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| ..... நூண்முகம்‌,' 
₹ கற்பாரிராமமிீரானையல்லான்மற்றுங்கற்பரோ 
பற்பாமுதலாப்புல்லேறும்பாதியோன்றின்றியே 
. கற்பாலயோத்தியில்வாழுஞ்சராகர முற்றவு 
நற்பாலுக்குய்‌ த்தனனான்முகனார்‌ பெற்றநாட்ளே.”” 
லைமலிப்ள்ளியேய்தியிதுமாயமென்னவினமாயமான்பினேழில்‌ 
மலிவேற்கணாளையகல்விப்பதற்கோ ருருவாயமானையமையா,"” 
லியேய்துவித்தகோடியோனிலங்கைபோடியாக வென்றியம 
௦மலிசேஞ்சரங்கள்‌சேலவுய்த்தகங்கடி ருமானமக்கோரரணே, '* 


யகள்கொழுகனும்‌ ஈற்குணவடிவனு மாகிய முழுமுதற்கடவுள்‌, 
ண்டமென்‌ றெ கினிய னத்தின்‌. திருமாமணிமண்டபத்திற்‌ 
ரதனத்இிலே திருமகள்‌ மண்மகள்‌ முதலிய தேவிமாரோடு 
அ நித்தியமுத்தர்களால்‌ நிரந்தரம்‌ தொண்டுபூண்டொழுசப்‌ 
ப்பினும்‌, அர்தப்‌ பரமபதத்திலுள்ளார்‌ எப்போதும்‌ பேரின்புத்தை 
ஃ்ருதல்போல இர்த லீலாவிபூதியி லுள்ள உயிர்களும்‌ பேரின்பச்‌ 
பற்றுப்‌ பெருங்களிப்புச்‌ கடலில்‌ மூழ்கவேண்டியிருக்சக அங்ஙனம்‌ 
'உரைமெழுக்கிற்‌ பொன்போல மூலப்பீரகிருதியில்‌ அழும்‌ திக்ர்‌ 
பச்கண்டு மிகவும்‌ . வருத்தமுற்று, தனக்கு இயற்கையாயுள்ள 
இல்‌ அவ்வுயிர்களைப்‌ படைக்கத்‌ சுசிக்கு மகான்‌ 
ரம்‌ என்றாற்போன்ற முறைப்படியே படைத்து, அன்னைத்தரிசித்‌ 
ழதல்‌ முதலியனசெய்து உய்வுபெறும்படி அவ்வுயிர்கட்குக்‌ கண்‌. 
முதலிய உறுப்புக்களையும்‌ உடலையும்‌ தர்‌, தனதுகட்டளை ‘ 
வேதறநூலையும்‌ வெளிப்படுச்தித்‌ தரவும்‌, அவ்வுயிர்கள்‌ அச்‌ தூவி 
மதிப்புக்சொள்ளாமல்‌ அவமதிப்பும்‌ ௮விசுலாசமும்பூண்டு யாற்‌ 
க்கக்‌ கொடுத்த புணையைக்கொண்டு யாற்றுப்பெருச்குவழியே 
புகுவாரைப்‌:2பால அர்தக்‌ கண்‌ கை கால்‌ முதலிய உறுப்புச்‌ 


ரல அத்திருமால்‌ தனது ஒழுக்கவகையாலேனும்‌ அவ்வுயிர்கட்கு 
ாஞுத்தவேணுமென்று .. திருவுள்ளங்கொண்டு, திசைமுகன்‌ 
ச சவசணங்களின்‌ வேண்டுகோளையும்‌ தன்னைப்‌ புதல்வஞாப்‌ : 
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பெறுமாறு நோற்றிருர்த தசரதனது கருத்தையும்‌ முற்றுவிச்சத்காக, 
,இசாமன்முதலிய சான்கு வடிவுடன்‌ இம்மண்ணுலடல்‌ தசரதகுமாரராதத்‌ 
" இிருவல்தரித்தான்‌, க ர 
அவர்களுள்‌ அடைக்கலம்பூண்டாரை யாதரிப்பதையே சோன்பாகச்‌ 
கொண்டு இராவணசங்காரஞ்செய்த ஸ்ரீராமன்‌ பெற்றோரின்சொல்லைச்‌ 
கடவாதுசரமேற்கொண்டுசடக்கை யாகிற சாதாரணதருமத்தையும்‌, 
இலட்சுமணன்‌ : பகவானுக்குஅடிமைபூண்டொழுகுகை யாற விசேட. 
சருமத்தையும்‌, பரதன்‌. அஃறிணைப்பொருள்போல எம்பெருமானுக்குப்‌ 
புரதம்திரனாயிருக்கை யாகிற விசேடதருமத்தையும்‌, சத்துருக்கனன்‌ எம்‌ 
பெருமானுடையஅடியார்களிடச்‌.து அடிமைபூண்டொழுகுகை உ யாறெ 
விசேடதருமத்தையும்‌ காட்டியதோடு, சகோதரவாஞ்சையையும்‌ இவ்வுலகத்‌ 
தார்க்குத்‌ தம்முடைய ஒழுக்கத்தால்‌ வெளியிட்டுக்சாட்டினர்‌. அன்றியும்‌, 
மூத்தோர்சொல்லையமுதமாகக்கொள்ளவேண்டு மென்பதும்‌, எத்துணைப்‌ 
பெருஞ்சிறப்புப்படைத்தோராயினும்‌ பெரியோரிடத்து அடங்க ஒழுக 
வேண்டுமென்பதும்‌, பெறியோர்கட்டளையை ஆராய்ச்சயில்லாமலேசெய்ய 
வேண்டு மென்பதும்‌, தீயொழுக்கர்திமையைத்தரு மென்ப அம்‌, செருக்குக்‌ 
கசொண்டவர்தாழ்மையடைவ ரென்பதும்‌, ஒருவரை யேளனஞ்செய்வ து 
திமைக்குமூலமா மென்ப அம்‌, எர்கிலையிலும்‌ கணவனைப்பிரியா திருத்தலேகற் 
புடையமாதர்க்கு ஒழுக்க மென்பதும்‌, தனக்குமுழையின்‌ றிக்கடைக்கும்‌ 
மேன்மையும்‌ பாராட்டற்கு உரியதன்‌ றென்பதும்‌, தான்‌ மேற்கொண்ட 
ரோன்பை எர்தச்காரணத்தினலுங்கைவிடலாசா தென்ப தும்‌, தச்சலங்கரு 
தாது பிறர்குறைநீக்கமுயலுதலேபெரியோர்‌ தன்மை யென்பதும்‌, காமம்‌: 
ஈலத்தைக்‌ குலைக்கு மென்பதும்‌, திக்குணத்தோர்க்குப்பரிச்‌ தஉதவுதல்‌ 
விகாசத்தைத்‌ தரு மென்பதும்‌, எவரையும்‌ ஆராயாது தெளியலாகா தென்‌ 
பதும்‌, ஒருவர்க்கு ஒருஈன்மைசெய்தால்‌ ௮.௫ பின்பு தானே பயனைத்தரு. 
மென்பதும்‌, ஈன்னெறியிற்செல்வோர்க்கு விலங்கும்‌ பணிசெய்யு மென்ப: 
அம்‌, அடைச்சலமடைச்தோர்க்கு ஆவனசெய்தல்‌ அறிஞர்கட னென்ப 
அம்‌, பிறர்மனைகயத்தல்‌ பீழைதரு மென்பதும்‌, எப்படிப்பட்டவரும்‌ உல 
கப்பழிக்கு அஞ்சவேண்டுமென்பதும்‌ முதலிய மீதிகளும்‌ இரந்த இராமாயண 
சரிதத்தில்‌ வெளியாதலைச்‌ காணலாம்‌, 


இங்கனம்‌ இராமாயணபுருஷர்கள்‌ தம்முடைய ஒழுக்சத்தால்‌ உல 
கோர்க்கு உணர்த்திய நீதிகள்‌ அக்காலத்தார்க்குப்போலவே பிற்காலத்‌ 
தார்க்கும்‌ உதவவேண்டுமென்ற கருத்தால்‌ பிதாமகக்கடவுள்‌, அஅகோடி 
யளவினதாக அர்த இராமசரிதத்தைச்‌ செய்த சாரதாதிமூனிவர்க்குத்‌ 
தேவலோசத்தி ' லுபதேடித்த மாத்திரத்தோடு நில்லாமல்‌, அர்த காத 
முனிலனை இராமராமத்தையே செபிப்பவனான லால்மீிமுனிவனிடத்து 
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அனுப்பி அவ்விராமசரிதத்தை உபதேூித்துத்‌ தானும்‌ அம்முணிவனுக்குக்‌ 
காட்தெர்‌த இராமகதையையியற்தமாஅ கட்டளையுமிட்டான்‌, காரதமுனி 
வனால்‌ உபதேசிக்கப்பெற்றுத்‌ இசைமுகக்கடவுளால்‌ இராமசரிதத்தில்‌ ஒன்று 
விடாமல்‌ ' எல்லாம்‌ ஞானக்கண்ணுக்குப்‌ புலனாவதோடு பிரபந்தத்தைச்‌ 
செய்தற்குஏ்ற்ற ஆற்றலும்‌ அருளப்பெற்ற அர்தவான்மீகிமுனிவன்‌ 
வேதோபபிரம்மணமான இவ்விதிகாசத்தைக்‌*கார்தாசம்மிதமெனப்படுறெ 
காப்பியமாகச்‌ செய்தனன்‌, 


' இல்லனந்தோன் நிய இவ்விராமாயணத்தின்‌ ெப்பையேனும்‌ இதனை . 
யோதுவதாற்‌ பெறத்தக்க பயனையேனும்‌ அஸ்திகத்தன்மைகொண்ட டி 
வர்முதல்‌ மூதியோர்வரையிலு முள்ள யாவரும்‌ கன்குணர்வ ராதலால்‌ 
ஈண்டுச்ூறுவது மிகையேயாம்‌. 


வடமொழியிற்செய்த ்‌ அர்த ' இராமசரிதத்தைத்‌ தமிழ்மக்களும்‌ 
அறிர்‌த உய்வுபெறுமாறு விருப்பங்கொண்டு, “கல்வியிற்‌ பெரியர்‌ கம்பர்‌”, 
“கவிச்சக்கரவர்த்தி?, சம்பர்வீட்டுச்‌ கட்டுத்தறியும்‌ சவிசொல்லும்‌', “விருத்த 
மென்னுமொண்பாவி ஓயர்கம்பன்‌ '? என்று பிரசித்திபெற்ற கம்பரென்‌ 
னும்‌ பெரும்புலவர்‌ தமிழில்‌ விருத்தப்பாக்களாற்‌ பாடிவெளியிட்டார்‌. 
(சக்ககாலத்தில்‌ இராமாயணம்‌ பாடப்பட்டிருப்பினும்‌ பழையவுரைகளில்‌ 
அக்நூவின்‌ லெசெய்யுள்கள்‌ காணப்படுவதன்றி நூல்முழுதும்‌ கிடைப்ப 
தில்லை; சம்பர்காலத்துக்குமுர்‌தியே இறர்தஅபோலும்‌.) 
* மாந்தர்க்கு உறுதிபயப்பனவா யெ நூல்களை வடமொழியாளர்‌ பிரபு 
சம்மிதமென்‌ றம்‌, சுறொத்சம்மிதமென் றும்‌, சாந்தாசம்மிதமென்றும்‌ 
மூவசையாகப்‌ பகுத்துள்ளனர்‌; அவற்றுள்‌, வேதம்போல்வன - அரசன்‌ 
கட்டளையிடுவஅபோல, “ஸத்யம்‌ வத [உண்மையைச்சொல்‌ ]'', “ஈபரதாராம்‌ 
சச்சேத்‌ [பிறர்மனை சயவாதே]'? என்று கட்டளையிட்டு * அக்கட்டளைக்கு 
| உட்பட்டு ஈடப்பார்க்கு சன்மையும்‌ ஈடவாதார்க்குத்‌ தீமையும்‌ விளைத்த 
லாற்‌ ப்ரபுஸட்மிதமெனப்படும்‌; புராணங்கள்‌-முன்னை யோரின்சரிதங்களைக்‌ 
கூறுமிடத்து, இன்சொற்சளால்‌ ஈல்வழியிற்செலுத்தும்‌ ஈண்பன்போல 
அவர்களின்‌ ஈன்னடக்கையைப்‌ புகழ்ச்‌ தும்‌ தயொழுச்சங்களை இகழ்ர்‌ தங்‌ 
மி ஈல்வினை திவினைகளில்‌ விருப்புவெறுப்புகளைப்‌ படிப்போர்க்கு உண்‌ 
டாக்குவதால்‌ ஸுஹ்நத்ஸம்மித மெனப்படும்‌. காப்பியமோ-*இசைச்‌ செய்‌, 
; இசைச்செய்யாதே' என்று வாய்திறர்‌தசொல்லாமல்‌, தன்‌ கடைக்கண்‌ 
குறிப்பினாலேயே காதனைத்‌ தனது விருப்புவெறுப்புகளிற்‌ செலுத்தங்‌ 
சாதலிபோல, ராமராவணாதியரின்‌ சரிதத்தைக்‌ கூறுசையில்‌ 'இராமாதியரைப்‌ 
போல இருக்கவேண்டும்‌; இராவணாதியரைப்போல இருத்தலாகாது' என்‌ 
பதைக்‌ குறிப்புப்பொருளாலேயே கற்போரின்மனத்திற்‌ பதியும்படி செய்‌ 
அசனாற்‌ காநீதாஸம்மீத மெனப்படும்‌, 





இன்ன இன்னவற்றை இன்ன இன்னவா௮ பாடவேண்டுமென்று எர்தற்‌ 
கேற்ற வழிகாட்டியாகவுள்ள த ; அவ்வச்சதைப்போக்டுத்கு எத்ப மாதி 
மாதிலரும்‌ விருத்தங்கள்‌ அமைச்ச இ இன்பம்‌ வீரம்‌ முதலிய சலைகள்‌ 
ஆங்கால்குத்‌ இகழ்ர்து தோன்றுவது ; சற்சக்கத்ச இன்பம்‌ பயப்பது; 
ஆழ்ர்து ரோக்க சோச்சத்‌ சொனிப்பொருள்சள்‌ ஊதற்றுப்போத்‌ அசக்குர்‌. 
தன்மையது. இர்தாவில்‌, * சதளீபாசம்‌ இராட்சாபாசம்‌ சாரிசேனபாகம்‌ 
இன்னும்‌ மூவசாடையும்‌ அமைச்‌ தன்னன : இதபர்தி, இர்தூலூச்‌ ௬௮௫ 
மிடத்துக்‌ கற்றதிர்தபெரியோர்‌ “செல்‌ சாலாயிரம்‌, புல்‌ சாலாயிரம்‌, சல்‌ 
சாலாவிரம்‌' எனச்‌ கூறுவர்‌. இர்தூவில்‌ திரிபு மடக்கு. முதலிய சொல்‌ 
லணிகளும்‌, உவமை உருவகம்‌ தற்குறிப்பேற்றம்‌ உயர்வாவித்‌ வேற்றுப்‌ 
பொருள்வைப்பு சொடர்கிலைச்செய்யுட்குறி முதலிய சொல்லணரிசனாம்‌ 
திறைர்‌ துடெப்பதை ஆங்காக்குக்‌ காணலாம்‌. 

, வான்மீலமுனிவர்‌ கூறியதைத்‌ தாம்‌ இயற்றும்‌ தூலுச்கு ஆசாரமாகச்‌ 
கொண்டாராயினும்‌, இச்துலாிசியர்‌, தமிழ்க்சாப்பியவிலச்சணத் துக்கும்‌ 
தமக மஞோபாலத்துக்கும்‌ ஏற்ப வருணனைப்பருதியி லன்றிச்‌ கதைப்‌ 
பகுதியிலும்‌ முசனூவோடு மிச்சமுரண்பாடு இல்லாமல்‌ ப. துமைபெறக்‌ ௭௮ 
தலையும்‌, மிறிலைச்சாட்‌ப்படலம்‌ வசைச்சாட்டுப்படலம்‌ பூர்சொய்படலம்‌ 
புனல்விளையாட்டுப்படலம்‌ முதலிய படலல்களிற்‌ சாணலாம்‌, இக்கனம்‌. 
. இச்தூலாரிசியர்‌ பதுமைபெற அமைத்துச்‌ கூறுவதுபற்றியே, இர்தூல்‌ 
கம்ப சாடகம்‌" எனவும்‌ படுன்ெறது. 

இர்தூலாரிரியர்‌ * இசாமசதையைச்‌ க_அலதற்கும்‌ வான்பீ௰ிமுணிவர்‌ 
கூறுவதற்கும்‌ வேறுபாடு மிசவுள்ள து. அல்வேறுயாசெனை உரையித்‌. 

2 செல்லென்பது-கதலீபாகத்தையும்‌, புல்லென்பது-நிராட்சாபாகத்‌ 
தையும்‌, சல்லென்ப.து-சாரிகேளபாகத்தையும்‌ குறிக்கும்‌. சதனீபாசமாவது- 
வாழைப்பழம்‌ தோலையுரித்‌ இச்‌ சலைக்சப்‌ பின்பு சலைதருவதுபோலச்‌ 
செய்யுளைப்‌ படிப்போர்க்குச்‌ சிறிது ஆராய்ச்சியிற்‌ சவைசருவது, இராட்சா 
பாசமாவது - திராட்சைப்பழம்‌ சவைத்த மாத்திரத்தில்‌ உள்ளும்புதம்புஞ்‌ 
சுவைமயமாக விஎம்குவதுபோலச்‌ செய்யுளைப்‌ படிக்கும்போதே படிப்‌ 
போர்க்குச்‌ சுவை ச.தும்பிச்‌ தோன்றுவது, சாரிசேசபாசமால.த-செம்கம்‌ 
பழம்‌ உள்ளிடத்திருப்பதை ருர்திப்பெற்றுச்‌ சுவைச்சச்‌ சலைதருவது 
போலச்‌ செய்யுளை யாழ்ச்துகோக்‌பெ்படித்தோர்க்குப்‌ பின்பு சலைதருவது, 
சம்ப சூத்திரமென்றும்‌, சம்ப வீரித்‌திரமென்றுல்‌ கூறப்படுவன, சாரிசகேன 
பாசமான செய்யுள்சனே, 4 
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___ சொத்செதிடும்பொருட்பொலிகும்பெற்துத்‌ இிசமுல்காப்பியவரதன 
௪4 சம்பசாமாயணத்திற்கு உரைசாண்பது கிரம்பிய கல்வியும்‌ 
கூர்ச்சதியும்‌ தண்ணுணர்வும்‌ உடையார்க்கு அன்றி அழ்பச்சல்வியும்‌ இற்‌ - 
வ என்போலியச்ச்கு. இயலா தாயினும்‌, இர்துவினிட 
மன்ன விருப்பத்தால்‌ அடியேன்‌ த சாமபிசான த இருவரு முன்னிட்டு... 
இப்பெருர்சொழிவில்‌ தலையிடலானேன்‌. எனக்குத்‌ தமிழாசிரியரும்‌ 
தனமடன்‌ முதையானலரும்‌ உசையெழுதலதில்‌ மிச்ச £ர்த்திபெற்தவரும்‌ 
கும்பசோணம்‌ கவர்ன்மெண்ட்காலேறில்‌ தமிழ்ப்பண்டிதராச வினவல்‌ | 
எம்மனோசத நிப்பேத்றால்‌ இம்பிராயத்திற்றானே பசமபதித்தவருமான & 
ஸீ ௨. வே. வை, மு. சடகோபராமாதஜாசார்ய ஸ்வாமிகள்‌ பாலகாண்டத்‌ | 
(தித்‌ பலபடலக்கட்கு எழுதி வெளியிட்‌ டிருர்த உளச, இக்கணம்‌ யான்‌ பால 3] 
| காண்டம்‌ முழுலதத்கும்‌ உளசமெழுதி வெளியிலெதர்குப்‌ பெருர்‌ துணை | 
யாய்‌ கின்றது. "| 
இச்தப்ப திப்பில்‌, ீர்பிரித்த செய்யுளும்‌ பதவுசையும்‌ என்பவற்றோடு, 
பாடலித்கூறியுள்ள விடயம்‌ விளக்குமாறு எல்லாச்செய்யுட்குச்‌ தலைப்பும்‌, 
| சருத்து பதசாரம்‌ தொனிப்பொருள்‌ மற்றுல்க தற்குஉரியஉரைகள்‌ 
இலச்சணக்குதிப்புக்கள்‌ அணிகள்‌ ஓத்தடகுதிமேற்கோள்கள்‌ புராணகதை 
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கள்‌ முதனூலுக்கும்‌ இச்நூலுக்குமுள்ள வேறுபாடுகள்‌ பிரதிபேதங்கள்‌ 
என்பனவும்‌ சாட்டப்பட்டுள்ளன. பள்ளியிற்‌ படிக்கும்‌: மாணவகர்க்கு 
விலக்குதற்குஉரிய பாடல்கள்‌ தலையில்‌ உடுக்குறியிடப்பெற்றுள்ளன. 
அன்றியும்‌, அரும்பதவகரா திமுதலியனவும்‌ கக எது 
யுஞ் சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. 

யான்‌ இவ்வுரை எழுதும்போது ஒப்புரோக்குதல்‌ க்லிக்‌ 
உதவியாயிறார்தவர்‌, இராயப்பேட்டை வெஸ்லியன்யிஷன்‌ காலேஜ்‌ தமிழ்ப்‌ 
பண்டி தராயிருக்கும்‌ ஸ்ரீமான்‌ ௮. ௧. ரங்கசாமியையங்கா ரென்பவர்‌. 

- இந்த உரையிற்‌ சிறப்புக்கள்‌ காணப்படின்‌ அவை எனது அசிரியர்‌ 
முதலியோருடையன வென்றும்‌, குற்றங்காணப்படின்‌ அவை 
என்னுடையவை யென்றுங்‌ கருதுக, என்னுடைய திரிபுணர்வு 
சோர்வு அறியாமை முதலியவற்றால்‌ இவ்வுரையிற்‌ காணக்கூடிய கு.ற்றல்‌ 
குறைகளை 'விவேசகெள்‌ பொறுத்து அடியேனுக்கு அறிவுறுத்‌ த்வராயின்‌, 
அவர்களிடத்து ஈன்றிபாராட்டுகலோடு௮வற்றையேற்று, இனி எழுதுமாறு 
கருதியிருக்கும்‌ பகுதிகளில்‌ அவ்வசைச்குற்றங்கள்‌ சேராவண்ணம்‌ இயன்ற 
வரைமுயல்வதோடு அமையம்‌ வாய்க்கும்போது இர்தப்பகுதியைத்‌ திருத்தி 

அச்டெவும்‌ கருதியுள்ளேன்‌. 


'கம்பராமாயணத்துக்கு ல்ல சிற்றறிவுடைய சிறி 
யேனுக்கு விருப்பையுண்டாக்க இந்தப்‌ பாலகாண்ட வுரையை மூற்றுமாறு 
தோன்றாசத்துணையாய்‌ நின்று திருவருள்புரிக்த ஸ்ரீராமபிரானது திருவடிச்‌ 
தாமரைகளை யென்றும்‌ கருத்திற்கொண்டு வழுத்‌தவேன்‌. 

* குற்றங்களைந்து குறைபெய்து பண்டை 
,கற்றறிந்த மாந்தர்‌ சடன்‌.” 
இங்கனம்‌ 
வை. மு. கோபாலக்ருஷ்ணன்‌, 


நூலாசிரியர்‌ வரலாறு.* 


கம்பர்‌ சோழநாட்டிலே திநவழந்தூரிற்‌ பிறந்தவர்‌. இதனை “பெற்று 
வளர்த்தும்‌” என்று தொடங்குஞ்‌  சோழமண்டலசதகச்‌ செய்யுளில்‌ “இரு 
வழுர்தூர்க்சம்பன்‌ றழையக்‌ கருணைசெய்தோர்‌, மற்றும்‌ புலவோரையும்‌ 
வாழவைத்தார்‌ சோழமண்டலமே'” என்று கூறுவதாலும்‌, “கம்பன்‌ பிறந்த 
வூர்‌...வாமு ம்ழுர்தூர்‌?' என்ற தமிழ்சாவலர்சரிதையாலும்‌ உணரலாம்‌, 
இவர்‌ உவச்சச்‌ சரீதியினர்‌: இது “சரரணன்‌ விளையாட்டெல்லாம்‌” என்று: 
தொடங்கும்‌ பாடலின்‌ மூன்றாமடியில்‌ “சீரணி சோழசாட்டுத்‌திருவழுர்‌ தூ 
ருவச்சன்‌?? என்று காணப்படும்‌ பாடத்தினாலும்‌, *கைம்மணிச்‌ சரன்றிச்‌ 
சரறியாச்‌ கம்பசாடன்‌'” என்ற தமிழ்ஈாவலர்சரிதைப்‌ பாடலாலும்‌ விளங்‌ 
கும்‌. இவரது தர்தையின்‌ பெயர்‌, ஆதித்தனென்பது, “ஆவின்‌ கொடைச்‌ 
ர்‌ சகரராயிரத்து நூறொழித்துத்‌, தேவன்‌ திருவழும்‌ தூர்‌ ஈன்னாட்டு - மூவ 
லூர்ச்‌, சீரார்‌ குணாதித்தன்‌ சேயமையப்‌ பாடினான்‌, சாரார்‌ காகுத்தன்‌ 
கதை;  “தராதலத்தினுள்ள தமிழ்ச்‌ குற்றமெல்லா, மராவுமரமாயிற்றன்‌ 
றே. - யிராவணன்மே, லம்புசாட்‌ டாழ்வா னடிபணியு $ மாதித்தன்‌, 
1 கம்பகாட்டாழ்வான்கவி,? ““ஆதவன் புதல்வன்‌ முத்தியறிவினை யளிக்கு 
மண்ணல்‌, போதவனிராமகாதை புகன்‌ றருள்‌ புணிதன்‌ மண்மேற்‌, கோத 
வஞ்‌ சிறிதுமில்லான்‌ கொண்டன்மா றன்னை மொப்பான்‌, மாதவன்‌ கம்பன்‌ 
செம்பொன்‌ மலரடி தொழுதுவாழ்லாம்‌, '? “இம்பரு மும்பர்தாமு மேத்‌ 
திய விசாமகாதை, தம்பமாமுத்திசேர்தல்‌ சத்தியஞ்‌ சத்தியம்மே, யம்பரம்‌ 
தன்னின்மேவு மாதித்தன்‌ புதல்வன்‌ ஞானக்‌, சம்பன்‌ செங்கமலப்‌ பாதங்‌ 
கருத்துற விருத்துவாமே" என்று எட்டுப்பிரதிகளிற்‌ காணப்படுவனவாக 
வழங்குஞ்‌ செய்யுள்களாற்‌ பெறப்படும்‌. 








* இவர்‌ வரலாற்றைப்‌ பலர்‌ பலவாறு கூறுவராயினும்‌, பழையால்‌ 
களை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு இராமாயணத்துக்குச்‌ சம்பச்சப்பட்ட மட்‌ 
டுமே இவர்‌ வரலாறு, மிக்க சுருக்கமாக இங்குச்‌ குறிச்சப்படுறத. இதிற்‌ 
கூறப்படும்‌ விஷயங்களிற்‌ பெரும்பாலன, சேது சம்ஸ்‌ சான மகா வித்‌ 
வான்‌ ஸ்ரீ. ௨. வே. ரா, சாகவையங்கார்ஸ்வாமி செர்‌சமிழில்‌ வெளியிட்டன. 


ர்‌ சக்ரரென்பது - சகவருஷத்தை, 
உ ஆதித்தன்புதல்வனாயெ கம்பநாட்டாழ்வா னென்க. 


1 கம்ப சாடாள்வானென்‌.ற பிரதிபேதம்‌, 
° 


8 நூலாசிரியர்‌ வரலாற. 


இவர்க்குச்‌ * கம்பரென்பது பேற்றேசாலிடப்பட்ட பேயரென்ப த, 
ஒரு சாரார்‌ கொள்கை; மற்றொரு சாரார்‌ “கழ்பகாடுடையவள்ளல்‌,??. **கழ்ப 
நாடன்‌”! என்றபடி கம்பநாடு என்று பெயர்பெற்ற சாட்டை உடையவ 
ராதல்‌ பற்றி இவர்க்கு இப்பெயர்‌ வர்ததென்ப. புலவர்புராணமுடையார்‌, 
சம்பத்‌ இனடியிற்‌ இடர்‌ இப்பிள்ளையை உவச்சனொருத்தன்‌ கண்டெடுத்‌ 
தீதீனால்‌ இவர்க்கு இப்பெயர்‌ வர்த தென்பர்‌, 

இவர்‌ இளமையில்‌ தந்தை இறர்ததனால்‌, போஷஷகரில்லாமல்‌ 
இருவெண்ணெய்சல்லூரிற்‌ சடையப்பவள்ளவீடம்‌ போய்ச்‌ சேர்க்க, 
அவரால்‌ ஆதரிக்கப்‌ பெற்றுக்‌ கல்வியிற்‌ சறெர்தவ ராயினர்‌; இதனை 
“பெற்று வளர்த்தும்‌ வித்தைதனைப்‌ பேணிக்‌ கொடுத்தும்‌ பெயர்‌ கொடுத்‌ 
அம்‌, பற்றவரும்‌ பாலமுதளித்தும்‌ பகைத்த வறுமைப்‌ பயம்‌ தீர்த்‌ துங்‌, கற்ற 
முதனூற்‌ நிருவழுர்தூர்க்‌ கம்பன்‌ றழையச்‌ கருணை செய்தோர்‌, மற்றும்‌ 
புலவோரையும்‌ ல்‌ வக்கம்‌ சோழமண்டலமே ? என்ற செய்யுளால்‌ 
அறியலாம்‌. 

* இணி, ஒருசாரார்‌ கம்பரென்னும்‌ பெயர்க்குக்‌ காரணங்‌ கூறுமானு:* . 
இவர்‌ சிறு பிள்ளையாய்‌ இருந்தபோது -இவரதுஉபாத்தியாயர்‌ வைர்புர 
மென்னுங்‌ ரொமத்திலுள்ள தமது தினைக்சொல்லையைக்‌ . காப்பதற்காக 
ஒவ்வொரு காளும்‌ ஒல்வொரு மாணாக்கனை அனுப்புகின்ற வழச்கப்படியே 
இவரை ஒரு காள்‌ அனுப்ப; இவர்‌ ஈல்ல வெயிலில்‌ அங்கு அருகிலிருர்த 
காளிகோயிவிற்‌ படுத்து உறங்கிவிட, அப்போது அக்கொல்லையில்‌ அவ்‌ 
வூராள்வோனான காளிங்கராயனஅ குதிரை மேய, கண்விழித்தஅம்‌ 
அஅசண்ட இவர்‌ அஞ்சி ஈடுங்கிப்‌ புலம்ப, அதுகண்டு இவர்விஷயத்திற்‌ 
பிரசன்னையான காளிகாதேவி இவரது ஈாவிற்‌ பீஜாக்ஷ£த்தை யெழுதி 
அஅக்கிரடெத்துச்‌ செல்ல, உடனே இவர்காவிலிருர்து ““ வாய்த்த. வயிர 
புர மாகாளியம்மே கேள்‌, காய்த்த தினைப்புனத்துக்‌ காலைவைத் துச்‌ 
சாய்த்துக்‌, கதிரை மாளத்தின்ற காளிங்கராயன்‌, குதிரை மாளச்சொண்டு 
போ?” என்று ஒருபாட ஓண்‌்டாக, உடனே அது இறக்கவே, அதனை 
யுணர்க்த உபாத்தியாயர்‌ பெருங்கலக்கமடைக்தது கண்டு இவர்‌ அப்‌ 
பாடலை *குதிரைமீளக்‌ கொண்டுவா” என்று திறாப்பிப்‌ பாடின மாச்திரச்‌ 
தில்‌ அது பிழைத்தெழுர்ததாக, இதனை அச்காலத்துச்‌ சோழராசன்‌ 
அறிச்து இவரைக்‌ காண விரும்பினான்‌; அப்டோது இவர்‌ சம்புங்‌ கையு 
மாய்‌ அரசன்‌ மூன்‌ நிற்க, அரசன்‌ *இக்சம்பனா இவ்வாறு செய்தான்‌ ?” 
என்று வீனாவினா னென்றும்‌, அதனால்தான்‌ இவர்க்குச்‌ கம்பன்‌ என்ற 
பெயர்‌ வச்த தென்னங்‌ கூஐவர்‌: ஆயினும்‌, தமீழ்நாவலர்சரிதையில்‌ 
“வாய்த்தவயிரபுரமாகாளியம்மேகேள்‌?' என்ற பாடல்‌ போய்யாமோழீப்‌ 
புலவர்‌ பாடியது என்று எழுதியிருத்தலால்‌, அதற்கு மாறாக அவ்வர 
லாற்றை இவர்மீது ஏற்ற சல்‌ ஆதரரமற்றதாம்‌. 





க நீர்லாகிரியர்‌ வர்லாற்‌, டமி 


கம்பர்‌ இராமாயணம்‌ பாடிய காரணம்‌: ஸ்ரீவால்மிிமுணிவர்‌ வட 
மொழியிற்‌ செய்துள்ள ராமாயணம்‌ அக்காலத்தில்‌ அறிவுடையோர்‌ பலரா 
லும்‌ மதித்துப்‌ பாராட்டப்படுவத கண்ட கம்பர்‌ அவ்வாறான சமிதை ஈம்‌ 
தமிழ்மொழியிலும்‌ வேண்டுமென்று எழுந்த பேரவாவினாலேயேயாம்‌ ; 
இதனை, *: ஆசைபற்றி யறைய லுற்றேன்‌ மற்றிவ்‌, வேசில்கொற்றத்‌ 
திராமன்கதையரோ,?” “ஆங்கவன்‌ புகழ்ச்‌ சசாட்டை யன்‌ பேனுநற வமாந்தி, 
மூங்கையான்‌ பேசலுற்றானென்ன யான்‌ மோழியலுற்றேன்‌”? என்ற பாயிர 
சீசெல்லு்சனங்கி அறியலாம்‌. இவர்‌ தாம்‌ பாடிய ராமாயணத்துக்கு (இரா 
மாவதர்ரம்‌' என்று பெயரிட்டா ரென்பசை **சடையிணின்றுயர்‌ நாயகன்‌ 
தோற்றத்தி, 'னிடை நிகழ்க்த விரர்மாவதாரப்‌ பேர்த்‌, தொடைகிரம்பிய 
தோமறமாக்கவீத;'' “இத்தலத்‌ தமிாரமாவதாரமே,பத்திசெய்துபரிவுடன்‌ 
கேட்பவர்‌, : புத்திமிச்ச அரும்புண்ணியமுர்தறா, மெத்தலத்து மவனடி 
யெய்‌.அவார்‌' என்பவற்றால்‌ அறியலாம்‌. இவர்‌ இர்‌ நூலைப்‌ பெரும்பாலும்‌ 
இருவெண்ணெய்சல்லூரிலும்‌: சிறுபான்மை திருவொற்றியூரிலும்‌ பாடினா 
சென்பதும்‌, இரவெல்லாம்‌ வடமொழிப்புலவர்களைக்கொண்டு அம்மொழி 
யில்‌ இராமபிரான்‌ விஷயமாகக்‌ கூறிய சரிதத்தை யாராய்ச்து பகற்பொழு 
'இல்‌ *ஓருசாளைக்கு எழுதாம பாடல்லீசம்‌ பாடினா சென்பஅம்‌, ஒற்றியூரில்‌ 
பாடியபோ௮ இரவிலே மாணாக்கர்‌ இவர்பாடுகின்‌ ற இராமாயணத்தைப்‌ பிச்‌ 
' தாமலெழுதுவதற்கு அவ்வூர்க்கர்ளியைத்‌ ' திப்பர்தம்பிடிக்கப்பாடினரென்‌ 
பதும்‌, “தெொடைகிரம்பிய தோமறுமாக்கதை, சடையன்‌ வெண்ணெய்‌ 
ஈல்லூர்வயிற்‌ நர்ததே?? என்ற பாயிரத்தாலும்‌, “£ விராதன்‌, விழுர்த 
கரயிறெழுவ்தன்‌ முன்‌ மறைவேதியருடனாராய்ச்‌, தெழுக்தராயிறு விழு 
- வதன்முன்‌ கவிபாடிய தெழுநூதே'' என்ற கம்பர்‌ தணியனாலும்‌, 4: ஒற்றி 
யூர்காச்க வுறைகன்ற காளியே, வெற்றியூர்காகுத்தன்‌ மெய்ச்சரிசை - 
பற்றியே, நந்தாதெழுஅதற்கு ஈல்லிரவின்‌ மாணாக்கர்‌, , பிர்தாமற்‌ பர்தம்‌ 
பிடி”? என்ற தமிழ்சாவலர்சரிதைப்பாடலாலும்‌ தெளியப்படும்‌. இவர்‌ 
பாடியது பாலகாண்டம்‌ முதல்‌: யுத்தகாண்டம்‌ ஈறாகவுள்ள அறுகாண்‌ 
டங்களே யென்ப, “பூணிலாவுங்‌ கம்ப னலம்பொலியுச்தமிழா ற்‌ புகழெய்‌ 
தச்‌, சாணுமாலுசாண்டமுறுங்கதையிற்‌ பெரியகசையென்னுக்‌, தாணிலாவுங்‌ 
கழலபயன்‌ சபையிற்பயி லுத்தரகாண்டம்‌, ர வாணிதாதனரங்கேற்றவைத்‌ 





* ஒருராள்‌என்பஅு - தேவமானத்தாற்கூறிய தரகையால்‌, முர்தூற்றறு 
பத்தைர்துகாள்கொண்ட ஒருவருஷகாலத்தையா மென்பது ஒருசாரார்‌ 
கொள்கை. 

* *ம்பரோடு மாறுபாடுகொண்ட வாணியன்தாதனையே இங்கு 
வாணிதாதனென் றது” என ஒருசாராரும்‌, “ஒட்டக்கூத்தர்‌ சரசுவதி சம்ப 
லங்கொடுக்க அதனால்‌ சவித்திறமை அடைந்தவ ராதலால்‌, விய 

வாணிதாதனென்றது” என மற்றொருசாராரும்‌ கூழுகின்‌ றனர்‌, 
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தார்‌ சோழமண்டலமே' . என்னுஞ்‌ சோழமண்டலசதகத்தாலும்‌, “பெற்றா 
மரை மானொழியாதுபொலியுமார்ப, வெற்றாங்கு மேனிரகுராமசரிதையா 
வும்‌, கற்றார்கலியிற்பெரிதாந்தமிழ்க்கம்பகாட, ஓத்றாங்குரைத்தானுமையா . 
சனவோதுூற்பாம்‌'” என்னும்‌ இரகுவமிசத்தா லுக்‌ தெளியப்படும்‌. ஆகவே, 
“கனதபொருகாண்டமேமும்‌?' என்று சொடங்குவதான செய்யுளில்‌ 
ஏழுகாண்டங்களையும்‌ கம்பர்‌ இயறறின ரெனக்‌ கூறுவது, உண்மையறியாத 


பிற்காலத்தோரொருவர்‌ கூத்றென்ன வேண்டும்‌. 


கம்பரியற்றிய இவ்விராமாயண த்தில்‌ கம்பர்பாடியபாடல்‌ லெ விடப்‌ 
பட்டும்‌ பிறர்பாடியன சல இடையிடையே சேர்க்கப்பட்டும்‌ உள்ளனவென்‌ 
பது, பலளட்டுப்பிரநிகளை வைத்துக்கொண்டு ஒப்பிட்டுப்பார்ய்போர்க்கு 
எளிதில்‌ விளங்கும்‌. பிற்காலத்‌. அ வெள்ளியம்பலத்தம்பிரானென்பாசொரு 
வர்‌ இவ்விராமாயணத்தில்‌ தம்‌ செய்யுட்கள்‌ லவற்றை இடைமடுத்‌ ஆப்‌ 
போயின ரெனவும்‌ அவை வெள்ளிபாடலென்னும்‌ பெயரான்‌. வழங்கு 
மென்றுங்‌ கூறுவர்‌. 
கம்பர்‌ இராமாயணத்தை அரங்கேற்றியது:--தாம்‌ இராமபிரானிடத்து 
அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ கம்பர்‌ இர்‌. நூலைச்‌ செய்தன. ராதலால்‌, இர்நூலை அரச 
சபையில்‌ அரங்கேற்ற விருப்பக்கொள்ளாமல்‌ படிகொண்ட ர்த்தி யிரா 
மாயணமென்னும்‌ பத்திவெள்ளம்‌ குடிகொண்ட நெஞ்சத்தவர்பலர்‌ : ' 
நெருங்கியுள்ள ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ அரங்கேற்றுமாறு கருதி அங்குச்சென்று 
ஆங்குள்ள பெருநாவலர்கட்குத்‌ தாம்‌ இயற்றிய நூலைப்‌ படித்துக்‌ காட்ட, 
அவர்கள்‌. இவர்க்கு ஆழ்வார்சம்பர்தமில்லாமைபற்றி இவரிடத்துப்‌ பல 
குற்றங்‌ கண்டனர்‌. இவ்விஷயம்‌ “பாவத்‌ திருவாய்மொழிப்பழத்தைப்‌ 
பசுங்கற்பகத்தின்‌, பூவைப்‌ பொருகடற்போசாவமுதைப்‌ பொருள்‌ சுரக்‌ 
குங்‌, கோலைப்‌ பணித்த வெங்கோவை யல்லா வென்னைக்‌ குற்றங்‌ 
சண்டென்‌, னாவைப்பறிப்பினு ஈல்லோரன்றோ மற்றைசாவலரே?? என்ற 
சடகோபரர்தாதிச்செய்யுளா லூூக்கப்படும்‌, பிறகு பிரணவாசார விமானச்‌ 
தல்‌ ௮ராவணையில்‌ அறிதுயில்கொள்ளும்‌ ௮மலனான ஸ்ரீரங்ககாதனை இர்த 
க்கம்பர்‌ சேவித்துநிற்க, அப்பெருமான்‌ இவரைத்‌ தன்னடியாருக்கு ஆட்‌ 
படுத்தக்‌ கருதி அர்ச்சகமுகமாக ஆவிர்ப்பவித்து ஈம்ச௪டகோபனைப்‌ பாடி 
னையோ ! பர்டினால்‌ தான்‌ நாம்‌ நீ பாடிய ராமாயணத்தைத்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றுவோம்‌, ; இல்லாவிடில்‌ கஈமக்கு அல்கொரமாகாத? எண்று அருளிச்‌ 
செய்ய, இவர்‌ ஆழ்வாரது கருணைக்கு இலக்காஇ ஈம்மாழ்வார்விஷயமாகச்‌ 
சடகோபாந்தாதி யென்ற அஅகட்டளைக்கவித்‌ தறையுள்ள நூலைப்‌ பாடி 
னர்‌. இவ்விஷயம்‌ ££ ஈஞ்சடகோபனைப்‌ பாடினையோவென்று நம்பெரு 
மாள்‌, விஞ்சியவாதரத்தாற்‌ கேட்பச்‌ கம்பன்‌ விரித்துரைத்த, செஞ்சொலர்‌ 
தாதிக்கலித்துறை நூறும்‌'” என்ற சட கோபரர்தாதியின்பாயிரத்தா லறிய 
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லாகும்‌; பின்பு இராமாயணம்‌ திருவரங்கத்திலுள்ள பெரியோர்‌ கூடிய 
சபையில்‌ மேட்டழூய௫ங்கர்‌ சிரக்கம்பஞ்செய்யுமானு அரங்சேற்றப்பட்ட 
தென்ப. ட 

கம்பர்‌ காலம்‌ :--ஒருசாசார்‌ இராமாயணத்தை அரங்கேத்றியதை த்‌ 
தெரிவிக்கன்ற ர 

॥ எண்ணியசசாத்தமெண்ணூற்றேழின்மேற்‌ சடையன்‌ வாழ்வு 

சண்ணியவெண்ணெய்கல்லூர்தன்னிலேகம்பகாடன்‌ 

்‌ பண்ணியவிராமகாதை *பங்குனியுத்தரத்திற்‌ 

_கண்ணியவரங்கர்முன்னே கவியரங்கேற்றினானே ”' 
என்ற பாடலில்‌ $'எண்ணூற்றேழின்‌ மேற்‌ சடையன்வாழ்வு'” என்று கூறிய 
சாலிவாகனசசாப்தம்‌ 807 - என்பது இ. பி, 885-வ.து வருஷம்‌ ஆதலால்‌, 
கம்பர்காலம்‌ ஒன்பதாம்‌ நூற்றாண்டென்று திண்ணமாக ஏற்படுமென்பர்‌. 
மற்றொருசாரார்‌ கலிங்கத்துப்பரணிக்குச்‌ கதாசாயகனாயெ முதற்குலோச்‌ 
துங்கசோழனது பேரனும்‌ அகளங்கனென்று ஒருபேரையுடைய விக்ரம 
சோழனுக்குமகனு மான இசண்டாவதுகுலோத்துங்கனையும்‌, அவன 
மகனான இராசராசசோழனையும்‌ ££ புவிபுகழ்‌ சேன்னிபேரமலன்‌ "றேன்‌ 
புகழ்‌, கவிகடம்‌ மனையென"', “£சென்னிராட்டெரியல்வீரன்‌ *** பொன்னி 
நாடு” என்று (சென்னி, வீரன்‌' என்றசொற்களால்‌ தமது நூலிற்‌ கம்பர்‌ 
குறித்திருத்தலாலும்‌, ££ சென்னி திருமகன்‌ சரோசராசன்‌”' எனவும்‌ ““ரெடுஞ்‌ 
சிலையை நாணெறிர்த வீரதார வீரேரதயா?” எனவும்‌ ஒட்டக்கூத்தர்‌ தாம்‌ 
பாடிய உலாவில்‌ முறையே இரண்டாவது குலோத்துங்கனையும்‌ அவன்‌ 
மகனான இராசராசனையும்‌ 'சென்னி, வீரன்‌” என்று கூறியிருத்தலாலும்‌, 
தாம்‌ அரசரையும்‌ குற்றேவல்கொள்ளும்‌ வல்லமையுடையவரென்பதைக்‌ 
கம்பர்‌ சோழனுக்குக்‌ காட்டுமாறு ஒரங்கல்‌ அதிபதியர்ய்க்‌ காகதியகணபதி 
யரசருள்‌ ஒருவனாகிய பிரசாபருத்திரனைத்‌ தமக்கு அடைப்பைகட்டிவரப்‌ 
பாடியதாகத்‌ தமிழ்ஈாவலர்‌ சரிதையில்‌ வருதலாலும்‌, முறையே இரண்டா 





* “இண்மையேறுங்‌ கம்பனிடஞ்‌ செய்யத்‌ சகும்பல்‌ இறப்பயர்க்து, 
கண்மையேறு மிராமகதை ஈற்பேர்‌ புவியிற்‌ றழைத்தேற, வுண்மையேறுச்‌ 
திருவரங்கத்‌ தொருவன்‌ சபையி லுத்தரநாள்‌, வண்மையேற வரங்கேற்றி 
வைத்தார்‌ சோழமண்டலமே'” என்று சோழமண்டலசதகத்திற்‌ கூறி, 
அதற்கு மேற்கோளாக “பண்ணிய விராமகாதை பங்குணி யுத்தரத்திற்‌, 
கண்ணியவரங்கர்முன்னே கவியரங்கேற்தினானே ? என்று எடுத்திருத்த 
லாலும்‌, அசத்தப்‌ பங்குனியுத்தரமே ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ பெரிய திருவிழா 
காளா அறிஞர்பலரும்‌ திரளுதற்கு ஏற்ற சாளாதலாலும்‌, இராமபிரா 
னது திருக்கவியாண இனமாடச்‌ இறந்தசாளாதலாலும்‌, £6 பங்குனியத்த 


காஸில்‌'' என்ற பாடம்‌ ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ தக்கதாகத்‌ தோன்றவில்லை. 
௯ 
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வது குலோத்‌ அங்கன்‌ இ, பி. 1132 முதல்‌ 1162 - வரைக்கும்‌ அதற்குமேல்‌" 
அவன ௮ மகனான இராசராசன்‌ இ.பி, 1200-வருஷங்கட்குமேல்‌ சிலவருஷங்‌ 
கள்‌ வரைக்கும்‌ ௮ர்சாண்டனரெனவும்‌ ஓரங்கற்பிரதாபறாத்திரன்‌ எ பி, 
. 1162 - க்குச்‌ தி துமுற்காலக்‌ தொடங்‌) 9. பி, 1197 - க்குச்‌ திஅ பின்‌ 
வரையில்‌ அரசாட்‌புரிக்தனனெனவும்‌ சிலாசாஸசங்களால்‌ ஏற்படுவதா 
லும்‌, கம்பர்காலம்‌ பன்னிரண்டாவது நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதியென ஏற்‌ 
படுகின்ற தென்பர்‌. கம்பர்சாலம்‌ பன்னிரண்டாம்‌ தூற்றாண்டென்‌ அகொ 
ண்டால்‌''எண்ணிய சகாத்தம்‌?? என்‌ றுவழங்குஞ்செய்யுளோடுமா றுபடுன்‌ ற 
தேயெனின்‌?—காலத்தால்முற்பட்டதாக ஒருதூலைக்கூறின்‌ ௮௮ நூலுக்‌ 
குச்சிறப்பாகுமென்ற கருத்துக்கொண்ட ஒருவரால்‌ இச்செய்யுள்‌ அமைக்‌ 
கப்பட்டதென்‌ றாவஅ, முன்வழங்கிய வேறுவகைப்பாடம்‌ “இங்கனம்‌ மாற்றி 
வழங்கப்பட்டதென்றாவது கொள்ளவேண்டும்‌; அன்றி அச்செய்யுளில்‌ 
“எண்ணூற்றேழு' என்ற : தொடர்‌ எண்ணைச்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்‌ 
ளாமல்‌, எண்‌-மதித்துச்சொல்லப்படுகிற, நாற்றேழு  என்றுகொண்டு, 
பெருக்சொசையான ஆயிரம்‌ என்பதைச்‌ சொல்லா அவிட்டு அதற்கு மேற்‌ 
பட்டதான நூற்றேழு என்பதையே கூறியதாகவைத்து, ஆயிரத்து நூற்‌ 
ழேழாவது வருஷம்‌ அதாவது ௫, பி, 1185 - என்று பொருள்கொண்டால்‌ 
ஒருவகை மாறுபாடுமின்றி எல்லாம்‌ பொருந்து மென்பர்‌. இணி, “எண்‌ 
ணியசசாத்தமுன்னூற்றேழின்‌ மேல்‌” என்று காணப்படும்‌ பாடமும்‌ இங்‌ 
நனம்‌ பொருள்படும்‌. இக்தச்சம்பராமாயணம்‌ வைஷ்ணவ.ஆசார்யர்‌ 
களாகிய பெரியவாச்சான்பிள்ளையாலும்‌ ஈம்பிள்ளையின்‌ உபகியாசத்சைப்‌ 
பட்டோலைகொண்டருளிய வடக்குத்திருவீதிப்பிள்ளையாலும்‌ ஆதரிக்கப்‌ 
பெற்று ஈாலாயிரதிவ்யப்ரபந்தவ்யாக்யானங்களில்‌ மேற்கோளர்கக்‌ காட்‌ 
டப்பட்டிருத்தலால்‌,, பதின்மூன்றா நூற்றாண்டில்‌ மிகவும்‌ பிரசாசம்‌ பெற்று 
விட்டதென்பது தெற்றென விளங்கும்‌. 
மதம்‌ :---இவர்‌ பிறப்பினால்‌ எர்தர்டின்ள்லைவிச சாவிதர்கிறுப்கின்க்‌, 
இவ்விராமாயணத்தைப்பாடத்தொ டங்கும்முன்னரே இருமண்காப்புத்தரிக்‌ 
கும்‌ வைஷ்ணவராகிவிட்டன ரென்ப, திண்ணம்‌. ஏனெனின்‌? ஸ்ரீவான்‌ 
மீமுனிவர்‌ இராமன்‌ முதலியோரைப்பற்றி வருணித்துக்‌ கூறுமிடத்து 
எங்கும்‌ க்‌ இன்னவாறு தரித்திருர்தா ரென்று ஒன்றும்‌ கூறாதிருச்‌ 
கையில்‌, “என்று சான்முகன்‌ முதல்யாரும்‌ யாவையும்‌, நின்றபேரிருளினை 
நீக்கி நீணேறி, சேன்று மீளாக்தறிசேரச்‌ சேர்த்திட, தன்றிந நாமத்தைத்‌ 
தானுத்‌ சாத்தியே” என்று பாலகாண்டத்துச்‌ கடிமணப்படலத்‌் அம்‌, 
““அய்யனுமமைர்‌ அ நின்றா னழீயானளவிமை, நேய்சுடர்விளக்கிற்றேன்று 
நேற்றியே நேற்றியாக, மொம்ம்மயிர்ச்சேனை பொங்க மேசணயிலுகிர்வாண்‌ 
மொய்த்த, கைகளே கைகளாகக்‌ கடைக்கூழை திருவாலாக?? என்று சுச்தா 
காண்டத்துச்‌ சம்புமாவிவதைப்படலத்தும்‌ கூறுமாறு காண்க, 


நூலாசிரியர்‌ வரலாறு, 18 


-இவர்‌ தாம்‌ பாடிய இராமாயணத்தில்‌ தம்மை ஆதரித்த பிரபுவாயெ 
சடையப்பவள்ளலை நன்றியறிவுகாரணமாக ஒரபத் துக்கவிகளிற்‌ பாராட்‌ 
ரடிக்கூறியுள்ளார்‌; இவ்விஷயம்‌, சோழமண்டலசதகத்திலும்‌ ₹: சயராம 
_ கதையிவோநபான்‌ சவிமுழுஅம்‌, வேண்ணேய்சீசடையன்‌ சடையனென 
விறலார்‌ கம்பன்‌ விளங்க வைத்த, வண்ணத்‌ துறைவேளாண்‌ பெருமான்‌ ?? 
என்று குறிக்கப்பட்டுள்ளது. 


இவர்க்கு அம்பிகாபதியென்னு ஒருமகன்‌ பிறர்து அவனும்‌ இந்த 
வித்துவானா இவரோடு ராஜசபைக்கு சாடோறும்‌ போய்ப்‌ எதும்‌ 
பெற்று வர்‌ சன னென்பர்‌, 


இவர்செய்த நூல்கள்‌ - இராமாயணம்‌, சடகோபரந்தாகி, ஏரேழ 
பது, எ க்குள்‌ திந்க்கைவழக்கம்‌, சரசுவதியந்தாதி ழதலியன, 


பர்க்க வித்துவான்கள்‌-புகழேந்திப்‌ புலவர்‌, ஒட்டக்கூத்தர்‌, 
ட ங்கம்‌ முதலியோர்‌ என்பர்‌. 


இவர்‌ சரித்திரவிவரத்தைத்‌, தோண்டைமண்டலசதகம்‌, தமிழ்தாவ 
லர்சரிதை பாண்டிமண்டல சதகம்‌, சேர்ழமண்டல சதகம்‌ முதலிய 
. தூல்சளிற்‌ காணலாம்‌. 
“வெண்பாவிற்புகழேர்திபரணிக்கோர்சயங்கொண்டான்‌ விநத்தமேன்னு 
மோண்பாவிலுயர்கம்பன்‌ கோவையுலாவர்தாதிக்‌ கொட்டச்கூச்சன்‌ 
சண்பாயசலம்பகத்திற்ரெட்டையர்கள்‌ வசைபாடச்சாளமேகம்‌ 
பண்பாகப்‌ பகர்சந்தம்‌ படிச்சாசலா லொருவர்‌ பகரொணாதே?? 


என்பத்னால்‌, இவர்‌ விருத்தம்பாடுதவில்‌ மிசச்றெர்தவ ரென்பது விளங்கும்‌. 


சோதன பத்திரம்‌, 


பக்கம்‌. வரி. பிழை. திநத்தம்‌. | பக்கம்‌, வரி. பிழை, திநத்தம்‌. 
"8 39 தழு , திரு 451 3 ன இன? ஏன 
il 6 யமே யே 463 10 வே, னெ வேனெ 
சி 26 உடை உள ன்னனை ன்ன 
15 12 ன்னோ ல்வோ 465 31 இரு யான்‌ இரு 
34 10 நான்து ஐந்து 472 5 அவ்விவி அவ்வி 
க 16 வாசன வாசனை 461 9 கடும்‌ பின்னுங்‌ 
48 7 சார்ந்து. சார்து: கடும்‌ 
49 30 யியில்‌ யயில்‌ உட... 12 பித்தற்‌ பித்ததற்‌ 
59 12 ௬௯ ௨௯ . 906 30 இரச்தி இந்தி 
75 19 க்கும்‌ க்குறும்‌ 508 4 2 அசன்‌ 2 அயன்‌ 
80 33 எவ்வ ஏங்க 521 2 லனெங்கு 2 னெங்கு 
104. 24 களை “களின்‌ 522 15 அனா அரசனா 
109 31 ணிந்த யணிந்த 534. 30 அய தூய 
112 : 36 விசி வள்‌ விசி 554 12 னாண்‌ னாள்‌ 
115 36 மளிரது மகளிரது 602: 25 கவடு குவடு 
117 12 மிரண்டு ம்‌,கை, ௪ 610 32 றையெ சைத்செ 
ன்‌ 13 ஓன்று ஆக என 620 22 இருச்து இனி 
759 8கு குணி 623 37 மதிசல்‌ வான்‌ 
௦ 32 மொழி மகிழ்‌ ட 38 வேம்‌ | வேழம்‌ 
169 35 சொல்ல செல்ல ன வான்‌ ) மதி சல்‌ 
197 5 யன்த யன்‌ 626 34 படி வடி, 
209. 2 சாத்தி சாற்றி 634 34 சசாயனை சுனையாக. 
213 . 19 ரொ ஒருரொ 638 81 கும்‌ குறம்‌ 
226 19 களை. ங்களை 639 34 கெடுக்க நெருங்க 
233. . 28 கொள்ளா கொள்ள 644 17 தரம்‌ இரம்‌ ' 
247 21 போரரா பேரரா 676 35 டனுடை டானுடை 
274 21 ஹஸ * ஹாஸ 634 14 தறி தற்‌. 
280 : 7 மரி: மாரி 688 க்‌ தோழு சோழி. 
293 17 புரத்தி புத்தி 697 27 னில்‌ ஸிழல்‌ 
205 26 த்த இத்தா 699. 2இஓ இழி 
314 4 ராக யராக 709 13 வினாள்‌ வினவினாள்‌ 
337 17 குஞ்‌ குங்‌ 711 22 பயிறஐரு பயிருறு 
349 12 வினை தொழில்‌ 735 2 ற்ழின்‌ ற்றின்‌ 
வினை 774 3 களும்‌ களிலும்‌ 
357 9 ஆயுத அயுத 1. 778 14 மூடி முடி 
399 4 மென்மைமென்மைத்‌ 799 2 அயர்‌ உயர்‌ 
415 20 ழகுள்‌ ழகும்‌ 800 9 ப்‌ பாத பாத 
425 18 அருகாமை கருகு 832 9 வெளி ஒளி 
வே 867 34 இர்தமு மு 
ஞ்‌ உ கறாக்கா கறாகாமை | 8/8 25 செழு இனெழுழு 
மை வேதல்‌ 579 7 வன்‌ வான்‌ 
440 40 குறை குரை 894 40 பட்டா பாட்டா 


சீம்பரரமாயுணத்தைப்பாராயணஞ்சேய்வோர்‌ அருசந்தீப்பனவான 
| காப்புமு தலியன்‌:-- 
௧ நம்மாழ்லார்துதி, 


தருகை நீண்ட தயாதன்‌ முன்று 
மிருகை வேழத்‌ திராகவன்‌ றன்கதை 
திரிகை வேலைத்‌ தரைமிசைச்‌ செப்பிடக . 
குருகை நாதன்‌ குரைகழல்‌ காப்பதே, 


(இதன்பொருள்‌.) தருகை நீண்ட சொடுத்குக்தொழில்‌ மிக்குள்ள, சய 
ரதன்‌ - ததரத்சக்கரவர்த்தி, தரும்‌ - பெற்ற, இரு சை வேழத்து - இரண்டு 
கையையுடைய மானையைப்போன்ற, இராகவன்தன்‌ - இராமபிரான அ, 
சதை - சரித்திரத்தை, திரிகை வேலை தரைமிசை செப்பிட - வட்டவடிவ 
மாகிய சமுத்திரத்தாற்‌ சூழப்பட்ட இர்சப்‌ பூலோகத்திலே சொல்லுதற்கு, 
காப்பது - கரப்பாகஇருப்பஅ, குருகை நாதன்‌ குரை கழல்‌ - திருக்குருகூ 
ரில்திருவவதரித்த தலைவராகிய ௩ ஈம்மாழ்வாரது ஒலிக்கின்ற வீரக்க மலையணி 
ந்த இருவடிகளேயாகும்‌; (என்றவாறு. .) 

”  இராமபிரானது சரித்திரத்தைத்‌ தொடங்கிய ராம்‌, இர்தூல்‌ இனிது: 
முடிபும்பொருட்டு ஈம்மாழ்வாரது இருவடிகளைச்‌ உரணமாசப்பற்றுவேர 
மென்றவாறு, விச்சேசுவரருடைய ஸ்தாகத்தில்‌ விஷ்வக்ஸேசரைவணங்கு 
வது ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களின்‌ மரபா தலாலும்‌ ஈம்மாழ்வாரென்பவர்‌ விஷ்வச்‌ 
ஸோருடைய அமிசமாகையாலும்‌, நம்மாழ்வாரை இர்தூலைத்தொடக்கும்‌ 
போத வணங்குவதாகச்‌ செய்யப்பட்டது, இர்தப்பாடல்‌. அரக்கரால்‌ உல 
இற்குநேர்ந் திருந்த துன்பங்களைப்‌ போக்குமா து ஸாக்ஷா,த்தர்மமான புசவா 
னைப்‌ புதல்வனாகப்பெற்றுத்‌ தந்தவ னாதலின்‌, தசரதனை “தருகை நீண்ட 
தயரதன்‌” என்றார்‌, தயரதன்‌ ௫ தசரதன்‌: பத்துத்திசைதளிலும்‌ ; கடையின்‌ 
நிச்செல்லவல்ல தேரையுடையவ னென்று பெுச்புத்‌, உலக த்துள்ள 
வேழங்களைவிட வேறுபாடுதோன்‌ ற (இருகைவேழத்‌ த)? என்றார்‌, இராக 
வன்‌ - இரகுவின்வமிசத்திற்பிறக்தவன்‌. இரகு - உ லகமுழுவதையும்‌ தன்‌ 
வல்லமையால்வென்று சருவசொத்தையும்‌ 'தட்ணெையாகவுடைய விசுவ 
ஜித்‌'என்ற யாகத்சைச்செய்து பெரும்புகழ்படைத்த ஒரு குரியகுலத்த. 
சன்‌, எதுகையோக்‌கி “இருகை? என்றே தவா; பாளர்‌. இத-கலிவிநத்தம்‌. 
௨.--அநுமான்‌ துதி. 


அஞ்சிலே யொன்று பெற்றா னஞ்சி2 லே யொன்றைத்‌ தாவி 
யஞ்சிலே யொன்றா றாக "வாரியற்‌ காக வே 

யஞ்சிலே யொன்று பெற்ற வணங்குகண்‌ டயலா சூரி 

லஞ்சிலே யொன்றை வைத்தா £னவனெம்மை யளித்துக்‌ காப்பான்‌. 


ஸ்‌ பாராயண்ஞ்சேய்வோரநசந்திப்பன . 


(இ-ள்‌. அஞ்சில்‌எ ஒன்று ,பெற்றான்‌ - பஞ்சபூதங்களுள்‌ ஒன்றாகிய! 
வாயுதேவனாற்‌ பெறப்பட்டுஃ அஞ்சிலே ஒன்று ஆறு. ஒக -பஞ்சபூதங்கூ 
ரூள்‌ ஒன்றாகிய: ஆசாயத்தின்வ்ழியாக, அஞ்சிலே: 'ஒன்றை -தாவி - பஞ்சு. 
பூதங்களுள்‌ஒன்றாயெ அப்பை: [சமுத்திரத்தைக்‌] -கடக்து, ஆரியற்குஆக 
௭௫ - இராமபிரான்பொருட்டு: (ஒற்றனாக - இலங்கைக்கு)ப்‌ 'போய்‌--அஞ்‌ 
இலே ஒன்று பெற்ற அணங்கு" கண்‌டெபஞ்சபூதங்களுள்‌ ஒன்றாயெ பூமிதேவி 
பெற்ற தெய்வப்பெண்ணாயிய £ீதாபிராட்டியைச்‌ சேவித்த(ச்‌ செய்தி சொல்‌ 
லிவிட்டு),அயலார்‌ ஊரில்‌ அஞ்சிலே ஒன்றை வைத்தான்‌ - சத்துறாக்களான 
அரச்சுருடைய  ஊராயெ : இலங்கையிலே . 'பஞ்ச்பூதங்களுள்‌ ஒன்றாகிய 
ரெருப்பை வைத்துச்‌: சென்‌ றவனான,,அவன்‌ “ அப்கடிம்பட்டந்திக்ச [மேன்‌ 
மையையுடைய :௮.நுமான்‌,எம்மை-- , அளிதீஅ-கருணைசெய்து,. காப்பான்‌ - 
(யர்ம்‌' இ தர்க்ிய்்கதச்றத்லிலைனலில்லி படிப்பா துண்டி (எ-று, ) 
ஆதலால்‌, 'அச்தப்பெருமானை வணங்குவோமென்ப ௮, குறிப்பு, 

1 “எங்குஎங்கு இராமபிரான அ$ர்த்தனம்‌ நிக ழ்கன்‌றதோ, அங்கங்கெல்‌ 
லாம்‌. , சிர்திதின்மேற்குவித்த' கையனாய்‌, ஆனர்தச்சண்ணீர்நிரம்பியகண்ண 
னாய்‌ அமான்‌ நிற்பன்‌? என்பது தூற்கொள்கை யாதலால்‌, இராமபிரான.த 
சரித்திரத்தைச்‌ சொல்லும்போது அறுமானைச்‌ 'கரப்பாகச்‌ கொண்டனர்‌. 
இராமபிரானுடைய: தேவியைக்‌ கவர்ந்த கொமையுடைய இராவணனும்‌ 
அவனைச்சேர்ர்தஅர்க்கரும்‌ வசிக்கின்ற: இடமாதலின்‌, இராமபி.ரானையே 
தெய்வமாசச்கொண்ட அதுமானுக்கு அத மட்டு ஆயிற்று, அணங்கைச்‌ 
சண்‌. என்ற பாடம்‌ ஓசைக்குச்‌ சிற்வா அ. 
அஞ்சிலேயொன்று என்ற ஒருபொருளைக்சொண்டதொடர்‌ ' பலமுறை 
வர்தது'- கள்றபோதப்பவதைகவேய் ணி, வர்தசொல்லே' மிக்குவருதல்‌; 
ஏந்தல்வண்ணம்‌ எனப்படும்‌; “ஏர்தல்வண்ண்ஞ்‌, சொல்லியசொல்லித்‌ 
சொல்லியது இறக்கும்‌?? என்ற தொல்காப்பியமும்‌, “ஏர்‌ தல்‌ - மிகுதல்‌: ஒரு 
சொல்லே மிக்குவருதலின்‌ ஏ்ர்‌ தல்வண்ணமென்ற்யிற்று? என்ற. உரையுங்‌ 
காண்க. அஞ்சு - ஐர்‌ தஎன்பதன்போவி. அஞ்சுஎன்‌ ஐஎண்ணுப்பெயர்க்ள்‌ ல்‌ 
குறிப்பால்‌, மண்‌ நீர்‌ முதலிய பஞ்சபூதங்களை யுணர்த்தின.. 'எசாரங்க்ள்‌ ்‌ 
அசை. பெற்றான்‌ - முற்றெச்சம்‌. இதுவும்‌," அடுத்து கவியும்‌ - - அறு£ ரா சிரிய 
விருத்தம்‌. ' பர்தோலி —  ரியர்க்காக, *அவனன்மை,,. . .! (யூ 

௩ சர்சுவதிதுதி, ட்‌ 

புத்தகம்‌ படிக மாலை குண்டிகை பொருள்சேர்‌ க ஞான . 

வித்தகர்‌ தரித்த செங்கை விமலையை யமலை தன்னை 

மொய்த்தகொச்‌ தளக பார. முழ்முலைத்‌ தவளமேனி . 

மைத்தகு கருங்கட்‌ செவ்வா யணங்னெ வணங்கல்‌ செய்வாம்‌. 


(இ-ள்‌.) புத்தகம்‌ - புத்தகத்தையும்‌, படிகம்‌ மாலை - ஸ்படிக மணியினா: 
வியன்‌ ற மணிவடத்தையும்‌, குண்டிகை - கரகத்தையும்‌, ஞானம்‌ பொருள்‌ 


ர்‌ யத்ரயத்ர ரதகாத£ர்த்தமம்‌ தத்ரதத்ர க்ருசமஸ்சகாஞ்ஜலிம்‌-பாஷ்ப 
வாரிபரிபூர்ணலோசகம்‌ மாருஇம்சமதசாக்ஷஸார்‌ தகம்‌, 





சேர்‌. "வித்தகம்‌ - ஞான்ம்‌ புகட்ட தலைப்‌. பொருளாக்க்கெர்ண்ட சிர்முத்‌ திரை 
யையும்‌, தரித்த, செம்‌ க -அழயெ (ஈரன்கு) கைகளையுடைய, விமலையை- 
(உடற்‌) குத்றமற்றவளும்‌, அமலைதன்னை - (மன) .மாசு .இல்லாதவளும்‌, 
மொய்த்த கொத்து அளகம்‌. பாரம்‌ --நெருங்கெய பூக்கொத்துக்களை யணிந்த 
கூந்தல்‌ தொகுதியையும்‌, முகிழ்‌ முலை - (தாமரை) அரும்புபோன்‌ ற ஸ்தநங்‌ 
களையும்‌, தவள ம்‌ மேணி-வெண்ணிறமான' திருமேனியையும்‌, மை தகு ௧௬ 
சண்‌-- மையினால்‌ “விளங்குகின்ற : கருநிறமுள்ள கண்களையும்‌, செவ்‌ வாய்‌ - 
செர்ரி றமுள்ள .. வாமையுமுடைய; .. அணங்னெ - தெய்வப்பெண்ணுமான 
சரசுவதிதேவியை, வணங்கல்‌ செய்வாம்‌ - வ்ணங்குவோம்‌; (௪ - று.) 
சரசுவதிதேவி வாக்குக்கு: உரியதேவதை யாதலாலும்‌, பிரமதேவனரு 
ினாற்‌ சர்சுவதிதேவி ஸ்ரீவால்மீகிமுனிவன அ வாக்கில்‌. ஆவிர்ப்பவித்ததனா 
லேயே ஸ்ரீராமாயணம்‌' என்‌ ற இர்தஇ இஹாஸமஹாகாவியம்‌ தோன்தியதனா. 
இம்‌, இராமாயணத்தைப்‌' பாடத்தொடக்கிய. கம்பாட்டாழ்வார்க்கும்‌ காளி 
'காதேவியினருளினாற்‌ ச.ரசுவதீதேவி பிரதியட்சமாகியிருத்தலாலும்‌, இவ்வி 
சர்மாயணத்தைச்‌ தொடங்கும்போது சரசுவதிதேவியின்வண்க்க மும்‌ செய்ய 
வேண்டுவ தாயிற்று; புத்தகத்தை இடப்பாற்‌- இழ்க்கரத்திலும்‌, : பழி.சமாலை 
“யை வலப்பான்‌ மேற்க.ரத்திலும்‌, குண்டிகையை இடப்பான்மேற்கதீதிலும்‌, 
“இிர்முத்திமையை வலப்பாற்‌ இழ்க்க.ரத்திலும்‌ சரசுவதிதேவி கொண்டுள்ளன 
'ளென அறிக; “புத்தகமுஞானத்து முத்திரையும்‌ பொற்பளிங்கும்‌, வைத்த 
'சமண்ட்லமும்‌ வன்னிகையு - முத்து, வடங்கொண்டமார்பினள்‌ ?”. என்றார்‌, 
பிறரும்‌. கல்வித்தெய்வமென்ப த விளங்க ப்புத்தகமும்‌,ஜபமச்‌ இரத்தைத்தொ 
'கையிடப்‌ படிகமாலையும்‌, ஆசாரமாயிருக்கக்‌, கமண்டலமும்‌, ஞானத்தைப்‌. 
பலருக்கும்‌ உபதேசிக்கும்‌ தன்மை விளங்க ஞானமுத்திரையும்‌ கொண்டுள்ள 
னள்‌, சாசுவதீே தவி யென்க. ஞானமுத்திரையாவது - கட்டைவிரல்‌ அணி 
யையும்‌ சுட்டுவிரல்‌ அணியையும்‌ ஒன்றுசேர்த்து மற்‌ை தமூன்றுவிரல்களும்‌ 
நேர்நிற்கவைக்கும்‌ நிலையாம்‌. விமலையையமலைதன்னையென்றதொடரில்‌,' 
*விமலை-தான்‌. பரிசுத்தமானவள்‌, அமலை-தன்னையடைச்‌ சாரைப்‌. பரிசுத்தஞ்‌ 
செய்பவள்‌” என்றுமாம்‌: ..இனி, ஒருபொருட்பன்மொழியெனக்கொண்டு ia 
மிகவும்பரிசுத்தமானவள்‌என்று உரைத்தலுமுண்டு, கநங்கட்‌ செவ்வாய்‌-ழம 
ண்தோடை: “மொழியினும்‌ பொருளினும்‌ முரணுதல்‌ முமணே”, அணங்‌ 
இனை வணங்கல்‌ - பிராசம்‌. கொர்து - மெலித்தல்‌, 





புஸ்தகம்‌, ஸ்படிகமாலா; குண்டிகா, ஜ்ஞாம்‌, விமலா, அமலா, அலச 
பாரம்‌, தவளம்‌ என்ற வடசொற்கள்‌ ரக்த பல்‌ பிரசித்தனென்ற பொ 
ருஞள்ள “வித்த? என்றவடமொழி “க! ப்‌ரதயயம்பெற்று, “வித்தக? என்றாகி, 
அஃறிணையின்பொருட்டு, “வித்தகம்‌என்றாய்‌, அறிவுஎன்ற பொருளை யுணர்‌ 
த்தும்‌;௮ச்சொல்‌-இலச்கணையால்‌,ஞானமுத்திரையென்ற பொருளில்வர் தது. 

௪௮ ௫துழதல்‌ எட்டுக்கவிகள்‌ - கம்பர்‌ தனியன்கள்‌. 
தீராதலத்தி னுள்ள தமிழ்க்குற்ற மெல்லா 
மராவு மரமாயிற்‌ றன்றே--யிராவணன்மே 


ச பாரா யணஞ்செய்வோரந்சந்திப்பன 


லம்புகாட்‌ டாழ்வா மைபணியு மாதித்தன்‌ 

கம்பநாட்‌ டாழ்வான்‌ கவி. 

(இ-எ்‌:) இராவ்ணன்மேல்‌ - (தன்‌ மனைவியாக சீதர்பிராட்டியைக்‌ 
கவர்ந்த) இராவ்ணனென்பவன்மீது, அம்பு - பாணத்தை; நர்ட்டு - பிர்யேர்‌ 
இத்து (அவ்வரக்கனை)க்‌ கொன்றொஜித்த; ஆழ்வர்ன்‌ - (சம்மை) இன்றில்‌ 
னாகிய இரரம்பிரானுடைய, அடி - திருவடிகளையே, ப்ணிடிம்‌-(எப்போதும்‌) 
வணங்குர்தன்‌மையுள்ள்‌, ஆதித்தன்‌ - சூரியன்போன்த, -2ம்பகாட்டாதி 
வான்‌ - கம்பநாட்டில்தோன்றிய்‌ பச்தரர்‌கிய்‌ கம்பரென்பவ்ரது;கவி-;-- தர்ர 
தலத்தின்‌ . உள்ள - பூமியிலுள்ள; தமிழ்‌ குற்றம்‌. எல்லாம்‌ 5 தமிழ்க்குத்‌ 
தங்களை யெல்லாம்‌; .அராவும்‌ - அராவிப்போக்குனன்ற, அகம்‌.ஆயிற்று 2 
அரம்போலாயிற்று; (௪ - ௮.)--அன்றே - தேற்றம்‌; ஈற்றசையும்சம்‌; 

ததூள்‌ அடங்காது தனியே பாயிரமாய்‌ நிற்றல்பற்றி; இப்பாடல்‌ ஓவ்‌ 
வெர்ன்‌ றம்தனியன்‌ என்று பெயர்பெறும்‌: அன்‌ 'விகுதி-உயர்வுப்பொருள்‌ து; 

கம்பர்‌ அருளிச்செய்த இராமாயணத்தைக்‌ டற்ந்‌ அன்னுண்ர்வினேர்‌, 
பித்ர்செய்த குற்றமுள்ள பாடலைப்‌ படிக்கையில்‌ “கம்பர்‌ இவ்விஷயத்தை இத்‌ 
கனம்‌ சுவை முதலியன குறைவுபடக்‌ கரூர்‌; இன்னவ்ஸ்கய்ர்க்ப்‌ பல்லக்‌ 
ய்ணியும்‌ வனப்பும்பொருக்தச்‌ கூறுவர்‌? என்று அறிதற்குச்‌ கருவியாயி௫த 
லர்ல்‌, “கம்பர்ர்ட்டாழ்வான்௫வி - தயிழ்ச்குற்நிமெல்ல்ரம்‌ அரர்வும்அர்ம்ர்யி 
ற்று? என்றார்‌; இனி, சம்ப்ர்செய்த சவியைப்‌ படித்துப்‌ புலமைபெத்ந்‌ 
புலவர்கள்‌ 'பாடுங்‌ க்விசஞ்ம்‌ குற்றமின்றி விள்ங்குமென்பர்ர்‌, 2ம்‌... 
த்மிழ்க்குத்றமெல்லர்ம்‌ அராவும்‌ அர்மாயிற்று? என்னு செனினுமாம்‌; “இழ 
னால்‌) சம்ப்ருடைய்பர்டல்கள்‌ குத்தமொன்றும்‌ தம்மிட்த்துச்‌ சேரப்பெரு 
மீல்‌ விளக்கு மென்‌ றவாராயிற்று. குரியன்‌ தான்‌ சோதியுடைய்வனாயிருக்‌ அர 
தன்னுல்ட்ய்‌ ரண்க்கள்‌ மூலமாக இருளைப்‌ போக்கிப்‌ பெர்குல வில்வம்‌ 
செய்தல்போல, அறிஞரில்‌ தலைவராகிய. கம்பர்‌ தமது கவிகளின்ூல்மாக 
உலக்த்தாரது அஜ்ஞாசவிருளைப்பேர்கலிப்‌ பரம்பொருளை: விளக்குவ்த்ஞ்ல்‌, 
அக்கம்பரை ஆதித்தன்க்‌ உருவ்கஞ்‌ செய்தது; 
ப மன்சுமடி - ழற்தமோனை. சவி - சரதியொருலம்‌. “அம்புகாட்டாழ்‌ 
பொவியாசம்‌ பெறுவ தகிஜ்வான்‌ என்பது எகரத்துச்கு கரத்தைப்‌ 
நு. ம்‌ ல ன்‌ என வந்தது, எம்பெருமானது குணக்கட 
கி்‌ தற்க்து ஈபெபெவரென்ற்‌ சார்ணம்பத்றி, கம்பர்‌ ஆழ்வார்‌. என்றார்‌ 
ஆதிச்சன்‌ - ஆதித்யன்‌: சர்சிய்ப்முனிவனுக்கு அதிதிநேவியினிடம்‌ (தத்த 
விதி வட்மொழித்தத்திதாக்தராமம்‌, இது - நேரிசை 
வ்ண்பா, ஆ ்‌ ட்‌ 
ன்‌ கு த டாத (௪) 
டூ. வாழ்வார்‌ திருவெண்ணெய்‌ ஈல்லூர்ச்‌ சடையப்பன்‌ ள்ற்ச்ம்‌ 
தாழ்வா ர௬ுயரப்‌ புலவோ ரகவிரு டானகலப்‌ டட [பெறத்‌ 
பேற்வர்‌ கதிரி அதித்ததெய்‌ கப்பல மைசச்பன்ட்‌ 


டாழ்வார்‌ பத.த்தைச்சக்‌ இப்பார்க்‌ யாது மரியதன்‌'3த. 
ட்ட 


காப்புமுத்லியன்‌. டூ 


(இ- ள்‌.) வாழ்வு ஆர்‌ - வளங்கள்‌ நிரம்பிய, தி திருவெண்ணெய்‌. ஈல்லூர்‌- 
திருவெண்ணெய்கல்லூறிற்‌ பிறர்த, சடையப்பன்‌ - சடையப்பவள்ளல்‌, 
“வாழ்த்து பெற-(சம்பசாமாய்ணத்துள்‌ ஆங்காங்குப்‌) பசழ்ப்பட்அம்‌ தாழ்‌ 
வார்‌. உயர - தாழ்குலத்தவரும்‌ மேன்மையடையும்‌, புலவோர்‌ அகம்‌ இருள்‌ 
தான்‌ அ ல்‌ - வித்துவரன்௧ளுடைய்‌ மன்த்திலிரு்த (அஜ்ஞாசமாயெ 
“இருள்‌ . அடியோடு நீங்கவும்‌ போழ்‌ - (இருளைப்‌) பிளக்கன்ற, வார்‌ ௧ 
நின்‌ - - -. நீண்ட ரெணங்களையுடைய்‌ குரியனைப்போல, உதித்த, தெய்வ 
i ம்பகா்ட்டு ஆழ்வார்தம்‌ பதத்தை - தெய்விகமானபுஸ்‌ 2்நிரம்ப்‌ 
கம்ப்‌ ர்ட்டில்‌ தோன்றிய கம்பரது ' பாதங்களை, சச்திப்பரர்க்கு. - (எப்பே, 
அம்‌) தியானிப்பவ்க்கு, யா.த௨ம்‌-(இம்மை மறுமை யின்பங்களில்‌). எதவும்‌, 
அரியத்‌ அன்ற - அருமையுடையதன்று; (௭ - அ. . 24 
 இம்மைமறுமை மின்பங்களையெல்லாம்‌ வேண்வொர்‌ ன ள்டிலபம்‌ 
தரவல்ல கடவுளான ஸ்ரீராமபிசானது சரித்திரத்தை விரித்துரைத்து அப்‌ 
மனன்‌. திருவருளைப்பெத்ற கம்பாது திருவடிகளைத்‌ தியானிப்பவ்ரும்‌, 
இஷ்டரித்திபெறுவ மென்பதாம்‌, கம்பர்‌ : திருவவதரித்து இராமாயணம்‌ 
நடியதனா்‌ அவரையாதறித்த சடையப்பமுதலியார்‌ அக்கம்பராமாயணத்‌ 











இல்‌ ஆங்கான்குப்‌ . புகழப்பெறுவதும்‌, கம்பராமாயணத்தில்‌ வல்லவரான 
இழிகுலத்‌ த்‌ தவரும்‌ அவ்விராமாயணத்‌ த்தைப்‌ பிரசங்கஞ்செய்து ௪ சபையில்‌ நன்கு 
| திப்புப்பெறுவதும்‌, சாதாரணமான. தமிழ்ப்புலவர்‌ இச்கம்பரது ராமாய்‌ 
த்திற்‌ பயின்று தேர்ச்சிபெற்றுத்‌ தமது. அறியாமை நீங்கப்பெறுவதும்‌ 
்‌ காண்க. இனி, சடையப்பன்‌ வாழ்த்துபெற - (கம்பரை . ஆதரித்து இரா 
i பாயணத்தைத்‌ தமிழ்ப்பாவினாற்‌ பாமொறு செய்ததனாற்‌) சடையப்ப(ுததலி 
மீர்‌ (உலகத்தவராற்‌) புகழ்ச்சிபெறவும்‌, தாழ்வார்‌ உயர - கான்காம்வரூ 
இ ஹாத்தவர்‌ (தங்கள்சா தியில்‌ மகாகவியாகிய கம்பர்‌ பிறர்ததனால்‌) மேன்மை 
றம்‌, புலவோர்‌ அகவிராள்‌ தான்‌ அகல-பெரும்புலவரும்‌ * (இவ்வ ராமாய 
ணத்தை வாசித்து * நமது கல்வியறிவு எம்மாத்திரம்‌? என்று தமது), மனத்‌ 
அக்கொண்டிருந்த செருக்சாயெ இருள்‌ நீங்கவும்‌ என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌, 
ஸ்ரஸ்வ்தியின்‌ கடாட்சம்பெற்றவராதலால்‌, கம்பரை “தெய்வப்புலமைக்‌ 
கம்பர்ர்ட்டாழ்வார்‌? என்றார்‌. சிர்திப்பவர்க்கியா தும்‌ - குற்றியலிகரம்‌: இது- 
இங்கே அலகுபெற்றது. இது - க்ட்டனைக்கலித்துறை. (௫) 
'௬. அம்பரா வணிசடை யரன யன்முத 
அம்பரான்‌. முனிவரால்‌ யோக. ராஓுய . 
ரிம்பராற்‌ பிணிக்கரு மிராம வேழஞ்சேர்‌ 


.... கம்பராம்‌ புலவரைக்‌ கருத்தி ருத்‌.துவாம்‌. 

(இ- ள்‌) அம்பு - (கங்காநதியின்‌) நீரையும்‌, அரா - சர்ப்பங்களையும்‌, 
அணி - - தரித்திறாக்ன்ற, சடை - (கபர்த்தமென்னும்‌) ஜடையமையுடைய, 
அசன்‌ - சிவபிரானும்‌, அயன்‌ - பிரமதேவனும்‌, முதல்‌ - முதலாகிய, உம்ப 
ரால்‌ - தேவர்களாலும்‌, முனிவரால்‌ - தேவருஷிகளாலும்‌, யோகரால்‌ - 
(செணிமா முதலிய அஷ்ட$த்திகளைப்பெற்ற) சித்தர்களாலும்‌, உயர்‌ இம்ப 





ச பய்‌ எஞ்செய்வோர்ந்சந்தப்பன 


சல்‌ க்துஇல்கு்‌ த்தில்‌ 4 பிணிக்க அரு-கட்டுதற்குஅரியதான, 
இராம வேழம்‌. - - இராமனாயெ யானையை: “சேர்‌ - ப்ப; க்‌ 
கட்டிய சம்பர்கும்‌ க: சம்பசென்று பெத்த ம 















இத்‌ ்‌ சொள்லோமென்பதாம்‌. அரதப்‌ பட்ட ( 
ரிய வித்தகன்‌?” என்றபடி, எம்பெருமான்‌ பக்‌ திமான்கட்கு. அன்றி மற்ஸ்‌ 
க்கான வவ அடத்‌ 















ர ஓழித்தப்போச்வே ம்‌ தன்னைக்கட்மொறு தானே வன்ன தா 
கொடுப்பதுமாக' விருக்கும்‌; அவ்வாறே;. எம்பெருமான்‌. தினர்தோும்‌ 
ன த்தக்கவடிவ! ழகும்‌, ' எப்பொருட்கும்‌ இறைவனாயிருக்கு்‌ தன்மைதோன்‌ 
கொண்டிருக்குஞ்‌ செருக்கும்‌, நித்தியசம்சாரியொருவன்‌ தன்னைச்சரல 
டக்ததே 'த காரணமாக அவனுடைய குற்தங்களைப்போக்கியமாகக்கெ டி 
னைக்கொடுத்தால்‌ கேட்பாரில்லாத ஸ்வாதர்திரியமும்‌, கர்மம்‌. ஜ்ஞரிய ம்‌ 
லிய உபாயங்களால்‌ “தன்னை அடைய விரும்பினவர்க்குத்‌ தன்னைக்கொ: 
கு சீலமும்‌, தனது அடியார்களின்விரோ இசளை ஆராயாது அழிக்கின்ற 
“விரோ 'இரிரஸுஸ்வபாவமும்‌, தன்னைக்கட்டுப்படுத்துமாறு பக்தியைத்‌ தா 
னே தருற ருஜெகத்வமும்‌ உடையவ னாவன்‌. ஆதலால்‌, இரவை 

ழ்ற்றுவமைபத்றி வேழமாக உநவகஜ்செய்தார்‌. 


ப 


மட்‌ -அரன்‌--ஹ்ரன்‌: அழித்தத்சடவுள்‌.. 'அயன்‌--அஜன்‌:. சுமாலினிட த்த 
ணின்ச ணு “தோன்றியவன்‌. உம்பர்‌ - மேலிடம்‌! அங்குள்ளார்க்கு,  இடவாகு 
பெயர்‌: இம்பர்‌ என்ப தும்‌. இவ்வாறே. பிணிக்கரும்‌ - தொகுத்‌, தல்‌. வா்‌ 
தேர்ந்த அறிவுடையவர்‌. :இது - கலிவிநத்தம்‌. ட்‌ இக்கட. 
எ... சம்ப நாடன்‌ னுமைசெவி சாற்றுபூங்‌ ன ச்‌ 

“கொம்ப நாடன்‌ கொழுஈனி' சாமப்பேர்‌' 


எற்‌ 


-பம்ப.நாட ழைக்குங்க தைபாச்செய்த . 

கம்ப நாடன்‌ கழறலை பிற்‌ ர்வாம்‌, 
7 (இ- ள்‌.) சம்பு - “ வெபிரான்‌, ௮ காள்‌ - முற்காலத்தில்‌, தன்‌ க 
தன துதேவியான பார்வ தியின அ," "செவி - “காதல்‌, சாற்று - உபதேே 5௪) 
டப்‌ கொம்பு அனாள்‌ கொழுஈன்‌ இராமன்‌ பேர - பூக்கொம்புபோன்‌ திவள்ரன 
“சீதாதேவியின்‌ து கணவனாகிய : .ஸ்ரீசர்மமிரர்னுடைய இருகாமம்‌,, பம்ப _்‌ 
க்தி நாட அழைக்கும்‌'- 'சற்சிவள்களிர்த்க்கும்‌ "விும்மீப்படச 





















A ௭ 






ளிய, ” “கழ்பசாடன்‌ - சம்தன்ப்டாழ்வாது;. கழல்‌:ஃ பவட ந்தா்ககளை, 
1 ல்‌ ல்‌ செர்ள்வரம்‌ - ச்‌ த்‌ த்தம்‌ த்த (ட்‌ டன்‌ 





சர்மி த்யம்‌ ம்ரேரதும்‌ இச்சாம்யஹம்ப்ரபேர ஈங்வரஉவாச: ஸ்ரீ. 
மாமராமராமே, இ. ரமேராமேமரோர்மே - - வஹனர்சாமத்ஸ்‌ அல்யம்‌ சாமகாம 
வராநரே?? என்ற மகாபாரதத்தா லறிக்‌,. 


ந்‌ ச - இச்செய்யுளில்‌ திரிபு என்னுஞ்‌ சொல்லணி 2 காண்க. 1 து முத 
இகழுத்தமாத்திரம்‌ வேறபட்டிருக்க, . இரண்டு முதலிய சில எழுத்துக்கள்‌ 
£ஒன்‌றிநின்‌று பொருளால்வேறுபட்டு வருவ தாம்‌, பொதுநகரத்துக்கும்‌ சிறப்பு 
னைக ரத்துக்கும்‌. வரிவடிவில்‌ மிச்சவேறுபாடு இருப்பினும்‌, ஒலிவடிவில்‌: மிக்க 
(% அபா இல்லாமைபற்றி, யமகம்‌, திரிபு, சிலேடை இவற்றில்‌ நகரனகரங்‌ 
த 7 அபேதமர்சச்கொண்டு அமைத்தல்‌ மரபாதலால்‌, ட்சொம்பனள்‌? என்று 
இ ிருக்கவேண்டிய இடத்‌ து, *கொம்பநாள்‌” எனப்பட்ட து.ஸம்பு.-. அடியார்க்‌ 
(குச்‌: சக த்தையுண்டாக்குபவன்‌. அகாள்‌-தொகுத்தல்‌, இளமையில்‌ ' பார்வதி 
(தேவி வெபிரானைரோக்‌இத்‌ த்‌ "தவஞ்செய்யச்‌ சென்றபோது, பெற்றோர்‌. “அம்ம! 
வேண்டார்‌? என்று தடுத்ததுபற்றி, பார்வஇிதேவிக்கு உமை [உ-அம்ம! மா- 
வேண்டா. ] என்று பெயராயிற்று, இது- முன்னையதினும்‌. ,இவேறுபட்வெர்‌த 
கலிவிநத்தம்‌. ர (௭) 

அ. - இம்பர்‌ நாட்டிற்‌ செல்வமெலா மெய்தி. யரசாண்‌ : ஒருர்தாது 

... மூம்பர்‌ காட்டிற்‌ கற்பகக்கா வோக்கு நீழ லிருந்தாலுஞ்‌. 

. செம்பொன்‌ மேரு வளையபுயத்‌ திறல்சே ரிராமன்‌ நிருக்கதையிற்‌ 

. கம்பநாடன்‌. கவிதை யிற்போற்‌ கற்றோர்க்‌ இதயங்‌. களியாதே, 





(இஃள்‌.) இம்பர்‌ நாட்டில்‌. - , இர்நிலவுலக த்தில்‌, செல்வம்‌ :எலாம்‌ 
எய்‌தி-- எல்லாச்‌ செல்வங்களையும்‌ அடைந்து; அரசு ஆண்டு இருந்தால்‌ உம்‌-' 
அரசாட்‌சசெய்துகொண்டிருச்தாலும்‌, "உம்பர்‌ காட்டில்‌ - மேலுலக த்தில்‌, 
2 கு கற்பகம்‌ கா நீழல்‌ இருந்தால்‌ உம்‌-உயர்ம்‌ துவளர்க்‌ த கற்பகமரச்சோலை 

அ..நிழலில்‌ வசித்தாலும்‌ _— செம்‌ பொன்‌ .மேரு அனைய - சிவந்த பொன்‌ 
கியமரன. மேருபர்வ.தத்‌ல தப்போன்‌ ற, புயம்‌ - தோள்களில்‌, திறல்‌ சேர்‌-வவி 
மையை ந்த, இராமன்‌ - ஸ்ரீராமபிரான ௮, திருக்கதையில்‌ '- திவ்யசரித்திரத்‌ 
தைச்‌ அன்ற தூல்களுள்‌,சம்பகாடன்‌ கவிதையில்‌ போல்‌ - கம்பராமாய 
“ணப்பாடல்களிற்‌ பயில்வ தனால்‌ மனங்களிப்பதுபோல, கற்றோர்ச்கு - கற்ற 
* நிந்தவ கட்கு; இதயம்‌ - மனமான ௮, களியாது - . இருப்தியடையா.த., 





“கமிபராமாயணமான அ, கற்றறிந்தவர்கட்கு, இம்மை யின்பங்களெல்‌ 


லாவற்றினும்‌ மிக்க இன்பத்தைச்‌ தரு மென்க, அறு£ீ ராசீரியவிநத்தம்‌. (அ) 
வ 










ப விழுந்த. ஞாயிற. வெழு பா 
"தெழுந்த ஞாயிறு கிழுவதன்‌ முன்கவி | பாடி கழுனா ற. ஆ 
(இ. அள்‌.) சுழுர்தர்‌. ஆய்‌ - வில்வின்‌ தடியைப்‌ போன்‌.றவர்களாம்‌.. [செ 
நிப்புக்தொண்‌ு],. உன கழல்‌:- உன்னுடைய: திருவடிகளில்‌, பணிய சவர்‌. 
வணங்காத ரா ஷூஸர்கஞுடைய,க இர்‌ மணி. முடிமீது ஒனியைலீசுன்ற:இரத்‌ 
இனங்களையிழைத்துச்செய்யப்பெற்ற இரீடங்களையணிர்‌த கலை களின்‌:மேல்‌, 
அழுந்த : - ஈன்றுகய்பதியும்படி ,வரளிகள்‌ தொடு -.அம்புகளைப்‌.பிரயோடத்த; 
இலே - (கோ.தண்டமென்னும்‌) : வில்லை யேர்திய, மாகவ - இதாடிபிரானேம்‌- 
அபிஈவ கவிராதன்‌ - (உன்விஷயத்தல்‌): புதுமையாக.ச்‌. கவிபாடி த்‌ அதித்த: 
கம்பன்‌, ஆ த, நாயி னு தன்‌: கண்க சர்க்‌ குடன்‌ உதிப்பதந்கு 
வ 





1} 


க 
















தொல்ல எழுந்த, 'கரயிறு பல்டி சன்ஸ்‌ 
துதிகள்‌ விகட பாடினது சவி 


| ல்‌ ஆறுசாண்டங்களையும்‌ புதினோர்குகாிற்‌. பதினுயிசத்சு ஐம்கூறு ௦ 
யுள்களாற்‌ பாடி முடித்தன .இரன்பதாம்‌... தேவர்கட்கு உத்தராயண 
மெல்லாம்‌ ' பச்‌ ற்பொழுதென்பதும்‌, தட்சிணாயன காலமெல்லாம்‌. இ. த 
முதென்புதும்‌ அற்கொள்சையாதலால்‌, * இச்செய்யுளில்‌ “இரவு. பகல்‌ ன்‌ 
பன-தேவமானத்தின்படி.யான அவ்வாறு மாதங்களைக்‌” காட்டும்‌? என்பர்‌. ஒரு ்‌ 
சாரார்‌. இதுவும்‌ - * ஒரு வகை: அறுசீராசிரியவிநத்தம்‌.. பத்தியக்‌ (௪); 





௧௦. நாரணன்‌ விளையாட்‌ டெல்லா நாரத முனிவன்‌ கூற. 
வாரணக்‌ கவிதை செய்தா னதிந்தவான்‌. மீட யென்பான்‌ 
ரணி சோழ நாட்டுத்‌ திருவழுர்‌ அருள்‌ வாழ்வோன்‌ 
காரணக்‌ கொடையான்‌. கம்பன்‌ தமிழினத்‌ . கவிசெய்‌ தானே, 


(- ள்‌). ஈாரதமுனிவன்‌ - ' சாரதமஹர்ஷி, நாரணன்‌ விளையாட்டு எல்‌. 
லாம்‌ - - இருமாலின அ: அமிசமான ஸ்ரீராமபிரான த சறித்திரம்முழுவன, தயும்‌,. 
கூற - உபதேசிக்க, ' அறிந்த - (இதனைச்கேட்டு) உணர்க்கு, 6 வான்மீ௫ எல்‌ 
பான்‌ - வால்மீகுயென்‌.று சறப்பித்‌ அச்சொல்லப்பட்ட முனிவன்‌, ' தானம்‌ 
கவிதை செய்தான்‌ - (அதனை) வேகச்சோடொத்த [மிசச்ிறர்த]' வட” 
மொழிச்சுலோகரூபமாகச்‌ : செய்தான்‌; (பிறகு அர்த சாழசரித்திரத்தை 
சர்‌ அணி சோழநாட்டு இருவழுச்‌.சருள்‌ வாழ்வோன்‌. - சிறப்புப்பெ றட 
சோழசாட்டிலுள்ள திழுவழுக அசென்னும்‌ தலத்திலே.. வாழ்பவ வ ்‌ 





காப்புமுதலியன. ௯ 


சார்ணம்‌ சொன்‌ யான்‌ - யுகழ்க்குக்காரணமான ஈகைக்குண்முடையவனு 
கம்ப்‌ , தமிழினல்‌ சுவி செய்தான்‌ - தமிழ்ப்பாடலர்கச்‌ செய்து 
முடித்தான்‌, (எ-று) 
i A ஸ்ரீராரத்ப்ச்வான்‌' உபதேரித்த ்‌ சாமசரித்திரத்தை வால்மீகிமுளி 
வன்‌ ஸ்ரீ ரா மாய்ணமென்‌ ற ஆதிகாவியமாக வடமொழியில்‌ இயத்ற,சம்பர்‌ அம்‌ 
முதனூலையே அணையாகக்கொண்‌டு,, தமிழ்ப்பாஷையிலும்‌ ராமசரித்திரத்தை 
அதன்‌ வழிதாலாகப்‌ பாடின, 'ரென்பத, ம்‌, வால்மீமுனிவன்‌, வேதத்தில்‌ 
மாத்திரம்‌. வழங்‌வெர்த சர்தசைக்கொண்டு முதலில்‌ வடமொழியில்‌ ஸ்ரீராமா 
யணத்சைச்‌' செய்தன ' னாதலால்‌ '“ஆரண்க்க்விதைசெய்தான்‌” என்றா ரென்‌ 
னலாம்‌, : வால்மீிமுணிவன்‌ ஸ்ரீராமாயணத்தைச்‌ 'செய்தபின்புதான்‌ லோ 
சத்திலே வ ர்தியித்‌ சுலோகங்கள்‌ செய்யப்பட்டன வென அறிக. 


















நாரணன்‌ - சாராயணைன்‌ என்ற வடமொழியின்‌ திரிபு! மிரசங்வ்லைதுக்‌ 
கடலைத்‌: தனக்கு இருப்பிட்மாகச்‌ கொண்டவ. னென்றும்‌, எல்லாப்பொருள்‌ 
கட்கும்‌ இருப்பிடமானவ்‌ னென்றும்‌, எல்லாப்பொருள்களிலுர்‌: தான்‌ இருப்‌ 
பவனென்றும்‌, . மற்றும்பலவாறும்‌ உரைச்சப்படும்‌, காத்தற்றொழிற்கடவு 
ளரயெ திருமால்‌ தருமத்தை நிலைரிறுத்‌ததற்பொருட்டு' ஸ்ரீராமனாகச்‌ இரு 
அவதரித்தன' னாதலின்‌, அப்பிரானை (நாரணன்‌? என்றே கூறினார்‌. கார 
தன்‌ - தத்துவஞானத்தை உபதே௫ப்பவனென்றும்‌, உலக த்தார:து அஜ்ஞா 
நதீதைப்‌ போக்குபவனென் றும்‌ பொருள்படும்‌; உலகத்தாமது ஒற்றுமை. 
யைச்‌ கெடுப்பவனென்றும்‌ இலர்‌ கூறுவர்‌. சவிதா - வடசொல்‌. என்பான்‌ - 
முதல்வேத்துமைச்‌ சொல்லுருபு. சாரணக்கொடையான்‌ என்பதை, கார்‌ 
அண்‌ ௮ கொடையான்‌ என்று பிரித்து - மேகத்தையொத்த கைம்மாறு 
கருதாத .  சொடையையுடையவ னென்று உரைப்பாரு முளர்‌. இதுமுதல்‌ 
மூன்றுசெய்யுள்கள்‌ - முன்னையதினும்‌ கபட அறுசீராசிரியவிரத்த 
ங்கள்‌. ஸ்ட்‌ 6 (௧௦) 
கக. -அம்பிலே. இலையை சாட்டி. யமரர்க்கன்‌ றமுத மீந்த 

தம்பிரர னென்னத்‌ தானுர்‌ தமிழிலே தாலை நாட்டிக்‌ 

கம்பகா டுடைய வள்ளல்‌ கவிச்சக்ர வர்த்தி பார்மே 

1 னம்புபா மாலை யாலே நரருக்‌ஜன்‌ றமுத மீர்தான்‌. 


(இ - ள்‌.) அன்று - முற்காலத்தில்‌ [தேவர்கள்‌ தமது செல்வத்தை 
யிழந்தகாலத்தில்‌], அம்பிலே-திருப்பாற்கடலிலே, . சலையை-மந்தரமலையை, 
சாட்டி: (மத்தாக) நிறுத்தி(4்‌ கடைக்து,) அமரர்க்கு-தேவர்கட்கு, அமுதம்‌- 
அமிருதத்தை, ஈந்த - கொடுத்தருளிய, தம்‌ பிரான்‌ என்ன - தமது தலைவ 
னான திருமாலைப்போலவே, _—கவி.சக்ரவர்த்தி - கவிகளுக்குட்‌றந்‌ தவனும்‌, 
கம்பசாட உடைய வள்ளல்தான்உம்‌-கம்பராட்டுக்குத்‌ தலைமைபூண்ட வரை 
யா அகொடுப்பவனுமாயெ கம்பனும்‌, இன்௮ - இக்காலத்தில்‌, தமிழில்‌- 
தமிழ்ப்பாஷையாற திருப்பாற்கடலில்‌,தாலை' நாட்டி-(தன.த)காவாடிய மர்‌ 
தசமலையை ரிறுக்தி(க்‌ கடைர்‌ த), ஈம்பு பாமாலையால்‌ - (யாவரும்‌) விரும்பு 

ப ததத 


கற. பாராயணஞ்சேய்வோங்சந்தீப்பன 


தின்ற பாக்களின்‌ தொகு தியினால்‌, பார்மேல்‌ - இர்கிலவுலக த்தில்‌, ஈரருகீகு- 2 
மனிதருக்கு, அமுதம்‌ ஈம்‌ தான்‌ (ராமசரித்திரமாமெ)அமிறு; தத்தை யுண்டாக்‌ 
இக்கொடுத்தான்‌ (எ - அ.) பூ 

முற்காலத்தில்‌ இருமால்‌ மச்‌ தர்மவல்ய்சிகொண்க! நிரு த்சடல்‌ ழ்‌ 
கடைந்து விண்ணுலக த்தவர்ர்ன ' "தேவர்கட்கு அமிருத்த்தைகீ சொடுத்தது 
போல, இக்காலத்தில்‌ . கம்பரும்‌, தமது: நாவினால்‌ தமிழ்க்சடலைத்‌. துழாவிக்‌ 
கடைச்‌ ஸ்ரீரர்மசரித்திரமாகிய அமிருதத்தை மண்ணுலக த்தவரான . மனி 
தர்கட்குத்‌,தந்தருளின சென்பதாம்‌.. உவமையணி, “ழை றப்பாற்கடலேத்‌. இரு: 
நாவின்‌ மந்தரத்தாற்கடைம்‌ ௮, அறைப்பாற்படுத்தித்‌ தமிழாயிசத்தின்‌.. சனை 
யமுதம்‌,கை ப்பான பன்னிய னன்ளிட்பனரித்குர்தரில ஐப்பான்‌”! ்‌ 
என்றதனோடு இதனை ஒருசார்‌ ஒப்பிடுக. A 

“ அம்பு - நீர்‌: இலக்கணையால்‌, கடலை யுணர்த்தும்‌; இங்குச்‌ ன்ஸ்‌ 
திருப்பாற்கடலைக்‌ குறித்தது. சிலை - கல்லினாலாகிய மலைக்கு, ஆகுபெயர்‌... 
தாலை & தாலுவை, “££ம்பும்‌ மேவும்‌ ஈசையாகும்மே??. என்பவா தலால்‌;  ஈம்யு. 





என்பதற்கு - விரும்புனெற எனப்‌ Fonsi ip ஈம்பு'பாமாலை- 
வினை த்தொகை.. உ: தத்‌? (கத), 
௧௨, அத்தி காலம்‌ இடம்‌ ழதலியவை. . 
எண்ணிய சகாத்த 'மெண்ணூற்‌ ேழின்மேற்‌ சடையன்‌ வாழ்வி. 
நண்ணிய வெண்ணெய்‌ நல்லூர்‌ தன்னிலே கம்ப நாடன்‌ : 
பண்ணிய விராம காதை பங்குனி "யுத்த ரத்திற்‌ 
கண்ணிய வரங்கர்‌ முன்னே சுவியரம்‌ கேற்றி னே: 


(இ- ள்‌.) எண்ணிய - 'கணக்டெப்ப்ட்ட்‌, சகாத்தம்‌ எண்ணுற்றேழின்‌' 
மேல்‌-சாலிவாக சகாப்தம்‌ எண்ணா ற்தேழர்க்்‌ வருஷத்திற்குமேல்‌, சடை 
'யன்‌ வாழ்வு ஈண்ணிய - சடையப்பமுதலியார்‌ வாழ்தல்பொரும்‌ திய, வெண்‌ 
ணெய்றல்லூர்‌ தன்னில்‌ - திருவெண்ணெய்ஈல்லூரிலே, கம்பநாடன்‌ - 
சம்பன்‌,--பண்ணிய - (தான்‌) இயற்றிய, இராம காதை - ஸ்ரீராமசரித்தர 
மாகிய ராமாயண தை பங்குனி உத்தரத்தில்‌ - பங்குனிமா கத்து உத்திர 
ஈக்ஷத்திரத்திலே, கண்ணிய அரங்கர்‌ முன்‌ஏ - (யாவராலும்‌), தியானிக்கப்‌ 
படுகின்ற ஸ்ரீரங்கநாதன து சந்நிதியில்‌, கவி. அரங்கு: ஏற்றினான்‌ - (வித்து 
வான்கள்‌ திரண்டுள்ள) சபையிலே கவியை யாவரையும்‌ அவ்‌£கரிக்கும்படி, 
செய்தான்‌ ; (௭ - று.) 

கண்ணிய அரங்கர்‌ - மாலையைச்குடிய இருவரங்ககா தருமாம்‌. அழல்‌ 
கேற்றுதலாவது - கவி தான்செய்த பிரபந்தத்தை வித்துவான்கள்‌ ' பலரும்‌ * 
இரண்டுள்ள்‌ சபையிற்கொணர்ந்து படித்துக்காட்டி அவரவர்கள்‌ கேட்டன்‌ ற. 
ஆட்சேபங்கட்கெல்லாம்‌ தக்சசமாதானங்கூ நி, அப்புலவர்களால்‌ . இரால்‌. 
குற்றமில்லாத தென்‌ று.” அங்கக ரிக்குமாறு செய்தல்‌, இராமகாதையை. கவி 
யை அரங்கே ற்றினானென்க. காதை - கதை என்பதன்‌. நீட்டல்‌; இனி, ட்‌ 
த பாடல்‌ என்றுமாம்‌, 'முர்தூற்று. *அத்தராளில்‌, 1 கே) 


க 


க்கீ 





த்துருதல்‌ எட்டுக்‌ கவிகன்‌- நூற்பயன்‌. 
சன்மையுஞ்‌ செல்வமு காளு ஈல்குமே 
தின்மையும்‌ பாவழுஞ்‌ சிதைந்த" தேயுமே. 
சென்மமு. மரணமு மின்றித்‌ தீருமே 
'யிம்மையமே ராமவென்‌ 'நிரண்டெ மூத்தினல்‌. 


(இ-ள்‌): சாம" என்ற இரண்டு. எழுத்தினால்‌ - “ரர்ம?' என்றெ இரண்‌ 
க்களை யுச்சரிப்பதனால்‌, (அதற்கு, 'உரியவனான ஸ்ரீராமன்‌), 
இம்மைஎ 2 இந்தப்‌ பிறவியில்தானே,' நர்ள்‌உம்‌ - எப்போதும்‌, ஈன்மைஉம்‌ - 





(எலா) சன்மைகளையும்‌, செல்வம்‌உம்‌-(அவற்றிற்குச்‌ காரணமான) செல்வத்‌ 
தையும்‌, ஈல்கும்‌ - கொடுத்தருள்வான்‌; (அன்றியும்‌ அவ்வாறு உச்ச்ரிப்ப்‌ 
வர்க்கு) £தினமைகீம்‌ - இயசெயலும்‌, பாவம்உம்‌ 5 '(அதன்பயனான) இவினை 
யும்‌, தைந்து தேயும்‌ - அழிக்து கெடும்‌; சென்மம்உம்‌ .மாணம்‌உம்‌ இன்றி 
இரும்‌ - பிறப்பு இறப்புகள்‌ இணி: சே்மல்‌ இர்க்‌துவிடும்‌; (௭ - று.) ்‌ 
ந்து ராம்சாமோச்சாரணஞ்செய்பவர்‌, இம்மையில்‌ திச்செய்லும்‌ இவினை 
விளைவுமின்‌ நி எல்லாவைசுவரியங்களும்நிரழ்பி மிச்சுகன்மைகளையெல்லாம்‌ - 
அடைந்து இனிதுவாழ்க்து, பிறகு பிறப்புஇறப்புக்சளில்லாத மோகஷத்‌ . 
“தைப்‌ பெறுவ ரென்பதாம்‌.. தன்மை இப்பொருளில்வரு தலை சயிறுமாறிவி 
| ட்ட்பி னன்மை தின்மை, யோதுவ்‌ ஈமதுபாரமல்ல?? என்றவிடத்துவ்‌ 
காண்க. இஅவும்‌, அடுத்தகவியும்‌ - கலிவிநத்தங்கள்‌. (௧௩) 
௧௪. வடகலை தென்கலை வடுகு கன்னட 
மிடமுள படையா தொன்றி னாயினும்‌ 
இடமுள ரகு: குலத்‌ இராபன்‌ ற்ன்கசை 
யடைவுடன்‌ கேட்பவ ரபர ராவே, 

(இ - ள்‌.) வடகலை-ஸம்ஸ்க்ருதமோ, தென்கலை-தமிழோ, வகுஃவடுகு 
பாஷையோ, கன்னடம்‌ - சன்னடபாஷையோ, இடம்‌ உடை-இவ்வுலகத்இி 
லுள்ள; பாடை யாது ஒன்றின்‌ ஆயின்‌உம்‌-எந்தப்‌ பாஷையிலாயினுஞ்சரி, 
திடம்‌ உள இரகு குலத்து இராமன்‌ தன்‌ கதை அடைவுடன்‌ கேட்பவர்‌ - 
வலிமைபொரும்‌ திய இரகுகுலத்திலே௮வதரித்த ஸ்ரீராமன த! சரித்திரத்தை 
முறைப்படி கேட்பவர்‌, அமரர்‌ ஆவர்‌ - (என்றும்‌ மரித்தலில்லாத) நித்திய 
சூரிகளாய்விவொர்கள்‌ ;(௭ - று.) 

எந்தப்‌ பாஷையிலிருர்‌ தாலஞ்சரி' இராமசரிதத்ஸ்தப்‌ பய ப்க்திவிசுவா 
சங்களூடன்‌ கேட்பவர்க்கு மோட்சம்‌ இத்திப்பது இண்ணமென்பதாம்‌. வடு 
கும்‌ “தெலுங்கும்‌ வேறு என்பாரும்‌, இரண்டும்‌ ஒன்று என்றே கொள்வாரும்‌ 
உளர்‌. பமதகண்டத்தின்‌ வடதிசையில்‌ ஆதிகாலத்தில்‌ மிகவும்‌ பரவியிருர்‌ 
ததுபற்றி, ஸம்ஸ்க்ருதபாலை “வடமொழி, வடகலை? என்றும்‌, தென்‌ திசை 
யில்‌ மிகவும்‌ பசவியிருத்தல்பற்றி, கமிஜ்மொழி தவ்வி, தென்கலை”என்‌ 
அம்‌ வழங்கப்படும்‌, (சள) 


கு... பாராயணஞ்செய்வோரநசந்‌ ்‌ திப்பன 


௧௫. - வென்‌ நிசே. ரிலங்கை யானை வென்றபால்‌ வீர, டப்‌ த 
- நின்றரா-மாய. ணத்தி னிகழ்ந்‌திடு கதைக டம்மி . ல 
- லொன்றினைப்‌ படித்தோர்‌ தாமு முரைத்திடக்‌ கேட்டோர்‌ ன 
- ஈன்‌ நித வென்றோர்‌ தாமு ஈரகம செய்தி டாரே. * ன ம்‌ 


.(இ- ள்‌. ட வென்றி. சேர்‌ - த்தி பொருர்தியிறார்த, க 
இலங்கைக்கு .திபனான. இராவணனை, வென்ற - வெற்‌ ௦ நிசொண்ட,, மால்‌ ௪ 
திருமாவின்‌, வீரம்‌ - வீரகுண த்தை, ஓத நின்ற - சொல்லும்படி செய்யப்பெற்‌. , 
அள்ள, ராமாயணத்தின்‌ - இராமாயணமென்‌ ற காவியத்தில்‌, நிகழ்த்திடு - 
வர்‌ துவழங்குகின்‌ ற, கதைகள்‌ தம்மில்‌ - கதைகளுக்குள, ஒன்‌ நினை-ஒரு கதை 
யை, படித்தோர்தாம்உம்‌-(தரமே) படித்தவர்களும்‌, உரைத்திட கேட்டோர்‌ 
தாம்உம்‌ - பிறர்சொல்லத்‌ தாம்‌ கேட்டவர்களும்‌, இது ஈஷ்து: என்றோர்‌ தாம்‌ 
உம்‌ - இது ஈன்றாயுள்ளதென்று பக களவக்ட்துது ஈரகம்‌ அத எ 
டார்ஏ - நரக த்தையடையவேமாட்டார்கள்‌ ; (௭எ- து) . 


“இராமாயணத்‌ அள்‌ வழங்குவதான த்தான்‌ ஏதேனும்‌: ஒன்‌: 
றைப்‌ படித்தவர்களும்‌, பிறர்‌. சொல்லச்கேட்டவர்களும்‌ நரகத்தை யடை' 
யாமையே யன்றி, அவ்விசண்டுஞ்‌ செய்யாது 'ராமசரித்திரம்ஈல்ல தென்று. 
பெரியோர்‌ சொல்லப்‌ பலமுறை- கேட்டுள்ள தனால்‌ தாமும்‌ ராமசரித்திரம்‌' 
நன்றென்று சொன்னவர்களும்‌ நரகத்தை யடையா ரென்க. ஈரசமது, ௮௮ * ல்‌ 


பகு. இப்பொருள்விகுதி. அறுக ராசிரியவிநத்தம்‌. 7 4 (௪௫). 


௧௬. இராகவன்‌ சதல லொருகவி தன்னி னேகபா சன்‌ 
புரைப்போர்‌; ப்ராவரு மலரோ னல லவனும்‌ பன்முறை வழுத்த 
வீற்‌. நிருந்து) புராதன மறையு மண்டர்பொற்‌ பதமும்‌ பொன்றுகா. 
ளதனினும்‌ பொன்றா, வராவணை யமல னுலகெனும்‌ பரம அக்கன்‌ 
யணுகுவ ரன்றே, . 


(இ-ள்‌. இராகவன்‌ கதையில்‌ - இராமாயண இலுள்ள, ஒரு சவிதன்‌ 
னின்‌ - ஒரு பாடலின அ, ஏச பாதத்தினை - இரடி.யைமாத்திரமும்‌, உரைப்‌ 
போர்‌ -- சொல்பவர்களும்‌ தோம்‌ மரணமடைர்தபின்பு பிரமலோகத்‌ த்தை 
யடைக்து), பராவு அரு மலரோன்‌ உலகினில்‌. -புகழ்வதற்குஅரிய [மேன்மை 
தங்யெ] (அந்தப்‌) பிரமனது லோகத்தில்‌, (தமது மகிமையை), அவன்உம்‌ 
பல்‌ முறை வழுத்த - அந்தப்பிரமதேவனும்‌ பலமுறை எடுத்துப்புக ழ்ர்‌ து 
சொல்ல, வீத்திருந்து - (அவ்வுலகத்தில்‌ சற்பம்முடியும்வரை) மிகச்‌ ஜெப்‌] 
போடு தற்றிஙினுக்து; (மிதகு),--புராதனம்மறைஉம்‌ அண்டர்‌ பொன்‌ பதம்‌] 
உம்‌ பொன்றும்‌ சாள்‌௮தனின்‌உம்‌-மிசப்பழமையான வேதங்களும்‌ வர்க 
ளின்பொன்னுலகும்‌ அழிகின்‌ ற(க ற்பார்‌ ்‌ த)கால த்திலும்‌, பொன்றா-அழியா த 
தான, அரவு அணை அமலன்‌ உலகு எனும்‌: பரமபதத்தினை - அமர்தசயன்‌ 
னாயெ விமலன த உலகமாகிய பரமபதத்தை, அணுகுவர்‌ - சேர்வர்‌; (எ-று) 
அன்றே - தேற்றம்‌; ஈற்றசையுமாம்‌, ்‌ a 


 காப்புமுதலியன. .. ௧௩. 


இராமாலனகவியில்‌. ஒருபாசத்தைச்‌' சொல்லுவோரும்‌, இஹலோக ஐசு 
வறியங்களையெல்லாம்‌. அஅபவித்து, இறுதியில்‌: அர்‌. தமிலின்பத்‌ து மோட்‌ 
சத்தையும்‌, பெறுவ மென்கஃ இதனால்‌, இராமாயண த்தைப்‌ பாராயணஞ்செய்‌ 
வோர்‌ அடையும்‌ பயன்‌ , இப்படிப்பட்டதென. , வரையறுத்துச்‌, சொல்லவொ 
ண்ணா தெனச்‌ தெரிவித்தவா று. இர்தலீலாவிபூதிக்குள்‌ உத்தமமான இன்‌ 
பம்‌ பிரமலோகத்துப்‌ பெறும்‌ இன்பமே யாதலால்‌, 'ப. ரமப சதிதைப்பெறுவ 
தீற்குமுன்‌ அதனையும்பெற்றுப்‌' பிறகு'. பம்மபதத்தையும்‌ பெறுவரென்க. 
பம்ம்பதும்‌-எல்லாஸ்திரகய்களினும்‌ மேம்பட்ட இடம்‌.எழக ராசிரியவிநத்தம்‌, 
ள்‌. .. இறுவ ரம்பிலி ராமவென்‌ ஜோரும்பர்‌ 
லி நிறுவ சென்பது நிச்சய மாதலான்‌ 
- முறுவின்‌ மாக்கதை கேட்பவர்‌ வைகுந்தம்‌ 
பணை ரென்பது பேசவும்‌ வேண்டுமோ. 


ட: ள்‌.) இறு வரம்பில்‌ - இறக்கின்ற: காலத்தில்‌, இஸ என்றம்‌ - 
இராமவென்று (அவனது திருநாமத்தை ஒருமுறை) சொன்னவர்‌, (எம்தச்‌ 
சாதியிற்‌, பிறர்தவராயினும்‌ எத்‌ தணைப்பாவஞ்‌ செய்தவராயினும்‌), உம்பர்‌ - 
தேவலோசத்தில்‌, நினுவர்‌ - நிற்பார்கள்‌, என்பது-, நிச்சயம்‌-: ஆதலால்‌-, 
மறு இல்‌ மா கதை கேட்பவர்‌ - கட்டி இராமாயணமென்‌ ற மஹாகதை. 
யைச்‌ கேட்பவர்கள்‌, வைகுந்தம்‌ பெறுவர்‌ - வைகுண்டத்தையடைவார்கள்‌, 
என்பது - என்பதைப்பற்றி, பேசவும்‌ - (தனியே யெடுத்துச்‌). சொல்லவும்‌, 
வேண்டுமோ-? (எ- அ). , 

a 'சரியானநிலையிவிருக்கையில்‌.. எம்பெருமானை நினை த்‌ ; தலுஞ்செய்யாத 
பர்மபாவிகளும்‌ தாம்‌ இறக்னெற தருணத்தில்‌ அகஸ்மாத்தாகவேனும்‌ ராம 
என்று அப்பரமன்‌ த திருஈாம்த்தைச்சொன்னால்‌ அம்மாத்திரத்தில்‌ எம்பெரு 
மர்னருளால்‌ இவினைகளெல்லாமொழிர்‌ த 'முதீதியையடைவ்ரென்றால்‌, அப்‌ 
பரமனது பமமபாவனமான பெருஞ்சரிதத்தை விவரித்துக்கூறும்‌ ஸ்ரீராமாய 
ணம்முழுவதையும்‌ பக்‌ தியோடுகேட்பவர்‌ பரமபதத்தையடைவ ரென்பதைப்‌ 
பற்றிச்சொல்லவும்வேணுமோ? சொல்லாம்லே யமையு மென்பது, கருத்து. 
இச்செய்யுளில்‌, £மலையைவிழுங்னெ மகாதேவனுக்குக்‌ கதவு எம்மாத்திரம்‌!? 
என்றாற்போன்‌ அ கைமுதிகநியாயம்படக்‌ கூறியிருப்பது- தோடர்நீலைச்செய்‌ 
யுட்போருட்பேறணியாம்‌. நிறுவர்‌- அநிறுவுவர்‌; நிற்பர்‌: தன்வினைப்பொரு 
ளில்வந்த. பிறவினை: ஸ்வார்த்தேணிச்‌ எனப்படும்‌. இச்செய்யுட்கு வேறுவகை 
ராக உரைகூறுவதுஏற்குமேல்‌,, கொள்க. ரக. ரத்தை உச்சரித்தமாத்திரத்தில்‌ 
இத்த வாய்வழியாகப்‌ பாவம்யாவும்‌ நீங்க மகரத்தை உச்சறித்தமாத்திரத்‌ 
தில்‌ ௮௮ பாவம்புகாதபடி. அவ்வழியையடைக்கு மென்பர்‌. கலிவிநத்தம்‌. () 
கல. அன்ன தான மூலநற்‌ முனங்கள்‌ 
' கன்னி தானங்‌ கபிலைகற்‌ ருனமே 
சொன்ன. தானப்‌ பய/னெனச்‌ சொல்லுவர்‌ 
மன்னி ராம கட தமற .வார்க்கரோ. 


து ்‌ பாராயணஞ்சேய்வோரந்சந்திப்பன 





"(இ ள்‌.) மன்‌ - “நிலைபெற்ற, 'இராம்‌: க்ஷ்த:ஃ - இரர்மசரிற்திர்த்தை ற்‌ 
வார்க்கு மறவாமல்‌ எப்போதும்‌ பாராயணஞ்‌. செய்வார்க்கு, --அன்ன” 
தானம்‌ - அன்னதானத்தின்பயனும்‌, நல்‌ அலெம்‌. தானங்கள்‌ - சிறந்த ந்தா 
னங்களின்‌. பயனும்‌, , கன்னிதானம்‌ - கன்னிகா தானப்பயனும்‌, . கயிலையின்‌. 3 
தானம்‌ - கோதானத்தின்‌ . பயனும்‌, (என்ற்‌ இவ்வாறு), சொன்ன. - "தோல்‌... 
களிற்‌) கூறியுள்ள, தர்னம்‌ பயன்‌ - தானங்களின்பயன்‌, (சி த்திக்கும்‌), என - 
என்று; சொல்லுவர்‌-(அ௮ 'நிஞர்‌) சொல்வார்கள்‌; (எ-று. )- அரோ - - ஈற்றசை, 

இராமாயண்பாராயணஞ்செய்வோர்க்கு அன்ன்‌ 'சானம்முதல்‌" பலவாகக்‌ 





கூறப்பட்டுள்ள தானப்பயன்களெல்லாஞ்‌ 9ித்திக்குமென்பதரம்‌, அகலம்‌-பூமி 
அலெல்தானம்‌ என்றதொடரை “கபிலைநற்றானம்‌? என்பதன்பின்வை தத... ன்‌ 
மற்றும்கூறப்படாத சிறந்த எல்லாத்தானங்களும்‌ என்றுமாம்‌. கன்னிக்‌; 
யா:வடசொல்‌, சொன்ன தானம்‌--ஸ்வர்ணதாகம்‌ எனினுமாம்‌, கபிலை-பொன்‌ 
னிறப்பசு: இதனைக்கூறிய அ, மற்றைப்பசுக்களுக்கும்‌ உபலக்ணம்‌: சிறப்‌ 
- புப்பெயர்‌ பொதுப்பொருளை கல ண்பய்‌ தரத்‌ இதுவும்‌--. கலி 
விநத்தமே. கல). 
௧௯: இதியரி யோசமகர சாயணர்தி ருக்கதைய நிக்தனுதி னம்‌. 
நகவவோர்‌.. நீதியனு போககெறி நின்‌ றுநெடு நாள இனி றக்துசக தண்‌. 
டமுழுதுக்‌, காதிபர்க ள-யரசு செய்துளநி னைத்ததுக டைத்தருள்‌: 
பொ முத்துமுடிவிற்‌, சோதிவடி. வா த்க்‌ ஒத்தி வாரெஃ | ்‌ 
ரைத்தசுரு இத்தொகைகளே. இ 
இ-ள்‌.) ஆதி -கொடங்கும்போது, அரி ஐ. ஈம - ஹரிர்‌ ஓம்‌. கம$ 
என்றுசொல்லி வணங்கி, நாராயணர்‌ திருக்கதை - ுஜீமச்சாராயணனது. ரர 
வவதாரமூர்‌த்தியாயெ உ அண்‌ கணிக்க றந்தசரிதத்தை, அறிந்து - உண்‌ 
மையறிவுகொண்டு, அனு தினம்‌- -நாள்தோறும்‌,பரவுவோர்‌- து.இப்பவர்‌,--8ீ.இ- 
முறைமையாக, (இவ்வுலகத்தில்‌), கெடுநாள்‌ - நெடுங்காலம்‌, அனுபோகம்‌ 
'நெறி நின்று - சுக த்தையனுபவித்தலாயெ வழியிலே சிலைத்துரின்‌ ஐ,(பின்பு), 
அதின்‌ இறந்து - அதனைக்‌ சடர்து, சசத்‌ அண்டம்‌ முழுஅக்கு. அதிபர்கள்‌" 
ஆய்‌ - இந்தப்‌ பிரமாண்டம்‌ முழுதுக்கும்‌ தீலைவர்களாயிருர்‌ ௮, அரசு செய்து-' 
சாஜாங்கஞ்‌ செலுத்தி, உளம்‌ நினைத்தது இடைத்து - (தாம்‌). மனத்தினால்‌ 
, நினைத்ததெல்லாம்‌ 5 இடைக்கப்பெற்று, (இவ்வாறு... இச்சு லீவாவிபூ இயிற்‌ 
பெறக்கூடிய ஐசுவரியங்களைப்‌ பரிபூர்ணமாக அஅபவித்தபின்பு), அருள்‌ 
பொறுத்து - (இவ்வாறு, பரமைசுவறியத்தில்‌. மூஜ்கியிருக்தே பகவானுடைய). 
திருவருளைப்‌ பெற்று அதனால்‌, முடிவில்‌ - இறுதியில்‌, சோதி வடிவு ஆய்‌ 
முடிவுஇல்‌ முத்தி - பேரொளிவடிவா என்றும்‌ னறில்மன்ற்பதா்ல 
மோட்சத்தை, பெறுவார்‌ - அடைவார்கள்‌: என - என்று (இவ்வா ) இ) 
தொகைகள்‌ - பெருந்தொகு தியாயுள்ள வே ட்‌ த 
தங்கள்‌, “ரன்‌. - சொல்லி 
யுள்ளன; (௭ - அ.) 
இத்தல விரயம்‌ பரானத்ெவ்வோக்க 
ஒன்று தவரூமல்‌ எல்லாம்‌ க்ளு. 





காப்புமுதலியன. . ௧௫ 


, பார்லெளசெழான.. மோட்சவின்பமும்‌ கிடைக்கு மென்பது, பல கிளைகளாக 
வுள்& வேதல்களிலும்‌, எற்பட்டுள்ள. நடன டக்கு அறு£ீராசிரீய 
விநத்தம்‌,.. .. (௧௯) 


உடு. இணையக்‌. காதை முற்று ெழுதினேர்‌ விமக்தோரர்‌ கற்றோ 
'ரனையது தன்னைச்‌ சொல்வோர்ச்‌ கரும்பொருள்‌ கொடுத்துக்‌ கே 
கனைகடற்‌, புடஙி மீதே காவலர்க்‌ கரசாய்‌ வாழ்ந்து, [ட்டோர்‌. 
வினையம தறுத்து மேலாம்‌ ணன்‌. பதத்திற்‌. சேர்வார்‌. 





(இஎள்‌.) இனைய ௪ல்‌ காதை முற்றுஉம்‌-இப்படிப்பட்ட இறந்த இராம 
சரித்திரம்‌ முழுவதையும்‌, எழுதினோர்‌ - எழுதினவர்களும்‌, 'வியர்தோர்‌ - 
கொண்டாடின வர்கனாம்‌, கற்றோர்‌ - படித்தவர்களும்‌, அனையது தன்னை 
சொன்னோர்க்கு அரும்‌. பொருள்‌ கொடுத்து கேட்டோர்‌ - அந்த இராமசரி£்‌ 
திரத்தைச்‌ சொன்னவர்க்கு அருமையான பொருளைக்‌ கொடுத்துக்‌ “கேட்ட 
வர்களும்‌, சனை கடல்‌-புடவிமீது - ஒலிக்கின்ற கடலாற்சூழப்பட்ட- இந்‌ 
திய்பூமியின்மீது, காவலர்க்கு அரசு ஆய்‌-அரசர்க்கரசராகுஞ்‌ சக்கரவர்த்திக 
ளாடு, : வாழ்க்து - (பெராஞ்சிறப்புடன்‌) : வாழ்ச்சபெற்று, வினையம்‌ ௮௮ 
அறுத்து-(மோட்சத்தைப்பெறுதற்குத்‌' தடையாகும்‌) இவினையையும்‌. . ஒழி 
த்து, மேல்‌ ஆம்‌ விண்ணவன்‌ ப;தத்தில்‌-(எல்லாப்பதவியினும்‌) உயர்ர்‌ததான. 
இருமாலின்ஸ்‌ தாகமாகிய பரமபதத்தில்‌, சேர்வார்‌; (௭. று.) .. . 
.  இராமாயணசரித்திரத்தை யெழுதுதல்‌. முதலிய செய்தோரும்‌, இம்‌ 
'மைமறுமைப்பயன்களை முற்றிலும்‌ பெறுவ ரென்பதாம்‌. இதுவும்‌ - அறு 
ராரிரியவிருத்தம்‌. (௨0) 


இராமாயணத்தில்‌ உத்தாகாண்டத்திற்குமுட்படச்‌ காண்டம்‌ படலம்‌ 
முதலியவற்றைக்குறிக்கும்‌ பாடலொன்று க காணப்பென்றத; 
அது வருமாறு 

கதறி ன்ட்‌ ன்னால்‌ 

பரவுறுச மரம்பத்‌துப்படலறூற்றிருபத்தெட்டே 

யுரைசெயும்விருத்தம்பன்னிராயிரத்தொருபத்தாறு. 

வரமிகுகம்பன்சொன்னவண்ணமுந்தொண்ணூற்றுறே. 


ட ட்ட. கத்‌ . 6” 
குமாரா ாசாயணா. 
௦ 

கம்பர்‌ செய்த.சாமாயணம்‌ என விரியும்‌. ராமாயணம்‌ என்த வடசொல்‌: 
சாம அயா . என்ற இரண்டுமொழி சேர்ந்த தீர்ச்சசச்தி: இத ஒன்றற்கு 
இயற்பெயரா தலால்‌, வடதல்விதிப்படி ராமாயணம்‌ என நிலைமொழியின்‌ 
'சசாசத்தை கோக்க வருமொழியின்‌ ஈகாரம்‌ ணகாரமாயித்று, தன அ ஈத்‌ 
குணநற்செய்கைகளினாலும்‌ திருமேனியழனொலும்‌ எல்லாரையும்‌ மூழ்விப்‌ 
பவன்‌ என்பது, “ராம” என்னுஞ்‌ சொல்லுக்குப்‌ பொருள்‌; - அய்கம்‌-அ.றிவிப்‌ 
பது: ஆகவே, இராமகதையைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ நூல்‌ -என்பது தஇரண்டபொ 
ருள்‌. அயாம்‌ - இடம்‌, அல்லது விஷயம்‌ எனப்‌ பொருள்கொண்டு, இரா 
மனை விஷயமாசவுடைய நூலென்று கூறுதலும்‌ உண்டு. ராமா அயகம்‌ 
என்றுபிறித்‌து, சதையை அறிவிக்கும்‌ பிரபச்த மென்றும்‌ இலர்‌ பொரு 
ளூரைத்‌திருக்னெ றனர்‌; [சாமா-தை, ] ராமாயணம்‌ என்பது - முதவில்‌ வால்‌ 
மீூ முனிவர்‌ செய்த நாலுக்கு இயற்பெயராய்ப்‌ பின்பு அதன்வழி தாலாயெ 
இத்தமிழ்‌தூலுக்கும்‌ பெயரா, வால்மீகரொமாயணத்தினும்‌ வேறுபாடுவிஎங்‌ 
கக்‌ கம்பராமாயணமென்று வழங்குவதாயிற்று. கம்பர்‌ இர்கூற்கு, “இராமா 
வதாரம்‌? எனப்‌ பெயரிட்டன ரென்ப. ்‌ ்‌ ்‌ 

இர்தால்‌, பெரங்காப்பீயமாம்‌; பெருங்காப்பிய விலக்சகணத்தை, பெ. 
ருங்காப்பியரிலை பேசுங்காலை, வாழ்த்துவணச்கம்‌ வருபொருளிவ ற்நினொன்‌, 
ழேற்புடைத்தாூ.முன்வரவியன்‌ று, நாற்பொருள்பயக்கு ஈடைரெ நித்தாித்‌, 
'தன்னிசுரில்லாத்‌ தலைவனையுடைத்தாய்‌, மலைகடனு வளசகர்பருவ, மிருசு 
டர்த்தோற்ற மினையனபுனைர்‌ ௮, ஈன்மணம்புணர்தல்‌ பொன்றுடிகவித்தல்‌, 
பூம்பொழினுகர்‌ தல்‌ புனல்விளையாட, றேம்பிழிமதுச்களி சிறுவரைப்பெறுத 
ல்‌, புலவியிற்புலத்தல்‌ கலவியிற்களித்தலென்‌,றின்னனபுனைர்‌ த ஈன்னடைக்‌ 
தாடி, மந்திர்காது செலவிகல்வென்‌ றி, சர்தியிற்றொடர்ர் து 'சருச்சமிலம்ப 
கம்‌, பரிச்சே மென்னும்‌ பான்மையின்விளங்‌க,செருங்யெசுவையும்‌ பா[ஹா] 
வமும்விரும்பச்‌, க ற்றோர்புனையும்‌ பெற்றியதென்ப”? என்பதனால நிக. சா 
ல்காப்பியனார்‌ “இழுமென்மொழியான்‌ விழுமியத அவவினும்‌, ப.ரந்தமொழி ' 
யா னடிரியிர்க்தொ முகனும்‌, தோலெனமொழிப தொன்மொழிப்புலவர்‌?? 
என்னுஞ்‌ சுத்திரத்தால்‌, (அறம்பொருள்‌ இன்பம்வீடுஎன்னும்‌ விழுமியபொ 
ருள்பயப்பப்‌ பழையதோர்கதைமேற்கு றின்‌ அத தோலாம்‌? என்று அமின்‌ 
மையால்‌, இத்தொடர்நிலைச்செய்யுள்‌ அங்கனம்வர்‌ த தோலாமெனவுணர்‌ க. ] 

இதிகாசம்‌ புராணம்‌ என்ற பகுப்பு இரண்டனுள்‌, இராமாயணம்‌ இதி 
சாசமாம்‌; மகாபாரதமும்‌ அப்படியே, உபே திமில்‌ வத த 
ருடைய பழையசரித்திரத்தைப்‌ பிரதானமாக எடுத்துப்‌ பலகளைக்கை தக 
ளோடுபுணர்த்துவிரித்துக்கூறும்‌ தால்‌ இதிசாசமென்‌ அம்‌, உலகத்தி, ன்தோத்‌ 
தம்‌, ஒடுக்கம்‌, முனிவர்கள்‌ அரசர்கள்‌ மசபு, அவர்கள்‌ சரித்இரங்கள்‌, மற 
வச்தரம்‌ என்னும்‌ ஜர்‌ தவிஷயங்களை விசவிச்கறும்‌ தால்‌ புராணமென்றும்‌ 


தற்சிறப்புப்பாயிரம்‌. ௧௭ 


வேறுபாடு & உணரத்தக்க த: [இதிகாசம்‌ - பழைய கிதை விரித்துச்‌ 
கூறும்‌ தால்‌. புர்ரணம்‌ - மேற்குறித்த ஐர்து. ரன்களும்‌ ய்‌ 
பழைய பல வரலாறுகளைக்‌ கூறும்‌ கால்‌. ] 
்‌ முதனர்லாயெ வடமொழிவால்மீரொமாயண த்தோடு, அதன்‌ அ லலிதாலை 
இய இத்த? கிழிராமாயண்ம்‌ இற்லெவிடத்தச்‌ சிறிசு சிறிது 'வேறுபடுதலும்‌ ' 
உண்டு. அது, “முன்னோர்‌. நூலின்‌ முடிபொருவ்‌ கொத்துப்‌, பின்னோன்‌ 
வேண்டும்‌ விகற்பங்‌. கூறி, யழியா மரபினது வழிதூலாகும்‌'” என்ற வழி 
தூலிலக்கணவிதிபற்றிப்‌' பிறதூல்மேற்கோள்கொண்டர்வ து கரத 
'சச்திகொண்டாவது அமைக்‌ சப்பட்ட்தெனக்கெள்க, 
"இராமாயணத்தை முதலில்‌ வடமொழியித்‌' ஞ்ஷ்க்க்‌ * வால்மீி மகா 
முனிவர்‌, 5 இவர்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌. பூலோகத்திலெழுர்‌ தருளியிருக்கையிலேடய 
இராமாயணம்‌ முழுவதையுஞ்‌ செய்தருளி, அவர்‌ அசுவமேதயாகஞ்செய்யத்‌ 
தொடங்கிய சந்தர்ப்பத்தில்‌ அவர்சர்கிதியிலே அவர்‌ குமாரர்களான குசலவர்‌ 
களைக்கொண்டு அக்நூலை அரங்கே த்தினர்‌. அனால்‌, பாலகாண்டம்‌ முதல்‌ 
யுத்தசாண்டமீறாக ஆறுகாண்டங்களும்‌ உத்தர்காண்டத்தில்‌ அசுவமேத 
மளவுக்தான்‌ இராமபிரான்‌ சபையிற்கேட்டனர்‌. உத்தாகாண்டத்தில்‌ எதிர்‌ 
கால்வரலாற்றை முனிவர்‌ ஞானக்கண்ணினால்‌ முச்தியறிர்து கூறியகான 
மற்றைப்‌ 2 அப்பெருமான்‌, க்குக்‌ ஏகாந்த்த்திற்‌ 
கேட்டனர்‌. ' 
ர தற்சிறப்புப் பாயிரம்‌. ' 
7 'தெய்வவணக்க முஞ்செயப்படுபொருளு,மெய்சவுரைப்பது 'தற்றெப்பா 
கும்‌”, “ஆசயோன்‌ பெயரே வழி யயெல்லை, நூற்பெயர்யாப்பே அசலிய 
பொருளே,கேட்போர்பயனோடா யெண்பொருளும்‌, வாய்ப்பக்காட்டல்‌ பா 
யிரத்தியல்பே; சாலங்களனே காரணமென் றிம்‌, மூவகையேற்றி மொழிஈரு 
முளரே?? என்பவாதலால்‌,கவி, தெய்வவணக்கம்‌ முதிலியவற்றுட்‌ சிலவற்றை 
வெளிப்படையாகவும்‌ ண்டனன்‌ குறிப்பாகவும்‌ கூறுகின்றனபென்க. (£ழ்‌ 
வந்த : காப்பு னிய பிறர்‌. செய்தன; . இனி ருண கவி தாமே 
செய்தவை.) _ ல. 
௧-_டதுழதல்‌ ன்ன வணக்கத்‌. 
-உலகம்‌ யாவையும்‌ தாமுள -வாக்கலு. 
நிலைபெ றுத்தலு நீக்கலு நீங்கலா 
வல லாவிளை யாட்டுடை யாரெவர்‌ 
தலைவ. ரன்னவர்க்‌ கேசர ணாங்களே. .. 
(இ - ள்‌.) உலகம்‌ யாவைஉம்‌ - எல்லா வுலசங்களையும்‌, தாம்‌ - 
தாமே, உள ஆக்கல்உம்‌ - படைத்தலும்‌,! கிலைபெறுத்தல்‌உ ம்‌ - காத்தலும்‌, மீக்‌ 
கல்உம்‌ ன்‌ அழித்தலும்‌, (ஆகிய மூன்றையும்‌), நீங்கலா - நீங்காத, அலகு 'இலா 
விளையாட்டு - முடிவில்லாத . விளையாட்டுக்களை, உடையார்‌ - உடையகர்‌ 
“எவர்‌ - "எவரோ, (அவரே), த தலைவர்‌- -(இவ்வுலகங்கட்‌ கெல்லாம்‌) தலைவரான 


ஷ்‌ 
ட்‌ 


அ. கம்பராமாயணம்‌, 


டவளாவர்‌: அன்னவர்கீகுஎ ௨ அப்படிப்பட்ட கட்வுட்கே, கார்கள்‌ தாண்‌. 
ரங்கள்‌. அடைக்கலம்‌; (எ- று... 


இதனால்‌, சவி, தாம்‌ எடுத்துக்கொண்ட “அல்‌: இன்த முட்தற்காசப்‌ 
ர்ையின்ப்‌. முதலில்‌ மங்களாசாணஞ்‌. செய்யவிரும்பி, வாழ்த்து. 
ணக்கம்‌ வருபொருளுமைத்தல்‌. என்னும்‌ மூவகைமங்களங்களுள்‌ வணக்க 
கிய மங்களத்தைச்‌ செய்கின்றார்‌. . படைப்புச்‌ கரப்பு அழிப்பு என்னும்‌ 
2த்தொழில்கட்கும்‌ முதற்காரணமான கடவுளை ய்டைவே . மென்றவாறு, 
2த்தொழில்களைச்‌.. கூறியது; .அர்தர்யாமியாயிருக்ஸை - அஅக்ரெடக்கை 
'யன்ற எஞ்சிய இரண்டற்கும்‌. உபலட்சணம்‌; இவைகளை விளை யாட்டு என்‌ 
அ - இச்தொழில்கள்‌ ௮ச்சடவுட்குச்‌ சிறிதும்‌. சிரமமில்லாமல்‌ : மிக எளி 
ரகச்‌ செய்யுமாறு இருத்தலினால்‌. இக்தொழில்கள்‌. நித்தியமாக நிகழ்வன 
தலால்‌, அலகிலா”. என்று அடைமொழி கொடுச்சப்பட்ட அ... ' எம்பெருமா 
ரது. தொழில்‌ஐவகைப்படுமென்‌ அ. கால்கள்‌ அளவிட்டுக்சதியிருத்தலினால்‌, 
/லகிலா... என்பதற்கு - எண்ணிக்கையி லடங்காத என்று! உரைத்தல்‌ சிறப்‌ 
ன்று... அன்னவர்க்கே. சரண்‌ . அங்கள்‌ என்று. பிரித்து, ஆகுங்கள்‌ என்பது 
தங்கள்‌? 'எனத்திரிர்ததாகக்கொண்டு, அப்படிப்பட்டவரையேசாணமாசப்பற்‌ 
/ங்கோ ளென்று உலகத்தாரைகோச்கி  உபதேடிப்பதாகச்‌ 'கொள்ளவுமாம்‌- 
ல்லாதூற்கும்‌. மல்களமொறி முதலில்வகுத்துக்கூ.றவேண்டுமென்பது. இலச்‌ 
ண்மாத்லால்‌, “உலகம்‌” என்று தொடங்கினார்‌; இச்சொல்‌ மங்கலமர்‌ தலை 
ர, க பொன்பூ திருமணிநீர்‌ திங்கள்‌ சொற்‌,சார்பரிதியானை கடலுல 

- தேர்மலைமா,. கங்கைநிலம்‌ பிறவும்‌ சாண்டகசைய முன்மொழிக்கு,மங்‌ 
வால்‌ சொல்லின்‌ வகை”? என்‌ றதனாலும்‌ அறிக்‌. த (௪) 

உ. *சிற்கு ணத்தர்‌ தெரிவரு நன்னிலை . க சி 

யெற்கு ணர்த்தரி, தெண்ணிய. மூன்றனுண்‌. . 
'முற்கு ணத்தவ. னேமுத லோனவ 


னற்கு ணக்கட லாடுத னன்றரோ,. 


்‌ (இ-ள்‌. சத்குணத்தர்‌-அறிவாகய குணத்தைப்‌ பெற்றவர்சளூம்‌[ஞான 
ல்‌] தெரிவு அரு - அதிர்‌ தசொல்லமுடியா த, ஈல்‌ நில்‌... இறந்த 
அக்கடவுளின அ) தன்மையை, உணர்த்த. (பிறமறியும்படி), சொல்லுவ, 
ற்கு அரிது - எனக்கு முடியாததாகும்‌: (ஆயினும்‌), எண்ணிய மூன்ற 
ள்‌ - சாஸ்திரங்கள்‌) மதித்துக்கூறுனெற (சத்துவம்‌, இரசசு தமச என்ற) 
௦ன்று குணங்களுள்‌, .முன்‌ குணத்தவன்‌ஏ - சறர்சகுணமாகிய சத்துவ. 
(ணத்தையுடைய திருமாலே, முதலோன்‌ - (மூம்மூர்.த்திகளுள்ளும்‌) முதல்‌ ' 
ர்த்தியாவன்‌; அவன்‌ - அக்கடவுளுடைய, நல்‌ குணம்‌ கடல்‌ - மங்கள 
:ணங்களாகய்‌ கடலிலே, ஆடுதல்‌ - மூஜ்குதல்‌, ஈன்று - ஈன்மையைத்தருவ 
ஈம்‌; (௭-௮. ஃ உரோ- ஈற்றசை. . 





்‌ சத்துவம்‌ இரசசு தமச என்னும்‌ மூன்‌ றகுணங்களையும்‌ முறையே கொ 
ஈட சின்‌ பிரமன்‌ சிவன்‌ என்னும்‌, மூம்மூர்த்திகளுள்‌,, சத்துவகுண 





இயலுமோ? இயலா, ஆயினும்‌, அம்மூர்த்தியின்‌ மல்சளகுணங்களை இடை 
"விடாஅ அனுபவித்தல்‌ செய்யவேண்டிய செயலாகும்‌ என்க. பிரதீபே நம்‌: 


'சத்குணத்தின்றெரிவரு சன்னி, *முற்குணத்தவரே முதலோரவர்‌. 
வேத மென்பன மெய்ர்ரெறி கன்மையன்‌ 

... பாத மல்லது பற்றிலர்‌ பற்றிலார்‌. . உ 

ள்‌ அலகு இல்லன -'அளவில்லாதனவும்‌,.. உள்ளன - என்றும்‌ 

நா தத்‌ தூ நிற்பனவுமான [நி தீயமாயிருப்பனவுமான ], வேதம்‌ என்பன யாவை 

்‌. , , தயஇதமென்று. சொல்லப்ப்ட்ட்‌ எல்லாவற்றையும்‌, (தாம்‌ ஒஅமையில்‌), 

ரம்‌, ப ம்‌-(இததிதொடங்கும்போ அம்‌(ஐதி)முடிக்கும்போ.தம்‌, அரி.எணை- 
ரிகன்‌ ்‌ என்றுசொல்லி, ஓதினார்‌ - உதி. (அவ்வேதத்‌ தின்பொருளை):யரீ 
ஈது, பாத்ற்று' இலர்‌ - வைராக்கியமுள்ளவர்களூமான பெரியோர்கள்‌,-மெ 
றும்‌) ஆஷ்மயன்‌ - உண்மையான உபாயமாடி ஆனர்‌ கமூர்த்தியாயெ கட்‌ 
- ்துக்களையு%ம்‌ அல்லது - இிருவடியையேயன்றி, பற்று இலார்‌ - (வெறொஃ 
நுசையெச்சம்‌.,-சசொண்டவராகார்‌; (எ று.) - அவர்போலவே,. இருவகை, 
ர வேதத்தைழ்‌ ஒழித்‌.அ அப்பரமன அ திருவடிகளைப்‌ பற்றவோமென்ப.2 

சொல்லவேண்டும்‌. அத்‌தியயன 






ஞ்செய்யுமாறு தொடங்கும்போதும்‌ அத்திய 
யாவையுமோ தினாடிக்கும்போ அம்‌ ஒவ்வொருவேளையிலும்‌ ஹரி தம்‌?" எ்ன்நு 
ரம்பயின்றாரென்‌ நமென்ப அ அற்கொள்கை. வேதம்‌ அலகற்றனவாயிருக்க 
முடியாதபடி பலசர்ர்‌! என்றது, இவ்வுலகத்‌ தில்‌ வழங்குடின்‌ற வேதமுழுதை 
வணம்‌ என்று ஈா6 கருத்தினால்‌. அலஏல்லன உள்ளன .என்பதற்கு-அளவிட 
எனினுமாம்‌; வேதர்கைகளையுடையனவும்‌, இருக்கு மஜஃஸ்‌ ஸாமம்‌ அதார்‌ 
ர்‌யடும்‌. எம்பெரும்குவகையாகப்பிரிச்சப்பட்ளெளனவுமான,, வேதங்கள்‌ 
முதலியவாகப்‌. பல்‌ ஷ்‌ _ விதிவிலக்குகளை அறிவிப்பதென்று காரணப்பொ 
திரறுவ்ருளில்லாவிடின்‌ ரணை அடைவதற்கு, கர்மம்‌ ஞானம்‌ பக்இ ப்ரபத்தி, 
[(கர்மிம்முதலியவ ற்றை "பாயங்களிருப்பினும்‌,, அவையாவும்‌ எம்பெறாமான. அ ,. 
மாகப்புற்று] என்று பக! 





பயன்‌ தா.ராவாதலாலும்‌, மாம்‌ஏகம்மாரணம்‌ வ்‌.ரஜ 
உபரயமாகப்பற்றாமல்‌) என்னொருவனையே உபாய 
யான்‌ தானே ஸ்ரீ தையில்‌ அருளிச்செய்‌ திருத்தலா 





ஈறி? என்றார்‌, (௩) 
ற இதுழதல்‌ ஆறுகவிகள்‌-துவையடக்கம்‌, 
ப்ரி பற்றுயர்‌-பாற்கட அற்றெரு : 


3ற்றவு ஈக்குபு புக்கென 








கம்பராமாயணம்‌; 


இ ள்‌.) ஒரு பூசை - ஒரு பூனையான து, ஓசை பெற்று - ஒளியைப்‌ 
த்க்‌ உயர்‌ - றந்துள்ள, பாற்கடல்‌ - திருப்பாற்கடலை, உ ற்று ர்ந்த 
ந்து, முற்றஉம்‌ - - (அக்கடலிலுள்ள) பால்‌ முழுவசையும்‌, ஈக்குபு - ஈக்டிப்‌ | 
ப்ருகுவதற்கு (ஆசைகொண்டு), புக்குஎன-புகுச்தாறத்போல, காசு இல்கொற்‌ 
றத்துஇராமன்‌-குற்றமற்ற வெற்றியையுடையஇராமபிரான ஓ, இ கதை-இர்‌ 


தச்‌ சதையை [ராமாயணத்தை], ஆசை பற்றி-ஆசையினால்‌, ஆர ல்‌ உற்‌ 
றேன்‌ - சொல்லத்‌ தொடங்கினேன்‌; (௪- று.) 

பாற்கடலின்‌ பால்முழுவசையும்‌ ஈக்கிப்‌ பருகுதல்‌ ஒரு பூனை டது 
யர்தவாறுபோல இவ்விராமாயணம்‌ முழுவதையும்‌ பாடுதல்‌ சன: ட 
-யாத்‌ செயலாயிருர்‌ தம்‌, “பிறர்‌ என்னைப்பார்‌ தது ஏளனம்‌ செய்யப்‌ 


“ளே? என்பதையும்‌ கருதாது, அசை கெட்கமறியாதென்ற (பழ 
கற்ப இதனைப்‌ பாடதச்துணிர்தட்டேனென்று அவையடகிசகக்‌ 
நாணு, ஈக்குபு - சகெய்ுனலாய்வாம்கில்‌ அகக்‌ வில்‌ 
பொருள ௮. ஓசை-ஐஜஸ்‌. ஓசை-ஓலியுமாம்‌. பி - ம்‌: 'மற்றவ்‌ வசில்‌, 
. ௫.  ரொய்தி னொய்யசொ னூற்கலுற்‌ றேனெனை / 
வைத வைவின்‌ மராமர மேழ்தொளை i 
யெய்த வெய்தவற்‌ கெய்திய மாக்கதை | 
செய்த செய்தவன்‌ சொன்னின் ற. தேயத்தே. . 


௯ 


(இ- ள்‌.) வைத வைவின்‌-(பெரியோர்கள்‌) சபித்த றப்ப. 
லேபோல, மராமரம்‌ ஏழ்‌ - ஏழுமராமாக்களும்‌, தொளை எய்த - தொளையபய்‌ 
கும்படி, எய்தவற்கு- (அம்பைச்‌) தொடுத்துவிட்ட இ சாமன்பொருட்டு, எர்‌ 2, 
திய - (தெய்விகமாகச்‌) தோன்றிய, மா கதை - இறக - இச்சரித்திரத்ை தீ, 
செய்த்‌ - (சுலோகம்‌ களாலியன்‌ ற இராமாயணகாவியமாகச்‌] செய்தமுடித்‌ ௮ 
செய்‌ தவன்‌ - செய்துமுடிக்க தவத்தையுடைய வால்மீிமுணிவன' இல்‌ 
சொல்‌ - வாக்கு, நின்ற - வழங்கிற்லேபெற்றுள்ள, தேயச்து - த ல்ல 
தானே, சொய்தின்‌ நொய்ய- -மிகவும்‌இழிர்த (அர்த்தபுஷ்டியில்லா த], னெ 

செொற்களைக்கெ ரண்டு, நூற்கல்‌ உற்றேன்‌ - நூல்‌ செய்யத்தொடங்‌0 ப்‌ 
எனை - (இ) ன்ன பேற்றை! (எ - அரு, கு ்‌ இசா 

தவச்சித்தியடைஈத வான்மீகிமுனிவன்‌ செய்வாறுக்கரசம்பெற்‌, எய்து. 
மன்விஷயமாக। கிக்‌ கீகபொருட்பொலிவுள்ள ஹீ.ராமாயணகாலியத்தை பத்‌ ம்‌ 
பரவச்செய்துள்ளதனால்‌, அல்விராமாயணம்‌ உழக்கும்‌ இடத்தில்‌ 

பொருட்சிறப்பில்லாத சொற்களைச்கொண்டு நான்‌- -விபாடுதல்‌ 5 
தைமை! என்று: தமதுசெயலைச்‌ கவி மிகவும்‌ தாரை ச்கூறுச்பே \ 

£ “வைவனமுனிவர்‌ சொல்லனையவாலீகள்‌ என்ிமன்ப._ அன்‌ றனர்‌, 1 

லும்‌ சாபத்தை வாளிக்கு உவமையாக்கூறவர்சை பெ தைப்படலச்‌.இ 

எடுத்து - எனனை யானே வைதுகொண்ட சை மூ லைவின்‌ என்று 


சினுமாம்‌. மரா 


சீற்சீய்ந்ப்பர்லிரம்‌ க 


மரம்‌ எ்ழ்தொள்‌: எய்தா எய்தவற்கு கில்ட்‌ வைவின்‌: எய்‌.தியஎன்று இயைத்து. 
வைத: வசவினாலே[வ௪வே வியாசமாக]இராமபிரான்‌ பொருட்டுத்‌ தோன்‌ நிய 
என்று! உரைத்தலும்‌ இறக்கும்‌; ம்மிடத்துக்குவக்த நாமத்முனிவன்‌ இராம 
மிரானது ச்ரித்திரத்தைச்சுறாக்கமாஃக்‌ கூறச்‌ கேட்டறிந்த வான்மீட- அச்‌ 
ர நாரதமுனிவன் சென்றதும்‌. மாத்தியான்னிச ததின்பொருட்‌ கெ கங்கையைச்‌ 
சார்ந்த .தமசைக தியைச்‌ வலி அங்கே அப்போது ஆணும்பெண்ணு 






இச்‌ கூடியிருக்க. இரெளஞ்சுப்பறவையிரண்டனுள்‌ :. ஆண்பறவையைக்‌ 
"கொன்று பேடையைக்‌ கதறச்செய்த வேடனைநோக்கி 1 “மாநிவாத! ப்ர ' 
்‌ இஷ்டார்‌ அவம்‌: அகம்‌ மரஸ்வதிஸ்‌ ஸமா? - யத்‌ கெஎஞ்சமிதுநா, " 
தேகம்‌ அவத ்‌ சாமமோஹிதம்‌  [வேடனே!. நீ க்ரெளஞ்ச மிது: 
னத்தினுள்‌ காம்மயக்சக்கொண்ட இண்பறவையைச்கொன்றதனால்‌ என்றும்‌ 
ர சதியை யடையமாட்டாய்‌)என்‌ அ கூறிய வாச்கியமே சுலோகமாய்ரிற்க, 
பிறகு ஆச்ரெமஞ்சேர்ர்‌ அ அஅஷ்டானங்களை முடித்துக்கொண்டு எண்ட்‌ 

அதனையே இந்இித்‌துக்கொண்டிருக்கையில்‌, பிரமதேவன்தோன்றி, “எம்மு 
டைய கட்டளையினால்‌ சரசுவதி உமதுநாவிலிருக்கவேதான்‌ இந்தச்‌ சுலோ 





கம்‌: வந்தது; இதையே முக்கெயமாகக்கொண்டு இராமாயணத்தைச்‌' செய்யும்‌? 
என்று அ.றுக்கெடத்துக்‌ கட்டளையிட்டுச்செல்ல, அர்த வால்மீகிமுனிவன்‌ 
இர்ம்யணதிதை்‌ சலோகங்களினார்பாடிகுடி்தானெல்யதவரவாம. பக ¥ 
௬ வைய மென்னை யிகழவு மாசெனக்‌ 
்‌ செய்த வும்மிதி ॥ யம்புவ தியா தெனிற்‌ 
. பெர்ய்யில்‌ கேள்விப்‌ புலமையி னோர்புக.. ்‌ 
்‌ ஜெய்வ மாக்கவி மாட்சுதெ ரிக்கவே, . 
- (இ - ள்‌.) வையம்‌: - கற்றறிர்த பெரியோர்‌, என்கை ரன அ (இர்த 
'அற்பபுத்தியான்‌ இராமாயணத்தைப்‌ பாடத்தொடல்ஜொனே!என்‌ ஓ)என்னை 
ஏள்னஞ்செய்யவும்‌, மாசு எனக்கு எய்தஉம்‌ - (அதனால்‌ மிக்க) அப$ர்த்தி 
எனக்கு உண்டாகவும்‌, இத - இர்தராமசரித்திரத்தை, இயம்புவஅ-(யான்‌) 
-சொல்வதற்குக்காரணம்‌, யாது எணில்‌--,பொய்‌ இல்‌ கேள்வி. புலமையி 
ஜோர்‌ - குற்றமற்ற நாற்கேள்விகளும்‌ பாண்டிச்யமு முடையவர்‌, புகல்‌ - 
(இராமபிரான்‌ விடயமாகச்‌) சொல்லியுள்ள, தெய்வம்‌ மா கவி - தெய்வத்‌ 
தன்மையுள்ள சிறந்த பாடல்களின்‌, மாட்சி - பெருமையை, யி்‌ ன்‌ 
'தெரிவிப்பதற்கே (யாகும்‌); (௭ - று.) 
பிறர்‌ ஏளனஞ்செய்யவும்‌ (இத என்னபாடல்‌!? என்று என பாடலைப்‌ 
பி பிறர்பழித்‌தக்கூறவும்‌ நான்‌ இந்த இராமாயணம்‌ பாடியது, சலனினகு்ம 





ர்‌ வேடணைவைதலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ இந்தச்‌ சுலோகம்‌ “இலக்குமி. 
மார்பிற்கொண்டிருப்பவனே! ச்செளஎஞ்சமிதுனம்போன்ற ராவணன்‌ மண்‌: 
டோதரி என்ற இருவருக்குள்‌ சாமமோகிதனான ஒருத்தனை[ இராவணனை 74. 
கொன்றாயாதலால்‌, :நீ பல்லாண்கெளில்‌ பெரும்புகழ்‌ பெறுவாய்‌? என்று 
இராமபிரானைவாழ்த்தியதாக ஒரு பொருளையும்‌ சொண்டதாதல்‌.சாண்க, .. 


௨௨ கம்பராமா யணம்‌. ள்‌ 


வெயிலிலிருர்‌ தவர்க்கே' சன்குதெரிதல்போலச்‌ கல்விகேள்விகனில்நிறைக்தீ த்ர 
தெய்வா அக்ரெகம்பெற்ற பெரியோறின்‌ பாடலின்மேன்மையைத்தெரியும்‌ ம்‌ 
படி. செய்தற்பொருட்டே யென்பதாம்‌. -பொய்யில்கேள்விப்புலமையினோர்‌ 
என்ற தொடர்‌, 'வான்மீயைக்குறிக்குமென்க: இனி,இசாம்பிரான்‌ பல 
கக்‌ காவியஞ்செய்‌அள்ள . ட ஏகல்‌ காட்டுமென்ற 
மொன்று, எய்தவும்‌ மிது - விரித்தல்‌, | ற (௬) 
- ௭. துறைய டுத்தவி ருத்தத்தொ. கைக்கவிக்‌ . 
குறைய டுத்தசெ விகளுக்‌ கோதின்யாழ்‌ 
ஈறைய. டுத்தவ' சுணரன்‌ மாச்‌ சவிப்‌ 
பறைய டுத்தது போலுமென்‌ யாவரோ. 
(இ-ள்‌.) ஓதில்‌ - ஆராய்க்துசொல்லுமிடத்து--தஸ்ற அடித்த - பல்‌ 
விகற்பங்களைக்கொண்ட,; விருத்தம்‌ தொகை - பாக்களின்‌ கூட்டங்களினா ' 
லியன்‌ ற, கவிக்கு - பாடல்களுக்கு ,உறை அடுத்த-உறை விடமாசப்பொருர்‌ 
திய, செவிகளுக்கு - (அறிஞருடைய) காதுகளுக்கு, என்‌ யா - என்னுடைய 
பாடலான அ, யாழ்‌ நறை அடுத்த அசுணம்‌ நல்‌ மா செவி.- யாழிசையாயெ 
தேனைப்‌ பருகுகன்ற அசுணமென்ற சிறந்த [இசையினால்‌ மகிமுர்தன்மை 
யுள்ள]. விலங்கின்‌ செவிக்கு, பறை அடுத்தது - பறையொலி ர்க்க, 
போலும்‌-;(எ-று. )-அரோ - ஈற்றசை, 
.... பேரறிஞரின்‌ பலதிறப்பட்ட இனிய கவிகளைக்‌ கேட்டு இன்ப்த்ம்‌: பெரி 
யோருடைய செவிகளில்‌ என்னுடைய புன்கவி விழுந்தால்‌, அசுணமாவின்‌ 
செவியில்‌ பறையொலி வீழ்வதை யொத்து வெறுப்பையும்‌ வருத்தத்தையும்‌ 
உண்டாக்குமென்பதாம்‌,  அசுணம்‌-இசையறிவிலங்கு; இது இனியயாழோ 
சைகேட்டு.இன்புறுதலும்‌ பறையொலிகேட்டு உயிர்நீப்பது . மான தன்மை 
யுள்ளதென்பதை,, “இன்னளிச்‌ -குரல்கேட்ட அசுணமா, வன்ன்ளாய்‌,?? 
பறைபட வாழா,வசுணமா?? என்பவத்றா லறிக, இதனை, இசையறிபறவை 
யென்பர்‌, பிங்கலந்தையார்‌, வருத்தம்‌ என்ற. வடசொல்‌, யாக்கட்குப்‌ பொ 
ச்ற்வன்ல வழங்கும்‌, துறை - நூல்‌ என்றும்‌, கூறும்பொருளென்றும்‌ 
கூறுவாரூ முளர்‌, (எ) 
௮.' முத்த மிழ்த்துறை யின்முறை போய 
்‌ வுத்த மக்‌ கவி கட்கொன்று ணர்த்துவென்‌ 
பித்தர்‌ சொன்னவும்‌ பேதையர்‌ சொன்னவும்‌ 
ன்‌ பத்தர்‌ சொன்னவும்‌ “பன்னப்பெ றுபவோ, 

(இ-ள்‌.) மு தமிழ்‌ துறையில்‌-(இயத்தமிழ்‌ இசைத்தமிழ்‌ நாடகத்தமிழ்‌ 
என்னப்படும்‌) மூவகைச்‌ தமிழ்தூல்களிலும்‌; முறை: போதிய - இரமமாகக்‌ 
கற்று நன்குதேர்ந்த, உத்தமர்‌ கவிகட்கு - சறெற்தவரான வித்‌ அவான்கட்கு, 
ஒன்று உணர்த்துவென்‌ - ஒன்றுசொல்லுவேன்‌; (அ யாதெனில்‌), - பிக்‌ 
தர்‌ சொன்னஉம்‌ - பைத்தியம்பிடித்தவர்‌ சொன்னவைகளும்‌, ண குயர்‌ 
சொன்னஉம்‌ - மூடர்‌ சொன்னவைகளும்‌, பத்தர்‌ சொன்னஉம்‌ - பக்‌ இபலட்‌ 


தற்சிறப்புப்பாயிரம்‌. ௨௩ 


[அல்ல என்றபடி]; (எ - ஐ.) 
“உ பித்தர்‌ மனத்தெளிவில்லாதவரா தலாலும்‌,பேதையர்‌ பகுத்தறிவில்லாத 
வராதலாலும்‌, பத்தர்‌ பரவச்ராக இருப்பவ.ராதலாலும்‌. அவர்கள்‌ சொல்லிய 
வற்றில்‌ குற்றஈற்றங்களை யாராய்தல்‌ மண்ற்சோற்றில்‌ சல்லாராய்தலோ 
டெொக்குமாதலால்‌, இராமகதையைக்‌ கூறவேணு மென்ற பித்தும்‌ இயற்கை 

்‌ யான பேதைமையும்‌ -அவ்விராமபிர்ரன்‌இிறச்‌துப்பக்‌ இயும்‌ கொண்ளெள என்‌ 
சொல்லிலும்‌ குணதோடங்களையாசாய்தல்‌ சகு.;தியன்‌ றென்பதாம்‌. பின்னி 
ரண்டடிகள்‌ - உபமேயத்தையுணர்த்திய. பிறிதுமொமிதலணியாம்‌, இகாரம்‌- 
வினாவகையால்‌, எ.இர்மறையையுணர்த்‌ தற்று, உத்தமக்கவி - ““(இலவிகாரமா 

முயர்‌ திணை,” பீ; ம்‌: "சவிஞர்க்கு. ?பன்னப்பபெவோ, 1 (௮) 

௯, அறையு மாடரம்‌ கும்‌"படப்‌ பிள்ளைக 
டறையிற்‌ கீறிடிற்‌ றச்சருங்‌ காய்வரோ 
விறையு ஞானமி லாதவென்‌ புன்கவி 
முறையி னூலுணர்ர்‌. தாரு, முனிவரோ, 
(இ- ள்‌.) அறைஉம்‌ - சிறுவீகெளும்‌, ஆடு அரங்குஉம்‌-ஆடுதற்கு உறிய 

_ ஈர்த்தனசாலைகளும்‌, (மூதலியவத்தின்‌ உருவம்‌), பட-தோன்‌;பிள்ளைசள்‌..., 
தறையில்‌ - நிலத்திலே, இறிடில்‌ - £ற்றால்வரைச்தால்‌, (அவற்றைக்கண்‌டு), 
கீச்சர்உம்‌ - (சிற்பதூலில்‌ வல்லவரான) இற்பிகளும்‌, காய்வர்‌ஓ - (இவர்கள்‌ 
£றியவை ற்பசாஸ்திரத்துக்குப்‌ பொருத்தமாக இல்லையென்ற) கோபித்‌ 
அக்‌ கொள்வார்களோ? [கோபித்துக்‌ கொள்ளமாட்டார்கள்‌]. (அதுபோல 
வே), இறைஉம்‌ ஞானம்‌ இலாத - சொற்பமேனும்‌ நூலுணர்ச்சியில்லா த, 
என்‌ புன்‌ கவி-என்னுடைய இழிவான பாடல்களைக்கண்‌டு, முறையில்‌ நூல்‌ 
உணர்ந்தார்உம்‌ - முறைபிறழா த அல்களையோ தியுணர்க்‌ தபெரியோர்களும்‌, 
முணிவர்‌ஓ-கோபிப்பார்களோ?. [சோபிக்கமாட்டார்கள்‌ என்றபடி]: (௪-௮.) 

: சிறுபிள்ளைகள்‌ அறை முதலியவற்றைக்‌ இறச்சண்டு சிற்பிகள்‌ இவை 
அல்முறைக்கு ஒத்தனவல்ல என்று தினவாது இறுபிள்ளைசள்‌: இறியவை 
யென்று உபேட்டித்திருப்பதுபோல, என்னுடைய புன்சவிகளைச்காணும்‌ 
பெரியோரும்‌ உபேட்சையாக இருப்பசேயன்‌ றிச்‌ னெங்கொள்ள்‌ரரென்ப 
தாம்‌, எடுத்துக்காட்டுவமையணி, தறை தரர்‌: பி-ம்‌:-. "மடப்பிள்ளேசள்‌. 
௧௦.--இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌-நூல்வரலாறு. 
"தேவ பாடையி னிக்கதை செய்தவர்‌ 
மூவ ரானவர்‌ தம்முளு முந்திய 
காவி னாருரை யின்படி நான்‌ றமிழ்ப்‌ 
பாவி னாலிது ணர்த்திய பண்பரோ. 
(இ-ள்‌.) ஈரன்‌-— ,தமிழ்பாவினால்‌-தமிழ்ப்பாடலினால்‌, இத உணர்த்‌ 
திய - இவ்விராமாயண த்தைச்செய்த, பண்பு-தன்மைதேவபாடையின்‌ - 


'ஒடமொழியிலே, இ கதை செய்தவர்‌-இந்‌ த இமா மாயணத்தையருளிச்செய்ச 


ய்வர்‌, சொனின்வைகளும்‌, பன்ன பெறுபவோ' -"ஆராய்தற்கு உரியனவேர? 


௨௪ கம்பராமாயணம்‌. 


வர்கள்‌, மூவரானவர்தம்முள்‌உம்‌ - சூன்‌ அபேர்களிலும்‌, முந்திய காவினார்‌- 
முதன்மையான ஈாவல்லமையையுடையரான வால்மீெமுனிவர்‌, உரையின்‌ 
படி-உரைத்துள்ளவகையாகவேயாம்‌; (எ - று.) ட 
வடமொழியில்‌ இராமகசையைச்செய்த இருடியர்‌ மூவருள்ளும்‌ மேம்‌ 
பட்ட வான்மீகிமுனிஉன்‌ செய்தபடியே யான்‌ இர்தூலைச்‌ செய்தேனென்ற 
வாறு, பிரமசேவன்‌ ௮. ரக ச்இனால்‌ சாமகள்‌ ஈாவிலிருக்து முதன்முதல்‌ 
ஸ்லோக ச்சைச்‌ சொல்விச்தசனாலும்‌ இராமசரிச்திரச்திற்‌ சிறிதும்‌ விடா 
மல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ உணருமாறு பிரமதேவன்‌ ஞானக்கண்ணை இவர்க்கு 
. அளித்ததனாலும்‌ வான்மீயை “மூவரானவர்தம்முளும்‌ முர்‌தியகாவினார்‌” 
என்றார்‌. மூவர்‌ - வான்மீகி வசிட்டர்‌ போதாயனர்‌, வூட்டர்‌ செய்தது 
வாசிஷ்டராமாயணமெனவம்‌, போதாயனர்‌ செய்சது போதாயனராமாயண 
மெனவும்‌ வழங்கும்‌. வ௫ட்டர்க்குப்பதிலாக வியாசர்‌என்றுகூறி, வியாசர்‌ 
செய்த ராமாயணம்‌ அச்யாத்மராமாயணம்‌ என்றுகூறுவாருமுளர்‌. மூவரான 
வர்தம்முளூம்‌ முர்‌தியராவினார்‌ என்பதற்கு - மூன்றுஇருடியரினும்‌ மேம்‌ 
பட்டஈாலையுடைய ஆழ்வார்களென்று பொருள்‌ கூறினாரு முளர்‌. 9 - ம்‌:- 
*தேவர்பாடை. லி I (௧௦) 
௧௧. கடையி னின்றுயர்‌ நாயகன்‌ றோற்றத்தி 
னிடைகி கழ்ர்தலி சாமா வதாரப்பேர்த்‌ 
தொடைநி ரம்பிய "தோமறு மாக்கதை 
சடையன்‌ வெண்ணெய்ஈல்‌ லூர்வயிற்‌ றக்ததே, 
ம்‌ (இ- ள்‌.) கடையில்‌ கின்று - கல்லொழுக்க த்தில்‌ கிலைபெற்றிருர்‌ து 
[சல்லொழுக்கத்தைத்‌ தாபித்து], உயர்‌ - மேன்மைபெற்ற, சஈரயகன்‌ - கடவு 
ளாயெ திருமாலின்‌, தோற்றச்தினிடை - அவதாரங்களுள்‌, ரிக ம்க்த - (ஒன்‌ 
ரக) நிகழ்ச்த, இராமாவகாரம்‌ - இராமாவதாரத்தைக்குறித்‌ த. பேர்‌ “பூசத்‌ 
பெத்த, தொல்‌. நிரம்பிய - செய்யுள்‌ கிரம்பப்பெற்ற,சோம்‌ அறு மா சதை- 
குற்றமற்ற றெர்த கதை, சடையன்‌ வெண்ணெய்‌ ஈல்லூர்வயின்‌ - சடையப்ப 
வள்ளலின்‌ திருவெண்ணெய்‌ கல்லூரில்‌, ச*த.து - செய்யப்பட்ட த, 


(௭-அ.) 
இராமாயணமென்‌ ற இர்கத்தஃபிழ்தூல்‌, திருவெண்ணெய்கல்லூ நி ற்‌ 
செய்து முடிக்கப்பட்ட தென்பதாம்‌, இசாமாவதாரம்‌ பேர்‌ - இசாமாவதார 


மென்று பேர்பெற்ற, காயகன்‌ தோற்றத்தினிடைசிகழ்க்த கதையென்று 


உரைத்து, இர்தூற்கு இராமாவதாரமென்பது பெய ரென்‌ 
ஒன்று. ஈடையினின்‌ றுயர்‌ என்பதற்கு - முச்குணங்களிழ்‌ ்‌ : 
- & சி சத்துவகுண 
செயலாக காத்தலென்ற தொழிலை மேற்கொண்டு மேன்மைபெத்‌ ற க ற்‌ 
உரைப்பாரு முளர்‌. பி - ம்‌: தொல்லைகன்‌. (சக) 


அ கொள்ளு தலும்‌ 


௧௨.அநூம்பயன்‌. 
நாடிய பொருள்கை கூடு ஞானமும்‌ புகழு முண்டாம்‌ 
வீடியல்‌ வழிய தாக்கும்‌ வேரியல்‌ கமலை கோக்கு 
நீடிய வரக்கர்‌ சேனை நீறு"பட்‌ ட ழிய வாகை 


சூடிய சிலையி ராமன்‌ னோள்வலி கூறு வோர்க்கே 


தற்சிறப்புப்பாயிரம்‌. உரு 


(இ - ஸ்‌) நீடிய அரக்கர்‌ சேனை - மிகுதியான இராட்சசசேனை, நீறு 
பட்டு அழிய - சாம்பராய்‌ ஈசித்துப்போக, வாகை சூடிய - வெற்றிமாலையை 
யணிர்‌ ௧, சிலை - (சோதண்டமென்னும்‌) வில்லையேர்‌ திய, இராமன்‌ - இராம 
பிரான து, தோள்‌ வலி - புயவலிமையை, கூஅவோர்க்கு - பாராட்டியெடுத்‌ 
அச்சொல்பவர்கட்கு,--சாடிய-(அவர்கள்‌) வேண்டிய, பொருள்‌-(சசலமான) 
பொருள்களும்‌, கைகூடும்‌ - கைவசமாகும்‌; ஞானம்உம்‌ - மனத்தெளிவும்‌, 
புகழ்உம்‌ - சர்த்தியும்‌, உண்டாம்‌-சத்‌ இக்கும்‌; (அவர்களை), வீடுஇயல்‌ - மோ 
க்ஷத்தையடைதற்குஏற்ற, வழியது-வழியை, ஆக்கும்‌-(புருஷகா ரஞ்செய்த) 
உண்டாக்குகின்ற, வேரி அம்‌ கமலை - ஈறுமணமுள்ள அழகிய தாமரையில்‌ 
வாழ்பவளான இலக்குமியும்‌, கோக்கும்‌ - கடாட்டிப்பாள்‌; (௪ - து.) 


இசாமபிரானதசரித்தாத்தை யுணர்க்துரைப்போர்க்கு, பொருள்முத 

லிய இம்மைப்பயனோடு புருஷகாரபூதையான இலக்குமிகடா ட்சத்தாலே 
மறுமைப்பயனாகியமோட்சமும்ூத்‌ இச்‌ குமென்க .சேதகனுடையகுற்றத்தைக்‌ 
சண்டு எம்பெருமான்‌ £ீற்றங்கெ ஈண்டுநின்‌ றநிலையில்‌ அச்சேதான துகுற்றத்‌ 
தைச்‌ குணமாசஏற்பித்தல்‌ முதலிய வகைகளால்‌ எம்பெருமானுடைய திரு 
வுள்ளத்தை இரங்கப்பண்ணுனெற தன்மைய ளாதலால்‌, பிராட்டியை 
“வீடியல்வழியதாக்கும்‌ வேரியங்கமலை? என்றார்‌. காடியபொருள்‌ என்பது- 
கல்விப்பொருளும்‌ செல்வப்பொருளும்‌:அவைகள்‌ கைகூடியதால்‌, முறையே, 
ஞானமும்புகழும்‌, வீடியல்வழியும்‌ வேரியங்க மலைநோக்கும்‌ உண்டாகு மென 

உரை கூறுவாரு முளர்‌: இன்னும்‌ பலபடியாக இச்செய்யுட்குப்‌ பொருள்‌ 

கூறுதலுண்டேனும்‌, அவை ஆூரியர்கருத்துக்கு ஒவ்வாமையோடு இடர்ப்‌ 

பட்டுக்கூறுதலாய்‌ முடியு மாதலால்‌, ஈண்டுக்‌ கூறப்படவில்லை. அடி 

யவன்‌ பாராட்டியடைதற்கு உரியன எம்பெருமானது தஇிருவடிகளேயாயி 

னும்‌ தாடகசைவதம்தொடங்கி இராவணன்வதையளவும்‌ ஸ்ரீராமபிசானது 
தோள்வலியே இவ்விசாமாயணகாப்பியம்‌ முழுவதிலும்‌ கூறப்பவெதாலும்‌, 

அத்தோள்வலி ஈம்முடையபிரதிபர்‌தகங்களையும்போக்கு .மென்ற கருத்தா 

லும்‌, 'தோள்வலிகூறுவோர்க்குப்‌ பொருள்முதலியன கைகூடும்‌” என்றார்‌. 

“காடியபொருள்‌? என்றதனால்‌ - பொருளின்பங்களும்‌, “ஞானமும்புகழும்‌? 

என்றதனால்‌ - அறமும்‌, வீடியல்வழியதாக்கும்‌? என்றதனால்‌ - மோஷமும்‌ 

ஆய சால்வசைப்புருடார்‌.த் தங்களும்‌ சத்திக்கு மென்று பயன்‌ கூறியவாறு, 

(வாசையென்பது - பகை மேற்சென்‌ அவென்‌ றவர்‌ அணியும்‌ மாலை? என்று 

புறப்பொருளிலகீகணதூல்‌ கூறுதலால்‌, வாகைகுடியஎன்பதற்கு - வெற்றி 

மாலையைப்புனைந்த எனப்பட்டது. (௧௨) 


தற்சிறப்புப்பாயிரம்‌ முற்றிற்று 





முதலாவது 
பாலகாண்டம்‌. 


இராமாயணம்‌, அந்தந்தப்பாக த்துச்‌ சரித்திரத்தின்‌ முக்கியமான விஷ 
யத்தைக்‌ குறிக்குஞ்‌ சொற்களால்‌, பாலகாண்டம்‌ அயோத்தியாகாண்டம்‌ 
ஆரணியகாண்டம்‌ கிஷ்ரெர்தாகாண்டம்‌ சுந்தரகாண்டம்‌ யுத்தகாண்டம்‌ உத்‌ 
தரகாண்டம்‌ எனப்பெயர்பெற்ற ஏழுகாண்டங்களையுடையது.பாலகாண்டம்‌ 
என்ற வடமொழித்தொடர்க்கு - க.தாசாயகளுன ஸ்ரீராமபிரானுடைய 
இளம்பிராயத்தில்‌ ஈடச்த சரித்திரத்தை யுணர்த் தும்‌ பாகம்‌ என்பது பொ 
ருள்‌. பால்னது சம்பர்தமான காண்டம்‌ என விரிர் அ, ஆராம்வேற்றுமைத்‌ 
தொகசையாம்‌.. பாலன்‌ - பதினாறுபிராயத்துக்கு உட்பட்ட இளம்பருவ ததி 
' னன்‌. இச்சொல்‌ - இங்கு, இலக்கணையாய்‌, பால்யசரித்திரத்தைக்‌ குறித்தது, 
காண்டம்‌ - கூட்டம்‌; இப்பொஅப்பெயர்‌. - இங்கு, சரித்திரத்தின்‌ ஒருபங்‌ 
கத்தை யுணர்த்துஞ்‌ செய்யுட்சளின்‌ கூட்டமென்று சிறப்பாகக்‌. சொள்ள்ப்‌ 
ப்ட்டு, ஒரு பெரும்பிரிவுக்குப்‌ பண்பு அனால்‌ ப்‌ 
இக்காண்டம்‌ - ஆ ற்றுப்படலம்‌ முதல்‌ பரசுராமப்படலம்‌ ஈருகப்‌ பகுச்‌ 
கப்பட்ட ௨௨ - படலங்களை யுடையது, அவற்றுள்‌ 


௧-ஆவது ஆற்றப்படலம்‌.. 
ஆற்றைப்பற்றிய படலம்‌ என விரியும்‌. இரண்டாம்வேற்றமை யுருபும்‌ 
பயனும்‌ உடன்றொக்கதொகை. காண்டம்‌ என்‌ றதற்குப்போலவே. . ப்ட்‌ 
லம்‌ என்ற வடசொல்லுக்கும்‌ கூட்ட மென்றே பொருளாயினும்‌,இ.து - . ஸ்‌ 
கேதத்தால்‌, இந்நூலுள்‌ ஒரு 'பெரிய ,வகுப்பினுட்பட்ட ெறியபாகத்தைக்‌ 
குதிக்கும்‌ i 
க்‌ க்விக்‌ கூற்று. 


*௪ லம்புரி மைம்பொறி வாளியும்‌ ' 
கரச லம்பு முலையவர்‌ கண்ணெனும்‌ 
பூச லம்பு நெறியின்‌ புறஞ்செலாக்‌... 
கோச லம்புனை யாற்றணி கூறுவாம்‌, 


(இ-ள்‌.) ஆசு அலம்‌ புரி - மிசவும்‌ குற்ற த்தைச்செய்கன்‌ ற, ஐம்‌ பொறி. 
வாளிஉம்‌ - (ஆடவர்களுடைய) பஞ்சேச்‌.இரியங்களாகய பாணங்களும்‌, காசு 
அலம்பு முலையவர்‌ கண்‌எனும்‌ பூசல்‌அம்புஉம்‌ - இரத்தினவாரங்கள்‌ (ஒன்றோ: 
டொன்றுதாக்குண்டு) ஒவித்தற்குஇடனான தனங்களையுடையரானமகளிரின்‌ 
சகண்ணென்றெ போர்த்தொழிலமைர்த அம்பும்‌, கெறியின்‌ புறம்‌ செலா - 
சன்மார்க்கத்துக்குப்புறம்பே [அன்மார்க்க,த்திற்‌] செல்லாத, கோசலம்‌ - 
கோசலநாட்டை, புனை - அலங்கறிக்கன்ற, ஆறு - சரயூ தியின்‌, அணி. - 
வர்ணனையை, கூறுவாம்‌ - க்குச்‌) சொல்லுவோம்‌; (எ - அ.) 


கடடகற்றுப்படலம்‌. ௪௭ 


கீரட்டின்வளத்துக்கு இன்றியமையாதது மிச்கபுனலே யாதலா லும்‌, 
அப்புனலைக்‌ குறைவறத்தரக்கூடியது யாறே யாதலாலும்‌, ஈாட்டின்றெப்‌ 
பைச்‌ கூறுதற்குமுன்னர்‌, சுவி, யாற்றின்றப்பைச்‌ கூறுகின்றார்‌. கந்த 
புராணத்தும்‌ இங்ஙனமே கூறப்பட்டிருத்தல்‌ காண்க, 
தமக்குத்‌ தோன்றிய விடங்களிலெல்லாஞ்‌ சென்று பாவத்தைவிளை த்‌ 
அக்கொள்ளுர்‌ தன்மைய வாதலால்‌, “ஆசலம்புரி : ஐம்பொறி? என்றார்‌. 
குறித்த இலக்கிற்‌ செல்லுர்‌ தன்மையவாதலால்‌, ஐம்பொறி, வாளியாக உரு 
வ௫ூச்சப்பட்டன,மேல்‌, “முலையவர்கண்ணெனும்‌ பூசலம்பும்‌? எனவருதலால்‌. 
ஐம்பொ நிஆடவருடையனவென்ப அ, பெறப்படும்‌,£ஐம்பொ றிவாளியும்‌ கண்‌, 
ணெனும்பூசலம்பும்‌ ரெறியின்புறஞ்செலாக்கோசலம்‌? என்‌ றத- தன்னிட த்து 
வாழும்‌ ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ அச்சினிசாட்சியாக மணந்த தமது மனைவி 
சணவன்மாரிடத்தே தாம்‌ அன்புசெலுத்தி இன்பமனுபவிப்ப. தன்றி, பிறர்‌ 
மனைசயத்தல்‌ பரபுருஷரைச்சேர்‌ த லென்ற தீச்செயலிற்‌ செல்லாதிருக்கு 
“மாறு. தடுச்குர்‌ தன்மையது, அந்காடு என்றவாறு, நிலத்தின்‌ தன்மை:நல்‌ 
லொழுக்கத்திற்கும்‌ யொழுக்க த்திற்கும்‌ கா.ரணமாமென்ற நூற்கொள்கை, 
இங்கு . அறியத்தக்கது. கோசலமென்ற . வடசொல்‌ - பிரமனை மகிழ்விப்ப 
தென்று அவயவப்பொருள்படும்‌.” அலம்‌ - மிகுதிப்பொருள்‌ தந்த வடசொல்‌, 
' இணி, ஆசு-குற்றத்தில்‌, அலம்புரீ-சு ழல்விக்கின்‌ ற என்றும்‌, ஆசலம்‌என்‌ றதை 
வடசொல்லாகக்கொண்‌டு, “அர்தகராசலம்வந்தால்‌?? என்ற இடத்‌ துப்போல 
மிச்ச சஞ்சலமென்றும்‌ - கூறினுமாம்‌. ரெறியின்புறம்‌ - நன்னெறிக்குப்‌. . 
புறமாயிருப்ப து: இதனை அறன்சடை??.என்றதுபோலச்கொள்க, (௫) 
உ௮மேகம்‌ சென்று கடலிற்படிந்துமீளுதல்‌. 
*நீற ணிந்த கடவு ணிறத்தவா 
னற ணிச்‌தசென்‌ முர்கலி மேப்க்‌ தற்‌ 
சேற ணிந்த முலைத்திரு மங்கைதன்‌ க 
வீற ணிக்தவன்‌ 2மனியின்‌ 'மீண்டதே. 


(இ-ள்‌) நீறு அணிந்த கடவுள்‌ நிறத்த - விபூதியைத்தரிச்துள்ள கட 
அளாகிய சிவபிரானது நிறத்தையொத்த நிறத்தையுடைய [வெண்ணிற த்தை 
யுடைய], வான்‌ - மேகமானத,-ஆறு அணிர்து சென்று - (கான்‌ செல்லும்‌) 
வானவழியை யலங்கரித்துப்‌ போய்‌, ஆர்கலி. மேய்ந்து - கடலின்ரீரைப்‌ 
பருக, அகில்‌ சேறு அணிந்த முலை இரு: மங்கை சன்‌ வீறு அணிகர்தவன்‌ 
மேனியின்‌ - அற்குழம்பையணிர்‌ த தனங்களையுடைய திருமகளைத்‌ தனக்கு 
' வெறொருவர்க்கில்லா தறெப்புஉண்டாகுமா று (மார்பில்‌) அணியாகக்கொண்‌் . 
ள்ள திருமாலின்‌ திருமேனியைப்போல [சராமிறத்துடன்‌ ], மீண்டது. 

நீரின்மையால்‌ வெண்மைகிறங்கொண்ட மேகம்‌ சட லிற்படிர்து சீரை 
முகந்து கருநிறத்துடன்‌ மீண்ட தென்க, சிவபிரான்‌ செர்கிறமுள்ளவ 
னென்பது பிரசித்த மாதலால்‌, அக்கடவுளுக்கு வெண்ணி ஈங்கூறவேண்டி ; 
“£ீதணிர்த? என்று விசேடித்தார்‌; கநத்துடையடைமொழியணி. ஆர்சலி - 


அனு கம்பராமாயணம்‌ பால, 


நிறைம்‌ தவோசையையுடைய ௧; வினைத்தொசையன்மொழிக்‌ “திருமங்கை 
தன்கை. இருமங்கையின்‌ இன்பமென்றலுமுண்டு. பிம்‌: -மீண்டவே,, () 


௩. டும்ப்மலைமீது அந்தமேகம்‌. படிதல்‌, 

- பம்பி மேகம்‌ பரந்தது பானுவா . 
னம்பன்‌ மாதுலன்‌ வெம்மையை நண்ணினா 
னம்பி 'னாட்டுது மென்‌ றகன்‌ குன்‌ நின்மே 
லிம்பர்‌ வாரி யெழுக்தது போன்றதே; 

(இ-ள்‌.) மேகம்‌; கட - எழுர்‌ அ, பரந்தது - (இமயமயித்‌ படி 
ந்த தன்மை, இம்பர்‌ வாறி - இவ்வுலக த்துள்ள கடல்‌, “நம்பன்‌ மாதுலன்‌- 
சிவபிரானது மாமனார்‌, பானுவால்‌ - சூரியனால்‌, வெம்மையை-வெப்புத்தை, 
கண்ணினான்‌: - அடைர்திட்டான்‌: (ஆதலால்‌ அவ்வெப்பம்‌ ழணியும்படி ), அம்‌ 
பின்‌ - நீரினால்‌, ஆட்தெம்‌-(அவனை) 8ீராட்டுவோம்‌,' என்று - என்று கருதி, 
அகல்குன்‌ நின்மேல்‌ ' எழுக்கது - பரந்த இமவமலவின்மீத எழுக்துள்ளதை, 
போன்ற, ; (எ-று 

. வானம்‌ ல்லாம்‌ இம்பமலைமிது எழுந்து படிர்ததை,- கவி, 
*கோடையினால்‌ செபிரானதுமாமன்‌' அடைந்த ,இவம்மையைத்‌ கணிக்கும்‌ 
பொருட்டுக்‌ கடல்‌ அங்குப்‌ படிர்ததுபோலும்‌? எனச்‌ குறித்தார்‌; தன்மைத்‌ 
“தற்தறிப்பேற்றவணி. சிவபிரானது பத்தினியாகிய உமையைப்‌ பய்ந்தத ° 
னால்‌, இமயவரசன்‌ சிவபிரானுக்கு “மாமனாவன்‌. இனி, கடலுக்கு ' மனைவிய 
.ரெனக்‌ கூறப்படென்ற கங்கைமுதலிய ௩ திகள்‌ பலவற்றைத்‌ தன்னிடத்தி 
னின்று 'தோற்றுவித்‌தலால்‌, கடல்‌ நம்‌ மன்மாதுலன்‌* என்று இமயமலையை: 
க்கொண்டதாகச்‌ கூறலுமாம்‌: “நம்‌ - கம்முடைய, பன்‌ - சிறப்பித்துக்‌ . கூறத்‌ 
F தீக்க, மாதுலன்‌ என்க, பம்புதல்‌ எழுதலென்னும்‌ பொருள்தாதலை “பம்பல்‌ 
“கஞீறலே பொலிவுடாய்ச்சல்‌....ஏர்பென்றெட்டுமே யெழுச்சியின்பேர்‌?? என்ற 
'சூடாமணியாலறிக்‌, வாரி என்ற வடசொல்‌ - இலச்கணையால்‌; கடலையுணர்த்‌ 
இற்ற. மாதுலன்‌-- தாயுடன்‌ பிறந்தவனென்று பொருள்படுச்‌ தத்திதார்தம்‌। 
இது, மாமன்மகளைமணக்கும்‌- முறைமைபற்றி, மனைவியின்‌ தமப்பனைக்‌ 
காட்டும்‌. பாது - (தேயிரங்ரெணங்களால்‌) விளங்குபவன்‌: - வட்சொல்‌, 
பீ-ம்‌:-_"'ஆற்றதும்‌.. (க) 

ச: வானம்‌ மழை பொழிதல்‌; 
புள்ளி மால்வரை 'பொன்னென னோக்கவொன்‌ 
வெள்ளி விழிடை *வீழ்த்தெனத்‌ தாரைக 

ளுள்ளி' யுள்ளவெ லாமுவம்‌ தீயுமவ்‌ 

- வள்ளி யோரின்‌ . வழங்கின மேகமே, 

இ- ள்‌.) புள்ளிமால்வரை - பெருமையையுடைய்‌ பெரியஅவ்விம்யமலை 

யான து, பொன்‌ எனல்‌ நோக - பொன்மயமாயிருத்தலைப்பார்‌ த.௮,-வான்‌ - 
ஆகாயமான ௧, (அச்தப்பொன்னைக்‌ கல்லியெடிக்கும்படி), வெள்ளி . வீழ்‌ 


'வெள்ளிமயமான தோண்டுங்கருவியை, இடை-(அதன்‌) நடுவில்‌ கிழிந்த 
என - வீ ழ்த்தனாற்போலத்‌ . (தோன்றும்படி) உள்ளி - (செல்லகிலையாமை 


காண்டம்‌. ௧--ஆற்றுப்படல்ம்‌ . ல்க 


சுகைநற்கிதிதருகை என்பவற்றை) ஆலோசித்து; . உள்ள எலாம்‌ - - (தம்மி. 
டத்‌ து). உள்ளன்‌வான பெர்றாள்கீளை யெல்லாம்‌, உவந்த ஈயும்‌ - மனமுவர்து. 
தருகின்ற, ௮ வள்ளியோரின்‌ - வண்மைக்குணமுடைய அப்படிப்பட்ட [மிச 
ச்சிறந்த] வள்ளல்களைப்‌ போல, மேகம்‌ - மேகங்கள்‌, தாரைகள்‌ - (வெண்‌: 
ணிறமுள்ள) மழைத்தாரைகளை, வழங்னெ - தந்தன; (எ - அ.) 

தம்மிட்த் துள்ள. நீரையெல்லாம்‌ பொழியும்‌ மேகத்துக்கு, வரையாது 
கொடுக்கும்‌ வள்ளியோரை உவமைகூ தினார்‌. “உள்ளியுள்ளவெலாம்‌ உவர்‌ 
யும்‌? என்பது - வள்ளல்களின்‌ தன்மையைவிளக்கும்‌ அடைமொழி. பொன்‌ 
மயமான இமயமலைமீஅ மேகம்‌ வெண்ணிறத்‌ தாரைகள்வீ ழ்த்ததை,கவி,அம்‌ 
மலை பொன்மயமா யிருத்தலால்‌ அப்பொன்னை த்தோண்டியெடுத்‌ தச்கொள்‌ 
ளக்கருதி அம்மலையின்‌ தகு.திக்கே ற்ப' வெள்ளிமயமானதோண்கெருவியை 
வானம்‌ வீழ்த்ததுபோலு மெனக்‌ குறித்தார்‌; தன்மைத்தற்தறிப்பேற்றவணி, 
இமயமும்‌ மேருவும்‌ வேற்றமைப்பட்டதாகவன் நி. அபேதமாகக்‌ கூறப்படு 
வதும்‌, இமயமலையே பொன்மயமான மலையாகக்‌ கூறப்படுவதும்‌.. உள்‌ 
எதனால்‌. “புள்ளிமால்வரை" பொன்னெனலேக்‌பி' என்றார்‌... “விழ்த்தென? , 
என்ற-இடத்தில்‌, வீழ்த்து என்பதனை “வீ.ழ்த்தால்‌? என்ற எச்ச்‌.இன்‌ திரிபாசு. 
வும்கொள்ளலாம்‌, இணி, மலைபொன்மயமர்க இருத்தலால்‌, அதனோடு தனக்‌ 
குத்தொடர்புவேணுமென்‌ அவிரும்பி, வானம்‌ - வானுலகம்‌, வெள்ளிமயமான 
வீழை - கோலை, வீழ்த்‌(த).து என ,மேகம்‌ தாரைகள்‌ வழங்னெ எனினுமாம்‌, 
தாரை-ஒழுகும்‌ த்தொடர்ச்சி, மழைத்தாரசைக்கு வெள்ளிக்கோல்‌ உவமை 
யர்தலை ££வெள்ளிவெண்‌ கோனிரைத்தனபோற்‌ கொழுக்தாரைகள்‌?? என்ற 
விடத்துங்‌ காண்க, அகரச்சுட்‌டெபிரிித்திபற்‌ றியது. பி-ம்‌: -பொன்னென 
நோக்க. *விழ்த்தன்‌, விழ்வன.. (௪), 


க டீழைபெயிதநனற்‌ பெருக்கெடுத்தல்‌. 
மான 'நேர்ர்தற நோக்கி மனுநெறி 
போன தண்குடை *வேந்தன்‌ புகழென ' ்‌ 
ஞான "முன்னிய நான்மறை யாளர்கைத்‌ 
தான மென்னத்‌ தழைத்தது நீத்தமே, 


ட. ள்‌.) மானம்‌ நேர்ந்து - மானத்தைப்‌ பொருந்தி, அறம்‌ கோக்‌ - 
தருமத்தைக்‌ கருத்துடன்கவனித்அப்பார்த்து, மனு செறி போன-மறதருமீ 
சாஸ்திரத்தின்வழியே ஈடக்கின்ற, தண்‌ குடை, வேந்தன்‌ - குளிர்ந்த குடை 
யையுடைய [ஈல்லசசாட்சியையுடைய] அரசனது, புகழ்‌ என - €ர்த்திபோல 
வும்‌-—ஞானம்‌ உன்னிய - ஞானவழியையே நாடுகின்ற, கான்மறையாளர்‌ _ 
சான்குவேதங்கட்கும்‌ உரிமைபூண்ட அம்தணர்களுடைய, கை-கையிற்கொ 
டுத்த, தானம்‌ என்ன - தானம்போலவும்‌, நீத்தம்‌ - (அர்த மழைத்தாரையா 
.அண்டான) வெள்ள்மான ௮, தழைத்தது - பெருகிற்று; (௪ - அ.) 
: நீஇதவருத வேந்தன்‌. புகழ்‌ தழைப்ப தஅபோலவும்‌, ஈான்மறையாளர்‌ 
சந்தானம்‌ தழைப்பதுபோலவும்‌ நீர்வெள்ளம்‌ தழைத்த தென்க. உயர்ச்‌ 


கக்‌ கம்பராமர்யணம்‌ - பாக்‌ 
தோர்க்கு உதவிய தானம்‌,தழைக்குமென்பதை “தானம்‌,தான்ஃி நிதாயினுச்‌ 
தக்கார்‌ -கைப்ப்ட்டக்கால்‌,  வான்பெரிதாப்போர்‌ த துவிமெ??. என்பதனாலு 
மறிக. மனு - மனுவினாற்‌. செய்யப்பட்ட தருமதூலுக்கு, ஆகுபெயர்‌, நான்‌ 
மறையாளர்‌ வேதியர்‌. நீத்தம்‌ - - நீ்தப்படுவது;, செயப்படுபொருள்‌ விகுதி 
பெற்றபெயர்‌. பீ-ம்‌:--"வேந்தர்‌. “முக்ய. டக்கு. எற, இ 
௬.--டுதுழதல்‌ ஆறு கவிகள்‌- வேள்ளத்தின்‌ வருணனை. 
* தலையு மாகமுச்‌ தாளுர்‌ *தழீ இயத 
னிலைநி லா திறை நின்றது போலவே 
மலையி னுள்ளவெ லாங்கொண்டு மண்டலால்‌ 
விலையின்‌ மாதரை.யொத்ததவ்‌ வெள்ளமே, 

- (இ-ள்‌.) தலைஉம்‌ - (மலையின்‌) உச்சியையும்‌ [தம்மிட£த்‌ துவந்த காமுக 
ரது. தலையையும்‌], ஆகம்‌உம்‌ - ஈடுவிடத்தையும்‌, [மார்பினையும்‌], தாள்உம்‌-, 
தாழ்வரையையும்‌ [பாதத்தையும்‌], தழீஇ - தழுவி, அ.தன்நிலை - அம்மலை 

,மி. னளவில்‌ [வெளிக்குக்காட்டும்‌ அவ்விருப்பத்‌தினளவில்‌ ], நிலா;து - நிலைத்‌ 
திராமல்‌,இறை நின்றது போல - கணமென்னும்பொழு த நிகழ்ர்து நின்றது 
போல (ச்சற்றுநேரம்‌ மலையிலிருக்து) [சற்றுரேரம்‌ விருப்பத்தைக்கொண்‌டு 
நின்று], மலையின்‌ உள்ள... எலாம்‌ கொண்டு - மலையி: .லுண்டாகின்ற 
பொருள்களை யெல்லாம்‌ வாரிக்கொண்டு [மலைபோலப்‌ பெருந்‌ திரளாக 
(அந்தக்‌ காமுகரிடத்துள்ள) பொருள்களையெல்லாம்‌ (தாம்‌) பெற்றுக்‌, 
கொண்டு],மண்டலால்‌- வேகமாக அப்பாற்‌ செல்லுதலால்‌-௮ வெள்ளம்‌ - 
அந்த மழைவெள்ளம்‌, விலையின்‌ மாதரை - வே௫ியரை, ஒத்தது; (௪. அட) 
மலையின்‌ உச்சி இடை அடி என்ற இடங்களைத்‌ தழுவி, அம்மட்டோு 
ரிலைத்திராமல்‌ மலையிலுள்ள பண்டங்களையெல்லால்‌ கொண்டு அப்பாற்‌ 
செல்லும்‌ வெள்ளம்‌ - காமுகரின்‌ உச்சி முதலிய உறுப்புக்களைத்‌ தழுவித்‌ 
தம்‌ விருப்பதை த வெளிக்குக்காட்டி மலைபோற்பெரும்‌ திரளான பொருள்‌ 
களையெல்லாம்‌ கைப்பற்‌ 0 றிக்கொண்டு பிறகு அக்காமுகரை விட்டிட்டச்செல்‌ 
லும்‌ வேசியரை யொக்கு மென்க. சற்று மலையில்‌ வெள்ளமிருப்பதுபோலத்‌ 
தோன்றுதற்கும்‌ வேசியர்‌ சற்றுவிருப்பமுடையர்போலச்‌ காட்டுதற்கும்‌, 
இறைப்பொழுஅ நிற்பதை உவமை கூறினார்‌. மலையில்தோன்‌ றுவன - 
“தக்கோலம்‌ தீம்பூத்‌ தகைசாவிலவங்கம்‌, கத்பூரஞ்சாதியோடைந்து;?? இனி, 
அடுத்த கவியிற்கூறும்‌ மணிமுதலியன எனவுமாம்‌. சிலேடையணியை யங்‌ 
சமாகச்‌ கொண்டுவந்த உவமையணி, பி - டி !தழீஇயதில்‌, (௬) 


௭. மணியும்‌ பொளினு மயிற்றழைப்‌ பிலியு 
மணியு மானைவெண்‌ கோடும இலுக்தன்‌ 
னிணையி லாரமு மின்னகொண்‌ டேகலான்‌. 
வணிக. மாக்களை பயொத்ததவ்‌ வாரியே. 
(இ-ள்‌) ௮ வாரி - அர்த கெத்தான த, யணிவம்ல்‌ இசதீஇனங்க 
ளும்‌, பொன்உம்‌ -.சுவர்ணமும்‌, மயில்‌ தழை பீலிஉம்‌ --மயிலினிறகாயெ 


ளீ 


காண்டம்‌ ௧. துற்றப்ப்ட்லம்‌. ௩௧ 


பீலியும்‌, அகீளியும்‌ ஆனை வெண்கோகேெம்‌ - நிரைத்த யானைகளினுடைய . 
வெண்மையாக தந்தமும்‌, அஇல்உம்‌ - அடந்கட்டையும்‌, தன்‌ இணை இல்‌ 
ஆழிம்உம்‌- தனக்கு ஒப்பில்லாத சர்‌ தனச்கட்டையும்‌, (ஆகிய), இன்ன-இத்தன்‌ 
மையவான பொருள்களை, கொண்டு - வாரிக்கொண்டு, ஏகலான்‌ - போ 
வதனால்‌_—வணிகமாக்களை - வர்த்தகர்களை,ஒத்தது-; (௭ - று 
மணிமுதலியவற்றை யடி த்துக்கொண்‌டு ்‌ செல்லுனெற வெள்ளம்‌, 
மணிமுதலியவற்றை வாணிகத்தின்பொருட்டுக்‌ கொண்டுசெல்லும்‌ வணிக 
மாக்களை யொத்திருக்கு மென்றார்‌. மலையில்மூங்கல்முதலானவைகளில்‌ 
முத்துத்‌ தோன்று மென்ற. - காற்கொள்கைபற்றி அம்மலையிலிருக்து 
பெருகிவரும்‌ வெள்ளம்‌ அந்த முத்துக்களையும்‌ அடித்‌ துக்கொண்டு வரு 
மென்க. தழைப்ழீலி.-. இருபெயரொட்டு, மணி - கனிகளில்தோன்றும்‌ ௮௪ 
தனங்களென்றுகொண்டு, ஆரம்‌ - முத்து எனினுமாம்‌. (9 - ம்‌:_—?ஒத்தது 
வாரியே, (௪) 


அ. பூநி ரைத்துமென்‌ ரது பொருந்தியுக்‌ 
. தேன ளாவியுஞ்‌ செம்பொன்‌ "விராளியு 
மானை மாமத வாற்றொ டளாவியும்‌. 
வான வில்லை *கிகர்த்ததவ்‌ வாரியே. 

(இ - ள்‌.).௮ வாரி - அர்தவெள்ளமான இ,-பூ நிரைத்துஉம்‌ - மலர்களை 
வரிசையாகப்பொருர்‌ தியும்‌, மெல்‌ தாது பொரும்‌ திஉம்‌-மிரு அவானமகரர் தங்‌ 
களைப்‌ பொருக்தியும்‌, தேன்‌ அளாவிஉம்‌ - ே தனோகெலர்‌ தும்‌, செம்‌ பொன்‌ 
விராவிஉம்‌ - செம்பொன்னைச்சேர்ந்‌ தும்‌, ஆனை மா மதம்‌ ஆற்றொடு ௮ளா 
விஉம்‌ - ஆனைகளின்‌ மிக்கமதநீர்ப்பெருக்கோடு சேர்க்ும்‌, (பலவர்ணங்க 
ளைப்‌ பெற்றதனால்‌), வானம்‌ வில்லை-வான த்தில்‌ (லெ காலங்களில்‌)தோன்‌ 
ம்‌ இர்‌ திரவில்லை, நிகர்த்தது - ஒத்தது; (எ-று) .. ்‌ 

அச்தவெள்ளம்‌ பூமுதலியவற்றோடு சேர்ந்து பல நிறத்தைப்பெற்றத 
னால்‌, பல நிறங்களைப்பெற்ற வானவில்லைப்போன்ற தென்றார்‌; தந்தறிப்‌ 
பேற்றவுவமையணி. பி-ம்‌:--*அளாவியும்‌. "நிகர்த்த துவாரியே. (௮) 

. ௯. மலையெ டுத் தும ரங்கள்‌!ப நித்துமா 
டிலைமு தற்பொருள்‌ யாவையு மேந்தலா 
னலைக டற்றலை யன்‌ ரணை வேண்டிய 
நிலையு டைக்கவி “நீத்தம்‌ நீத்தமே, 


இ-ள்‌.) மலை எடுத்துஉம்‌-(வேசோட)மலைகளைப்ப நிச்துக்கொண்டும்‌, 
மரங்கள்‌ பறித்‌தஉம்‌ - மரங்களைப்‌ ப நித்துக்கொண்டும்‌, மாட-(தன்‌) பக்கத்‌ 
, திலேயுள்ள, இலை முதல்‌ பொருள்‌ யாவைஉம்‌ - இலை முதலாகிய பொருள்க 
ளெல்லாவற்றையும்‌,ஏர்‌தலான்‌-ஏர்‌ இக்கொண்டும்‌ வருதலால்‌ _— ௮ நீத்தம்‌- 
அர்த நீர்ப்பெருக்கான ௮-அலை  கடல்தலை - (அலைகள்‌) அலைந்து வீசுர்‌ 
தன்மையுள்ள சமுத்திரத்தில்‌, அன்று - அச்சாலத்தில்‌ [இராமபிரான்‌ கட 


ச்‌ 


௩௨ கம்ப்ராமாயணம்‌. பாஸ 


லைக்கடர்து இலங்கைக்குச்செல்லக்கரு திய. காலத்‌ இல்‌], அணை வேண்டிய =. 
அணைகட்ட விரும்பிய, நிலை உடை - விட்‌ கவி நீத்தம்‌. - 
வானரவெள்ளமேயாகும்‌; (எ - அ.) . து 
- மலையெடுத்தல்‌ முதலிய செயல்களை மேத்கொண்டதனால்‌, அன்கிள்‌ | 
ளம்‌ கடலில்‌ அணைகட்டவேண்டி மலைபறித்தெடுத்தல்‌ முதலியசெயல்களை க 
கொண்ட வானரவெள்ளமே யென உநவகவணிபடக்‌ கூறினார்‌. நீர்‌ வெள்‌ :* 
எத்துக்கு அடைமொழியாக்கும்போ அ,£அலைகடல்‌ தலை அன்று. அணைவேண்‌ 
டிய? என்பதற்கு - அலைகடலிலே அப்போது சேர்தலை [போய்விழுதலை] 
விரும்பிய, நீர்வெள்ள மென்க: இர்தச்‌ சிலேடை, உநவகத்துக்கு அங்கமாக 
வந்தது. பீ-ம்‌:-'முறித்தும்‌. *ஒத்ததர்கீத்தமே.* ட (க) 
. ௧௦. ஈக்கள்‌ வண்டொடு மொய்ப்ப வரம்பிகர்‌ 
... தூக்க மேமிகுற்‌ அட்டெளி வின்றியே 
வண்ண றிக்து வருதலிற்‌ தீம்புனல்‌ 
"வாக்கும்‌ தேனுகர்‌ மாக்களை மானுமே. 
(இ-ள்‌.) தீம்‌ புனல்‌ - இன்சுவையுள்ள நீரையுடைய அவ்வெள்ளமா 
ன.த;--ஈக்கள்‌ வண்டொடு மொய்ப்ப - ஈக்களும்‌ வண்கெளும்‌ மொய்க்க, 
வரம்பு இகந்து - எல்லைகடரந் அ, ஊக்கம்‌ மிகுந்து, உள்‌'தெளிவு இன்றி - ' 
உள்ளே தெளிவு இல்லாமல்‌, தேக்கு எறிந்து - தேச்கைவீசிச்கொண்டு, வரு 
தலின்‌ '- வருவதனால்‌, வாக்கும்‌ - வார்ச்சப்படுகின்ற, தேன்‌ - கள்ளை, ஹுகர்‌- I 
குடிக்கன்ற, மாக்களை-மனிதர்களை, மானும்‌ - ஒத்திருக்கும்‌; (௪ -.ு,) 
கட்குடியரைக்‌ கூறுமிடத்து, ஈக்கள்‌ வண்டொடுமொய்த்தல்‌ - அவ 
ரிடத்துள்ள கள்ஈாற்றத்துக்காக ஈக்களும்‌ வண்டுகளும்‌ மொய்த்தலும்‌, 
வரம்பிக த்தல்‌ - தமது குலம்‌ குடிப்பிறப்பு என்ற இவற்றுக்கு ஏற்ற ஒழுக்‌ 
கத்தைக்‌ கைவிடுதலும்‌, ஊக்கம்‌ மிகுதல்‌ - உற்சாகம்‌ மிகுதலும்‌, உள்‌ தெளி 
வின்மை - மனம்‌ 'தெளிவுபெறாமையும்‌, தேக்குஎறிதல்‌ - ஏப்பம்விடு தலு 
மென்றும்‌; ஆற்தவெள்ளத்தைக்கூறுமிடத்து, ஈக்கள்‌ வண்டொடுமொய்க்‌ 
தல்‌ - அடித்துக்கொண்ட செல்லும்‌ பல்வ்கைமலர்கள்‌ சேன்‌ முதலிய்வற்‌ 
திற்காக ஈக்களும்‌ வண்கெளும்‌ மொய்த்தலும்‌,' வரம்பு இகத்தல்‌ - கரை 
கடந்து செல்லுதலும்‌, ஊக்கம்‌ மிகுதல்‌ - வலிமை மிகுதலும்‌,உள்‌ தெளிவு 
இன்மை - தன்னுள்ளேயிருக்கின்ற நீர்‌ கலங்கலாயிருத்தலும்‌, தேக்கு எறி 
தல்‌ - அடித்துக்கொண்வெரும்‌ தேக்குமரங்களை லீசுதலுமென்றும்‌ செம்‌ 
மொழிச்சிலேடையாகப்‌ பொருள்‌ காண்க:சிலேடையையங்கமாசச்சொண்டு 
வந்த உவமையணி. தேக்கு எறிதல்‌ - தேச்சமரங்களை முறித்தலுமாம்‌, சட்டி 
குடியர்‌ விலங்குபோல்வாரென்று அவர்களையிழித்‌ கீஅக்கூற, மக்சளென்னா௧ட 
தெல்விறாக்கள்ப்‌ என்றார்‌. பி-ம்‌:--"வாச்குதேன்‌. (௪௦) 
௧௧. பணேமு கக்களி யானைபன்‌ மாக்களோ 
,டணிவ குத்தென வீர்த்திரைத்‌ 'தார்த்தலின்‌ 
_மணி£யு டைக்கொடி தோன்றவர்‌ அன்றலாற்‌ 
புணரி மேற்பொரப்‌ போவது போன்‌ ந்தே, 


காண்டம்‌ ௧. ஆற்றப்படலம்‌. ௩௩ 

(இ-ள்‌  (அந்தவெள்ளம்‌),-பல்‌ மாக்களோடு - பலவகை மிறாகங்ச 
ளோடு [பல்வேறு தேயத்தவரான பதா திகளோ], பணை முகம்‌ களி யானை- 
பருத்த முகத்தையும்‌ களிப்பையு முடைய யானைகளையும்‌, அணி வகுத்து 
என்‌ - வியூகமாகப்‌ பிரித்தாற்போல (ஒரு ஒழுங்குபட), ஈர்த்து - இழுத்துக்‌ 
சொண்டு, இரைத்து ஆர்த்தலின்‌ - ஒலித்துப்‌ பேராரவாரஞ்செய்தலாலும்‌; 
மணி உடை கொடி தோன்ற. வந்து ஊன்றலால்‌ - அழகையுடைய தொடி 
கள்‌ தோன்றும்படி வந்‌.து தங்குதலாலும்‌,. புணரிமேல்‌-சமுத்திரத்‌ தின்மீ.அ, 
பொர போவது - போர்செய்யுமாறு போவதை, போன்றது - ஒத்திறார்தது. 


.. போர்க்குச்‌ செல்லுபவர்‌ யானை குதிரை முதலியவற்றை யணிவகுத்து 
ச்சொண்டு எதிரிகளூள்ள விடத்துக்குப்‌ பேராரவாரத்தோட செல்லு 
தலும்‌, தமக்கு உரிய துவசச்கொடிகள்‌ தோன்‌ றவர்‌ து தங்குதலும்‌ இயற்‌ 
கை; ; வெள்ளமும்‌ யானை குதிரை முதலியவற்றை யிழுத்துக்கொண்டு பேசா 
சவாரத்துடன்‌ செல்லுதலும்‌ காட்டில்‌ முளைக்கின்ற பலவகைக்கொடிகளுர்‌ 
தோன்றுமாறு புணரியில்‌ தங்குதலு முள்ளதென்க, புணரி - பலஈதிகளும்‌ 
வச்‌ தசேரப்பெறும்‌ கடல்‌.போன்ற துஎன்பதற்கு,'வெள்ளம்‌”என்ற எழுவாய்‌ 
வருவிக்க. ஊன்றுதல்‌ தங்கு த லாதலை அகலிருவிசும்பினூன்றும்‌'” என்னும்‌ 
புறகானூற்றாலும்‌ அறிக, பி-ம்‌:-- 1ஆர்த்துவெண்‌ . "நிரைச்கொடி, அரைக்‌ 
சொடி., போவதும்‌, (௧௧௪) 

௧௨.--கரயூநதியின்‌ சிறப்பு. 
இரவி தன்குலத்‌ தெண்ணில்பல்‌ வேந்தர்தம்‌ 
பரவு ஈல்லொழுக்‌ இன்படி. பூண்டது 
சரயு வென்பது தரய்முலை "யன்ன இவ்‌ 
வுரவு நீர்நிலத்‌ *தோங்கு முயிர்க்கெலாம்‌. 

(இ-ள்‌) இரவிதன்‌ குலத்து - - குரியகுலத் திற்பிறர்‌ த, பல்வேர்சர்தம்‌ ல்‌ 
பல அரசர்களுடைய; எண்‌ இல்‌ - (பி ரால்‌) எண்ணுதற்கும்‌ முடியாத: 
[மிகச்சிறந்த], பரவு - (யாவரும்‌) கொண்டாடுகின்ற, ஈல்‌ ஒழுக்கின்படி. - ௩ல்‌ 
லொழுச்கத்தின்‌சன்மையை பூண்டது - மேற்‌ கொண்டதாகிய, (முற்‌ 
கூறிய மழைவெள்ளத்தால்‌ தோன்றிய), சரயு என்பது - சரயு என்ற ஈதியா 
னது, உரவு நீர்‌ இ நிலத்து - உலாவுக்தன்மையுள்ள நீரையுடைய கடலினாற்‌ 
சூழப்பட்ட இர்நிலவுலக த்தில்‌, ஓங்கும்‌ - வளர்கின்ற, உயிர்க்குஎலாம்‌ - பிரா 

-ணிசட்கெல்லாம்‌, தாய்‌ முலை அன்னது - (று குழந்தைக்குத்‌) தாய்முலை 
பயன்பவெதுபோலப்‌ பயன்படுர்‌ தன்மையுள்ள இ; (௪ - .ு.) 

இ.அவரையில்‌ இமயமலையில்‌ மழைபெய்த தனால்‌ தோன்றிய வெள்ளத்‌ 
தை வருணித்த கவி, அங்யனம்‌ தோன்‌ றிய வெள்ளநீராயெ சரயுவைப்பற்றி 
இனிக்‌ கூறுகின்றார்‌. சரயு தி - சைலாசகிரியிலுள்ள மானசமடுவில்தோன்‌ 
அவது! மானசசரரிலிருர்‌து தோன்‌ றுவதனால்தான்‌ இதற்குச்‌ சரயுவென்று 
பெயர்‌. கைலாசமும்‌ இமயமலையின்‌ ஒருபகு தியேயென்‌ கொண்டு கவி, 
இரண்டனையும்‌ அபேதமாகக்‌ கூறியுள்ளாரென்க. தாயின்‌ முலைப்பால்‌ 
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௩௪ கம்பராமாயணம்‌ “பால 
குழர்ை 'தியைவளர்த்தல்போலச்‌ சரயு தன்னீரை இவ்வுலக த்தாரையுண்பித்‌ 
அவளர்க்கு மென்க.சூரியகுலத்துமன்னவரின்‌ ஈல்லொழுக்கம்‌ என்றும்‌ 
மாறாது .ஒருபடிப்பட்டிறாக்கும்‌; அதுபோலவே, இந்தச்சமயா தியின்‌ ஒழுச்‌ 
கும்‌ [நீர்ப்பெருக்கும்‌] என்றும்‌ இடையறாது ஒருபடியாக வோடுமென்க, 
யாற்றுச்குத்‌ தாய்முலை உவமை கூறப்படுதலை “புணிறுதீர்குழவிக்கிலிற்று 
்‌ முலைபோலச்‌, சுரர்தகாவிரி?? - என்ற இடத்துங்‌ காண்க. உரவுதல்‌ - உலா 
'வதல்‌: உரவுநீர்‌-வினை த்தொலையன்மொழி, பீ-ம்‌:- "அந்ந தி, “ஓல்கும்‌. (௧௨) 
௧ ௨௮௮ந்ததிவெள்ளம்‌ நான்தநிலத்திலும்‌ செல்லுதலின்‌ வருணனை - 
இதுழதல்‌. நான்கு கவிகளாற்‌ கூறப்படும்‌. 
சொடிச்செ ரிடித்த சுண்ணம்‌ குங்குமங்‌ கோட்ட .மேல 
நடுக்குறு சந்தஞ்‌ இந்தூ. ரத்தொடு ஈரந்த நாகன்‌ 
'கட்க்கைநாள்‌ வேங்கை கோங்கு பச்சிலை கண்டில்‌ வெண்ணெ 
' யடுக்கலி னடுத்த இந்தே னடிலொடு தாறு மன்றே, 
... இ-ள்‌.) (அந்தச்‌ சரயுஈதியின்‌ வெள்ளமானத),--கொடிச்சியர்‌ - 
குறிஞ்சிரிலத்‌துமகளிர்‌, இடித்த - இடித்துச்செய்த, , சுண்ணம்‌ - வாசனப்‌ 
பொழியும்‌, குங்குமம்‌ - குங்குமமரமும்‌, கோட்டம்‌-கோஷ்டமாமும்‌,, ஏலம்‌:- 
. ஏலச்கொடியும்‌, நடுக்கு உற-(சைத்தியத்தினால்‌) உடலை 5ஈடுல்கும்படி செய்‌ 
இன்ற, சந்தம்‌ - சர்‌ தனமரமும்‌, சர்‌.தா.ரத்தொடு - வெட்மெரமும்‌, ஈரந்தம்‌- 
கரரத்தைமரமும்‌, நாகம்‌ - சுரபுன்னைமரமும்‌, கடுக்கை - கொன்றைமரமும்‌, 
நாள்‌ வேங்கை - நாள்மலரையுடையவேங்கைமரமும்‌, கோங்கு-கோங்லெவ 
மரமும்‌,பச்சிலை-பச்சிலை மரமும்‌, சண்டில்வெண்ணெய்‌-சண்டில்‌ வெண்ணெ 
: யென்னும்பூண்டும்‌, அடக்கலின்‌ அடுத்த தீ தேன்‌ - மலையிற்கட்டப்பட்ட 
இனிய .தேன்கூடும்‌, ௮லொடு - அில்மரமும்‌ (என்‌,ற இவற்றொக்டி), 
நாறும்‌ - மணம்‌ வீசும்‌; (௭ - று.) - அன்று ஏ - ஈற்றசை, ்‌ 
- சரயு தியை வருணித்த கவி, அர்நீர்வெள்ளம்‌ குறிஞ்சிரிலத்‌ இற்‌ சென்ற 
மையை, இதனாற்‌ கூறுகின்றார்‌. அர்தச்‌ சரயூசதியின்‌ வெள்ளம்‌' சுண்ணம்‌ 
முதலியவற்றை அடித்‌தக்கொண்வெருதலால்‌ ஈறுமணங்‌ சமழு மென்க, 
சரச்தம்‌ - ஒருவகைப்புல்‌ என்றுமாம்‌: சஸ்தாறியென்பாருமுளர்‌, ஈடு குறு 
சந்தம்‌ என்று, பிரித்து-ஈடவில்‌ குறியதாகத்‌ தறிக்கப்பட்ட சர்தனக்கட்டை 
யெனினுமாம்‌.௫ர்‌ தாமணியிலும்‌ “ஈாள்வேங்கை? என்று உள்ளது. சடுச்கை 
யார்‌ வேங்கையென்ற. பாடத்திற்கு - சடுக்கையும்‌.' ஆத்தியும்‌ லக்ஸ்‌ 
மென்‌. ,கண்டில்வெண்ணெய்‌ - ஒமாலிகை முப்பத்திரண்டினுளொன் று: 
இதனை, மரமென்றும்‌, காய்ர்தபாற்றிரளையென்‌ றுங்‌ கொள்ளுவாருமுளர்‌., டு 
௧௪. எயினர்வாழ்‌ சீறா ரப்பு மாரியி னிரியல்‌ போக . 
வயின்‌ வயி னெயிற்றி மாதர்‌ வயிநலைத்‌ தோட வோடி 
யயின்முகக்‌ கணையும்‌.வில்லும்‌ வாரிக்கொண்‌ டலைக்கு நீரரற்‌ 
"செயிர்தருங்‌ கொற்ற மன்னர்‌ சேனையை மானு மன்றே. ட்‌ 


காண்டம்‌ கட சூற்வப்படலம்‌ ட்டு 
்‌.. (இ-ள்‌. எயினர்‌: வாழ்‌ றஊர்‌-வேடர்கள்வாழ்ன்‌.றசி நியணர்களை, 

அம்பு மாரியின்‌-அம்புமழையால்‌ [அம்புமழை- -நீர்பிகு தியும்‌ பாணமழையும்‌], 
இரியல்போக - நிலைகெடவும்‌, : வயின்‌ வயின்‌ - அங்கங்கே [தான்போ 
கின்ற எல்லாவிடத்தும்‌], எயிற்றிமாதர்‌-வேடப்பெண்கள்‌, வயிறு அலைத்து 
ஒட - வயிற்றிலடித்துக்கொண்டு ஓடவும்‌, ஓடி - விரை துபோய்‌,-_- அயில்‌ 
முகம்‌ கணைஉம்‌ வில்உம்‌ - கூர்மையான முனையையுடைய பாணங்களையும்‌ 
வீ ந்களையும்‌, வாரிக்கொண்டு, அலைக்கும்‌ - (உலகத்தாரை) அலையச்செய்‌ 
ன்ற, நீரால்‌ - ஜலத்தையுடைமையால்‌ [தன்மையினால்‌], செயிர்‌ தரும்‌ - 
(பிறர்க்கு). வருத்தத்தை விளைக்கன்ற, கொற்றம்‌ மன்னர்‌ சேனையை - வெற்‌ 
.ஜியையுடைய அரசர்‌ சேனையை, மானும்‌-ஒத் திருக்கும்‌; (௭ - று.) 

அர்தச்சரயுவின்‌ வெள்ளம்‌, எயினரின்‌ சிற்றூர்களைத்‌ தன்‌ அம்புமழை 
யால்‌ நிலேகெடவும்‌ அங்கங்கே எயிற்றிமாதரை வயிறடித்‌ துக்கொண்டு ஓட 
வுஞ்‌ செய்து அவ்வெயின்ர்‌ வைத்துள்ள கணையையும்‌ வில்லையும்‌ வாரிக்‌ 
கொண்டுசெல்வதால்‌,பகையரசர்‌ சேனையையொக்கு மென்க, சேனை தரூரிற்‌ 
சென்று அம்புமழைபொழிர்‌ ௮ ஆடவரை நிலைகெடச்செய்கையில்‌ அவ்விடத்‌ 
துள்ள மகளிர்‌ வயிறடித்‌அக்கொண்டு அச்சத்தால்‌ ஓடுதல்‌, இயற்கை, £ழ்ச்‌ 
கவியிற்‌ குறிஞ்சியில்‌ யாற்றுவெள்ளஞ்சென்றதனைச்‌ கூறிய கவி மேற்கவி 
யில்‌, முல்லையிற்செல்வதனைக்‌ கூறப்போவதால்‌, அவ்விரண்டுதிலமுர்‌ திரி்த 
பாலைநிலக்‌டிற்தூர்களையடுத்து அர்க திவெள்ளஞ்செல்வதனை இதனாற்‌ கூறு 
கன்றாரென்க, குறிஞ்சிமுல்லைகளே தம்நிலைதிரிர்‌து பாலையாகுமென்பதனை ' 
“(வேணிற்கிழவனொடு வெங்க திர்வேர்தன்‌, ரூனலந்திருகத்‌ தன்மையிற்‌ 
குன்றி, முல்லையும்‌ குறிஞ்சியு முறைமையித்றிரிர்து, ஈல்லியல்பிழர்‌ ச நடுங்கு 
'அய்ருஐத்துப்‌, பாலையென்பதோர்‌ படிவங்கொள்ளும்‌?? 'என்றதனாலும்‌ 
அறியலாம்‌, ்‌ எயினர்‌ - பாலைநிலமாக்கள்‌, அப்புமாரி, அலைக்கும்நீர்‌ - சம்‌ 
மோழிச்சிலேடை, போக ஓட அலைக்கும்‌ நீரால்‌ என்க, அப்புமாரி-வலித்தல்‌, 
பீ-ம்‌: - "போக்கி, *செயம்வருங்கொற்றமன்னர்‌. ர (௪௪) 
கட. செறிகறுர்‌ தயிரும்‌ பாலும்‌ வெண்ணெயும்‌ தெளிந்த நெய்யு 
மூறியொடு வாரி யுண்டு குரூந்தொடு மருத முந்தி : 

மறிவிழி யாயர்‌ மாதர்‌ வனை அதில்‌ வாரு நீராற்‌ 

பொறிவரி யரவி னாடும்‌ புனிதனும்‌ *போலு மன்றே, 

(இ- ள்‌.) செறி ஈறு தயிர்உம்‌ - உறைந்த ஈன்மணமுள்ள தயிரும்‌, 
பால்‌உம்‌--, வெண்ணெய்உம்‌-, தெளிந்த செய்உம்‌-(சாய்ச்சிவடி த ததனால்‌) 
செனிர்தின்ளி செய்யும்‌, (ஆயெ இவற்றை), உறியொடு வாரி உண்டு - உறி 
யுடனே வாரியெடுத்து உட்கொண்டும்‌. குரு்தொடு மருதம்‌ உர்தி - குருந்த 
மரத்தையும்‌ மருதமரத்தையும்‌ முறித்துத்தள்ளியும்‌, (இவற்றோடு நீல்லா. 
மல்‌), மறி விழி ஆயர்‌ மாதர்‌ - மான்குட்டிபோல்மருண்ட. பார்வையை 
யுடைய இடைச்சகள்‌, வனை - அணிந்த, துல்‌ - இடையை, வாரும்‌ - 
சவர்ம்.துசெல்லுன்ற, நீரால்‌ - தன்மையால்‌, பொறி வரி அரவின்‌ ஆடும்‌ - 


ங்க கம்பரர்மாயணம்‌. பூர்ல 


படப்புள்ளியையும்‌ உடல்வரிகளையுமுடைய சாளியனென்னும்பாம்பின்‌மீது 
ஆடுின்ற,புனிதன்உம்‌-பரிசு தத மூர்த்தியாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையும்‌,போலும்‌- 
ஒத்தஅ, (அந்த நீர்வெள்ளம்‌); (௭ -. அ.) 
: இதனால்‌, அர்ஈதிவெள்ளம்‌ முல்லைநிலத்‌துச்‌ சென்றமை கூறப்படுதின்‌ 
தது, 'பால்முதலியவற்றைவாரித்‌ தன்னுட்கொள்ளுதல்‌, குருக்தமரு தமரங்‌ 
சளை முறித்தல்‌, ஆயராடையைக்கவர்தல்‌ என்பவை - கிருஷ்ணபகவானுக்‌ 
கும்‌ வெள்ளத்துக்கு முள்ள பொதுத்தன்மைகள்‌. அரக்கரால்‌ ஆவேசிக்கய்‌ 
பட்டுத்‌ தன்மீதுவிழ்்து. கொல்லவேணுமென்‌ இஇருந்த குருந்தமரத்தை 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தானே முறித்தெறிர்தன னென்பர்‌.குரும்தமரத்தையொரித்‌ 
தஅகுறித்துச்‌ சைனர்கூறும்‌ வரலாறு:-—ஒருகாள்‌ சருஷ்ணன்‌ யமுனாகஇ 
யில்‌ கோவியரோடு விளையாடிச்கொண்டிருக்கையில்‌ கோவியருடைய அகில்‌ 
களையெல்லாம்‌ கீவர்்துகொண்டு அவ்யாற்றங்கரையிலுள்ள குரும்‌ ்‌ தமத்தி 
லேறிறிற்க, அவன்‌தமையனான பலராமன்‌ அங்குவர, அதனையறிந்த க்ருஷ்‌ 
ணன்‌ தன்னுடையசெயலை அண்ணனறிந்தால்‌ தன்னை மிகவும்பழிப்ப 
னென்‌ அஙினை த்‌ து யமுனையாற்றில்விழுமா று ௮க்குறார்‌தமரத்தை முறித்துத்‌ 
தள்ளித்‌ அதிலை யமுனை தியிலிருர்‌ த கோவியர்‌ எளிதிற்பெறுமாறுசெய்து 
தானும்‌ . அர்நீரிற்குதித்து நீர்தி வேற்றிடஞ்‌ சென்றா னென்ப;த; மந்த 
மெர்சித்தவரலாறு:— க்ருஷ்ணன்‌ குழர்தையாயிறார்த்போது அவன த துன்‌ 
ப்ப்படுத்துனெற சேஷ்டை கரிலோல்‌ கண்டு கோபித்த வளர்த்த தாயர்கிய்‌ 
யசோதை ஒருகாள்‌ திருவயிற்றிற்‌ சயிற்றினாற்கட்டி ஒருரலிலே பிணித்து 
விட; - க்ருஷ்ணன்‌ அவ்வுமலையிழுத்துக்கொண்‌டு அங்கிருர்ச இசட்டைமரு 
“தத்‌.இன்ஈடுவிலே 'யெழுச்தருளியபொழுது அவ்வுமல்‌ குறுச்சாய்நின்று இழுச்‌ 
கப்பட்டபடியினாலே அம்மரங்களிரண்டும்முறிச்‌ துவிழுச் தவள விலே, ( முன்பு, 
மதுபானமயக்க த்தால்‌ ஆடையின்றித்‌ தம்மெதிரே ஜலக்சரிடைசெய்து 
கொண்டிருர்‌ தீதுகண்ட்‌ நாரதமுனிவனது .சாப்த்தினால்‌ அம்ம ரங்களாய்க்‌ 
இடந்த ஈளகூப்ரன்‌ மணிச்சரீவனென்னும்‌ குபேரபுத்திரரிருவரும்‌ சாய்‌ 
தீர்ர்து சென்றன ரென்பதாம்‌, அரவினுடியகதை:—யமுகாஈ தியில்‌' தர்‌.மடு 
வில்‌ இரும்‌ தகொண்டு அம்மடுமுமுவதையும்‌ தன்விஷாக்கினியாந்‌ கொகிப்‌ 
படைக்த நீருள்ளதாக்கிப்‌ பானத்துக்கு யோக்யெமாகாதபடிசெய்த காளிய 
னென்னும்‌ , கொடிய ஐர்தலைநாகத்தைக்‌ இருஷ்ணன்‌ தண்டிக்கவேண்டு 
மென்று திருவுள்ளங்கொண்‌டு, அம்மடுவிற்குச்‌ சமீபத்திலுள்ள தொரு 
கடம்பமரத்தின்மேலேறி அம்மடுவிற்கு தித்து, கொடிய அச்காகத்தின்‌ படல்‌ 
களின்மேல்‌ ஏறித்துவைத்து நர்த்தனஞ்செய்து ஈசுக்இ ,வலியடக்குகையில்‌; . 
மாங்கலியபிகையிட்டருள வேண்டுமென்‌ று தீன்னைவண்க்கிப்‌ பிரார்த்தித்த 
ஈாககன்னிகைகளின்‌ விண்ணப்பத்‌தின்படி அந்தக்காளியனை உயிரோடு 
கடலி பக்கம்‌ மக விட்டருளின னென்பதரம்‌, பீ-ம்‌: சேர்ந்த, 
*மறியுடை. மானும்‌, போன்றது, (௧௫) 
௧௬... கதவினை முட்டி மள்ளர்‌ கையெடுத்‌ தார்ப்ப. 'வெய்தி ... 


துதலணி யோடை பொங்க துகர்வரி வண்டு கண்டத்‌ 
ச 


காண்டம்‌ ௧. ஜற்றுப்படல்ம்‌. ங்‌ 


- ததைமணி சிந்த வுந்தித்‌ தறியிறத்‌ தடக்கை சாய்த்து. 

' மதமழை யானை யென்ன மருதஞ்சென்‌ றடைர்த தன்றே. 

(இ-ள்‌.) (பின்னும்‌ அவ்வெள்ளமான ௫), சதவினை முட்டி : (ஆங்‌ 
சாங்குள்ள மதகுக்‌) கதவுகளைமுட்டி, மள்ளர்‌ கை எடுத்து ஆர்ப்ப எய்தி - 
உழவர்கள்‌. (மகிழ்ச்சியினாற்‌) கைகளையுயரவெடுத்து. ஆரவாரிக்கப்பொருட்‌ தி, 
முதல்‌ அணி ஒடை பொங்க-முற்பக்கத்துள்ள நீண்ட நீர்நிலை நிரம்பி வழிய 
வும்‌, - அகர்‌ வரி வண்டு சண்ட - (தமது உணவை நாடி) உண்ணுந்தன்மை 
யுள்ள உடல்வரியமைர்‌ த வண்டுகள்‌ குடையவும்‌, ததை மணி ரிந்த - நெருங்‌ 
திய. இரத்தினங்கள்‌ இர்தவும்‌, ' உர்தி - (நீரைத்‌). தள்ளிக்கொண்டுபோய்‌, 
கீறி இற - (வெள்ளம்‌ கரையையறுத்‌ அக்கொண்டு போகாதபடி அங்கு 
காட்டிய) (முளை முறியும்படி, தட கை சாய்த்து - அலையென்னும்‌ 
பெரியகைகளால்‌ வீழ்த்தி, மதம்‌ மழை யானை என்ன - மதமழையை 
யுடைய யானைபோல, மருதம்‌ - கணுதசிலத்திள்‌, சென்று ர்கள்‌ - 
போய்ச்சேர்ந்தது; (எ - அ). 

. மதயானைகள்‌ தாம்‌அடைக்கப்பட்டுள்ள இடத்தின்‌ கதவுகளை முட்தெ 
லும்‌, மக்கள்விலகும்படி. யானைப்பாகர்‌ “கையெடுத்து ஆரவாசஞ்செய்யப்‌ 
போதலும்‌, ரெற்றியிலணிர்தபட்டம்‌ விளங்கவும்‌ மதநீரையுண்ணும்‌ இசைப்‌ 

“ பாய்டையுடையவண்கெள்‌ இண்டவும்‌ நெருங்கிய இருபக்கங்களிலும்‌ கட்‌ 
டிய மணிகள்‌ தெறும்படி. தள்ளுதலும்‌, தாம்கட்டியிருக்குங்கட்டுத்தறியை 
முறித்‌துத்தள்ளூதலுமுடையனவென்க. அதல்‌ - முற்புறம்‌, நெற்றி, ஓடை. 
நீர்நிலை, “ நெற்றிப்பட்டம்‌, மணி - இரத்தினம்‌, அடிக்கும்மணி, இதனால்‌, 
அர்த௩திவெள்ளீம்‌ மருதநிலத்தையடைந்தமை கூறப்பட்டது. ஆறதுகளிற்‌ 

ம்‌ பள்ளம்விழ்க்க இடங்கள்‌ முதலியவற்றை யுணரூமாறு தறிதெலும்‌ உண்டு, 
மீ -ம்‌:-- ஐடி. , (௧௬) 
கள்‌. -முல்லையைக்‌' குறிஞ்சி யாக்கி மருதத்தை முல்லை யாக்இப்‌ . 
புல்லிய நெய்த றன்னைப்‌ பொருவறு மருத மாக்கி 
'யெல்லையில்‌ பொருள்க ளெல்லர்‌ மிடைதடு மாறு நீராற்‌: 
'செல்லுறு கதியிற்‌ செல்லும்‌ வினையெனச்‌ சென்ற தன்றே: 

.... (இ-ள்‌.) முல்லையை குறிஞ்சி ஆக்‌ - முல்லைநிலத்தைச்‌ கு.றிஞ்ிரில 
மாகச்‌ செய்தும்‌, மருதத்தை முல்லை ஆக்கி - மருதநிலத்தை முல்லைநிலமா 
சச்செய்தும்‌,. புல்லிய நெய்தல்‌ தன்னை - அற்பப்பயனைத்‌ தருகிற ரெய்த 

| னில,ச்தை, பொரு அனறு மருதம்‌ ஆக்கி - (தனக்கு) நிகரில்லாத. தான மருத 

|) சிலமாகச்செய்தும்‌, (இங்கனம்‌), எல்லையில்‌ பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ - அவ்வர்‌ 
நிலங்களிலுள்ள்‌ இரவியங்களெல்லாம்‌, இடை தடுமாறும்‌ நீரால்‌ - (தம்தம்‌) 
இடத்தைவிட்டு வேற்றுரிலத்திற்‌ செல்லுதற்குக்காரணமாகுர்‌ தன்மையினால்‌, 
செல்‌ உறு - (உயிர்கள்பிறக்குமா ஐ) செல்லுகின்ற, கதியில்‌ - (கால்வகைச்‌) 
கதியிலும்‌, செல்லும்‌ - (அவ்வுயிர்களைவிடாது பின்பற்றிச்‌) செல்லுகின்ற, 
வினை : என - (புண்ணியம்‌ பாவம்‌என்னப்படும்‌ இரு) வினைகளைப்போல, 
சென்றது - (அவ்வெள்ளம்‌) போயிற்று; (எ-று) அன்றேஃ-ஈற்றசை, 


க்தி கம்பராமாயணம்‌. . பர்ஸ்‌ 

ஒருநிலத்தை மற்றொரு நிலமாகச்செய்யும்‌ வெள்ளத்திற்கு, தேவரை 
மணிதராக்கிபும்‌ மணிதமைத்‌ சேவராக்கியும்‌ தாவரங்களை விலங்குகளாச்தி 
யும்‌ இங்கனம்‌ ஒருக தியிற்‌ பிறந்த வுயிர்களை மற்றொருக இயித்‌ பிறக்குமாறு 
செய்யும்‌ இருவினை ஒப்பாகும்‌. சரயுவெள்ளம்‌ குறிஞ்சியினின்‌ அ முல்‌ 
லைக்கும்‌ அங்குரின்று மருதத்திற்கும்‌ அங்குரின்று செய்தற்குஞ்சென்று 
கடலிற்‌ சேர்ர்ததாதலால்‌ *முல்லையைக்‌ குறிஞ்சயொக்கி.,.ரெய்தறன்னைப்‌ 
'பெர்ருவறுமருசமாக்‌க? எனக்கூ தினார்‌. முல்லையைக்குறிஞ்சியாக்‌9-குறிஞ் 
“நிலப்பொருள்களைச்‌ கொண்டுவந்து நிறைத்தலாலே 'முல்லைநிலத்தைச்‌ 
குறிஞ்சிநிலமாக்சயென்க: இங்கனமே மேலும்‌ காண்க. உயிர்கள்பிறக்கும்‌ 
ஈாற்கதிகள்‌ - தேவக தி மக்கட்ச.இி விலங்குக்க இ தாவரக தி யென்பன்‌ (௫௭) 


௧௮.--வேள்ளம்‌. பலவாய்க்கால்களிற்‌ பிரிதல்‌. 


காத்தகான்‌ மள்ளர்‌ வெள்ளக்‌ கலிப்பறை கறங்கக்‌ கைபோய்ச்‌ ' 
'சேர்த்தநீர்த்‌ திவலை பொன்னு "முத்தமுக்‌ இரையின்‌ வீசி : 
நீத்தமாந்‌ தலைய தாூ நிமிர்க்துபார்‌ இழிய நீண்டு 
கோத்தகா “லொன்றி ஜென்று குலமெனப்‌ பிரிந்த தன்றே. 
(இ-ள்‌.) நீத்தம்‌ - வெள்ளம்‌,--மள்ளர்‌-உழவர்‌, காத்த-சாத்து நின்ற, 
கால்‌ -வாய்ச்காலில்‌,. வெள்ளம்‌ கலி பறை கறங்க - வெள்ளம்வருவசைச்‌: 
குறிப்பிக்கும்‌ . ஆரவாரத்தையுடைய பறை ஒலிக்க, கையோய்‌ - விரைர்‌ த 
சென்ன்‌, சேர்த்த நீர்‌ இிவலை- திரண்ட நீர்த்‌ திவலையும்‌, பொன்உம்‌—, முத்‌ 
தீம்‌உம்‌ - முத்தும்‌ (ஆசிய இவற்றை), திரையின்‌ வீச - அலைகளாலெறிந்‌ தும்‌ 
ஆம்‌ தலையது ஆஃ நிமிர்ந்து - பொரும்‌ திய தலைமையுடையதாயோங்கி, னர்‌ 
இழிய நீண்டு - பூமியினிடம்‌ ழியும்படி நீளச்சென்‌ அ, கோத்த - (முறையா 
கத்‌) தொடர்ந்துள்ள, கால்‌ ஒன்றின்‌ ஒன்று - ஒருகால்வாயிவிருந்து மற்‌ 
றொரு கால்வாயாக, , குலம்‌என - குலம்பிரிவதுபோல, பீரி்தத்‌-,; (எ-று) 
5 வெள்ளம்‌ ம்ருதப்பறையாடிய கணையொலிக்க மிக்க தலைமையுடனே 
பூமி இழியுமாறு வெகு௭.ரஞ்‌ சென்று தன்னில்‌ தொடர்ச்ச பலவாய்க்‌ 
கால்களிலும்‌ பிரிந்து சென்ற தென்பதாம்‌,. கால்‌ ஒன்றின்‌ ஒன்று பிரிதல்‌ - 
ஒருபெருவாய்க்காலிலிருந்‌ த பல சிறுகால்‌ பிரிதல்‌, குலமும்‌ பல ச 
ளாகப்‌ பிரிதலால்‌, காலொன்றினொன்று பிரிதற்குக்‌ குலம்பிரிதல்‌ உவமம்‌ 
யாயிற்று.. கமைகாக்கும்‌ மள்ளர்‌ புதுவெள்ளம்‌ வரும்போது பறைசாற்ற 
தலை “காப்பவர்‌, செவ்வனுறாயிரஞ்‌ சிலைக்கும்‌ பம்பையும்‌”என்‌ றதனாலு. 
மறிக, யீ£-ம்‌!_-'முத்தொடு, *ஒன்றோடொன்றில்‌, (௧௮) 
்‌ ௧௯ சரயுவேள்ளம்‌ பலதீலையையடைதல்‌, A 
கல்லிடைப்‌ பிறந்து போந்து கடலிடைக்‌ கலந்த நீத்த 
மெல்லையின்‌ மறைக ளாலு மியம்பரும்‌ பொருளீ தென்னத்‌ 
தொல்லையி லொன்றே யா இத்‌ கிறைதொ அம்‌ பரந்த சூழ்ச்சிப்‌. 
பல்பெருஞ்‌ சமயஞ்‌ சொல்லும்‌ பொருளும்போற்‌ பச்‌ ததன்றே, 


பச்‌ 


காண்டம்‌ ்‌ ௧ ஆற்றுப்ப்டலம்‌. ௩௧௯ 


இ: ள்‌. கல்‌ இடை பிறந்து - 'இமயமலையிலுற்ப்த்தியா, போர்து - 
(ேங்குரின்‌ ஐ) வெளிப்பட்வெர்து, சடலிடை. கலந்த - சமூத்திரத்திலே 
சங்சமமான, நீத்தம்‌ - (அந்தச்‌ சரயூ தியின்‌) வெள்ளம்‌,-- எல்லை இல்‌ மறை 
, சளால்‌உம்‌ - அளவிடமுடியாத [அனக்தங்களான] வேதங்களாலும்‌, இயம்ப 
அரு-(இப்படிப்பட்டதென்‌ அ அளவிட்செ)சொல்லுதத்‌ ற்கு அருமையான,பொ 
ருள்‌ ஈது என்ன-பரம்பொருள்போலும்‌ இது என்று சொல்லும்படி, தொல்‌ 
லையில்‌ ஒன்றுஏ ஆகி - ஆதிகாலத்தில்‌ ஒன்றாகவேயிரும்‌ த [சசயுவெள்ளமெ 
ன்று ஒருபெயருடனிருர்‌ ௫]; துறை தொறும்‌-(ஏரி குளம்‌ முதலிய) இடங்‌ 
ச்ளிலெல்லாம்‌,--பரச்த சூழ்ச்சி பல்‌ பெரு சமயம்‌ சொல்லும்பொருள்‌ போல்‌ 
உம்‌ - பரச்த. ஆராய்ச்சியையுடைய பலபெருஞ்சமயத்தவர்‌ (அர்தப்பரம்பொ 
ருளைச்‌)சொல்லும்‌ பொருள்‌(பலபடிப்பட்டி ருப்பது) பண்ட டத்‌ கக்‌ 
படியாகப்‌) பரவியிருக்தஅு; (எ - அ.) 

பரம்பொருள்‌ ஒன்றேயாயிருப்பஅபோலச்‌. சரயுரீர்வெள்ளம்‌ ஒன்றேயா 
யிருந்தும்‌, பல சமயத்தவர்‌ சூழ்ச்சிக்கு உட்பட்டு அப்பரம்பொருள்‌ பல படி 
யாகச்‌ சொல்லப்படுவதுபோல ஏரி: தடாகம்‌ முதலிய பல இடங்களிற்‌ பொ 
ருந்திப்‌ பல பெயருடனே வழங்கலாயித்‌ நென்க. உவமையணி. உம்மை 
இரண்டனுள்‌, முதலன - முற்று, பின்னது - இறக்தது தழுவிய எச்சம்‌, 
'பெருஞ்சம்யமென்றார்‌, வாதிக்கும்‌தூல்கள்பலவற்றைக்‌ கொண்டமையால்‌, 

௨௦--.ரிந்த அவ்வெள்ளம்‌ பலவிடத்தும்பாய்தல்‌. 

தாதுகு சோலை தோறுஞ்‌ சண்பகக்‌. காடு தோறும்‌ 

போதவிழ்‌ பொய்கை தோறும்‌ புதுமணத்‌ தடங்க டோறு 

மாதவி வேலிப்‌ பூக வனந்தொறும்‌ வயல்க டோறு 

மோதிய வுடம்பு தோறு முயிரென வுலாய தன்றே, 

்‌. இ-ள்‌.) தாதஉகு சோலைதோறும்‌-மக.ரக்தங்கள்‌ சிர்துன்‌ ற சோலை 
கள்தோ லும்‌, சண்பச்ம்‌ காடுதோறும்‌ - சாடுபோல்‌ மிகுர்‌ இருக்கிற சண்பகச்‌ 
சோலைதோ றும்‌, போது அவிழ்‌ பொய்கை தோறும்‌ - அரும்புமலரப்பெற்ற : 
பொய்கைகள் தோறும்‌, புது மணம்‌ தடங்கள்‌ தோறும்‌ - புதுமணத்தைக்‌ 
சொண்ட : தடாகங்கள்தோறும்‌, மாதவி வேலி பூகம்‌ வனம்‌ தொழும்‌ - 
குருக்க த்திக்கொடிகளை வேலியாகக்கொண்ட கமுகந்தோட்டக்தோறும்‌; 
வயல்கள்‌ தோறும்‌-, த.இிய உடம்பு தோறும்‌ உயிர்‌ என - (ஈாற்க இியாகவுள்‌ 

ன என்று கால்களிற்‌) கூறப்பட்ட உடம்புகள்தோறும்‌ உயிர்சென்று புகு 
fo, உலாயது - (அவ்வெள்ளம்‌) உலாவிற்று; (எ - அ.) 

உயிர்‌ நாற்கஇிகளிலுமுள்ள உடம்புகளிற்புகுக்து செல்லுதல்போல, 
அர்த வெள்ளமும்‌ சோலைமுதலிய. இடங்களிற்‌ புகுந்து சென்றதென்க, 
12ம்‌ கரவு, மணற்றடங்கடோ றும்‌. த, (௨௦) 


ஆற்றுப்பட்லம்‌' முற்றிற்று. ' 


த 


௪௦. கம்பராமாயணம்‌. பால 


௨-ஆவது நாட்டீப்பட்லம்‌. . 
சோசலராட்டின்‌  வளப்பத்தைக்கூறும்படல மென்பது, பொருள்‌... 

சாடு - 'காட்வெளப்பத்தக்கு ஆகுபெயர்‌, - ஈகரப்படலமென்பதற்கும்‌ இவ்‌ . 
வாறே பொருள்‌ காண்க. - பி ட 
௧_கவிக்கூற்று, 

வாங்கரும்‌ பாத நான்கும்‌ வகுத்தவான்‌ மீூ யென்பான்‌ 

'தின்கவி.செவிக ளாரத்‌ தேவரும்‌ பருகச்‌ செய்தா... 

ஒங்கவன்‌ புகழ்ந்த நாட்டை பன்பெனு. நறவ மாந்தி 

'மூல்கையான்‌ பேச லற்றா னென்னயான்‌ மொழிய அற்றேன்‌. - 

(இ- ள்‌.) வாங்க அரு பாதம்‌. சான்குஉம்‌ வகுத்த-(எவராலும்‌) எத்து 
விட்‌ (ஏற்குமாறு வேறு) வைச்கமுடியாத சான்குபாதங்களையுமுடைய 
சுலோகங்களைச்செய்த வால்மீகி. என்பான்‌ - வால்மீகியென்னும்‌. . முனி 
_ வன்‌,--செவிகள்‌ ஆரதேவரும்‌ பருக-(இச்தநிலவுலக ததவரேயன்றித்‌) தமது. 
காதுகள்‌ ரிரம்புமாறு வானுலக த்தவரும்‌ பருகும்படி,, தீம்‌ கவி -' இனிய கவி 
களைக்கொண்டு, செய்தான்‌-(இராமச்ரித்திர த்தை இராமாயணகாவியமாகச்‌) 
செய்தான்‌: ஆங்கு௮வன்‌ புகழ்ந்த” நாட்டை-அர்‌ ராமாயணத்தில்‌ அவ்வால்‌ 
மீமுனிவன்புக ழ்ச்துகூறிய சோசலகாட்டை, யான்‌, அன்பு எனும்‌" ஈற: 
வம்‌ மார்தி - அன்புஎனப்படுகிற மதுவைப்‌ பரு, மூங்கையான்‌ பேசல்‌ உற்‌. 
ரான்‌ என்ன-வாயில்லாத ஊமன்‌ பேசத்தொடங்கனொன்போல, மொழியல்‌ 
உற்றேன்‌ஃபுகழ்ந்து பேசத்தொடங்ஜனேன்‌; (௪ - று) 

இந்த நிலவுலகத்தாசேயன்றி வானுலக த்தவரும்‌ இராமசரித்திரத்தைக்‌ 
கேட்டு மதிழ்ம்‌து திருத்தியடையும்படி பேரறிஞனாய்ச்‌ சிறர்தகவிஞனாயெ 
வால்மீகுமுனிவன்‌ ஸ்ரீராமாயணத்திற்‌ புகழ்ச்‌ துகூறிய கோசலராட்டைச்‌ி த்‌ 
தறிவினனாகய யான்‌ புகழ்ச்‌ துகூறுதல்‌, மூங்கை பேகத்தொடங்குவ து பல 
ரும்‌ ஈகைத்தற்குக்‌ காரணமாதல்போலப்‌ பிறர்‌ ஈகைப்ப்தற்குக்‌ சாரண்மாவ 
தன்றி முறைப்படி செய்கின்ற தாகா தென்று. அவையடக்கலங்‌ கூறுகின்‌ றன - 
மென்க, இங்கனம்‌ சிற்றறிவின ராய தாம்‌ புக ழத்தொடங்யெ து, மதுவைப்‌ 
பருகியவர்‌ “தாம்‌ செய்வது முறையோ? அன்றோ? என்று ஆராயாது ல்‌ 
யுஞ்செயலைப்போலு மென்பார்‌, அன்பெனும்‌ ஈறவமாந்தி! என்றார்‌; இத 
னல்‌, இவர்‌ கோசலராட்டைப்‌ புகழத்தொடங்கியதும்‌ இராமாயணத்தைப்‌ 
'பாடத்தொடக்கியத போல்‌ அன்பின்‌ செயலேயாமென்றவா று. அன்பெனும்‌ 
நறவம்‌ - உருவகம்‌. . வான்மீகிமுனிவன்பாடிய ' ஸ்ரீராமாயணத் தில்‌ எந்தள்‌ 
சவியிலேனும்‌ ஒருபாதத்தை யெடுத்‌ தவிட்டு வேறு ஒருபாதம்‌ செய்து பெரி 
கும்துமாறு அமைத்தல்‌ எவ்வள வுறர்‌ தகவிஞர்க்கும்‌ இயலாதென்பார்‌ வாவ்‌ 
சரும்பாதரான்கும்‌ வகுத்தவால்மீ! என்றார்‌. வேதத்தில்மாத்திரம்‌ இருக்த 
சான்குபா தங்களையுடைய சந்தசுகளை [பாச்சளை] க்கொண்டு இர்தவான்மீட 
ஏய பிர மதன்‌ ட ல்‌ முதவில்‌ ஸ்ரீராமாயணகாவியத்தைச்‌ செய்து உல்‌, 
சத்தார்ச்குத்‌ தர்தனனாதலால்‌, “பாதநான்கும்‌ வகுத்த வான்மீியெள்‌ 
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பான்‌ நிங்சவி செய்தான்‌? என்றார்‌; இஅபத்தியே இவற்கு *ஆகிகவி? என்று 
ஒருபெயர்வழங்கும்‌, வகுத்து ௮ வான்மீட ௨ என்ற பிரித்து௨ரைப்பாருமுளர்‌, 
பாதம்‌ - அழி; இங்கே, கவிதையின்‌ அடி... - தேவபாடையிற்‌ (செய்ததனால்‌, 
தேவரும்பருக? என்றார்‌. வால்மீடு - வல்மீகத்‌ இினின்‌ அ. பிறந்தவன்‌: வல்‌ 
மீசம்‌ - புற்று, ப்ருகுவின்புத்‌ இரனாய்‌ அல்லது : ப்ருகுவின்‌ வமிசத்தவனாய்‌ 
ருகஷனென்று. பெயர்கொண்ட இம்முனிவன்‌ சலியாது ஓரிடத்திலிருக்து 
சடுர்‌ தவம்புறிர்‌ சன னாக, இவனைப்‌ புற்று மூடிச்சொண்டிட,வருணன்‌ மழை 
பெய்து அப்புற்றைக்கரைக்க, அதினின்று வெளிப்பட்ட தனால்‌, ' இம்முனி 
வனுக்கு இப்பப்‌ வந்தது: இதனால்‌, இவன்‌ மஹாஞாணியென்பது 
போத கல்‌ மண்ட ட "மூங்கையார்‌ பேசலுற்றார்‌. (௪) 
1 ரதி த ௨. நாட்டின்‌ பலவளம்‌. 

வரம்பெலா முத்தர்‌ தத்து மடையெலாம்‌ பணில மாநீர்க்‌ அ 

குசம்பெலாஞ்‌ செம்பொன்‌ மேதிக்‌ குழியெலாம்‌ கழுரீர்க்‌ கொள்ளை 

பர்ம்பெலாம்‌ பவளஞ்‌ சாலிப்‌ பரப்பெலா மன்னம்‌, பாங்கர்க்‌ 
கரம்பெலாஞ்‌ செந்தேன்‌ சந்தக்‌ காவெலாக்‌ களிவண்‌ டீட்டம்‌, 

... (இ- ள்‌.) வரம்பு எலாம்‌ முத்தம்‌ - கழனிகளின்‌ வரம்புகளிலெல்லாம்‌ 
முத்துக்களும்‌, தத்தும்‌ மடை எலாம்‌ பணிலம்‌ - (நீர்‌) தாவிப்பாயும்‌. தன்மை 
யுள்ள நீர்மதகுகளிலெல்லாம்‌ சங்குகளும்‌, மா .நீர்‌ குழம்பு .எலாம்‌ செம்‌ 

பொன்‌ - பெரிய நீர்ப்பெருக்கையுடைய. (வரய்ச்கால்களின்‌)) செய்கரைகளி 

'லெல்லாம்‌ செவ்விய பொற்கட்டிகளும்‌, மேதி குழி எலாம்‌ கழுநீர்‌ கொள்ளை- 

எருமைவீழ்ச்து உழக்குன்ற நீர்க்குழிகனிலெல்லாம்‌ செங்கழுநீர்‌ மலர்க்‌ 

குவியலும்‌, பர்ம்பு எலாம்‌ பவளம்‌ -.பரம்படித்துச்‌ சமமாக்கிய இடங்களி 
லெல்லாம்‌ அவழக்களும்‌, சாலி. பரப்பு எலாம்‌ அன்னம்‌ - செர்கெற்பயி 
குள்ள. பரந்த இடங்களிலெல்லாம்‌ அன்னப்பறவைகளும்‌, பரங்கர்‌ கரம்பு 
எலாம்‌ செம்‌ தேன்‌ - பச்சங்களிலுள்ள கரம்புகளிலெல்லாம்‌ செர்நிறத்தேன்‌ 

, பெருக்கும்‌, சந்தம்‌ கா எலாம்‌ களி வண்டு ஈட்டம்‌ - அழயெ சோலைகளி 

"லெல்லாம்‌ மதுமயக்கல்கொண்ட வண்டுகளின்‌ ' கட்டுக்கள்‌ [அக்தச்‌ 

'சோசலகாட்டி லுள்ளன); (எ- று.) ' 

அந்தக்‌ கோசலரநாட்டின்‌' வளத்தை முற்றக்‌ கூற முடியாமையால்‌, முற்‌ 
அக்கொடுத்து முடிச்சாமல்‌ “காவெலாங்களிவண்டீட்டம்‌? என்று வாளா 
விட்டன. சென்பர்‌. நாடு என்பது மனிதர்க்கு இன்‌ தியமையா த உணவைக்‌ 
[கொண்டிருக்‌ தால்‌ தான்‌ நெக்கு மாதலாலும்‌, அவ்வகை உணவு மருதநிலத்‌ 
ல்தான்‌ முக்கியமாக உண்டாசக்கூடுமாதலாலும்‌ அவ்வகைஉணவை தத்தன்‌ 
ிடல்தம்கொண்ட, மருதநிலவளனை இதனாற்கூ அதின்‌ றனர்‌. அர்காட்டைச்‌ 
சார்ச்ச மருதநிலத்தில்‌ முத்தம்‌ முதலியவையும்‌ நிரம்பியிருக்னெ றன வென்ற 
படி, வரம்புகளில்‌ முத்துக்கள்‌ நிறைந்‌ இருத்தலைக்‌ கூறி, அம்முத்துக்கட்குக்‌ 

_ சார்ணத்தை “மடையெலாம்‌ பணிலம்‌? என்றார்‌. ஈற்றடியில்‌ “கரும்பெலாம்‌” 

என்றம்பாடம்‌; கரும்பில்‌ தேன்கூடு கட்டப்பதெலை “தீங்கரும்பெருத்திற்‌ 

ரல்‌ த மீபின்றியிருக்ததீர்சேன்‌?? என்ற இடத்தும்‌ காண்க, (௨) 
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௪௨ கம்பராமாயணம்‌. பால 


௩,  பபவ்வவ்க்பிற்வன்‌, 
ஆறுபா யரவ மள்ள ராலைபா யமலை யாலைச்‌ 
சாறுபா யோசை வேலைச்‌ * சங்குவாய்‌ பொங்கு மோதை 
யேறுபாய்‌ தமர நீரி லெருமைபாய்‌ துழனி யின்ன 
மாறுமா முத்‌ தம்மின்‌ மயங்குமா மருத வேலி. 


(இ- ள்‌.) மா மருதம்‌ வேலி - (அந்தச்‌ கோசலநாட்டின்‌) மருதரிலத்‌: 
தெல்லை ஆறு பாய்‌ அரவம்‌ - ஆற்றுநீர்ப்பாய்வதனாலான ஓசையும்‌, மள்ளர்‌ 
ஆலை பாய்‌ அமலை - உழவர்‌ கரும்பாலையையோட்டுவதனாலுண்டான ஓசை 
யும்‌, ஆலை சாறு பாய்‌ ஓசை - கரும்பாலையிலிரும்‌ ௮ கருப்பஞ்சாறுபாய்வதனா 
லான ஓசையும்‌, வேலை சங்கு வாய்‌ பொங்கும்‌ ஓதை - நீர்க்கரைகளிற்‌ சஞ்‌ 
சரிக்னெற சல்குப்பூச்சிகவீன்‌ வாயிலிருந்த மிகுதியாக த்தோன்றுகன்ற 
தசையும்‌," ஏறு பாய்‌ தமரம்‌-எருதுகள்‌ (பொருகையில்‌ ஒன்றன்மீ, அ ஒன்று) 
பாய்க்து தாக்குதலாலுண்டாகும்‌ ஓசையும்‌, நீரில்‌ எருமை பாய்‌ தஅழனி - நீரி 
னிடத்து எருமைகள்‌ விழுதலினாலுண்டாகய ஓசையும்‌, தூய), இன்ன - 
இவைபோன்ற ஓசைகள்‌, மாறு மாறு ஆக - (தமக்குள்‌ ஒன்றோடொன்று) 
மாறுபட்டனவா௫, தம்மின்‌ மயங்கும்‌ - தன்றோடொன்று சலக்‌ இருப்பதற்கு 
இடரும்‌; (எ - அ.) | | 

காட்டிற்‌ பலவகையோசை நிரம்பியிருப்பதாகக்‌ கூறும்‌ கவிஞர்‌ மச 
பின்படி அர்நாட்‌ட மருதவெல்லையில்‌ அரந்தநிலத்‌ தின்‌ பொருள்களாற்‌ பலபடி 
யான ஓசை உண்டாந்தன்மையைச்‌ கூறுகின்றார்‌, ஒலியென்ற பொருளுள்ள 
“அரவம்‌, அமலை, ஓசை, ஓதை, தமரம்‌, அழனி? என்ற சொற்கள்‌ வந்தது.- 
போநட்பின்வநநீலையணியாம்‌. வேலையென்ற வடசொல்‌ - இங்கு, நீர்ச்‌ ' 
கரையென்‌,ற பொருளில்வர்தஅ; இனி, வேலை சங்கு என்பதற்கு - கடலி 
லிருந்து (பு.துநீரிலேறி) வந்த சங்குப்பூச்சக ளெனினுமாம்‌. மருதவேலி என்‌ . 
னும்‌ இடப்பெயர்‌, எழுவாயாெவந்‌ தது. இனி, மருதவேலியில்‌ ஆறுபாயரவம்‌ 
முதலிய இன்ன ஒலிகள்‌ தம்முள்‌ மயங்கும்‌ எனக்கூறலுமாம்‌, வயங்குமென்‌ இ 

பாடமோ தி, விளங்குமென்‌ அ பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌, பி - ம்‌:--"சங்னெ, 


௪.- மநதநீலத்தின்‌ சிறப்பு, 

“. தண்டலை மயில்க ளாடத்‌ தாமரை விளக்கர்‌ "தாக்கக்‌ 
கொண்டல்கண்‌ முழவி னேங்கக்‌ குவளைகண்‌ விழித்து நேர்க்கத்‌ 
தெண்டிரை யெழினி காட்டத்‌ தேம்பிழி மகர யாழின்‌ ' 
வண்டுக ௨ ளினிது பாட மருதம்வீற்‌ நிருக்கு மாதோ, 

(இ-ள்‌.) மருதம்‌ - மருதமென்ற அரசன்‌ தண்டலை மயில்கள்‌ ஆட- 
சோலை யாகிய (ஈர்த்தனசாலைகளில்‌ மயில்‌ (களாயெ காட்டியப்பெண்‌) கள்‌ 
கடனஞ்‌ செய்யவும்‌, தாமரை விளக்கம்‌ தாங்க - தாமமைக்கொடி(களாயெ 


மகளிர்‌ டிலர்களாகிய)விளக்குகளை (த்‌ தீமதுகையில்‌) ஏந்திநிற்சவும்‌, கொண்‌ 
டல்கள்‌ முழவின்‌ ஏங்க:- மேகங்கள்‌ த்க்‌ பத்க்‌ . தெண்‌ 
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காண்டம்‌ உ-நாட்டுப்படலம்‌, . ச்ூ 


“ திரை எழிணி காட்ட - தெளிர்த (நீர்நிலையில்‌ தோன்றுகின்ற) அலைகள்‌ 
 இிரைச்சீலையின்‌சன்மையைக்‌ காட்டவும்‌, தேம்‌ பிழி மகரம்‌ யாழின்‌ வண்டு 
கள்‌, இனிது பர்ட - இனிய தேனையொத்த மகரயாழினிசைகளையொத்து 
. வண்டுகள்‌" இனிமையாகப்பாடவும்‌, குவளை கண்‌ விழித்து சோச்ச, - கருங்‌ 
ட ர அவ்ன்‌ தனதுகண்களால்‌ மலரவிழித்துப்‌ பார்க்குமாறு, வீற்‌ . 
றிருச்கும்‌-பெருஞ்சிறப்போடு தங்கிரிற்பான்‌ ; (௭ - ௮.)--மாதுற்‌ - ஈற்றசை: 

முழவம்‌ கொட்டவும்‌ யாழ்‌ இசைசெய்யவும்‌. எழினியினின்‌ று வெளிப்‌ 
பட்டு ஈநாட்டியப்பெண்கள்‌ ஆடுகையில்‌ மகளிர்‌ விளக்குக்களையேர்‌ திநிற்க 
அர்தராட்டியத்தை ஓரரசன்‌ காணுமாறு வீற்றிருத்தல்போல, கொண்டல்‌ 
ஒலிக்க வண்டுகள்‌ ரீங்காரஞ்செய்ய மயில்களாடச்‌ தாமரைக்கொடிகள்‌ செர்‌ 

.தாமரைமலரை நேர்திறிற்கக்‌ குவளைகண்போலவிளங்க மருதம்‌ சிறர்இருக்கு 
மென்றவாறு. மருத்த்தினிடத்து ஓரரசன்‌ தன்மையையேறிட்டுச்கூறியத, 
சுரங்கச்சோல்லவணியெனப்படும்‌ ஸமாஸோக்‌ இயலங்காரம்‌: இதற்கு, “விள 
ச்சக்தாங்க?, 'சொண்டல்கள்முழவினேங்க?, “குவளைகண்விழித்துசோச்க 
*கெண்டிசையெழினிகாட்ட? முதலியவற்றிலுள்ள உவமை, உநவகம்‌ காட்சி 
என்னும்‌ அணிகள்‌ உபகாரப்பட்டன. “குவளைக்கண்‌ என்ன வரவேண்டிய து- 
செய்யுளோசையின்பொருட்டு இயல்பாய்வந்தது, மகரயாழ்‌ - இசைக்கு, 

“ஆகுபெயர்‌. எழினி தன்னுள்ளேயிருப்பவராகிய கூத்தியரை மறைத்துப்‌ 
பிறகு வெளிச்சாட்டுதல்போலச்‌ திரைகள்‌ மயில்களை மறைத்து மறைத்துச்‌ 
சாட்டுதலால்‌, (தெண்டிரை யெழினி காட்ட? என்றது. தண்தலை - குளிர்ச்த 
இடத்தையுடையது: சோலை: பணபுத்தொகையன்மொழி. தாமரை தாம 

ஸம்‌. பிழி - பிழியப்பவெது: தேன்‌: செயப்படுபொருள்விகுதி புணர்ந்த 
கெட்டபெயர்‌, பி-ம்‌ 'எர்த.. (௪) 


'௫...-வண்டுழதலியவை தாமரைழதலிய இடத்துத்தங்ககை.. 
% தாமசைப்‌ படுவ வண்டுர்‌ தகைவரும்‌ திருவுக்‌ தண்டார்க்‌ 
காமுகர்ப்‌ படுவ மாதர்‌ கண்களுங்‌ சாம அம்பு 
்‌ மாமுஇற்‌ படுவ வாரிப்‌ பவளமும்‌ வயங்கு முத்து 
நாமுதற்‌ படுவ மெய்யு தாமநூற்‌ பொருளு மன்னே, 


(இ-ள்‌) வண்டுஉம்‌--, தகை வரும்‌ திருஉம்‌ - அழகு .வளர்னெற 
இ௫க்குமியும்‌_—.தாமரை படுவ - தாமரைமலர்களில்‌ தங்குவன ; மாதர்‌ கண்‌ 
'கள்உம்‌ - மகளிருடைய கண்களும்‌, காமன்‌ அம்புஉம்‌ - மன்மதனுடைய 
அம்புகளும்‌,-தண்‌ தார்‌ சாமுகர்‌ படுவ-குளிர்க்‌ தமாலையையணிர்த காமுகமைத்‌ 
தாக்குவன ; வாரி பவளம்உம்‌ - கடவிற்றோன்‌ அகன்ற பவழங்களும்‌, வயங்கு 
மூத்துஉம்‌ - விளங்குனெற முத்துக்களும்‌, மா முகில்‌ பவெ - பெறிய மேகங்‌ 
களினா லுண்டாகின்றன; மெய்உம்‌ - உண்மையும்‌, நாமம்‌ நூல்‌ பொருள்உம்‌- 
பிரத சமானசாஸ்‌ இரங்களின்பொருளும்‌, நா முதல்‌ பவெ - (சேச்கிலத்தில்‌ 
வாழ்னெ த மக்களின்‌) சாவிலே தங்குவன; (எ - இ, மன்னோ - ஈற்றசை, 


௯ 


ச்சு... கம்பராமாயணம்‌ ட பர்ல 
அர்காட்டு நிலத்தின்‌ வளத்தால்‌ எங்குப்பார்த் தாலும்‌ செந்‌ தாமரைமலர்‌ 
்‌ மலர்ர்திருப்ப அவற்றில்‌ வண்டுகளும்‌ திருவும்‌ வந்து தங்கும்‌; அர்நிலத்தவ 
ரான மைர்தர்யாவரும்‌ யாதொரு குறையுமின்றிச்‌ களிப்புடனிருத்தலால்‌ 
அவர்கள்மீது மகளிரின்‌ பார்வை தாக்க, அந்தச்‌ சமயம்‌ சோக்கிக்‌ காம ட 
ன மலர்க்கணையும்‌ அவர்கள்மீது தாக்கும்‌; அரசன்‌ திநெறிச்‌ செல்வாரை 
யொறுத்துத்தருமமேசெல்லுமாறு செங்கோல்செலுத்துவதுபற்றித்‌ தவருது 
மழைபொழிவதனால்‌ கடலிலே பவழமும்‌ முத்தும்‌ மிகுதியாக உண்டாகும்‌; 
அர்சாட்டவர்‌ மெய்ம்மொழியே யுரைப்பவராகஇருத்தலோடு எப்போதும்‌ 
றெர்ததூற்பொருள்களைப்‌ பயின்‌றவண்ணமாகவே யிருப்ப ரென்பதாம்‌, கட்‌ 
லில்‌ பவழம்‌ முத்‌ துமுதலியன மழையாற்‌ றோன்‌ று மென்பதை, கடலுக்தன்‌ 
னீர்மை குன்றும்‌”? என்பதற்கு விசேடவுரையில்‌, £ தன்னியல்பு குறைதலா 
வது - நீர்‌ வாழுயிர்கள்‌ பிறவாமையும்‌ மணிமுதலிய படாமையுமரம்‌! என்று 
பரிமேலழகர்‌ உரைத்ததனாலும்‌ அறியலாம்‌. இனி, மூன்றாமடிக்கு-மேகங்கள்‌ 
நீரைப்‌ பொழிவதோடு நில்லாமல்‌ பவழம்‌ முத்து என்ற இவற்றையும்‌ 
பொழினெறன என்று கூறுவாரு முளர்‌. ப்‌ரஸ்‌அுதங்களாகிய இவ்விரண்டு 
கீளைச்சேர்த்து ஒவ்வொருபொதுத்தன்மையில்‌ அமைத்துக்கூறியது, ஒப்‌ 
புமைக்கூட்டவணியாம்‌: வடமொழியில்‌, அல்யயோகிதாலங்காரமென்ப்‌ 
படும்‌, இரண்டாமடியில்‌, பவெஅபடுத்‌ தவ: தன்வினை பிறவினைப்பொருளைச்‌ 
காட்டிற்று,  * 14 (௫) - 
. ட ௬ சங்கழதலியவை நீர்ழதலியவற்றில்‌ இனிது தங்குகை. 
, நீரிடை யுறங்குஞ்‌ சங்க நிழலிடை யுறங்கு மேதி 
.... தாரிடை யுறங்கும்‌ வண்டு தாமரை யுறங்குஞ்‌ செய்யா. 
டூரிடை யுறங்கு மாமை துறையிடை யுறங்கு மிப்பி 
- போரிடை யுறங்கு மன்னம்‌ பொழிலிடை யுறங்குர்‌ தோகை, 
 (இ-ள்‌.) சங்கம்‌ - சங்குகள்‌, நீரிடை உறங்கும்‌ - ஜலத்தில்‌ இணிதா 
கக்டடெக்கும்‌; மேதி - எருமைகள்‌, மிழலிடை-(மரத்தின்‌) நீழலில்‌, உறங்கும்‌- 
இனி அங்கும்‌; வண்டு-வண்டுகள்‌, தாரிடை உறங்கும்‌ - (மகளிரும்‌ ஆட 
வரும்‌ அணிச்‌ த) பூமாலைகளில்‌ இனிதாசக்‌டெக்கும்‌; செய்யாள்‌ - அழயெவ 
ளான இலக்குமி, தாமரை உறங்கும்‌ - தாமரைமலரில்‌ இனிது அமர்ச்‌ திருப்‌ 
பாள்‌; ஆமை - ஆமைகள்‌, அரிடை உறங்கும்‌ - புதர்களில்‌ இனி அஅமர்ந்‌ 
திருக்கும்‌; இப்பி - முத்துச்‌ சிப்பிகள்‌, துறையிடை உறங்கும்‌ - நீர்த்‌ துறை 
களில்‌ இணி.த அமர்ந்திருக்கும்‌; அன்னம்‌ - அன்னப்பறவைகள்‌, போரிடை 
உறங்கும்‌ - செற்போரில்‌ இனிது தங்கும்‌; தோகை - மயித்பறவைகள்‌,, 
பொழிலிடை உறங்கும்‌ - சோலைகளில்‌ இனிது தல்‌௫ நிற்கும்‌; . (௭ - து.) 
சங்கம்முதலியவை நீர்முதலியவற்றில்‌ இனி அதங்கு. மென்க, சென 
லும்‌, வளனுடைமை பெறப்படும்‌, பீ - ம்‌:-- "மேகம்‌, (க) 
௭ அந்நாட்டில்‌ விளங்கபவை. ' ஹீ. 
படையுழ வெழுந்த பொன்னும்‌ பணிலங்க ளூயிரத்த முத்து - 
மிடறிய பரம்பிற்‌ காக்து மினமணித்‌ தொகையு செல்லு 
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மிடைபுசுல்‌ கதிரு மீனு மென்றழைக்‌ கரும்பும்‌ வண்டும்‌ 
- கடைசியர்‌ முகமும்‌ போதும்‌ கண்மலர்ர்‌ தொளிரு மாதோ: - : 
உ(இ-ள்‌.) படை உழ எழுச்த பொன்‌உம்‌-சலப்பைகளுழுதலாற்‌ (புவியி 
லிருந்து) மேலேயெழுச்த சுவர்ணமும்‌, பணிலங்கள்‌ உயிர்த்த முத்துஉம்‌ - 
சங்குப்பூச்கள்‌ வெளிவிட்ட முத்துக்களும்‌, இடறிய பரம்பில்‌ காந்தம்‌ 
இனம்‌ மணி தொகைகம்‌ - பரம்படித்த நிலங்களிற்‌ பிரகாரசிச்ன்ற பல 
்‌ வசையாயுள்ள இரத்‌ தினங்களின்‌ தொகுதியும்‌;ரெல்லு மிடை பசுங்‌ க திர்உம்‌- 
நெற்கள்‌ நிறைந்த பசிய கதிர்களும்‌, மீன்‌உம்‌--, மெல்‌ தழை கரும்புஉம்‌ - 
மெல்லிய இலைகளையுடைய கரும்பும்‌, வண்டெம்‌--, 
உழத்தியருடைய முகமும்‌, போதுஉம்‌ - தாமரைமலர்களும்‌, சண்மலர்ஈது-, 
ஒளிரும்‌ - விளங்கும்‌; (௭ - று.) - மாது ஓ - ஈற்றசைகள்‌. 
பொன்‌ முத்து மணித்தொகை இவைகட்குச்‌ கண்மலர்தல்‌ - ஒளியி 
ளால்‌ விளங்குதல்‌; (கண்‌ - உபசர்க்கம்‌.) செல்லு மிடைந்த க திருக்குக்‌ கண்‌ 
மலர்தல்‌ - அவ்வவ்விடற்தோனும்‌ பரவியிருத்தல்‌; (கண்‌ - இடம்‌;) மீனுக்கும்‌ 
வண்டுக்கும்‌ சண்மலர்தல்‌ - சண்கள்போலத்‌ தோன்றிநிற்றல்‌ ; கரும்புக்குக்‌ 
கண்மலர்தல்‌ - கணுக்கள்பெற்று விளங்குதல்‌; (கண்‌ - கணு,) கடை௰யர்‌ 
முகத்துக்குச்‌ சண்மலர்தல்‌ - தாமிட்ட பயிர்‌ செழித்துவிளைதலா லான 
. மஇழ்ச்சயொற்‌; கண்கள்‌ மலர்ந்துநிற்றல்‌ போதுக்குக்‌ சண்மலர்தல்‌ [கள்மலர்‌ 
தல்‌]- தேனோடு விக௫த்து விளங்குதல்‌: இர்தச்செய்யுளில்‌ வர்ணியங்களான 
[வருணிச்சத்தச்சவான] பலபொருள்களைச்சேர்த்‌.து அவை கண்மலர்க்தொ 
ளிர்தலாகிய ஒருபொதுச்சன்மையைப்‌ பெற்றுள்ளனவாகச்‌ கூறியது - ஒப்‌ 
புமைக்கூட்டவணியாம்‌, “கண்மலர்‌ தல்‌? என்ற தொடர்‌ பல்வகையாகப்‌ பொ 
ருள்படுவ.து - சிலேடையணியாம்‌, ஈனும்‌ மெல்தழை கரும்பு என்று 
பிரித்து, மெல்தழை ஈனும்‌ - மெல்லிய இலைகளை மிகுதியாகத்‌ தோற்று 
விக்கின்ற, கரும்பு என உசைத்தலும்‌ ஒன்று, f (௭) 


கடைசியர்‌ முகம்உம்‌ - 


௮.-- பாணரின்‌ பாடல்‌. Si i 
. தெள்கிளிச்‌ சிறியாழ்ப்‌ பாணர்‌ தேம்பிழி 'ஈறவ்‌ மாந்தி 
வள்விசிக்‌ கருவி பம்ப வயின்வயின்‌: வழங்கு பாடல்‌ 
.வெள்ளிவெண்‌ மாடத்‌ அம்பர்‌ வெயில்விரி பசும்பொற்‌ பள்ளி 
யெள்ளருங்‌ கருங்கட்‌. டோகை யின்‌ றுயி லெழுப்பு மன்றே, 
- (இ-ள்‌.) தெள்‌ விளி று யாழ்‌ பாணர்‌ - தெளிவான இசையையுடைய 
) இசைப்பாட்டைப்‌ பாடுதற்குஉரிய சிறியயாழைச்சொண்ட பாணர்கள்‌, தேம்‌ 
பிழி ஈறவம்‌ மாந்தி - இணிய வடித்த கள்ளைக்‌ குடித்து, வள்‌ விசி கருவி பம்ப 
வயின்‌ வயின்‌ வழங்கு பாடல்‌ - வாரினாற்கட்தெலமைந்த முழவம்‌ (யாழினி 
சைக்குப்பொருர்த) ஒலிச்ச அவ்வவ்விடங்களிற்‌ பாடுகின்ற பாடல்கள்‌,-- 
வெள்ளி வெள்‌ மாடத்து உம்பர்‌ வெயில்‌ விரி பசும்‌ பொன்‌ பள்ளி எள்ள்‌ 
அரு கருங்‌ கண்‌ தோகை - வெள்ளிபோல்‌ வெண்ணிறமான மாளிகை 
களின்‌ மேலிடங்களில்‌ வெயில்போன்‌ றஒளியைலீசுகன்ற பசும்பொன்னாத்‌ 


௯ 


ச்ஸ்‌ தமபர்ரமர்யணம்‌ பால 


. செய்யப்பட்ட கட்டிலிலுறங்குகின்ற பழித்தற்கு அரிய [மிகவும்‌] கரிய கண்‌ 
களைப்படைத்த தோகைபோலுஞ்‌ சாயலுள்ள மகளிரை, இன்‌ அயில்‌ எழுப்‌ 
பும்‌ - இனிய உறச்கத்திலிருந்து எழச்செய்யும்‌; .(௭.- ௮.) - அன்று ஏ - சத்‌ 
தசை. ': ன 

பாணர்களின்‌ பாடல்‌, மாடத்தின்மேலுறங்கும்‌ - மகளிமை. யெழுப்பு 
மென்க. தெள்விளி -'பண்புத்தெர்கையன்மொழி: இசைப்பாடல்‌; ““தீந்தொ 
டைமகரலீணைத்‌ தெள்விளி யெடுப்பி? என்றார்‌, சக்தாமணியிலும்‌; பீ - ம்‌: 

கறவை, (2) 

௯௮ தேனின்‌ மிததி. 
ஆலைவாய்க்‌ கரும்பின்‌ றேனு மரிதலைப்‌ பாளைத்‌ தேனுஞ்‌ 
"சோலைவீழ்‌. கனியின்‌ றேனுர்‌ தொடையிழி யிழுலின்‌, நேனு 
.மாலைவா யுகுத்த தேனும்‌ வரம்பிகர்‌ தோடி வங்க -: 

... வேலைவாய்‌ மடுப்ப “வுண்டு மீனெலாங்‌ களிக்கு மாதோ 

-” (இ-ள்‌.) ஆலைவாய்‌ கரும்பின்‌ தேன்உம்‌ - கரும்பாலைகளிற்‌ (தைச்த| 

கரும்பினணின்று வெளிவர த தேன்போலினிய சாறும்‌, அரி தலை பாளை தேன்‌ 

உம்‌ - அறிர்த அணிகளையுடையபாளையினின்று தோன்றிய கள்ளும்‌, சோலை 
வீழ்‌ கனியின்‌ தேன்‌உம்‌-சோலைகளிற்‌ பழுத்துவீழ்சின்ற பழங்களின்‌ சா றும்‌, 

தொடை. இழி இருலின்‌ தேன்உம்‌ - ஒழுங்காக இழி௫ன்ற தேன்கூட்டின்‌ * 

தேனும்‌, மாலைவாய்‌ உகுத்த தேன்உம்‌ - பூமாலைகள்‌ வெளிவிட்ட தேனும்‌; 

வரம்பு இகர்து ஓடி - எல்லையில்லாமற்‌ பெருகிச்‌ சென்று, வங்கம்‌ வேலை 
வாய்‌ மடுப்ப - அலைகளையுடைய கடலினிடத்துப்‌ போய்ச்சேர, மீன்‌ எலாம்‌ 
உண்டு களிக்கும்‌ - (அக்கடலில்‌ வாழும்‌) மீன்சளெல்லாம்‌ (அத்தேன்களை 

்‌ யுட்கொண்டு) களிப்படையும்‌; (௭ - று.) 8 

: 1 அச்காட்டு மருதநில த்திலிருர்‌.து பெருகிச்‌ சென்ற தேன்கள்‌ செய்தல்‌ 

நிலத்தைச்‌ சார்ந்து கடலிற்‌ போய்விழ, அதனால்‌ உவர்ச்சடல்‌ தேன்கடலாக, 

அத்தேன்களை அக்கடலில்வாமும்‌ மீன்கள்‌ உண்டு களிப்புக்கொள்ளுமென்‌்௪. 
“இதனால்‌, அர்நாட்டவர்‌ உதவும்‌ தன்மைய சென்ற பொருளும்‌ தொனிக்கும்‌. 
இச்செய்யுளில்‌ தேன்பிகுதி பெறப்பட்ட - வீறுகோளணியாம்‌. தொடை 
யளியிறாலின்‌ தேனும்‌ என்ற பாடத்துக்கு - தேனடை சணனிர்தொழுகுசன்ற 

ே தன்கூட்டின்மதுவு மென்க. பி - ம்‌:_'சோலைவாய்‌ “வேலை, (௧) 

ஜே ட்‌ ௧௦.--நீர்மலர்கள்‌. க 

- பண்கள்வாய்‌ மிழற்று மின்சொற்‌ கடையர்‌ பரந்து நீண்ட ' 

.. கண்கைகான்‌ முகம்வா யொக்குங்‌ களையலாற்‌ களையி.லாமை : 
யுண்கள்வார்‌ கடைவாய்‌ மள்ளர்‌ களைகலா “துலாவி நிற்பார்‌ ஆ 
பெண்கள்பால்‌ வைத்த நேயம்‌ பிழைப்ப2?ரா சிறியோர்‌ பெற்றால்‌, 

(இ - ள்‌.) உண்‌ கள்‌ வார்‌ கடைவரய்‌ மள்ளர்‌ - குடிச்சின்ற கள்‌ ஒழுகர்‌ 
நிற்கும்‌ வாயோரங்களையுடைய உழவர்‌. பண்கள்‌ வாய்‌ மிழற்றும்‌ இன்‌ 
சொல்‌ கடைசியர்‌ - பண்கள்போல [இனிமையாக] வாயினாத்‌ பேசுனெத 


காண்டம்‌ , ௨-நாட்டீப்படலம்‌. ௪௭ 


இன்சொற்களையுடைய உழத்தியரின்‌, பரர்‌.து நீண்ட கண்‌ சை கால்‌ முகம்‌ 
வாய்‌ - அகன்று நீண்ளெள்‌ கண்‌ முதலிய உறுப்புக்களை, ஒக்கும்‌ - ஒத்திருக்‌ 
கின்ற, களை அலால்‌ - (கருங்குவளைமலர்‌ தாமரைமலர்‌ ஆம்பன்மலர்‌ என்ற 
மலர்களாகிய) களைச எல்லாமல்‌, களை இலாமை - (பயிருக்குகிகளையாகத்‌ 
தோன்றியவை வேறொன்றில்லாமையால்‌, களைகலாது - (அந்தக்களைகளைக்‌) 
கலையமனம்வராமல்‌, உலாவி நிற்பார்‌ - (களைபறிக்கவேண்டிய காலங்களில்‌) 
உலாவிக்கொண்டிருப்பார்கள்‌; (இது தக்கதே: எப்படியென்றால்‌), றி 
யோர்‌ - $ழோர்‌,பெண்கள்பால்‌ வைத்த கேயம்‌ பெற்றால்‌ - பெண்களிடத்து 
(ச தாம்‌) அன்புவைத்தலைப்‌ பொருர்‌ தினால்‌, பிழைப்பர்‌ஓ - (பிறகு. அதனி 

னின்று) தகறுவார்களோ? [தவறமாட்டார்களல்லவோ?] (எ - று.) 
சிறியோர்‌ இபண்கள்பால்‌ தாம்‌ அன்புவைத்தாராயின்‌ அதனைத்‌ தவிர 
வேண்டியகாலத்தும்‌ தவிரமாட்டார்ச ளென்ற பொதுப்பொருளை, உழவர்‌ 
களைபறிக்கவேண்டியகாலத்தும்‌ :களையாயிருப்பவைகள்‌ தாம்‌ அன்பு 
வைத்த மகளிரின்‌ கண்‌ முதலிய உறுப்புக்களைப்‌ போன்றிருத்தலினாற்‌ களை 
பறியாது உலாவித்‌ திரியலாயின ரென்றிறப்புப்‌ பொருள்கொண்டு விளக்‌ 
னார்‌; வேநீறுப்போநள்வைப்பணி. சண்‌, - கருங்குவளையையும்‌, வாய்‌ - 
செவ்வாம்பலையும்‌, மற்றைக்‌ கை கால்‌ முகங்கள்‌-தாமரைமலமையும்‌ ஓச்கு 
மென்க. பேற்றால்‌ என்று பாடமாயின்‌, வேறொருபயனால்‌ என்க, உலோபி 
நிற்பார்‌ என்றபாடத்திற்கு - விருப்பங்கொண்டுவாளாவிருப்ப ரென்க: 
உலோபி - “உலோபு? என்ற பகுதியின்‌ செய்தெனெச்சம்‌. (௧௦) 

௧௧.--மங்கையரின்‌ மிததி. 
புதுப்புனல்‌ குடையு மாதர்‌ பூவொடு நாவி பூத்த 
_ கதப்புறு வெறியே நாறுல்‌ சருங்கடற்‌ றரங்க மென்றான்‌ 

மதுப்பொதி மழலைச்‌ செவ்வாய்‌ *வரட்கடைக்‌ கண்ணின்‌ மைந்தர்‌ 


.விதுப்புற நோக்கு மன்னார்‌ மிகுதியை விளம்ப லாமோ. 


(இ-ள்‌.) கருங்‌ கடல்‌ தரங்கம்‌ - கருரிறமாகத்தோன்றுகன்ற சமுத்‌ 
திரத்‌தி னலைகள்‌ — புது புனல்‌ குடையும்‌ மாதர்‌ - புதவெள்ளத்தின்‌ நீரில்‌ 
நீராகின்ற மகளிருடைய, பூவொடு நாவி பூத்த கதுப்பு - மலர்களும்‌ கஸ்‌ 
அரிக்குழம்பும்‌ பொரும்‌ திய கூந்தலில்‌, உறு - மிக்கிருச்கிற, வெறிஏ - 
மணமே, காறும்‌ - வீசும்‌, என்றால்‌-, மைந்தர்‌ விதுப்பு உற - ஆடவர்‌ அசை 
மிக, வாள்‌ கடைக்கண்ணின்‌ நோக்கும்‌ - வாட்படைபோறஜ்‌ கூரிய கடைச்‌ 

' சண்ணினாற்‌ (சாதற்குறிப்புடன்‌) பார்க்சன்ற, மது பொதி மழலை செவ்‌ 
வாய்‌ அன்னார்‌ - தேனினினிமை நிரம்பிய குதலைச்‌ சொற்களைச்‌ சொல்லு 
இன்ற செர்கிறவாயையுடைய அகச்தமகளிரின்‌, மிகுதியை--, விளம்பல்‌ 
ஆமோ-சொல்லமுடியுமோ? [முடியாதென்‌ றபடி]; (எ-று) 

அச்தஈாட்மெகளிர்‌ நீராடும்‌ யாற்றுவெள்ள த்‌ இன்நீர்‌ மலரையும்‌ சாவியை 
பும்‌ ௮ணிர்த அம்மகளிர்‌ கூச்சலின்‌ ஈ.றுமணங்‌ கலச்சப்பெற்றுச்‌ சென்று, 
சடலித்பாய்ச்து அசன்புலால்காற்றத்தையும்‌ ரீச்‌ ௮ர்சக்சடலின்‌ நீரையும்‌ 


« 


௪௮ கம்பராமாயணம்‌ பால்‌ 


சறும்ணம்‌ பொருந்தச்‌ செய்யுமென்ப ௮, முன்னிரண்டடி சளிற்கூறிய விஷ 
யம்‌; வீறுகோனணி: இங்கனம்‌ கடல்நீரும்‌ சழுமணக்கமழுமாறு நீராதெ 
லால்‌, அங்ஙனம்‌ நீராடும்‌ மகளிர்‌ மிகப்பல ரென்று உய்த்துணரவைத்தது - 
அநுமானுலங்காரமாம்‌, (ீ£ - ம்‌:_வாட்படை. . (௪௪) 

௧௨,--ஆடவரின்‌. மீததி. 

வெண்டளக்‌ கலவைச்‌ சேறுல்‌ குல்கும'விரைமென்‌ சார்ந்துல்‌ . 

குண்டலக்‌ கோல மைந்தர்‌ குடைக்தநீர்க்‌ கொள்ளை சாற்றின்‌: 

றண்டலைப்‌ பரப்புஞ்‌ சாலி வேலியுக்‌ தழீஇய வைப்பும்‌ 
வண்டலிட்‌ டோடு மண்ணு மதுகர மொய்க்கு மாதோ. 

(இ - ள்‌.) சாற்றின்‌ - சொல்லுமிடத்‌த,-குண்டலம்‌ கோலம்‌ மைச்‌ 
தர்‌ குடைக்த நீர்‌ கொள்ளை - குண்டலத்தையணிர்‌த அழிய ஆடவர்‌ மூழ்‌ 
னெ நீரின்மிகு த, (அக்நீர்‌ பாயப்பெற்ற), தண்‌ தலை பமப்புஉம்‌ - சோலைப்‌ 
ப.ரப்புக்களும்‌, சாலி வேலிஉம்‌ - கெற்பயிர்களுண்டாகுமிடமும்‌, தழீஇய- 
பொருர்திய, வைப்பும்‌ - மருதநிலம்‌ முழுவதிலும்‌, வெண்‌ தளம்‌ கலவை 
சேறுஉம்‌-வெண்ணிறமா அழுத்தமாகவுள்ள (பச்சைக்கருப்பூரம்‌ முதலிய) 
கூட்வெர்க்கத்தோடு கூடிய சர்தனக்குழம்பையும்‌, குங்குமம்‌ விரை மெல்‌ 
சார்‌ அம்‌-குங்குமப்பூச்சேர்ர்த பரிமள முள்ளமெல்லியசெஞ்சர்தனக்குழம்யை 
யும்‌, வண்டல்‌ இட்டு - வண்டலாகப்படியுமாறு செய்து, ஓடும்‌--; மண்உம்‌ - 
'(அவ்வண்டற்படிர்‌ த) மண்ணிலும்‌, மதுகரம்‌ மொய்க்கும்‌-(மண த்தை காடி) 
வண்டுகள்‌ மொய்யாரிற்கும்‌; (௭ - று,)--மாது ஓ - ஈற்றசை, 

மைர்தர்நீராடின நீர்க்கொள்ளை, அம்மைர் தர்களின்‌ சலவைச்சேற்றை 
யும்‌ குங்குமச்சாக்தையும்‌ சோலைப்பரப்பு சாவிவேலி இவைகளை க்கொண்ட 
மருதவைப்புஎங்கும்‌ வண்டலாகச்‌ செய்து ஓடம்‌; அன்றியும்‌, அம்மருதஙில 
மெங்கும்‌ அம்மைர்‌தரணிந்த சலவைச்சாந்து முதலியவற்றின்‌ மணத்தை 
காடி வண்டுகள்‌ மொய்க்கு மென்பதாம்‌. ஆடவராடும்‌ நீர்மிகுதியைக்‌ கூறி 
னேனும்‌, €ழ்ச்செய்யுளில்‌ மகளிர்மிகு தியைப்‌ பெறவைத்த தூலாசிரி 
யர்க்கு மிச்ச நீரில்‌ ஆடும்‌ ஆடவர்‌ மிகுதியைக்‌ கூறுதலே கருத்தாகும்‌. சாற்‌ 
தின்‌ என்ற வினையெச்சத்தை “என்ற சொல்க? என்று கூட்டி முடிக்க, 
(சத்ர்சனிதும்‌ மருதவேலிகளிலும்‌,தழீஇய வைப்புக்களிலும்‌ வண்டலிட்டு ' 
ஒ௫ிமெனினுமாம்‌. தழீஇய வைப்பும்‌ என்பதற்கு-(பசப்பு வேலி என்ற இவை 
களைச்‌) .சார்க்துள்ள கரம்புகிலங்களிலும்‌ என்பாரு மூளர்‌.. மதுக்ரம்‌ -. 
தேனை மலர்களிலிருந்து ஈட்டுவது எனப்‌ பொருள்படும்‌ வடசொல்‌, (௪௨) 

௧௩:--பண்ணையின்‌ வருணனை. .. 

சேலுண்ட வொண்க ணாரிற்‌ நிரின்ற செல்கா லன்ன - 

மாலுண்ட ஈளினப்‌ பள்ளி வளர்த்திய மழலைப்‌ பிள்ளை ' 

காலுண்ட சேற்று மேதி கன்றுளளிக்‌ கனைப்பச்‌ சோர்ந்த 
பாலுண்டு அயிலப்‌ பச்சை த்‌ தேசைதா லாட்டும்‌ பண்ணை, 





௨.--நாட்டூப்படலம்‌. ௪௯ 


(இ- ள்‌.) பண்ணை - வயல்களில்‌,--சேல்‌ உண்ட ஒண்‌ கணாரில்‌ திரி 
இன்ற செங்கால்‌: அன்னம்‌ - சேலென்னும்மீனையொத்த விளக்கமாய்‌ ' 


சண்களையுடையரான மகளிர்போல்‌ ஈடக்துதிரிகின்‌.ற செந்நிறமுள்ள பாதங்‌ 


களையுடைய பெண்ணன்னப்பறவை, மால்‌ உண்ட்‌ ஈளினம்‌ பள்ளி வளர்த்‌ 
இய மழலை பிள்ளை - பெருமைபொருர்‌திய தாமரைமலராகிய படுச்கையிற்‌ 
டெத்திய இளங்குஞ்ச; - கால்‌. உண்ட சேறு மேதி கன்று உள்ளி சனைப்ப 
சோர்ச்‌.த பால்‌ உண்டு - (மேயச்செல்லும்போது தமது) காலிற்பட்ட சேற்‌ 
றையுடைய எருமைகள்‌ . (ஊரில்விட்டுவர்த) தமதுகன்றை நினைத்துக்‌ 
கனைப்பதனால்‌ (அவற்றின்முலையினின்று தானே) . பெருகிய பாலைக்‌ 
குடித்து, (பிறகு), அயில - இனிது உறங்குமானு, பச்சை தேரை - பசு 
கிறமுன்ன தவளை, தாலாட்டும்‌ - தாலாட்டுப்பாடும்‌; (௪ - அ.) 

்‌ அன்னப்பறவைகள்‌ தமதுகுஞ்சுகளை மலர்ப்படுச்கையிற்‌ இடத்த, எரு 
மைகள்‌ தமது கன்றுக்கு இசங்கித்‌ தமது முலைவழியேபெருக்கிய பால்‌ அக்‌ 
குஞ்சுகட்கு' உணவாக, பிறகு அவை இனி -துயிலுமாறு தாலாட்டுப்பாடு 
தல்போலத்‌ தமது சாவினால்‌ தேசைகள்‌ ஒலிசெய்யுமென்க, இச்செய்யுளில்‌ 
உநவகவணி காண்க. எருமைகள்‌ தமத கன்றை கினைத்கமாத்திரத்தில்‌ 
அச்சன்றுகளின்‌மீதுள்ள' அன்பினால்‌ தமது முலைவழியே பால்சுரக்குந்தன்‌ 
மையன்வென்பதை “கனைத்திளங்கற்றெருமை சன்றுக்கரங்கி, நினைத்‌ த 


முலைவழியே நின்‌ அபால்சோர?? என்ற பாசுரத்திலுல்‌ காண்க, “ஊரினின்‌ ற 


கன்‌ றள்ளிடமென்‌ முலைத்தாரைகொள்ளத்‌ சழைப்பனசாலி?? என்பர்‌, மே 
லும்‌. திருமகள்‌ தங்குஞ்‌ சிறப்பு வாய்ந்ததாதலால்‌, “மாலுண்ட நளினம்‌? 
என்றார்‌: மாலுண்ட என்பதை, பிள்ளை என்பதனோடு இயைத்து, (தாம்‌) 
அன்புபூண்ட எனினுமாம்‌. மழலை என்ற சொல்‌ - இலக்கணையால்‌, இளமை 


யையுணர்த்திற்று. "தாராட்டுமென்றபாடத்துச்கு லகர ரகரங்கட்கு அபே 


தத்தால்‌, தா.ராட்டும்‌ என்றாரென்ச. இணி, தாராட்டும்‌ - அக்தப்பூவினை த்‌ 
தொட்டிலையாட்வெதுபோலஆட்டு மென்‌ அம்பொருள்ப்டும்‌, (௧௨) 
௧௪, -கோலைவ்நுணனை. 
குயிலினம்‌ வதுவை செய்யக்‌ கொம்பிடைக்‌ குனிக்கு மஞ்ஞை 
யியில்விழி மகளி ராடு மாங்கனுக்‌ கழகு செய்யப்‌ 
பயில்சிறை யரச வன்னம்‌ பன்மலர்ப்‌ பள்ளி நின்றுக்‌ 
அயிலெழத்‌ அம்பி காலைச்‌ செவ்வழி முரல்வ சோலை, 
(இ- ள்‌.) சோலை - சோலைகளில்‌, குயில்‌ இனம்‌ - குயிலின்‌ கூட்டக்‌ 
கள்‌, வ அவைசெய்ய-மணஞ்செய்ய, கொம்பு இடை-மாச்‌ளைகளில்‌, குனிச்‌ 


கும்‌ மஞ்ஞை - ஆடுக்தன்மையுள்ள மயில்கள்‌, அயில்‌: விழி மகளிர்‌ ஆடும்‌ ' 
அரங்கனுச்கு-வேற்படைபோன்ற கண்களையுடைய மகளிராடுகன்ற நர்த்தகு 


'காலையினும்‌,அழகுசெய்ய-(அச்சோலைக்குயிக்க) அழகை யுண்டாக்க,_ பயில்‌ 


சிறைஅரச அன்னம்‌ பல்‌ மலர்‌ பள்ளி நின்றும்‌ துயில்‌ எழ-நெருங்யெ சிறகை 
யுடைய அசசவன்னப்ப றவைகள்‌ பலவாகிய : தாமசைமலர்களாகய படுக்‌ 


% 


௫௦ கம்பராமாயணம்‌ பால 


கையினின்‌ றும்‌ அயில்‌ .நீங்கவும்‌, - அம்பி - வண்டுகள்‌, காலை - காலையில்‌, 
செவ்வ்ழி - செவ்வழிப்பண்ணை, முரல்வ - பாடுவன; (எ - று.)... 
சோலைகளில்‌ ஒருபால்‌, குயிலினம்‌ இளைகளில்‌ வதுவை செய்யாநிற்க, 
ஒருபால்‌ மயிற்குலம்‌ கூத்தாடி அர்தச்‌ சோலையை நர்த்தனசாலைகளினும்‌ 
அழகு மிகச்‌ செய்ய,ஒருபால்‌ அரசவன்னம்‌ துயிலெழுமாறு வண்டுகள்‌ செல்‌: 
்‌ வழிப்பண்ணைக்‌ காலையிற்‌ பாடுமென்க, அரசவன்னம்‌ - ராஜஹம்ஸம்‌; இது, 
தாள்‌ முதலிய உறுப்புக்கள்‌ செர்கிறமாக இருக்குமென்ப்‌. செவ்வழி - வை 
சறையிற்பாடும்‌ பண்‌. அரங்கனுக்கு - அரங்கினும்‌: வேற்றுமைமயக்கம்‌, 
கொம்பிடை குனிக்கும்‌ மஞ்ஞை யெனக்‌ கூட்டுதலுமாம்‌. (௧௪) 
௧௫.--இதுழதல்‌ நான்தகவிகள்‌ - துளகம்‌: பலநம்‌ பலபடி.. 
இனிது போதுபோக்குதலைத்‌ தெரிவிக்தம்‌. . . 
பொருந்திய மகளி ரோடு வதுவையிற்‌ பொருந்து வாரும்‌ 
பருந்தொடு நிழல்சென்‌ றென்ன வியலிசைப்‌ பயன்றுய்ப்‌ பாரு 
மருந்தினு மினிய கேள்வி செவியுற மாந்து வாரும்‌ 
விருந்தினர்‌ முகங்கண்‌ டன்ன விழாவணி விரும்பு வாரும்‌. 

(இ - ள்‌.) பொருர்‌திய மகளிரோடு - (பருவம்‌ வடிவம்‌ குன்‌ செல்வம்‌. 
முதலியவை)ஒத்‌ அள்ள மகளிருடனே,வ அவையில்‌ பொருச்‌.துவார்‌உம்‌-விவர 
கச்‌ சடங்கிற்‌ பொருர்தியிருப்பவர்களும்‌,- பருந்தொடு நிழல்‌ சென்று என்ன 
இயல்‌ இசை பயன்‌ அய்ப்பார்உம்‌ - பருர்தோடு அதன்‌ நிழலும்‌ தொடர்ச்து 
செல்லுதல்போல இயலையொத அச்‌ செல்லுகின்ற இராக த்தின்‌ இனிமையை 
யனுபவிப்பவரும்‌,-—மருர்‌,தின்உம்‌ இனிய கேள்வி செவிஉற மார்‌ தவார்உம்‌- 
்‌ (ராவுக்கு இனிமையைத்‌ தருகின்ற) கேவாமிருதத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ (செவி 
்‌ க்கு) மிச்ச இனிமையைத்தருகின்ற நூற்கேள்விகளை(த்‌ தமது) செவிகளா 
இற வாயாற்‌ பொருந்த உட்கொள்வாரும்‌, விருந்‌ தினர்‌. முகம்‌ கண்டன்ன 
விழா அணி விரும்புவார்உம்‌ - விருந்‌ தினருடைய முகத்தைக்‌ சண்டு (அவர்‌ 
_ கட்கு) அன்னமளித்தலாெயெ விழாவின்‌ றெப்பை விரும்புபவர்களும்‌,-(எ- அ, ) 

சிலர்‌ புதிதாய்‌ மணர்தமகளிரோடு இன்பச்‌ அய்த்தும்‌, சிலர்‌ இயலிசைப்‌ I 
பயன்‌ அய்த்‌தும்‌, சிலர்‌ இன்கேள்விகளை அசர்ச்தும்‌, இலர்‌ விருர்தினர்க்கு 
உபசரித்தும்‌ போதுபோக்குவ ரென்க, இயல்‌ - பாடுதற்கு உரிய பாடல்‌, 

பாடற்கும்‌ அதையொட்டி வரும்‌ இசைக்கும்‌ முறையே பருந்தையும்‌ அது 
பறந்துசெல்லுகையில்‌ அதனையொட்டிச்‌ செல்லும்‌ நிழலையும்‌ உவமை கூறி 
னார்‌; “பருச்துமதணிழலும்‌ பாட்டு மெழாலும்‌?? என்ற சச்‌ தாமணியும்‌, *பருர்‌ 
அபறக்குயிடத்‌ த முறையே உயர்ந்து ௮ந்நிலத்தின்சண்நின்‌ று ஆய்ந்‌.து பின்‌ 
னும்‌ அம்முறையே மேன்மேல்‌ உயர்‌கன்றாற்போலப்‌ பாட்வேண்டுதலின்‌ 
அஃது உவமையாயிற்று? என்ற உரையும்‌ இங்கு ரோச்கத்த்ச்சன.. ரர்‌ 
இய என்பதற்கு - விவாகத்தித்குப்‌ பார்க்கவேண்டிய பத்துவசைப்‌ பொருத்‌ 
தங்களும்‌ சரியாக அமைந்துள்ள எனினுமாம்‌; பத்துவகைப்பொருத்தங்க 
ளாவன-தினம்‌ கணம்‌ மாகேச்இரம்‌ ஸ்‌.இரீதீர்ச்சம்‌ யோனி சாட சாசியதிப இ 


காண்டம்‌ ் உ-காட்டூப்படலம்‌. ௫க்‌ 


வரியம்‌..ரஜ்ஜ வதை யென்பன: இவற்றின்விவரங்களைச்‌ த்க்‌ 
களிற்‌ காணலாம்‌. ஈற்றடிக்கு.- விரும்தினர்முகத்தைப்‌ பார்த்து அப்படிப்‌ 
பட்ட [பிகச்சிறர்த] திருவிழாவைக்‌ த்‌ இனி அவீரும்புபவ 
ம்‌ என்‌. ௮ம்‌ உரைக்கலாம்‌. (௧௫) 
௧௬. கறுப்புறு மனமுல்‌ கண்ணிற்‌ சிவப்புறு சூட்டுல்‌.காட்டி. 

யுறுப்புறு படையிற்‌ மாக்‌ யுறுபகை யின்றிச்‌ றி 

வெறுப்பில களிப்பின்‌ வெம்போர்‌ மதுகைய வீர வாழ்க்கை 

மறுப்பட வாவி பேணா வாரணம்‌ பொருத்து வாரும்‌, 

(இ-ள்‌) உற பசை இன்றி றி - (முன்பு ஒன்றோடொன்‌ஐ) பொரு 
- ந்திய பகையில்லாமலே €ற்றங்கொண்டு, கறுப்பு உறு மனம்‌உம்‌ கண்ணில்‌ 
சிவப்பு உறு “சூட்டும்‌ காட்டி - னெம்பொருர்‌திய மனத்தையும்‌ கண்ணைக்‌ 
காட்டிலும்‌ செர்நிறம்பொருச்திய உச்சச்கொண்டையையும்‌ தோற்றுவித்த, 
உறுப்பு உறு . படையில்‌ தாக்கி - (தாளாகிய) உறுப்பிற்‌ கட்டப்பட்டுள்ள ' 
வாட்படை களினால்‌ (எதிர்த்தகோழிகளை தீ) தாக்கி, வெறுப்பு இல - (போர்‌ 
செய்தலில்‌) வெறுப்பில்லாதனவாகி, களிப்பின்‌ வெம்‌. போர்‌ மதுகைய - 
மனச்செருக்கோடு. கொடிய போமைச்செய்யும்‌ வலிமையையுடையனவும்‌, 
வீரம்‌ வாழ்க்கை மறுபட ஆவி பேணா - (சாம்‌) வீரத்தோடு வாழ்வதற்கு 
ஒருகுறையுண்ாகும்வண்ணம்‌ (உயிர்தப்புமாறு ஒடிப்போகாமல்‌ தமது) 
உயிரையும்‌ ஒருபொருட்டாக மதியாதனஏமான, வாரணம்‌ - கோழிகளை, 
பொருத்துவார்உம்‌ - (போர்செய்யுமாறு) ஏவுபவர்களும்‌,--(௪ - று.) 


லர்‌ கோழிப்போரினாற்‌ பொழுதுபோக்குவசை இதனாற்‌ கூறுகின்‌ 
_ தின ரென்க, இங்குக்கோழிப்போரை இயற்கையழகுபட வருணிகத்துச்‌ கூறி 
யது , தன்மைநவிநற்சியணியாம்‌. னெக்குறிப்பாகக்‌ கண்வெர்திருத்தலால்‌, 
£கண்ணிற்வெப்பு அ? எனப்பட்டது. கறுப்புறுமனமும்‌...சிவப்புறு சூட்டுக்‌ 
காட்டி - தோடைழாண்‌, கோழியைப்‌ போர்க்கு விபெவர்‌ அதன்தாளிற்‌ கத்‌ 
,தியைச்சட்டி விடுதல்‌ இயல்பாதலால்‌, *உறுப்புறுபடையில்தாக்‌இ? என்றார்‌; 
“இனி இத்தொடர்க்கு-உறுப்பாகப்பொருக்திய படையினால்‌ என்று உரைத்து, 
கால்களை ஆயுதமாகக்கொண்டு கோழி பொரவல்ல தனால்‌, இங்கனம்‌ கூறினா : 
சென்றலுமொன்று: வடமொழியிற்‌ கோழிக்குஉள்ள பெயராகிய/௪ரணாயு தம்‌: 
ர சொல்‌, இவ்விருவகைப்பொருட்கும்‌ ஏற்கும்‌, உறுபகையின்‌ றிச்சீறி - 
“க றுவொடு ன்ன டச்ன்‌ . காரணமின்‌ றிச்‌ றி? என்றார்‌ பிறரும்‌, 
பேனா - வினையாலணையும்பெயர்‌. (௧௬) 
௧௭. எருமைகா ன்ற செக்க த்தன த்தை சிற்றத்‌ 
அருமிவை யென்னத்‌ தாக்கி யூழுற நெருக்கி யொன்றாய்‌ 
விரியிரு ளிரண்டு கூறாய்‌ வெகுண்டன வனைய கோக்க 
...யரியினல்‌ குஞ்சி யார்ப்ப மஞ்சுற வார்க்கின்‌ மாரும்‌. 
(இ.- ள்‌.) எருமை நாகு - எருமைகள்‌, ஈன்ற - பெற்ற, செம்‌ கண்‌ - 
செர்நிறக்கண்களையுடைய, ஏற்றையோடு - எருமைக்‌ கடாவுடனே, ஏற்றை- 


த்‌ படல்‌ தன்‌ ம்‌ 
௫௨: கம்பராமாயணம்‌ - Ma 
8. 


மற்றொரு எருமைக்கடா, இவை £ற்றத்து உரும்‌. என்ன-*இலை: கோபத்தை 
யுடைய இடியாகும்‌' என்று சொல்லும்படி, தாக்கி - முட்டி, ஊழ்‌ உற்‌:நெரு 
க்‌ - முறைமையர்கரெருக்க, "ஒன்று ஆய்‌ விரி இருள்‌ இரண்டு கூறு ஆய்‌ 
வெகுண்டன அனைய-ஒருபொருளாக உலகம்‌ முழுவதும்‌ ப்ரவுன்‌ இருள்‌ he 
இசண்டுபகுதியாகி (ஒன்றேடொன்‌ அ) சனெந்து பொருநன்‌ றனவற்றை “ 
யொசத்தனவாகய அந்தச்‌ கடாக்களை, ரோக்‌ - வேடிக்கைபார் த்ர, (அவற்‌ 
அள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ தன்‌ தன்‌ திறமையை விசேடமாகச்‌ காட்மெ்போத),அரி 
இனம்‌ குஞ்சி ஆர்ப்ப - (தமது வியப்புக்குறிப்பைத்தெரிவிக்கும்படி சரத்தை 
யசைத்தலால்‌ தாஞ்சூடிய மலர்களில்‌ மொய்த்துள்ள ) வண்கெளின்‌ கூட்டம்‌ 
கூர்தலினின்று எழுந்து ஆரவாரஞ்செய்ய, (தாம்‌), மஞ்ச உற ஆர்ச்இன்றார்‌ 
உம்‌ - மேகமண்டலம்வரையில்‌ (தமது குரலொலி) செல்லுமா அ... முழங்கு" 
பவர்களும்‌-—(எ - அ.) i ட 7 
... இலர்‌ எருமைக்கடாக்களைப்‌ பொரவிட்டுப்‌ போதுபோக்குதலை, இத 
னாற்‌ கூறுகின்றனர்‌. இருள்‌ பிரிந்து இருபகுதியாக, ஒன்றோடொன்று ' 
மூட்டி நெருக்கிப்‌ பொருவதுபோல எருமைகள்‌ ஒன்றோடொன்று தாக்‌ 
கிப்‌ போர்செய்வ அ கண்‌டு,' சிலர்‌ தமதுகொண்டாட்டத்தைத்‌ தெரிவிக்கு 
மாது தலைதுளுக்கி ஆரவாரஞ்செய்வ ரென்க, மூன்றாமடி - இல்போரளுவ 
மை. எருமை காகு-இருபெயசொட்டு: “எருமையும்‌ மரையும்பெ ற்றமுகாகே?! 
என்பது, தொல்காப்பியம்‌, பீ - ம்‌:_-'வெகுண்டென. (௧௪))1/ 
௧௮. முள்ளரை முளரி'வெள்ளி முளையிற முத்தும்‌ பொன்னுர்‌ 
தள்ளுற மணிகள்‌ சிந்தச்‌ சலஞ்சலம்‌ புலம்பச்‌ சாலிற்‌ 

அள்ளிமீன்‌ அடிப்ப வாமை கலைபுடை சுரிப்பத்‌ தூம்பி 

னுள்வரா லொளிப்ப மள்ள ருழுபக டுரப்பு வாரும்‌. 

(இ - ள்‌.) முள்‌ அரை முளரி வெள்ளி மூளை இற - முள்ளமரையை 
யுடைய தாமரையின்‌ வெண்ணி தமானமுளை ஓடியவும்‌, முத்தும்‌ பொன்‌ 
உம்‌ தள்ளுஉற - (ிலத்திற்படெக்கின்‌ ற) முத்தமும்‌ சுவர்ணமும்‌ (அப்பால்‌) 
தள்ளப்படவும்‌, மணிகள்‌ சிர்த-இரத்‌ இனங்கள்‌ சிதறவும்‌, சலஞ்சலம்‌ புலம்ப- 
சலஞ்சலமென்னுஞ்‌ சங்குகள்‌ வாய்விட்டு அழவும்‌, சாவில்‌ மீன்‌ அள்ளி அடி 

“ ப்ப-உழுபடைச்சால்களில்‌ மீன்கள்‌ அள்ளித்‌ அடிக்கவும்‌, ஆமை தலை புடை 
சுரிப்ப - ஆமைகள்‌ (தமத) தலையையும்‌ பக்கத்‌ துள்ள ஈான்கு கால்களையும்‌" 
(சமது உடம்புகளில்‌) அடக்கிக்கொள்ளவும்‌, அாம்பினுள்‌ வரால்‌ ஒளிப்ப - 
மத்குகளிற்சென்‌ அ வரால்மீன்கள்‌ ஒளித்‌அக்கொள்ளவும்‌, மள்ளர்‌ உழு 
பகடு உரப்புவார்உம்‌ - உழுகின்ற கடாக்களை அதட்டிச்‌ செலுத்‌ அகன்‌ றவ 
சான உழவர்களும்‌, (அங்குஉள்ளார்‌); (௪ - ற.) 

மள்ளர்‌ உழுபடைகொண்டு நிலத்தை உழும்போது கழனிகளில்‌ உழு! 
பகட்டை உப்பிய தனால்‌ முளைத்திருக்கும்‌ தாமரையின்‌ முளையிறுதல்‌ முத 
லியன நிகழ்க்தனவென்க, சலஞ்சலம்‌ - சங்கின்‌ சாதிபேதம்‌: “இப்பியா 
யிரமே சூழ்ந்த சலஞ்சலம்‌”? என்‌ றதுகாண்க. ஏதேனும்‌ ஒன்று தம்மீது படும்‌ 
போது ஆமை சமது உறுப்புக்களை உட்லில்‌ அடக்கிக்கொள்ளுதல்‌, இயல்பு, 

ப, இர்தச்‌ செய்யுளின்‌ பின்‌“ மூர்‌. த?” 
லெ பிசதிசளிற்‌ சாணப்படுஇன்‌ றது, 





என்று தொடங்கும்‌ ௨௨ஃஅம்பாடல்‌ 


காண்‌ டம்‌ உ-ட்டப்படலம்‌. ௫௩ 


க்குவ்ஸ்ண்ள்‌?: என: ஒருமுற்றுவருவித்து;; விரும்புவர்ரும்‌ (௪௫); பொருத்து 

வாரும்‌ (௧௬), ஆர்க்கின்றாரும்‌. (௧௭), உரப்புவாரும்‌ (௧௮) ௮ங்கு உள்ளார்‌ 

என முடிக்க, இனி£உரப்புவா.ரால்‌”என்‌ ற பாட்ங்கெ £ள்ளின்‌ ,சழ்ச்செய்யுளில்‌, 

அங்குள்ளார்‌ என்று வருவித்துமுடிவுசாண்க, பி- ம்‌: வெள்ளை, : (௧௮) 
்‌ ௧௯.--விளைபொருள்கவின்‌ ஏற்றுமதி. 


்‌ னை? தவாவை நீக்கி முனிவுழி முனிந்து வெஃகு : 

' மிறையறிக்‌ அயிர்க்கு நல்கு மிசைகெழு வேந்தன்‌ காக்கப்‌ 
பொறைதவிர்ந்‌ அயிர்க்குர்‌ தெய்வப்‌ பூதலர்‌ தன்னிற்‌ பொன்னி 
னிறைபாஞ்‌ சொரிந்து வங்க நெடுமுது காற்று செய்தல்‌, 

(இ-ள்‌) முறை அறிக்து - மநுநீதியை யறிந்து, அவாவை நீக்கி. 

(குடிகளிட$ தினின்‌ அ பணத்தை எப்படியாவது பறித்துச்கொள்ள வேணு 
மென்ற) அசை சிறிதுமில்லாமல்‌, முனிவு உழி முனிர்து - சனெங்கொள்ள 
வேண்டியவிடத்துச்‌ சினங்கொண்டு, வெஃகும்‌ இறை அறிந்து - (தான்‌) 
விரும்பத்தக்க கடமைப்பொருளை யறிர்‌அபெற்று, உயிர்க்கு ஈல்கும்‌ - (தன்‌. 
செங்கோலின்‌$€ழ்‌ வாழும்‌) பிசாணிகளிடச்து இரச்கங்கொள்கின் ற, இசை 
கெழு வேந்தன்‌ - புசழ்விளங்குகன்ற அரசன்‌, காக்க.- பாதுகாத்தலினால்‌, 
பொறை தவிர்க்து - (பாவம்‌ நிரம்புதலினாலாகிய) சுமை நீங்‌, உயிர்க்கும்‌, - 
இளைப்பாறுகின்‌ ற, தெய்வம்பூ தலர்தன்னின்‌-பூமிே தவி ல்க, வங்கம்‌- 
கப்பல்கள்‌, பொன்னின்‌ நிறை பரம்‌ சொறிர்‌ அு-அருமையான பொருள்களின்‌. 
நிறைந்த பாரத்தை (இர்தராட்டினின்‌ அ ஏற்றிக்கொண்டு சென்று). இறக்கி 
விட்டு, செய்தல்‌ - செய்தல்நிலத்தில்‌, செடு முதுகு ஆற்றும்‌ - (தன்னுடைய) 
சண்ட முதுகை (ப்‌ பாரத்தைச்‌ சுமர்ததனாலான வருத்தத்தை) யாற்றிக்‌ 
கொள்ளும்‌; (எ - று.) 

இர்தநாட்டில்‌ அருமையான பலபொருள்கள்‌ பிகுதியாக விளை தலால்‌ 
அவற்றில்‌ இர்ஈாட்டிற்கு வேண்டியனபோக எஞ்சிய்வற்றை வேற்றுநாட்‌ 
டிற்கு மரக்கலங்கள்‌ ஏற்றிச்சென்று இறக்குதலைக்‌ கூறுமுக த்தால்‌, இக்காட்‌ 
டித்‌.புல அரும்பொருள்கள்‌ மிகுதியாக விளை தலைப்‌ பெறவைத்தார்‌. இங்க 
னம்‌ பலபொருள்களை. யேற்றிக்கொண்டுசென்று இறக்யெபிறகு அர்த 
மரக்சலம்‌ முதுகாற்றி நிற்பதற்கு, செங்கோல்மன்னன்‌ அபசசெய்வதாற்‌ 
பர்ரமற்று இளைப்பாறிநிற்கும்‌ பூமியை உவமை கூறினார்‌. வேந்தன்‌ - தய 
சதனென்னலாம்‌.. முணிவுழி முனிதல்‌ - அறத்திற்கு விரோதமான செய 
லைப்‌ புரிபவமைச்‌ கடிர்‌து தண்டித்தல்‌, வெல்கும்‌: இறை -.ஆறிலொன்றாகய 
கடமை, பி - ம்‌:--"பூதலமதனின்‌. (௧௬) 

௨௦. அறுத்த நெல்லைப்‌ பண்டியினாந்‌ கோண்டூசேர்த்தல்‌. 

எறிதரு. மரியின்‌ சும்மை 'யெடுத்துவா னிட்ட போர்கள்‌ 
குநிகொளும்‌ போத்திற்‌ கொல்வார்‌ கொன்றநெற்‌ குவைகள்‌ செய்‌ 
வறியவர்க்‌ குதவி.மிக்க விருந்து மனையி “ஓய்ப்பா [ வார்‌ 
னெ றிகளும்‌ புதையப்‌ பண்டி “நிறைத்துமண்‌ ணெளிய வூர்வார்‌. 


இச்‌: கம்பராமர்யணம்‌. . ரஸ்‌. 


..... (இஃள்‌.9(மள்ளர்‌)_-எநிதரும்‌ - (வாள்கொண்டு) அரியய்பட்ட, அரி. 
மின்‌: சும்மை - செல்லநிகளின்‌ ௦ தாகு.இகளை, : எடுத்து, வான்‌: இட்ட - 
இகாயம்ளாவப்‌ போகட்ட,' போர்கள்‌ '-.போர்களை, குறி: கொளும்‌ போத்‌ 
தில்‌ கொல்வார்‌ - (தம்மைச்‌ செலுத்துவோரின்‌) கருத்தின்படி செல்லு: 
இன்ற கடாவைக்கொண்டு. துவைப்பிப்பார்‌;: கொன்ற.. செல்‌ - அங்கனம்‌ 
மிதிப்பித்ததனாற்‌ க இரினின்‌ ஐ இீழ்வீழ்வித்த நெற்களை ,குவைகள்‌ செய்வார்‌- 
குவித்து, - வறியவர்க்கு உதவி - (களப்பிச்சை கொள்ளுகற்கு உரியவரான), 
ஏழைகட்குக்‌ கொடுத்து, மிக்க - எஞ்சிய தானியங்களை, விருக்துஉண - 
விருந்தோடு உண்ணுமாறு, மனையில்‌:- (தமத) வீடுகளில்‌, உய்ப்பான்‌ - 
கொண்டுபோய்ச்‌ செலுத்தும்படி, செறிகளும்‌ புதைய பண்டி நிறைத்து - 
(செல்லுகின்ற) வழிகளும்‌ குழிந்துபோம்படி. வண்டிகளில்‌ நிறைத்து, மண்‌. 
- நெளிய - (பரரமிகுதியைத்‌ தாங்கமாட்டா அ) நிலமும்‌ முஅகு கெளியும்படி, 
ஊர்வார்‌ - (அக்தகெல்லேற்றிய பண்டிகளைச்‌) செலுத்துவார்கள்‌; (௪ - து.) 
மள்ளர்கள்‌ நெற்கதிர்களை யறுத்துக்‌ கடாக்களைக்கொண்டு அவைப்‌ 
பித்து ரெற்களைக்‌ குவித்துச்‌ களப்பிச்சைமுதலியவற்றை யீர்‌ இட்டுத்‌ தமக்கு 
உரியபகு தியை வண்டிகளில்‌ நிறையவேற்றித்‌ தம.அமனையிற்‌ சேர்ப்பரென்க.. 
எழுவாய்வருவிக்க. விருக்தைக்கூறினது - தென்புலத்தார்முதலிய மற்றை 
யோர்க்கும்‌ உபலட்சணம்‌. அரசனுக்கு ஆறிலொன்‌ போக எஞ்சிய ஐர்‌.து 
பகுதியைக்கொண்டு செய்யவேண்டிய முறைமையை ““தென்புலத்தார்தெய்‌ 
வம்விருந்தொக்சல்சானென்‌, ஹைம்புலத்தாறோம்பறலை?? என்று ,திருவள்ளு 
வர்‌ கூறியுள்ளது காண்க, இருந்துஉணஎன்று பிரித்‌,து-மனையிலிருர்‌ தண்ண 
என்றுமாம்‌, குறிகொளும்போத்து - “விலைஞர்‌ தங்கு றிப்பிற்செல்லுவ?? என்‌ 
ரர்‌, பிறரும்‌,““ஈசொல்போரழித்தெருமைப்போத் தினான்‌, மாடுறத்தெழித்து 
வைகளைந்துசாலு றீஇச்‌, சேமெக்கூப்பியசெக்கெற்குப்பைகள்‌?? என்றது 
முதலிரண்டடியோட ஒப்பிடத்தச்கது. *குறிகளும்பேஈதீறிச்கொள்வார்‌? 
என்று அச்சுப்பிரதிகளிற்‌ காணப்படும்‌ பாடம்‌ நெவர்மைகாண்க, உய்ப்‌ 
பான்‌ - போன்‌? ஈற்று௪ இர்சாலவினையெச்சம்‌, பி - ம்‌:--எடுத்‌.தளார்‌. உய்ப்‌ 
பார்‌, "நிரைத்து. ்‌ ்‌ i (௨௦) 
உக-மன்ளர்‌ பலபோநள்களையும்‌ மெல்லக்‌ கொள்ளுதல்‌. 
கதிர்படு வயலி னுள்ள கடிகமழ்‌ பொழிலி னுள்ள 
முதிர்‌ பல மசத்தி னுள்ள 5முதிரைகள்‌ பு றவி; லுள்ள 
பதிபடு கொடியி லுள்ள படிவளர்‌ குழியி னுள்ள 
மதுவன மலரிற்‌ கொள்ளும்‌ வண்டென மள்ளர்‌ கொள்வார்‌, : 
(இ - ள்‌.) கதிர்‌ படு வயலின்‌ உள்ள - ௪இராக விளைனெ்‌ ற வயலிலுள்ள 
தீரனியங்களையும்‌, கடி கமழ்‌ பொழிலின்‌ உள்ள ர்‌ பல மரத்தின்‌ உள்ள- 
ஈறுமணம்வீசுகன்‌ றபொழிலிலுள்ள முதிர்க்த பலமரங்களிலுள்ள வி 
யும்‌, புதவின்‌ உள்ள முதிரைகள்‌ - கொல்லையில்‌ விளைவனவான ( 
க்‌ தவரை . 
முதலிய) பருப்புவகைகளையும்‌, ப.இ படு கொடியின்‌ உள்ள - (பூமியித்‌) பதச்‌ 


காண்டம்‌ ௨.அநாம்டூப்படலம்‌, ௫௫. 
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கப்பட்ட கெடியிலுண்டாகும்‌ பொருள்களையும்‌,படி வளர்‌ குழியின்‌ உள்ள- 
பூமியில்வளர்கன்‌ ஐ 'குழிதோண்டிப்பெயர்‌த்தெடுக்சவேண்டிய இழ்ங்குகளை 
யும்‌-- மள்ளர்‌ - உழவர்‌_--வன மலரின்‌ - அழயெமலர்களினின்று, மது 
கொள்ளும்‌ - தேனைக்கொள்கின்‌ ற, வண்டு என-வண்கெளைப்போல, கொள்‌ 
வார்‌ - (மெல்ல மெல்ல) எடுத்துக்கொள்வார்கள்‌ ; (௪ - அ.) 

வண்டுகள்‌ பலமலர்களிடத்‌அஞ்சென்‌ று தேனைக்கொணர்ர்‌ த ஓறிடத்‌ 
இற்‌ சேர்ப்பதுபோல, மள்ளர்‌ எல்லாவிடத்‌அஞ்சென்று அவ்வவ்விடத்துப்‌ 
பொருள்களை அர்நாட்டி ற்‌ கொண்வெர்‌ அசேர்ப்ப ரென்பதாம்‌. மள்ளர்க்கு 
மலரினின்று மதுவைக்கொள்ளும்‌ வண்டை உவமை கூறியதனால்‌, 

சாரமான _ ஒவ்வொரு பொருளையும்‌  தயங்காமற்‌ கொள்ளும்‌ தன்மையை 
யுடையவர்‌ அம்மள்ள ரென்பது, பெறப்படும்‌, படிவளர்‌ குழியின்‌ உள்ள 
என்பதற்கு - பாத்திகளில்‌ வளருல்‌ இரைமுகலியன என்பாருமுளர்‌, 
பொழிலினுள்ள என்றவிடத்துள்ள “உள்ள? என்பது - குறிப்புப்பெயரெச்‌ 
சம்‌; மற்றவை - வினையாலணையும்பெயர்கள்‌. வனமலர்‌ - வனப்புமலரென்ப்‌ 
தன்‌- விகாரம்‌: வனம்மலர்‌ என்றபிரித்து - வனத்திலுள்ளமலரென்‌ அஉரைப்‌ 
பாருமுளர்‌. பீ - ம்‌: பயமரத்தின்‌. “முதிரைகொள்‌. (௨௧) 
௨௨ வுந்தணர்‌ விநந்தோட உண்டல்‌. 
மூந்துமுக்‌ "கனியி ”னன முதிரையின்‌ முழுத்த “ரெய்யிற்‌ 
*டசெந்தயிர்க்‌ கண்டல்‌ கண்ட மிடையிடை செறிந்த சோற்றின்‌ 
றந்தமி லிருந்து தாமும்‌ “விருந்தொடுக்‌ தமரி னோடு 
மந்தண £ரமுத ருண்டி: யயிலுறு மமலைத்‌ தெங்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) எங்கும்‌ - (அச்தராட்டின்‌) எவ்விடமும்‌,-அம்‌தணர்‌ - பராம 
ணர்‌, தம்தம்‌ இல்‌ - தம்தம்முடைய வீட்டிலிருந்து, விருக்தொடெம்தமரி 
னோடுஉம்‌ தாம்‌உம்‌ இருந்து - விரும்‌ தினரோடும்‌ பர்துக்களோடும்‌ தாமும்‌ 
இருக்த,-- முந்து முச்சனியின்‌-(எல்லாக்கணிகளினுஞ்‌)9றச்‌ த (மா வாழை 
பலா என்ற)முப்பழங்களினாலும்‌, காசா முதிரையின்‌-பலவகைப்பருப்புக்களி 
னாலும்‌, முழுத்து ௮ செய்யின்‌ - (அச்தப்பருப்புக்களை) . முழுத்‌ துகன்ற அப்‌ 
படிப்பட்ட, (மிச்ச) , ரெய்யினாலும்‌; செக்‌ தயிர்‌ கண்டம்‌ - செந்நிறமுள்ள 
தயிர்க்கட்டிகளினாலும்‌, கண்டம்‌ - கண்டசர்க்கரைகளினாலும்‌, இடை இடை 
செறிந்த சோற்றின்‌ - (இவற்றிற்கு) ஈடுவே ஈடுவே நெருங்கிய சோற்றினா 
லும்‌, அமுதர்‌ உண்டி அயில்‌உறும்‌ - தேவர்களின்‌உணவாகியஅமிருதம்போ 
'வினிய உணவை உண்கின்ற, அமலைத்து - ஆரவாரத்தையுடையது; (எ-அ.) 

அந்தணர்கள்‌ அர்ராட்டில்‌ எங்கும்‌ விரும்‌ தினர்முதலானாரோடு இரும்‌ அ, 
முக்கனி முதலிய -இனிய தின்பண்டங்கள்‌ மிகுந்திருக்கச்‌ சோற்றை 
இனி... உண்ப ரென்ச, மள்ளர்‌ பலபொருள்களையும்விளைவித்துத்‌ தாம்‌ 
கொள்வதைக்‌ கூறிய கவி, இதனால்‌, அவ்விளைபொருள்களை அம்மள்ளர்‌ 
எல்லாவருணத்தார்க்கும்‌ பயன்படுமாறு ஏற்றபெற்றி செய்வ ரென்பதைத்‌ 
தெரிவிக்கக்‌ கருதி, முதல்வருணத்தவரான அர்தணர்க்கு அவை பயன்‌ 


௫௬ கம்பராமாயணம்‌ பால 


படுவதைக்‌. கூறி, மற்றையோர்க்குப்‌. பயன்படுவதை உபலக்கணத்தாத்‌ 
பெறவைத்தன ரென்க. இணி; .அர்தணர்‌ - பிராமணர்கள்‌, அமுதர்‌ 
உண்டி - தேவருணவாயெ அவிசுகளை, அயில்‌உறும்‌ - (தாம்‌ செய்யும்‌ 
வேள்விகளில்‌) . உண்ணச்செய்கன்ற, அமலைத்‌ எனினுமாம்‌. அமலைத்து. 
என்றமுற்றுக்கு, பெயர்ச்சொல்தன்மைப்பட்ட “எங்கும்‌'என்பது,, எழுவாய்‌: 
முழுத்து என்பது இப்பொருளதா தலை “ அதிக்கை முழுத்திற்று? என்ற 
(திருவாய்மொழி - ௩, ௧, க) ஈட்டிலும்‌ சாண்க.பி-ம்‌: "கனியும்‌, *ஆனாமு 
திரையும்‌. “செய்யும்‌. செச்தயிரொடேதன்சண்டமுதலிய்‌. “விருச்‌துசல்லமு 
 துண்டென்ன. £அமுதவுண்டியயில்வுறும்‌, முதலோருண்டியயர்வுறும்‌. (௨௨) 
_௨௩.--மக்விர்‌. கண்ணைப்‌ பெண்வண்டேன ஆண்வண்டுமயங்ததல்‌. 

பருவ மங்கையர்‌ பங்கய வாண்முகத்‌ 

அருவ வுண்கணை யொண்பெடை யாமெனக்‌ 

சுருதி யன்பொடு காமுற்று வைகலு 

மருத வேலியின்‌ வைன வண்டரோ. 


. 


(இ-ள்‌.) வண்டு-(ஆண்‌) வண்கெள்‌,-— பருவம்‌ மங்கையர்‌ பங்கயம்‌ வாள்‌ 
முகத்து உருவம்‌ உண்‌ கணை - ்‌ இளம்பருவத்தையுடையமங்கைமார்களின்‌ 
தாமரைமலர்போன்ற' 'ஒளிபொருமர்‌ திய முகத்திலுள்ள அழயெ மையுண்ட 
கண்ணை, ஒள்‌ பெடை ஆம்‌ என கருதி - அழகிய பெண்வண்டாகுமென 
நினைத்து, அன்பொடு காமுற்று - அன்போடு ஆசைப்பட்டு, வைகலும்‌ - 
நாடோறும்‌, மருதம்‌ வேலியின்‌ - மருதநிலத்தில்‌, * வைனை - தங்கை. 

ஆண்வண்கெள்‌ மருதநிலத்திலுள்ள .மங்கையருடைய . கண்களைக்‌ 
சண்டு பெண்வண்டென்று மயங்கி, தமது பேடைகளினிடத்தச்செய்யும்‌ 
அன்பைக்கொண்டு தம்குவதற்டெனாவ ௮, ௮ச்காட்டு மருதநில மென்க. மங்‌ 

 கையர்கண்களைப்‌ பெண்வண்டென்று கருதியதாக வந்தது - மயக்கவணி 
யாம்‌. கணை - கண்ணை: தொகுத்தல்‌ , வண்டெலாம்‌” என்றும்‌ பாடமுண்டு, 
காமுற்று - காமம்‌ உறு என்றசொற்களின்‌ விகாரமான “காமுஅ? என்பதன்‌ 
செய்தெனெச்சம்‌, அரோ - ஈற்றசை, a (௨௩) 
௨௪.--மகளிநம்‌, வாளைமீனும்‌. 
* வேளை வென்ற "விழிச்சியர்‌ வெம்முலை 
யாளை நின்று. முனிந்திடு மங்கொர்பாற்‌ 
பாளை தந்த மதுப்பரு இப்பரு 
வாளை நின்று மதர்க்கு மருங்கெலாம்‌.ர்‌ 
(இ-ள்‌.) அங்கு ஒர்பால்‌ - அந்த மருதநிலத்தி னொருபக்க த்தில்‌ _ 
வேளை வென்ற விழிச்சியர்‌ -. மன்மதனையும்‌ (தம. துகண்விழிகளால்‌) வென்ற 
மங்கையரின்‌, வெம்‌ முலை - (ஆடவர்க்கு) விருப்பத்தையுண்டாச்குசன்‌.ற 
முலைகள்‌, ஆளை நின்று. முணிக்தடும்‌ - வீரருக்கு எதிராகநின்‌ அகோபித்‌ அ 


* இதுமுதல்‌ இர்தவிராத்தம்‌ முடியுமளவுமுள்ள 'பாடல்களின்முறை 
பலபிரதிகளிலும்‌ பலபடி. யுள்ளன, 


த 


> 


கா 'ண்டம்‌ ட்‌ --நாட்டப்படலம்‌, ௫௭ 
வணங்கச்செய்யும்‌; மருங்கு எலாம்‌ - அந்த மருதரிலத்துப்‌ பக்கங்களிலெல்‌ 
லாம்‌, நின்‌ அ-,பாளை தந்த மது ' பரு - (தென்னம்‌) பாளையினின்று உண்‌ 
டான கள்ளைக்‌ குடித்து, பரு பணக்‌ - பருத்த வாளைமீன்கள்‌, மதர்க்கும்‌ - 
மதங்கொள்ளும்‌; (எ-று) 

மன்மதன்‌ கணைகளால்‌ வசப்படுத்தமுடியாத புருடனையும்‌ மகளிரஅவிழி 
கள்‌ வசப்படுத்‌ததலால்‌, வேளைவென்ற விழிச்யெர்‌ என்றார்‌; இனி, இத்‌ 
தொடர்க்கு - மன்மதனையும்‌ இச்சைவயத்தனாக்கித்‌ சோல்வியடையச்செய்த 
எனினுமாம்‌. வேள்‌ - விருப்பத்தை யுண்டாக்கு௩! ல்‌ முதலடி - மற்று 


, மோனை. பி- ம்‌ :—'முகத்தியர்‌, உழத்தியர்‌, (௨௪) 


௨௫ எநமைகளின்பாலாற்‌ செந்நேல்வளர் தல்‌. 
“ஈர நீர்படிக்‌ இந்நிலத்‌ தேசில 

கார்க ளென்ன வருங்கரு மேதிக 

ஞூரி னின்றகன்‌ அள்ளிட "மென்முலை 
- தாரை கொள்ளத்‌ தழைப்பன சாலியே. 


(இ--ள்‌.) ஈரம்‌ நீர்‌ படிந்து - குளிர்ச்சிபுள்ள நீரில்‌ மூழ்கெடெர்அு, இ 
நிலத்தே - (வானத்திலன்றி) இந்த நிலவுலகத்திலும்‌, சல கார்கள்‌ என்ன - 
லெ மேகத்துண்டங்கள்‌ சஞ்சரிப்பன போல, வரும்‌ - (வயல்களிற்‌) சஞ்சரிக்‌ 
இன்ற, கரு மேதிகள்‌ - கருகிறமுள்ள எருமைகள்‌, ஊரில்‌ கின்ற - ஊரில்‌ 
தானே தங்கிவிட்ட, கன்று - (தமது) கன்றுகளை, உள்ளிட - ச்டம்ற, 
(அவற்றிற்குக்‌ கன்றினிடத்துள்ள அன்பின்‌ மிகுதியாற்‌ சுமப்பெடுத்‌௫' 
பெருக த்தொடங்கெய), மென்‌ முலை - மெல்லிய . முலைகள்‌, தர்பை 
கொள்ள -.(பாலைத்‌) தாரையாகச்‌ சொரிய, (அதனால்‌), சாலி-செர்நெற்பயிர்‌ 
கள்‌, தழைப்பன - தழைத்‌ துவளர்‌வனவரயின ; (௪ - அ.) 

எருமைகள்‌ ஊரில்நின்‌ ற கன்றை நினைந்‌ து தம்பா லைச்‌ சுரந்து பெருக்க, 
அர்தப்பால்‌ ஒருவெள்ளம்போ ற்‌ பாய்வதனாற்‌ செச்கெல்கிர தழைக்கு. 


மென்ஃ ; வீறுகோளணி, பீ - ம்‌:--"உண்முலை. (௨௫) 


௨௬ கழநீர்‌ சேந்நெலை வளர்த்தல்‌. 
முட்டி ன்று முழங்குற வாக்கிய 
நெட்டு லைக்கழு நீர்நெடு நீத்தந்தான்‌ 
பட்ட மென்கமு கோங்குப டப்பைபோய்‌ 
ஈட்ட செந்நெலி னாறுவ எர்க்குமே. 

இ. ள்‌.) முட்டு இல்‌ - (வேண்டும்பொருளிற்‌) குறைபாடில்லாத, அட்‌ 
டில்‌ - சமையல்வீட்டிலே, முழங்குற வாக்கிய - ஒலிக்குமாறு கீழேவார்க்கப்‌ 
பட்ட; நெடு உலை கழு நீர்‌-பெரிய உலையிற்‌ (பெய்தற்குஉ ரிய அரிசிகழுவிய) , 
கழுரீரினுடைய, நெடு.நீத்தம்‌ - மிக்கவெள்ளமான அ,-பட்டம்‌ மெல்‌ கமுகு 
ஓங்கு. படப்பை போய்‌ - நீர்ச்கரைகளில்‌.முளை த்‌ கள்ள மெல்லிய கமுனெ 
டைய ஓங்இவளர்ந்‌ அள்ள சோலைகளின்மூலமாகப்‌ போய்‌, ஈட்ட செர்ரெ 


வ ம்‌ , ந்‌ 
௫.௮ கம்பராமாயணம்‌ ்‌ 


லின்‌ சாறு வளர்க்கும்‌ - ஈடப்பட்ட 'செர்ரெல்‌ நாற்றுக்களை - வளரச்‌ 
செய்யும்‌; (௭ - ஐ,)-— தான்‌ - அசை. வத, 
வடித்த கழுநீர்‌ கமுகர்தோட்டத்தின்மூலமாகப்‌ பாய்க்து செற்ரெலை 
யும்‌ வளர்க்கு மென்ற இதில்‌, இந்நாட்டில்‌ வந்த விருந்‌ தினரெல்லாம்‌ உண்‌ : 
ணும்படி அன்னசாலை பலவுள்ளனவென்ப ௮, 'தொனிக்குமாறு காண்க. கழி 
நீர்‌ நெடுரீத்தம்‌ என்ற பாடத்திற்கு .- உலைவடித்த கஞ்சியென்ச. (௨௬) 
௨௭. சூட்டு டைத்‌'தலைச்‌ செந்நிற வாரணந்‌ 
_ தாட்டு ணைக்குடை யுந்தகை சான்மணி. 
மேட்டி மைப்பன மின்மினி யாமெனச்‌ 
கூட்டி னுய்க்கும்‌ “குரீஇயின்‌ குழாமரோ, 
(இ - ள்‌.) சூட்டு உடை தலை - உச்சிச்கொண்டையைச்கொண்ட தலை 
யையும்‌, செம்‌ நிறம்‌ - செர்நிறத்தையுமுடைய, வாரணம்‌ - கோழிகள்‌, தாள்‌ 
துணை - (தமத) காலிரண்டினாலும்‌, குடையும்‌ - (குப்பைகளைச்‌) சீய்த்தலால்‌ 
வெளிப்படுகின்‌ ற, மேடு இமைப்பன-குப்பைமேடுகளிற்‌ பிரகாசிப்பனவான, 
“தகை சால்‌ மணி - தகுதி மிக்க இரத்தினங்களை, குரீஇயின்‌ . குழாம்‌ - குரு 
விச்கூட்டங்கள்‌, மின்மினி ஆம்‌ என-மின்மினிப்பூச்‌சியென்றுகருதி, கூட்‌ 
டின்‌ உய்க்கும்‌ - கூட்டிற்கொண்டுபோய்ச்‌ செலுத்தும்‌; (௪ - று.) 
கோழிகள்‌ குப்பையைத்‌ தமது கால்களாலே ச€ய்ச்கையில்‌, அங்குக்‌ 
இடந்து ஒளிவீசுனெற மணிகளைக்‌ தமது குஞ்சுகட்கு உணவாசச்கூடிய 
மின்மினியென்‌ அ கருதிச்‌ குருவிகள்‌ தமதுகூட்டிற்‌ சேர்ச்குமென்பதாம்‌. 
குப்பைகளைச்‌ சீய்த்தல்‌, கோழிகட்கு இயல்பு. மணிகளைக்‌ குருவிகள்‌ மின்‌ 
மினியென்‌ அ கருதியனவாகக்க_றியது-மயக்கவணி, பி -ம்‌:-- *தாட்டைக்‌ 
குடையும்‌ என்றபாடத்திற்கு - தாளினால்துடைக்க [சீய்த்தலினாற்‌] சிந்து 
"கின்ற என்க. *துணைத்தூரிறவாரணம்‌. “குரீஇயின்‌ குழாமெலாம்‌, குருவிக்‌ 
குழாமரோ, வ (ஸி 
௨௮.--ஆய்ச்சியர்‌ தயீர்கடைதல்‌. ்‌ 
தோயும்‌ வெண்டயிர்‌ மத்தொலி "துள்ளவு 
மாய வெள்வளை வாய்விட்‌ “டரற்றவுக்‌ 
தேயு நுண்ணிடை சென்று வணக்கவு 
*மாயர்‌ மங்கைய ரங்கை வரூர்‌ ஓவார்‌, 

I (இ - ள்‌.) ஆயர்மங்கையர்‌ - (அர்காட்டிலுள்ள) இடைப்பெண்கள்‌ 
தோயும்‌ (பாறைபோல்‌) தோய்க்துள்ள, வெள்‌ தயிர்‌-வெண்ணிதத்‌ தயிரை, 
(கடைகின்ற) மத்து ஒலி அள்ளஉம்‌ - மத்தினேசை விட்டுவிட்டு" 
ட்டை அன்‌ அத்‌ அப ஞ்‌ வெள்‌ வளை வாய்விட்டு அ.ரற்றஉம்‌-(காம்‌ கையி. 

“லணிர்துள்ள) விசச்திரத்தொழிலமைர்‌ த வெண்ணிறமான சங்குவளையல்‌ 
கள்‌ வாய்விட்டுச்‌ சத்துவதுபோலப்‌ பேரொலிசெய்யவும்‌, 


தேயும்‌ அஸ்‌ 
இட சென்று வணங்கஉம்‌ - மெலிந்த அட்பமான ( ட லுண்சன்‌ 


தமது). :இடை கள்‌: 


காண்டம்‌ . உம ட்டூப்படலம்‌. ௫௯ 


முன்னே 'பேரய்ப்போய்‌ வளையவும்‌, அம்‌ கை வருந்துவார்‌ - (தமத) அழ 
இயகைகளினால்‌ வரும்‌ திக்‌ கடைவார்கள்‌; (௪ - று.) 

உ அர்சாட்டு இடைப்பெண்கள்‌ மத்திட்க்கடைவதனாலான ஒலியும்‌: 
கைவளைகள்‌ குலுங்குவதனாலான அர்தச்சங்கவளையிஜொலியும்‌ மிகுதியாகத்‌ 
தோன்றவும்‌, தம்‌ மெல்லிய இடை தள்ளாடி. வணங்கவும்‌, கைகளிரண்டும்‌ 
வருந்தவும்‌, தாம்புகொண்ட மாற்றி மாற்றி யிழுத்துத்‌ தயிர்‌ சடையலாயின ்‌ 
ரென்க. இது தன்மைநவிற்சியணி, ஆயவெள்வளையென்றும்‌ பிநிச்கலாம்‌, 

"துள்ளல்‌ போய்‌ மாய என்ற பாடத்துக்கு - மத்தின்‌ அள்ளலொலி மறையும்‌ 
வர்‌ அன்லாக்‌ வெள்வளை யரற்றுமென்க. பி-ம்‌:--”அழைப்பவும்‌, 
*ஆயமங்கையர்‌, (௨௮) 
௬௯. தினேழதலியவற்றிற்‌ கிளிழதலியன சிலம்புதல்‌. 
இனைச்சி லம்புவ தீஞ்ரொ லிளங்கிளி 
நனைச்சி லம்புவ காகிள வண்டுபூம்‌ 
'புனைச்சி லம்புவ புள்ளினம்‌ வள்ளியோர்‌ 
மனைச்சி லம்புவ மங்கல வள்ளையே, 
(இ- ள்‌.) தினை - இணைப்புனங்களில்‌, சொல்‌ இள்வ சளி - மதர்மா்‌ 
. கிய சொற்களையுடைய இளங்கிளிகள்‌, சலம்புவ - ஒலிப்பன ; பூசனை-பூவரும்‌ 
புகளில்‌, சாகு இள வண்டு - மிச்ச இளமையுள்ள வண்டுகள்‌, சிலம்புவ--; 
"புனை - நீர்நிலங்களில்‌, புள்‌ இனம்‌ - பறவைகளின்‌ கூட்டம்‌, லெம்புவ_—; 
வள்ளியோர்‌ மனை - கொடையாலிகளின்‌ வீகெளில்‌, மங்கலம்‌ வள்ளை - 
மங்கலமான உலக்கைப்பாட்டுச்கள்‌, சிலம்புவ--; (எ - று.) ்‌ 


வள்ளை - நெற்குத்தும்‌ மகளிர்‌ உலக்கையோச்சுகையில்‌ மனைக்கு உறிய 
தலைவனுடைய வளத்தைப்‌ பாடும்‌ பாட்டு, மனைத்தலைவர்‌ தாம்‌ அ௮ன்னதா 
னஞ்‌ செய்யும்படி. பெருந்தொகையரிசியைச்‌ குற்றுவித்தலால்‌, அவற்றைக்‌ 
குற்றுபவர்‌ தாம்குற்றும்போது வள்ளைப்பாட்டைப்‌ பாவெதால்‌ வள்ளியோர்‌ 
மனையில்‌ வள்ளைப்பாட்டு ஒலிக்கு மென்க. காகுஇள - ஒருபொருட்‌ பன்‌ 
மொழி. எதுகைக்கு ஏற்ப, புனலென்பது புனையென்றாயிற்று; “புனேவர 
வுயிர்வருமுலவை?? என்பர்‌, ஆரணியகாண்டத்தும்‌, ஒலித்தலென்ற பொரு 
ரூள்ள .சலம்புவ என்றசொல்‌ பன்முறைவரற்தது - கோற்போநட்பின்வந 
கங்கு பி-ம்‌. *புனற்லெம்புவ, (௨௧) 

௩௦. ௫துழ்தல்‌ ஐறுகவிகள்‌-திணைமயக்கம்‌ கூறுவன. 


குற்ற பாகு கொழிப்பவர்‌ கோணெறி 
கற்றி லாத கருக்க ணுளைச்சுயர்‌ 
முற்றி லார முகந்துதம்‌ முன்றிலிற்‌ 
சிற்றில்‌ கோலிச்‌ சிதறிய முத்தமே. 
(இ-ள்‌.) (அர்ஈாட்டில்‌), குற்ற பாகு கொழிப்பவர்‌ (கொழிப்பன)- 


ப.றிச்சப்பட்ட பாச்கைச்‌ கொழிப்பவர்‌(அசா: ஞ்‌ அ அத்து தள்ளா 
2 2௭ Jeo 


௬௦ - கம்பராமர்யணம்‌ -யால்‌ 
பவை கோள்‌ தெ நிகற்று இலாத, கருங்‌ கண்‌-சளவுநெறிமைக்‌ ௧ நீறிரா 
தனவான [சாமக்குறிப்புள்ள பார்வையைசக்கொள்ளாமல்‌ - ரேர்மையான 
பார்வைகளையேகொண்ட] கரியகண்களையுடைய, அளைச்யெர்‌ - நெய்தல்‌. 
நிலத்‌ அப்பெண்கள்‌, முத்றில்‌ ஆர முகந்து - சிறுசுளகுநிறைய(க்‌ கடலிவி ர 
ருக்‌) வாரிவச்‌து, தம்‌ முன்றிலில்‌ று இல்‌ கோலி - தமது வீட்டின்‌ முன்‌ 
புறத்திலே (விளையாட்டாகச்‌) று வீடு கட்டி, தெறிய - இந்திய, முத்தமே- 
மூத்துக்களையேயாகும்‌; (௪ - அ.) ச்‌ 
“கொழிப்பன? என்பது: வருவிக்கப்பட்டத.கொழித்தல்‌ - ஒருபொரு 
ளைச்‌ சுத்கஞ்செய்கையில்‌ செற்றை குப்பைமுதலியன கலவாதபடி அவற்றை 
மீக்குதல்‌,பாக்கைக்கொழிப்பவர்‌ அர்தப்பாக்குக்களோடு கலர்திருந்த முத்து 
க்களைச்‌ செற்றை குப்பைகள்போல நீக்குவ ரென்க, மருதநில த்துப்பொரு 
ளாகிய பாக்குக்களோடு செய்தனிலப்பொருளாய முத்தம்‌ கலந்திட, 
அதனைப்‌ பிரித்தெடப்ப சென்று திணைமயக்கங்கூறியவா று, இத்திணை 
மயக்கத்தால்‌ நிலங்கள்‌ மிகஅடுத்‌ திருக்குமென்ப தபெறப்பட்டு, காட்டின்‌ 
கிறப்பைவலியுறுத்‌. த மென்பது,கவிஞரின்‌ கொள்கை, குற்ற பாகு கொழிப்‌ 
பவர்‌ - தறிச்சப்பட்டபாச்சைச்‌ கொழிக்கும்‌ மகுதநிலப்பெண்கள்‌, கோள்‌ - 
(அப்பாக்குகளினின்‌ று அசாரமானவையென்று நீக்குமாறு) கொண்ட 
பொருள்‌, அளைச்சியர்‌ இந்திய முத்தமேயென்றும்‌ கூறலாம்‌. இனி,முத்தமே- 
முத்தங்களே, குற்ற பாகு கொழிப்பவர்‌ - குஅகுதலையுடைய சருக்கரைப்‌ 
பாகைப்‌ பனையோலையிற்‌ சேர்த்துவிற்பவர்‌, கோள்‌ - கொள்ளும்பொருள்‌ 
களாமென்றுஉரைத்து,- பனையோலையிற்‌ காய்ச்சிவிடுத்த சருக்கரைப்பாகை 
அளைச்சியர்‌ சிற்றில்கட்டி விளையாடிச்‌ சிதறிவிட்ட முத்துக்களைக்‌ கொடுத்து 
வாங்குவ ரென்று கருத்துச்‌ கூறுதலு முண்டு, பி-ம்‌:-- 'கு.ற்றமாகக்கொழிப்‌ 
பன, குற்றபாகுகொழிப்பது, ர (௨௦) 
௩௧. துருவை மென்பினை யின்‌ ற துளக்கலா 

*வரிம ருப்பிணை வன்றலை யே ற்றைவா 

இருமி டித்தென க தாக்குறு 2 2மாதையின்‌ 

வெருவி மால்வரைச்‌ சூன்மழை மின்னுமே, 

(இ- ள்‌.) துருவை..மெல்‌ பிணை - செம்ம நியாட்டின்‌ மென்மைக்குண 
முள்ள பேகெள்‌, ஈன்ற - பெற்ற, அளக்கு இலா வரி மருப்பு. இணை -.அஞ்‌. 
சுதலில்லாத வரிகளமைமர்‌ 2 இரட்டைக்கொம்புகளையுடைய, வல்‌ , தலை 
ஏற்றை - வலியதலைகளையுடைய கடாக்கள்‌, வான்‌ உரும்‌ இடித்து என தாக்‌ 
குறும்‌ ஒதையின்‌ மேக தீதில்தோன்றுன்ற இடி யிடி த்தாற்போலப்‌ 
பேரொலியுண்டாகுமாறு (ஒன்றையொன்று) மோதுதலாலுண்டாகின்ற 
பேசொலியினால்‌, வெருவி - அஞ்சி, மால்‌ வரை சூல்‌ மழை - பெறியமலை 
சனில்தல்‌கயுள்ள கீர்கொண்ட மேகம்‌, (வாய்திறக்க, அதனால்‌), மின்னும்‌.. 
மின்னலுண்டாகும்‌; (எ - அ.) 

செம்மறியாட்டுக்கடாக்கள்‌ ர்றையொன்‌ று' ர்ச்அத்‌ க்கும்‌ 
போது பேரொலி புண்டாச| “அவ்வொலிகேட்டு தத்‌ ரித்‌ 


காண்டம்‌ ௨.--நாட்டூப்படலம்‌. ௬க்‌ 
வாய்விட்டுக்‌. அதற, அதனால்‌ மின்னலுண்டாகு மென்க.நீருண்டமேகம்‌ சூல்‌. 
முதிராமள்வும்‌ மலைமேற்படிர்து பின்‌ வானிலேறி மழைபெய்தல்‌, இயல்பு. 
இயற்கையில்‌ நீருண்டமேகம்‌ இடித்து மின்னுதலை, இர்காட்டின்‌ ஆட்டுக்‌ 
ச்டாப்போரில்தோன்றும்‌ஒலிச்கு அஞ்சி மேகம்‌ வாய்விவெதாகக்‌ கற்பித்‌ 
தார்‌. அயர்ர்திருக்கையில்‌ பேரொலி செவியிற்பட்டவர்‌, அச்சத்தினால்‌ 
வாய்விட்டுச்சதறுதல்‌,இயல்பு. மேகம்‌ வாய்திறத்தலால்‌ மின்னல்தோன்று 
வதாகக்கூறுவதை, “கருங்கொண்மூ வாய்திறந்த மின்னுப்போல்‌?? என்ற 
விடத்தும்‌ காண்க. இதனால்‌, முல்லைக்கும்‌ குறிஞ்சிக்கும்‌. மயக்கங்கூ றப்பட்‌ 
டமை காண்க, பீ-ம்‌:--1வரிமருப்பின. *ஒல்லொலி. (௩௧) 
௩௨. கன்று டைப்பிடி நீக்கிக்‌ களிற்றினம்‌ 
வன்றெ டர்ப்படுக்‌ கும்வன வாரிசூழ்‌ 
ட குன்று டைக்குல மள்ளர்‌ குழூஉக்குர 
லின்று ணைக்களி யன்ன மிரிக்குமே, 

- ள்‌.) கன்று உடை பிடி - கன்றுகளையுடைய! பெண்யானைகளை, 
நீக்கு - க ந்னு களிறு இனம்‌ - ஆண்யானை களின்‌ கூட்டங்களை, வல்‌ 
தொடர்‌ படுக்கும்‌ - வலிய சங்லிகளினாறீ கட்டின்ற, வனம்‌ வாரி - காடு 
களிலுள்ள யானையகப்படுத்துமிடங்களினால்‌, ' சூழ்‌ - நிறையப்பெற்றுள்ள, 

- குன்று-மலைகளை, உடை-(தம.திடமாகக) கொண்ளெள,குலம்‌ மள்ளர்‌ குழூஉ- 
“i வீரர்களின்‌ கூட்டங்களினின்று தோன்றுகின்ற, குரல்‌ - இசையா 
த;,--இன்‌ துணை களி அன்னம்‌-இனிய பெட்டைகளுடன்கூடிக்‌ சளிக்‌, 
ன்ற ஆண்‌அன்னங்களை, இரிக்கும்‌ - (அச்சத்தினால்‌) "நிலைகெட்டு ஓடச்‌ 
செய்யும்‌; (௭ - அ.). 
குன்‌ அகளிற்றிரியும்‌ களிற்றினங்களைப்‌ பிடிகளைக்கொண்டு பிடித்துக்‌ 
' கட்டுவிக்கும்‌ மள்ளரின்‌ குரல்‌, மருதரிலத்துள்ள அன்னங்களை நிலைகெடச்‌ 
செய்யுமென்பதாம்‌. இதனால்‌, குறிஞ்சிக்கும்‌ மருதத்திற்கும்‌ திணைமயக்கங்‌ 
கூறியவாறு, காட்டிற்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ ஆண்யானைகளைப்‌ பெண்யானைகளின்‌ 
மூலமாகப்‌ பிடித்துச்‌ கட்டிவைத்தல்‌,மரபு. வாரி - வாரீ யென்ற வடசொல்‌ 
லின்‌ திரிபு: யானைகட்டுமிடமென்று பொருள்‌, இங்கு அகப்படுத்துமிடத்‌ 
தைச்காட்டிற்று:இதுஇப்பொருளில்வருதலை *வாரிகொள்ளாவரைமருள்வே 
ழம்‌”? என்றவிடத்துங்காண்க, மள்ளர்‌-யானையையகப்படுத்தும்‌ வீரர்‌, (௩௨) 
௩.௩. வள்ளி கொள்பவர்‌ கொள்வன மாமணீ 
துள்ளி கொள்வன தூங்கிய மாங்கனி 
புள்ளி கொள்வன பொன்விரி 'புன்னையிற்‌ 
பள்ளி கொள்வன பங்கயத்‌ தன்னமே. 

(இ - ள்‌.) வள்ளி கொள்பவர்‌ - வள்ளிக்ழெங்கை த்‌ தோண்டியெடுப்ப 
வர்கள்‌, கொள்வன-(மண்ணிற்‌ கலக்திருத்தலால்‌ வள்ளிச்சிழங்சை யெடுச்‌ 
கும்போது உடன்‌) எடுச்சப்படுவனவாகிய,மா மணி-றெர்த இரத்தினங்களால்‌ 
[ச்ச இரத்தினங்களை யெறிர்‌தவிவெதனால்‌], அங்கிய மாங்‌ கணி - (மா 


௬௮ கம்பரர்மாயணம்‌ “பால 


மரங்களில்‌) தொங்குகின்ற மாம்பழங்கள்‌, அள்ளி: கொள்வன - தேன்‌ துளி 
ட யைச்‌ சிந்துவனவாயின; புள்ளி கொள்வன பொன்‌ விரி புன்னையில்‌ - புள்ளி 
யின்‌ வடிவத்தைக்கொண்டனவான தாதுக்கள்‌ பொன்போற்‌ பரவியிருச்கப்‌ 
பெற்ற புன்னைமலர்ச்கொத்துக்களில்‌, பங்கயத்‌ து அன்னம்‌- தாமரைமலறில்‌ , 
தங்கும்‌ அன்னம்‌, பள்ளிகொள்வன - படுத்‌ தக்கொள்வன; (எ- ஹு) . 
.. குறிஞ்சிலப்பொருளாகிய வள்ளிக்கிழங்கைக்‌ சண்டியெடுப்பவர்‌ தம்‌. 
கையிலகப்பட்ட இரத்தினங்களை யெறிய,அவை அருகே தொங்குகின்‌ற. மரு 
தறிலப்பொருளாகிய மாங்கணியின்மேற்‌ பட்டு அவற்றினின்று தேன்றுளி 
யைச்‌ ரிந்து மென்று - குறிஞ்சியும்‌ மருதமும்‌ மயல்‌கயெமையும்‌, “பொன்‌ 
.. போன்ற தாதுக்கள்‌ விரிந்த புன்னைமலர்க்கொத்துச்களிற்‌ பங்கயத்தில்‌ தங்‌ 
கும்‌ அன்னம்‌ பள்ளிகொள்ளு மென்று - நெய்தலும்‌ மருதமும்‌ மயங்கியமை 
யும்‌ கூறியவாறு. புள்ளி-பெருமையுமாம்‌.. பி - ம்‌:--1புன்னைகள்‌. (௨௩) 
௩௪. கொன்றை வேய்க்குழற்‌ கோவலர்‌ முன்‌ நிலிற்‌ 
கன்று றக்கும்‌. குரவை கடைசியர்‌ 
புன்‌ ற லைப்புனக்‌ "காப்புடை போதரச்‌ 
சென்றி சைக்கு நளைச்சியர்‌ செவ்வழி. 


(இ- ள்‌.) சடைசியர்‌ - மருதகிலப்பெண்களின்‌, குரவை-குரவைக்‌ கூத்‌. 
தாடுகையிற்‌ பாடுகின்ற பண்‌, கொன்றை வேய்‌ குழல்‌ கோவலர்‌ முன்றிலில்‌ ' 
கன்று - கொன்றைக்குழலையும்‌ வேய்ங்கு ழலையுமுடைய இடையர்களின்‌ முற்‌ 
'றத்திலிருக்கின்‌ ற கன்றுகளை, உறக்கும்‌-தாங்கச்செய்யும்‌; அளைச்சியர்‌ செவ்‌ 
வழி - ரெய்தனிலத்‌ தமகஸீிர்பாடுகின்‌ ற செவ்வழிப்பண்‌, புல்‌ தலை - புன்‌ 
செய்ப்பயிர்‌ விளையுமிடமான, புனம்‌ - புனங்களில்‌, காப்பு உடை போதர - 
காக்கின்‌ றகாவல்‌ சோர்வுபடும்படி,, சென்று-போய்‌, "இசைக்கும்‌ - ஒலிக்கும்‌. 

கடைசியரின்‌ குரவைச்கூத்துப்பாடல்‌ ஆயர்முன்றிலிற்‌ கன்றையுறக்கு 
மென்று - மருதத்தோடு முல்லைநிலம்‌ மயங்கியமையும்‌, நளைச்யெர்‌ செவ்‌ 
வழிப்பண்‌ புனங்காப்புஉடை தரச்சென்‌ ற இசைக்குமென்‌ ற-கு றநிஞ்சியோடு 
நெய்தனிலம்‌ மயங்கியமையும்‌ கூறியவாறு, கொன்றைப்பழத்தைக்கொண்டு 

. குழலமைத்தலை,ஒழுயெ கொன்றைத்தீங்குழல்‌”,£கொன்றையர்‌ இங்குழல்‌?? 
முதலிய இடத்துங்‌ கூறியிருத்தல்‌ காண்க. நளைச்யெர்‌ செவ்வழிப்பண்‌ 
ணைப்‌ பாடும்போது புனங்காக்கும்‌ மகளிர்‌ அந்தப்பண்ணைக்‌ கேட்டலிலுள்ள 
விருப்பத்தினால்‌ தாம்‌ மேற்கொண்ட புனச்சாவலிற்‌ சோர்வுபடுவ ரென்பது; 
பின்னிரண்டடிகளின்‌ கருத்து. இணி, “ஆயோவெனுவ்‌ குரலையோ புன 
மழிக்ன்‌ றதே?? என்றாற்போல அளைச்சியர்பாடுஞ்‌ செவ்வழிப்பண்‌ மிச 
அருகிலுள்ள இனைப்புனத்திற்‌ கிளிமுதலியவற்றை வருவித்து அத்தினேக்‌ ' 
காவலைக்‌ கெடச்‌ செய்யு மென்று கருத்துக்‌ கூறுவாரு முளர்‌... “புனம்‌ சாப்‌ 
புடைப்‌ போத.?என்று பாடங்கொண்டு - புனத்திலுள்ள பறவைகள்‌ சோலை 
யின்பக்கத்திற்‌ செல்லும்படி என்று உமைகூதினாராமுளர்‌, பி. ப்‌: 


காப்‌ 
பிடைப்போதச, த 


(௨௪) 


காண்டம்‌ உ. நாட்டேப்படலம்‌ ௬௩. 


௩௫ சேம்பு 1காலிறச்‌ செங்கழு நீர்க்குள த்‌ 

அம்பு காலச்‌ சுரிவளை மேய்வன 
காம்பு கால்பொரச்‌ கண்ணகன்‌ மால்வரைப்‌ 
பாம்பு கான்றெனப்‌ பாய்பசுந்‌ தேறலே. 

(இ-ள்‌.) சாம்பு - மூங்கில்கள்‌, சால்‌ - காற்றினால்‌, பொர - மோதுவத 
னால்‌, (மலைப்பாறைகளின்மீதுகட்டிய தேன்கூடுகள்‌ உடைய), கண்‌ அகல்‌ 
மால்‌. வரை - இடமகன்ற பெரிய அம்‌ மலைகளிலிருந்து, பாம்பு நான்று 
என பாய்‌ - பாம்பு தொங்குவதுபோன்ற தோற்றத்துடன்‌ பாய்கின்ற, பசுந்‌ 
தேறல்‌ - புதிய தேனொழுக்கை ர சேம்பு கால்‌ இற-சேம்புகள்‌ (தமத) மடல்‌ 
இத்தப்போம்படி, செய்‌ கழுநீர்‌ குளம்‌ - செங்கமுநீர்க்கொடிகளை க்கொண்ட 
குளங்க ளின்‌, அம்பு - மதகுகள்‌, கால - கக்க, சுரி வளை-முகஞ்சுரிந்த சங்கு 
கள்‌, மேய்வன - (அத்தேனை ) உண்பன; (௭ - று.) 

மூங்கில்கள்‌ அசைந்து. சேன்கூட்டின்மீது பட, அத்தேன்கூடுகளைச்‌ 
கொண்ட மலைப்பாறைகளினின்று தேன்‌ பெருகிச்‌ செங்கழுநீர்க்குள த்தை 
நிறைத்து அக்குளத்தின்‌ மதகுகளின்வழியாகப்‌ புறம்பேயுள்ள, சேம்பு காலி 
அம்படி விசையாகப்‌ பாய,அத்தேனைச்‌ சங்குகள்‌ உண்ணுமென்க. குறிஞ்சி : 

யும்‌ மருதமும்‌ மயங்கியவாறு, பி - ம்‌:--1காலில்பொர, - (கூட) 
௩௬. விநந்தோம்பலும்‌, ஈகையும்‌. 
பெருந்த டங்கட்‌ பிறைநுத லார்க்கெலாம்‌ 
பொருந்து செல்வமும்‌ கல்வியும்‌ சூத்தலால்‌ 
வருந்தி வந்தவர்க்‌ தலும்‌ வைகலும்‌ 
விருர்‌த மன்றி விளைவன "யாவையே. 


(இ-ள்‌.) பெருர்‌ தட கண்‌ - மிகப்பெரிய கண்களையுடைய, பதை 
அதலார்க்கு எலாம்‌ - பிறைச்சச்்‌கான்போன்ற ரெற்றியைக்கொண்ட மக 
ளிர்சகட்செல்லாம்‌, பொருந்து செல்வம்‌உம்‌-நிலைபெற்ற செல்வமும்‌, கல்வி 
உம்‌ - கல்வியறிவும்‌, பூத்தலால்‌-உண்டாயிருத்தலால்‌,_— வரும்‌ இ வந்தவர்க்கு 
ஈதல்உம்‌ - (வறுமையால்‌)வருத்தமடைர்‌ தவர்‌ தவர்க்கு (அவர்வேண்டியவற்‌ 
றைக்‌) கொடுத்தலும்‌, விருர்‌அஉம்‌ - (வந்த) விருர்தினரைஉபசரித்தலும்‌, 
அன்றி - அல்லாமல்‌, வைகல்உம்‌ - தனந்தோறும்‌, விளைவன - (அம்மகளி 
ரிடத்து)ரேர்கன்்‌ற செயல்கள்‌, யாவை - எவை? [வேறெவையுமில்லை 
யென்றபடி ]; (௭ - து.) ப 

விறார்‌ தினமைக்குறிப்பறிர்‌தஉபசரித்தல்‌, ஈகை என்ற செயல்கட்கு 
இன்‌ நியமையாதனவான கல்வியறிவும்‌ செல்வமும்‌ அந்நாட்மெகளிர்க்கு 
நிரம்பியிருத்தலால்‌, பிறர்கூமாமலே அம்மகளிர்‌ ஈகை விருந்தோம்பல்‌ என்ற 
இத்தொழில்களை எப்போதும்‌ மேற்கொண்டுள்ளன சென்பதாம்‌. பெருக்‌ 
தட - ஒருபொருட்பன்மொழி; நீண்டுஅகன்‌. எனினுமாம்‌. விரும்‌ ௮-பு துமை: 
ஆகுபெயரால்‌, விருந்‌ இினர்க்குச்செய்யும்‌ உபசாரத்தை யுணர்த்திற்று. பி-ம்‌:- 
யா வயோ, (௩௪) 


௬௪ கம்பராமாயணம்‌ பால 


௩௭ அ௮ன்னகாலை. 

பிறைமு கத்தலைப்‌ பெட்பினி ரும்புபோழ்‌ ' 

குறை'க நித்திரள்‌ குப்பை பருப்பொடு 

நிறைவெண்‌ முத்தி “னிறத்தரி சிக்குவை 

யுறைவ *கோட்டமி லூட்டிடர்‌ *தோறுமே, 
'(இஃள்‌:) சோட்டம்‌ இல்‌ ஊட்டு இடம்‌ தோறும்‌ - வஞ்சகமில்லாத 
_ [ஏத்றத்தாழ்வுபாரா து . யாவர்க்கும்‌ ஒருவகையாக உணவளிக்கின்‌ ற].அன்ன 
சாலையின்‌ எல்லாவிடங்களிலும்‌,-- பிறை முகம்‌ தலை இரும்பு - பிறைமுக தீ 
தைத்‌ . தலையிலேயுடைய அரிவாளால்‌, பெட்பின்‌'- விருப்பத்தோடு, போழ்‌ 
குறை - பிளந்து திருத்திய, கறி திரள்‌ - கறிகளின்‌ இரளும்‌, பருப்பு குப்பை 
யொடு - பருப்புக்குவியலோடு, நிறை வெண்‌ முத்தின்‌ நிறஜ்து அரிச குவை- 


நிறைந்த வெண்மையாகிய முத்தினிறத்தையுடைய அரிசிக்குவியல்களும்‌, 


உறைவ - இிடப்பன; (௭ - று.) 
அன்னசாலைகளில்‌ விருர்தினர்க்குச்‌ சமை தீதுப்பரிமாறும்படி, ௧ நிக்‌ 
குவைமுதலியன எப்போதஞ்‌ சித்தமாக வுள்ளன வென்பதாம்‌. இர்‌ தாமணி 
யாரும்‌ அரிவாளை *தேய்பிறையிரும்பு?? என்று கூறியுள்ளார்‌. பிறைமுகத்‌ 
தலையிரும்புஎன்பதற்கு - துருவலரிவாள்மணை யெனக்‌ கூறலு மொன்று, 
போழ்‌-வினைப்பகு தி, எச்சப்பொருளில்வர்‌ ௫௮. பீ - ம்‌;-" நழைக்கறிக்குப்பை, 
*கிகரரிசி, *கொட்பின. *தோறெலாம்‌. (௩௪) 
௩௮.--துடிகட்தஉள்ள நீதியம்ழதலியன. " 

கலஞ்சு ரக்கு நிதியல்‌ கணக்கிலா 

நிலஞ்சு ரக்கு நிறைவள நன்மணி 

பீலஞ்சு ரக்கும்‌ பெறுதற்‌ கரியதங்‌ 

குலஞ்சு 'ரக்கு மொ முக்கல்‌. குடிக்கெலாம்‌, 

(இ-ள்‌.) குடிக்கு எலாம்‌ - (அர்நாட்டிலுள்ள) குடிகட்கெல்லாம்‌_— 
நிதியம்‌ - திரவியங்களை, கலம்‌ - (வர்த்தகத்துக்குச்செல்லும்‌) மரக்கலங்கள்‌, 
கணக்கு இலா - கணக்கில்லாதனவாக, சுரக்கும்‌ - (எப்போதும்‌) கொடுக்‌ 
கும்‌; நிலம்‌ - பூமியானது, நிறை வளம்‌ - மிகுந்த (விளேயுளாகய) வளத்தை, 
சுரக்கும்‌; பிலம்‌ - கணிகள்‌, ஈல்‌ மணி - இறந்த இரத்தினங்களை, சுரம்‌ 
கும்‌; தம்‌ குலம்‌ - அவரவர்கள்பிறந்த குலமான ௮, பெறுதற்கு அரிய 
ஒழுக்கம்‌ - (பிறகாட்டவர்‌) அடையமுடியா த ஈல்லொழுக்க த்தை, சுரக்கும்‌-; 
பிலம்‌ -.இரத்தினங்கள்‌ தோன்றும்‌ ஆகசம்‌. “ஒழுக்கமுடைமை குடி 
மை”? என்றபடி குடிப்பிறப்புடைமைக்கு அடையாளம்‌ ஒழுக்கமுடைமை 
யாதலால்‌, “தம்குலஞ்‌ சுரக்கும்‌ ஒழுக்கம்‌? என்றார்‌. (௩௮) 

௩௯. அநீநாட்டிந்‌ கூற்றம்‌ ழதலியன இல்லாமை.  ' 2 
கூற்ற மில்ல்யொர்‌ குற்நமி லாமையாற்‌ 
சீற்ற மில்லைதஞ்‌ சந்தையிற்‌ "செம்மையா 


காண்டம்‌. ௨உஎ-நாட்டுப்படலம்‌. ௫ ' 
பஹத்‌ 


லாற்ற னல்லற மல்லதி லாமையா 
லேற்ற "மன்றி யிழிதக வில்லையே, 


உ) (இ -ள்‌.) ஒர்‌ குற்றம்‌ இலாமையால்‌ - (அச்சாட்டில்‌ எவரிடத்தும்‌) 
* தீவினைச்செய லில்லாமையால்‌, கூற்றம்‌ இல்லை - அகாலமிருத்தியு (அர்சாட்‌ 
டில்‌) உண்டாவதில்லை; தம்‌ சக்தையில்‌ செம்மையால்‌ - தமது மனத்தில்‌ 
(ச்சாட்டவர்க்கு) நேர்மைக்குணமே யிருத்தலால்‌, ீற்றம்‌ இல்லை - சனம்‌ 
விளைவதில்லை; ஆற்றல்‌ - (அந்நாட்டவர்‌) மேற்கொண்டு செய்வது, ஈல்‌ 
-அறம்‌ அல்லது இல்லாமையால்‌ - சிறந்த சருமச்செயலே யல்லாமல்‌ 
(கேறொன்றாயெ திமைச்செயல்‌) இல்லாமையால்‌, ஏற்றம்‌ அன்றி இழிதகவு 
இல்லை-'அர்சாட்டவர்‌) ஈற்கதியிற்‌ சேர்தலன்றித்‌ இிச்சுதியிற்‌ சேர்வ இல்லை, 
நாட்டில்‌ தீச்செயல்‌ நிகழ்தலால்கான்‌ அகாலமிருச்து தோன்றுகின்ற 
தென்பது, அரற்சொள்கை. அவ்விஷயத்தை உத்தாகாண்டத்தில்‌ சம்பூகனு 
டைய வரலாற்றாலும்‌ அறியலாம்‌, இனி, முதலடில்கு அர்கரட்டிற்‌ கொலை 
களவு முதலிய எக்குற்றமுமில்லாமையால்‌ யமனுடைய ஆணை செல்வ 
இல்லையென்றுமாம்‌. “கொல்லாமை மேற்கொண்டொழுகுவான்‌ வாழ்சாண்‌ 
மேற்‌,செல்லாது யிருண்ணுங்‌ கூற்று?? என்ற்துங்‌ காண்க, மனத்இற்‌ சத்துவ 
குணமே மிகுக்திருச்கப்பெற்றோர்ச்குச்‌ தமோகுணத்நின்காரிய. மாயெ 
சிற்றம்‌ தோன்றாதாதலால்‌, 'சீற்றுமில்லை சிர்தையிற்செம்மையால்‌? என்றார்‌. 
ஏற்றம்‌ - நற்கதி, இழிதகவு - திக்கதி: அகுபெயர்கள்‌. ஏற்றம்‌ - உயர்ந்த 
புகழ்‌: இழிதகவு - தாழ்மையாகிய பழிப்பு எனினுமாம்‌, 'பி - ம்‌:-- "செய்கை 
யால்‌, அல்லது, (௩௩௨௮) 
௪௦ அநீநாட்டவரின்‌ நன்னெறிச்செல்கை ழதலியன. . 
கெறிக டமர்தளாப்ரந்தன நீத்தமே 
குறிய ழிக்தன குங்குமத்‌ தோள்களே ' 
சிறிய மங்கையர்‌ தேயு மருல்குலே 
.வெறிய வும்மவர்‌ மென்மலர்க்‌ கூர்தலே. 

(இ - ள்‌.) நெறி கடந்து - செல்லவேண்டிய வழியைவிட்டு, ட்சன்மார்க்‌ 
அத்தைவிட்‌ட], பரக்தன - பரர்‌துசெல்வனவும்‌, நீத்தம்ஏ - வெள்ளங்களே, 
[அர்சாட்டிலுள்ள சனங்களல்ல];கு றி அழிர்‌தன-(தமச்குஉரிய) குறியழிம்‌ ச 
னவும்‌, [செய்த அடையாளம்‌ அழிர்‌ தவையும்‌], குங்குமம்‌ தோள்கள்‌ ஏ-குய்‌ 
,குமத்‌, தொய்யிலை யணிர்ச மகளிர்‌ தோள்களே, [ கெற்க திர்ப்போர்‌ முதலிய 
வற்றின்‌ குதிகளல்ல]: சிறிய - சிறியனவாயிருப்பனவும்‌, மங்கையர்‌ தேயும்‌ 
'மருங்குல்‌ஏ - (அரச்சாட்மெகளிரின்‌) மெலிக்த இடைகளே, [அர்சாட்டிற்‌ 
சிறுமைபெற்றபொருள்‌ வேறுஎஅவு மில்லை]; வெறியஉம்‌ - வாசனையுள்ளன 
வும்‌, [(வெறிபிடி த்‌.இருப்பனவும்‌], அவர்‌ மெல்‌ மலர்‌ கூர்தல்‌ஏ - அம்மடர்தை 
மாரின்மெல்லியமலமையணிர்து கூர்தலே, [குடிமயக்கம்பிடித்த சனம்‌ எது 


வும்‌ அவ்லெலையென்‌ றபடி. ]; (எ - அ.) 
9 


௬௬ கம்பராமாயணம்‌ பால்‌ 


ஏகாரமசானகும - பிரிநிலை, 'வெறிய்வும்‌, உம்‌ - இறந்தது தழுவியது. 
கெறிகடத்தல்முதலியன நீத்தம்முதலியவற்றின்தொழில்களே யென்றமை 
யால்‌, அர்காட்டில்‌ செறிகடப்பவையும்‌ தமக்குரியகுறியழிச்‌தனவும்‌ சிறுமை 
- யுடையனவும்‌ வெறியுடையனவும்‌ வேறில்லை யென்றவாளும்‌; ஒழிப்பணி. > 
குறி - தொய்யிற்குறி, முத்திரை: வெறி - நறுமணமும்‌, குடிமயக்க மும்‌:. 
சிலெஸ் பிட ம்‌: படர்ந்தன, I (௬0) 





௪௧ பல்வகைப்புகைகள்‌. 
அலிலி டும்புகை யட்டி லிடும்புகை 
ஈகலி னாலை நறும்புகை "நாவலர்‌ 
புகலும்‌ வேள்வியிற்‌ பூம்புகை யோடளாய்‌ 
முகிலின்‌ விம்மி “மூயங்கெ வெங்கணும்‌. 


(இ-ள்‌.) அகில்‌ இடும்‌ புகை - அலெயிவெ கனா ௮ண்டாகும்‌ புசை 
யும்‌, அட்டில்‌ இமெ புகை - சமையல்வீகெளி ஓண்டாகும்‌ புகையும்‌, ஈக : 
லின்‌ ஆலை ஈறும்‌ புகை - (கருப்பஞ்சாற்றைச்‌ காய்ச்சுவதற்காக நெருப்பு) 
விளங்குதலையுடைய சரும்பாலையிற்றோன்றும்‌ புகையும்‌, காவலர்‌ புகலும்‌ 
வேள்வியிற்‌ -பூம்‌. புசையோடு - வேதம்வல்ல பிராமணர்‌ (வேதங்களை) உச்‌ 
சரிக்னெற யாகத்திற்‌ றோன்றும்‌ அழயெபுகையுடனே, அளாய்‌ - கலந்து, 
முகிலின்‌ விம்மி - மேகங்கள்போலயிகுர்‌ ௮, எங்கண்உம்‌ முயங்கனெ-எங்கும்‌ 
வியாபித்தத்‌ தோன்‌ ஐஅவனவாயின ; (எ-று) 

இதனால்‌, அச்காட்டவர்‌ அறம்பொருளின்பங்களைப்‌ பெறுபவரென்பது, 
பெறப்படும்‌, முழங்க என்றபாடத்துக்கு - “புன்கணீர்பூசல்தரும்‌? என்ற 
ல்‌ அன அளிய இலக்கணையால்‌ ப எலு பததா க்ப்‌ 
கர்ண்க, பி-ட்‌ கரணை, ப்‌ (௫௧) 
௪௨, சன னபா எல்‌ எக போக என்க 

*இயல்புடை பெயர்வன மயின்மணி யிழையின்‌ 
வெயில்புடை பெயர்வன *மிளிர்முலை “குழல்போற்‌ 
புபல்புடை பெயர்வன பொழிலவர்‌ விழிபோற்‌ 
கயல்புடை பெயர்வன கடிகமழ்‌ கழனி... 


(இ-ள்‌.) மயில்‌ - மயில்கள்‌, இயல்‌ - (அர்நாட்மெகளிரின்‌) சாயலைப்‌ 
போன்று, புடைபெயர்வன - ௪ஞ்சரிப்பன ; மிளிர்‌ முலை - (அச்காட்டுமகளி 
ரின்‌) விளங்குகின்ற தனங்களிற்பூண்ட, மணி இழையின்‌ - - அரதனமிழைக்‌ 
அச்செய்யப்பட்ட அணிகலங்களினொளியைப்போல, வெயில்‌--, புடை பெ 
யர்வன - அர்நாடெங்கும்‌ வீசுவன; குழல்போல்‌ - (அம்மகளிரின்‌) கூந்தல்‌ 
போல, பொழில்‌ - (அந்ஈாட்செ) சோலைகளில்‌, புயல்‌ - மேகங்கள்‌, புடை 
a - சஞ்சரிப்பன; அவர்‌ றிக்‌ - அம்மகளிரின்கண்களைப்‌ 
போல, கயல்‌ -கயல்மீன்கள்‌, கடி கமழ்‌ கழனி - ற்கு கழ 
ல்‌, புடைபெயர்வன - 'பிறழ்வன; (எஃணு,) 


காண்டம்‌ ௨நாட்டப்படலம்‌. கள்‌ 


கல்கிசை உவமையாக மயிற்‌ த்‌ பறவைக்ளும்‌,அலர்கனின்‌ அர 
தீனவணிகளுக்குஒப்பாடி வெயிலும்‌, கூச்‌ தலுக்குப்போலியாக மேகங்களும்‌, 
சண்களுக்குநிக.ரர௫ச்‌ சேல்மீன்களும்‌  அர்நாட்டிற்‌ புடைபெயரு மென்‌ ற 
வரீறு, இங்கு உபமேயல்களாகிய மகளிரின்‌ சாயல்முதலியவற்றைப்‌ பிரசித்த 
உவமானங்களாகிய மயில்முதலியவற்றிற்கு உவமையாக மாத்திக்கூறியது- 
எதிர்நீலையணி: இதனாலும்‌, ௮ச்சாட்டின்வளம்விளங்கும்‌. வீசும்‌ இடங்க 
ளின்‌ பன்மைபற்றி “வெயில்‌ புடைபெயர்வன? எனப்‌ பன்மையாந்‌ கூறினார்‌. 
முதலடிக்கு - மகளிரின்சாயலுக்குத்தோற்று மயில்கள்‌ அப்பாற்செல்வன 
- என்று உரைப்பாரு முளர்‌, பீ - ம்‌:--1முலையவர்‌, *கு ழலின்‌, விழியின்‌, (௪௨) 
௪௩,--மகளிரின்வாயிதழம்‌ ழகழம்‌. 
,இடையிற மகளிர்க ளெறிபுனன்‌ மறுகக்‌ 
குடைபவர்‌ அவரித ஜனர்வன 
மடைபெய ரனமென “மடஈடை யிளகக்‌ 
கடைசியர்‌ முகமென மலர்வன கமலம்‌. 

(இ-ள்‌) இடை இற - (தமது) இடை ஒடிவதபோலத்தோன்‌ றவும்‌, 
எதி புனல்‌ மறுக - (அலை) வீசுகின்ற நர்‌ கலஸ்கவும்‌, குடைபவர்‌ - நீராடு 
ப்வர்களாகிய, மகளிர்கள்‌ - மகளிரின்‌, அவர்‌ இதழ்‌ (என )-செர்நகிறமுள்ள 
வாயிதழ்கள்போல, குமுதம்‌ - கண்வ வ்மலர்கள்‌. அலர்வன - மலர்வன 
வாயின; மடை பெயர்‌ அனம்‌ என - நீர்மடைகளிற்‌ சஞ்சரிக்கன்‌ற அன்னப்‌ 
பறவைபோல, மடம்‌ ஈடை இளகு - மெல்லியகடையோடு மெல்லச்செல்‌ 
கின்ற, ௮ கடைசியர்‌ - அந்நாட்கெழவர்மகளிரின்‌, முகம்‌ என - முகம்‌ 
போல, கமலம்‌ - தாமரைமலர்கள்‌, மலர்வன--; (௪ - று.) 

குமுதம்‌ மகளிரின்‌ துவரிதழ்போலஅலர்வன, கமலம்முக மென அலர்‌ : 

வன என்று உபமானங்களாசச்கூ.றவேண்டிய குமுதம்‌ கமலம்‌ என்பவற்றை 
- உபமேயங்களாச மாற்றிக்கூறினார்‌; எதிர்தீலையணி,” பி - ம்‌: *மலர்வன, 
ிமடநடையளகச்‌ கடைசியர்‌, ஈடைபயிலளகக்‌ கடைசியர்‌. (௪௩) 
௪௪.--மகவிரின்‌ விமிழதலியன. 
*நிதியினை நகுவன வயில்விழி பிடியின்‌ 
கதியினை ஈகுவன வவர்ஈடை கமலப்‌ 
பொதியினை நகுவன புணர்முலை கலை வாழ்‌ 
மதியினை ஈகுவன வனிதையர்‌ வதனம்‌, 
(இ-ள்‌) வனிதையர்‌ - (அச்காட்டு) மகளிரின்‌, அயில்‌ விழி - கூரிய 
f ' விழிகள்‌, விதியினை - (தமக்கு) உவமையாக ஏற்பட்டுள்ள பொருள்களை, 
சகுவன - (தமக்கு உவமையாகா என்ற காரணத்தால்‌) இகழ்வனவாயின ; 
அவர்‌ நடை - அம்மங்கையரின்நடை, பிடியின்‌ கதியினை - பெண்யானை 
யின்‌  கடையினை, ஈகுவன--; புணர்‌ முலை- (அம்மல்கையரின்‌ ஒன்றோ 
டொன்‌.ற) இணைக்‌ அள்ள முலைகள்‌, கமலம்‌ பொதியினை - தாமசையரும்பு 
“களை, ஈகுவன--; வதனம்‌ - ரனில்‌ வாட்டு முகங்கள்‌, கலை வாழ்‌ 


௬௮ கம்பரர்மாயணம்‌ வரில 


மதியினை - பதினாறுகலைகளுடனும்பொருர்‌ திவாழ்‌ன்ற பூர்ணசர்‌இரனை, 
ககுவன--; (எ -. ணு) உன அஆ 
்‌ மகளிரின்விழிக்கு வேற்படைமுகலியனவும்‌, ஈடைக்குப்‌ பெண்யானை 
டையும்‌, தனங்குட்குத்‌ தாமரையரும்பும்‌, முகத்துக்கு முழுமஇயும்‌ உவமை ; 
யாகச்சொல்லப்படுதல்‌ மரபாயினும்‌, இச்சாட்டுமங்கையரது விழிமுதலியன- 
வேற்படைமுதலியவற்றினும்‌ விஞ்சியிருத்தலால்‌,அவைகளை நகுவனவாயின 
வென்க. விதி - உவமையாகச்‌ சவிஞரால்நியமிக்கப்பட்டள்ள பொருள்கள்‌, 
கவிஞராற்‌ கண்கட்கு உவமையாக நியமித்துள்ளபொருள்‌ இன்னவை யென்‌ 
பதை ““வேல்வாள்‌ கணைவண்டுவேலைவிடமமுதஞ்‌, சேல்பங்கயங்குடங்கை செ 
ங்காவி-காலன்‌, வமொன்க ருவிளையைவண்சகோரத்தை, யடுமாங்‌ குழையை 
யடர்ந்து”?, “விழிக்குவண்டுக்தாமரையுல்‌, காவியுங்கூற்றம்புங்கருவிளையு- 
மாவடுவும்‌,வேலுங்க டலும்விடமுமமு தம்வாளுஞ்‌,சேலும்பிணையுமிணை”' என்‌ 
னுஞ்செய்புட்களால்‌ அ.நிக,இனி,விதியினை ஈகுவன அயில்‌ விழி என்பதற்கு. 
நீதியையிக ழ்க்துநீக்குவன [மிகக்கொடுக்தொழிலையுடையன] பெண்களு 
டைய கூ.ரியகண்களே என்றுகூறி “கதமுங்கோடுந்தோமீலு மன்பின்‌,கண 
- மூங்குடியிருப்பாச்‌ காட்டும்‌?” என்ற இரத்தினச்சுறாக்கத்தை மேற்கோள்காட்‌ 
வொரும்‌, பெண்களின்விழிகள்‌ முனிவர்களின்‌ நியமத்தைப்‌ பழிப்பன [கெடு 
ப்பன] என்றும்‌, ஆண்மக்களுக்குஏற்பட்ட ஆயுள்வசையறையைப்‌ போகக்‌ 
கொல்லவல்லன என்றும்‌, படைத்தற்கடவுள்‌ ஆடவர்க்குவிதித்த ஆயுள்வரை i 
யறையைக்குறைத்தலால்‌ அவரையே பரிகரிப்பன என்றும்‌ கூறுவாரும்‌ 
உளர்‌. மலர்தலும்‌ குவிதலும்‌ உள்ளனவாதலால்‌ கமலப்பொதியினை என்‌ 
அம்‌ ஒருதன்மையன வான முலைகள்‌ ஈகுவனவென்‌ அம்‌, தேய்தலும்‌ சளல்சம்‌ 
.பெறுதலுமாகிய குற்றங்களைக்‌ கொண்டிருதச்தலால்‌, மதியினை வதனம்‌ ஈகு 
வன வென்றும்‌ விரித்துச்‌ கருத்துக்‌ காண்பர்‌, பி-ம்‌:.."வாண்மதி, வான்மதி, 
- ௪௫,-மணி இளநீர்‌ வேண்பட்டு மணழரசு இவற்றின்வநணனை, 
*பகலினொ டிகலுவ படர்மணி மடவார்‌ 
நஜலினெ டிகலுவ ஈளிவள ரிளகீர்‌ 
துகிலினொ டிகலுவ சுதைபுரை *துரைகார்‌ 
முகலினெ டிகலுவ கடிமண முரசம்‌, 
(இ-ள்‌.) படர்மணி - (அக்காட்டில்‌ எங்கும்‌) பமவிக்டெக்னெற மணி 
கள்‌, பகலினொடு - சூரியனுடைய ஒளியோடு, இகலுவ - மாறுபட்டு ஒளிவிட 
கின்றன; ஈளி வளர்‌ இள நீர்‌-குளிர்ச்மிகுர்‌ அள்ள (அர்காட்டு) இளரீர்கள்‌ | 
ட மடவார்‌ £கிலினொூு இகலுவ-(அர்நாட்டு) மகளிரின்‌ தனங்களுடனே மா: 
பவென; சுதை புரை அரையினொடு - பாலின்மே த்புறத்தேதோன்றுகன்ற 
கரையோடு, அகில்‌ இகலுவ-(மகளிரணியும்‌)வெண்பட்டுக்கள்‌ மாறுப்புவன; 
“ட மணம்முரசம்‌-கலியாணத்திலடிக்கப்படுகின்‌ ற பேரிகைகள்‌;கார்‌ முகிலி 
ஜெ - கருநிறமுள்ள [8ர்கொண்ட] மேகத்தோடு, இசலுவ்‌. 2 மாறுபட 
டொலிப்பன:, (எ - று.) 


காண்டம்‌ உ௨நாட்டீப்படலம்‌. ௬௯ 


மணிமுதலியவை' பகல்முதலியவற்றினும்‌ விஞ்சித்தோன்‌.றன்‌ றன 
“என்பது கருத்து, பாலின்மேல்தோன்‌ அன்‌ தவெண்ணுரை வெண்பட்டுக்கு 
உவமையாதலை “திம்பானுரைபோற்றிகழ்வெண்பட்டு?? என்ற இடத்துங்‌ 
காண்க. சுதைபுரைநுரையென்பதற்கு - அமுதத்தையொத்து விளர்த்த 
அமை யென்றலு மொன்று, நூலை உவமேயமாக க்கொள்ளவுமாம்‌. கார்‌ 

முகில்‌ - கார்காலத்து முகலுமாம்‌..ி - மீ: தரைகள்‌, (௪௫) 

௪௬.--சோலை நேற்போர்‌ நீர்நிலைகள்‌ ஊர்‌ என்ற இவ்ற்றின்‌ வநணனை. 
காரொடு நிகர்வன கடிபொழில்‌ கழனிப்‌ 
போரொடு நிகர்வன பொலன்வரை யணைசூழ்‌ 
“ நீரொடு நிகர்வன நிறைசட னிதிசா 
்‌ * லூரொடு நிகர்வன விமையவ ருலகம்‌. 

(இ-ள்‌.) கார்‌ - மேகங்கள்‌, கடி பொழிலொடு - ன்னர்‌ கழ்ன்‌ஸ்‌ 
.விளச்கமுள்ள சோலைகளோடு, நிகர்வன்‌ - ஒப்பன; பொலன்‌ வரை-பொன்‌ 
'மயமான மேருமலை, கழணி போரொடு - கழனியிலிருர்‌ ௮ அரிக்‌ தபோகடப்‌ 
பட்ட நெற்போர்களோடு,நிகர்வன-; ; நிறை கடல்‌-(எப்போதும்‌ நீர்வற்றாமல்‌) 
நிரம்பியிருக்கப்பெற்ற சமுத்திரம்‌, அன சூழ்‌ நீரொடு - கரையோடு கூடிய 
(அர்சாட்டு) ' மீர்நிலேகேளுடனே, நிகர்வன-; இமையவர்‌ உலகம்‌ - தேவ 
.லோகமான த, நிதி சால்‌ ஊரொடு-செல்வம்மிகுந்த அர்தக்‌ கோசலசேசச்‌ 
துடனே, நிகர்வன-—; (௭ - று.) 

-- சாதாரணமாகச்‌ சோலைமுதலியவற்றிற்கு உபமானங்களாகிய கார்‌ முத 
'வியவைகள்‌ ,அர்ஈாட்செசோலைமுதலியவற்றைத்‌ தாம்‌ நிகர்வன என்றார்‌ எதிர்‌ 
-நிலையணி.அர்சாட்டசெசோலை முதலியவை கார்முதலியவத்திற்குத்‌ தாம்‌ உவ 
மையாகுமாறு. மிக்குள்ளன வென்றபடி,மற்றை மூன்‌ றடிகட்குஎற்பக்‌ கடி 
பொழிலொடு கார்‌ நிகர்வன என மாற்றி உரைக்கப்பட்ட ௮, “நெற்குப்பை . 
கள்‌,சோயெர்கொழும்பொனின்‌ குன்றமொத்தவே?”என்‌ ற: வாறு நெற்போர்ச்‌ 
குப்‌ பொன்மலையை உவமை கூறுவதன்‌ றி முலையை ஒப்புமை கூறுதல்‌ கவி 
ம்ர்பு அன்ரு தலால்‌, புணர்முலை? என்றபாடம்‌ கொள்ளத்தக்க தல்ல; * புணர்‌ 

மலை? என்றும்‌ பாடமுண்டு, உறுப்புப்பன்மைபற்றி, வரைமுதலியன, (நிகர்‌ 
வன? என்னும்பன்மைமுற்றைக்‌ கொண்டன. “ர்க்‌ என்றே ஈான்கடி 

களுமிருப்பின்‌ ஈலம்‌, (௪௯) 

௪௭.--நேன்மலை ழதலிய பல்லளங்க்ள்‌. 
தென்மலை யல்லன நிரைவரு *சுசளஞ்‌ 
சொன்மலை யல்லன தொடுகட லமிர்த 
கன்மலை யல்லன ஈதிதரு "நிதியம்‌ 
பொன்மலை யல்லன மணிபடு புளினம்‌, 

(இ ள்‌.) -கெல்‌ மலை அல்லன - நெற்குவியலில்லா த இடங்கள்‌, கிரை 
வரு-தரளம்‌ - வரிசையாகக்‌ குவிந்துள்ள முத்துக்களாம்‌; சொல்‌ மலை அல்‌ 

லன-சொல்லப்பட்ட (அர்தமுத்துக்‌) குவியல்‌ இல்லாத. இடங்கள்‌, தொடு 


௭0 கம்பராமாயணம்‌ . பால்‌ 

ழக 
கடல்‌ அமிர்தம்‌-ே தாண்டப்பட்ட கடலிலிருந்து உண்டாய உப்புக்களாம்‌; 
நல்‌ மலை அல்லன - அந்த உப்புக்குவியலில்லாத இடங்கள்‌, ஈதி தரு நிதி 
யம்‌ - நதிகளாற்கொணர்க்து குவிக்கப்பட்ட (பொன்முதலிய) நிதிகளின்‌ 
தொகுதிகளாம்‌; பொன்‌. மலை அல்லன - அந்தப்‌ பொற்குவியல்‌ முதலிய 
நிதிகளில்லாத “இடங்கள்‌, மணி படு புளினம்‌ - இரத்தினங்கள்‌ பொரும்‌ 
திய மணல்மேகெளாம்‌; (௭- அ.) 

_ ரெற்குவியல்‌ இல்லாதஇடங்களில்‌ முத்‌ துக்குவியல்களும்‌,அவையில்லா 
தஇட்ங்களில்‌ உப்புக்குவியல்களும்‌,அவையும்‌ இல்லாத இடங்களில்‌ பொன்‌ 
முதலிய நிதிகளும்‌, அர்நிதிக்குவையும்‌ இல்லா த இடங்களில்‌ இரத்தினங்கள்‌ 
பொரும்‌ திய மணல்மேடுகளு மாக, அந்நாட்டில்‌ எங்கும்‌ பல்வகைவளனே 

' நிரம்பியுள்ளன வென்க, குவிந்து உயர்க்து தோன்‌ அதல்பற்றி *மலை' என்‌ 
ரூர்‌. இங்குக்கூ_றிய செல்‌ முதலிய மலைகளன்றிச்‌ கன்மலையில்லே யென்க, 
இப்பாடலுக்கு ஈகரப்படலத்தில்‌ வரும்‌ “பொன்‌ நிணிமண்டபம்‌?” என்‌, ர்‌ 
தொடங்கும்‌ பாடலுக்குப்போல வெவ்வேறு உரை கூறுவர்‌, பீ - ட 
ள்‌.த்தொன்மலை. ”அமுதினன்‌ மலை, £நிஇியப்பொன்‌. (௪௭) 

௪௮.--இளையவர்பந்துபயிலிடழம்‌, ஆடவர்கலைதேரிகழகழம்‌, 
பந்தனை யிளையவர்‌ பயிலிட மயி லூர்‌ 
கந்தனை யனையவர்‌ கலைதெரி: கழகஞ்‌ 
சந்தன வனமல சண்பக வளமா 
நந்தன வன மல ஈறைவிரி புறவம்‌, 

/  (இஃள்‌.) இளையவர்‌ - இளையமங்கையர்‌, பர்தினை' ப்யில்‌ - பந்தி 
விளையாடுகின்ற, இடம்‌ - இடங்கள்‌, சந்தனம்‌ வனம்‌ அல்‌ - சந்தனச்சோலை 
களல்ல, சண்பகம்‌ வனம்‌ ஆம்‌-சண்பகச்சோலைகள்‌ போலும்‌; மயில்‌ ஊர்‌ கர்‌ 
தனை அனையவர்‌ - மயிலை வாகனமாகக்கொண்டு செல்லுகின்ற சுப்பிரமணி 
யக்கடவுளையொத்த . ஆடவர்‌, கலை தெரி கழகம்‌ - வில்வித்தை முதலிய 
கலைகளை ஆராய்கின்ற சாலைகள்‌, ஈந்தனவனம்‌ அல - நந்தனவனமல்ல, 
நறை விரி புறவம்‌ - தேன்விரியப்பெற்ற சாடுபோலும்‌; (எ-று) 


மகளிர்கள்‌ பந்தடிக்குமிடங்கள்‌ சர்தனச்சோலைகளேயாயினும்‌ பர்‌ தடித்‌ 
தில்பற்றி வண்கெள்மொய்க்காமையாற்‌ சண்பகச்சோலையை யொத்திருக்க, 
ஆடவர்‌ வில்வித்தை பயிலுமிடம்‌ ஈர்தவனங்களேயாயினும்‌ * அச்சத்தால்‌ 
மனிதரெவரும்‌ அங்குச்செல்லாராதலாற்‌ சாடுபோலுமென்க, மழுறைநீரனி 
றைப்போரனள் கோள்‌ காண்க, இனி இளையவர்‌ பர்தடிக்குமிடம்‌ அவர்‌ 
“களின்‌ இயற்கைமேனி மணத்தாற்‌ சந்தனச்சோலைபோலத்‌ தோன்றினும்‌, 
அம்மங்கையரின்‌ மேனிரிறத்தாலும்‌, பந்தடித்தல்பற்றி வண்டுகள்‌ பயி! 
லாமையாலும்‌ சண்பகவனம்போன்றன ; அங்கனமே,ஆடவர்‌ கலைதெரி . 
கழகம்‌ பரிசுத்தமுடைமையால்‌ ௩ந்தனவனம்போலு மாயினும்‌, மனிதசஞ்‌ 
சா.ரமில்லாமையாத்‌ கரடு போன்றன என்று உரைத்தலும்‌: இன்னும்‌ வேறு 
' வகையாகக்‌ கருத்துரைத்தலும்‌ உண்டு, கலை - வில்வித்தைமுதவியன, 
பி - ம்‌:_பயில்விடம்‌. (௪௮) 


காண்டம்‌ '௨--நாட்டூப்படலம்‌. ௭௧ 


௫௯மடவாரின்சோல்‌ முதலியவை. 
ந கோலை கவில்வன விளையவர்‌ குதலை 
பாகியல்‌ சளெவிக ளவர்பயி 1னடனே 
கேகய நவில்வன. இளரிள வளையி' 
னாகுக ளூமிழ்வன ஈகைபுசை தரளம்‌, 

(இ ட்‌ ள்‌.) கோகிலம்‌ - குயில்கள்‌, இளையவர்‌ குதலை - இளமங்கைய 
ரின்‌ குதலைச்சொற்களாகிய, பாகு இயல்‌ செவிகள்‌ - பாசன்‌ தன்மையைக்‌ 
சொண்ட (இன்‌) சொற்களை, ஈவில்வன - சற்றுக்கொள்வன; கேகயம்‌-மயில்‌ 
கள்‌, அவர்‌ பயில்‌ ஈடன்‌ - அம்மங்கையர்‌ பழனெ ஈடனத்தைப்‌ (பார்த்து), 
ஈவில்வன - தோம்‌) பழகுவன; களர்‌ இள வளையின்‌ நாகுகள்‌ - விளங்கு 
இன்ற இளமையுள்ள பெண்சங்குகள்‌, ஈகை புரை தரளம்‌ - (அம்மங்கைய 
ரின்‌) பற்களையொத்த முத்துக்களை, உமிழ்வன - கக்குவன; (௪ - று.) 

இளையவர்கிள விகளைப்போலக்‌ குயில்கள்‌ பேசும்‌; , அவர்‌ நடனத்தைப்‌ 
போல மயில்கள்‌ ஈடிக்கு மென்றும்‌ கூதல்‌, பி-ட்‌:--"ஈடமே, (௪௯) 

௫௦.--நறைழதலியன பழையர்ழதலியோரிடத்திரத்தல்‌. 
பழையர்த மனையன பழநறை அகரு 
மூழவர்‌ த மனையன வுழுதொழில்‌ புரியு 
மழவர்‌ த மனையன மணவொலி யிசையின்‌ 
'இழவர்த்‌ மனையன இளைபயில்‌ வளையாழ்‌, 


(இ-.ள்‌.) பழ ஈறை - பழகிய கள்‌, பழையர்‌ தம்‌ மனையன - கள்விற்‌ 
போரின்‌ வீகெளி லுள்ளன; உழு தொழில்‌ - உழவுதொழிலுக்குஆன கருவி 
கள்‌, அகரும்‌ உழவர்‌ தம்‌ மனையன-(அர்தக்‌ கள்ளைப்பருகும்‌) உழவருடைய 
வீடுகளி லுள்ளன; மணம்‌ ஒலி - மணத்அக்குஉரிய வீரச்சியங்களின்‌ ஒலி, 
புரியும்‌ மழவர்‌ தம்‌ மனையன - (மணமகளிரால்‌) வரிக்கப்பட்ட இளைஞரின்‌ 

வீடுகளிலுள்ளன; கிளை பயில்‌ வளை யாழ்‌ - களையென்னும்‌ நரம்பு பொரும்‌ 
தய வளைந்த வீணைகள்‌, இசையின்‌ ழவர்தம்‌ மனையன - தத்து வல்‌ 
ல பாணர்களின்‌ மனையி லுள்ளன ; (௪ - று.) 


இதனால்‌,அவ்வச்சா தியார்‌ தத்தமக்கு உரிய தொழிலைச்‌ செய்வ ரென்று 
சுடறியலாறு; அன்றியும்‌, யாவ்ரும்‌ குறைவின்றி இணிதிருச்சின்றனரென்ப 
தம்‌ பெறப்படும்‌, மனையன என்பதற்கு - மனையிலுள்ள குழந்தைகள்‌ என்று 
ஆர்ட்‌ பழையர்குழ்ச்தைகளும்‌ மதுவை நுகரும்‌; உழவர்குழச்தைகளும்‌ 
உமழுதொழிலைப்‌ புரியும்‌; பறைகொட்டும்‌ இளைஞரின்‌ குழச்தைகளும்‌ மண 

- வொலியைச்‌ செய்யும்‌ :பாணர்குழந்தைகளும்‌ யாழ்வாசிக்கும்‌ எனப்‌ பின்‌ 
னிரண்டடிகளிற்‌ பயனிலைகள்‌ வருவித்து முடிக்தலுமாம்‌.இனிடஇச்செய்யுளை , 
நிரனிறைப்பொருள்கோளாகக்கொண்டு, மனையனவாகிய இளை-இள்ளைகள்‌, 
றை க்கும்‌; உழவர்‌ மனையனவாகிய பயில்‌ - ஈத்துக்கள்‌, உழுதொழில்‌ 
புரியும்‌; மழவர்‌ மனையனவாயெ வளை மணவொலி பயிலும்‌; இசைக்ழெவர்‌ 


௭௨ கம்பராமாயணம்‌ பால 
ம்னையன்வாகயயாழ்‌ - இன்னரப்புள்‌ , இசையயிலும்‌ . _ என்று. உரைப்பாரு 
முளர்‌, பி-ம்‌:-பணிஈறை, ' . . (௫௦) 
௫௧. ய எ எ நறவம்ழதலியவற்றை சசோரிதல்‌, 
கோதைகள்‌ சொரிவன குளிரிள கறவம்‌ 
பாதைகள்‌ சொரிவன பருமணி கனக 
மூதைகள்‌ சொரிவன வுறையுறு. மமுதங்‌ 
.... காதைகள்‌ சொரிவ்ன செவி.நுகர்‌ கனிகள்‌. 

(த ள்‌.) கோதைகள்‌ .- பூமாலைகள்‌, குளிர்‌ இள கறவம்‌ - குளிர்ச்த்‌ 
இளச்‌ே தனை, சொரிவன--; பாதைகள்‌ - மரக்கலங்கள்‌, பரு. மணி-பருத்த 
இரத்தினங்களையும்‌, கனகம்‌ - பொன்னையும்‌, விலை டம ஊசைகள்‌ - 
காற்றுக்கள்‌, உறை உறும்‌ அமுதம்‌ - அளியாகப்யொருக்‌ இய நீரை, 
சொறிவன--; காதைகள்‌ - (கவிஞரின்‌) பாடல்கள்‌, செவி அகர்‌ கனிகள்‌ - 
செவிகளால்‌ அகப்படும்‌ இன்னிசைகளை, ளட (எ-று) 
ட்ட பாதை - நீரென்றபொருளுள்ள :பா.த£' என்ற வடசொல்‌ . இல்ச்சனை 
யால்‌ மரக்கல மென்ற பொருளைத்‌ தர்‌ சது.கோதை-மகளிர்கூக்தலுமாம்‌. பா 
தைகள்‌ - செல்லும்மார்க்கங்கள்‌. என்றுகூறி, கோதைமுதலியவற்றினின்‌ று 


இந்‌, நின இரத்தினகனகங்கள்‌ எடுப்பாரின்‌ நிக்டெத்தலால்‌, பாதைகள்‌ பரு. 
மணி கனகம்‌ சொரிவன என்றா ரெனலுமாம்‌.. கணி - சாரமென்னும்பொரு ' 


ள.தாதலை,சர்‌ தாமணியில்‌*சளிகொள்காமச்‌ கொழுங்கனி?'என்‌ றவிடத்.அக்கு 
நச்சினார்கினியர்‌ கூறிய உரையாலும்‌ அறிக. "கவிகள்‌ என்ற பாடத்துக்கு, 
காதைகள்‌ - பழையசரித்திரங்கள்‌, செவிஅகர்‌ கவிகளைச்‌ சொறிவன என்று 
கூறி, பழஞ்சரித்திரங்கள்‌ கவிஞரால்‌ இனியசுவையமைர்த கவிகளாகப்‌ பா 
டப்படுகன்றன என்று கருத்துச்‌ கூறுக, ்‌ (௫௪) 
பன்‌ _ஆண்மயில்கள்‌ மகளிரிடத்துப்பேடை யின்‌ சாயலைக்கண்டு 
தேர்டர்தல்‌. 

* இடங்கொள்‌ சாயல்கண்‌ டிளைஞர்‌ சிர்தைபோற்‌... 
-றடங்கொள்‌ சோலைவாய்‌ மலர்பெய்‌ தாழ்குழல்‌ 
வடங்கொள்‌ பூண்முலை மடந்தை மாசெொசடுந்‌. 
தொடர்ந்து போவன தோகை மஞ்ஞைகள்‌. , 

(இ- ள்‌.) தோகை மஞ்ஞைகள்‌ - கலாபத்தையுடைய ஆண்மயில்கள்‌, 
தட. கொள்‌ சோலைவாய்‌ இடம்‌ கொள்‌ சாயல்‌ கண்டு - பரப்பைக்‌. கொண்டு 
ள்ள. த (வந்த மகளிரிடத்துத்‌ தமது. பேடைகளின்‌) பெ 
மையைச்‌ கொண்ட சாயலைக்‌ கண்டு, (அவர்களைப்‌ பெண்ம 
லென்‌ றுமயல்‌க), இளைஞர்‌ சிர்தை போல்‌ - காளைப்‌ ப்பருவமுள்ள ஆடவரின்‌ 
்‌ மனம்போல, மலர்‌ பெய்‌ தாழ்‌ குழல்‌ வடம்‌ கொள்‌ பூண்‌: மூலை. மடர்தைமா 
ரொடுஉம்‌ நகா்‌ 19 தொங்குகின்ற : கூக்தலையும்‌ . முத்துவடங்களை 


* யணிந்த (சச்சைப்‌) பூண்ட தனங்களையுமுடைய (அம்‌). க்கி பதி 
்‌ பர்க்து போவன - தொடர்ந்து செல்வன; (௭. - அ.) 


க £ண்டம்‌ ௨, நாட்டுப்படலம்‌. எட 


- இண்மயில்கள்‌ சோலையிலேவக்த மகளிறிடத்துத்‌ தமது பேடைகளின்‌ 
'சாயலைக்கண்டு பெண்மயிலென்றுமயங்கி, . ஆடவர்‌ சந்தை தொடர்ர்துசெல்‌ 
வதபோல அம்மகளிரைத்தொடர்ர்‌துசென்‌ றனவென்க ; மயஃ்கவணியோடு 
உவமையண்ிசேர்க்‌துவர்த கேர்வையணி, சரயல்‌ என்பதற்கு மென்மையெ 
“னப்‌ பொருள்கொண்டு, ஆண்மயில்கள்‌ அம்மகளிரிடத்து மென்மையைக்‌ 
கற்க வேண்டி, ஆடவர்சிந்தைபோலத்‌ தொடர்ச்‌ தசென்றன வெனினுமாம்‌, 
தடம்‌ - தடாகமுமாம்‌, பி- ம்‌. :-மஞ்ஞையே' (௫௨) 

௫௩..---அந்நாட்டில்‌ வறுமைழதலியன இல்லாமைக்தக்கா ரணம்‌. 
வண்மை யில்லையோர்‌ வறுமை யின்மையாற் 
நிண்மை யில்லைகேர்‌ செறுக ரின்மையா 
ண்மை யில்லைபொய்‌ யுரையி லாமையால்‌ 
"வெண்மை யில்லைபல்‌ கேள்வி மேவலால்‌. 


(இ- “ள்‌. (அந்தச்கோசலராட்டில்‌), ஓ ர்வறுமை இன்மையால்‌ - சிறிது 
தரித்திரமு மில்லாமையால்‌, வண்மை இல்லை - கொடைச்ிறப்புத்‌ தெரிவ 
தில்லை; நேர்‌ செறுகர்‌ இன்க்‌ எதிர்த்துப்‌ போர்செய்பவ ரில்லாமை 
யால்‌; திண்மை இல்லை - பராச்செமச்‌ இறப்புச்‌, தெரிவதில்லை; பொய்‌ உரை 
இலாமையால்‌ - பொய்பேசு த வில்லாமையால்‌, உண்மை இல்லை - உண்மை 
யின்றெப்புத்‌ தெரிவதில்லை; பல்‌ கேள்வி அக்‌. பல பெரியோரையடுத்‌ 

“துக்கேட்டலை (அம்சாட்டவர்‌) பெத்திருத்தலால்‌, வெண்மை இல்லை - அறி 
வின்மையென்ப த (அங்கு) இல்லை; (௪ - று,) 

ன கி வண்மையில்லை யோர்வறுமையின்மையால்‌ - “(கொள்வாரிலாமைக்சகொ 
டப்பார்களுமில்லேமாதோ,” வெண்மை - அறிவின்மை. பி - ம்‌:--1ஓண்மை 
யில்லை பல்கேள்வியோங்கவால்‌, (௫௩) 
௫ ௫. என்ளுழதலியன கோணநரம்பண்டிகள்‌ 

ஒன்றேடோன்று மயங்குதல்‌. * 
எள்ளு மேனலு மிறுங்குஞ்‌ சாமையும்‌ 
கொள்ளுங்‌ கொள்ளையிற்‌ கொணரும்‌ பண்டியு 
. மள்ள லோங்களத்‌ தமுதின்‌ பண்டியும்‌ 
. தள்ளு நீர்மையிற்‌ *றலைம யங்குமே. 

(இ - ள்‌.) எள்உம்‌-எள்ளையும்‌,ஏனல்உம்‌-செம்‌ நினையையும்‌, இறுங்குஉம்‌- 
சோளத்தையும்‌, சாமைஉம்‌ - சாமையையும்‌, கொள்ளுஉம்‌ - கொள்ளையும்‌, 
-.சொள்ளையில்‌ கொணரும்‌ - மிகுதியாகக்‌ கொண்டுவருகன்‌ ற, பண்டிஉம்‌ - 
பண்டிகளும்‌, அள்ளல்‌ ஓங்கு ௮ளத்து அமுதின்‌ பண்டிஉம்‌ - குழைசேறு 
மிக்ருர்‌. துள்ள உப்பள தீனின்‌ அ உப்பைக்கொணரும்‌ பண்டிகளும்‌, தன்‌ 
ளும்‌ நீர்மையில்‌ - ஓட்டிக்கொண்டுபோசப்படும்‌ தன்மையோடு, தலைமயவ்‌ 
கும்‌. - ஒன்றோடொன்று கலக்கும்‌; (௪ - று.) 

.  குறிஞ்சரிலவிளைபொரறு . ளாகிய ஏனல்‌ , முதலியனவும்‌, : ரெய்தனில 
விளைபொருனாயெ உப்பும்‌ மிகுதியாக வண்டிகளி லேத்றப்பட்டு இர்‌ 
10 ்‌ 


௪௪ - கம்பராமாயணம்‌ பால 


்ர்ட்க்குக்‌ சகொணரமரப்படுகையில்‌ ஒன்றோடொன்று: . ஸவ்வண்டிகள்‌ 
மயங்கு மென்க. தலைமயங்கும்‌ - இடம்மாது மெனப்‌ பொருள்கூ றி, அர்ஈாட்‌ 
டூல்‌. ஓரிடத்துத்தோன்‌் நிய எள்முதலியவை அவைதோன்றிய இடங்களி 
'விருர்து அவை. விளையாத மற்றையிடல்கட்குக்‌ கொண்டுபோகப்படுமெனக்‌ 
கருத்துக்கூறலுமாம்‌, பீ-ம்‌:-- "தரை. (௫௪) 
்‌ ௫௫.--அயிர்ழதலியபோநன்கள்‌ தலைமயங்கதல்‌. 
உயருஞ்‌ சார்விலா. வுயிர்கள்‌ செய்வினைப்‌ 
பெயரும்‌ "பல்கதிப்‌ பிறக்கு மாறுபோ 
லயிருந்‌ தேனுமின்‌ பாகு மாயளூர்த்‌ 
தயிரும்‌ வேரியுர்‌ தலைம யக்குமே, 
(இ-ள்‌.) உயரும்‌ - உயர்ச தியை (மோட்சத்தை].ய்டைவ தற்குஉரிய, , 
சார்வு - பற்றுச்சோட்டை [உபாயத்தை], இலா - உடையனவாசாத, உயிர்‌ 
“கள்‌ - ஆன்மாக்கள்‌, செய்‌ வினை - (தாம்‌) செய்த வினைப்பயனை ' (அகரா 
மாத), பெயரும்‌ - மாறிமாறிவருற, பல்‌ க தி:- (மக்கள்‌ 'தேவர்‌ நரகர்‌ வில 
' ங்குகள்‌ என்ற) கால்வகைச்‌ க களில்‌, பிறக்கும்‌ ஆறு போல்‌ - பிறக்கின்ற 
விதம்போல,-அயிர்உம்‌-கண்டசர்க்கமையும்‌, தேன்உம்‌.., இன்‌ பாகுஉம்‌- 
“இனிய வெல்லப்பாகும்‌, ஆயர்‌ ஊர்‌ தயிர்உம்‌ - இடையருடைய ஊரிலுண்‌ 
பபான்ற தயிரும்‌,வேரிஉம்‌ - கள்ளும்‌, தலைமயங்கும்‌ - இடம்மாதும்‌; (எ-று. 
.... மருதம்முதலிய நால்வகை நிலங்களுள்‌ ஏதேனும்‌ ஓரிடத்தில்‌ தோன்று 
, அனவான அயிர்முதலியவை மற்றை நிலங்களிற்‌ செல்வத ற்கு, ஈர்ல்வகைக 
ச.திகளுள்‌ ஏதேனும்‌ ஒருகதியிற்‌ பிறந்த ஆன்மாக்கள்‌ மற்றைக்க .திகளிற்‌ 
. செல்வதை உவமையாகக்‌ கூறினார்‌; உவமையணி. முதலிரண்டடிகள்‌ - 
'சடவுளை ஏதேனும்‌ உபாயத்தாற்பற்றி காற்க.இத்துன்பத்தினின்று ஈடேறு 
வதே உயிர்கள்‌ கைக்கொள்ளவேண்டிய கடமை யென்ற : விஷயத்தைக்‌ 
குறிப்பிக்கும்‌. உயருஞ்சார்வு - மெய்ஞ்ஞான மெனினுமாம்‌. “ஓ தியவுடம்பு 
தோறுமுயிரென?? என்ற தொடரோடு இச்செய்யுளின்‌ முன்னிரண்டடிகளை 
யொப்பிகெ. .;9- ம்‌: "செல்க இ. ்‌ (கக) 
௫௬.--திநவிழாவும்‌ வேள்வியும்‌ தலைமயங்குதல்‌. 
"கூறு பாடலும்‌ குழலின்‌ பாடலும்‌. ட்‌ 
வேறு வேறுநின்‌ நிசைக்கும்‌ வீ திவா 
. யரறு மாறும்வர்‌ *தெதிர்க்த வாமெனச்‌' 
சாறும்‌ வேள்வியும்‌ தலைம யங்குமே, .. 


(இ-ள்‌.) கூறு பாடல்உம்‌ - (மிடற்றுக்கருவியாந்‌) பாடப்படுகன்ற 
வாய்ப்பாடலும்‌, குழலின்‌. பாடல்‌உம்‌ - வேய்ங்குழலினிசையும்‌, வேறு வேறு 
நின்று - தனித்தனியாக, இசைக்கும்‌ - ஓலிப்பதற்கு. இடனாகிய, வீதிவரய்‌. - 
வீதிகளில்‌_—ஆஅறஉம்‌ ஆறஉம்‌ வந்து - கதியும்‌ நதியும்‌ வந்து, எதிர்ந்த ஆம்‌ 
என - ஒன்றோடொன்று எதிர்ப்பட்டனவென்று உவமைசொல்லுமா று, சா 


காண்டம்‌ ்‌ உ நாட்டுப்படலம்‌. எட 


உம்‌ சேள்வீலம்‌-இருவிழாவின்பொருட்டும்‌ வேள்வியின்பொருட்டும்‌ வரு" 
இன்ற 'சனத்திரள்‌, தலை மயங்கும்‌ -ஓன்றோடொன்று கலக்கும்‌; (எ- ஐ) . 
து அச்காட்டில்‌ ஆங்காங்குத்‌ தேவாலயங்களில்‌ நடக்னெற திருவிழாவைக்‌ 
'சாணும்பொருட்டும்‌, ஆங்காங்கு நிகழ்த்தும்‌ பல்வகை யாகங்களைக்‌ காணும்‌ 
பொருட்டும்‌ திரண்வெருகின்‌ ற சனங்களின்‌ திரள்‌ ஆறும்‌ ஆறும்‌ ஒன்‌ை ற்யொ 
ன்று எதிர்வதுபோல ஒன்றோடொன்று மயங்கு மென்பதாம்‌; இனி, விழா - 
திருவிழாக்கள்‌: “வேள்வி - கலியாணங்கள்‌ என்று . உரைத்து, அவற்றில்‌ i 
நிகழும்‌ ழம்‌ அபத 'இரளுஞ்‌ சனங்கள்‌ தலைமயங்கு மென்றது மொன்று. 
 மி- ம்‌ கூறும்‌ *எதிர்ர்தது. . (கிசு) 
௫௭. சங்க. பறை ழதலியவற்றின்‌ ஓசையீனும்‌ உழவர்‌ உர்ப்பு ஒங்ததல்‌: I 
ூக்கற்றாக்குறு "கூரி ஈந்‌துதேர்‌ 
தாக்கற்‌ முக்குறும்‌ பறையுந்‌. தண்ணுமை 
வீக்றெ முக்குறும்‌ விளியு மள்ளர்‌ தம்‌ 
வாக்கற்‌ முக்குறு *மொலியின்‌ மாயுமே. 
- (இ ள்‌.) மூக்கில்‌ தாக்குறும்‌ மூரி ஈத்துஉம்‌ - மூச்குப்போன்ற இடச்‌ 
'இலே (வாய்‌ வைத்து) நெருக்கி யூதப்படுகின்‌ ந ' வலிய சங்கவாச்சியத்கினோ 
சையும்‌, ரேர்‌ தாக்கின்‌ தாக்குறும்‌ பறைஉம்‌ - நேரிதானகுறுந்தடியால்‌ 
தாச்சப்படுகன்ற பறையோசையும்‌, வீச்சில்‌ தாக்கும்‌ தண்ணுமை விவி 
உம்‌.- (வார்கொண்டு) இறுகக்கட்டுதலினால்‌ அதிர்கல்‌இபாருக்திய மத்த ' 
ளத்தினோசையும்‌; மள்ளர்‌-உழவர்கள்‌, தம்‌ வாக்கில்‌ தாக்குஉறும்‌ - (தமது) 
வாயினாலே  (உழவுமாகெளை) யதட்டுகின்ற, ஒலியின்‌ - ஒலிக்குள்ளே , 
“மாயும்‌ - அடங்கிவிடம்‌; (௪.- அ.) 
சங்கு பறை தண்ணுமை என்ற, இவைகளினோசை யடங்கிவிெபடி. 
மள்ளர்‌ உழவுகுண்டைகளை யதட்டும்‌ ஓசை ஓங்கிநிற்கு மென்க. வலிமை 
பெற்ற ஒன்றனால்‌ மற்றையவை யடங்குதலைக்‌ கூறுதலால்‌, இச்செய்யுள்‌ 
மறைவணியாம்‌; வடதூலார்‌ மீலிதாலங்காரமென்பர்‌, பி- ம்‌: முரிர்த 
கோதை. கை, “ஒலியுமானுமே, (௫௭) 
௫௮. -தழந்தைகட்தப்‌ பாலைப்பநுதவித்தலின்‌ வநணனை. ்‌ 
ட தாலி யைம்படை தழுவு மார்பிடை 
மாலை.வாயமு தொழுகு மக்களைப்‌ 
, பரலி னட்வொர்‌ செல்கை பங்கயம்‌ 
வானி லாவுறக்‌ குவிவ மானுமே, : 

(இ - ள்‌.) சாலி. ஐம்படை. தழுவும்‌ மார்பிடை. - ஐம்படை ச சாலிபூண்‌... 
மார்பிலே, மாலை - ஒழுங்காக, வாய்‌ அமுத ஒழுகும்‌-வாயிவிருர்‌ அசொள்ளு 
நீர்‌ கடியப்பெற்ற, மக்களை-மக்களுக்கு,பாலின்‌ ஊட்டுவார்‌-பாலைப்பருகுவிக்‌ 
இன்ற மகளிரின்‌, செங்கை-செந்நிறமுள்ள கைகள்‌, வால்‌ ரிலாஉற பங்கயம்‌ 
'குவிவ-வெண்ணிறமுள்ள்‌ ங்கா அது தாமரை மலர்குலிவதை, மானும்‌*' 

ஒத்திருக்கும்‌; (௭ - ஐ.) 


அத கம்பரர்மாய்ண்ம்‌ பொல 
. ஜம்படைத்தாலி - காத்தற்கடவுளான "திருமாலின்‌. சங்கம்‌ ' சக்கரம்‌ 
தண்டெவில்‌ வாள்‌என்னும்பஞ்சாயு தங்களின்‌ வடிவமாக அமைப்பது; இதனை, 
பிள்‌ ளுக்கு அனுக்கம்சேராமலிருத்தற்பொருட்செ காப்பாக ஐந்தாவது 
மாதத்திற்‌ பூணுவித்தல்‌, மரபென்பர்‌. இத-தாலியென்‌ றும்‌, தாலியைம்படை.: 
யென்றும்‌ தமிழிலும்‌; பஞ்சாயுதமென்‌ ஐ வடமொழியிலும்‌ வழங்கப்படும்‌; 
“ஜிந்துபு சன்னீ ரைம்படைசனைப்ப,?? *அமளித்துஞ்சு.மைப்படைத்தாலிக்‌, 
குதலைச்‌ செவ்வாய்க்‌ குது£டைப்புதல்வர்‌,?? ““தாலிகளைந்தன்‌ அ: .மிலனே,?? 
“எழிலார்‌ திருமார்பிற்‌ கேற்குமிவையென்‌, தழயெவைம்படையுமாரமுங்‌ 
கொண்டு? என்பன காண்க. பால்‌ நிலாவி த்கும்‌, அப்பாலிற்படுமாறு குவிர்‌ 
அள்ள மகளிர்கை பங்கயமலர்க்கும்‌ உவமையாம்‌. பாலின்‌, இன்‌: - சாரியை., 
பாலினூட்டுவார்‌என்ப தற்கு-பாலுடனே சோற்றையுண்பிப்பவ 'சென்றுமாம்‌. 


்‌ ௫௯.--ஆடவர்‌ மகளிர்‌ என்பவரின்‌ போ லிவுழதலியன. 


பொற்பி னின்றன பொலிவு பொய்யிலா 
நிற்பி னின்றன நீதி மாதரா 

. ரற்பினின்றன வறல்க என்னவர்‌: 
கற்பி னின்‌ றன கால மாரியே. 


(இ: - ள்‌.) பொலிவு-அழகுகள்‌, பொற்பின்‌ - (அவரவர்களுடைய) ஈல்ல 
குணங்களில்‌, நின்றன - நிலைபெற்றிருர்‌ தன; நீதி-நியாயங்கள்‌, பொய்‌ இலா 
நிற்பின்‌ - பொய்ம்மையில்லா த நிலைமையால்‌ [ உண்மைநிலையால்‌], நின்றன-; 
மாதரார்‌ - மகளிருடைய, .அற்பின்‌ - அன்பினால்‌, அறங்கள்‌ - தருமங்கள்‌ 
நின்றன; அன்னவர்‌ - அம்மகளிருடைய, ௧ த்பின்‌-க ச்பினால்‌, காலம்‌ மாரி 
பருவமழைகள்‌ , நின்றன; (௪ - அ.) 


'பின்னிரண்டடி - மடவாசைப்ப ற்றிவருதலால்‌, இின்னிகஸ்டட்டிபம்ம்‌ 
ரைப்பற்நியனவென்னலாம்‌; அச்காட்டு ஆடவர்‌ அழகாசச்கரு துவது - நற்‌. 
தணமுடைமையே, அன்னார்‌ உண்மைதவரறா ன த்வாபர 
யையுடைய சாதலால்‌, அவரிடத்து நீதி பிறழா திரும்‌ தனவென்க, “அற்த 
இிற்கேயன்புசார்பென்ப?? என்றவாறு, “அன்பினின்‌ றன. வறங்கள்‌* என்றார்‌, 
தெய்வர்தொழாஅள்‌ கொழுஈற்றொழுதெழுவாள்‌, பெய்யெனப்பெய்யு 
மழை”? என்றவாறு தேவரும்‌ கற்புடைமகளிர்க்குக்‌ குற்றேவல்புரிவ ராத 
லால்‌,. “கற்பினின்‌றன காலமாரி? என்றார்‌. இப்பாடல்‌ முழுவதும்‌ மகளிரை 
ப்பற்றியனவெனக்‌ கொள்ளினுமாம்‌. (௫4), 


௬௦.--கோசலதேசத்தின்பரப்பு, 
சோலை மாநிலர்‌ அருவி யாவரே ' 
வேலை கண்டுதா மீள வல்லவர்‌. 
சாலும்‌ வார்புனற்‌ சரயு வும்பல 
காலி னேடியுல்‌ கண்ட தில்லையே, 


2 துல்‌ E | + ப்‌ 
காண்டம்‌ -்‌ ௩ந்கரபபடலம. எள்‌. 


“ந (இ- ள்‌) சோலை - சோலைக்ளாற்குழப்பட்ட, “மா நிலம்‌ - பெருமை 
குக்கி அர்தக்கோசலதேசத்தை, அருவி - தேடி, வேலை-எல்தம்யை, 
தாம்‌, கண்டு - பார்த்தறிர்‌அ, மீள வல்லவர்‌ - மீண்டுவர்துசொல்லும்‌ வல்‌ 

உலமையுடையவர்‌, யாவரோ? [எவருமில்லை]; சாலும்‌ வார்புனல்‌ சரயுஉம்‌ - 
மிகுர்‌த பெருகுகின்ற நீரையுடைய சரயுஈதியும்‌, பல காலின்‌ ஓடிஉம்‌ -'பல்‌' 
வாய்க்கால்களால்‌ ஓடிச்சென்றும்‌ [பலகால்களைக்கொண்டு நடர்துபார்த்‌ 
அம்‌], கண்டது இல்லை-(அத்தேச த தனெல்லையைக்‌) கண்ட தில்லை; (௪- று.) 
்‌'.' பலகால்களால்‌ ஐடிச்சென்றுங்‌ காணமுடியாத கோசலதேசத்தின்‌. 
எல்லை, இரண்டே கால்களையுடைய மானுடரால்‌ எங்கனங்‌ காணமுடியும்‌? 
காணமுடியாகென்‌ அதோடர்நிலைச்‌ சேய்யுட்‌ போநட்பேறணிபடக்கூறினார்‌ . 
'பலகாலினோஷியும்‌? என்ற சிலேடை இவ்வணிக்கு உபசாரப்பட்டது. (௬௦) 
௬௧.-- நாட்டின்சிறப்பும்‌ மேற்படலத்தின்‌ தோற்றுவாயும்‌. 
்‌ வீடு சேரநீர்வேலை கான்மடுத்‌ 
்‌ தடு பேரினு முலைவி லாநலங்‌ 
கூடு கோசல மென்னுல்‌ கோதிலா 
நாடு கூறினா ஈகரம்‌ கூறுவாம்‌, 


.(இ- டதத வீடு சேர்‌ - (பூமிமுழுவதும்‌) அழிதலைப்‌ வண்ட நீர்‌ 
வேலை - நீரையுடைய கடல்‌, கால்‌ மடுத்து - கடுங்காற்றினால்‌ மோதப்பட்டு, 
'ஊடு பேரின்உம்‌ - அந்தப்‌. பூமியினிடையிலே பேர்ந்‌தவர்தாலும்‌, உலைவு, 
இலா த அழிதவில்லா த [அழியாத], நலம்‌ - நல்ல தன்மை, கூடு - பொரும்‌ 
இய, கோசலம்‌ என்னும்‌ - கோசலமென்றெ, கோத இலா நாடு - குற்றமில்‌ 
லாத நாட்டின்‌ சிறப்பை, கூறினாம்‌ - (இதுவரையிற்‌) சொன்னோம்‌; (இணி), 

ப ஈகரம்‌ - (அச்தச்‌ கோசலசாட்டிலுள்ள) அயோத்திமாககரின்‌ சிறப்பை, கூறு 
வாம்‌ - இனிச்‌ சொல்லுவோம்‌; (௭ - று.) ்‌ 
.. " கோசலராடு பிரளய காலத்திலும்‌ அழியாத தன்மையுடைய தென்க. 
வீடு - முதனிலைத்தொழிஜ்பெயர்‌. (௬௧) 
நாட்டூப்படலம்‌ முற்றிற்று, 3 


099 அ. 


௩.--ஆவது நகரப்படலம்‌: 
கரத்தின்‌ சிறப்புக்களைச்‌ சொல்லும்‌ பாகமென்பது பொருள்‌. இத 
தீறல்‌ காப்பியத்தலைவனான இராமபிரானது தஇருவவதாரத்திற்கிடமான 
| ன்ன வ அயோத்தியா ஈகரத்தைக்‌ சவி: வருணிச்சன்றனர்‌. 
௧.--இதுழதல்‌ எழகவிகள்‌-அயோத்திமாநகரத்தின்‌ 
சிறப்பைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 
இன்னிய மதுரம்‌ 1சேர்ச்தாற்‌. பொருளிற்‌ சீரிய கூரிய தீஞ்சொல்‌ 
வவ்விய கவிஞ ரனைவரும்‌ வட. நூன்‌ முனிவரும்‌ புகழ்ந்தது வசம்பி 


ளவு கம்பராமாயணம்‌ பர்ல 


லெல்வுல கத்தே ரியாவருர்‌ தவஞ்செய்‌ தேறுவா னாதரிக்‌ இன்ற 
வன்வுற கத்தோ ரிழிவதற்‌ கருத்தி புரிின்ற தயோத்திமா ககரம்‌; 

(இ-ள்‌.) அயோத்திமாககரம்‌ - அயோத்தியென்னுஞ்‌ சிறந்த பட்‌ 
டணமான அ, செவ்விய - அழகையுடையனவும்‌, மதுரம்‌ சேர்ந்த - சுவை: 
பொரும்‌ இயனவும்‌, ஈல்‌ பொருளின்‌ . சீரிய - றந்த பொருளாற் ஜெப்புடை 
யனவும்‌, கூரிய - அட்பமாயுள்ளனவும்‌, தீம்‌ சொல்‌ வவ்விய - இனிமை 
யைத்தருவனவாகயெ 'சொற்களைக்‌ கொண்ளெளனவுமான, கவிஞர்‌ அனை 
வர்உம்‌ - புலவர்களெல்லோராலும்‌, வடநூல்‌ முனிவர்உம்‌ . - வட தாவில்‌ 
வல்ல முனிவர்களாலும்‌, புகழ்ர்தது - புகழப்பட்டுள்ள, த; (அன்றியும்‌), 
வரம்பு-இல்‌.எ உலகத்தோர்‌ யாவர்உம்‌ - அளவில்லாத எல்லாவுலகங்களிலு' 
முள்ளவர்களெல்லோராலும்‌; -தவம்‌ செய்து - தவத்தைச்‌ செய்து, ஏறு 
வான்‌ - பெறும்பொருட்டு, ஆதரிக்கின்ற - விரும்பப்படுகின்ற,.௮ உலகத்‌ 
தோர்‌ - அந்த மோட்சலோகத்தி லிருப்பவர்களும்‌, இழிவதற்கு - (அங்கு 
நின்றும்‌) இறங்கி வந்து வசிப்பதற்கு, அருத்தி ன்றது த்த 
செய்யுர்‌ தன்மையுடையது: (௪ - அ.) 

இங்கனம்‌ அயோத்திமரசகரம்‌ யாவராலும்‌ தற்குறி! விஞ்ம்‌ 
பப்ப்வெத்ற்குங்‌ காரணம்‌, ஸ்ரீராமன ௮ இருவவதாரஸ்‌தலமாதலா லென்க, 
கவிக்குச்‌ செவ்வியாவது---மட்ச்குமுதலிய 'சொல்லணிகளாலும்‌, மோனை 
எதுகை முரண்‌ முதலிய சொல்தொடைகளாலும்‌ வரும்‌ அழகாம்‌.இதற்கு- 
ஐய்யின்‌ றிப்‌ பொருளைப்‌ பயப்பது என்றும்‌ 'உரைச்சலாம்‌. மதுரம்‌ என்‌ 
றது சிருங்காரம்‌ வீரம்‌ கருணை அற்புதம்‌ - ஈகை பயம்‌ பீபற்சம்‌ செளத்ரம்‌ 
சமநிலை. என்னும்‌ ஈவரசங்களை, ஈற்பொருளிற்‌ சீரிய என்றது - உவமை முத 
லிய பொருளணிகளால்‌ வரும்‌ அழகைக்‌ கருதி. கூரிய - தவக்யர்த்தம்‌எனப்‌ 
படுகிற குறிப்புப்பொருளையுடைய என்றபடி, தீஞ்சொல்‌ - செவிக்‌னிமை 
ப்யக்குஞ்சொல்‌, “கவிஞானை வரும்‌? என்றது - திராவிடம்முதலிய பதினெட்‌ 
“டுத்‌ தேசபாஷைகளிலும்‌ மற்றை ஸம்ஸ்கிருதம்‌ முதலிய பாஷைகளிலும்‌ 
இராமகதையைப்‌ பாடிய புலவர்களை. வடதூல்‌ முனிவர்‌ என்றது - ராம 
கதையைக்‌ கூறியவர்களான வால்மீகி போதாயனர்‌ முதலியோரை. 

வரம்பில்‌ எவ்வுலக த்தோர்‌ என்றஅ - மிக்க பரப்பையுடைய பூலோகம்‌ 
முதலிய மேலேழுலகங்களிலும்‌ அதலம்‌ முதலிய £ழேழுலகங்களிலும்‌ உள்‌ 
ள்வர்களை. பின்னிரண்டடி.களினால்‌ நிரதிசய வின்பத்தை அனுபவிப்பவசான 
முத்தியுலக த்தவர்சளும்‌ அதனைவிட்டுவர்‌ விரும்பும்படியான்‌ பலவகை யின்‌ 
பங்களையும்‌ தரும்‌ தன்மை கூறப்பட்ட த,“ஆதரிக்கின்‌ ற'என்‌ற பெயசெச்சம்‌, 
அவ்வுலகத்தோர்‌ என்பதிலுள்ள அவ்வுலகம்‌' என்றதைக்கெரண்டு முடி : 
யும்‌, மீளாவுலகமாகிய வீட்டலக த்திலுள்ளவரும்‌ வர விரும்புகின்‌ றன ரென்‌ ற 
தனால்‌, பிறவுலகத்தவர்‌ வர விரும்புதல்‌ கூறாமையே பெறப்படும்‌. . அவ்வுல 
க்த்தோர்‌ என்றதன்‌ ஈற்றில்‌ உயர்வு றப்பும்மை விகாரத்தால்‌ தொக்கது. 
அர்ககரத்தின து செப்பு முக்காலத்தினும்‌ ஒரு தன்மைத்தர்க விருப்ப 
தென்பது தோன்ற “புரிகின்றது? என நிகழ்காலத்தாற்கூ தினார்‌. அயோத்‌ இ: 


காண்டம்‌ ௩ --நகாப்படலம்‌, ௭௯ 


(அகழி ஆயுதம்‌ சேனை: முதலியவற்றால்‌: மிக்ககாவலுடைமையால்‌ மாற்று 
ரதி) போரிதெற்கு முடியாத தென்று ம்‌ எண்ன * வடசொல்‌, 
படி - ம்‌; சேர்ர்தன. ்‌ (௧) 
உங்‌ ்‌ ௨, நிலமகண்‌ முகமோ திலகமோ கண்ணே னன்‌ மங்கல 
சரணோ; விலகுபூண்‌ முலைமே லாரமோ வுயிரி னிருக்கையோ 
இருமகட்‌. னிய, மலர்கொலோ மாயோன்‌ . மார்பினன்‌ மணிகள்‌ 
வைத்தபொற்‌ பெட்டியோ "வானோ, ருலகன்மே அசோ வூழியி 
னிறுதி யுறையுளேோ யாதென வுரைப்பாம்‌, 

(இஃ ள்‌.) னிக்கரை முகம்‌ஓ - பூமி 
"தேவியினது. திருமுகமோ?, திலகம்‌ஓ - (அம்முக ச திலணியும்‌) திலசமோ?, 
சீண்ட -- (அவள அ) சண்தானோ!, நிறை நெடு மங்கலம்‌. நாண்‌ ஓ-நிறைர்‌ த 
நீண்ட மங்கலகசூத்திரமோ!, முலைமேல்‌ பூண்‌ இலகு ஆரம்‌ஓ - தனங்கள்‌ 
மேல்‌ தரிக்கப்பட்விளங்குறெ  இரத்தினமாலையோ?; உயிரின்‌ இருக்‌ 
கைஓ - உயிர்‌ இருக்குமிட்மோ!, திருமகட்கு. இனிய மலர்ஓ - இலக்கு 
மிக்கு வசித்தற்குஇனியதான தாமமைமலரோ?, மாயோன்‌ மார்பில்‌, நல்‌ 
ம்ணிகள்‌' வைத்த பொன்‌ பெட்டிஐ - திருமாலின்‌ திருமார்பில்‌ அணியப்‌ 
பட்ட இறந்த கெளஸ்‌ அபலவிரத்‌இனம்போன்‌ றடுிரத்‌ இனங்கள்‌ வைக்கப்பட 
-ிள்ள  யொன்னாற்செய்த பெட்டிதானோ!,வானோர்‌ உலகின்‌ மேல்‌ உலகுஐ- 
.தேவலோகத்‌,இினும்‌ 'மேலாகவுள்ள . ஸ்ரீவைகுண்டலோகமோ?, ஊழியின்‌ 
இறுதி. உறையுள்ஓ - யுகாந்தகாலத்தில்‌ எல்லாப்பொருள்களுர்‌ தங்குமிட 
மாகிய கிகுமாலின அ திருவயிறோ!, யாத, என உரைப்பாம்‌ - (இவ ற்குள்‌) 
எது என்று நிச்சயித்துச்சொல்லுவோம்‌? (௪ - று,)--கொல்‌ - அசை, 

எல்லாஅங்கங்களுள்ளும்‌ சறர்‌.து மேன்மைபெற்றிருத்தலால்‌ (முகமோ? 
என்றும்‌,. இல்கம்‌ அம்முக.த்‌ இற்கும்‌ அழகுசெய்தலால்‌ * இிலகமோ? என்றும்‌, 
சுண்ணித்கிறர்‌ ததோருஅப்பில்லையா தலால்‌ “கண்ணே! என்றும்‌, மகளிர்க்குச்‌ 
சிறந்‌ த௮ணியா தலரல்‌ *$மங்கலகாணோ' என்றும்‌, கணவர்கண்ணுக்குக்‌ களிப்‌ 
.பைக்கொடுத்தலால்‌ “முலைமேலாரமோ? என்றும்‌, எல்லாவுயிர்க்குமுயிராகய* 
திருமால்‌ திருவவதரித்த தல மாதலால்‌ “உயிரினிருக்கையோ” என்றும்‌, 
அளவிறச்‌ தஅருஞ்செல்வத்தை அகலாமல்‌ அமையப்பெறு லோடு இலக்குமி 
-யம்சமாகயசீதாபிராட்டியாருக்குத்‌ சான்‌ அவதரித்த தலமாகிய மிஇலாபுறி 
யினும்‌ மிகவினியவாசத்தல 'மாதலால்‌ *இருமகட்செனியமலர்கொலோ? என்‌ 
“அம்‌, நெச்தபொருள்களை புள்ளேபுடைகமயால்‌ “மாயோன்மார்பினன்‌ மணி 
,கள்வைக்சபொற்பெட்டியோ? , என்றும்‌, எல்லாவுலக த்தினும்சறச்‌ திருத்த 
,லால்‌ “வானோருலகின்மேலுலகோ? என்றும்‌, எல்லாப்பொருள்களுமுடை 
மையால்‌ _ஊழியினிறுஇபுறையளோ' என்றும்‌ கூறினார்‌; இங்கனம்‌ ஒரு 
பொருளைப்‌. பலபடச்கூறியது, பாலபடப்புனவணியாம்‌; இதை வட 
தரலார்‌. ்‌ உல்லேகாலங்கார மென்பர்‌, இயற்கையாலும்‌ செயற்கையாலு 
மமைரந்த. அழகுகள்‌ எத்தனையிருந்தாலும்‌ மகளிர்க்கு மங்கலசாண்‌இல்லையா 
மின்‌" அவையனைத்தும்‌ பயன்படா. வாதலால்‌, :சிறைகெடுமங்கலகாண்‌? 


௮0 கம்பராமாயணம்‌ பபால்‌ 


யாராட்டிச்கூறப்பட்ட த... -:*இருமகட்கு? என்பதனை.” மத்திமதிபமாகச்‌ 
. கொண்டி, திருமக ட்குஉயிரினிருக்கையோ”என இயை த்து உரைத்தலும்ரம்‌, 
பி.- ம்‌: "மலரோன்‌, ன்ஸ்‌ அ (உ) 
“௩, உமைக்கொரு பாகத்‌. தொருவனு மிருவர்க்‌ கொருதனிக்‌,, 
கொழுஈனு மலர்மேற்‌, கமைப்பெருஞ்‌ செல்வக்‌ கடவுளு "முவ்மை 
கண்டில ரங்க காண்பா, னமைப்பருக்‌ “காதன்‌ முன்பிடித்‌..அந்த:வச்‌ 
தானஞ்‌. சந்திரா. இத்த, ரிமைப்பிலர்‌ இரிவ ரிதுவலா "லித.னுக்‌ மெம்‌ 
பலா *மேதுமற்‌ றியாதோ; பேர 
(இ:-.ள்‌.) உமைக்கு - உமாதேவியை, ஒரு பாகத்து - ஒருபக்க த்திலே 
.கொண்ட்‌,, ஒருவன்உம்‌-ஒப்பற்றவனான பரமடவெனும்‌, இறாவர்க்கு-( ஸ்ரீதேவி 
பூதேவி என்னும்‌) இரண்மெகளிர்க்கும்‌, தணி ஒரு கொழுரன்உம்‌ - ஒப்பற்ற 
ஒருகண்வனாெ' திருமாலும்‌, மலர்மேல்‌ - (அ.த்‌இருமாலின்‌ சாபீ): சமலமல 
ரில்‌' (தோன்றிய), சமை “பெரு செல்வம்‌ கடவுள்உம்‌' - பொ றுமையையே 
பெருஞ்செல்வமாகக்கொண்ட பிரமதேவனும்‌, உவமை -' உவமையான . 
தொருபட்டணத்தை, கண்டிலர்‌; அ - அல்கனம்‌ அயோசத் தியாகத்‌ 
அக்குஒப்பான வேறுபட்டணத்தை, . காண்பான்‌ --. பார்க்கும்பொருட்டு, 
அமைப்பு அரு காதல்‌ - தடுத்தற்குக்கூடாத அசை, முன்‌ பிடித்து உத்த: 
(தம்மை) முன்னே. பிடித்துத்‌ தள்ளூதலினால்‌, அர்தமம்‌ - ஆகாயத்தில்‌, “௫ம்‌ 
இர ஆதித்தர்‌ - சர்‌ தரனும்‌ சூரியனும்‌, இமைப்புஇலர்‌ திரிவர்‌-இமைகொட்‌ 
டாதவராய்‌ இன்னமும்‌ அலைகின்றனர்‌; இத: அலால்‌ - இதுவல்லாமல்‌, : இத 
அக்கு: -இவ்வாறு திரிவதற்கு; இயம்பல்‌ ஆம்‌ - சொல்லக்கூடிய, ஏது-கார 
ணம்‌, மற்று யாதோ - வேறயாதுளதோ? (௪ - து.) 

: . சற்திரகுரியர்கள்‌ ஈாடோ றும்‌ ஆகாயத்தில்‌ திரிவதற்குக்கா.ரணம்‌,இர்த 
அயோத்திமாகக.ரத்தைப்போன்ற வேறுஈகரம்‌ எவ்விடத்திலேனும்‌: காணச்‌ 
இடைகச்குமோ!? என்ற: எண்ணத்‌ தினாலேயாகு மென்றார்‌: இங்குக்காரண 
மல்லாததைக்‌ காரணமாகச்‌ குறித்தது, ஏதுத்தற்தறிப்பேற்றவணியாம்‌:இத 
னால்‌, அர்நகரத்தின்‌ ஒப்புயர்வில்லாச்‌ தன்மை விளங்கும்‌, திரிமூர்த்திகஞுமே 
இச்சகர்க்குச்‌ சமானமானதொருஈக.ரத்தை யெங்குங்‌ சண்ட தில்லையென்‌ று 
நகரத்‌ இன ௮.ஒப்பின்மையை முதலிரண்டடிகளினாற்‌ கூ றினார்‌. திரிமூர்த்தி 
முதலியோர்தாமே இர்ஈகாத்‌இிற்கு ஒப்பானரகரம்‌ ஒன்‌ று காணாதிருக்க , அம்‌: 
மூர்த்தியுள்‌ ஒரு மூர்த்தியின்‌ கண்ணிலும்‌ மனத்திலுர்தோன்‌ றிய குரியசர்தி 

மர்‌ எவ்வனங்காணுவரென்றகருத்து. இங்குச்‌ தொனிக்கும்‌. *இமைப்பிலர்‌? 
என்றதனால்‌; சர்‌.திரசூரியர்கள்‌ சாச்செதையோடு காண்டின்‌ றன ரென்ப ண்‌ 
பெறப்படும்‌, . இருவர்க்கு ஒருதனிச்கொழுகன்‌? என்பதற்கு - வள்ளி தேவ்‌. 
யானையென்சிற இருவர்க்கும்‌ ஒப்பற்ற கணவனா சுப்பிரமணியக்கட 

- வுள்‌ என்று கொள்வாரு முளர்‌, முருகக்கடவுளைப்‌ பிரமருத்திரரோடு வைத்‌ 
-தெண்ணுதல்‌ அத்துணையாகப்பொருந்தாது: முச்சண்ணும்‌ எட்டுச்சண்ணு 

. முடைய சடவுளரிடையே பன்னிருகண்களையுடைய. கடவுளைவைச்துக்கூறு 
தல்‌ தகுமெனின்‌, ஆயிரங்கண்களையடைய கடவுளிர்‌ னைக்‌: கூறுதல்‌. அத 


காண்டம்‌ . ௩.--நகரப்படலம்‌. ,' அக, 
னினுஞ்‌. சிறக்கு மென்க. 'ஒருபாகம்‌' என்பது - வாமபாக த்தை, , உமைக்கு. 
உருபுமயச்கம்‌. இருவர்க்கு என்றவிடத்தில்‌ - முற்றும்மை, விகாரத்தால்‌ 
தெரச்சது. சர்திராதித்தர்‌ - “உயர்‌திணையும்மைத்தொகை பலரீறே”!, ஆதித்‌. 
லீதன்‌௫ ஆ இத்யன்‌: (காச்யபமுனிவரது மனைவியருள்‌) அதிதி யென்பவள அ 
மகன்‌;இச்சொல்‌-குரியனுக்குச்‌ சிறப்பாக வழங்கும்‌. அங்கு-அசை, பி-ம்‌:- 
“முதலோர்கண்டிலாகக7௮, உலகர்சண்டிலாககநித,*சாகல ௮. 5அ.கணுக்கு, 
*உவமை, ்‌ . (க. ) 


௪. “அயின்முகக்‌ குலிசத்‌ தமரர்கோ னகரு மளகையு மென்‌ 
திவை யயனார்‌, 'பயிலுற வுற்ற படி“பெரும்‌ பான்மை யிப்பெரும்‌ இரு 
ககர படைப்பான்‌, மயன்முதற்‌ றெய்வத்‌ தச்சரும்‌ தத்த மனத்தொழி 
*னாணினர்‌ மறந்தார்‌, ட்டு ட தணு செடுநிலை மாடத்‌ இர்நகர்‌ 
புகலுமா றெவனோ. 

(இ - ள்‌.) அயில்‌ முகம்‌-கூர்மையை ல்‌ குலிசத்து - - 
வச்சிராயு த.த்தைபுடைய, அமரர்‌ கோன்‌ - தேவர்களுக்கு அரசனான இர்‌.திச 
னது, ஈகர்உம்‌ - இராசதானியாயெ அமராவதிபட்டணமும்‌, அளகைஉம்‌ - 
(குபேன அ இசாசதாணியாகிய) அளகாபுரியும்‌, என்ற இவை-என்று சொல்‌ 

ப்பட்ட இவ்விரண்‌டு ஈகரங்களையும்‌, :அயனார்‌ - (படை த்தற்றொழிற்கடவு 

ளான) பிரமதேவன்‌, பயில்‌.உறவு உற்ற படி - (படைத்துப்‌) பயித்சிசெய்‌.௫) 

கொண்ட தற்குத்‌ தக்கபடி, பெரு பான்மை இ பெரு இரு ஈகர்‌-.யில்க சிறப்‌ 

பையுடைய பெரிய அழூய. இவ்வயோச்தஇயாசக.ரச்தை, படைப்பான்‌ - 
படைக்கலாயினான்‌; மயன்‌ முதல்‌ தெய்வம்‌ தச்சர்உம்‌ - மயன்முதலாடஇப 

தேவசிற்பியர்களும்‌, (இம்சகம,த்தின்‌ நஹெப்பைக்கண்‌டு), ஈாணினர்‌ - (இல்‌ 

வாறு தங்களால்‌ நிருமிக்கமுடியாமையால்‌) வெட்கங்கொண்டவர்களாய்‌, 

தம்‌ தம்‌ மனம்‌ தொழில்‌ மறந்தார்‌ - தங்கள்‌ தங்களினுடைய சங்கற்பத்இ 

னாற்‌ படைக்குந்தொழிலை மறந்துவிட்டார்கள்‌; (என்றால்‌), புயல்‌ தொடு. 
குடுமி நெடு நிலை மாடத்து இ ஈகர்‌-மிச்கஉயர்ச்சியால்‌ மேசங்களையளாவுன்‌ ற. 
சிகரங்களையுடைய நீண்ட மேல்நிலையைக்கொண்ட  உபறிகைவீடுசள்‌ 

யுடைய .இவ்வயோக்தியாபுரியை, புகலும்‌ ஆறு - வருணித்துச்‌' சொல்லும்‌: 
வகை, எவன்‌ ஓ - எவ்வாறோ! [எம்போலியரால்‌.இர்ஈக “த்தை; வருணிசத்துச்‌ 
ன்‌ என்றபடி]; (௪ - அ.) - ஆயினும்‌, எட்டியமட்டித்‌ சிறிது 
சொல்வே னென அவையடச்கங்‌ கூறியவாளறாம்‌. 


“அழகு, செல்வவளம்‌ முதலியவற்றில்‌ மிச்சவையென்று எல்லோராலும்‌ 
ல்மர்த்‌அச்சொல்லப்படுகிற அமராவ தியும்‌ ௮ளசாபுரியும்‌என்‌ றஇ.4ே தவக்‌ 
களே அயோக்தியாககரைப்‌ படைத்தற்குப்‌ பழகும்பொருட்டிச்‌ நுட்டிச்கப்‌ 

, பட்டவை யென்றால்‌, இவ்வயோத்திமாசகறின்‌ சிறப்பு அமராவ வி்‌ 

்‌ தேவாகரங்களினும்‌ விஞ்சியிருக்குமன்றோ? *இவ்வயோக்‌ ர்கெகரையொத்த 

வேறுஈகரம்‌ ஈம்மாற்‌ படைக்கமுடியுமா?? என்று ஆராயாமலே இஅபோன்ற 

தொரு ஈகரத்தை கிருமிக்கமுயன்‌ று மயன்முதலான தெய்வத்‌ தன்மையுள்ள 
11 


௮௨ கம்பராமாயணம்‌ . ரால்‌ 


கச்சர்களும்‌ சிறிதும்‌ முடியாது மிச்ச காணங்கொண்டு தர்தம்‌' மன.த்தொழி 
லையும்‌ மறந்துவிட்டனர்‌; ஆதலால்‌, இவ்வளவு தெப்புடைய இக்கரை வரு 
ணித்தல்‌ எம்போலியர்க்கு அரிதென்பதாம்‌. _ அமராவதி அளகை. என்ற 
இவற்றைப்‌ படைத்தபின்பு அமோத்திமாஈகரத்தைப்‌ பிரமன்‌ படைத்ததத்‌ 
குக்சாரணம்‌ - கைதேர்ச்சபின்பே இச்சகரைப்‌ படைக்கவேண்டு மென்ற. 
எண்ணமே எனச்‌ காரணமல்லாததைச்‌ காரணமாகக்‌ கற்பித்துக்கூதியது. - 
எதுத்தந்தறிப்பேற்றவணியாம்‌. புயல்தொடு குடுமி என்றது-தோடர்புயர்வு 
கவிற்சியணி, இதனால்‌, அம்மகரத்துமாளிகைகளின்‌ மிகவோக்‌இய தன்மை 
தொனிக்கும்‌, அமராவஇ-தேவேம்‌ திரன அஇராசதானி: வானுலக ச்துள்ள ௮, 
அனகை - குபோனதுபட்டணம்‌: இது, கைலாசத்திலுள்ளது, என்றிலைஃ 
தொகுத்தல்‌. பி-ம்‌:--1பயில்வுறல்‌, “பெரும்பாலும்‌ பெருச்இருகச..ர.து, 
*சாணினான்‌., உ 45 (௪) 
ஈ... டூ. புண்ணியம்‌ புரிந்தோர்‌ புகுவது துறக்க மென்னுமீ : த்ரு: 
மறைப்‌ "பொருளே, மண்ணிடை யாவ ரிராகவ னன்றி மாதவ மறத்‌ 
தொடும்‌ வளர்த்தா, செண்ணரும்‌ குணத்தி னவனினி இருர்திவ்‌' 
வேழுல காள்விட மென்று; ' லொண்ணுமோ விதனின்‌ வேறொரு 
போச முறைவிட முண்டென வுரைத்தல்‌, - து, 
(இ-ள்‌.) “புண்ணியம்‌ புரிர்தோர்‌ - (இம்மையில்‌) சல்வினைகளைச்‌ 
செய்தவர்கள்‌, புகுவது - (மறுமையிற்‌) சேர்க்க  இன்பமனுபவிக்குமிடம்‌, 
அறக்கம்‌'ஃ சுவர்க்கலோகமாம்‌?, என்னும்‌ ஈது - என்றெ இவ்விஷயம்‌, அரு 
ம; பொருள்‌ எ. - (அறிவதற்கு) அருமையான வேதங்களிற்‌ கூறிய இத்‌ 
தாந்தமான அருத்தமேயாகும்‌; அறத்தொடுஉம்‌-(அ.த் தன்மைய சிறப்புடைய) 
சருமத்‌ அடனே, மா தவம்‌ - பெரிய தவத்தையும்‌, மண்ணிடை - (இந்த) 
ரிலவுலகத்திலே,.. . வளர்த்தார்‌ - நன்குசெழிக்கச்செய்தவர்‌, ' இராகவன்‌ 
அன்றி - ஸ்ரீராமபிரானே யல்லாமல்‌, யாவர்‌ - வேறு 'எவரிருக்கன்‌ றனர்‌? 
(எவருமில்லையென்றபடி ]; (அங்ஙனம்‌ அறத்தை நிலைநாட்டிய), எண்‌ அருங்‌ 
குணத்தின்‌ ,அவன்‌ - நினை த்தற்கும்‌ அருமையாகிய [மிகப்பலவாயெ] ்‌ இருக்‌ 
கலியாண்‌' குணங்கள்யுடைய அந்த ஸ்ரீராமன்‌, இனிது - இனிமையாக, 
இருந்து - (பலகாலம்‌), எழுந்தருளியிருர்‌து, இ ஏழ்‌ உலகு - இந்த. ஏழு. 
லோகங்களையும்‌, அள்வு - ஆளுதற்கு உரிய, இடம்‌ - ஸ்தானமாகும்‌, (இக்க 
சம்‌); என்றால்‌, இதனின்‌. - இவ்வயோத்திமா ஈகரத்தினும்‌ மேம்பட்டதா 
யெ, போகம்‌ உறைவு - (பலவகைச்‌) சுகாஅபவங்களுக்கும்‌ இருப்பிடமான, 
வேறு ஒரு . இடம்‌ - வேறொரு உலகம்‌, உண்டு என - உள்ளதென்று, 
உரைத்தல்‌ - சொல்லுதல்‌, ஒண்ணுமோ - பொருந்துமோ? [பொருர்தா” 
தென்றபடி ]; (எ-று) 5. க்‌ ஆ. 
்‌ திவினேரீக்க ஈல்வினையைச்செய்தவர்‌ இறந்தபின்பு போய்ச்சேர்க்து. 
இன்பறுகருமிடம்‌  தேவலோகமே யா மென்ப அ, வே தட்ட துனை மென்‌ 
பது திண்ணமாயினும்‌, அவ்வேதமுதல்வனே அவ்வறத்தை நிலைநிறுத்தும்‌. 
பொருட்டு இகுகுவத்தில்‌ தசாதசக்கரகர்த்தியின்‌திருமகனாய்ச்‌ தோன்றி. 


“தோர்‌ 32 . 6 பத பலி 
அண்டம்‌ ௩ ௩்கரப்படலம்‌, ௮ 


அனை த்‌. துலக த்தையும்‌ 'அரசாண்டுகொண்டிருச்‌ த இடம்‌ இவ்வயோச்‌ தியென்‌ 
சூல்‌ இதனினும்‌ மேலான வேறு ஒரு போகஸ்தானம்‌ உண்டென்று நாக்கூசா 
மத்‌ சொல்லமுடியுமோ ! £ முடியாதென்க, எனவே, கருமபூபியும்‌ புண்ணிய 
ஒபூமியுமாகிய எல்லாவுலகங்களிலு முள்ள ஈகரங்களனை த்‌ தினுஞ்‌ சிறக்தது, 
அயோத்தி யென்றவாறாம்‌ எல்லா வுலகல்களுக்குக்‌ தலைவனாக உள்ளவ 
னொருவன்‌ அவ்வுலகங்கஞ்ன்‌ ஒன்றிலே ஐரிடத்தில்‌ வாழ்ர்‌இருப்பனாயின்‌, 
அவ்விடம்‌ மற்றை யெல்லாவிடங்களினுஞ்‌ றெப்புற்றே யிருத்தல்‌ வேண்டு 
மென்பது யாவரும்‌ -ஓப்புக்கொள்ளக்கூடிய விஷயமே யென்க. இராகவன்‌ 
்‌ என்பதை: இரண்டாம்வேற்றுமைத்தொகையாகவைத்து, உலகத்தில்‌ இரா 
மனைக்குநித்தல்லர்மல்‌ வேரறொருவசைக்குறித் துத்‌ தவமும்‌ தருமமும்‌ யார்‌ 
செய்கின்றனர்‌ 4 எவருமில்லை; அங்ஙனம்‌ ' யாவராலும்‌ தியானஞ்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ பொருளாயெ . ஸ்ரீராமன்‌ அரசுவிற்‌ ற்‌ நிருக்குமிடம்‌ என்று முரைப்பர்‌ 


இனி, “ச்ரணாக தியாய ஈற்செய்கையைச்‌ செய்தவர்கள்‌ புகுமிடம்‌ வீட்டுலக 
மென்பது; ஸுகஃலவேதார்தஸாரார்த்தமே; அச்சாணாக தியாயெ பெருந்தவத்‌ 
தைத்‌ தத்தம்‌ வருணாச்சரமங்களுக்குரிய தருமங்களுடனே இராமபிரானைக்‌ 
குறித்தல்லாமல்‌ வேறு௪எவரைக்குறித்து உல்சத்திற்‌ செய்வார்கள்‌? அங்கனம்‌ 
ஸர்வசரண்யனான எம்பெருமான்‌ தனது வீட்லெகத்தை விட்டு இங்கு அ௱சு 
! ஆண்டு இரார்தனனென்றால்‌, இந்நகரம்போல வேறொரு . பெரும்போகம்‌ 
' அகறிடம்‌ உண்டோ வென்றும்‌ கூறலாம்‌. பி-ம்‌: :--"பொருளேல்‌, 
*ஒண்ணமோவதனின்‌, ஒண்ணுமேயதனின்‌ க . ௫) ) 


௬. 'தங்குபே சருளுச்‌ தருமமுந்‌ துணையாத்‌ தம்பகைப்‌ “புலன்‌ 
களைக்‌ தவிக்கும்‌, பொங்குமா தவமு ஞானமும்‌ ”புணர்ந்தோ ரியாவர்‌ 
க்கும்‌ பல்பு மான; செங்கண்மால்‌ பிறக்தாண்‌ டளப்பருல்‌ காலர்‌ 
தருவின்‌“வீற்‌ நிருந்கன னென்றா,லங்கண்மா ஞாலத்‌ தர்கக ரொக்கும்‌ 


க்கை ரமரர்ஈரட்‌ டியாதோ. 


'(இ-ள்‌.) தங்கு - சேம்மிடத்‌அ அப்‌). பொருந்திய, பேர்‌அருள்உம்‌ - மிக 
கருணையையும்‌, தருமம்உம்‌ - தருமத்தையும்‌, துணை ஆ - துணையாக்ச்‌ 
கொண்டு, தம்‌ பகை புலன்கள்‌ ஐர்.து அலிக்கும்‌ - (தமது) பஞ்சேர்திரியல்‌ 
களையும்‌ (ஐம்புலன்களித்போகவொட்டாமல்‌) அடக்குபவர்களாக; பொங்கு 
மா திவம்உம்‌ ஞானம்‌உம்‌ புணர்ச்தோர்‌ யாவர்க்கும்‌ - மேன்மேல்வளர்சன்ற 
தவத்தையும்‌ தத்த வஞானத்தையும்‌ பெற்றிருப்பவர்களாகிய (இல்லறத்தார்‌ 

ஏறவறத்தாராயெ பெரியோர்‌) யாவர்க்கும்‌, புகல்‌ இடம்‌ ஆன - சரணமாக 

ஜிடைதத்குரிய ஸ்தானமான, செங்கண்‌ மால்‌ - சிவர்த திருக்கண்களையுடைய.! 
திருமால்‌, பித்ர்‌ து - இருவ்வதரித்து, அண்டு - அவ்வயோத்தியாக சத்தில்‌, 
அனப்ப அரு காலம்‌ - அளலிடுதற்குமுடியாத [மிகப்பல] சாலம்‌, திருவின்‌ 
தீமகாலட்சுமியின அ அவதாரமாகயெ சீதாபிராட்டியுடனே, வீ வீற்றிரும்தனல்‌ - 
மிக்கசிறப்புடனே தங்கயிருர்‌ தான்‌,” என்றால்‌, அம்‌ கண்‌ மா ஞாலத்து - 
அழயெ இடத்தையுடைய பெரியபூமியிலுள்ள; அ ஈகர்‌ - அவ்வயோத்தியா 
ஏரியை, ஒக்கும்‌ - ஒத்திருச்ன்‌ ஐ, பொன்‌ சசர்‌ - யொன்போலருமையான 


அசி ,கும்பரர்மாயணம்‌ புல்‌ 


[அழகிய] நகரம்‌, அமரர்‌ நாடு - தேவலேர்க த்தில்தாம்‌, யாதோ - கட 
ள்தோ? [எ.துவுமில்லையென்றபடி ]; (எ - அ.) ்‌ 


துறவறத்தார்‌இல்ல ஐத்தார்‌ . என்ற இ்்கிவாள்ள சகலசே தனர்‌. 
களுக்கும்புகலிடமான ஸ்ரீராமனே இச்சக.ரத்தினினிமையைச்சண்டு இங்கே 
இருவவதரித்துப்‌ பல்லாயிரமாண்டொசுபுறிக்து - இணிதவாழ்ந்தன்‌ தை 
லால்‌, தேவலோகத்திலும்‌ இக்ஈக.ரத்தையொத்த ஈகரம்‌ வேறொன்‌ நில்லை 
ன்ற, இழ்ச்செய்யுளிற்கூறிய கருத்தையே கவி இங்கு வேறுவகையாகச்‌ 
கூறினர்‌. இதனால்‌; இவ்வுலக த்‌.திலில்லையென்பது தானேபெறப்படும்‌. ௮௬ 
ளால்‌ தருமமும்‌, தருமத்தால்‌ தவமும்‌, தவத்தால்‌ ஞானமும்‌, ஞானத்தால்‌ 
கடவுளும்‌ கைகூடுதலால்‌, *தங்குபோருளும்‌.. அர்த 
வர்க்கும்‌ புகலிடமான செங்கண்மால்‌? என்றார்‌, கண்ர்‌ சற்‌ என்‌ 
றத; சற்றேறக்குறைய பதினோராயிரம்‌ வருடம்‌; இதில்‌, சீதாபிராட்டியுடன்‌ 
ஸ்ரீராமன்‌ கூடியிருந்த. து,ஆ யிரம்‌ வருடமே.ஞானத்திற்கு விரோதம்‌ விளைத்‌ 
தலின்‌ “பகைப்புலன்கள்‌? என்றார்‌. என்றால்‌ - *அனையதேபட்டதென்முல்‌?? 
என்ற இர்தாமணியிற்போல ஒருவார்த்தைப்பாடு, பீ - ம்‌:-- 1 தங்குமாபொரு 
ளும்‌. *புலன்களைத்தவிர்க்கும்‌. *புளிர்தோர்‌. *வீற்றிரும்‌தமை தெரிந்தால்‌.(௬) 

. எ. அரசெலா மவண வணிவெை' அவ்ள்‌ வரும்பெறன்‌ மணி. 

'யெலா மவண, புரசை*மால்‌ களிறும்‌ புரவியும்‌ தேரும்‌ பூதலத்‌ தியா. 
வையு 'மவண; விரசுவார்‌ முனிவர்‌ விண்ணவ ரியக்கர்‌ விஞ்சையர்‌ முத 
வினோ. சென்றா, லஓுசைசெய்வேன்‌ யானே வன்மம்‌ சதனுக்‌ குல 
மைதா னரிதரோ வுளதோ. _ 


(இ-ள்‌.) “அரசு எலாம்‌ - எந்சக.ரத்தரசர்களும்‌, அவண - அல்லி 
லிருக்கன்‌ றனர்‌; அணி எலாம்‌ - சிற்த ஆபரணங்கள்‌ யாவும்‌, அவண - அவ்‌ 
விடத்திலிருக்கின்‌ றன; பெறல்‌ அரு மணி எலாம்‌ - கிடைப்பதற்கு அருமை 
யான்‌ இரத்தினங்களெல்லாம்‌, ௮வண--; புரசை மால்‌ களிறுஉம்‌-கழுத்திடு 
கயி 1ற்றையுடைய : பெரிய மதயானைகளும்‌, புரவிஉம்‌-கு திரைகளும்‌, தேர்‌உம்‌- 
இச தங்களும்‌, பூதலத்து யாவைஉம்‌-இம்‌: சிலவுலகத்திலுள்ள. மற்றையெல்லாப்‌. 
பொருள்களும்‌, அவண-; (அன்றியும்‌), முனிவர்‌-இருடி யரும்‌, விண்ணவர்‌- 
0. அவர்களும்‌, இயக்கர்‌. - யட்சர்களும்‌,. விஞ்சையர்‌ - வித்தியா கார்களும்‌, 

முதலினோர்‌-முதலியவர்கள்‌, விரசுவார்‌ - (இர்சகாத்தில்‌) மனங்கலந்து வூப்‌ 
பார்கள்‌?, என்றால்‌ - அப்படியானால்‌, .யான்‌ஏ உரைசெய்வேன்‌ ஆன போது- 
(இப்படிப்பட்டககசத்தை) வருணித்துச்கூறுபவன்‌ கரனேயாயிருக்கையில்‌, 
(என்ற்‌ றுணர்வினால்‌. அறிர்‌தசொல்லக்கூடிய), அதனுக்குஉவமை - அதற்கு 
அ பமானமாயிருப்பதொருஈகரம்‌, உ எ. - இருக்கன்‌ ற்தோ? அரிது - அரு 
ஜஹான்‌ இட. (எ. இடி - மோ. - ஈற்றசை. 


்‌ 'எல்லாவுலகத்தும்‌ சுற்றிப்‌ பார்க்கச்‌ சம்இயுள்ளறுணிவர்மு உல்யோர்இம்‌ 
நகர்த்தையொப்பதொருநகரம்‌ இடையாமையால்‌ இச்சக.ரத்தில்கானே தங்கு 
இன்றன! இன்‌ ஸ்‌, எல்லா வளங்களும்‌ சிரம்பிய இர்கக ரத்தைப்போன்‌ ற. 


காண்டம்‌ கூ ந்கர்ப்படலம்‌. ௮௫ 


வேரறொருரிறந்தாகரத்தை , -எங்குஞ்சென்‌ அ பார்த்தற்கு வலியற்றவனாய்ச்‌ 
இற்றறிவையுடையவனாகிய நான்‌ சண்டுபிடித்துக்‌ கூறுதல்‌ எளிதிற்‌ செய்‌ 
டக தொழிலோ?! ஒருகாலும்‌ செய்யமுடி யா ததொருதொழிலாகு மென்‌ 
, வானு. உவமை அறிதரோ உளதோ - ௨ உவமைஇலதோஉளதோ சொல்வீ 
“சென்ற, இலதென்னுங்கருத்தால்‌ உலக த்தாரை அசல்‌ உசைத்தலும்‌ 
ஒன்று, அவண - பலவின்பாற்குறிப்புவினை மூற்று, பீ-ம்‌:--"மாகளிறும்‌. “எவ 
ருமுரைசெய்வாரானார்‌. £உவமைதானுளதெனற்கரிதே.. . (எ) 


௮. ட௫துழதல்‌ ஆறு பாடல்கள்‌ - அநீந்தரத்து மதிலின்‌ வருணனை. 
சால்வகைச்‌ சதுரம்‌ விதிமுறை சாட்டி ஈனிதவ வுயர்க்தன பனி 
தோய்‌, மால்வரைக்‌ குலத்தி னியாவையு மில்லை யாதலா. அவமைமற்‌ 
றில்லை, தூல்வரைத்‌ தொடர்ர்து பயத்தொடும்‌ பழச நணக்யெ 
திவலரு முணர்வே, போல்வகைத்‌ தல்லா அவர்க? னோ 0யர்ந்த தென்‌ 
னலாம்‌ 'பொன்மதி னிலைரே. 4 


(இ.- ள்‌.) ஈால்வகை சரம்‌ - ஈாற்சதுரமாக, விதி | முறை - சிற்பசாஸ்‌ 
திர விதிப்படியே, நாட்டி - ஏற்படுத்தப்பட்டு, ஈனி தவ உயர்ந்தன - மிகவும்‌ 
அதிகமாக உயர்ச்துள்ளவை, பணி தோய்‌ மால்‌ வரை குலத்தின்‌ - குளிர்ச்சி 
“மிகுந்த பெரிய மலைக்கூட்டத்துள்‌, யாவையும்‌ - எவையும்‌, இல்லே; ஆத 
லால்‌ - ஆகையினால்‌, மற்று உவமை - (அம்மதிலுக்கு அதுவே உவமையாவ 
தீன்நி) வேறு உவமையாவதற்கு உரிய பொருள்‌, இல்லை; (ஆயினும்‌ 
உவமைசொல்லத்‌ தொடங்குவோமேயானால்‌),-பொன்‌ மதில்‌ நிலை - பொன்‌ 
ணினலாயெ (அர்சகரத்து) மதில்களின்‌ நிலைகள்‌ கூல்‌ வரை தொடர்ர்து- 
சாஸ்திரங்களின்‌ அளவு எவ்வளவோ அதவரையிற்‌ சென்று, பயத்தொடு 
உம்‌ பழகி - பியோசனத்தோடே கூடியதாக, ௮ணங்கிய - சூட்சுமமாக), 

அவல்‌ அரு - சொல்லுதற்கு அசாத்‌தியமான,, உணர்வு௪ போல்‌ - பேரறி 
வைப்போன்று (உயர்ந்து)ள்ள, வகைத்து - தன்மையையுடையது; அல்‌ 
லால்‌-அதனைவிட்டால்‌, உயர்வினோடு உயர்ந்தது என்னலாம்‌ - உயரமுள்ள 
- பொருள்களெல்லாவற்றைச்காட்டிலும்‌ உயர்ச்‌ துள்ளசென்று சொல்லலாம்‌, 


அழித்தற்கு. அருமை பெருமை வலிமை உயர்வுகளால்‌ மலைகளை மதி 
லுக்கு உவமை சொல்லவேண்டுமென்றால்‌, மலைகள்‌ ௪துமமாக இல்லையா தலா 
லும்‌ மலைகளினும்‌ உயர்ர்‌துள்ளமையாலும்‌ பொருர்தாதென்ப அ முன்ணிரண்‌ 
டடியின்‌ கருத்து. சதுரம்‌ - அகலம்‌ நீளம்‌ஒத்த ஈாற்கோணம்‌. திரிகோண 
த்தை முச்சதாரமென வழங்குவது உண்டாகலின்‌, அதனை யொழித்தற்கு 
தரல்வகை? என்ற அடைமொழி கொடுத்தார்‌, வரைக்குலம்‌. என்பதை குல 
வரை யென்று மாற்றி-அஷ்டகுலபருவ த. மெனினு மமையும்‌. பயம்‌ என்ற த- 
-சொழ்ய்யன்‌ . யொருட்பயன்௧ளோடு அறம்பொருளின்பம்விடடை தலாகிய 
தூற்பயனையும்‌ காட்டும்‌, மதிலைச்சேரும்போது, நூல்‌ - கயிறு, பயம்‌ - 
கீர்‌ எனச்‌ கொண்டு, _இத்பிகள்‌ கையிலுள்ள எத்றுநூலின்படி. கோணாம 


வில்‌ க்ம்பர்மர்யணம்‌ யால்‌. 


இயர்ந்து. சழேஆழ்ர்‌ சென்று :அகழிரீரோடும்பழகி நுட்பமாக நோக்கத்‌ 
தக்கதம்‌. சொல்லச்கூடாத்‌ சிறப்புள்ள்து மான மதிலென்னலாம்‌. “கற்ற, 
தாலளவே யாகுமா அண்ணறிவு?? என்பவாகலின்‌, “நூல்‌ வரைத்‌ தொடர்ந்‌ த 
அண்வ்யெ வுணர்வு? என்றார்‌. உயர்வு - உயரமுள்ள பொருளுக்கு, ஆகு 
பெயர்‌: 'உயர்வினோடு என்பது உயரமுள்ள பொருள்களனை த்‌ இனுமென்‌ து 
எல்லைப்பொருளில்வர்‌ ததனால்‌, உருபுமயக்கம்‌. உயர்வினோடெயர்ம்‌ ததுஎன்ப்‌ 
தற்கு-(வேறுஉவமையில்லாமல்‌)|தன்னுயர்சியோடொப்பவுயர்ர்‌ சதென் லும்‌ 
உரைகூறுவர்‌, தூல்வரைத்தொடர்ந்து - சற்பநாலின்வாம்பைச்சடவாம' 
லெனினுமாம்‌. உணர்வென்பது - மிசவும்மேம்பட்ட பரம்பொருளையும்‌ எட்‌ 
. மப்பிடிச்குர்தன்மையதாதலால்‌, உயர்ச்சிக்கு: அதனைஉவமைகூ.றினார்‌. உயர்‌ 
வினோயெர்ம்‌ தது - உயர்ச்சியென்னும்‌ பண்பின்பொருளையொத்து ' உயர்ர்த 
தென்‌ றலும்‌ஒன்‌ அ. -உயர்வுநவிற்சியணியும்‌ சிலேடைய்ணியும்‌ கலர்‌ துவந்த 
கலவையணி, ஐ 


௯... மேவரு "முணர்வின்‌ முடிவிலா மையினால்‌ வேதமு மொக்‌ 
கும்விண்‌ புகலாற்‌; : றேவரு மொக்கு முனிவரு மொக்குந்‌ திண்‌. 

்‌ பொறி யடக்யெ செயலாற்‌, காவலிற்‌ கலையூர்‌ கன்னியை யொக்குஞ்‌ 
சூலத்தாற்‌ காளியை யொக்கு; மி£யாவையு: மொக்கும்‌ பெருமையா 
லெய்தற்‌ கருமையா லீசனை யொக்கும்‌; ந. ்‌ 


இ-ள்‌.) (அந்த, மதில்‌),-மேவரும்‌ உணர்வின்‌ முடிவுஇலரமையினால்‌- 
பொருந்திய அறிவினால்‌ முடிஏகாணலொண்ணாதப்டி .. யிருத்தலினால்‌, 
வேதம்உம்‌ - வேதத்தையும்‌; ஓக்கும்‌ - ஒத்திருக்கும்‌; விண்‌ புசலால்‌-மேலுல 
- கத்தையடைதலால்‌, தேவர்உம்‌ - தேவர்களையும்‌, ஒக்கும்‌; இண்‌ பொறி 
அடக்கிய செயலால்‌ - வலிய பஞ்சேர்‌ திரியல்களையடக்குஞ்‌ செய்கையினால்‌, 
[வலிய பல யர்‌ திரங்களை த்‌ தன்னுள்‌ மறைத்‌ துவைத்திருக்குக்‌ தொழிலால்‌], 
. முணிவர்உம்‌ - இருடிகளையும்‌, ஒக்கும்‌; கரவலின்‌ - காத்தற்றொழிலால்‌, 
கலை ஊர்‌ கன்னியை - கலைமானை (வாகனமாகக்கொண்டு) ஏறிஈடத்து 
இன்ற துர்ச்காதேவியை, ஒக்கும்‌--; குலத்தால்‌ - சூலாயுதமேந்துதலால்‌, 
ல காளியை - காளிகாதேவியை, ஓக்கும்‌; பெருமையால்‌ - பெருக்சன்மை. 
யால்‌, யாவையும்‌ ௯ (பெருச்‌ தன்மையுடைய) எல்லாப்பொருள்களையும்‌, ஒக்‌ 
கும்‌; எய்தற்கு அருமையால்‌ - (எவராலும்‌ எளிதில்‌) : அடையக்கூடாத்‌ 
தன்மையால்‌, ஈசனை - கடவுளை, ஒக்கும்‌ - ஒத்திருக்கும்‌; (எ - ற!) 

... “அக்த்தாவைவேதா?”என்றபடி வேதம்‌ மிசப்பரர்‌.த அண்பொருள்களை 
யுள்ளடச்கிழுடிவுசாணமுடியாதிருத்தல்போல, இம்மதிலும்மிசப்பரர்‌ து நண்‌” 
ணியவேல்ப்பாடுகளைச்கொண்டு முடிவுகாண்முடியா இருக்சன்‌ றதென்‌ ஐம்‌; 
தேவர்‌ விண்ணுல்கத்தையல்டர் திருத்தல்போல்‌ இதவும்‌ உயர்கயொல்‌ விண்‌. 
ஹலகத்தை யடைச்திருக்கன்‌ ற தென்றும்‌, முணிவர்‌ ஐம்பொறிகளையடக்கி 

நிற்பதுபோல்‌ இதுவும்‌ பல்பொறிகளை [யந்திரங்களை ]த்‌ தன்னுளடக்டிக்‌: 


ப நல்கல்‌ பட றத்தில்‌ வய கம்‌ வைய்‌ தலத்‌ வக ல்‌ ச < 
சொண்டிருக்ன்த சென்றும்‌, அர்ச்சை ஈகரதேவ்சையாய்ரின்‌ றகா த்தல்‌ 


காண்டம்‌ .. கூ. நதரப்படலம்‌. எ 


போல: : இததும்‌ பிசர்படையெடுத்துவரவொட்டாது காவலாயிருச்இன்‌ ஐ 
தென்றும்‌; காளி சூலத்தைத்‌ . தாங்கிற்றல்போல இதுவும்‌ இடி தாங்யொகய 
குலத்தைத்‌ தால்நிரிற்கன்‌ ற தென்றும்‌; பத்துடையடியவர்ச்சன்‌றிப்பிறர்க்கு 
, ஸ்ரீமச்சா.ராயணன்‌ அடைதற்கரியனாயிருத்தல்போல இதுவும்‌ ஈண்பினரான 
யூ அரசர்க்கன்றி மாற்றரசர்க்கு அடைததற்குஅரியதாயிருக்கன்‌ ற தென்றும்‌; 
இப்படி இச்ஈகரத்‌துமதில்‌ பல்வகைப்பெருமைகளைப்படைத்திருத்தலால்‌ 
பெருமைபெற்றதபொருள்கள்‌எல்லாம்‌ இம்மதிலுக்கு உவமையாதற்குஏற்கு 
மென்‌ அம்கூறியவாறாயிற்று: சிலேடையையங்கமாகக்கொண்வெர்த உவமை 
யணி, தேவர்க்குவிண்புகுதல்‌ - வானுலக த்தில்வாழ்தல்‌; மதிலுக்கு விண்புகு 
தல்‌ - வானத்தளவுமோங்கிரிற்றல்‌, முனிவர்க்குத்‌ இண்பொறியடக்குதல்‌-பஞ்‌ 
சேர்திரியங்களை விஷயங்களிற்‌ செல்லவொட்டாது தடுத்தல்‌; மதிலுக்குப்‌ 
பொதிகளையடச்குதல்‌-தூத்‌றுவரைக்கொல்விமுதவியன சாண்டனத்த்‌ 
ம்திற்குக்கூட்மெ்போ து, எய்தற்கு - எய்யப்பவெதற்கு எனினுமாம்‌, “உயர்வ 
கலர்‌ திண்மையருமையிக்கான்‌இ , னமைவரண்‌”? என்றபடி. ஏணிச்செட்டாக 
உயர்வும்‌ அகலமும்‌ குத்தக்கூடாத இண்மையும்‌ இயர்‌ திரங்களினாற்சேர்தற்கு 
அருமையும்‌அமைர்‌ திறப்ப ௮ .. மதிலுக்குஇலக்கணமாதலால்‌, 'மேவருமுணர்‌ 
வின்முடி.விலாமையினால்‌...விண்புகலால்‌...ஒக்கும்‌”என்ப தனால்‌ உயர்வையும்‌, 
“காவலிற்கலையூர்கன்னியையொக்கும்‌? என்ப,சனால்‌ இண்மையையும்‌, ' “முனி 
வருமொக்குச்‌ இிண்பொ றியடக்ெ செயலால்‌” எய்தற்கருமையாலீசனையொ 
க்கும்‌? என்பவற்றால்‌ அருமையையும்‌,£யாவையுமொக்கும்‌ பெருமையால்‌”என்‌ 
பதனால்‌ அகலத்தையும்‌. கதிட்பதன ரென்னலாம்‌; கன்ன ச என்று: A 
அம்‌ உரைச்சலாம்‌..9 -3 1 "உணர்வு, யாவரும்‌. . (௯) 
கம உபஞ்சிவான்‌ மதியை " யூட்டி.ய அனைய படதுவர்பிய பங்கடச்‌ 
செக்கால்‌, வஞ்சிபோன்‌ மரு: ங்குற்‌ குரும்பைபோற்‌ கொக்கை 
"வால்குவேய்‌ வைத்தமென்‌ பணைத்தோ, எஞ்சொலார்‌ பயிலு 
மயோத்திமா நகரி னழகுடைத்‌ கோவென வறிவா, னிஞ்சிவா னோய்‌ 
இ யிமையவ ருலகங்‌ காணிய *வெழுந்ததொத்‌ துளதே 
(இ - ள்‌.) இஞ்?- (அந்த சுகமத்தின்‌ மிக்குயர்ச்த) மதில்‌, பஞ்சி 
ஊட்டிய வால்‌ மதியை அனைய படர்‌ உசிர்‌ பங்கயம்‌ செம்‌ கால்‌ - செம்பஞ்சு 
க்குழம்பு. ஊட்டப்பட்டனவாகிய வெண்ணிறமுள்ள சர்‌திரனையொத்த 
(ஒளி) வீசனெற ஈகங்கனைக்கொண்ட தாமரைமலர்போன்‌.ற பாதங்களையும்‌, 
வஞ்சி போல்‌ . மருங்குல்‌ - நீர்வஞ்சச்சகொடிபோல மிச நண்ணிய இடை 
தமையும்‌, குறும்பை போல்‌ கொங்கை - தெங்கினிளங்காய்‌ போன்ற தனங்‌ 
களையும்‌, வாங்கு. வேய்‌ வைத்த . மெல்‌ பணை தோள்‌ - வளைனெற இள்‌. 
மூங்கலையொத்த மென்மையான : பருத்த தோள்களையுமுடைய, அம்‌ 
கொலார்‌ - அழகிய சொற்களையுடைய மகளிர்‌, பயிலும்‌ - நிரம்பியிருக்இன்‌ ற, 
அயோத்தி மா ஈகறின்‌ - அயோத்தி யென்னும்‌ பெருமைபெற்ற நகரத்தைச்‌ 
காட்டிலும்‌, இமையவர்‌ உலகம்‌ - தேவர்கள்‌ வாழ்கின்ற -சுவர்க்கலோசம்‌, 
அழகு உடைத்து - அழகுஉடையதோ? (அழகுஉடையதன்றோ!), "என. 


இறு “கம்பராமாயணம்‌ பால்‌ 


என்று; அ நிவான்‌ - இதியும்பொகுப்ட.்‌ வான்‌” இங்க்‌ காணிய - இசாயத்தி 
'ஓயர்க்‌துசென்‌ அ. (அர்தச்சுவர்க்கலோகத்தைக்‌) காண்பதற்காக: எழும்‌ 
௪௫ - எழுந்ததை, ஒத்துஉளஅ - ஒத்திருக்சன்றது; (ஏ அ.) அக 

இது வானுதவோல்கயெ அர்சகரத்‌துமதிலைப்பத்றிய தற்குறிப்பேற்ற. 
வஸ்‌, மதில்‌ வானுறவோங்குதற்குப்‌ பயன்‌, வானுசைத்தைச்சா ஜயா 

'லென்பதாசாமலிருச்கையிலும்‌ அதனைப்பயனாகக்கூறியமை காண்க, “அஞ்‌ 

சொலார்‌ பயிலும்‌ அயோத்தி? என்றதனால்‌; அயோரத்திநகரத்து- மகளிரினும்‌ 
அமரலோகத்துமகளிர்‌ அழகுஉடையவரோ அல்லரோ? என அறியவேண்டி. 
மதில்ஓல்்‌ தென்க. அழகுடைத்தன்றென என்றபாடத்திற்கு - அழகு 
உடைத்து அன்று . என்பவற்றின்‌ ஈற்றில்‌ . செய்யுள்விகாமத்தால்‌ தொக்க, 
சாரம்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ உரைக்க; அன்றி, அமோத்திமா£கர 
த்தைவிட இமையவருலகம்‌ அழகுஉடைத்தன்று [உடையதன்‌ று] . என்று 
உலகத்தார்‌ கூறுவது உண்மைதானா என்று அறியும்‌ பொருட்டு என்ன்ன 
மாம்‌, ஊட்டிய, - பெயர்‌; பெயசெச்சமாச்‌ கொள்வாருமுளர்‌, பி-ம்‌:--."ஊட்‌ 
டியதனைய, *வயங்குவேயமைத்த. £எழுவவொத்துளதே.. ' (௧0) 

கக. கோலிடை யுலக மளத்தலிற்‌ பகைஞா முடித்தலை கோட்‌ 
லின்‌ மனுவி, 'னானெறி நடக்குஞ்‌ செவ்வையி னியார்க்கு நோக்க 
ருல்‌ காவலின்‌ வலியின்‌, வேலொடு வாள்விற்‌ பயிற்றலின்‌ ' வெய்ய 
சூழ்ச்சியின்‌ வெலற்கரு வலத்தின்‌; சால்புடை *யுயர்விற்‌ சக்கர ஈடத்‌. 
அச்‌ தன்மையின்‌ றலைவரொத்‌ துளதே,. 

/ (இ-ள்‌) கோல்‌ இடை உலகம்‌ அளத்தலின்‌ - சென்னின்‌ உல 
கத்தவரை அளவளாவிப்‌ பாதுகாத்தலாலும்‌, [அளவுகோலைக்கொண்டு உல 
சத்தவரா.லளச்கப்படுதலாலும்‌], பகைஞர்‌ முடி. தலை கோடலின்‌ - பசை 

்‌ யரசரது சரீடமணிரந்த தலைகளை(ப்‌ போரில்‌ ஆயுதங்களால்‌) அழித்சல்லும்‌; 
(பகைவர்களது முடி.த்தலைகளை (த்‌ தன்னிடச்‌. துள்ள யர்‌. இரங்களினால்‌) 
அணித்தலாலும்‌], மனுவின்‌ நூல்‌ நெறி நடக்கும்‌ செவ்வையின்‌-மனுவினாத்‌ 
செய்யப்பட்ட தருமசாஸ்‌ இரத்தின்வழியே ஈடக்கன்ற கேர்மைச்குணத்தா 
தும்‌; [(௫த்பதூவில்‌ வல்ல) மனிதனது எற்று வின்‌ வழியே அமைச்‌ அள்ள 
(கோணாமல்‌) கேர்மையாயிருத்தவினாலும்‌], யார்க்குஉம்‌ கோக்க அரும்‌ காவ்‌ 
லின்‌ - எவர்க்கும்‌ பார்த்தற்கும்‌ அறிய கரக்குச்கன்மையையுடைமையாும்‌, 
வலியின்‌ - மிக்க பலமுடைமையினாலும்‌; வேலொடு வாள்‌ வில்‌ பயிற்றலின்‌ க 
வேல்‌ வாள்‌ வில்‌ முதலிய படைக்கலங்களைப்‌ பழக்குதலாலும்‌, வெய்ய 
சூழ்ச்சியின்‌ - கொடிய தர்திரய்களையுடைமையாலும்‌, வெலற்கு அரு: வலக்‌ 
இன்‌ - (பிறரால்‌) வெல்லுதற்கு அரிய வெற்றியைய/டைமையாலும்‌, சால்பு 
உடை, உயர்வின்‌ - றெப்புப்பெற்ற உயர்ச்சியினாலும்‌, சக்கரம்‌ ஈடத்தும்‌ தன்‌ 
மையின்‌ - ஆஞ்ஞாசச்கர்த்தைச்‌ செலுத்துகின்‌ ற : தன்மையினாலும்‌, [சக்க 
சப்பொறி யிடைவிடாமற்‌ | சழலுதற்கு இடங்கொடுக்குச்‌ தின்மையினா. 
லும்‌], தலைவர்‌ ஒத்துஉளது - அச்சகத்தின்‌ அரசர்களாகயெ குரிய வயிசத்து 
அளை யொத்திருக்னெ றது, (அர்த மீதில்‌); (௪ - அ.) 


காண்டம்‌ ௩..--நகரப்படலம்‌. ௮௯ 


வன்க க்ளிக்கி ம்திலுக்குஞ்‌ லேடைஹூலமாக உவமை 
கூறப்பட்டதனால்‌, சிலேடையுவமையணி. “உலகத்தில்‌ வெளிசாட்செகரங்க 
ளில்‌ மதிலெடுக்க விரும்பியவர்கள்‌ இம்மதிலினிடம்வர்‌ து அளவையெடுத்‌ 
,அசிகொண்டுபோலுருர்களென்று' இம்ம இிலின்‌றெப்பைவிளக்க, 'கேோர்விமை 

“யூலக்மளத்தலின்‌? என்றார்‌. பகைஞர்‌ - மதிலினுள்ளே வஞ்சனையாக அழை 
யப்புகுறெ சத்துறாக்களும்‌ கள்ளரும்‌. மதிலுக்குச்‌ சூழ்ச்சி - புறத்தோர்‌ 
வரவுபோக்குல்கள்‌ செய்யாமை யமைர்‌ இருப்பதோடு,௮௪ ச்தோர்‌ அவற்றைச்‌ 
செய்யும்படி. அழைவாயில்முதலியவற்றைக்‌ கொண்டிருத்தல்‌. மனு-ஸ்மிரு தி 
தால்‌ செய்த மனுவும்‌, ம.அஷ்யரும்‌. மனு என்று ஒருவர்‌ சிற்பதூல்‌ - செம்‌ 
அள்ளாமெனக்‌ கூறுவாரு முளர்‌. மதிலும்‌ பொறியாக' அவா வேல்‌ வில்‌ 
வாள்களைத்‌ , தொழிற்படுத்து மென்க. “சால்பு உடை உயர்வு? என்றது - 
உயர்ச்க்கு எல்லே இணி யில்லை யென்னுமா று உயர்தல்‌, பி - ம்‌. "தாலிடை, 
மரபிற்‌ சச்கராடாத்தம்‌. (௧௧) 

கவ. சினத்தயில்‌ : வரவால்‌ "சக்கரம்‌ தண்டு முக்‌ 
தோமா முலக்கை, கனத்திடை :யுருமின்‌ வெருவருக்‌ கவண்க லென்‌ 
நிவை சணிப்பில- கொத, னினத்தைபு முவணத்‌ திறையையு மியம்‌ 
குல்‌ காலையு மிதமல நினைவார்‌; மனத்தையு மெறியும்‌ பொதியுள 
வென்றான்‌ மற்றினி ₹யுணர்த்‌ துவ தெவனே. 

(இ-ள்‌) சனத்‌ அ-(பகைவரையழித்தலிற்‌) கோபத்தையுடைய, அயில்‌. 
வேலும்‌, கொலை வாள்‌ - (பகைவரைக்‌) கொல்லுதலையுடையவானாம்‌, இலை - 
வில்லும்‌, மழு - மழுவும்‌, தண்டு - கதையும்‌, ௪ச்கமம்‌ - சக்கரமும்‌, தோம்‌ 
ரம்‌ - தோமாமும்‌, உலக்கை - உலக்கையும்‌, சனத்திடை உருமின்‌ வெரு 
வரும்‌ கவண்‌ கல்‌ - மேகத்திலே தோன்றுகின்ற இடிபோல அச்சத்தைக்‌ 
கொடுக்கின்ற கவண்கல்லும்‌, என்ற - என்று சொல்லப்படுகின்ற, கொது 
சின்‌ இனத்தைஉம்‌ உவணச்து இறையைஉம்‌ இயங்கும்‌ காலைஉம்‌ இதம்‌அல 
நினைவார்‌ மனத்தைஉம்‌எறியும்‌- கொசுன்கூட்டத்தையும்‌ பட்கெளுக்குஅர 
சனாயெ கருடனையும்‌ விரைர்‌ அசெல்லும்‌ தன்மையுள்ள காற்றையும்‌ ஈன்மைய 
ல்லாச (திய) வற்றைச்‌ இர்இப்பவ.ரதுமனதக்தையும்‌ அணிச்சவல்ல, கணிப்பு 
இல பொறிஇவை-அளவிடமுடியாத [மிசப்பலவான ] இவ்வகையர்‌ இரங்கள்‌, 
உள-(அம்தமதிலில்‌) அமைச்அள்ளன, என்றால்‌—,இனி உணர்த்துவது-(அம்‌ 
மதிற்காவலைப்பற்றி) இனி விவரித்‌தச்சொல்லவேண்வெஅ, எவன்‌ - யாது 
உள்ளது? (எ - அ.) - மற்று, ஓ- அசை, 

்‌ அச்சகரத்துமதில்‌ திண்ணியபொறிகளையடக்டச்‌ காவலாயிருப்பதை, 
இதனால்‌ விளக்கினர்‌. அம்மதிலில்‌ அமைர்‌ அள்ள பொறிகள்‌, அ்ண்ணுருவ 
மூடையபொருள்களையும்‌ அண்டி த்‌ துவிடுமென்றற்கு-கொதுகனின த்தையும, 
மிகஉயர்ச்து செல்வனவற்றையும்‌ அணிக்கு மென்றற்கு-கருடனையும்‌, விரை, 
ர்துசெல்வனவற்றையும்‌ பரிசமாத்‌திரமுடையனவாய்‌ அருவமானபொருள்‌ 
களையும்‌ அணிக்கு மென்றற்கு - இயங்குங்காற்றையும்‌, மிக்க விரைந்துசெல்‌ 
அக்தன்மையோடு பரிசமுயில்லா த அணுவளவான அருவப்பொருள்‌ களையும்‌ 
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துூணித்துவிடு மென்றற்கு - மனத்தையும்‌: எ நியு மென்று. கூறினார்‌. இதமல . 
நினைவார்ம்ன த்தையுமெறியு : மென்றற்கு - இங்ஙனம்‌ பல யொறிகளையுடை 
மையைப்பார்த்துப்‌- பகைவர்‌ மனமழிவ ரென்றும்‌ கருத்துக்‌ காணலாம்‌, 
ஆயுதத்தின்தொழில்‌ கொல்லுத லாதலால்‌; அக்கொலைக்குக்‌ காரணமான 
ஜனெத்தை அப்படையின்மேலேற்றி, “னெத்தயில்‌?. என்றார்‌. கோடாலிக்கும்‌ 
'எநியிரும்புக்கும்‌ (மழு? என்று பெயர்‌, - தண்டு - தண்டாயுதம்‌; தோமரம்‌ - 
'இருப்புலச்கையும்‌ கைவேலும்‌ பேரீட்டியுமாம்‌. கவண்கல்‌ - கயிற்றினெறி 
சல்‌, இதமலநினைத்தல்‌ - ம இலையழித்தல்‌, மதிலினுள்ளே - வஞ்சனையாக 
:அழைதல்‌ முதலியன. பீ - ம்‌:-"சிலை மழுத்தண்டு சக்கரந்தோமரம்வலயம்‌, 
சிலைமழுத்‌ தண்டு செம்புருக்காக்கெணெய்வெணி, ”உருமும்‌. ? உரைக்குவது, 

௧௩, பூணினும்‌ புகழே யமையுமென்‌ நினைய பொற்பினின்‌ 
'றுயிர்கனி : புரக்கு, மியாணரெண்‌ டிசைக்கு மிரூளற விமைக்கு 
'மிரவிதன்‌ குலமுத னிருபர்‌, சேணையுங்‌ ல்‌ திசையையும்‌ கடந்து 
'இகிரியுஞ்‌ செர்தனிக்‌ கோலு, மாணையுங்‌ "காக்கு மாயினர்‌ பட்டு 
கணியென வியற்றிய தன்றே, 

(இ - ள்‌.) பூணின்உம்‌ புகழ்‌எ அமையும்‌ என்று - (பொன்‌ இரத்தினம்‌ 
முதலியவற்றாலாகமெ) ஆபரணங்களைச்காட்டிலும்‌ இர்த்தியே (கமக்குச்சி றந்த 
ஆபாணமாகப்‌) பொருந்‌ துமென்‌ று நினை த்‌.து, இனைய பொற்பில்நின்‌ று உயிர்‌ 
ணி புரச்கும்‌-இத்தன்மையனவான சிறந்த ஈல்லொழுக்கத்தோடபொரும்‌ இ 
உலகத்துயிர்களைப்‌ பாதுசாப்பவரான, யாணர்‌ எண்‌ திசைக்குஉம்‌ : இருள்‌ 
அற இமைக்கும்‌ இரவிதன்‌ குலம்‌ முதல்‌. நிருபர்‌ - அழயெ எட்டுத்‌இக்குச்‌ 
களினிட்த்துமுள்ள இருள்‌ நீங்கும்படி விளங்குனெ ற குரியயசவான குலத்‌ 
தில்தோன்‌ நிய அரசர்களின்‌, திசிரிஉம்‌ செர்‌ தனி கோல்உம்‌ ஆணைஉம்‌ - 
ஆஜ்ஞாசக்கரமும்‌ ஒப்பில்லா தசெங்கோலும்‌ கட்டளையும்‌ என்ற இவைகளே, 
சேணைஉம்‌ கடர்து இசையைஉம்‌ கடர்அு - மேலுலகத்தையும்‌ இவ்வெட்டுத்‌ 
திக்குக்களையும்‌ . வியாபித்து, காக்கும்‌-பாதுக ர்க்கும்‌; ஆயின்‌-என்றால்‌, (அச்‌ 
நகமதீது மதில்‌),-௮ நகருக்கு அணி .என இயற்றியது அன்று ௭-அர்ந்கரத்‌ 
அக்கு இரலங்காமமாக அமைக்கப்பட்டதேயாகும்‌; (எ- அ,) 

பகைவர்களால்‌ யாதோரிடையூஅும்‌ உண்டாகாமலிருத்தற்சன்றோ 
மதிள்‌ வேண்டுவது; இச்ஈகரத்தரசர்களான குரியகுலத்‌அமன்னவர த செய்‌ 
சோல்முதலியனவே பிறரால்‌ இர்ஈகரத்தார்க்கு எவ்வகை தீதுன்பமு மில்லா 
மற்‌ சாப்பனவாச இருக்கையில்‌, இம்மதிலாற்‌ பயன்‌ யாதோ? என்று ஓராசங்‌ 
கையை யெழுப்பி, பிறஈகாத்‌துக்குப்போல இச்சகசத்துக்கு, ம இள்‌,காவறூக்‌ 
சாக அமையவில்லை: அழகுக்காகவே அமைந்த செனச்‌ கூறியவாறு; இத 
னால்‌, இச்சகரத்துமன்னவரது பேராற்றலும்‌ செங்கோலும்‌ இத்தன்மைய 
வென்பது பெறப்படும்‌, நிலையில்லாத உடம்புக்கே அழகைச்செய்து அழி 
யுர்தன்மையன்வான ஆபரணங்களினும்‌ நிலையுடையடயிர்க்கு அழகுசெய்வ 
தாய்‌ என்றும்‌ அழியாததான புகழ்‌ மிகச்‌சிறக்ததெனக்கொண்டு காக்கின்ற 
னர்‌ மன்னவசென்பது, பூணினும்‌ . புகழேயமையுமென்று. புரக்கும்‌? என்ப 


க்ப்‌ ௩. -*்கரப்படலம்‌, - கத்‌ 
தன்கருத்து,குல்முதல்‌, “ முதல்‌-ஏழனுருபு: “சுரன்முதல்வர்த, ' வுசன்மாய்‌ 
மாலை? என்ற இடத்துப்போல, பீ-ம்‌, கடர்த்த மாறினர்‌ நகர்க்கு, ' கட்ச்‌ 
குமாயினு நகருக்கு. 1 (சக) 
ந ௧௪. இது - 'கவிக்கூற்று: இனி, அகழியைப்பற்றிச்சோல்வோமெனல்‌. ' 

* அன்னமர்‌ மதிலுக்‌ காழிமால்‌ வரையை யலைகடல்‌ சூழ்ந்தன 
ற 'பொன்விலை மகளிர்‌ மனமெனக்‌ ழ்போப்ப்‌ புக்‌ யெனத்‌ 
தெளி வின்றிக்‌, கன்னிய ரல்குற்‌ நடமென யார்க்கும்‌ 'படிவருக்‌ காப்‌ 
பின தா, ஈன்னெறி ச்ட்‌ பொறியென வெறியுங்‌ “கராத்தது 
ஈவிலலுற்‌ றதுநாம்‌, 

(இ-ள்‌.) அன்ன - அப்படிப்பட்ட, மா மதிலுக்கு-பெரியமதிலை, மால்‌ 
ஆழி. வரையை அலை கடல்‌ சூழ்ந்து அன - பெரியசக்கர்வாளடிறியை அலை 
யும்ீரையுடைய பெரும்புறக்கடல்‌ குழ்்திறாத்தலையொக்கும்படி . சூழ்ச்‌ 
- அள்ள தாகி, நாம்‌ நவிலல்‌ உற்றது - நாம்‌ இப்போது. சொல்லத்தொடங்கிய 
தான, அசழி-அகழியான அ, பொன்‌ விலை மகளிர்‌ மனம்‌ என ஓழ்‌ போய்‌ - 
 பொன்னை(த்‌ தமது இன்பத்திற்கு) விலைப்போருளாகப்பெறுகின்ற வேசை 
யது உள்ளம்போல மிகக்கீழேபோய்‌, புன்‌ கவி. என தெளிவு இன்றி - (கன்‌ 
ஹரகக்கற்காதவன்‌ பாடின) இழிவாகிய பாடல்போலத்‌ தெளிவில்லாமல்‌, 
சன்னியர்‌' அல்குல்‌ தடம்‌ என யார்க்கும்‌ படிவு ௮௬ காப்பினது ஆதி - கலி 
யாணமாகாத குலப்பெண்களது அல்குலினிடம்போல எவர்க்கும்‌. தோய்வ' 
. தற்கு இயலாத்‌ சாவலையுடையதாய்‌, நல்‌ நெறி விலக்கும்‌ பொறி என எறியும்‌ 
கராத்தது-சன்மார்க்க ததிற்‌ செல்லவொட்டாமல்‌ விலகச்‌ அன்மார்க்கத்திற்‌ 
செலுத்துகின்ற பஞ்சேர்திரியங்கள்போலப்‌ பாய்னெற னை 
யுடையது; (௭ - று.) 

இதுவரையில்‌ மதிலின்‌சறப்பைக்கூறிவர்‌ த கவி, இச்செய்யுளால்‌, இனி 
அம்மதிலைச்சூழ்ந்துள்ள அகழியின்‌சறெப்பைக்‌ கூற எடுத்துக்கொண்டிருப்‌ 
பதைக்‌ 'தெரிவிக்கன்‌ றன. ரென்க, மிகவும்‌ ஓங்கெவளைந்துள்ள மதிலுக்கு - 
சக்காவாளகிரியும்‌, அம்மதிலை வளைர்துள்ள அகழிக்கு அர்தச்சக்கரவாள 
இரியைச்‌ சூழ்ந்துள்ள பெரும்புறக்கடலும்‌ ஏற்றஉவமையாம்‌, ““ஈகரியினேச்‌, ' 
ஞ்முமதிலு மம்மதிலைச்‌ சூழ்ந்த கிடங்கும்‌ புவிகுழ்்த,வாழி வரளையுமவ்வரை 
சூழகல்‌ வேலையையுமொத்துளதால்‌'? என்றார்‌, பிறரும்‌, எழுதீவுகளையும்‌ 
சூழ்ந்துள்ள ஏழுகடல்களுச்கும்‌ அப்பாற்‌ சோட்டைமதில்போலச்‌ சக்க. 
- வாளகிறி குழ்ந்திருக்கன்‌ றதென்பதும்‌, அந்தச்‌ சச்கரவாளரிரியையுஞ்‌ சூழ்ச்‌ 

ருப்பது பெரும்புறக்கடலென்பதும்‌ புராணக்கொள்கை, ீழ்போதலால்‌ 
கை தெளிவில்லாமையாற்‌ புல்ல திவாளர்கவியும்‌, காவலுடை 
மையாத்‌ சன்னியால்குற்றடமும்‌, அகப்பட்ட பொருளைப்‌ பற்றிச்கொண்டு 
வருத்தும்‌ முதலையையுடைமையால்‌ ஐம்பொறிகளும்‌ அகழிக்கு உவமை 
யாம்‌. அகழிக்குக்‌ உழ்போதல்‌-இவ்வளவினதென்று அதியப்படாமல்‌ மிகவும்‌ 

ஆழ்ச்திருத்தல்‌; விலைமகளிர்‌ மன்த்திற்குக்‌ £ழ்போசல்‌ - இத்தன்மைத்தெ 
ன்று பறவை அதனை ஆழ்ச்திருத்தல்‌, விலைமாதர்‌ மனத்திற்குக்‌ எம்‌ 


ns ழ்‌ பத்‌ ன 
௯3. கம்பராமாயணம்‌ பீரில்‌... 


போதல்‌ - சீழ்மச்களிடத்துச்‌ செல்லுதலென்றும்‌, இழிவான்வழியிலொழு 
குதலென்றுங்கொள்ளலுமாம்‌. , புன்சவிக்குத்தெளிவின்மை - கருதியபொ 
ருளை: விளங்க த்‌ தொடுப்பசாகிய அழகைப்‌ பெறாமை; அகழிக்குத்‌ தெளி. 
வின்மை-முதலைமுதலியகொடும்பிராணிகள்‌ ச்‌ நசண்வி்ருக்கள்‌; 
அகழப்பட்டது- அகழி: அகழ்தல்‌-தோண்டுதல்‌.பி-ம்‌:....- "கடப்பரும்‌,” க.ராமது, 
௧௫,--இதுழதல்‌ ஆறுகவிகள்‌ - அகழியின்சிறப்பைத்‌ தெரிவிப்பன. 
ஏகுஇன்ற * தன்கணங்க ளோடுமெல்லை “காண்கிலா 
. நாகமொன்ற கன்கிடக்கை நாமவேலை யாமெனா 
மேகமொண்டு கொண்டெழுகந்து விண்டொடர்ந்த குன்றமென்‌ 
முககொந்து நின்றுதாரை யம்மதிற்கண்‌ வீசுமே. 

(இ - ள்‌.) எகுணன்ற - (வானத்திற்‌) சஞ்சரிச்கன்‌ றனவான தன்‌ கணங்‌ 
கீளோடெம்‌-தன த கூட்டத்‌தடனிருக்ன்‌ ற,மேகம்‌-பிர, தான மான மேகம்‌, 
எல்லை காண்கிலா - . (இவ்வளவு பரப்புள்ளதென்‌ ௮) வசையறைசெய்ய 
முடியாத [மிசப்பரச்‌த], நாகம்‌, ஒன்று அகல்‌ "டெங்கை - பாதாளலோகம்‌ 
வசையில்‌ ஆழ்ர்‌ துள்ள விசாலமான்‌ அகழியை, நாம வேலை ஆம்‌ எனா-(இது 
காண்பதற்கு) அச்சத்தைத்தருகின்ற கடலாகும்‌” என்றுகருதி, மொண்டு 
கொண்டு - (௮.இல்‌இறங்கி அந்நீரை) உட்கொண்டு, எழுக்து - (அங்குரின்‌ 
அம்‌) மேலெழுர்‌தவர்து- (அவ்வகழியாற்குழப்பட்டுள்ளமதிலை), விண்‌ 
தொடர்ந்த குன்றம்‌ என்று-அகாயத்தையளாவிய [மிகவுயர்க்த] மலையென்று 
நினைத்து, ஆகம்‌ நொந்து - உடம்புவருந்தி, (அதன்மேலேறி), நின்று - (கர. 
முதிர்ன்‌றவரையில்‌ அம்மதிலிற்‌) படிந்திருந்த, (பின்பு), தாரை - மழை 
நீர்த்துளிகளை, ௮ மதிற்கண்‌ - ' அந்தமதிலினிடத்தே, வீசும்‌ - - பொழியும்‌, 

இச்செய்யுளில்‌, மேகம்‌ அகழியைக்‌ கடலென்‌ றுமயங்கி அதிற்படிந்து 
நீரைமொண்டுகொண்டு, பின்பு அவ்வகழியை.அடுச்‌ ்‌ தா ற்போன்‌ அள்ளம திளை 

. மலையென மயங்கி அதின்மீ து ஏறிநின்று கறாமுதிர்ர்தவுடனே நீர்த்தாரை 

யைப்‌ பொழிவதாகச்‌ கூறிஞர்‌; மயக்கவணி. இதனால்‌, அவ்வகழியின்‌' 
அகற்சியும்‌ ஆழமும்‌ பெறப்படுவதோடு, அவ்வகழியை யடுத்துள்ள மதிலின்‌ 
உயர்ச்சியும்‌ பெறப்படும்‌, மேகங்கள்‌ கடலிற்படிந்து' நீரைமொண்டுகொண்டு, 
மலைமீஅசென்‌ று கருமுதிர்கின்‌ த்சிலையில்‌ மழையாகப்பொழியுமென்று கூறு 
தல்‌, கவிமாபு, சாம்‌ - அச்சப்பொருளைத்தரும்‌உரிச்சொல்‌: ௮ - சாநியை, 
நாமம்‌என்‌ றுஎடுத்தால்‌ - பிரசித்தமான என்று துளிர்‌ டட க்கு 
விருத்தமாகவும்‌ இர்தப்பாடல்களைப்‌ யிரிக்சலாம்‌, பி.- ம்‌: ம்‌, *காணலா, 
௧௬. அந்தமா மதிற்புறத்‌ தகத்தெழுக்‌ "தலர்ந்தரீள்‌ 

கந்தநாறு பங்கயத்த கானமான மாதரார்‌ 

மத்துண்கண்‌ முகக்களுக்‌ குடைக்துபோன மொய்ம்பெலாம்‌ . 
வந்துபோர்‌ "மலைக்கமா மதில்‌ வளைத்த மானுமே, 


(இ.- ள;) அர்த மா மதில்‌ புறத்து - அந்தப்பெரியமதிலின்‌ கெளிப்பக்‌ 
க்‌ ச இலேயுள்ள , அகத்து - அகழியினிடத்து, எழுந்து - தோன்றி, அலர்ர்த- 


காண்டம்‌ ௩.நகரப்படல்ம்‌.. கந்‌: 


மலர்ந்த, நீள்‌ “கந்தம்‌ சாறும்‌ - மிக்கமணம்‌ வீசுகின்ற, பங்கயத்த கானம்‌ - 
தாமமரைமலர்மயமானகாடு [தாமரைமலர்த்தொகுகி],-- மானம்‌ மாதரார்‌ - 
பெருமைபெற்ற (அர்ஈக.ரத்‌ த)மகளிருடைய,- வாள்‌ முகங்களுக்கு - ஒளியை 
யுடைய முகங்களுக்கு, முர்து உடைந்து போன - முன்னாளில்‌. தோற்றுப்‌" 
போன தாமமைமலர்கள்‌, மொய்ம்பு எலாம்‌ - வலிமையெல்லாம்‌, வந்‌. -. 
(சேரப்பெற்று) மீண்வெர்து, போர்‌ மலைக்க - (அம்முகங்களுடனே) போர்‌ 
செய்தற்கு, மா மதில்‌ வளைத்த (அ) - அர்தப்பெரியம இலை வளைத்திருப்‌ 
பதை, மானும்‌ - ஒத்திருக்கும்‌; (௪ - து.) s 

_ அயோத்திமாஈகரின்மதிலைச்‌ சூழ்ந்திருக்கும்‌ அகழியிலே முளைத்துள்ள 
தாமரையின்மலர்களை சோக்கி, அச்சசரில்வாழ்சன்ற மகளிரது முகத்‌ 
திற்குமுன்னோ நிற்கமாட்டாமல்‌ தோற்றுதடிப்போன்‌ காமரைமலர்களெல்‌ 
லாம்‌- ஒருங்குஇிரண்டு தமதுமுழுவலிமைகொண்டு அம்மசளிரின்‌ முக்ங்க 
ளோடு பொரச்கருதி அர்ஈகரத்துமஇலை முற்துகைசெய்தாற்போல விளங்கு 
மென ' வருணித்தார்‌; தன்மைத்தற்தறிப்பேற்ற வணி, இதனால்‌, அர்தநக 
ரத்துமாதரின்‌ அழகு தொனிக்கும்‌, தர்மரைமலர்‌ சிற்லெவாயிருக்தபோ அ, 
தாம்‌ தோற்றுவிட்டமையால்‌ முழுவலிலையைப்பெறப்‌ பெருர்தொகுதியா' 
கத்‌ இரண்டனவென்றார்‌, போன - பலவின்பா ற்பெயர்‌: பெயரெச்ச்மாக்‌ 
கொண்டு, “மொய்ம்பு! என்பதனோடுஇயைத்து உரைகூறுவதுமுண்டு, பங்க 
'யத்த - குறிப்புப்பெயரெச்சம்‌, பி - ம்‌:--1அலர்ச்துரீள்‌, அலர்ந்தபூ, *விளைச்‌ 
சவான்‌, 3 வளைத்தன்மானுமே, வளைந்தபோன்றவே, (௧௬) 
௧௭. சூழ்ச்தராஞ்சில்‌ சூழ்ந்தவாரை சுற்றுமுற்று பாரெலாம்‌ 

போழ்க்தமா டெக்கிடைக்‌ டெந்துபொக்‌ இடங்கர்மா 
தாழ்ந்த வங்க வாரியிற்‌ *றடுப்பொணா *மதத்தினா 
லாழ்ந்தயானை  மீதெழுர்‌ தழுர்‌துன்ற “போலுமே, 

- (இ-ள்‌. சூழ்ச்த - (பகைவர்‌ சட்டவொண்ணாதபடி) அலோரித்துச்‌ 
செய்த, நாஞ்சில்‌ - சாஞ்சிலென்னுமுறுப்புக்களோடு, சூழ்ந்த - (சகரத்தைச்‌) 
சுற்றிலுமுள்ள, ஆன - மதிலின்‌, சுற்றும்‌ - சுற்றுப்பக்கங்களில்‌, முற்று-- 
நிறைந்துள்ள, பார்‌ எலாம்‌ - பூமி முழுவதையும்‌, போழ்ர்த - அகழ்ர்‌ ௬ 
அமைக்கப்பட்ட, மா பெல்டை - பெரிய அகழியிலே, டெர்கு - உள்ளே 
தஙக, பொங்கு-மேலேயெழுகன்ற, இடங்கர்‌ மா - முதலைகளாதிய நீர்வா 
முயிர்கள்‌,— தாழ்ந்த - ஆழமாகவுள்ள, வங்கம்‌ வரரியில்‌ - மரக்கலங்களை 
யுடைய கடலிலே, தடுப்பு ஒணா மதத்தினால்‌ ஆழ்ந்த - தீடுக்கவொண்ணா தச 

க்தமயக்கத்தினாலே யமிழ்ர்த, யானை - யானைகள்‌, மீது எழுந்து அழுச்து 
கின்ற [அழுச்தி மீது எழுனெ்ற] - உள்ளே யமிழ்ந்து மேலேயெழு 
வனவற்றை, போலும்‌ - ஒத்திருக்கும்‌; (எ - து 

கடலிலே முதலைகள்‌ ஆழ்ந்தெழுவதற்கு, யானைகள்‌ அமிழ்ச்து எழு 
வதை உவமைகூ தினார்‌; வலிமையும்‌, பருமையும்‌ கருமையும்‌ ப ற்றிய உவமம்‌, 
ஈாஞ்ரில்‌ - மதிலின்‌ஒரு அப்பு. முற்றுதல்‌ - களைதலுமாம்‌, 6 இிர்யக்‌?. என்‌ 
பது வடமொழியில்‌ இருத்தல்போல, மா என்பது மிருகங்சட்சேயன்திப்‌ 


கல க்ம்பராம்ர்யணம்‌ பால்‌ 


பறவைசட்கும்‌ -ீர்வாழ்‌வனமு தவியவத்திற்கும வழங்கும்‌ ' பெயராகும்‌; 
“அசுணமா?, “கலிமா? என்பனவும்‌ காண்க. .-- போழ்ந்து - ௮:மா இட்ய்கு: 
என்றும்‌" பிரிக்கலாம்‌, பீஃப்‌: வசவு: ட 2மதத்தின்விழ்‌ ற்ச்து, “மீள்‌. 
லாது; *போன்றதே, (௧௭) 
௧.௮. ஈரும்வாளின்‌ வால்விதிர்த்‌ தெயிற்‌ நினம்‌ 1 

_பேரமின்னி *வாய்விரித்‌ “தெதிர்ந்தகட்‌ பிறங்குதிச்‌ 

சோரவொன்றை . யொன்றுமுன்‌ ஜொடர்க்து£. நிடங்கர்மா 

*போரில்வந்‌ து: சறுன்ற போரரக்கர்‌ போலுமே. . 

(இ - ள்‌.) ஈரும்‌ வாளின்‌-(அசப்பட்டவற்றை) அறுச்சின்ற வாளாயுதம்‌ 
போல; வால்‌ விதிர்த்து - வாலை யசைத்துக்‌ கொண்டு, எயிறு இளம்‌ பிறை. 
குலம்‌ மின்னி போ வாய்விரித்து- ்கும்க்மனல இள்ஞ்சர்‌ இரர்சளின்‌ 
கூட்டம்‌ ஒளிவிட்விளங்க வாயைத்‌ திறந்துகொண்டு, எதிர்்த கண்‌ 
பிறங்கு தி. சோர - (ஒன்றையொன்று) ஒப்பனவான கண்களினின்று 
(கோபத்தால்‌) விளங்குகின்ற தீப்பொறிகள்‌ சிந்த, ஒன்றை ஒன்று முன்‌ 
தொடர்ந்து - ஒன்றன்‌.மீசொன்.று முன்னாக எதிரிட்டுப்‌ போய்‌, சீறு.- று. 
இன்ற, இடங்கர்மா - முதலைகள்‌,--போரில்‌ வந்து சீறுகன்ற போர்‌ அசச்கர்‌ 
போலும்‌ - யுத்தகளத்திலே வந்து (ஒருவரையொருவர்‌) அலுபவான்லுஸ்‌ 
செய்தலையுடைய இராக்கதசை யொத்திருக்கும்‌; (எ - று.) . ம்‌ 

முதலைகள்‌ முருட்டுக்கனமாக ஒன்றோ டொன்றுபொருதல்‌, அவ்வாறு 
அரக்கர்‌ போர்புரிவதை யொக்குமென்க: உவ்மையணி; கொண்டது 
விடாது முரண்சொண்டு பொருதல்‌, பொதுத்தன்மையாம்‌, பற்கள்‌ பலவா 
தற்கு ஏற்பப்‌ பிறைக்கலம்‌ உவமையாயிற்று, எயிற்றினுக்குப்‌ பிறை, 
வளைவுவெண்மை ஒளிகளில்‌ உவமையாம்‌. பி - ம்‌: _—"ாரியிர்த்து. *ஸ்றிற்து, 
ச போருவர் து, ம்‌ (௧௮) 
௧௯. ஆளுமன்னம்‌ வெண்குடைக்‌ குலங்களா வருங்கராக்‌. 1, 

 கோளெலா முலாவுஇன்‌ற குன்றமன்ன யானையாத்‌ 

தாளாலாவு பங்கயத்‌ *தரங்கமே அரங்கமா 

வாளும்வேலு மீனமாக மன்னர்சேனை மானுமே. 


(இஃ ள்‌.) ஆளும்‌ அன்னம்‌ வெண்‌ குடை குலங்கள்‌ ஆ -:(அவ்விட 
த திற்‌) பயிலுனெற அன்னப்பறவைகள்‌ வெண்கொற்றக்குடைகளின்‌' 
கூட்டங்களாகவும்‌-—அரு கரா - (வேரோரிடத்‌ திலே டைத்தற்கு) அரிய 
[மிகப்பெரிய] முதலைகள்‌, கோள்‌ எலாம்‌ உலாவுகின்ற குன்றம்‌ அன்ன, 
யானை ஆ - (குரியன்‌ முதலிய) செகங்கள்யாவும்‌ (தன்னைச்சுற்றிச்‌) மஞ்சள்‌ 
ச்சுப்பெற்ற (மேரு) மலையை யொத்த [வலிய பெரிய] யானைகளாகவும்‌,- 
தாள்‌ உலாவு பங்கயம்‌ தரங்கம்‌எ அரங்கம்‌ ஆ - நாளத்தோடு அசைூன்ற 
'தாமஸ்ரமலர்களையுடைய அலைகள்‌ குதில்ரகளாகவும்‌,-மீனம்‌ - மீன்கள்‌, 
வாள்உம்‌ வேல்‌உம்‌ ஆக - வேல்‌ வாள்‌ முதலிய .' ஆயு.தங்களாகவும்‌, மன்னர்‌ 

சேனை: மானும்‌ - அரசாது சேனைகளை யொக்கும்‌ (அவ்வகழி); (எ-று) 


கல்ட்‌ ௩-ககரப்படலம்‌. ' கூடு 


ட அகழியான த அன்னங்களாயெ இணண்டுகள்சச்துவிய முதலியவற்‌ 
- றக்கொண்டிருத்தலால்‌, . மன்னர்சேனையை யொக்கு மென்றார்‌; உநவ்‌ 
கவணியை அங்கமாகக்கொண்டுவர்‌ த உவமையணி. வருங்‌ கரா என்று பிரிப்‌ 
பாருமுளர்‌; அன்னம்‌; தரங்கம்‌, மீனம்‌, சேனை - வடசொற்‌ றிரிபுகள்‌. அரங்‌ 
கம்‌ - வேகமாகச்செல்வ த; பங்கஜம்‌-சேற்றில்தோன்‌ துவது; கராம்‌ கரா 
ட்‌ ஹம்‌;(அசப்பட்டபிசாணிகளைக்‌)சொள்னாம்‌, வல்லமையுள்ள தஎன்‌ றுபொருள்‌ 
படும்‌ வடசொற்கள்‌... பி-ம்‌:- *தரங்கமும்‌, ம்‌ (௪௯) 
௨0. விளிம்பு'தெற்றி முற்றுவித்து வெள்ளிகட்டி யுள்ளுறப்‌ 
“பளிக்கு *பொற்ற லத்தகட்‌ டடுத்துறப்‌ படுத்தலிற்‌ 

, றளிர்தகற்‌ றலத்தொடச்‌ சலத்‌இனைத்‌ 3 தனித்துறத்‌ 

தெளிர்‌.துணர்த்து கிற்றுமென்ற றேவராலு *மாவதே. 

(இ- ள்‌.) விளிம்பு - (அவ்வகழியின்‌) ஓரத்திலே, தெற்றி - திண்ணை, 
வெள்ளி கட்டி தேற்றுவித்‌ து - வெள்ளியினாலேயமைத்து முடித்து, உள்உற- 
(அர்‌, தத்திண்ணையின்‌) உள்ளிடம்‌ முழுஅம்பொரும்‌அம்படி, பொன்‌ தகடு 
தலம்‌ - பொன்தகட்டினாலாயெதலத் திலே, அடுத்து உற - அடுத்துப்பொருர்‌ 

'அம்படி, பளிங்கு - ஸ்படிகக்கற்களை, படுத்தலின்‌ - பதித்‌ இிருத்தலினால்‌,— 
தனிக்க கல்‌ தலத்தொடு - போழ்ந்‌ அப தித்தபளிங்குமயமான நிலத் துடனே, 
அ சலத்‌. இனை - அவ்வகழியின்நீரை, தனித்து உற தெளிர்‌அ - வேறுபிரித்து . 
(இது பளிங்கு இஅஅகழி£ீர்‌ என்‌ ஐ)சன்குஉணர்ம்‌ ௮,உணர்த்‌ அற்றும்‌ - (கா 
.மண்ங்காட்டி இர்தவேறுபாட்டை அயலார்ச்கும்‌) தெரிவிக்க வல்லமையுடை 
யோம்‌, (ாம்‌)?, என்‌றல்‌-என்பஅ, தேவரால்‌உம்‌ ஆவதே- -(மணித.ராலன்‌ றித்‌) 
இதயர்சவர்க்லிள்‌ செய்யச்கூடியதோ? [அகாதென்றபடி]; (௭ - று.) 
அகழியின்‌ ஜாக்கிலே வெள்ளியினால்‌ . இண்ணையாயமையுமாறு தட்‌ 
டையாகச்‌ சுவரெழுப்பி, ௮ர்‌.2.ச்‌ இண்ணையினிடமெல்லாம்‌ பொற்றகட்டிற்‌ 
பளிங்குச்சற்களைப்‌ ப இத்திருத்தலால்‌, (இத அகழிரீர்‌ இத பளிங்குத்தலம்‌? 
என்று அறியமுடியாமற்போயிற்‌ றென்பதாம்‌. இங்கனம்‌ ஒற்துமையயத்‌ 
தால்‌ வேறுபாடு உணராமற்போவது,போதுவணியாம்‌; வடநூலார்‌ ஸாமார்‌ 
யாலங்காரமென்பர்‌, இவ்வருணனையால்‌, அசழியின்டிர்‌ மிக: ததெளிவாயுள்ள 
தென்பது தோற்றும்‌. தேவராலும்‌ உணர்த்தமுடியாதென்றமையால்‌, அத்‌ 
தேவர்களினும்‌ குறைந்த அறிவின ரான மனிதரால்‌ உணர்த்த முடியாதென்‌ 
பத, தானே பெறப்படும்‌; உம்‌ - உயர்வுறெப்பு: ஏகா.ரம்‌-௪.இர்மறை. வெள்ளி 
கட்டி க்ளு - (ஓரத்திற்கு) வெள்ளியைக்கட்டி என்று உரைப்பாரு 
“முளர்‌, பி-ம்‌: "சுற்று, *பொற்றகட்டக த்தடுத்து, *சணித்துற, “ஆவதோ,(௨0) 
. ௨௧.--அகழியைச்சுழ்ந்த சோலையின்‌ வநணனை. 
அன்ன"நீ ளகன்டெக்கு சூழ்கடக்த வாழியைத்‌ 
அன்னிவேறு சூழ்டெர்த தாங்குவீல்‌ இருட்பிழம்‌ 

.பென்னலா மிறும்புசூழ்‌ படெர்த சோலை யெண்ணிலப்‌ 

பொன்னின்மா “மதிட்குடுத்த நீலவாடை போலுமே, 

(இ-ள்‌) எண்ணில்‌-தஆலோசிக்குமிடத்து,--அன்ன நீள்‌ அகல்‌ இடல்கு 
சூழ்‌ மடெர்த ஆழியை - அப்படிப்பட்ட மிசப்பரர்து நீண்ட அகழியாயெ 


௯௭ கம்பராமாயணம்‌ ண 


- பூமண்டலத்தைச்‌) சுற்திக்டெர்த கடலை, தன்னி -.செருங்‌, இறம்பு சூழ்‌ 
இடர்த-காடுபோன்று சூழ்ர்துகொண்டிருர்த, சோலை - சோலையை வேறு 
சூழ்‌ மடெர்த-(அர்தப்‌ பெரும்புறச்சடலை) அடுத்துத்தனியே குழ்ர்துகொண் 
டிருக்கன்ற, அங்கு வீங்கு இருள்‌ பிழம்பு என்னல்‌ஆம்‌ - அசையா அமிக்கு , 
'ள்ள பேரிருளின்‌ தொகுதி யென்னலாம்‌; (அன்றியும்‌ அச்சோலை),௮ பொன்‌ 
னின்‌ மா மதிட்குஉடுத்த நீலம்‌ ஆடைபோலும்‌-பொன்னினாலாகிய பெரிய 
அம்மதிளுக்கு உடுத்தின நீலநிறமுள்ள ஆடையையும்‌ ஓக்கும்‌; (௭ - று.) 
இர்த எஏழுதீவுகளாகவுள்ள பூமண்டலத்தைச்சுற்றப்‌ . பேறும்புறக்கட 
லென்று வழங்கப்படுகின்ற மகாசமுத்திரமொன்‌ று இருக்கின்ற தென்றும்‌, 
அந்தக்கடலையடுத்துப்‌ பேரிருள்‌ குழ்ந்துள்ளதென்‌ அம்‌ புராணங்கள்கூலும்‌; 
“சேமிவசையதனைச்‌ கருப்போதகமால்‌ கடல்குமு, மழிரீசலையாழியைகளை 
க்கு மர்சகாரக்குழாம்‌?? என்றது காண்க. மதில்குழ்ர்தஅயோ.த்‌,திமாகரே 
ஒருபூமண்டலத்தைப்போற்பரர்திராக்க, அதனைச்‌ சுற்றியிருக்ன்ற அகழி 
பூமண்டல தீதைச்சுற்றியுள்ள பெரும்புறக்க டலையும்‌, அதனைச்குழ்ர்த. சோலை 
"அந்தப்‌ . பெரும்புறக்கடலைச்‌ சுற்றியுள்ள பேரிருளையும்‌ . ஒக்குமென்‌ 
ரூர்‌; இது - தன்மைத்தற்தறிப்பேற்றவணி. அன்றியும்‌, அரத்திலிறார்து 
காண்பார்க்குக்‌ கருநிறமாகி மதிலையடுத்துத்‌ தோன்றுன்ற சோலை, பொன்‌ 
மதிலுக்குக்‌ கண்ணெச்சிலை[ திருஷ்டி தோஷத்தை]ப்‌ பரிகரிக்கும்பொருட்டு 
நீலவாடையையுடுத்தியதுபோலுமென்பது, ஈற்றடியின்‌ கருத்து. கறுப்பு 
உடை யுடுப்பது திருஷ்டிதோஷத்தைப்‌ போக்குவதன்பொருட்‌ டென்க, 
இவ்வீற்றடியும்‌-தற்தறிப் பேற்றவணியே.டங்குசூழ்டெர்‌ ததும்‌ இருட்பிழம்‌ 
பென்னத்தக்கதும்‌ செய்குன்றுகள்‌ சூ மஇருக்கப்பெற்றதுமான சோலை- 
மதிட்கு உடுத்தின நீலவாடைபோலு மென்று உரைத்தலுமாம்‌. உடுத்த- 
உட? என்ற முதனிலையின்‌ பெயரெச்சம்‌; உடுத்த” என்‌ ற முதனிலையடியாகப்‌ 
பிறர்தசெயவெனெச்சமெனக்கொண்டு உரைப்பினுமாம்‌. பீ-ம்‌,'நீர்‌. *சசர்க்கு: 


௨௨ அந்நகாத்துக்‌ கோபுரவாயில்களின்‌ வருணனை. 
எல்லைநின்‌ற வென்‌ நியானை யென்ன [நின்ற முன்னமா 
லொல்லையும்பர்‌ சாடளக்த தாளின்மீ  அயர்க்தவான்‌ 
மல்லன்ஞாலம்‌ யாவுநீதி மாறுறா வழக்னொ 
னல்லவாறு சொல்லும்வேத. * நான்குமன்ன வாயிலே. 


(இ- ள்‌.) வாயில்‌ - அந்ககரத்துக்‌ கோபுரத்துவாரங்கள்‌ (ஈான்கும்‌),— 
(ரான்குதிச்கிலும்‌ ரேராக நிற்றலால்‌), எல்லை நின்ற வென்றி. யானை என்ன 
நின்‌ த-(கான்குதிக்குக்களிலும்‌ தமக்கென்று ஏற்பட்ட) இடத்திலே சிலையாக 
நிற்கின்ற வெற்றியையுடைய நான்குதிக்கஜங்கள்போல நின்றன; (அன்தி 
யும்‌ அவை), - மால்‌ முன்னம்‌ ஒல்லை உம்பர்‌ நாடு அளந்த தாளின்‌ மீது 
உயர்ந்த - திருமால்‌ முன்னே [.இரிவிச்செமொவசாரகாலத்திலே] விரை 
வாச மேலுலகத்தையளவிட்ட தஇிருவடியினும்‌ ' மேலாகவுயர்ர்‌ தனவாட,— 
மல்லல்‌, 'ஞாலம்‌' யாவும்‌ நீதி மாறு உரு" வழக்கினால்‌. ன்‌ பலவளங்களும்‌ 


காண்டம்‌ ... ௩. நகரப்படலம்‌. . ௯௭ 


“நிரம்பிய ரிலவ்லக த்‌ துள்ள எல்லாப்பிராணிகளும்‌ (கத்தமக்கு உரிய) ஒழுக்க 
'முறைமையினின்‌ று தவறாதப்டி ஈடத்தலால்‌, ஈல்ல ஆறு சொல்லும்‌ வேதம்‌ 
நான்கும்‌ அன்ன -. ஈல்லொழுக்சங்களைபுபே சிக்கும்‌ ஈான்குவே கங்களையம்‌ 
: ஒத்திரும்கன; (௭-௮. 
இக்கஜங்‌ கள்‌ ானுவ்கேலில்‌ தவர து கமிலகாககறு போ ௭ 
'ஈகரத்துக்‌ கோபுரவாயிலும்‌ கிழக்குமுதலிய' கான்குஎல்லையிலும்‌. கோணாமல்‌ 
நேராக அமைந்துள்ளன வென்க; அவ்வாறு அமைர்‌ அள்ள வாயில்கள்‌ 
“மிகவும்‌ ஓல்கியவையென்பதை விளக்குதற்குத்‌ தே।டர்புயர்வுநவிற்சியணி - 
வகையால்‌, “மர்லொல்லையும்பர்காடளர்‌ ததாளின்‌!8ீ அயர்ந்த? என்றார்‌. 
'நில்த்தன்மையாலும்‌ இர்ஈகரத்தையாள்‌ ன்ற அரசரின்‌ . செங்கோலினா 
லும்‌, இர்நக ரத்‌ அவாயிலிற்புகும்போதே புகுகின்ற பிராணிகள்‌ தீயொழுக்‌ 
கம்‌ நீங்கி கல்லொழுக்கத்திற்‌ செல்லுகலால்‌, ஈல்லவாறு சொல்லும்‌ 
'வேதத்தை அவ்வாயிலுக்கு உவமைக்‌ குர்‌. திக்கஜங்களை ௨ உவமைக. றிய 
தனால்‌ வ கழ்‌ என்று தோன்றுகின்ற ஐயத்தை (வேத 
நான்கு மன்ன'என்ற தொடர்‌ போக்கும்‌: ,ழக்குமுதலிய எட்டுத்திக்லும்‌ 
முறையே ஐராவதம்‌ புண்டரீகம்‌, வாமனம்‌' குமுதம்‌ அஞ்சனம்‌ புட்பதந்தம்‌ 
சார்வபெளமம்‌ சுப்பிரதீகம்‌ என்று பெயர்‌ பூண்ட யானைகள்‌ நிலையாகரின்று 
-அவ்வத்இக்குச்களைத்‌ தாங்கு மென்பது, நூற்கொள்கை, **தன்மதவா. ரணம்‌ 
,இசைதொறு நிறுவியதிறல்‌? என்றவாறு அரசர்‌ தாம்‌ கிசைமுழுவமையும்‌ 
வென்று இச்கஜங்களை யெல்லாம்‌ வசப்படுத்தி அவற்றைத்‌ தமதுவெற்றி 
க்கு அறிகுறியாக த்‌: தமதுயானையாக எல்லாத்திக்லும்‌ நிறுத்துவ்‌ மெனச்‌ 
கூறுவதுமுள தாதலால்‌, எல்லைநின்‌ ற வென்றியானை என்பதற்கு - எல்லையில்‌ 
(தமது யானையாக நிறுத்தப்பட்டு) நிற்னெற இச்கஜங்களென்றம்‌, தமது 
எல்லையில்‌ வெற்றிக்கு அறிகுறியாக நிறுத்தப்பட்டுகின்ற தம்மதயானைகள்‌ 
என்றும்‌ உரைப்பாரு முளர்‌. மல்லல்‌ - வளம்‌: ஒல்லை - விரைவு, பி - ட்‌:-- 
நின்றுமுன்னர்‌, நின்றுமுன்னை. 2உயர்க்துபோய்‌, “நாலும்‌, 1௨.௨.) 
௨௩.--அவ்வாயிலிலமைந்துள்ள சித்திரம்‌. 

*தாவில்பொற்‌ றலத்தினற்‌ றவத்தினோர்க டங்குதாட்‌ 

'பூவுயிர்த்த கற்பகப்‌ பொதும்பர்புக்‌ 'கொ.தங்குமா 

லாவியொத்த “வன்புசேவல்‌ கூவவர்‌ தணைம்திடா 

வோகியப்‌ புறாவின்மா டிருக்கவடு பேடையே. 

(இஃள்‌.) ஆவி ஒத்த அன்பு - தன்னுயிரினிடத்‌ அள்ள அன்போ 
டொத்த அன்பையுடைய, சேவல்‌ - ஆண்‌ புறாவான து, கூவ-(தன்புணர்ச்சி 
விருப்பங்‌ குறிப்பாய்த்‌ தோன்றுமாறு பெண்புறா) அழைச்கவும்‌, வந்து 
அணைர்திடா - (அதனை) வந்து தழுவாமல்‌, ஓவியம்‌ புறாவின்‌ மாடு - (அவ்‌ 
. வாயிலின்‌ . புறத்திலே) சித்திரிக்கப்பட்ளெள பெண்புருலின்‌ அருகிலே, 
இறுக்க - தேன்பேடையென்று) மயங்கியிருக்க, ஈடு - (அதுகண்டு வேறு 
டூபடையினிடத்து . .விருப்பங்கொண்டதென்று தன்சேவலிணிடத்தூச்‌) 
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சிறிது கோபங்கொண்ட; பேடை - வெண்டை, தா இல்‌ பந்தின்‌ 
த்தில்‌ - குற்றமில்லாத பொன்மயமான தேவலோகத்திலே, ஈல்‌ கதவத்‌ னோர்‌ 
கள்‌ தங்கு- (முற்பிறப்பிலே) ஈல்லகவீஞ்செய்தஅள்ள புண்ணியவான்கள்‌ ஐக்‌ 
ர்றசதூள்‌ ஸ்ரத்யிர்தீத. க பகழி பாஅம்பர்‌ - காம்பையுடைய மலர்களைப்‌: 
: சத்னிஜ்சே/ லையில்‌, புக்கு ஒதுங்கும்‌ - போய்மறையும்‌; (௪ - ௮.) 
'கோபுமவரலிவில்‌ வூிப்பசான ஆண்புமு, அருகே சித்திரிக்கப்பட்ளெள 
- பெண்புறாவைச்சண்டு அதனைத்‌ தன்பெட்டைப்புமுஎன்னு மயல்செயெதனால்‌ 
தன்பெட்டைப்புருத்‌ தன்னைக்‌ கூலியழைக்கவும்‌ அர்கக்குசல்‌ தன்செலியிழ்‌. 
, படாமல்‌ மிக்சுவிருப்பத்தோடு. அந்தச்சித்திரப்புரிவினிடம்‌ போய்விட, 
அஅகண்ட பெட்டைப்புறா தன்சேவல்‌ வேறொருபெண்புறாவை விரும்பிய 
தென்று ஹஊடல்கொண்டு கற்பகச்சோலையில்‌ ஒதுங்கு மென்‌ தகா லு; மயக்க 
வணி. இர்தவருணனையால்‌, கோபுரவாயிலிலமைர்‌ தள்ள த்திங்கள்‌ சத்‌ 
ரூபமாகவே இருக்னெறன கென்பதும்‌, சோபுமவாயீல்கள்‌ மிகவும்‌ ஓங்கி 
,புள்ளனவென்பதும்‌, தொனிக்கும்‌, தாள்‌-அடியுமாம்‌. கற்பகுப்யொதும்பர்‌-சர்‌. 
தானம்‌, மந்தாரம்‌, பாரிசாதம்‌, கற்பகம்‌, அரிசர்தளம்‌ என்ற ஐந்தருக்களின்‌ 
செறிவு.கற்பகம்‌ - கல்பகம்‌: நினித்தவற்றைத்‌ தருவது. அவ்குப்போய்த்தள்‌ : 
குதல்‌, ல்க மற்றையோர்க்கு இயலாதென்பார்‌ 
“தவத்தினோர்கள்‌ தங்குதாள்‌ கற்பகம்‌? எனப்பட்டது, மீ-ம்‌:....- 1ஒஅங்கலால்‌, 
*சேவல்கூவவருகு, (௨௩) 


௨௯௨௬. _௫துழதல்‌ ழன்றுகவிகள்‌- தளகம்‌; தகரகோபுச 
வநணனையைத்‌ தேரிவிக்கம்‌. 





௨௪. 1கல்லடித்‌ தடுக்வோய்‌ பளிக்கரிக்து கட்டி “மீ 
தெல்லிடப்‌ பசும்பொன்வைத்‌ திலங்குபன்‌ மணிக்குலம்‌ 
வில்லிடக்‌ குயிற்றிவாள்‌ விரிக்கும்வெள்ளி மாமசம்‌ 
புல்லிடக்‌ இடத்திவச்‌ சிரத்தகால்‌ பொருத்தியே, 
௨௫, மரகதத்‌. திலங்குபோதி கைத்தலத்து வச்சிரம்‌ . 
புசை'தபு.த்‌ தடுக்கமீது பொன்குயிற்தி *மின்குலா 
நிரைமணிக்‌ குலத்தினாளி ரீள்வகுத்த வோளிமேல்‌ 
_.. விசவுகைத்‌ தலத்திலுய்த்த மேதகத்தின்‌ *மீதசேச. 
௨௬. ஏழ்பொழிற்கு மேழ்நிலத்‌ தலஞ்சமைத்த தென்ன நூ 
- லூழுறக்‌ 'குறித்தமைத்த வும்பர்செம்பொன்‌ வேய்ர்துமீச்‌ 
சூழ்சுடர்ச்‌ சிரச்‌ தன்‌ மணித்தசும்பு தோன்றலால்‌ 
*வாழ்நிலக்‌ குலக்கொழுந்தை மெளலிசூட்டி யன்னவே, 
(இ-ள்‌.) (௨௪)௧ல்‌ அடித்து அட்‌ -இடையிலேக ற்களையடிக்‌ இ(ச்செவ்‌ 
வைசெய்து) ஒன்றன்மேலொன்றாகப்‌ பொருத்தி [சுவரெழுப்பி], வாய்‌ 


பளிங்கு அரிந்து கட்டி - (அதன்‌) முற்புறத்திலே பளிங்குக்கற்களை யறுத்து 
அவத்றாற்கட்டி, மீது - மேலே, எல்‌ இட பசும்‌ பொன்‌ வைச்௮ - சளிவீசம்‌ 


காிண்டம்‌ 2 ர்‌. ந்கரப்படலம்‌, ௯௯ 


படி பசும்கொத்றசட்டைப்‌ பதித்து, இலங்கு பல்‌ மணி குலம்‌ வில்‌ இட 
குயிற்றி - விளங்குகின்ற பல்வகை யிரத்தினங்களின்‌ கூட்டத்தை ஒளி. 
வீசும்படி (அப்பொற்றகட்டிலே)யிமைத்து, வாள்‌ விரிக்கும்‌.- ஒளிவீசுனெ ற; 
வெள்ளி மா மரம்‌ - வெள்ளியினாலாயெ பெரிய கைம்மரங்களை, புல்விட 
கடத்தி - மேலேபொரும்‌ அம்படி யிருக்கவைத்‌அ, (தளப்படுத்தி), வச்சிரச்த 
கால்‌ பொருத்தி - வச்சரரத்‌இின மயமான அண்களை அதன்மேலே நாட்டி, 
(௨௫) (அந்தத்‌ தாணங்களின்‌ மேலிட்த்திலே),மாக தத்து இலக்கு. போதிகை 
தலத்‌து-பச்சையிரத்‌இினங்களினாற்‌ செய்யப்பட்டு விளங்குன்ற போதிகைக்‌ 
கட்டைகளில்‌,கச்சிசம்‌ புரைதபுத்து௮டு4இ-வைரக்க ந்களைக்குற்றம்நீக்கிஒன்‌ 
தன்மேலொன்றுவைத்து, மீது பொன்‌ குயிற்றி-மேலே பொற்றகட்டைவை 
தீத, மேல்‌: (அவற்றின்‌) மேலே, மின்‌ குலாம்‌ நிரை மணி குலத்தின்‌ வகுத்த 
நீள்‌ஆளி த$சிமேல்‌-மின்னல்போல விளங்குகின்ற ஒழுங்காக இரத்தினங்க 
ளின்‌ கூட்டத்தாலியன்ற நீண்ட சிங்கவடிவத்தின்‌ வரிசைமேல்‌, ' விரவு 
கைத்தலத்தின்‌ உய்த்த மேதகத்தின்‌ மீது - (கோணவில்லாமல்‌) மணலும்‌ 
சாகப்பொருச்திய கைம்மரமாக வைக்கப்பட்ட கோமேதகத்தின்மேலே, 
(௨௪) ஏழ்‌ பொழிற்குஉம்‌ - மேலேமுலக த்தவர்யாவரும்‌ (தனித்தனி) தங்கு 
தற்கு, ஏழ்‌ நிலம்‌ தலம்‌ - ஏழு விசாலமானடஇடங்களை, சமைத்தது என்ன - 
ஏற்படுத்தியதுபோல [ ஏழுகிலைகள்‌ அமைய], நூல்‌ ஊழ்‌ உற குறித்து அமை 
த்த - சிற்பசாஸ்‌இரங்களின்‌ முறைமைக்குப்பொருக்த ஆலோசித்துக்‌ கட்டிய 
கோபுரங்கள்‌, உம்பர்‌ செம்பொன்‌ வேய்ந்து - மேலே சிவந்த பொன்னின்‌ 
தகட்டால்‌ முழுவதும்‌ மூடப்பட்டு, மீ சூழ்‌ சுடர்‌ செத்து - மேலுலகத்‌ 
திலே சென்று சூழ்கின்ற கெரத்திலே, ஈல்‌ மணி தசும்பு தோன்றலால்‌ - 
சிறந்த மாணிக்கத்தாலாயெ கலசம்‌ விளங்கப்பெறுதலால்‌, வாழ்‌ நிலம்‌ குலம்‌ 
கொழுந்தை மெளலி சூட்டி அன்ன - வாழ்சன்றபூமியாசிய இளம்பெண்ணை 
முடி சூட்டி யலங்கரித்தாற்போன்றன; (௪ - து.) 


குளகமா௫ியுள்ளமூன்‌ து செய்யுள்களில்‌, முத த்செய்யுள்‌-அடியிலிருர்‌ த்‌ 
சுவரெழுப்பி அச்சுவரின்மேல்‌ வெள்ளிக்‌ கைகள்பொருத்தித்‌ தளப்படுத்தி, 
அதன்மேல்‌ முதல்நிலையமைப்பத ற்காக வச்சிரத்காண்கள்‌ நிறுத்தியதையும்‌, 
இரண்டாவதுசெய்யுள்‌-அங்கனம்‌ நிறுத்தி அண்களில்‌ மாகதத்தாற்‌ செய்த 
போதிகைகள்‌ அமைத்து, ஒருபுறத்து வச்சிரச்கந்களைவரிசையாகவைக்துப்‌ 
பொன்பதித்‌தும்‌ மற்றையிடங்களில்‌ மற்றையாதனங்களைப்‌ பதித்‌ தஞ்‌ 
செய்த சிங்கவடிவங்களை அர்தப்போதிகையின்மேல்‌ அலங்காரமாக வைத்து 
அதன்மேல்‌ முதல்நிலை முற்றுப்பெறுவதற்காசச்‌ கோமேதகக்கைகளையமை 
த்து மூடித்‌  தளப்படுத்தி இங்கனம்‌ முதல்மிலை மதி றுப்பெற்றதையும்‌, மூன்‌ 
ஏஞ்செய்யுள்‌ - அல்கனமே எழுநிலையகமக்து முற்றிய கோபுசங்கள்‌ கலசம்‌ 
சாட்டப்பட்டு விளவ்குவதையுல்‌ கூறுமென்று கூர்ந்து சோக்குக 


(௨௪):_— வாய்‌ பளிங்கு அரிர்துகட்டி மீப்பொன்னை த்து மணிக்கும்‌ 
குயிற்றி வாள்விரிக்கும்‌ வெள்ளீமரம்‌ என்க. இவை ஜனக்கள்புகுங்‌ கோபு 
வாசலுக்குமேலே முதலரிலையமைவதத்காகத்‌ தசாயிவ கத்குப்‌ பரப்பிய ௯௪ 


டட இ ்‌ i ன 
க்ப்‌ கமபரர்மாயணம i ஸ்ரீல 


களைக்‌ 'சாட்டுமென்க. வச்சரக்கால்‌ என்பது - அங்ஙனம்‌ கையரப்பித்‌ தள 
மாகச்செய்த பிறகு த்தில்‌ சிதி தக வன்க பிம்‌ 
-*கல்லிடித்து. மீ, யெல்லிடை.- 

(௨௫) அங்கனம்சாட்டிய வமிரச்சபங்சவின்மேத்‌ புறத்திலே முதல்‌ 
நிலையைமூடுமாறு தளம்‌ பமப்புவதன்‌ பொருட்டு. மரகதப்போதி. கையோடு 
ஓட்ட  மேல்தளத்தைத்‌ .. தாங்குவனபோலச்‌ ிங்கவடிவகள்‌. அமை 
யவைத்ததை ' முதல்மூன்றடிகள்‌ காட்டம்‌, அச்சிங்கவரிசைகளின்மேல்‌ 
கோமேதகச்சட்டங்களைப்‌ பரப்பியதை ஈற்றடி விளக்கும்‌. அரோ-ஈற்றசை, 

, மேதகம்‌.- கோமேதகம்‌ என்றதன்‌ முதற்குறை. ஐளி - ஒளி யென்பதன்‌ நீட்‌ 
டலாகச்கொண்டு, ஓளிவிரவு - ஒளிபொருந்திய எனினுமாம்‌. “மணிக்குலத்‌ 
தஇனாளி நீள்‌ வகுத்த வோளிமேல்‌-இரத்தினங்களாற்‌ சிங்கக்கூட்ட்ல்களை. நீள 
வகுத்த வரிசையின்மேல்‌: அதாவ அ - இங்க வடிவுகள்‌ செய்துவைதத -கால்‌ 
களின்மேல்‌ என்று கூறுதலு முண்டு, (9-1: தவிர்த்து, “மீன்‌, 3 மேலரோ. 
(௨௬) முதலடி, - அர்நிலை மிகவும்‌ விசாலமானவை யென்பசைச்‌ சாட்‌ 
டும்‌. 6ம்‌ இச்சக.ரத்தை 'நிலமகள்முகமோ? என்றதற்கு ஏற்ப இங்குக்‌ கோபு 
த்தைக்‌ சரீடமாகச்கூறினார்‌. நிலத்தலம்‌ - தங்குமிடம்‌, அமைத்த - பெயர்‌: 
இவ்வினையரலணையும்பெயர்‌ - ஏழ்நிலைகளைக்‌ காட்டு மென்று உரைப்பாரு 
முளர்‌, ஈான்குவாயில்கட்குமாக நான்குகோபுரங்களாதலாற்‌ பன்மையாற்‌ 


கூறினார்‌ பி - ம்‌. குவித்து. வாழ்நகர்‌, ' (௨௬) 
௨௭--டஇ௫துழதல்‌ ஒன்ப்துகவிகள்‌ - அந்நகரத்து மாளிகைகளின்‌ 
வநணனை. 


இங்களுங்‌ கரிதென வெண்மை தற்றிய 
சங்கவெண்‌ சுதையுடைத்‌ தவள மாளிகை 
வெங்கடுஜ்‌ கால்பொர மேக்கு நோக்கிய 
பொக்கரும்‌ பாற்கடற்‌ நரங்கம்‌ போலுமே, 

(இ-ள்‌.) இங்கள்‌உம்‌ கரிது என வெண்மை திற்றிய - (வெண்ணிற 
முடைய) சர்‌. திரமண்டலமும்‌ (இதன்முன்னே) கருநிறமுடையதாகச்சோ 
ன்அமென்று சொல்லுமாறு வெண்மைரிறம்‌ பொருந்தும்படி பூசிய, வெண்‌ 
சங்கம்‌ சுதை உடை. - வெண்சங்குகளைச்சுட்டுச்செய்க சுண்ணாம்புச்சார்தை ' 
யுடைய, தவளம்‌ மாளிகை - வெண்ணிறமுள்ள வீகெள்‌,-- வெம்‌ கடு கால்‌ 
பொர - பயங்கரமாகிய பெருங்காற்று வீசுதலால்‌, மேக்கு நோக்கிய - மேல்‌ 
நோக்கியெழுர்‌ த, பொங்கு இரு பாற்கடல்‌ தரங்கம்‌ - மேலே பொங்கியெழு 
கின்ற பெரிய பாற்கடலி னலைகளை, போலும்‌--; (எ - அ.) » 

ஓங்இயுயர்ம்த நல்க கடுங்காற்றுவீசு தலால்‌ மேலெ. 
முர்த பாற்கடலலைகளை யொக்கு மென்றார்‌; தன்மைத்தநிதறிப்பேற்றவணி: 
நிறமும்‌ உயர்ச்சியும்‌ பற்றி வந்தது, ஸ்ரங்கம்‌, ஸுதா, தவளம்‌,தரங்கம்‌ என்ற 
வடசொற்கள்‌ திரிர்துவந்தன. தங்களும்‌, உம்மை - உயர்வு சிறப்பு, (௨௪) 

௨௮. புள்ளியம்‌ புறவிறை பொருந்து மாளிகை 


தீள்ளருந்‌ தமனியத்‌ தகடு.வேய்ந்தன .. 


காண்டம்‌ ர -ந்கரப்படலம்‌, கக்‌ 


வெள்ளருங்‌' த னிளவெ 'யிற்குழாம்‌ 
'வெள்ளியல்‌ "ரிமிசை விரிந்த போலுமே: 


த்‌ . (இ- ள்‌.) தள்ள அரு தமனியம்‌ தகடு வேய்ர்தன-நீக்குவதற்கு அருமை 
* மையான பொன்‌ றகடுகள்‌ மேலேவேயப்பட்டனவாயெ, ' புள்ளி அம்‌ புறவு ' 


"இறை பொருந்தும்‌ மாளிகை - உடற்புள்ளிகளையுடைய அழிய மாடப்புரறா.த 
தங்கப்பெற்ற மாளிகைகள்‌, "வெள்ளி இரி மிசை - வெள்ளிமலைமேலே, 
எள்‌ அரும்‌ கதிரவன்‌ இள வெயில்‌ குழாம்‌ விரிந்த - இகழ்ச்சியில்லாத சூரிய 
பகவானது இனையெணங்களின்‌ தொகுதிகள்‌ பமவிவிமுர்‌ இருத்தலை, போ 
லும்‌ - ; (எ.- று ்‌ 
வைகை இதி்‌ தவளமாளிகைமீது பொற்றகடுவேய்ச்திருத்‌ 
தல்‌, வெள்னிக்கிறிபின்மீது க. திரவன்‌இளவெயிற்குழாம்‌ விழுவதைப்‌ போலு 
' மென்றார்‌: இதுவும்‌ - தற்தறிப்பேற்றவணியே. அம்‌ - சாரியை, “புள்ளியம்‌ 
புறவிறைபொருமர்‌ தம்‌” என்பது, மாளிகைக்கு இயற்கையடைமொழி: ஒப்பு 
மையின்பொருட்டு வந்ததன்‌ அ, இறை - இறுத்தல்‌, தங்குதல்‌, புறவிறை - 
புரவரசுமாம்‌, தமணியம்‌-- தபநீயம்‌: (நெருப்பினால்‌) சபிச்சப்பட்டு விளங்குவ 
தென்று சராணப்போருள்படும்‌ வடசொல்‌, விரிர்‌த-- விரிந்தது: தொகுத்‌ 
அல்‌, பி.- ம்‌, .1இறியிடை, (௨௮) 
௨௯ வயிரரற்‌ கான்மிசை மரக தத்துலாஞ்‌ 
செயிரறப்‌ போதிகைக்‌ டெத்திச்‌ சத்திர 
 முயிர்பெறக்‌ 'குயிற்றிய வும்பர்‌ காட்டவ 
'ரயிருற விமைப்பன வளவில்‌ கோடியே, 

(இ-ள்‌. வயிரம்‌ ஈல்‌ கால்‌ மிசை - வச்சிரத்தினாலாகிய மாண்களின்‌ 
மேலே, ம்ரகதம்‌ துலாம்‌- மரகதாத்தினத்தாலாகயெ உத்தரத்தை, செயிர்‌ அற 
போதிகை இடத்தி-குற்றம்நீங்க [ஈன்குபதியுமாறு] போதிகை க்கட்டையின்‌ 
மேலே பொருத்தி, சத்திரம்‌ உயிர்‌ பெற குயிற்றிய-அர்தத்‌தலாத்தில்‌ உயிர்‌ 
பெற்றிருப்பன போலத்‌ தோன்றும்படி சக்திரங்கள்‌ இயற்றியனவும்‌, உம்பர்‌ 
நாட்டவர்‌ அயிர்‌ உற இமைப்பன - தேவலோகத்தவர்களும்‌ (தமதுவிமான 
மோ?) என்று ஐயங்கொள்ளும்படி விளங்குவனவுமா யெ மாளிகைகள்‌; 
அளவு இல்‌ சோடி-அளவிறர்‌த பலகோடிக்கணக்னெவாம்‌; (௪ - ஹு.) 

உயிர்பெற்றிருப்ப துபோலச்தோன்றுமாறு அமைவனவே சிறந்தசித்தி 
மங்களா மாதலால்‌, “சத்திரமுயிர்பெறக்குயிற்றிய? என்றார்‌. இலக்கணம்‌ வழு 
வாது வரையப்படின்‌, சத்திரல்கள்‌ உயிர்பெறு மென்றகொள்கைபற்றி இவ்‌ 
வாறு கூறிய தெனினுமாம்‌. தலாம்‌-காலமென் று வழங்குகின்றது, பி-ம்‌:.- 

"குறித்தன. “அயர்வு. (௨௯) 
௩.0. சந்திர "காந்தத்தின்‌ றலத்த சந்தனப்‌ 
'பந்திசெய்‌ தூணின்மேற்‌ பவளப்‌ போதிசைச்‌ 
செந்தனி மணித்துலாஞ்‌ செறிக்த திண்சுவ 
ரிக்திர நிலத்த. வெண்ணில்‌ பத்‌ 
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(இ-ள்‌.) சர்திரகார் தத்தின்‌ தலத்த - கர்ாஸ்கத்கத்கள்‌ள்த்தி 
திரையையுடையனவும்‌, சந்தனம்‌ பக்தி செய்‌ அரணின்மேல்‌ - ௪ம்‌ ்‌ தன மசங்கஸி 
னல்‌ வரிசையாகச்செய்து நிறுத்தின அண்களின்மேலே, பவளம்‌ போதிகை- 
பவழத்தாலாயெபோ இகைக்கட்டையில்‌, செம்‌ தணி மணி துலாம்‌ - செம்‌, 
நிறமுள்ள ஒப்பற்ற மாணிக்கத்தாலாகிய உத்தரம்‌, செறிந்த - பொருர்‌ தின! 
வையும்‌, இண்‌ சுவர்‌ இர்‌ இிரநீலத்த - வலியசுவர்கள்‌ இர்‌ இிரரீலவிசத்தனெத்தா 
லிய்ன்‌தனவுமாகிய மாளிகைகள்‌, எண்‌ இல்‌ கோடி-பலகோடியாம்‌; (௭-ற.) 

சர்‌திரகார்தம்‌ - சந்திரனைக்கண்டவளவில்‌ நீரைக்‌ கக்குவதாகியதொரு 
கல்‌ என்பர்‌, பர்இ--பங்க தி: பவளம்‌அப்ரவாளம்‌: வடசொற்சிதைவுகள்‌. 
கலத்த, சதிக்கு பயன்‌ பெயர்கள்‌. பி-ம்‌:-- "காச்தத்திற்றாளம்‌ வேய்‌ 

ந்தன. . (௨௦) 
௩௧ பாடகக்‌ காலடி பதுமத்‌ தொப்பன 
“சேடசைத்‌ தழீஇயன செய்ய வாயின 
நாடகத்‌ தொழிலன நடுவு :தய்யன 
' வாடகத்‌'தோற்றத்த மகளிர்‌ போன்றன, 

(இ-ள்‌) பாடு அகம்‌ கால்‌ அடி - வேலைப்பாடு தம்மிடத்துஅமைர்த - 
அண்களின்‌அடிப்பகுதிகள்‌, பதுமத்து ஒப்பன - தாமரை வடிவாக அமைமர்‌ 
தனவும்‌, சேடரை தழீஇயன - (அஸ்‌.திவாரத்தின்‌ ஆழத்தால்‌) நாகலோகத்‌ 4. 

' தாரைச்சேர்ச்துள்ளனவும்‌, செய்யஆயின - (வேலைத்‌ திறத்தாற்‌) செப்பமுள்‌ 
. எனவும்‌, சாடு அகம்‌ தொழிலன - (யாவரும்‌) விரும்பிக்காணுமாறுள்ள உள்‌ 
வேலையையுடையனவும்‌, ௧௮ அய்யன - ஈடுவிடமெல்லாம்‌.ச.த்தமான வெளி 
யாயுள்ளனவும்‌, ஆடகம்‌ தோற்றத்த - பொன்னினாலாகிய வெளியமைப்பை 
யுடையனவுமான மாளிகைகள்‌, மகளீர்‌ போன்றன - விலைமசளிளை 
யொத்தன; (எ- று.) ்‌ 

விலை மகளிர்கள்‌--பாடசமென்னும்‌ ஆபரணத்தையணிர்த காலென்‌ 
னும்‌ அடித்தாமசையைப்‌ பெற்றிருத்தலும்‌, சேடசை [இளமையை 
யுடைய புருடர்களைத்‌] .தழுவுதலும்‌, செர்கிறவாயுடனிருக்தலும்‌, சாடக 
மாடுந்தொழிலிற்‌ பயின்திருத்தலும்‌, தம்முடைய இடை றுத்திருத்தலாத்‌ 
'பஞ்ன்றொடர்அனியை மொத்திருத்தலும்‌, பொன்போல்‌ ஒளிர்னெற 
மேனியையுடையவரா தலும்‌ காண்க. விலைமகவிர்க்கும்‌ அர்நகரத்துமாடங்‌ 
கட்குஞ்‌ சிலேடையமையக்‌ கூறியிருத்தலால்‌, இச்செய்யுள்‌ - சிலேடை 
யுவமையணி. ஆடகத்தோற்றத்த அளவிலாதன என்றும்‌ பாடமுண்டு; 
இர்தப்பாடத்தில்‌, அடைமொழிகளின்‌ ஒற்றுமையால்‌, ஒருவிஷயத்தை 
வருணிச்கையில்‌ அப்ரஸ்‌தஅதமாகெயெ மற்றொரு பொருள்‌ தொணிப்பதாடிய்‌ 
சுருங்கச்‌ சோல்லலணி யென்னவேண்டும்‌: (ஆடகத்தோற்றத்த மகளி 
சல்லன என்‌ ற பாடத்திற்கு - இப்படியிருப்பன மகளிரோவென்றால்‌ 
அவரல்லன என்‌ கூறி, இப்படிப்‌ பலமாளிசைகள்‌ உள்ளனவென்க.. சேடர்‌- 
விடரெணினுமாம்‌. ஆடகம்‌ - ஹாடகம்‌: இது, சால்வகைப்பொன்னினுள்‌ 
ஒன்று. மாளிகையைக்‌ கூறுமிடத்து பாடகம்‌ கால்‌ - பக்கங்களிலும்‌ 


’ 
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அகத்திலும்‌ சாட்டப்பட்ட தாண்‌, பதும்த்து ஏப்பன - பதுமத்தின்‌ வடி 
வையொப்பன; சேட்சை தழீஇயன - பெரியோசைச்‌ . தம்மிடத்துப்‌ 
பெகருர்‌தியன; செய்யவாயின - நேர்மையான வாயிலினை யுடையன; ௩௫ 
4 அகம்‌ தொழிலன-(மனத்தினாத்‌) கருதிச்செய்யப்படுஞ்‌ தெதிரத்தொழிலைச்‌ 
தம்மிடத்தே கொண்டன? என்றும்‌ உசைக்கலாம்‌; (௩௧) 
௩௨, புச்கவர்‌ "கண்ணிணை பொருந்து ருதொளி 
*தொக்குடன்‌ றயன்‌இவிண்‌ ணவரிற்‌ றோன்‌ றலாற்‌. 
நிக்குற நினைப்பினிற்‌ செல்லும்‌ தெய்வவி 
பது டொக்கரின்‌ திமைப்பன வும்பர்‌ காட்டிணும்‌. 
£ (இஃள்‌,) புக்கவர்‌ - (அம்மாளிகையைப்பார்த்தற்கு) உட்‌ புகும்தவர்‌, 
கண்‌ இணை பொருர்தஉறாது - (மிக்கவேலைப்பாூ ௮மைர்‌ இருத்தல்பத்றிப்‌ 
பெருவியப்போடு அவற்றைக்‌ சவனித்துப்‌ பார்த்தலால்‌) இரண்டு கண்க 
கம்‌ இமைபொருகச்தாமல்‌, ஒளி தொக்குடன்‌ தயங்கி - (அம்மாளிசைகளினு 
டைய) ஒளி (தம்‌) உடம்போடு பொருந்தப்பெற்று, விண்ணவரின்‌ தோன்ற 
லால்‌ - தேவர்கள்போல வீளங்கு தலால்‌, (அம்மாளிகைகள்‌ ),_ ரினைப்பினில்‌- 
ரினைத்தமாத்‌ செத்தல்‌, : இக்கு உற - (பத்துத்‌) இக்குக்களிலும்‌ பொருக்க, 
,செல்லும்‌ - செல்லுதற்கு உறிய, தெய்கம்‌ வீடு ஒக்க நின்று - தெய்லத்தன்‌ 
*மையையுடைய விமானல்களோடு ஒப்ப நின்று, உம்பர்‌ சாட்டின்‌உம்‌ இமைப்‌ , 
பன - (உயர்ச்யொலும்‌ ஒளிமிகுதியாலும்‌) தேவலோக த்திலஞ்‌ சென்று 
விளங்குவன; (எ - று.) . 
இர்சகரத்து மானிகையினுள்ளே புகுந்தவர்கள்‌ மாளிகைகளின்‌ வேலைப்‌ 
பாட்டைக்‌ காண்கையிலுள்ள பேராத ரத்தால்‌ இமையாச்சண்ணசாக 
அவற்றினொளி தம்மீத பாயத்‌ தேஜோமயமான இவ்வியசரீசத்தப்‌ பெற்‌ 
அத்‌ தேவர்கள்போல விளங்குதலாலும்‌ தங்கியிருத்தலாலும்‌௮ம்மாளிகைகள்‌ 
கேவவிமானங்களை யொச்தன.தொக்கு-- தவக்‌: தோல்‌, உடம்பு.மூன்றாமடி 
க்கு-எத்திசையிலுள்ள உயிர்களும்‌, உற நினைப்பினில்‌ - (கன்மை) பொரு 
ந்தத்‌ தருமசிர்தனையைச்‌ கொள்ளுதலாலும்‌, செல்லும்‌-(தாம்‌) பெறுகின்‌ ௫, 
தெய்வவீடு - தேவர்களின்‌ வாழிடத்தை என்று உரை கூறுதலும்‌ ஒன்று. 
பி- ம்‌: கண்ணிமை. *தொக்குடறயங்க.. ்‌ (௩௨) 
௩. அணியிழை மகளிரு மலங்கல்‌ வீரருர்‌ 
தீணிவன வறநெதி தணிவி லாதன 
மணியினும்‌ பொன்னினும்‌ வனைந்த வல்லது 
பணி"பிறி இயன்‌ தில பகலை வென்றன, 
(இ - ள்‌.) அணீ இழை மகளிர்உம்‌ - அழயெ ஆபாணங்களையணிர்‌ ௧ 
மாதர்களும்‌, அலங்கல்‌ லிரர்உம்‌ - மாலையைத்த்ரித்த வீ ரத்தன்௯ுமயுள்ள 
வீரர்களும்‌, தணிவன-ஒருவரோடு (ஒருவர்‌ கூடிச்‌ தமது) விரகதாபம்‌ ஆறப்‌ 
பெத்றனவும்‌, அறம்‌. நெறி தணிவு இலாதன - 'தருமமார்க்க த்‌ இனின்‌ ஐம்‌ 
தவறா து. (சல்லொழுக்க த்தோடு) வாழப்பெற்றனவுமாயெ மாளிசைசள்‌ 


க்‌ 
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யாவும்‌, மணியின்‌உம்‌" பொன்னின்உம்‌ . வனைந்த அல்லது ;- இரத்‌தினய்‌ 
க்ளினாலும்‌ பொன்னினாலும்‌ செய்யப்பட்டனவேயன்‌ நி, :பிறிது.பணி: இயன்‌ 
'தில -.(இவற்றினும்‌) வேறாகிய: (மண்முதலிய)-எக்தப்‌. பொருளினாலும்‌ வேலை - 
செய்யப்பட்டனவல்ல; (ஆகையால்‌, அம்மாளிகைகள்‌),-- பகலை: வ்‌ அம்‌ ய 
சூரியனையும்‌ (தமது ஒளியால்‌) வென்று விளங்குவன; (௭ று.) : 
பொன்மணிகளால்‌ இயன்றன; : வாலால்‌, அந்சகரத்துமாளிகைகள்‌ 
சூரியனைவிட. .  பிக்குவிளங்குகின்‌ றன - வென்க,.. தணிதல்‌:- எவ்வகைத்‌ 
அயருமின்‌ நிச்‌ சமுசாரசுகங்களெல்லாம்‌ பெற்று வாழ்த லென்னலுமாம்‌. 
இழை - இரத்தினங்களிழைத்‌ச்‌ செய்யப்படுவது என. அபாணத்துக்குச்‌. 
கா.ரணக்குறி, அலங்கல்‌ - தொங்கயெசைவ தென்பதுபற்றி வந்த பெயர்‌. 
தணி;தல்‌ - தங்குதலுமாம்‌, தணிவன: தீணிவிலாதன , எ முரண்டோடை, 
பிம்‌: --*பிதிதியன்தன பாங்குமில்லையே. ந்த) 
... ௩௪. வானுற நிமிர்ந்தன வரம்பில்‌. 1செல்வத்த 5] 
பப்‌ 2புகழன தயங்கு சோதிய: 
வூனமி லறநெறி யுற்ற ₹வெண்ணிலாக்‌ 
ணில்‌ * “குடிகடங்‌ கொள்கை. சான்றன.. 
(இ. - ள்‌.) வான்‌ உற நியிர்ச்தன - '"காயத்தையளாவ உயர்ர்தனவும்‌, 

- வரம்பு இல்‌ செல்லத்த - அளவில்லாத செல்வமுடையனவும்‌, உயர்‌ புகழன 
மிச்சபிரசித்திபெற்றனவும்‌, தயங்கு சோதிய - விளங்குசன்ற ஒளியுடையன 
வுமாகயெமாளிகைகள்‌,— ஊனம்‌ இல்‌ அறம்‌ நெறி உற்ற - குற்றமற்ற தரும 
மர்ர்க்கத்திற்‌ . செல்வனவாய்‌, எண்‌ இலா - வரம்பில்லாம லிருக்கின்ற, 
கோன்‌ நிகர்‌ குடிகள்‌ தம்‌ - அரசனைப்போலப்‌ பெருஞ்றப்புடன்‌ வாழ்‌ 
கின்ற  அச்சகரத்து ஜாங்களை; கொள்கை - பன்னாட சான்‌ தன-மிகுச்‌ 
இருக்கப்பெற்றன;:. (௪ - று.) 

அர்ககரத்தச்சனங்களும்‌ ஸ்கல்‌ 

பட்டு செல்வ த்தோடுபெரும்புகமும்படை த்‌ அப்பேரொளியுடன்விளங்குவரெ 
ன்க.எண்ணிலாகோனிகர்குடிகடங்‌ கொள்ளை சான்‌ றன என்றபாடத்திற்கு- 
நிமிர்ர்தனவும்‌, செல்வத்தனவும்‌, புகழனவும்‌, சோதியவும்‌, அறகெறியுள்ள்ன 
வும்‌, குடிகள்சம்‌ கொள்ளை [மிகுதி] நிறைர்தனவுமாயெமாளிகைகள்‌, எண்‌ 
ணிலர்‌ - அளவிற்‌ தனவாம்‌ என்க, “வீஅசான் மன்னர்‌ விழையுவ்‌ ,.குடியுள? ? 
என்பவாதலால்‌, “கோனிகர்‌ குடிகள்‌? பட்ட பி-ம்‌: --செல்வத்தோர்‌, 2 புச 

ழெனத்‌. எண்ணில, *குடிபல, (௩௪) 

௩௫. அருவியிற்‌ ரூழ்க்துமுத்‌ தலங்கு தாமத்த , 
்‌ - விரிமுகிற்‌ குலமெனக்‌. சொடிவி சாயின... 
பருமணிக்‌ குவையன பசும்பொற்‌ கோடிய. - 
*பொருமயிற்‌ சணத்தன மலையும்‌ போன்றன. , 
(இஃ ள்‌.)-அறாவியின்‌ தாழ்ம்‌.து. அலங்கு முத்து தாமத்த-ரருவிபோல 
(வெண்மையாகச்‌) தொங்கயசைூன்‌ ற முத்‌ துமாலைகளை யுடையனவும்‌;' விரி 


. காண்டம்‌ ௩ நகரப்படலம்‌. ௧௦0௫ 


முல்‌ குலம்‌: என்‌ கொட்‌ விராயின-பரவிய மேசக்கூட்டம்போலத்‌ அவசன்‌ 
கள்‌. மேலே பரவப்பெற்றனவும்‌, பரு மணி குவையன - பருத்த இரத்தினங்‌ 
களின்‌ தொகுதியை யுடையனவும்‌, -ப்சும்‌ பொன்‌ கோடிய - பசும்பொன்‌ 
ஆனின்‌. இரளுள்ளனவும்‌, . பொரு ' மயில்‌ கணத்தன - (ஒன்றோடொன்று) 
ஒத்த மயிற்பறவைகளின்‌ குழாத்தை யுடையனவுமாயெ (அம்ஈகமச்து) 
மாளிகைகள்‌ _-மலைஉம்‌ போன்றன - மலையையும்‌ ஒத்தன; (எ - இ) ்‌ 
அருவி .முகில்‌ மணி பொன்‌ மயில்‌ இவை மலையிலுள்ளன, அருவி 
போன்ற: முத்துத்தாமமும்‌ மணிமுதலியனவும்‌,இக்சகரத்துமாளிகைகளிலுள்‌ 
ளன: ஆகையால்‌, மிகவோங்கெமாடங்கள்‌ மலையையும்‌ ஒத்தன வென்றார்‌. 
பலநிறமுள்ளதுவசங்கள்‌ பலநிறமுள்ள மேகம்போலு மென்க; இனி : கொடி 
என்ப தற்கு - மின்னற்கொடி துவசம்‌ என இருபொருள்‌ கொள்ளுதலுமாம்‌, 
கோடிய - பக்க ததிலுடையன என்றுமாம்‌, பொரும்‌ அயில்‌ என்றும்‌ பிரிக்க 
லாம்‌: இடி. சால்யொடுய அயிலை மாளிகையின்மேல்‌ நாட்டுதல்‌, வழக்கம்‌, 
பி-ம்‌:-.வரு, டட. (௧௫) 
௩௬.--இதுழதல்‌ ழன்றுகவிகள்‌ - கொடிகளின்சிறப்பைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 
 ூலிடு கர்வ யளாய்‌ மயங்னெ 
முலொடு வேற்றுமை 'தெரிக லாமுழுத்‌ 
அகிலொடு நெடுக்கொடிச்‌ சூல மின்‌ னுவ 
பகலிடு *மின்னணிப்‌ பசப்புப்‌ போன்றவே, 

(இ -ள்‌) அகில்‌ இடு கொழும்‌ புகை - அகிற்கட்டையினாலிடப்படு 
இன்ற மிச்சபுகையுடனே, அளாய்‌ ' மயங்னெ - ஈன்றாகக்கலந்தனவாய்‌, 
(அதனால்‌), மு௫லொடு வேற்றுமை தெறிகலா - (வடிவத்தில்‌) மேகங்களோடு 
வேற்றுமையறியப்படாத [மேகங்களையொத்த], முழு அலொடு - பெரிய 

்‌. கொடிச்சலைகளுடனே, நெடு கொடி சூலம்‌ - நீண்ட அவசதண்டங்களின்‌ 
அணியில்‌. காட்டப்பட்டுள்ள குலங்கள்‌, மின்னுவ - விள்ங்குபவை,--பகல்‌ 
இடு மின்‌ அணி பாப்பு - பகற்பொழுதில்‌ மின்னுகின்ற மின்னல்களின்‌ வரி 
சையின்விரிவை, போன்ற - ஒத்தன; (எ- று.) ்‌ 
புகையோடகெலர்த தவசபடங்கள்‌. முகிற்குலத்தைப்‌ போன்றனவாக, 
அவை கட்டப்பட்ளெள  தஅவசதண்டங்களின்மீத விளங்குகின்ற குலங்கள்‌ 
அம்முிற்குலத்தில்தோன்‌ அம்‌ மின்னலினணிகளையொத்தன வென்றார்‌;தற்‌ 
குறிப்பேற்றவணி,. பகற்காலத்தில்‌ மின்னுகன்‌ றதன்மைபற்றி வருணிச்கின்‌ 
்‌ ளை (பகலிடூ? என்று மின்னுக்கு அடைமொழி கொடுச்சப்பட்ட து, 
னாய்‌ மயங்குதல்‌ - ஒருபொருட்பன்மொழி. பி - ம்‌:-- 'தெரிக்லொ, மின்‌ 
னிட. *மின்மினிப்றப்ப. (௩௬) 
I ௩௭. * துடியிடைப்‌ பணைமுலைத்‌ தோகை யன்னவ 
ரடியிணைச்‌ லெம்புபூண்‌ டரற்று மாளிகைக்‌ 
கொடியிடைத்‌ தீரளவெண்‌ கோவை சூழ்வன 
கடியுடைக்‌ கற்பக கான்ற மாலை ய, . 
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௧௦௬ கம்பராமாயண ம்‌ பால 


(இ- ள்‌.) அடி இடை - உ ன்‌ செத்த! இன்‌ லவ்வும்‌; 
பணை முலை.- பருத்த தனங்களையுமுடைய, தோகை அன்னவர்‌ -/சாயலால்‌) 
மயிலையொத்த மகளிர்‌, அடி இணை-(தமஅ) காலிரண்டிலும்‌, லெம்பு பூண்டு - 
சிலம்பென்னுவ்காலணியை யணிந்து, அரற்றும்‌ - (அவை) ஓஒலிக்கும்பட 
நடக்கப்பெற்ற, மாளிகை - பெருவீடுகளில்‌, கொடியிடை - அவசங்களிலே, 
தரளம்‌ வெண்‌ கோவை - வெண்ணிறமான முத்துச்சரங்கள்‌, குழ்வன - 
தொங்கவிடப்பட்டுள்ளவை,--கடி. உடை கற்பகம்‌ கான்ற - ஈறுமணமுள்ள 
கற்பகமரங்கள்‌ தாம்‌ (பூத்து) கர்‌. மாலைஏ - புஷ்பவரிசையையே 
யொத்திருக்கும்‌; (௪ - று.) 


அச்ககர த்‌. துமாளிகை தீதுவசங்களிலே தொங்கவிடப்பட்ட முத்‌.துமாலை 
கள்‌, கற்பக த்தின்பூமாலைகளை யொசக்குமென்றார்‌; இதனால்‌, . துவசங்களின்‌ 
மிகவோக்டியுள்ள தன்மைபெறப்படும்‌, அற்றும்‌ - அரத்றுமாறுஈடச்சின்ற: 
கார்ணம்‌ காரியமாக உபசரிக்கப்பட்டது. இச்செய்யுளுக்கு - கொடியிடை- 
கொடியினிடங்கள்‌, தரளக்கோவையோடு, கற்பசங்கான்றமாலை, சூழ்வன_ 
கசுழப்பெறுவன என்றும்‌, கொடியிலே சரளக்கோவையாகச்‌ சூழ்பவை சற்‌ 
பகங்கான்‌ றமாலையாகும்‌ என்றும்‌ நரை கூறுவாரா முளர்‌. பி- ப்‌:_-'போன்‌ 


தவே, (௩௭௪) 


௩.௮. காண்வரு நெடுவரைக்‌ கதலிக்‌ கானம்போற்‌ 
"கோணிமிர்‌ பதாகையின்‌ குழார்த ழைத்‌ தன 
வாணனி மழுங்டெ மடங்க வைகலுஞ்‌ 
சேண்மதி தேய்வதக்‌ கொடிக டேய்க்கவே, 


(இ- ள்‌.) நெடு வரை - பெரியமலைகளினிடத்‌. அ, சாண்வரு- காணப்‌ 
படுகின்ற, கதலி கானம்‌ போல்‌ - வாழைமரக்காடுபோல, கோள்‌ நிமிர்‌ பதா 
கையின்‌ குழாம்‌ - ஈவக்‌இரகமண்டலம்வரையிலுயர்ம்‌ தள்ள பெருங்கொடி 
களின்‌ கூட்டம்‌, தழைத்தன - மிகுந்துள்ளன; சேண்‌ மதி - ஆகாயத்திற்‌ 
செல்லுகின்ற சந்திரன்‌, வாள்‌ ஈணி மழுங்கி - (சன.துஒளி)மிசவல்குறைவு 
படும்படி, மடங்‌ெவடிவம்வளை ந்‌ த,வைகல்உம்‌-(ருஷ்ணபட்சத்தின்‌) காள்‌ 
தோறும்‌, தேய்வது - தேய்ந்துவருவது,௮ கொடிகள்‌ தேய்க்கஏ - அர்தத்‌ . 
அவசங்கள்‌ தேய்ப்ப;தினாலேயே யாகும்‌; (௪ - று.) 


அச்தநக.ரத்துத்‌ துவசங்கள்‌ ஈவக்செகமண்டலம்‌ வரையில்‌ ஓங்கியிருத்‌ 
தலாலும்‌ அவ்வழியே சந்திரன்‌ செல்வதனாலும்‌ அர்தச்சர்‌ நரன து உடம்பு, 
அவசங்களால்‌ தேய்ச்கப்பட்டு நாடோறும்‌ சிறிது சிறிதாகத்‌. சேய்ச்‌ துவிடு ! 
ன்ற தென்று கவி சந்திரன்‌ ருஷ்ணபட்சத்தில்‌ 'தேய்வதத்கு ஒருகாச 
ய்‌ கற்பித்துக்‌ கூறினார்‌; ஏதுத்தற்தறிப்பேற்ற வணி, ஓங்கிய 'மர்ளிகை 
- களின்மீது கொடிகள்‌ ஈாட்டப்பட்டிருப்பதற்கு,மலைகளின்மீ து வாழைமரக்‌ 
சாடு இருப்பதை உவமைகூறினார்‌; இரண்டணிகள்‌ இவ்வாறு இச்செய்யுளில்‌ 
சேர்க்துவச்ச௪ - சேர்வையணி, பி- ம்‌:-' தாணிமிர்‌, : (௩௮) 


காண்டம்‌ ௩..--ந்கரப்படலம்‌. ௧௦௭ 


௩௯:-இதுழதல்‌ முப்பத்தேழகவிகள்‌ - அந்நகரத்தின்‌ 
்‌  பலவகைவளங்களை விரவிக்கூறுவன. 
“பொன்‌ நிணி மண்டப மல்ல பூத்தொடர்‌ 
மன்றுக ளல்லன மாட மாளிகை 
குன்றுக எல்லன்‌ *மணிசெய்‌ குட்டிம 
முன்‌ நில்க ளல்னை முத்தின்‌ பந்தரே, 

(ஓ.- ள்‌.) பொன்‌ திணி மண்டபம்‌ அல்ல - சுவர்ணத்தால்‌ வலிமையா 
கக்கட்டியமண்டபம்‌ அல்லாதன, பூ தொடர்‌ - மலர்த்தொகுதியாற்சமைந்த 
மண்டபங்களாம்‌; மன்றுகள்‌ அல்லன-(பலர்கூடுமாறு சமைச்சப்பட்டுள்ள) 
சபைகளல்லாதவை, மாடம்‌ மாளிகை - உபரிகைகளோகெடிய மாளிகை 
களாம்‌; குன்றுகள்‌ அல்லன - செய்குன்றுகள்‌ அல்லாதவை, மணி செய்‌ 
குட்டிமம்‌ - இரத்தினக்கற்கள்படுத்‌தச்செய்த தலங்களாம்‌; முன்றில்கள்‌ 
அல்லன - (லிட்டன்‌) மூத்தல்களல்லா தலை, த்தின்‌ பந்தர்‌ - முத்துக்களா 
லியன்ற பச்தராம்‌; (௪ - று.) 

இச்செய்யுளால்‌, அர்த அயோத்திமாந்கரத்தில்‌, எங்குப்பார்த்தாலும்‌, 
பொன்மண்டபங்களும்‌ அவைகளைப்போல்‌ மலர்கள்ரிறையப்பூ ச்‌ அப்படார்ர்த 
மலர்க்கொடி மண்டபங்களும்‌,பெரியமன்றுகளும்‌அவைகளைப்போன்றமாட 
மாளிகைகளும்‌, செய்குன்‌ அகளும்‌ அவைகளைப்போன்ற மணிக்குட்டிமங்‌ 
களும்‌, முன்றில்களும்‌ அவைகளைப்யோன்ற முத்துப்பந்தரும்‌ உள்ளன 
என்றவாறு, இனி,பூத்தொடர்முதலியை வமண்டபம்முதலியன போன்‌ றிருத்‌ 
தலால்‌, அப்பூத்தொடர்முதலியவை பொன்‌ நிணிமண்டபம்முதலியன அல்ல 
எனக்க_றினுமாம்‌: சாதிசம்பங்கிமுதலியபூங்கொடிகள்‌ உத்தியானவனத்திற்‌ 
பந்தரிட்ட வளைத்துப்படாவைத்தவை, பொன்னாற்கட்டி மிடையில்‌ நானா 
வகை, பல்க்‌ ர்த்‌” மென்பதுகருத்து. கஞ்‌ இவயுச்‌ 
தம்‌ அர்யஸத்ருமே, ததாஹி அர்த்தக இ? [எதிர்மறைப்பொருளை த்தறாஞ்‌ 

.சொல்லோடேனும்‌ ஒப்புப்பொருளை த்தருஞ்‌ சொல்லோடேனும்‌, சேர்ச்‌ இருப்‌ 
பத, அதனினும்வேறுபட்டதாய்‌ அதனோடொச்ததையேகாட்டும்‌; பொருட்‌ 
போக்கு அவ்வாறன்றோ ]”என்ற நியாயம்பற்றி,இவ்வாறுகருக்துக்கொள்ளு 
தல்சாலும்‌.இனி இச்செய்யுட்கு வெவ்வேறுவகையாகப்பொருள்கூ றினாருமு 
“ளர்‌: அவைவருமாறு:-பொன்‌ தணிமண்டபங்களும்‌,அல்ல-அவையல்லா தன, 
பூத்தொடர்‌ மன்றுகள்‌ - பொலிவுபொருந்‌தியசபை களும்‌, அல்லன - அவை 
யல்லாதன, மாடம்‌ மாளிகைக்குன்றுகள்‌ - மலைகள்போன்ற உபரிகைவீடு 
'சஞம்‌, அல்லன - ௮அவையல்லாதன, மணி செய்‌ குட்டிமம்‌ முன்றில்கள்‌ - 
இரத்தெனக்கற்களைப்பதித்துச்செய்த கட்டிடத்தையுடைய மாற்றங்களும்‌, 
அல்லன - அவையல்லாதன, முத்தின்பர்தர்‌- முத்துக்களினால்‌ வேயப்பட்ட 
பர்தர்களுமாம்‌ என்பது ஒன்று, அந்ககாத்திலே பொன்மண்டபம்மு லாச 
முத்துப்பர்தரிறுதியாகச்‌ கூறப்பட்ட இவைகள்தாம்‌ எங்கும்‌ நிறைந்‌ இருக்‌ 
தனவேயல்லாமல்‌ .வெற்றிடமென்பது இறிதுமில்லையென்பது, இதன்‌ 
கருத்து, இணி,  மற்றோருளை:-பொன்றிணிமண்டபம்‌ அல்ல முத்தின்‌ 


3 8 த ட 
௦-9) கம்பராமாயணம்‌ பால்‌ 


பந்தர்‌, பூத்தொட்ர்‌ மன்றுகள்‌ அல்லன மத்‌ தின்பந்தர்‌என இவ்வாறாக முன்‌ 
நில்கள்வரையிலும்‌ இயைத்து, பொன்மண்டபம்‌ முதல்‌ .மணிமூன்றி லீறாக 
வள்ளவையாவும்‌ முத்துக்கோவைகளால்‌ ணங்கள்‌ டன்‌, 
பது. பி-ம்‌:--! மணிகள்‌ கூட்டிய ப (உத்‌ 
௪௦ மின்னென விளக்கென வெயிற்பி அம்பன்‌ 
அன்னிய தமனியத்‌ தொழிற ழைத்தவக்‌ 
கன்னிரன்‌ னகர்நிழல்‌ கதுவ லாலரோ 
"பொன்னுல காயதப்‌ புலவர்‌ வானமே, 

(இ- ள்‌) துன்னிய தமனியம்‌ 'தொழில்‌' தழைத்த: ௮ கன்னி ஈல்‌ 
நகர்‌ - (ஒளி)மிகுக்த மாற்‌தயர்்தபொன்னினாற்செய்யப்பட்டு வேலைப்பாடு 
கள்‌ நிறைந்த அர்த அழிவில்லாத நெர்த ௮யோத்‌தியாபுரியின்‌; ' மின்‌ என - 
மின்னல்‌ போலவும்‌, விளக்கு என - தீபச்சுடர்போலவும்‌, வெயில்‌ : பிழம்பு 
என - சூரியரரணச்தின்‌ தொகுதிபோலவும்‌ (உள்ள), நிழல்‌ - ஒளி, கதுவ 
லால்‌ - (தன்மீது) மிகப்படுதலால்‌, ௮ புலவர்‌ வானம்‌ - அந்தத்தேவலோகம்‌, 
பொன்‌ உலகு ஆயது - பொன்னுலகாயிற்ற; (எ - அ.)--அரோ - ஈற்றசை, 

தேவலோகம்‌ பொன்னுலசாசத்‌ தோன்றுவதற்குக்‌. காரணம்‌, இந்த 
நகரம்‌ பொன்னினாலியன்‌ ற வேலைப்பாடுகள்‌ நிரம்பி மின்னல்‌ முதலியன 
போன்ற பேரொளிகளை வீசுகையில்‌' 'அச்தப்பேரொளியால்‌ அத்தேவலோகம்‌” 
மூடப்பட்டிருப்பே தயாமென்று, பொன்னுலகாயிருப்பதற்குச்சாரணமாகாத 
தைச்‌ காரணமாகக்‌ கற்பித்துக்கூறினார்‌; எதுத்தற்தறிப்பேற்றவணி, இத 
னால்‌, அயோத்திமாககரின்‌ பொன்னின்மிகுதியும்‌ விளக்கமும்‌ "பெறப்படும்‌, 
சன்னியின்‌ ஈலம்‌:பிறராற்‌ கவரப்படாதிருத்தல்போல அர்ஈகரின்வளம்‌ பிற 
ரர்ற்‌ கவரப்படாதிருத்தலால்‌, *சன்னிஈன்னகர்‌? என்றன ரென்னலாம்‌, 
*அப்புலவர்வானம்‌? என்ற இடத்திலுள்ள ௮ச.ரச்சுட்டுத்‌ தேவலோகத்தினது 

. பிரசித்தியையும்‌ சேய்மையிலுள்ள தன்மையையும்‌ தெரிவிக்கும்‌. புலம்‌-இயற்‌ 
கையான தேர்ந்த அறிவு: அதனை யுடையவர்‌-புலவர்‌: இச்சொல்‌, “விபுதர்‌” 
என்ற வடமொழியின்‌ பொருள்கொண்டு. பி - பீ: பொன்னகரானது. 

௫௧. எழுமிடத்‌ தகன்றிடை யொன்றி யெற்படு 

பொழுதிடைப்‌ போதலிற்‌ புரிசைப்‌ பொன்மதி : 
லழன்மணி திருத்திய வயோத்தி யாளுடை 
்‌ நிழலெனப்‌ பொலியுமா னேமி வான்சுடர்‌, 


(இ- ள்‌.) வான்‌ - ஆகாயத்தில்‌ விளங்குகின்ற, சேமி கட்த 
மான தேஜோரூபியாகிய குரியன்‌, எழும்‌ - உதயமாகின்‌ ற, இடத்து - காலத்‌ 
தில்‌, அகன்று - மிகநீளமாகக்‌ காணப்பட்டு, இடை - ஈடுப்பசுலிலே, ஒன்றி- 
உருவத்தினளவாகஃப்‌ பொருர்தி, எம்மிறை அக்னரிலன்‌ கி்‌ 
இன்ற மாலைக்காலத்தில்‌, போதலின்‌ - மீளவும்‌ நீண்டுபோதலால்‌ (அந்தச்‌ 
சூரியமண்டலம்‌)- புரிசை பொன்மதில்‌ - சுற்றிலுமுள்ள: பொன்மயமான 
மதிள்கள்‌, அழல்‌ மணி திருச்திய-நெருப்புப்போலச்செர்ரிறமுள்ள மாணிச்‌ 


ப்‌ 


கர்ண்டம்‌ | ௩.--கக்ர்ப்படலம்‌. க்க 


கங்களைக்கொண்டு ஒழுங்காகப்பதிக்கப்பெற்றுள்ள, அயோத்தியாள்‌உடை- 
அயோத்தியாபுரியா றெ பெண்ணின அ, நிழல்‌ என - - சாயைபோல, பொலி 
யும்‌,விளங்கும்‌ ; (எ; அ)-—ஆல்‌ - ஈற்றசை, 

காலையில்‌ மிகநீண்டிரும்‌து வரவரக்குதுகி நண்பகலில்‌ ௨ உற்யத்தன்ள்‌ 
வாகி மாலையில்‌ மீண்டும்‌ நீண்செல்லுதல்‌, நிழலுக்கு இயற்கை; குரியமண்‌ 
டலமும்‌ அங்கனமே காலையிற்‌ பெரிதாகிச்சோன்றி சண்பகவிழ்‌ சிறிது 
சுருங்கியவளவின தாகக்சாணப்பட்டு மாலையில்‌ : மீண்டும்‌ பெரிதாசத்தோ 
ன்றுவது பற்றி, அதனை, அயோ ச்‌இயாபுரியின்‌ நிழல்போலு:மெனக்‌ குறித்‌ 
தார்‌: தன்மைத்தற்தறிப்பேற்றவணி. இர்த வருணனையால்‌, அயோத்தியா 
புரியான து சூறியனைவிடப்‌ பன்மடங்கு சுடர்பெற்றுவிளங்கு மென்பது, 
பெறப்படும்‌, இணி,  இக்கவிக்கு - குரியன்‌ காலையிற்‌ பேரொளியின்‌ றி 
யிருந்து ஈடப்பகலில்‌ ஒளிமிக்கு மீண்டும்மாலையில்‌ ஒளிகுறைதலால்‌, அயோ 
க்தியாபுரியினொளியால்‌ஒளிபெறுவனெனவிளங்குமென்றுஉரைப்பினுமாம்‌; 
சூரியனுக்கு இயற்கையிற்‌ பேரொளி யுண்டாமானால்‌, எப்பொழுதும்‌ ஒரு 

'படிப்பட்‌ விளங்கவேண்டுமன்றோ? அங்கனம்‌ விளங்காமல்‌ இந்ஈகரத்து . 
க்கு சேரேவருகன்ற ஈடுப்பகலில்மாத்திரம்‌ ஒளிவிஞ்சி மற்றைக்‌. காலைமாலை 
களில்‌ அத்துணைஒளியைப்‌  பெருதிருத்தலால்‌ இக்ஈரத்தினொளியினா 
லேயே சூரியனுக்குப்‌ பேரொளி யுண்டாகின்ற சென்னவேண்டு மென்பது 
கருத்து, அயோத்தியா என்பது வடமொழியிற்‌ பெண்பாற்சொல்லாதலால்‌, 
“அயோத்தியான்‌” எனப்‌ பெண்பால்விகுதி கொடுத்துச்‌ கூறினார்‌, இடைப்‌ 
போதல்‌ என எடுத்து - *வறிப்புனைப்பக்து? என்ற இடத்தில்‌ வரி” என்பத 
போல இடைர்து என்றவினையெச்சம்‌ (இடை'என வீந்ததெனக்கொண்டு, 
இடைச்‌. [விலகிச்‌] செல்லுதலென உரைத்தலுமொன்‌ அ. அழல்மணியென்‌ 
பதத்கு-சூரியகாச்தக்கல்‌ என்று பொருளுரை த்தவிற்‌ சிறப்பின்மை யறிக. () 
௪௨. ஆய்க்தமே கலையவ ரம்பொன்‌ மாளிகை 
வேய்ந்த'கா ரகிற்புகை யுண்ட மேகம்போய்த்‌ 
தோய்ந்தமா கடனறுந்‌ தூப்‌ காறுமேற்‌ 
பாய்க்ததா ரையினிலை பகரல்‌ வேண்டுமோ. 

(இ - ள்‌.) ஆய்ந்த - ஆராய்ர்து திருத்தமாகச்‌ செய்யப்பட்ட, மேகலைய 
வர்‌ - மேகலையென்ற எண்கோவையணியைணிக்த மகளிர்‌, அம்‌ பொன்‌ மா 
ளிகை வேய்ச்த - (தமதுகூச்தல்‌ ஆடை மாலை முதலியவற்றிற்கு ஈறுசாற்றம்‌ 
ஊட்டும்பொருட்டு) அழயெ பொன்னாலாயெ மேன்மாடங்களிலே யெழுப்‌ 

' பிய, கார்‌ ௮௫ல்‌ புகை - கறிய அறெ்கட்டையின்‌ புகையை, உண்ட - உட்‌ 
கொண்ட, மேகம்‌ - மேகங்கள்‌, போய்‌ - (நீருண்ணும்பொருட்டு௪்‌) சென்று, 
தோய்ந்த - படியப்பெற்ற, மா கடல்‌ - பெரியசமுத்திரமும்‌, ஈறு தாபம்‌ கா 
அம்‌ - ஈறுமணமுள்ள அவ்வடிற்புகையின்வாசனை வீசப்பெறும்‌, ஏல்‌ - என்‌ 
ரால்‌,ஃபாய்ந்த - (அம்மேகங்களினின்‌ ஐ) ழ்விழுர்த, தாரையின்‌ - மழைத்‌ 
தாரையின்‌, நிலை - தன்மையை, பக.ரல்‌ வேண்டும்த - (அிற்புகைவாசனை 
வீசுன்றதென்று) சொல்லவேண்டுமோ? (எ- அ.) 


க்கட்‌ கம்பராமாயணம்‌. பால 


. மகளிரெழுப்பிய ௮கற்புகையையுண்ட மேகங்கள்‌ படிச்ச மாத்திசத்‌ 
தால்‌ புலால்நாற்றமுள்ள கடலும்‌ அர்தத்தீராற்றம்‌ நீங்கு ஈறுமணம்‌. கமழு 
மென்றால்‌, அம்மேசத்திலிரும்‌ து சொரிர்த மழைத்தாரைமணங்கமழு மென்‌ 
பது, தானேவிீளங்குமென்‌ றவா று: தொடர்நீலைச்செய்யுட்போருட்பேறணி., 
இதனால்‌, ௮ச்ஈக.த்‌.தவரின்‌ செல்வச்றெப்புத்‌ தொனிக்கும்‌. ஆய்ந்த - அழ 
இய, பாய்ந்த - பார்த எனினுமாம்‌. பி-ம்‌:--"காழகில்‌, (௪௨) 

௪௩: குழலிசை மடந்தையர்‌ குதலை "கோதையர்‌ 
மழ்லையல்‌ குழலிசை மகர யாழிசை . 
யெழிலிசை மடந்தைய3ரின்சொ *லின்னிசை 
பழையர்தஞ்‌ சேரியிற்‌ பொருகர்‌ பாட்டிசை. 

(இ-ள்‌) குழல்‌ இசை மடந்தையர்‌ - (அப்பொழுதுதான்‌) மயிர்‌ முடி. 
கூடப்பெறுற இளம்பெண்கள த, குதலை-குதலைச்சொற்கள்‌ -அம்‌ குழல்‌ 
இசை - அழகிய வேய்ங்குழலின்‌ பாட்டிசையை யொக்கும்‌; கோதையர்‌ - 
கடைகூடிய மயிர்‌ முடியையுடைய மங்கைப்பருவத்து மகளிரது, மழலை - 
மழலைச்சொற்கள்‌, மகரம்‌ யாழ்‌ இசை-மக.ரலீணையின்‌ தேம்போலும்‌; எழில்‌ 
இசைமடச்தையர்‌ - வளர்ச்சிபொருர்‌திய/பருவம்‌ முதிர்ந்த] மகளிரது, இன்‌ 
சொல்‌ இன்‌ இசை-இனியசொற்களோககெடிய இனியகண்டத்தொனியான 
து_பழையர்தம்‌ சேரியில்‌-கள்விற்பவர்கள அ சேரியிலேயுள்ள, பொருநர்‌- 
கூத்தர்கள அ, பாட்டுஇசை-சானத்தின்தொனியை யொச்திருக்கும்‌; (௭-அ.) 

“போலும்‌? என வினைவருவித்தாவது, ஆகும்‌என வருவித்து அபேத 
மாகவாவது தனித்தனி வாக்கியத்தை முடிக்க. பருவம்‌ முதிரப்பெறா தவர்‌ 
பருவம்பெற்றவர்‌ பருவம்முதிர்ர்தவரென மகளிரை மூன்றுகூறாகப்பிரித்‌ த, 
அம்மகளிரின்‌ .பேச்சுக்கு உவமை கூதினார்‌.குதலை மழலையென்பன பரியாய 
மாகப்‌ பலவிடங்களில்‌ வழங்கப்படினும்‌, குதலை - எழுத்துவடிவங்கூடாத 
இளஞ்சொல்‌ என்‌ றும்‌, மழலை-எழுக்துவடிவுபெற்றுச்‌ சொல்கிரம்பாத.து என்‌ 
தும்‌ வேறுபாட்டை இங்கே கொள்ளலாம்‌. முன்னிரண்டடி - முறைநீரனி 
றைப்போருள் கோள்‌. மி: 'சோதையாழ்‌. “செய்மக்ரயாத்‌ மயங்குமெங்க 
ணும்‌. £ அவ்விசை. (௪௩) 

௪௫. கண்ணிடைக்‌ கனல்சொரி களிறு கால்கொடு ' 
மண்ணிடை வெட்டுவ *வேட்கு மைந்தர்கள்‌ 
பண்ணைகள்‌ பயிலிடகவ்‌ குழிப டைப்பன 
சுண்ணமக்‌ குமிகளைத்‌ தொடர்ந்து *தூர்ப்பன, 

. (இ-ள்‌) கண்‌ இடை கனல்‌ சொரி களிறு - (மதமிகு.தியாலாயெ' 
பெருல்கோபத்சால்‌) சண்களின்வழியாக நெருப்பைச்‌ சிந்துகன்ற ஆண்‌ 
யானைகள்‌, சால்கொடு - (கமத) கால்களால்‌, மண்ணிடை - பூமியிலே, 
வெட்டுவ - வெட்வெனவாயின ; (அதனால்‌), கற்கும்‌ மைந்தர்கள்‌ - (கண்‌ 
டோரால்‌) விரும்பப்படுகின்‌ ந ற்கு; பிள்ளைகள்‌, பண்ணைகள்பயில்‌-விளை 
யாட்டுக்களைப்‌ பழகுகின்‌ ற, இடம்‌ - இடங்கள்‌, குழி படைப்பன-குழிகளைப்‌ 


காண்டம்‌ ௩-நகரப்படலம்‌. ககக 


பெறுவன்‌ ; அ.குழிகளை - அந்தக்‌ குழிகளை; சுண்ணம்‌-(அர்தமைர் தர்கள்‌ 
தமது உடம்பிலணிர்‌ அள்ள). : வாசனைப்பொடிகள்‌, தொடர்ந்து - (விளையா 
டும்பொழு௮) இடையறாத விழுக்‌, தார்ப்பன - நிறைப்பனவாம்‌; (எ-று, 


அரசச்சிறுவர்‌ யானைகளை த்‌ தம்முடன்கொண்டு - 'விளையாடும்பொழுது, 
-வ்யானைகள்‌ தமது தாள்சளாலே பறித்து அம்மைர்தர்கள்‌ விளையாடு 
மிடங்களிலே பள்ளங்களை யுண்டாக்க ,அர்சப்பள்ளங்களைஅம்மைந்தர்‌ தமது 
மேனியிலேயணிர்‌ அள்ளவாசனைப்பொட்சள் தார்க்கு மென்க இதனால்‌; அக்கு 
ஈகரத்துமார்கர்‌து செல்வச்‌சிறப்பும்‌, வீரமும்‌ தொனிக்கும்‌. சுண்ணம்‌ 
சூர்ணம்‌: வடசொல்‌, பீ-ம்‌:-_! வெட்டமைர்தர்தம்‌, *அர்க்குமே, (௪௪) 
௪௫. பர்‌. ௮கண்‌ மடந்தையர்‌ பயிற்று வாரிடைச்‌ - 
சர்‌ அவ முத்தின மவைதி ரட்டுவா 
ரட்தமில்‌ சிலதிய *ராற்று குப்பைகள்‌ 
சந்திர னொளிகெடத்‌ “தழைப்ப தண்ணிலா, 

(இ ள்‌.) பர்துகள்‌-பர்துகளை, மடர்தையர்‌-பெண்கள்‌, 'பயிற்றுவார்‌- ' 
ஆடுவார்கள்‌ ; இடை - (அவர்கள்‌) ஈடுவிலே, (அவர்களுடைய ஆபமணங்களி 
னின்று), முத்து இனம்‌ - முத்துக்கூட்டங்கள்‌, இக்துவ - இதறுவனவா 

! மின; அவை-அந்தமுத்துக்களை, திரட்வொர்‌-(ஓரிடத்‌ திலே) சேர்ப்பவராகிய, 
அன்த இல்‌ சிலதியர்‌ - அளவில்லாத [மிகப்பலரான ] ஏவல்செய்கன்ற மக 
ளிர்‌, ஆற்று-குவித்த, குப்பைகள்‌-குவியல்களால்‌, ௪ம்‌, திரன்‌ ஒளி கெட- சந்திர 
னும்‌ ஒளிமழுங்கும்படி, கண்கிலா-குளிர்ச்‌ தவெள்ளொளி, கழைப்ப-மிகுவன. 
மகளிர்‌ பர்தாடும்பொழுது அ.இர்ச்சியால்‌ முச்துக்கள்சிர்‌5,ஏவல்மகளி 
ரால்குப்பைகளாக “குவிக்கப்பட்ட அம்முத்‌ அக்கள்வெள்ளொளிவீசமென்க, 
பயிற்‌ றுவார்‌ பயில்வார்‌: தன்வினைப்பொருளில்வர்த பிறவினை: இது வட்‌ 
மொழியில்‌ “ஸ்வார்த்தே -ணிச்‌'. எனப்படும்‌, பி-ம்‌:---"அக ற்றுகுப்பைகள்‌. 
சநிலாத்தழைக்குமே. . (௫௫) 
௪௬. அரக்வடை மடர்தைய ராடு வாரவர்‌ 
கருங்க்டைக்‌ *கண்ணயில்‌ காமர்‌ நெஞ்சினை 
யுருங்குவ மற்றவ ருயிர்க என்னவர்‌ 
மருங்குல்போற்‌ றேய்வன வளர்வ தாசையே, 


(இ- ள்‌.) அரங்கிடை - நடனசாலையில்‌, மடச்தையர்‌ -. மகளிர்‌, . ஆடு 
பவார்‌ - ஈர்த்தனஞ்செய்வார்கள்‌ ; அவர்‌ கரு கடைச்சண்‌ அயில்‌ - அவர்களது 
7 கருமையான கடைக்கண்களா கிய வேலாயுதங்கள்‌, காமர்‌ நெஞ்சினை-வேட்‌ 
கையையுடைய (மைந்தர்களது) மனத்தை, உருங்குவ - உருகச்செய்வன ; 
மற்று - பின்பு, 'அவர்‌ உயிர்கள்‌ - அம்மைர்த.ர. அ ஆவிகள்‌, அன்னவர்‌ மருங்‌ 
குல்‌ போல்‌ - அம்மகளிரது இடைபோல, தேய்வன - மெலிவன; ஆசை- 
(அவ்வாடவர்க்கு அம்மகளிர்மீது) வேட்கை, வளர்வது- மல்‌, வளர்ச்‌ 
பெறுவதாகும்‌; (எ-று) 


ப 


௧௧௨ கம்பராமாயணம்‌ ட்ப 


்‌ கடனசாலையில்‌ ஈடிக்னெற மகளிரின்‌. நோக்குக்கு. இலக்காக இல: 
ஆடவர்‌, அன்னாரிடத்‌தக்‌ காதல்கொண்டு மனமுரறாட ஆவி மெலிவாசாயின 
சென்க. *அவருயிர்கள்‌ அன்னவர்‌ மருங்குல்போல்‌ தேய்வனர்‌ என்றதற்கு 
ஏற்ப, அவ்வாடவரது ஆசை அன்னவர்ஈதில்போல்‌ வளர்வது எனைச்‌ கொள்க. 
கடைக்கண்‌ - இலக்கணப்போலி. உருவ்குவ- உருக்குவ என்பதன்மெலித்‌ 
தல்‌. ஒருங்குவ என்றபாடத்திற்கு - ஒருக்குவ என்பதன்‌ மெலித்தலெனச்‌ 
- கொண்டு, ஏ, அழிப்பன என்க, பி-ம்‌:--"சண்ணிணை. ர (௪௬) 


௪௭. *பொழிவன . சோலைகள்‌ புதிய தேன்சில 
விழைவன தென்றலு மிஞிறு மெல்லென 
அழைவன வன்னவை நுழைய கோவொடு . 
குழைவன *தணர்தவர்‌ கொதிக்குக்‌ கொல்கையே.. 


(இ - ள்‌), லெ சோலைகள்‌-—,புதிய தேன்‌ - அன்‌ அஅலர்ந்த மலர்களின்‌ 
மதுவை, பொழிவன - சொரிவன; (அவ ற்றை), விழைவன - விரும்புவன 
* வாயெ, தென்‌ றல்உம்‌ - தெற்கிலிரும்‌ தவரும்‌ இளங்காற்றும்‌, மிஞிறஐஉம்‌ - 
வண்டும்‌, மெல்லென-மர்தக தியாக, அழைவன - (௮ச்சோலைகளிற்‌) புகுவன; 
அன்னவை நுழைய-அவை யுட்புகவே, தணம்‌ தவர்‌ கொதிக்கும்‌ கொங்கை - 
(தலைவரைப்‌), பிரிக்த மகளிரது (விரகதாபத்‌ ்‌ னாலே) வெதும்புஇன்ற தரன்‌ 
கள்‌, கோவொடு குழைவன - வருத்தத்தோடுமெலிவன ; (ஏ -று.) 


சோலைகள்‌ தேனைப்பொழியவே அதனைகாடி வண்டுகளும்‌ தென்றலும்‌ 
செல்ல, அவற்றைக்‌ கண்ட கணவரைப்பிரிர்த மகளிர்‌ தமது ஸ்தனங்கள்‌ 
வெதும்பி வருத்தத்தோடு மெலிர்‌துகுழைய வரும்‌ துவாராயின ரென்க. 
தென்றலும்‌ வண்டும்‌ கர்மோத்தீபகப்பொருள்க ளாதலால்‌, இங்கனங்‌ 
கூறினார்‌. : தென்றற்காற்றுத்‌ தேன்சொரி௫ன்ற சோலையிற்‌ புகுவது, அத்‌ 
தேனைநாடிச்‌ செல்வதுபோன்‌  நிருத்தலால்‌, “ வண்டு. சோலையில்‌ இழை 
வதைக்‌ கூறுமிடத்துத்‌ தென்றலையு முடன்கூதினார்‌. மிஞிது - வண்டின்‌ 
சாதிபேதம்‌ : இது, உயர்ர்தமணத்தே செல்லும்‌, பீ - ம்‌:-'பிரிர்தவர்‌, () 


௪.௦, இறங்குவ மகசயா ழெடுத்த வின்னிசை 
நிறக்ளெர்‌ "பாடலா னிமிர்வ வவ்வழி ' 
கறல்குவ வள்விசி கருவி கண்முடிழ்த்‌ 
அறங்குவ மகளிரோ டோ தும்‌ ள்ளையே, 

(இ-ள்‌. இறக்குவ - (அணி) வளைக்‌ தள்ளன்‌ வாய, மகரம்‌ யாழ்‌ - 
மக.ரவீணைகளினின்‌ று, எடுத்த - (விரல்களைக்கொண்டு தடவுதலால்‌) எஞ்ப்‌ 1 ம்‌ 
_ பின, இன்‌ இசை-இனியசுரங்கள்‌, நிறம்‌ ளர்‌ பாடலான்‌-(மகளிர்பாடடின்‌ ற) 
வண்ணம்விளங்குன்ற வாய்ப்பாட்டுடனே, நிமிர்வ எடுப்பாசஒலிப்பன; 
௮ வழி - அவ்வழியே [அவ்விசைக்கு எற்பவள்‌],  வி௫ கருவி - தோலாந்‌ 
கட்டப்பட்டுள்ள மத்தளங்கள்‌,க றங்குவ - ஒலிப்பன ; (அல்விசையைக்கேட்டு 
மெய்ம்மறர்‌ அ), மகளிரோடு ஓதும்‌ இள்ளை - பெண்களோடு பேசும்‌ தன்மை 


கம்‌  ௩-்கரப்படலம்‌. ௧௧௩ . 


யுள்ள...  இனிகன்ற்‌ சண்‌. முகிழ்த்து உதங்குவ. - த பதற்ல்வுளு 
அங்குவன; (எ-று) ள்‌ ம 

. இதனால்‌, கீண்டத்தொனியும்‌ க்கல்‌ ஒத்து, பருத்தியில்‌ 
லாத பறவைகளையும்‌ பரவசப்படுத்‌ மென்‌ று, அம்சக. மத்து இசையொலியின்‌ 
சிறப்பைச்‌ கூறினார்‌. “பாடலான்‌ஃபாடலோடு, மகரயாழ்‌ எடுத்த இன்னிசை 
இறங்குவ நிமிர்வ என்று இயைத்து - மச.ரயாழின்‌ இனியஇசை : ஆசோகண 
மும்‌ அவரோகணமும்‌ அமைந்துள்ளன என்று கூறினுமாம்‌. அவ்வழி - அவ்‌ 
விடத்தில்‌ எனினுமாம்‌. பி - ம்‌:-_'பாடல்போய்‌ கியிர்ச்ததவ்வழி, (௪௮) 


*குதைவரிச்‌ சலைதுதற்‌ கொவ்வை வாய்ச்சியர்‌ 
அன்த தொழில்கொடூ்‌ பழிப்பி லாதன 
“சதைமலர்த்‌ , தாமரை யன்ன: தாளினா 
்‌ ஓுதைபடச்‌ *சிவப்பன வுரவுத்‌ தோள்களே, 


. (இ-ள்‌.) குதை வரி சிலை - குதையையுடைய கட்டமைந்த. வில்லை 
[புருவத்தை] புடைய, அதல்‌ - நெற்றியையும்‌, கொவ்வை வாய்ச்சியர்‌ ..' 
கொவ்வைப்பழம்போற் வெந்த வாயையுமுடைய மகளிரது, பதவு கை 
தொழில்‌, கொடு பழிப்புஇலா தன - மிருதுவான கை ச்சொழிலை [செம்பஞ்சுக்‌ 
குழம்பு ஊட்தெலை]ப்‌ பெற்றுச்‌ குற்றமற்றனவாயெ, ததை மலர்‌ தாமசை 
'அன்ன தாளினால்‌ - (இதழ்கள்‌) செருங்யெ செர்‌தரமரைமலமைப்போன்‌ ற 
பாதங்களினால்‌, உதைபட - (ஊடலைத்தீர்ச்கக்கொடங்கியபொழுது) உதை 
பட்ட தனால்‌, உரவு தோள்கள்‌ - (ஆடவர்கள த) வலிமையுள்ள , தோள்கள்‌, 
வெப்பன - செக்நிறமடைவன; (௪ - அ.) 

புருவமென்று கூறாமல்‌ உருவசவகையால்‌, லை: என்றார்‌. தலைமகனும்‌ 
தலைமகளும்‌ ஓரிடத்து இருக்கையில்‌ அத்‌ தலைவன்மீது சனங்கொள்ளு தற்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ இல்லாதிறாக்கவும்‌ காதல்‌ கைம்மிகுதலால்‌ அண்ணியதோர்‌ 
காரணத்தைக்‌ கற்பித்துக்‌ தலைவி யூெலும்‌, அவ்வண்ணம்‌ தலைவி ஊடல்‌ 
கொண்டபொமுது அதனைச்‌ தணிக்கும்பொருட்டுத்‌ தலைமகன்‌ வணங்கி 
கிற்றலும்‌, அஞ்ஞான்‌ று தலைவி தான்‌ கொண்ட ஊடலால்‌ அத்தலைமகணை;த்‌ 
தாளா லுதைத்தலும்‌ .இயல்பு, இது, அல்வனம்‌ . ஊடல்கொண்ட மனைவி 
யினுடைய ஊடலைக்கணவன்‌ தீர்ச்கத்தொடங்கெயகாலத்தில்‌ நிகழ்ர்தசெய 
லைச்கூறுவதென்ச. பதவு - மென்மை, இனி, பதவு - பக்குவமான செம்பஞ்‌ 
சுக்குழம்பினாற்‌ செய்யப்படுகின்ற, கைத்தொழில்‌ எனினுமாம்‌, 'பதயுக;க்‌ 
தொழில்‌ கொடு என்ற பாடத்துக்கு - இரண்டு கால்களுக்கும்‌ செய்யப்படு 
இன்ற செம்பஞ்குட்தெலாயெ தொழிலைக்கொண்டு என்றும்‌, பரதயுகம்‌ 
என்பது பதபுகமென விகாரப்பட்டதாக்கிப்‌ பரதக்துக்குநியனவாண சாந்திக்‌ 
கூத்து வினோதக்கூத்‌துஎன்னும்‌ இருவகை நாட்டியத்தொழிலையும்‌ பயின்று 
என்றும்‌ உரைப்பினுமாம்‌. கூத்‌தின்வகை இருவகைப்படும்‌ என்பதை “கூத்‌ 
தின்‌: வசையுங்‌.குறைவறரோக்‌ இ, னேத்தும்வகையா . ணிருவசைப்படிமே,” 
துவை. .தாம்‌, .சார்இக்கூத்தேவிரொதக்கூத்தென்‌, ரூய்ச்துற வகுத்தன 

1% 


௧௧௪ கம்பராமாயணம்‌ “பால்‌ 


னகத்தியன்றானே” முதலியனவாகச்‌ சிந்தாமணி யுரையில்‌ கூறியுள்ளது 
சாண்க. பீ - ம்‌:--*9வர் தன, (௪௯) 
(0. பொழு.துணர்‌ வரியவப்‌ பொருவின்‌ மாஈகர்த்‌ 
( தொழுதகைம்‌ மடக்தையர்‌ சுடர்வி ளக்கெனப்‌ 
பழுதறு மேனியைப்‌ பார்க்கு *மாசைகொ 
லெழு அசித்‌ திரக்களு மிமைப்பி லாதலே. 

(இ- ள்‌.) பொழுது உணர்வு அரிய - (பொன்மணிகளின்‌ ஒளியிகுதி 
யால்‌ இரவும்‌ பகலாய்விடுதலால்‌ இது, பகற்பொழுது, இது இராப்பொ 
முது? என்ற) காலத்தை அறிதற்கு அருமையாயுள்ள, ௮ பொருவு இல்‌ மா 
நகர்‌ - அந்த ஒப்பில்லாத பெரிய ஈகரத்திலேயுள்ள, தொழுத கை மடந்தை 
யர்‌ - (கற்பினால்‌ யாவரும்‌" கைகூப்பி) வணங்குதற்குரியதன்மையுள்ள பெண்‌ 
களின்‌, சுடர்‌ விளக்கு என பழுது அறு மேனியை - ஒளியையுடைய விளக்‌ 
சைப்போலக்‌ குற்றமற்‌ ஐவிளங்குஇன்‌ ற உடம்பை, பார்க்கும்‌ ஆசை கொல்‌ - 
பார்க்கவேண்டுமென்றெ விருப்பத்தினால்தானோ, எழுது த்திரங்கள்உம்‌ - 
இத்திரத்திலெழுதிய பிரதிமைகளும்‌, இமைப்பு இலாத - சண்ணிமைத்த 
வில்லாதனவாயின ; (௪ - அ.) ஆ 

பொழு தஅணர்வரிய - “£ஈல்லாரணிகலம்‌ பகலைச்செய்ய?? என்றார்‌, ச்‌ தா 
மணியாரும்‌. சித்‌ இரவுருவங்கள்‌ கண்ணிமைத்தலில்லாமலிருத்தற்கு, அயோ. . 
த்திமாஈகரிலுள்ள மாதரின்‌ .பழுதறுமேனியைப்‌ பார்க்குமாசைபோலுமென 
ஒருகாரணத்தைச்‌ கற்பித்துக்கூறியது-ஏதுத்தற்தறிப்பேற்றவணி. கொல்‌ - 
தற்குறிப்பேற்றவுறாபு. பீ - ம்‌:--1 ஆசையால்‌, (௫௦) 

௫௧. தணிமலர்த்‌ திருமக டயங்கு மாளிகை 

.... யிணரொனளி பரப்பிநின்‌ திருடி ரப்பன 
இணிசுடர்‌ நெய்யுடைத்‌ தீவி ளக்கமோ 
மணிவிளக கல்லன மகளிர்‌ மேனியே. 

(இ - ள்‌.) தணி மலர்‌ திரு மகள்‌ தயங்கும்‌ மாளிகை - குளிர்ந்த செம்‌ 
தாமரைப்பூவில்‌ வாழ்னெற இலக்குமி விளங்கப்பெற்ற (அவ்வயோத்திமா 
சகரத்து) வீடுகளில்‌, இணர்‌ ஒளி பரப்பி நின்று - தொகுதியாக ஒளியை 
வீசிக்கொண்டு, இருள்‌ அரப்பன - இருளையோட்பெவை . இணி சுடர்‌ 
செய்‌ உடை தீ விளச்சம்‌ஓ - செறிந்த சவாலையையுடைய ரெய்யினாலெரிச்‌ 
கப்பின்‌ ற விளக்கின்‌ ஒளிகளோ, மணிவிளக்கு(ஐ) - இரத்தின இிபங்க 
னோ (எனின்‌),-— அல்லன - இவ்விரண்மெல்ல; (பின்னையாவையெனின்‌),- 
மகளிர்‌ மேனிஎ - (அர்நகரத்துவாழும்‌) பெண்களின்‌உடம்பினொளியேயாம்‌, 

இர்ககரத்‌ தில்‌ ரெய்விளக்‌ இனெளியும்‌ மணிவிளக்கினொளியும்‌ £ழ்ப்படும்‌ 
படி மாதர்களின்மேனியினொளி விளங்கு மென்பது, கருத்து. இருள்‌ தரக்‌ 
குந்‌ தன்மையைத்‌ தீவிளக்கு. மணிவிளக்கு இவைகளினின்‌ று விலக்கி, மாதர்‌ 
மேனியினிடத்து எற்றிக்கூறியது --அவறுதியணியாம்‌. . “இனி, :ஐயப்பொ 
"ரள தாயெ காரத்தை, மணிவிளக்கு மகளிர்மேனி. என்பவற்னோடுங்கூட்டி, 


காண்டம்‌ . ௩..--க்கரப்படலம்‌. க்க்‌௫ 


௮ர்ஈக.ரத்‌ தமாளிகைகளிற்பொருச்திய மாணிக்கங்களும்‌ மாதர்மேணிகளும்‌ 
விளச்கொளிபோலவிளங்கி யிருளையொழிக்கு மெனக்‌ கூறினுமாம்‌. அன்றி, 
இருள்‌ அரப்பன, நரெய்யுடைத்திவிளக்கமோ? [அன்று]; பின்னை இருள்‌ 
து.ரப்பவை, மணிவிளக்கும்‌ அவையல்லனவாகிய மகளிர்மேனியுமேயென்‌ று 
உரைத்தலு மொன்று, ்‌ (௫௧) 


௫: பதங்களிற்‌ றண்ணுமை பணி பண்ணுற 
விதங்களின்‌ விதிமுறை சதிமி தீப்பவர்‌ 
மதல்யெ ரச்சதி வகுத்துக்‌ காட்டுவ 
சதங்கைக எல்ல புரவித்‌ தார்களே. 

(இ - ள்‌.) தண்ணுமை - மத்தளவொலிக்கும்‌, பாணி - தாளத்திற்கும்‌, 
பண்‌-பாட்டகெகும்‌$உற - பொருத்தமாக, விதி முறை - பரதசாஸ்‌ இரமுறைப்‌ 
படியே, விதங்களின்‌-பலவிதமாக, பதங்களில்‌ - கால்களால்‌, . சதி மிதிப்‌ 
பவர்‌ - சதிபெற அமையத்‌ சரில்தனில்கோய்யரிகள்‌ வழங்கள்‌ - அடல்‌ 
பாடலில்வல்லயுவதிகளான பெண்கள்‌; ௮ ௪தி - அந்தச்சதியை, வகுத்து 
காட்டுவ - (பிறர்க்கு) விவரித்துக்‌ காட்டுவன;-- சதங்கைகள்‌ - (அவர்கள்‌ 
கால்களிற்பூண்ட) சதங்கைகளும்‌, அல்லன-அவைகளல்லா தனவாகிய, புரவி 
தார்கள்‌எ - (அங்கனம்‌ ஆடுகின்ற) குதிரைகளின்‌ (உடம்பிலணிச்‌ தள்ள) 

. இண்டுணிமாலைகளுமாம்‌; (௪ - று.) 
்‌ இதனால்‌, அக்கக.ரத்துமகளிரது சாட்டியச்சிறப்பும்‌, குதிரைகளின்‌ 
ஆட்டஈடையின்‌ இறப்பும்‌ கூறப்படுகின்றன. பெண்கள்‌ ஈாட்டியமாடும்பொ 
முது அதற்கேற்ப ஒலிக்கின்ற அவர்கள்காற்சதங்கைகள்‌ ௮ச்ஈடனத்தின்‌ 
நன்மையை விளக்குதலாலும்‌, குதிரைகளின்‌ஆட்டம்‌ மசளிராட்டத்மை 
யொத்திருத்தலாலும்‌, குதிரைகளாடும்பொழு.௮ ண்ணி மாலைக சொலி, 
தலாலும்‌ இங்கனம்‌ கூறினார்‌. ௪தி - தாளவொத்துக்கு ஏற்ப வைக்கும்‌ 
அடி. பாணி-தாளத்தின்‌ ஒரு அப்பு: மற்றவை சீர்‌ அக்கு எனப்படும்‌. இதனை, 
“பாணியும்‌ தாக்குஞ்‌ சீறு மென்றிவை?? என்பதனாலு முணர்க. (௫௨) 
௫௩. *முளைப்பன முறுவலம்‌ முறுவல்‌ வெக்துயர்‌ 

விளைப்பன. வன்றியு மெலிந்து நாடொறு 

மிளைப்பன நுண்ணிடை யிளைப்ப மென்முலை 

இளைப்பன முத்தொடு செம்பொ னாரமே. 

(இ-ள்‌.) முறுவல்‌ - புன்சிரிப்புக்கள்‌, முளைப்பன - (அர்நகரத்த! 
'மதங்கயெராகிய மகளிர்முகத்தினிடத்து எப்பொழுதும்‌) தோன்றுவன ; 
௮ முறுவல்‌ - அந்தப்‌ புன்்‌சிரிப்புக்கள்‌,-(அவற்றைச்காண்கின்ற காமுகர்‌ 
க்கு), வெர்‌ அயர்‌ விளைப்பன - கொடிய காமவேதனையை யுண்டாக்குகன்‌ 
நன; அன்றிஉம்‌ - அவையல்லாமலும்‌, அண்‌ இடை - (௮ம்மளிரது இய: 
கையிற்‌), சிறிய இடைகள்‌, காள்தொறுஉம்‌ - பிரதிதினமும்‌, மெலிர்த: 
இளைப்பன-(முலைப்பா. ரத்தால்‌) வரும்‌ தியிளை த்‌. துவருவன ; இளைப்ப - (அவை) 
சன்குமெலியும்படி, மெல்‌ முலை--அம்மா 5.3. மென்மையான சனங்களிலே. 


க்க்க்‌ - கம்பராமாயணம்‌. “யால 


முத்தொடு -' முத்துவடங்களும்‌, செம்‌ பொன்‌ ஆரம்‌ - வெர்தபொன்னினா 
- லாகிய ஆரங்களும்‌, திளைப்பன - இடையறாத பொருந்துவன; (௪ - ஐ:) 

... மாதர்களின்‌ முறுவலைச்சண்டு ஆடவர்‌ காமவேதனை மிகுசன்‌ றன ரென்‌ 
அம்‌, மாதர்களின்‌இடை மெலிவது கண்டு அவர்களது கொங்கைகள்‌ பருத்‌, 
அப்‌ பின்னும்‌ அவ்விடை மெலியும்‌, வண்ணம்‌ முத்தாரம்‌ முதலியவற்றைப்‌: 
பூண்டுரிற்ன்‌ றன என்றும்‌ கூறியஇவற்றில்‌, ஒருவர்‌ வருந்த மற்றொருவர்‌ 
உற்சாகங்கொண்டுநித்பரென்ற இவ்வுலகவியற்கை தோன்றுதல்‌ , காண்க, 
இச்செய்யுளில்‌ அர்ககசத்‌தமாதஅ பெருங்களிப்புச்‌ கூறப்பட்டது. (௩). 

௫௪, இடையிடை... யெல்கணுங்‌ களிய முதன 
கடையிள வன்னங்க ணனின நீர்க்கயற்‌ 
பெடையிள வண்டுகள்‌ பிரச மாக்தடும்‌ . - 

. கடகரி யல்ல மகளிர்‌ கண்களே. 

(இ-ள்‌) சடை இள அன்னங்கள்‌ - (அழகிய) ஈடையையுடைய 
இளமையான அன்னப்பறவைகளும்‌, நளினம்‌ நீர்‌ சயல்‌ - தாமரைமலர்களை 
யுடைய நீர்நிலையிலே வாழ்கின்ற சயல்மீன்களும்‌, பெடை இள வண்டுகள்‌ - 
(தம்‌) பெடையோடுகூடிய இளைய. ஆண்வண்கெளும்‌, பிரசம்‌ மார்‌ திடம்‌ 
கடம்‌ கரி - (அவ்வண்டுகள்‌) மதநீரை யுண்ணப்பெற்ற மதயானைகளும்‌, 
அல்லன - இவையல்லா தனவாகிய, மகளிர்‌ கண்கள்‌ - பெண்களுடையகண்‌ 
களும்‌, இடை இடை - (முறையே அவ்வவற்றிற்கு உரிய) இடங்கள்தோறும்‌, 
எங்கண்உம்‌ - எப்பொழுதும்‌, களி அறாதன - களிப்பு நீங்காமலுள்ளன. 

அன்னப்பறவைகள்‌ தாமரைமலர்களிலும்‌, கயல்மீன்சள்‌ நீர்கிலைகளி 
லும்‌, பெடையிள வண்டுகள்‌ மலர்களிலும்‌, கடகரிகள்‌ ஆனைக்கூடங்களிலும்‌, 
மகளிர்கண்கள்‌ வீடுகளிலும்‌ களிப்போடிருக்கின்‌ றன வென்பது, கருத்து. 
இணி, இச்செய்யுளூக்கு-களிப்பும்ங்கா தன, அன்னங்களும்‌ கயல்களும்‌ 
வண்டுகளும்‌ யானைகளும்‌ அல்ல; மகளிர்கண்களேயாம்‌ என்றும்‌ உரைக்க 
லாம்‌, யானையின்மதத்தை வண்ஜெண்ணுமென்பதை “ம தங்க வ்வியுண்ண 
வண்டாதரிக்கத்‌ திரிமாமதயானை?? என்று கூறுவதாலும்‌ உணர்க. பிரசம்‌ 
மாம்திம்‌? என்பதற்கு - மதத்தையுண்டாக்கும்பொருளை யுண்ணும்‌ என்று 
பொருள்கூறுதலுமாம்‌; அன்றி, இத்தொடரை வண்கெளுச்கு அடைமொழி 

யாக இயைத்துத்‌ தேன்‌ என்ற்லு மாம்‌. (9௪) 

௫௫. தழல்விழி யாளியுந்‌ துணையும்‌ தாழ்வரை ட 
முழைகிழை இிரிநிகர்‌ களிற்றின்‌ மும்மத 
மழைகிழும்‌ விழுக்தொறு மண்ணுல்‌ இழுறச்‌ .. 
குழைவிழு மவில்விழுல்‌. கொடி த்திண்‌ டேர்களே, . 

(இ ள்‌.) தழல்‌ விழி ஆளிஉம்‌. - (கோபத்தால்‌) நெருப்பைச்‌ சொரி 
இன்ற கண்களையுடைய சிங்கங்களும்‌, ுணைஉம்‌ - (அவற்றின்‌) பெட்டை 
களும்‌, தாழ்‌ வரை முழை விழை-(தாம்‌ சுகமாகவாழும்படி) :கா ழ்வமைகளின்‌ 
குசைகளை-விரும்பப்பெற்ற, இரி - மலைகளை, நிகர்‌ - ஒத்த, களிற்நின்‌-அண்‌ 


காண்டம்‌ ௩:கரப்படலம்‌. க்கள்‌ 


ய்ரனைகளின்‌, ரும்‌ மதம்‌ மழை - மூன்றுவகைப்பட்ட மதநீர்ப்பெருக்கம்‌, 
விழும்‌ - சொரியும்‌; விழும்‌ தொறும்‌ - (அது) பெருகுக்தோறும்‌, மண்உம்‌ கீழ்‌ 
உற பூமியும்‌ ஆழமடையும்படி, குழை விழும்‌ - குழைசேறு உண்டாகும்‌; 
வில்‌ - அந்தச்சேறுகளில்‌, கொடி திண்‌ தேர்கள்‌ - துவசங்களையுடைய 
* வலிய இரதங்கள்‌, விழும்‌ - புதையும்‌; (எ - அ.) 

... இதனால்‌,யானைகளின்‌ மதயிகுதி கூறப்பட்டது. விழும்‌என்‌ற ஒருசொல்‌ 
வெவ்வேறு பொருளிற்‌ பன்முறை வர்தது - சோம்‌ .ன்லந்நிலையணி யாம்‌. 
“தழல்‌...முழை விழை! என்னும்‌ தொடர்‌ - இறிக்கு அடைமொழி: இது, சிரி 
மின்‌ பெருமையை விளக்கும்‌. கிரி, சளிற்றுச்கு உவமை. ஆணும்பெண்ணும்‌ 
ஒன்றற்குஒன்‌ று துணையாதலால்‌, இங்கே பெண்யாளி “துணை? எனப்‌ 
பட்டது. காழ்வரை - மலையடிவாரம்‌. மும்மதம்‌ - கன்னமிரண்டு, ஆண்‌ 
குறி ஒன்று, ஆக மூன்றிடத்‌ இனின்‌ அ பெருகுபவை; அகரச்சுட்டினடியாப்‌ 
பிறந்த “அவ்‌? என்ற பலவின்பாற்பெயர்‌ அற்றுச்சாரியை விகாரத்தால்‌ 
கொச, ஏழுனுருபு ஏதில்‌ *அவில்‌” என வந்தது: சாரியை பெறின்‌ 

“அவற்றில்‌? என நிற்கும்‌, “அதில்‌' என்று லெ ஏகெளில்‌ ஒருமையான பாட. 
முண்டு, அவல்‌ என்ற பாடத்துக்கு - பள்ளமென்று பொருளாம்‌. (௫௫) 


௫௬. *ஆவோர்‌ "பொருவினா புரத்தை யார்ப்பன 
சூவொ'ரிகந்தவத்‌ தொங்கன்‌ மாலைக 
ளோடுவா “ரிழுக்குவ ட லூடுறக்‌ 
கூடுவார்‌ வனமுலை கொழித்த சாந்தமே, 

(இ-ள்‌) குடுவார்‌ - (புதுப்பூச்‌) குடக்கொள்பவர்‌, இகர்த - எடுத்து 
வீரியெறிர்த, ௮ தொங்கல்‌ மாலைகள்‌ - தொங்குந்தன்மையுள்ள அந்தப்‌ 
பழையபூமாலைகள்‌,--ஆவொர்‌ பொரு இல்‌ தூபுரத்தை-ஈர்க்‌சனஞ்செய்கின்‌ ற 
மகளிரின்‌ ஒப்பில்லாத லெம்புகளை, ஆர்ப்பன - (ஒலிக்க விடாமற்‌) கட்டு 
வனவாம்‌; ஊடல்‌: ஊடு உற - புலவி யிடையிலே பொருந்த, கூவொர்‌ - 
(பின்பு ஆடவரோடு) கூடும்‌ தன்மையுள்ள மகளிர்கள்‌, வன முலை - அழயெ 
(தமத) தனங்களினின்‌ அ, கொழித்த - (வீதியில்‌ வழித்து) எறிர்த, சாந்தம்‌- 
சர்தனக்கலவைகள்‌, ஓவொர்‌ - (வீதியில்‌) ஓடுபவர்களை, இழுக்குவ. - வழுக்கி 
வீழச்செய்வன; (௭ - அ.) 

இதனால்‌, செல்வச்சிறப்புச்‌ கூறப்பட்டது. அர்ரகமத்து மகளிர்‌ தாஞ்‌ -: 
குடிய பூமாலைகள்‌ இறிதுபழனெமாத்திரத்தில்‌ அவற்றைக்‌ கழற்றி யெறிக்து 
[4இப்பூமாலைசனைச்‌. குடிக்கொள்ளுதலால்‌, ௮ங்கனம்‌ எறிந்த பூமாலைகள்‌ 
ர்த்தனஞ்‌ செய்கின்ற மகளிரின்‌ காத்லெம்புகளில்‌ மாட்டிக்கொண்டு பந்தப்‌ 
படுத்தி அந்தச்‌லெம்புகளை - இலயத்திற்கு ஏற்ப ஒலிக்கவொட்டாது தகைய, 
அங்கனமே ஓடுகின்ற மானிடமை மகளிரெறிர்த கொய்கைச்சர்தனம்‌ ஓட 
வொட்டாது வழுக்‌? வீழச்செய்யு மென்றாரென்க, ஊடல்‌ ஊடுறச்கூடுவா 
சென்றது -காமதூலின்‌ நுட்பமறிர்தவ மென்றபடி. காதல்கைம்மிகுதலால்‌ 
ஊடல்கொண்ட தலைவி பின்னர்த்‌. தலைவனது.வேண்டுகோளால்‌ அர்தப்பிச 


கக கம்பராமாயணம்‌ பர்ஸ்‌ 


ண்யகலகம்‌ தணிந்து அத்தலைமகனைச்‌ கூடுதலும்‌ இன்பமிகுதிக்குக்‌ காரண 
மாதலால்‌,இங்கனங்கூறினார்‌;இதனை “ஊடுதல்‌ காமத்திற்கன்ப மதற்கின்பய்‌; , 


.. கூடி முயங்கப்பெறின்‌ என்னும்‌ திருக்கு றளினாலும்‌ அறியலாம்‌, இனி,ஊடல்‌ 


ஊடுற என்பதற்கு -'ஊடுதல்‌ ஊடுதலையடைய அதாவது ஊடல்‌ தணிவுபெற 


்‌ என்று உரைப்பாருமுளர்‌. கணவர்‌ தமது தனங்களிலே யப்பிய. சம்‌ தனய்‌. : 


. 


களை ஊடலினால்‌ மகளிர்‌ வழித்தெறிர்தன ரென்க: அன்றி, ஊடல் தீர்ந்த 
பின்பு,தமதுகணவரோடு கூடுதற்கு விரும்பியமகளிர்‌ தமதுதனங்களில்‌ அணி . 
ந்திருந்த சர்‌ சனமும்‌ தம்கணவசை நேரே முயங்குதற்கு இடைமீடுசெய்வ 
தென்றுகருதி அதனை வழித்தெறிர்‌தன ரென்றேனும்‌, முதலில்‌ மகளிர்க்கு 
அலங்காரஞ்செய்யுமென்‌ று அம்மகளிரின்‌ கொங்கையில்‌ சந்தனச்குழம்பை 
யப்பிய ஆடவர்‌ பிறகு அம்மகளிரின்‌ இயற்சையழகைச்‌ குறைப்பதென்‌ அ 
கருதித்‌ தாம்‌ அப்பிய சக்தனத்தைத்‌ தாமே வழித்தெறிவ ரென்றேனும்கூற 


, ஓமாம்‌. சார்தம்‌சந்தனம்‌. வனப்புமுலையென்ப அ, வனமுலையென விகாரப்‌ 


பட்டது. பி - ட;_-!புரவியின்குரத்தை. *இகழ்ச்த. ”இழுச்குவது. -(௫௬) 
௫௭. இளைப்பருங்‌ குசல்களா லிவு னி *பாரினக்‌ 
' இளைப்பன வவ்வழி "கிளர்ச்த தூளியி 
ஜெளிப்பன மணியவை யொளிர மீதுதேன்‌ 
அளிப்பன குமார்தர்‌ தோளின்‌ மாலையே, 

(இ- ள்‌.) இவுளி - குதிரைகள்‌, (லீ தஇிகளிலோடும்பொழுத), இளைப்பு 
அரு குரங்களால்‌ - (சடத்தலில்‌) இளை த்தலில்லாத (தம) குளம்புகளினால்‌, 
பாரினை - பூமியை, ளைப்பன - சண்டுகன்றன: ௮ வழி - அவ்விடத்தி 
னின்று, சிளர்ர்த-மேலெழுர்த, அளியின்‌ - புழுதிகளினால்‌,மணி - (அக்குதி 
ரைகளின்‌ மேலேறிய மைர்தர்‌ பூண்டுள்ள ௮ணிகளிற்‌ பதிக்கப்பெற்ற)இரத்‌ 
தினங்கள்‌, ஒளிப்பன - மறைவனவாயின ; அவை-அங்வனம்‌ மறைந்த இரத்‌ 
இனங்கள்‌, ஒளிர - (மீண்டும்‌ முன்போல்‌) விளங்கும்படி,குமரர்தம்‌ ே தாளின்‌ 
மாலை-அம்மைர்தர்சள து தோள்களிலணிர்‌ அள்ள பூமாலைகள்‌, மீது - (மணி 
ச்ளைமறைத்துள்ள புழுதியின்‌)மேல்‌, தேன்‌ அளிப்பன-தேனைச்‌ இர்துவன. 

குதிரையின்மீ து ஏறிச்சாரிபோவோ.ரது௮ணிகலங்களின்மணிமை அக்‌, 
குதிரைகள்‌ குளம்புகளினாற்‌ கண்டியெழுப்பிய அளி மறைக்க, அம்தத்அளி 
யை அவர்கள்‌ ே 'கானிலணிக் துள்ள மாலைகளினின்று பெருகியதேன்போக்கு 


-"மென்கு; தொலலுநப்பேறலணி. பி-ம்‌:-- தாரணி, “இளைத்த .(௫௭) 


௫.௮. விலக்கருள்‌ கரிமதம்‌ வேங்கை நாறுவ 
- குலக்கொடி மாதர்வாய்‌ குமுத நாறுவ 
கலக்கடைக்‌ கணிப்பருல்‌ கதிர்க ணாறுவ 
மலர்க்‌ கடி ஈாறுவ மகளிர்‌ கூந்தலே, 
(இ - ள்‌.) விலக்க அரு - தவிர்க்கமுடியாத, கரி மதம்‌ - யானைகளின்‌ 
மதநீர்கள்‌ - வேங்கை காறுவ-வேங்கைமலர்போல வாசனைவீசுவன; குலம்‌ 
கொடி மாதர்‌ வாய்‌ -.உயர்குலத்திற்பிறந்தவராய்ப்‌ பூங்கொடிபோன்‌ அள்ள 


காண்டம்‌ ௩ --நகரப்படலம்‌. ௧கக&்‌ 


மச்ளிரின்‌ - வாய்கள்‌, குமுதம்‌ நாறுவ - ஆம்பல்மலர்போல விளங்குவன ; 
- சலக்கடை - (அந்ஈக.ரத்தவர்‌ பூண்டுள்ள) ஆபரணங்களினிடத்து, கணிப்பு 
அரூ கதிர்கள்‌-அளவிடு தற்கு அருமையான ஒளிகள்‌, சாறுவ - தோன்றுவன ; 
மகளிர்‌ கூர்தல்‌-(அந்நகரத்‌து) மாதர்களின்‌ தலைமயிர்கள்‌, மலர்‌ கடி நாதுவ- 
்‌ (குடியுள்ள) புஷ்பங்களின்‌ வாசனை வீசுவன; (௭- று.) 
யானைமதம்‌ வேங்கைமலர்போல மணம்வீச, மகளிர்வாய்‌ குமுதமல 
சைப்போன்று செந்நிறமும்‌ அழகும்‌ வாய்ச்‌ அவிளங்கு மென்க்‌. முதலடிக்கு- 
வேங்கைமரம்‌ பூத்திருக்கையில்‌ ௮து புலிபோலத்தோன்‌ ற, அதுகண்ட யா 
னைகள்‌ அம்மரத்தைச்சார்ந்‌ து முரித்தலின்‌ யானைகளின்மதம்‌ அம்மலரிற்படி 
நீது அம்மலர்‌ யானையின்மதமணம்‌ கமழு மெணினுமாம்‌: கலக்கடை கணிப்‌ 
பரும்‌ என்ற *இயஷ்பானபாடத்‌அக்கு-கலக்‌ கடை - ஆபமணங்கள்‌ விற்கும்‌ 
அங்காடிகள்‌, கதிர்கள்‌ ஈா இவ-பலவகையிரத்‌ இினங்களினொளிகள்‌ விளங்கப்‌ 
பெறுவன என்று உரை காண்க, கலக்கடை-ஆபரணங்களின்‌ கடைப்புணர்‌ 
வுமாம்‌. ஈற்றடிக்கு-மகளிர்கூர்‌ தல்‌: பூவின்மணம்போல இயற்கைமணம்‌ வீசு 
வன எனினுமாம்‌. சபி திகளில்‌ இரண்டு மூன்றாமடிகள்‌-மூன்‌ அ இரண்டா 
மடிகளாசக்‌ காணப்படுகின்றன. பீ - ம்‌:--1சடைசாறுவ, (௫௮) 


௫௯, கோவையிர்‌ "நகசொடெண்‌ குறிக்க லாதவத்‌ 
தேவர்தற்‌ நகரியைச்‌ செப்பு கன்றதென்‌ 
யாவையும்‌ 2வழங்கிடத்‌ இகலி யிக்ஈக 
ராவணங்‌ கண்டபி னளகை தோற்றதே, 


(இஃ ள்‌.) அளகை - (செல்வச்சிறப்போடு கூடிய) அளகாபுரியான ௮, 
யாவையும்‌ வழங்கு இடத்து இகலி - (தன்னிடத்துக்‌ கொடைத்தொழி 
லில்லாமையால்‌) எல்லாவற்றையும்‌ கொடுக்கின்ற விஷயத்தில்‌ (இர்ககமச்‌ 
தோடு) மாறபட்டு,(மற்றைத்தன்மைகளிலாவது ஒப்பாகலாமென்று கருதி), 
(பின்பு), இ ஈகர்‌ ஆவணம்‌ கண்ட பின்‌ - இப்பட்டணத்தின்‌ கடைவீ தியைச்‌ 
சண்டபின்பு, தோற்றதுஏ-தோல்வியையேயடைம்‌ அவிட்ட அ; (ஆதலால்‌), 
(இச்ஈகருச்கு எவ்வகையிலும்‌ அவ்வளகாபுரி ஒப்பாகா அஎன்றால்‌),கோவை- 
ஈகரவரிசையிலே, இ ஈகரொடு - இவ்வயோக்தியாபுரியுடனே, எண்‌ குறிக்‌ . 
கலாத - ஒன்றாகக்குறித்‌து எண்ணப்படாத, ௮ தேவர்தம்‌ ஈகரியை - அம்‌ 
தத்‌ தேவநக மாகிய அமராவதியை, செப்புனெற.அ-(இர்ஈக முழுவதுக்கும்‌ 
ஒப்பாகுமா ஆசாதாஎன்்‌ று) எடுத்துச்சொல்லுவது, என்‌-எதற்காக? [சொல்‌ 

. ஜிவேண்வெதில்லை என்றபடி ]; (௪ - ௮.) 

1 -அமராவதிக்கு ஒப்பான அம்‌ அதனோடு எண்ணிச்சொல்லப்பவெ தமா 
இய 'அளகாபுரி கொடைத்தொழிலில்‌ வேறுபாடு உடையதாயினும்‌ மத்‌ 
நைய விஷயங்களில்‌ அயோத்தியாபுரியோடு ஒற்றுமையுடையதாக முதலில்‌ 
தன்னை நினைத்துப்‌ பிறகு இவ்வயோத்தியாபுரியின்‌ கடைவீதி யொன்றற்கே 
ஒப்பாகாமல்‌. தோற்றுவிட்ட தென்றால்‌, அயோத்தஇிமுழுவதுக்கும்‌ அம 
சாவதி ஒப்பாகா தென்பதைப்பற்றிக்‌ கூறவேண்டிய தில்லை; தானே பெறப்‌ 


௧௨௦. கம்பராமாயணம்‌ பால. 


படுமென்பதாம்‌.. இச்செய்யுளில்‌... கைமுதிகநியாயமென்ணுர்‌.. தண்டாபூபிகாகி 
யாயந்தோன்றச்‌ கூறியது .- . தேடர்நீலச்‌ செய்யுட்‌ போரட்பேறணியாம்‌, 
கோவை. - அயோத்தி மதுரை மாயை காச காஞ்சி அவம்‌ தி அவாரகை, என : 
முத்‌திதறாம்‌ ஈகரம்‌எழு . எனப்படும்‌. வரிசை. இதில்‌, அமராவதிநகரத்தைச்‌, | 
சேர்த்துச்சொல்லாமையால்‌ “கோவையிர்ககரொடெண்‌ கு திக்கலா, த வத்தே.' 
வர்சகர்‌? எனப்பட்டது: இத்தொடரை, அளசைக்குங்‌ கூட்டிப்‌ பொரு 
ளுரைச்க. யாவையும்‌ வழங்டெத்து இகலி என்பதற்கு - எல்லாவற்றையும்‌ 
கொடுக்கின்ற தன்மையில்‌ இக்ககரத்தோமோறுபட்டு௪ திர்‌ த துநின்‌ அஎன்‌ று : 
உரைப்பாரு முளர்‌. ஆவணம்‌ ஆபணம்‌: வடசொல்‌, பி-ம்‌: நகர்‌ தனொடு, 
2 விளங்டெத்‌திகலினன்னகர்‌. (இக) 
- ௬௦. அதிர்கழ லொலிப்பன. வயிலி மைப்பன ' 

கதிர்மணி *யணிவெயில்‌. கால்வ மான்மத 

முதிர்வுறக்‌ கமழ்வன முத்த மின்னுவ 

மதுகர மிசைப்பன மைந்த ரீட்டமே, 

(இ-ள்‌.) (அர்ஈகரியில்‌), மைந்தர்‌ ஈட்டம்‌ - ஆடவர்களின்‌ கூட்டத்தி 
ணிடத்து, அதிர்‌ கழல்‌ - அசைன்ற வீரக்கழல்கள்‌, ஒலிப்பன - ஆரவாரஞ்‌ 
செய்வன: அயில்‌ - வேற்படைகள்‌, இமைப்பன - விளங்குவன; கதிர்‌ மணி 
அணி - ஒளியையுடைய மயிரத்தினாபரணங்கள்‌, வெயில்‌ கால்வ - வெயிலி ஃ 
னொளி வீசுவன; மான்மதம்‌ - கஸ்தாரிப்புழுகுகள்‌, முதிர்வு உற - மிகுதி 
பொருந்த, கமழ்வன - வாசனைவீசுவன; முத்தம்‌.- முத்தாபரணங்கள்‌, மின்‌ 
னுவ - பிரகாசிப்பன; மதுகரம்‌ - வண்டுகள்‌, இசைப்பன-£தம்பாடுவன, 

மான்மதம்‌ - சஸ்‌.தாரியென்னும்மானின்‌ . கொழுப்பு. மதுகரம்‌-தேனைச்‌ 
சேர்ப்பது. பி - ம்‌:--1இளவெயில்‌. ௯௦) 

'௬௧. வளையொலி வயிரொலி மகர வீணையின்‌ 

இளையொலி !முழவொலி ன்ன ரத்தொலி 
இளை யொலி பல்லியம்‌ தவைக்குஞ்‌ எசம்மையின்‌ 
விளையொலி கடலொலி மெலிய விம்முமே. 


(இ- ள்‌.) (அச்சகரத்தில்‌), வளை ஒலி - சங்கங்களினோசையும்‌, வயிர்‌ 
ஒலி - ஊதுகொம்புகளின்‌ ஓசையும்‌, மகரம்‌ வீணையின்‌ இளை ஒலி - மக.ரயா 
மின்‌ இனங்களின்‌ ஓசையும்‌, முழவு ஒலி - மத்தளங்களின்‌ இசையும்‌, . இன்ன 
சத்து ஓலி - னெனரமென்னும்‌ வாச்சியத்தின்‌ ஓசையும்‌, துளை. ஒவி - (சின்‌ 
னம்‌ முதலிய) அளைச்கருவியினோசையும்‌, பல்‌ இயம்‌ துவைக்கும்‌ சும்மை 
யின்விளை ஒலி-மற்றும்பலவகை வாத்தியங்கள்‌ முழங்குகின்ற ஆரவாரத்தினா. 
ஓலுண்டாகிய ஓசையும்‌, கடல்‌ ஒலி மெலிய - சமுத்சிரகொகதறுல்‌ த ழ்ப்படும்‌' 
படி, விம்மும்‌ - மேற்பட்டு. ஒலிக்கும்‌; (௭ -.ு.) ... 

்‌.... சங்கவாத்தியம்‌ - வெற்றிச்சங்கு மங்கலச்சங்கு கொடைச்சங்கு என 
மூவகைப்படும்‌. . : இளையொலி - இளையென்னும்பண்ணின்‌இசையென்றும்‌, 
செழிக்கன்‌ றஓசை  யென்றுமாம்‌. இன்னரம்‌ - வீணையின்‌ இனமானதொரு 


காண்டம்‌ ௩.---நகரப்படலம்‌. ௧௨௧ 


வாச்சியம்‌, பலவகையொலிகள்‌ அர்ஈகரத்‌ தில்‌ நிரம்பியிருந்தன என்று கூறிய 
இதில்‌; அர்ஈகரத்து மாந்தர்யாவரும்‌ யாதொரு தயரமுமின்‌ றி, மனமூழ்ச்‌,௮! 
மங்சளங்கள்‌ மிச இருக்கின்‌ றன ரென்பது விளங்கும்‌. இளை - வீணையினோர்‌ : 
கம்ம்பு, துளை. - ட்‌. த்து குழல்‌: என்னலுமாம்‌.  . பி- ம்‌:-- 
1குழலொலி, (சக்‌) 
௬௨. மன்னவர்‌ *தருதிறை யளக்கு மண்டப 
மன்னமென்‌ னடையவ சாடு மண்டப 
- முன்னரு மருமறை யோது மண்டபம்‌ 
பன்னரும்‌ கலைதெரி பட்டி மண்டபம்‌. 

(இஃ ள்‌.) மன்னவர்‌ - வேறு தேயல்களின்‌ அரசர்கள்‌, தரு - (கொண்டு: * 
வந்து) கொடுக்்றற, இறை - அரசிறைப்பொருள்களை, அளக்கும்‌ - . 
அளக்துகொள்ளுதற்கு இடமான, மண்டபம்‌ - மண்டபங்களும்‌, - அன்னம்‌ 
மெல்‌ ஈடையவர்‌ - அன்னத்தின்‌ ஈடைபோன்ற மெல்லிய ஈடையையுடைய 
மகளிர்‌; ஆடும்‌ - ஈர்த்தனஞ்செய்கின்‌.ற, மண்டபம்‌ - மண்டபங்களும்‌, 
உன்ன। அரு - ஞாபகத்தில்‌ வைத்‌ அக்கொள்ளுதற்கு அருமையா, அரு.- 
(ஓஅதற்கும்‌) அருமையாயுள்ள , மறை - வேதங்களை, இது - அத்தியயனஞ்‌ 
, செய்வதற்கு இடமான, மண்டபம்‌ - மண்டபங்களும்‌, பன்ன ௮௬-ஆ.ராய்ச்சி 
'செய்வற்கு அருமையாயுள்ள [வருத்தமாயுள்ள], கலை - (வேதத்தின்‌ அல்‌ 
கங்களாதிய) சாஸ்திரங்களை, தெரி - ஆராய்ச்சிசெய்வதற்கு இடமான, 
பட்டி மண்டபம்‌ - கல்விமண்டபங்களும்‌, (அர்ஈக த்‌ தில்‌ எங்கும்‌ உள்ளன). 

இதனால்‌, செல்வம்‌ வித்தை இவைகட்கு இடனாயிருப்பது,௮வ்வயோச்‌ 
திஈகரமென்ப த, பெறப்படும்‌. வினை வருவித்து உரைக்கப்பட்டது. மண்ட 
பங்கள்‌ கூறிமுடிக்கமுடியாதபடி மிசகப்பலவாகவுள்ளன என்பதை விளக்கு 
மாறு வினைமுற்றின்றியுரைத்தனரென்பர்‌. கலை - சட்சை வியாகரணம்‌ 
சர்தசு நிருக்தம்‌ சோதிடம்‌ கற்பம்‌ என்னும்‌ஆறங்கங்களை. அறுபத்‌தான்கு 
கலைகளைக்காட்டுமென்று கொள்வாருமுளர்‌. “ஓட்டிய சமயத்துறுபொருள்‌ 
வாதிகள்‌, பட்டிமண்டபத்துப்‌ பாங்கறிந்தேறுமின்‌??௭என மணிமேகலையி 
லும்‌,பகைப்புறத்துக்கொடுத்த பட்டி மண்டபமும்‌,'”எனச்‌ சிலப்பதிகாரச்‌.இ 
லும்‌, “ பட்டிமண்டபமேற்றினை யேற்றினை '? எனத்‌ இருவாசகத்திலும்‌ 
₹பட்டிமண்டபம்‌? என்பது, வந்துள்ள. “பட்டிமண்டபம்‌-விச்‌ தயாமண்ட 
பம்‌; ஓலக்கமண்டபமுமென்ப?? என்பர்‌, அடியார்க்குகல்லார்‌. சிலபிரதி 
களில்‌ மூன்றுகான்காமடிகள்‌ பட்டகம்‌ அல்லன்‌ காணப்படுஇன்‌ 
தன. பி-ம்‌:--1அருந்திறை. (௬௨) 

௬௩. இரவியிற்‌ சுடாமணி யிமைககுக்‌ தோரணத்‌ 
தெருவினிற்‌ சிறியன திசைகள்‌ சேண்விளங்‌ 
கருவியிற்‌ பெரியன வானைத்‌ தானங்கள்‌ 
பரவையிற்‌ பெரியன புரவிப்‌ பக்தியே. 
(இஃ ள்‌. சுடர்‌ மணி ஒளியுள்ள மணிகள்‌, இரவியின்‌ - சூரியனைப்‌ 
போல; இமைக்கும்‌ -- பிரகாசிச்சப்பெற்ற,. தோரணம்‌. - தோரணங்களை 
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௧௨௮. கம்பராமாயணம்‌ - ்‌ பால. 


யுடைய, தெருவினில்‌ - கீதிசளைவிட, திசைகள்‌ - இக்குக்கள்‌, சிறியன - 
இதுமையையுடையனவாம்‌; ஆனை தானங்கள்‌ - யானையின்‌ மதப்பெருக்குச்‌ 
கள்‌, சேண்‌ விளங்கு அருவியின்‌ - வெகுஅரம்‌'விள்வ்குகன்ற மலைநீர்ப்‌ 
பெருக்குக்களினும்‌, பெரியன - மிக்கவையாம்‌; புரவி பர்‌.இ - குதிரையின்‌ 
வரிசைகள்‌, - பரவையின்‌ பெரியன - கடலினும்‌ பெரியனவாம்‌; (௪ - று.) 

*தெருவினிற்ிறியன £சைகள்‌?என்று கூறினாரேனும்‌, பின்னிரண்‌ 
டடிகட்கு ஏற்ப, திசைகளின்‌ தெரு:பெரியன என்று கருத்துக்கொள்க, 
தோரணம்‌ என்ற வடசொல்‌ - கட்டுவாயிலென்னும்‌.. பொருள... பச்இ௮ 
பற்க்இ, (௬௧௩.) 

௬௪.. சூனிகை மழைமுூற்‌ ஜொடக்குர்‌ தோரண 

்‌ மாளிகை மலர்வன மகளிர்‌ வாண்மூகம்‌ 
வாளிக என்னவை மலர்வ மற்றவை 
்‌ யாளிக என்னவர்‌ நிறத்தி னாழ்பவே, 

(இ- ள்‌.) குளிகை - (தமத) கெரங்களினால்‌, மழை முகில்‌ தொடக்‌ 
கும்‌ - மழைபொழியும்‌ தன்மையுள்ள மேகங்களைப்‌ பிணிக்கின்ற, தோரணம்‌, 
மாளிகை - தோரணங்களையுடைய வீடுகளில்‌, மகளிர்‌ வாள்‌ முகம்‌ - பெண்‌ 
களுடைய ஒளியுள்ள முகங்கள்‌, மலர்வன - விளங்குவன ; அன்னவை - 
. அம்முகங்களில்‌, வாளிகள்‌ - (பரர்வைகளாயெ) அம்புகள்‌, மலர்வ - விளங்கு 

வன; அவை - அந்த அம்புகள்‌, யாளிகள்‌ அன்னவர்‌ நிறத்தின்‌ - ஆண்சிங்‌ 
' கத்தையொத்த ஆடவர்களின்‌ மார்பிலே, ஆழ்ப-தைத்து அழுர்‌ அவனவாம்‌, 


மகளிர்சண்களாயெ அம்புகள்‌ ஆடவர்மார்பில்‌ அழுந்துவன என்றது, 
மாதர்சண்பார்வைகள்‌ ஆடவர்க்கு ஆசைகோயைவிளைத்து வருத்தத்தைத்‌ 
தருவன. என்றவாறு. தோரணம்‌ - வெளிவாயில்‌: இணி, மாவிலை முதலிய 
வற்றாற்‌ சட்டப்படுந்தோ ரணங்கள்‌ என்று கொள்வாரு முளர்‌. சிங்கம்‌-௪டை 
வலிமை சோக்குத்தைரிய காம்பீரியங்களில்‌, உவமை. ஆழ்ப - பலவின்பால்‌ 
முற்று; ப்‌-இடைகிலை, அ-விகுதி: “அ ஆ வ எனவரூஉயிறுதி, யப்பான்மூன்‌ 
ஹே பலவறிசொல்லே?? என்ற தொல்காப்பியச்சொல்லஇசாரச்‌ சூத்திர 
த்தில்‌ “உண்பஎன்பது பக. ரவீற்றுப்பலரறிசொல்லன்றே, : ௮ஃறிணைக்கு 
ஆயினவாறு என்னையெனின்‌,--- பக.ரவிறுதியாயினன்றே உயர்‌்திணைக்கா 
வது; ஈண்டுச்சாட்டப்பட்டது எதிர்காலத்துவரும்பக.ரமூர்ச்‌ துநின்ற அகர 
வீறாசலின்‌ ௮ஃறிணைச்சொல்‌2லயாமென்பது??.என்று ஆரிரியர்சேனாவரை 
யர்‌ கூறியிருப்பது காண்க, இது - எகாவளி யென்னும்‌ அலங்காரம்‌, (௬௪) 
௬௫ மன்னவர்‌ கழலொடு மாறு கொள்வன 
பொன்னணித்‌ தேசொலி புரவித்‌ தாரொலி 
யின்னகை யவர்சுலம்‌ பேங்க பண்டக 
கன்னியர்‌ ( குடைதுறைக்‌ கமல. வன்னமே, 
(இ-ள்‌) பொன்‌ அணி தேர்‌ஓலி- 'பொன்னினாவியன்ற 3 அலங்காரத்‌ 
. தைக்கொண்ட. தேர்களினோசையும்‌, புமவி தார்‌ ஒலி - குதிரைகள்‌ பூண்ட 


காண்டம்‌ ௩க்கர்ப்படலம்‌, ' ௧௨௩ 


இங்கணிமாலையினோசையும்‌, மன்னவர்‌ கழலொடு - அரசர்கள்‌ காலிலணிக்த 
வீரக்கழல்களினொலியோடு, மாறு கொள்வன - மாறுபட்டு ஒலிப்பனவா 
ee இன்‌ ஈகையவர்‌ லெம்பு ஏங்க - இணியசிரிப்பையுடைய மஃளிரணிர்‌ 
துள்ள லெம்பென்னுங்காலணிகள்‌. ஒலிக்க, (அர்தச்சலம்போடு மாறுபாடு 
கொண்டு), கன்னியர்‌ குடை துறை கமலம்‌ அன்னம்‌ - இளம்பெண்கள்‌ 
நீசாடுகின்ற நீர்த்‌ துறையிலுள்ள தாமரைமலரில்‌ வாழ்சன்ற அன்னப்பறவை 
கள்‌, ஏங்குவ - (தாமும்‌) ஒலிப்பன ; (எ - அ.) 
மன்னவர்வீரக்கழல்‌ ஒலிப்ப அவ்வொலியோடு மாறுபடப்‌ புமவித்தா 
ரும்‌ தேரும்‌ஒவிக்கன்‌ றன ; அங்ஙனமே, மாதர்‌லெம்பு ஒலிக்க அதனோடுமாறு 
கொண்டு அன்னப்பறவை ஒலிக்இன்‌ றனஎன்க. முன்வாக்கயெத்தைரோக்கிப்‌ 
பின்வாக்யெத்திலும்‌ “£மானுகொண்டு என்று. வருவித்து உரைக்கப்பட்டது. 
ப்ரக்ருதம்களாடிம்‌ பொருள்களையே உபமான உபமேயல்களாக இர்தச்செய்‌ 
யுளிற்‌ கூறப்பட்ளெளமை காண்க. (௬௫) 
௬௬. *ஊடவும்‌ கூடவு முயிரி னின்னிசை 
பாடவும்‌ விறலியர்‌ பாடல்‌ கேட்கவு 
மாடவு மகன்புன லாடி யம்மலர்‌ 


சூடவும்‌ பொழுதுபோஞ்‌ இலர்க்கத்‌ தொன்னகர்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮ தொல்‌ ஈகர்‌-அந்தப்‌ பழமையான கரத்தில்‌, சிலர்க்கு- 
சில மகளிர்க்கு--ஊடஉம்‌-(தம்தம்‌ கணவரோடு) புலத்தலாலும்‌, கூடஉம்‌- 
(உடனே . அப்புலவிதீர்ர்து அவர்களோடு) கலத்தலாலும்‌, உயிரின்‌ இன்‌ . 
இசை பாடம்‌ - உயிர்போலருமையான இனணியகானத்தைப்‌ பாதெலாலும்‌, ' 
விறலியர்‌ பாடல்‌ கேட்‌சஉம்‌ - பாடும்மகளிரது பாட்டுக்களைச்கேட்டலாலும்‌, 
அகல்‌ புனல்‌ ஆடம்‌ - பரர்தமீரிலே குடைந்து விளையாடுவதாலும்‌, அடி 
அம்‌ மலர்‌ கூட.உம்‌ - (அங்ஙனம்‌ நீராடியபின்பு) அழயெமலர்கனைப்பதித் தச்‌ 
சூடுவதாலும்‌, பொழுது போம்‌ - காலங்கழியும்‌; (எ - து.) 

இதனால்‌, அச்சக.ரத்துமகளிர்‌ கவலைிறிதுமில்லாது சுகமாகக்‌ காலம்‌: 
கழித்தலைக்‌ கூறுகின்றார்‌. ஊடிக்கூடுதல்‌ காமத்துக்குஇன்ப மாதலால்‌, 
ஊடலைக்கூறிப்‌ பிறகு கூடலைக்‌ கூறினார்‌. விறலி - விதல்படப்பாடி.யாடும்‌ 
மகள்‌: விறல்‌ - மெய்ப்பாடு, ௮ மலர்‌ என்று பிரித்து - அர்த நீர்ரிலேயிலுள்ள 
மல ன (௬௬) 


௭. முழங்குதிண்‌ கடகரி முன்பி னூசவு 
மெழுங்குரத்‌ திவுளிஃயா டிரத மேறவும்‌ 
பழல்கணோ டிரந்தவர்‌ பரிவு தீர்தர 
வழங்கவும்‌ பொழுதுபோஞ்‌ சிலாககம்‌ மாநகர்‌. 

(இ-ள்‌.) ௮ மா ஈசர்‌ - அந்தப்‌ பெரிய பட்டணத்தில்‌, லெர்க்கு - லெ 
ஆடவர்கட்கு; முழங்கு திண்‌ கடம்‌ கரி முன்‌ பின்‌ ஊரஉம்‌ - பிளிறுகின்‌ ற 
வலிய மதயானைகசோ முன்னும்பின்னுமாக உலாவும்படி ஏறிச்செலுத்‌ த 0 
லாலும்‌, எழும்‌ குரத்து இவுளியோடு - மேலெழுகின்‌ ற குளம்புகளையுடை ய 


க்௨௫ - தம்பராமர்யணம்‌ ்‌பர்ல்‌ 
குதிரைகளையும்‌, 'இரதம்‌.- தேர்களையும்‌, ஏறஉம்‌ - ஏறிஈடத்துதலாலும்‌, 
பழங்கணோடு இரர்தவர்‌ பரிவு தர்தா வழங்கஉம்‌ - தரித்திரத்தினால்‌ (வெளி .. 
சாட்டிலிருக்து வற்‌த)இரக்னெற யாசகருடைய களுக்கான சச்‌ கொடுத்‌ 
தலினாலும்‌, பொழுது போம்‌-—;(எ - அ.) 

இழ்ச்செய்யுளினால்‌ மகளிர்‌ இனிது காலங்கழித்தலைக்கூறிய கவி, 
இதுமுதல்‌ இரண்கெவிகளினால்‌ ஆடவர்‌ இனிது காலங்கழித்தலைக்‌ கூறு 
கின்றார்‌. பழங்கண்‌-வறுமைரோயால்‌ வாடிய கண்‌: இந்தக்காரியச்சொல்‌, 
காரணமாதிய வறுமையைக்‌ காட்டிற்று: உபசாரவழக்கு. (௬௭). 


௬௮. கரியொடு கரியெதிர்‌ பொருத்திக்‌ கைப்படை 
- வரிசிலை. முதலிய வழங்கி வா ஓளைப்‌ : 
புரவியிற்‌ பொருவில்செண்‌ டாடிப்‌ போர்க்கலை 
தெரிதலிற்‌ பொழுதுபோஞ்‌ சிலர்க்கச்‌ சேணகர்‌. 


(இ-ள்‌.) சேண்‌ ௮ ஈகர்‌- பரந்த அ௮ச்தசகரத்திலே, லெர்க்கு - லெ 
ஆடவர்ச்கு,--கரியொடு கரி எதிர்‌ பொருத்தி - யானைகளோடு யானைகளை 
எதிரெதிராகப்‌ போர்செய்தற்கு முட்டவிடுதலாலும்‌, வரி லை முதலிய கை 
படை வழங்‌ - கட்டமைர்த வில்முதலிய கையிலுள்ள ஆயுதங்களைப்‌ பிர 
யோஃத்துப்‌ பழகுவதாலும்‌,வால்‌ உளை புரவியில்‌ பெர்ரு இல்‌ செண்டு ஆடி 
நீண்ட பிடரிமயிர்களையுடைய குதிரைகளின்மீதேறி ஒப்பற்ற வீதிகளில்‌ 
வையாளி வருத்லாலும்‌, போர்‌ கலை தெரிதலின்‌ - போர்‌ செய்தற்குரிய 
படைச்கலதூல்களை ஆராய்ச்சிசெய்தலாலும்‌, பொழுதுபோம்‌-..; (௭ - று.) 


யானைகளை ஒன்றோ டொன்றுபொருத்துதல்‌ சிலைமுதலிய படைச்சலவ்‌ 
களைவழங்குதல்‌ குதிரைகளிலேறி வையாளிசெல்லுதல்‌ என்ற இங்கனமான 
போர்க்கலைகளைப்‌ பழகுதலால்‌, சிலர்க்கு அர்சகரிற்‌ பொழுதுபோ மென்று 
உரைப்பினுமாம்‌. முதலிய - பெயர்‌, எய்வன குத்துவன எறிவன முதலிய 
, எல்லாத்தொழில்களையும்‌ குறிக்குமாறு “வழங்கி? என்றார்‌, வாலுளை - 
" வெண்ணிறமுள்ள பிடநிமயிசென்பாருமுளர்‌, செண்டு - குதிரை ஈடத்தும்‌ 
வீதி; குதிசைமீது ஏறி ஆடும்‌ ஒருவகைப்பர்‌ து என்பாரு முளர்‌, (௬௮) 
௬௯. நந்தன வனத்தலர்‌ கொய்து ஈவ்விபோல்‌ 
வந்தனை யவரொடு வாவி யாடிவாய்ச்‌ 
செந்‌ ஐவ சழிதாத்‌ தேறல்‌ மாந்திச்சூ 
துந்தலிற்‌ பொழுதுபோஞ்‌ சிலர்க்கவ்‌ வொண்ணகர்‌. 
(இ-ள்‌.) ௮ ஒள்‌ ஈசர்‌ - அர்த விளங்குகின்ற ஈகரத்திலே, லொக்கு 8 
கில மங்கையர்க்கு, -ஈந்தனவனத்து அலர்‌ கொய்துஉம்‌-சிங்காரப்பூஞ்சோலை 
களிலே சென்று மலர்களைப்‌ பறித்தலாலும்‌,--ஈவ்வி -போல்‌ வந்து - (பார்‌ 
வையால்‌) மான்களையொத்து அருகில்வச்து, இளையவரொடு வாவி ஆடி - 
யெளவனப்பருவமுடைய (தமது) கணவருடனே தடாகங்களில்‌ .நீர்விளை 
யாடுதலாலும்‌, வாய்‌ செம்‌ அவர்‌ அழிதர தேறல்‌ மாந்தி - (தமது) வாயினி 


காண்டம்‌ ர்‌ --க்கரப்படலம்‌. ௧௨௫ 


பத்து இயற்கையாகவுள்ள மிக்க செம்மைநிறம்‌ அழிவுபெற மதுவைப்‌ பரு 
குவதாலும்‌, சூ.து உர்தலின்‌ - சூதாட்டமாடுவதரலும்‌, பொழுஅபோம்‌-.... 
இலெமகளிர்க்குப்‌ பூச்கொய்தல்‌ புனல்விளையாடல்‌ உண்டாம்டு சூதாட்‌ 
டம்‌ என்ற இவ்வழியால்‌ இணி காலங்கழியுமென்பதாம்‌, சிலர்‌ என்றது, 
கடையெரை யென்னலாம்‌, மகிழ்ச்சியுண்டாக்குவதென்னு பொருளுள்ள 
நந்தனம்‌? என்ற வடமொழி-காரணவிகே றியாய்‌,இர்‌ திரன்பூக்தோட்டத்தை 
யுணர்த்தும்‌; அச்சொல்‌ - இங்கு உவமையாகுபெயராய்‌, அதுபோல்‌ அழகிய 
தாய்ச்‌ செழித்துள்ள பூஞ்சோலையை யுணர்த்திற்று. வாவி - வாபி: வட 
சொல்‌, செம்‌ தவர்‌ - ஒருபொருட்பன்மொழி. தேறல்‌ - தெளிதல்‌: தெளி 
ந்த கள்ளூக்குத்‌ தொழிலாகுபெயர்‌. வாய்ச்செர்துவரழிதர என்பதை, மத்‌ 
திம தீபமாக, வாவியாடி என்பதனோடு கூட்டியும்‌ உமைக்கலாம்‌, (௬௯) 


எ), சானா விதமா 3சளிமாதிர வீதி யோடி 
மீனாறு வேலைப்‌ புளல்வெண்முகி ண்ணு மாபோ 
2. லானாத மாடத்‌ இடையாடு கொடிக்கண்‌ மீப்போய்‌ ' 
'வானாறு நண்ணிப்‌ புனல்வற்றிட ஈக்கு மன்னோ. 

(இ - ள்‌.) வெள்‌ முல்‌ - வெண்ணிறமுள்ள [நீரில்லாத] மேகங்கள்‌, 
களி மாதிரம்‌ வீதி ஈானாவிதம்‌ ஆ ஓடி'- பெறியஆகாயமார்க்கத்திலே பல 
வகைகளாக விரைந்து சென்று, மீன்‌ நாறு வேலை புனல்‌ - மீன்கள்‌ விளங்கு 
இன்ற கடலின்‌ நீரை, உண்ணும்‌ ஆ போல்‌ - பருகும்‌ “விதம்‌ போல, 
ஆனாத மாடத்திடை ஆடு கொடிச்கள்‌ - அழிவில்லாத (அர்சகரத்து) மாளி 
'சைகளின்மேலசைகின்ற துற்கொடிகள்‌, மீ போய்‌ - மேலே சென்று, 
வான்‌ ஆறு ஈண்ணி - ஆகாசகங்காகஇயைப்‌ பொருக்தி, புனல்‌ வற்றிட - 
அதன்‌ நீர்‌ வரளும்படி, ஈச்கும்‌ - (சமது சலைபின்‌ அணியாகய ராவினால்‌ 
நீரை) நக்கயுட்கொள்ளும்‌; (௭ - று,)--மன்‌ ஓ-ஈற்றசை. 
்‌ அர்ஈகரத்து மாடங்களின்மீது கட்டப்பட்டுள்ள அவசபடங்கள்‌ 
காற்றில்‌ அசைந்தாடி. ஆகாயகங்காகதியில்‌ தோய்வதை, கவி, வெயிலிற்‌, 
காயும்‌ வெப்பத்‌ தினால்‌ நீர்வேட்கைகொண்டு அர்தத்துவசங்கள்‌ ஆகாயகங்‌ 
சாஈதியின்‌ நீரை ஈக்குவதுபோலு மென்றார்‌; தன்மைத்தற்தறிப்பேற்ற 
வணி; இவ்வணியைக்‌ காட்டக்கூடிய உருபு தொக்குவந்ததனால்‌, இ௮, குறி 
ப்புத்தற்குறிபேற்ற மெனப்படும்‌. துவசங்கள்‌ அகாயகங்காஈ தியின்‌ நீரைப்‌ 
பரியொதிருக்கவும்‌ கொடிகள்‌ வானாற்றுப்புனலை ஈக்கு மெனக்‌ கூறியது - 
தோடர்புயர்வுநவிற்சியணி. வெண்ணிறக்கொடிகள்‌ வானாற்றுப்புனலிற்‌ 
[படி தற்கு, வெண்ணிறமேகங்கள்‌ கடலிற்படி தலை யுவமைகூறினார்‌: உவமை 
பணி: இங்கனம்‌ பலஅணிகள்‌ சேர்்துவந்தது - சேர்வையணி, மாகா 
விதம்‌ - .வடசொற்றொடர்‌. ஈளி - பெருமைப்பொருள்குறிக்கும்‌ 'உறிச்‌ 
சொல்‌, கொடி கண்‌ என்று பிரித்து - துவசங்கட்டப்பட்டுள்ள கூங்லெ 
என்பாரு முளர்‌: இப்பொருளில்‌, கணுவென்ற பொருளுள்ள சண்‌என்பது 
மூங்கிலையுணர்த்திய அ, இனையாகுபெயர்‌. விதமா, உண்ணுமா என்ற இடங்க 
ளிலுள்ள ஆ-முறையே, ஆக, ஆறு என்பவற்றின்‌ விகா.ரம்‌.இதுமுதல்‌ அடுத்த 


௧௨௧௬ . கம்பராமாயணம்‌ பால்‌ 


படலத்தின்‌ முதலைக்‌. செய்யுள்வரை யுள்ள பாடல்களை காற்‌£ராகவும்‌ 
அலூடலாம்‌. பீ-ம்‌:_சானாவிதமாய்‌. “களிர்‌. (௪௦) 
௭௧. *வன்றோ ரணங்கள்‌ புணர்வாயிலும்‌ “வானி னும்பர்‌ 
- சென்றோம்‌ மேலோ ரிடமில்லெனச்‌ செம்பொ னிஞ்சி 
குன்றோவ்‌ குதோளார்‌ குணக்கூட்டிசைக்‌ குப்பை யென்ன. 

- வொன்றோ டிரண்டும்‌ மூயர்ந்தோங்னெ வும்பர்‌ காண... 

(இ - ள்‌.) வல்‌ தோரணங்கள்‌ புணர்வாயில்உம்‌ - வலிய கண்ணல்ல 
பொருர்தப்பெற்ற கோபுரவாசலும்‌,_ செம்பொன்‌ இஞ்9 ஒன்றோடு இச 
ண்டுஉம்‌ - சவக்தபொன்னாலாகய மூன்ற மதில்களும்‌_— வானின்‌ உம்பர்‌ 
சென்‌ அஓங்‌க-தேவலோக த்தினும்‌ மேலாகப்போய்‌ உயர்ம்‌ த,மேல்‌ ஓர்‌ இடம்‌ 
இல்‌ என - இன்னும்‌ மேலே ஓங்இச்செல்வதற்கு வேறே௫டமில்லை யென்று 
சொல்லும்படி [அவ்வளவு உயர்வாக], குன்று ஓங்கு தோளார்‌ குணம்‌ 
கூட்டு இசை குப்பை என்ன - மலைபோலுயர்க்த தோள்களையுடையரான 
(அவ்வயோ தீதிமாகரின்‌)அரசர்கள்‌( தமது)கற்குணங்களாழ்‌ ச்ம்பாதித்த புக 
ழின்‌ இிரள்போல, உம்பர்‌ சாண உயர்க்து ஓங்னெ - தேவலோகமும்‌ வெள்‌ 
கும்படி மிகவும்‌ உயர்ச்‌ ூவிளங்வெ; (௪ - று.) 


அவ்வயோத்திமாககரத்து வாயிலும்‌ மதிள்களும்‌, அவ்வயோத்தியை 
யாண்ட அரசர்களின்‌ புகழ்த்திரள்போல இனிச்‌ செல்லுதற்கு மேலே பிட. 
மில்லையென்னும்படி அவ்வளவு உயர்ச்தோல்இன வென்பதாம்‌. உள்மதிள்‌ 
இடைமதிள்‌ புறமதிள்‌ என மும்மதிள்கூறும்‌ மரபுபற்றி, “இஞ்ச ஒன்றோடிர 
ண்மெ?என்றார்‌;“சோழெம்ர்தெடுத்த?? என்று தொடல்கும்பதித்றுப்பத்தின்‌ 
- பாடலையும்‌, அதன்‌ உரையையும்‌ ரோக்குக. உம்பர்‌ - மேலிடம்‌; இடவாகு 
பெயரால்‌, தேவலோகத்தைச்‌ காட்டும்‌, இச்செய்யுஞக்கு வேறுவகையாக 
உரைப்பது ண்ட வைத கொள்க. பி-ம்‌:--1வன்றோல்புணர்க்த மணி. 
£வானினுடு, (௪௧) 
, ௭௨. காடும்‌ புனமுல்‌ கடலன்ன இடக்கு மாத 

சாடுல்‌ குளனும்‌ மருவிச்சுனைக்‌ குன்று மும்பர்‌ 

வீடும்‌ விரவும்‌ *1மணிப்பந்தரும்‌ வீணை வண்டு 

பாடும்‌ பொழிலும்‌ மலர்ப்பல்லவப்‌ பள்ளி மன்னோ. 

(இஃள்‌.) காடம்‌- (அவ்வயோத்திஈகரைச்‌ சூழ்ச்துள்ள அரணாக 
வள்ள) காடுகளிலும்‌, புனம்‌உம்‌ - விளைநிலங்களிலும்‌, கடல்‌ அன்ன இடக்கு 
உம்‌ - கடல்போன்ற அகழிகளிலும்‌, மாதர்‌ ஆடும்‌ குளன்உம்‌ - பெண்கள்‌ 
நீராகின்ற குளங்களிலும்‌, அருவி சுனை குன்றும்‌ - அருவிகளையும்‌ சலை 
களையுமுடை.ய (அரணாகவுள்ள) மலைகளிலும்‌, உம்பர்‌ வீடெம்‌ - மேல்‌ நிலைமா' 
டங்களிலும்‌, மணி விரவும்‌ பந்தர்‌உம்‌ - முத்துக்களினாலமைர்‌ அள்ள பந்தல்‌ 
களிலும்‌, வீணை வண்டு பரடும்‌ பொழில்உம்‌ - யாழிசைபோல வண்டுகள்‌ 
' இசைபாடுன்ற சோலைகளிலும்‌, மலர்‌ பல்லவம்‌ பள்ளி - மலர்களாலும்‌ 
தளிர்களாலும்‌ பக்கைகள்‌ (அமைச்கப்பட்ளெளன); (௭ அ. ) 


காண்டம்‌ : ௩. நகரப்படலம்‌. ௧௨௭ 


ர வினை. வருவிக்க. காடுமுதலிய இடங்கள்வாய்ப்பாக இருத்தலால்‌, அவ 
த்றிற்பகெகுமிடம்‌ அமைப்பாராயின ரென்க.குளன்‌ என்றது - அதனிடையி 
ள்ள மண்டப்ல்களையும்‌, கரைகளையும்‌. இடங்கு என்றத-அதனைச்சார்க்‌ து 
ள்ள இடத்தை. அருவி-மலைநீர்ப்பெருக்கு. சனை - நீரூற்றுள்ள மலைக்கும்‌, 
உம்பர்வீடும்‌ விரவும்மணிப்பம்‌ தர்‌ என ஒன்றாக எடுத்து-(உயர்ச்யொல்‌) தேவர்‌ 
களின்‌ வாழுமிடமாகய தேவலோகத்தையும்‌ அளாவுகின்ற முத்துப்பக்தரெ 
னினுமாம்‌. இணி, இத்தொடர்‌ - வானுலக த்தளவும்‌ அளாவுகின்ற அழயெ 
கொடிவீட்டை (லதாகிருகத்தை]க்‌ குறிக்குமெனக்கொண்டு, காழொதலிய 
வற்றில்‌ மலர்களும்‌ தளிர்களும்‌ மிகுந்துள்ளவற்றையே இங்ஙனங்‌ கூதினா 
செனினுமாம்‌. - அன்றி, காடும்புனமும்‌ இடங்கும்குளனும்‌ குன்றும்‌, 
மலர்பல்லவம்‌,- மலரும்பல்லவமுஞ்செறிர்‌த, பள்ளி - இடங்களாயுள்ளன , 
உம்பர்வீடும்‌ பர்தரும்பொழிலும்‌, மலர்பல்லவம்‌ பள்ளி-மலராலும்‌ தளிராலு 
மாகிய படுக்கைகளையுடையன என்று பிரித்து உரைத்தலும்‌ ஒன்று, பி-ம்‌:-- 
்‌மணப்பநக்தரும்‌, (௭௨) 


௭௩. தெள்லார்‌ மழையுர்‌ இரையாழியு முட்க நாளும்‌ 
வள்வார்‌ முரசம்‌ மதிர்மாஈகர்‌ வாழு மாக்கள்‌ 
கள்வா 1ரிலாமைப்‌ பொருள்காவலு மில்லை 2யாதுங்‌ 
கொள்வா 2ரிலாமைச்‌ கொடுப்பார்களு மில்லை மாதோ, 


(இ-ள்‌.) தெள்‌ வார்‌ மழைஉம்‌-கெளிவான நீரைச்சொரிகின்ற மேகங்‌ . 
களும்‌, திரை அழிஉம்‌ - அலைகளையுடைய கடலும்‌, உட்ச - (ஓசையைக்‌ 
கேட்டு) அஞ்சும்படி, சாள்‌உம்‌ - தினந்தோறும்‌, வள்வுஆர்‌ முரசம்‌ அதிர்‌ - 
பெரியதோற்கயிற்றாற்கட்டிய பேரிகைக. ளொலிக்கின்ற, மா நகர்‌ - பெரிய 
அச்ஈக.ரத்தில்‌, வாழும்‌ - வாழ்கின்ற, மாக்கள்‌ - மனிதர்கள்‌, கள்வார்‌ இலா 
மை - களவுசெய்பவரெவரும்‌ இல்லாமையால்‌, பொருள்‌ காவல்‌உம்‌ இல்லை - 
பணத்தை முயற்சிகொண்டு காப்பதும்‌ இல்லை; யாதும்‌ கொள்வார்‌ இலா 
மை - எப்பொருளையும்‌ வரங்‌கக்கொள்பவ நில்லாமையால்‌, கொடுப்பார்கள்‌ 
உம்‌ இல்லை - கொடுப்பவர்களும்‌ இலராயினர்‌; (௪ - அ.) 


காவத்திறப்பிற்கும்‌ கொடைச்கிறப்பிற்கும்‌ குறைவுகூறும்‌ முகத்தால்‌, 
அவ்வயோத்திமாககரில்‌ இருப்பவரா து தியொழுச்சமின்மையையும்‌ பெருஞ்‌ 
செல்வமுடைமையையும்‌ பெறவைத்தார்‌. இடிகளினாலும்‌ அலைகளினாலும்‌ 
பேரொலிபடைத்த மேகமும்‌ கடலும்‌ உட்குமாறு முரசு பேரொலிபட 
si மென்க; உட்குதல்‌-நாணுதலுமாம்‌. அவிவேகெனாள்ளும்‌ கள்வரும்‌ 
சப்பவரும்‌ இல்லை யென்பார்‌ “மாஈகர்‌ வாழும்‌ மாக்கள்‌? என்றார்‌. *மச்கள்‌? 
என்றே வல்ல ஒன்று. முதலடியில்‌, வார்‌ - வடசொல்‌, 
-பி- ம்‌:-'இலாமல்‌, “யாரும்‌. (௪௩) 


௭௪. கல்லாது நிற்பார்‌ பிறரின்மையிழ்‌ கல்வி முற்ற 
“வல்லாரு மில்லை யவைவல்லசல்‌ லாரு மில்லை 


௧௨௮ கம்பராமாயணம்‌ பால 


யெல்லாரு மெல்லாப்‌ பெருஞ்செல்வமு மெய்த லர்லே ' 

. யில்லாரு மில்லை யுடையார்களு மில்லை "மாதோ... 

(இ- ள்‌.) (அர்தாகாத்தில்‌)_—சல்லாது நிற்பார்‌ பிறர்‌ இன்மையின்‌ - - 
(படித்தற்கு உரியதூல்களைப்‌) படியாமல்‌ (வீணாகப்‌ பொழு அபேர்க்டிக்‌ ” 
கொண்டு) நிற்பவர்கள்‌ வேறு சலரில்லாமையால்‌, கல்வி முற்ற வல்லார்உம்‌ 
இல்லை - படிப்பில்‌ முழுதும்வல்லவர்களும்‌ இல்லே; அவை வல்லர்‌ அல்‌ 
லார்உம்‌ இல்லை - அக்கல்விகளில்‌ . வல்லவரல்லாதவர்களும்‌ இல்லை; எல்‌ 
லாரும்‌ எல்லாம்‌ பெரு செல்வம்உம்‌ எய்தலால்‌ ஏ--எல்லோரும்‌ எல்லா 
வகைப்பட்ட பெருஞ்செல்வத்தையும்‌ கிரம்பப்பெத்றிருத்தலாலே, இல்லார்‌ 
உம்‌ இல்லை - வறியவர்களும்‌ இல்லை; உடையார்கள்உம்‌ இல்லை - செல்வ 
வான்களென்று தனியே எடுத்‌ அச்சொல்லத்தக்கவர்களூல்‌ இல்லை; (எ-று) 


: “திழவினருமை வெயிலில்‌ அடிபட்டவர்க்கே தெரியும்‌? : என்றபடி 
கல்வி பொருள்‌ என்‌ ஐஇவை இல்லாதவ ரிருர்தால்‌,  அச்தக்கல்வி 
செல்வம்‌ என்றவற்றைப்‌ பெற்றவர்களின்‌ அருமை தெரியும்‌; இச்சகரத்‌ 
இலோ யாவரும்‌ கல்விசெல்வங்களைப்பெற்று உயர்ர்‌ இருத்‌ தலால்‌,இவர்கல்வி 
யாளர்‌ இவர்‌ செல்வர்‌ என்று உயர்த்தி ஒருவரைச்‌ சொல்லமுடியாதென்ப 
தாம்‌. முரண்வினைந்தழிவணியோடு ஏதுவணியும்‌ கலந்துள்ளது . காண்க. 
பி-ம்‌:---1 மன்னோ. (௭௪) 
௭௫. ஏகம்‌ முதற்கல்‌ வீமுளை த்தெழுக்‌ செண்ணில்‌ 0 கேள்வி 

யாகம்‌ முதற்றிண்‌ பணைபோகூ யருந்த வத்தின்‌ 

சாகர்‌ தழைத்தன்‌ பரும்பித்தரு மம்ம லர்க்து ' 

போகக்‌ கனியொன்‌ றுபழுத்தது போலு மன்றே, 

(இ-ள்‌) (அர்ககரம்‌) க ஃவி - படிப்பென்கிற்‌, ஏகம்‌ முதல்‌ - ஒரு 
வித்தான, முளைத்‌.௪--, எழுர்‌து - மேலெழுக்.து, எண்‌ இல்‌ கேள்வி ஆகு- 
அளவிறந்த கேள்விகளாகிய, ௮ முதல்‌ திண்‌ பணை - அழகிய றந்த வலிய்‌ 
களைகளை, போக்‌ - வளரவிட்டு, அரு தவத்தின்‌ சாகம்‌ தழைத்து - (செய்‌ 
தற்கு) அரிய தவமாகிய இலைகள்‌ தழைத்து, அன்பு அரும்பி - அன்பாகிய 
. அரும்பு தோன்றி, தருமம்‌ மலர்க்து - தருமமாகியமலர்‌ . மலர்ந்து, போகம்‌ 
கணி ஒன்று பழுத்தது போலும்‌ - இன்பமாகியபமமொன்றைப்‌ பழுக்க இட 
னாயிருத்தல்‌ போலும்‌; (எ- று.) . 

ட. இயோத்திமாககரம்‌ சல்விகேள்விகட்குத்‌ தான்‌ இருப்பிடமா, அந்தச்‌ 
கல்வி: முதலியவற்றைப்படைத்தார்‌. தவம்‌.அன்பு தருமம்‌ பேரின்பம்‌ இவத்‌ 
றைப்‌, பெறுதற்கு இடனாகன்றதென்பதாம்‌. கேள்வியானது கல்வியை 
வளர்த்தால்‌, “இளை? எனப்பட்டது. தவம்‌ முதல்‌ போகம்‌ ஈறாகவுள்ளன 
கான்கும்‌, கல்வியின்‌ காரியமாய்‌ முறையே ஒன்‌ நற்கு ஒன்று காரணமாதலால்‌, 
இய்கனய்‌', ர தினார்‌: உநுவகவணியை யலங்கமாகக்‌ கொண்டுவந்த தன்மைத்‌ 
தந்தறிப்பேற்ற வணி. இனி, இச்செய்யுட்கு--அர்த்‌ அயோத்‌ இயிலே கல்வி 
சேள்விகளானமைந்து, தவமும்‌ தருமமும்‌ மிகுர்‌ த, அன்பும்‌ போகமும்‌ 


காண்டம்‌ ௪... அரசியற்படலம்‌. . ௧௨௯ 


நிறைர்‌ து ஒருவனுள னென்று மேற்படலத்‌ தற்குத்‌ த்‌ தோற்றுவாய்செய்வ தாக 
உரைகொள்வாருமுளர்‌, இவ்வுரையில்‌ ஏகம்முகலென்றது - இஃ வாகு வயி 


சத்தை, யென்க. சாகம்‌-ஜளையுமாம்‌, பி - ம்‌: ட அடல்ஸ்‌ (௭௫) 
I நகாப்படலம்‌ மற்றி ற்று, 
| ச-ஆவது கற்க 
த்க்‌ 


அயோச்திரகரத்‌ தாசஞன்யெ தசரதசக்கரவர்க்‌ னது அரசாட்சி 
முறைமையைக்‌ கூறும்‌ பாகம்‌, 

க. ௮நீநகர்க்த ௮ரசன்‌ ஒருவன்‌ உ௱னேன்பது, 
ப அம்மா ணகருக்‌ கரசன்னர சர்க்ரொசன்‌ 

செம்மாண்‌ டனிக்கோ லுலகேழினுஞ்‌ செல்ல நின்றா 

னிம்மாண்‌ -கதைக்கோ ரிறையாய விரரம னென்னு 

மொய்ம்மாண்‌ கழலோற்‌ றருகல்லற மூர்த்தி யன்னான்‌. 

(இ - ள்‌.) மாண்‌ ௮ ஈகருக்கு - மாட்சிமைப்பட்ட்‌ அந்த அயோத்தியா 
க்கு அரன்‌ - அனனாவான்‌ எத்தன்னையனொன்றுலிப ட. அரசரிச்று 
“இராசன்‌-(உலக தீதிலுள்ள மற்றை) அரசர்களுக்கெல்லாம்‌ தலைவன்‌; மாண்‌ 
தனி செய்‌ சோல்‌ - மாட்சிமையுள்ள ஒப்பில்லாத (தன) நீதிதவறாத அர 
சாட்டு, உலகு ஏழின்‌உம்‌ செல்ல - ஏழுலகங்களிலும்‌ தடையில்லாமல்‌ ஈடச்‌ 
கும்படி, நின்றான்‌ - நெற்‌ நின்‌ றவன்‌; இ மாண்‌ கதைக்கு - இந்த (ராமாயண 
மென்ற) பெரியசரித்திரத்‌.துக்கு, ஓர்‌ இறை ஆய - ஒப்பற்ற தலைவனா, 
இராமன்‌ என்னும்‌ மொய்‌ மாண்‌ கழலோன்‌ - ஸ்ரீராமனென்று சிறப்பித்துச்‌ 
சொல்லப்படுகிற வலிய பெரிய லீரக்கழலையணிர்த குமாரனை, தரு - பெற்ற, 

I நல்‌ அறம்‌ மூர்த்தி அன்னான்‌ - நல்லதருமத்‌ தின்வடிவச்தையொத் தவன்‌. 
அசசர்ச்ரொசன்‌-௪க்கரவர்த்தி, செவ்வியகோல்போலு கலால்‌, அரசாட்‌ 
சியை “செங்கோல்‌? என்றார்‌; வடதாலாரும்‌,. தண்ட மென்பர்‌. கதைக்கு 
மாண்பு - தன்னைப்படி த்தல்‌ முதலிய செய்தோர்க்கு அறம்‌ பொருள்‌இன்பம்‌ 
வீடு என்னும்‌ சால்வகையு௮ு.இப்பொருள்களையும்‌ தரவல்லதா சல்‌, உலகு 
என்பது - இங்கே தீவுஎன்று உலகத்தின்‌ எகதேச;த்தைக்‌ காட்டிற்று; “மா 
யோன்மேயகாடுறையுலகமும்‌??. என்றவிடத்து “உலகம்‌? என்பதுபோல, ஏழு 
இீவுகளாவன - காவல்‌ இறலி குசை இரவுஞ்சம்‌ புட்கரம்‌ தெங்கு கமுகு என்‌ 
ன. அ.தமூரீத்தியன்னான்‌ - தருமமே .அரசவடிவமெடுத்‌ அவர்தாம்‌ போன்ற 
MT அரசர்க்கரசன்‌ என்ற பாடம்‌ சாற்‌€ரடியாக அளவிடும்போது இசைக்கு 
எற்குமென்று கோன்றுகன்றஅு. பி-ம்‌: ம மாநகருக்கு, 

௨ ௫இதுழதல்‌ நான்தகவிகன்‌ - அவ்னுடைய சிறப்புக்களைக்கூறும்‌, 

ஆதிம்‌ மதியும்‌ மருளும்மற னும்ம மைவு 

மேதின்‌ மிடல்வி' ரமுமீகையு மெண்ணில்‌ யாவு 

Li 


கூட கம்பராமாயணம்‌ . பால்‌ 


நீதிர்‌ நிலையும்‌ மிவைநேமியி னோர்க்கு நின்ற 

பாதிம்‌ முழுதும்‌ மிவற்கேபணி கேட்ப மன்னோ 

(இ-ள்‌.) ஆதி மதி உம்‌ - முதன்மையான உண்மையறிவும்‌, அருள்‌ 
உம்‌ - இரக்கமும்‌, அறன்உம்‌-.றாமமும்‌, அமைவுஉம்‌ - சார்தகுணமும்‌, ௪. அரி 
இல்‌ மிடல்‌ வீரம்உம்‌-குற்றமற்ற வலிமையுடன்கூடிய பராக்‌கிரமமும்‌, ஈகை 
உம்‌ - தானமும்‌, நீதிரிலைஉம்‌ - நீதிமார்க்க ததிற்‌ சலியாமல்‌ நித்தலுமாகிய, 
யாஉம்‌ இவை - (அரசர்க்குவேண்டிய) இக்குணங்களெல்லாம்‌, எண்ணில்‌ - 
ஆலோடித்துச்சொல்லுமிடத்‌து, கேமியினோர்க்கு - மற்றைச்‌ சக்கரவர்த்தி 
களுக்கு, பாதி நின்ற - பப்பாதியேயிரும்‌சன$ இவந்கே-இர்தத்‌ தசரத சச்‌ 
கரவர்த்திக்குத்தான்‌, முழுதுஉம்‌-முழுமையும்‌ [எல்லாக்குணங்களும்‌], பணி 
கேட்ப - ஏவல்கேட்பனவாயிருக்தன; (௪ - று.)-- மன்அ - ஈற்றசை. 

மற்றைச்சக்கரவர்த்திகளிடத்‌திலுள்ள ஈற்குணங்களெல்லால்‌ கூடினா 
லும்‌, தசாதசக்கரவர்த்தியினிடத்‌ துள்ள சற்குணங்களுட்‌ பாதிக்கும்‌ ஈடா 

சாவென்பதாம்‌. அமைவு - நிறைவுமாம்‌, கேமி- சக்கரம்‌, அரசருடைய. 

ஆஜ்ஞையைச்‌ சக்கரமென்றல்‌ கவிமரபு. ௪௮ - எதமென்பதன்‌ கடைக்‌ 
குறை, ஆதிபமதி முதலியவை - விரித்தல்‌, யாவும்‌ என்பதனால்‌ - உயர்குடிப்‌ 
பிறப்பு ௪துரப்பாடுடைமை ஆழ்கருத்துடைமை முதலியன கொள்க, எண்‌ 
இல்‌ என்று பிரிப்பினுமாம்‌.முதலிரண்டடி களில்‌ எண்ணும்மைமிக்குவச்தது-, 
எண்ணுவண்ணம்‌ “எண்ணுவண்ணமெண்ணுப்பயிலும்‌?? என்பது தொல்‌ 
காப்பியம்‌. ப்தி 


௩... மொய்யார்‌ கலிசூழ்‌ முதுபாரின்‌ “முகந்து தானக்‌ 
கையார்‌ புனலா னனையாதன கையு மில்லை 
.மெய்யாய வேதத்‌ அறைவேந்தருக்‌ சேய்ந்த “யாரும்‌ 
செய்யாத யாக மிவன்செய்து “முடித்த மாதோ. . 

(இ -ள்‌.) மொய்‌ ஆர்கலி குழ்‌ முது பாரில்‌ - வலிமைபொருர்‌ திய 
சமுத்திரஞ்சூழ்க்த பழமையாகிய பூலோகத்தில்‌, முகந்து கை ஆர்‌ 'தானம்‌ 
புனலால்‌ - (தசாதசக்கரவர்த்தி) மொண்டு கையிலெடுத்து(த்‌ தாரையார்த்‌ 
தூக்கொடுத்த) தான ஜலத்தினால்‌, ஈனையாதன - ஈரமாகாதனவாகய்‌, 
கைஉம்‌ - (௮ந்தணரது) கைகளும்‌, இல்லை; மெய்‌ ஆய வேதம்‌ துறை 
வேந்தருக்கு - உண்மைப்பொருளையே உணர்த்துவதாகிய வேதத்தின்‌ வழி 
யிலேஈடக்கன்ற' அரசர்கட்கு, ஏய்க்த - (செய்தற்கு உரியனவாகப்‌) பொரும்‌ 
இயனவும்‌; யாரும்‌ செய்யாத - (மற்றை வேந்தர்களில்‌) எவருஞ்‌ செய்‌; 
முடிச்சாதனவுமாகய, யாகம்‌ - யாகங்களெல்லாம்‌, இவன்‌ செய்து முடித்த. ஆ. 
இவன்‌ செய்துமுடி த்தனவேயாம்‌; (௭ - அ.) 

இவணிடத்தத்‌ தானம்‌ வாய்சாத அந்தணரும்‌, இவனாற்செய்யப்படாத 
யாகங்களும்‌ இல்லையென்பதாம்‌. எல்லாவர்தணரும்‌ இவ்வரசனிடத்துத்‌ 
தானம்‌ வாங்கயுள்ளாரென்பதை “தானல்கையார்‌ புனலால்‌ -கனையாதன 
கையுமில்லை? என்னு, . வெறுவகையாகக்‌ கூறியது , ன க்யான்‌ 


காண்டம்‌ ௪..-அர்சியற்படலம்‌. ௧௩௧ 


* தானம்‌ வாங்கக்கூடியவர்‌ ௮ர்தணரேயாதலால்‌, கையும்‌ என்பதற்கு - அர்த 
ணர்கையும்‌ என்னப்பட்ட த.  தானஞ்செய்யும்போது, தாரைவார்த்துக்‌ 
கொடுத்தல்‌, மரபு. வேரந்தருக்கேய்ர்தயாகம்‌ - இராசசூயம்‌ அ௮சுவமேதம்‌ முத 
லியன்‌. மறந்த என்றபாடத்துக்கு - இள்மையிலேயே செய்துவிட்டன 

. என்று கருத்துக்காண்க. பிஃ ம்‌: முகந்த, யாவும்‌. (ய) 
௪. தாயொக்கு மன்பிற்‌ றவமொக்கு நலம்ப யப்பிற்‌ 

சேயொக்கு முன்னின்‌ ரெருசெல்கதி யுய்க்கு நீரா 
னோயொக்கு மென்னின்‌ மருந்தொக்கு அணங்கு கேள்வி 
யாயப்‌ புகுங்கா லறிவோக்கு மெவர்க்கு "மன்னான்‌. 

... (இ-ள்‌.) அன்னான்‌-அர்தத்தசரதசக்கரவர்த்‌ தி எவர்க்கும்‌ - எல்லோ 
ருக்கும்‌, அன்பின்‌, - மிச்ச அன்புஉடைமையால்‌, தாய்‌ ஓக்கும்‌ - பெற்ற 
தாயை யொத்திருப்பான்‌: ஈலம்‌ பயப்பின்‌ - (வேண்டிய) ஈன்மைகளையெல்‌ 
லாம்‌ செய்து தருதலால்‌, தவம்‌ ஒக்கும்‌ - தவத்தையொத்திறாப்பான்‌; முன்‌ 
நின்று ஒரு செல்கதி உய்க்கும்‌ நீரால்‌ - முக்கியனாய்நின்‌ அ ஒப்பில்லாத 
செல்லுதற்கு உரிய ஈற்கதியிற்‌ செலுக்துசலால்‌, சேய்‌ ஓக்கும்‌ - புத்திரனை 
யொப்பான்‌ ; சோய்‌ ஒக்கும்‌ என்னின்‌ மருந்து ஒக்கும்‌-($ீயவழியிற்சென்றோ 
மைத்‌ தண்டித்து வருத்துதலால்‌) ரோயையொப்பானாயினும்‌ (தண்ணளி 

;' செய்தலால்‌) மருந்தையும்‌ ஒப்பான்‌; அணங்கு கேள்வி ஆய புகும்‌ கால்‌-சூக்‌ 

“குமமான அூற்பொருள்களை ஆராயப்புகுமிடத்து, அறிவு ஓக்கும்‌ - (ஐயம்‌ 
திரிபுகளையகற்றித்‌ தெரிவித்தலால்‌) அறிவை யொப்பான்‌; (எ - ஐ.) 

தாயினும்யிக்க அன்புடையா ரில்லை யாதலால்‌, “தாயொக்குமன்பின்‌* 
என்றார்‌. தவம்‌ . வேண்டிய ஈன்மைகளெல்லாச்‌ தரவல்ல தென்பதனை 
““வேண்டியவேண்டியாங்கெய்தப்பெறுதலாற்‌ செய்தவ, மீண்‌ முயலப்படும்‌?? 
என்பதனாலும்‌ அறிக, தவம்‌-முற்பிறப்பிற்செய்த ஈல்வினையுமாம்‌, சதியென்‌ 
பது - சிலேடையால்‌, மறுமை உயர்ர்தஒழுக்கம்‌ என்ற இருபொருளைத்‌ சம்‌ 
௧௮. புத்திரன்‌ தான்‌ செய்யுங்கரியைகளினால்‌ தர்சை,சாயர்களை உயர்சஇ 
பெறுவித்தலாலும்‌, மச்சளில்லாதவர்‌ புத்‌ என்னும்ஈ.ரச த்தையடைவ ரென்ப 
வாதலாலும்‌, “சேயொக்கு முன்னின்று செல்கஇ யுய்க்குநீரால்‌? என்றார்‌. 
இதனால்‌, நாட்டில்‌ தீச்கருமங்களையொஜழித்து ஈற்கருமங்களைஈடச்சச்செய்து 
உயிர்களை உயர்பதமுறுவிக்கன்றனன்‌ தசரத னென்க. மூன்றாமடியினால்‌, 
அரசர்க்குஉரிய தெறல்‌ தண்ணளி யென்றவற்றையுடைமையைக்‌ கூறினார்‌. 
இணி இவ்வடிக்கு - (எவனாயினும்‌ ஒருவன்‌ பிறர்க்குத்‌ அன்பச்தைச்செய்து) 
கியா தியை ஒப்பானாயின்‌, (அவனுக்கு உடனே அழிவைச்செய்தலால்‌) மரும்‌ 
வின்னா (எந்தப்பிராணிக்கு ஆயினும்‌) வியாதிவம்‌து கடமா 
யின்‌, (உடனே அதனை ஒழிக்சமுயலு தலால்‌ சக்கரவர்த்தி தானே) மரம்‌ 
தொப்பானென்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. செம்மையென்ற பண்புப்பெயர்‌ ஈறு 
கெட்டு ஆதிநீண்றொன்னின்‌ றமெய்திரி்த சேய்‌ என்பது - செர்றி தமுள்ள 
முருகக்கடவுளைப்‌ பண்பாகுபெயமாலுணர்த்த, பிறகு, அச்சொல்‌-குமா.ரல்‌ 
என்பதுபோல அழகுமுதலியவற்றைக்கொண்ட புத்திரனென்‌ றபொருளை 
உவமையாகுபெயராற்‌ காட்டும்‌. பி. ம்‌: மண்ணே. (ச்‌ 


குட்டக்‌. கம்பராமர்யணம்‌. : பால்‌ 


௫... *ஈந்தே கடந்தா னிரப்போர்கட லெண்ணி லுண்ணா 
லாய்ந்தே கடந்தா னறிவென்னு மளக்கர்‌ வாளாஜ்‌. 
காய்ந்தே கடர்தர்ன்‌ பகைவேலை கருத்து முற்றத்‌ 
தோய்ந்தே கடர்தான்‌' நிருவிற்றொடர்‌ போக பெளவம்‌. 


(இ - ள்‌.) (அவ்வரசன்‌) இரப்போர்‌ கடல்‌ - யாசகர்களாடிய சமுத்‌ 
தரத்தை, ஈந்துஏ கடந்தான்‌ - தானஞ்செய்தலாகிய புணேயையடைந்தே 
தாண்டினான்‌ ; எண்‌ இல்‌ அண்‌ தல்‌ என்னும்‌ அளக்கர்‌ - அளவிடமுடியாத 
ஆட்பமாயுள்ள சாஸ்‌ திரல்களென்னுங்கடலை, அறிவு ஆய்ர்‌ ௫௭ - அறிவினாலா 
ராய்தலாகிய புணேயைக்கொண்டே, கடந்தான்‌: கை வேலை - பசை 
வராயெ சமுத்திரத்தை, வாளால்‌ காய்ர்‌தஎ-அயுதத்தாலழித்தலாயெ புணை 
யைக்‌ கொண்டே, கடர்தான்‌--; திருவின்‌ தொடர்‌ யோகம்‌” பெளவம்‌ - 
செல்வத்‌ இினோடு [ஜா சனக இவ்வுலகவின்பமாகிய சமுத்திரத்தை, 


கருத்து முற்ற- மனம்‌ இிருத்‌தியடையும்படி, தோய்ர்து௪ - பம்‌ 
லாயெ புணேயைக்கொண்டே,, கடச்தான்‌ -; (எ- று.) 


இரப்போர்‌ முதலியவர்களைச்‌ கடலென்றதற்கு ஏற்ப, ஈதல்முதலிய 
வற்றைப்‌ புணை யென்று கூருமையால்‌, இஃது - ஏகதேசவுநகீவணி. *கடச்‌ 
தான்‌” என்ற சொல்‌ பன்முறை வர்த.அம்‌, கடலின்பரியாயச்‌ சொற்கள்‌ பன்‌ 
முறை வந்ததும்‌, முறையே, சோற்போருட்பீன்வருநீலையும்‌, பொநட்பின்‌ : 
வநநிலையுமாம்‌. “எண்ணில்‌?” என்ற அடைமொழி கொடுத்சதனாலும்‌,சாஸ்‌ இ 

உங்களைக்‌ கடலாகச்கூறுவதே மரபாதலாலும்‌, “அண்ணாலென்னுமளச்கர்‌? 
என்று கூட்டப்பட்ட. நூற்பொருளின்‌ அண்மையை நூலின்‌ மேலேற்‌ 
திக்கூறியது - உபசாரவழக்கு, வாள்‌ - ஆயுதப்பொது. பகை - பண்பாகு 
பெயர்‌. அளக்கர்‌-அளத்தற்கு அருமையான அ என்பதுபற்றிய பெயர்‌. (௫) 
அந்த அரசன்‌ பெயர்‌ தசரதனேன்பது. 
*வெள்ளமும்‌ பறவையும்‌ விலக்கும்‌ வேசிய 

ருள்ளமு மொருவழி யோட நின்றவன்‌ 

ற்ள்ளரும்‌ பெரும்புகழ்த்‌ தயர தப்பெயர்‌ 

வள்ளல்வள்‌ ரூறையயின்‌ மன்னர்‌ மன்னனே, 

(இ- ள்‌.) (அம்மன்னவன்‌),--வெள்ளம்‌உம்‌ - யாற்றுநீர்ப்பெருக்கும்‌, 
பற்வைஉம்‌ - பட்கெளும்‌, விலங்குஉம்‌-மிருகங்களும்‌, வேயெர்‌'உள்ளம்உம்‌ - 
விலைமகளிரது மனமும்‌, ஒரு வழி ஓட - ஒருவழியிலேயே செல்லும்படி, 
நின்றவன்‌ - செங்கோல்செலுத்தி நின்றவன்‌; (அவன்‌ யாவனென்னில்‌), | 
தள்ள ௮௬ பெரு புகழ்‌.- நீக்குதற்குஅரிய பெருல்‌£ர்த்தியோடு கூடிய, 
தயரகன்‌ பெயர்‌ - தசாதனென்று பேர்படைத்த, வள்ளல்‌ - வரையாது 
கொடுக்குர்தன்மைவாய்ச்த, வள்‌ உறை அயில்‌ மன்னர்‌ மன்னன்‌ - தோ 
வினாலமைக்கப்பட்ட உறையிற்பொருர்‌ திய வேனையுதத்தையுடைய சக்கர. 
வர்த்தியே (எ-று 


காண்டம்‌ ௪. அரசியற்படலம்‌. காட 


_ இந்த சதாகாயசனுக்குத்‌ தச்தையின்பெயர்‌;,அயோத்திக்கரசனான தசாத 
, சக்கரவர்க்தியென்றவாறு,முதலிரண்டடிகள்‌-அம்மன்னவன.து ஆட்சிச்சிறப்‌ 
பை விளக்கும்‌. வெள்ளம்‌ஒருவழியோடுதல்‌ - மாதம்‌ மும்மாரிபெய்தலால்‌ 
ஆதிறொமுக்கு மிகுவதும்‌ குறைவது மாகாமல்‌, என்றும்‌ ஒருபடிப்பட இடை 
'யமுது ஓடுதல்‌, *இயல்புளிக்கோலோச்சுமன்னவஞுட்ட, பெயலும்‌ விளையு 
ஞர்‌ தொக்கு”என்பவாதலால்‌,தவரு துமழைபெய்தற்குச்‌ செங்கோல்‌ஏதுவா 
தலறிக, விலங்கும்பறவையும்‌ ஒருவழியோடுதல்‌-ஓன்‌ உற்கொன்றுபகையுடை 
யனவான விலங்குகளும்‌ பறவைகளும்‌ சம்முட்பகையில்லாது செல்லுதல்‌: 
இரெறியொழுடச்‌  சனங்கட்குத்‌ இங்குசெய்யாமை யெனினுமாம்‌. வேசைய 
ருள்ளம்‌ ஒருவழியோடுதல்‌ - தமக்குமுதலிற்திடைச்‌ ச சாயகனே பெருஞ்‌ 
செல்வமும்‌ மிச்ககொடையும்‌ கட்டழகும்‌ இன்பச்சிறப்பும்‌ உடைமையா 
லென்க, தசரதன்‌*பத்‌துத்திசைகளிலும்‌ தடையின்றிச்‌ செல்லவல்ல தேரை 
யுடையவ னென்று பொருள்படும்‌ வடசொல்‌. (௪), 
௭-உலகம்ழழவதையும்‌ அந்தச்சக்கரவர்த்தி எளிதி லாஞூதல்‌. 

கேமிமால்‌ வசைமதி லாக நீள்புறப்‌' 

பாமமா கடல்கிடல்‌ காகப்‌ பன்மணி 

வாமமா ளிகைமலை யாக மன்னற்குப்‌ 

பூமியு மயோத்திமா ஈகரம்‌ "போலுமே. 

_ இ-ள்‌.) மால்‌ நேமி வரை - பெரிய சக்கரவாளடுறியான த, மதில்‌ 
ஆக - மதிலாகவும்‌, நீள்‌ பாமம்‌ மா புறம்‌ கடல்‌ - நீண்டபரவிய பெரும்புறக்‌ , 
கடலானது, இடக்கு ஆக - அகழியாகவும்‌, மலை-(பூமியினிடையிலுள்ள குல) 
பர்வதங்கள்‌, பல்‌ மணி வாமம்‌ மாளிகை ஆக - பலவகையிரத்தினங்களையுவ்‌ 
கொண்ட அழூயெவீடுகளாசவும்‌, மன்னற்கு-அர்த;த்‌ தசமதசக்கரவர்த்திக்கு, 
பூமிஉம்‌ - பூமிமுழுவதும்‌, அயோத்தி மா ஈகசம்‌ போலும்‌ - ௮அயோச்‌இயென்‌ 
னும்பெரும்பட்டணத்தை யொத்திருக்கும்‌; (௪ - அ,) 
இமமசன்‌ ஒருஈக.ரத்தை யாளுதல்போலத்‌ தசரதன்‌ பூமிமுழுவதையும்‌ 
எளிதாக ௮ரசுஆண்டன னென்பதாம்‌: உநவகத்தையங்கமாகக்கொண்வெர்‌ த 
உவமையணி, பாமம்‌ - பரப்பு: பா - பகுதி, அம்‌ - விகுதி, ம்‌ - பெயரிடை 
நிலை. பிம்‌: "போன்றதே. (எ) ' 
௮.-சுக்காவர்த்தியின்‌ பகையின்மையும்‌, யாவநந்தாளில்‌ வீழம்வேற்றியும்‌. 

்‌ இவரும்‌ வன்மைகே ரறிர்து திட்டலான்‌ 
மேவருல்‌ கையடை வேலும்‌ தேயுமாற்‌ 
கோவுடை நெடுமணி மகுட கோடியாற்‌ 
சேவடி "யணிர்‌ பொற்‌ கழலுக்‌ தேயுமால்‌, 

(இ-எ்‌.) ஆவரும்‌ வல்‌ மை நேர்‌ அறிந்து தீட்டலால்‌ - உண்டாடின்‌ ற 
வலிய அழுக்கை [துருவை] ஈன்கு அறிந்து (அந்தத்‌. தரு நீங்கும்படி.) தீட்டுத 
லால்‌, மேவரும்‌ சை அடை வேல்உம்‌ - விரும்பத்தக்க கையிலுள்ள வே த்‌ 
டையும்‌, தேயும்‌ - தேயாரிற்கும்‌; சோ உடை நெடுமணி மகுடம்‌ சோடி 


௧௩௪ கம்பராமாயணம்‌ பால 


யால்‌ - . ன்ன்ணிலன்லி அரசாது நீண்ட. இரத்தின மயமான இரீடங்களின்‌ 
அனிபடுதலால்‌, சே அடி அணிந்த பொன்‌ கழல்உம்‌ தேயும்‌ - (அவ்வரச 
னது) சிவந்தபாதத்திற்‌ பூண்ட பொன்னாலாயெவீரக்க ஓலும்தேய்வடையும்‌. 

ஆவரும்‌ - ஆ? என்ற வினைமுதணிலை:வா? என்னுர்‌ தணைவினை பெற்று , 
வந்தது; . 6 உலைவரும்‌, துயல்வரும்‌? என்ற இடங்களிற்போல: மேவரும்‌ - 
என்பதும்‌ இவ்வாறே. இனிமுதலடியை ஆவர்‌ வன்மை உம்‌ ரேர்‌ அறிந்து 
திட்டலால்‌ என்று பிரித்துக்கூட்டி - எல்லார்‌ வலிமையையும்‌ நேராக 
அறிர்‌ த (அவர்களோடு பொருமா அ கூராக்கும்படி வேற்படையைத்‌) இட்டு 
தலால்‌ என்றும்‌, மேவு ௮௬௬ என்று பிரித்து - (பிறரால்‌) அடைதற்கு 
அரிய என்றும்‌ பொருள்கூறுவாரு முளர்‌. பிறரிடத்து இல்லாத மிகச்சிறந்த 
வேற்படையைச்‌ தாங்கிய இவ்வரசன்‌ பகைவர்வலிமையையறிந்து தன்‌: 
வேற்படையை ஒருமூறைதட்டினானாக, அதனையறிந்த பகையரசர்‌ இவனது 
பாதங்களில்‌ வந்து விழுகின்றன சென்று கருத்‌. துக்சாண்க.வேலும்‌ கழலும்‌, 
உம்மைகள்‌ - எச்சப்பொருளன. கோ - சாதியொருமை. பி-ம்‌:--1யரவரும்‌, 
அடைக்க, (2) 

௯. தசரதசக்கா வர்த்தியின்‌ வேண்கோற்றக்தடை. 
மண்ணிடை யுயிர்தொறும்‌ வளர்க்து தேய்வின்‌ றித்‌ 
தண்ணிழல்‌ பரப்பவு மிருளைத்‌ தள்ளவு 
மண்ணறன்‌ குடைமதி யமையு மாதலான்‌ 
விண்ணிடை மதியினை மிசையி 'தென்னவே, 


(இ- ள்‌.) வளர்ந்து - (தான்‌) வளர்ச்சிபொரும்‌,இி, தேய்வு இன்றி - 
(காளுக்குராள்‌) குறைவதென்பது இல்லாமல்‌, மண்ணிடை - இர்தப்பூ 
லோகத்தில்‌, உயிர்‌ தொறும்‌ தண்‌ நிழல்‌ பமப்பஉம்‌ - பிராணிகளிடத்துக்‌ 
குளிர்்த நிழலைப்‌ பரவச்செய்யவும்‌, இருளை தள்ளஉம்‌ - இருளை யொழிக்க 
வும்‌, அண்ணல்‌ தன்‌ குடை மதி அமையும்‌ ஆதலான்‌ - அவ்வரசன அ குடை 
யாகிய சர்‌ தானே போதுமாகையினால்‌, விண்ணிடை மதியினை - ஆகாயத்தி 
னிடத்துள்ள சர்‌ இரனை, இது மிகை என்ன - இது ணப கன்ட அ 
கழித்து விகெ; (எ - அ.) 

.... கருஷ்ணபட் சத்தில்‌ தேய்வதென்ற குறையைக்கொண்டதாய்‌ வானத்‌ 
இலுள்ள தான சம்‌ திரனைப்போல அல்லாமல்‌,இர்தப்பூலோக த்‌ திலேயேயுள்ள 
தீசமதசக்கரவர்த்தியினது குடைமதி சந்‌திரன்தொழிலாயெ நிழலைப்பரப்பு 
தல்‌ இருளையொழித்தல்‌ என்ற தொழில்களைச்‌ செய்துவிவெதால்‌, அந்த 
விண்மதிவேண்டா வென்க. ஆளுகையைச்‌ குடையென்றலும்‌, மரபு, மதி 
நிழல்பரப்புதல்‌ - நில்வொளியை வீசுதல்‌: குடை நிழல்பரப்புதல்‌ - எல்லா 
வுயிர்க்கும்‌ இன்பஞ்செய்தல்‌: இருளைத்தள்ளுதல்‌-துன்பமொழித்சல்‌,.என்ன- 
வியங்கோள்‌. குடைமதி - உநவகம்‌ : விண்மதியினும்‌ குடைமதிக்குத்‌ தேய்‌ 
வின்மை மண்ணிடையிருத்தல்‌ என்ற தன்மைகளைக்‌ கூறியது - வேற்றுமை 
யணி, பட ஹட்‌ என்பவே, . (கு 


காண்டம்‌ ௪ அரசியற்படலம்‌. . தகடு 


௧௦, தசரதசுக்கரவர்த்தியின்‌ பாதுகாத்தற்‌ சிறப்பு, 
வயிரவான்‌ பூணணி மடங்கன்‌ மொய்ம்பினா 
னுயிரெலாந்‌ தன்னுயி ரொப்ப வோம்பலாற்‌ 
செயிரிலா வுலினிற்‌ சென்று நின்றுவா 
முயிரெலா முறைவதோ ருடம்பு மாயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) வயிரம்‌ வான்‌ பூண்‌ அணி - வச்சிரவரதனத்தாலியன்‌ ற 
இறந்த ஆபரணங்களை யணிர்தவனான, மடங்கல்‌ மொய்ம்பினான்‌ - சிங்கம்‌ 
போன்ற வலிமையையுடைய அவ்வரசன்‌ --உயிர்‌ எலாம்‌ தன்‌ உயிர்‌ ஒப்ப 
ஓம்பலால்‌ - (உலகத்திலுள்ள) பிராணிகளை யெல்லாம்‌ தன்னுயிர்போல 
(எண்ணிப்‌), பாதுகாத்தலால்‌, செயிர்‌ இலா உலகினில்‌ - குற்றமற்ற இந்த 
சிலவுலகத்திலேபுள்ள, சென்று. நின்று வாழ்‌ உயிர்‌ எலாம்‌ - சரமாகவும்‌ 
அசாமாகவும்‌ வாழ்கின்ற எல்லா வுயிர்வர்க்கங்களிலும்‌, உறைவ து- (ஒருங்கே) 
தங்குதலையுடைய, ஓர்‌ உடம்புஉம்‌ ஆயினான்‌ - உடம்பையும்‌ போன்றான்‌. 

உலகத்துயிர்களெல்லாச்‌ தங்குகின்ற உடம்பு ஒன்று இல்லாமையால்‌, 
இஃது - இல்பொநருருவமையணி: இணி, உள்பொருளுவமையாகவே 
சொண்டு, பிரளயகாலத்தில்‌ எல்லாவுயிர்களையும்‌ ' தன்வயிற்றிற்‌ கொண்டு 

/பாதுகாச்சன்ற இருமாலின்‌ திருமேனி போன்றா னெனினுமாம்‌; எல்லா 
“ஓயிர்கள்மீதும்‌ அன்புபாராட்டுர்தன்மையன்‌ தசரத னென்றவாறு, சென்று 
வாழுயிர்‌ - இயங்கும்‌ பிராணிகள்‌: நின்று வாழுயிர்‌ - இயங்குச் தன்மையில்‌ 
லாத மரம்‌ புல்‌ முதலியன. பூண்‌ - வலயமென்றுகொண்டு, வயிரவான்பூண்‌ 
அணிமொய்ம்பினான்‌ என்பதற்கு - வயிரமிமைத்துச்‌ செய்யப்பெற்ற சிறந்த 
வலயமணிர்த புயத்தை யுடையவ னெனினுமாம்‌. (௧௦) ' 
கக... தசரதசக்காவர்த்தியின்‌ ஆஜ்ஜாசக்காம்‌. 


குன்றென வுயரிய குவவுத்‌ தோளினான்‌ 
வென்‌ நியர்‌ திகிரிவெம்‌ பரிதி யாமென 
யொன்றென வுலகிடை யுலாவி மீமிசை 
நின்றுகின்‌ றுயிதொறு நெடி து காக்குமே, 

(இ-ள்‌.) குன்று என உயரிய குவவு தோளினான்‌ - மலைபோலவுயர்ர்தீ 
இிரட்சியையுடைய தோள்களையுடைய அந்தத்‌ தசமதசக்கரவர்த்தியின ௮, 
வென்றி அம்‌ திரி - ஜயத்தையுடைய அழயெ அஜ்ஞாசக்கரமான அ, வெம்‌ 

பரிதி ஆம்‌ என - உஷ்ணரெணங்களையுடைய குரியமண்டலம்போல, 
மீமிசை நின்று நின்று - மிச்சமேலிடத்திலே நின்றுகொண்டு, ஒன்று என 
“உலகடை உலாவி - இணையற்றதென்னும்படி உலகமுழுவதஞ்‌ சஞ்சரித்து, 
உயிர்தொறும்‌ - எல்லாவுயிர்களிடத்தும்‌, ரெடிது - மிகுதியாக, கரக்கும்‌ - 
சாத்தற்றொழிலைச்செய்யும்‌; (௭ - று.) ்‌ 
மேல்கித்றல்‌ உலகம்முழுவதுஞ்சஞ்சரித்தல்‌ உயிர்களைப்பாஅகாத்தல்‌ 
என்ற தன்மைகளில்‌ . சூரியன்‌. இஇிறிக்கு௨வமையாவன்‌. ஒன்‌.றுஎன உயிர்‌ 


௧௩௬. . கம்பராமாயணம்‌ பால 


ல்‌ நின்று. நின்‌.று. ரெடி துகாக்கும்‌என.. இயைத்‌ து. ஏகமாய்‌ [கணித்த] 
நிற்‌ ற்கும்‌ பரப்பிரமம்போல உயிர்தோ.றும்‌ நின்று மிகவம்‌ கரக்கும்‌: எனச்கூறு 
தலுமாம்‌; இப்பொருளில்‌, மேல்நின்று உலகமுழுவதும்‌ உலாவுதலித்‌ பருதி 
யும்‌, உயிர்தொறும்நின்று காத்சலிற்‌ பம்ப்பிரமமும்‌ இஇரிக்கு உவமை, 
யென்க, .அடுக்கு - இடைவிடாமைப்பொருள ௮. ட (கக) 
.௧௨.தசாதன்‌ உலகழழவ்தையும்‌ க்நத்தோடூ: பாதுகாத்தல்‌. 
எய்யென வெழுபகை யெங்கு மின்மையான்‌ ' 
.. மொய்‌'பெரு தினவுறு முழவுத்‌ தோளினான்‌ 
- வையக முழுவதும்‌ ?வறிஞ னோம்புமோர்‌. . 
செய்யெனக்‌ காத்தினி தரசு செய்கின்றான்‌, 

(இ ள்‌.) எய்‌ என - (என்மேல்‌ அம்பை) எறிஎன்று 'வீரவாதஞ்செய்‌அ 
கெண்டி, எழு - (தன்மேல்‌) வருகின்ற, பசை - பகைவர்கள்‌, எங்கும்‌ - எவ்‌ 
வ்ட்க்தும்‌, இன்மையான்‌ - இல்லாமையினால்‌, மொய்‌ பெறா இனவு உறு -. 
போரைப்பெறாமல்‌ தினவு யிகும்த, முழவு: தோளினான்‌ - மத்தளம்போலத்‌.. 
திரண்றொண்ட ே தான்கனையுடையனான தசரதன்‌ வையகம்‌ முழுவதும்‌ - - 
பூலோசமுழுவதையும்‌, வறிஞன்‌ ஓம்பும்‌ ஓர்‌ செய்‌ . என - - தரித்திரனாயிருப்‌ 
பவன்‌ காக்கன்ற சிறுகழனியைப்போல, காத்து - பாதுகாத்து, இனி. 
அரசு செய்கின்றான்‌ - ஈன்றாக அரசாட்சி செய்பவனானான்‌; (௪ - று.) 

இ பொருளில்லா த ஒருவன்‌ சனச்குஉள்ள சிறுக ழனியை எங்கனம்‌. மிக்க. 
கருத்தோடு யாதொருதீங்கும்‌ நகிகழாதபடி. காச்‌.இடுவனோ, அங்கனம்‌ உலகம்‌ 

முழுவதையும்‌ காத்தனன்‌, தசரதசக்கரவர்த்தி .யென்பதாம்‌, : ஒருசெய்‌ 

. என்ற தொடரால்‌, அங்கனம்‌ உலகமுழுவதையும்‌ காக்கையில்‌ ௪க்கரவர்த்‌ . 
திக்குச்‌ சிறிதும்‌ சரமமில்லை யென்பது தொனிக்கும்‌. பீ- ம்‌: பொரு,. 
2 வறியன்‌. (௧௨); 

அரசியற்படலம்‌ மற்றிற்று, 
இட அனு 


௫-ஆவது திருவவதாரப்படலம்‌. 





திருமால்‌ இராமன்‌ முதலிய நான்கு திருமேனியுடனே தச ரதசக்க ச 
பட்டன இ பூதல்வனாக த்‌ கிருவவதரித்ததைக்‌ கூறும்‌ பகுதி, “ 
ன க. _டுதுழதல்‌ நான்தகவிகள்‌ - துளகம்‌; தகரதன்‌ தனக்தப்புத்திரர்‌. 

பிறவாக்தறையை வசிட்டனிடஜ்‌ சோலலுதல்‌. 

ஆயவ, னொருபக லயனை யேநிகர்‌ 

தூயமா "முனிவசற்‌ ரொழு௫ தொல்குலத்‌ 

தாயரும்‌ தந்தையுக்‌, தவமு மன்பினான்‌ . 

.மேயவரன்‌ கடவுளும்‌ பிறவும்‌ வேறுகீ, 


காண்டம்‌ . ௫. திருவவதாரப்படலம்‌, ௧1௩.௭ 


(இ-ள்‌) ஆயவன்‌ - அத்தன்மைசளையுடையவ்ஞு சிய தசரதன்‌ ஒரு 
பசல்‌-ஒருகாள்‌,அயனைஏ நிகர்‌ சாய்‌ மா முனிவரன்‌-பிரமதேவனையேயொத்த 
பரிசத்‌ தியையுடைய சிறந்த இருடி.ச்சிரேட்டனான வூட்டமுணிவனை, தொ 
. ,முது-வணங்கி,--தொல்‌ குலம்‌ தாயர்‌உம்‌-தொன்று சொட்டுவருற உயர்கு 
“லத்திற்‌ பிறந்த தாய்மார்களும்‌, தந்தைஉம்‌-—,தவம்உம்‌-,அன்பினான்‌ மேய 
வான்கடவுள்உம்‌-பக்‌ நதியோடு விரும்பியடையப்படுஇன்ற நெந்த குலதெய்வ 

்‌ மும்‌, பிறஉம்‌-மற்றும்‌இம்மைக்குஉறுதிகரும்பொருள்களும்‌, வேறுஉம்‌ - மறு 
மைக்குஉஅதிகரும்பொருள்களும்‌, நீ - (எனக்கு) நீயேயாவாய்‌; (எ-று) அ 
இச்செய்யுளிலுள்ள தொழுது? என்ற வினையெச்சம்‌, மேல்‌ சான்சாங்கவி 
யில்‌ “என்றனன்‌? என்பதனோடு முடியும்‌. தந்த நம்‌ 


த௪சதன்‌ தன்குறையை யொழிக்கவேணு மென்று வடிட்டமுணிகனை 
வேண்டி.க்கொள்ளப்போவ தால்‌, முதலில்‌ அம்முணனிவனை வணக்கத்‌ அதிக்‌ 
ன்றன னென்க, வூஷ்டன்‌ - குரியகுலத்தரசர்க்குக்‌ குருவும்‌ மர்திரியு 
மாகுபவன்‌; மிரமபுத்‌இரன்‌: இச்சொல்‌ - இர்‌ இரியங்களைவென்‌ றவனென்‌ று 
பொருள்படும்‌. தாய்தர்தையர்‌ தன்னையுண்டாக்யெவராதலாலும்‌, இவ்வுல 
கத்திற்றோன்‌ நிய ஒருவன்‌ தான்‌ இம்மைமதுமைப்பயன்களை ஈரவெதற்குத்‌ 
தவம்‌ சாசனமாயிருத்தலாலும்‌,தவத்தைச்‌ செய்யும்‌ பிராணிக்குப்‌ பயனையவி 
ப்பவன்‌ கடவுளேயாதலாலும்‌ அச்சான்கும்‌ நீயேயென்ற, முனிவனை மன்ன 
“வன்‌ துஇிச்சன்றனனென்க. இிறப்புப்பற்றியேனும்‌, ஈன்றதாய்‌ கட்டும்‌ 
தாய்‌ முலைத்தாய்‌ கைத்தாய்‌ செவிலித்தாய்‌ எனச்‌ தாய்மார்‌ ஐவராதலா 
லேனும்‌ “தாயர்‌? எனப்‌ பன்கையாற்‌ கூறியது, அன்பின்‌ நான்‌ மேய என்று 
பிரித்து உரைப்பாரு முளர்‌. தாயரும்‌ தர்தையும்‌ தவமும்‌ கடவுளும்‌ பிறவும்‌, 
(பிறர்க்கு), வேறு - தனித்தனியேயிருக்கும்‌; (எனக்கோ), நீ - (தாயர்முத 
வியயாவும்‌) நீதான்‌ எனினுமாம்‌. “கணிதத்‌ இயசிமிளலிக்‌, 
பி- ப: முனிவனை. (க) . 
௨, என்குலத்‌ தலைவர்க ளிரவி தன்னிலுக்‌ 
தங்குலம்‌ 1விளங்குறத்‌ தரணி தாக்கினார்‌ 
மங்குக ரில்லென வரம்பில்‌ வையக 
மில்குன தருளினா லினிதி னோம்பினேன்‌. 


(இ-ள்‌.) எம்‌ குலம்‌ தலைவர்கள்‌ - எமது குலத்து முன்னரசர்கள்‌, 
இசவிதன்னின்‌உம்‌ தம்‌ குலம்‌ விளங்குற - குரியனைக்காட்டிலும்‌ (மிகுதியா ' 
'த்‌) தங்கள்குலம்‌ (ஒர்த்தியாற்‌) பிரகாிக்கும்படி, மங்குகர்‌ இல்‌ என-(ஒளி) 
தீமமுங்னெவர்கள்‌ எவருமில்லையென்‌ அசொல்ல, தாணி தாங்னோர்‌ - இவ்வுல 
சத்தைப்‌ பாதுகாத்தார்கள்‌; வரம்பு இல்‌ வையகம்‌ - எல்லையில்லாத: நிலவுல 
கத்தை, இங்கு - இக்காலத்தில்‌; (யானும்‌), உனது அருளினால்‌, ர 

நின்‌ க இணிமையாகப்பாதுசாத்தேன்‌; (௭ - அ.) 
'உனதருளினால்‌/என்பதை முன்வாக்கியத்தோயெ கூட்டி என்முன்‌ 
ஜோர்களும்‌, யானும்‌ இவ்வுலக ததை மிச்சுபுகமுடன்‌ ஆட்டிபுரிவ.து உன 
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ப்‌ 


ட்டது "ட கம்பராமாயணம்‌ பிலால்‌ 


-.இருவருளினாலேயேயென்று : விட்டனைப்‌ : 'புகழ்சென்‌்றனன்‌ :சசர,சனென்க. 
_தரணி- தரணி: பொருள்களைத்‌. சுரிப்பது. 'மங்ளுகர்‌, ந்‌ - பெயநிடைநிலை, 
பி- ம்‌: விளங்டெ, ”ஓம்பினன்‌. டட கே 


௩. ' அஅபதி னாயிர மாண்டு மாண்டுற 
வு௮பகை யொடுக்கயிவ்‌ வுலகை யோம்பினேன்‌ 
பிறிதொரு குறையிலை யெற்பின்‌ வையக உ: 
1மறுகுறு மென்பதோர்‌ மறுக்க முண்டரோ. 


்‌. (இ-ள்‌) அறுபதினாயிரம்‌ ஆண்டு மாண்டு உற - அமபதிஞ்கிரவு 

கதம்‌ கழிர்‌துவிட, உற பசை ஒடுக்-மிச்ச பகைவர்களை யட்கீட, இ உலகை 

இம்பினேன்‌ - இத்தலேவத்னை கள்‌ காத்தேன்‌; “என்‌ பின்‌ - எனது காலத்‌ 

திற்குப்பிறகு, வையகம்‌ - பூலோகம்‌, மறுகுறும்‌ - (கரப்பவரில்லாமையாத்‌) 

கலங்கிவிடுமே, ?' என்பது-என்பதாதிய, ஓர்‌ மறுக்கம்‌-ஒருமனக்கலக்கம்மாத்‌ 

_திரம்‌, உண்டு - (எனக்கு) உள்ளது: (இசனைத்தவிர்த்த), பிறிது ஒரு க 
இலை - வேறொரு குறையுமில்லை; (எ - று.) 


அறுபதினாயிரவருஷகாலம்‌ யாதொருகுறையுமின்‌ நியான்‌ தத்‌, 
“என்காலத்திற்குப்பிறகு 'இர்தஇராச்சியத்தை ஆளுதற்குச்‌ சந்த தியில்லேயே 
யென்ற - ஒருகுறைமாத்திரம்‌ எனக்கு உண்டாயிருக்கன்‌ ற அன்பினில்‌, 
“இசண்டாமடி. - மூற்றுமோனை, ஜில்னின்‌, என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌. பி-ம்‌: மறு ' 
குவதென்பது. ' ட குலை அதிதி 


௪. அருந்தவ முனிவரு மந்த ன்ப 
- வருந்துத லின்‌ றியே வாழ்வின்‌ வைன 
ரிருர்‌ துய *ருழக்குவ ரெற்பி னென்பதோ 
சருக்‌.அயர்‌ வருத்தமென்‌.னகத்தை யென்றனன்‌. 


(இஃ ள்‌.) அரு தவம்‌ மூணிவர்‌உம்‌-(பிறராற்செய்தற்கு) அரிய தவத்தை 
யுடைய முனிவர்களும்‌, அச்தணாளர்‌உம்‌ - அழகியகுளிர்க்தஅராளையுடைய 
பிராமணர்களும்‌, வருந்துதல்‌ இன்றிஏ - அன்பப்படுதலில்லாமல்‌, வாழ்வின்‌ 
வைகினார்‌ - ஈல்வாழ்வில்‌ (இதுவரையில்‌) தங்கியிருந்தார்கள்‌; (அப்படியிருர்‌ 
தவர்கள்‌), என்‌ பின்‌ - என்காலத்துக்குப்பின்பு, இரு அயர்‌ உழக்குவர்‌ - 
(காப்பவரில்லாமையால்‌) மிக்கதுன்பத்தை அனுபவிப்பார்களே, என்பது. - 
என்பதாய்‌, ஓர்‌ அரு அயர்‌ - (நீ்குதற்கு)' அரிய துன்பமொன்றே,, ஏன்‌ 
அகத்தை வருத்தும்‌ - எட்கா தடாக பதர்‌ என்றனன்‌ - என்று 
கூதினான்‌ (எ-௮ு,) ள்‌ A 

£ழ்ச்கவியினால்‌ தனக்குச்‌ சக்ததியில்லாமையால்‌ 'எற்பின்‌ பண்ட 
மறுகுறுமே? என்று பொதவாகக்கூறிய அரசன்‌, தன்குறையை வற்புஐத்து 
தற்பொருட்டு விரித்‌ அக்கூறுன்‌ றனனென்க. புதல்வனைவிரும்புவ த முனி 

- வரீமுதலியோரைக்‌ காத்தற்பொருட்டேயன்றித்‌. தன்சன்மையைச்‌ கருதியன்‌ 
தென்பது, பெறப்படும்‌... “பி தவ. பெருந்துயர்‌. "உழக்குகர்‌. :, 1௪) 


“காண்டம்‌ ௫. திருவவதாரப்படலம்‌. க்க்கூ 


௫; ௬௫இதுவும்‌, அடூத்தகவியும்‌ - தனகம்‌;  அமார்க்குத்‌ “ திநுமால்‌ 
கூறியநளிய வார்த்தையை வசிட்டன்‌ நினைத்தலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 


* ௫. .முரசறை செழுங்கடை முத்த மாமுடி 
'யரசர்தங்‌ கோமக னனைய கூறலும்‌. 
விரைசெறி கமலமென்‌ பொகுட்டு மேவிய 
வரசரோ ருகன்மகன்‌ “மனத்தி னெண்ணினான்‌. 
3 ௬. . ௮லைகட னடுவணோ ரனந்தன்‌ மீமிசை 
மலையென விழியில்‌ வளரு மாமுகில்‌' 
கொஜ்தொழி லரக்கர்தல்‌ கொடுமை £தீர்ப்பனென . 
அலைவுறு மமாருக்‌ குரைத்த வாய்மையை, 


- (இ-ள்‌.) (௫) முரசு அறை - பேரிகைகளொலிக்கின்ற, செழு கடை ஃ 
பெரிய அரண்மனைவாயிலையுடைய;, முத்தம்‌ மா முடி-முத்துக்களைப்பதித்த 
. பெரிய இிரீடத்தையணிர்த, அரசர்தம்‌ கோமகன்‌ - தசரதசக்கரவர்த்தி, 
அனைய - அவ்வார்த்தைகளை, கூறலும்‌ - சொன்னவளவில்‌,--விரை செறி 
மென்‌... கமலம்‌. பொகுடு - வாசனையிகுற்த மென்மையான தாமரைமலரின்‌ 
* சகொட்டையிலே, மேவிய - தங்கயெ, வரம்‌ சரோருகன்‌ - இறந்த பிரமதேவ 
'னஅ, மகன்‌ - புத்திரனான வடட்டன்‌,-(௬) அலை கடல்‌ ஈவெண்‌ - அலையும்‌ 
தன்மையுள்ள இருப்பாற்கடலினது நடுவிலே, ஓர்‌ அனம்கன்‌ மீமிசை - ஒப்‌ 
பற்ற இருவனம்தாழ்வான்‌மேலே, மலை என - (நீல) மலைபோல, விழி அயில்‌ 
வளரும்‌-கண்களால்‌ அறிதுயி லமர்கின்ற, மா முகில்‌ - கரியமேசம்போன்‌ ற 
திருமால்‌, கொலை தொழில்‌ அரக்கர்தம்‌ கொடுமை தீர்ப்பன்‌ என்று-(5ல்‌ 
லோரைக்‌) கொல்லும்தொழிலையுடைய (இராவணன்முதலிய) அரக்க 
உபத்திரவத்தை ஒழிப்பேனென்று, உலைவுஉறும்‌ அமரருச்கு உரைத்த 
-வருத்தம்மிக்க தேவர்கட்கு (அபயமளித்து) ச்‌ சொன்ன, வாய்மையை - 
சொல்லை, (௫) மனத்தின்‌ - (சன்‌)மனத்திலே, எண்ணினான்‌; (எ - ம.) 


ட்‌ இவ்வரசனது குறையைத்தீர்ப்பசற்கு என்னசெய்யலாமென்று வட்ட. 
“முனிவன்‌ நினைக்கையில்‌, தேவர்கட்குத்‌ திருமால்‌ அபயமளித்தது அம்மூக.? 
வன நினைவிற்கு வர்ததென்பதாம்‌. கண்ணுக்கு திரோடவாமல்‌ அபி; 
யட்சமான செயலையும்‌ ஞானக்கண்ணாலறியும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ச்‌ தவன்‌ இம்முஎ/ி 
வனென்க. பொகுடு - தாமரையிதழ்களினிடையேயிருக்குங்‌ கொட்டை, 
'நீஸரோருஹம்‌ - பொய்கைநீரில்முளைப்பதென்று தாமரைக்குக்‌ காரணக்குறி. 
".சசோருசன்‌ - இருமாலினதுகாபிச்சமலத்தில்‌ வாழ்பவன்‌. இச்சொல்‌, பிரம 
_னென்றமாத்திரமாய்நின்‌ றது. ௪ம்‌ தவின்பம்ரோக்க (கொலை தாழில்‌? என 
.இயல்பாயித் று. பி- ம்‌: மனத்தில்‌, 2 இிர்ப்பென, (௫, ௬) 


இனி. இருபத்தமூன்றுகவிகளால்‌ - கீழ்‌ திருமால்‌ அரக்கர்கோட 
மை தீர்ப்பேனேன்று கூழியவாய்மையினை விவரிக்கின்றார்‌: 


௧௪௦ கம்பராமாயணம்‌ :: பால்‌ 


எ-தேவர்கள்‌ சிவபீரானிடத்துத்‌ தம்துறைகூற; அவன்தன்னவாகாதேன்னு 
பிரமனை நாடி சீசேலலுதல்‌. 
சுடுதொழி லசக்கராற்‌ ஜொலைக்து வானுளோர்‌ 
கவெமர்‌ களனடி. கலந்து கூறலும்‌ 
படுபொரு ஞணர்ந்தவப்‌ பரமன்‌ "யாமினி 
._ *யடுவதில்‌ லெனபறுத்‌ தவசொ டேனொன்‌[. 


(இ- ள்‌.) வான்‌ உளோர்‌ - மேலுலகத்திலுள்ள இர்திரன்‌ முதவிய 
தேவர்கள்‌, சுட தொழில்‌ அரக்கரால்‌ தொலைந்து - (பிறரை) வருத்துந்தொ 
நில்லடா அரக்கர்களால்‌ மிகவும்‌ வருக்‌.இ, கடு அமர்‌ களன்‌ அடி கலந்‌ து- 
(மாற்கடலிற்றோன்‌ நியஆலாகலமென்னும்‌) விஷம்பொரும்‌ இய கண்டத்‌ 
“அதையுடைய வெபிரானஅ திருவடிகளை யடைந்து, கூற்லும்‌ - (அரக்கரரல்‌ 
தமக்கு உண்டாயிருக்குச் துன்பத்தைச்‌) சொன்ன வளவில்‌,--படு பொருள்‌ 
உணர்ந்த ௮ பரமன்‌ - நடந்த செய்தியைத்‌ தேவர்களால்‌) அறிந்த மேலான 
அக்கடவுள்‌ யாம்‌ இணி அடுவது இல்‌- நாம்‌ இனிமேல்‌ (அரக்கரை) அழிக்குஞ்‌ 
செயல்‌ ஆவதில்லை?,என்‌ - என்று, மறுத்து - தடத்தச்சொல்வி, அவரொடு - 
அத்தேவர்களுடனே, எட௫ஞன்‌ - (தானுஞ்‌) சென்றான்‌; (௭ - று.) 
தேவர்கள்‌ வெபெருமானையட்டம்‌ து கூறுதலும்‌, தேவர்கள்‌ இராவணா 
தியரான அரக்கரால்‌ அலைக்கப்படுவதையறிந்த அக்கடவுள்‌ “அவ்வரக்கரை 
யழித்தல்‌ எம்மாலாகாத? என்று சொல்லி,அத்தேவர்களூடனே பிரமனுள்ள 
'விடத்‌தக்குச்‌ சென்றன னென்க. : சுட தொழில்‌ : என்பதற்கு - (நினைக்கும்‌ 
மனத்தையுஞ்‌) சென்ற (௮.2. துணைச்‌) கொடுந்தொழில்‌ - என்றும்‌, படுயொ 
-ருள்‌உணர்ச்த என்பதற்கு - (இனிமேல்‌) ஈடக்கப்போகன்ற செயலை) தன்‌ 
பன்னக உணர்ந்த என்றுமாம்‌. பி- ம்‌:_.! யரணினி, த்தா! 
னென. (௪) 
௮.--சிவபிரான்‌ பீரமனயடைந்து தேவர்களின்‌ குறையைக்‌ கூறுதல்‌. 
வடவரைக்‌ குடுமியி னடுவண்‌ மாசறு 
சுடர்மணி மண்டபம்‌ அன்னி நான்முகக்‌ 
கடவுளை யடிதொழு *தமர கண்டக 
ரிடிகெர்‌ வினையம தியம்பி னனரோ. 

இ- ள்‌.) வட வரை குடுமியின்‌ ஈவெண்‌ - வடக்கேயிருக்கும்‌ மேரு 
மலையின்‌ சிகரத்தின்‌ நடுவிலேயுள்ள, மாச அறு சுடர்‌ மணி மண்டபம்‌ 
துன்னி - குற்றமற்ற ஒளியையுடைய .௮ரதனமயமான மண்டபத்தை (த்‌ 
'தேவர்களுடனே சிவபிரான்‌) அடைர்‌ து,கான்முகன்க டவுளை அடி தொழு அ 





+ இக்தப்பாடலின்‌ பின்னே *கறைமிடற்றண்ணலுய்‌ கடவுளோர்களு, 
மறைமு தத்‌ இழவனை வர்துண்ணலு, முறைமையித்‌ கடன்முறை : முத்தி 
“முண்டகத்‌, திறைவனு மவரொடு மினிதினே௫ஞன்‌?? என்று ஒருபாடல்‌ 
'பலஏட்டுப்பிரதிகளிற்‌ காணப்படினும்‌, கதைத்தொடர்ச்சிச்கு வேண்டாமை 
"யாலும்‌ பலபிரதிச்விற்‌ பரிலவழங்காமையாலும்‌ உஷ்ர யெழுதப்படவில்லை. 


காண்டம்‌ ௫.---திருவவதாரப்படலம்‌. ௧௪௧ 


கான்கு ' திசைகளையும்‌ - நோக்கிய - கான்குமுகங்களையுடையவனான - பிரம 
தேவனைத்‌ திருவடி வணங்கி, அமரகண்டகர்‌ இடி நிகர்‌ வினையம்‌ அது - 
தேவர்கட்கு ணைன அசுரர்களுடைய இடிபோலக்கொடிய அச்‌ 
ல்க, இயம்பினான்‌ - சொன்னான்‌; (எ - து.)-- அரோ - ஈற்றசை. 
தடவரையினடுவுச்சிசனின்முளைத்த௫க.ரத்தின்‌, வடிவுடை யமனேவதி 
தான்மலரயன்வாழ்புரி?? என்றபடி மகரமேருமலையின்‌ ஈடுவுச்சியான மனோ 
வதியென்பது பிரமனுறைகன்ந இடமாதலால்‌, அங்குத்‌ தேவர்களுடனே 
'வெபிரான்‌ சென்று பிரமனை யடிதொழுது தேவர்கட்கு அரக்கரால்‌ நேர்ச்‌ 
துள்ள அன்பத்தைக்‌ கூறின னென்க. மேரு எவ்விடத்திலுள்ளதென்றால்‌ 
ன்‌ சக்கான்‌ வடவரை? என்றார்‌. கண்டகம்‌ - “முள்‌! 
அஅபோலவருத்‌ பவர்‌ - கண்டகர்‌, வினை - சாதியொருமை: அஃது ௮ம்‌ 
முச்ன்ரியைபெத்த்‌ வந்தது. பி- ம்‌:-"அடீரர்‌...இயம்பினாரரோ. (3௮) 
ஆப்த ன்வைியன்றஉதவியைத்‌ தான்‌ செய்துள்ளதாகப்‌ பிரமன்‌ கூறுதல்‌, 
பாகசச சன்னம்‌ பாசத்‌ தார்த்தடன்‌ 
மேகநா தன்புகும்‌ திலக்கை மேயகாட்‌ 
போகமா மலருறை *புனிதன்‌ மீட்டமை 
, தோகைபா கற்குறச்‌ சொல்லி னான்ரோ. 


(இ-ள்‌.) அடல்‌ மேக காதன்‌ - வலிமையையுடைய ல்ச்‌ 
னும்‌. இராவணன்மகன்‌, பாகசாதனன் தனை - தேவேக்இரனை, பாசத்து - 
-கயிற்றுவடிவமானதொருபடைக்கலத்தால்‌;... ஆர்த்து - கட்டி, இலங்கை 
புகுந்து மேய நாள்‌ - இலங்காபுரியிற்புகுர்‌ த இருந்த காலத்தில்‌, மீட்டமை- 
(தான்‌ அவ்விந்‌திரனை) மீட்வெர்தசெய்தியை, போகம்‌ மா மலர்‌ உறை புளி 
தன்‌ - இனிமையான இதறெற்த தாமரைமலறிலேவாழ்கின்‌ ஐ. பிரமதேவன்‌, 
தோசை பாகற்கு - மயில்போலுஞ்சாயலையுடைய உமாதேவியை (த்‌ தன்‌ 
னிடப்‌)பக்கத்திற்கொண்ளெள சிவபிரானுக்கு, உற சொல்லினான்‌ - பெரி 
சாசச்சொன்னான்‌; (எ - று.) I 

இனிஎன்னாற்செய்யலாவ இல்லையென்பதைக்குறிப்பித்தற்கு, பிரமதே 
வன்‌ தான்‌ இர்திரனைச்‌ சிறைமீட்டசெய்தியை. உருத்‌ திரமூர்த்தியினிடஞ்‌ 
சொன்னா னென்க. இராவணன்‌ தன்பறிவாரத்தோடுசென்று திக்குவிசயஞ்‌ 
செய்தகாலத்தில்‌ வானுலகத்துக்குச்சென்‌ அ தேவர்களோடுபொருகையில்‌ 
“இராவணன் மகனான மேகநாதன்‌ இர்‌ திரனைக்கட்டி இலங்கையிற்கிறைவைத்‌ 
“தானாக,அதனையுணர்ந்த பிரமதேவன்‌ ஈல்வார்த்தைசொல்லி “இர்திரனை 
[வென்றதனால்‌ உனக்கு இக்‌்திசசத்தென்றுபேராசக்கடவது? என்று வரமளி 

த்து அவ்விர்‌ இிரனைச்‌ சிறைவிடுவித்த செய்தியை : உத்‌ தர.ராமாயணத்தித்‌ 
காண்க. பிறந்தபொழுது அழுத குரல்‌ மேசத்தொனிபோன்‌ நிருக்‌.த.தனால்‌ 
ுமந்தோததிகுமாரனுக்கு: “£மேககாதன்‌' என்று பெயரிடப்பட்ட. பாகசா 
“ஸநன்‌'- பாகனென்னும்‌அசுரனைக்கொன்றவன்‌. தோகை - பெண்ணுக்கு 
- இருமடியாகுபெயர்‌, “போக மாமலருறைபுணிதவொல்லையி, னேடிநீமீட்டமை 
யியம்பவேண்டுமோ? என்ற பரடத்திற்கு,-. மாமலர்‌ உறை புனித - பிரமதே 


௧௪௨ கம்பராமாயணம்‌ ப தில்‌ 


வனே!. மேகநாதன்‌ இலங்கை மேயசாளில்‌, இக்‌.இரனைப்பாசத்தால்‌ ஆர்த்து. 
போக - (இலங்கையிற்‌) போய்விட, நீ ஒல்லையின்‌ஏ௫ அவனை, மீட்டமை 
இயம்பவேண்டுமோ? என்று தேவர்கள்‌ பிர்மனைத்‌ அதித்தன  ரென்க. 
ஆகவே, இப்போதும்‌.எமதுகுறையைத்‌?ர்த்‌து உ தவவேணுமென்பது; குறிப்‌, 
பெச்கம்‌. பீ-ம்‌:-_-' சொல்வினாரரோ. . இர்தப்பாட த்தில்‌அமரர்‌எழுவாய்‌. (௯) 
்‌ ௧௦ பிரமவுருத்திரர்‌ திநுமாலினுல்தான்‌ அுரக்கரிடர்‌ தீரவேணுமேன்று” - 
நீனைத்தல்‌, ன சச 

இருபது கரந்தலை யீரைர்‌ தென்னுமத்‌ 

திருவிலி வலிக்கொரு செயலின்‌ றெங்களாற்‌ 

கருமு லெனவளர்‌ கருணை யங்கடல்‌ 

பொருதிடர்‌ தணிக்கலுண்‌ டெனும்‌ “புணர்ப்பினார்‌. 

டட இதுமுதல்மூன்‌ அகவிகள்‌-குளகம்‌. 

(இ-ள்‌.) “கரம்‌ இருபது தலை ஈர்‌ ஐந்து என்னும்‌-கைகள்‌இருபதும்‌ தலை. 
கள்பத்‌துமாகுமென்‌ அசொல்லப்படுகிற, ௮ இரு இலி - நல்லறிவாயெசெல்வ 
மற்றவனான அந்தஇராவணன அ, வலிக்கு - பலத்தையொழிப்ப தற்கு, எங்க 
ளால்‌ ஒரு செயல்‌ இன்ற - எம்மிரூவராலுஞ்‌ செய்யக்கூடியதொரு பரிகர 
சச்செயல்‌ இல்லை; கரு மு௫ல்‌-என வளர்‌ கருணை கடல்‌ - காளமேகம்போல , 
(க கருர்தோற்றத்துடனே) கிருக்சண்வளர்ர்தருளூறெ கிருபாசமுத்திரமா!' 
கிய திருமால்‌, பொருது-(அவனுடன்‌)போர்செய்து, இடர்‌ தணிச்சின்‌-(அரச்‌ 
கரால்தோன்‌ றும்‌ துன்பத்தைச்‌) சணித்தால்‌, உண்டு -(உய்வு) உண்டாம்‌,? 
எனும்‌ - என்னெற, புணர்ப்பினார்‌ - ஆலோசனையுடையவர்களாய்‌,— (பிரம 
னும்‌ உருத்திரனும்‌), (௪-று.)--*கெஞ்சினால்‌ வழுத்தி'என அடுத்த கவியோட 
தொடரும்‌, ' 

.. இராவணனையொழிப்பது, கம்மால்முடியா தகாரியம்‌; திருமால்‌ தனத 
கருணையால்‌. அவ்வரக்கனையொழித்தால்தான்‌ அரக்கரால்‌ சேரும்‌ அயர்‌ நீவ்‌ 
கத்‌ தேவர்கட்கு உய்வுஉண்டாகும்‌? என்று அர்தப்பிரமனும்‌ உருத்திரனும்‌ 
ஆலோசித்தன ரென்பதாம்‌, திரு - இலக்குமிகடாட்சமென்‌ அமாம்‌; அருளா 
சிய செல்வமெனினும்‌ பொரும்தும்‌; “அருட்செல்வஞ்‌ செல்வத்துட்‌ செல்‌ 

- வம்‌? என்றார்‌ மாமனார்‌, கருணையங்கடல்‌, அம்‌ - சாரியை; அழயெ எனினு 
மாம்‌. பி- ட்‌: 'புணர்ப்பினால்‌. ்‌ 3 (௪௦) 

- ௧௧, பிபமனும்‌ உருத்திரனும்‌ திருமாலை மனத்தினால்‌ தியானித்தல்‌. 

இரைகெழு பயோததித்‌ அயிலுர்‌ தெய்வவான்‌ 

_ மரகத மலையினை வழுத்தி கெஞ்சீனாற்‌ 
'கரகம லங்குவித்‌ திருந்த காலையிற்‌ 
பரகதி யுணர்க்தவர்க்‌ 'குதவு பண்ணன்‌, 

(இ-ள்‌) திசை கெழு பயோததி தயிும்‌- அலைகள்‌ மிச்ச இருப்‌ 
பாற்கடலிலே யோகநித்திளை செய்கின்ற, தெய்வம்‌ வரன்‌ மரகதம்‌ மலை 
யினை'- தெய்வத்தன்மையுள்ள்‌ “பெரிய மரக்தர்த்தின மய்மான மலையைப்‌ 


காண்டம்‌ ௫.--திருவவதாரப்படலம்‌. ௧௪௩. 


போன்ற திருமாலை, நெஞ்சினால்‌. வழுத்தி - மனத்தினால்‌ தியானித்தலோடு 
(வாயினால்‌) துதித்து; கர கமலம்‌ குவித்து இருந்த காலையில்‌ - செர்தாமரை 
மலர்போலும்‌ .. (தமது) கைகளைக்‌ கூப்பிக்கொண்டு இருந்த காலத்தில்‌, 
; உணர்ர்தவர்க்கு' பரகதி உதவு பண்ணவன்‌ - (தன அசொளுபத்தை யுள்ள 
"அடி அறிர்தவசான தக்‌ தவஞாணிகட்குப்‌ பரமபதத்தைச்‌ கொடுக்கும்‌ கட. 
வுளான அத்திறாமால்‌-—(எ - அ,)_—கலுழன்மேல்வர்‌துதோன்‌ நினான்‌? என 
அடுத்த செய்யுளில்‌ முடியும்‌. ட்‌ 
போன பாடலில்‌ *புணர்ப்பினார்‌? என்பதை முற்றாகவுரைத்து, தேவர்‌ 
கள்‌ திரிகரணங்களாலும்‌ திருமாலைவழிபட்டன ரெனினுமாம்‌. பயஸ்‌-பால்‌: 
உததி - சமுத்திரம்‌: “பயஉததி? என்று வடதநாூல்விஇப்படி. வரவேண்டியது 
தமிழில்‌ பகோததிஎன விகாரப்பட்வெர்தது, கெஞ்சினால்‌ வழுத்தி - மனத்‌ 
இனால்தியானித்‌.அ என்பாருமுளர்‌, பரக தி - எல்லாப்பதவிகளினும்‌ மேலான 
பரமபதம்‌, பி - ம்‌:-- உதவும்‌. (௧௧) 
௧௨.--திநமால்‌ கநடன்மேல்‌ தோன்றிக்‌ காட்சிதநதல்‌. 

கருமுக முமசைக்‌ காடு பூத்துநீ 

டிருசுட ரிருபுறத்‌ தேந்தி "யேடவிழ்‌ 

திருவொடும்‌ பொலியவோர்‌ செம்பொற்‌ குன்‌ நின்மேல்‌ 

வருவபோற்‌ கலுழன்மேல்‌ வந்து தோன்‌ நினான்‌. 

(இ - ள்‌.) ௧௫ முகில்‌ - நீலமேகமானது, தாமரை காடு பூத்து-(தன்னி 
டத்தே) செந்தாமமைமலர்த்தொகுதி மலரப்பெற்று, நீடு இரு சுடர்‌ இரு 
புறத்து ஏந்தி - நெடுந்தூரம்‌ விளங்குகின்ற குரியசர்‌திரராிய இரண்டு 
சோ.இகளையும்‌ (தன்‌) இரண்டு பச்கங்களிலே தரித்துக்கொண்டு, அவிழ்‌ 
ஏடு இருவொடும்‌ - அலர்க்த தாமரைமலரில்வாழ்கின்ற இலக்குமியுடனே, 
பொலிய - விளங்க, ஓர்‌ செம்‌ பொன்‌ குன்றின்மேல்‌ வருவ (௧) போல்‌-ஒரு 
செம்பொன்மலைமீது (ஏதி) வருவதுபோல, கலுழன்மேல்‌ வந்த - கருடாழ்‌ 
வான்மேல்‌ (ஏறி) வர்து, தோன்றினான்‌ - (அம்‌ தத்தேவர்கட்குமுன்னே) 
காட்சித்‌ தான்‌; (௪ - ௮.) 

. இல்பொரளுவமை. எடு - மலருக்குச்‌ சனையாகுபெயர்‌. “பொன்மலை 
மேலெழும்‌ தமாமுகில்‌ போன்றுளர்‌ வர்‌. துகாணீர்‌, அஞ்ொைப்புள்ளுமொன்‌ 
தேறிவக்தார்‌?? என்றார்‌, திருமங்கையாழ்வாரும்‌. கருமுகில்‌ - நீலமேனிக்கும்‌, 
தாமரைக்காடு - *வாய்கண்கையுக்திபதம்‌””என்னும்‌ அவயவங்கட்கும்‌, சர்‌ 
சூரியர்‌ - சங்க்சச்க.ரங்கட்கும்‌, பொன்மலை - கருடனுக்கும்‌ உவமை, 
க திரளனென்னும்‌ பொருள தாதலை “ஆம்பலாய்‌ ணன என்பதற்கு 
ஈச்சினார்க்கனியர்‌ கூறிய உரையாலும்‌ உணர்க; பி - ம்‌:-- "ஏந்தலர்‌, (௪௨) 


௧௩.--திரமாலைத்‌ தேவர்கள்‌ வணங்குதல்‌. 
எழுந்தனர்‌ கறைமிடற்‌ நிறையுக்‌ தாமரைச்‌ 
செழுந்தவி சுகந்தவத்‌ தேவுஞ்‌ சென்றெதிர்‌ 


௧௪௫ ்‌ கம்ப்ரர்மாயணம்‌ பரல்‌ 


விழுந்தன. சடிமிசை' விண்ணு ளேர்ரொடுர்‌ 
தொழுக்தொறுற்‌ தொழுக்தொறுல்‌ களிது ளங்குவார்‌. 
.(இ- ள்‌. ) (அப்பொழுது), கறை மிடறு இறைஉம்‌ - 'விஷக்கறையை 
வுடைய கண்டத்தையுடைய சிவனும்‌, தாமரை செழு தவிச' உகந்த ௮ தே 
உம்‌ -. தாமரைமலராகய செழிப்பான ஆசன ச்திலே விருப்பங்கெர்ண்டு வாழ்‌: 
. இன்ற அர்தப்பிரமனும்‌, விண்‌ உளோரொடு௨உம்‌ - (மற்றை) இர்‌திரா திதேவர்‌ 
களுடனே, எழுந்தனர்‌ - எழுந்து, எதிர்‌ சென்‌ ௮ - எதிர்கொண்டு, தொழும்‌ 
தெர்றும்‌: தொழும்‌ தொறும்‌ களி அள்ங்குவரர்‌ - அதிக்கும்பொழுதெல்லாம்‌ 
மூழ்ச9' மிகுபவர்சளாய்‌, அடி:மிசை விழுந்தனர்‌ - (அச்‌.தத்திருமாலின்‌) திரு 
வடிகளில்‌ வணங்கினார்கள்‌; (எ - று.) ' 





அடிமிசை விழுந்தனர்‌ - இருவடிகளில்‌ விழுந்து ௪ எந்து 
உரைப்பினுமாம்‌. பலமுறை வணங்குதல்‌ ஈமஸ்கா.ரமென்றும்‌, அருள்புரியு 
மள்கும்‌ எழும்‌ திரா.து வணங்யெபடியே டெத்தல்‌ பிரணிபர்தமென் றும்‌ சொ 
. ல்லப்படும்‌. அடியிசை விழும்‌ தனர்‌ - திருவடி களின்மேல்விழுர்‌ த [சண்டணி' 
ட்டு), தொழுர்தொறும்‌ தொழுச்தொறும்‌, சளிதுளங்குவார்‌-மகழ்ச்ட மிசலா 
பினர்‌ என்று மடலில்‌. சினக்குவார்‌ குவி ளன்பாரு முளர்‌, 
௧௪.--தேவர்களின்‌. மகிழ்ச்சி. 
ஆடின்ம்‌ பாடின ரங்கு மில்குமா 
.வோடின *ருவகைமா ஈறவுண்‌ டோர்ஜிலார்‌ 
'வீடின .ரரக்கரென்‌ றுவக்கும்‌ விம்யலாற்‌ . 
சூடினர்‌ முறைமுறை .அளவத்‌ தாண்மலர்‌, ட 
(இ - ள்‌.) (அங்கனம்‌ தேவர்கள்‌), தளவம்‌ தாள்‌ மலர்‌ - கிருத்துழா 
யையணிக்த ' (திருமாவின்‌) திருவடித்தாமரைமலர்களை, முறை முறை 
(வணங்கவேண்டிய) முறைப்ப்டியே, சூடினர்‌ - -(தமது) - ரெலெணிர்து 
கொண்டு [ஈமஸ்கரித்து], அரக்கர்‌ வீடினர்‌ என்று - அரக்கர்‌ அப்பொழுதே 
யழிக்து- போய்விட்டன ரென்று நினைத்து, உவக்கும்‌:- மஇழ்வதனாலாதிய, 
விம்மலால்‌ - பூரிப்பினால்‌, உவகை மா நறவு உண்டு - களிப்பாகிய்மிக்க 
மதுவை யுட்கொண்டு, ஒர்கலார்‌ - (இன்னது செய்வதென்‌ அ) தெரியாதவர்‌ 
களாய்‌, ஆடினர்‌ - ஆனந்கக்கூத்தாடினார்கள்‌ ; பாடினர்‌. - சேதம்பாடினார்கள்‌ ; 
அங்கும்‌ இங்கும்‌ ஆ ஓடினர்‌ -  யபலவிடங்களிலும்‌ ஓடினார்கள்‌; (௪ - து.) 
தாம்‌ திருமாலைத்தியானித்‌ தபெொ்ழுது அக்கடவ்ள்‌: சேவைசா தித்த தனால்‌, 
அப்பெருமானால்‌ தம.துகுறை விரைவில்‌: மூடியுமென்பதுபற்றித்‌ தேவர்கள்‌, 
பெருமகிழ்ச்ச்கொண்டு ஆடுதல்‌ முற்தலிய புரிர்சனரென்க ஆதல்‌: மூ தலி 
ய்ன-உவசையின்‌ மெய்ப்பாடுகள்‌. “பி - ம்‌:ட- "இங்குமாய்‌. ௫ உவஸ்சயாம்‌'' 
£ துளவர்‌,தாண்மலர்‌. பட த்‌ (௧ ௪). 
௧8, _தீருமால்‌ கநடனினின்று இறங்க, மண்டபத்து ஒராசனத்தமர்தல்‌.. 
்‌ பொன்வரை யிழிவதோர்‌ புயலின்‌ 'பொற்புற ட்‌ 
- வென்னையா ளுடையவன்‌ ஜேணின்‌ 'நெம்பிரான்‌ 


காண்டம்‌ ௫.--திருவவ தாரப்படலம்‌, ௧௪௫ 


சென்னிவான்‌ றடவுமண்‌ டபத்‌.தச்‌ சேர்க்தரி 
- இன்னுபொற்‌ .பீடமேற்‌ பொலிந்து தோன்‌ நிஞன்‌, 


(இ -எ்‌.) "பொன்‌ வரை இழிவு ஜர்‌. புயலின்‌ பொத்பு உற - “இப்ன்‌ 
மயமான மலையினின்‌ ஐங்‌ ழிறங்குவ தாகிய ஒருமேக த்தின்‌ அழகுபொரு, 
த்த, எம்பிரான்‌ - எமதுசுவாமியாகய திருமால்‌, என்னை ஆள்‌ உடையவன்‌ 
தோள்‌ நின்‌ று - என்னை அடிமையாகவுடைய கருடாழ்வான அ “இருக்‌ே தாள்‌ 
களி. னின்றும்‌ (இறங்‌), சென்னி வான்‌ தடவு மண்டபத்து சேர்ந்து, - 
(தேன்‌) கரத்தால்‌ ,ஆகாயத்தையளாவுன்‌ ற மண்டபத்‌ திலெழுர்‌ தருளி, அரி 
துன்னு பொன்‌ பீடம்‌. மேல்‌ - சங்கத்தின்‌ வடிவர்தோன்றச்‌ சித்திரிக்சப்‌ 
பட்டதொரு பொன்மயமான ஆசனத்தின்மேல்‌, பொலிந்து தோன்‌ தின்‌ - 
விளங்கவிற்றிருர்‌ தருளினான்‌; (௭ - அ.) 

. தெவர்களிருந்த இடத்தில்வர்‌ து அங்ஙனம்‌ காட்தெர்த திருமால்‌ ௧௫ 
டனது தோளினின்று இறங்கி அம்மண்டபத்தே இடப்பட்ட செம்பொற்‌ 
'இங்காசனத்தின்‌மேல்‌ வீற்றிரும்தன னென்பதாம்‌. . எம்பெருமானது. அடி 
யார்க்கு. அடிமையாயிருப்பதைக்‌ கொண்டாடுவதே இரு, த்தொண்டுக்குச்‌. 
இறப்பாதலால்‌, கருடனை “என்னையாளுடையவன்‌? என்றார்‌; இணி, எம்பெரு 
மானை எழுர்தருளப்பண்ணிக்கொண்டெெந்த உபகாரத்தைக்‌ தமக்குச்‌ 

| செய்த உதவியாக நினைத்து இங்ஙனங்‌ கூறினாருமாம்‌. அரி - எல்லாயிருகங்‌ 
“களையும்‌ அழிக்சவல்லது; சிங்கம்‌. அரிஅன்னு - செர்நிறவொளிபொருமர்‌ இய 
எனினுமாம்‌. தசரதன்‌ வேள்விபுரிகையில்‌ அவிர்ப்பாகம்பெறவந்த தேவர்‌ 
ஆள்‌ யாவரும்‌ கூடியகாலத்து அத்தேவர்களின்‌ சபையில்‌ . பிரமனைகசோக்கித்‌ 
'தேவர்கள்‌ தம்குறையைச்சொல்ல, பிரமன்‌, £மானிடமைக்கொண்டே இரா 
வணனைக்கொல்லவேணும்‌” என்று திர்மானிக்கையில்‌, திருமால்‌ இரட்டை 
குங்காலம்‌ வாய்த்ததற்கு மஇழ்க்‌.து அங்குத்‌ தோன்‌ நினானென்‌ அம்‌;மேல்வரு 
பவை. அங்கு கிகழ்ம்தனவென்‌ றும்‌ முதனூலிற்‌ காணப்படுகின்‌ றன. தொள்‌- 
பிட்டர்‌. , (சட) 
துத்‌ ப ்ஸ்சனிஸ் த்து அசக்கர்கொடுமையைத்‌ தேவர்கள்‌. 
கூறத்கோடங்ததல்‌. 
விதியொடு முனிவரும்‌ விண்ணு ளோர்களு 
3மதிவளர்‌ சடைமுடி மழுவ லாளனு 
மதிசய முடனுவர்‌ தயலி ருக்துழி 
.. கொதிகொள்வே லாக்கர்தங்‌ கொடுமை கூறுவார்‌, 
(இ.-்‌.) விதியொடு - பிசமதேவனுடன்‌, முணிவர்‌உம்‌ - தேவவிருடிய 
ரூம்‌, விண்‌ உளோர்கள்‌உம்‌ - வானுலக த்திலுள்ளவபான (இச்‌.திரன்முதலிய) 
(செவர்களும்‌, மதி வளர்‌ சடை முடி மழுவலாளன்உம்‌-பிறைச்சர்‌ திரன்வளர்‌ 
தற்குஇடமான சடைமுடியையுடைய. மழுவென்னும்‌ ஆயுதத்தைக்கொண்ட 
வனும்‌, அதிசயமுடன்‌ - ஆச்சரியத்தோடு, உவந்து - ம௫ழ்ச்சிசொண்டு, 
அயல்‌ இருந்த உழி - அருகலிருந்தபோ.து, சொதி கொள்‌ வேல்‌ அரச்கர்‌ 


௧௪௬. கம்பராமாயணம்‌ யால 


தம்‌. ., ன த்தைக்கொண்ட வேற்படையையுடைய அரக்கரின்‌,. கொடுமை - 
கொடியசெய்கையை, கூறுவார்‌-பின்வருமாறு சொல்லலானார்கள்‌ ; பனை 
--அசனை அடுத்த கவியிற்‌ காண்க, ்‌ 
எல்லாத்தேவரும்‌, அவ்‌ மித்த இிறங்வி்றுன்‌ 
லிருந்து அரச்கரால்‌ நேர்ச்துள்ள கொடுமையைச்‌ கூறுவாராயின ரென்க,- 
விதி - பிறவிஆயுள்முதலியவற்றை யேந்படுத்துங்‌ கடவுள்‌; வீரரின்சொதிப்‌ 
பை வேலின்மீது ஏற்றி, “கொதிகொள்வேல்‌? என்றார்‌. சொதிகொள்‌ 
என்பதை, ௮.ரச்சரோடுகூட்டவுமாம்‌. பி-ம்‌:-! மதிவரு, தினர்‌. - (௧௬) 
௧௭. அங்க கொடுமை, அன 
ஐயிரு. தலையினோ னனுச ராதியா 
.மெய்வலி யாக்கரால்‌ விண்ணு மண்ணுமே  : 
செய்தவ மிழக்தன -திருவி னாயக : 
வுய்திற மில்லையென்‌ அுயிர்ப்பு வினர்‌. 
(இ-ள்‌.). “திருவின்‌ காயக-இலச்குமிக்குச்‌ சொழுஈனே! ஐ இரு தலையி 
ஜேன்‌-ப த்துத்தலைகளையுடைய இராவணனும்‌,அனுசர்‌-(அவன்‌) தம்பிமாரும்‌, 
ஆதி ஆம்‌-முதலான, மெய்‌ வலி அரக்கரால்‌ - உடல்வலிமையையுடைய அரசக்‌ 
க.ரால்‌, விண்உம்‌ மண்உம்‌-விண்ணுலகத்தவறாம்‌ மண்ணுலக ச்சவரும்‌, செய்‌ 
தவம்‌ இழந்தன - (சாம்‌) செய்தற்குஉரியதவங்களைச்‌ செய்யமுடியாமலிழர்‌ 
இட்டனர்‌; உய்‌ திறம்‌ இல்லை - (இனிப்‌) பிழைக்கும்வழி யில்லை,” என்‌ று - 
என்று (அரக்கர்தீமையைச்‌) சொல்லி, (அப்போது மனத்திற்றோன்றியுள்ள ' 
பெரும்‌அயாத்தால்‌), உயிர்ப்பு வீங்னொர்‌ - பெருமூச்சுவிட்டார்கள்‌; (ஸ்‌-அ.)' 
விண்ணுலக த்தாரும்‌ மண்ணுலக த்தாரும்‌ செய்கின்ற கக்‌ 
கெல்லாம்‌ அரக்கர்‌ பேரிடையூறு இழைகீன்றா சாதலால்‌, நீ அவர்களை 
யொழிக்காவிட்டால்‌ எங்களாற்பிழைத்திருக்கமுடியா அ? என்று தேவர்கள்‌ 
முறையிட்டன ரென்க, அனுசர்‌ அ அஜர்‌; பின்பிறர்‌ தவர்‌: என்ற - இரா 
வணனது சகோதரரிருவருள்‌ விபீஷணனொழிர்‌த கும்பசர்ணனையும்‌, அவ 
னுடைய பெரியதாய்கிறியதாய்மார்களின்மக்களாய்‌உடன்பிறக்தமுறையுடை 
யரானக.ரன்‌முதலியஅ.ரக்கரையும்‌. தவம்‌-ஈற்காரியம்‌, திருவினாயக ”என்‌ ஐவிளி 
யால்‌, கருணாரூபிணியாகய இலக்குமி உன்னை யகலாது இருத்தலால்‌, எங்‌ 
மன்‌ இற்க்து உனக்குச்‌ கருணை தவறாது விளையு. மென்ற குறிப்பு, (௧௭) 
௧௮௮ தேவர்களைப்‌ பேசாமல்‌ நிறுத்தி, சிவன்‌ கூறத்தொடங்குதல்‌, 
ர்வானவ *ரவ்வுரை வழங்க மாமதித்‌ 
தேனுறு மிதழியர்‌ தெரியல்‌ வேணியா 
னவர்‌ தமைக்கர மமைத்தம்‌.கையனை த்‌ 
தான்முக கோக்கியே சாற்றன்‌ மேயினான்‌; 


3 இச்செய்யுள்‌ சிலபிரதிகளிந்‌' காணப்படாவிடினும்‌, எங்கணிள்‌ வரங்‌ 


களால்‌?” என்னு மேல்வரும்‌ பாடலை கோக்கு. மிடத்து இருக்க தீதக்க தென 
வே கோன்‌.றுகின்‌ ற, 








காண்டம்‌ . ௫. திருவவதாரப்படலம்‌. ௧௪௭ 


"(இ.ஃள்‌,) வானவர்‌ அ உரை வழங்க - தேவர்கள்‌ * அச்செர்‌.லைச்‌ 
சொல்ல, அங்கு - அப்போது, மா மதி' தேன்‌ உறும்‌. இதழிஅம்‌ 
தெரியல்‌ வேணியான்‌ - நெர்த சம்திரனையும்‌ தேன்கிரம்பி-யுள்ள அழயெ 
கொன்றைமலர்மாலையையும்‌ சடையிற்‌ றரித்தவனான வெபிரான்‌, ஆனவர்‌ 
தமை கரம்‌ அமைத்து - அம்தத்‌ தேவர்களைத்‌ தன்கையினாற்‌ (சைகை காட்‌ 
டிப்‌ பேசாதிறாக்குமா அ) அமர்த்தி, தான்‌--, ஐயனை முகம்‌ கோக்க - பெரி ்‌ 
யோனாகிய. திருமாலின்முகத்தைப்பார்த்து, சாற்றல்மேயினான்‌ - சொல்‌ 
லத்‌ தொடக்கனொன்‌; (௪ - று.)--அதனை, அடுத்த கவியிற்‌ காண்க. 
பீ - ம்‌:_-" அம்முறை, (௧௮) 

௧௯ சிவன்‌ திருமாலை நோக்கிக்‌ கூறுவன. 
எங்கணிள்‌ வரக்களா லரக்க ரென்றுளார்‌ ' 
பொங்குழூ வுலகையும்‌ புடைத்த ழித்தனர்‌ 
செங்கணா யக”வினித்‌ தீர்த்த லில்லையே 
னுக்குவ. ௫ருலகையோர்‌ கொடியி *னென்றனன்‌. 
(இஃள்‌.)“செய்‌ கண்‌ நாயக-வெந்த திருக்கண்களையுடையவனான (யாவ்ர்க்‌ 
குர்‌) தலைவனே! அரக்கர்‌ என்று உளார்‌ - அரக்கரென்று உலகத்தராற்‌ 
சொல்லப்படும்படியிருக்‌கன்‌ற கொடியவர்‌, எங்கள்‌ நீள்‌ வரல்களால்‌-எங்க 
.ளாற்‌ கொடுக்கப்பட்ட பெரிய வரபலத்தினால்‌, பொங்கு மூ உலகைஉம்‌-செ 
ழிச்சன்ற மூன்‌ றுலகங்களையும்‌, புடைத்து - அடித்து, அழித்தனர்‌ - காசஞ்‌ -: 
செய்திருக்றொர்கள்‌; இனி - இனிமேலாயினும்‌, தீர்த்தல்‌ இல்லை ஏல்‌ - (நீ 
அவர்களை) ஒழிக்காவிட்டால்‌, (அவர்கள்‌), ஒர்‌ நொடியின்‌ - மிகவிரைவில்‌, 
- உலகை - மூவுலகங்களையும்‌, அங்குவர்‌-அழித்‌து விவொர்கள்‌,' என்றனன்‌ - 
என்று,(வென்‌ தனியே) கூறினான்‌ ; (௪- று.) 
நாங்கள்‌ அறியாது அரக்கர்க்கு வரங்கொடுத்ததனால்‌ உலகங்கட்செல் 
லாம்‌ தம்பு உண்டாயிற்று; இல்வுலகங்கட்கெல்லாம்‌ தலைவன்‌ நீயே 
யாதலால்‌, அதனைத்‌ இர்த்து உலகத்தைக்‌ சாச்சவேண்டுவது உனது கடன்‌. 
சற்று உபேட்டித்தாலும்‌ அவர்களால்‌ உலகமெல்லாம்‌ அழிச்‌ தவிடு மென்ற 
னன்‌ சிவனென்க. இராவணன்‌ தன்தலையையறுத்து ஓமஞ்செய்தபோ த 
தேவர்முதலியோரால்‌ அழிக்கமுடியாமைமுதலிய வரங்களைச்‌ வென்‌ தானே 
தட்ததனால்‌, தான்‌ முன்‌ செய்த பிழையைச்‌ ' கூறிக்‌: காக்கவேண்டு மென்று 
கனியே கூறலாயினன்‌. முன்னைய [௧௮ - ஆவது] பாடல்‌ இல்லாத பிரதிக 
ளில்‌ “என்றனர்‌ ' என்றுபாடம்‌ : தேவர்கள்‌ என்று கூறினாரென்பது. 
"பொருள்‌. பி-ம்‌:-- 1புடைத்தழித்துளார்‌. இது. “உலகெலாம்‌. (௧௯) 
௨௦ திநமால்‌ தேவர்கட்கு அபயமளித்து ஒன்று கூறத்தொடங்குதல்‌ 
*என்‌றபி னமரர்க ளிறைஞ்சி யேத்தலு 
*மன்றலந்‌ அளவினான்‌ வருர்தல்‌ வஞ்சகர்‌ 
தந்தலை யறுத்திடர்‌ தணிப்பன்‌ முரணிச்‌ 
கொன்றுநீர்‌ கேண்மென *வுரைத்தன்‌ மேயினான்‌, 


சத்வ கம்பர்ர்மாயணம்‌. பர்ல்‌ 


(இ-ள்‌) என்ற பின்‌ - என்று இவபிரான்‌. கூறினபின்பு,!: அடிரர்கள்‌- 
தேவர்கள்‌, இறைஞ்ச. ஏத்‌தலும்‌-வணங்கி (த தன்னை) த்‌. அஇித்தவளவில்‌ 
மன்றல்‌ ௮ம்‌ துளவினான்‌-பெருமணத்தையுடைய அழகிய. இருத்துழாய்‌- மா 
லையைத்‌ தரித்தவனான இருமால்‌, (தேவர்களை சோக்‌), *வருர்தல்‌-(நீங்கள்‌) , 
வருந்தாதிருக்கக்‌ . கடவீர்‌; (யாம்‌); தா.ரணிக்கு - பூமியில்‌. (மானுடனாசத்‌... 
தோன்றி),வஞ்சகர்தம்‌ தலை அறுத்து - வஞ்சனை ச்சுணருவைடம்‌; அசக்கரின்‌, 
சரங்களைக்‌ அணித்தத்தள்ளி, இடர்‌-(அம்‌) துன்பத்தை, தணிப்பன்‌-போக்‌ 
குவேன்‌, நீர்‌-நீங்கள்‌, ஒன்று- (யான்‌ 'சொல்லுகின்‌ ந) ஒருபொருளை, சேண்ம்‌- 
கேளுங்கள்‌," என-என்று சொல்லி, உரைத்தல்‌ என்‌ லைன்‌ 
(எ-று. )--அதனை அடுத்த கவியிற்‌ காண்க. 

தாரணிக்கு - தரணிக்கு என்பதன்‌ நீட்டல்‌, அணிக்கு. உருபுமயச்‌. 
கம்‌. “வருந்தல்‌, வஞ்சகர்தந்தலையறுத திடர்தணிப்பன்‌ ரூரணிக்கு? என்று 
இங்குக்கூறியதை ௨௨, ௨௩-ஆவஅ .சவிகளால்‌ .விரித்துஉரைத்தல்‌ காண்க. 
தாரணிக்கு இடர்தணிப்பனென்றுமாம்‌, வருந்தல்‌ - எதிர்மறைவியங்கோள்‌. 
கேண்ம்‌-கேளுமென்பதன்‌ விகாரம்‌: இதிலுள்ளமகரம்‌ கு௮ச்சம்‌, பி- ம்‌ 

!என்றனரிடருழம்‌ ௮. மன்‌ றலர்‌, உணர்த்தல்‌." 0, (௨௦) 

௨௧-திநமால்‌ தேவர்களைப்‌. பூமியில்‌ வானரங்களாகப்‌ 
பீறக்தமாறு கூறுதல்‌. 
வானுளோ -சனைவரும்‌ வான ரக்களாக்‌ 
கானினும்‌ வரையினுங்‌ கடித டத்தினுஞ்‌ 
சேனையோ டவதரித்‌ இடுமின்‌ சென்றென 
வானன மலர்ந்தன னருளி னாழியான்‌. 

(இ - ள்‌.) “வான்‌ உளோர்‌ அனைவர்உம்‌ - தேவர்களாகிய. நீங்கள்‌ .யாவி 
கும்‌, வானரங்கள்‌ ஆ - குரங்குகளாக, கரனின்உம்‌ - காடுகளிலும்‌, வரையின்‌ 
உம்‌- - மலைகளிலும்‌, கடி தடத்தின்உம்‌ - ஈறுமணமுள்ள இடங்களிலும்‌ 
[சோலைகளிலும்‌], சேனையோடு - கூட்டங்களுடனே, சென்று - போய்‌, 
௮வதரித்திடுமின்‌ - பிறவுங்கள்‌?, என - என்றுகூறி, ஆழியான்‌ - பாற்கட 
லிற்பள்ளிகொண்டி ருப்பவனாகிய திருமால்‌, அருளின்‌.- கருணையினால்‌, ஆன 
னம்‌ மலர்க்தனன்‌ - (பின்னும்‌) னும்‌! பழத அ.)-அதனை, 
அடுத்த இரண்டு கவிகளிற்‌ காண்க. 

வானுளோ.ரனைவரும்‌- இடவழுவமைதி, வரஈரம்‌-ம்ணிதரினும்‌ இ ம்ம்‌ 
வேறுபட்ட வடிவமுடைய தென்பஅபற்றியபெயர்‌; கடி தடம்‌-அச்சமுள்ள -. 
மலைப்பக்க மென்பாருமுளர்‌, அவதரித்தல்‌- -மேலிருர்‌ து ழிறங்கு தல்‌: தேவர்‌: 
கள்‌ வானரங்களாதல்‌ 'மேல்நிலையிலிருக்‌-து கீழ்க்குவருவதாதல்‌ காண்க...” 
சேனை-அவரவர்களைச்சேர்ச்‌ தகூட்டம்‌, ஆழியான்‌-நீர்கிறைர்‌ தகடல்போலக்‌! 
கருணையிகுர்‌திருப்பவ னென்றும்‌,  சக்கரப்படையுடையவ னென்றும்‌... 
கடல்போன்‌ ததிருவுருவமுடையவ னென்றும்‌ பொழுள்கூறலாம்‌,. சிவபெரு 
மா னாடு பார்வதிதேவி இன்பமனுப்விக்கையில்‌ தேவர்கள்‌ தவிருமாறு.வே” 


க்ர்ண்டம்‌ ௫. திருவவ்தாரப்படலம்‌. ௧௫௯ 


' ண்ட, தனக்குப்‌ புத்திரன்‌்தோன்‌ முன்‌ ' தேவர்கள்‌ அதனை த்தடுத்ததனால்‌ 
இனி,£மனைவிய்ரிட்த்‌.து நமக்குச்‌ சந்ததி தோன்றாதொழிக? என்னு அந்தப்‌ 
பார்வதிசபித்ததனால்‌ தேவர்கட்குத்‌ தமதுமனைவிமாரிடத்துச்‌ சம்ததியுண்‌ 
டாசா. வரகையானும்‌ ;இசர்வணன்‌' கச்திதேவரையிகழ .அத்தேவ்ன்‌ முகவிகா 
“ ரமுள்ள்சாதிகளால்‌ அரக்கநாசம்‌ சேரிரிவென்று சாபகிகொ௫ுக்‌ த்‌ த சனாலும்‌ 
வானரராயினரென்று அறிக (௨௧) 


௨௨௨௩. ௫துவும்‌ அடூத்தகவியும்‌-தளக்ம்‌: திநமால்‌ தாம்‌ | பரவாத 
தோடு தசரதனுக்தப்‌ புதல்லனய்வநுவோமேன்பதைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 


௨௨. மசரத மனையவர்‌ வரமும்‌ வாழ்வுமோர்‌ 
நிசரத கணைகளா னீறு செய்யயாங்‌ 
கசரத இரகமாக்‌ கடல்கொள்‌ காவலன்‌ 
றசரதன்‌ மதலையாய்‌ வருதுக்‌ தாரணி, 


௨௩. வளையொடு திரியும்‌ வடவை ததர 
விளை தரு கடுவுடை விரிகொள்‌ பாயறு 
மிளைஞர்க ளெனவடி பரவ வேகிநாம்‌ 
வளைமதி லயோத்தியில்‌ வருது மென்றனன்‌. 


(இ- ள்‌.). (௨௨) மச தம்‌, அனையவர்‌. - பேய்த்தேரையொத்த [மாயத்‌ 
தன்மையுள்ள ] அசச்கரின்‌;, வரம்உம்‌ - வரத்தையும்‌, வாழ்வுஉம்‌ - வாழ்வை 
யும்‌,ஓர்‌ நிசம்‌ ரதம்‌ கணைகளால்‌-ஒப்பற்ற. சொர்தமான சாசமுள்ளபாணங்களி 
னால்‌, நீறு செய்ய - பொடிபடுத்தும்படி, யாம்‌ - , கசம்‌ ரதம்‌ .அமகம்‌ மா 
கடல்‌ கொள்‌ காவலன்‌ தசரதன்‌ மதலை ஆய்‌ - யானை தேர்‌ குதிரைகளாகிய 
பெரியசமுத்திரத்தை [சேனையை] ச்‌ கொண்டுள்ள அரசனாகிய தசரதனுக்‌ 
குப்‌ புத்திரனாய்‌, தாரணி வருதும்‌ - பூமியில்‌ பிறப்போம்‌; (௨௩)வளையொடு- 
சங்கமும்‌, இஇரிஉம்‌ - சக்கரமும்‌, வடவை தீதர விளைதரு கடு உடை விரி 
கொள்‌. பாயல்உம்‌ - படபாமுகாக்கினியும்‌ கரிர்துபோம்படி பொக்குகன்‌ ற 
விஷத்தையுடைய விரிக்கப்படும்‌ பாயாகியுள்ள ஆதிசேஷனும்‌, இளைஞர்‌ 
கள்‌: என - (எனது) தம்பிமார்களாகவெந்து, அடி பரவ - (எம்‌) பாதங்களை 
வணங்க, சாம்‌-,ஏ௫-போய்‌,வளை மதில்‌ அயோத்தியில்‌-வ்ளை ந்தம்‌ தலையுடைய 
அயோக்தியாபுரியிலே, வருதும்‌ - அவதரிப்போம்‌,' என்றனன்‌ - என்று 
(தேவர்களை. நோக்கித்‌ திருமால்‌) கூறிமுடித்தனன்‌ ; (௭ - று.) 

௩ நமதுசங்கசச்சரங்களும்‌ இருவனந்தாழ்வானும்‌ நமக்குத்‌ தம்பிகள்ரய 
மைய ராம்‌ அயோத்தியில்‌ தசரதசச்சரவர்த்‌இக்குப்புத்திரனாய்ப்பிறர்‌ த,ர 
ச. ரதுவரத்கையும்‌ வாழ்வையும்‌ ஈமதுகணைகளாலொழிப்போமென்று கூறின 
னென்ப்தாம்‌. (௨௨.) மசரதம்‌-பேய்த்தேர்‌, மயல்‌என்‌ றசொல்‌ மசஎன்‌ அதிரிர்‌ 
இ: மயல்‌ - பேய்‌. இனி, மசரதம்‌-கொசுகின்கூட்டமுமாம்‌: இப்பொருளில்‌ 
மசம்‌.- மசகம்‌என்பதன்விகாரம்‌: ரதம்‌ - கூட்டம்‌: மசரதமனைய்வர்‌ - அற்ப 
சென்றபடி, ' திரிபேன்னுஞ்சொல்லணிகாண்க, நிசரதம்‌ என்பதற்கு -.இலச்‌ 


௧௫௦ - . கம்பரரமாயணம்‌: : வர்ல 


குத்தவறாத, : கணையென்றலுமூண்டு; : (ஙி. - மிகவும்‌, சரதம்‌: நிச்சயமான, 
'கணையென்க), (௨௩) வடவை - பட்பாஎன்‌ றவடசொல்லின்‌ திரிபு: . “இச்‌ 
“சொல்‌ - மழைமுதலியவற்றாற்கடலில்‌ நீர்வெள்ளம்மிகா கபடி அதனிடையே 
நின்று அதன்நீரைப்‌ பருகும்‌ அக்னியை முகத்திலேயுடைய பெண்கு திசை 
யைக்காட்டும்‌. பாதன்‌ சக்கரமும்‌, இலக்குமணன்‌ - ஆதிசேஷனும்‌, சத்து 
ருச்சன்‌ சங்கமு மென்பர்‌. திருமாலே நான்குவடிவங்கொண்வெர்‌ ததாக முத 
னூல்கூறும்‌. ்‌ ்‌ (௨௨.௨௩) 


௨௪ திருமாலின்‌ கோல்லைக்‌ கேட்ட தேவர்களின்‌ மகிழ்ச்சி. 


என்றவ னுசைத்தபோ தெழுந்து அள்ளினார்‌ 
, தன்றிகொண்‌ மங்கல நாதம்‌ பாடினார்‌ 
்‌ *மன்றலர்‌ செழுந்துள வணியு மாயனா 
_. ரின்றெமை யளித்தன சென்னு மேம்பலால்‌. ்‌ 

(இ-ள்‌.) என்று, அவன்‌ - அர்தத்திருமால்‌, உரைத்த போது - 
சொல்லியருளிய பொழு௮,--(தேவர்கள்‌), “மன்று அலர்‌ செழு அளவு ' 
அணியும்‌ மாயனார்‌ - பெருமணம்‌ வீசுசன்ற செழிப்புள்ள திருத்துழாய்‌ 
மாலையையணிர்த திருமால்‌, இன்று எமை அளித்தனர்‌ - இப்பொழுது எம்‌ 
மைக்‌ காத்தருளினார்‌,? என்னும்‌ - என்பதனாலாகிய, எம்பலால்‌ - மடழ்ச்சியி. $ 
னால்‌, எழுர்து அள்ளினார்‌ - ; ஈன்றி கொள்‌ மங்கலம்‌ நாதம்‌ பாடினார்‌ -. 
ஈற்பொருளைக்கொண்ட. மங்களகரமான இசைகளைப்‌ பாடினார்கள்‌; (௪ ணு.) 

மாயனார்‌, ஆர்‌ - சிறப்புப்பொருள அ ; மாயை - விசித்திரசக்‌ இ: அதனை 
யுடையவன்‌ - மாயன்‌. பி - ட்‌:--" மன்றலம்‌ தளவினான்‌. (௨௪) 

௨௫.-தேவர்கள்‌ மகிழ்ந்திருக்க, திருமால்‌ கநடன்மீது ஏறுதல்‌. 

போயதெம்‌ பொரும லென்னா விந்திர னுவகை பூத்தான்‌ 

அமா மலரு ளோனுஞ்‌ சுடர்மதி சூடி னோனுஞ்‌ 

'"சேயுயர்‌ விசும்பு ளோரும்‌ தர்க்தசெஞ்‌ துமை யென்றார்‌ 

மாயிரு ஞால முண்டோன்‌ கலுழன்மேற்‌ சரணம்‌ வைத்தான்‌. 

(இ- ள்‌.) (அப்பொழுது), எம்‌ பொருமல்‌ போயது என்னா - எமது 
அன்பம்‌ போய்விட்டதென்‌ று எண்ணியும்‌ சொல்லியும்‌, இர்‌ திரன்‌, உவகை 
பூத்தான்‌ - மகழ்ச்சி பிகுந்தான்‌; காய மா மலர்‌ உளோன்உம்‌ -. பறிசுத்தியை 
யுடைய சிறந்த தாமரைமலரில்‌ வாழ்கின்ற பிரமதேவனும்‌, சுடர்‌ மதி சூடி, 
: ஜோன்உம்‌ - விளங்குகின்ற சர்‌ இரனைச்சுடிய சிவனும்‌, சேய்‌ உயர்‌ விசும்பும்‌ 
உளோர்உம்‌ - மிகவுயர்ந்த வானுலக த்திலுள்ள தேவர்களும்‌, எம்‌ இறுமை 
தீர்க்கது என்றார்‌ - எங்கள்‌ சழ்மை (இன்றோ) ஒழிர்‌ததென்றார்‌; மா இரு 
ஞாலம்‌ உண்டோன்‌ - மிகவும்‌ பெறிய உலக தீதையுட்கொண்டருளிய இரு 
மால்‌, கலுழன்மேல்‌ - கருடாழ்வான்‌ மேல்‌, சரணம்‌ வைத்தான்‌; (௪ - று.) 


சேயுயர்‌, மாயிரு - ஒரு பொருட்பன்மொழிகள்‌, பி-ம்‌:.....! சேயிரு, (௨௫) 


காண்டம்‌ ௫— _ திருவவதாரப்படலம்‌, க௫௧ 


௨௬திநமால்‌ இண்றரிகப ட ாம்பவான்‌ தன்னமிசமேயென்று கூறி ' 
நீவிர்பலவானரங்களாகப்‌. பிறவுங்களேன்று பிரமன்‌ தேவர்கட்துக்‌ ' கூறல்‌. 
என்னையா ளூடைய வையன்‌ கலுழன்மீ தெழுக்து போய 
பின்னர்வா னவரை நோக்டிப்‌' பிதாமகன்‌ பேசு ன்றான்‌ 
முன்னரே யெண்டுன்‌ வேந்தன்‌ யானென மொழிஜன்‌ றான்மற்‌ 
றன்னவா றெவரு நீர்போ யவதரித்‌ தியி னென்றான்‌, 
(இ - ள்‌.) என்னை ஆள்‌உடைய ஐயன்‌ - என்னை அடிமையாகவுடைய 
.தலைவனாயெ திருமால்‌, கலுழன்‌ மீது எழுந்து போய பின்னர்‌ - பெரியதிரு 
வடியின்மேலே எழுர்கருளிப்‌ போய்விட்டபின்பு, பிதாமகன்‌ - பிரமன்‌, 
வானவரை நோக்கி - தேவர்களைப்‌ பார்த்து, பேசுனெறான்‌-சொல்பவனாய்‌, 
(முன்னர்‌ ஏய்‌" எண்டன்‌ வேர்தன்‌-முன்னரே பிறச்‌.துள்ள, கரடிகளிற்றெர்த 
ஜாம்பவான்‌, யான்‌ - க்‌ அமிசமே,” என - என்று, மொழிப்‌ 
முன்‌ - சொல்லி, மற்று - பின்பு, “அன்ன ஆறு - (திருமால்‌ நியமித்துள்ள) 
அந்தவகையே, ர்‌ எவரும்‌ - (தேவர்களா) நீங்கள்‌ எல்லீரும்‌, போய்‌ 
அவதரித்திடுமின்‌ - போய்‌ அவதரியுங்கள்‌,” என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌. 
்‌ பிதாமஹன்‌ - தந்தையாவார்‌ யாவர்க்கும்‌ தந்தையாகுபவன்‌:படைத்தற் 
அடவுளென்றபடி. முழுமுதற்கடவுள்‌ சென்றபின்பு மற்றைத்தேவர்களுள்‌ 
க முதன்மைபெற்‌ ற்‌ பிரமன்‌ கூறலாமினனென்க. ஒருகால்‌ பிரமன்‌ தன்வாயை 
யங்காரது கொட்டாவிவிட்டபோது அதினின்று கபன்‌ தோன்‌ றினா. 
னென்பது சரித்திரம்‌. (௨௬) 
௨௭டந்திரன்‌ சூரியன்‌ அக்கினி என்பவர்‌ தமது அமீசம்‌ 
இன்னுரேனத்‌ தெரிவித்தல்‌. 
தருவுடைக்‌ கடவுள்‌ வேந்தன்‌ சாற்றுவா னெனது கூறு 
மருவலர்க்‌ க௪சனி யன்ன வாலியு மகனு "மென்ன 
விரவிமற்‌ றெனது கூறங்‌ கவற்களை யவனென்‌ மேத 
, வரியுமற்‌ றென து கூறு நீலனென்‌ றறைந்திட்‌ டானால்‌, 
(இ-ள்‌.) தரு உடை கடவுள்‌ வேந்தன்‌ - கற்பகவிருட்சங்களையுடைய 
ங்கு இந்திரன்‌, சாற்றுவான்‌ - சொல்லகச்தொடங்கியவனாய்‌, 
எனது கூறு - எனது அமிசம்‌, ம்முவலர்க்கு ௮சனி அன்ன வாலிஉம்‌ மகன்‌ 
உம்‌.- பகைவர்க்கு இடிபோன்ற வாலியும்‌ ' (அவன்‌) மகனான அங்க தனும்‌, 
என்ன - என்றுகூற,--இரவி - குரியன்‌, அங்கு அவற்கு' இளையவன்‌ 
ஏன துகூறு என்று ஓத - “அங்கே குறிக்கப்பட்ட அந்தவாலிக்குத்‌ தம்பியா 
இய சுக்ரீவன்‌ என அ' அமிசம்‌'என்‌.ஜ்‌. கூற, அரிடம்‌ - அச்னிசேவனும்‌ 
“நீலன்‌ எனது கூறு - நீலனென்னும்‌.வானரன்‌ எனது அமிசம்‌?, என்‌ ற... 
அறைச்‌இட்டான்‌ - சொன்னான்‌; (எ - று.)--மற்று ஆல்‌ - அசைகள்‌; 
அச்சத்தையுண்டாக், அழித்தலின்‌, இடிஉவமை, வாலி - வாலில்‌ 
வலிமையுடையவன்‌: இதனை, இராவணனை வாலிற்கட்டிச்‌ சென்‌ றதனாலும்‌ 
அறியலாம்‌. “இங்குவந்தார்‌ 'யாவறாம்‌ பெண்வடிவமடையக்கடவர்‌? என்ற பார்‌ 
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௧௫௨. ' --. கம்பராமாயணம்‌ ... “பால 


வதிதேவியின்‌ சாபத்தாற்‌ பெண்வடிவமடைகர்த: '௫ுக்ஷ்ரஜணென்கறெ வானர 
சாசனது வாலின்‌ அழகைக்கண்டு காதல்கொண்ட தேவேர்திரனுக்கு - அப்‌ 
பெண்குரங்கினிடம்‌ பிறர்‌ தவன்‌ வாலீயென்‌ றும்‌, அவ்வாறே அதன்‌ கழுத்‌ 
தழகைக்கண்டு காமுற்ற குரியனுக்கு அதனிடத்அத்‌ தோன்றியவன்‌ சக்கி p 
ரீவனென்றும்‌ உணர்க. பிறவாறுமுரைப்ப, அங்கதன்‌ - வாலிக்குத்‌ தாசை. 
யிணிடம்‌ பிறந்தவன்‌, நீலன்‌-நிறம்பற்றியபெயர்‌, பி - ம்‌:-- "என்றான்‌. (௨௭) 


௨௮.-- வாயுவும்‌ குத்திரனும்‌ தமது அமிசத்தைக்கூற, மற்றைத்‌ 
தேவர்யாவரும்‌ வானசர்களாகப்பிறக்கத்‌ துணிந்ததாகக்‌ கூறிப்‌. 
ட பிறக்கச்செல்லுதல்‌. 


: வாயுமற்‌ றென௮ கூறு மாருதி, 'யெனலு மற்றோர்‌ 

காயுமர்ச்‌ கடக்க ளாகக்‌ காசினி யதனின்‌ மீது ' 

போயிடத்‌ அணிந்தே மென்றார்‌ புராரிமற்‌ ? நியானே வாத... 
' சேயெனப்‌ புகன்றான்‌ மற்றைத்‌ திசையுளோர்க்‌ கவதி யுண்டோ, 


....(இ-ஃள்‌.) வாயு - வாயுபகவான்‌, எனது கூறு - எனது அமிசம்‌, மாருதி 
எனலும்‌. - அஅமானென்‌ அ சொன்னவளவில்‌, .மற்றோர்‌.- மற்றைத்தேவர்‌ 
கள்‌, காயும்‌ மர்ச்கடங்கள்‌ ஆ௫-(அரச்சமை)அழிக்கவல்ல குரங்குகளின்‌ வடி 
வமாக, காசினியதனின்மீது - பூமியிலே, போயிட - போவதற்கு, அணிச்‌ ட 
தோம்‌: என்றார்‌ - மனவுஐதிகொண்டோ மென்று கூறினார்கள்‌; புர அரி - 
திரிபுரசங்காரஞ்‌ செய்தவனாயெ வென்‌,யானே வாதன்‌ சேய்‌ என புகன்றான்‌- 
எனது அமிசமும்‌ வாயுகுமாரனான அனுமானே யென்று சொன்னான்‌; 
மற்றை திசை உளோர்க்கு - மற்றைத்‌ திக்குகளிலுள்ள தேவர்கள்‌ தனித்‌ 
தனிக்கூறிப்‌ பிறர்ததற்கு, அவ இஉண்டோ - ஓரெல்லையுண்டோ ? [இல்லை 
யென்றபடி ]; (௭- அ.) 


வாயு, உருத்திரமூர்‌ த்தி என்ற இருவரது அமிசமுமானவன்‌, ௮.அமா 
னென்க. மாருதி - மரருதன அ [வாயுதேவன அ] புத்திரனாதல்பற்றி, அனு 
மானுக்கு இப்பெயர்‌. - இச்சொல்‌-இங்கே சாரணங்கருதா த நின்றது. கேச 
ரியென்னும்‌ வானரவீரன து மனைவியாகிய அஞ்சனையென்பவளைக்‌ கண்டு 
கர்முற்ற வாயுபகவான அ அனுக்கிரகத்தால்‌ அவளிடம்‌ பிறந்தவன்‌ அனுமா 
னென்று அறிக, பிரமன்‌ முதலியோர்‌ பூமியில்‌ தமது அமிசங்களாற்‌ சாம்ப : 
வான்‌ முதலாக ஆயிருப்பதைத்‌ தெரிவிக்க, மற்றைத்தேவர்கள்‌ தாமும்‌ 
வானரங்களாகப்‌ பிறத்தற்குத்‌ துணிர்‌ து சென்றார்‌. இங்கனம்‌ தேவர்கள்‌ 
வானரர்களாகப்பிறக்க ஒருப்பட்டபின்பு, இர்தத்தேவன்‌ இச்‌ தவானானானு, 
னென்று தனித்தனி ஒவ்வொருவரையும்பற்றிச்‌ சொல்லுதல்‌ இயலாதென்‌ '. 
பது கருத்து. ' காசினி - சாஸ்யபீயென்ற வடசொற்றிரிபு, இருபத்தொரு 
முறை அரசமைக்கொன்று பூமியை வென்ற பமசுராமனென்னும்‌ அம்தண்ன்‌ 
தனஅபாவர்‌ தொலைய அர்தப்பூமியைக்‌ காசியபனென்ற முனிவனுக்குத்‌ 
தானஞ்செய்த தனால்‌; பூமிக்கு இப்பெயர்‌ வந்ததென்பர்‌. வா தசேய்‌ - உயர்தி 
ஊணைப்பெயரீறுகெட்டது; பி.- ம்‌. என்ன. யானும்‌, ப. டட (௨௮) 


காண்டம்‌ ௫இ.-திருவவதாரப்படலம்‌. . ௧௫௩. 


க -௯தேவர்கள்‌. தம்அமிசங்களால்‌ லானார்களாக . 
ரத ்‌ ஏற்பாடூசெய்தீட்டூத்‌ தம்மீடஜ்‌ சேர்தல்‌. 
» அருடரு கமலக்‌ கண்ண னருண்முறை யலரு ளோஜு 
மிருடரு மிடற்றி னோனு மமாரரு மினைய ராதி 


மருடரு "வனத்தின்‌ மண்ணின்‌' வாஈர ராக வந்தார்‌ 


பொருடரு 2மிறைவர்‌ கத்த முறைவிடன்‌ சென்று புக்கார்‌. 


(இ-ள்‌. ) அருள்‌ தரு கமலம்‌ கண்ணன்‌ - கருணைபொழி௫ன்ற தாமரை 
மலர்போலுமர்‌ திருச்சண்களையுடைய இருமால்‌,அருள்‌ முறை-நியமித்தருளிய 
படியே, அலர்‌உளோன்‌ உம்‌- தாமரைமலரில்‌ வீற்றிருக்கன்ற பிரமதேவனும்‌, 
இருள்‌ தருமிடற்‌ $நினோன்‌உம்‌- சருநிறம்பொருக்திய சண்டத்தையுடையனுன 
சிவனும்‌, அமரர்‌உம்‌ - மற்றைத்தேவர்களும்‌, இனையர்‌. ௭-இத்தன்மையராய்‌ 
[தத்தம்‌ அமிசமாகுபவர து பெயர்களைச்சொல்லிச்கொண்டு],மருள்‌ தருவன த்‌ 
தில்‌ - (காண்போர்ச்கு அச்சத்தாலா ற) மயக்கத்தைத்தருனெற காடுகளி 
லும்‌, மண்ணின்‌-(மற்றை மலைமுதலிய) நிலப்பகுஇகளிலும்‌, வானரர்‌ ஆ௫-, 
வந்தார்‌ - பிறந்தார்கள்‌; பொருள்‌ தரும்‌ இறைவர்‌ - (அங்ஙனம்‌ தம்‌ அயிசத்‌ 
தால்‌ வானரவடிவான ) புத்திரர்களைத்தருமாறு உறுதிகொண்டு அங்கன மே 
தருபவரான தேவர்கள்‌, தம்‌ தம்‌ உறைவு இடம்‌ சென்று புச்சார்‌ - தத்தம்‌ 

. வாழிடத்தைப்‌ போய்ச்சேர்ச்தார்கள்‌; (௪ - று.) 
முதல்‌ மூன்‌ றடிகளால்‌, தீழ்க்கதைத்தொடர்ச்சியாக, கவி, திருமால்‌ . 
நியமித்தபடியே தேவர்கள்‌ தம்‌ அமிசங்களாகப்‌ பல வானரவடிவத்தை யெடு 
த்‌ துக்கொண்டு பிறந்தார்களென்று கூறிக்‌ சதையையொருவாறு முடித்து, 
மேரு நடுச்கெரத்‌இின்‌ அங்கனம்‌ வானரங்களாக தீ இர்மானித்த தேவர்‌ தத்‌ 
தீம்‌ இருப்பிடத்‌ அக்குப்போயின ரென்பதை ஈற்றடியாற்‌ கூறுகின்றார்‌. 
பி-ம்‌:-- மனத்தின்‌. எவரும்‌, (௨௯) 

௩௦.--வ்சிட்டன்‌ பூர்வ்கதையை மனத்தில்‌ நினைந்து 
தசரதனைநோக்கி யாகஜ்செய்யின்‌ தறைதீநமேனல்‌. 
ஈதுமுன்‌ னிகழ்ர்‌த வண்ண மெனமுனி யிதயத்‌ தெண்ணி ' 
்‌ மாதிரம்‌ "பொருத திண்டோண்‌ மன்னநீ வருந்த லேழேழ்‌ 
- பூதல முழுதுங்‌ “சாக்கும்‌ புதல்வரை யளிக்கும்‌ வேள்வி 
திற முயலி னைய சிந்தைகோய்‌ தீரு மென்றான்‌. 

{i (இ- ள்‌.) (ஈது - இது, முன்‌ நிகழ்ந்த வண்ணம்‌ - முன்னமே ஈடந்த 
செய்தி,” என - என்று, முனி - விட்டமுணிவன்‌, இதயத்‌ எண்ணீ-மன 
“த்திலே நினைத்து-(கசரதனை நோக்கி), மாதிரம்‌ பொருத திண்‌ தோள்‌ 
மன்ன -.மலைகளையொத்த வலிய தோள்களையுடைய அரசனே! ஜய - பெரி 
யோனே!£8.வருர்தல்‌-;எழ்‌ ஏழ்‌ பூதலம்முழுதும்‌ காக்கும்‌ புதல்வரை-(இச்ச 
எழுதீவுகளையுடைய பூலோகமாத்திரத்தையன்றிக்‌)£ழ்‌எழ்‌ மேல்‌ஏழ்‌ என்ற 
பதினான்கு லோகத்தைக்கொண்ட இவ்வண்ட முழுவதையும்‌ சாக்கவல்ல 
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புத்திரசை, அளிக்கும்‌ - கொடுக்கவல்ல, வேள்வி-மாக்‌ ததை: தீது அத முய. 
வின்‌-குற்றகில்லாமற்‌ செய்அமுடி த்தால்‌, சந்தை பல்க்‌ ஆட்‌ மன த்‌ துயரம்‌, 
இரும்‌ - நீங்கும்‌, என்றான்‌; (௪ - று.) 


'இராமபிரான்‌ ராட்சச சங்காரஞ்‌ கத்தித்‌ த தசாதபுத்தினா. 
சப்‌ பிறச்சப்போவசை மனச்திலெண்ணிய வட்டமுனிவன்‌, யாகஞ்செய்‌ 
தால்‌ அச்தவியாசத்தினால்‌ திருமால்‌ இருவவதறிப்பனென்ற வுறதியினால்‌, 
(நீ வேள்வி முடித்தால்‌ உன்மனக்குறை நீங்கப்‌ புத்திரர்‌ உதிப்பர்‌? என்றன 
னென்சு;  வேள்வியின்றப்பை யுணர்த்துவான்போல' நீ தொடங்கும்‌ . 
வேள்வி எழேழ்பூதலம்‌ காக்கும்‌ புதல்வரையளிக்கு. மென்பதைக்‌ குறிப்‌ 

பித்தது,கருதத்தச்க து. பூதலம்‌-பூமியென்ற பொருளைக்சசாது உலகமென்ற 
பொருளைச்‌ தந்தது. மாதிரம்‌ பொருத - எல்லாத்திக்கலள்ளாரையும்‌ பொ 
ருதுவென்றஎனினுமாம்‌. இத-திரவியலோபம்‌ இரியாலோபம்‌ நியமலோபம்‌ 
- முதலியன. பி-ம்‌:-- 'பொருக்து. "தாங்கும்‌, (௩௦) 


- ௩௧--மன்னவன்‌ அதுகேட்டூமகழ்ந்து, (யாகத்திற்தத்‌ 
"தான்‌ செய்யவேண்டூவதேன்‌?? எனவினாவல்‌. 
என்னமா முனிவன்‌ கூற வெழுந்தபே ௬வகை பொய்க 
மன்னவர்‌ மன்ன னந்த மாமுனி சரணஞ்‌ சூடி 
யுன்னையே புகல்புக்‌ கேனுக்‌ குறுகண்வர்‌. தடைவ தண்டோ 
வன்ன தற்‌ கடியேன்‌ செய்யும்‌ பணி'யினி தளித்தி யென்றான்‌. 
(இ - ள்‌.) என்ன - என்று, மா முனிவன்‌-வசிட்டமகாமுனிவன்‌, கூற- 
சொல்லியருள, மன்னவர்‌ மன்னன்‌ - தசமதசக்கமவர்த்தி, எழுந்த பேர்‌ உவ. 
கை பொய்க-(அஅகேட்டு) உண்டான பெருங்களிப்பு மிக, அந்த மா முனி 
சரணம்‌ குடி - அந்தச்‌ சறர்தமுனிவனது திருவடிகளை முடிமேலணிர்‌ அ 
[சாஷ்டாங்கமாக 'நம்ஸ்கரித்து], “உன்னைஎ புகல்‌ புச்கேனுக்கு-உன்னையே 
சரணமாகவடைந்த எனக்கு, உறுகண்‌ வ்ந்து அடைவது உண்ஜெ - துன்ப 
மொன்று வக்துசேருவது உள்ளதோ? [இல்லையென்‌றபடி]; அன்னதற்கு - 
அவ்யாகத்‌தின்பொருட்‌ட, அடியேன்‌ செய்யும்‌ பணி - யான்செய்யவேண்டும்‌ 
தொழிலை, இணிஅ அளித்தி - இனிமையாகக்‌ கூறியருளுவாயாக,? என்‌ 
சூன்‌ - என்று வினவின்‌; (எ - னு.) 3 - ம்‌:--'இணியளித்தி, (௩௧) 
௩௨௩௪௮௫ துழதல்‌ ழன்றுகவீகன்‌ - தளகம்‌; அப்போது வசிட்டழனிவன்‌, 
தசரதனைநோக்கிக்கூறும்‌ உத்தரம்‌. 


இ 


௩௨. மாசறு ௬ரர்க ளோடு 'மற்றுளோர்‌ தமையு மீன்ற 
. காப னருளு மைந்தன்‌  விபண்டகன்‌ கங்றைக சூடு. ன சு . 
மீசனும்‌ புகழ்தற்‌. கொத்தோ னிருங்கலை பிறவு மெண்ணிற்‌. . 
.றேசடைத்‌ சீர்தை.யொப்பான்‌ நிருவருள்‌ புனைந்த .மைர்‌ சன்‌... 


காண்டம்‌ ௫.--திருவவதாரப்படலம்‌. ௧௫௫ 


௩௩. வருகஸ்‌ பிறவு 82 மநுநெறி வரம்பில்‌ வாய்மை. 
'தருகலை *மறையு மெண்ணிற்‌ ௪அமுகற்‌ குவமை அன்டன்‌ 
உறிருகலை யுடைய விந்தச்‌ செகத்துளோர்‌ தன்மை தேரா 
வொருகலை முகச்ச ருங்க வுயர்தவன்‌ வருதல்‌ வேண்டும்‌. 


௩௪.  பாந்தளின்‌ மகுட கோடி பரித்தபா ரதனின்‌ வைகு 
“மாந்தரை விலங்கென்‌ றுன்னு மனத்தன்மா தவத்த னெண்ணிற்‌ 
பூர்தவி சுகந்து ளோனும்‌ புராரியும்‌ புகழ்தற்‌ கொத்த ்‌ 
சாந்தனால்‌ வேள்வி முற்றிற்‌ றனயர்க. ரூளரா மென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.)(௩௨) (அப்போது வசிட்டமுனிவன்‌ த௪ரதனைகோக்கி),கங்கை 
சூடும்‌ ஈசன்‌உம்‌ புகழ்தற்கு ஒத்தோன்‌ - கங்காகஇியை முடியில்தரித்த 
வெபிரானும்‌ புகழ்தற்கு உரியவனும்‌, இரு கலை பிறஉம்‌ எண்ணில்‌ 
தேச உடை தர்தை ஒப்பான்‌ - பெரிய வேதம்முதலிய நூல்களிலும்‌ 
மற்றைஅறிவு, ஒழுக்கம்‌ அடக்கம்‌ முதலியவற்றிலும்‌ ஆலோடிக்குமிட 
த்து ஒளியையுடைய தன்பிதாவாயெ காசியயமுனிவனை யொப்பவனுமான, 
மாசு அறு சுரர்களோடு மற்றுளோர்தமைஉம்‌ ஈன்ற காசிபன்‌ அருளும்‌ - 
குற்றமற்ற. தேவர்களுடனே மற்றுமுள்ள . ௮சு.ரர்முதலியோரையும்‌ பெற்ற 
'காரசியபமசாமுணிவன்‌ பெற்றருளின, மைந்தன்‌ - குமாரன்‌, விபண்டகன்‌ - 
விபண்டகனென்‌ றுபேருள்ளவன்‌; (அவனுடைய), திருவருள்‌ - மேலானகரு 
ணையை, புனைந்த-பெற்ற, மைந்தன்‌ - குமாரனும்‌, (௩௩) வரு கலை பிறஉம்‌- 
வழக்கிவருறெமற்றைச்சாஸ்‌ திரங்களிலும்‌,நீதி மனு நெறி-(மனிதர்க்குஏ ற்ற) 
நீதியைத்தெரிவிக்கும்‌ மனுதருமசாஸ்திரத்திலும்‌, வரம்பு இல்‌ வாய்மை தரு 
கலை மறைஉம்‌ - அளவில்லாத [அனச்தங்களாயிருச்‌ கின்ற] உண்மைப்பொ 
ருளையே கூறுகின்ற சாஸ்‌திரமாயெ (காண்டம்‌ பிரசினம்‌ அஅவாகம்முத 
லிய) பகுப்புக்களையுடைய வேதத்திலும்‌, எண்ணில்‌ - ஆலோசிக்குமிடத்து, 
சுமுக ற்கு-சான்முசனாகிய பிரமசேவனுக்கு, உவமை சான்றோன்‌-உவமை 
ப்பொருளாகச்‌ இறர்தவனுமாகிய, திருகு அலை உடைய இர்த செகத்து 
உளோர்‌ தன்மை தேரா ஒருகலை சிருங்கம்‌ முகம்‌ உயர்‌ தவன்‌ - மாறுப 
டுந்தன்மையுடையவரான கடலாற்குழப்பட்ட நிலவுலக த்திலுள்ளவர்களின்‌ 
தன்மைகளை யறியாதவனாி மான்கொம்பை முக ச்‌ திலேயடையவனான இற 
ந்த தவத்தையுடையவன்‌ [ருயெரராங்க முனிவன்‌ ] வருதல்‌, வேண்டும்‌... ; 
(௩௪) பார்தளின்‌ மகுடம்‌ கோடி பறித்த பார்‌௮தனின்‌-ஆ.திசேஷனுடைய 
(அனேக) ( முடிகளின்‌ அனிகளினாற்‌ சுமக்கப்பட்ட பூமியில்‌, வைகும்‌-தங்கு 
"இன்ற, மார்தரை-மணிதர்களை, விலங்கு என்று உன்னும்‌-மிருகங்களென்‌ று 
நினைக்‌, 'மனத்தன்‌ - மனத்தையுடையவனும்‌, மா தவத்தன்‌-பெரும்தவத்‌ 
தையுடையவனும்‌, எண்ணில்‌ பூ தவிசு உகர்துளோன்‌௨ம்‌ புராரிஉம்‌ புகழ்த 
ற்கு ஒத்த சார்தனால்‌-ஆலோசிக்குமிடத்துத்‌ தாமமைமலரையாசனமாக விரு 
ம்பிச்சொண்டுள்ளவனான பிரமதேவனும்‌ திரிபுரதகனஞ்செய்தவனான இவெ 
லும்‌ புகழ்தற்கு ஏற்ற சார்ககுணத்சையுடையவனுமான அம்‌ தருசியரிருங்ச 


௧௫௬ கம்பரர்மாயணம்‌ ட ய்ர்ல 


முனிவனால்‌, வேள்வி - (இப்பொழுது நீ செய்யக்கருதியுள்ள) யாகத்தை; 
முத்தின்‌-செய்துமுடித்தால்‌, தனயர்கள்‌ - புத்திரர்கள்‌,உளர்‌ - தோன்றுவர்‌, 
என்றான்‌ -. என்று மறுமொழி கூறினான்‌; (எ -..ு.) ள்‌ 

காயெபனுக்குப்புதல்வன்‌ விபண்டகனென்னும்‌ முனிவன்‌; அவனுக்குப்‌ 
புதல்வன்‌ ருசியசிருங்கனென்று பேர்பெற்றவன்‌; அவன்‌ மனிதர்களையே 
பாராமல்‌ தபோவனத் திலேயே தன்‌ தந்தைக்குப்பணிவிடைசெய்‌. கொண்டி 
ரச்‌. விட்டதனால்‌, சாடுஈக.ரல்களில்‌ வாழ்கின்ற மானுடரை விலங்குகள்‌ 
போலுமென்று நினைப்பவன்‌; சகல சாஸ்திரங்களிலும்‌ வல்லவன்‌; மகா 
தபஸ்வி; பிரமருத்திரறாம்‌ புகழும்‌ பொறுமை வரய்ர்‌ தவன்‌: அந்த முனிவன்‌ 
வந்து யாகத்தை முற்றுவித்தால்‌, நீ கருதியபடி புத்திரர்‌ பிறப்ப ரென்று 
வசிட்டன்‌ தசரதனுக்கு மறுமொழி கூறின னென்க. தசரதன்‌ புத்திரனில்‌ 
லாக்குறையைப்போக்கிக்கொள்ளும்‌ பொருட்டு அசுவமே தயாகஞ்‌ செய்யு 
மாது விட்டன்‌ முதலிய அமைச்சர்களோடு ஆலோசித்து உறுதிசெய்து 
கொண்டபின்பு, ஏகார்தத்தில்‌ சுமந்திரன்‌ தச௪ரதனைச்சார்ச்‌.து, (ஸநத்குமார 
பகவான்‌ , ருசியசிருங்க முனிவனை ரு.ச்விக்காகக்கொண்டு யாகஞ்செய்யத்‌ 
தசசதனுக்குப்‌ புத்திரர்‌ தோன்றுவ ரென்று இருடியரின்முன்னிலையில்‌ 
முன்பு சொல்லியுள்ளார்‌? என்று தெரிவிக்க, பின்பு தசரதன்‌ சுமந்திரனை 
சொண்டு வடட்டனிடத்து அந்தச்செய்தியைத்‌ தெரிவித்து, ருயசிருங்கமை 
வரவழைக்க அனுமதிபெற்று. அழைத்துவர்தன னென்று முதனூலிற்‌ 
கூறியுள்ள அ. 

ஈ௩௨:_கற்கைகுடம்‌ என்ற அடைமொழி, அர்க்க ஆற்றிக்‌ 
விளக்கும்‌. தேசு தேஜஸ்‌, காயெபபிரமாவானவன்‌ தட்சப்பிரமாவின்பெண்‌ 
களூள்‌ அதிதிமுதலாகிய ப தின்ஹூவரை மணம்‌, தேவர்‌ தைத்தியர்‌ தானவர்‌ 
மனிதர்‌ மிருகங்கள்‌ பறவைகள்‌ செடிகொடிவர்க்கங்கள்‌ ஊர்வன நீர்வாழ்‌ 
வன என்னும்‌ இவற்றைப்‌ பெற்றன னென்பதை ஆரணியகாண்டத்திற்‌ 
சடாயுகாண்படலத்திலுள்ள சவிகளாலு மறிக, பி- ப்:-'விபரண்டகன்‌. 

௩௩:--ஒருகலைமுகச்‌ இருங்க வுயர்தவன்‌ - ருயெரிராங்கன்‌: தமிழில்‌ 
(கலைக்கோட்டு முனிவன்‌”? எனப்படுவன்‌: கலைமாணி னிடமாகப்‌ பிறந்த 
தனால்‌, இம்முனிவன்‌ முகத்தில்‌ ஒற்றைக்கலைமான்‌ கொம்பை யுடையவனா 
னான்‌. மான்முகமுடையவ னல்லன்‌, அலை - கடலுக்கு, இலக்கணை, திருகு 
என்பதை அலைக்கு அடைமொழியாக்‌, இருகலையென்பது - கடலுக்கு 
அன்மொழியென்றேனும்‌, திருகலையென்றே யெடுத்து, இரண்டனுருபேற்ற 
தொழிற்பெயரென்றேனும்‌ கொள்ளினுமாம்‌, வேண்டும்‌ - இன்‌ நியமையா 
மைப்பொருள அ. செகத்துளோர்‌ தன்மை - ஆண்பெண்ணாக இருக்கும்‌; 
தன்மை, சிறாங்கம்‌ - கொம்பு, இந்தப்பாடலில்‌ தீர்பு என்னுஞ்‌ சொல்லணி' 
சாண்க, பி - ம்‌:_—-யாவும்‌. “பிறவும்‌. ்‌ 

ட ௩௫ மாந்தரை விலங்கென்று உன்னுதல்‌, அவர்களிடத்‌ த கன்‌ 

மின்மையா லெனினுமாம்‌, இணி, மாந்தர்‌ என்ற சொல்லை மாசரென்‌ 
பதன்‌. விரித்தலாகக்கொண்டு உசைப்பினுமாம்‌; மேல்‌: குலமுறைகிளத்து 


கான்டம்‌ ௫.— திருவவதாரப்படலம்‌. ௧௫௭௪ 


படலத்தில்‌. *மின்னுடங்குமிடையாரை, முலைக்கோட்டு விலங்கென்‌ றங்‌ 
குடன்ணுகி?? என வருதல்‌ காண்க.. பி - ம்‌: “மாந்தர்கள்‌, (௩௨-௩௫) 
௩௫-தான்செய்யவேண்டூவதைக்‌ கூறுமாறு தசரதன்வசிட்டனைவிவைல்‌. 
்‌ இங்குரை யினைய கூறு மருந்தவர்க்‌ கரசன்‌ செய்ய 

பூங்கழ றொழுது வாழ்த்திப்‌ பூதல மன்னர்‌ மன்னன்‌. 

தீங்கரு குணத்தான்‌ மிக்க செழுந்தவன்‌ யாண்டை யுள்ளா 

னீங்யொன்‌ 'புரியுக்‌ தன்மை £யியம்புதி யிறைவ வென்றான்‌, ' 

(இ- ள்‌.) ஆங்கு - அப்பொழுது, இனைய உரை - இத்தன்மையனவான 
வார்த்தைகளை, கூனும்‌ - சொல்லுகின்ற, அரு தவர்க்கு அரசன்‌ - அருமை 
யான தவத்தைச்கொண்ட முனிவர்களுட்‌ிறர்தவனன வடட்டனுடைய, 
செய்ய பூ கழல்‌ தொழுத-அழயெ தாமரைமலர்போன்ற திருவடிகளை வண 
ங்கிவாழ்த்தி-அஇத்து, பூதலம்‌. மன்னர்மன்னன்‌ - நிலவுலக த்‌ இலுள்ள அர 
சர்க்குஅரசனான தசரதசக்கமவர்த்தி-(அம்முனிவனைரோக்ி), (இறைவ- 
தலைவனே! தீங்கு அறு குணத்தால்‌ மிக்க செழு தவன்‌ - குற்றமற்ற (சற்‌) 
குணங்களாற்‌ சிறந்த மிக்க தவத்தையுடைய அர்த ருசியசிருங்கன்‌, யாண்டை 
உள்ளான்‌ - எங்கேயிருக்கிறான்‌ ! ஈங்கு - இப்போது, யான்‌—, புரியும்‌ - 
ஸ்கல்‌ தன்மை-செயல்‌, (இன்னதென்பதை), இயம்புஇி-சொல்லி 
யருள்வாய்‌,' என்றான்‌ - என்‌ அவினாவினான்‌ ; (௪.- அ.) . 

தங்கு - கரமவெகுளிமயக்கங்கள்‌, கழல்‌ - பாதத்துக்கு, ல்க 
(3 - ம்‌:--'கொணருர்தன்மை. அருளு தி, (௩) 

இதுமுதல்‌இருபத்தோருகவிகள்‌ - வசிட்டன்வார்த்தை: இரு 
'சியசிருங்கமுனிவன்‌ வரலாறு: -- 

௩௬.--உரோமபாதனேன்றுஒருவன்‌உளனேன்பது. 

புத்தான கொடுவினையோ டருந்துயயம்‌ போயொளிப்பப்‌ 
புவனம்‌ தாக்குஞ்‌, ஈத்தான குணமுடையோன்‌ றயையினொடு தண்‌ 
.ணளியின்‌ சாலைபோல்வா; னெத்தானும்‌ வெலற்கரியான்‌ மனுகுல 
த்தே வந்‌ ததித்தோ னிலங்கு மெளலி, யுத்தான பாதனரு ளூசோம 


பத னென்றுளனிவ்‌ வுலகை யாள்வான்‌, 


(இ-ள்‌. (வசிட்டமுனிவன்‌ தசரதமன்னனைரோக்டிக்‌ கூறுவான்‌) 
புவனம்‌ தாங்கும்‌ - நிலவுலகத்தைக்‌ காக்கின்ற, சத்து ஆன குணம்‌ உடை 
யோன்‌ - ஈல்லனவான குணங்களை யுடையவனும்‌, கயையினொடு தண்‌ அளி 
யின்‌ சாலை 'போல்வான்‌ - அன்புக்கும்‌ குளிர்ந்த அருளுக்கும்‌ உறைவிடம்‌ 
'போல்பவனும்‌, எத்தான்‌உம்‌ வெலற்கு அரியான்‌ - (பகைவர்செய்கின்‌ ஐ) 
எந்தஉபாயத்‌ னாலும்‌ வெல்லமுடியா தவனும்‌, மனு குலத்தே வந்து உதித்‌ 
தோன்‌ - ஸ்வாயம்புவமனுவின்குலத்திலே வந்து பிறக்தவனும்‌, இலங்கு 
மெளலி - விளங்குகின்ற இரீடத்தையணிர்சவனுமான, உத்தானபாதன்‌ - 
உத்தான பாதனென்னுமாசன்‌ புத்து ஆன கொடு வினையோடு அரு தய 


௧௫.௮ கம்பராமாயணம்‌: ட. பரல்‌ 


ரம்‌. போய்‌. ஒளிப்ப - புத்சென்றுசொல்லப்படுஇ ஐ கொடியாரகமும்‌ நீக்கு 
- தற்கு அரிய மற்றைத்துன்பங்களும்‌ சென்று ஒளிக்கு : படி, அருள்‌ - பெற்ற; 
உரோமபதன்‌ என்று - உரோமபாதனென்று சொல்லப்பட்டு, இ உலகை 
ஆள்வான்‌ - இப்பூலோக்‌ை 'தயரசாள்வானொருமன்னன்‌, உளன்‌-—:(எ-ற:) 


சுவயம்புவென்‌ அபேர்கொண்ட பிரமனுக்கு மனுஎன்று ஒருகுமாசன்‌ 
தோன்றினான்‌; அவன்‌ சுவாயம்புவமனுவெனப்பவொன்‌; அவன்மகன்‌, உத்‌ 
தானபாதன்‌; அவனுக்கு உசோமபதனென்று ஒருமகன்‌ தோன்றினா 
னென்க. உரோமபாதன்‌ ரோமபாதன்‌: காலில்‌ - மயிருள்ளவனென்று 
பொருள்‌. இவன்‌, அங்கதேசத்‌.இிற்கு௮ரசனாச இருந்தான்‌. ஈர்கத்தை வீனை ' 
யென்றது - காரியத்தைச்‌ காரணமாகக்‌ கூறிய உபசாரவழக்கு. மகன்‌ புத்‌ 
தென்னும்‌ ஈரகத்தை யடையவொட்டாது பெற்றோரைக்காப்ப னென்பது 
அற்கொள்கையாதலால்‌,புத்தானகொடுவினையொளிப்ப? என்றார்‌. இனி,புது 
என்‌ றபண்படி புத்துஎன விகாரப்பட்டுவக்ததாச்கொண்டு, புத்தானகொடு 
வினை-விசேடமான கொடுஞ்செயல்‌ பெருங்கொடுமை] என்‌ அஉரைப்பாருமு 
ளர்‌ தயை-அன்பு: அளி-அருள்‌. அன்பின்பயன்‌ அருள்‌: “அருளென்னுமன்‌ 
பீன்குழவி?? என்றார்‌, வள்ளுவரும்‌. எத்தானும்‌ - சாமம்‌ பேதம்‌ தானம்‌ தண்‌ 
டம்‌ என்னும்‌ உபாயங்களுள்‌ எதனாலு மென்க. (௩௬) 


௩௭.--௨மோமபாத மன்னவன்‌ நாட்டில்‌ மழைபெய்யாதாக, | ழனிவர்கள்‌ £ 
இருசியசிநங்கன்‌ வந்தால்‌ மழையுண்டாத மெனல்‌. 
அன்னவன்றான்‌  புரந்தளிக்குக்‌ : திருகாட்டி  னெடுக்கால 
மள்வ தாக, மின்னியெழு முகிலின்‌ நி வெர்துயரம்‌ பெருகுதலும்‌ 
1வேந்த னன்னூன்‌, மன்னுமுனி வசையழைத்து மாதானஸ்‌ “கொடுக்‌ 
- இனும்வான்‌ வழங்கா தாகப்‌, பின்னு முனி வரர்க்கேட்பக்‌ கலைக்‌. 
கோட்டு முனிவரின்வான்‌ பிலிற்று மென்றார்‌, 


(இ- ள்‌.) அன்னவன்‌ புரந்து அளிக்கும்‌ திரு காட்டில்‌ - அவ்வுரோம 
-பாத மன்னவன்‌ காத்தருள்சன்ற அழகிய (அங்க) தேசத்திலே, நெடு காலம்‌ 
அளவு ௮௮ ஆக - வெகுகாலமளவாக, மின்னி எழு முல்‌ இன்றி - மின்‌ 
னல்‌ மின்னிக்கொண்டு மேலெழுனெற மேகங்கள்‌ (வந்து மழைபெய்தல்‌) 
இல்லாமல்‌, வெம்‌ துயரம்‌ பெருகுதலும்‌ - கொடிய பஞ்சத்துயர்‌ மிக்கவள. 
வில்‌, _-வேக்தன்‌ - அவ்வுரோமபாத மன்னவன்‌, ஈல்‌ நூல்‌ மன்னும்‌ முனி 
வசை அழைத்து - (வேதங்கள்‌ முதலிய)சிறந்‌ ததூல்களையறிதல்‌ பொரும்‌ திய 
(பல) முனிவர்களை வரவழைத்து, மா தானம்‌ கொடுக்‌கன்உம்‌-பெரிய தான 
ங்களைக்‌ கொடுத்தபின்னும்‌, வான்‌ வழங்காது ஆக - மேகம்‌ மழைபொழியா 
தாக, பின்உம்‌ - அதன்பின்பும்‌, (அரசன்‌), முனிவரர்‌ கேட்ப - இருடிச் 
சேட்டர்களை “(என்‌ செய்வது ?)” என்றுவினாவ,--(அவர்கள்‌), கலைக்கோட்டு 
முனி வரின்‌ வான்‌ பிலிற்றும்‌ . என்றார்‌ - இருசியசிருங்கமுணிவன்‌ இர்காட்‌ 
டில்‌ வந்தால்‌ மழைபெய்யு மென்று சொன்னார்கள்‌; (எ:- து) - த 


காண்டம்‌ ௫ —திருவவதாரப்படலம்‌. ௧௫௯ 


-... முனிவரர்க்கேட்ய - இரண்டன்‌ தொகை; பி-ம்‌; "வேத ஈன் னால்‌; 
கொடுத்தலும்‌, கொடுத்தும்‌. மறையவர்‌, . த 3 (௩௭) 


௩௮---இரசியசிநங்கழனிவனை யழைத்துவருவது எங்ஙனக்‌??என்றுஉரோம 
௨. பாதன்‌ சிந்திக்க, விகூமகளிர்‌ தாம்‌ அழைத்து வருவதாகக்‌ கூறுதல்‌, 
*ஒதநெடுல்‌ கடலாடை யுலூனில்வாழ்‌ மனிதர்விலங்‌ கெனவே 
யுன்னுங்‌;கோ தில்குணத்‌ தருந்தவனைக்‌ சொணரும்வகை யாவதெனக்‌ 
குனிக்கும்‌ வேலைச்‌, சோதிறுதற்‌ கருகெடுக்கட்‌ டுவரிதழ்வாய்த்‌ தசள 
நகைத்‌ துணைமென்‌ கொங்கை; மாதரெழுர்‌ தியாமேக பணுன்ங்கஸ்‌்‌ 
- கொணர்‌ தின வணக்கஞ்‌ செய்தார்‌. 

(இ -ள்ஃ (அதுகேட்டு அரசன்‌), “ஓகம்‌ ரெடு கடல்‌ ஆடை உலகினில்‌ 
வாழ்‌ மனிதர்‌ விலங்கு என௪ உன்னும்‌ - அலைகளைக்கொண்ட பெதியகடலை 
ஆடையாகவுடைய [கடலாற்‌ சூழப்பெற்ற] பூலோகத்திலே வாழ்சன்ற 
மனிதர்களை மிருகங்களென்றே யெண்ணுகின்ற, கோது இல்‌ குணத்து - 
குற்றமற்ற குணத்தையுடைய, அரு தவனை - (பிறராத்‌) செய்வதற்கு அரிய 
தவத்தையுடைய அர்த இருயெசிருங்கமுனிவனை, கொணரும்‌. - (இர்த அங்‌ 
தேசத்துக்கு) அழைத்துச்கொண்டு வருதற்குஉரிய, வகை - உபாயம்‌, 
யாவது - ௭௮? என - என்று, குணிக்கும்‌ - ச்தைகொள்ின்ற, வேலை - 
பொழுதில்‌ -சோதி அதல்‌ - ஒளிபொருந்திய நெற்றியையும்‌, கரு நெடு 
கண்‌-கறுத்து நீண்ட கண்களையும்‌, அவர்‌ இதழ்‌ வாய்‌ - வரத அதரத்தோடு 
கூடிய. வாயையும்‌, தரளம்‌ ஈகை - முதீதுப்போன்ற [வெள்ளிய] பற்களையும்‌, 
அணை மெல்‌ கொங்கை-இரட்டையாகவுள்ள மெல்லிய தனங்களையுமுடைய, 
மாதர்‌ - விலைமகளிர்‌ லெர்‌, எழுர்‌து—, “யாம்‌ ஏ௫ - நாங்கள்‌ போய்‌, அரா 
தவனை - அந்த இருரிமரிருங்கமுனிவனை, கொணர்தும்‌ - (இர்ஈகரத்து 
க்கு) அழைத்‌ அச்கொண்டு வருவோம்‌,” 
செய்தார்‌ - ; (எ- ணு) 


என - என்று சொல்லி, வணக்கம்‌ 


கடலைப்‌ பூமிதேவிக்கு ஆடையாகக்‌ கூறுதல்‌, பல்ஸ்‌ முதலடியால்‌, 
அர்‌ தஇருயெரிருங்கன்‌ உலக த்தாரை இலட்சியஞ்செய்யா தவனென்று கூறிய 
வாறு, அவர்‌ இதழ்‌ - பவழம்போன்ற இதழுமாம்‌. மாதர்‌-விலைமகளிர்‌.(௩.௮) 
௩௯-வுரசன்‌ அநுமதிதம, இருசியசீந்ங்கழனிவனையழைக்து 
்‌ வநமாறு விலைமகளி ரேததல்‌. 


*ஆங்கவரம்‌ ட ஆண படகு வரசன்மொழிந்‌ தவர்க்கணிதா 

த்த தி யாய, பாங்குள்‌ மற்‌ றவை *யருளிப்‌ பனிப்பிறையைப்‌ பழித்த று 

தல்‌ பணைத்த வேய்த்தோ; ளேஈகுமிடை 8தடித்தமுலை யிருண்ட 

குழன்‌ மருண்டவிழி யிலவச்‌ செவ்வாய்ப்‌, பூங்கொடியீ சேகுமெனத்‌ 
தொழுதிறைஞ்சி யிர தமிசைப்‌ போயினாசே. 


்‌ (இஃள்‌.) அங்கு - அப்பொழுது. (அல்லத அவ்விடத்தில்‌], அவர்‌-அவ்‌ 
வேசையர்‌, ௮ மொழி உரைப்ப - அர்சவார்‌த்தையைச்‌ சொல்ல,_— அரசன்‌ - 


௧௬௦ கம்பராமாயணம்‌. பால 


உரோமபாதன்‌;  மகிழ்க்து_, அவர்க்கு - அவ்விலைமக்ளிர்க்கு; "அணி தாசு ' 
ஆதி ஆய - ஆபரணங்கள்‌ சேலைகள்‌. முதலியவற்றையும்‌, . பாங்கு உள மற்ற 
வை -.ஈன்மையுள்ள. மற்றைச்‌ செல்வம்‌ முதலியவற்றையும்‌, அருளி - கொ 
டுத்து, பனி பிறையை பழித்த அதல்‌ - குளிர்ந்த இளஞ்சச்‌ இரனை யிகழ்ந்த 

செற்றியையும்‌, பணைத்த வேய்‌ தோள்‌-பருத்த மூங்கல்போன்‌ ற தோள்களை 

யும்‌, ஏங்கும்‌. இடை - வாடிய இடையையும்‌, தடித்த முலை - பருத்த தனம்‌ 
களையும்‌, இருண்ட குழல்‌ - கறுத்த கூர்தலையும்‌, மருண்ட விழி - மருட்சி 
யுள்ள [மருண்ட பார்வையையுடைய] கண்களையும்‌, இலவம்‌ செவ்‌ வாய்‌-இல' 
வம்பூப்போலச்‌ வெர்.ச வாயையுமுடைய, பூ சொடியீர்‌-பூங்கொடிபோன்‌ றவர்‌ 
களே! ஏகும்‌ -.செல்லுங்கள்‌?, என - என்றுசொல்லிவிடைகொடுச்சு, (அம்‌ 
மங்கையர்‌), தொழுத இறைஞ்ச - (அரசனை) மிசுவணமங்‌, இரதம்‌ மிசை 

போயினார்‌ - (அரசன்‌ கொடுத்த) தேரின்மே லே நிச்சென்றார்கள்‌; (௪ - ஐ.) 
்‌ பய - அவர்களுடைய ஆபரணங்களுக்கும்‌ அவயவங்களுக்கும்‌, கொடி - 

டர்ன்‌ உவமை, பீ-ம்‌:-- ! மற்றவர்க்கு. ”2அளிச்அ. “தடிக்கும்‌. . (௩௧) 

த்‌ சி0-டசன்ற வேசையர்‌ இநுசியசிநங்கனுச்சிரமத்தநத தங்குதல்‌. 

்‌ ஓசனை பலகடர்‌ இினிபொ ரோசனை 
யேசறு தவனுறை !யிடமி தென்றுழிப்‌ 
பாசிழை மடந்தையர்‌ பன்ன சாலைசெய்‌ 
தாசறு மருக்தவத்‌ தவரின்‌ வைகனார்‌. 

(இஃ ள்‌.) பாசு இழை ம்டர்தையர்‌ -, பசுமையான [பைம்பொன்னினா 
லாகிய] ஆபரணங்களையணிர்‌ த அவ்விலைமகளிர்‌, ஓசனை பல கடந்து - பல 
யோசனை அரவழியைக்‌ கடக்து சென்று, ஏசு அறு தவன்‌ உறை இடம்‌ இது 
இணி ஒர்‌ ஓசனை என்ற உழி - குற்றமில்லாத தவத்தையுடைய இருசிய 

.இருல்சமுனிவன்‌ வ௫ச்சன்ற இடமாகிய இது இணி ஒருயோசனை அத்தி 
வுள்ளது என்று சொல்லும்படியான இடத்தில்‌, ப்ன்னசாலை செய்து - 
ப்ன்னசாலை'யொன்றை யமைத்துக்கொண்டு, (அதில்‌), ஆசு அறும்‌ அரா 
'தவ்த்தவரின்‌ - குற்றமில்லாத அருமையான தவத்தையுடைய முனிவர்கள்‌ 
போல, வைகினார்‌ - தங்கியிருக்தார்கள்‌; (எ - று). - 

சென்ற வேசையர்‌ இருசியரிருங்கமுனிவன அ ஆச்சசமத்தைக்‌ இட்டு 
தற்கு ஒரு யோசனை அரம்‌ இருக்குமிடத்தில்‌, முனிவர்வேடச்‌ அடன்‌ -ஒரு 
பன்னசாலை யமைத்துச்சொண்டு அதில்‌ தங்க ரென்க,, ஓசனை - நான்கு 
கூப்பிகொண்ட அம்‌... பன்னசாலைஅபர்ணசாலை: இலையால்‌ வேயப்பட்ட 
குடிசை; பர்ணம்‌ - இலை, பி- ம்‌:--1இடமது, (௪௦). 


௫௧-௫நுசியசிநங்கழனிவனை அவன்‌ தநீதையில்லாத சமயத்து இம்மாதர்‌ 
அடைய; அம்ழனிவன்‌ இவரை ழுனிவராகவே கநதுதல்‌. 
அருந்தவன்‌ றந்தையை யற்ற நோக்கியே... 
கருர்தடங்‌ கண்ணியர்‌ கலைவ லாளனிற்‌.... 


காண்டம்‌... _ ஓ.--திருவவதாரப்படலம்‌. கக்க. 


'பொருக்தினர்‌ பொருக்அபு விலங்கெ னப்புரிர்‌ 
திருர்தவ ரிவரென விசய செய்தனன்‌, 

(இ-ள்‌.) கரு தட கண்ணியர்‌ - கரிய பெரிய கண்களையுடையவேசை 
யர்‌-அரு தவன்‌ தந்தையை அற்றம்‌ கோக்க - அரியதவத்தையுடைய: அம்‌ 
'முனிவனுடையதர்தையாயெவிபண்ட க முனிவ னில்லாத சமயம்‌ பார்த்து, 
கலைவலாளனில்‌ பொருர்‌ தினர்‌ - நூல்களில்வல்ல அவ்விருெயெறொங்க முனிவ 
ணிட்த்திற்‌ சென்றனர்‌; பொரும்‌ அபு - (அங்கனம்‌) சென்‌ அசேர, (அர்தறாசிய 
சிருங்கமுனிவன்‌), இவர்‌ விலங்கு எனா புரிர்து இருந்தவர்‌ என - இவர்‌ 
கள்‌ (ஈம்மைப்போலவே உலகத்தாரை) மிருகமெனச்கருதியிருந்த முனிவ 
ரென்றுகருதி, இனைய செய்தனன்‌ - இத்தன்மையனவானஉபசாசங்களைச்‌ 
செய்தான்‌; 6௪ - ௮.)--உபசாரஞ்செய்த வகையை மேற்கவியிற்‌ காண்க, 

கலைவலாளன்‌ இல்‌ என்றுபிரித்து - கலைவலாளனுடைய இல்லத்தில்‌ 
.என்றுஉரைப்பாருமுளர்‌.விபண்டகமுணிவன்‌ ச்சிரமத்‌.இலிருக்தால்‌ தங்கள்‌ 
வஞ்சனையை யுணர்ந்து சபித்துவிவொ னாதலால்‌, வேசையர்‌ . அவனில்லாத 
சமயத்தை யெதிர்பார்த்தனர்‌. *ஆத்மவத்‌ ஸர்வபூ தாரி ய£பஸற்யதிஸபண்டி த 
[தன்னைப்போலவே எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ கருதுபவன்‌ எவனோ, அவனே 
பண்டிதன்‌ |?” என்றவாறு தன்னைப்போலவே பிறரையும்‌ தகுதியுடையவ 
பென்று கருதும்‌ சல்லியற்கையுடையவனாதலால்‌, இருயெரிராங்கன்‌, வேசை 
யரை “விலங்கெனாப்புரிர்தவ ரிவர்‌? என்று கருதினான்‌. “மார்பினிற்கோட 
பூத்த, செறிதவமுனிவரென்ன முனிவனை மயக்கஞ்செய்து?? என்பஅ,கூர்ம 
புராணம்‌. உலகத்தாரை தபஸ்விகள்‌ விலங்கென்‌ நறினைச்சச்காரணம்‌, உல 
கத்தார்க்குத்‌ தத்துவஞானமில்லாமையா , லென்க; “£ஜ்ஞாகேசஹீச£ பய 
பிஸ்‌ ஸமா? [தத்துவஞானமில்லா தவன்‌ விலங்கோடொப்பான்‌]?? என்பது, 
மேற்கோள்‌. இனி, விலங்கு எனா புரிர்து - (மு.தலில்‌இவர்களை) மிருகங்க 
ளென்று முனிவன்‌ நினைத்து என்‌ அமாம்‌; அன்றி, பொருந்தபு - (மாதர்கள்‌) 
அம்முனிவன்‌ ஆச்ெமஞ்சேர்ர்‌த, விலங்கு எனா புரிச்‌ சவர்‌ இவர்‌ என - மனி 
தரை விலங்குஎன்‌ றுஎண்ணியிரும்‌ தவராவர்‌ இச்தமுணிவரென்று நினைக்கை 
யில்‌ என்று முரைச்சலாம்‌. அற்றம்‌ - இல்லாத சமயம்‌. (சக) 
௪௨,--வந்தவேசையர்‌ இதசியசிநங்கனிடம்‌உப சாரம்‌ பெற்றுத்‌ 
தம்‌ பன்னசாலை ய்டைதல. 

அருக்யெ ' முதலினா டாச னங்கொடுத்‌ , 

திருக்கென விருக்து9 னினிய “கூறலு 

முருக்கிதழ்‌ மடந்தையர்‌ முனிவ னைத்தொழாப்‌ 

பொருக்கென வெழுந்துபோய்ப்‌ புரையுட்‌ புக்கனர்‌. 


(இ-ள்‌.) (முனிவன்‌ அவர்களுக்கு), அருக்கியம்‌ முதலினோடு - அருச்‌ 
இயம்‌ முதலியவற்றோடு, ஆசனம்‌ - ஆசனத்தையும்‌, கொடுத்து, இருக்க 
என-1(இவ்வாசனங்களில்‌)வீற்றிருப்பீர்களாக? என்றுசொல்ல, இருச்சபின்‌- 
(அவர்கள்‌) வீற்றிகுர்தபின்பு; இணிய கூறலும்‌ - ஈல்லஉபசாசமொழிகளைச்‌ 
9] 


௧௯௨ கம்பராமாயணம்‌ . பால்‌ 


சொன்னவளவிலே,-- முருக்கு இதழ்‌ மடர்தையர்‌-பலாசம்பூப்போற்சிவர்த 
அத சத்தையுடைய 'அவ்விலைமகளிர்‌, முனிவனை தொழா - அம்முனிவனை 
.. வணங்கி (விடைபெத்றுச்கொண்டு), வா எழும்‌து போய்‌ - விசை 
வாக எழுந்து சென்ன புணவுள்‌ புக்கனர்‌ - (தமது) ஆச்சாமத்துட்‌ சேர்ச்‌ 
தனர்‌; 5 சே - அ. த்‌ 
“இருசயடிருங்கமுனிவனுடைய தந்தை வந்துவிடச்கூடும்‌? என்றும்‌, 
“ஒருகால்‌ இம்முனிவன்தானும்‌ கம்மை யுணர்ந்‌துவிடக்கூடும்‌? என்றும்‌ அஞ்‌ 
யெதனால்‌, விரைவில்‌ விடைபெற்றுச்‌ சென்றனர்‌, விலைமகளி ரென்க, 
ஷோடச [பதினாறு] உபசாரங்களுள்‌ கைகழுவநீர்தரல்‌ தவிசளித்தல்‌ என்னு 
மிரண்டையுங்கூறி, மற்றவற்றை *முதலினோடு? என்றதனாற்‌ பெறவைத்தார்‌. 
இருச்சென - விகாசம்‌. பி - ம்‌:--*முதலிய, *கூறியம்‌, a (௪௨) 
௪௩.--இருசியசிநங்கனுக்கு மகளிர்‌ கனிகள்பல அருந்துமாறு தருதல்‌. 
திருந்திழை யவர்சில தினங்க டீர்க்துழி 
மருந்தினு மினிபன வருக்கை வாழைமாத்‌ 
தருநக்தருங்‌ கனியொடு தாழை யின்பல 
மருக்தவ வருக்தென *வருளி னாசோ. 
- ள்‌) இருந்து இழையவர்‌ - திருத்தமான வேலைப்பாட்டையுடைய | 
ஆபசணங்களையணிக்த அவ்விலைமகளிர்‌, லெ தினங்கள்‌ தீர்க்த உழி - ல,” 
காள்‌ கழிர்தபிறகு, மருந்‌தின்‌உம்‌ இனியன - தேவாமிருதத்தைவிட மிக்க 
இன்சுவையுடையனவாகிய, வருக்கை வாழை மா தரு தரும்‌ ,கனியொடு - 
பலாமரங்களும்‌ வாழைமரங்களும்‌ மாமரங்களும்‌ தந்த பழங்களூடனே, 
தாழை இன்‌ பலம்‌ - இனியதேங்காய்களையும்‌ (கொணர்க்து), “அரு தவ 
அருந்து - அரியதவத்தையுடையமுனிவனே! நீ அமுஅசெய்தருள்வாயாக', 
என-என்றுசொல்லி, அருளினார்‌ - அன்புடன்‌ கொடுத்தார்கள்‌; (௪ - று.) 
இலெதினங்கழிச்தபிறகு தங்களிடம்‌ இருசியசிருங்கனுக்கு விசுவாசம்‌ 
்‌ மிகும்பொருட்ட வேசையர்‌ இங்கனம்‌ பலவகைக்கனிகளைச்‌ கொணர்ந்து 
கொடுத்தன ரென்க. தீர்ந்துழி - விகாரம்‌. தருத்தரும்‌என்பதுஎ துசை 
“கோக்க மெலிர்தது. இனி, தரும்தரும்‌என்‌ ௮ அடுக்குத்தொடராகவெடுத்‌ த- 
மேன்மேலுர்‌ தருகின்‌ றவென்பா।ுமுளர்‌. பி - ம்‌:--1 அரும்‌ தனனரோ, (௫௩) 
௪ ௪. அம்மகளிர்ழனிதமா ரனைத்தம்மீடத்துக்குவநுமாறுவேண்ட, 
ழனிவனும்‌ அங்ஙனமே சேல்லுதல்‌. 
இன்னன பல்பச லிறந்த பின்றிரு 
. ஈன்னுதன்‌ மடந்தையர்‌ ஈவையின்‌ மாதவன்‌ 
தன்னையெம்‌ மிடத்தினுஞ்‌ சார்தல்‌ வேண்டுமென்‌ 
*றன்னவற்‌ றெழுத லு மவரொ டே இினான்‌. 


- இ- அர்‌.) இன்னன பல்‌ பகல்‌ இறர்த பின்‌ - இத்தன்மையன்‌ வாயெ 
அறகராட்ச்‌ கழிர்தபிதகு, திரு - அழகிய, ல்‌ அதல்‌ - அிவ்ற்டைம்‌ 


காண்டம்‌ ௫ திருவவதாரப்படலம்‌. ௧௬௩ 


செற்றியையுடைய, மடச்தையர்‌ -' அந்த விலைமசளிர்‌, லை இல்‌ 
. மாதவன்‌ தன்னை எம்‌ இடத்தின்உம்‌ சார்தல்‌ வேண்டும்‌ என்று - குற்றமற்த 
சிறெற்ததவத்தையுடைய அம்முனிவனைநோக்கி 4(ஈரங்கள்‌ உமதுஆச்சரமத்‌ 
; இற்குவருதல்போலலே) தேவரீரும்‌ எங்கள்‌ அச்ரெமத்திற்கு எழுர்தருளூதல்‌ 
வேண்டும்‌” என்‌ அசொல்லி, அன்னவன்‌ தொழுதலும்‌ - அர்தஇருசியரிருங்க 
முனிவனை வணங்னெவளவில்‌, (அம்முனிவனும்‌), அவரொடு ஏ௫இஞன்‌ - 
அவ்விலைமகனிரோடுசென்றான்‌; (எ - று). - டீ: 'அன்னவர்தொழுத 
லும்‌. ட்ட (சு) 
௪௫, _ விலைமகளிர்‌ ! முனிவனையிட்டுக்கோண்டு அங்கதேசத்துக்குப்‌ போதம்‌ 
வழியிற்‌ சேலலுதல்‌. 
விம்முறு முவகையர்‌ வியந்த நெஞ்ச 
ரம்மவி திதுவென வகலு நீணெறி 
செம்மையின்‌ முனிவரன்‌ றொடரச்‌ சென்றனர்‌ 
தம்மன மெனமருட்‌ டைய லார்களே: 

(இ-ள்‌.) தம்‌ மனம்‌ என மருள்‌ தையலார்கள்‌ - தங்கள்‌ நெஞ்சம்‌ 
போல(ப்‌ பிறரை) மயச்சுவல்ல அழ௫யெவிலைமகளிர்‌," விம்முறும்‌ உவசையர்‌ - 
(முனிவனை யிட்டக்கொண்டுபோகவேணு மென்ற தமது எண்ணம்‌ நிறை 
வேறியதனால்‌) மிகுகின்ற மகிழ்ச்சியையுடையவர்களும்‌, வியர்‌ த நெஞ்சினர்‌- 
ஆச்சரியமடைக்‌த மனத்தை யுடையவரும்‌, “அம்ம - (முனிவனே!)கேட்பா 
யாக: இது .இது-, எங்கள்‌ ஆச்சிரமம்‌ இதோ இதோ, என - என்று (தமது 
ஆச்சிரமம்‌ அருகிலுள்ள காகச்‌ சுட்டிச்‌) காட்டிச்கொண்டு, செம்மையின்‌ 
முனிவரன்‌ தொடர - எல்லாகற்குணங்களையுமுடைய அர்தச்செறர்த முனி 
வன்‌ (தம்முடன்‌) தொடர்ந்‌ துவர, அகலும்‌ நீள்‌ தெறி - பரந்த நீண்ட (அங்க 
சேசத்துக்குச்‌ செல்லும்‌) வழியிலே, சென்றனர்‌ - போனார்கள்‌; (௭-ு.) 

விலைமகளிர்‌ தமத கருத்து முற்றுவதனால்‌ மனமூழ்ர்‌ து தம்முடைய 
ஆச்சிரமம்‌ மிச அருலெள்ள தாகச்‌ * சொல்லிக்கொண்டு அம்முனிவன்‌ தம்‌ 
மைப்‌ பின்பற்றிவர, ௮ங்கதேசத்துவழியிற்‌ சென்றார்க ளென்பதாம்‌. அம்ம 
மூன்னிலையசைச்சொல்‌; இஅ - கேள்‌ என்னும்‌ பொருளைக்‌ குறிப்பிக்கும்‌.” 
இணி, இதனை வேசையரது திறமையை சோக்கிக்‌ கவி வியர்‌ அகூறிய வியப்‌ 
பிடைச்சொ லெனினுமாம்‌, இதஇ௮ - அடுக்கு, தேற்றம்‌ பற்றியது. 
செம்மையின்‌ - நேர்மையுள்ள [கபடமில்லாத ] எனினுமாம்‌, மருள்‌ - மருட்டு 
இன்ற: பிறவினைப்பொருளில்வம்‌ த தன்வினை வினைத்தொகை. தம்மனமென 

தீ மருள்‌ என்பதற்கு - (முனிவன்‌ உணர்ந்தால்‌ யாதாகச்‌ சபிப்பனோ என்று) 
சமது மனம்‌ மருளுதல்போலக்‌ கைகால்‌ முதலிய உறுப்புக்கள்‌ ஈடுங்குனெ்‌ த 
என்றுமாம்‌. இணி, இச்செய்யுளுக்கு-— மருள்‌ - (முனிவனை வஞ்சசமா 
யழைத்துப்‌ போவதால்‌ என்னதீங்கு சேருமோ! என்று) அச்சங்கொண்ட, 
தையலார்கள்‌ , உவகையரும்‌ செஞ்சனெருமாய்‌, இது இது என்று சொல்ல, 
நீணெறிச்சண்‌ முனிவரன்‌ தம்‌ மனமெனச்‌ தொடா, சென்றனர்‌ என்று 
உளாைப்பினுமாம்‌. பி- ம்‌:_—'! செம்மைசேர்‌, (௬) 


௧௬௪ கம்பராமாயணம்‌ விரல்‌ 


.௪௬ழனிவன்‌. வருகையில்‌ உரோமபாதன்நக்ரீல்‌ -பேரம்மை- பேய்தல்‌, 
“. . வளநகர்‌ முனிவரன்‌ வருமுன்‌ வானவன்‌ 
களனமர்‌ கடுவெனக்‌ கருக "வான்முகில்‌. 
்‌ சளசள வெனமழைத்‌ தாசை கான்றன . 
குளஜனொடு ஈதிகடம்‌ *குறைக டீரவே.. 

(இ- ள்‌.) முணிவரன்‌ - அர்த இருடியர்தலைகன்‌, வளம்‌ ஈசர்‌ வரும்‌ 
முன்‌ - எல்லாவளங்களையுமுடைய அவ்வுசோமபாதன்ஈக த்துக்கு எழும்‌ 
தருளும்‌ முன்னே, [எழுக்தருளியமாத்திரத்தில்‌ மிசவிரைவில்‌],வான்‌முஓல்‌- 
வானத்து மேகங்கள்‌, -வானவன்‌ களன்‌ அமர்‌ கூ என.க௬௫ - சிறந்த 
தேவனாகிய சிவனது கண்டத்திற்‌ பொரும்‌ திய விஷம்போலச்‌ கருநிதமுள்ள 
தாய்‌, குளனொடு ஈதிகள்‌ தம்‌ குறைகள்‌ தீர - குளங்கள்‌ £ ஆறுகள்‌ என்னும்‌ 
நீர்நிலைகள்‌ (இதுகாறும்‌ நீரில்லா திருர்த) குறைவுகள்‌ நீங்கும்படி, சள சள 
என - சள சள வென்னும்‌ ஓசையுண்டாக, மழை தாரை சான்றன - மழை 
நீர்ப்பெருக்கைச்‌ சொரிந்தன! (௪ - று,) 

ட சளசள - ஈரடுச்கொலிக்குறிப்பு : ௮றுகரணம்‌ : இரட்டைக்கிளவி, 
வானவன்‌ - பொதுப்பெயர்‌, சிறப்புப்பொரு ளுணர்த்திற்று. குளன்‌, களன்‌- 
போலிகள்‌, பி- ப்‌:_-வான்மிசை, குறைவு, (௪௬) 

௪௭.-மமைபோழிந்ததுகண்டு அரசன்‌ அனுமானித்தல்‌. 
பெரும்புன ன இிகளும்‌ குளனும்‌ "பெட்பறக்‌ 
்‌ கரும்பொடு செந்நெலுங்‌ கவின்சொண்‌ டோக்டை 
விரும்புயல்‌ கசனமீ திடைவி டாதெழுந்‌ 
தரும்புனல்‌ சொரிந்தபோ தரசு ணர்ந்தனன்‌. 

(- ள்‌.) ஈதிகள்உம்‌ - ஆறுகளும்‌, குளன்உம்‌ - தடாகங்களும்‌, பெரு 
புனல்‌ பெட்பு அற - மிச்கநீரினிடத்துச்கொண்டுள்ள ஆசை நீங்கவும்‌, கரும்‌ 
பொடு .- கரும்புகளும்‌, செர்ரெல்உம்‌ - செர்கெற்பயிர்களும்‌, கவின்‌ 
கொண்டு ஒங்கிட:- அழகுபெற்றுச்‌ செழித்து வளரவும்‌, இரு புயல்‌ - கரிய 
மேகங்கள்‌, ககனம்‌ மீது - ஆகாயத்தின்மேலே, இடை விடாஅ - இடை 

' விடாமல்‌, எழுர்‌து - பரவிறின்று, அரு புனல்‌ சொரிந்த - (வெகுநாளாய்‌) 
அருமையாசவிருந்த நீரைப்‌ பொழிச்த,போது - சமயத்தில்‌, அரச - உரோம 
பாத மகாராசன்‌, உணர்ந்தனன்‌ - (அஅமாரப்‌ பிரமாணத்தால்‌) ஆலோடித்‌ 

சுறிவானானான்‌; (எ.- அ,)-—அதனை, மேற்கவியிற்‌ கூறுகின்றார்‌. 
்‌ முதலடிக்கு - மிச்சநீரைச்‌ கொள்ளு மியல்புள்ள ஆறுகளும்‌ குளவு 
சளும்‌ பெருமை யொழியும்படி யென்று முரைக்கலாம்‌; பெருமழைப்பெருசி, 

, கைத்‌ தம்முட்கொள்ள முடியாதவாறு ஆஅகனாம்‌ குளங்களும்‌ சிறியன்‌ 

வாயின வென்பது கருத்து. ! பெட்புற? என்ற பா டத்திற்கு-பெரும்புனலால்‌ 
ஈதிகளும்‌ குளங்களும்‌ (மக்கள்‌) விரும்புர்தன்மையடைய வென்று பொரு 
ளாம்‌.. செர்நெல்‌ -நீர்வளமிகுக்தவிட்த்து வளர்வதொரு பயிர்‌, இரும்புயல்‌. - 

பெரியமேசமுமாம்‌. ச்சு - பண்பாகுபெயர்‌, ட்ட (௪௭) 


காண்டம்‌ ௫.-—திருவவதாரப்படலம்‌, ௧௬௫ 


௪௮,௪௯ இதுவும்‌, ஏடத்தகவியும்‌-தனகம்‌:உரோமபாதன்‌ இநசியசிநங்க 
முனிவன்‌ வந்தனன்பேோ்லு மேன்று ஆலோசித்துச்‌, சேனையோடு 
ஓ அம்ழனிவனை யெதிர்கொள்ளச்‌ சேல்லுதல்‌. 


௪.௮. காமமும்‌ வெகுளியும்‌ களிப்பும்‌ 'கைத்தெழு 
கோமுனி யிவணடைர்‌ தனன்கொல்‌ கொவ்வைவாய்த்‌ 
தாமரை மலா்முகத்‌ தரள வாணகைத்‌ 
தூமமென்‌ குழலியர்‌ புணர்த்த சூழ்ச்சியால்‌, 

-௪௯, என்றெழும்‌ தருமறை. முனிவர்‌ யாசொடுஞ்‌ 

சென்றிரண்‌ டியோசனை சேனை சூழ்தர 
மன்‌ றல்ஸ்‌ குழலியர்‌ ஈவெண்‌ மாதவக்‌ 
“ குன்றினை யெதிர்ந்தனன்‌ குவவுத்‌ தோளினான்‌, 

(இ-ள்‌.) (௪௮) கொவ்வை வாய்‌ - சொவ்வைப்பழம்போற்‌ சிவந்த 
வாயையும்‌, தாமரை மலர்‌ முகம்‌ - செர்தாமரை மலர்போன்ற முகத்தையும்‌, 
தரளம்‌ வாள்‌.ஈகை - முத்துப்போன்‌ ற வெள்ளொளியையுடைய பற்களையும்‌, 
தமம்‌ மென்‌ குழலியர்‌ - புகைபோலச்‌ கரிய மென்மையான கூச்தலையு 
முடைய விலைமாதர்‌, புணர்த்த - ஆலோித்துச்செய்த, சூழ்ச்சியால்‌ - தந்தி 
ச.த்தினால்‌, சாமம்‌உம்‌ வெகுளிஉம்‌ களிப்பும்‌ கைத்து எழு கோ முனி - 
காமம்‌ வெகுளி மயக்கமென்னும்‌ .முக்குற்றங்களையும்‌ வெறுத்து உயர்ர்த 
சிற்த இருசிய சிருங்கமுனிவன்‌, இவண்‌ - இர்கக.ரத்தில்‌, அடைர்தனன்‌ 
கொல்‌ - வந்து சேர்ந்தானோ! (௪௯) என்‌ அ-என்‌ அநினை த்து குவவு தோளி 
னான்‌-திரட்சயையுடைய தோளையுடைய உரோமபாதன்‌ --அரறா மறை முனி 
வர்யாரொடெம்‌-(அறிதற்கு) அரிய வேதம்‌. வல்ல முனிவர்‌ச ளெல்லோருட 
னே, சேனை சூழ்த.ர - (தன்னுடைய) சேனையும்‌ சுற்றிலும்‌ வாராமிற்க, 
எழுந்து - புறப்பட்டு, இரண்டு யோசனை சென்று - இரண்டுயோசனை சாரம்‌ 
போய்‌, மன்றல்‌ அம்‌ குழலியர்‌ நடுவண்‌ - வாசனையையுடைய அழயெ கூர்‌ 
தலையுடையரான அவ்விலைமகளிரின்‌. ஈடுவில்‌, மாதவம்‌ குன்‌ நினை-பெரிய 


தவமயமானதொரு மலைபோன்ற இருயெதங்குமுவிகளை, டக - 
எதிர்கொண்டான்‌; (எ - அ.) 


௪௫௮ அமமென்குழலியர்‌ ்்கஅறிற்பவைல்ட்கிபெத்த ப மெல்‌ 
லியகூர்தலையுடையவ ரெனினுமாம்‌; “தேச்சணின்ன$ூலினாவி' சேச்கிருவ்‌ 
[கழலினாள்‌? என்ற அகாண்க .கொல்‌-ஒருதலையையம்‌, “(காமம்‌ வெகுளிமயக்க 
£மிவைமூன்ற; னாமங்கெடச்‌ கெடுரோய்‌? என்றார்‌, ன்‌ 
பிம்‌: கைத்தவச்‌. ௪௧-“இருக்கையெழலும்‌ எதிர்செலவும்‌... வருடிப்‌ 
பிறந்தார்‌ குன்றா வொழுக்கமாக்கொண்டார்‌?? என்றவாறு வந்தவரை எதிர்‌ 
கொள்ளுதல்‌ மரபாதலால்‌, உரோமபாதன்‌ முனிவனை யெதிர்கொள்ளச்‌ 
சென்றன. னென்க, சலியாமையும்‌ பெருமையும்‌ இரண்றோண்‌: கீண்டிருத்‌ 
தலும்‌ முதலியன பற்றி, குன்று தோளுக்கு உவமையாம்‌, 





௧௬௬ கம்பராமாயணம்‌ ்‌ பால 
௫௨. அப்போது மன்ன பன்‌ முனில2னைஃணங்க விலைமகளிரைப்புகழ்தல்‌. 
வீழ்ந்தன னடிமிசை விழிக ணீர்தர - 
£வாழ்க்தன மினி௰பன மழுஞ்‌ சிந்தையான்‌ 
ரூழ்க்தெழு மாதரார்‌ தம்மை தோக்கநீர்‌ 
போழ்ந்தனி ரெனதிடர்‌ புணர்ப்பி னாலென்றான்‌. 

(இ-ள்‌) (அசசன்‌),--இணி வாழ்க்தனம்‌ என மூழும்‌ சிர்தையான்‌ - 
இணி (எல்லா) வாழ்வுகளையும்‌ பெற்றோ மென்று களிக்கின்ற மனத்தை 
யுடையவனாய்‌, விழிகள்‌ நீர்தர - கண்கள்‌ அகர்தபாஷ்பத்தைச்‌ சொரிய, 
அடி மிசை வீழ்ச்தனன்‌ - (முனிவன அ) திருவடிகளில்‌ விழுர்‌ அமஸ்கரித்‌ 
தான்‌; தாழ்ந்து எழும்‌ மாதரார்‌ தம்மை சோக்‌க-(தன்னை) வணங்கியெழுச் 2 
விலைமகளிர்களைப்‌ பார்த்து, நீர்‌ எனது இடர்‌ புணர்ப்பினால்‌ போழ்ச்தனிர்‌ 
என்றான்‌ - “ங்கள்‌ என்னுடையதுன்பத்தை உங்களுபாயத்தால்‌ தீர்த்துவிட்‌ 
டர்கள்‌? என்‌ அசொல்லிப்‌ புகழ்ந்தான்‌; (௪- து.) 

இரண்டாமடி - மத்திமதீபமாட, முன்வாச்்‌சயத்‌ே தாடும்‌ பின்வாக்கியத்‌ 
தோடும்‌ இயையும்‌. இடர்‌-மழையின்மைக்குறை, பி - ம்‌:_' வாழ்ச்தனன்‌, 

௫௧.--விலைடக்ளீசதுவஜ்சனையையுணர்ந்தஇரசியசிநங்கமழனிவனது 
சினத்தை அரசன்‌ தணித்தல்‌. 
1 அரசனு முனிவரு மடை ந்த வாயிடை 
*வரமுணி வஞ்சமென்‌ றுணர்க்த மசலையயய்‌ 
வெருவீனர்‌ விண்ணவர்‌ வேக்தன்‌ வேண்டலாற்‌ 
கரையெறி யாதலை கடலும்‌ போன்‌ றனன்‌. 


(இ- ள்‌.) அரசன்உம்‌ மூணிவர்‌உம்‌ அடைர்த ஆயிடை - உசோமபாத 
மன்னவனும்‌ பலமுணிவர்கஞும்‌ (தன்னை) வந்துசேர்க்க காலத்தில்‌, வரம்‌ 
முனி - சிறந்த இருசியசிருங்கமுனிவன்‌, வஞ்சம்‌ என்று உணர்ந்த மாலை 
வாய்‌ - (சம்மை இவர்கள்‌ அழைத்துவந்த இத) வஞ்சனை என்று தெளிர்த 
சமயத்தில்‌, -- விண்ணவர்‌ - தேவர்களும்‌, வெருவினர்‌ - (இருயெரிறுங்க 
முனிவன அபெருஞ்சின த்தைக்‌ கண்டு) அஞ்சினார்கள்‌; வேர்‌ தன்‌ வேண்ட 
லால்‌ - உரோமபாதம்ன்னவன தபிரார்த்தனையால்‌, (இருசியரிருங்கமுகரி 
வன்‌), கரை எறியாது அலை கடல்‌உம்‌-சரையைக்‌ சடச்துமேல்வராமல்‌ அலை 
யெறியுமியல்புள்ள கடலையும்‌, போன்‌ றனன்‌ - ஒத்திருந்தான்‌; (எ - று) 


கடலிற்பொக்கியெழுகின்‌ ற அலை கடவுளாணையாற்‌ கடலிலேயேஅடல்‌ ' 
குதல்போல,இருசியகருங்க மன்னவன தமன த்‌ தினுட்பொக்கியெழுக்‌ தனம்‌. 


உரோமபாதமன்ன வன அவேண்டுகோளால்‌ னள தாள்‌ கு அடவ்‌ 
கசிற்றென்க, கடலும்‌-உம்மை, உயர்வுசிறப்பு. ! அரசரும்‌ என்றபாடத்திற்கு- 
அரசகுலத்தாரும்‌என்‌ றும்‌, *வருமுனிஎன்‌ பாட த திற்கு-(மா தரைத்தொடர்ச்‌ 
அ)வர்தமுனி யென்றும்‌ பொருள்காண்க, மாலை - - ததும்பக்‌, பொதுப்‌ 
பொரு ஞணர்த்திற்று. (6) 


்‌ 


காண்டம்‌ ஓ.---திருவவ தாரப்படலம்‌. ௧௭௬௭ 


'௫௨.--இதுவும்‌ அது. 
வள்ளுறு வயிரவாண்‌ மன்னன்‌ பன்முறை 
யெள்ளரு முனிவனை யிறைஞ்சி யாரினுக்‌ 
தீள்ளருர்‌ துயரமுஞ்‌ சமைவுஞ்‌ சரற்றலு 
முள்ளுறு வெகுளியபோ யொளித்த காப்ரா, 

(இ -.ள்‌.) வள்‌ உறு வயிரம்‌ வாள்‌ மன்னன்‌-தோலுறையில்‌ தல்கிய வச்‌ 
சிராயுதம்போன்‌ ற வாட்படையையுடைய உரோமபாதராசன்‌ எள்‌ அற்‌ முனி 
வனை - பழிப்பில்லாத இருசியரிறாங்கமுனிவனை, இறைஞ்சி - வணக்கி, 
யாசின்‌உம்‌, தள்ள அரு அயரம்உம்‌ - எவராலும்‌ நீச்குதற்குச்கூடாத 
(மழைபெய்யாமையால்தன்னாட்டுக்குண்டான) துன்பத்தையும்‌, சமைவுஉம்‌- 
(அம்முணிவன் வந்ததனால்‌ இப்பொழுது மழைபெய்து முன்னையதுன்‌ 
பம்‌) தணிர்ததையும்‌, பல்‌ முறை சாற்றலும்‌ - . அனேகதாஞ்‌ சொல்லிச்‌ 
(கோபச்சணியுமாறுவேண்டிச்‌)கொண்டவளவில்‌,--உள்‌ உறு வெகுளி-(அம்‌ 
முனிவனஅ)மனத்தில்‌ மிகுதியாய்ப்பொருர்திய சனம்‌, போய்‌ ஒளித்தது - 
போய்மறைக்தது; [8ீங்கிற்றென்றபடி ]; (௭-ஐ.)-ஆம்‌, ர ன்‌ நக 

தன்னைப்‌ பர்ணசாலைச்குஇட்டுக்சொண்டுபோவதாகச்சொல்லி மாதர்‌ 
வஞ்சித்ததைத்‌ தெளிர்த இருசியருங்கன்‌ பெருஞ்னெங்‌ கொண்டானாக, 

அப்போது உரோமபாதமன்னவன்‌ அவன அதாளில்விழுர்‌ த, தன.தகாட்டி ற்‌ 
“ பெரும்பஞ்சம்ரேர்ர்ததையும்‌ தன தபுரோகிதரானமுனிவர்கள்‌ “ருசியரிருங்க 
முனிவன்‌ இர்நாட்டில்வர்தால்தான்‌ மழைபொழிக்து பஞ்சம்‌ நீங்கும்‌? என்று 
கூறியதையும்‌, அதனால்‌: தான்‌ விலைமகளிரையனுப்பி அழைக்துவருமாறு 
செய்ததையும்‌, முனிவன்வர்தவுடன்‌ பெருமழைபெய்துபஞ்சம்நீங்‌சத்‌ தன்‌ 
'னட்டிலுள்ளார்‌ சுகமடைக்ததையும்‌ எடுத்துச்சொல்லி, சாட்டின்‌ பெரு 
நன்மைக்குக்‌ காரணமாயிருந்த நீ நாட்டின்றன்மைக்காகச்‌ செய்த என்னைப்‌ 
பொறுத்துச்‌ னந்தணிக? என்றுவேண்ட, அம்முனிவனும்‌ னெர்தணிர்‌ தன 
னென்க. டழ்ச்செய்யுளிற்கறியதையே இச்செய்யுளில்‌ விவரித்துக்கூஜி 
விளக்கினார்‌, தத்தத்‌ யென்று மியைக்கலாம்‌, எள்‌ - முதனிலைத்‌ 
தொழிற்பெயர்‌. (௫௨) 
. ௫௩--இருசியகிநங்கள்‌ தேரின்மீது ஏறிக்கொண்டு உரோமபாத 
மன்னவனது நகாரத்துக்தச்‌ சேல்லுதல்‌. 
அருள்சுரர்‌ தரசனுக்‌ காசி யுங்கொடுத்‌ 
அருடரு தேரின்மீ தொல்லை !யேறிஈற்‌ 
*பொருடரு முனிவருச்‌ தொடரப்‌ போயினன்‌ 
மருளொழி யுணர்வுடை வரத மாதவன்‌, 

(இ-ள்‌.) மருள்‌ ஒழி உணர்வுஉடை-மயக்கம்‌ நீங்யெ அறிவையுடைய, 
வதன்‌ - (தன்னைச்‌ சார்ந்தவர்‌ கேட்ட) வரங்களைக்கொெக வல்லவனாகிய, 
பா தவன்‌ - மிச்சதவத்தையுடைய அம்ச இருசியசிறாங்கமுணிவன்‌ அருள்‌ 
சார்து - கருணை மிகுர்து; அரசனுக்கு ஆம்‌ கொடுத்து - உரோமபாச 


த்க்‌. . கம்பராமாயணம்‌ - பால்‌ 


னுக்கு ஆசர்வாதத்தையுஞ்‌ செய்து,ஈல்‌ பொருள்‌ தரு முனிவர்‌உம்‌ தொடச- 
திறந்த விஷயங்களை யுபதேசிக்கவல்ல முனிவர்களும்‌ உடன்‌ வர, உருள்தரு 
தேரின்மீ.து ஏறி .ஒல்லை போயினன்‌ - சக்கரங்களைப்‌ பொரும்‌ திய (அரசன்‌ 
தர்த) இரதத்தின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு விரைவாக வன்க உர ம்‌ 

அக்குச்‌) சென்றான்‌; (எ - று.) ச்‌ 

வ. ரதமாதவன்‌ - உயர்‌ திணையீறு கெட்டது, து - ஜிபறீ சஞானம்‌. 

பி- ம்‌:--! ஏறினன்‌. “பொருவரு. ்‌ (9௩) 
௫௪. --உசோமபாதன்‌ ழனிஅனுடன்‌ நகாத்தையடை நீது அவனைச்‌ 
சிங்காதனத்தமர்த்துதல்‌. 
அடைந்தனன்‌ வள௩க ரலங்க ரித்தெதிர்‌ 
மிடைக்திட முனியொடு வேந்தன்‌ கோயில்புக்‌: 
கொடுல்கலில பொற்குழாத்‌ துறையு ளெய்தியோர்‌ 
மடங்க'லா தனத்திடை முனியை வைத்தனன்‌, 

(இ-ள்‌.) (சகமத்திலிரும்தவர்கள்‌), வளம்‌ ஈகர்‌ அலங்கரித்து - வளப்ப 
முள்ள அர்த ஈகரத்தை அலங்காரஞ்செய்து, எதிர்‌ மிடைர்திட - எதிர்‌ 
கொண்டு நெருல்க,--வேந்தன்‌ - உரோமபாதன்‌, - முனியொடு - அம்முனி 
வனுடனே, அடைந்தனன்‌ - (ஈக.ரத்தை) அடைச்‌ அ, கோயில்‌ புச்கு-அரண்‌ ,, 
மனையைச்‌ சேர்ந்து, ஒடுக்கல்‌ இல்‌ பொன்‌ குழாத்து' உறையுள்‌ எய்தி - 
ஒடங்குதலில்லாத [விசாலமான] பொன்னாற்செய்யப்பட்ட திரட்யை 
யுடைய மாளிகையை யடைந்து, ஓர்‌ மடங்கல்‌ ஆசனத்திடை-ஒப்பற்றசிங்‌ 
சாசனத்தில்‌, முனியை - முனிவனை, வைத்தனன்‌-வீற்றிருக்கச்‌ செய்தான்‌. 
“அரசன்‌ ஏவலாளசை முன்னேவிடுத்து அலங்கரிக்குமாறு ஈகசத்தவர்ச்‌ 

குச்‌ செய்தியனுப்ப, அவரும்‌ ௮வ்கனமே ஈகரையலங்கரித்து எதிர்கொள்ள, 
அவ்வுசோமபாதமன்னன்‌ முனிவனுடனே ஈக.ரத்தையடைந்து அரண்மனை 
'யினுள்‌ ஒருமாளிகையிற்‌ செம்பொற்டிங்காசனத்து அம்முனிவனைவிற்றிருக்க 
"வைத்தன னென்க. : பொற்குழாத்துறையுள்‌-- **குழுவின்மாடம்‌'? என்றார்‌ 
இர்தாமணியாராம்‌. பி - ம்‌:_—'ஆசனத்தின்மேல்‌, (௫௪) 
௫௫.— மன்னவன்‌ ' சாந்தையென்னும்‌ மகனை ' இநசியசிநுங்கழனிவனுக்தப்‌ 
_* பல்வகை யுபசாரத்துடனே யீதல்‌. 
*அருக்கய முதலிய கடன்க ளாற்றிவே 
அரைக்குவ திலதென வுவந்து தானருண்‌ 
.மூருக்தெ ழிளமுலை முகச லாடனை 
யிருக்‌ கொடு விதிமுறை யினிதி னீர்தனன்‌ 
(இ.- ள்‌.) (உரோமபாதன்‌),--(அப்பொழுது அர்த இருசெயெரருங்க 
மூனிவனுக்கு),--உரைக்குவது வேறு இலது என-(குறைவென்று) சொல்‌ 
“ஒத்தக்கத வேறொன்‌ யில்லை யென்னும்படி, அருக்கியம்‌ முதலிய கடன்‌ 
“தள்‌. (செய்யவேண்டிய்ன வாகிய), அருச்சியம்‌ ருத்தலிய எல்லாவுபசாரங்களை 


“தண்டம்‌ ௫.--திருவவதாரப்படலம்‌. ட அதி 


யும்‌, ஆற்றி - செய்து, உவந்து - மூழ்ந்து, தான்‌ அருள்‌ முருக்கு இதழ்‌ 
இள முலை முகம்‌ ஈலாள்‌ தனை - தான்பெற்ற பலாசமலர்போன்ற ௮தரத்தை 
யும்‌ இளமையான தனங்களையுமுடைய சார்தை யென்னும்‌ மகளை, இருக்‌ 
சொடு - வேசமர்இரத்துடனே, விதி முறை - (கன்னிகாதானஞ்‌ செய்ய 
வேண்டிய) முறைப்படியே, இனிதின்‌ ஈந்தனன்‌ - அன்போடு கன்னிகா 
தானஞ்‌ செய்தனன்‌; (௪ - று.) 

.- அராக்கியம்‌ முதலிய உபசாரஞ்செய்து) மன்னவன்‌,இருசியிருக்க முனி 
வனுக்குச்‌ .சார்தையென்பவளை விவாகஞ்செய்து: கொடுத்தன னென்க. 
அர்க்யம்‌ - கசைகழுவுநீர்‌, சார்தையென்ற இவள்‌ தசா தமன்னவன.து மக 
ளென்றும்‌, அம்மன்னவனால்‌ உரோமபாதமன்னனுக்குத்‌ தத்தபுத்திரியாகத்‌ 
தரப்பட்டவ”ளென்றும்‌ அறிக. “பமார்தா? என்னும்‌ வடமொழிப்பெயரை 
மொழிபெயர்த்து, முகம்றலாள்‌' என்றார்‌; சார்தையாம்‌ முசஈலாடனை 
யென்று பாட மோதுவாரு முளர்‌. : (இடு) 

௫௬. ௫நசியசிநங்கழனிவன்‌ அவ்வுரோமபாதநகாத்துள்ளானேன்று , 

வசிட்டன்‌ கூறி மடி.த்தல்‌. 2. 
'வறுமைநோய்‌ தணிதர்‌ வான்வ மங்£வே 
_ யுறுதயர்‌ தணிந்த! தவ்‌ வுலகம்‌ வேர்தருள்‌ 
செறிகுழல்‌ போற்றிடத்‌ திருந்து மாதவத்‌ 
தறிஞனாண்‌ டிருக்குக னரச வென்றனன்‌, 

. (இ-ள்‌) வறுமை ரோய்‌ தணிதர - (மழையில்லாமையால்‌ ரேர்ர்த) 
பஞ்சமாெ ரோய்‌ தரும்படி, வான்‌ வழங்களு - மேகம்‌ மழையைப்‌ பொழி 
யவே, ௮ உலகம்‌ - அர்த அங்கதேசம்‌, உறு அயர்‌ தணிர்தது - மிக்கதுன்‌ 
பம்‌ நீங்கப்பெற்றது; இருந்து மா தவச்து அறிஞன்‌ - திருத்தமான மிக்க 
தவத்தையுடைய தத்துவஞானியான அம்முனிவன்‌, வேர்து அருள்‌ செறி 
குழல்‌ போற்றிட - உரோமபாதமன்னவனளித்த நெருங்கிய கூர்‌ தலையுடைய 
சார்தையென்பவ ளுபசரிக்க, ஆண்டு இருக்குஈன்‌ - (அதுமுதல்‌) அவ்‌ 
விடத்தில்‌ தானே இருக்கின்றான்‌: அமச - தசாதமன்னவனே! என்றனன்‌ - 
என்று (வசிட்டமுனிவன்‌) சொல்லி முடித்தான்‌; (௭ - று.) 
்‌ வறுமை - அகரப்படும்பொருள்‌ யாவுமில்லாமை; ௮௮, இங்கே பஞ்சச்‌ 
தைக்‌ காட்டிற்று; அதனை ரோய்‌ என்றது,துன்பர்தருர்‌ தன்மையால்‌, செறி 
குழல்‌ - அன்மொழித்தொகை, இருச்குரன்‌ - பெயர்ப்பகுபதமாய்ரிற்றற்கு 
உரியது, குறிப்புவினைமுற்றாய்‌ வந்தது. பி - ம்‌:_—இவ்வுலகும்‌. (௫௯) 

௫௭.வசிட்டனிடத்து விடைபெற்று டுநசிய சிநங்கனை அழைத்து 

வநமாறு தசரதன்‌ சொல்ல, வானவர்‌ மலர்மழை போமிதல்‌. 
என்றதுமே . முனிவரன்ற னடியிறைஞ்சி மீண்டே௫க்‌ சொ 
ணர்வெ னென்னாத்‌; அன்றுகழன்‌ முடிவேந்த ரடிபோற்றச்‌ சுமந்திர 
னே "முதல்வ ராய; வன்‌ நிறல்‌2ச *ரமைச்சர்தொழ மாமணித்தே ரே 
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௧௭௦ கம்பராமாயணம்‌ பால்‌ 


தலும்‌ வானோர்‌ வாழ்த்தி, யின்றெமது வினைமுடிந்த தெனச்சொ 
ரிக்தார்‌ மலர்மாரி யிடைவி: டாமல்‌. & ல்ல oO பய்‌ 


(இ-ள்‌.) என்றலும்‌ஏ-என்று (வட்டன்‌)சொன்னவளவிலே (தசரதன்‌), 
முணிவரன்‌ தன்‌ அடி இறைஞ்? - அவ்வட்டமுனிவன திருவடிகளை. 
வணங்கி, ஈண்டு ஏக கொணர்வென்‌ என்னா - இப்பொழுதேபோய்‌ (அம்‌ 
முனிவனை) அழைத்‌ அவருவேனென்‌ ற சொல்லி, துன்று கழல்‌ முடி வேந்தர்‌ 
அடிபோற்ற - நெருங்கெ வீரக்கழலையும்‌ சரீடத்தையுமுடைய அரசர்கள்‌ 
(தன்‌) பாதத்தை வணங்க, சுமந்திரன்‌ ஏ முதல்வர்‌ ஆய வன்‌ திறல்‌ சேர்‌ 
அமைச்சர்‌ தொழ - சுமந்திரன்‌ முதலான மிக்க புத்திபலம்‌ பொருர்திய 
மர்‌.இரிமார்கள்‌: வணங்கிநிற்க, மணி மா சேர்‌ ஏறுதலும்‌ - இரத்தினங்களி 
ழைத்த “பெரிய தேரின்மே லேறினவளவில்‌, - வானோர்‌ a. தேவர்கள்‌, 
வாழ்த்தி - (சக்கரவர்த்திக்கு) ஆசீர்வாதஞ்செய்து, “எமது வினை இன்று 
முடிந்தது? என - “ஈமது துன்பம்‌ இன்றைக்கே யொழிகர்தது? என்று கருதி 
(மகிழ்ந்து); மலர்‌ மாரி - புஷ்பவர்ஷத்தை, இடைவிடாமல்‌ சொரிக்தார்‌ - 
இடையறா அ பொழிந்தார்கள்‌; (எ - று) . : 

இருசியசிராங்கமுனிவனை யழைத்‌ வருமாறு தசரதன்செல்வதாலும்‌, 
௮வனையழைத்துவருவது இராமாவதாரத்திற்குக்காரணமாகின்‌ றயாக த்தைச்‌ 
செய்வ தற்காகவாதலாலும்‌, வானோர்‌ “இன்றுஎமஅவினைமுடிர்தது? என்று ' 
மகிழ்ந்‌ து மலர்மழைபொழிர்தன ரென்க.ஈண்கெகொணர்வென்‌ என்றுமாம்‌. 
அமைச்சர்‌-அமாத்யர்‌ என்‌றவடசொல்லின்விகாரம்‌: (அரசன ௮) அருகிலிருப்‌ 
பவரென்றுபொருள்‌. பி-ட்‌:--"முதலாவுள்ள. 2அமைச்சரொடு, ' (௫௭) 

௫௮.--த௪ரதன்‌ அங்கநாட்டை யடைதல்‌, 

காகளமும்‌ பல்லியமுல்‌ 1கனைகடலின்‌ மேன்முழங்கக்‌ கா 
னம்‌ பாட, மாகதர்க ளருமறைநூல்‌ வேதியர்கள்‌ வாழ்த்தெடுப்ப 
மதுரச்‌ செவ்வாய்த்‌, தோகையர்பல்‌ லாண்டிசைப்பக்‌ கடற்றானை 
புடைசூழச்‌ சுடரோ னென்ன, வேயெரு நெறிநீங்‌ யுரோமபதன்‌ 
திருசாட்டை யெதிர்ந்தா னன்றே, ' 

(இ- ள்‌.) காகளம்உம்‌ - காகள மென்னும்வாத்தியமும்‌, பல்‌ இயமும்‌ - 
(மற்றும்‌) பல வாத்தியங்களும்‌, கனை கடலின்‌ மேல்‌ - ஒலிக்கின்ற கடலி 
னும்‌ அதிகமாக, முழங்க -, பேரொலிசெய்யவும்‌, மாகதர்கள்‌-, கானம்‌ பாட- 
பாட்டுப்பாடவும்‌, ௮௬ மறை கூல்‌ வேதியர்கள்‌ - அருமையான வேதசாஸ்‌ 
இரங்களையறிர்‌ த அந்தணர்கள்‌, வாழ்த்து எடுப்ப - ஆசீர்வாதங்களை யெடுத்‌ 1 
அச்சொல்லவும்‌, மதுரம்‌ செம்‌ வாய்‌ தோகையர்‌ - இனிப்பான இவர்த 
அதமத்தையுடைய மாதர்கள்‌, பல்லாண்டு இசைப்ப - பல்லாண்பொடவும்‌, 
கடல்‌ தானை புடை சூழ - சமுத்திரம்போன்ற சேனை பக்கங்களிற்‌ சுற்றி 
வரவும்‌, -சுடரோன்‌ என்ன - குரியன்போல, ஏ - சென்று, அரு ரெறி 
நீங்‌ - (சடப்பதற்கு) அரிய வழியைக்‌ சடர்து, உரோமபதன்‌ இருகாட்டை 


காண்டம்‌. ௫.-- திருவவதாரப்படலம்‌. க்‌எக்‌ 


எதிர்ச்தான்‌.. - உரோமபா தராசன து அழயெ (அங்க) தேசத்தைச்‌ சார்ச்‌ 
தான்‌, (தசரதன்‌); (எ - அ.)--அன்றே- ஈற்றசை. 

* எழுவாய்‌ வருவிக்க, முழங்க பாட எடுப்ப இசைப்ப சூழ ஏ எதிர்ந்தா 
னென்ச. சாகளம்‌-சறுசன்னம்‌:இதுசாளமென்றும்‌ வழங்கும்‌. மாக தர்‌-வைி 
ய்னுக்கு க்ஷச்‌இரியஜா இஸ்‌ இரீயினிடம்‌ பிறந்த ஸங்க ரஜா தியார்‌ ; இவர்கள்‌ - 
அரசர்களின்‌ வீரம்‌ முதலியவற்றைப்புகழ்்து ஜீவிப்பவர்‌. இச்சொல்லுக்கு 
“இருந்தேத்தவார்‌? என்று பொருள்கூறுவர்‌, ஈச்சினார்ச்சினியர்‌. அருமறை 
தூல்வேதியர்‌-(சமலமென்பொகுட்டுமேவிய வரசரோருகன்‌?” என்றதுபோ 
லச்கொள்க. பல்லாண்ட-பல்லாண்வொழ்கஎன்றுவாழ்த்‌. அம்‌ பாடல்‌, கடல்‌- 
சேனைச்கு, ஆரவாரமும்‌ அளவிறக்தபரப்பும்‌ அணியணியாவருதலும்‌ பற்றிய 
உவமை, ஆயிரங்கரணங்களையுடைமையால்‌, “சடரோன்‌? என்று சூரியனுச்‌ 
குப்பெயர்‌. ஒளியிகுதியாலும்‌ தேரின்மீது விரைர்‌ அசெல்வ தனாலும்‌, இங்குச்‌ 
தசமதனுக்குச்‌ சூரியன்‌ உவமையாவன்‌, பி - ம்‌:--*சருங்சடலின்மிக, (௫௮) 

௫௯. தசரதனதுவரநுகையையுணர்ந்தஉரோமபாதன்‌ அவனை . 
யேதீர்கோன்ளச்‌ சேலலுதல்‌. 

.கொழுந்தோடிப்‌ படர்கீர்த்திக்‌ கோவேக்த . னடைந்தமை 
| சென்‌ றொற்றர்‌ கூறக்‌, கழுந்தோடும்‌ வரிசிலைக்கைக்‌ கடற்றானை புடை 
“சூழக்‌ கழற்கால்‌ வேந்தன்‌, செழுர்தோடும்‌ பல்கலனும்‌ வில்வீச மா 

.கதர்கள்‌ இரண்டு பாட; வெழுந்தோடு த்து யோசனைசென்‌ 
மூன. ரசை யெதிர்கோ ளெண்ணி. 


(இ - ள்‌.) கொழும்‌ ஓடி படர்‌ ஒர்த்தி - கொழுக்துவிட்டப்பரவு ன்‌ ஐ 
புகழையுடைய, கோவேந்தன்‌ - தசரதசக்கரவர்த்தி, அடைச் தமை - அருகு 
. வந்துள்ளதை, ஒற்றர்‌ சென்று கூற-ஒற்றாட்கள்போய்ச்சொல்ல, (உடனே), 
கழல்‌ சால்‌ வேந்தன்‌ - வீரச்சழலையணிர்ச பாதத்தையுடைய உரோமபா 
தன்‌, கழுந்து ஓடம்‌ வரி சிலை கை - உறுதிமிக்க கட்டமைர்தவில்லைக்‌ 
கையிலுடைய, கடல்‌ தானை - சமுத்திரம்போன்ற (தனது) சேனை, புடை 
சூழ - பச்சங்களிற்‌ சூழ்ந்துவரவும்‌, செழு தோடும்‌ - அழியெதோடென்‌ 
னுங்காதணியும்‌, பல்‌ கலன்உம்‌ - (மற்றும்‌) பல ஆபரணங்களும்‌, வில்‌ வீச - 
' ஒளியை வீசவும்‌, மாகதர்கள்‌ இரண்டு பாட - ஸ்துதிபாடகர்கள்‌ கூட்டமா 
கக்கூடி (த்‌ தன்னை)ப்‌ புகழ்ச்துபாடவும்‌, எழுந்து ஓடம்‌: உவகையுடன்‌ - 
பொய்டியிகுகின்‌ ற மடழ்ச்ரயுடனே, அரசை எதிர்கோள்‌ எண்ணி - சக்கர 
"வ்ர்த்தியை யெதிர்கொள்ள நினைத்து, யோசனை சென்றான்‌-யோசனை தாரம்‌ 
ர புறப்பட்ப்போனான்‌ ; ; (எ - னு.) 
தசரதன்‌ சச்கரவர்த்தியாதலால்‌ உரோமபாதன்‌ ௮வனையெதிர்கொண்டு 
உபசரிப்பா னாயின னென்க. கொழுர்தோடிப்படர்தீர்த்தி - மேன்மேல்படர்‌ 
இன்ற புகழ்‌. ர்த்தியைக்‌ கொடியாக: உருவக த்தக்கூ தினார்‌. ஒற்றர்‌ - ஆங்‌ 
காங்கு நிகழுஞ்‌ செய்தியை யுணர்ந்துவர்து தம்மரசனுக்குச்‌ சொல்பவர்‌. 
கழுக்தோடும்‌ என்பதற்கு - சனுர்த்தண்டம்நீண்டிருக்கப்பெற்ற என்றும்‌, 


கள்ல கம்பராமாயணம்‌  - ப்ர்ல்‌ 


(சைவிற்பிடி தீ. தலால்‌) தேய்‌ ௮உண்டாசப்பெத்த என்றும்‌ பொருள்கூதுவாரு 
முளர்‌. எழும்‌,து சென்றா னெணினுமாம்‌. எதிர்கோன்‌ - முதனிலைதிரிக்த 
தொழிற்பெயர்‌, இரண்டனுருபு தொக்கும்‌ தன்ன அ. (கக) 
௯௦... -எதிர்கோண்டுவணங்கிய மன்னவ்னைத்‌ தசரதன்‌ தழஷதல்‌. 
சாதிர்சொள்வான்‌ வருகன்ற வயவேந்தணன்‌ நனைக்கண்ணுற்‌ 
தெழிலி காண, வதிர்ன்ற பொலக்தேர்நின்‌ றரசர்பிரா னிழிக்‌அழிச்‌ 
சென்‌ நடியின்‌ வீழ, முதிர்கன்ற பெருங்காத றழைத்தோல்க வெடுத்‌ 
இறுக முயங்க லோடுல்‌, கதிர்கொண்ட சுடர்வேலான்‌ றனைகோக்க 
யிலையுரைத்தான்‌ களிப்பின்‌ மிக்கான்‌. 

(இ- ௪.) எதிர்கொள்வான்‌ வருகின்ற - (தன்னை) எதிர்கொண்டு 
அழைத்துப்போதற்கு வருகின்ற, வய வேந்தன்‌ தனை - வலிமையையுடைய 
உரோமபாதனை, கண்ணுற்று - பார்த்து. அரசர்பிரான்‌ - தசாதசக்கர 
வர்த்தி, எழிலி சாண அதிர்கின்ற பொலம்‌ தேர்‌ நின்று இழிந்த உழி - மேக 
'மும்‌ (ஒப்பாகாமல்‌) கெள்கும்படி யொலிச்சன்ற பொன்மயமான இரதத்தி 
னின்று இறங்கயெபொழு.து,--- சென்று அடியின்‌ வீழ - (உரோமபாதன்‌) 
போய்‌ (அர்தச்சக்கமவர்த்தியின்‌) பாதங்களில்‌ விழுக்‌ தவணங்க, ( தசரதன்‌), 
முதிர்ன்ற பெரு சாதல்‌ தழைத்து இங்க - விருத்தியடைன்ற மிச்ச அன்‌ 
பானது செழித்துவளர, எடுத்து - (உரோமபாதமன்னனைக்‌ கைகளால்‌) த்‌ 
எடுத்து, இறுக முயல்கலோடு௨ம்‌-அழுக்தத்‌ தழுவினவளவில்‌,--களிப்பின்‌ 
மிச்சான்‌-தனர்‌. தத்‌ சால்‌ மிகுர்தவனாயெ உரோமபாதன்‌,க திர்கொண்டசுடர்‌ 
வேலான்‌ தனை நோக்க - கூர்‌ அனியைக்கொண்ட வீளங்குனெறவேலாயுதத்‌ 
னதயுடைய சக்கரவர்த்தியைப்பார்த்து, இவை உரைத்தான்‌ - இவ்வார்த்தை 
களைச்‌ சொல்லுவானானான்‌ ; (எ - து,)-— அவற்றை, மேற்கவியிற்‌ கூறுகிறார்‌. 

சச்கமவர்த்தியாதலால்‌ தசாதனை உரோமபாதன்‌. வணங்க, அவ்வரச 
னேச்‌' சக்கரவர்த்தி தழுவ, பிறகு உரோமபாதமன்னவன்‌ முகமன்கூறத்‌ 
தொடங்க னென்க, கதிர்கொண்டசுடர்‌ - ஒளியைக்கொண்ட சூரியன்‌ 
போன்ற எனினுமாம்‌, எழிலி - எழுச்சியையுடையது: மேகம்‌, . (௬0) 

௧-௨ உயமோமபாதன்‌ தசரதனுக்கு ழகமன்‌ கூறித்‌ தன்னகரத்துந்த 
அழைத்துவருதல்‌. 

. யான்செய்த மாதவமோ விவ்வுலகஞ்‌ ' செய்தவமோ யாதோ 
விங்கண்‌, வான்செய்த சுடர்வேலோ யடைந்ததென மன! மதிழ 
மணித்தே ரேற்றித்‌; தேன்செய்த தார்‌ *மெளலித்‌ தேர்வேர்தைச்‌ | 
செழுஈகரிற்‌ . கொணர்ர்தான்‌ நெவ்வ; ரூன்செய்த சடர்டிகே 
இரோமபத *னென்றுரைக்கு முரவுத்‌ தோளான்‌. லில்‌ ர்‌ 

(இ - ள்‌.) தெவ்வர்‌ ஊன்‌ செய்த சுடர்‌ வடி வேல்‌ க்கை என்று 
உரைக்கும்‌ உரவு தோளான்‌ - பகைவர்களை (உயிர்‌ நீங்கின), தசைமாத்திர 
மாம்படி செய்த விளங்குசன்ற கூர்மையான கேலையுடைய “ உசோமபாத 


காண்டம்‌ ௫ ---திருவவதாரப்படலம்‌. க்க 


னென்று சொல்லப்படுகிற வலிமையையுடைய தோள்களையுடைய அரசன்‌, 
--(தசரதனை சோக்‌), வான்‌ செய்த சுடர்‌ வேலோய்‌-தேவலோகத்தை 
நிலைபெறச்செய்த விளங்குகன்‌ ற வேலையுடையவனே! இங்கண்‌ அடைக்‌ தஅ- 
(8) இவ்விடத்தில்‌ வந்தது, யான்‌ செய்த மா தவம்‌ஓ - கான்செய்துள்ள 
்‌ பெருந்தவத்தின்‌ பயனோ: இ உலகம்‌ செய்‌ தவம்‌த - இந்த இராச்சியத்த 
வர்‌ செய்துள்ள தவத்தின்‌ பயனோ? யாதஓ-(இவ்விரண்டனுள்‌) எதுவோ?” 
என-என்று (முகமன்‌) கூறி, மனம்‌ மழெ - (யாவர்‌) மனமுங்களிக்க, தேன்‌ 
செய்த தார்‌ மெளலி தேர்‌ வேந்தை - தேனைப்பெருக்குகின்ற பூமாலையைச்‌ 
குடிய முடியையுடைய தசரதசக்கரவர்த்தியை, மணி தேர்‌ ஏற்றி - இரத்தி 
னங்கள்‌ பதித்துள்ள தேரில்‌ ஏறிவீற்றிருக்சச்‌ செய்து, செழு: ஈகரில்‌ 
னு ட்ட த செழிப்பான (தன.அ) ஈகமத்திற்கு அழைத்து வந்தான்‌. 


தேவேந்திரன்று வேண்டுகோளினால்‌ அவனால்‌ அழிக்கமுடியாத சம்‌ 
பரன்‌ முதலிய அசுரர்களைவென்று தேவலோகத்தைப்‌ பாதுகாத்ததனால்‌, 
தசாதனை “வான்செய்த சுடர்வேலோய்‌! என்றான்‌. மேல்‌, விசுவாமித்திரன்‌, 
தசாதனை “நீகொண்டன்றளித்தவரசன்றோ பாச்காவின்றாள்கின்க்தர்த? 
என்று கூறுவதும்‌ காண்க, ஊன்‌ செய்த சுடர்வடிவேல்‌ என்பதற்கு - 
பகைவருடைய ஊனினாற்‌ செய்ததென்று கண்டோர்‌ சொல்லுவதாய்‌ 
ஆகாயத்தில்‌ விளங்குஞ்‌ சூரியனையொத்துப்‌ பெருமைபொரும்‌ திய வே லென்‌ 
து உரைப்பினுமாம்‌. இங்கண்‌ - மெலித்தல்‌. கொடியவரை யழித்தலிற்‌ 
இறந்த வெபிரான்‌ சப்பிரமணியக்கடவுள்‌ யமன்‌ என்னும்‌ இவர்கட்கு வேல்‌ 
ஆயுத மாதலால்‌, அதனைத்‌ தலைமையாக எடுத்துக்கூறுதல்‌, பெரும்பான்மை 
வழக்கு. பி-ம்‌: _மதிழா, மகிழ்ர்‌.து. “மவுலி, * என. ்‌ (சக) 


“௬௨ _—உரோமபர்தன்‌ உப சரிக்கத்‌ தசாதன்‌ மகிழ்தல்‌. 


ஆடகப்பொற்‌ சுடரிமைக்கு மணிமா டத்‌ திடையொரு 
மண்‌ ட்பத்தை யண்மிப்‌, பாடகச்செம்‌ பதுமமலர்ப்‌ பாவையர்பல்‌ 
லாண்டிசைப்பப்‌ பைம்பொற்‌ பீடத்‌, தேடுதுற்ற வடிவேலோன்‌ 
றனையிருத்திக்‌ கடன்முறைகள்‌ யாவு மீந்து, தோடுதுற்ற மலர்த்தா 
ரான்‌ விருந்தளிப்ப வினிதுவந்தான்‌ சுரர்கா டீக்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) தோடு அற்ற மலர்‌ தாரான்‌-இதழ்கள்‌ ரெருங்கிய பூவினாலாயெ 
மாலையையுடைய உரோமபாதன்‌,-ஆடகம்‌ பொன்‌ சுடர்‌ இமைக்கும்‌ ௮ணி 
மாடத்திடை - ஆடகமென்னும்‌ (உயர்ந்த) பொன்னாலாகிய ஒளி வீசுசன்ற 

7 அழகிய தனது அ. ரண்மனையிலே, ஒரு. மண்டபத்தை அண்மி - மண்டப 
| “மொன்றைச்சேர்்‌ த, பாடகம்‌ செம்‌ பதுமம்‌ மலர்‌ பாவையர்‌ . பல்லாண்டு 
இசைப்ப-பாடக த்தையணிர்தசெக்தாமரைமலர்போன்்‌த[பாதங்களை]யபுடைய 
சத்திரப்பாவைபோலழயெ மகளிர்‌ பல்லாண்டுபாட, பைம்பொன்‌ , பீடத்து- 
-பசும்பொன்னினாலாயெ சிக்காதன த்திலே, ஏடு அற்ற வடி வேலோன்‌ தனை- 
- வெற்றிமாலை பொரும்‌ திய கூரிய வேலையுடைய சக்கரவர்த்தியை, இருத்தி - 
.வீற்றிருக்கச்‌ செய்து, கடன்‌ முறைகள்‌ யாஉம்‌ ஈந்து - செய்யத்தக்க கட 


கச்ச கம்பரர்மாயண்ம்‌ ்‌ ட பால 


மைகளாகிய [ரமமான] உபசாரங்களெல்லாவற்றையும்‌ தந்த, விருந்து 
அளிப்ப - விரும்‌ துணவு இட, சர்ர்ராடு ஈந்தான்‌ - தேவலோகத்தை (இர்‌ 
இரனுக்கு மீட்டுச்‌) கொடுத்‌தவனாகய தசரதன்‌, இனிது உவச்தான்‌ - இனி 
மையாக விருப்பத்தோடு அமுதசெய்தான்‌ ; (௪ - ற.) 
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ஆடசம்‌ கிளிச்சிறை சாதரூபம்‌ சாம்பூஈதம்‌ எனப்‌ பொன்‌ ஈால்வகைப்‌ 
படுமென்பர்‌. :செம்பதுமமலர்ப்‌ பாவையர்‌ - தாமரையில்‌ வாழும்‌ இலக்கு 
மியைப்போன்ற மகளி ரெனினுமாம்‌, ஏடு - மாலைக்கு, இருமடி யாகு பெயர்‌, 
ஏடு துற்றவடிவேல்‌ - மலரிதழின்‌ வடிவமான வேலெனினுமாம்‌. பி- ம்‌: 
1 நேர்ந்து. ' - (௬௨) 

௬௩.--உரோமபாதன்‌ தசரதனை வந்த காரியம்‌ வினவியபின்‌, 

இருசியசிநங்கனை அயோத்தியில்‌ அழைத்துவருவதாகச்‌ சொல்ல, 
.. தசரதன்‌ நகரத்துக்த மீளுதல்‌. 

செவ்விஈறுஞ்‌ சாந்தளித்துத்‌ தேர்வேர்தன்‌ றனைரோக்கி 
யிவணீ சேர்ந்த, கவ்வையுரைத்‌ தருள்கவென நிகழ்ந்தபரி . சரசர்‌ 
பிரான்‌ கழற லோடு; மவ்வியநீத்‌ தஇயர்ர்தமனத்‌ தருந்தவளைக்‌ 
கொணர்ந்தாங்கண்‌ "விடப்பெ னான்ற, செவ்விமுடி யோயெனலுச்‌ தே 
ரேறிச்‌ சேனையொடு மயோத்தி சேர்ந்தான்‌. 


(இ- ள்‌.) செவ்வி ஈறு சாந்து அளித்து - அழகையும்‌ 'ஈல்வாசனையையு 
முடைய சந்தனத்தையும்‌ தந்து, தேர்‌ வேர்தன்தனை நோக - தசாதனைப்‌ 
பார்த்து, (இவண்‌ நீ சேர்க்க கவ்வை உரசைத்தருள்க என - இவ்விடத்தில்‌ 
நீ வந்த காரியம்‌ (இன்னதென்று) சொல்லியருள்வாயாக? என்று வினாவ,௮.ச 
சர்பிரான்‌ - சக்கரவர்த்தி, நிகழ்ச்‌ த பரிசு-ஈடந்த செய்கையை, கழறலோடு 
உம்‌-சொன்னவளவில்‌,--(உசோமபாத வரசன்‌), (தசரதனைரோக்கி), (ஆன்ற 
செவ்வி முடியோய்‌-றெர்த அழகுள்ள கிரீடத்தை யுடையவனே ! அவ்வியம்‌ 
நீத்துஉயர்க்த மனத்து அரு தவனை-பொறாமையை யொழித்துச்‌ சிறந்த மன 
த்தையுடைய அரிய தவமுள்ள இருசியசிருங்கமுனிவனை, அங்கண்‌ கொணர்‌ 
ந்து விடுப்பென்‌ -.௮வ்விடத்திற்‌ கொண்டுவந்து விடுவேன்‌”, எனலும்‌ - 
என்றுசொன்னவுடன்‌, (சக்கரவர்த்தி), தேர்‌ ஏறி-தேரின்மேலேறி, சேனை 
யொகலேம்‌ - சேனையுடனே,. அயோத்தி சேர்ந்தான்‌ - அயோத்‌ கி்‌ 
யடைச்தான்‌; (௭ - று.) 


உண்டபின்‌ சந்‌ தனமளித்தல்‌ மரபாதலின்‌, £ழ்க்சவியில்‌ விருர்திட்ட 
தைக்‌ கூறி, இங்குச்‌ சாந்த மளித்ததைக்‌ கூறினர்‌. அழுக்காறு பிறதிக்‌ 
குணங்கட்கும்‌ உபலட்சணம்‌: “அழுச்சாறவாவெகுளியின்னாச்சொன்னான்கு, 
மிழுச்சாவியன்றதறம்‌?? .எனத்‌ அர்க்குணங்களுள்‌ முதன்மைபெறுதலால்‌, 
அழுக்காற்றைக்‌ . கூறினர்‌. ஆங்கண்‌ - நீட்டல்‌, பி- ம்‌: உரைத்தருடி. 
“விடுப்பன்‌, ட்‌ : (௬௩) 


காண்டம்‌ : டூ.--த௫வவதாரப்படலம்‌. ௧௭௫ 


௬ ௪.--உரோமபாதன்‌ இநசியசிநங்கனையணுகி ஒநவ்ரந்தரவேணு மேன 
அம்ழனிவன்‌ யாதேன வினவுதல்‌. 

*மன்னர்பிரா னகன்றதற்பின்‌ வயவேச்த னருமறைநூல்‌' "வடி 
வங்‌ கொண்ட, தன்ன்முனி வரனுறையு டனையணு9 யிணையடித்தா 
மரைக ளம்பொன்‌; மன்னுமணி முடியணிர்‌ த வரன்முழைசெய்‌ திட 
விவணி வருதற்‌ கொத்த; தென்னையென வடியேற்கோர்‌. வாமருளு 
மடிகளென யாவ தென்றான்‌... 


-(இ-ள்‌.) மன்னர்‌ பிரான்‌-சக்கரவர்த்தி, அகன்றதன்‌ பின்‌-(அயோத்தி 
ஈகர்க்கு) மீண்டபின்பு,-- வய .வேர்தன்‌ - வலிமையையுடைய உரோமபா 
தன்‌, அரு ம்றை ஷால்‌ வடிவம்‌ கொண்டது அன்ன முனிவரன்‌ உறையுள்‌ - 
தனை அணுூ-அருமையான வேதசாஸ்‌ திரம்‌ ஒருபுருஷரூபத்தையெடுத்தாற் 
போன்றுள்ள இருடிசரேட்டன து இருப்பிடத்தைச்‌ சேர்ர்து, இணை அடி 
தாமரைகள்‌ ௮ம்‌ பொன்‌ மன்னும்‌ மணி முடி அணிர்‌ த-(அம்முனிவனுடைய) 
உபயதிருவடித்தாமரைமலர்களை அழயெ பொன்மயமாகப்‌ பொருந்திய 
இரத்தினங்களைப்‌ பதித்த (தன) சரீடத்தின்மேலே தரித்து (சாஷ்டாங்க 
மாகத்‌ சண்டனிட்டு], வரன்முறை செய்திட - முறைமைப்படியே (உபசா 
சங்களைச்‌) செய்ய,-- இவண்‌ நீ வருதற்கு ஒத்தது. என்னை என - (முனி 
வன்‌ ௮. ரசனைநோக்கி) “இவ்விடம்‌ நீ வருதற்குப்‌ பொருந்திய காரணம்‌ 
என்ன?” என்று வினாவ, -- (அரசன்‌), அடிகள்‌ - சுவாமிகளே! அடியேற்கு 
ஓர்‌ . வரம்‌ அருளும்‌ - (உமத) அடியவனானஎனக்கு ஒருவரத்தைக்‌ கொடுத்‌ 
தருள்வீராக? என - என்றுவேண்ட,--யாவது என்றான்‌ - (முனிவன்‌ “அவ்‌ 
வரம்‌) யாது?” என்று (அரசனை) வினாவினான்‌; (௪ - று.) 

அடிகள்‌ - பாதா£ என்னும்‌ வடமொழியின்‌ மொழிபெயர்ப்பு. யாவது- 
விரித்தல்‌, பீ - ம்‌:-! வடிவு. (௬௪) 
௬0. தச ரதசக்கரவர்த்தியின்‌ நகரத்துக்தச்‌ சேன்றுவருமாறு உரோம 
்‌ பர்தன்‌ ழனிவனை வரம்‌ வேண்டுதல்‌. 

புறவொன்றின்‌ பொருட்டாகத்‌ அலைபுக்க பெருந்தகை 
தன்‌ .புகழிற்‌ பூத்த, வற'னொன்று திருமனத்சா னமரர்களுக்‌ டெ 
ரிழைக்கு *மவுண ராயோர்‌, திறலுண்ட. வடிவேலான்‌ றெசரதனென்‌ 
அயர்‌ஒர்த்திச்‌ செங்கோல்‌ வேந்தன்‌; விறல்கொண்ட மணிமாட 

ரவ்யோத்திரச ரடைந்திவணீ 3 மீட. லென்றான்‌, 
்‌ (இ-ள்‌) “புறவு ஒன்றின்‌ பொருட்டு ஆக - ஒரு புறாவின்‌ நிமித்தமாக, 
அலை புக்க - தராசுத்தட்டி லேறிய, பெருந்தகை தன்‌ - பெருமைக்‌ குண 
முள்ள சிபிசக்கரவர்‌ த்திமின அ, புகழில்‌ - ஒீர்த்தியைக்‌ கொண்டுள்ள குலத்‌ 
திலே, பூத்த - பிறந்த, அறன்‌ஒன் று இரு மனத்தான்‌-தருமம்நிலைபெற்ற ற 
ர்தமன த்தையுடையவனும்‌, அமர்களுக்கு இடர்‌ இழைக்கும்‌ அவுணர்‌ ஆயோர்‌ 
திறல்‌ உண்ட வடி வேலான்‌ - தேவர்களுக்குத்‌ துன்பங்களைள்‌ செய்னெற 


௧௪௬ கம்பராமாயணம்‌ ' - “பால்‌ 
அசுரரானவர்களது வலிமையை யழித்த கூர்மையுள்ள. வேலையுடையவனு 
மாய, தெசரதன்‌ என்ற - த௪ரதனென்று சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படுகின்ற, 
உயர்‌ ர்த்தி செங்கோல்‌ வேந்தன்‌ - சிறந்தபுகழையும்‌ நீதிதவறாத 'அமசாட்‌ . 
சியையுமுடைய சக்கரவர்த்‌இயின அ, விறல்‌ கொண்ட மணி மாடம்‌ அயேர்த்‌ த்‌; 
இரகர்‌ - பெருமையைக்‌ கொண்ட: இரத்தின கரிதமான மாளிகைகளை 
யுடைய அயோத்தியா பட்டணத்தை, அடைந்து - சேர்ந்து, (பின்பு), 
இவண்‌ நீ மீடல்‌ - இங்கே நீ இரும்பிவருவாயாக?, என்றான்‌ - என்று (முனி 
வனை கம்‌. வரம்வேண்டினான்‌, ைசயாதுன்‌ ந (எ- று,) 


புறவொன்றின்‌ பொருட்டாகத்‌ , துலைபுக்க பெரு$தகை! என்பதி 
்ட்க்கப கதை: _சபியென்னுஞ்‌ சக்கரவர்த்தி அரசுபுரிகையில்‌ அவனு 
மேன்மையைப்‌ பரிசோதித்தற்காகத்‌ , தேவேந்திரன்‌. பெரும்பருர்‌.தாசவும்‌ 
யமன்‌ சிறுபுறாவாகவும்‌ வடிவமெடுத்தப்‌ புறாவைப்‌ பருந்து. அத்திவர, 
அர்தப்புறாச்‌ சக்கரவர்த்தியைச்‌ சரண மடைய, அரசன்‌ அர்தப்புறாவுக்கு 
அபயமளிக்க, பின்னேவந்த பருந்து “என்‌ இரையைக்‌ கொடுத்துவிடு? என்று 
சிபியைச்‌ கேட்க ிபிசக்கரவர்த்தி. £அடைக்கலம்புகும்தபொராளை ஆத்ரியாது 
கைவிடுதல்‌ அதிபாதகமாதலால்‌, ்‌ இதையன்றி எதைக்கேட்டாலும்‌ கொடுப்‌ 
பேன்‌? என்ன, பருந்து “ஆயின்‌,இர்‌தப்புருவினெடையளவு தசை உன்னுடம்‌” 
பில்‌ 'அரிர்‌ தகொடு? என்ன, சக்கரவர்த்தி உடன்பட்டு, உடனே தன்னுடம்பி 
லுள்ள உறுப்புக்களையெல்லாம்‌ ஒவ்வொன்றாக - அறுத்துவைத்தும்‌ எடை 
குறைந்த்மையால்‌ முடிவில்‌ தானே தராசுத்தட்டிலேறி எடையை நிறைக்க, 
உடனே அவ்விருதேவர்களும்‌  நிசவடிவத்‌ துடன்‌ வெளிப்பட்டுச்‌ ெபிசக்கர 
வர்த்தியைக்கொண்டாடி அவன்‌, வேண்டின வரங்களை அளித்துப்‌ போயின 
சென்பதாம்‌. இர்தச்சிபியென்பவன்‌ சூரியகுலத்தரசர்களுள்‌ ஒருவன்‌: இல்‌ 
குத்‌ தசாதனை இங்கனம்‌ ரறெப்பித்துச்கூறியது - இந்தக்குலத்தவர்‌ செய 
லெல்லாம்‌ பிறர்க்குஉதவி செய்தற்பொருட்டாகவே யிருக்கு மென்றற்கு: - 
ஆகவே, இப்படிப்பட்டவர்களின்‌ வேண்டுகோளை நிறைவேற்ற வேண்டுவது 
நமக்குக்‌ கடமையாகுமென்று'. குறிப்பித்தவாறு. பெருந்தகை -' அன்‌ 
மொழித்தொகை, ஆயோர்‌ - முதல்‌ வேற்றுமைச்‌ சொல்லுறாபு. புகழ்‌ இல்‌ - 
புகழையுடைய குடி என்றுமாம்‌, மோனைபற்றி, “தெசரதன்‌? என நின்றது, 
என்‌ றயர்‌-தொகுத்தல்‌. மீடல்‌ - (தல்‌? ஈற்றுவியங்சோள்‌. பீ-ம்‌:_-ஒன் றும்‌. 
அசுரர்‌. *மீள்ச. த. (௬௫) 


» 


௬௬. அரசனது வேண்டூகோட்கு இணங்கி, முனிவன்‌ மனைவியுடன்‌ 
.. பயணத்துக்கு வந்த தேரின்மீது ஏறிச்சிறத்தல்‌, 
்‌... ௮வ்வரந்தந்‌ தனமினித்தேர்‌ . கொணர்‌தியென வருக்தவத்‌ 
தோ னறைத லோடும்‌, வெவ்வாந்தின்‌ தயில்படைக்குஞ்‌'. சுடர்வே 
லோ னடியிறைஞ்சி வேந்தர்‌ வேந்தன்‌, கவ்வை£யொழிச்‌ அயர்ந்தன 
னென்‌ ற்திர்குரற்றேர்‌ *கொணர்ந்திதனிற்‌ கலைவ லாளன்‌, செவ்கிறு 
தற்‌ நிருவினொடும்‌ போந்தே.று கெனவேறிச்‌ இறந்தான்‌ : ஸ்‌ ்‌ 


௩ 


காண்டம்‌ . . ௫௮ திருவவதாரப்படலம்‌. ௧௭௭ 


(இ-ள்‌) அ வரம்‌ தந்தனம்‌ - அர்த வரத்தைச்‌ கொடுத்தோம்‌; இளி 
தேர்‌, சொணர்தி - இப்பொழுது தேரைக்‌ கொணர்வாயாக,? என - என்று, 
அரு ஒவத்தோன்‌ - அரிய தவத்தையுடைய முனிவன்‌, - அறைதலோடுஉம்‌ - 
சொன்னவளவில்‌, வெம்‌ அரம்‌ இன்று அயில்‌ படைக்கும்‌ சுடர்‌ வேலோன்‌ - 
'சொடிய அரத்தால்‌ அராவப்பட்டுக்‌ கூர்மையைப்‌ பெற்ற ஒளியையுடைய 
வேலையுடைய அரசன்‌, அடி இறைஞ்சி- (முனிவன ௮) திருவடிகளை வணக்கி, 
வேந்தர்‌ வேந்தன்‌ கவ்வை ஒழிந்து உயர்ர்தனன்‌ என்று - சன்சகக்கத்‌ 
அன்பம்‌ நீங்‌இச்‌ சிறப்புற்றவனாயினான்‌? என்று சொல்லி, அதிர்‌ குரல்‌ தேர்‌ 
கொணர்ந்து - முழல்குன்ற ஒசையையுடைய இரதத்தைக்‌ கொண்டுகர்‌.த, 
“இதனில்‌-இர்தத்தேரிலே, கலைவலாளன்‌-தல்களில்வல்ல இருசியரிறாங்க 
முனிவனே! செவ்வி அதல்‌ திருவினொடுஉம்‌ - அழகையுடைய நெற்றியை 
யுடைய இலக்குமிபோன்ற சார்தையுடனே, போந்து ஏறுக - வந்து ஏறி 
யருள்‌?, என-என்று (உரோமபாதன்‌) சொல்ல ஏறி சிறந்தான்‌ - (இருசிய 
சிருங்கமுணிவன்‌) அதிலேறிச்‌ சிறப்புற்றான்‌; (௭ - அ.) 

'' இழ்ச்‌ சார்தைஎன்பவளுக்கு (முகஈலாள்‌?என்று பிப்யர்சொடுத்த ஆசிரி 
யர்‌ இங்கு அப்பெயரின்பரியாயமாக “செவ்வி௮தற்‌ றிறா? என்றார்‌. அரரந்தின்‌ 

னதலென்ப-அரத்‌ இனாலராவப்படு 'தலென்னும்‌ பொருளில்வரு தலை, “அமர்‌ 
[இனப்பிறர்‌தபைம்பொன்‌” என்ற சிர்தாமணியிலுங்‌ காண்க. கலைவலாளன்‌- 
அண்மைவிளி;. முதல்வேற்றுமை . யெனக்‌ கொண்டு, கலைவலாளனேறுக - 
முன்னிலையிற்படர்க்கைவர்தவமுவமை தியெனினுமாம்‌, ஏறுகென-தொகுத்‌ 
தல்‌. பி-ம்‌:--1இறைஞ்சா. 2ஒழித்து. ? கொணர்ர்ததனில்‌, (௬௯) 
௬௭.--டரசியசிநங்கழனீவன்‌ அயோத்திதோக்கீச்‌ . செல்லுதல்‌. 

குனிதிலை வயவனும்‌ கரங்கள்‌ கூப்பிடத்‌ 

அனிய முனிவரர்‌ தொடர்ந்து சூழ்வர 

வனிதையு மருமறை 'வடி.வு போன்ஜெளிர்‌ 

முனிவனும்‌ பொறிமிசை நெறியை முன்னினார்‌. 

(இ- ள்‌.) குனி சிலை வயவன்‌ - வளைத்த வில்லையுடைய. வீரனாடிய 
உமோமபாதன்‌, கரங்கள்‌ கூப்பிடஉம்‌-கைகளைக்குவித்து வணங்கவும்‌, தனி 
அறு முனிவரர்‌ - கோபமில்லாத [சார்தகுணமுடைய] இருடி. ச்சிேட்டர்கள்‌, 
தொடர்ந்து சூழ்வர (உம்‌)-(தன்னைத்‌) தொடர்ந்து சுற்றிவரவும்‌,அரு மறை 
வடிவு போன்று ஒளிர்‌ முனிவன்உம்‌-அருமையான வேதத்தின்‌ சொரூபத்‌ 
தை யொத்து [குற்றமற்று] விளங்குகின்ற இருயெரிருங்கமுனினனும்‌, 

யனிதைஉம்‌ - (அவன இ) மனைவியாகிய சார்தையும்‌, பொறிமிசை - தேரின்‌ 
மீது (ஏறி), நெறியை முன்னினார்‌ - (அயோத்திக்குச்‌ செல்லும்‌) வழியை 
சோக்டிச்‌ சென்றார்கள்‌ ; (௭ - அ.) 
' வயவன்‌ - “வயம்‌? அல்லது “வய? என்பதினடியாகப்‌ பிறந்த பெயர்ப்‌ 
பகுபதம்‌; வயம்‌ - வெற்றி, வய - வலி, அனி - பிரபஞ்சத்‌. துயருமாம்‌. தே 


ரின்‌ பரியாயங்களூள்‌ யர்திரமென்பது ஒன்றாசையால்‌, இங்குத்‌ தேரை 
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கலு கம்பராமாயணம்‌ யால 


(பெர்றி? என்றார்‌. வயவனும்‌, உம்மையை மாற்றியுரைக்காமல்‌, கதைப்போக்‌ 
குப்பற்றிவர்த இறக்‌ தது. தழுவியதெனினுமாம்‌. பி-:ம்‌:--1வடிவம்‌. (௬௪) 
.. ௬௮௮ அப்போது தேவதைகளின்‌ மகிழ்ச்சி, 
அந்தர ! துந்துமி முழக்கி யாய்மலர்‌ 
-இந்தினர்‌ களித்தன ரறமுந்‌ தேவரும்‌ 
வெர்தெழு “கொடுவினை வீழ்க்கு மெய்ம்முதல்‌ . 
.... வந்தெழ வருடரு வானென்‌ றெண்ணியே. 
்‌ (இ-ள்‌.) (அம்முனிவன்‌ தேரேறி அயோத்திரோக்கிச்சென்‌ ற மாத்திரத்‌ 
தில்‌), அறம்உம்‌ - தருமதேவதையும்‌, தேவர்உம்‌ - இக்திரா.திதேவர்களும்‌, 
“வெந்து எழு கொடு வினை வீழ்க்கும்‌ மெய்‌ முதல்‌ வந்து எழ - (நெருப்புப்‌ 
போல்‌) எரிர்தெழுறெ சொடிய (இராக்க தர்களாகிற) இிச்செயல்களை யழிக்‌ 
சப்போசன்ற உண்மையான முழுமுதற்கடவுள்‌ [திருமால்‌] (இவ்வுலகில்‌) 
வர்துதிருவவதரிக்கும்படி, அருள்‌ தருவான்‌ - (இம்முனிவன்‌) கருணை செய்‌ 
வான்‌,” என்று எண்ணி, களித்தனர்‌ - பெருமகிழ்ச்சி யடைந்தவர்களா, 
அந்தரம்‌ தம்‌ துமி முழக்‌-வானத்திலுள்ள பேரிகையை யடித்து (ஆரவாரத்‌ 
தையுண்டாக்்‌க), ஆய்‌ மலர்‌ இர்தினர்‌ - ஆராய்ந்தெடுத்த [றந்த] (கற்பக 
விருட்சத்தின்‌) மலர்களை (மழைபோல அம்முனிவன்மேற்‌) சொரிர்‌தனர்‌. 
... அதமுர்‌ தேவரும்‌ களித்தனர்‌ - சிறிப்பினாலுயர்‌திணைமுடிபு வந்தது, 
பி- ட்‌: "துந்துபி. கொமெ்பிணி, (௬௮) 
௬௯. _— தூதுவர்‌ அயோத்தீசேர்ந்து தசரதனுக்கு துத்‌ 
செய்தி தேரிவிக்க, தசரதன்‌ மகிழ்தல்‌. 
தூதுவ ரவ்வழி யயோத்தி துன்னினார்‌ 
மாதிரம்‌ பொருததோண்‌ மன்னர்‌ மன்னன்மு 
னோதினர்‌ முனிவர வோத வேந்தனுங்‌ 
காதலென்‌ றளவறு கடலு ளாழ்ந்தனன்‌. 

(இ-ள்‌.) ௮.வழி- அப்பொழுது, அஅவர்‌ - தூதர்கள்‌, அயோத்தி 
அன்னினார்‌ அயோத்திசக ரத்தை யடைந்து, மாதிரம்‌ பொருத தோள்‌ மன்‌ 
னர்‌ மன்னன்‌ முன்‌ - மலைகளையொத்த தோள்களையுடைய தசரதசக்கர 
வர்த்‌தியின்‌. முன்னிலையில்‌, முனி வரவு ஓதினர்‌ - (இருசயரிராங்க) முனிவ 
னது வருகையைச்‌ சொன்னார்கள்‌; இத - சொல்ல, வேர்தன்உம்‌ - தசரத 
சக்கரவர்த்தியும்‌, காதல்‌ என்ற அளவு அறு கடலுள்‌ ஆழ்ர்தனன்‌ - மகிழ்ச்சி 
த்ர அளவில்லாத கடலிலே முழுகினான்‌; (௪ - று, ) ்‌ | 

ட்‌ மாதிரம்‌ பொருத - தஇக்விசயஞ்செய்த என்றும்‌, காதல்‌ - முனிவனி 
டத்துள்ள அன்பு என்றுமாம்‌, (௬௬) 
.. ௭௦ ழனிவனை எதிர்கொள்ளத்‌ தசாதன்‌, தேரேறிப்‌. புறப்படுதல்‌. 
்‌ எழுந்தனன்‌ பொருக்கென விரத மேறினன்‌ 
“பொழிந்தன .மலர்மழை யாசி பூத்தன 


காண்டம்‌ ௫.---திருவவதாரப்படலம்‌. ௧௭௯ 


'மொழிக்தன பல்லிய முரச மார்த்தன 
விழுந்தன தீவினை வேரி னோடுமே.. 
இ-ள்‌.) (உடனே சக்கரவர்த்தி), பொருக்கென எழுந்தனன்‌ - 
(முனிவனை எதிர்கொள்ளும்பொருட்டுவிரைவாகஎமுர்‌ ௫, இரதம்‌ ஏறி 
னன்‌ - தேரின்மே லேறினான்‌; (அப்பொழு), மலர்‌ மழை பொழிந்தன - 


(தேவர்கள்‌) புஷ்பவருஷங்கள்‌ பொழிந்தன; ஆசி பூத்தன - (முனிவர்க 
ளத) ஆசீர்வாதங்கள்‌ உண்டாயின; முரசம்‌ ஆர்த்தன - பேரிசைகள்‌ முழங்‌ 


இனெ:பல்‌ இயம்‌ மொழிர்‌தன- மத்றும்பலவாத்தியங்கள்லித்தன வினை வே 
ரிடம்‌ விழுந்தன - பாபங்கள்‌ வேரோடு அழிச்‌ விழுச்‌ தன ; (எ - று.) 
 சொல்லுதலென்ற பொருளுள்ள சொற்கள்‌ ஒவித்தலென்னும்‌ பொரு 
ளில்வருதல்‌, இயல்பு: ஆதலால்‌, “மொழிர்‌ தன பல்லியம்‌” என்றார்‌; “புகன்ற 
திங்குழல்‌?? என்றார்‌, சிர்தாமணியாரும்‌, தழு (௭௦) 
௪௧-௭௩: _-இதுழதல்‌ முன்றுகவிகள்‌-தளகம்‌; இருசியசிழங்கழனிவனைத்‌ . 
. தசமதசுக்கரவர்த்தி காணுதலைக்‌ கூறும்‌, 
எக. பிதிர்க்ததெம்‌ மனத்துயர்ப்‌ பிறங்க லென்றுகொண் 
டதிர்ர்தெழு 'முரசுடை யாசர்‌ கோமகன்‌ 
முதிர்ந்தமா தவமுடை முனியைக்‌. கண்களா 
லெதிர்்தனன்‌ யோசனை யிரண்டொ டொன்றினே, 


௭௨ 


நற்றவ மனைத்துமோர்‌ ஈவையி லாவுருப்‌ 
பெற்றிவ ணடைந்தெனப்‌ பிறங்கு வான்‌ றனைச்‌ 
சுற்றிய .சீரையு முழையின்‌ றோற்றமு 
.முற்றுறப்‌ பொலிதரு மூர்த்தி யான்றனை, 

௭௩. அண்டர்க யெரமு மாக்க ராற்றலும்‌ 

' விண்டிடப்‌ பொலிதரும்‌ வினவ லாளனைக்‌ 

. குண்டிகை குடையொடு குலவு நூன்முறைத்‌ 
“தண்டொடு பொலிதரு தடக்கை யான்றனை. 

(இ-ள்‌.) (௭௧). அதிர்ர்‌து எழு முரசு உடை - அதிர்ச்சிபெற்று மிகுதி 
யாகவொலிக்கின்ற பேரிகைகளையுடைய, அரசர்‌ கோமகன்‌ - த்தாக்கா 
வர்த்தி,--எம்‌ மனம்‌ அயர்‌ பிறங்கல்‌ பிதிர்ர்சது என்று கொண்டு - எமது 
மனத்திலுள்ள அன்பமாயெ மலை பொழடியாய்விட்ட து [நீங்விட்டத|? 

ரன்‌ அ எண்ணி;-(௭எ௨) ஈல்‌ தவம்‌ அனைத்தும்‌ ஓர்‌ ஈவை இலா ௨ ரூ பெற்று 

)வண்‌ அடைச்‌ (த) து என பிறங்குவான்‌ தனை - சிறந்த தவங்களெல்லாம்‌ 
நர: குத்தமில்லா தவடி.வத்தை யடைர்து இங்கே வர்துள்ளதென்று (கண்‌ 
டோர்‌) கருதும்படி விளங்குபவனும்‌, சுற்றிய ீரைஉம்‌ உழையின்‌ தோற்றம்‌ 
உம்‌ முற்று உற பொலிதரு மூர்த்தியான்‌ தனை - (அமையில்‌) உத்த மரவுரி 
யம்‌ (மேலே தரித்த) மான்றோலும்‌ ரிரம்பவிளங்குகன்‌ ற உடம்பையுடைய 
வனும்‌, (௪௩) அண்டர்கள்‌ துயரம்‌உம்‌ அரக்கர்‌ ஆற்றல்‌உம்‌ விண்டிட பொலி 


௧௮௦ இ .... கம்பர்ரமாயணம்‌... பால்‌ 


தரும்‌ வினை வலாளனை - தேவர்கள து அன்பமும்‌ இராக்க தர்கள்‌ து-வலிமை 
யும்‌ நீங்கும்படி விளங்குகின்ற ' (யாகதிதொழில்‌ வல்லவனும்‌, குடையொடு 
தண்டொடு குண்டிகை குலவு நூல்‌ முறை பொலிதரு தட கையான்‌ தனை - 
குடையும்‌ பிரமதண்டமும்‌ என்றவற்றுடனே கமண்டலமும்‌ சா த்திரமுை றப்‌ 
படியே விளங்குஇன்‌ ற பெரியகைகளையுடையவனுமான, (௭௧) முதிர்க்த மா; 
தவம்‌ உடை முனியை - முற்றின பெருர்தவத்தையுடைய இருயெரிருங்க 
முனிவனை, யோசனை இரண்டொடு ஒன்றின்‌ - மூன்றுயோசனை அரம்‌ 
(எதிர்சென்‌ அ), கண்களால்‌ எதிர்க்தனன்‌-( தன அ) கண்களாற்‌ கண்டான்‌. 
முனிவன து வருகையை யறிந்த தசரதன்‌ “இணி, ஈமக்குப்‌ புத்திர 
ருதித்தல்‌ இண்ணம்‌? என்று மனமஃழ்ர்‌ து, வந்த அந்தமுனிவனை யெதிர்‌ 
கொண்டு சென்றனனென்க. ௪௨-ஆம்பாடலிலுள்ள £பிறங்குவான்‌ றனை”, 
(மூர்த்தியான்றனை? என்பனவும்‌, ௭௩-ஆம்பாடலிலுள்ள *வினைவலாளனை”, 
:தடச்கையான்றனை” என்பனவும்‌,௭௧-ஆங்கவியிலுள்ள £ தவமுடைமுனியை? 
என்பதற்கு விசேடணங்களாக இயையும்‌: இங்கனம்‌. அடைகொளியை 
[விசேஷ்யத்தை ] முதலிற்‌ கூறி, பிறகு அடைமொழிகளைக்‌ கூறியது, வட 
மொழிகடை ௭௧:-பிறங்கல்‌ - ரெடர்தாரத்‌ ச வளளாச்க்கும்‌ விளங்குவதெ 
ன்றகாரணம்பற்றி, மலைக்குக்‌ காரணக்குறி, பி-ம்‌:-—!களிப்புடை. ௭௨: 
தோற்றம்‌ - தோன்றுவது; தோலுக்கு, இலக்கணை, இம்முணிவர்‌ நெற்றியில்‌, 
மான்சொம்பை யுடையவ ராதலால்‌, உழையின்‌ தோற்றமும்‌ - மானையொ” 
த்த சாட்சியுமென்‌ றஉடைப்பினுமாம்‌.பி-ம்‌:-12ரமும்‌. ௪௩: நூலேகரகம்‌,. 
-ஆயுங்காலை யட்தணர்க்குஉரிய?என்‌ றதொல்காப்பியச்சூ த்‌ திரத்தால்‌,கமண்‌ 
i “ஆயுங்காலை?? என்‌ றதனால்‌,குடையும்‌ ஏக கண்டமும்‌ முனிவர்க்கு 
உரியனவாத லறிக, தண்டு என்பதற்கு-இிரிசண்ட மென்று பொருளுரைசத்த 
லாகாது; ௮, அறவிகட்கே யுரியதாதலால்‌, கமண்டலம்‌ - நீர்கொள்ளும்‌ 
பாத்திரம்‌;இதனைப்பரிசுத்தியின்‌ பொருட்டு எப்பொழுதும்‌ முனிவர்‌ கையில்‌ 
தீரிப்பர்‌. பி-ம்‌:_? தண்டொடும்‌, (எக்‌ - ஏக) 


௭௪௮ தசரதன்‌ ழனிவனை வணங்க, அவன்‌ ஆசிகூறுதல்‌, 
இழிந்துபோ யிரதமாண்‌ டிணேகொ டாண்மலர்‌ 

விழுந்தனன்‌ வேர்தர்தம்‌ வேந்தன்‌ மெய்ம்மையான்‌ 

மொழிந்தன னாசிகண்‌ முதிய கான்மறைக்‌ 

கொழுர்தமேற்‌ படர்தரக்‌ *கொளுகொம்‌ பாயினான்‌. 

(இ- ள்‌.) (இருசியெரிருங்கமுனிவனைக்‌ கண்டவளவில்‌), வேந்தர்தம்‌ 
வேந்தன்‌ - தசாதசக்கரவர்த்தி, ஆண்டு - அவ்விடத்தில்‌, இரதம்‌ இழிர்து 
போய்‌-(தன அ) தேரினின்று இறக்கி (அருகற்‌)சென்று, இணை கொள்‌ தாள்‌ 
மலர்‌ - (அம்‌ முனிவன ௫)உபய திருவடி தீ தாமரைமலர்களிலே, விழுச்தனன்‌- 
வீழ்ச்‌ து வணங்கினான்‌; (வணங்கவும்‌), முதிய நால்‌ மறை கொழுர்து மேல்‌ 
படர்தர சொளுகொம்பு . ஆயினான்‌ - பழமையான [நித்தியமான]. நான்கு 

- லசைப்பட்ட வேதமாகிய கொடிகள்‌ மேலேறிப்படர்தற்குக்கொள்கொம்பா 


காண்டம்‌ - இ. திருவவதாரப்படலம்‌. கற்க 


யுள்ள அம்முனிவன்‌, மெய்ம்மையால்‌ - பொருள்நிரம்பிய கோழிகளின்‌, 
ஆசிகள்‌ மொழிக்தனன்‌. - ஆசீர்வாதங்களைச்‌ செய்தான்‌; (௪ - ஐ.) ' 


* வேதங்களும்‌ அவ்ற்றிற்கூறிய ஈல்லொழுக்கங்களும்‌ ட்லகல்களிகெல்‌ 
குஞ்செழித்துவளர்தற்குக்காரணமானவ னென்பத,கான்மறைக்கொழும்‌ து 
மேற்படர்தரச்‌ கொளுகொம்பாயினான்‌” என்றதன்‌ கருத்து, மெய்ம்மை - 
உண்மை; நிறைமொழிக்கு, இலக்கணை. கொழுந்து - 'இளங்கொடி. கொளு 
கொம்பு - கொடிபடர்தற்கு ஆதாரமாகுங்கொம்பு. பி - ம்‌:_—' ீர்மையான்‌. 
“கொழுகொம்பு, கொள்கொம்பு. (௪௪) 

௭௫. தசரதன்‌ ழனிவனைத்தன்நகரத்துக்கு அழைத்துப்போதல்‌. 
அயல்வரு முனிவரு மாச கூறிடப்‌ 
புயல்பொழி தடக்கையாற்‌ றொழு.து தான்‌ 
கயல்பொரு விழியொடு கலைவ லாளனை ' 
யியல்பொடு கொணர்ந்தன னிரத மேற்றியே. 


இ-ள்‌.) (தசாதன்‌),-அயல்‌ வரும்‌ முனிவர்உம்‌ ஆசி கூறிட புயல்‌ 
பொழி தட கையால்‌ தொழுது - (இர்‌ தஇருசியசிருங்கமுனிவன.௮) அரு 
 இல்வருின்ற முனிவர்களும்‌ (தனக்கு) வாழ்த்துச்கூறுமாறு மேகம்‌ நீரைப்‌ 
- பொழிவதுபோல (யாசகர்க்குத்‌ 'இரவியங்களை)ப்‌ பொழிகின்ற கையினாலே 
வணங்‌), (பின்பு), பொங்கு நீர்‌ சயல்‌ பொரு விழியொடு - பிக்கநீரில்‌ வாழ்‌ 
கின்ற சுங்ல்மீனையொத்த கருவிழியையுடைய சாக்தையுடனே, கலைவலர 
எனை - நூல்களில்வல்லவனான கலைச்சோட்டுமுனிவனை, இலம்‌ ஏற்றி mr 
தேரின்மேலேறி வீற்றிருக்சச்செய்து, இயல்பொடு - முறைமைப்படியே, 

-கொணர்ந்தனன்‌ - (தனது நகரத்துக்கு) அழைத்துச்கொண்டுவந்தான்‌. 
மற்றைமுனிவரையும்‌ அஞ்சலிசெய்த அவர்களிடம்‌ வாழ்த்துக்களைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு,தச.தன்‌ ,இருசியசிருங்க முனிவனை அவன்மனைவியுடனே 
தன்றகரத்துக்கு அழைத்‌ துவர்தன னென்க. மிகவும்‌ மதர்த்துத்தோன்று 
மென்பதற்காக, பொங்கு நீர்ச்கயல்‌? என்றார்‌. கயல்‌ கண்களுக்குப்‌ பிறழ்ச்‌ 
யிலும்‌ வடிவிலும்‌ உவமை, சுயல்பொருவிழி - அன்மொழித்தொகை. 
பி-ம்‌:-- பொங்கி, க (௪௫) 

௭௬.--ழனிவ்னேடும்‌ மன்னவன்‌ நகர மடைதல்‌, 
- அடிகசூரன்‌ முரசதி ரயோத்தி மாநகர்‌ 
முடியுடை வேந்தனம்‌ முனிவ னோடுமோர்‌ 
கடிகையி னடைந்தனன்‌ கமல வாண்முக 
“வடிவுடை மடந்தையர்‌ வாழ்த்தெ டுப்பவே. 

(இ - ள்‌.) முடிஉடை வேந்தன்‌ - திரீடத்தையுடைய சக்கரவர்த்தி, கம 
லம்‌ வாள்‌ முகம்‌ வடிவு உடை மடந்தையர்‌ வாழ்த்து எடுப்ப - தாமரை 
: மலர்போன்‌ ற: ஒளியையுடைய முக த்தையும்‌ அழகையுமுடைய மகளீர்‌ பல்‌ 
வாண்டுபாட, ௮ முனிவனோடு௨ம்‌-௮ர த்‌ இருசியசிருங்கமுணிவனுடனே, ஓர்‌ 


தது. -.. தம்பரர்மாயணம்‌ .. : “ எாமிர்ல்‌ 


சுடிகையின்‌ - தணதிவப்போறு தினுள்ளே, அடி குரல்‌. முமச௪. அதிர்‌ 
அயோச்திமா£கர்‌ - அடிக்கப்படுநன்‌ ற ஒலியையுடைய பேரிகைகள்‌ முழங்கு 
கின்ற அயோத்தியாபுரியை, அடைர்தனன்‌— ; (௭ - னு.) : & க 
. கழிகைகடிகா: இருபத்‌ தநான்குநியிஷரேரம்‌. அயோத்திமாநகர்‌ -' 
“உலோகமாபாலன்‌?? என்றவிடத்துப்போல, “மா? - வியங்கோளசையன் றி 
இசைநிறையாகவர்த து, (ள்சு) 
எ௭௭வசிட்டனும்‌ இருசியசிநங்கழனிவனும்‌ அரசவையிற்‌ சேர்தல்‌. 
சுசட்டுறு வினை த்தொழிற்‌ கள்வ ராயுழ 
லசட்டர்க ளைவரசை யறுவ ராக்கிய 
விட்டனு மருமறை "வடிவு போன்றொளிர்‌. , 
*விசிட்டலும்‌ வேத்தவை பொலிய £ மேவினார்‌: 

(இ-ள்‌.) (பின்பு), கசடு உறு வினை தொழில்‌-குற்றம்மிச்க திவினைக்கு 
ஏதுவாகிய செய்கைகளையுடைய, கள்வர்‌ ஆம்‌-கள்வர்களையொத்து, உழல்‌- 
திரினெ ற, அசட்டர்கள்‌ ஐவரை - ஈல்லறிவில்லாத -ஐவர்களை , [பஞ்சேர்‌ திரி 
யங்களை], அறுவர்‌ ஆக்கிய - அறுவர்களாகச்செய்த [அழிர்‌ அபோகுபவர்க 
ளாகச்செய்த], வடட்டன்உம்‌ - விஷ்டமுனிவனும்‌, ௮ரு மறை வடிவு 
போன்று ஒளிர்‌ விட்டன்உம்‌ - (உணர்தற்கு)அரிய வேதமே, ஒருவடிவமெ . 
டுத்துவர்தாற்போல்‌ விளங்குகன்ற எறர்தவனான - இருமெ௫ருங்க முனிவ 
னும்‌, வேந்து அவை பொலிய-இராசசபை விளச்கம்பெறுமாறு, மேவினார்‌ - 
(அதிற்‌) சேர்ந்தார்கள்‌; (௭ - று.) 

வடட்டனும்‌ சலைச்கோட்டுமுனிவனும்‌ ஒருங்கு வந்ததனால்‌, இராச 
சபை முன்னிலும்‌ விளக்கம்பெற்றதென்க. “ஐவர்‌? என்றது - பஞ்சேர்திரி 
யங்களை; தொகைக்குறிப்பு: இக ழ்ச்செபற்றிவர்‌ த தணைவமுவமை இ. 6அசடர்‌ 
கள்‌? என்பது எதுகைரோக்தி, (அசட்டர்கள்‌? என விகாரப்பட்ட த; ௮௪0. 
என்ற வடசொல்லுக்கு - திறமையற்‌ றவனென்‌ அபொருள்‌ ; சடு - திறமை 
யுள்ளவன்‌. ஐவரை அறுவராக்கய என்பது - ஐம்பொறிகளை வலிமையற்றன 
வாக அடகச்யெ என்றவாறு, அறுவர்‌ ௫ ௮றவவர்‌:அழிர்‌ துபோபவர்‌:வினையா 
லணையும்பெயர்‌; இதில்‌ ஐர்துபேர்களை ஆறுபேர்க ளாக்கிய என்ற பொரு 
ஞூம்‌ பட்டு, மாரண்விளைந்தமிவணி [விசோதாபாஸாலங்காரம்‌] இருத்தல்‌ 
காண்க. ஐம்பொறிகளை “கள்வர்‌? என்றது - தீநெறிச்செலுத்தி ஆன்மா 
ஸவச்‌ கொள்ளைகொள்ளுதலால்‌. விட்டன்‌ வி ஷ்டன்‌: விசேஷ - ஷ்‌ 
டன்‌; மிக்ககல்லொழுக்கமுடையவன்‌. பி - ம்‌:_—"வழக்குநீங்கலா, வழக்கை 
ர்மகை, *விட்டரும்‌. £ மேவினான்‌. (௪௪) ட்‌ 
எ௮.-ச்க்காவர்த்தி இருசியசிநங்கழனிவனை ஆசனத்திலமர்த்தி உபசரித்தல்‌. 

மாமணி மண்டப மன்னி மாசறு 
தூமணித்‌ தவிகடைச்‌ சுருதி யேரிகர்‌ 
கோமுனிக்‌ கரசனை யிருத்திக்‌ கொள்கட 
னேமுறத்‌ திருத்திவே நினைய செப்பினான்‌. 


காண்டம்‌ அதிருவவ தாரப்படலம்‌-. ௧௮௩. 


.(இ-.எ்‌.) க்கக்‌, மா மணி மண்டபம்‌: ள்‌: ர சிறந்த இசத்‌ 
த்க்‌ பதித்துள்ள அச்சபாமண்டபத்தை(த்‌ தான்‌) அடைந்து, சரு,திஎ 
ரசிகர்‌ கோ முனிக்கு அரசனை-வேதத்தையொத்த மேன்மைபொருர்‌ திய இரு 
.டிச்சசேட்டனாகிய இருசய௫ிருங்கனை,மாசு அறு தூ மணி தவிசு இடை இரு 

“.த்தி- குற்றமற்ற. சுத்தமான இரத்தினங்களிழைத்துச்செய்யப்பட்ட ' அச 
னத்திலெழுர்‌தருளப்பண்ணி, கொள்கடன்‌ ஏமுற திருத்‌ இ-(௮ம்முணிவன்‌) 
ஏற்றுக்கொள்ளு தற்குரிய உபசாரங்களை (அம்முனிவன்‌) மகிழ்ச்சியடையும்‌ 
படி திருத்தமாகச்செய்து, வேறு- வேறாக [பின்பு என்றபடி], இனைய 
செப்பினான்‌ - இவ்வார்த்தைகளைச்‌ சொல்வானானான்‌; (எ - று.)--௮வை, 
மேற்‌ கூறுகின்றார்‌. 

ஏம்‌ - தமம்‌ என்பதன்‌ கடைக்குறை. மாமணிமண்டபம்‌ - வேத்தவை, 
கோ௭ன்பதைச்‌ 3 தனியே பிரித்து, தசாதசக்கரவர்த்தி யென்பாருமுளர்‌. 
சுருதி ங்ருதி: எழுதாக்கெவியாய்க்குருசிஷ்யபரம்பரையாய்க்‌ கேள்விமூல 
மாக வருவதென்று காரணப்பொருள்படும்‌ வடசொல்‌, (௭௮) 

்‌ ௭௯. சக்கரவர்த்தி ழனிவனைத்‌ துதித்தல்‌. 
சான்றவர்‌ சான்றவ தரும மாதவம்‌ ' 
போன்றொளிர்‌ புனிதநின்‌ னருளிற்‌ பூத்தவெ 
னான்றதொல்‌ குல! மினி யரசின்‌ வைகுமால்‌ 
யான்றவ முடைமையு மிழப்பின்‌ முமரோ. 
இதுமுதல்‌ மூன்றுகவிகள்‌-ஒருதொடர்‌. 
ட்‌ (இ-ள்‌) சான்றவர்‌ சான்றவ - (கேள்வி அறிவு ஒழுக்கம்‌ என்ற 
இவற்றால்‌)நிறைர்த மேலோர்க்கும்மேலோனே! தருமம்‌ மா தவம்‌ போன்று 
ஒளிர்புனி5-தருமசொருபத்தையும்‌ றெர்ததவத்‌ தின்வடி வ த்தையும்போன்‌ று : 
விளங்குகின்ற பரிசு த்தகுணமுடையவனே! நின்‌ அருளின்‌ பூத்த - உனது 
கருணையைப்பெற்றதனாற்‌ பொலிவடைக்த,என்‌ ஆன்ற தொல்‌ குலம்‌-என து 
பெரிய தொன்றுதொட்டுவருகின்ற வமிசமான அ, இணி - இனிமேல்‌, அர 
சின்‌ வைகும்‌ - (தொடர்ச்சியறாமல்‌) அரசாட்சியில்‌ நிலைபெறும்‌; யான்‌ தவம்‌ 
உடைமைடம்‌ - யான்‌ முற்பிறப்பிற்செய்த ஈற்றவத்தையுடையவனான தன்‌ 
மையும்‌, இழப்பு இன்று ஆம்‌ - பயனற்றதில்லாததாகும்‌; (௪ - து.) 
உனதுபேசருளால்‌ எனதும.ரபு அற்றுப்போகாமல்வளர்ச்சியுற்று நிலை 
பெதுமென்பதாம்‌. தவமுடைமையும்‌ யான்‌ இழப்பின்று என்று இயைகத்து- 
,தவமுடையவனான தன்மையையும்‌ | யான்‌ இழப்பதில்லை யென்பாருமுளர்‌. 
"டி - ம்‌:__ இனி தின்‌, (௭௯) 
க. ௮0.--ழனிவன்‌ மன்னனுக்கு முகமன்‌ கூறுதல்‌. 
என்னு முனிவர னினிதி னோக்குறா 
மன்னவர்‌ மன்னசேள்‌ வசிட்ட "னென்னுமோர்‌ 
ஈன்னெடுந்‌ தவன்றுணை ஈவையில்‌ செய்கைநீ 
நின்னையிவ்‌ வுலினி னிருபர்‌ நேர்வரோ, 


௧௮௪ -' - கம்பராமாயணம்‌ . பால்‌ 


 (இ'- ள்‌.) என்னலும்‌-என்று (தசரதன்‌). சொன்னவளவில்‌ ர முனிவரன்‌- 
சலைச்சோட்மூனிவன்‌, இனி தின்‌ ரோக்குறா-(தசரதனைக்‌) குளிரப்பார்‌ ௫ 
த்து, மன்னவர்‌ மன்ன - இராசாதிராசனே! கேள்‌--; நீ_,வடட்டன்‌ என்‌ 
னும்‌. ஓர்‌ ஈல்‌ நெடும்‌ தவன்‌ துணை - வசிட்டனென்று தப்பித்துச்‌. சொல்லு 
இன்ற ஈல்ல பெருர்தவமுடைய ஒரு முனிவனை உதவியாகப்‌ பெற்றிருக்‌ 
கின்றாய்‌; (அன்றியும்‌), சவை இல்‌ செய்கை - குற்றமற்‌ ்‌ றசெய்கையுடையாய்‌; 
(ஆதலால்‌), நின்னை - உன்னை, இ உலகினில்‌ நிருபர்‌ - இவ்வுலகத்திலுள்ள்‌ ' 
அரசர்‌, நேர்வர்‌ஓ-ஒப்பரோ? [தன்னா], (எ - னு.) 


விட்டமுனிவனையே புரோதெனாகப்பெற்றிருத்தலோடு குற்றமற்ற 
செய்கையையுமுடைய உனக்கு, இவ்வுலகத்து எந்தமன்னவரும்‌ நிகரல்ல , 
ரென்றவா று. துணை செய்கையென்பவற்றின்‌ பின்‌ ௮வாய்நிலையால்‌ ஏற்ற 
சொல்‌. வருவித்துமுடிக்கப்பட்டன. . துணை - தணைவனுக்கு, பண்பாகுபெ 
யர்‌. பி.- ம்‌: என்றெனும்‌, தானெனும்‌, (௮0) 

௮௧.--இநசியசிநங்கழனிவன்‌, தன்னை வாவழைத்தகாரணம்‌ 'வினுதல்‌. 
என்றன பற்பல வினிமை “கூ.நிநற்‌ 
குன்றுறழ்‌ வரிசிலைக்‌ குவவுத்‌ தோளினாய்‌ 
ஈன்‌ றிகொ , “ளரிமக ஈடத்ச வெண்ணியோ 
வின்றெனை ' யழைத்ததில்‌ இயம்பு வாயென்றான்‌, 

(இ - ள்‌.) என்றன பற்பல இனிமை கூறி - என்று சொல்லப்பட்டன 
வும்‌ மற்றும்‌ பலவகைப்பட்டனவுமாகிய இன்சொற்களைச்‌ சொல்லி,(பின்பு), 
நல்‌ குன்று உறழ்‌ வரி சிலை குவவு தோளினாய்‌ - அழயெ [பெரிய]' மலையை 

, யொத்தனவும்‌ கட்டமைந்த வில்லையேர்தினவுமான இரட்சியையுடைய 
தோள்களையுடைய தசரதனே! இன்று எனை இங்கு அழைத்தது - இப்‌ 
பொழுது என்னை இவ்விடத்தில்‌ (நீ) வரவழைத்தது, ஈன்றி கொள்‌ அரி 
மகம்‌ ஈடத்த: எண்ணில - பலஈன்மைகளை(த்தன்னிடத்சே) கொண்ட அசுவ 
மேதயாகத்தை(என்னைக்கொண்டு) ஈடப்பித்தற்குச்கருதியோ?இயம்புவாய்‌- 
சொல்வாய்‌,” என்றான்‌ - என்று (தசர.தனைகோக்க) வினாவினான்‌; (௪-து.) 

“என்றான்‌” என்பதற்குக்‌ ஒழ்க்கவியிலுள்ள “முனிவரன்‌? என்பது, எழு 
வாய்‌. இனிமை - இனியவார்‌த்தைகளுக்குப்‌ பண்பாகுபெயர்‌, அறிஅஹரி; 
குதிரை, பி- ம்‌:-- "கூறினன்‌. 2அருமகம்‌, (௮௧) 


௮௨௮ தசரதன்‌ தன்‌ புதல்வனிலலாக்துறையை நீக்குமாறு ழனிவனை 
வேண்டுதல்‌. 


ர்‌ 


உலப்பில்பல்‌ லாண்டெலா முறுக ணின்றியே 
தலப்பெசறை யாற்றினென்‌ றனயர்‌ வந்தில 
சலப்பு௩ீ ௬ுடுத்தபா ரளிக்கு மைந்தரை 
ஈலப்புகழ்‌ பெறவினி -ஈல்க வேண்டுமால்‌, 


காண்டம்‌ ௫.---திருவவுதாரப்படலம்‌. ௧௮௫. 


(இ-ள்‌. உலப்புஇல்‌ பல்‌ ஆண்டு எலாம்‌ - முடிவில்லாத அரேக வருக 
காலம்‌, உறுகண்‌ இன்றி - யாதொரு அன்பமும்‌ உண்டாகாமல்‌, தலம்‌ 
பொறை அற்றினென்‌ - பூமிபாரத்தைத்‌ தாங்கனேன்‌; தனயர்‌ வர்‌.இலர்‌ - 
(என்காலத்துக்குப்பிறகு அங்கனம்‌ பூமிபாரத்தைத்‌ தாங்கும்படி) புத்திரர்‌ 

பிறந்தாரில்லை; (ஆதலால்‌), இணி, அலப்பு நீர்‌ உடுத்த பார்‌ அளிக்கும்‌ 
மைந்தரை - கடலாற்‌ சூழப்பட்ட நிலவுலகத்தைச்‌ காச்குக்தன்மையுள்ள 
புதல்வரை, ஈலம்‌ புகழ்‌ பெற - றந்த சர்த்தியை (சான்‌) அடையும்படி, 
சல்சவேண்டும்‌-(எனக்குப்‌ பிறக்குமா ௮) அருள்புரிதல்‌ வேண்டும்‌; (எ - று.) 

“தனிமரம்‌ தோப்பாகா து,தனிப்பிள்ளை பிள்ளை யாகா து'என்பவாதலால்‌, 
(தனயர்‌? எனப்‌ பன்மையாற்‌ கூறினான்‌. உலப்பு - (காலம்‌) வற்றுதல்‌: 
எல்லை யென்றபடி. அலப்புரீர்‌-கடலுக்கு, வினைத்தொசையன்மொழி; அலை 
யலைச்குர்சன்மையுள்ள நீரையுடையதென்ச: இனி,எதுசை நோக்கி அலம்பு 
என்பது அலப்பு என வலவித்தலாகவந்த தெனக்‌ கொண்டால்‌, ஒலிக்ன்ற 


நீரையுடையது எனப்‌ பொருள்‌ காணலாம்‌. (௮௨) 
௮௩.--ழனிவன்‌ “புத்திரனை 'யளிக்தம்‌ யாகத்தைச்‌ சேய்யவேழக? 
என்னுதல்‌. 


என்றலு மரசநீ யிரங்க லிவ்வுல 
கொன்றுமோ வுலகமீ ரேழு மோம்பிடும்‌ 
வன்‌ றிறன்‌ மைந்தரை யளிக்கு மாமக . 
மின்றுநீ யியற்றுதற்‌ கெழுக வீண்டென்றான்‌, 

:(இ- ள்‌.) என்றலும்‌-என்‌ அ (சக்கரவர்த்தி) சொன்னவளவில்‌, .(கலைக்‌ 
கோட்டு முனிவன்‌ தசரதனை ரோக்‌)அ-'அமச - அரசனே! நீ, இரங்கல்‌ - 
மனவருத்தப்படாதே; இ உலகு ஒன்றுஉம்‌ஓ - இர்தப்பூலோகமொன்றை . 
மாத்திரமோ, உலகம்‌ ஈர்‌ எழ்உம்‌ - பதினான்குவுலகங்களையும்‌, ஓம்பிமெ - 
காப்பதற்குஉரிய, வல்‌ இறல்‌ மைந்தரை - மிச்சவல்லமையையுடைய குமாரர்‌ 
களை, அளிக்கும்‌ - கொடுக்கவல்ல, மா மகம்‌ - பெரிய யாகத்தை, இன்று - 
இப்பொழு, ஈண்டு - இவ்விடத்தில்‌, இயற்றுதற்கு - செய்தற்கு, நீ, 
எழுக - முயல்வாயாக?, என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌; (௪ - அ.) 

முதலில்‌, அசுவமேதயாகஞ்செய்து அதன்பின்‌ புத்திரசாமயாகஞ்‌ 
செய்ததாக மேற்கூறுவதனாலும்‌, சீழ்‌ “அரிமகு ஈடத்தவெண்ணிமோ, 
வின்றெனை யழைத்ததிங்கு?” என்‌ றதனாலும்‌, மாமகமென்பதற்கு-அசுவமேத 
யாகமென்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌; மா - குதிரை, (அக) 
7 - ௮௪௮கட்டனைப்படி வேள்விக்தவேண்டிய மாவுஜ்சித்தமாக, 

தசரதன்‌ வேள்விச்சாலையிற்‌ புகுதல்‌. 

ஆயதற்‌ குரியன கலப்பை யாவையு 

மேயெனக்‌ "கொணர்ந்தனர்‌ நிருபர்க்‌ கேந்தலுர்‌ 

தூயஈற்‌ புனல்படீஇச்‌ சுருதி நான்முறை 

சாய்வறத்‌ * இருத்திய சாலை “புக்கனன்‌, 
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-(இ- ள்‌.) ஆயதத்கு உரியன - அவ்யாக த்‌ தச்குரியனவாகிய; சப்பை 
யாவைஉம்‌ - கருவிகளெல்லாவற்றையும்‌, ஏயென - விரைவாக, கொணர்ந்த 
னர்‌ - (அரசன்கட்டளையால்‌ ஏவலாளர்‌) கொண்வெர்தார்கள்‌; நிருபர்க்கு 
ஏந்தல்உம்‌ - தச௪ரதசச்சரவர்த்தியும்‌, தாய ஈல்‌ புனல்‌ படீஇ - பரிசுத்‌ தியை 
யுடைய ஈல்ல (சரயூஈ இயின்‌) தீர்த்தத்திலே நீராடி, சுருதி நூல்‌ முறை-வேத 4 
சாஸ்திரங்களின்‌ முறைமைப்படியே, சாய்வு அற திருத்திய - குற்றமில்லாத 
படி. திருத்தமாக அமைக்கப்பட்டுள்ள, சாலை - யாகசாலையில்‌, புக்கனன்‌ - 
போய்ச்சேர்ந்தான்‌ ; (எ - அ.) 

கலப்பை - உபகரணம்‌: இனி, வேள்விச்சாலையமைத்தற்கு நிலம்‌ உழு 
தீற்பொருட்டு உழுபடை வேண்டுவதால்‌,॥சலப்பை யாவையும்‌ என்றதற்கு- 
உழுபடை முதலிய எல்லாக்கருவிகளையும்‌ - என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌! 
யென - விசைவுக்குறிப்பு. ஏந்தல்‌ - றர்‌துவிளங்குபவன்‌, படீஇ-படிர்து 
' என்பதன்சொல்விசையளபெடை.. சாய்வு-குறைவுமாம்‌; பி - ம்‌:--1சொணர்‌ 
தலின்‌. * திருத்தியே. * துன்னினான்‌. (௮௪) 

௮௫. ஒநவநடகாலம்‌ அசுவமேதயாகம்‌ நடத்தல்‌. 
முழங்கழன்‌ மும்மையு முடுகி யாகுதி 
வழங்கியே யீரறு திங்கள்‌ ?வாய்த்தபின்‌ ' 
றழங்னெ துந்துமி தாவில்‌ வானகம்‌ 
*விமுங்கெர்‌ விண்ணவர்‌ வெளியின்‌ றென்னவே. 

(இ-ள்‌) (சலைச்கோட்டமுனிவன்‌),_- முழக்கு அழல்‌ மும்மைஉம்‌ - 
ஆரவாரித்து எழுகன்ற மூன்றுவகை அக்னியையும்‌, மூடுடி - விரைவாக 
வளர்த்து, அகுதி வழங்கி - ஆகுதிகளை ஓமஞ்செய்ய, ஈர்‌ அறு திங்கள்‌ 

.வாய்த்தபின்‌ - (இங்கனம்‌) பன்னிரண்மொதஞ்‌ சென்றபின்பு, அர்‌தமி - 
தேவவாத்தியங்கள்‌, தழங்கின - ஒலித்தன; விண்ணவர்‌ - தேவர்கள்‌; வெளி 
இன்று என்ன - வெற்றிடம்சிறிதுமில்லையென்னும்படி, தா இல்‌ வானகம்‌ - 
கெடுதலில்லாச ஆகாயத்தை, விழுங்கினர்‌ - தட டவ கலானு நெருக்க 
னார்கள்‌; (௪ - அ.) 

அழல்‌ மும்மை-ஆகவனியம்‌, காருகபத்தியம்‌, தகதிணாக்னி என்பன, 
இப்பகுப்பு - இடவேறுபாடும்‌, மற்திரபேதமும்‌, செயல்வேற் அமையும்‌ பற்றி 
யது. “தெரிமாண்டமிழ்மும்மைத்தென்னம்பொருப்பன்‌? என்றவிட்த்திற்‌ 
போல, மும்மையென்ப.த,இங்கு எண்ணின்‌ தன்மையைக்குறியாமல்‌, மூன்‌ ற 
என்‌ . எண்ணின்சண்‌ நின்றது. ஆஹுதி - வடசொல்‌; ஓம அக்ணெியில்‌ மம்‌ 
இரபூர்வமாகஇடுகிற . கெய்முதலியன. திங்கள்‌ - சந்திரன்‌; இது - மாதத்‌, 
அக்கு, ஆகுபெயர்‌: அமாவாசைக்கு அமாவாசை ஒருமாத மெனக்‌. கொண்டு 
சர்திரசம்பந்தத்தாற்‌ காலத்தைவரையறுக்இன்ற சார்‌திரமானபக்ஷம்பற்றி, 
மாதத்துக்குத்‌ திங்களென்றும்‌, மதியென்றும்‌ பெயர்வழங்கும்‌, தேவர்கள்‌ 
பூர்ணாகுதியைப்‌ பார்ச்கும்பொருட்டும்‌, ஆகுஇிகளை கந்தம்‌ 
டும்‌ வானத்தில்‌ வர்‌ தநிறைர்‌ தன சென்க. தா - உரிச்சொல்‌, பி - ம்‌:- முழங்‌ 
சனல்‌, மாய்ர்‌தபின்‌றழங்யெ. “முழக்க தீதாவில்வான்‌, *விமுங்னெ. (௮௫) 


காண்டம்‌ .... ஓ.--திருவவதாரப்படலம்‌. க்‌௮ள்‌ 


௮௭௬--.௫நசியசீநங்கன்‌ அந்த யாகதண்டத்தில்‌ புத்திகாமேஷ்டியாகஜ்‌ 
செய்தல்‌. ந, 
முகமல ரொளிர்தர மொய்த்து வானுளோ' 
*சகவிரை ஈறுமலர்‌ தூவி யார்த்தெழத்‌ 
தகவுடை முனியுமத்‌ தழலி னாப்பணே 
மகவரு ளாகுதி வழங்க னனரோ, 

(இஃ ள்‌.) வான்‌உளோர்‌ - மேலுலகத்துள்ளதேவர்கள்‌, மூகம்‌ மலர்‌ 
ஒளிர்தர-(இருமாலின்‌ அவதாரம்சமீபித்ததென்‌ றமடழ்ச்யொல்‌ தமது) தாமசை 
மலர்போன்றமுக - எச்சம்பெற, மொய்த்து - நெருல்‌கி, விசை அகம்‌ ஈறு 
மலர்‌ தூவி - வாசனையைத்‌ தன்னிடத்தேயுடைய ஈல்லகற்பகமலர்களைப்‌ 
பொழிர்‌ ௮, ஆர்த்தி எழ-பேரொலிசெய்து அள்ள தகவு உடை முனிஉம்‌- 
தகுந்த ஈற்குணங்களையுடைய இருசியூருங்கமுனிவனும்‌, ௮ தழலின்‌ சாப்‌ 
பண்‌ - அர்தஅக்கனியினிடையிலே, மகவு அருள்‌ ஆகுதி - புத்திரரைச்‌ 
கொடுத்தற்குரிய ஆகு. திகளை, வழங்கினான்‌ - ஓமஞ்செய்தான்‌ ; (எ - அ.) 

்‌  அசுவமேதயாகத்‌ை தச்செய்துமுடி த்தபின்‌ தசரதன்‌ இருயெரிருங்க முனி 
வனைவணங்கி, எனதுவமிசம்விருத்தியாகுர்தொழிலைச்செய்யவேணுமென் று 
வேண்ட, முனிவன்‌ சக்கரவர்த்தியை அனுக்கரடத்துப்‌ பிறகு புத்திரசா 
4, மேஷ்டியைச்‌ செய்வித்தா னென்று முதனூலால்‌ விவரம்‌ விளங்கும்‌. அசுவ 
மேதயாகத்தால்‌ புத்திரோற்பத்திக்குத்‌ தடையாயிருச்த பாவங்களைப்‌ போச்‌ 
கிக்கொண்டு,பிறகு புத்திரகாமேஷ்டியால்‌ புதல்வரைப்பெறலாயினனென்‌ று 
வடமொழி ப்ரீராமாயணவியாக்கயொனங்களிற்‌ கூறப்பட்டுள்ள து. தகவு - 
முனிவன்‌என்‌ அசொல்லுதற்குரிய தகுதி. அகவினர்‌ என்றபாடத்துக்கு - 
கூத்தாடினராய்‌என்‌ அரைக்க. பி - ம்‌:__ ! தொகைவிரை, ' (௮௬) 
௮௭. ஓமாக்கினியினின்று பூதமோன்று சுதைப்பிண்டமேந்தியெழுதல்‌, ' 
ஆயிடைக்‌ கனலினின்‌ றம்பொற்‌ * றட்டமீத்‌ 
தூயநற்‌ சுதைநிகர்‌ பிண்ட மொன்றுசூழ்‌ 
தியெரிப்‌ பங்கயுஞ்‌ சிவந்த கண்ணுமா 
யேயெனப்‌ பூதமொன்‌ நெழுந்த தேந்தியே. 

(இ - ள்‌.) ஆ இடை - அர்தச்சமயத்தில்‌, சூழ்‌ இ எரி பல்‌இஉம்‌ - சூழ்ச்‌ 
தெரி ௮க்னிபோலச்‌ வெர்‌ துவிளங்கும்‌ தலைமயிரையும்‌, வெந்த கண்‌ 
உம்‌ ஆய்‌ - செர்கிறமுடைய கண்களையு முடையதாக, பூதம்‌ ஒன்‌ அ-ஒருபூ த 
மானது, அம்‌ பொன்‌ தட்டம்‌ மீ - அழ பொன்மயமான தட்டின்மேலே, 
அய ஈல்‌ சுதை நிகர்‌ பிண்டம்‌ ஒன்று - பரிசு த்தத்தையுடைய இணிய அமிர்‌ 
தத்தையொத்த ஒருபிண்டத்தை; ஏர்‌ இ-(கையினால்‌) தாங்கிக்கொண்டு, கன 
வில்‌ கின்‌ று-ஓமாக்‌னியிலிருர்‌ ௮, ஏயென - விரைவாக, எழுர்தது - மேலே 
வர்தது; (எ -து.) 

வேள்விச்குண்டத்தினின்று அமிர்‌ தபிண்டத்தைச்‌: தட்டி லேர்திக்கொ 
ண்‌ ஒருயூதம்‌ : வெளிவந்த தென்க; வெள்ளிமூடியை யுடையதாடித்‌ 


௧௮௮ எ கம்பநாமாயணம்‌ பு பால்‌ 


்‌ இவ்யபாயசத்தால்‌ நிறைந்த ஸ்வர்ணபாத்‌ திரத்தைக்‌ கொணர்ந்து வந்து ஒரு 
பூதம்‌ கொடுத்ததாக முதனூலால்‌ விளங்கும்‌. அந்தப்பூதத்தை ப்ராஜாபத்ய 
புருஷ னென்றும்‌. கூறியிருக்கன்றது. தீயெரிஎன்பதற்கு - (தன்னிடத்த 
சப்பட்டபொருளை த்‌)திக்குமியல்புள்ள எரி யென்க. பிண்டம்‌-சோற்றுத்தி 
சளை, பீ - ம்‌: தட்டமேல்‌, தட்டின்மீ, (சலி | 
ல்லி அனை அச்சுதையைப்‌ பட்டமசீஷியர்க்தத்தகமாறு கூறுதல்‌, 
வைத்தது தரையின்ச மறித்து மவ்வழித்‌ 
தைத்தது பூதமத தவனும்‌ வேந்தனை 
யுய்த்தநல்‌ லமிர்தினை யுரிய மாதர்கட்‌ 
கத்தகு மரபினா லளித்தி யாலென்றான்‌. 

(இ - ள்‌.) பூதம்‌ - அர்தப்பூதமான ௮, தரைமிசை வைத்தது - (தான்‌) 
கொணர்ர்த அமுதத்தட்டினைப்‌ பூமியிலே வைத்‌அவிட்டு, மறித்துஉம்‌-மீண்‌ 
டும்‌, ௮ வழி தைத்தது - அவ்வோமாக்கினியினிடத்‌ இிலேதானே பாய்ந்து 
சென்றது; (உடனே), ௮ தவன்உம்‌ - தவத்தையுடைய அர்த இருசியிருங்க 
முனிவனும்‌, வேந்தனை - தசரதனை கோக்க, “உய்த்த ஈல்‌ அமிர்‌ தினை - 
(பூதத்தாற்‌) கொணர்ச்து கொடுக்கப்பட்ட ஈல்ல அயிர்தம்போவினிய உண 
வை, உரிய மாதர்கட்கு - (உனக்கு) உரிய 'மனைவிமார்கட்கு, ௮. தகு மரபி . 
னால்‌ - தகுதியான அம்முறைப்படியே, அளித்தி - - கொடுப்பாயாக," என்றான்‌ 
என்று கூறினான்‌; (எ - அ.) 

.. வந்த.பூதம்‌ தான்‌ வர்தவழியே மீள, குசிய்ஜெய்சன்‌, முறைப்படி. அர்‌ 
தச்சுதையைப்‌ பட்ட மஷியர்க்குத்‌ தருமாறு. தசரதனிடம்‌ கூறினானென்க, 
தைத்தல்‌-இங்கு, உட்புகுத லென்ற பொருளை த்‌ தந்தது. அச்னியினின்‌ று 
எழுந்த பூதமே மனைவிமார்க்கு அர்தப்பாயசத்தைத்‌ தருமாறு கூறியதாச 
மூதனூலி லுள்ளஅ. உரிய மா தர்‌ - அரசனது மனைவியர்‌ பலருள்ளும்‌ 
பட்டமஷெிகளாய்ச்‌ றந்த கெள்சலை சுமித்திரை கைகேயி என்னும்‌ மூவர்‌, 
மரபு-முறைமை: மூத்தவளுக்கு முதலிலும்‌ இளையவளுக்குப்‌ பிறகு மென்ற 
இர்தவரிசை. பீ- ம்‌:-'வேர்தன்கை, *மரபினின்‌ று. (௮௮) 

௮௬.மன்னவன்‌ கெளசலைக்கு முதலில்‌ அந்தச்சுதையைத்‌ தநதல்‌. 

மாமுனி 1யருள்வழி மன்னர்‌ மன்னவன்‌ 

அமமென்‌ சுரிகுழற்‌ ரொண்டைத்‌ 2 தூயவாய்க்‌ 
*காமரொண்‌ கெளசலை கரத்தி னோர்படர்‌ ட 

தாமுற வளித்தனன்‌ சங்க மார்த்தெழ. த 

(இ-ள்‌.) மா முனி அருள்‌ வழி - நெர்த அர்த இருயெூருங்க ல்‌ 
வன்‌ கட்டளையிட்டருளியபடியே, மன்னர்‌ மன்னவன்‌ - தசரதசக்கரவர்த்தி, 
சமம்‌ மென்‌ சுரி குழல்‌ தொண்டை. அய வாய்‌ காமர்‌ ஒண்‌ கெளசலை - 
புசைபோற்கரிய மெல்லிய கடைகுழன்ற கூந்தலையும்‌ கொவ்வைப்பழம்‌ 
பொத்‌ வெர்த அய்மையையுடைய வாயையுமுடைய அழயெ ஒளியையுடைய 


காண்டம்‌ ௫ திருவவதூரப்படலம்‌. ௧௮௯ 
கெளசல்யாதேவியின்‌, கரத்தின்‌ - கையில்‌, ஓர்‌ ப8ிர்‌-ஒருபாக த்தை, சங்கம்‌ 
தாம்‌ உற ர்த்து. எழ - சல்கவரத்‌ யங்கள்‌ தாம்‌ மிகுதியாக வொலவிக்க, 
அளித்தனன்‌ -.கொடுத்தான்‌; (எ- ஐ.) - . (௮: ௫ 
உ - முறைப்படி அவ்வமுதத்தை யளிக்குமாறு முனிவன்‌ கட்டளையிட்டத 
னால்‌, மூத்தவளான கெளசலைக்கு முதலிற்‌ கொடுத்தன னென்க: ஓர்பஜிர்‌ - 
பா திப்பகு தி:மூன்‌ நில்‌ ஒருபகுதி யென்பாருமுளர்‌, கெளசலை-கெளஸல்யா: 
தட்ணெகோசலதேசத்தரசன்மகள்‌. காமர்‌ - காமம்‌ மருவு என்பதன்‌ 
விகாரம்‌; விருப்பம்‌ பொருச்திய என்பது, பொருள்‌. பி- மட்‌ 1 பணி ச்திட, 
2செய்யவாய்‌, காமரு. (௮௯) 
௯௦கைகேயிக்கச்‌ சுதை யளித்தல்‌, 
கைகயன்‌ றனயைதன்‌ கரத்து மம்முறைச்‌ 
செய்கையி னளித்தனன்‌. றேவ ரார்த்தெழப்‌ 
பொய்கையு நதிகளும்‌ பொழிலு மோதிமம்‌ . 
வைகு று கோசல மன்னர்‌ மன்னனே. . 
இ-ள்‌.) (பின்பு), பொய்கைஉம்‌ ஈதிகள்உம்‌ பொழில்‌உம்‌ - குளல்களி 
லும்‌ ஆறுகளிலும்‌ சோலைகளிலும்‌, ஐதிமம்‌ வைகுற - அன்னப்பறவைகள்‌ 
ட தங்சப்பெற்ற, கோசலம்‌ - (உத்தர) கோசலநாட்டையாளுகின்ற, மன்னர்‌ 
மன்னன்‌ - தசரதசச்சரவர்த்தி- கைகயன்‌ தனயைதன்‌ கரத்துஉம்‌-கேகய்‌ 
சேசத்தரசனதுமகளாகிய கைகேயியின்கையிலும்‌, ௮ முறை செய்கையின்‌- 
அர்தமுறைமையாகிய செய்கையின்படியே [செளசலைக்குக்கெர்டுத்த அப்‌ 
படியே கையிலுள்ளதை இரண்டாகப்ப௫ர்ச்‌து ஒருபா தியை], தேவர்‌ ஆர்த்து 
எழ -- தேவர்கள்‌ (மூழ்ச்சியால்‌) ஆரவாரஞ்செய்யும்படி, அளித்தனன்‌, 
தசரதன்‌ கைகேயிக்கும்‌ அர்தச்சுதையில்‌ கையில்மிச்சமாகஉள்ள இற்‌ 
பாதியை அளித்தன னென்க. ழ்ச்செய்யுளில்‌ மூன்‌ றிலொருபகு தியைச்‌ 
கெள்சலைக்குக்‌ கொடுத்ததாக உரைகூறுபவர்‌, அம்முறைச்செய்கையின்‌ 
என்பதற்கு-கெளசலைக்குச்கொடுத்த அவ்வளவே [மூன்‌ றிலொருபகு தியை] 
யளித்தன னென்பர்‌. கேகயன்‌ - கேகயநாட்டசசன்‌. கெளசலைக்குப்பாயசச்‌ 
திற்‌ பாதியைச்கொடுத்ததும்‌, மிச்சமானபாயசத்திற்‌ பாதியை [அதாவது 
ஈான்கிலொருபங்கை] ச்‌ சுமித்திராதேவிக்குச்‌ கொடுத்துப்‌ பின்புமிச்சமா 
யுள்ளதிற்‌ பாதிப்பகுதியை [எட்டிலொருபகுதியை] ச்‌ கைகேயிக்குக்கொ 
த்து மற்றும்‌ மிச்சமானபகு தியை [எட்டிலொருபகுதியை] ச்‌ சுமித்திரைக்‌ 
குத்‌ தசரதன்‌ கொடுத்தா னென்று முதனூலிற்‌ கூறியுள்ள. அம்முறைப்‌ 
படியே கூ ஐவ தாயின்‌,கைகேயிக்குக்கொடுத்ததை மூன்றாவதுகூறி, ம ற்றும்‌ 
சுமித்திரைச்குக்‌ கொடுத்ததைக்‌ கூறவேண்டும்‌, (௯௦) 
௯௧சுமீத்திரைக்குச்‌ சுதை யளித்தல்‌. 
ஈமித்திரர்‌ "நடுக்குறு நலங்கொண் மொய்ம்புடை.. 
கிமித்திரு மரபுளான்‌ முன்னர்‌ நீர்மையின்‌ 


௧௯௦ Ks கம்பராமாயணம்‌ --. ு.. வல்‌ 


சுமித்திரைக்‌ களித்தனன்‌ சுரர்க்கு *வேர்தினிச்‌ -..., 
சமித்ததென்‌ பகையெனத்‌ தமரொ டார்ப்பவே, 

இ- ள்‌.) ஈமித்திரர்‌ நடுக்கு உறு ஈலம்‌ கொள்‌ மொய்ம்பு உடை-பகை 
வர்கள்‌ (அச்சத்தால்‌)£டுக்கமடை தற்குக்காரணமான ஈன்மையைக்கொண்ட்‌ 
வலிமையையுடைய, நிமி திரு மரபு உளான்‌ - நிமியென்னுஞ்சக்கரவர்த்தி 
யின்‌. நெர்தவயிசத்‌திலேபிறர்‌ தள்ளவனான தசரதன்‌, சுரர்க்கு. வேர்து 
இனி என்‌ பகை சமித்தது என தமரொடு ஆர்ப்ப-தேவர்கட்கரசனான இச்‌ 
திரன்‌ இனிமேல்‌ எனதுபகை யொழிக்த தென்று (மூழ்ச்சிகொண்டு) தன்‌ 
ணினத்தவருடனே ஆரவரரிக்கும்படி, முன்னர்‌ நீர்மையின்‌ - முன்‌ (இரண்டு 
ப்ட்டமூஷியர்ச்கும்‌, கொடுத்தமுறைப்படியே [கையிலிருந்த திற்பா திச்‌ 
சுதையை], சுமித்திரைக்கு - சுமித்திராதேவிக்கு, அளித்தனன்‌ ;(எ - று.) - 

சக்கரவர்த்தி முன்னிருவர்க்குப்போலவே சுமித்திரைக்கும்‌ அவ்வமு 
தத்தை யளித்தன னென்க. முன்னர்நீர்மையின்‌என்பதற்கு - £ழ்க்கவிச 
ளிற்போலவே, மூன்றிலொருபகுதியை என்று உரைப்பாரு முளர்‌. சுமித்தி 
சைக்குக்கொடுத்த இர்தஅமுதம்‌ இர்‌ திரசித்தைக்‌ கொல்லப்போகின்‌ற இளை 
யபெருமாளின்‌ திருவவதா.ரத்துக்கு ஏதுவாதலால்‌, இர்‌இிரன்‌: இனத்தோடு 
களிப்பானாயினான்‌. சத்துருக்களையடக்குவதல்லது மற்றையோர்க்குத்‌ திமை 
செய்யாததென்பார்‌ *ஈமித்‌இரர்‌ ஈடுச்குறு ஈலங்கொள்‌ மொய்ம்பு? என்றார்‌. - 
நிமி - குரியகுலத்தரசன்‌; இட்சுவாகுமகாராசனுக்குப்‌ பன்னிரண்டாச்‌. தலை 
முறையான்‌: இட்சுவாகுவின்‌ புதல்வனென்று லெதூல்‌ கூறும்‌. இவன்‌ தன்‌ 
னைச்கொண்டுயாகஞ்செய்யாமல்‌ வேறொருத்தரைக்கொண்டு யாகஞ்செய்த: 
தற்காக வடட்டமுனிவன்சாபத்தால்‌ உடம்புஇல்லா தவனாகிப்‌ பின்பு புரிர்த 
தவமடிமையினால்‌ எல்லார்கண்களிலும்‌ தான்‌ இருக்குமாறு வரம்பெற்றவன்‌. 
ஈ மித்திரர்‌ஈமித்திரர்‌: ஈ என்னும்‌ ௭ிர்மறைகுறிக்குமிடைச்சொல்‌ தொ 
டர்க்த தொடர்மொழி அபித்‌திரரென்‌ அ திரிர்‌ தவராமல்‌ இயல்பாய்நின்றது, 
நடுக்கு - முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌. பி- ம்‌: ஃநடுக்குற. *வேர்தனும்‌, பற்‌ 

௯௨.--சுமித்திரைக்தப்‌ பின்னும்‌ எஜ்சியதை யளித்தல்‌. . 
'பின்னுமப்‌. பெருக்தகை பிதிர்த்து “வீழ்ந்தது 
தன்னையுஞ்‌ சுமித்திரை தனக்கு. ஈல்னா 
னொன்னலர்க்‌ இடமும்வே றுலக னோங்கய 
மன்னுயிர்‌ தமக்குரீள்‌ வலமுர்‌ துள்ளவே, 

(இ- ள்‌.) பின்னும்‌--, ௮ பெரு தகை - பெருமைக்குணமுடைய அர்‌ 
தச்சக்க.ரவர்த்‌தி,-ஒன்னலர்க்கு - பகைவர்க்கு, இடம்உம்‌ - இடப்புறமும்‌, 
வேறு உலகின்‌ ஓங்கிய மன்‌ உயிர்‌. தமக்கு - (அவர்களினும்‌) வேறாகி [பகை: 
வர்களாக இராமல்‌] உலகமெங்குஞ்‌ சிறந்துள்ள' நிலைபெற்ற பிராணிகட்கு, 
நீள்வலம்உம்‌-ெக் தவலப்புறமும்‌, அள்ள-அடிக்கும்படி; பிதிர்ச்து வீழ்்தது 
தன்னைஉம்‌ - (பகுத்துக்‌ கொடுக்கும்போது தட்டிலே) இர்திவீழ்ர்தவற்‌. 
றையும்‌, சுமித்திரை சுனக்கு-சுமித்திராதேவிக்கு, ஈல்கனொன்‌ - கொடுத்தான்‌. 


'காண்டம்‌ ஓ -திருவவதாரப்படலம்‌. கக்க 


பகுத்துக்கொடுத்தபோது தட்டில்‌ இர்‌ திக்டெர்த ' எஞ்சிய சுதையைப்‌ 
பின்னும்‌ சுமித்திரைக்குத்‌ தசரதன்‌ அளித்தன , னென்க, ஆடவர்க்கு 
வலர்‌ அடித்தல்‌ ஈன்னிமித்தமும்‌, இடர்‌ அடித்தல்‌ திரிமித்தமு மாம்‌." ஓங்கிய 
உயிர்‌ என்றதனால்‌, மக்களுயிரையாயிற்று, இரண்டாகப்‌ பதிர்க்து ஒருபகு 
ர “இயைக்‌ கொடுத்ததைச்‌ இழ்ச்செய்யுள்‌ உணர்த்தியதாகக்‌ கொள்ளின்‌, மத்‌ 
றைப்‌ பகுதியைக்‌ கொடுத்ததை இச்செய்யுள்‌ கூறு மெனக்‌ கொள்க, இல்‌ 
ணன்‌ முதலியசத்துருக்களை யொழிக்கப்போகன்ற சத்தருக்னென து திரு 
வவ்தாரத் தக்கு இர்த அமுதர்‌ சாரண மாதலால்‌, அதனை யளிச்கும்போது 
ஒன்னலர்க்கு இடர்‌ தடித்த தென்க. காலுவடிவுடன்‌ அவதரிக்கத்‌ திருமால்‌ 
சங்கற்பித்துள்ள தனால்‌, இரண்டாமுறை சுமித்திரைக்குச்‌ சதையை அளிக்‌ 
குமா ௮சசனுக்கு எண்ணமுண்டாயிற்று. ஒன்னலர்‌ ஒன்‌ றலர்‌: மரூஉ. 
பி - ம்‌:__ பின்னர்‌, 2வீழ்ர்தவைதம்மையும்‌. (௯௨) 
௯௩. வேன்வி மடிந்திட, தசரதன்‌ யாகசாலையினின்று எழதல்‌, 
வாம்பரி வேள்வியு 'மகரரை நல்குவ . 
தாம்புரை யாவுதி பிறவு மந்தண 
னோம்பிட முடிந்தபி னுலகு காவல ' 
னேம்பலோ டெழுந்தன னியாரு மேத்தவே. 
(இ-ள்‌) வாம்‌ பரி வேள்விஉம்‌ - தாவுன்ற குதிரையைக்கொண்டு 
செய்கின்ற அசுவமேதத்தையும்‌, மகாரை ஈல்குவது ஆம்‌ புரை ஆவுதி பிற 
உம்‌ - புத்திரரைத்தருவதற்கு இடமாயெ [புத்திரகாமயாகத்துக்கு உரிய] 
இமங்கள்‌ பிறவற்றையும்‌, அம்தணன்‌ - (இருியசிரங்க) முனிவன்‌, ஓம்பிட - 
ஈன்குசெய்ய_— முடிந்த பின்‌-அவ்யாகங்கள்‌ முடிர்தபின்பு, உலகு காவலன்‌- 
உலகமுழுவதையும்‌ காத்தலில்வல்ல தசரதசக்கரவர்த்‌தியாரும்‌. எத்த - 
யாவரும்‌ அதிக்க, ஏம்பலோடு - மகிழ்ச்சியுடனே, எழுந்தனன்‌ - (யாகசாலை 
யை விட்டுப்‌) புறப்பட்டனன்‌; (௪ - அ.) 
இருசியசிருங்க முனிவன்‌ யாகவோமம்‌ முடித்ததும்‌, யசமானனாயிருர்‌ த 
தசரதன்‌ யாகசாலையைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டன னென்க. ஆவுதி ஆஹுத, 
புசை - இடம்‌: உயர்ச்சியுமாம்‌, பி-ம்‌ மகவை, (௧௨) 
௯௪,--தசாதன்‌ சபாமண்டபத்தை யடைதல்‌, 
"மூருடரு பல்லிய முழக்கி யார்த்‌ சன 
விருடரு முலகமு “மிடரி னீங்னெ 
தெருடரு வேள்வியின்‌ கடன்க டீர்க்துழி 
வருடரு மவையின்வந்‌ தரச னெய்தினான்‌, 
-(இ-ள்‌.).தெருள்‌ தரு-(வேதங்களால்‌) தெரிவிக்கப்பட்ளெள, வேள்வி 
யின்‌ கடன்கள்‌ - யாகத்திற்குஉரிய சடமைகள்‌, தீர்க்த உழி - நிறைவேறின 
பொழு, முரு ௮௬ பல்‌இயம்‌ முழக்கி ஆர்த்தன-மத் தளமும்‌ அருமையா 
ன வேறுபலவாச்சியங்களும்‌ மிகவும்பேரொலி செய்தன; இருள்‌ தரும்‌ உல 
கம்உம்‌ - (அரக்கர்‌ கொடுமையால்‌) தன்பமடைர்‌ அடிக்கிற உலகத்தார்‌ 
' யாவகும்‌, இடரின்‌ நீக்னெ - (தமது) அன்பத்தினின்றெழியப்‌ பெற்றனர்‌; 


௧௯௨ கம்பராமாயணம்‌ . . பால 


அமசன்‌-தசரதசக்கரவர்த்தி, அருள்‌ தரும்‌ “அவையின்‌ வந்து - (யாவர்க்கும்‌) 
கருணைசெய்தற்கு, இடமான 'சபாமண்டபத்தைச்‌ சேர்ர்து,. -எய்‌திஞன்‌ - ல 
தங்கினான்‌? (௭-௮), 

, பூர்ணாகுதிமுடிர்ததும்‌ பூரிகொடுக்குமாறு தகாதசச்சரவர்த்தி. ஒலிக்க )] 
மண்டபத்தை யடைக்தன னென்பதாம்‌. முருடு - மத்தளம்‌: பத்தலென்.று::! 
முரைப்ப: “முரசியம்பின மூருட,திர்க்தன முறையெழுர்‌ தன பணிலம்‌?” என்ற . 
விடத்தும்‌. காண்க. இிர்ச்துழி- தொகுத்தல்‌, பி- ம்‌ :1--முருடொடும்‌... 
“இடரும்‌, (௧௪) 

௯௫.--மன்னவன்‌ அந்தணர்க்தத்‌ தட்சிணை கொடுத்தல்‌. ' 
செய்ம்முறை சனதுகத்‌ திறம்ப லின்றியே 
மெய்ம்முறை *கடவுளுக்‌ ந்து விண்ணுளோர்க்‌ 
கம்முறை யளித்து£ீ டந்த ளாளர்க்குவ்‌ 
- கைம்முறை யளித்தனன்‌ கனக மாரியே, 

(இஃ ள்‌.) (சக்கரவர்த்தி), செய்‌ முறை-செய்யவேண்டியகடமைகளை , 
சடன்‌ முறை திறம்பல்‌ இன்றி - அச்கடமைகளைக்கூறும்‌ நூலுக்கு மாறு 
பாடில்லாமல்‌, மெய்‌ முறை கடவுளுக்கு ஈம்‌து-உண்மையான (தனத)குலத்‌ 
அக்குத்‌ தெய்வமாகிய திருமாலுக்கு ஈந்து, விண்உளோர்க்கு ௮ முறை 
அளித்து-மற்றைத்தேவர்கட்கும்‌ அர்‌தூலிற்‌ கூறியபடியே கொடுச்சவேண்‌ 2 
டி.யஹவிர்ப்பாக த்தைச்‌ கொடுத்து [இங்கனம்‌ யாகம்முடிர்தவுடன்‌], நீடு 
அர்‌ தனணாளர்க்குஉம்‌ - பெருமை பொரும்‌ இய பிராமணர்கட்கும்‌, கை- கை 
களால்‌, முறை - முறைப்படி,சனகம்‌ மாரி - எொன்மழைலக்‌, வழங்கினான்‌- 
பொழிச்தான்‌; (எ - று.) 

அர்தணர்க்குத்‌ தட்ணையீர்தபிறசே வேள்விமுற்றுப்‌ பெறுமாகையால்‌ 
திருமாலுக்கும்‌ மற்றைத்தேவர்க்கும்‌ ஆகுதி வழக்‌ ஓமம்‌ முடித்தபின்பு 
அட்தணாளர்க்குத்‌ தட்சிணை கொடுத்தனனென்க. 'இஷ்்வாகுமன்னவன்‌ 
பிரமனைரோக்‌இத்‌ தவம்புரிர்‌து திருமாலைப்பெற, அதுமுதல்‌ அக்குலத்து 
மன்னவர்‌ அப்பரமனைப்பூஜித்‌துவர, அக்கடவுளே விபீஷணனுக்கு இராம 
பிரானால்‌ த.ரப்பட்டுத்‌ திருவரங்க த்தி லெழுர்‌ தருளினனென்பது பிரித்த 
மாதலால்‌, தசரதனுக்குத்‌ திருமால்‌ முறைச்சடவு: ளாவன்‌. இணி, இரண்டா 
மடி. - வேள்வியை முடித்தபின்‌ தனது குலதெய்வமாக ரங்ககாதனைப்‌ 
பூஜித்ததை “மெய்முறைக்‌ கடவுளுக்£ர்‌.த என்பதனாலும்‌, தேவவிருடிய 
மைப்பூஜித்ததை “விண்ணுளோர்க்கு அம்முறை வழக்‌இூஎன்பதனாலும்‌ கூறி 
ன ரெனச்‌ கொள்வாருமுளர்‌. பி- ம்‌:_—சடவுளர்க்கு, (௯௫): 

-. ௯௬௮-மன்னவன்‌ அல்பீருதஸிநாநத்‌ _சேய்தல்‌.. 
*வேந்தர்கட்‌ கரசொடு வெறுக்கை தேர்பரி 
வாய்ந்தநற்‌ *றுலொடு வரிசைக்‌ கேற்பன 
வீந்தனன்‌ பல்லியர்‌ துவைப்ப வேர்‌ டி 
தோய்ந்தனன்‌ சரயுகற்‌ அழைக்க ணெய்தியே, 


காண்டம்‌ ௫. திருவவதாரப்படலம்‌.  - ௧௯௩ 


த்‌. 

்‌*(இ-ள்‌.) வேக்தர்கட்கு - அசசர்கட்கு,--அரசொடு-அரசாட்சயுடனே , 
வெறுக்ஸ்க - செல்வமும்‌; தேர்‌ - இரதங்களும்‌, பறி.- குதிரைகளும்‌, வாய்‌ 
ந்த கூல்‌. துிலொடு - அழ மயெனவாக அமைந்துள்ள சறெர்த ஆடைகளும்‌ 
(என்னும்‌ இவற்றுள்‌), வரிசைக்கு ஏத்பன - (அவரவர்‌) தகுதிக்குத்‌ தக்கன 
வற்றை, : ஈந்தனன்‌ - கொடுத்‌ து பல்‌ இயம்‌ : துவைப்ப - பலவகை வரச்சி 
யங்களும்‌ ஒலிப்ப, ௪௫ - சென்று, சரயு ஈல்‌ துறைக்கண்‌ எய்தி - சரயூ தியி 
எனை களியே சேர்ச்‌; மீர்‌ தோய்ர்தனன்‌ - நீசாடினான்‌, (தசரதன்‌). 


அர்தணர்க்குத்‌ தட்டிணைகொடுச்தபின்‌ அரசர்கட்கும்‌ எ ற்றவார ற! அஃ 
ரவர்க்கு மரியாைகள்செய்து சரமா இயைச்‌ சார்ச்து கதன்‌ நீராடின 
னென்க. இது, அவபிரதஸ்சாகமெனப்படும்‌. துறை - : இயில்‌ இறங்குதத்கு 
உரிய இடம்‌. பி - மஉ- வேந்தருக்கு. ? துலொடவ்வறிசைக்கு. (௯௬) 


௯௭.-அ௮வபியதம்ழடிந்தபிறத ௮ரசவையடைந்து வசீட்டனைத்‌ 
A - தசரதன்‌ வணங்குதல்‌. 
முரசனங்‌ கறங்டெ முத்த வெண்குடை 
*விரசிமே னிழற்றிட வேந்தர்‌ சூழ்தர 
வரசவை யடைந்துழி யயனு காணுத 
வுரைசெறி முனிவன்‌ தாள்‌ 4 வணக்க யோக்கனொன்‌. 

. (இ - ள்‌.) (சக்கரவர்த்‌), முரசு.இனம்‌ ்‌ கறல்‌இட-பேரிகைகளின்தொ 
குதி ஒலிக்கவும்‌, முத்தம்‌ வெண்குடை மேல்‌ விரசி மிமத்றிட - முத்துக்களி 
வ வெள்ளைக்குடை மேலேகெருக்க நிழலைச்செய்யலம்‌, வேர்சர்‌ 
சூழ்தச - அரசர்‌ பலரும்‌ ( தன்னைச்‌) குமழ்ந்து வரம்‌ அரச அவை 
அடைக்க உழி - இராசசடையிற்‌ சேர்ச்தஇடத்து, அயன்உம்‌ சரண்உ௱ உரை 
செறி முனிவன்‌ தாள்‌ வணவ்கி - பிரமதேவனும்‌ வெட்க மடையும்படி (வே த) 
வாக்யெல்கள்‌ நிறைச்த வட்டமுனிவன த திருவடிகளை வணங்கி, இல்‌ 
னான்‌ - (அம்முனிவன ௮) ஆபெற்றெழும் தான்‌ ; (௭ - று.). 

அவபிசதஞ்செய்துமுடிச்‌ இட்டதும்‌ மீண்மெசபையையடைர்‌ த தசரதன்‌ 
தன்குலகுருவைவணக்‌ அவனிடத்து ஆசிபெற்றுச்‌ நெர்தா னென்ச.*முனி 
வர்தாள்‌ என்றபாடம்‌, மேல்‌ *வசட்டனாணையால்‌ இருசியசிருங்கனை வணல்‌இ 
னான்‌” என்பதை சோக்குமிடத்துப்‌ பொருத்தமுள்ள தாக த்தோன்‌ றவில்லை. 
உசைசெ நிஎன்பதற்கு - சாபானுக்செகமொழிமிகுச்‌ ௪என்‌ றும்‌, ரத்‌ இியமிகுர்த 
ஒன்றும்‌ உரைச்சலாம்‌. பி - ம்‌:-- "முரசொலி. “விரசெடுமிழறர. 4இறைஞ்சி, 
௬௮.--தசமதன்‌ இரசியசிருங்கனை வணங்க ழகமன்கூறுகல்‌. 

அரியகற்‌ றவமுடை வசட்ட ஒணையா 

லிரலைநற்‌ சிருங்கமா விறைவன்‌ ருடொ.ழா 

வுரியபற்‌ பலவுசை பயிற்றி யுப்ர்தனன 

பெரியஈற்‌ றவவினிப்‌ பெறுவ இயாதென்றால்‌ 
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- ௧௯௫ ்‌ கம்பராமாயணம்‌ பால்‌ 
2 ஷு ஷன 5 ஆல்‌ மரகத இ வண்ட ஹர்‌ 
_ இ-ள்‌.) (பின்புதசரதன்‌),-அரிய ஈல்‌ தவம்‌ உடை விட்டன்‌ ஆணை 
யால்‌-(பிதர்க்கு)அரிய சிறந்த தவத்தையுடைய வடட்டமுனிவன த கட்டளை 
யினால்‌, இரலை ஈல்‌ இருங்கம்‌ 'மா இறைவன்‌. தாள்‌ 'தொழா - கலைமானின்‌ 
அழூயகொம்பை(2்‌ தலையிலே)யுடைய 8 றக்‌ தமுணிவ்ரனான இருசியிருக்ச ,/ 
னுடைய பாதங்களில்‌ வீழ்ச்துவணங்கி, உரிய பல்பல உரை பயித்தி- 
(சொல்லுதற்கு) உரிய மிகப்பலவான இன்சொற்களைச்‌ சொல்லி, “பெரிய நல்‌ 
தவ - இறந்த ஈல்ல தவத்தையுடையவனே!உய்ச்‌ தனன்‌-(அடியனேன்‌ உமது 
கருணையினால்‌) ஈடேறீனேன்‌: இணி பெறுவது யாது-(இதைக்காட்டிலும்‌ 
யான்‌)இனிமேல்பெதத்தச்சபேறு யாதுஉள இ?” என்றான்‌-என்‌ கூறினான்‌. 
இசலை--கலைமான்‌. . சருக்கம்‌ - கொம்பு. தசரதன்‌ : வசட்டன்மொழிப்‌ 
படி இருசிய9ருங்கனை வணவ்‌உ'பு ,தல்வணில்லாமையால்‌ 5. ரக.த்தமுர்‌ துவதாக 
்‌ இருச்த யான்‌ உனதுதிருவருளால்‌ அக்குை தயும்ீங்கப்பெற்த தனால்‌ இனி 
எனச்குயாதொருகுறையுமில்லை? என்றனனென்க. பி- ம்‌: 1ஈற்பல, (௬௮) 
. ௬௯. ௫நசியசிநங்கன்‌ உடன்வந்த- முனிவரோட ஏதுதல்‌. 
ஏந்தைநின்‌ னருளினா *லிடரி னீங்கெயே 
யுய்க்தன னடியனே னென்ன வொண்டவன்‌ .. :. 
சிக்தையுண்‌ மஃழ்ச்சியால்‌ வாழ்த்தித்‌ தேர்மிசை ... 
வக்தமா தவரொடும்‌ வழிக்கொண்‌ டேடஇனான்‌. 

(இ-ள்‌.) (சக்கரவர்த்தி), 'எந்ை-எமது தலைவனே! அடியனேன்‌-சான்‌, 
நின்‌அருளினால்‌--,இடரின்நீங்கி- துன்பத்‌ இனின்று நீல்‌; உய்ச்தனன்‌-ஈடே 
நினேன்‌,” என்ன-என்றுசொல்ல,--ஒள்‌ தவன்‌-றெர்த வர்களை இரு 
"சியசருங்கன்‌,சர்தையுள்‌ -மூழ்ச்யொல்வாழ்த்‌ இ-மன த்‌ திலுள்ளகளிப்புடனே 
(தசசதனை)அ?ர்வதித.த, வந்த மா தவரொடுஉம்‌-(தன்னுடன்‌) .வக்.த மிக்க 
தவமுள்ளமுணிவர்களுடனே,தேர்மிசை-தேரின்மீ த(எநறி),வழிக்கொண்டு- 
'பிரயாணப்பட்டு, ஏகனான்‌-(உரோமபா தன த ஈகரஞ்‌): சென்றான்‌; (எஃறு,) 
.... “எர்தை...என்ன? என்பது - முன்னைய செய்யுளின்‌ பெர்ருள்‌ அ அவா 

இச்செய்யுள்‌ சில ஏட்டுப்பிரஇகனி லில்லை. பி - ம்‌:--"இடரும்‌.(௬௧) 
௧௦௦.--மற்றை முனிவரும்‌ அரசனை ஆசீர்வதித்துச்செல்லுதல்‌. 
வாகிய துயருடை மன்னன்‌ பின்னரும்‌ 
பாக்குடை முனிவர்தாள்‌ பழிச்௪ யேத்தல்கொண் 
டோக்கயெ “வுவகைய ராசி யோடெழா 
3நீன்னெ ரிருக்தன னேமி வேந்தனே. 

(இ-ள்‌.) வாங்யெ. துயர்‌ உடை மன்னன்‌ - நீங்யெ துயரையுடைய - 
[அயரம்‌ நீங்கப்பெற்ற] தசரதன்‌, பின்னர்‌உம்‌, பாங்கு . உடை முனிவர்‌ 
தாள்‌ பழிசசி - ஈல்லொழுக்கமுள்ள இருடியரின்‌ பாதங்களை (வணக்கப்‌) 
புகழ; ஏத்தல்‌ கொண்டு ஓங்கிய உவகையர்‌-(அரசன்‌ தம்மைக்‌ கொண்டா 
டிய) கொண்டாட்டத்தைப்‌ பெற்றதனால்‌ மிக்க ம௫ூழ்ச்சியையடைந்த அம்‌ 
முனிவர்கள்‌, ஆசியோடு எழா - (அரசனை) வாழ்த்து கடன்‌ க்கள்‌ 


ட காண்டம்‌ ௫.---திருவவதாரப்படலம்‌. ௧௬௫ 


நீஷ்னெர்‌ - போயினாராக நேமி" வேர்தன்‌-அத்தசரதசக்ரவர்த்தி, இருந்த 
ர்‌. - (சுகமாக) இருர்தான்‌ ; (எ-று) * ்‌ ்‌ 
.,_ அரசன்‌ தம்மை வணங்கி முகமன்கூறி உபசரித்துக்‌ கொண்டாடியத 
னல்‌ மற்றை முனிவர்களும்‌ மடழ்ர்‌து ஆசீர்வதித்துச்‌ சென்றா சாக, அரசன்‌ 
இனிதாக இருந்தன னென்பதாம்‌, இச்செய்யுள்‌ லெபிரதிகளி வில்லை. வாங்‌ 
இயதுயருடை - வடமொழிஈடை, பழிச்‌ - எச்சத்திரிபு. பழிச்சியேத்தல்‌ - 
மிகுதியாகஎத்‌ததலுமாம்‌, பீம்‌: _— ண்ட்‌ பனம்‌ ந்த ர த்து 2உவ 
கயன்‌. " நீங்னன்‌. (௪௦௦) 






.௧௦௧தேவிமார்ழவரும்‌ வங்கவன்கம்‌ 


- தெரிவையர்‌ மூவருஞ்‌.சிறிது *நாட்செலிஇ 

. ம்ருவிய வ்யாவொடு வருத்தர்‌ “அய்ததலாற்‌: 
'பொருவரு திருமுக மன்றிப்‌ பொற்புமீ 
டுருவமு மதியமோ டொப்பத்‌ தோன்‌ நினர்‌. 

(இ- ள்‌.) தெரிவையர்‌ மூவர்‌உம்‌ - சச்கரவர்ச்‌ தியின்சேவிமார்மூன்று 
பேரும்‌, ௪ சிறிது நாள்‌ செலீஇ-லெநாள்‌ கழித்து, ம்ருவிய வயாவொடு வருத்‌ 
தம்‌ அய்த்தலால்‌ - பொரும்‌ தியகருப்பத்தையும்‌ கருப்பத்தைத்‌தாங்குவ தனா 

7.லானவருத்துத்தையும்‌ அனுபவித்த தனால்‌, பொருவு அறு திருமுகம்‌ அன்றி - 
ஒப்பில்லாத அழூய முகம்மாத்திரமேயல்லாமல்‌, பொற்பு நீடு உருவம்‌உம்‌- 


அழகுமிக்க உடம்பு முழுவதும்‌, மதியமோடு ஒப்ப-ச௪ர்‌ இரனோடு ஒக்கும்படி, 
இதான்‌ ஜினார்‌ - காணப்பட்டார்கள்‌; (எ - று.) 
வ. இது,கறுவுறுதற்குறிகளிற்சேர்ச்‌ த மசக்கைரோயையும்‌. உடல்வெளுத்த 
ம்‌ கூறிற்று ,மசச்கைகோய்‌ உடல்வெளுத்தல்‌ வயிறுபருத்தல்‌ முலைக்‌ 
கீண்கஅத்தல்‌ கண்குழிதல்‌ முதலியன கருப்பக்குறியாத லறிக, மூகம்‌ மதிய 
'மோடொத்தல்‌ - ஒளியும்‌ அழகும்குளிர்ச்சியும்பற்றி.உருவம்‌ மதியமோ டொச்‌ 
“கல்‌ - வெளுத்தநிறத்தால்‌, வயா - கருப்பவஇகட்குச்சிற்ிலபொருள்கள்‌ 
மேல்‌. தோன்றும்‌ விருப்பம்‌. செலிஇ - சக்கி லிகபாப்பாப்அள 
!பெடுத்தது, பி - ம்‌:_'ஈாட்செல, *தய்ச்தவர்‌. (௧௦௧) 
தசம சட இதுழுதல்ழன்றுகவிகள்‌-தனகம்‌; ஸ்ரீசாமபீரான்‌ 
' திநவவதரித்ததைக்‌ கூறும்‌, 
௧௦௨. ஆயிடைப்‌ பருவம்வர்‌ தடைந்த *வெல்லையின்‌. 
மாயிரு புவிமகண்‌ மூழ்வி னோங்கட 
வேய்புனர்‌ பூசமும்‌ “விண்ணு ளோர்புகழ்‌ 
3 .அயகர்க்‌ கடகமு மெழுந்து அள்ளவே. 
௧௦௩. சித்தரு மியக்கருந்‌ தெரிவை மார்களும்‌ 
வித்தக முனிவரும்‌ விண்ணு ளோர்களு 
... நித்தரு முறைமுறை நெருங்கி யார்ப்புறத்‌. 
" தத்துற லொழிந்‌தநீ.டரும மோங்கவே, 


ஸ்ட்‌. கம்பராமாயணம்‌ “பால்‌ 


௧௦௪, "ஒருபக அலகெலர்‌ முதரத்‌ அட்பொதிர்‌ 
தருமறைக்‌ குணர்வரு மவனை யஞ்சனக்‌ 
.கருமுஒற்‌ கொழுக்தெழில்‌ காட்டுஞ்‌ சோதியைத்‌ ' 
திருவுறப்‌ பயந்தன டிறங்கொள்‌ கோசலை. 


(இ - ள்‌. (s0௨)ஆ இடை-அல்விடத்‌ அ[தேவிமார்கட்கு],பருவம்‌ வந்து 
அடைந்த எல்லையில்‌ - பிரசவகாலம்‌ வர்தடைர்தபொழுத, மா..இரு புவி. ' 
மகள்‌ மூழ்வின்‌ ஓங்டெ - மிகப்பெரியபூே தவி மூழ்ச்சியாற்‌. பூறிச்சவும்‌, 
வேய்‌. புனர்பூசம்‌உம்‌ விண்ணுளோர்‌ புகழ்‌ அய கர்ச்சடகம்‌உம்‌ * எழுந்து 
துள்ள - வேயென்று ஒருபெயரையுடைய' புனர்வசுமட்சத்திரமும்‌ .தேவர்‌ 
கள்புகழ்னெற பரிசுத்தமானகர்சக்கடகலக் கனமும்‌ குதித்‌துத்தள்ளவும்‌,-- 
(௧௦௩) த்தர்உம்‌ இயக்கர்உம்‌ தெரிவைமார்கள்உம்‌ வித்தகம்‌ முனிவர்உம்‌ 
விண்ணுளோர்கள்உம்‌ நித்தர்உம்‌ முறைமுறை நெருக்கி ஆர்ப்புஉற - இத்தர்‌ 
களும்‌ இயக்கர்களும்‌ (அவருடைய) மனைவிமார்களும்‌ தத்துவஞான முடைய 
முனிவர்களும்‌ தேவர்களும்‌ நித்தியகுரிகளும்‌ வரிசைவநிசையாய்கெரும்‌ 
இ மகிழ்ச்சியினா லாரவாரிக்சவும்‌, மீள்‌ தருமம்‌ தத்துறல்‌ ஒழிர்‌த இங்க - 
றெர்ததருமதேவதை மனத்தடுமாற்றம்நீவ்கி மகிழ்ச்சிமிகவும்‌_— (௧௦௪) 
இறம்‌ கொள்கோசலை-ற்குணங்களை க்கொண்டகெளசல்யா தேவியானவள்‌ , 
ஒருபகல்‌ உலகு எலாம்‌ உதரத்துள்பொதிர்து அருமறைக்கு உணர்வு அரும்‌. x 
அவனை - ஒருகாலத்தில்‌ [பிரளயத்தில்‌] எல்லாவுலகங்களையும்‌ (தன.து) திரு 
வயிற்றினுள்ளே மறைத்‌ அவைத்‌. அருமையான வேதங்கட்கும்‌ அறிதற்கு 
அருமையானவனும்‌, அஞ்சனம்‌ ௧௫ முகில்‌ கொழுர்து- எழில்‌ சாட்டும்‌ சோ 
தியை - மையும்‌ ரத கடக்டத என்னும்‌இவற்றின்‌ அழகை (த்‌ தன்னி 
டத்தே) காட்டின்‌ ற தேஜோளுபியுமான இருமாலை, திரு உற - (உலகத்தி 
லூள்ளவர்யாவர்க்கும்‌ இச பர) செல்வங்கள்‌:மி கும்படி பயர்‌ தனள்‌-பெற்றாள்‌. 

 கெளசல்யாதேவி பருவம்‌ வந்தவுடன்‌ புனர்பூசத்தில்‌ கர்க்கடகலக்‌ 
னத்தில்‌ திருமாலைப்‌ புதல்வனாகப்‌ பெற்றன ளென்க. இவனே ஸ்ரீராம 
னெனப்படுவான்‌., ௧0௨.-—வேய்‌ என்பது-புனர்பூசத்துச்கு ஒரு பெயர்‌;வேய்‌ 
புனர்பூசம்‌ - இருபெயரொட்டு; எதுகைரோக்கியியல்பாயிற்று; இணி “வேய்‌? 
என்‌ று மூங்ிற்குப்‌ பெயராத்லால்‌, மூல்கவினாவியன்‌ ற வில்லின்வடி வத்தைச்‌ 
கொண்ட புனர்பூசமென்‌ இமாம்‌; அன்‌ தி, வினைக தொகையாக, அழகு 
பெற்ற புனர்பூச மென்பாரு முளர்‌. ஈண்டுக்குப்பெயரா௫ய கர்க்கடகமென்‌ 
பது - அதன்வடிவத்தைக்‌ கொண்ட... இலக்கனெத்தைச்‌ குதிக்கும்‌. திருமால்‌ 
இருவவதரிப்பதத்‌ குத்‌ தாம்‌ இடனாயிரும்‌ தமையால்‌, புனர்பூ சமும்‌ கர்க்கட்க 
மும்‌ எழும்‌ சஅதுள்ளின வென்க. “விண்ணுளோர்களுமென்‌ நபா டம்கூறியது 
கூறலாம்‌; அடுத்த பாடலில்‌ விண்ணுளோர்களும்‌ என்று வருதல்‌ காண்க. 
பி-ம்‌:--*வேலையின்‌. ௧௦௨.-.இத்தர்‌, 'இயச்கர்‌-சேவசணத்துட்பட்டவர்‌. 

. தெரிவை - பருவப்பெயராகாமல்‌, பெண்ணென்றமாத்‌ திரமாய்‌ “நின்றது. 
கித்தியர்‌ - பிறப்புஇறப்புஇல்லாமல்‌ என்றும்‌ ஒருபடிப்படப்‌ - பாமபத்த்தில்‌ 
வாழ்பவர்‌, நிச்தியரைச்கூறிய அ - ஈர்ச்சர்க்கும்‌ உப்டைசணம்‌: **உ௪ புக 


காண்டம்‌ ௫ திருவவதாரப்படலம்‌. ௧௯௭ 


வர்த்ததே [மோட்சலோசத்தவன்‌ மீண்டும்‌ இங்குத்‌, திரும்புவதில்லை]? என்‌ 
பதற்கு மாறாக, ஙீத்தர்‌ நெருங்கி ஆர்த்தனர்‌. என்றது எங்கனம்‌ பொருந்து 
மெனின்‌? -அர்தச்சுருதிவாக்கியத்திற்‌ ந்கன்மத்தினால்‌ திரும்பிப்பிறப்ப தில்லை 
பென்றுகூறியே தியன்‌ ததிக்கருமத்தொடர்பின்‌ றி விருப்பத்தினால்‌ இங்குமுச்‌ 
தியுலகத்தவர்‌ வருவதை மறுக்கவில்லை யென்ச. எம்பெருமானது கருணைப்‌ 
“பெருக்கத்தைக்‌ சண்டு, சித்தர்‌ முதலியோர்‌ களிப்புற்றன ரென்றவாறு. 
௪௦ ௫:இவ்வுலகங்களை யெல்லாம்‌ தன்னுட்கொண்ட கடவுளை இவ்வுலகத்‌ 
இன்‌ எகதேசத் தில்‌ : ஓரிடத்திலிராப்பவளாகிய கெளசல்யை 'தன்வயித்றிற்‌ 
கொண்டு பெற்றன ளென்ற இதில்‌,ஆதாரத்தினும்‌ ஆதேயம்‌ மிக்கதாகவர்த 
“தனால்‌, 'பேருமையணி யாம்‌, [ஆதாரம்‌ - தாங்குவது; ஆதேயம்‌ - தூங்கப்‌ 
படுவது; ] பகிரவும்‌ - மங்கலைம்பெர்ருக்த "எனினுமாம்‌. முதலடி, - மற்று 
்‌ மோனை,” (௧0௨ - ௧௦௪) 
௧௦௫. கைகேயி ஒருபுதல்வனைப்‌ பெறுதல்‌. . 
ஆசையும்‌ விசும்புகின்‌ நமா சார்த்தெழ 
- வாசவன்‌ முதலினோர்‌ வணங்‌? வாழ்த்துறப்‌ 
பூசமு மீனமும்‌ பொலிய ஈல்கனாண்‌ 


மாசறு கேகயன்‌ மாது மைந்தனை, 


இ ள்‌.): ஆசைஉம்‌ - எல்லாத்திக்குக்களிலும்‌, விசும்புஉம்‌-இகாயத்தி 
வனும்‌, நின்று - வந்து நின்று, அமரர்‌ - தேவர்கள்‌, ஆர்த்து எழ - ஆரவாரித்‌ 
அப்‌ பொற்கவும்‌, வாசவன்‌ 'முதலினோர்‌ - இந்திரன்‌ முதலான, தலைமைத்‌ 
தேவர்கள்‌, வணங்பெதொழு அ, வாஜ்த்துஉற-வால்த்துதலைப்‌ பொருந்தவும்‌, 
பூசம்‌உம்‌ மீனம்‌உம்‌ பொலிய-புஷ்யஈட்௪ த்‌ தரமும்‌ மீனலக்கினமும்‌ விளங்க 
்‌ வும்‌,மாசு அறு கேகயன்‌ மாது-குற்றமில்லாத கேகயராசனது 'மகளான கை 
கேயி, மைந்தனை நல்கினாள்‌ - புத்திரனைப்பெற்றாள்‌ ; (எ - று.) 
வாசவன்‌ - ்‌ ௮ஷ்டவசுக்களுக்குத்‌ ணைன அல்லது, மிச்ச செல்வ. 
ல முள்ளவன்‌ என்பது பற்றியபெயர்‌. வாசவன்‌ முதலினராகிய - அம்ரர்கள்‌ 
வர்ழ்த்துற, எட்டுத்திக்குக்களிலுள்ளாரும்‌ மற்றும்‌ விசும்பிலுள்ளாரும்‌ வந்து 
நின்று ஆர்த்தெழ, கைகேயி பூசத்தில்‌ மீனலச்சனத்தில்‌ ஒரு புதல்வனைப்‌ 
பெற்றனள்‌; இவனே பர கனெனப்பவொன்‌ ; ;இவன்‌, சுதரிசன மென்‌ றசக்கரா 
தத்தி இன்‌ அயிசமாவன்‌. பூசம்‌ - புஷ்யம்‌ என்பதன்‌. 'இிரிபு. ்‌ (௪௦௫) 
:௩9௬.--சுமித்திரை- யொருபுதல்வனைப்‌ பெறுதல்‌. 
தனையவிழ்‌ தருவுடைச்‌ சயில கோபனுங்‌ " 
இளையுமக்‌ தரமிசைச்‌ கெழுமி * யார்த்தெழ 
- வளைபுகு மரவினோ டலவன்‌ வாழ்வுற 
. விளையவறம்‌ பயந்தன விளைய மென்கொடி.. 
(இ- ள்‌) தனை அவிழ்‌ தரு உடை-(அருமபுஃள்‌ ) முலிக்குவிரிம தமல 
கின்ற (கற்பக) 'விருட்சங்களையுடை ய, சமிலகோபன்உம்‌ - மலைகளைல்கோ 
பி. தீ.ஐ.ச்சிறக இ.த்தவனான இர்‌ கானும்‌, கைம்‌ - (அவனைது)-கற்றமான மறி 


௧௯௮ இல்‌ கம்பராமாயணம்‌ தர்‌. பரல்‌ 


தைத்தேவர்கனும்‌, அர்தரம்மிசை கெழுமி-ஆகாயத்திவே செருக்கி; ஆர்த்து 
எழ்‌.- ஆரவர்ரித்துக்குதிக்கவும்‌_அளை புகும்‌ அரவினோூ - புற்றிலே அழை 
யுக்தன்மையுள்ள பாம்புடனே [.ஆயிலியஈட்சத்‌ இரத்‌ தடனே ],.அலவன்‌-ஈண்‌ 
டம்‌ [சர்ச்சடகலக்செமும்‌], வாழ்வு உற-வாழ்வையடையயவும்‌, இளைய மென்‌ " 
கொடி- -(பட்டமகிஷியரில்‌)இளையவளான மென்மையான பூங்கொடிபோன்ற." 
சுமித்திரை, இளையவன்‌ பயந்தனள்‌ - இளையபெருமாளை ப்பெற்றாள்‌ (௭-௮. 

சுமித்திராதேவி ஆயிலியஈட்சத்திரத்தில்‌ 'கடகலக்‌ன த்தில்‌ ஒருபுதல்‌ 
வனைப்பெற்றனள்‌; இவன்‌ லக்ஷ்மணனென்று. பெயர்பெறுவன்‌, இவன்‌ 
ஆதிசேஷன்‌ ' அமிசமா தலால்‌, ஆதிசேஷனை அதிதேவதையாகக்கொண் 
ள்ள ஆயிலியம்‌ இவன்‌ உதித்தற்குப்‌ பொருத்தமான்‌ ஈட்சத்திரமாம்‌!. வாழ்‌ 
வத சன்னிலையிலேநிற்க எனினுமாம்‌, 'முற்காலத்தில்‌- மலைகள்‌ 'சறகுடை 
ய்ன்வாயிருந்து கண்டவிடமெங்கும்‌ திறிர்து உலகத்தைப்‌ பாழாச்‌வெருகசை 
யில்‌ உலகத்தவர்‌ முறையிட, -இக்இரன்‌ “ மலைகளின்மீ.து சினங்கொண்டு 
அவற்றின்‌ இறகுகளை வெட்டி வீழ்த்தியதனால்‌, இந்‌ இரனை *சயிலகோபன்‌? 
என்றார்‌, சயிலம்‌ - பைலம்‌: கல்மயமான 'தென்ப்துபற்றி, மலைக்குக்‌ சார 
ணப்பெயர்‌. இளை - உவமையாகுபெயர்‌. தசரதன்‌ சுதையைக்கொடுக்கை 
யிலும்‌ கைகேயிக்குக்‌ கொடுத்தபின்பே சுமித்திமைக்குக்‌ 'கொடுத்ததாச்‌ 
வருவதாலும்‌, இங்கும்‌ “இளையமென்கொடி? என்பதனாலும்‌, சுமித்திரா 
தேவியைப்‌ பட்டம௫ஷியர்மூவரில்‌ இளையவளென்‌ அ கம்பர்‌ கருதுனெ றன , 
ரோ என்று இரையம்‌ நிகழ்னெற்து, பஃப்‌: 1ஆர்ப்புற. (௧0௬) 

௧௦௭,-- சுமித்திரை மற்றுமோர்‌ புதல்வனைப்‌ பெறுதல்‌. . 
... படக்ளெர்‌ பஃதலைப்‌ பாந்த ளேந்துபார்‌ 
; கடங்ளெர்‌ தரமறை நவில. நாடக 
மடங்கலு. மகமுமே வாழ்வி னோங்டெ 
விடல்ளெர்‌ விழியினாண்‌ மீட்டு மீன்றனள்‌. 

''(இ:- ள்‌) படம்‌ ளெர்‌- படம்‌ விளங்குனெற, பல்‌. :.தலை.- அனேகர்‌ 
தலைகளையுடைய, பாச்தள்‌ - ஆதிசேஷன்‌; ஏர்‌. - தரிக்ன்ற, பார்‌ - பூமி 
தேவியானவள்‌, ஈடம்‌ ஜிளர்தர - ஆனரந்தக்கூத்தாடி விளக்கவும்‌, மறை - 
வேதங்கள்‌; நாட்கம்‌ நவில - : சடனஞ்செய்யவும்‌,-மடங்கல்‌உம்‌ - சிங்கராசி 
யும்‌, மகம்உம்‌ - மகநட்சத்திரமும்‌, . வாழ்வின்‌ ஓங்டெ - (உயர்ந்து) வாழ்வு 
பெறவும்‌, விடம்‌ இளர்‌ விழியினாள்‌ - விஷம்போலச்‌ . கருமையாய்‌ விளங்கு 
கின்ற கண்களையுடைய அச்சுமித்திரை, மீட்டும்‌ ஈன்றனள்‌ - மறுபடியும்‌ 
(ஒருபுத்திரனைப்‌) பெற்றாள்‌; (௭ - று.) - ' * ட 

சுமித்திரை மசஈட்சத்திரத்இற்‌ சிங்க.ராசியில்‌ மீண்டும்‌ ஒருபுதல்வனைப்‌. 
பெற்றனளென்க இவன்‌ ,சத்துருக்கன்‌ னெனப்படுவன்‌;பாஞ்சசன்னியமென்‌ . 
னுஞ்‌ சங்கத்தின்‌ அமிசமாவன்‌, பல்‌ தலைஅபஃறலை:“குறில்வழில எ 
தவ்வணையி னய்த;மாகவும்பெறூஉம்‌ அல்வழியானே”?என்ப்து - விதி, காட 
“சம்‌ - கூத்து என்ற பொருளில்வர்தது. “பின்பு,சுமித்திரை விஷ்ணுவின்‌.த 
காலிலோர்பாகமும்‌ எட்டிலோர்பாகமுமாடிய லக்ஷ்மணன்‌ _சத்நுக்சன்‌ என்ற 


காண்டம்‌ ௫. திருவவ தாரப்ப்டலம்‌: ௧௯௯ 






ர "புதல்வர்களைப்‌ பெற்றனள்‌;?” “சுமித்‌ திரையின்‌ புத்திரர்களாகிய 

உமணனும்‌ சத்ருக்ஈனும்‌ ஆங்லேஷாட்சத்திரத்தில்‌ மத்யாஹ்ஈத்தில்‌ 
சடலச்கத்திற்‌. பிறந்தனர்‌? என்று வால்மீசத்திற்‌ கூறியுள்ளது. பாய 
சத்தைக்‌. கெளசலைக்குப்பின்‌ ஒருமுறை பெத்றனளாயினும்‌, சுமித்ராதேவி, 

'சைகேயிக்குப்பின்னும்‌ இன்னொருமுறை பாயசம்‌ பெற்றதுகாரணமாக 
இருவரைப்பெறுவதால்‌, சற்று: அருமைப்பட்கெ கைகேயி புதல்வனைப்‌ 
பெற்றபின்பே புதல்வரைப்‌ பெறலாயின ளென்று ஸ்ரீ ண்டு படா 
கூறியதற்குக்‌ காரணங்‌ காண்க. 


- . ஜககராசன்‌ முதலிய ஜ்ஞானவரன்களிருக்க அவர்கள்வம்ச,த்திலவதரிச்‌ 
காமல்‌ இஃஷ்வாகுவம்ச த்தில்‌, திருமால்‌ அவதரித்தற்குக்காரணம்‌ என்னவெ 
னில்‌ “லைஷ்ணவோர௩$ குலேஜாத3 ஸஈஸ்‌ ஸர்தாரயிஷ்யதி [வைஷ்ண 
வனாயிருப்பானொருவன்‌ பிறந்தால்‌, அவன்‌ அக்குலத்திற்‌ "பிதர தாரனைவரை 
யம்‌ ஈடேறச்செய்வான்‌ ]”. என்பது சாஸ்‌ கிரங்களின்‌ கொள்கையாதலாலும்‌, 
வெகுகாலம்‌, ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவை உபாஹித்து அவனுடையமூர்‌த்‌திவிசேஷ 
மாகிய ஸ்ரீரங்ககாதனை இஃஷ்வாகுமன்னவன்‌ பெற அமவன்னவன்‌ தொடங்‌ 
இச்‌ தசசதமன்னவன்‌ வரையிலுமுள்ள அரசர்கள்‌ யாவரும்‌ அர்த ஸ்ரீரங்கசா 
தனையாராதித்துவந்த வைஷ்ணவோத்தமர்களாசையாலும்‌,அர்‌ தவமிசத்திற்‌ 
பகவானுக்குஉள்ள உவப்பினாவென்பர்‌, திருமால்‌ இராமன்முதலிய நான்கு 
இருவுருவத்‌ துடனே திருவவதரித்தது--இசாவணனையும்‌ இராவணன்‌ புதல்‌ 
வனான இர்‌ இர த்தையும்‌ லவணாசானையும்‌ கர்தர்வர்களையும்‌ கொல்லுதற்‌ 
காக என்று ஒருசாரார்‌. பித்ருவசனபரிபாலனம்‌ முதலிய சாமானிய தரும 
மும்‌ தலைவனுக்கு அடியவன்‌ குற்றேவல்‌ செய்கையாகற வியோஷ தர்மமும்‌, 
தான்‌ மேல்வீழ்க்து போஷி [தலைவன்‌] யின்‌ குத்தேவலில்‌ மூளாமல்‌ போஷி 
உகர்தவடிமையைச்‌ செய்தலாஏற விபோ தாத ருமமும்‌, பகவானது அடி 
மையைக்காட்டிலும்‌' அவனது அடிமார்கட்குக்‌ குற்றேவல்‌ செய்கை 
யாற. விஸேஷதமதருமமுமா றெ நால்வகைச்‌ ்‌ தருமங்களையும்‌ தம, அஒமுக்‌ 
'கத்தினாற்‌ சாட்டி உலகத்தார்க்கு ஈன்ஞானத்தை யுண்டாக்குவதற்காக 
பாதல்‌ பெரியோர்‌, (௧ 0௭) 


௧௦௮. அரம்பையர்‌ முதலியோர்‌ கோண்ட மகிழ்ச்‌, 


. ஆடின ரரம்பைய ரமுத வேழிசை . 
பாடினர்‌ இன்னரர்‌ துவைத்த பல்லியம்‌ . 
வீடின ரரக்கரென்‌ றுவக்கும்‌ விம்மலா 
லோடின "ருலவின ரும்பர்‌ முற்றுமே. 


(இ- ள்‌.) (அப்போது), அரக்கர்‌ 'வீடினர்‌ என்று உவக்கும்‌ விம்மலால்‌- 
அர்ச்சகர்கள்‌ அழிர்‌ தார்கள்‌” என்று மதிழ்றெ ' பூரிப்பினால்‌;. அரம்பையர்‌ - 
தேவமாதர்கள்‌, ஆடினர்‌ - (வானத்திற்‌) கூத்தாடினார்கள்‌; இன்ன ரர்‌ - இன்‌ 
னராகள்‌,' அமுதம்‌ ' “ஏழ்‌ இசை - அயிர்தம்போலினிய “சப்தசுரங்களை, பாடி 
னர்‌ - பாடினார்கள்‌ ண்ணு அனேக” வாத்தியங்கள்‌, துவைத்த - ஒலித்‌ 


ய்‌ ப கும்பகர்ண ம்‌ Stee. 
தண்‌ உம்பர்‌ -ே ்‌ தவர்கள்‌, முற்றும்‌ அழுனர்‌.. உலவினர்‌, ஏங்கும்‌: “ஓடிவுலாலி 
ஞர்கள்‌ (எ - அ): 

1 "இது," ச்ஸ்ன்னா மதிர்தமையைத்‌' தெரிவிக்கும்‌. ன்‌ "பல்லியம்‌ 
துவைத்த - - அனேகவர்ச்செயெங்களை முழ்கினெரென்‌ தவர று, ஏழிசை - ச்‌ 
அத்தம்‌ கைக்களை உழை இளி விளரி 'தர்ரம்‌ என்பன: ' இலை-வ்டமொழி 
யில்‌, பட்டன்‌ ரிஷபம்‌ : காம்தாமம்‌ மத்திமம்‌ “பஞ்சமம்‌ "தைவதம்‌: நிஷாதம்‌ 
எனப்படும்‌; உ வன்குற்றம்‌ - ணவ. மெனினுகரம்‌. க [ரட்ட 

ன்பம்‌, ல ழி ப ்‌ (௪௦4) 





“த அடாங்கிமார்‌ புத்திரர்பிற்ந்ததை துமசனுக்கத்‌ தெரிவிக்க; 
ம , சோதிடர்‌ நான்ழ்தலியவை நன்றெனல்‌: 
ஓடின ரசசன்மாட்‌ வெகை "கூறிநின்‌ . 
மூடினர்‌ லெதிய சந்த ணாளர்கள்‌ . 
கூடினர்‌ காளொடு .கோளு நின்றமை 
நாடின. *ருலஇனி நவையின்‌. றென்றனர்‌. 
(இஃ ள்‌) 'லெதியர்‌--(ச்ச்கரவர் த தியின த . தேவியறின்‌) தோழிமார்‌ 
ச்சு 2 தசர்தனிடத்‌அ, ஓடினர்‌-(உடனே) விரைர்‌தசென்ற்‌, 
உலசைகபறிஃ(ுச்சினிமிதச்கி சந்தோஷசமாசார்த்தைச்‌ சொல்லி, நின்று 
ஆடினர்‌.- அனர்‌ தக்கூத்தாடிரின்றார்கள்‌ ; அச்தணாளர்கள்‌: (சோ திடம்வல்ல) 
பிராணணைர்கள்‌, கூடினர்‌. வர்து சேர்க, சாளொடு - (கிருவவதார) கட்சத்‌ 
-திசங்சனாும்‌; கோள்வம்‌ - (சத்காலத்துக்‌) இரகங்களும்‌, நின்‌. றமை - நின்ற 
நிலைமைகளை, காடினர்‌ - ஆராய்ச்‌ துபார்த்‌ த, இனி உலகு ஈவை இன்று என்‌ 
தனர்‌ - *இணிமேல்‌-உலகம்‌' திமையில்லா ததாம்‌” என்று சொன்னார்கள்‌; ' 
்‌. :தேவிமார்களின்பாம்கியர்‌ அரசனிடத்துச்சென்‌ அ புதல்வர்‌ ' பிறந்த 
செய்தி தெரிவிக்க, அப்போது அரசன்‌ .பணியாள்ளையேவிச்‌ சோதிடம்‌ 
வல்லாரைவருவிக்க, வந்த அந்த அற்தணர்கள்‌ பிறச்தநாள்‌ தத்காலஇிரகம்‌ 
முதலியவற்றை யாராய்ச்து “இப்புதல்வர்களால்‌. உலகத்‌ அக்குரோர்க்‌ அள்ள 
வருத்தம்யாவும்‌ நீங்கும்‌'என்‌ அ புதல்வர்பிறர்த வேளையைப்பாராட்டிக்கூறி 
னரென்க.. “பி - ம்‌:-1க.ர. 2உலஇனினவை, உலகிடைரவை,. (௧0௧) 
௧௧௦, _இராமபிரானது ஜாதகம்‌, த 
ஈ ச்மேடமா மதிதிதி ஈவமி மீன்கழை 
நீடுறு மாலைகர்க்‌ கடக நீதிசேர்‌ 
ஓடைமா களிறனா னுதய .ராசிகோள்‌ : 
கன காதசர்‌ நால்வ ருச்சரே. 
இதுவும்‌ .அடுத்தகவியும்‌.- ஒருதொடர்‌. 
பது; ள்‌. அ நீதி சேர்‌ - நியாயம்‌ பொரும்‌ திய, 'ஓடை மா களிறு அனான்‌ க 
செத்திப்பட்டத்தையுடைய ( பெரிய : 'ஆண்யானையைப்போன்‌ ற. (காம்பீறியத்‌. 
வசியம்‌ ந ஹீராமபிரானது, . உதயராச - - திறாவவதாரகாலத் ல்‌, ' ம தி க 


சங்கு கவயம்‌.வமிரதிகளிவில்ட 





காண்டம்‌ ட. திருவவதாரப்படலம்‌. ௨௦௧ 


மாசம்‌, மேட்ம்‌ஆம்‌ - மேஷமாகும்‌; இதி - இஇயான த, ஈவமி - ஈவமியென்ப 
தாம்‌; மீன்‌ - ஈட்சத்திரம்‌, சழை - புனர்பூசமாம்‌; நீறு மாலை - சிறக்க லக்‌ 
இனம்‌, கர்க்கடகம்‌ - கடகமாம்‌; கோள்‌ மாடின்‌ -.இரகஸம்பத்தியை ஆராயு 
மிடத்து, ஏகாதசர்‌: சால்வர்‌ உச்சர்‌ - பதினோசாமிடவ்களுக்கு . உடையவர்க 
ளாகிய கான்குபேர்‌ உச்சஸ்தானத்தவர்‌; (௪ - அ.) . 
3 மேஷம்‌ - த்திரைமா தம்‌, பிரதமை முதலிய பதினைந்தும்‌ இிதியெனப்‌ 
படும்‌. சவமியெனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறினாரேனும்‌, அது சுக்லெபட்சத்த 
தென்பதை யறிக. ஸ்வபாறு வருஷத்து மேஷமாஸத்‌ அப்‌ பூர்வபட்சத்து 
ஈவமிதிதியில்‌ புனர்வசுட்சத்திரத் தின்‌ நான்காம்பாதத்தில்‌ புதன்கிழமை 
யில்‌ சடசலக்னெத்தில்‌ ஸ்ரீராமஜாக மென்க. கடக லக கமென்‌ ற கனால்‌, பிற 
ந்தவேளை புகற்பொழுதில்‌  பதினான்குராழிகைக்குமே லிருக்சலாமென்ப ஆஃ: 
பெறப்படும்‌. ஏகாதசர்‌ - பதினோராமிடத்திற்கு உரியவர்‌; இங்கு இராமபி 
சான்‌ பித்த இலச்செஸ்கானமாகிய கடகத்திற்குப்‌ பதினோராமிடமாடிய 
விருகஷ்பத்திற்கு உரிய சுக்கிரனும்‌, அவ்விடபத் திற்குப்‌ பதினோசாமிடமா 
சிய மீனத்திற்கு உறிய வியாழனும்‌, அம்மீனத்திற்குப்‌ பதினோராமிடமாகயெ 
மகரத்திற்குரிய சனியும்‌, அம்மகரத்திற்குப்‌ பதினோராயிடமாயெவிருச்செக த த்‌ 
, திற்கு உரிய சேவ்‌ வாயும்‌ என்ற இவர்‌,மேடமாமதி என்‌ றதனால்‌,சூரியனுச்ச 
! .னென்பது பெறப்படும்‌: ஆகவே, ஸ்ரீவான்‌மீரொமாயணம்‌ முதலியவ ற்றிற்‌ 
கூறியவாறு ஐவருச்சரென்பது, பெறப்பட்டது. சூரியனுக்குச்‌ சிங்கமும்‌, சர்‌.இி 
சனுக்குச்‌ கடகமும்‌,செவ்வாய்க்கு மேஷவிருச்செய்களும்‌,பு,சனுக்கு மிதுன 
சன்னிகைகளும்‌, வியாமனுக்குச்‌ தனுசு மீனங்களும்‌, சுக்கிரனுக்கு விருஷப 
.அலாக்களும்‌, சனிக்கு மகரகும்பங்களும்‌ உரியஸ்‌தானங்களாமென்ப அம்‌, 
மேஷம்‌ விருஷப்ம்‌ மகரம்‌ சன்னி கடகம்‌ மீனம்‌ துலாம்‌ என்பன, சூரியன்‌ 
முதலிய எழுகோள்கட்கும்‌ முறையே உச்சஸ்தானங்களாமென்பதும்‌ ண்டு 
டதால்களாற்‌ காணத்தக்கன. இர்‌ கஜாஃக த்தை இங்கனம்‌ அழிகு:- 
| 
சக்‌ குரிபுதி' | சேது | 





J 





| ல தர 
இராசி குரு-௪ர்‌ | 
சக்கமம்‌ டத்‌ 


“செவ்‌ |' 





இந்து இரகங்கள்‌ உ _ச்சத்இிறார்‌, தால்‌ ஜாதகமுடையவன்‌ லோசநாயலஃ 

ன்ப _ (உள்ளதொருரெகமுச்சமேவிற்‌ - இரொமணியா முப்பருச்சம்‌ 

பெதித்‌ பலஷூர்ச்சொமணியுமாவான்‌,தெள்ளியதோசொரு மூன்று ரக மூச்ச 

மானாற்‌ கோன்மன்னவனாூச்‌ சறிசவனிபுரப்பன்‌, சுன்னியோ சரண்டு இரஃ 
26 


௨௨ கம்பராமாயணம்‌. ந 
முச்சமானானவிவொருமண்டலம்‌ தனக்கு மர்ணல்னான புள்ளி. செறி 
'யோசைந்துசெகழமுச்சமானாற்‌ பூலோகநாய்கனாமெனப்ப்லன்கள்‌ " ய்‌ 
என்றது முதலான சோதிட தூல்மேற்கோள்‌. கொண்‌ ' டதிக, "மே 
ஈவமிதிதி புனர்வசுகட்சத்திசம்‌ அதின்நான்காம்‌, பாதம்‌ குருசச்திரயோஃம்‌' 
லக்னெகுருசர்திரயோகம்‌ சவிபுதயோகம்‌ சூரியன்முதலியோர்‌ னித தனி' 
யுச்சமாயிருத்தல்‌ , கடகலக்‌னெம்‌ முதலியவற்றின்‌ விசேஷபலன்களை! : 'விறிழ்‌ 
அக்‌ "கூறித்‌ பெருகுமர்‌ தலால்‌ விடப்பட்டன... சோ, இடம்வல்லார்காய்ச்‌ 


கேட்ணெர்க. பி-ம்‌:--! ஏகாதச நால்வர்‌, (௪௧௦) 





ல்வார்‌ 2 





ச்‌ 


ககக சோதிடர்‌. மற்றைப்புதல்வருக்கும்‌ ஜாதகமேழதித்தரதல்‌. 
“என்றனர்‌ சாதக 1மீசற்‌. கேனையர்‌ . 
தன்றனக்‌ குர்தகு முறையிற்‌ மூன்றெரிர்‌ , 
தொன்றிய. தமனியத்‌ தெழுதி யோதினார்‌ 
வன்‌ றிறற்‌ .சுசர்குரு வாழ்த்தெ டுப்பவே. 

(இஃ ள்‌.) ஈசற்குஸ்ரீராமனுக்கு சாதகம்‌- ஜாதக. த்தை, என்றனர்‌-என்லு 
சொல்லி எழுதித்தர்த. சோதிடர்கள்‌,எனையர்‌ தன்‌ தனக்கும்‌... மற்றைப்பம 
தன்‌ முதலிய புதல்வர்க்கும்‌, தகும்‌ முறையில்‌ தெரிர்து - ஆசாயவேண்டிய 
முறைப்படிமே (எல்லாவற்றையும்‌) ஆராய்க்து, ஒன்றிய தமனியத்து. எழு,தி- 
ப க்‌ பொன்தசட்டிலே யெழுதி, வல்‌ இறல்‌- சுரர்‌ குரு வாழ்த்து எடு 

- மிக்கசாமர்த்தியத்தையுடைய “தேவகுருவாகிய க்க வாழ்‌ 
ச்துச்கூஐ, ஒ.தினார்‌-படி.த்தார்கள்‌; (௭ - ௮.) | 

அச்சோ இிடர்களின்‌ ஆராய்ச்சிவன்மையைச்‌ கண்டு ே தவகுருவும்‌ வாழ்‌. 
த்சவாகின. னென்க, ஏனையர்‌. தன்தனக்கு--- ஒருமைப்பன்மை மயக்கம்‌. 
சதம்தமச்கு.என்‌.று பாட மோதுவாரு முளர்‌. பி-ம்‌:_ 1 இறைவற்கு. பண்டிட்‌ 

தல, அரன்‌ பிகபடிந்து தானஜ்செய்துவிட்‌ த குழந்தைகளைப்‌ த 
பார்த்தல்‌, க 
்‌ மாமுனி. தன்னொடு மன்னர்‌ மன்னவ | 
ட *னேமுறப்‌ புனல்படீஇ *வித்தெர ஈடின்பொரு 
டாமுற வழக்கவெண்‌ சங்க மார்ப்புறக்‌ 


கோமகார்‌ இருமுகல்‌ குறு நோக்கினான்‌, 


ன ள்‌.) (குமாரர்சள்கோன்றிய செய்தி கேட்டவுடனே), : மன்னர்‌. 
மன்னவன்‌-தசரதசக்க வர்த்தி, -ஏம்‌உற புனல்‌ படீஇ-இன்பம்மிக (ச்‌ சாய. 
தியின்‌) தீர்த்தத்‌ திலே ஸ்காஈஞ்செய்து, விச்தொடு இன்‌ பொருள்‌ ௨ த [ 
வழங்‌ - விதைகளையும்‌ இனியசெல்வத்தையும்மிகுதியாகத்தானஞ்செய்அு,' 

வெண்‌ சங்கம்‌ ஆர்ப்புடற மாமுனி தன்னொடு குறு - வெண்மையான. மல்‌ 
சல்ச்சங்கல்கள்‌ 'முழக்கத்தைச்‌ செய்ய  அரிட்டமுணிவனுடசேயருளித்‌ ழ்‌. 
போய்‌,  சோமகார்‌' திருமுகம்‌ சோச்‌இனான்‌ - அ, ர்க தி. மிய 
முச்த்தைப்‌ பார்த்தான்‌; (எ-று) ர வகு 





௫.-- 'திருவவதாரப்படலம்‌. உ 


பிறந்தவுடனே. சர்தை பழ்சியொத்குதித்து. tp ஸ்‌. 





சென்பன்‌, னிய, வித்து வழங்குதல்‌ - “பீஜதானம்‌' எனப்படும்‌; ௮; 
சதகனமிக்க தித்து, பி-ம்‌:--! ஏமுற. “இதக்தொடு, *எண்பொருள்‌. (௧௯) 
.௧௧௩:--௧௧௫, --இதுழதல்‌ மன்றுகவிகள்‌-தளகம்‌; -த௪ரதன்‌' தனக்குப்‌ 

“புத்திரர்‌ பிறந்த மகிழ்ச்சியின்‌ செய்த தியாகங்களை கூறும்‌. ்‌ 
“ தக௩.இறைதகிர்க்‌ திடகபா ரியாண்டொ சேழ்நிதி த 
்‌ நிறைதரு சாலைதாழ்‌ நீக்கி யாவையு 
முறைகெட வறியவர்‌ முகந்து சொள்கெு 


*வறைபறை யென்றன னரசர்‌ கோமகன்‌, 


௧௧௪.படையொழிக்‌ 'இடுகதம்‌ பதிக ளேயினி 
- விடைபெறு குகமுடி வேந்தர்‌ வேதியர்‌ 
- நடையுறு நியமமு நகையின்‌ றாகுக : 
கடவுளர்‌: விழாகொடு களிக்க லெக்கணும்‌: 


க்கட. ஆலையம்‌ புதுக்குக வந்த ளுளர்தஞ்‌ . 

_ சாலையுஞ்‌ ௪அக்கமுஞ்‌ சமைக்க சர்தியுல்‌ 
_காலையு ள்‌ கடவு எர்க்கணி :.. 
மாலையுச்‌ தீபமும்‌ வழங்கு கென்றனன்‌. 

: (இ:-ள்‌.).(௪௧௪: படை ஒழிர்‌ திகெ-போர்த்தொழில்‌ (எங்கும்‌)' -ஓபதிக' 
தாக; முடி வேந்தர்‌ இணி தம்‌ பதிகள்‌ஏ விடை பெறுகுக - (சிறைப்பட்ட) : 
கிரீட்மணிர்‌:த அரசர்கள்‌ இனிமேல்‌ தந்தமது தேசங்கட்கே விடைபெற்றுச்‌ 
செல்லுக; , வேதியர்‌ । நடை உறு நியமம்‌உம்‌ ஈவை இன்று ஆஞுசு..-.அந்கணார்‌ 
களால்‌ (குழக்தைகட்கு அரிஷ்டம்‌ ஒன்றும்‌ நிசழாவண்ணம்‌) ஈடத்தப்படும்‌ 
நியமங்களும்‌ குறைவின்றி நிகழ்க எங்கண்‌உம்‌-எவ்விடத்தும்‌, கடவுளர்‌-(ஆல 
யங்களிற் பிரதிட்டைசெய்‌தவைக்கப்பட்ளெள) தெய்வங்கள்‌, விழாவொடு 
களிக்க - விசேடமாகச்செய்யும்‌ உத்ஸவங்களால்‌ ' மூழ்வடையட்டும்‌ 
(௧௧௫) ஆலையம்‌ புதுக்குக - தேவாலயங்களை ' புதுப்பிக்க ; அர்தணாளர்தம்‌ 
சாலைஉம்‌ - பிராமணர்கள து அக்கிரகரரங்களையும்‌, ௪துசக்கம்‌உம்‌ ௪ந்திஉம்‌ - 
சாத்தெருக்கூடுமிடல்களையும்‌ முத்தெறாக்கூயிடங்களையும்‌, சமைக்க - ஏற்‌ 
படுத்துக; ' சாலைஉம்‌ மாலைஉம்‌ - காலைவேளையிலும்‌ மாலைவேளையிலும்‌, 
்‌ 'கிடவுளர்க்கு - (தேவாலயங்களிலுள்ள) தெய்வங்கட்கு,, அணி மாலைஉம்‌ 
தீபம்‌உம்‌ - அழயெ மாலைகளையும்‌ திருவிளக்குக்களையும்‌, வழங்குக - - சமர்ப்‌ 
கிச்சு," என்றனன்‌ - என்று சட்டளையிட்டகனான,, (சேகரர்‌, சோ 
மகன்‌ - - தசரதசச்கரவர்த்தி“ பார்‌ - இராச்சியம்‌ முழுதும்‌, யாண்டு ஓர்‌ எம்‌ 
இழை தலிரந்திகெ - ஒரு ஏழுவருஷகரலமளவும்‌ வரி நீங்குவதாக ; நிதி நிறை 

கரு சர்லை தாழ்‌ நீக்கி யரவைஉம்‌ வறியவர்‌ முறை கெட முகர்து. கொள்க பூ 
திரவியம்‌ நிறைந்துள்ள பொக்கசங்களில்‌ ச,சலின்சாழ்களைத்‌ இறந்து சல்‌ 


மடதத! அதை $ டண்‌ ட 
௨௦௫ - கம்பராமாயணம்‌ - ti பவல்‌ 


லாப்பொருள்களையும்‌ எழைகள்‌ முறைமையில்லாமல்‌, [அவர்‌ : வேண்டிய 
ய்டி]* கவர்க்கு கொள்வாராக;”.எனா -,என்று, பறை ௮ை சக்த. - 
(கள்ளூவர்‌) பறையறைர்‌ திகெ என்‌ அய்‌ கட்டளையிட்டான்‌; (எஃ-துஜ்‌- 


சிறைப்பட்ட அரசரை விடவிக்குமா றும்‌,அர்தணர்கள்‌. லிர்தங்களேக்‌ க்‌ 


வில்லரமல்‌ ஈடத்தவும்‌, ஆலயங்களை ஜீர்ணோத்தாரணஞ்செய்து ' ஆங்காங்‌ 


குள்ளதெய்கங்கட்கு: சாடோறும்‌ இருகாலமும்‌ தீபங்களும்‌. மாலைகளும்‌ 
சமர்ப்பிக்கவும்‌, விசேட உத்ஸவங்கள்புரியவும்‌ அக்தணர்கட்கு. அக்இரகாரங்‌ 
கள்‌ கட்டித்‌ .தானஞ்செய்யவும்‌, முச்சர்‌தி நாற்சர்திகளை. ஆங்காவ்‌ 
குத்‌ தக்கவிடங்களில்‌ ஏற்படுத்தவும்‌ கட்டளையிட்டு, தசரதன்‌, “ஏழுவருஷம்‌ 
வரி தவிர்கஎன்‌ அம்‌ பொக்ஷெசாலையைத்திறம்‌ அவிட்ட வறிஞர்‌ ஆங்குள்ள 
செல்வத்தையெல்லாம்‌ முகம்துகொள்க? என்றும்‌ வள்ளுவர்‌ பறையறைர்‌ த 
செய்திதெரிவிக்குமாலும்‌ கட்டளையிட்டன னென்ப ஒடி . ஒருபிச தியில்‌ 
“(இறை தவிர்க்திகெ?? என்ற பாடல்‌! இலையம்‌ புதுச்குக?? என்றுதொடக்கும்‌' 
பாடலின்பின்‌ காணப்பகிறது. ௧௧௨, --ஏழுபிறப்புத்திவினையும்‌ ஒழியும்‌ 
பொருட்டு “ஏழியாண்டுஇறைதவிர்க? என்றான்‌. அறை - அறைகஎன்பதன்‌. 
விசாரம்‌." பீ-ம்‌:-—!யாண்டேழொடேழ்‌. ௧௧௪.--படை-படுக்கும்‌ [அழிக்‌ 
கும்‌] தொழில்‌; அதாவது - போர்‌. தம்‌ பதிகள்‌ விடைபெறுக வேர்தர்‌ ' என்‌ 
பதற்கு - (பகைவராயிருந்ததனாற்‌ கவரப்பட்ட) தமதுகாகெளை மீண்டும்‌ 
அவர்களேஆட்சபுரியுமா று விடப்படட்டும்‌என்‌.றும்‌ உசைக்கலாம்‌. பி-ம்‌:-- 
புடைகெமு. "பொலிக, கக௫_புதுக்குதல்‌ - ஜீர்ணோச்தாரணஞ்செய்தல்‌, 
ஆலையம்‌ - ஆலயமென்ப்தன்போலி. சதுக்கம்‌ --சதுஷ்கம்‌; சந்தி - முச்சர்ி!. 
ஐஞ்சர்‌ தியும்கொள்ளலாம்‌, ' 'திருமுருகா ற்‌ றுப்படையில்‌ “சதுக்கமுஞ்சர்தி 
ட யும்‌?? என்பதற்கு மம்தா உரைத்திருத்தல்காண்க, ப-ம்‌:--*அருள்‌ 
பசெக்டள்‌ சர்க்‌ (ச்கஉ - ௧௧௬௫) 


கக்கா சத்‌ பறையறைந்து செய்திதெரிலிக்க, நகரத்துமாந்தர்‌. 
மகிழ்தல்‌. 
ன்‌ வள்ளுவ ரியானை மீமிசை 
1நன்பறை யறைந்தனர்‌ ஈகர மாந்தரு - 
மின்பிறழ்‌ அசுப்பினார்‌ தாமும்‌ விம்மலா 
லின்பமென்‌. றளக்கரு மளக்க செய்தனர்‌. 
(இ - ள்‌.) என்புழி - என்று (அரசன்‌) கட்டளையிட்டபொழு து, வள்ள 
அர்‌ - அள்ளுவர்கள்‌, யானைமீமிசை - யானைகளின்மேலே.நிச்சொண்டு, நல்‌. 


பறை. அறைச்‌ தனர்‌ - நல்ல பறைகளை. முழக்கச்செய்திதெரிவித் தார்கள்‌ ;. 


கசம்‌ மார்தர்உம்‌ மின்‌ பிறழ்‌ அசுப்பினார்தாம்உம்‌ - பட்டண த்துஆண்மச்‌. 
களும்‌ மின்னலையொத்துவிளங்குகன்‌ ஐ இடையையுடைய. சளிர்களும்‌, 
கிம்மலால்‌ - மகிழ்ச்சியினால்‌, இன்பம்‌ என்‌ ஐ. அளக்க அரும்‌ அளக்கர்‌ எய்தி. 


னார்‌ ஆன்ம்‌ ச்தமென்‌ று, .சொல்லப்யட்ட. க்‌்‌ 


மூழ்கினார்கள்‌ ; (௭ அ.) 


காண்டம்‌ ௫-திருவவதாரப்படலம்‌. ௧௦௫ 


சாஅள்ளாவம்‌ - மூரசறைவோர்‌; சாஇிப்பெயருமாம்‌... மின்மிதழ்‌அசுய்பினார்‌ 

எனகருதலால்‌, மாந்தர்‌ ஆடவரை யுணர்த்திற்று.. கக்கு பண்ண 

நெருக்கள்விகமாம்‌, பி-ம்‌:--! வன்பறையறைதர, "அளப்பரும்‌. :.(௪௧௯) 
௧௧௭.--நக மாந்தர்களின்‌ களிப்புச்சேயல்‌. 


ஆர்த்தனர்‌ முறைமுறை யன்பினானுடல்‌ ,.. 
்‌ போர்த்தன புளகம்வேர்‌ ! பொடித்த நீணிதி .: 
சார்த்தன ரெதிரெதிர்‌ சொல்லி னார்க்கெலாந்‌ 
.. திர்த்தனென்‌ றறிந்ததோ வவர்‌,கஞ்‌ சிக்தையே. 

(இஃ ள்‌. )(சக்கரவர்த்திக்குப்‌ புதல்வர்பிறம்‌ ்‌ தசெய்தியுணர்ர்‌ த கரத்‌ அச்‌ 
சனம்‌ களெல்லோரும்‌),, முறைமுறை - வரிசைவரிசையாக, அன்பிஞன்‌- 
அன்பின்மிகு ,தியால்‌, ஆர்த்தனர்‌ - ஆரவாரித்தார்கள்‌; உடல்‌ - அவர்களுடம்‌ 
பை, புளகம்‌ போர்த்தன - புளகங்கள்‌ மறைத்தன; வேர்‌ பொடி த்த:-. வியர்‌ 
வைரீர்த்துளிகள்‌ அரும்பின ; எதிர்‌ எதிர்‌-௭ திரிலேஎ திரிலே (வக்க), சொல்‌ 
வினார்க்கு எலாம்‌ - (இச்சுபசெய்தியைச்‌) சொன்னவர்களுக்செல்லாம்‌,, நீள்‌ 
மிதி அர்த்தனர்‌ - அகல்‌ தள்‌ சொரிக்தார்கள்‌; (இங்கனஞ்செய்‌ 

அறிர்த துத்‌ - பரிசு த்தனான தத்வ. (தானே இங்கனம்‌ அவதரித்தான்‌) 
என்‌ ஐஅதிர்‌ தகொண்டமைபோலும்‌; (எ - அ.) . 
்‌ . சரமானியமாகஉண்டாகும்மஏழ்ச்சபோலன்‌ நி அப்போது. அயோத்தி 
மாககமத்‌துச்சனங்கள்‌ பெருமகிழ்ச்சியடைர்தனர்‌; அங்கனம்‌.. அவர்கள்‌ 
ணம்‌ மகிழக்‌, காரணம்‌ திருமாலே இிருவவதரித்தா னென்பதை அவர்கள்‌. 
மனம்‌, அறிர்ததுபோலுமெனக்‌ கவி குறிக்ன்றன ரென்க. ஆர்த்தனரென்‌ 
மையால்‌ வாக்கும்‌, அன்பினானென்‌ தமையால்‌ , மனமும்‌, உடல்புளகம்‌ 
போர்த்தனவேர்பொடித்த வென்றமையால்‌ காயமும்‌,இக த்‌ இரிக ரணங்கள்‌ 
ம௫ழ்சசியடைர்க த கூறப்பட்டமை காண்க. வேர்‌ வியர்வை, ஐ-ஐயலினா, 
அனுமானத்தில்‌ வந்தது. பி - ம்‌:-பொழிக்த, (௧௧௭) 
௧௧௮..--இதுவும்‌ அது. 
்‌ பண்ணையு மாயமுர்‌ திரளும்‌ பாக்கருள்‌ 
- கண்ணகன்‌ .ிருரகர்‌ களிப்புக்‌ கைமிகும்‌  . 
்‌ தெண்ணெயுக்‌ களபமு மிழுஅ, நானமுஞ்‌' 
பலபல. சுண்ணமும்‌ 'தூவின வீஇ தோதுமே.. 
6 (இலள்‌). கண்‌ அகல்‌ இரு ஈகர்‌ - இடம்பரந்த அழகிய அயோ தியா 
ஸ்பத்ற்சே, ப்ண்ணை௨ம்‌.- மகளிர்கூட்டமும்‌, ஆயம்உம்‌ - தோழிமார்‌ 
கூட்டமும்‌, இிரள்உம்‌ - ஆடவர்கூட்டமும்‌, பாங்கர்உம்‌-கோழர்கூட்டமும்‌; 
களிப்பு 'ஸ்கம்பிகுந்து - ம்கிழ்ச்ி. எல்லைகடக்கப்பெற்று, எண்ணெய்க்‌! -' 
எண்ணெயையும்‌, களபம்உம்‌ - கலலைச்சர்தன்‌ க்குழம்கபயும்‌, : இழு தம்‌ :' 
நெய்மையும்‌, சானம்‌உம்‌- கஸ்அாரிப்புமுசையும்‌, சண்ணம்உம்‌ - வாசனைப்‌ 
பொடியையும்‌, வீதிதோறும்‌ - தெறுக்சளிலெல்லாம்‌, தூவின-ிக௪இந்‌ இன, 







1 மசண்ணன்‌கேசவன்‌- “ஈம்பிபிறர்‌ இனி, - “கெண்னெய்சன்‌ 
லில்‌ கண்ணன்ஞுற்றங்கலர்தள்ளுயிற்றே” என்றது, இங்கு ஒப்பு 
கோக்கத்தக்கது. அஃ றிணையும்‌ ' உயர்‌திணைய்ம்விரவி, மிகுதியினால்‌ அாஷின ! 
வலத்‌ அஃ நிணைமுடிபேற்றது. பிம்‌: தாவினர்‌. - (௪௪௮) , த்‌ 


௧௧௯, வசிட்டன்‌ நாமகாணஜ்‌ சேய்ய்நீனை த்தல்‌.. 


இத்தகை மாநக ரீசறு காளுஞ்‌ 
இத்தி முதுங்களி யோடு சுறந்தே 
. தத்தமை யொன்று 1முணர்ந்தில "தாவா 
ெற்த்தல்‌ ம்ம்‌ “விதிப்ப “மதித்தான்‌. : 
இஃ ள்‌) இ.தகை - இவ்வாறு, மா ஈசர்‌ - பெரிய, அப்பட்‌ ட்ணத்துச்‌ 
சளாங்கள்‌, ஈர்‌ அனு நர்ளும்‌ - ்‌ பன்ணிரண்கொளளவும்‌;, இத்தம்‌ உ௮ம்‌ களி 
யோடு. மனதில்‌ மிச்ச ஆனர் தத்‌ அடனே, சிறந்து - சிறப்புற்று, தத்தமை்‌. 
ஒன்றுஉம்‌ உணர்ச்‌ தில-(பரவசப்பட்டதனால்‌) தங்கள்‌ தங்களைச்‌ ச 'திதும்‌ அ நிர்‌ 
தனவில்லை;. (பிறகுப்தின்மூன்றாம்ஈாளில்‌),' தாவா மெய்‌ தவன்‌ - அழியாத" 
உண்மையான்‌. தவத்தையுடைய. விட்டன்‌, சாமம்‌ விதிப்ப - குப்தா 
சனச்மு) பேரிதெற்கு; மதித்தான்‌ - ஆலோசடித்தான்‌; எ - று.) 
பிறந்த குமாரர்கட்குப்ப இன்மூன்றா சாளிலேரரமச சணஞ்செய்யக்கருதி 
ஆலோசனை உண்டாயிற்றென்க. க்ஷ த்திரியர்க்குப்‌ பன்னிரண்சொள்‌ சூத. 
காஜொள்சமென்ப்தும்‌, அதுகழிக்த ப்தின்மூன்றாசாளே சாமசரணஞ்செய்ய 
வேண்டுமென்பதும்‌ விதி. பீஃப்‌: "உணர்ந்‌ திலர்‌. தாழ்வின்‌, தாவின்‌. 
விதிக்க, *வகுத்தான்‌, ன ஜ்‌ சேகு) 








: ௧௨௦.-ழறையே புதல்வர்‌ நால்வர்க்கும்‌ வசிட்டன்‌ | நாமகரணஞ்‌ செய்தல்‌. 
. இதுழதல்‌ நரன்தகவிகளார்‌ கூறப்படகின்றது. . 
த மலை யத்தளர்‌ கைக்கரி யெய்த்தே 
ய்சாவணை யிற்றுயில்‌ வோயென்‌ அந்நாள்‌ " “ 
விராவி யளித்தருண்‌ மெய்ப்பொரு ஞுக்கே. 


விராம னெனப்பெய ரீர்தன னன்றே, 


இ ஸ்‌ ஸ்‌) கசா. மலைய தளர்‌ கை கரி-முதலைபோர்செய்தலால்‌ தளர்ச்சி 
யடைந்த து.திக்கயையுடைம்‌. யானையானது, த்த (கடவுளின்‌ தன்‌ 
மையை) அறிக்‌ து, அசா அணையில்‌ தயில்வோய்‌. என. - “அதிசேடனாதிய' சிய 
னத்தித்‌ பள்ளிகொண்டருள்கின்ற ஆதிமூலமே!?என்‌ ஐ “விளிக்க, ௮ சாள்‌“ 
அப்பொழுதே, 6 விசாவி - (அங்கு) வந்து, அளித்தருள்‌ -- (அதனைக்‌) கா த்து 
சின, மெய்‌ பொருளுக்கு - உண்மைப்பொருளாயெ. ஸ்ரீ மச்‌ நாராயணனுக்கு, 


இராமன்‌ என பெயர்‌ ஈந்தனன்‌ - “இராிளன்சு. பந்தம்‌ ஈாச்கிஞன்‌, 
(வசிட்டன்‌); (எ - அ.) H 


அத்தஹ்ர்‌ ன்னர்‌. கஸ்கற்லிழு க்‌ அக்க தியது; 
உ. யர்தனைப்பொருளோல அஃ்றிணைப்பொருளோடுவாகயத்‌ அடில்மிப்ப்ட்ட்‌ 


i 


, தண்டம்‌ ௫-திகுவவதா.ரப்படலம்‌. ௬௦௭ 
ன்‌ பொருள்களைப்‌. பாஅகாக்‌ன்ற கடவுளின்‌. சருணையிகு தியை. விளக்குதத்கு. 
ரே ல்‌ னும்‌. பெயருக்கே .அதிக்கையுடையதென் று பொருளா தலால்‌, கு 
்‌ அவசியமில்லா ௪. அடைமொழிகெரடுத்தத, . முதலையின்‌: .வரய்ப்‌ 
ட்ட அவ்யானையின்‌ கைம்மாத்திசம்‌ வெளித்தெரிய மற்‌ை தயுஅப்புக்கள்‌ கீர்‌, 
க்குள்‌ அமிழ்க்தன என்ற கருத்தைப்‌ புலப்படுத்த, தற்பொருட்டு, தளர்கை 
கறி எனஎடுத்து- தளர்ச்சியையடைந்த யானை யென்றுமாம்‌. எய்த்து-அறி 
ந்து: “ஏய்யாமையே யறியாமையே”'என்ற தொல்காப்பியச்‌ குக திரத்தையும்‌, 
“எய்த்துநீர்ச்லெம்பின்குரன்மேகலை”? என்ற.ர்‌.தாமணிக்கு ஈச்சினார்ச்சிய 
ருமையெழுதி யிருத்தலையுங்‌.சாண்க. அத்திருமாலே.இர்‌.த இராமனென்பார்‌ 
“மெய்ப்பொருளுக்கே? என்றார்‌. பி.- ம்‌: மலையப்பொரு. 










'கைக்கரியளித்த கதை:--விஷ்ணுபச்தனான இர்திரத்யும்ர்‌ -னென்ப 
வன்‌ ஒருகால்‌ அகஸ்தியமுனிவன்‌ . எழுந்தருளுகையில்‌' தன்கருத்து. .முழு 
அம்‌ _இருமாலைப்‌ பூசிப்ப திலேயே செலுத்தியிராம்‌ ததனால்‌ உபசரியாதிருக்தர்‌' 
னாக, முனிகள்‌, அவ்வரசனைச்‌ செருக்குற்றிரும்தனனாக நினைத்து . (யானை 
யாகக்‌, கடலை? என்று சபிக்க, அதனால்‌ அவ்வரசன்‌ யானையாய்விட்டானாயி: 
னும்‌ விஷ்ணுபக்தி. மாறாமலே யிருச்து, ஒருகால்‌ அருச்சனைச்காசம்‌ . பூப்‌ 
பறித்தற்குத்‌ தாமசைத்தடாகத்திற்‌ போ யிறங்யெபோது சாபத்தினால்‌ 
முதலையாய்க்கிடர்த. ஹு ஹு என்னுவ்கச்‌ தருவனாழ்‌, கவ்வப்பட்டு அதை 
விடவித்‌துக்கொள்ள ' முடியாமல்‌ அந்தக்க ஜேர்தரன்‌' ஆதிமூலமே!” என்று, 
க்வியழைக்க, உடனே திருமால்‌ கருடாரூடனாய்‌ அங்குஎழுக்தராளித்‌ 
தனது. 'சக்சராயுதத்தினால்‌ முதலையைத்‌ துணித்த அர்தக்கஜேர் தினைப்‌: 
பாதிசாத்தன னென்பதரம்‌, (௪௨௦) 

௧௨௧.கரதல முற்றொளிர்‌ நெல்லி கபெப, , 

“விரத மறைப்பொருண்‌ மெய்ந்நெறி சண்ட ., 


வரத "னுஇித்‌இடு மற்றைய வொளியைப்‌ 
பசதனெனப்‌ பெயர்‌ பன்னின னன்றே, 

-(இ-.ள்‌.) கமதலம்‌ உற்று ஒளிர்‌ நெல்லி "க்டுப்ப்‌ - சையினிடத்‌ அப்‌ 
பொரும்‌ திவிளங்குகின்‌ ற நெல்லிப்பழ த்தை 'யொக்க, விரதம்‌ மறை பொருள்‌ 
மெய்‌ நெறி கண்ட்‌ - (பலவகை) விரதங்களைக்க_ அன்ற வேதம்களின்‌ 
உண்மைப்பொருளை (ஐயர்திரிபற ஈன்கு) அறிந்த, வரதன்‌ - (தன்‌ தவவலி 
மையால்‌..வேண்டுவார்க்கு வேண்டி௰) வரங்களை க்கொடுக்கவல்லவிட்டன்‌ 
உதித்திடும்‌ - அவதரித்த, மற்றைய ஒளியை - .(இராமனுக்குப்‌) பின்பிறம்‌ 2 

- சோ.திடீயமான.. குழச்தையை, பரசன்‌ என பெயர்‌ பன்னினன்‌ - பரத 
னென்று. பெயரிட்டழைத்தான்‌; (௪ - று. ட 

த்க்‌ அசகயில்‌ நெல்லிச்சனியிருப்பின்‌: ௮ தன்‌ பண்டைய ஊகத்தால்‌ 
ட்‌ _ள்வைகளும்‌ உணரப்படுதல்போல, வேதத்தின்வெளிப்படைப்பொருனை 
பும்‌ (உட்பொருளையும்‌. ஆய்க்தறிர்தவ னென்பது, முன்னிரண்டடியின்‌ 
பொருள்‌. , விசுவாமித்‌இரனைச்‌ சேனையோடெபசரித்தமை அவலுச்குப்பிரா 
மணியம்‌. ண்டாகும்படி , பனு சமை குரியகுலத்துப்புரோகெனா 


௨௭௮ கம்பராமாயணம்‌ யால. 


மிருந்து: அக்குல த்தார்ச்குக்குறைவுவசாமத்‌ பா துகாக்கை முதலிய தன்மை 
பெத்றிருத்தலால்‌, - வடிட்டனை வரதன்‌” என்றார்‌, இனி;'உதித்‌திட? என்று 
பாடங்கொண்டு, கரதலம்‌ உற்றொளிர்‌ கெல்லிகடுப்ப விரதம்‌ மறைப்பொ 
ருள்‌ மெய்்ரெ நிண்ட வரதன்‌ உதித்திட்‌ - கையிலங்குசெல்லிச்சனிபோ. ' 
லப்‌. பலவகைவிரதங்களையும்‌ ஓதுகின்ற மறைப்பொருளாக, உண்மை” 
யானஉபாயத்தா : லுணரப்படுகன்ற திருமால்‌ இராமனாக. உதித்திட, 
மற்றைய , ஒளியை - அவ்வரதனுக்குப்‌ பின்‌? தான்றிய ஒளிவடிவை 
என்றும்‌, வேதப்பொருளை த்‌ ததீதுவமார்க்க த்தோடுஉணர்ம்‌ தவன்‌ [மதன்‌] 
உதிக்க என்‌ இம்‌ உரைப்பாருமுளர்‌ இராமபிரான்‌ காடேறவும்‌ சக்கரவர்த்தி. 
அஞ்சவும்‌ சாவலனில்லாதஇராச்சிய்க்தை யாளவல்ல தன்மையுடையனாகப்‌ 
போவதைத்‌ திரிசரலஞானத்தாலுணர்ர்த வட்டமுனிவன்‌ அந்த இரண்டா 
வது.குமரனுக்குப்‌ பரதனென்‌ றுராமகரணஞ்‌ செய்தனனென்க: மபி-ம்‌:— 
அனித்திட... (சி, 
- ௧௨௨ உலச்குகர்‌. வஞ்சக ! ௬ம்பரு முய்ந்தார்‌ 
... நிலக்கொடி யுர்‌.தயர்‌ *நீத்தன ளிந்த 
விலக்கரு மொய்ம்பின்‌ விளங்கொளி காம 
மிலக்குவ னென்ன விசைத்தன னன்றே, . 

(இ ள்‌.) (இச்குழர்தை பிறர்தபொழுதே), வஞ்சகர்‌ உலக்குரர்‌ - 3, 
வஞ்சனையை யுடையவர்களாஓயெ இராச்கதர்கள்‌ அழியுர்‌ சன்மையராவர்‌: " 
(அதனால்‌), உம்பர்உம்‌ உய்ந்தார்‌ - தேவர்களும்‌ பிழைத்தார்கள்‌; நிலம்‌ 
கொடிஉம்‌ அயர்‌ ்‌ நீத்தனள்‌ - பூமிதேவியும்‌ அன்பமொழிர்தாள்‌ ; விலக்கு 

அரு மொய்ம்பின்‌ இர்த விளங்கு ஒளி சாமம்‌ - (எவராலும்‌) விலக்குதற்கு ்‌ 
முடியாத வலிமையையுடைய இத்தன்மையதான விளங்குகின்ற சோதிடய 
மான மகவுக்குப்‌ பெயர்‌, இலக்குவன்‌ - லகமணன்‌ என்பதாம்‌, என்ன 
- இசைத்தனன்‌ - என்று (முனிவன்‌) கூறினான்‌; (௭ - ஐ). . 

இலக்குவன்‌ ௫ ல.ஸூ.மணன்‌: இச்சொல்லுக்கு - உத்தமபுருஷலக்ஷணவ்‌ 
களெல்லாம்‌ அமையப்பெற்றவ னென்றும்‌, பகவத்கைங்கரிய லகமியேர்‌ 
கூடியவ னென்றும்‌ பொருளாம்‌. கொடி - உவமவாகு பெயர்‌. பூமிபாரம்‌ 
நீங்குவது திண்ணமென்ற அணிவினால்‌, பூமிதேவி அயர்‌ நீத்தனளென்க., 
டி- ம்‌: உம்பருயர்ர்தார்‌. நீத்தருளிர்த, ட (௧௨௨) 

. க௨௩.முத்துருக்‌ சொண்டுசெம்‌ முளரிய லர்ந்தா ..' : 
.லொத்திருக்‌ கும்மெழி லுடையலிவ்‌ வொளியா 
- லெத்திருக்‌ குக்கெடு மென்பதை யெண்ணாச்‌ 
சத்கருக்‌ கன்னெனச்‌ சாற்றின னாமம்‌. 

(இஃள்‌.) “முத்து - முத்துக்கள்‌, உர கொண்டு - -(ஒருகுமர்‌ i 
தை) வடிவத்தை யெடுத்து, செம்‌ முளரி அலர்ந்தால்‌ - செர்தாமசைமலர்‌. 
கள்‌ (தன்னிடம்‌) மலரப்பெத்ரால்‌, (அதனை),. ஒத்திறாக்கும்‌-ஒத்‌ இருக்ன்‌ ற, 
எழில்‌ உடைய - அழகை. யுடைத்தான, இ ஒளியால்‌ - இர்தச்‌ சோதிசொரு 
பத்தால்‌, எ இருக்கும்‌ கெடும்‌ - 'எல்லாப்பசைகளும்‌ ஒழியும்‌,” என்பதை, 


காண்டம்‌ ௫.-—திருவவதாரப்படலம்‌ ௨௦௯ 


அண்ணா - லோகத்து, சத்துருக்கன்‌ என சாமம்‌. 'சாத்தினன்‌.. கடல்‌ 
ஈன்‌ என்று பேரிட்டான்‌, (குலகுரு); (எ - அ.) 
்‌ சத்தருச்சன்‌--ராத்ருக்ஈன்‌: ப்கைவரைக்கொல்பவ க்கல்‌ 
வங்கி 'துர்க்குணங்களையும்‌ லவணாசரனா,தியோமையும்‌ இவன்‌ 
- ஒதிக்குக்தன்மையனென்பஅபற்றி,இப்பெயரிட்டனன்‌. இராமன து அழல்‌ 
டுபதெலென்பது . பாகவதனாயெ பமதாழ்வானிடத்துப்‌ பச்‌ திசெலுச்துவ 
ற்கு இடையூறாகுமாதலால்‌ அவ்வகையான - அகப்பகையை யொழித்துப்‌ 
'ப்ரதர்ழ்வானது கைங்கர்யத்திலேயே ஈபெட்டவ னென்ற காரணம்‌ பற்றி, 
“சத்துருக்கன்‌? என்று பெயரிட்ட தாகக்‌ கூறுவர்‌, பெரியோர்‌. முதலடி - 
“இல்போநளுவமை. சத்தருக்சனது திருமேனிகிறம்‌: வெண்மையாதலால்‌, 
“முத்துருக்கொண்டு? என்றும்‌, கைகால்‌ முதலிய அவயவங்களின்‌ தன்மை 
கப்ப்த்தி, செம்முளரியலர்ச்தால்‌? என்றும்‌ கூறினார்‌. திருக்கு-குற்றமுமாம்‌, 
௧௨௪, --நாமகாணஜ்செய்தபோது மன்னவன்‌ த்து: 
தானஞ்‌ செய்தல்‌. - 
பொய்வழி யின்முனி புகற்ரு: ! மறையா 
லிவ்வழி-பெயர்க ளிசைத்துழி யிறைவன்‌ . 
கைவழி 2நிதியெனு ஈதிசலை மறையோர்‌ 

. மெய்வழி யுவரி நிறைத்தன மென்மேல்‌, 

(ஐ. ள்‌.) பொய்‌ வழி இல்‌ முனி-- அசத்தியமான நெறியிற்‌ செல்லாத 
“வூட்டமுணிவன்‌, புகல்‌தரு மறையால்‌ - (சிறப்பித்‌,து.ச்‌) சொல்லப்படுகிற 
'வேதம்ச்திரங்களைச்‌ கொண்டு, இ வழி பெயர்கள்‌ இசைத்த உழி - இங்கனம்‌ 
'பேர்களை'யிட்டருளினபோது,--இறைவன்‌ கை வழி நிதி எனும்‌ ஈதி-சக்கர 
'வர்த்தியினது கைகளினின்று பெருனெ திரவியங்களான ' ஆறுகள்‌, “கலை 
'ம்றையோர்‌ மெய்‌ வழி உவரி - வேதசர்ஸ்‌ திரம்வல்ல பிராமணர்களின்‌ மெய்‌ 
ப்பொருள்வழியும்‌ மனமாகிய கடலை, மெல்‌ மேல்‌ நிறைத்தன - ப அக்‌ 

- சிப்பின்‌; (எ-று) 
os தசரதன்‌ தானநீருடனே க்‌ ற அளவிறந்த செல்வங்க 
்‌ ளால்‌ அந்தணர்கள்‌ மனத்திருத்‌தியடைர்தன ரென்பதாம்‌. மெய்வழியுவரி 
என்பதற்கு - உடம்பினிடமாகிய கடலை யென்று உரைப்பாரு முளர்‌. மறை : 
யால்‌-வேதவிதிப்படி த பி- ம்‌: ட்டு தயால்‌. 2 தியொடுதிதி, 
நிதிபெறுவது. ட (௧௨௪) 
௧௨௫. தசாதன்‌ இராமனிடத்து த வ லவை 
காவியு மொளிர்தரு கமலமு மெனவே : 
யோவிய வெழிலுடை யொருவ னையலதோ 
ராவியு முடலமு மிலதென வருளின்‌ 
ஸ்ட மேவின "னுலகுடை வேர்தர்தம்‌ 3 வேந்தன்‌. 
(இ = ஸ்ட்‌ காவிஉம்‌ ஒளிர்‌ தரு சமலம்‌உம்‌. எனஎ - நீலோற்பல' மலர்க 
ஞம்‌.(அவத்றினிடையிடையே -.விளங்குகன்‌ த செர்‌ தாமரைமலர்களுமென்‌ று 
2 
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.இொல்துப்ப்டியாசவே, ஓவியம்‌ எழில்‌ உடை - சித்திரித்ததுபோன்ற அழ 
கையுடைய, ஒருவனை அலது - ஒப்பற்ற ஸ்ரீராமபிரானையல்லாமல்‌, ஓர்‌ ஆவி 
உம்‌ உடலம்‌உம்‌ இலது என - (தனக்கு) இருயிரும்‌. உட்ம்பும்‌ வேறில்லை . 
யென்னும்படி, உலகு உடை வேந்தர்தம்‌ வேந்தன்‌ - உலக முழுவதையும்‌ , 
ஆளு தலையுடைய தசரத சக்கரவர்த்தி, அருளின்‌ மேவினன்‌ - (மூத்தகுமார 
னிடத்துப்‌) பேரன்போடு பொருர் தியிருந்தான்‌ ; (எ - அ.) 
காவி கரிய திருமேனிக்கும்‌, கமலம்‌ செவ்விய அவயவங்கட்கும்‌ 
உவமை. கைவல்ல இவியன்‌ தன்மனத்தால்‌ எங்கனம்‌ கருதன்றானோ அங்‌ 
வனம்‌ அழகுபெறச்‌ இத்திரிக்க முடியுமாதலால்‌, “ஓவிய வெழிலுடை என்‌ 
றார்‌. பி - ம்‌: உலகிடை. (௧௨௫) 
௧௨௬.--தமாரர்‌ வளர்கை. ௨ » 


அமிர்‌ தகு குதலையொ டணிஈடை பயிலாத்‌ . 
இமிரம தறவரு தினகர னெனவுர்‌ 
தமரம 1 துடன்வளர்‌ ௪துமறை யெனவுங்‌' 
குமரர்க ணிலமகள்‌ “குறைவற வளர்நாள்‌. ' 
இதுமுதல்‌ நான்கு கவிகள்‌ - குளம்‌, 
(இ-ள்‌) குமரர்கள்‌-(அச்சக்க.ரவர்த்‌ தியின்‌) குமாரர்கள்‌ கால்வரும்‌,-* 
அமிர்து உகு குதலையொடு - அமிர்தஞ்‌ சிர்‌ அன்ற [மிக்க இனிமை நிரம்‌ 
்‌. பிய] மழலைச்சொற்களுடனே, அணி ஈடை - அழகிய தள்ர்சடையையும்‌, 
பயிலா. - பழி, திமிரம்‌௮.து அற வரு தினகரன்‌ எனஉம்‌ - இருள்‌ நீக்கும்படி 
உதித்து வருகிற சூரியன்போலவும்‌, தமரம்‌ அது உடன்‌ வளர்‌. சதுமறை 
எனஉம்‌ - (சுவரங்களின்‌) ஒலியுடனே. (உலகத்தில்‌) விருத்தியடைறெ 
ஈான்குவேதங்கள்போலவும்‌, நிலம்‌ மகள்‌ குறைவு அற - பூமிதேவியின்‌ 
குறைவுகளெல்லாம்‌ ஒழிய,வளர்நாள்‌-வளர்‌கன்‌ றகாலத்திலே-—(௭ - ஓ.) 
₹சவுளமொபெகயம்‌ விதிமுறை தருகுற்று”௭என அடுத்தகவியோடு தொடரும்‌... 
ஒவ்வொரு குமரரும்‌ பகையிருளை யொழிக்குர்‌ திறனுடையரா தலால்‌, 
அவர்கட்குத்‌ திமிரமதறவரு தினகரனை யுவமித்தார்‌.. வேதத்திற்கு, உதாத்‌ 
தம்‌ அஅதாத்தம்‌ ஸ்வரிதம்‌ ப்ரசயம்‌ என்ற ஸ்வரங்கள்‌ முக்கியமாதலால்‌,' தம 
ரமதுடன்‌ வளர்ச.துமறை? என்றார்‌. பி-ம்‌:_!உடன்வரு. “குறையற.(௧௨௬) 
௧௨௭சவுள வுபநயனங்கள்‌ நடத்தியதும்‌ வசிட்டன்‌ பல கலைகளையும்‌ 
ர அக்துமாரர்கட்தப்‌ பயில்வித்தல்‌. 
சவுளமொ டுபநயம்‌ விதிமுறை தருகுற்‌ ட்‌ 
நிவளவ தெனவொரு "கரைபிறி திலவா சி 
*வுவடரு மறையினொ டொழிவறு கலையுக்‌ 
3 தவண்மதி புனையர னிகர்முனி தரவே. 
(இ-ள்‌.) (அவர்கட்கு), தவள்‌ மதி புனை அமன்‌ நிகர்‌ முனி - வெண்‌ 
ணிதமான சர்‌திரனை த்‌ தரித்த சவெபிரானையொகத்த வ௫ட்டமுனிவன்‌, சவுள 


காண்டம்‌ ௫-- திருவவதாரப்படலம்‌. கக்‌ 


மொடு உபநயம்‌ விதி முறை தருகுற்று - சவுளத்தையும்‌ உபக்யனத்தையும்‌ 
(சுருதி ஸ்மிருதிகளிற்‌ கூறிய) முறைப்படியே செய்வித்‌.து, இ அளவ.த என 
ஒரு கரை பிறிது இல ஆ-இவ்வளவினையுடையதென்‌ அ ஒரு எல்லை தனியே 
இல்லையாம்படி, உவள்‌ தரு. மறையினொட ஒழிவு௮ றுகலைஉம்‌-அழிதலில்லா த 
வேதங்களையும்‌ கெடுதலில்லாத மற்றைச்‌ சாஸ்திரங்களையும்‌, தம - சொல்‌ 
லிச்கொடுக்க, (அவைகளை ப்ப்யின்‌ ஐ), (௭-௮. )_—இயல்பினினடையுற் அ? 
என்று அடுத்த கவியோடு தொடரும்‌. 
செளளம்‌ - பிறவிமயிர்களைந்து குடுமி வைக்குஞ்‌ சடங்கு. முடி 
யென்ற பொருளுள்ள “குடா” என்ற வடமொழியின்‌ தத்திதமாயெ செள 
டம்‌ என்பது டகரள சரங்கட்கு அபேதத்தால்‌ *செளளம்‌? என வழங்கும்‌; 
அது சவுளம்‌எனப்‌ போலிபெற்று வந்தது; இது, ஆண்குழக்தைகட்கு மூன்‌ 
ருமாண்டிற்‌ செய்யீப்படும்‌ உபஈயனம்‌ - பூணூல்‌ அணிவிக்குஞ்‌ சடங்கு; இது 
க்ஷத்திரியர்கட்குப்‌ பத்தா மாண்டிற்‌ செய்யப்படுவது. தருகுற்று, கு-சாரியை. 
இவள வது - தொகுத்தல்‌. உவள்‌ - தூய்மைசெய்கின்ற எனினுமாம்‌. கலை - 
ஆறங்கமும்‌, மீமாஞ்சை,நியாயம்‌, புசாணம்‌,தருமசாத்திரம்‌ என்பனவும்‌;௮று 
பத்‌ துசான்குகலையென்பாருமுளர்‌. வெண்மையென்னும்‌ பொருளுள்ள தவ 
ளம்‌ என்ற வடசொல்‌ திரிந்துவக்தது, அரன்‌ - சங்காரச்கடவுள்‌. முனிவனுக்‌ 
குச்‌ வெனுவமை - முற்றுணர்விலும்‌ நால்வர்க்கு ஒருங்கு உபதேரித்தலிலும்‌, 
| அரன்‌ மதிபுனைந்த கதை:—சர்திரன்‌ தட்சமுனிவன அபுத்திரிசளாகிய 
அசுவினி முதலிய இருபத்தேழுகட்சத்‌ திரங்களையும்‌ மணஞ்செய்துகொண்டு 
அவர்களுள்‌ உரோகிணியென்பவளிடத்து மிகவும்‌ காதல்‌ கூர்ந்து அவளு 
டனே எப்பொழுதும்‌ கூடிவாழ்ர் திருக்க, மற்றைய மகளிரது வருத்தத்தை 
நோக்க முனிவன்‌ அவனை “பஷ யமடைவாயாக? என்‌ அசபிக்க, அச்சாபத்தாற்‌ 
சந்திரன்‌ பதினைந்து கலைகளும்‌ குறைந்து மற்றைக்கலையொன்றையும்‌ இழப்‌ 
பதற்கு முன்னம்‌ வெபிரானைச்‌ சரணமடைய, அப்பெருமான்‌ அருள்புரிந்து 
அவ்வொற்றைக்கலையைத்‌ தன்‌ தலையிலணிர்‌து மீண்டும்‌ கலைகள்‌ வளர்ந்து 
வரும்படி ௮அக்கெரடித்தனனென்பதாம்‌, பி-ம்‌:-'குறை,”“உவளரு,  தவழ்மதி, 
௧௨௮. தமாரர்கள்‌ ௮ரசர்க்த வேண்டிய கலைக்ளிற்‌ பயிலுதல்‌. 
யானையு மிரதமு மிவுளியு முதலா 
வேனைய பிறவுமவ்‌ வியல்பினி *னடையுற்‌ 
தூனுறு படைபல சிலையொடு பயிலா 
வானவர்‌ தனிமுதல்‌ களையொடு *வளர.. 
“ இ-ள்‌.) யானைஉம்‌ - யானையேறும்‌ தொழிலும்‌, இரதம்உம்‌।- தேரே 
றுக்தொழிலும்‌, இவுளிஉம்‌ - குதிரையேறுந்‌ தொழிலும்‌, முதல்‌ ஆ - முத 
லாக, ஏனைய பிறஉம்‌-(க்ஷத்திரியர்கட்கு உரிய) மற்றையெல்லா த்தொழில்க 
ஊயும்‌, ௮ இயல்பினின்‌ - அததற்குஉரிய முறைப்படியே, அடையுத்று. அறி 
யப்பெற்று-—ஊன்‌ -உறு படை பல - (பகைவர.த)தசை பொருந்துதற்கு 
உரிய அனேகபடைக்கலங்களை, ஜலெயொடு - வில்வித்தையுடனே, பயிலா- 
பயின்று,-- வானவர்‌ தனிமுதல்‌ - தேவர்கட்குஒப்பற்‌றமுதல்வனாயெ இரு 
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மாலினமிசமான ஸ்ரீராமன்‌, களையொடு - தம்பிமார்களுடனே, வளர - 
(காளொருமேனியும்பொழுதொருவண்ணமுமாக)வளர்ச்‌ அவ்ர்‌ (எ-று) 
அருமறைமுனிவரும்‌ ...உறவார்‌ என முடியும்‌. - ல 

“அடைதற்பொருளன, அறிதற்பொருளன? என்னும்‌ ட்டி" / 
நியாயம்பற்தி, அடையுற்று . என்பதற்கு - அறியப்பெற்று எனப்பட்‌. 
டது. ஏனைய-கோவேறுகழுதை ஒட்டகம்‌ முதலியன. பி-ம்‌:_—!ஈடைகற்று, 
2 வளர்நாள்‌, (௧௨௮) 

௧௨௯-ழனிவர்றந்லியோர்‌ இராமனுதியோரை யணுகியிநத்தல்‌. 

அருமறை முனிவரு மமரரு மவனித்‌ 

1 திருவும ஈகருறை செனமுஈ மிடரோ 
டிருவினை துணிதரு மிவர்களி னிவணின்‌ ' 
ஹஜொருபொழு தகல்கில முறையென வுறுவார்‌, 

(இ-ள்‌) அரு மறை முனிவர்உம்‌ - (உணர்தற்கு) அரிய வேதம்வல்ல 
முனிவர்களும்‌, அமரர்உம்‌ - தேவர்களும்‌, அவனி திருஉம்‌ - பூமிதேவியும்‌, 
௮ ஈகர்‌ உறை செனம்உம்‌-அர்‌தநக ரத்‌ தில்வரிக்கன்‌ ற ஜனங்களும்‌, (இவர்க 
ளின்‌-இவ்வரசிளங்குமமரால்‌,கம்‌ இட ரோடு இரு. வினை துணிதரும்‌-சமது துன்‌ 
பங்களெல்லாவற்றுடனே (அவற்றிற்குக்காரணமான) புண்ணியபாவரூப ' ட 
மான பெரியகருமங்களும்‌ ஒழியும்‌; (ஆதலால்‌), இவண்‌ நின்று ஒரு பொழுது : 
௮கல்லெம்‌-இவ்விடத்‌.தினின்றும்‌ (சாம்‌) ஒருபொழுதேனும்‌ நீங்குவோமல்‌ 
லோம்‌; முறை - (இதுவே கமக்கு) முறைமையாம்‌?, என - என்றுகருதி, 
உறுவார்‌-(அக்குமாரர்வசச்சின்‌ இடத்தில்‌) வர்துசேர்வார்கள்‌; (௪ - று.) 

ஸ்ரீராமன்‌ முதலியோர்‌ பசவானது௮மிச௪ மாதலால்‌, முனிவர்‌ முதலி 
யோரின்‌ மனம்‌ ௮க்குழந்தைகளாற்‌ கவரப்பட, அம்முனிவர்முதலியோர்‌ 
குழந்தைகளிடத்துப்‌ பக்‌,தி கொண்டு அணுகலர்யின ரென்க, “ஒருபொழுது 
அகல்கிலம்‌, . உறை - உஜைவோம்‌? என்று உரைத்து, “கள்வருரேர்‌? என்ற 
விடத்து கேர்வசென்னும்‌ மூத்து கேர்‌? என வந்ததுபோல, உறைவோ 
மென்ற முற்று (உறை? என நின்ற தென்றலுமொன்று, அஈகர்‌-தொகுத்தல்‌: 
இரு - இலக்குமி; இங்கே, பெண்ணென்ற மாத்திரமாய்‌ நின்றது. பி-ம்‌:-- 
1 இருவு அசகருறைசெனமென்விடசோ, டி ருவினை துணிதருமிவரினின்‌. 0 

௧௩௦.,--ஸ்ரீராமனும்‌ இலக்தவனும்‌ எப்போதும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ 
பிரியாதிநத்தல்‌. 
ஐயனு மிளவலு மணிநில மகடன்‌ 
செய்தவ முடைமைக டெரிதர "நதியு 
மைதவழ்‌ பொழில்களும்‌ வாவியு மருவி : 
- நெய்குழ ஓுறுமிழை யெனநிலை இரிவார்‌. 


டு - ள்‌.) ஐயன்உம்‌ - (யாவர்க்கும்‌ தலைவனா) ஹீராமனும்‌, இளவல்‌... 
உம்‌ - லக்ஷ்மணனும்‌, அணி நிலம்‌ மகள்தன்‌ செய்‌ தவம்‌ உடைமைகள்‌ தெரி 


ட 


காண்டம்‌ ௫.-- திருவவதாரப்படலம்‌. ௨௧௩ 


தர - அழகிய பூமாதேவியின்‌ செய்த தவமுடைமைகள்‌ [சவஞ்செய்துள்ள 
தன்மை] யாவரும்‌ உணரும்படி, ௩இஉம்‌ - ஆறுகளிலும்‌, மை தவழ்‌ பொழில்‌ 
கள்உம்‌ - மேகங்கள்‌ தவழப்பெற்ற சோலைகளிலும்‌, வாவிஉம்‌ - தடாகல்‌ 
களிலும்‌, மருவி - சேர்க்து, கெய்‌ குழல்‌ உறும்‌ இழை என - ரெய்னெற 
*குழலுடனே விடாது பொருந்திய தூலிழைபோல (ஒருவரைவிட்டு ஒருவர்‌ 
பிரியாமல்‌), நிலை திரிவார்‌-பூமியிலே சஞ்சரிப்பார்கள்‌; (௭ - று.) i 
வாக்குக்கும்‌ மனத்துக்கும்‌ எட்டாத கடவுள்‌ இங்கனம்‌ மானுடனாக 
இங்கு அவதரித்துத்‌ தன்‌ சேவடியால்‌ சீண்டும்‌ பாக்கியம்‌ பூமிதேவிக்குக்‌ 
கிடைத்தமை யாவர்க்கும்‌ புலனாதலரல்‌,நிலமகள்‌ தன்செய்தவமுடைமைக 
டெரிதர? என்றார்‌. செய்தவமுடைமை தனக்குத்‌ தெரிய என்றுமாம்‌. 
இளவல்‌ - இளையபெருமாள்‌. பி-ம்‌:--! வனமும்‌. (௧௩௦) 
_ ௧௩௧.--பரதசத்துநக்கனர்‌ ஒநவரையோதவர்‌ பீரியாதிநக்கை. 
்‌ பரதனு மிளவலு மொருரொடி. பரோ 
இரதமு மிவுளியு மிவரினு மை றதா 
அ௮சைதரு பொழுதினு மொழி செனையாள்‌ 
வரதனு மிளவலு மெனமரு வீனரே, 

(இ-ள்‌.) பரதன்‌உம்‌ - பரதாழ்வானும்‌, இள வல்‌உம்‌ - சத்துருக்சனாழ்‌ 
வானும்‌, நொடி பரொது-ஒரு ரொடிப்போ தும்‌ (ஒருவரையொருவர்‌) விட்டுப்‌ 
பிரியாமல்‌, இரதம்‌ உம்‌ இவுளிஉம்‌ இவரின்உம்‌ - தேரின்மீதும்‌ குதிரை 
களின்மீ.தும்‌ ஏறினாலும்‌, மறை நூல்‌ உரைதரு பொழுதின்‌உம்‌-வேதசாஸ்‌.இ 
சங்களைச்‌ கற்குங்காலத்தும்‌, ஒழிஜலர்‌ - நீங்காதவர்களாய்‌, எனை ஆள்‌ வர 
தன்‌ உம்‌ இளவல்‌உம்‌ என மருவினர்‌ - என்னை அடிமையாக வுடைய ஸ்ரீராம 

னும்‌ லஷ்மணனும்போலக்‌ கூடியிருக்தார்கள்‌; (௪ - று.) 
பரதசத்துருக்சனர்‌ ஒருகணப்பொழுதும்பிரியாத பே. ரன்புடையரா 
யிருக்‌ததற்கு வேறுஉவமைஇல்லையென்பார்‌, இசாமலட்சுமணரை உவமை 
கூறினார்‌. இளவல்‌ - இளமையையுடையவன்‌ ; அல்‌ - ஆண்பாற்பெயர்விகு தி, 
௧௩௨௮புதல்வர்‌ பகலில்‌ மனிவர்களிடத்திற்சென்றுபடிகி, மாலையில்‌ 
நகரத்தார்‌ மகிழ்ச்சியோடூ எதிர்கொள்ள மீளுதல்‌. 
*வீரரு மிளைஞரும்‌ வெறிபொழில்‌ களின்வா ' 
மீரமொ “டுறைதரு முனிவச ரிடைபோய்ச்‌ 
சோர்பொழு * தணிரகர்‌ துறுகுவ செதிர்வார்‌ 
கார்வர வலர்பயிர்‌ பொருவுவர்‌ களியால்‌, 

(இ-ள்‌.) (காள்தோறும்‌), வீரர்உம்‌ - பராச்‌ரமசாலிசகளான இராம 
னும்பசதனும்‌, இளைஞர்‌உம்‌-(அவர்கள்‌), ,தம்பிமாசானலட்சுமணனும்ச ச்‌ ருக்‌ 
கனனும்‌ , வெறி பொழில்களின்வாய்‌-வாசனைவீ சுறெ (ஊருக்குவெளியிலே 
யுள்ள) சோலைகளினிடத்து, ஈரமொடு உறைதரு - குளிர்்தகருணேயோடு 
வ௫க்கின்‌ ௦, முணிவரர்‌இடை - நெந்தமுனிவர்களிடத்து, போய்‌ - (காலை 





பால்‌ 


ல்‌ சென்று, சோர்‌... கதன்‌ ஸ்‌: அஸ்த்மித்ின்‌ற. 'சமய்த்தில்‌, 
ல்‌ க்கர்‌* துறுகுவர்‌ - அழநயெஅயோத்தியரபட்டணத்துக்குத்‌ : திரும்பி 

குவார்கள்‌ எதிர்வார்‌-(அப்பொழு.த). அவர்களையெதிர்கொள்ன்ற 
சக்திகள்‌, சனியால்‌ - களிப்பினால்‌,. கார்‌. வர்வு.அலர்‌ - மேக ன்‌ 
வருகையையோக்கிச்‌ 'செழிக்கின்‌ற,ப்யிர்‌ பொருவுவர்‌-பயிமை. யொ 
| அக்கான்குபுதல்வர்களும்‌: : இனக்தோறும்‌. ; காலைப்பொழுதில்‌. . அன்‌ 
ரத்துவெளியிலுள்ளசோலைகளிலே வகிக்கும்‌. முனிவர்களிடத்துச்‌. சென்று 
அவர்களோடு அளவளரவிப்‌ பல அண்ணியதா த்பொருள் களை ட ட்தக்த 








னும்‌. 2உரைதரும்‌. வததி ப ௫௩௨ 
்‌ ௧௩௩ அந்தகரத்துஆடவரும்‌ மகலிநம்மற்றுறன்ன வரும்‌ க்துமாரர்‌... 
- வாழ்ச்சியைக்கறித்து இஷ்டதேவதைகளைப்‌ க்கத்‌ ல்‌ 
*ஏழைய ரனைவரு மிவர்தட முலை தோய்‌ க 

கேழ்ளெர்‌ மதுகையர்‌ 'இளைகளு' மினையார்‌. .... 

- வாழிய வெனவவர்‌ மனனுறு கடவுட்‌... ' 
டாழ்குவர்‌. கவுசலை தயரத னென்வே. '- 4" 
(இ-ஃள்‌.) ஏழையர்‌ அனைவர்உம்‌-(அம்ககரத்து) பர்த்ச்லெல்லோகும்‌ 
இவர்‌ தட முலை சோய்‌ கேழ்‌ ளர்‌. மதுகையர்‌(உம்‌)-இம்மா தர்கள திபெரிய 
தனங்களைப்பொருர்‌ ததன்‌ ற. ிக்குவிளங்கும்‌, வவிலையையுடையம்‌; ஆடவர்‌: 
களும்‌, இளைகள்‌உம்‌ - (அவர்கள) சுற்றத்தாரும்‌, கவுசலை தயரதன்‌ எனஏ- 
ஸ்ரீகெளசல்யாதேவியும்‌ . தசரதமகாராசனும்‌- போலவே, இனையார்‌' வாழிய 
என. - இச்குமாரர்கள்‌ வாழ்வார்களாக வென்று, அவர்‌ மனன்‌ உறு கடவுள்‌ 
தா ழ்குவர்‌-அவரவர்கள்மனத்‌ திற்பொருர்‌ இய தெய்வத்தை வணங்குவார்கள்‌. 
“ஹர்வாந்தேவாம்ஈமஸ்யம்‌ இ-ராமஸ்யார்‌த்தேயமாஸ்விக$??.என்‌ ற ஸ்ரீவால்‌ 
மீரொமாயணத்தின்கருத்துக்கொண்டது,. இச்செய்யுள்‌: பட்ட்மிஷியருள்‌ 
பிரதானமானவளாதலால்‌, . கெளசலையைக்‌ '.கூறினார்‌. : -இதனால்‌ 
னென்றும்‌. பி றர்மகனென்றும்‌ வேறுபாடில்லாமல்‌ கால்கரிடித்கம்‌ 
வுள்ள கெளசலையினன்பு விளங்கும்‌. பி-ம்‌;_.! இளையார்‌, 

௧௩௪.ழனிவராச்சிரமங்களினின்று . திரும்பிவரும்‌... சொமவட்சமணர்க்த 
உலகத்தார்கூறும்‌ : உவமை. : - 
1 தடல்கரு மு௫லொளிர்‌ கமலம தலரா 5 1 க 

வடவரை யுடன்வரு செயலென மறையுந்‌ 


தடவுத லறிவறா தனிமுத லவனும்‌ . 


CAE : 3 


- . புடைவரு மிளவலு:மெனநிகர்‌. புகல்வார்‌.. ல்‌ த 










(இஃள்‌,) மறைஉம்‌ தடவுதல்‌ அறிவு. அரு-வேதங்களாலும்‌ , ஆராய்க்து 
அறிதற்குக்‌ கூடாத, தனி முதலவன்உம்‌ -.ஒப்பற்றதலைவனான ஸரீமாமனும்‌,, 
யுடை வரும்‌ இளவல்உம்‌-(அவன த) பக்கத்‌ இலே: (ப்பு 1 





ட. திருவவ்தார! ப்படலம்‌ ௨:௧௫ 









பகன்‌ இல்ட சமணனும்‌;. என்ற்‌! இல்லிருவரின்வருசை),கடல்‌ கரு 
முல்‌" அருக்கமல்‌' 'காளமேசமென்னுமிர்ண்டனுள்‌: ஒன்ற, ஒளிர்‌. கமலம்‌ 
௮௫ அலரா - ' விளங்குஞ்செர்தாமரைமலர்த்தொகுதி பூக்கப்பெற்று, வட 
வெரையுடன்‌ :வரு செயல்‌: - வடக்கிலுள்ள. மகர்மேருரிரியடனே வரு 
இன்ற, செம்கைபோலாம்‌,? என - என்று, நிகர்‌ புகல்வார்‌ - (கண்டோர்கள்‌) 
ஓ புக்‌. கூறுவார்கள்‌ ; (எ. று.) 
கடலும்‌: கருமுலும்‌: பெரியபெருமாளாிய இராமனுக்கும்‌, மேரு 
ல.இளை யபெருமாளுக்கும்‌ நிறம்பற்றிய உவமை, கரு - மத்திமதீபம்‌. கடல்‌. 
முகிலென்பதற்கு - கடல்நீரை முகத்தலாற்‌ குல்கொண்ட மேசமென்‌ 
சொல்லலாம்‌, கனிபுகல்வார்‌ என்று பாடங்கொண்டு - “முதல்வனும்‌ 
இளவலும்‌" உடன்‌ வருசெயல்‌, கடலாத்றரப்பட்ட முகில்‌ வரையுடன்‌ -வரு 
செயல்‌”, .எனஎன. ஈனி. புகல்வார்‌ - என்றென்று பலமுறை . கூறுவார்கள்‌ 
என்று உரைத்தலுமொன்று. பி -ம்‌:--கடறருமூடில்‌, - (௧௩:௪) 
்‌ ்‌௧௩௫,௧௩௬.--ஒதுவும்‌ அடூத்தகவியும்‌-ஒரு தொடர்‌: இராமபிரான்‌ 
“நக்ரத்த்வரைச்‌: 'சேமம்வினவுதலும்‌, அவர்‌ விடையளித்து ... 
, ஸ்ரீராமபிரானை வாழ்த்துதலும்‌. 
௧௩டு, எதிர்வரு... மவர்களை 'யெமையுடை: யிறைவன்‌ 
- முதிர்தரு கருணையின்‌ முகமல ரொளிரா 
“ வெதுவினை யிடரிலை. *யினிதினு மனையு 
மதிதரு குமரரும்‌  வலியர்கொ லெனவே, : 



























௧௩௬. அஃதைய நினையெம தரசென வுடையே 
2 மிஃதொரு பொருளல வெமதுயி ருடனேழ்‌ 


மதல முழுதையு "முறுகவி மலரோ 
-னுகுபக ல்ளவென வுரைஈனி “புரிவார்‌. 


ப (இ- ள்‌) (௧௩௫) எமை உடைஇறைவன்‌- நம்மை அடிமையாகவுடைய 
* தலைவனான ' ஸ்ரீராமன்‌ , எதிர்வரும்‌. அவர்களை-(தன.௮)௭ திரில்வருடின்‌ ற அம்‌ 
ஈகரத்தவர்கள்‌' பலரையும்‌ (கோக்க), முதிர்‌ தரு கருணையின்‌-மிக்சக அருளுட 
னே, மூகம்‌.மலர்‌ ஒளிரா - 'தாமரைமலர்போன்ற (தன்‌) திருமுகம்‌ விளங்கப்‌ 
பெத்து[மூசம்மலர்ச்‌ அ], “வினை எது - (உம்முடைய). தொழில்‌ யாது? இடர்‌ 
.இலை(கொல்‌) - துன்பமொன்றும்‌. உண்டாகாதிருக்கின்றதா? அம்‌' மனைஉம்‌- : 
உங்கள து” மனைவியரும்‌, மதிதரு. குமரர்உம்‌ - அறிவுபெற்ற புத்திரர்களும்‌, 
மடஇணி தின்‌ - சுகமாக, .வலியர்கொல்‌ .- வலிமையுடையராயிருக் கின்‌ றனரா! 
என-என்று (அவரவரது கும்பயோககேஷேமங்களை ) வினாவ,(௧௩௬) ௮ஃது- 
.. அவ்வினாவுக்கு, (அச்சனங்கள்‌), * ஐய:- தலைவனே! நினை எமது அரசு என 
''உடையேம்‌ - உன்னை எங்களது அரசனாகவுடையோம்‌ (கால்கள்‌) );. (தகை 
“யால்‌, எப க்கு), இஃது: ஒரு. பொருள்‌. ௮ல-இங்கனம்‌ஒருகுறையின்‌ றி வாழ்வது 
சரடு ஒருபெருங்காரியமன்‌ ற; எமது உயிருடன்‌ - எங்களது உயிரையும்‌, 'எழ்‌ 
8) மதல்ம்‌ “முழுதைஉம்‌ - எழுதிவுகளாகவுள்ள ' பூலோசமுழுவதையும்‌, 












இ: ம்லரொன்‌ உகு-பகல்‌: அளவு 2 இர்தய்பிசசன்‌அழியங்காலைட்டம்‌ லச 
'*ட்டசெய்தருளுவாயாக?,... என என்று; கணி. உரை. ண்ட்‌ - து 
பர்வ அத்தரங்கூறுவார்கள்‌; (எ - அப. : ்‌ க ன 
, இரரமபிரான்‌ காலையில்முனிவர்களுறையும்‌. ; பெதில்ன்ச்ஜ்ச! ழ்‌, 

மாலைக்காலத்து மீண்வெருகையில்‌, கார்சண்ட பயிர்போல்‌ மூழ்சசியுடன்‌ 
எதிர்கொள்ளும்‌ சக.ரத்துமார் தரை கோக்‌, அவர்கள்‌ தன்னை.ச்செளக்கியம்‌ 
வினவுவதற்கு முன்னமே தான்‌ அவர்களின்‌ யோக கஷேமங்களை வினாவ, . 
அவர்களும்‌' ந, அகத்‌ இருக்கையில்‌ எமக்குச்‌ குறை எங்ஙனம்‌ er 
ஊழிகாலம்‌ - வாழ்க? என்அவாழ்த்துவ சென்க. ௧௩௫, _எதுவினை-என்‌க 
ஆகவேண்டியது யாது உளது? எனினுமாம்‌. கொல்‌ - வினா: இதனை, 
என்பதனோடுங்‌ கூட்கெ:- அன்றி, 'இலையென்பதே,. டைய க்‌ ௮ 
வினாப்பொருளைத்‌ தர்‌ ததென்றலு மொன்று; இங்கனம்‌ வருவதனை வட்தூ 
லார்‌ “காத? என்பர்‌. “இனிது நமனை என்ற பாடத்திற்கு: நும்மனை இனிது 
த்தல்‌ அம்மனைவி .. அல்லது “நஅமதுவீடு சுகமா? 'எனப்யொருள்காண்க. 

- மனைவியையுணர்த்தும்போ ௮, இடவாகுபெயர்‌. அம்‌:அனை என்றும்‌ 
க்க பூர்வபபாஷீச.ராக.வ? ;என்‌றமுதனூலிற்கு ஏற்ப, ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
சர்ண்போருடன்‌ முற்பட்டுப்‌ பேசும்‌ தன்மைய னென்பதை, இதில்‌ விளக்கி 
னார்‌. பி.- ம்‌:--" எனையுடை. ௧௩௬. --அஃ்தைய என்பதற்கு - ஐயனே! அல்‌! 
வனமே [நீ வினாவியபடியே இடரிலை, மனையினிது, குமரர்‌, வலியர்‌] என்றும்‌! 
உரைச்சலாம்‌. இஃ அபொருளல - ஒருமைப்பன்மைமயக்கம்‌. பி-ம்‌:-- உறு 
கென. * பகர்வார்‌. ' * த்தம்‌ அல்‌ (௧௩௫, ௧௩௬) 


“௧௩௭. உலகத்தார்‌ புகழ, தம்பிமார்‌ குதிக்க இராமன்‌ இவிதிநத்தல்‌. 


இப்பரி சணிஈக ருறையும்‌ யாவரு. 
மெய்ப்புகழ்‌ புனைதர "விளைய வீரர்க 
டப்பற வடிரிழ முகி யேத்துற . 
. முப்பரம்‌ பொருளுக்கு முதல்வன்‌ வைகுறும்‌.. ல்‌ 
(இ-ள்‌) இ பரிச 'இர்தவித்மாத, அணி ஈசர்‌ உறையும்‌: யாவர்லம்‌ - 
அழ்யெ அச்காத்திலே.. வடக்கன்‌ நவர்களெல்லோரும்‌, மெய்‌ புகழ்‌ . புனை 
தர (தனது) உண்மையான 'ஒர்த்தியை 'வருணித்துச்கூறவும்‌,: இளைய வீரர்‌ 
கள்‌ - தம்பிமார்கள்‌, தப்பு அத - திவறுதலில்லர்மல்‌; அடி -நிழல்‌ தழுவி - 
சேன) இருவடியின்‌ .சாயையைப்‌: பொரும்‌, எத்துஉற.- --அ.இக்கவும்‌; மு. 
பரம்‌" பொருளுக்கு முதல்வன்‌ - -' தலைமைத்‌ தேவதைக்ளாடய்‌ - திரிஜூர்‌ ததி: 
களூள்ளூர்‌ தலைவனான ஸ்ரீராமன்‌, வைகுறும்‌ - வாழ்பவனானன்‌; ல்‌ r™ 
(மிடம்‌ :1இளையவீரரும்‌.. மூப்பமம்‌ பொருளினும்‌. க சகன்‌) 
௧௩௮. அதசாதன்‌ பெருமகிழ்ச்சியடைந்து. அரசாட்சி செய்தல்‌. 


அமசர்தம்‌ 'பெருமக னஇலம்‌. யாவையும்‌... 
.விரசு று தனிக்குடை விளங்க வென்‌ சேர்‌. 


காண்டம்‌. ௬ஃகையடைப்படலம்‌. - ஓகள: 





-ம்சொன்‌ கறல்பெ முனிவ சேத்த்தம்‌ , 





ப த்‌ றும்‌ அத்த “கவியும்‌ - ஒருதொடர்‌.". 
டர்‌ (இ: ள்‌.) அரசர்தம்‌ -பெரு ம்கன்‌ - அரசர்களுக்கரசனான தசரதன்‌, 
அலம்‌. 'யாவைஉம்‌ - உலகம்‌ முழுவதும்‌, விரசு உறு தனி 'குடை'- பொருர்‌ 
திய" (சீன). ஒப்பற்ற ஒற்றைவெண்கொற்றக்குடை. நிழலில்‌, விளங்க -' 
்‌ பிர்காடிக்கவும்‌; வென்றி சேர்‌ முரசு ஒலி சறங்டெ - ஜயம்‌' பொருந்திய பேரி 
கைகீளின்‌ த இசை முழுக்கவும்‌, முனிவர்‌ ஏத்துற - மணியரசன்‌. அதிச்கவும்‌, 
i செய்ல்‌' அரியது ஓர்‌ களிப்பின்‌ - ஒருகரை கோலுதற்கு அருமையான 
ஓ ப்ற்ற “ஆனர்தக்க்டலிலே, வைகும்‌ நாள்‌ - மூழ்வொழுங்‌ காலத்தில்‌" 
ணு, )--(மீண்டமம்பொலியஎய்‌தினான்‌! என அடுத்தகவியோடு முடியும்‌. 














“கரை செயல்‌ - அளவிதெல்‌, கரை செயலரியது என்றமையால்‌, 'களிப்‌' 
புக்‌ கட்‌ லெனப்பட்டது. . sh ட (௧௩௮), 


-திநுவவதா., ரப்படலம்‌ மற்றி. 
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ஆவது கடையல்‌ 

3 ட்‌ ல்‌. ணு ற 
க தசாத்சச்கரவர்த்தி தன்‌ குமாரர்களான இராமலட்சுமணர்களை' விடவா 
முனிவன்வசத்‌ தில்‌ அடைக்கலமாக ஒப்பித்தசெய்தியைக்‌ கூறும்பாக . 
மென்பது “பொருள்‌. - கையடை - அடைக்கலம்‌; “கையடை யடைக்க. 
ந? என்றது 'இவாகரம்‌. இங்கு, அடைக்கலமாவ அ - பத்திரமாகப்‌ பாது ' 
காத்துவைத்திருர்‌ த பின்பு தம்பக்கல்தறாமாஅ ஒருவன்‌ தன்பொருளைப்‌ பிற 
னொருவனிடத்திற்‌ கொடுத்துவைத்தல்‌, இஅ இப்பொராள தா தலை சிலப்பதி 
சாத்து “அடைக்கலக்காதை'என்றவிடத்துக்‌ காண்க. கையடை என்பது - 
கை அடை. என்றுபிரிர்‌து,ஒருவன அகையை [ஸ்வா திஈத்தை ]யடைவ ௮ என்‌ 
ராவு, ஓருவன அ கையில்‌ [வசத்தில்‌ சேர்வது என்றாவது பொருள்பட்டுச்‌ 
காரணக்குதியாகத்தக்கத; 


௧ தசரதசக்காகர்த்தி சயண்டபஞ்‌ சேர்தல்‌, 








i நனைவரு கற்பக நாட்டு நன்கு 

_ ரனைவரு பணைத்‌ வயிர்க்குஞ்‌ சிந்தையா. 
னினையவு மரியது விசும்பி னீண்டதோர்‌ 
புன மணி மண்டபம்‌ பொலிய “வெய்‌இனான்‌. 

(இ- ள்‌.) (ஒருநாள்‌). நனை வரு - அரும்புகள்‌ நிறைந்த, கற்பகம்‌ லு 
கிந்தமா காடு - சுவர்க்கலோக த திலேயுள்ள, ஈல்‌ ஈகர்‌ - 
இறந்து. (மராவதியென்னும்‌) நகரத்தில்‌ வாழ்றெ,அனைவர்உம்‌-(தேவர்கள்‌) 
என்றும்‌, ள்‌ ல்லி கருத்தினால்‌ தாம்‌) வக்து 








௭ "ி்ப்படலத்‌இனிறு இயில்வக்த' சச்சர்தம்பெருமசன்‌! என்‌ நதஇச்செய்‌ 
யுட்கு எவ்‌, அசர்‌ சழ்பெறாமனன்‌ மண்டபம்‌ லட்‌ என்க. இச்சி 








என்பு ன்‌ கக கதல்சனினருமையை ரத்ன “விசும்பின்கீண்‌ 
இ; அம்மண்டபத்‌ தின அ. மிக்கஉயர்ச்சியைச்‌ காட்டும்‌; அதே தவர்‌ 
கள்‌அணைதா. அயிர்க்குஞ்‌ சந்தையசாதற்கு,இ௫வும்‌. ஒருகா.ரணம்‌.சிறச்‌ தமண்‌ 
ப்பத்‌ இல்‌: வர்துசேர்தலால்‌ ஒருபொலிவுபெறுகின்‌. றனன்‌ தசரதன்‌ என்னலா 
காதபடி; அவன்‌. வர்துசேர்தலால்‌ அம்மண்டபத்துக்குப்‌ பொலிவு உண்டா 
இன்‌ றதென அவனது அழகு முதலிய றெப்புக்களை உணர்த்துவார்‌, மண்ட 
பம்பொலிய எய்தினான்‌? என்றார்‌. . மண்டபத்தின்‌ சிறப்பையும்‌, சக்கரவர்த்‌ 
இயின்‌ மேம்பாட்டையும்‌ இங்கனம்‌. மிகவுயர்த்திக்கூறியஅ, உயர்வுநவிற்சி 
யணியாம்‌. இவ்வணி' மூன்னிசண்ட்டி௰ில்‌ ஐயவணிக்கு அங்கமாய்‌ வந்தது; 
கற்பகம்‌ - தேவ தறாஜ்‌,தில்‌ ஒன்று; மற்றவை - சரந்தாநம்‌;. பாரிஜாதம்‌, ' மச்‌ 
தாரம்‌, 'அரிசர்தரம்‌ என்பன. ' வேண்வோர்‌ வேண்டும்பொருள்களை அவர்‌ 
வேண்டியபடியெல்லாம்‌ சல்பிப்பது [உண்டாக்குவது]. என்பத, கல்பகம்‌ 
என்ற வட்சொல்லின்‌ சாசணப்பொருள்‌, நனை: வரு: என்பதற்கு - (ம்லர்ச 
ளின்‌). தேன்‌: பெர்றார்‌ இய : என்றும்‌, (தேன்பெரு இனால்‌) நனைக்த்‌ என்றும்‌. 
பொகுங்செரன்க்‌ காம்ம்‌. பி-ம்‌: மனிதரும்‌, *உமேவினான்‌, அய்தியே. (2: 








8) வ; அங்குச்‌. சக்கரவர்த்தி. சிங்காதனத்தில்‌ வீற்றிநத்தல்‌. ப 
க 5 தூயமெல்‌ ல்ரிய்ணை பொலிந்து: தோன்றினான்‌ 
'சேயிரு விசும்பிடைத்‌ திரியுஞ்‌ சாரணர்‌ நக 
-நரயக னிவன்கொலென்‌ ஐயிர்த்து நாட்டமோ." ல்‌ 
சாயிர மில்லையென்‌ றைய *நீங்னோர்‌. ர்க 








ப இ: ள்‌.) அம்மண்டபத்தித்‌' சக்கரவர்த்தி), அய ல்‌ அரி 
'அய்மையையுடைய மென்மையான. 'இங்காதனத்திலே, பொலிந்து. ன்‌: 
-நினான்‌.- விளங்‌ வீற்திருர்‌ தரன்‌; (அப்பொழுது அவனைரோக்கி), சேம்‌ இரு; 
விசும்பிடை திரியும்‌ சாரணர்‌ - உயர்ர்த பெரிய ஆகர்சமார்க்கத் திலே . சஞ்சு, 
ரிச்ன்ற. 'சாரணரென்னுக்தேவசா தியரர்‌, , நாயகன்‌ : இவன்கொல்‌. ஏன்று 
அயிர்த்து - (தேங்கள்‌). தலைவனான .. -தேவேர்திரன்‌ இவன்‌ தானோ வெ 
(முதலிற்‌) சர்தேடித்து, (பின்பு 'ஊன்றிப்பார்த்து), . காட்டம்‌ இர 
இல்லை என்அ - -. (இவனுக்கு) தற்ஸ்‌ ததால்‌. இவன்‌ இ) 

















காண்டம்‌ ௬.--கையடைப்ப்டலம்‌. உக்க 
“இச்‌ திரனுச்குச்கண்கள்‌ அயிர்ம்‌;த சசரதனுக்குக்கண்கள்‌இரண்டே! எனக்‌ 
சளின்செர்கையில்வேறுபாடு ஒன்றுதவிர,மற்றைச்‌ செல்வம்‌ இகரம்‌ 
அழ்குவிளக்கம்‌ மு. சலியசறப்புச்களிலெல்லாம்‌ தேவேச்‌ வனப்‌ அன்வார்‌ * 
'தசாதன்‌ என்‌ இதனால்‌ விளக்கினார்‌. அணிவைமுடிவிற்கொண்டஜ்ய ணி, 
இந்திரனது கொலுமண்டபத்தோடு தசாதன து அத்தாணிமண்டபத்துக்கு 
உள்ள ஒப்புமையைத்‌ தேவலோகத்தாரின்‌ சர்தேகமூல்மாகக்‌ கீழ்ச்செய்யு 
ளில்‌, விளஎச்சிப்போச்த ஆரியர்‌, அச்சபாமண்டபத்துக்குத்‌' தலைவனான 
இக்திரனுக்கும்‌ இச்சபாமண்டபக்துக்குத்‌ தலைவனான தி௪ரதனுக்கும்‌ உள்ள 
ஓ ற்றுமைவே ற்றுமைகளை, அத்தேவசா தியில்‌ ஒருவகுப்பினரான. சாரணர்‌ 
களது ஐயர்கெளிவுகளின்‌ மூலமாக இங்கு விளக்னெ-ரென ஈயங்‌ காண்க. 





சாரணர்‌ - பதினெட்டுத்தேவகணங்களுள்‌ ஒருசாரார்‌: .இவ்வ்ப்சொல்‌- 
(வானத்‌இற்‌), சஞ்சரிப்பவ ரென்று காரணப்பொருள்படுதலால்‌, அவ்வேதுப்‌ 
பொருளையே *சேயிருவிசும்பிடைத்இரியும்‌? என்ற அடை மொழிகொண்டு 
விளக்கினர்‌; ஆகவே, இங்கு, சாரணர்‌-வெறும்பெயர்மா த்‌ திரமாய்‌ நின்றது. 
தவி௫ன்‌ மென்மையைச்‌ சிங்காசன த்‌ தின்மேலேற்றி,. £மெல்லரியணை” எனப்‌ 
பட்டது. . நாட்டம்‌ - நாதெற்குக்‌ கருவியானது; நாடுதல்‌ - பார்த்தல்‌: அம்‌- 
கருவிப்பொருள்விகுதி. பிம்‌; நீங்கவே... (௨) 

௩.வுங்கு விகுவாமித்திரழனிவன்‌ வந்தல்‌. 

ஹ்ம்விகல்னோன்‌” மொய்ம்பினான்‌ முன்னர்‌. மன்னுயி: 
மடக்கலு முலகும்வே றமைத்துத்‌ தேவரோ 
“டிடங்கொணான்‌ முகனையும்‌ படைப்ப னீண்டெனாத்‌ 
.தொடங்யெ 1 துனியுறு முனிவன்‌ நோன்‌ நினான்‌., 


ர்‌ 


ட (இ- ள்‌.) மடங்கல்‌ போல்‌ மொய்ம்பினான்‌ ( முன்னர்‌ - சிங்கம்‌ போன்ற 
-வலிமையையுடையவனாகிய -அச்சக்க.ரவர்த்தியினெ திரில்‌, மன்‌ உயிர்‌ 
'அடங்கல்உம்‌ - நிலைபெற்ற உயிர்களெல்லாவற்றையும்‌, உலகுஉம்‌- (அவை 
தீங்குதற்கு இடமான ) உலகங்களையும்‌, வேறு அமைத்து - வேறே படை 
தது, தேவரோடு - (மற்றைதிதேவர்களுடனே, இடம்‌ கொள்‌ கான்முகனை 
இஃ (சத்தியலோகமென்னுஞ்‌ சிறந்த) இடத்தைக்கொண்ட ஈான்குமுகங்‌ 
களையுடையவனான பிரமதேவனையும்‌, ஈண்டு - இப்பொழுதே, படைப்‌ 
பென்‌ --வேறு ருட்டிப்பேன்‌,? எனா - என்று, தொடங்யெ- (பி. திரிருஷ்டி 
செய்ய) அரம்பித்து, அனி உறு - பெருங்கோபம்‌ மிக்க, முனிவன்‌ - விசுவா 
மித்‌ திரமசாமுனிவன்‌, தோன்றினான்‌ - வர்‌ அசேர்ர்‌தனன்‌ ; (எ - அ.) 








*” சகலவேராகெளையும்‌ உலகங்களையும்‌ பிரமன்மு தலிய தேவர்களையும்‌ 
த்த வ தொடங்கிய பெருஞ்சின த்‌. தவனான விசவா 
மித்திரமுனிவன்‌' அத்தசாதசக்கரவர்த்‌ 'தியின்சபைக்கு எழுர்கருளின னென்‌ 
பதாம்‌, இங்கு; அக்கெளரிகமுனிவன அ கோபத்தை ' யெடுத்துச்கூ நிய; க 
அவனது தீபோபலத்தின்‌ சிறப்பு விளங்க, விசுவாமித்திரன்‌ - பிரமனது 

- புதல்வனான குசனென்னும்‌ அரசனுடைய புத்திரர்‌ ஈால்வருட்‌ குசசாபன த 
, சரக்கின்‌ குமாரன்‌ கெளகெனென்‌ மும்பெயருடையவன்‌. க்ஷத்திரிய 


௨௨௦. - தம்பராமாயணம்‌ ட வல 


'சாதியினனாய்‌ அரசாட்‌ .செய்துகொண்டிருந்த - இவன்‌' . தவஞ்செய்து 
பிரமவிருடியாயின னென்ப,. மேல்‌ விளங்கும்‌, . மடங்கல்‌ - (பிடரிமயிர்‌) 
, மடங்குதலையுடையது. என . ஆண்சிங்கத்துக்குக்‌ காரணக்குறி; தொழி 
லாகுபெயர்‌; £கேஸரீ? என்ற வடசொல்லுக்கும்‌ பொருள்‌: இதுவே, உயிரைப்‌ 
படைத்தலாவது - உடம்பொடு கூடும்படி... செய்தல்‌. உலகு - லோகம்‌,” 
தேவர்‌என்‌றவடசொல்‌ - விண்ணுலகத்தில்‌ வாழ்பவசென்றும்‌, எப்பொழு 
தம்‌ இன்பமுற்றிருப்பவ ரென்றும்‌ சாரணப்பொருள்பெறும்‌, இடம்‌ - பெரு 
மையும்‌, ஈல்லறிவுமாம்‌. ஈான்முகன்‌ - ஈான்குதிசையையும்‌ நோக்யெ நான்கு 
முகமுடையவன்‌; உம்மை - இறந்தது. தழுவிய எச்சத்தோடு, உயர்வு இறப்பு. 
முன்னர்த்‌ தோன்றினான்‌ என இயையும்‌. பி-ம்‌ :—'அனியறுமுனிவன்‌, 
கோசிகமுனிவன்‌.  : (கூ) 


௫௪,-தசாத்ன்‌ எழந்து அம்ழனிவனை வணங்குதல்‌. 
.. வந்துமுனி யெய்துதலு மார்பினணி யார 

மக்தர *தலத்திரவி யஞ்சவொளி விஞ்சக்‌ 

கந்தமல ரிற்கடவு டன்வரவு காணு 

மிர்திர னெ னக்கடி கல்பத்தில்‌ பணிக்தான்‌, 


க 
(இ-ள்‌.) முனி வந்து எய்‌த.தலும்‌ - அம்முனிவன்‌ வந்துசேர்ந்த. ', 
வுடனே, (சக்கரவர்த்தி) சந்தம்‌ மலரில்‌ கடவுள்தன்‌ வரவு காணும்‌... 
இர்திரன்‌ என - ஈறுமணமுள்ள தாமரைமலநில்‌ தோன்‌ நிய பிரமதேவன த 
வருகையை ரோக்கெயெ தேவேர்‌ திரன்போல;,- மார்பின்‌ அணி ஆரம்‌ அந்தர 
தலத்து இரவி அஞ்ச ஒளி விஞ்ச கடி.து எழுக்து - (தன) மார்பிலே அணிச்‌ 
அள்ள இரத்தினஹாரமானது ஆகாயமார்க்கத்திற்‌ சஞ்சரிக்கன்ற குரியனும்‌ 
தோற்கும்படி ஒளிமிகுமாறு விரைவாக (ஆசனத்தைவிட்டு) எழுந்திருந்து, 
அடிபணிர்‌தான்‌-(அம்முனிவன। ௮) திருவடிகளை வணங்கினான்‌ ; (௭ - று.) 
ழ்‌, .பிரதிரிருஷ்டிசர்த்தாவும்‌ பிரமவிருடியுமாயெ விசுவாமித்திரன்‌ ' 
தசரதனிடம்‌ வந்ததற்கு, படைத்தற்றொழிற்கடவுளான பிரமன்‌ இச்இிரனி 
டத்‌ துவருதலை உவமைகூறி, அப்பிரமன்‌ வரவு சண்ட இர்‌ இரன்போல இச்‌ 
கெளசிசன்‌ வரவுசண்ட தசரதன்‌ விரைச்கெழுக்து அடிபணியலாயின 
னென்றார்‌; . “ப்ரஹ்மாணயிவ வாஸவ₹'? என இச்சக்தருப்பத்கில்‌ இவ்வு 
வமை வால்மீகத்திலும்‌ கூறப்பட்ளெள அ. முறி என்ற வடசொல்லுக்கு - 
(சடவுளை எப்பொழும்‌) தியானஞ்செய்பவன்‌ அல்லத திரிகாலஞான 
முடையவன்‌ என்று பொருள்‌. விரைவாக எழும்பொழு உண்டா ற அசை, 
வினால்‌, மார்பிலணிந்‌தள்ள . இரச்தினஹாரம்‌ பளபளவென்று பேரொளி. 
வீசிவிளங்குதல்பற்றி, “மார்பினணியாமம்‌ ஒளிவிஞ்சச்‌ கடிதெழுந்‌ து? என்றார்‌, 
இங்கு மார்புக்கு வானத்தோடு க யால்‌ அதன்பரப்பு விளங்‌ 
கும்‌; மார்புபரர்‌ திருத்தல்‌, உத்தமபுருஷலகூஷணம்‌, “அஞ்சல்‌ தோல்விப்‌. 
, பெயர்‌?? என்பது பிங்கலந்தையா தலால்‌, அஞ்ச - கணக்கு எனப்பட்‌ 
ண டைன்‌: அண்ட்‌ த்க்‌] பி. உங சித்து, . ௪) 


காண்டம்‌ ... த கையடைப்படலம்‌. ௨௨௧ 


. ௫௮ தசரதன்‌ கேளசிக்னை உபசரித்து இன்சொற்கூறல்‌. 

'பணிந்துமணி செற்றுபு குயிற்றி யவிர்பைம்பொ 

'னணிந்த்தவி சிட்‌'டதி லருத்தியொ டிருத்தி' 

யிணைந்தகம லச்சர ணருச்சனைசெய்‌ இன்றே 

அணிக்த"தென்‌ வினைத்தொடர்‌ பெனத்தொழுது 3சொன்னான்‌, 

(இ-ள்‌) (சக்கரவர்த்தி, முனிவனை), பணிந்து - வணங்‌இ,மணி 
செற்றுபு குயிற்றி - இரத்தினங்களை நெருக்கமாகப்‌ பதித்து, அவிர்‌ பைம்‌ 
பொன்‌ அணிந்த - விளங்குகின்ற பசும்பொன்னினால்‌ அழகிதாகச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டுள்ள, தவிசு - ஆசனத்தை, இட்டு - சமர்ப்பித்து, அதில்‌ - அவ்வாசனத்‌ 
திலே, அருத்தியொடு இருத்தி - (அம்முனிவனை) அன்போடு. எழுந்தருளப்‌ 
பண்ணி,_இணைர்த கமலம்‌ சரண்‌ - (அவனது) இரண்டாகப்பொருக்திய 
திருவடித்தாமசை மலர்களை, அருச்சனைசெய்து - அருச்‌சித்து--என்‌ வினை 
தொடர்பு இன்றே அணிந்தது என- எனது ஊழ்வினையின்தொடர்ச்‌சி இப்‌ 
பொழுதே அழிந்‌ தபோய்விட்டத? என்று, கொழுது சொன்னான்‌ - கை 
"கூப்பிச்கொண்டே (முகமன்‌) கூறினன்‌; (௪ - ண.) 

- பெரியோர்க்குச்‌ செய்யவேண்டுவனவான ஷோடற [பதினா] உபசா 
ரங்களூள்‌ ஆசனஞ்சமர்ப்பித்தலை “தவிசுஇட்டு அதில்‌ அருத்‌தியொடுழரு, 
த்தி என்றசனாற்‌ கூறி, கந்தம்‌ தாபம்‌ தீபம்‌ மந்திரபுஷ்பம்‌ முதலிய பிறவற்‌ 

“றை *அருச்சனைசெய்து? என்றதனால்‌ தொகுத்து உரைத்தார்‌, பெரியோர்‌ 
களஅசேர்க்கை இீவினையறுதற்குச்‌ காரணமாதலால்‌, . “இன்றேதணிர்‌ 
தது என்வினைத்தொடர்பு! என்று கூறப்பட்டது. வினை த்தொடர்பு - முற்பி 
றப்புக்களிற்செய்த சருமத்தின்‌ பயன்‌ அஅசெய்த உயிரைப்பிற்பிறப்பிற்‌ 
சென்றுஅடைவது *அருத்தியொடிருத்தி'. ரசம்‌. ழ்ச்செய்யுளோடு இச்‌ 
செய்புள்‌ அற்தாதித்தொடையமையப்பாடப்பட்ட து. பி-ம்‌: -! இணிதருத்‌ 
தலாக்‌, 2எம்‌. சொல்லும்‌. (௫) 

௬.--மற்றும்‌ தசரதன்‌ கேளசிகனைத்‌ துதிக்க, அம்ழனிவன்‌ 
சக்கரவர்த்தியைப்‌ புகழத்தோடங்கல்‌. ' 
நிலஞ்செய்தவ மென்றுணரி னன்றுகெடி யோயென்‌ 
னலஞ்செய்வினை யுண்டெனினு மன்‌ றுதகர்‌ நீயான்‌ 
வலஞ்செய்துவ ணங்கவெளி வந்தவிது முந்தென்‌ 
குலஞ்செய்தவ மென்றினிது கறமுணி கூறும்‌. 
பத (இ - ள்‌.) £ரெடியோய்‌ - பெரியோனே! யான்‌ வலம்செய்து வணங்க - 
ரான்‌ பிரதக்ஷிணஞ்செய்து ஈமஸ்கரிக்கும்படி, நீ - (பிரமவிருடிப்பட்டம்‌ 
பெற்ற) நீ, ஈகர்‌ - இச்கக.ரத்இல்‌, எளி வந்த - எளிதில்‌ எழுர்தருளியதாகய, 
இது - க்குக்‌ காரணம்‌, நிலம்‌ செய்‌ தவம்‌ என்று உணரின்‌ - 
இத்தேயம்‌ செய்துள்ள தவமோ என்று ஆலோசித்தால்‌, அன்று - (அஅவும்‌) 
அமையாது; என்‌ ஈலம்‌ செய்‌ வினை உண்டு எணின்உம்‌ - யான்‌. செய்துள்ள 
ஈல்வினையாயிருக்கு மென்றாலும்‌, அன்று. - 'அஅவும்‌) அமையாது; . (மற்று 


௨௨௨ கம்பராமாயணம்‌ . து - பால 


என்னையோ வெனின்‌,--) “முந்து என்‌ குலம்‌ செய்‌ தவம்‌ - முன்பு எனது 
வமிசத்தார்‌ செய்துள்ள தவமேயாம்‌?, என்‌ அ, இனிஅ,கூற - (மற்றும்‌ தச 
சதன்‌ கெளசெகனை ரோக்‌) உபசாரவார்த்தைசொல்ல, -முணி கூறும்‌ - விச: 
வாமித்திரன்‌ சொல்வான்‌; (எ௭-ற,_—அதனை, மேலிரண்கெவிகளிற்‌ காண்க, 
மிச்ப்பெரியவரான தேவரீர்‌ இங்குஎழுர்‌ தருளும்பெரும்பேற்றைவிளை தீ 
தற்குப்போதுமான காரணம்‌ இந்சாசெய்த தவமென்னலாமென்றால்‌, இது 
முன்னமேயிருப்பதால்‌ முன்னமேவர்‌ திருக்கவேண்டும்‌;எனக்கோ அத்துணை 
தவப்பயன்‌இரா அ:இந்த மகாபாக்கியத்‌அக்கு எதஅ;தொன்‌ அதொட்வெருறெ. 
என்குலத்‌துமுன்னோர்‌ யாவரும்செய்து தொகுத்துவைச்‌ அள்ள ஈல்வினையே 
யாதல்வேண்டு மென்று அதிமொழி கூறினன்‌, தசரதன்‌ என்பதாம்‌. நெடி 
யோய்‌ - ஞானவ்ருத்தனும்‌ சீலவ்ருத்தனுமானவனே! என்க, உ .. (ச) 
௭9 இதுவும்‌, அடுத்த சேய்யுரூம்‌ - ஒநதோடர்‌ ; கேசிகன்‌ -தசரதனைப்‌ 
புகழ்தல்‌. 

' என்னனைய. "முனிவரரு மிமையவரு மிடையூறொன்‌ றுடைய 
ரானாற்‌; பன்னகமு நகுவெள்ளிப்‌ பனிவரையும்‌ பாற்கடலும்‌ பதும 
பீடத்‌; தன்னகரும்‌ கற்பகநாட்‌ டணீ2 கரு மணிமாட வயோத்தி 
யென்னும்‌, பொன்னகரு மல்லாது உப்ப விசல்கட.க்‌,த த்ய 
வேலோய்‌. ' ்‌ 


(இ-ள்‌.) இகல்‌ சடக்த-பசைவசை(ப்போரில்‌)வென்ற,புலவு வேலோரய்‌- 
(அவர்கள) தசைபொருர்‌ திய வேலாயுகத்தையுடையவனே! என்‌. அனைய 
முனிவரர்உம்‌ - என்னைப்போன்ற இருடிச்சிரேஷ்டர்களும்‌, இமையவர்உம்‌- 
தேவர்களும்‌, இடையூறு ஒன்று உடையர்‌ ஆனால்‌ - ஒருஅன்பத்தையுடைய 
வர்களாவாராயின்‌ —(அவர்கட்கு)-— பல்‌ ஈகம்‌உம்‌ ஈகு வெள்ளி பனி வரை 
உம்‌ - பலமலைகளையும்‌ ௮வமதித்துச்சிரிக்கின்ற வெள்ளிமயமான குளிர்ந்த 
கைலாசபருவதமும்‌, பாற்கடல்‌ உம்‌ - இருப்பாற்கடலும்‌, பதுமபீடச்சன்‌ 
நகர்உம்‌ - தரமரைமலரைஆசனமாகவுடையவனானபிரமன அ சத்தியலோக 
மும்‌, கற்பகம்‌ சாடு அணி ஈகர்உம்‌ - கல்பகவிருட்சத்தையுடைய சுவர்க்க 

லோகத்திலுள்ள அழகிய அமராவதிபட்டணமும்‌, அணி மாடம்‌ அயோத்தி 
என்னும்‌ பொன்‌ ஈகர்உம்‌-அழயெ உபரிகைகளையுடைய அயோத்தியென்று 
சிறப்பித்துச்சொல்லப்படுகிற அழயெ இர்தரநகரமும்‌, அல்லா த - (புகலிடங்‌ 
களாவன) அல்லாமல்‌, புகல்‌ உண்டு - சாரணமடைதற்கு உரிய இடம்‌ 
(வேறு) உள்ளதோ? [இல்லை யென்றபடி. ]; (௭ - று.) 

இதனால்‌, முனிவர்க்கும்‌ தேவர்க்கும்‌ துன்பமுண்டானால்‌ அதனைக்‌ . 
கும்‌ வல்லமையுள்ளவர்‌ திரிமூர்த்திகளும்‌ இர்திரனும்‌ அயோச்தியரசருமே 
யன்றி வேறுயாவர்‌! என்றவாறாம்‌, “கிலவுலக ததவர்‌ எளிதில்‌அடையக்கூடிய 
இடம்‌ அயோத்தி யாதலின்‌, நின்னிடம்‌ வந்தேன்யான்‌” என்பது தொனிக்க, 
அயோத்தி ஈறறில்வைக்கப்பட்ட த. சிவபிரானுக்குஇருப்பிடமான கைலாச: 
சிரி, திருமால்தங்குமிடமான திறாப்பாற்கடல்‌, பிரமன்வடிக்குமிடமான சத்‌ 


காண்டம்‌ சு.--கையடைப்படலம்‌. ௨௨௩ 


தியலோகம்‌, இர்‌ திரன்வாழுமிட மான அமராவதிபட்டணம்‌ என்றவற்றோடு, 
தீசரதனஅ இராசதானியான அயோத்தியையும்‌ ஒப்புமையமைய உடன்‌ 
வைத்‌துச்சொன்ன த, ஒப்புமைக்கூட்டவணியர்ம்‌. கைலாசத்தின்‌ வெள்‌ 
ளொளி வீசுதலாகிய தன்மையால்‌ மற்றை மலைகளைச்‌ சரிப்பதாகச்‌ குறித்‌ 
"தது, தன்மைத்தற்தறிப்பே 'நிறவணி; இதனால்‌, கைலாசம்‌ மற்றைப்பருவ 
தங்களினும்‌ மிச்கதென்பது பெறப்படுகின்றது. சிரிச்சகிறபோது பற்களின்‌ 
வெள்ளொளி வெளித்தோன்றுதல்‌ இயல்பு. பற்பலஇடையூஅுகளைக்கடர் து 
நெடுங்காலம்‌ இடைவிடா. : அரியபெரிய தவத்தைச்செய்து முடித்துப்‌ 
பிசமவிருடிப்பட்டம்‌ பெற்ற தமது நெப்பைக்கருதி, £என்னனைய முனிவரர்‌? 
என்றார்‌. அப்படிப்பட்டவர்களுக்கும்‌ நீங்களே கதியென்று . தசரதனைப்‌ 
புகழ்தலில்‌ சோக்காதலால்‌, இது தற்புகழ்ச்சிக்குற்றத்தின்பாற்‌ படாது, 
ஒன்று? என்றது, சிறி சென்றபடி. ஈகம்‌ - ஈடத்தலில்லாதது; சலியாதது: 
அஃலம்‌. பீடத்தன்னகர்‌ - படக்க டயா பி-ம்‌:--"முனிவர்‌ 
களும்‌, 2 கவரும்‌, (௪) 

௮. இன்றளிர்க்கற்‌ பகநறுந்தே னிடை களிக்க நிழலிருக்கை 
யிழந்து போந்து, நின்றனிக்குர்‌ தனிக்‌" தடையி னிழலொ௮கங்‌ ஓக்‌ 
குறையிரக்து நிற்ப நோக்கிக்‌, குன்றளிக்குல்‌ “குலமணித்தோட்‌ 
சம்பரனைக்‌ குலத்தோடுக்‌ தொலைத்து நீகொண்‌, டன்றளித்த வ வரசன்‌ 
றோ புரந்தரனின்‌ றாள்‌ன்ற தரச வென்றான்‌, 

(இ- ள்‌.) அரச - சக்கரவர்த்தியே ! இன்‌ - இனிமையான, தளிர்‌ - 
அளிர்களையுடைய, கற்பகம்‌ - கல்பகவிருட்சத்தின து, ஈறும்‌ தேன்‌ இடை 
அளிக்கும்‌ நிழல்‌ - வாசனைவீசுற தேன்‌ இடையிடையே சிச்தப்பெற்ற 
நிழலிலே, இருக்கை - அரசுவீற்றிருத்தலை, இழந்து போர்‌ து-இழர்‌ அவர்‌ து, 
நின்‌ - உன்னுடைய, தளிக்கும்‌ - செழித்துள்ள, தணி குடையின்கிழல்‌ - ஒற்‌ 
றைவெண்கொற்றக்குடையின்‌ நிழலில்‌, ஒதுங்‌ - சேர்ச்‌, குறை இரந்து 
நிற்ப - (தனது) குறையைச்சொல்லி யாரித்‌அநிற்க, நீ_, ரோக்‌ - (அத 
னைப்‌)பார்த்தருளி [இரங்‌ யென்றபடி ], குலம்‌ குன்று அனலில்‌ மணி 
தோள்‌ சம்ப. ரனை-குலபருவதங்களை யொச்சன்ற அழயெ புயங்களையுடைய 
சம்பரனென்னும்‌ அசுரனை, குலத்தோகெம்‌ தொலைத்து-வமிசத்தோடு வே . 
ரறுத்து, கொண்டு - (உன்‌) வசமாச்கிக்கெ ண்டு, அன்று - அப்பொழுது, 
அளித்த - கொடுத்தருளிய, அரசுஅன்றுஓ - அசசாட்ென்னோ, புரந்தரன்‌ 
இன்‌ அ ஆள்கின்‌ றது-இர்‌ தரன்‌ இப்பொழுதும்‌ ஆண்டுவருவது, என்றான்‌- 
என்று (விசுவாமித்திரன்‌ தசரதனைரோக்கிக்‌) கூறினான்‌; (௪ - ௮.) 

4 தண்டகா.ரணியத்தில்‌ வைஜயர்த மென்ற ஈகரத்திலே இருந்து அர 
சாண்வெந்தவனும்‌ இமித்‌ தவசனென்னும்‌ மறுபெயருள்ளவனும்‌ ப ற்பல 
மாயைகளில்‌, தேர்க்‌ தவனுமான சம்பரனென்ற அசுரன்‌ பல அசுரர்களையும்‌ 
அரச்கர்களையும்‌ உடன்கொண்டு சென்று தேவர்களுடன்‌ பெரும்போர்செ 
ய்து அவர்களைப்‌ பலவாறு வருத்தித்‌ தேவராசனான இர்‌ இரனையுமுட்பட. 
வென்று அவனது பொன்னுலக.த்தை அபகரித்‌ துக்கொண்டு அரத்திவிட , 


௨௨௪ சும்பராமாயணம்‌  -: - பால 


அங்ஙனம்‌ அரிழர்த தேவேர் தின்‌ தசாதசக்காவர்த்தியை அடுத்துச்‌ சாண்‌. 


மடைந்து -தன்குறையைக்கூறித்‌ 'தனக்குஉதவிசெய்யுமாறு - பிரார்த்திக்க, 
அவனது அச்நிலையைசோக்கி இரக்கங்கொண்ட தசரதன்‌ - அவ்வேண்டுகோ 
ட்குஇணங்கிக்‌ கைகேயியையும்‌ உடன்‌ அழைத்துக்கொண்டு இக்இரனுக்கு 
உதவியாகத்‌ தேவாசுரயுத்தத்தில்‌ தலையிட்டுச்‌ சம்பரனுடன்‌எதிர்த்துல்‌ கடும்‌ 
போர்புரிய, -அர்த 'உக்ரெமானயுத்தத்தை . ஆற்றமாட்டாத அவ்ன்‌ மாயை 
யால்மறைர்‌ து ஒட்டங்காட்டவே, அவன்‌ சென்றசென்ற இசைகளி லெல்‌ 
லாம்‌ தசரதன்விடாது தொடர்ந்‌ தசென்று பொருது அவனைச்சுற்றத்‌ துடன்‌ 
கொன்று, முன்பு அவனாற்கவரப்பட்ட இர்‌ திரன அஅரசாட்‌ தன்க்கு உரிய 
தாகப்‌ பெற்றவனாய்‌ மீண்டு, உடனே அவ்வாசாட்யை இர்‌ திரனுக்குக்கொ 
டடுத்தன. னென்பது, ட ௭. வளரக கு இங்கு , அவ்வரலாற்‌ 


றைச்கூறியத, €ழ்ச்செய்யுளில்‌ முனிவர்க்கும்‌ இமையவர்க்கும்‌ புசலிடமா . 


ச்ச்‌ கூறிய ஐஜவருள்‌ ஒருவனான நீ அவர்களில்‌ மற்றொெருவனான இர்திரனுக்‌ 
குப்‌: புகலிடமாகுஞ்‌ சறபிபுடையா யென்றற்கும்‌, வேண்டியதைக்‌ கொடுச்‌ 
சவல்லாயென்றதனாலேயே கான்‌ இங்குவந்தே னென்றற்கும்‌. 
குலபருவதங்கள்‌. - கைலை, இமயம்‌, மந்தரம்‌, விந்தம்‌, நிஷதம்‌, ஏம 
கூடம்‌, நீலகிரி என எழாம்‌; கந்தமாதனமுமய்‌ கூட்டி எட்டெனவும்படும்‌, 
க்க உவம்வருப. குலம்‌ மணித்தோள்‌ என்று எடுத்து, சிறர்தஇரச்‌ 
'கினுபரணங்களையணிர்த தோ ளென்றுமாம்‌; இப்பொருளில்‌, மணி - ஆகு 
பெயர்‌. சுலம்‌- வடசொல்‌; புரர்தரன்‌ என்‌. வடமொழிப்பெயர்‌-(பசைவர்‌ 
களின்‌) ஈகரங்களை அல்லது உடல்களையழிப்பவனென்று பொருள்படும்‌; 
புரம்‌ - ஊரும்‌, உடலும்‌, நின்று அளிக்கும்‌ என்றும்‌, புமர்‌தரன்‌ நின்று ஆள்‌ 
கின்றது என்றும்‌ பிரித்து உரைத்தலுமாம்‌; நின்று - நிலைபெற்று, குன்று 
அளிக்கும்‌ தோள்‌ - மலைகளைக்‌ குழையச்செய்யவல்ல [அவற்றினும்வலிய ] 
தோ ளென்றுமாம்‌. பி - ம்‌:--'குடைக்ழேதின்‌. “குருமணி, - 09) 
படக சரதன்‌ கெளசிகனைநோக்க யான்‌ செய்யவேண்டிய 
பணிவிடை யாது?? எனக. 


உசைசெய்யு மளவினவன்‌ முகதோக்கி புள்ளத்தி ஜெருவ ச ரா 
அல்‌; கரைசெய்ய வரியதொரு பேருவகைக்‌ கடல்பெருகக்‌ கரங்கள்‌ 


கூப்பி,/யரசெய்தி யிருக்தபய னெய்தினன்மற்‌ நினிச்செய்வ தருளு 


கென்று, * முரசெய்து கடைத்தலையான்‌ மூன்மொழியப்‌ பின்மொ . 


ழியு முனிவ னாங்கே. 


(இ - ள்‌.) உரை செய்யும்‌ அன்‌ த்க்‌ இவ்வாறு) சொன்‌ 


னவளவிலே,--முமசு எய்‌ துகடைத்தலையான்‌-பேரிகைகள்‌ முழங்குகிற தலை 


வாயிலையுடையவனான தசரதசக்கரவர்த்தி உள்ளத்தின்‌ - மனத்திலே, 
ஒருவரால்‌உம்‌ கரைசெய்ய அரியது ஒரு பேர்‌ உவகை சடல்‌ பெருக-எவரா 
லும்‌ அளவிடவொண்ணாத ஒப்பற்ற பெருமகிழ்ச்சயாடுய கடல்‌ பொங்கா 
நிற்க, கங்கள்‌ கூப்பி - 'சைகளைக்‌ குவித்து [அஞ்சலிசெய்தகொண்டு], 
அவன்‌ முகம்‌ கோச்‌ - அம்முனிவன த முகத்தைப்‌ பார்த்து, “அரசு எய்தி 


காண்டம்‌ ௬.--கையடைப்படலம்‌. ௨௨௫ 


யிருர்த பயன்‌ எய்தினன்‌ - (தேவரீர்‌ எழுக்தருளப்பெற்றதனால்‌) அரசாட்சி 
யையடைச் திருர்‌ததனாலாயெ பயனைப்‌ பெற்றேன்‌;இணி செய்வது அருளுக- 
இப்பொழுது (யான்‌) செய்யவேண்டுவதை நியமித்தருள்வீராக, என்று... 
முன்மொழிய - முன்னே சொல்ல ஆங்கு - அப்பொழுது, முனிவன்‌ - 
“விசுவாமித்திரன்‌, பின்‌ மொழியும்‌ - பின்பு சொல்வான்‌; (௭ - ௮,)--அ௮து 
அடுத்த செய்யுளிற்‌ கூறுகின்றார்‌. மற்று - வினைமாற்று. “ஆங்கு'-அசையு 
மர்ம்‌, 8 

குரை செய்ய அரியது - சரைகோலித்தடுச்சவொண்ணாதது எனினு 
மாம்‌, *ஒருவராலுங்‌ சரைசெய்யவரியதொரு பேருவகைக்கடல்‌ பெருக” 
என்றது, உந்வகம்‌. செய்வது - கார்யம்‌ என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ மொழி 
பெயர்ப்பு. அருளுசென்று - தொகுத்தல்‌, தலைச்சடை - கடைத்தலை யென 
இலக்கணப்போலி. முரசெய்‌ அசடைத்தலையான்‌ - கொடைமுரசு, மங்‌ 
சலமுரசு, வெற்றிமுரசு என்னும்‌ மூவகை முரசமும்‌ முழங்கப்பெற்ற தலைவா ' 
யிலை யுடையா னென்றபட்‌. மூண்மொஜியப்‌ ்‌ பின்மொழியும்‌ -— மாண்‌ 
தோடை. பி- ம்‌: உள்ளத்துள்‌. “அரைசு, “முரைசு. - (௯) 
௧௦வேன்விகாத்தற்த இராமனை யனுப்புக வேன்று கேளசிகன்‌ கூறல்‌. 

தருவனத்துள்‌ யானியற்றும்‌ : *தகைவேள்விக்‌ இடையூருத்‌ 
தவஞ்‌”செய்‌ வோர்கள்‌; வெருவரச்சென்‌ றடைகாம. வெகுளியென . 
நிருதரிடை விலக்கா வண்ணஞ்‌, செருமுகத்துக்‌ காத்தியென நின்‌ 
*இறுவர்‌ நால்வரினுல்‌ கரிய செம்ம, லொருவனை த்தர்‌ திடுதியென வுயி 
*ரிரக்குல்‌ கொடுங்கூற்றி னுளையச்‌ சொன்னான்‌. 

(இ-ள்‌.) “தரு வனத்துள்‌ - ம்ரங்களடர்ர்‌.த காட்டிலே, யான்‌ இயற்‌ 
றும்‌-ரான்‌ செய்யப்போகின்ற, தகை வேள்விக்கு - சிறப்பையுடைய யாகத்‌ 
துக்கு, இடையூறு ஆ - தடையாக (வந்து), தவம்‌ செய்வோர்கள்‌ வெருவர 
சென்று அடை காமம்‌ வெகுளி என - முனிவர்கள்‌ அஞ்சும்படி (அவர்களி 
டம்‌) போய்ச்சேர்றெ சாமக்‌ குரோதங்கள்‌ போல, நிருதர்‌ - இராக்க தர்கள்‌, 
இடை - நடுவிலே, விலக்கா வண்ணம்‌ - தவிர்க்காதபடி, செருமுகத்து 
காத்தி - யுத்தத்தில்‌ (நின்று) காப்பாயாக, என - என்று கட்டளையிட்டு, நின்‌ 
இறுவர்‌ கால்வரின்‌உம்‌ கரிய செம்மல்‌ ஒருவனை தந்.திடுதி- உனது புத்திரர்‌ 
கள்‌ சால்வருள்ளும்‌ கருரிறமுடைய ஒப்பற்ற ஸ்ரீராமனை (என்னுடன்‌) அனுப்‌ 
புவாயாக?, என - என்று, உயிர்‌ இரக்கும்‌ கொடுங்‌ கூற்றின்‌ - பிராணனை 
யாசிக்ன்ற கொடிய யமன்‌ போல, உளைய - (சக்கரவர்த்தியின்‌ மனம்‌) 
வருந்தும்படி, சொன்னான்‌ - (விசுவாமித்திரன்‌) கூறினான்‌; ௭ - று,)-என 
'சொன்னான்‌ என இயையும்‌. 

(ஸ்ரீராமனை என்னுடன்‌ அனுப்புவாயாக என்‌ அ முனிவன்வேண்டிய அ, 
சக்கரவர்த்திக்கு, யமன்‌ வந்து (உன்‌ உயிரைக்‌ கொடு! என்று கேட்டாற்‌ 
போலிருந்தது என்பதாம்‌. உவமையணி, இராமன்‌ தசரதனுக்கு உயிர்‌ 
போன்றவ னென்பதை, “ஓவியவெழிலுடையொருவனையலதோ , சாவியு 
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௨௨௬ - கம்பராமாயணம்‌ பால 


முடலமுமிலதென்வருளின்‌ ,மேவினனலகுடை வேந்தர்‌ தம்வேந்தன்‌?என்று 
கூறிப்போர்தமை காண்க. தந்தைக்கு மூத்தமகணிடத்து : அன்பு. 
மிச்‌இருத்தல்‌, இயல்பு. இரா மன்‌ கரிய திருமேனிநிற முடைய ஸனாத 
லால்‌, *கறியசெம்மல்‌? எனப்பட்டான்‌. அன்றியும்‌, வதர என்ப 
* ராம னென்ற திருகாமம்‌ கருநிறமுடையவ னென்றும்‌ ஒரு 
பொருள்படு மாதலால்‌, அதன்‌ பரியாயநாமமாக ₹கறியசெம்மல்‌? என்றா 
ரென்றலும்‌ ஏற்கும்‌, “தருவனம்‌? என்றது - சித்தாச்சிரமக்தை. சித்தாச்‌ 
சமம்‌ - தன்னிடத்‌.இற்செய்யும்‌ தவவேள்விகள்‌ விசேஷமாகச்்‌சச்‌இபெறும்‌ 
இடம்‌. விசுவாமித்திரன்‌ நித்‌இியவாசஞ்செய்வ அ இமயமலை யென்றும்‌, 
தலவிசேஷம்பற்றி அவன்‌ அங்கு நின்று சத்தாஜிமமத்‌அக்குவர்‌து வேள்வி 
செய்‌தமுடித்துச்‌ சீதாகல்யாணத்துக்குப்‌ பின்பு மீண்டும்‌ இமயத்திற்சே 
செல்கின்றன னென்றும்‌உணர்க. காமம்‌ கோபம்‌ லோபம்‌ மோகம்‌ மதம்‌. 
மாத்ஸர்யம்‌ என்ற ஆறுகுற்றங்களும்‌, திவழிச்செலுத்திக்‌ கெடுப்பன வாத 
லால்‌ உட்பகை யென்றும்‌, நித்யசத்ருவென்றுவ்‌ கூறப்படும்‌; அவையனை த்தி 
னுள்ளும்‌ மிகக்கொடிய காமகோபங்கள்‌, தவவேள்விக்கு இடையூருய்வச்‌ து 
விலக்குகிற அரக்கர்க்கு உவமை கூறப்பட்டன. புறப்பகைவராகிற 
அரச்கர்களிற்‌ சறந்தவர்களான சுபாகு மாரீசன்‌ என்னும்‌ இருவர்க்கும்‌ உட்‌ 
பகைகளிற்‌ சிறந்த காமக்குசோதங்ளை உவமையாக்கருதி, இங்கனம்‌ வகுத்‌ . 
அக்கடறின சென்னலாம்‌. காமம்‌ வெகுளி மயக்கம்‌ என்ற குற்றங்கள்‌ : 
மூன்றனுள்‌ காமவெகுளிகட்குக்‌ காரணமாநிற மயச்சமென்னும்‌ அவிச்சை 
போல, இச்சுபாகுமாரீசர்கட்குத்தாயான தாடகையைக்‌ கருதுக. யாகத்துக்‌ 
குத்‌ இஷை. பண்ணிக்கொண்டிருக்கிறவன்‌ கோபத்துக்கு இடங்கொடுக்க 
லாகா தென்பது விதி யாகையால்‌, யான்‌ கோபங்கொண்டு அவர்களைச்‌ 
சபித்து அழிக்கத்‌ துணிர்திலே னென்ற கருத்தைத்‌ தொனிச்சவைத்தற்‌ 
பொருட்டு இங்குஇவ்வுவமைகூறினன்‌,முனிவன்‌.இவ்விஷயம்‌,வால்மீக த தில்‌ 
வெளிப்படையாகக்‌ கூறப்பட்ளெள து. காமம்‌-எனக்கு இதுவேண்டுமென்று 
ஒரு பொருளின்மீது உண்டாகும்‌ ஆசை; அதுபற்றி: அதன்மறு தலையின்‌ 
மீது செல்லுங்‌ கோபம்‌, வெகுளி. வெருவர , வெருவா - பகுதி, நிருதர்‌ - 
ரைருதர்‌என்‌ ற வடசொல்லின்‌ விகாரம்‌; நிருருதியென்ற தஇிக்பாலகன அ 
மரபின ரென்பது, இதன்‌ கரல்வப்டிமனும்‌, காத்தற்கு எழுவாய்‌ - இராம 
னும்‌, தர்திதெற்கு எழுவாய்‌ - தசரதனுமாவர்‌. பி-ம்‌:--! தவவேள்வி. 
செய்வோரை. “புதல்வர்‌. *ஈர்க்கும்‌. (௪௦) 


௧௧.--அதுகேட்டுத்‌ தசாதன்‌ மிகவநநீ தல்‌. 

எண்ணிலாவ ”ருந்தவத்தோ னியம்பியசொன்‌ மருமத்தி னெறி்‌. 
வேல்‌ பாய்ந்த;புண்ணிலாம்‌ பெரும்புழையிற்‌ கனனுழைந்தா லெனச்‌ 
“ செவியிற்‌ புகுத லோடு,முண்ணிலா விபதயரம்‌ பிடித்துர்த வாருயிர்‌ 
ரின்‌ நாச லாட.க்‌; கண்ணிலான்‌ பெற்றிழக்தா லெனவுழந்தான்‌ கடுந்‌ 


துயரால்‌ கால வேலான்‌, 


-தாண்டம்‌ ௬. -தையடைப்படலம்‌. -௨௨௭ 


(இ--ள்‌.) எண்‌ இலா அரும்‌ தவத்தோன்‌-அளவில்லா த அருமையான 
.தவத்தையுடையவனான விசுவாமித்திரன்‌, இயம்பிய-(இங்கனஞ்‌) சொன்ன, 
செரல்‌ - வார்த்தையான அ, மருமத்தின்‌ எறி வேல்‌ பாய்ந்த புண்ணில்‌ ஆம்‌ 
பெரும்‌ புழையில்‌ கனல்‌ நுழைந்தால்‌ என - மார்பிலே (பகைவன்‌) எறிந்த 
“வேலாயுதம்‌ பாய்ந்ததனாலாகிய புண்ணி லுண்டான பெரிய துவாரத்திலே 
கொள்ளிக்கட்டை அழைந்தாற்‌ போல [மிகவருத்தம்‌ தரும்படி], செவியில்‌ 
புகுதலோகெம்‌-(சக்கரவர்த்‌தியின்‌) காதுகளில்‌ அழைந்தவுடனே காலன்‌ 
வேலான்‌ - (பகைவர்க்கு) யமனையொத்த வேலாயுத த்தையுடையவனான 
அத்தசாதன்‌, உள்‌ நிலாவிய துயரம்‌ பிடித்து உந்த - மனத்திலுண்டான 
அன்பம்‌ பிடித்து வெளியேதள்ளுதலால்‌, ஆர்‌ உயிர்‌ நின்று ஊசல்‌ ஆட - 
அரிய உயிரானது ஊஞ்சலாடுவதுபோலப்‌ போவதும்வருவதுமாயிராநிற்க, 
கண்‌ இலான்‌ பெற்று இழர்தால்‌ என - பிறவிக்குருடன்‌ கண்களைப்‌ பெற்று 
(மீண்டும்‌) இழர்தாற்போல, கடுந்‌ அயாம்‌ உழந்தான்‌ - மிக்க துன்பத்தை 
அனுபவித்தான்‌; (எ- து.) 

" புத்திரவாற்சல்யத்தால்‌ இங்கனம்‌ மிச்சசோகமுற்றனன்‌ ' தசமத 
னென்க. பன்னிரண்டுபிராயமேயுடைய சிறுவனான இராமனை அரக்க 
சோடு போர்செய்தற்பொருட்டு முனிவன்பின்னே அனுப்புதல்‌ அத்திருமக 
னுக்கு அபாயகரமா மென்பது, தசரதன்‌ அணிபு. . “அதிஸ்ரேஹ பாப 
பரங்கி? என்றபடி. ஒருபொருளினிடச்து. மிக்கஅன்புகொண்டாரது மனம்‌ 
அப்பொருட்குச்‌ கேவெருமென்ற சங்கையையே கொள்ளுதல்‌ இயல்பு. 
அறுப இனாயிரம்வருஷகசாலமாகப்‌ பிள்ளையில்லா திருந்த சக்கரவர்ததி பின்பு 
தான்‌ அ_ிதிற்பெற்றதிருமகனை இப்பொழுது முனிவனுக்குக்‌ கொடுத்தலை 
அம்மகனை இழச்கின்றவாறு போலச்‌ கருதுகன்றன னாதலின்‌, அதற்கு, 
இய்ற்கையிற்‌ கண்ணில்லாதிருர்த பிறவிக்குருடன்‌ தெய்விகமாக ஒருகால்‌ 
கண்ணைப்பெற்று அதனை உடனே இழத்தலை உவமைகறினார்‌, பிறவிச்குரு 
டன்‌ மனத்திற்‌ கொள்ளும்‌ அயரத்‌இினும்‌, அவன்‌ ஒருகால்‌ கண்களைப்‌ 
'பெற்று உலகத்துப்‌ பொருள்களையெல்லாம்‌ கண்ணுற்று ஆனக்தமடைந்து 
கொண்டிருக்கும்போது ௮ச்சண்களை மீளவும்‌ இழல்கரேர்க்தால்‌ அடையும்‌ 
வருத்தம்‌ மிகவும்‌ அதிகமாவது, வெளிப்படை; அவ்வாறே, பிள்ளையின்‌ ஜி 
யிருர்தசோகசத்தினும்‌, பிள்ளைபெற்று இழக்கரேர்‌்கற சோகம்‌ பெரிதென்ப 
அம்‌ பிரசித்தமே. புண்ணிலாம்‌ பெரும்புழையிற்‌ கனல்‌ நுழைதல்‌ - மிச்ச 
அன்பினால்‌ இவ்வருமைமகனுக்கு எப்பொழுது ' என்ன இங்கு நேர்றெதோ 
வென்‌ றுகவலையுற்‌ றுமிற்கற நிலையில்‌ அதற்குமேல்‌ இங்கனம்விசுவாமித்‌ திரன்‌ 
-வந்துசொன்னது வருச்தத்தின்மேல்‌ வருத்தத்தை விளைப்பதால்‌, உவமை, 
! அன்றியும்‌, தீசமதனாற்‌ புத்திரசோகமடைக்த கண்ணிலியான முனிவனொரு 
'வன்‌ தன்மனைவியுடன்‌ தீக்குதித்து உயிர்விடும்போது “நீயும்‌ எம்மைப்‌ 
போலவே மசப்பிரிவினாலாகிய துயரத்தால்‌ இறக்கக்கடவாய்‌? என்று இட்ட 
சாபம்‌ தசரதன து நினைவைவிட்டு என்றும்‌ மீங்காததாக அதுபற்றி அவன்‌ ' 
எப்பொழுதும்‌ சவலைகொண்டிருக்கறபோது கெளசிசன்வந்து “(இராமனை ச்‌ 
தர்‌.இடுஇ என்ற, புண்ணிலாம்பெரும்புழையிற்‌ சனல்‌. நுழைதல்‌ போன்ற 


௨௮ - கம்பராமாயணம்‌ பால 
ந படபட னி 


தென்க; இவ்வகையான சோகம்‌ மன ச்‌திற்பொங்குதலால்‌ தசரதன்‌  மூர்‌ஃ 
சையடைர்‌ தனனே யன்றி, அர்‌ திமசாலம்மேர்ர்‌ நல தா தலின்‌ ம்‌ ரணமடைந்தீ 
லன்‌; இங்கனம்‌ மூர்ச்சையும்‌ தெளிவுமாகிற நிலையில்‌ உயிர்போசத்தொட.4 
குவதும்‌ மீளவருவ்‌ துமாய்‌ அலைதல்பற்றி, *உண்ணிலாவியதுயரம்பிடி.த்த 
உந்த ஆருயிர்‌ நின்று ஊசலாட்‌? என்றார்‌. ட 

எண்‌ நிலா எனப்பிரித்து - (ஒருவரது) மனவாராய்ச்சிக்கு. அடங்காத 
என்றும்‌, எண்‌ நிலாவு எனப்பிரித்து - (பெரியோரது) எண்ணத்தில்‌ நிலை 
பெற்ற என்றும்‌, வரும்‌ தவம்‌ எனப்‌ பிரித்‌.து - மேன்மேல்‌ வளர்கின்ற தவ 
மென்றுங்‌ கூறலாம்‌, மருமம்‌ மர்மம்‌: உயிர்‌ நிலை, யமன்போலத்‌ தவறாத 
கொல்லும்வேலென்பார்‌, £சாலவேல்‌”என்றார்‌. பி-ம்‌; - ! அருங்குணத்தோன்‌. 

௧௨-தசாதன்‌ தானேவநீது வேள்விகாப்பதாதக்‌ கூறுதல்‌. 

டட... தொடை யூற்றிற்‌ நேன்றுளிக்கு ஈறுக்தாரா >னொருவண்ணர்‌ 
“அயர நிங்டிப்‌; படையூற்ற மிலன்‌ கறியனிவன்‌ பெரியோய்‌  பணியிது 
வேற்‌ பனிநீர்க்‌ கங்கை; புடையூற்றுஞ்‌ சடையானும்‌ 8புரர்தரனும்‌ 
நான்முகனும்‌ புகுந்து செய்யு, மிடையூற்றுக்‌ கிடையூரூ யான்‌ 
காப்பென்‌ பெருவேள்விக்‌ கெழுக வென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) (பின்பு), -தொடை ஊற்றின்‌ தேன்‌ அளிக்கும்‌ ஈறுச்‌ தாரான்‌- 
தேன்கூடு (தேன்‌) ஊற்றுவதுபோல (இடையரமுது) தேனைச்‌ சிர்‌ அன்ற 


வாசனைவீசும்‌ மாலையையுடையவனான சக்கரவர்த்தி, ஒரு வண்ணம்‌ தய 


மம்‌ நீங்கி - ஒருவாறு அன்பஞ்‌ சிறிகுதணியப்பெற்று,— . (முனிவனை 
கோக்க). (பெரியோய்‌ - (அறிவொழுச்சங்களாற்‌) பெரியவனே! இவன்‌ - 
இர்த சாமன்‌, சிறியன்‌ - இளம்பிராயமுடையவன்‌: படை ஊற்றம்‌ இலன்‌ - 
ஆயுதத்தேர்ச்சியில்லா தவன்‌ ; : (ஆதலால்‌ இவன்‌ வேண்டாம்‌); இத பணி 
ஏல்‌ - (அரச்கர்விலக்காதபடி. வேள்விகாத்தலாகியெ) இதுவே (நின): கட்‌ 
டளையானால்‌, . பணி நீர்‌ கங்கை புடை ஊற்றும்‌ சடையான்‌உம்‌ - குளிர்ந்த 
நீரையுடைய கங்காஈதியை ஒருபக்க த் திலே ஒழுகவிட்ட (சபர்த்தமென்னுஞ்‌) 
சடைமுடியையுடையவனான சிவபிரானும்‌, நான்முகன்உம்‌ - பிரமனும்‌, புரர்‌ 
தீரன்உம்‌ - இச்திரனும்‌, புகுக்து செய்யும்‌ - தணித்தணியேனும்‌ ஒருங்குகூடி 
யேனும்‌ வர்‌ செய்யும்‌, இடையூற்றுக்கு - கடைகளுக்கும்‌, இடையூறு ஆ - 
தடைஉண்டாக, யான்‌ காப்பென்‌ - அடியேன்‌ (வேள்வியைச்‌) காத்தி 
வேன்‌; பெரு வேள்விக்கு எழுக - பெரிய யாகத்தைச்‌ செய்தற்கு எழும்‌ 
கராள்க,? என்றான்‌ - என்று கூறினான்‌; (எ - து.) 

மேனிவனுக்குச்‌ தச்சசமாகானஞ்சொல்லி அவனுடன்‌ இராமனை அனுப்‌ 
'யாதிறாக்கலா மென்ற ஒருகருத்‌இனால்‌ ௮ச்‌. துயரம்‌ சிறிது தணிர்தன னென்‌ 
தற்கு, £ஒருவண்ணர்‌ அயரநீங்‌க? எனப்பட்டது. இராமனுடைய இளமை 
யையும்‌, அரச்சரையழித்தற்கு வேண்டியவளவு படைச்சலப்பயிற்டி யில்லா 
மையையும்‌, அவ்விஷயத்தில்‌ தனக்குஉள்ள பெருர்‌ திறமையையும்‌ எடுத்துச்‌ 
கூறி, 'சிறியவனான இராமன்‌ எக்கு? சான்‌ வந்து காச்சன்றேன்‌ "என்றான்‌. 
ஆற்றலாற்பெரியராய வெபிரான்‌ முதலிய தலைமைச்தேவர்கள்‌ இடையூறு 


காண்டம்‌ :: £ ௬-கையடைப்படலம்‌. ௨௨௯ 


செய்வராயினும்‌ அவற்றைத்‌ தவிர்ப்பேனெனவே, பிறர்செய்யும்‌ இடையூற்‌ 
ட றையொழித்தல்‌ கூறவேண்டாதாயித்று, “இடையூற்றுச்குஇடையூரு? என்‌ 
ததை, “இடும்பைகுஇடும்பை படுப்பர்‌?? என்றாற்போலக்‌ கொள்க. சிறியன்‌- 
பாலன்‌; “பதினாறபிராயமுமாகா தவன்‌?” என்று ஸ்ரீவால்மீக த்திற்கூறியுள்‌ 
எத; பன்னிரண்டுபிசாயமுள்ளவ னென்று அதற்குக்‌ கருத்துரைப்பர்‌, ஆன்‌ 
றோர்‌. £படையூற்றயிலன்‌? என்பதற்கு - போர்ப்பயித்சியில்லா தவனென்‌ று 
பொருளுரைசக்கவும்‌ தகும்‌. பெரியோய்‌ - மகாத்மாவே! என்க. 


பிரமனுக்கு உதவியாசப்‌ படைப்புத்தொழில்நிக ழ்த்‌ துற உபப்பிரமர்‌ 
கள்‌ ஒன்பதின்மருள்‌ ஒருவனான தஃஷமுனிவன த யாகத்தைச்‌ வெபிசான்‌ 
கன அஅமிசமான லீரபத்திரக்க டவுளால்‌ அழித்தமைபற்றியும்‌, அழித்தற் 
கடவுளாதல்குற்றியும்‌, அப்பெருமானை இங்கு முதலில்‌ எடுத்துக்கூறினன்‌. 
சிவபெருமானது சடையினின்று வெளிப்போர்த தேவகங்காக தி 
ஜஹ்‌ அமுனிவன து யாகசாலையை யழித்து அம்முனிவன அ "வேள்விக்கு 
இடையூற்றை விளை த்ததாதலால்‌, (கங்கை புடையூற்றுஞ்‌ சடையான்‌” என்ற 
பெயர்‌ கநத்துடையடைகொளியணியாம்‌. சிருஷ்டிகர்த்தாவான பிரமனுக்கு 
மாறாகப்‌ பிரதிசிருஷ்டிசெய்யத்தொடம்கியது காரணமாய்க்‌ கெளிகன்மீது 
அப்பிரமன்‌ அழுக்காறும்‌ சோபமுங்கொண்டு அவன்செய்யும்வேள்வியை 
: அழிச்சவரச்கூடு மென்பது பற்றி, இங்கு ஈான்முகன்‌எடுத்துக்‌ கூறப்பட்ட 
அன்‌. £வேறுடஇர்‌ திரனை உண்டுபண்ணுகிறேன்‌; அல்லத, உலகத்தை இச்‌ 
இரனேயில்லாமற்‌ செய்‌ தவிிெறேன்‌? என்று சபதங்கூறி, தான்‌ படைக்க 
சுவர்க்க த்துக்குத்‌ இரிசங்குவை இர்‌ திரனாக்க முயன்‌ றவ னாதலால்‌,இம்முனி 
வன்விஷயத்தில்‌ இர்‌ திரனும்‌ இடையூஅசெய்தற்குஉரியனென்க, அன்றியும்‌, 
இர்‌ திரன்‌ சக.ரசக்க.£வர்த்திமுதலிய பலா து வேள்விகட்கு இடையூறுசெய்த 
வனுமாதல்காண்க. திரிமூர்த்திகளுள்‌ திருமாலை இங்குச்கூருதுவிட்டதற்‌ 
குச்‌ காரணம்‌ “வேள்வியாய்த்‌ தச்சணையாய்த்‌ கானுமானான்‌'? என்றபடி திரு 
மால்‌ யஜ்ஞமூர்த்தியும்‌ யஜ்ஞபதியும்‌ யஜ்ஞாங்கனுமாயிருர்‌ அ பயனளிப்பவ 
தலா வென்பர்‌. 


t 


தொடுக்கப்பவெத-தொடை.படை- பகைவரைப்‌) படுத்தற்குக்கருவியா 
னது; படுத்தல்‌-அழித்தல்‌. தொடை-மாலைபோல எனினுமாம்‌. ஊற்றம்‌ - 
ஊன்றியுணர்தல்‌; பணி-செய்யவேண்டியகாரியம்‌. “அவர்பெரியோரென்ற 
பாடத்தில்‌, ' அவர்‌ - அரக்கர்‌. பி-ம்‌;-! ஊற்றும்‌, புரம்‌. .ரனும்வெகுண்‌ 
டெழுந்து, நான்முகனும்‌ புரர்தரனும்‌. (௧௨) 
ட்‌ ௧௩. -கெளசிகனது பேநங்கோபழம்‌, அதனுலுண்டாகிய தழப்பழம்‌. 
என்றனனென்‌ றலுமுனிவோ டெழுந்தனன்‌ மண்‌ படைத்த 
முனி யிறுதிக்‌ கால, மன்றெனவா மெனவிமையோ ரயிர்த்தனர்மேல்‌ 
வெயில்கரரந்த தங்கு மிங்கு, நின்றனவும்‌ இரிந்தனமீ நிவக்தகொழுங்‌ 
கடைப்புருவ நெற்றி முற்றச்‌, சென்றன "வந்‌ த துகையுஞ்‌ சிவந்தன 
கண்‌ ணிருண்டனபோய்த்‌ இசைக ளெல்லாம்‌. 


௧௨௩௦ - கம்பராமாயணம்‌ அ 5 * பால 


(இஃ ள்‌.) என்றனன்‌ - என்‌ த(முனிவன்சகுத்தக்குமாறாகத்‌ தசரதன்‌) 
ல்‌ என்றலும்‌ -என்று சொன்னவளவிலே, மண்‌ படைத்த முனி - , 
உலகங்களை. (வேருகச்‌) சருஷ்டிக்கத்‌ெ தாடக்கெவிசுவாமித்திரமுனிவன்‌,, 
முனிவோடு எழுந்தனன்‌-கோபத்தோடு எழுர்திருந்தான்‌ ; சேப்பொழு கசத | ர 
னை கோக்க), இமையோர்‌-தேவர்கள்‌, இறுதி காலம்‌ ஆம்‌ என அன்று என 
'உல௫ுடியுங்காலம்‌ இதுவாகுமென்றும்‌ அன்றென்றும்‌, அயிர்த்தனர்‌ - சர்‌ 
ட்ப கள்‌; மேல்‌ வெயில்‌ க.ரக்தது - ஆகாயத்தில்‌ விளங்குகின்ற சூரிய 

Hh போயிற்று; அங்கும்‌ இங்கும்‌ நின்றனஉம்‌ திறிர்தன - அவ்வுல 
ந லகத்தும்‌ [எவ்வுலகத்தும்‌] நிலையாய்நின்ற அசரங்களும்‌ சுழன்‌ 
/ உ... சடை புருவம்‌ மீ நிவந்த நெற்றி முற்ற சென்றன - (அக்‌ 
ட்‌ முனிஃ பாக) செழுமையான புருவஅனிகள்‌ மேலேறியனவாய்‌ 
\ ப்ட்‌ 'மூவதும்‌ பரந்தன; ஈகையும்‌ வந்தது - (அம்முனிவனுக்குக்கோபத்‌ 
தாழ்‌ . இரிப்பும்‌ உண்டாயிற்று; கண்‌ சிவர்தன -'கண்கள்‌ சிவர்துவிட்டன ; 
திசைகள்‌ எல்லாம்‌. போய்‌ இருண்டன - எல்லாத்திக்குக்களூம்‌ இருண்டு 
த்த அ.): 


“தன்‌ வார்த்தைக்குத்‌ தசரதன்‌ சற்க்ரச்ஜெனைஜயத்த விசுவாயித்தி 
மன்‌ பெருங்கோபங்கொண்டு '.ஆசனத்தைவிட்‌ட எழுக்தவளவிலே; .அம்‌ 
முனிவன்‌ எழுந்தபரப்மப்பைக்‌ சுண்டு *இம்முனிவனால்‌ உலகத்துக்கே முடி, 
யுங்காலம்‌ வர்‌ துவிடுமோ!? என்று வர்கள்‌ ஸ்ட்‌ சூரியன்‌ மறைர்‌! 
தான்‌; உலகங்கள்‌ நிலைபெயர்ந்‌ து சுழலலாயி $... அப்போது முனிவன்‌: ப்ர 
வத்தைகெறித்துப்‌ பெருஞ்சிரிப்டுச்சிறித்‌ த்‌ "சண்டைச்தவளவிலே) இத்‌ 

எ “ஞுச்களெல்லாம்‌ இருண்டு :யின என்பதாம்‌. இசைகளெல்லாம்‌ இருண்டு 
'போனமைக்குச்‌ காரணம்‌, அவனத: சோபாக்கினியிதுண்டான புகையென்‌ 
ந்‌ ரது ண்ட்‌ இறதிக்காலம்‌ ஸத்‌ ர்‌ எடுத்து - படைத்தற்‌ 
கடவுளான பிரமனது முடிவுகாலம்‌ [மகாப்பிரளயகாலீம்‌] என்று உரைத்த 
மாம்‌, இறுதிக்காலம்‌, அன்னு என ஆம்‌ - அன்றைக்கு என்னும்படி ஆய்‌ 


டுமோ, என - என்று, அயிர்த்தனர்‌ - சங்கத்தார்‌ சினுமரம்‌. வெயில்‌- 
இனையாகுபெயராய்ச்‌ குரியனைக்குறித்தஅ. நின்ற அங்கும்‌ இங்கும்‌ 
திரிர்தன என்று மொழிமாற்றி, சிலைத்திணேப்பொ ஸ்தாவரங்களும்‌ 
அங்கும்‌இங்குமாகச்‌ சுழலலாயின என்றலும்‌ அமை, ரெறித்தலும்‌,. 
நகைத்தலும்‌, கண்வெத்தலும்‌ - 'கோபக்குறி. “6 என்றது - அறு 
வாதம்‌. அன்றென ஆமென, அங்கும்‌ இங்கும்‌, நின்‌ தன, சென்றன 
வந்தன, சிவந்தன இருண்டன - தோடைழ! ப “"இ*செயுள்‌ மூர்‌ 


திய. செய்யுளோடு அந்தாதீத்தோடையமை௰ப்‌. பா*-ப்பெற்றுள்ள.து. இச்‌ 
செய்யுள்‌, முழுவதும்‌ சோபகாறியம்‌ விளங்குவதா  ரெளத்ம.ஸமென்னும்‌... 


வேதவிச்சுவைக்கு உதாரணமாகத்தக்கது. பி: p - வந்தன, ௧௧௩) 
-௧௪.--வசிட்டன்‌ “இரரமனை கனப்பள்‌ என்றல்‌. 


கறுத்த மாமுனி கருத்தை யுன்னிநீ 
பொ. (தூ யென்றவற்‌ "புகன்று நின்மகற்‌ 


காண்டம்‌ : ௬கையடைப்படலம்‌, ௨௩௧ 


“குறுத்த லாகலா வுறுதி யெய்துகாண்‌ 
மறுத்தி யோவெனு வசிட்டன்‌ “கூறினான்‌, 

இ. ள்‌.) (இவ்வாறு விசுவாமித்திரன்‌ பெருங்கோபங்‌ சொண்டபொ 
மு௮) விட்டன்‌ கறுத்த மா முனி கருத்தை ' உன்னி - ட 
கொண்ட அவ்விசுவாமித்திரமகர்முணிவன அ எண்ணத்தை அறிந்‌ 
பொறுத்தி என்று அவன்‌ புகன்று - (ந பொறுத்தருள்வாயாக? me, க்‌ 
முனிவனை ரோக்‌இச்சொல்வி -(உடனேதசா? னைமோக்‌ி), 
உனது குமாரனுக்கு, உறுத்தல்‌ ஆகலா உறுதி எய்தும்‌ சா/த உபப்பிரமர்‌ 
அடைவித்தற்குக்கூடாத பெருநன்மைகள்‌ (தாமாக) வர்க; னி வெபிசால்‌ 
தில்‌, . மனுத்திஓ - (அவற்றைத்‌) தசெகச்கடவையேர 0! மிக்கத்‌, 
கூறினான்‌ (௭ -ஐ,) 






றுவானாயின சணல்‌ அர: 
வழியில்‌ விடாமல்‌ தடுத்து 
இடித்துச்‌ கூ.றவேண்டு. 
லால்‌, வசிட்டன்‌ இல்‌ 


உ தர்னா அனை! 

ம்‌. தனது குமரர்சட்குச்‌ தக்சபருவம்‌ 
னிக்கு அந்தச்சபையில்‌ அலோக்‌ 
ன்‌ அங்குவற்தன னென்ப அ, முதனூலால்‌ 
அ, கூறுவான்‌. (௪௪) 








கும்போதே விச படுவது; 


விளங்கும்‌. பி. -அழித்தல்‌: 
ம பண்‌ ன்‌. 











ற்‌ பெருகு வெள்ளம்போய்‌ 
'வலைவாய்‌ முடுகு மாறுபோ 
:ளவில்‌ விஞ்சைவர்‌ 

சர்‌ நெதிர்்த தென்னவே, 

"ன! பெய்யும்‌ மாரியால்‌ பெருகு வெள்‌ 
்‌ பெருகுகின்ற வெள்ளங்கள்‌, போய்‌... ,மொய்‌ 
யைக்‌ கொண்ட சடவிலே, ஆுண்தும்‌ ஆது 
ம்‌ போல, நின்‌ மகற்கு - உனது குமாசளூசய 
ரசை-அனவில்லாத வத்வுல்‌: ண்டவர்து எய்து 











ஐங்‌. . கம்பராமாயணம்‌: | பா 


வர்துசேரும்படியான;- காலம்‌ - நற்காலம்‌, இன்று. எதிர்ர்தது-இன்றைக்‌( 
 ரேர்ர்தது, 'என்ன-என்றும்‌(வூட்டன்‌ சச்கரவர்த்திக்‌ குசிசொல்ல(எ-று 
—குருவின்வாசகங்கொண்டு” என அடுத்த கவியோட தொடரும்‌. ஆகவே 
இதுவும்‌ அடுத்த செய்யுளும்‌ - தனகமாம்‌, ட 
1 ழ்‌” தொகுத்துச்சுட்டியதை வகுத்துக்காட்டியவாறாகும்‌, இது, இ; 
கெளூகமுணிவன்வசச்‌. திலுள்ள அஸ்‌ திரசஸ்‌திரவித்தைகளனைத்‌ தும்‌ இஃ” 
னால்‌ இராமனிடம்‌ வர்துசேரப்போடின்றன என்றவாறு; இதற்கு, மழை௰ 
னாற்‌ பெருகும்‌ வெள்ளங்களெல்லாம்‌ சென்று ஒருங்கே கடலினிடஞ்‌ சே 
தலை' .உவமைகூறினார்‌; உவமையணி, எல்லா௮ஸ்‌ திரங்களும்‌, பிரபா ஈஸ்‌்௨ 
முனிவ்னுடைய குமாரர்கள்‌: ௮ங்கனம்‌ அவணிடமிருச்‌ உண்டான நாற 
அஸ்திரசஸ்‌ திரவித்தைகளும்‌ அவனால்‌ .விசுவாமித்‌இரனுக்குச்‌ கொடுச்சடீ 
“ பிவ்டனவென்று முதனூலால்‌ தெரிறெது. உபமானமரயெ வெள்ளச்துச்‌ 
குச்கொட்‌.* ச *பெய்யுமாரியாற்பெருகு? என்ற அடைமொழி, உபமேயமாடிம 
அளவில்விஞ்சைகள்‌, ,. அங்கனம்‌ பிருசாசுவமுனிவனிடமிருர்து ே தான்றி 
டவிசுவாமித்திரணி! இல-சித்து்தீவை யென்ற கருத்தைக்‌ குறிப்பிச்கும்‌, எல்‌ 
வளவுவெள்ளம்பாய்ர்தாவ , இவ்வளவையும்‌ தன்‌ அஅகத்துஅடக்கிக்கொள்‌ 
எவல்லகட்லென்பார்‌,. £மொய்& ள்‌ வேலை? என்றார்‌. இராமனும்‌ அல்யன 
மே எவ்வளவுவித்தைகளையும்‌ ரக்‌ ( அகத்துத்தரிக்கவல்லவ னென்பது 
போதரும்‌. (ஸழமு.த்‌.ரஇவ காம்பி,, னின்று ஸ்ரீவால்மீிபகவானும்‌ இராம 
பிரானுக்கு ஆழ்ச்யிற்‌ கடலை உ, பா யுள்ளார்‌.) பீ-ம்‌:_ ! வேலையை, 
வேலைமேல்‌, டி ie be (கட) 
்‌ .௧௬.--உடனே தசரதன்‌ உடன்பட்டு இரரழன வரவழைத்தல்‌, 
குருவின்‌ வாசகல்‌ கொண்டு கொத்றவன்‌ 
நிருவின்‌ கேள்வனைக்‌ கொணர்மின்‌ 'சென்றென 
வருக வென்றன னென்ன லோடும்வடி ன க 
- தீருகு சார்க்‌ தன னறிவி னும்பரா;. ஆல, றல்‌ 
(இ -.ள்‌.) குருவின்‌ வாசகம்‌ கொண்டு - (இக்ன-சரஉறிய) குலகுருவா 
இய விட்டன த வார்த்தையை ஏற்றுக்கொண்ட என்‌ அற்றவன்‌ - வெற்றி 
யையுடையவனான தசரதன்‌, (ஏவலாளரைகோக்‌ பொருர்ற திருவின்‌ கேள்‌ 
வனை கொணர்யின்‌ என - (நீங்கள்‌) போய்‌ இலக, ரு யோனானஸ்ரீராமனை 
அழைகத்துச்சகொண்டு வாருங்கள்‌? என்று கட்டளை! த யர்கள்‌ உடனே 
இராமனிடஞ்சென்‌ ஐ), வருக என்றனன்‌ என்ன! பையை, சக்கரவர்த்தி 
உய) வானேண்கிறொன சியமித்தான்‌ என்று குனி கிலோஅதி 
ணை வண்கை எபள்ன்வாக்க ன்‌, வலி ட்ட 
சார்ச்‌ தனன்‌ - தர்தையருஇல்‌ வக்துசேர்ச்தான்‌; (6 கததி 


J 
| 





குரு என்ற வடசொல்‌ - அஜ்ஞா£மனவிரு2. ட பவ னென்று 
உதுப்புப்பொருள்படும்‌; கு - இருள்‌. குருவாச்‌ கயா ன்ரூதல்‌ ல்‌, 
கெளரிகனதஅ சாபத்துக்கு உள்ளாகாது-மகனுக்கு.உமபோ ப மேன்மை 
பெறுதல்‌ தோன்ற, இங்கே “கொற்றவன்‌? என்றா./ரு . கத்தியின்‌. செல்‌ 


காண்டம்‌ ௬. கையடைப்படலம்‌. ௨௩௩ 
'வங்சட்கும்‌ இராச்யெத் துக்கும்‌ உரிய மூத்தமக னாதலால்‌,. இராமன்‌ “தரு 
வின்கேள்வன்‌? எனத்தக்கான்‌. தோகல்யாணம்‌ சமீபித்ததனால்‌, இர்த.மய்‌, 
கலவார்த்தை தசரதன்‌ வாக்கில்‌ வந்த தென்னலாம்‌. “அறிவி ம்பமான்‌?.ஃ 
“எங்கள்‌ நான்மறைக்கும்‌ தேவரறிவிற்கும்‌ பிறர்க்கு மெட்டாச்‌, செங்கண்‌. 
“மால்‌,?? “(வேதம்‌ வேதியர்‌ விரிஞ்சன்‌ முதலோர்தெரிலொ,ஆதிதேவர்‌ அவர்‌ 
எம்மதிவிலுக்கநிவரோ?. (அறிவினும்பரான்‌ வந்து அருகு சார்்தனன்‌? 
என்றது - எவர்க்கும்‌ எட்டாது பரத்‌ துவநிலையிலுள்ளவன்‌ இங்கு . மேத்‌ 
கொண்ட மறுஷ்யபாவனைக்கு ஏற்ப, மகன்‌ தந்தையினிடம்‌ ஒழுகவேண்டிய 
முறை தவறாது நடந்தன -னென்றவாறு. இணி, “அறிவி னும்பரான்‌?. என்‌ 
பதற்கு - அறிவினால்‌ மேம்பட்டவ னென்று உரைத்தலும்‌ ஒன்று, (௧௯). 
கா. பத்க்‌ இலக்கதமணனுடன்‌ கேளசீகனிடம்‌ தசரதன்‌ . ஒப்பித்தல்‌. 
ப வந்த தம்பியைத்‌ தம்பி தன்னொடு 
முந்தை நான்மறை முனிக்குக்‌ காட்டிகற்‌ | 
றந்தை நீதனித்‌ தாயு நீயிவர்க்‌ வ்‌ 
கெந்தை தந்தன னியைந்த “ _கன்றான்‌. 


8 எ்னொடெம்‌-இலக்குமணனுட 
ரீராமனை,. முந்தை நால்‌ மறை , 
நதங்களிலும்வல்ல விசுவாயித்‌. 
இரமுனிவனுக்குச்‌ சுட்டிக்காண்ட,.. ந்தை - எமது தலைவனே! இவர்‌ 
க்கு - இவ்விளங்குமரர்க்கு, நல்‌ க ப... - நல்லதர்தையும்‌ நீயே; தனி 
தாய்உம்‌ நீ-ஒப்பற்ற தாயும்‌ நீயே; தர்‌. சன... இவர்களை உன்னிடம்‌) ஒப்பித்‌ 
தேன்‌: இயைந்த செய்க- (இவர்கட்கு) ஆகவேண்டிய அஙகூலங்களைச்‌ செய்‌ 
தருள்வாயாக,? என்றான்‌ - என்றுசொல்லி(௮வ்விருவரையும்‌ அம்முனிவர்‌ 
டம்‌ அடைக்கலமாக)தீ கொடுத்தான்‌; (௪ - று.) 


(இ--ள்‌.) (உடனே . தசரதன்‌) — ௪: 
டனே, வந்த நம்பியை - (தன்னரு? 
முனிக்கு காட்டி - அஈா தியான 


இயைந்த செய்‌ ்‌-ன்பதற்கு - (இவர்களைச்கொண்டு உனக்கு ): ஆக / 
வேண்டிய காரியங்க' செய்துகொள்வாயாக வென்‌ அசொன்னா னெனப்‌' 


பொருள்கொள்ள தினும்‌, தன தமகனால்‌ அம்முனிவனுக்குச்‌ காரி௰ 
மாவதென்ற “என்‌ வசிஷ்டன்வார்த்தையால்‌ நீங்கத்‌ தனதுமகனுக்கு'. 
அம்முஜிவளு ள்‌ நிசழவிருச்சன்றன வென்ற கருத்தே தசரத 
னுக்கு நிலைத்‌ ல்‌, அவ்வுரை சிறவாது; *ஈல்தந்தை$ீ தணித்தாயும்ரீ 

வர்க்கு ௭: னன்‌? என்ற அடைச்கலவார்த்தைக்கும்‌, *கை' 
படைப்படலம்‌ ,படலப்பெயர்க்கும்‌ முற்கூறியவுரையே ஏற்றதாம்‌. 
க ரியசெம்ம்‌ ') ஊத்‌ தற்‌இடுதி? என்று வேண்டிய முனிவனுச்‌ : 
குத்‌ தசரதன்‌ 1ணனையும்‌ அனுப்பியது என்‌? எனின்‌ ;-- இளமை 
தொடல்‌ ன்‌ விட்டுப்பிரியாது இலக்குமணன்‌ இசாமனோடு ஒற்‌: 
அமைப்பட்ட ்‌்‌ ;அவனைஉடன்‌அனுப்பியமை மாறுபாடாதாசென்க, 
ங்ங்னம்‌ இ மைபற்றியே,பின்பு பரதன்‌,இலக்குமணனை யாவர்ச்‌ 
ப்‌ *மன்பின்பு பிறர்தானு முளனென்னப்‌ பிரியாதான்‌?? 


என்று சொ. 


மங்‌ கரண்க. இராமனைத்தருக வென்று: முனிவன்‌ 


ஊச -- கம்பராமாயணம்‌ .- “பால்‌ 


வேண்டியபடி தசரதன்‌ உடனே அவ்னைஅனுப்பாது மறுத்து அம்முணிவன்‌ ' 
்‌ திறத்தில்‌ அபசாரப்பட்டன னாதலால்‌,.அக்குற்றர்திர அபரா தக்‌ காணிக்கை 
யாக இலக்குமணனையும்‌ சேர்த்து அறப்பின்னென்௫ சமத்காரமான கருத்‌ 

' அக்‌ கூறுதலு முண்டு, i 

நம்பி - ஆடவரிற்‌ றச்‌ தவன்‌ ; ஈமக்குத்தலைவனென்‌ அம்‌, (யாவரும்‌) கம்‌ ' 
பிச்‌ சரணமடையத்தக்கவ னென்றும்‌ இதற்குக்‌ காரணப்பொருள்‌ கூறலாம்‌, 
“பிள்ளையின்‌ உயர்ச்சி பிகுதிக்குப்‌ பிதா காரணமாதலால்‌, “சல்‌ தர்தை”என்று 
அடைமொழிகொடுத்து முதவிற்‌ கூறினர்‌; அன்றி, பெற்றதாயை “நற்றாய்‌? 
என்பதுபோலப்‌ பெற்றதந்தையை .'நற்றந்தை”என்‌ றதாகவுல்‌ கொள்ளலாம்‌, 
தனித்‌ தாய்‌? என்று நெப்பித்‌துக்கூறியது,““தாயொக்கு மன்பின்‌??என்‌றபடி 
மக்களிடத்துத்‌ தாய்‌, அன்பிற்றறெத்தலால்‌,' த்தை இதத்தையே செய்வன்‌, 
தாய்‌. பிரியத்தையே செய்வள்‌; ஆகவே, தந்தைசெய்யும்‌ உதவியைத்‌ தாய்‌ 
செய்யமாட்டாள்‌ ;சாய்செய்யும்‌உ தவியைத்‌ தந்தைசெய்யமாட்டான்‌ ; அவ்வ 
னன்றி, அவ்விருவசை* ர்மைகளையும்‌ இவர்கட்கு நீயேசெய்யக்கடவாயென்‌ 
பார்‌, “ஈல்தந்தை நீ . தன ஈயம்‌ நீ? என்றார்‌. செய்கென்றான்‌-தொகுத்தல்‌, 


௧௮.--கெளசிகள்‌ ம; eng அவர்களுடன்‌ புறப்படல்‌.. 
... கொடுத்த மைந்த. ண்டு சிக்தைமுக்‌ . 
தெடுத்த சற்றம்வி மாழ்த்திமே- " 


லடுத்த வேள்விபே ஒத்து நர 
நடத்தன்‌ மேயினா " வக்க ணீங்கி 





(இ: ள்‌.) (உடனே),-- சவைச்சண்‌ நீங்கனான்‌ /- (சாமம்‌ முதலிய)குற்‌ 
தங்களினின்று நீங்கெயவனான . விசுவாமித்திரன்‌, கொடுத்த மைந்தரை 
“கொண்டு - (தசரதன்‌) தந்த குமாரர்களைப்‌ பெற்றுக்லெ ரண்டு ந்தை முர்து 
எடுத்த சீற்றம்‌ விட்டெமன த்திலே முன்பு மிகுதியாகக்‌ கரண்ட கோபத்தை. 
யொழித்து, இனிது வாழ்த்தி - (தசரதனை) ஈன்றாஃ 'ர்வதித்து_—-மேல்‌ - 
பின்பு சாம்‌ போய்‌ அடுத்த வேள்வி முடித்தும்‌. ம்‌' சென்று (செய்‌ 
தற்கு) அடுத்த யாகத்தை (ச்‌ செய்து) முடிப்போம்‌? (குமாரரையோக்‌ 
கிச்‌) சொல்லி, ஈடத்தல்‌ மேயினான்‌ - செல்லு தலைப்‌ | ஷ்‌; (௪-ற.) 

அப்பொழுது கெளசிகன்‌ கோபர்‌ த்ணிர்து மழ ்‌ 
திக்கு ஆ£ீர்வாதஞ்செய்து ஸ்ரீராமலஃத்மணர்களை 
யாகத்தைச்‌ செய்துமுடிக்கக்கடவோமென்று அச்‌! 
பட்டனனென்பதாம்‌.£வைக்கண்‌-ஐர்‌ தனுருபின்நீக்க 
வத்தது - உருபுமயக்கம்‌, நவை - காமவெகுளிம௰க்‌ 
பிராசங்‌ காண்க. பிம்‌:--"முடிப்பதாம்‌. “ஈவைகள்‌. 





௧௯..இமாமன்‌ ஆயுதங்களை எடுத்துக்‌ க உ] 
வென்றி வாள்புடை விசித்து மெய்ம்‌ல 
னென்றும்‌ தேய்வுமுத்‌ தூணி *யாத்த._ 


காண்டம்‌ -௬.கையடைப்ப்டலம்‌.. ௨௩௫ 


- “குன்றம்‌ போன்றுயர்‌ தோளிற்‌ கொற்ற்கி . . 

லொன்று தாங்னொ னுலகர்‌ தாங்னொன்‌. :: 

டக "ச(இ-ள்‌.) (அப்பொழுது),--உலகம்‌ தாங்கினான்‌ - எல்லாவுலகங்களை 
யுங்‌ காத்தருளுங்கடவுளான ஸ்ரீராமன்‌ -வென் றி வாள்புடைவிசித்து-வெற்றி 
யைத்தரவல்ல உடைவாளை இடைப்புறத்திலே கட்டிக்கொண்டு, இரு குன்‌ 
றம்‌ போன்று உயர்‌ தோளில்‌-இரண்மெலைகள்போல உயர்ந்‌ துள்ள இரண்டு 
தோள்களிலும்‌, மெய்ம்மை போல்‌ என்றும்‌ தேய்வு உறா காணி .யாத்து-சத்‌ 
,தஇியமென்கறதருமம்‌ (எப்போதும்‌ பயன்குறைபடாதது) போல எப்பொழு 
தும்‌ (அம்புகள்‌) குறைபடுதலில்லாத (இரண்டு) . அம்பறாத்‌ அணிகளைக்கட்டி; 
கொற்றம்‌ வில்‌ஒன்று தாங்கினான்‌ - வெற்றியைத்தருற ஒரு வில்லை (இடக்‌ 
கையிற்‌). பிடித்‌ துக்கொண்டனன்‌; (எ - அ.) 


விசுவாமித்திரன்‌ புறப்பட்டவளவிலே, இராமபிரான்‌, பல்ல 
வாளாயுதத்தை இடைக்கச்சலே செருகியும்‌ இரண்டு தோள்களிலும்‌ 
இரண்ட அம்பறாத்‌.தாணிகளைக்‌ கட்டிக்கொண்ட இடக்கையில்‌ ஒருவில்லை I 
யேர்தியவண்ணம்‌ பிரயாணத்அக்குச்‌ சித்‌ தனாய்‌ வந்‌ துரின்‌ றன னென்பதாம்‌, 
தன துதலைக்குச்‌ சரியாக உயர்ந்‌ து தோன்றும்படி. இரண்டு. அம்பறாத்‌ தணி 
களை இரண்டுதோள்களிழ்‌. கட்டிச்கொண்டன. ,னென்பதுபற்றி, முத்தலை 
ஈக த்தை உவமைகூறியுள்ளார்‌, ஸ்ரீவால்மீபெகவான்‌. ' வில்லை இடச்கையி 
லேர்தின னென்பது, மேல்‌ தாடகைவதைப்‌ படலத்தில்‌ ““சங்குறைகரத்‌ 
தொரு தனிச்சிலை .தரித்தான்‌?? என்பதனாலும்‌ விளங்கும்‌. என்றுச்‌ தேய்வு 
ரூத்‌ அணி - எடுக்கஎடுக்க அம்புகுறைதலில்லாத அக்ஷ்யதாணீரம்‌. ,தாணி- 
தூணீஎன்ற வடசொல்‌ ஈமீறு இகரமாயிற்று, பலவகையாலும்‌ ௮றப்பயனை 
விளக்கி உலகத்தை ஈல்வழிப்படுத்துவதே காப்பியங்களின்‌ ரோக்கமாத 
லின்‌, இங்கு £மெய்ம்மைபோல்‌ என்றுந்தேய்வுறாத்‌ தாணி' என உபமான 
வகையால்‌, வாய்மை இம்மைமறுமைப்பயன்களையெல்லாம்‌ கககதத 
தானே தரவல்லதென்பதை விளக்கினர்‌. 

காத்தத்றொழிற்கடவுளான . திருமால்‌ ஸ்ரீ.ராமனாகச்‌. இருவவதரித்ததன்‌ 
பயனாகிற அுஷ்டநிக்செகசிஷ்டபரிபாலா தருமங்களை இளமைதொடங்கிச்‌ 
செய்துமுடிக்கவேண்டி இப்பொழு அஅரக்கமையழித்தற்பொருட்டெபடைக்‌ 
கலமெடுக்கலாயின னென்னுங்‌ கருத்துவிளங்க, *கொற்றவில்‌ ஒன்று தாய்‌ 
னான்‌ உலகர்‌ தாங்கினான்‌? என்றார்‌. இனி, உலகச்‌ தாங்கினான்‌ என்பதற்கு- 
எல்லாவுலகங்களையும்‌ பிரளயகாலத்திலே வயிற்றினுள்‌ வைத்துக்‌ குறிக்‌ 
_ கொண்டு பாதுகாத்தவ னென்ற பொருளும்‌ அமையும்‌. தாங்கினான்‌ என்ற 
சொல்லை, வினைமுற்றாகவும்‌ வினையாலணையும்பெயராகவும்‌ ஓடியினுள்ளே 
“ இருமுறைபிரயோடுத்தத, சவிசமத்காரம்‌; சோற்போரநட்பின்வருநிலை 
யணி, பி-ம்‌:--"ஆர்த்து, 7குன்றுபோன்றுள. (௪௧) 

௨௦. இராமன்‌ இலக்தமணனுடன்‌ ழனிவன்பீன்னே சேல்லுதல்‌. 

அன்ன தம்பியுந்‌ தானு 1மையனா 
மன்ன னின்னுயிர்‌ வழிக்கொண்‌ டாலெனச்‌ 


௫௩௬ கம்பராமாயணம்‌... - பரல்‌ 


- சொன்ன மாதவற்‌ “ஜெடர்க்த சாயைபோற்‌. 
பொன்னின்‌ மாககர்ப்‌ புரிசை “நீங்கள்‌. 

(இ-ள்‌) (ஸ்ரீராமன்‌),--அன்ன தம்பிஉம்‌ தான்‌உம்‌ - அப்படிப்பட்ட 
[தன்னைப்போலவே வாளும்‌ அணிகளும்‌ வில்லும்‌ தரித்த] தம்பியும்‌ தானு) 
மாக, ஐயன்‌ ஆம்‌ மன்னன்‌ இன்‌ உயிர்‌ வழிச்கொண்டால்‌ என - தந்தையா 
இய்‌ சச்கரவர்த்‌ யின்‌. து இனிய உயிரான த வெளியிற்‌ பிரயாணப்பட்டாற்‌ 
போல சொன்ன மா தவன்‌ தொடர்ந்த சாயை போல்‌-(£ழ்ச்‌) கூறிய விசு 
வாமித்திரமகாமுனிவனை . விடாதஅதொடர்ர்துசெல்லுகற நிழல்‌ “போல 
(.த்தொடர்ர்‌ அ), பொன்னின்‌ மா ஈகர்‌ புரிசை நீங்கினான்‌ - பொன்மயமான 
பெரிய ௮அயோத்தியாககரத்தின்‌ மதிலைச்‌ கடந்து சென்றான்‌; (௪ - ற.) 

அதேமாதிரியாய்‌ இலக்குமணனும்‌ படைச்கலங்களை பெடுத்துச்கொ 
ண்டு உடன்வச, ஸ்ரீராமன்‌ தசரதசக்கரவர்த்தியின து உயிரே புறப்பட்டாற்‌ 
போலக்‌ கெளசிகமுனிவன்பின்னே ஈடர்‌து அயோத்திமாசக.ரத்தைவிட்டு 
நீங்கின்‌ னென்பதாம்‌. முதலில்‌ விசுவாமித்திரனும்‌, அவன்பின்னே இராம 
பிரானும்‌,  அவன்பின்னே இலக்குமணனுமாகச்‌ சென்றன ரென்று வால்‌ 
மீகத்தில்‌ வகுத்துக்கூறியுள்ளார்‌. தசரதனுக்கு இராமன்‌ உயிர்நிலை யென்‌ 
ப்து முன்னமே விளக்கப்பட்டது. சொன்ன - “(அடுத்த வேள்விபோய்‌ 
“முடித்தும்‌ நாம்‌?! என்றுசொன்ன என்றப்டி. ஆூரியன்பச்சல்‌ மாணாக்கன்‌ 1 
வழிபாடுசெய்யும்வகையைக்‌ கூறுகின்‌ றவிடத்து “நிழலின்‌ நீங்கான்‌?” என்ற 
'படி, ஸ்ரீராமன்‌ கெளரிகமுனிவனைச்‌ 'சாயைபோல விடாஅபின்தொடர்ர்‌ த 
"சென்றன னென்றார்‌. இராமனுக்கு விசுவாமித்திரன்‌, மஹாகுரு, தம்பியும்‌ 
தானும்‌ நீங்கினான்‌ - சிறப்பினால்‌ ஒருமைமுடிபேற்ற பால்வழுவமைதி; 
[ஈன்‌ - பொது - ௨௪,] சாயை - சாயா: வடசொல்லின்‌ திரிபு. பீஃப்‌ 
1ஐயன்பின்‌. “தொடர்க்‌ து. * நீங்கினார்‌. Fi (௨0) 

௨௧.-ழவரும்‌ சரயுநதியைச்‌ சார்தல்‌. 
வரங்கண்‌ மாசறத்‌ தவஞ்செய்‌ தோர்கள்வாழ்‌ 
புரக்க ணேரிலா நகர நீங்கப்போ 
 யரக்இ னாடுவார்‌ சிலம்பி னன்னநின்‌ 
நிசங்கு வார்புனற்‌ சரயு வெய்தினார்‌. 

(இ-ள்‌.) (இங்கனம்‌ புறப்பட்ட மூவரும்‌), வரங்கள்‌ மாக அற-(தாம்‌ 
தாம்‌ பெறும்‌) வரங்கள்‌ குற்றமில்லாதனவாம்படி , தவம்‌ செய்தோர்கள்‌ - 
பெருச் தவஞ்‌ செய்துள்ளவர்கள்‌, வாழ்‌ - (அத்தவத்இன்‌ ணில்‌ ர 
மான, புரங்கள்‌ - (அமராவதி முதலிய) தேவஈகரய்களும்‌, ரேர்‌ இலா - ஒப்‌... 
பாகாத, நகரம்‌ - அயோத்‌இரகரை, நீம்‌ போய்‌ - விட்டு? சென்று, அரங்‌ 
கின்‌ ஆடுவார்‌ சிலம்பின்‌ - ஈடனசாலையிலே கர்‌ ச்சனஞ்செய்றெமகளிரது 
. காற்லெம்பு போல, அன்னம்‌ நின்று இரங்கு - அன்னப்பறவைகள்‌ தின்று 
ஒலிக்கப்பெற்ற, வார்‌ புனல்‌ - பெருகுகற நீசையுடைய, சுரயு-சரயுக இயை 


எய்தினார்‌ - அடைச்தார்கள்‌; (௭ - ௮.)--பேரய்‌ எய்தினார்‌ என இயையும்‌. 


காண்டம்‌ *  ௬௮-கையடைப்படலம்‌. ௨௩௭ 


மூவரும்‌ அயோத்தியாபுரியினெல்லையைக்கடர்து சரயுகதியைச்‌ சார்ச்‌ 
தன ரென்பதாம்‌. அவர்கள்‌ ஒன்றமையோஜரை அரம்‌ வழிஈடர்து சரயு 
வின்தென்கரை சேர்க்தார்க ளென்று முதனூல்‌ வகுத்தக்கூறியுள்ள ௮. 

... வரங்கள்‌ மாசறத்‌ தவஞ்செய்தோர்‌ என்றது, இம்மை மறுமை வீடு 
3 களில்‌ அவரவர்வேண்டும்‌ பயன்களை வேண்டியவாறேபெறுவிக்க வல்லூறப்‌ 
- புடையதான தவத்தைப்‌ பழுதுபடாதபடி செய்துமுடித்துச்‌ சச இபெற்றவர்‌ 

என்றபடி. *வரங்கள்மாசறத்‌ தவஞ்செய்தோர்கள்வாழ்‌ புரங்கள்‌? என்ற 

தில்‌, ஸ்ரீவைகுண்டசகரமும்‌ அடங்கும்‌. அதுவுமுட்பட இவ்வயோத்தியா 
புரிக்கு ஈடாகாதென இர்ஈகர்ச்சறப்பை விளக்யெவாறாம்‌. சழ்நகரப்பட 
லத்தில்‌ ““வரம்பி, லெவ்வுலக த்தோர்யாவருர்‌ தவஞ்செய்தேறுவா னாதரிச்‌ 
கின்ற, அவ்வுலக ததோ ரிழிவதற்‌ கருத்திபுரிகின்ற தயோத்திமாஈகரம்‌?என்‌ 
அங்‌ காண்க. பரத்துவத்தினும்‌ செளலப்பியம்‌ விசேஷ்மானதென்று 
பாராட்டிக்கூஐுதல்‌ ஆன்றோர்‌ மரபாகலால்‌, அங்கனம்‌ அமரர்க்கும்‌ அரிய 
னாய்ப்‌. பரமபதஈாதன்‌ எழுர்தருளியிருக்கிற ஈகரத்தினும்‌, அப்பரமன்‌ கா 
னே அடியவர்க்கெளியனாய்த்‌ இருவவதாரஞ்செய்து வாழ்றெ தலமான இரு 
வயோத்தி மேம்பட்ட தென்க. அங்குச்சிஷ்டபரிபாலா தருமமொன்றே உள்‌ 
ளது; இல்கோ தஷ்டரிக்ெகிஷ்டபரிபாலாளுபமான தருமமிரண்டும்‌ உள்‌ 
டள என்பதம்‌ காண்க. பி - ம்‌: புரங்கணோேலா, (௨௧) 
இடல்‌ உஉ௮ழவநம்‌ ஒருசோலையை யடைதல்‌. 
கரும்பு கால்பொரக்‌ "கழனி “வார்க்ததேன்‌ 
வரம்பு மீதிடு மருத வேலிவா 
யரும்பு கொங்கையா ரம்மெ லோதிபோற்்‌ 
சுரும்பு வாழ்வதோர்‌ சோலை *வை௫இனார்‌. 

(இ-ள்‌.) (அங்கு); கரும்பு கால்‌ பொர - கரும்புகள்‌ காற்றினால்‌ மோ 
தீப்பெறுதலால்‌, கழனி வார்ந்த-கழனிகளிற்‌ பெருகின, தேன்‌- தேனான அ, 
வரம்பு-வயல்வரப்புக்களை, மீதிடம்‌-க டந்து பாயப்பெற்ற,மரு தம்வேலி வாய்‌. 
கழனிகளைவேலியாக க்கொண்டதான ,அரும்புகொய்கையார்‌ அம்‌ மெல்‌ ஓதி 
போல்‌ சுரும்புவாழ்வது ஓர்சோலை-தாமமையரும்புபோன்‌ றதனங்களையுடைய 
மகளிரின்‌ அழயெ மெல்லிய கூர்தலைப்‌ போலச்‌ கரியவண்கெள்‌ வாழ்தற்கி 
டமான ஒருசோலையில்‌, வைகினார்‌ - (மூவரும்‌ அன்று) தங்கினார்கள்‌ ; (எ-று) 

விசுவாயித்‌திரமுனிவன்‌ முதலிய மூவரும்‌ சரயுவின்தென்கரையை 

' யடைர்தபோது இராப்பொழுது வந்து விட்டதனால்‌, அம்மூவரும்‌ அதன்‌ 
கரையிலுள்ள சோலையில்‌ தங்க ரென்க. கரும்புகால்‌ பொரவார்ந்‌ததேன்‌-' 

'“கரும்பிற்‌ மொடுத்த பெருர்தேன்சிகைர்‌ அ? என்பது காண்க. பிட்‌... 

கமுகின்‌, “வாய்ந்த, வரம்பின்‌, வரம்பை, “கண்ணினார்‌. ன்‌ 

௨௩... உதயகாலத்தில்‌ அவர்கள்‌ நதியைக்‌ கடத்தல்‌. 
சாமு மாமழை தழுவு நெற்றியாத்‌ 
சூழி யானைபோற்‌ றோன்று மால்வரைப்‌ 





. கம்பராமாயணம்‌ . . உணு 


பாழி மாமுகட்‌ டுச்சிப்‌ பச்சைமா 
.வேழு மேறப்போ யாறு மேறினார்‌. 

(இ-ள்‌.) தாழும்‌ மா மழை தழுவு மில்‌ வன்க! பெ 
ரிய மேகங்கள்‌ பொரும்‌ திய மேலிடத்தை யுடைமையால்‌, குழியானை போல்‌ 
தோன்றும்‌ - முகபடாத்தையணிர்த யானைபோலச்‌ காணப்படுிற, .மால்‌' 
வரை - பெரிய (உதய)திரியின த, பாழி மா முகடு உச்சி-வலிமையையுடைய 

“பெரிய கெரத்தின்‌ அனியிலே, பச்சை மா ஏழும்‌ ஏற - (சூரியனது) பசுமை 
நிறமுள்ள குதிரைகளேமும்‌ ஏறாநிற்க [சூரியோதயகாலத்தில்‌ என்றபடி], 
போய்‌ - (மூவரும்‌) சென்று, ஆறுஉம்‌ ஏறினார்‌ - ஈதியைக்கடர் து (அக்கரை! 
ஏறலானார்கள்‌ ; (எ - அ,) 
ழ்‌ “சரயுவெய்தினார்‌? என்றுகூறி, இங்கு ஈதியின்பெயர்குறியாமல்‌ 
கு.அமேதிஞர்‌! என்று பொதுப்படக்கறியிருத்தலால்‌, இதற்கு, சமயுஈதி 
யைத்‌ .தாண்டினார்க ளென்று பொருள்கூறுகன்றனர்‌; அயோத் தியிலிருர்து 
சத்தாச்ெமத்துக்குச்‌ செல்லும்‌ மார்க்க த்திலே சரயுஈ தி இல்லை யாகையால்‌ 
* அவ்வுரைபொருர்தாது. . இடங்களின்‌. நிலையையும்‌, முதனூற்போச்கையும்‌ 
நன்றாக ஆராயுமிடத்து, - கங்கையைக்தாண்டினார்களென்று . கொள்ளுதலே 
பொருத்தமுடையதாறெதஅ. - பொதுப்‌ பெயராகிய  எர்தச்சொல்லையும்‌ 
: அடைமொழி கொடாதுகூறுமிடத்து அச்சொல்‌ அவ்வகையிற்‌ இறப்‌ 
புடையபொருளைக்குறித்தல்‌ பெரும்பான்மை இயல்பாதலால்‌, “ஆஅ? என்ற 5 
பொதுப்பெயர்‌ - இங்கு, சகல திகளினுஞ்‌ நறெந்ததாயெ கங்கையையுணர்த்‌ 
அதல்‌ கூடு மென்க. அயோத்தியாபுரியின்‌ . மேற்குப்பச்சச்தொடங்கி வடச்‌ 
குப்பச்சமாய்க்‌ சழக்குப்பக்கமளவும்‌ அர்ஈகரத்தைச்‌ சூழ்ந்து அப்பால்‌ 
தென்டிழக்குமுக மாகச்‌ சென்று கங்கையுடன்‌ சேர்கின்ற அ, சரயுஈதி, அதா 
வது - அயோத்தியின்‌ தெற்குத்‌ தவிர மூன்றுபக்கமும்‌ சரயு அதனை த்தழு 
வினாற்போலப்‌ பிரதகதிணமாகச்‌ செல்லுகின்றது. தென்றெக்குரோக்கிப்‌ 
புறப்பட்டுச்‌ சரயுவின்‌ தென்கரைவழியாய்ச்சென்ற இவர்கள்‌, அர்தச்சரயு 
“வும்‌ கங்கையும்‌ சேருமிடத்தைச்‌ சமீபித்து, அவைசேருமிடத்துச்கு "முன்‌ 
னமே தெற்குமுகமாய்க்‌ கங்கையைக்‌ கடந்து அதன்தென்கரை சேர்ந்து, 
அக்கங்கைக்குத்தெற்கேயுள்ள தாப்கைவன த்தைகோச்‌சச்செல்லலானா ரெ 
“ன்று முதனூலால்‌ விளங்கும்‌. மற்றும்‌, அயோத்தியாபுரி கங்கைக்குவடக்கே 
சரயுவின்‌ தன்கரையில்‌ உள்ள தென்றும்‌,விசுவாமித்‌ திரன்‌ வேள்விசெய்யுமி 
டமான சித்தாச்சிரமம்‌ கங்கைக்குத்தெற்கேயுள்ள தென்றும்‌, அர்தஆதிகா 
'வியல்கொண்டே உணமலாகும்‌, இக்கம்பராமாயணத்தில்‌ மேல்‌ வேள்விப்‌ 
படலத்தின்பின்னர்‌ அகலிகைப்படலத்தில்‌ “சென்‌ அதிர்ர்‌தனர்‌ கங்கையை? 
என்பத; வேள்விமுடித்தபின்பு மிதிலாபுரியைகோக்கிவடக்குமுகமாக வரும்‌: 
போது இடைப்பட்ட கங்கையைச்‌ கடர்‌து அதன்‌ வடகரைக்கு மீள்வதைச்‌ 
* கூறுவதாம்‌. ஸ்ரீவால்மீகத்‌திலும்‌, தாடகை வதத்திற்குமுன்பு கங்சைகடந்து 
தென்கரைசேர்தலும்‌, வேள்விமுடித்தபின்பு (பி தலையைக்குறித்‌து வடதிசை 
நோச்யெ பிரயாணத்தினிடையே கங்கைகடர்து வடகரைசேர்‌ தலுமாகக்‌ 
கங்கைகடத்தல்‌ இருமுறை கூறப்பட்டுள்ளவாறு காண்க, 
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இனி, இங்கு “வரை - அஸ்தம௩டிரி யென்று கொண்டு, “மால்வரைப்‌ 
பாழி மாமுகட்டுச்சப்‌ பச்சைமாவேழு மேறஎன்பதற்கு-குரியன்‌ அஸ்‌ தமன 
மழைய என்று பொருள்கொள்ளுதல்‌, இச்சந்தர்ப்பத்துக்கும்‌ முதனூலுக்‌' 
கும்‌ இயையாதாம்‌. 'பச்சைமாவேழுமேற? என்றசொல்லமைப்பும்‌ சூரியோத 
யத்துக்கே இனி அசேரும்‌. (இப்படலத்துக்குஅடத்ததான தாடகைவசைப்‌ 
படலத்தின்நான்‌ காஞ்செய்யுளில்‌ *“அவ்வயிற்‌, சென்‌ இவர்தெ திரெழுஞ்செர்‌ 
ரெறிச்செல்வரோ, டன்றுறைக்து'”என வருவது, மறுசாட்கழின்வப்பற்‌ றி.) 
முன்னிரண்டடி - உவமையணி. சரிய பெரிய வலிய யானை - மலைச்‌ 
கும்‌, அர்த யானையின்‌ முகபடாம்‌ - மலைச்சாரலில்‌ மேற்புறத்தே படி௫ன்ற 
மேகத்துச்கும்‌ உவமையெனக்‌ காண்க. ஒற்றைச்சக்க. முடைய சூரியனது 
தேர்க்குக்‌ குதிரைகள்‌ ஏழென்றும்‌, காயத்ரீ உஷ்ணிச்‌ அஙஷ்டெ ப்ருஹத 
பங்க்‌ இ த்ரிஷ்பெ ஜக £ என்ற ஏழு சர்தசுகளுமே அக்குதிரைகளாக அயைர்‌ 
துள்ளன வாதலால்‌ அவை அப்பெயர்பெறு மென்றும்‌, அக்குதிமைகளின்‌ 
நிறம்‌ பசுமை யென்றும்‌ புராணம்‌ கூறும்‌. ஏழமேறப்போ யாறுமேறினார்‌- 
ழாண்டொடை. “தாழமாமழை? “பச்சைமாஎழுமேற? என்ற சொற்போக்கு, 
உதயகரியின்‌ நெற்றியளவு மேகமண்டலத்துக்குமேலுள்ளதென்றும்‌, அக்‌ 
ரியின்‌ உச்ச குரியலீ திக்கு மேலுள்ளதென்‌ அம்‌ விளக்‌, அம்மலையின்‌ மிச்ச 
)உயர்ச்சியைத்‌ தெரிவித்தல்‌ காண்க. (௨௩) 
இ ௨௪. ஒருசோலையைக்‌ கண்டு இராமன்‌ “இது யர்து?? என்றல்‌. 
தேவு மாதவற்‌ ஜொழுது தேவர்த 
காவு ளாகுதி நயக்கும்‌ வேள்விவாய்த்‌ 
தாவு மாபுகை தழுவு சோலைகண்‌ 
டியாவ தீதென்றா னெவர்க்கு மேனின்றான்‌, 
(இ-ள்‌.) (அப்பொழு), தேவர்‌ - தேவர்கள்‌, தம்‌ ஈரவுள்‌ - தமது 
. நாவினிடத்து, ஆகுதி ஈயக்கும்‌ - ஆகுதியை விரும்பியுண்ணுதற்கு உரிய, 
வேள்விவாய்‌ - யாகத்திலே, தாவும்‌-மேலெழுதிற, மா புகை - பெரிய புகை, 
தழுவு - குழ்ர்த, சோலை - ஒரு சோலையை, கண்டு - பார்த்து_— எவர்க்கும்‌ 
மேல்‌ நின்றான்‌ - யாவர்க்கும்மேம்பட்ின்‌ றவனான ஸ்ரீராமன்‌ தேவு மா 
தவன்‌ தொழுது - தெய்வத்தன்மையுள்ள மகாதபஸ்வியான விசுவாமித்திர 
மாமுணிவனைவணங்கி, ஈது யாவது என்றான்‌ - “இச்சோலை யாத?” என்று 
வினாவினான்‌ ; (௭.- அ.)-—இதற்கு அம்முனிவன்‌ கூறும்‌ விடை, அடுச்தபட. 
லத்தின்‌ முசல்மூன்றுசெய்யுள்களில்‌ அமைச்‌ அள்ள ௮. 
ஷி இங்குக்‌ குறிக்கப்பட்ட சோலை - பூர்வத்திற்‌ வெபிரான்‌ தவஞ்செய்து 
*கொண்டிருர்‌ 2 இடமாதலால்‌ ஸ்தாணுவாச்‌சிரம மெனப்படும்‌;அங்கனம்‌ அப்‌ 
பிரான்‌ தவஞ்செய்துகொண்டிருந்கபோது மன்மதன்‌ அவனது தவத்தைச்‌ 
கெடுக்கமுயன்று அதுபற்றிச்சினங்கொண்ட அவன து நெற்றிக்கண்ணின்‌ 
நெருப்பினால்நீறுபட்டொழிர்த இடமாதலாற்‌ காமாச்சரமமென்றும்கூறப்படு 
வது;அங்கனம்‌ மன்மதன்‌ அரங்கனாகுமாறு அவன தங்கம்‌ விழுந்த இடமா 
தீல்பற்றி, அர்ஈாடு அங்கதேசமெனப்படும்‌, இந்த ஆச்சிரமம்‌ கங்கைக்குவடச்‌ 
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- சேசாயுவும்சங்கையுஞ்‌ சேர்றெ. சங்கமத்துறைக்கு அருகேயிருச்றதாசவும்‌, 
இதைப்பற்றிஇரர்க வன்‌ வீசுவாமித்‌திரனைவினாவியதும்‌ அதற்கு அவன்விடை. 
யளித்த.அம்‌ அவர்கள்‌ கங்கைகடத்தற்குமுன்னமே. நிகழ்ர்ததாகவும்‌ . பூவால்‌ 
மீகத்தால்‌ தெரிகின்றன. ௮ச்சோலை கெடுக்அ.ரமளவும்‌ : தெரியச்கூடியதாத 
லால்‌,.அதனைப்பற்றிய வினாவிடை. கற்கைகடர்‌ அசெல்லுறபோ த நிகழ்‌ 
ததாகக்‌... கம்பர்கூுறுவது; பெரியதொருமாறுபாடாகா.து. பரிசுத்தமான 
அர்த;. “ஆச்ரமத்திலே . .பெருந்தவத்தின ரான அநரேகமுனிவர்கள்‌ . ௨9 
த்து... வேள்விசெய்துகொண்டிருர்தமை பற்றி, “வேள்விவாய்த்தாவுமா 
புகை தழுவு, . சோலை? எனப்பட்டது. ௮ங்கனம்‌ தேவர்களை ' உத்தே 
இத்து. வை இிகாச்கினியில்‌ ஓமஞ்செய்யப்படுகிற ஹவிசுகளை அத்தேவர்கள்‌ 
பெற்றுஉண்டு. மகிழ்பவராகுதலால்‌, “தேவர்‌ தம்காவளாகு திரயச்கும்வேள்வி' 
எனப்பட்டது. ... விசுவாமித்திரனுக்குத்‌. தெய்வத்தன்மை - சாபா அக்ரெக 
சக்தி, பிரதிசிறாஷ்டி செய்யும்வல்லமை முதலியன. எவர்க்கும்மேல்‌ . நின்‌ 
ரன்‌: அரப்ரஹ்மஸ்வரூபி.:; 2 
-தெர்முது நயக்கும்‌ என்று ண்மை, ண்ட இணவ கம்ம 
மா தவன்‌ -.இருமசள்சண்வனான திருமாலை, தொழு -.வணங்‌க, தேவர்‌ 
-தம்‌-நாவுள்‌ ஆகுதி. ஈயக்கும்‌ - தேவர்கட்குகாவாகிற . வைதிகாக்கினியிலே 
(முனிவர்கள்‌) ஆகுதிகளை விரும்பிச்செய்யப்பெற்ற, வேள்விவாய்‌ - யாகத்தி 
லே-என்று பொருள்கூறவும்‌..அ௮மையும்‌. .. இவ்வுரைக்கு-'என்றான்‌?. என்ற! 
விடத்து; 'முசலனை கோக்க. என்பது எளிதில்‌. வருவிச்சத்தக்கது.. இனி, 
தே உமா தவன்‌. என்று பிரித்து, .தெய்வத்தன்மையுள்ள அம்யிலைகெர்மு 
ஈனான வெபிரானே வணங்க முனிவர்கள்‌ அன்புடன்‌ அக்னியில்‌ ஆகுதி 
செய்யும்‌ வேள்வி யென்று பொருள்கொள்ளு தல்‌ விசேஷம்‌; அந்த ஸ்தாணு 
வாச்ரெமத்தில்‌ . வடக்கன்ற முனிவர்கள்‌ தொன்றுதொட்டுச்‌ சிவனது 
இஷ்யர்ச' ளென்று வால்மீ௫ 'கூறியுள்ள தனால்‌, அங்ஙனம்‌ 'சிவசஷ்யரான 
அவர்கள்‌ சங்கள்‌ குருவான வெபிரானேத்‌ தொழுது முன்னிட்டு. வேள்வி 
கென்‌ சன சென்றல்‌ மிகப்பொருர்துமாறு- காண்க, '' “ (௨௪) 
கையடைப்படலம்‌ ஹற்றிற்று, ல்‌ 
ட... வெவய்‌ 
........ எ:ஆவது தாட்கைவதைப்படலம்‌. ...... 
.தாட்கையென்னும்‌இராக்க இயை இராமபிரான்‌ விசுவாமித்திரன.து 
விருப்பத்‌ இன்படி கொன்‌ றருளிய கதையைக்‌ கூறும்‌ பாகமென்பதுபொருள்‌, 
க.--இதுழதல்‌ மன்றுகவிகள்‌ - விசுவாமித்திரனதுமறுமோழி.. : வ 7 
இகங்கண்மே வுஞ்சடைத்‌ !தேவன்மேன்‌, மாரவே டல்‌ 
ளிங்குநின்‌ றெய்யவு “மெரிதரும்‌ அதல்விழி' 
பொங்குகோ பஞ்சுடப்‌ பூனைவி யன்னத 
'னங்கம்வெர்‌ தன்றுதொட்‌. டனங்கனே லிக்‌. ன 


நான்குசவிகள்‌- ஒருதொடர்‌. 


காண்டம்‌ ௭. தாடகைவதைப்படலம்‌. ௨௪௧ 


(இ - ள்‌.) மாரன்‌ வேள்‌ - மன்மதனானவன்‌, இங்கு நின்‌ அ-இவ்விடத்தி 
லேயிருர்‌ து, திங்கள்‌ மேவும்‌ சடை' தேவன்மேல்‌ - சந்திரன்பொரும்‌ திய 
சடையையுடைய வெபிரான்மேலே, எய்ய உம்‌ - (மலரம்புகளைப்‌) பிரயோ 
 இத்தவளவிலே, எரிதரும்‌ அதல்‌ விழி பொங்கு கோபம்‌ சுட - (அப்பிரா 
ன்‌.து) நெருப்பைச்சொரிஏற(அச்னிமயமான)கெற்றிக்சண்ணினின்று மிக்‌ 
கெழுச்ச சோபத்‌தச்‌ சுதெலால்‌, பூளை வீ அன்ன தன்‌ அங்கம்‌ வெர்து - 
பூளைப்பூப்போல்‌ மெல்லியதான தன்னுடம்பு வெர்துபோய்‌,அன்‌ தொட்டு 
அனங்கன்‌ ௪ ஆயினான்‌ -அற்றைசாள்தொடங்கி அனங்கனாகவேயானான்‌. 

விசுவாமித்திரன்‌ இராமபிசானை கோக்‌, (நீவினவிய து-காமனாச்சிரமமும்‌, 
வெபெருமான்‌ யோகாப்பியாசஞ்‌ செய்த இடமுமா...! என்று மறுமொழி 
கூறத்தொடல்‌இ, சாமன்‌ சிவபெருமானால்‌ அகங்கனானதன்மையை இர்தச்‌ 
செய்யுளாற்‌ கூறுகின்றன னென்க, சவெபெருமான்‌ யோகஞ்செய்கையில்‌ 
அதனைக்‌ செடுக்குமாறு மன்மதன்‌ அப்பெருமான்மேல்‌ மலரம்புகளைத்தொடு 
ச்ச, அப்பரமன்‌ செந்து தன்நெற்றிச்கண்களைத்திறர்சனனாக,௮தனினின்லு 
எழுர்ச தீப்பொறி சுட்டசனால்‌ மன்மதன்‌ தன்‌௮ங்க த்தையிழம்‌ து அதுமுதல்‌ 
அரங்கனாயின னென்பதாம்‌. மாரன்‌ - (ஆண்பெண்களை ஆசைரோயால்‌) 
மரணவேதனைப்படுத்துங்‌ கடவுள்‌. மாரவேள்‌-மாரனாகியவேள்‌, கோபம்‌ - 
“கோபத்தினாலெழுர்த; தீப்பொறிக்கு, இலக்கணை, அனங்கன்‌ - ௩4 அங்கன்‌. 
வேள்‌ - விருப்பத்தையுண்டாக்குபவன்‌, பூளைவீ- மிகவும்மென்மையாயிரு த்த 
லில்‌ உவமை, பி-ம்‌:1தேவர்‌, 2அங்கமேல்‌, £ அரியவம்பெய்தவன்‌. (க ) 
௨. வாரணத்‌ துரிவையான்‌ மதனனைச்‌ சினவுகா 
ளீரமற்‌ றங்கமிங்‌ குகுதலா லிவணெலா 

மாரசணத்‌ துறையுளா யங்ககா டி.தூவுமக்‌ 

காரணக்‌ குறியுடைக்‌ காமனாச்‌ சிரமமே, 

(இ- ன்‌.) ஆரணத்து உறையுளாய்‌ - வேதங்களை யிறாப்பிடமாகவு௯டய 
வனே! (வேதத்தில்வல்லவனே!] வாரணத்து. உரிவையான்‌ - யானைத்தோ 
லைப்போர்வையாகவுடைய பரமவென்‌,மதனனை சினவும்‌ காள்‌ - மன்மதனைச்‌ 
சோபித்து எரித்த ௮ச்சாலத்திலே, அங்கம்‌-(அவன அ) உடம்பு,ஈரம்‌ அற்று- 
பசையில்லாமல்‌[சாம்பரா 8 ],இங்கு உகுதலால்‌-இவ்விட த்‌ திலேர்‌ நியதனால்‌, 
இவண்‌ எலாம்‌-இர்த இடமெல்லாம்‌, அங்கம்‌ ஈாடு-அங்கமென்னுர்‌ தேசமா 
கும்‌; இதுஉம்‌ - (நீ வினவிய) இவ்விடமும்‌, ௮ காரணம்‌ குறி உடை காமன்‌ 
ஆச்சிரமம்‌ எ - அத்தன்மையதான காரணப்பெயரையடையசாமாச்செம 

த்‌ (௭-அு.) 

இவ்விடங்களெல்லாம்‌, சிவபெருமானது கோபத்திக்கு இலக்கான 
மன்மதனஅ அங்கம்‌ நீராகி வீழ்ர்த இடத்தைத்‌ தன்னிடத்‌துக்கொண்‌ 
டதனால்‌ அக்கராடு எனப்பெயர்‌ பெறும்‌; நீ வினவிய இடமும்‌ மன்மதனை 
அச்சிவபெருமான்‌ சாம்பராக்யெ காரணத்‌ தினால்‌, காமாச்சரமமென்றுபெயர்‌ 
பெற்ற இடமாகுமென்பதாம்‌, அக்காரணக்குறியுடைஎன்பதை காமனென்‌ 
பதனோடெேயைத்து - அங்கமற்றதால்‌ அரங்கனென்று காரணப்பெயர்‌ 
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௪௨... கம்பர்மர்யணம்‌ - பால 
பெத்த தரமண து, ஆச்‌ ரமம்‌-வாழிடமாயிீருக்ததாகு மெனக்‌ கூ தலுமாம்‌. 
பூராணாக்‌. கரங்களில்‌ இம௰யமலைச்சாசவித்‌. வெபிரான்‌ தககிட்டையிலிருக்கை 
யில்‌ அப்பிரானது தவத்தைக்‌ செடுக்சமுயன்று காமன்‌ அசங்கனாயினா னெ, 
ன்று கூறியுள்ள ௮, கற்பபேதத்தினாற்‌ சமாதானம்‌ கூறத்தக்கது. மதனன்‌-/ 
எல்லாவுயிர்கனையும்‌ மதிப்பை [சனிப்பை |] யடையச்‌ செய்பவன்‌. ஆசணத்து 
றையுனாய்‌-வேதப்பிரதிபாத்யனே! எணினுமாம்‌. ஆரணம்‌ தறையுளாய்‌ 
என்றுபிரித்து - வேதமார்க்க ததிலே நிலைநிற்பவனே! என்றுமாம்‌. காமன்‌ - 
வேட்கையை விளைப்பவன்‌. வாரணத்துமிவைலான்‌ என்றதில்‌ அடங்கய 
கதை:--அருச்தவமியறத்றிப்‌ பெருவரம்‌ பெற்ற கஜாசுசனென்பவன்‌ தேகர்‌ 
முணிவர்‌ முதலியோரை இடைவிடாது வருத்தி தத்த, அஞ்”யோடி 
வச்து சரணமடைர்த அத்தேவர்முதவலியோர. து வேண்டுகோனினாத்‌ பாமசி 
அன்‌... “சென்று தன்னையெதிர் த துப்போர்செய்யவம்‌ த அவ்வசுரனைக்‌ காலா 
அதை,த்துத்தள்ளிச்சொன்று தோலையுரித்துப்‌ போர்த்தருளின னென்ப . 
தாம்‌: தாருகவனத்து முனிவர்‌எவியயானையினுட்சென்‌ அ உருத்திரமூர்த்தி 
உடல்பினம்‌ து அதனுரிவையைப்போர்‌ ததுக்சொண்டனனென்ப தமாம்‌, (௩) 

* ௩ பற்றவா வேசொடும்‌ பசையறப்‌ பிறவிபோய்‌ 
முற்றவா அணர்வுமேன்‌ முடுகனொ ரறிவுசென்‌ ர்க்‌ 
்ற்றவா னவனிருச்‌ இயோகுசெய்‌ தனனத்‌ ப்‌. 
சொற்றவா மளவதோ மற்றிதன்‌ தூய்மையே, 
இ- ள்‌.) பற்று - பாசமும்‌, அவா - ஆசையும்‌, வேசொடேம்‌-கேகுட 
னே, பசை அற - தொடர்ச்சிநீங்கவம்‌, பிறவி போய்‌ முற்ற - பிதப்புச்சளொ 
ழுிச் துபோகலம்‌,வால்‌ உணர்வு மேல்‌ முடுஇஞார்‌ - தத்‌. துவஞானத்தைப்‌ பெத 
வேணுமென்று விரும்பினவர்களின்‌, அறிவ-உணர்வு,சென்று உத்த-போய்ச்‌ 
சேசப்பெற்ற, வானவன்‌ - பரமசிவன்‌, இருர்அ - (இவ்விடத்திலே)இரும்து, 
யோகு செய்தனன்‌ எனின்‌ - யோகாப்பியாசஞ்செய்தா னென்றால்‌, இதன்‌. 
சதோங்மை - இல்விடத்தினதுசுத்‌ சமானதன்மை, சொற்ற. ஆம்‌ அளவ துஓ - 
சொல்லச்கூடியதன்மையையுடையதோ? [அன்றென்றபடி ]; (எ - அது.) 
ர்‌ இது, தத்துவஞானத்தைத்‌ தனதுகிலையாலும்‌ உபதேரெச்கவல்ல வெ 
பிரான்‌ - தவஞ்செய்த இடமாகுமென்று அதன்றெப்பை எடுத்துக்கூறினன்‌ 
முனிவனென்ச. “முங்கராத்ஜ்ஞாமமக்விச்சேத்‌ [வபெருமானிட த்தினின்று 
தத்துவஞானத்தைப்‌ . பெறக்கடவன்‌ ]?” என்று தூல்கள்‌ கூறுதலால்‌, தமது 

பிறவிகோயறஐமா று தத்துவஞானத்தைப்‌ பெறவேணுமென்‌ று விரும்புஇன்‌ த 
வர்‌ வெபெருமானைச்சேர்வ ரென்பஅபற்றி, 'லாலுணர்வுமேன்முனொசறிவு: 
சென்‌.றுற்றவானவன்‌? என்றார்‌. ப ற்து-சான்‌ எனது என்று தோன்றும்‌ அகப்‌ - 
பற்றும்‌ புறப்பற்றும்‌; அவையாவன - அகங்கார மமகாரங்கள்‌.! அவா -'ஒன்‌ 
றைப்பெறவேணுமென்னும்விருப்பம்‌. வேர்‌ - பத்று௮வாக்களரல்தேோன்தும்‌ . 
மீயச்ச மென்னலாம்‌, வேறுவகையாகவும்கூறுவர்‌, சொற்றஅசொல்ல;:: செய . 
வெனெச்சம்‌!' பெயசெச்சமன்‌ று. யோகு யோகம்‌: இயமம்‌ கியமம்‌ ண்ணிக்‌ 
எட்டுறப்புக்சஞடனே தவஞ்செய்தல்‌. பி- ம்‌; அன்திதன்‌, . | (க), 


காண்டம்‌ — தர்டகைவதைப்படலம்‌. சுங்‌ 





௪-லிசுவாமித்திரன்‌ £ழதலிய மலரும்‌ ஒநநான்‌ அக்கத்கங்கி, 
oe மறுநாள்‌ ஒருபாலைவனஜ்‌ சேர்தல்‌. 
1... என்றவர்‌ தணனியம்‌ பலும்கியச்‌ தவ்வயிற்‌ 
டல சென்றுவர்‌ தெதிரெழுஞ்‌ செந்நெறிச்‌ செல்வரோ .., : 
“ டன்றுறைற்‌ தலர்கதிர்ப்‌ பரிதிமண்‌ டிலமகன்‌ 
குன்றி னின்‌ நிவரவோர்‌ சுடுசுரங்‌ குறு3னார்‌. 

(இ- ள்‌.) என்று ௮ அந்தணன்‌ இயம்பலும்‌ - என்று அர்தவிசுவாமித்‌ 
நிரமுனிவன்சொல்வியவளவிலே, _(ராமலட்சுமணர்கள்‌), வியர்‌. து-ஆச்சரிய 
முற்று, ௮ வயின்‌. சென்று - (மூவரும்‌) அர்தஇடத்திலேபோய்‌,—உவர்து 
எதிர்‌ எழும்‌ செம்‌ ரெறி செல்வரோடு - மகிழ்ந்து (தம்மை) எதிர்கொள்ள 
வருகின்ற சர்மார்க்கத்தையே செல்வமாகவுடைய  முூனிவர்களுடனே) 
அன்று உறைந்து - அன்றைத்தினம்முழுவ தும்‌ அவ்விடக்தங்‌கி, (மறுகாள்‌), 
அலர்‌ கதிர்‌ பரிதி மண்டிலம்‌ - பரவி விளங்குகிற இரணங்களையுடைய சூரிய 
மண்டலம்‌, அகல்‌ குன்றில்‌ கின்று இவர - விசாலமான உதயகஇரியில்நின்று 
மேலேறுகையில்‌, ஓர்‌ ௪டு சுரம்‌ குறுஇனர்‌ - னும்‌ வ காக்‌ அன்னு 
'ஒருபாலைநில த்தை யடைர்தார்கள்‌; (௪ - று.) 
ழு அருகேவடக்சன்றமுனிவர்கள்‌ விசவாமித்திசன்முதவியதுவர்சள்வரு 
கையையுணர்க்து எதிர்சொண்டனராக, அம்முனிவர்களூடனே அவர்கள்‌ 
அங்குத்‌ தானே அன்‌ அவித்து மறுகாள்‌ ப்யணமாகி 'ஈடுப்பகலில்‌ ஒருபாலை 
ஊனஞ்‌ சேர்க்தன ரென்பதாம்‌, பாலை-நீர்நிழலின்‌ றிவெப்பம்மிக்‌ கநிலம்‌, ஓர்‌- 
ஆரர்ய்தற்குஉரிய என்றுமாம்‌, பி-ம்‌:-- ! வந்தவா, வர்‌ இழிவு. .. (௪) 
'6-சதழகம்‌ பன்னிரண்டூகவிகள்‌ - அந்தப்பாலைநீலத்தின்‌ வருணனை. 

பரிதிவா னவனிலம்‌ பசையறப்‌ பருகுவான்‌ 
விருதுமேற்‌ கொண்டுலாம்‌ வேனிலே "யல்லதோ 
ரிருதுவே நின்மையா லெரி2சுடர்க்‌ கடவுளும்‌. . 
கருதின்வே முள்ளமுங்‌ காணில்வே நயனமும்‌, 

. (இ- ள்‌.): பரிதி வரன்வன்‌-சூரியதேவன்‌, நிலம்‌ பசை அழற-நிலத்தி 
துள்ள. சாரம்‌ முழுவதும்‌ஒழியும்படி,, பருகுவான்‌-(அதிலுள்ள நீரை) உறிஞ்‌, 
சும்பொருட்டு, விருது மேல்கொண்டு - வெற்றிக்கொடியை மேலேசொண்டு. 
[உயர்த்தி], உலாம்‌ - சஞ்சரிக்கின்ற, வேனில்‌ஏ அல்லது - வெயிற்சாலமே. 
யல்லாமல்‌, வேறு ஓர்‌ இருது இன்மையால்‌ - வேறொருகாலம்‌ (அக்தமிலத்‌ 
த எப்பொ கமி இல்லாமையினாலே, எரி சுடர்‌ கடவுள்உம்‌ - பத்றி 
யரின்‌ த அக்ினிதேவனும்‌, கருதின்‌ - (அர்கிலத் தின்‌ தன்மையை) நினைப்‌ 
பானாயின்‌, உள்ளம்‌உம்வேம்‌- (அவன த) கெஞ்சும்‌ வெர்‌ தபோகும்‌;காணில்‌- 
பார்ப்பானாயின்‌, ஈயனம்உம்‌ வேம்‌ - கண்களும்‌ வெர்துபோகும்‌; (எ-று). 

சூரியன்‌ நீராகியசாரமுழுவதையும்‌ உட்கொண்டு உமிழ்ர்த கோது 
போல்வது, அர்தப்பாலைமில மென்றும்‌, அங்நிலத்‌தில்‌ வெயிற்காலத்தோடு 
மழைபணிச்சாலங்களோடு வாயெத எப்போதும்‌ இயத்கையாகவே வெப்‌ 


௨௪௪ கம்பராமாயணம்‌ ்‌ முரல்‌ 





பம்‌ மிகும்‌ பள்ள சென்றும்‌, அவ்வெப்பம்‌ அக்னியின்வெப்ப்த்தினும்‌ மிக 
அதிகமான தென்றும்‌ கூறியவாறு, வேனில்‌ - இளவேனிலும்‌, முதுவேணி: 
தம்‌. இருதுருது: இரண்டுமாதங்கொண்ட காலம்‌: ௮.து.- இளவேனில்‌ 
முதுவேனில்‌ சார்‌ கூதிர்‌ முன்பனி பின்பனி என அறுவகைப்படும்‌; இத்‌ ர 
தஇிரைமுதலாக இவ்விரண்மொதம்‌ ஒருபருவ மாம்‌, பரிதிவானவன்‌ நிலம்‌' 
பசையறப்‌ பருகுதலை' ““ஈானிலம்வாய்க்கொண்டு ஈன்னீரறமென்று கோது 
கொண்ட ,வேனிலஞ்செல்வன்சுவைத்துமிழ்பாலை?என்‌ றவிட்த்‌.அல்‌ காண்க, 
வேனிற்காலத்து வெம்மையைத்தருஞ்‌ சூரியனது தன்மையை முதலிசண்‌ 
டடிகளில்‌ தற்தறிப்பேற்றவணியினால்‌ 'விள சீனார்‌: பின்னிரண்ட்டி-உயர்வு 
 அதம்னாங்காலல்ஷல்‌ வர்ணா ஹமையவதட்தும்வி - ம்‌: அன்றி 
வேறுருதுவொன்று, ூமுதற்கடவுளும்‌. (௫) 
்‌ ௬. ' *படியின்மேல்‌ வெம்மையைப்‌ பகரினும்‌ பகருகா : 


முடியவே “முடியமூ டிருளும்வான்‌ முகடும்வேம்‌ 
.... விடியுமேல்‌ வெயிலும்வே மழையும்வே மின்னினோ 
..ஓடியும்வே மென்னில்வே நியாவைவே வாதவே. 


ஓ € 


(இ - ள்‌.) படியின்மேல்‌ வெம்மையை - (அப்பாலை). நிலத்திலே 
யுள்ள வெப்பத்தை; பகரின்‌உம்‌ - சொன்னாலும்‌, பகரும்‌ கா - சொல்லுகிற 
சாக்கும்‌, முடிய வேம்‌-முழுவதும்‌ வெர்துபோம்‌; முடிய மூடு இருள்உம்‌- ப 
(உலகமுழுவதிலும்‌) மறைத்‌ துக்கொண்டெபெரவுர்‌ தன்மையுள்ள அர்தகாரமமும்‌; 
வான்‌ முகம்‌ - (அண்ட்கோளத்தினது) மேல்முகடும்‌, . வேம்‌ 5 
வீடியும்‌ஏல்‌ - உதயமானால்‌, வெயில்‌உம்‌-சூரியனும்‌, வேம்‌ - வெர்துபோ 
வான்‌; மழைஉம்‌-மேகங்களும்‌, வேம்‌ - வெர்துபோகும்‌; மின்னினோடு இடி 

உம்‌-மின்னல்களும்‌ இடிகளும்‌, வேம்‌; என்னில்‌ - என்றால்‌,வேறு யாவை 
வேவாத - (அர்நிலத்தில்‌ வெச்துபோசாதவை வேறெவையுள? [எவையு 
, மில்லேயென்‌ றபடி ; (௪ - று.) 

குளிர்ச்கபொருளோட ம்க்‌ க்‌, உயரத்திலுள்ள 
பொருளோடு தாழத்திலுள்ள பொருளும்‌ வாசியற எல்லாப்பொருள்களும்‌ 
அய்கு நிலவெப்பத்தால்‌ வெர்துபோக்தன்மையனவாம்‌; அவ்கனம்‌ மிசப்‌ 
பயல்கரமாகவுள்ள பாலையினியல்பை எடுத்துக்கூறுதற்கு நாக்குத்தானும்‌ 
கூசுன்ற சென்பதாம்‌. “வ இகொண்டதொர்‌ வெவ்வழல்‌ வாய்சொலின்‌ 
வேம்‌”? என்றார்‌, சிக்தாமணியாரும்‌. தோடர்புயர்வுநவிற்சியணி. இருளும்‌ 
வேம்‌ - இரவிலும்‌ வெப்பம்மிகு மென்க. படியின்‌ மேலுலகும்வேம்‌ என்ற 

பாடத்துக்கு - இர்நிலவெப்பத்‌ தினால்‌ இதன்மேலுள்ள உலகும்‌ வேமென்‌ று 
பொருளாம்‌, பி-ம்‌:--” இரவின்‌. ட (சே) 

எ. £விஞ்சுவான்‌ மழையின்மே லம்பும்வே ஓம்படச்‌ ..... 

செஞ்செவே செருமுகத்‌ *தமர்செயுர்‌ இறனிலா .. ...' 
வஞ்சர்தீ $வினையினான்‌ மானமா மணியிழம்‌ .. 
'தஞ்சினார்‌ நெஞ்சுபோ லென்றுமா: ரூதரோ.... 


காண்டம்‌. ௪.--தாடகைவதைப்படலம்‌. ௧௪௫ 


இஃ ள்‌). சு. முகத்து - எக்தான்‌ த்திலே, செம்‌ ல்‌ -யிகவும்‌ 
ல அம்புஉம்‌ வேல்உம்‌ - (பகைவர்கள்வீயெ) அம்பு. வேல்‌ முதலிய 
ஆயுதங்கள்‌; விஞ்சு வான்‌ மழையின்‌ - மிகுந்த மேகத்தின்‌ மழைத்தாரை 
போல, மேல்‌ பட - (தங்கள்‌). மீது பொருந்த, (அவற்றைக்‌ காங்க), அமர்‌ 
ஆவும்‌. போர்‌ செய்கின்ற, திறன்‌ - வல்லமை, இலா - இல்லாத, வஞ்சர்‌ - 
வஞ்சனைக்குணமுடையவர்கள்‌ (செய்யும்‌), வினையினால்‌ - கொடுக்தொழி 
லால்‌, மானம்‌ மா மணி இழந்து - மானமாகய சிறந்த இரத்தினத்தை. யிழ 
ரது, அஞ்சினார்‌ - (தோற்றவர்களான) வீரர்களின்‌, நெஞ்சு போல்‌ - மனம்‌ 
போல, என்றும்‌ ஆறாத - (அப்பாலைநிலம்‌) ப்ற்யோழுமார்‌ தாபந்தணியாமற்‌ 
சொத்துச்‌ கொண்டேயிருக்கும்‌; (எ - று,)-—அரோ- ஈற்றசை... 

போர்முச த்தில்‌ தம்மாலியன்‌ றவளவும்பொரு ௫ பகைவர்பக்கல்வெத்தி 
தோல்விகளில்‌ ஒன்றைப்பெறுதல்‌ வீரர்க்கு இயல்பா தலால்‌, அங்கனம்‌ 
பொருது தோற்று மானத்தையிழம்‌ தவரின்‌ மனம்‌ மிகக்கொதியா த, வஞ்‌ 
சசாது வசப்பட்டு மானத்தையிழர்‌ தவறின்‌ மனமோ எப்போதும்‌ கொடிப்‌ 
புள்ளதாகும்‌; அப்படிப்பட்ட மனத்தை எப்போதும்‌ வெப்பர்தணியாத 
பாலைக்கு உவமை கூறினார்‌. இங்கனம்‌ பொருர்‌ இறனிலா வஞ்சசரின்‌ திவி 
னையினால்‌ வீரர்கள்‌ மானமிழர்ததற்கு , - குதாடிச்‌ : செல்வமனை த்தையுர்‌ 
தோற்ற ஈளன்‌ பாண்டவர்‌ முதலியோரை உதாரணமாகக்‌ காண்க, மான 
மாவது -- எப்பொழுதும்‌ தம்நிலையினின்று தாழாமையும்‌, ஊழ்வினையினால்‌ 
தாழ்வு வர்தவிடத்து உயிர்வாழாமையுமாம்‌. மான த்திற்கு மணியையுவமை 
கூறியது, அருமைக்கும்‌ மிகச்செவ்விதாகக்‌ காத்தற்குஉரியதார்‌ தன்மைக்கு 
மென்க, மானம்‌ ஆம்‌ மணி. என்றும்‌ பிரிப்பர்‌. மழையின்மேல்‌ - மழை 
யைவிஞ்சஎன்றுமாம்‌. பி - ம்‌:--1விஞ்சை. ” அன்றியே. * தீவினைகளான்‌.(௪) 

௮. - *பேய்பிளச்‌ “தொச்கநின்‌ ௮லர்பெருல்‌ கள்ளியின 

முய்பிளக்‌ துக்சுகா “ர௫ல்களுக்‌ தழையிலா 
மவய்பிளர்‌ துக்கவெண்‌ டரளமும்‌ விடவரா 
வாய்பிளந்‌ துக்கசெம்‌ மணியுமே வனமெல? ம்‌, 

(இ- ள்‌.) நின்று உலர்‌ - உலர்ச்து நிற்றெ, பெரு கள்ளியின்‌ தாய்‌ க்‌ 
பெரிய கள்ளிமரத்தின அ வைரம்பற்றிய அடியிடம்‌, பேய்‌ பிளந்து ஒக்க - 
பேய்‌ உடல்பிளக்துநின்றாற்‌ போல, பிளந்து - பிளவுபட்டு, உக்க - (அதி 
ஸீன்‌ ஐ) வெளித்தோன்றிய, கார்‌ அட்டம்‌ - கருமிறமுடைய ௮ூந்சட்‌ 
டைகளும்‌, தழை இலா வேய்‌ பிளர்து - இனைகளில்லாமலுலர்ர்த மூங்கில்‌ 
கள்‌ பிளம்‌ ர, உக்க - (அவற்றினின்‌ அ) சிந்திய, வெள்‌ தரளம்‌உம்‌ - வெண்‌ 
ணிறமான முத்துக்களும்‌, விடம்‌ அரா வாய்பிளந்து - விஷத்தையுடைய: 
சாகங்கள்‌(தம்‌) வாய்திறந்து, உக்க-சர்திய, செம்மணிஉம்‌ ஏ - வெர்தஙிற 
முன்ன மாணிக்கங்களூமே, வனம்‌ எலாம்‌ - அச்சாகிறாஞு வதும்‌, (நிறக்‌ 
ள்ளன); (ச - அ.) வினை வருவிக்க, 

அப்பாலையில்‌ அடல்‌ முத்து செம்மணி என்ற இவைகளே உள்ளக 
வென்சு, சள்ளிமுதஸியன பாலைநிலத்‌இன்‌ கருப்பொருள்களாம்‌. முற்றின 


ட. ட _ தம்பர்ர்மர்யணிம்‌ பரல்‌ 


கள்ளியின்‌ உள்ளிரும்‌.து அலுண்டாவதை *கள்ளிவயிற்தினஇல்பிதக்கும்‌!? 
என்ற தனாலும்‌, மூங்கிலில்‌ மூத்துப்பிறத் தலை “குழை கன்னலாவின்‌ பல்‌ 
கட்செவி கா,ரிச்து வுடும்பு கரா முத்தமீனும்‌?? . என்ற தனாலுவ்‌ காண்க. 
பி.ஃ ம்‌; -சரய்‌, உக்க. 3அடிலுமே. . ற்‌ 
௯. பாருமோ டாதுநீ டாதெனும்‌ பாலதே 
்‌்‌ சூருமோ டாதுக. டாதரோ சூரியன்‌. 
நேருமோ டாது"மா மாகம்‌ “தேரினேர்‌. 

காருமோ டாதுநீள்‌ காலுமோ டாதரோ. 

(இ-ள்‌ பார்‌உம்‌ - பூதேவதையும்‌, ஓடாது - (அச்சிலத்தைவீட்டு 
ஐடிப்போக முயலுமே யாயினும்‌) ஓடிப்போகமாட்டாது; (ஏனெனில்‌); 
நீடாது எனும்‌ பாலது ஏ - (இடத்தைவிட்டு) . அப்புறப்படா ததென்னுச்‌ 
தன்மையையுடைய அ (ஆதலால்‌); குர்உம்‌-(அந்நிலத்‌ துக்குஉ ரிய) காளியாகிய 
தெய்வமும்‌, ஓடாது - (அர்நிலத்தைவிட்‌ ஓடிப்போகமுயலுமேயாயினும்‌) 
ஒடிப்போகமாட்டாது; - (ஏனெனில்‌), கூடாது. அரோ - (கிலத்தெய்வம்‌ 
நிலத்தைவிட்டு அகல) முடியாதன்றோ? மா மாகம்‌ மீ - (அந்நிலத்துச்கு 
ரேராகப்‌) பெரிய ஆகாயத்திலே, சூரியன்‌ தேர்உம்‌ - சூரியனது இரதமும்‌, 
ஓடாது - (அர்நில. வெப்பத்தாற்‌ குதிரைகள்‌ சோர்வடைவ தனால்‌) விரைச்து- 
செல்லமாட்டாது [மச்தகதியாசவே செல்லும்‌];(வெப்பர்‌ தணிப்பத.ற்குஉரிய ட 
குளிர்ர்த மழையுங்‌ காற்றும்‌ அங்கு இல்லையோ எனின்‌),--தேரின்‌.- ஆலோ. 
. இக்குமிடத்து, கேர்‌ - (அர்நிலத்துக்கு) சேராக, கார்உம்‌ - மேகமும்‌, 
ஓடாது - (கெலெப்பத்திற்கு அஞ்சி வானத்திற்‌) செல்லாத; நீள்‌ கால்உம்‌ 
ஓடாது - வீசுகன்ற காற்றும்‌ (ேங்கனமே) செல்லாது; (௪ - அ.) 

பூமி “அசலா [சலியாது] என்று பெயர்‌ .பெறுமாதலால்‌, பார்‌ நீடா 
தெனும்பாலது? என்றார்‌; நீடுதல்‌ - நீங்குதல்‌, முதலிரண்டடிகளில்‌ ஓடாது 
என்பதை எச்சமாகக்‌ கொண்டு, பாரும்‌ ஓடாமல்‌, நீடாது - நிலைத்திருக்க: 
முடியாதென்றும்‌; சூரும்‌ ஓடாமல்‌, கூடாது - (இருக்க) இயலாதென்றும்‌. 
கூறுவாரு முளர்‌, பாரும்‌என்பதை ஆகுபெயராகச்கொண்டு -பாலைநிலத்துப்‌ : 
பொருள்‌ தவிர மற்றைநிலத்‌ துப்பொருள்‌, ஓடாது - அவ்விடத்திற்குச்‌ 
செல்லாது: (ஏனெனின்‌),--மீடாது எனும்‌ பாலதே - (வேற்றுநிலத்துப்‌ 
பொருள்‌ அங்குச்சென்றால்‌) விருத்தியாகாதென்னும்‌ தன்மையுண்டாயிருத்‌ 
தலா லெனப்‌ பொருள்‌ சாணுவாரு முளர்‌, சூரியன்‌ தேரும்‌ ஓடாது-சூரியன்‌. . 
* இரதமும்‌ அச்ரிலத்‌ இற்கு சேரர்கச்செல்லாதெனினுமாம்‌, அர்றிலத்‌ தில்‌,காலை 
நண்பகல்‌ மாலை யென்னும்‌ காலவேறுபாடின்‌ நிக்‌ அன ம்பி 
தன்மைபற்றி, (சூரியன்சேருமோடாது “என்றார்‌. -மாசம்‌அமஹாகம்‌. 
பி - 1௨1 மெய்‌, தேரினேர்‌ மூரிவெம்‌, மாகமீதேறிசேர்‌. ப. 

௧௦0. கண்கிழித்‌ துமிழ்விடக்‌ கனலரா வரசு கார்‌ 

்‌ .. விண்ிமித்‌ தொளிருமின்‌ னனையபன்‌ மணிவெயின்‌ 
மண்ூழித்‌ திடவெழுஞ்‌ சுடர்கண்மண்‌ மசளுட ற்‌ 
புண்கிழித்‌ திடவெழுக்‌ குருதியே போ துமே. 


"காண்டம்‌ _ எ தாட்கைவை தப்படலம்‌, ௨௪௭ 


“(6- ள்‌. ர்‌. கண்‌ கிழித்து உமிழ்‌ விடம்‌ கனல்‌ அரா அவகர 
பவர்‌) கண்களை (அச்சமுறுத்‌இ)ப்‌ பிளந்துகொண்டு கக்குகின்ற விஷாக்‌ 
இினிலையயுடைய (பாதாளலோகத்திலுள்ள) ஈாகராசனன ஆதிசேடன ௮, 

மகர்‌ விண்‌ இழித்து ஒளிரும்‌ மின்‌ அனைய பல்‌ மணி - கருநிறமுள்ள 
வானத்தைப்‌ பிளர்‌ தகொண்டு பிரகாசிக்கன்ற மின்னல்களையொத்துவிளவ்‌ 
குன்ற பலமாணிக்கங்களிலிருர்‌து, - வெயில்‌ மண்‌ கிழித்திட எழும்‌- 
சூரிய ரணம்‌ அர்நிலத்தைப்பிளக்க (அவ்வெடிப்புக்களின்வழியாக) மேலெ 
மூன்‌ 2, சடர்கள்‌-வெர்த ஒளிகள்‌,-மண்மகள்‌ உடல்‌ புண்‌ இழித்‌இட எழும்‌ 
குருதி ஏ போலும்‌-பூமிதேவியினது உடம்பிலுள்ளவிரணக்கள்‌ வாய்திறக்க 
(அவற்றினின்று) வெளியெழுகின்‌ ற செர்நீரையே ஓக்கும்‌; (௭ - து.) 
்‌  பா$லவன்நிலம்‌ நீரற்றுப்‌ பாதலம்வரையும்‌ சமர்வெடிச்துக்கெக்கு 
மென்று கூறியவாறு. நிலவெடிப்பின்வழியாய்‌ மேலெழும்‌ துவிளங்குகின்‌ ஓ 
ஆதிசேடன்முதலியரிறர்தநாகங்களின்‌ மாணிக்ககார்‌தியான அ, அதிகவெப்‌ 
பத்தால்‌ பூமிதேவியின்‌ உடவிற்றோன்‌ நிய புண்‌ வெடித்துவிட அப்புண்களி 
விரும்‌து வெளிப்படுசன்ற இரத்தத்தைப்போலு மென்க ; இர்தத்தற்தறிப்‌ 
பேற்றவணியால்‌, திலவெம்மை தொனிக்கும்‌. கண்‌ கிழித்து-(கோபத்தால்‌ 
 சாகங்களின்‌) கண்கள்பிதங்‌ எனினும்‌ அமையும்‌: “திட்டியின்விடத்த 
)சாகம்‌?? என்பர்‌, பின்னும்‌. கண்‌ - பல்லின்‌ துளையென்பாரு முளர்‌. 
பி-ம்‌:-- சால்‌, - (௪0). 
- ௧௧. "புழுக்குவெம்‌ பசியொடு புரளும்‌ "போரா ்‌ 
விழுங்கவர்‌ 3தெழுந்தெதிர்‌ விரித்த வாயின்வாய்‌ 
*முழங்குதிண்‌ கரிபுகு முட மீமிசை 
வழங்குவெங்‌ கதிர்சுட மறைவு தேடியே. 

ட இ-ள்‌.) (அர்மிலத்திலே), புழுங்கு - (மனம்‌) தவித்தத்குச்கார 
ஊமான, வெம்‌ பசயொடு - கொடியபூயுடனே, புரளும்‌ - புரண்டுகொண்‌ 
ருக்க. பேர்‌ அரா - பெரும்பாம்பு, விழுங்க - (அகப்பட்டவற்றை) உட்‌ 
'கெர்ள்ளும்பொருட்டு, எழுந்துவர்‌த-(தன்னிடம்‌)விட்டுவர்‌ ௮, எதிர்‌ விரித்த- 
எதிரிலே. சன்றாசத்திறர்த, வாயின்வாய்‌ - வாயிலே, முழங்கு இண்‌ கரி -. 
சர்ச்சிச்குர்‌ தன்மையுள்ள வலிய யானை, மீமிசை வழங்கு வெம்‌ கதிர்‌ சட 
மறைவு தேடி - ஆகாயத்திலேவீசுகன்ற உஷ்ணமான கூரிய ரணங்கள்‌ சுட 
'வதனால்‌ (அவ்வெப்பத்திற்குஆற்றாமல்‌) மறைதற்குஇடமானநிழலைத்‌ தேடி, 
மூடு) புகும்‌ - விரைர்துசென்று அழையும்‌; (௪ - று,) 
ன்‌. வழிதப்பி அங்குச்சேர்க்து வெம்மையைத்‌ தாங்கமாட்டாமல்‌ நிழலைத்‌ 
ர தடித்திரியும்‌ யானை, ப௫ியினால்தவித்து “என்னஇரை கிடைக்கும்‌!” என்று 
தன்னெதிரேவரும்‌ பெரும்பாம்பின்‌ அங்கார்தவாயிலே புகுமென்பதாம்‌. 
புழுங்கு -. பசியினால்‌உடல்வியர்க்கின்ற என்பாருமுளர்‌. "புழுங்கி, *போசரா, . 
எதிரெதிர்‌, *முழவ்கவெங்கரி. (கக) 

௧௨. ஏகவெங்‌ கனலர இருந்த 'காட்டினிற்‌ 
காகமூங்‌ கரிகளுங்‌ கரிந்து சாம்பின 





ட உதவு ட... “கம்பரர்மாயணம்‌ 


மரகவெங்‌ கன்னு வடவைத்‌. இச்சட்‌ 
மேகமுகல்‌ கரிக்திடை வீழ்ந்த போலுமே, 


ப 


- இ- ள்‌.) ஏகம்‌ வெம்‌ கனல்‌ - ஒப்பில்லாத வெப்பமுடைய அச்ணெ 


சே வன்‌, அரச ந்த- ரசாட்சிசெய்துவீற்‌ ச்குமிடமான காட்டினில்‌: 
தவன, ௮ ௬௬55-௮: தற்ருஃகு 9 
அப்பாலைவன த்திலே, சாகம்உம்‌ கநிகள்உம்‌ கரிந்து. சாம்பின-காக்கைகளும்‌ ' 


யானைகளும்‌ (ச்சிலவெப்பத்தால்‌ வெர்து) கிர்‌ அவிழும்‌ துடெப்பவை,- ல 
மாகம்‌ வெம்‌ சனல்‌. எனும்‌ வடவை இ சுட மேகம்‌உம்‌ கரிர்‌து இடை வீழ்ந்த 


போலும்‌ - ஆசாயமுழுவ தும்‌அளாவுகின்‌ ற (அந்கிலத்‌ திற்பொருர்‌ திய) கெக்‌... 


விய அக்‌னியென்றெ படபாமுகாக்கினி எரிப்பதனால்‌ மேகங்களும்வெர்த 


௧௫௫. (்நிலத்தின்‌) இடையிடையே வீழ்ந்தனவற்றை யொக்கும்‌; (௭-அு.) . 


வெம்மையையாற்றமாட்டாமல்‌. வெந்து கரிந்து விழ்ந்த காகமும்‌ 


யானைகளும்‌, அர்நிலத்‌தின்‌எரியினால்‌ வானத்‌ அச்செல்லும்மேசங்கள்‌ கரிச்து 
வீழ்ர்தவற்றை யொக்கு . மென்பசாம்‌; தற்தறிப்பேற்றவணி, காகம்‌ றெ 
மேகத்திற்கும்‌, யானை பெருமேகத்திற்கும்‌ வண்ணமும்‌ வடிவும்பற்திய 
உவமை, சனலெனும்வடவை - ௮பநூதி, மாகவெங்கனல்‌ - சூரிய னெணி 
னுமாம்‌. பி-ம்‌:-- காட்டினில்‌, (௧௨) 
"ந்‌, கானக்‌ இயங்கிய கழுதின்‌ தர்க்க 1 
' தரனகத்‌ தெழுதலாற்‌ றலைக்கொண்‌ டோடிப்போய்‌ 
மேனிமிர்க்‌ தெழுக்திடில்‌ விசும்பும்‌ வேமெனா 
வானவர்க்‌ இரங்‌இநீர்‌ வளைந்த தொத்ததே, 
(இ-ள்‌.) கானகத்து இயங்கிய - அவ்வனத்தினிடத்திலே உலா 
'அ௫ன்ற, கழுதின்‌ தேர்‌ குலம்‌ - கானற்கூட்டமான து,--' சான்‌ - வெப்பச்‌, 


அசத்து எழுதலால்‌ - அவ்விடத்துச்‌ தோன்றிச்சொண்டிருப்பதனால்‌, தலைக்‌. 


கொண்டு ஓடி போய்‌ -(அவ்வெப்பம்‌) அதிகப்பட்‌ விரைர்‌தசென்று, மேல்‌ 


நிமிர்ச்‌ து எழுர்‌திடில்‌ - மேலேஜங்‌ யெழுமானால்‌, விசும்பும்‌ வேம்‌ - தேவ்‌, 


லோகமும்‌ வெர்‌தபோமே!?, எனா-என்‌ அகருதி, வானவர்க்கு இரங்‌இ-தேவர்‌ 
சள்பச்சலிரக்கங்சொண்டு, நீர்‌ - நீர்ச்சுடவுள்‌ வளைந்தது - வளைக்துள்ள்தை, 
ஒத்தது- போன்றது :(௭-று. ) 
கானல்‌ - நீர்போலச்சாணப்படுவது. அங்குச்‌ சானல்‌ ப்‌ சோன்சிவ் - 
£அவ்விடத்‌துள்ளவெப்பம்‌இன்னும்‌ அதிகப்பட்டு வானத்திலும்‌ பரவுமாயின்‌ , 
வானுலகும்‌ வெச்துவிடுமே!? என்று இரக்கங்கொண்டு நீர்ச்சடவுள்‌ வெப்பம்‌ 
மேலேபோகாமலவிருக்கும்படி தான்‌ வளைக்ததை யொச்குமெனச்‌ குறித்தார்‌! 
தற்தறிப்பேற்றவணி, கழுதின்தேர்‌ - பேய்த்தேர்‌, கானல்‌. சழுது-யேய்‌. 
இத்தலைக்குஅத்தலையும்‌, அத்தலைக்கு க தன்‌, “இய 
ங்கிய! என்றார்‌. விசும்பு - ஆகுபெயர்‌. பி - ம்‌: தானகங்ச நிதலின்‌. நல்‌ 


௧௪, ஏய்ந்தவச்‌ கனலிடை யெழுந்த கான ற்றேர்‌ 
காய்ந்தவக்‌ கடுவனங்‌ காக்கும்‌ வேனிலின்‌ 


2. போவ. 


காண்டம்‌. :.  எ,-தாடகைவதைப்படலம்‌. ௨௪௯௬ 


“ வேத்தனுக்‌ கரசுவீற்‌ நிருக்கச்‌ செய்ததோர்‌ 
பாய்ந்தபொற்‌ காலுடைப்‌ பளிக்குப்‌ பீடமே. 6 
ர்‌ ்‌ இ-ள்‌). ஏய்ந்த ௮ கனலிடை எழுந்த கானல்‌ தேர்‌ - (ர்சிலத்‌ 
திற) பொருந்திய அவ்வெப்பத்தினின்றுதோன்‌ நிய பேய்த்தேரெனப்பயெ்‌ 
கானலானது,காய்க்த ௮ கடு வனம்‌ காக்கும்‌-கொதிக்கின்ற அர்தக்கொடிய 
கனத்தை யாள்கின்ற, வேனிலின்‌ வேந்தனுக்கு - கோடையாகிய அச 
னுக்கு, அமச வீற்றிருக்க - அரசாட்சசெய்யவீற்றிருப்பகற்காச, செய்தது- 
செய்யப்பட்டதாயெ, ஓர்‌-,பாய்ர்த பொன்கால்‌ உடை பளிங்கு பீடம்‌-நீண்ட . 
'பொற்கால்களையுடைய படிக்சச்சல்லினாலாகிய ஆதன த்தையொக்கும்‌. 
ள்‌ ட அக்நிலத்‌இற்பரவியுள்ள அச்சனியினாலெழுற சானலானது,பொற்கா 
- லின்மீ துள்ள*பளிங்காசனத்தை யொக்கு மென்றபடி ,தந்தறிப்பேற்றவணி. 
்‌ சுனலுச்குப்‌. பொற்காலும்‌, வெள்ளியநீர்மயமாய்த்தோன்றுங்‌ சானலுக்கு 
பளில்குப்பீடமும்‌உவமை, (௧௪) 
கடு தாவரு மிருகினை "செற்றுத்‌ தள்ளரு 
...... மூவகைப்‌ ௨ பகையரண்‌ கடந்து முத்தியிற்‌ 
போவது புரிபவர்‌ மனமும்‌ பொன்விலைப்‌ 
டர்‌. பாவையர்‌ மனமும்போற்‌ பசையு மற்றதே. 
A (இஃள்‌.) தா அரும்‌ - தன்பம்வருதற்குக்‌ காரணமாய்‌, இரு வினை - 
'  (சல்வினை இவினை என்னும்‌) இருவகைவினைகளை, செற்று - ஒழித்து, தள்ள 
அரு மூவகை பகை அரண்‌ கடந்து - நீக்குதற்கு அருமையான (சாமம்‌ 
வெகுளிமயக்கம்‌ என்னும்‌) மூன்‌ றுவகைப்பகைகளாகியம தில்களை த்‌ தாண்டி, 
முத்தியில்‌ போவது புரிபவர்‌ - மோட்சலோக த்திற்‌ செல்லு தலை விரும்பிய 
உத்தமஞானியர்‌த, மனம்உம்‌ - உள்ளமும்‌, பொன்‌ விலை பாவையர்‌ மனம்‌ 
உம்‌:- பொன்னை (ச்‌ தமதுஇன்பத்திற்கு) விலையாசகச்கொள்ளுற வேசை 
மாதர நெஞ்சமும்‌, போல்‌ - போல, பசைஉம்‌ அற்றது-சிறிதும்‌ பசையில்‌ 
லாதது, (அர்நிலம்‌); (௭ - து.) 
பாலைநிலத்தின்‌ ஈரமற்றதன்மை, இகனாற்கூறப்படன்றது. பசையத்‌ த 
தன்மையில்‌ முமுட்சுச்சளின்‌ மனத்தையும்‌ வேசையரதுஉள்ள த்தையும்‌ உவ 
மைகூறினார்‌. மனங்களுக்குப்‌ பசை - அன்பு: மிலத்திற்குப்பசை-ஈரம்‌: இது- 
சிலேடை. முத்தியிற்போவதபுரிபவர்‌ - முமுட்சுக்கள்‌. தா அரும்‌ என்று 
பிரித்து - அறஅழிதற்குஅருமையான எனினுமாம்‌. பி - ம்‌:--! தள்ள. அச 
ஊமுங்‌ கடிர்த. (௪௪) 
r ௧௬ பொரிபாற்‌ "படர்நிலம்‌ பொடிந்து கழுற ்‌ 
1 “3 கிரிதலிற்‌ பெரு “வழி விளக்கித்‌ தோன்றலா 
சலரிமணிப்‌ பணத்த“*ரா வரச னாட்டினு 
மெரிகதிர்க்‌ னிதபுக்‌ யெங்க லரய'2 ல. 
(இ - ள்‌.) பொரி - (வெப்பத்தினாற்‌) பொரிச்ச, பரல்‌ - பருக்சைக்‌ 
கற்கள்‌, படர்‌ - பரவியுள்ள, நிலம்‌ .-  அர்தநிலமானது, பொடிர்‌து- 
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2௫௦: “கம்பராமாயணம்‌  - ப டமாலு 


கெடிதத, ழ்‌ உற விரிதலின்‌ - பாதாளலோசம்வரையிலும்‌  விரிஈ்‌ தள்ள: 
தனாஷ்‌ பெரு வழி விளங்கி தோன்றலால்‌ - பெரியவழி விளம்‌இக்காண்ப்‌ 
படதெலால்‌_— எரி -கதிர்ச்கு -  தபிக்கன்ற குரியரெணத்துக்கு, அரி மணி 
பணத்து அரா அரசன்‌ நாட்டின்உம்‌ - வெர்தமாணிக்கங்களையுடைய படல்‌ 
களையுடைய சர்ப்பராசன து இடமாகிய பாதாளலோகத்திலும்‌, இனித்‌ 
புக்கு இயங்சல்‌ ஆயது - எளிதிற்பிரவேசித்து உலாவும்படி யாயிற்று;(எ-று,) 
அங்குக்‌ கமர்‌ மிக்கிருக்கின்றமை, இதனாற்‌ கூறப்படுகின்றது. அரி. - 
அழகுமாம்‌. பி - ம்‌:_— பட, “வெளி. * அருமணி, *அரவரசன்‌. : (௧௪) 
க௭நீலத்தின்வேம்மையால்‌ தமார்கள்‌ வநநீதுவரேயேன 
்‌ ழனிவன்‌ சிந்தித்தல்‌. 
.... எரிந்தெழு கொடுஞ்சுர மினைய தெய்தலு 
- மருந்தவ னிவர்பெரி தளவி லாற்றலைப்‌ 
பொருந்தின ராயினும்‌ பூவின்‌ மெல்லியர்‌ 
வருக்‌.துவர்‌ சிறிதென மனத்தி னோக்இனான்‌. 
(இ - ள்‌.) இனையது - இத்தன்மையதான, எரிந்து எழு - அனல்பற்றி 
யெழுகன்ற, கொடு சரம்‌ - கொடிய பாலைநிலத்தை, எய்தலும்‌ - (மூவரும்‌,) 
அடைர்தவளவிலே, அரு தவன்‌ - விசுவாமித்‌இரமூனிவன்‌, “இவர்‌ - இவ்‌ ! 
g விராம்லக்குமணர்‌, பெரிது அளவு இல்‌ ஆற்றலை பொரும்‌ இனர்‌ ஆயின்டஉம்‌ - 
சிற்த அளவில்லாத சக்‌ தியையுடையவர்களானாலும்‌, பூவின்‌ மெல்லியர்‌ - 
மலரினும்‌ மிகமெல்லிய இயற்கையுடையர்‌:( ஆதலால்‌), சிறி அவருக்‌ துவர்‌-(நில 
வெப்பத்தாலும்‌ வழிஈடையாலுக்‌) கிஞ்சித்து வருத்தமடைவர்கள்‌,! என- 
என்று, மனத்தில்‌ நோக்கினான்‌ - உள்ளத்திற்‌ கருதுவானானான்‌ ; (எ-று) 
இர்தக்கும்ரர்‌ பேராற்றல்படைத்துள்ளா.ராயினும்‌, பூவினும்‌ மெல்லிய 
சாதலாற்‌ சறிதுவருர்துவரே யென்று விசுவாமித்திரன்‌ வருச்தனனென்ச. 
௧௮.--வெம்மைதோன்றமைக்காக அவர்கட்த இரண்டு விஜ்சைகளை 
ப்ர. ழனிவன்‌ உபதேசித்தல்‌. 
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நோக்கின "னவர்முக நோக்க நோக்குடைக்‌ 
்‌ கோக்கும சருமடி. குறுக நான்முக 

*னாக்கிய விஞ்சைக ளிரண்டு £மவ்வழி 
"த்‌ யூச்கன னவையவ ருள்ளத்‌ அள்ளினார்‌. 
பு (இஃள்‌.) (விசுவாமித்திரன்‌அவ்வாறுரினை த்‌), அவர்‌ முகம்‌ ரோச்‌ 
னன்‌ - அவ்விராமலக்குமணர்கள அமுகங்களை (க்‌ குறிப்பாக )ப்‌ பார்த்தான்‌... 
ரோக்க - (௮ங்கனம்‌) பார்க்கவே, கோக்கு: உடை கோ 'குமரர்‌உம்‌-குறிப்‌' 
பறியுர்தன்மையையுடைய சக்கரவர்த்தியின்குமாரர்களும்‌, அடி குறுக-(விச 
வாமித்திரன.த) இருவடிகளை ச்‌ சேரஅவ்வளவிலே,-- (அம்முனிவன்‌), சான்‌ 
முகன்‌ ஆக்கிய விஞ்சைகள்‌ இரண்டும்‌ - பிரமதேவனாலுண்‌ டாச்சப்பட்ட 
(பலை அதிபலை என்னும்‌) இரண்டுவித்தைகளையும்‌, ௮ வழி - அப்பொழுது 
[அவ்விடத்தில்‌], ஊஃனென்‌ - (தெரியுமாறு அவர்கட்கு) உபதேசித்தான்‌ ; 


காண்டம்‌ எ்‌.--தாடகைவதைப்படலம்‌. ௨௫௧ 


அவை - அவ்விரண்மெர்திரங்களையும்‌, அவர்‌ - அவ்விருவரும்‌, உள்ளத்து- 
மனத்திலே, உள்ளினார்‌ - சிர்தித்துக்கொண்டார்கள்‌ ; (௪ --ஐ.) A 
£இங்கிதஜ்ஞாஸ்‌அகோஸலா&? என்றவாறு த்த குறிப்‌ 
்‌ பறிதலிற்‌ தறெச்தவமாதலால்‌, (கோக்குடைச்‌ குமரர்‌? என்றார்‌. அவர்முகம்‌ * 
மத்திமதிபம்‌. பி-ம்‌:--"வாண்முகம்‌. ஆக்கின. 8அவ்வயி னோக்கினன்‌: 
௧௯.--௮ப்பாலைவனம்‌ தமாரர்கட்குக்‌ துளிர்ந்துதோன்றுதல்‌. 
உள்ளிய காலையி னூழித்‌ " தீயையு 
மெள்ளுறு கொழுங்கன 2லெரியும்‌ வெஞ்சுரர்‌ 
தெள்ளுதண்‌ புனலிடைச்‌ சேற லொத்தது 
வள்ளலு முனிவனை வணங்கிக்‌ கூறுவான்‌. 

(இ - ள்‌) உள்ளிய காலையின்‌ - (அம்மந்திரங்களை அவர்கள்‌) ஏர்தித்த 
பொழுதிலே, ஊழி தியைஉம்‌ எள்ளுறு கொழு கனல்‌ எரியும்‌ வெம்‌ சுரம்‌ - 
யுகார்தகாலத்து அச்னியையும்‌ இகழ்கின்ற மிக்கதி யெரியப்‌ 
பெற்ற கொடிய அப்பாலைநிலச்திலே (தாங்கள்‌) செல்லுதல்‌, தெள்ளு 
தண்‌ புனலிடை சேறல்‌ ஒத்தது - தெளிவான குளிர்ச்தரீரிலே செல்லு தலை 
யொத்துச்‌ குளிர்க்ததாயிருந்தது; (அப்பொழுது), வள்ளல்‌உம்‌ - வரையாது 
'கொடுக்குந்தன்மையுள்ள ஸ்ரீராமனும்‌, முனிவனை வணங்கி கூறுவான்‌ - 

4 கெளசெமுனிவனை ஈமஸ்கரித்துச்சொல்லுவானானான்‌; (௭ - று,)--அதனை , 
' அடுத்த்கவியிற்‌ காண்க. பி- &:-' தீயினை. “எஞ்சும்‌. *சொல்லுவான்‌.(௧௯) 
௨௦ _-*இந்தடுடம்டுங்ஙனம்‌ வெப்பமாயிநத்தந்தக்கா ரணம்‌. யாது?” என்று 
ழனிவனை இராமன்‌ வினவுதல்‌. 

சுழிபடு கங்கையர்‌ தொங்கன்‌ மெளலியான்‌ 

விழிபட வெர்ததோ வேறுதா னுண்டோ 

பழிபடர்‌ மன்னவன்‌ படைத்த *காட்டிலூல்‌ 

கழிவதென்‌ காரண மறிஞ கூறென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) “அறிஞ - முற்றுணர்‌ஏடையவனே! (இர்மிலம்‌), சுழி படு 
“சங்கை அம்‌ தொங்கல்‌ மெளலியான்‌ விழி பட வெரந்தஅஜஐ - நீர்ச்சுழிகள்‌ 
பொரும்‌ திய கங்கா இயையும்‌ அழூய(கொன்றைப்‌)பூ மாலையையும்‌ அணிர்த 
சடைமுடியையுடைய” சிவபிரானது நெற்றிச்சண்ணின்பார்வை படுதலால்‌ 
வெர்‌ தபோயிற்றோ? வேறுதான்‌ உண்டு ஓ - (இங்கனம்வெப்பமுடைத்தா 
யிருத்தற்கு) வேறுயாதாயினுங்காரண முளதோ?! பழி படர்‌ மன்னவன்‌ 
படைத்த நாட்டின்‌ ஊங்கு - நிர்தைகள்றிரம்பிய கொடுங்கோலாசனொரு 

அணக சன்ன காட்டினும்‌ அதிகமாக, அழிவது - (இங்கனம்‌) அழிவடை 
அதற்கு, என்‌ காரணம்‌ - யாதுகாரணம்‌! கூறு - சொல்வாயாக,” என்றான்‌ - 
அன்று (ஸ்ரீராமன்‌ விசுவாமித்‌திரனை) வினவினான்‌; (எ - அ.) 

_. இங்கனம்‌ இர்றிலம்‌ வெப்பமாதற்குச்கா. ரணம்‌, காமனையெறித்த வெ 
பிசான அவிழித்தீப்‌ பட்டதா?வேறு யாதேனும்‌ உண்டா? என்றுமுணிவனை ச்‌ 
குமரன்‌ வினவினனென்க.பழிபடர்மன்னவன்படைத்தநாடு மிகஅழிவதைத்‌ 
தண்டசன்வாலாறு[தலியவற்றிற்‌ காண்க, £பழிபடாமன்னவன்‌? என்று 


௨௫௨ கம்பரர்ம்ர்யணம்‌ - க்‌ பால்‌ 
படத்‌. து-கரசச்சொல்லைப்பெறா தமன்ன வனாயெதசரதன அ, ஈர்ட்டின்‌ - நாட்‌ 

- ஓற்குள்ளே என்று உரைப்‌*னுமாம்‌. சங்கையந்சொங்கல்மெளலியான்‌என்‌ 

.. பதற்கு - கங்காசகதியை அழயெமாலையாக முடியிற்குடியவ னென்று உரைப்‌ 
பினுமாம்‌. தொங்கல்‌-மாலைச்குத்‌ தொழிலாகுபெயர்‌, பி - ம்‌: -1நாட்டிடை. க 


இதுமுதல்‌ இருபத்துநான்கு கவிகள்‌ - ஸ்ரீராமன தவினாவிற்கு 
விசுவாமித்திரன்‌ கூறுகின்ற உத்தரம்‌: தாடகைவரலாற:-- 
டெ௧.--ழனிவன்‌ ஒரரக்கியின்வரலாற்றைக்‌ கேட்பாயாக வெனல்‌. 
என்றலு மிராமனை நோக்கி யின்னுயிர்‌ 
கொன்றுழல்‌ வாழ்க்சையள்‌ கூற்றின்‌ றோேற்றத்த 
ளன்‌ றியு மையிரு நூறு மையன்மா த வ 

வொன்‌ றிய வலியின Tாறுதி கேளெனா,ர்‌ 

(இ-ள்‌.) என்றலும்‌ - என்று வினாவியவளவிலே, - (முனிவன்‌), 
இராமனை நோக்கி - ஸ்ரீராமனைப்பார்த்து-—“இன்‌ உயிர்‌ கொன்று உழல்‌ 
வாழ்க்கையள்‌ - ஈல்ல பிராணிகளைக்‌ கொலைசெய்து உண்டுதிரிகன்ற உயிர்‌ 
வாழ்வையுடையவளும்‌, கூற்றின்‌ தோற்றத்தள்‌ - யமன அ" உருவம்போலப்‌ 
பயவ்க.சமான உருவமுடையவளும்‌, அன்றிஉம்‌ - அல்லாமலும்‌, ஐ இரு தாறு. 
மயல்‌ மா ஒன்றிய வலியினள்‌ - ஆயிரம்‌ மதயானேயடைமர்‌ அள்ள வலிமை ' 
யையுடையவளுமாயெ ஒருத்தியினது, உறுதி - வரலாற்றை, கேள்‌ - கேட்‌ 
பாயாக,” எனா - என்று சொல்லி,;--(௭ - ௮,)_இவ்வினையெச்சம்‌, மேல்‌ 
சாற்பத்துரான்கால்‌ கவியில்‌ “என்றான்‌” என்னும்‌ வினைமுற்றோடு முடியும்‌. 

மையல்‌ - மயலென்பதன்‌ போலி: உறுதி - உற்ற செயல்‌: எனவே, வர 
லாது... “மா? என்ற பொதுப்பெயர்‌ * மயல்‌? என்ற அடைமொழியைப்‌ 
பெற்றதனால்‌, யானையை யுணர்த்திற்று (௨௧) 

*இர்தச்செய்புளின்‌ ஈற்றடியில்‌, ஒன்‌ றியவலியினளூழித்‌தீயனாள்‌ என்ற 
பாடமும்‌, அதன்பின்‌ &ழ்வருஞ்செய்யுளும்‌ லெபிரதிகளிற்‌ சாணப்படு 
ன்றன: 

்‌ கன்னவி ரோளினாய்‌ கமலத்‌ தோனருண்‌ 
மன்னுயி ரனைத்தையும்‌ வாரி வாய்மடுத்‌ 
தன்னுயிர்‌ வளர்க்குமோ ரெரிகொள்‌ கூற்றே 
சன்னவள்‌ யாவளென்‌ றறையச்‌ கேட்டியால்‌, :' 

இ- ள்‌.) சல்‌ ஈவில்‌ தோளினாய்‌ - மலைகளையொத்துத்‌ தோன்றுகின்ற 
இருத்தோளழகையுடைய ஸ்ரீராமனே! சகமலத்தோன்‌ அருள்‌- சாமரைமலறில்‌ 
தோன்றிய பிரமன்‌ படைத்தருளின, மன்‌ உயிர்‌ அனைத்கைஉம்‌ - நிலைபெற்ற, 
(உலகத்திலுள்ள) உயிர்களை யெல்லாம்‌, வாரி - அள்ளி யெடுத்து, வாய்‌ 
மடுத்து - வாயிலே போகட்டுக்கொண்டு, இன்‌ உயிர்‌ வளர்க்கும்‌ - இனிய 
(தன்‌) உயிரை வளர்க்கின்ற, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, எரி கொள்‌ கூற்றம்‌ - கோபாச்‌ 
இனியைக்‌ கொண்ட. யமனை, நேர்‌ - ஒத்த, அன்னவள்‌ - அந்‌ சப்பெண்ணான 
கள்‌, யாவள்‌ என்று - யாசென்‌ ௪, அறைய - (கான்‌) சொல்ல, கேட்டி? ௫) 
கேட்பாயாக; து): 





காண்டம்‌ எ:--தாடகைவதைப்படலம்‌, ' ௨௫௩ 


உ௨௮ட௫துழதல்‌ நான்தகவிகளால்‌, சுகேதுவேன்பவன்‌ பீரமசைநோக்கத்‌ 
தவஞ்செய்து ஒநபேண்மகவைப்பேற்ற்தனைக்‌ கூறுகின்றர்‌. 


இயக்கர்தங்‌ குலத்துளா னுலக மெங்கணும்‌ 
~ வியக்குறு மொய்ம்பினா னெரியின்‌ வெம்மையான்‌ 
மயக்கலன்‌ சரனெனும்‌ வலத்தி னானரு 
டுயக்கிலன்‌ சுகேதுவென்‌ றுள்னொர்‌ தூய்மையான்‌; 

(இ-ள்‌.) இயக்கர்தம்‌ குலத்து உளான்‌ - யட்சர்களது குலத்திற்‌ 
பிறர்தவனும்‌, உலகம்‌ எங்கண்உம்‌ வியக்குறும்‌ மொய்ம்பினான்‌ - உலகமுழு 
அம்‌ அச்சரியப்படத்தச்ச வலிமையுடையவனும்‌, எரியின்‌ வெம்மையான்‌ - 
நெருப்புப்போன்ற, சோபத்தையுடையவனும்‌, மயக்கு இலன்‌ - மயச்கமில்‌ 
ஸாதவனும்‌ [ஈல்லதிவுடையவனும்‌], சரன்‌ எனும்‌ வலத்தினான்‌ - குஞ்சரம்‌ 
[யானை] போன்றவனென்று சொல்லத்தக்க வலிமையையுடையவனும்‌, 
அருள்‌ அயக்கு இலன்‌ - தளர்ச்சியில்லாத அருளையடையவனுமாகிய, சுகேது 
என்ற ஓர்தாய்மையான்‌ - சுகேது என்று பேர்‌ சொல்லப்பட்ட பரிசுத்த 
குணமுடையானொருவன்‌, உளன்‌ - உள்ளவனானான்‌ [இருந்தான்‌ ]; (௪ - து.) 

மிச்சவலிமையும்‌ கோபமும்படைத்து யானைபோற்‌ கம்பீரமான தோற்‌ 
நத்தோடு வெற்றிபூண்டு அருளுக்குக்‌ கொள்கலமாகி யட்சகுலத்துத்‌ 
தோன்றிய சுசே அவென்னும்‌ ஒருத்தன்‌ இரும்தன னென்பதாம்‌, சரன்‌ 
குஞ்சானென்பதன்‌ விகாரம்‌: யானை போன்றவ னென்க, “மயக்கிலன்சர்ச்‌ 
சனென்‌? என்று சில பிரதிகளிற்‌ காணப்படுகின்ற பாடச்தைச்சொண்டால்‌, 
,யட்சகுலச்இல்‌ தோன்றிய சர்ச்சனென்பவனுக்குச்‌ சுகேது என்றுஒரு 
புதல்வ னிருர்தன னென்று பொருளாம்‌. சகேது - அழகிய அவசமுடை 
யவனென்று பொருள்படும்‌ வடசொல்‌. (௨௨) 


௨௩. அன்னவன்‌ மகவிலா தயருஞ்‌ சிந்தையான்‌ 
மன்னெடுச்‌ தாமரை மலரின்‌ 'வைகுறு 
நன்னெடு முதல்வனை வழுத்தி ஈற்றவம்‌ 
பன்னெடும்‌ பகலெலாம்‌ பயின்ற ”பான்மையான்‌, 


(இ-ள்‌.) அன்னவன்‌-அம்தச்சுகே அவென்பவன்‌ , மகவு இலாது அய 
ரும்‌ சிந்தையான்‌ - பிள்ளையில்லாமையால்‌ தளர்னெற மனத்தையுடைய 
வனாய்‌, மன்‌ நெடு தாமரை மலரின்‌ வைகுஐம்‌ நல்‌ நெடு முதல்வனை - நிலை 
[பெற்ற பெரிய தாமரைமலரிலே தங்குகின்ற ஈல்ல பெரிய முதன்மூர்த்இி 
களுள்‌ ஒருவனான பிரமனை, வழுத்தி - துதித்து, பல்‌ நெடு பகல்‌ எலாம்‌ - 
மிகப்பலவான ஈாட்சளிலெல்லாம்‌, ஈல்‌ தவம்‌ பயின்ற - றர்ததவத்தைச்‌ 
செய்த, பான்மையான்‌ - தன்மையுடையவனானான்‌ ; (௭ - அ.) 

அந்தச்‌ சுகேதுவென்பவன்‌ மகவில்லாக்குறையாற்‌ பிசமதேவளை 
சோக்‌ ரெரொள்‌ தவம்புரிர்தன னென்க. மக - இளமை : பிள்ளைக்குப்‌ 
பண்பாகுபெயர்‌. பி -ம்‌:_!வையெ. “பயந்த. *பான்மையால்‌, (௨௩) 


௨௫௪ ்‌ க்ம்பராமாயணம்‌ வரல்‌ 


௨௪. முந்தின னருமறைக்‌ கிழவன்‌ முற்றுநின்‌ - 
சிந்தனை யென்னெனச்‌ சிறுவ ரின்மையா 
னொந்தள "னருள் கென அணங்கு கேள்வியாய்‌ 2 


மைந்தர்க ளிலையொரு மகளுண்‌ டாமென்றான்‌. 


- (இ-ள்‌.) அணங்கு கேள்வியாய்‌ - நுட்பமான அற்கேள்விகளையுடை 
யவனே! (அங்கனர்‌ தவஞ்செய்கையில்‌), அரு மறை .இழவன்‌ - அருமை 
யான வேசங்களுக்குரியவனான பிரமதேவன்‌, முந்தினன்‌ - (அவனெ திரில்‌) 
தோன்‌ றியவனாய்‌, முற்றும்‌ நின்‌ ச்தை என்‌ என - £நிறைவேறவேண்டிய 
உனது எண்ணம்‌ யாத!” என்று வினவ (சகே த), சிறுவர்‌ இன்மையால்‌ 
ரொர்தனன்‌ - புத்திரரில்லாமையால்‌ வரும்‌ தஇனேன்‌; அருள்க - (இனிப்‌ 
புத்திரறாண்டாம்படி)கருணைபுரிவாயாக?, என - என்று பிரார்த்திக்க, (பிச 
மன்‌), “மைந்தர்கள்‌ இலை - (உனக்கு) ஆண்மச்ச ூண்டாவ தில்லை; ஒரு 
மகள்‌ உண்டு ஆம்‌ - ஒரு பெண்மாத்திரமே உளளாவள்‌?, என்றான்‌ - என்று 
கூறினான்‌; (௭ - று.) 

 அணங்குகேள்வியாய்‌? என்பது, கதைகூறுகின்ற விசுவாமித்திரமூனி 
வன்‌ இராமனை விளித்த விளி: சசைகூறுபவர்‌ தாம்‌ கூறுகின்ற கதையிற்‌ 
கவனக்குறைவு சிகழாதிருத்தற்பொருட்டுச்‌ சதைகேட்பவரை வீளித்து 
மேலும்‌ கதைகூறுதல்‌, இயல்பு. இனி, வரங்கொடுக்குமாறு பிரதியட்ச _ 
மாக வந்த பிரமதேவன்‌ சுகேதுவை விளித்த விளியுமாம்‌. சுகேதுவின்‌ 
தவத்துக்கு உவர்த பிரமதேவன்‌ பிரதியட்சமாட, “உனக்குவேண்டும்‌ வசம்‌ 
யாது! என்‌.று வினாவ, சுகேது தன்குறையைத்‌ தெரிவிக்க, பிரமதேவன்‌ 
உனக்குஆண்சர்‌ ததி புண்டாகாது;பெண்சந்ததி மாத்திரம்‌ ஒன்ற உண்டாம்‌? 
சன்று அருள்புரிர்சன னென்பதாம்‌, கின்‌சந்தனை முற்றும்‌ எனமாற்றி 
- உன்‌ எண்ணம்‌ முழுவது மென்றும்‌, நீ கருதியது முடிவுபெறு மென்றும்‌ 
உரைச்கலாம்‌. இன்மை யான்‌ என்றும்‌ பிரித்து உரைக்கலாம்‌. பிட 
“அருளென, ?கேள்வியான்‌. (௨௪) 
௨௫. பூமட மயிலினைப்‌ பொருவும்‌ பொற்பொடு 
மேமுறு மதமலை யீரைஞ்‌ தூறுடைத்‌ 
தாமிகு வலியொடுத்‌ தனயை தோன்றுதீ 
'போவென பலரயன்‌ புகன்று போயினான்‌, 
(இ-ள்‌.) பூ மடம்‌ மயிலினை - (எல்லாமலர்களுள்ளுஞ்‌ சிறந்த) தாம 
ஆ ரமலரில்வாழ்கசின்ற எஞ்ஞான்‌ றும்‌இளமையையுடைய மயில்போலுஞ்‌. 
சாயலுள்ள திருமகளை, பொருவும்‌ - ஒக்கின்ற, பொற்பொடுஉம்‌ - அழகுட! 
னும்‌, ஏம்‌ உறும்‌ - களிப்புமிச்ச, மதம்‌ மலை ஈர்ஜஞ்ஞூறு - ஆயிரம்‌ மத 
யானைகள்‌, உடை-கொண்டுள்ள, தா மிகு வலியொடுஉம்‌-(தன்கைப்பட்டார்‌) 
அருத்தம்‌ மிகுதற்குச்‌ காரணமான வலிமையுடனும்‌, தனயை-(ஒரு) புத்திரி, 
தோன்றும்‌ - பிறப்பாள்‌; நீ போ - நீ (கவலையில்லாமல்‌ உன்னிடஞ்‌) செல்‌ 
வாய்‌, என - என்று (ம்‌), மலர்‌ அயன்‌ - சாமமைமலரில்‌(வாழ்சனெ்‌ த) பிரமன்‌, 


காண்டம்‌ எ... தாடகைவதைப்படலம்‌. ௨௫6 


புகன்று - சொல்லி கிட்டு, வண்ட ன்ன்‌ (தன்னுலகு) சென்றான்‌; (௭ - த.) 
தாம்‌ - அசை, த 


* பேரழகும்‌ ஆயிரம்மதயானைவலிமையு மூடையவளாய்‌ ஒரு பெண்‌ 
உனக்குச்‌ தோன்றுவ ளென்று: பிரமதேவன்‌ ௮௫க்கர௫த்துச்‌ சென்றன 
னென்பதாம்‌.மதமலை.- அடையடுத்த உவமவாகுபெயர்‌, மடமை-பேதைமையு 
மாம்‌, உடைத்து ஆம்‌ மிகுவலி எனப்‌ பிரித்தல்‌, சிறவாது, பி-ம்‌ 
! தனயள்‌. (௨௫) 


௨௬. பிரமதேவன்வாத்தினாற்பிறந்துவளர்ந்த அப்பெண்ணை, சுகேது 
சுந்தனேன்பவனுக்க மணஜ்சேய்துதநதல்‌. 
ஆயவ 1னருள்வழி யலர்ந்த தாமரைச்‌ 
சேயவ ளெனவளர்‌ செவ்வி கண்டிவட்‌ 
*காயவன்‌ யார்கொலென்‌ மாய்ந்து தன்களை 
காயகன்‌ சுந்தனென்‌ பவற்கு ஈல்‌இனான்‌. 


(இ- ள்‌.) ஆயவன்‌ அருள்‌ வழி- அப்பிரமதேவனருளிச்செய்தபடியே, 
(ஒரு பெண்பிறர்‌.௮),அலர்ச்த தாமரை. சேயவள்‌ என - மலர்ர்த தாமரைமல 
“ரில்வாழ்கன்‌ற செர்நிறமுடைய இலக்குமிபோல, வளர்‌ - வளர்ர்‌ அவரு, 
செவ்வி-அழகயெபருவத்தை, கண்டு-(சுகேதுவானவன்‌) பார்த்து இவட்கு 
ஆயவன்‌ யார்கொல்‌ என்று ஆய்க்து - இவளுக்குத்‌ தக்க கணவன்‌ யாவனோ 
என்று: ஆராய்ந்து, தன்‌ இளை ஈாயகன்‌ சுந்தன்‌ என்பவற்கு - தனத இனச்‌ 
தாராிய யட்சர்களுக்கெல்லார்‌ தலைவனான சுந்தனென்‌ அபேர்சொல்லப்பட்‌ 
ட வனுக்கு, ஈல்கனான்‌ - (௮ம்‌ மகளை: மணஞ்செய்து) கொடுத்தான்‌; (எ-று,) 


. இர்தஸுந்தனென்பவன்‌ ஜர்ஜனென்னும்யட்சன அபுதல்வனென்பது, 
முதனூலாற்‌ பெறப்படும்‌. .8 - ம்‌:--!அருள்வழிப்பிறச்தவாயிழை, ஆயவ 
நியாவசென்று, (௨௬) 

௨௭ மணமகனும்‌ மணமகளுத்‌ சுகித்திநத்தல்‌. 
* காமனு மிரதியுல்‌ சலந்த காட்சிய 
தாமென வியக்கனு மணங்க னாளும்வே 
றியாமமும்‌ பகலுமோ *ரீறின்‌ றென்னலாய்க்‌ 
தாமுறு பெருங்களிச்‌ சலதி மூழ்ஒனார்‌. 
(இ- ள்‌.) காமன்உம்‌ இரதிஉம்‌ கலர்த காட்டு ஈது ஆம்‌ என-£மன்மத 
* னும்‌ (அவன்‌) மனைவியான இரதிதேவியும்‌ சேர்ர்த தோற்றத்தை யொக்‌ 
கும்‌ இது” என்னும்படி, இயக்கன்உம்‌ - (அந்தச்‌ சுந்தனென்டற) , யட்ச 
னும்‌, அணங்கு அனாள்உம்‌ - மோகினியையொத்த அத்தாடகையும்‌, வேறு .. 
தனியாக, யாமம்உம்‌ பகல்உம்‌ - இராத்திரியிலும்‌ பகவிலும்‌, ஓர்‌ ஈறு இன்று 
என்னல்‌ ஆய்‌ - ஒருமுடி.வில்லையென்‌ றுசொல்லலாம்படியாய்‌, உறு பெரு களி 
௪ ல மூழ்னொர்‌ - மிக்ச பேரானந்தமாகயெ கடலில்‌ மூழ்கினார்கள்‌; (௪-ற.) 


௨௫௬ கம்பராமாயணம்‌ பால 


சுந்தனும்‌ சாடகையும்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ முடிவில்லாத இன்பச்சடது 
ளாழ்ந்தன ரென்க. அணங்கு - தாக்கணங்கு; தெய்வப்பெண்ணும்‌, இருமக 
மாம்‌. யாமம்‌ - ஏமரைகாழிகைப்பொழுது; இங்கு அச்சொல்‌ “ய£யிநீ, 
த்ரியாமா? என்று யாமத்தின்‌ மூலமான பேரையுடைய இரவுக்கு ஆயிற்று; , 
ஆகுபெயர்‌, யாமமும்‌ பகலும்‌ ஓர்‌ ஈ றஐஇன்‌ அஎன்னலாய்‌என்பதற்கு - இரவுச்‌ 
கும்‌ பகலுக்கும்‌ ஓர்வேறுபாட்டெல்லை இல்லையென்னலாம்படி என்றும்‌ 
உரைக்சலாம்‌. களி - சலவியின்பம்‌, சலதி அஜலதி: நீரிறாக்குமிடமென்பது . 
பற்றிக்‌ கடலுக்குக்‌ சாரணக்குறி, பி-ம்‌:-.."ஈறுகாண்கிலார்‌. (௨௭) 

௨௮. அவர்கட்கு மாரீசன்‌ சுபாத என்னும்‌ இநமக்கன்‌ தோன்றுதல்‌, 
பற்பல நாட்செலிஇப்‌ பதுமை "போன்றொளிர்‌ 
பொற்பினாள்‌ வயிற்றிடைப்‌ புவன மேங்டெ 
*வெற்பணி புயத்துமா ரீச னும்விறன்‌ 
மற்பொரு சுவாகுவும்‌ வந்து தோன்‌ றின்‌. 

(இ- ள்‌.) பின்பு, பல்பல நாள்‌ செலீஇ - அனேகராட்கள்‌ கழித்து, 
பதுமை போன்ற ஒளிர்‌ பொற்பினாள்‌ வயிற்றிடை - தாமரைமலரில்வாழ்‌ 
றெ இருமகளையொத்த அழகுடைய அத்தாடகையின அ வயிற்றிலே, வெற்பு. 
அணி புயத்து மாரீசன்உம்‌ - மலைகளையொத்த தோள்களையுடைய மாரீச * 
னென்பவனும்‌, விறல்‌ மல்‌ பொரு சுவாகு௨உம்‌ - வெற்றியுடைய மற்போரைச்‌ 
செய்யும்‌ தன்மையுள்ள சபாகுஎன்பவனும்‌, புவனம்‌ ஏங்க உலகத்திலுள்ள 
பிராணிகள்‌ அஞ்சும்படி, வர்து தோன்றினார்‌ - வச்தபிதந்தரர்கள்‌ (௭ துப்‌ 


தாடசைக்குப்பிறக்தபுதல்வராகியமாரிசசுபாகுச்சள்‌ நிலவுலகத்திலுள்ள 
பிரர்ணிசளையெல்லாம்‌ அழிக்கும்தன்மைவாய்ர்தவ ராதலால்‌, “புவனமேக்‌இ . 
டத்தோன்‌ நினார்‌” என்றார்‌. செலீஇ-பிறவினையுணர்த்‌துமாறஅளடெடுத்த அ. 
பதுமைஅபத்மா: தாமரைமலறில்வாமும்‌இலக்குமி:ப்ர தமாஎன்பதன்‌ இரிபெ 
னச்கொண்டால்‌, சித்திரப்பாவைபோலழகியஎன்றாம்‌, சுவாகு அஸ்ுபரஹாு! 
அழயெதோளுடையவன்‌. அணி - உவமவுரறாபு. “விறல்‌? என்றவிடத்து 
“வென்றிசேர்‌! என்ற பாடம்‌ , ஓசைக்குச்‌ சேராது, பி-ம்‌:-.போலிய, 
*வெற்புறழ்‌. (௨௮) 
௨௯-௩௦.--இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - தளகம்‌: அக்கமார்களைப்பேற்ற 

சுந்தனேன்பவன்‌ களிப்பிலை அகத்தியழனிவன்‌ வாழமிடத்தை யடைந்து 
மாங்களைப்பறித்துவிசியதைக்‌ கூறும்‌, & 


, ௨௯. "மாயமும்‌ வஞ்சமும்‌ வரம்பி லாற்றலுக்‌ 
தாயினும்‌ பழகினார்‌ தமக்குக்‌ தேர்வொணா 


தாயவர்‌ வளர்வுழி யவசை யீன்றவக்‌ 


காய்சினத்‌ தியக்கனுங்‌ களிப்பின்‌ மேன்மையான்‌, 


காண்டம்‌ எ.-- தாடகைவதைப்படலம்‌ ௨௫௭ 


௩௦. திதுறு மவுணர்க டீமை தீர்தர 

 மோதுறு கடலெலா மொருகை மொண்டிடு 
டக்‌ மாதவ னுலறவிட. மதனின்‌ வந்தரீள்‌ 
i பரதவ மனை த்தையும்‌ பறித்து வீசினான்‌. 


(இ- ள்‌.) (௨௯) ஆயவர்‌ - அம்மக்களிருவரும்‌,மாயம்உம்‌-' சம. து)மாயை 
யையும்‌, வஞ்சம்உம்‌ - வஞ்சனையையும்‌, வரம்பு இல்‌ ஆற்றல்உம்‌ - அளவில்‌ 
லாதபோர்‌ வல்லமையையும்‌, தாயின்உம்‌ பழகினார்‌ தமக்குஉம்‌ தேர்வு ஒணாு.-.. 
தாயைக்காட்டிலும்‌௮திசமாக(நெருங்‌இி)ப்‌ பழகனவர்களாலும்‌அறிதல்கூடா 
தீபடி, வளர்வு உழி - வளர்ர்துவருறெ பொழுதிலே, அவரை ஈன்ற-அவ்‌. 
விருவரையும்பெற்ற,,௮ காய்‌ னெத்து இயக்கன்உம்‌ - கொதிக்கன்றகோபத்‌ 
தையுடைய சுந்தனென்கின்ற அந்தயட்சனும்‌, களிப்பின்‌ மேன்மையான்‌ - 
சர்தோஷத்‌,தினாலாகிய செருச்சன்மிகு தியை யுடையவனாய்‌,-(௩௦) தத 
உறும்‌ அவுணர்கள்‌ தீமை தீர்தர - அர்க்குணம்யிகுந்‌ த அசுரர்கள்செய்யும்‌ 
பொல்லாங்கு ஒழியும்படி, மோதுஉறு கடல்‌ எலாம்‌ ஒரு கை மொண்டிடு - 

.. (அலைகள்‌) மோதுூதல்மிச்ச கடல்முழுவதையும்‌ ஒருகையால்‌ மொண்டெருடி 
யிட்ட, மா தவன்‌ - மிச்ச தவவலிமையுள்ள அக தீதியமுனிவன்‌ உறைவு 

/ இடம்‌, அதனின்‌ - எழுர்தருளியிருக்ற இடத்திலே, வர்து_, நீள்‌ பாதவம்‌ 

“இனேத்தைஉம்‌ பறித்து வீசினான்‌ - உயர்க்த மரங்களையெல்லாம்‌ வேரோடு 
பிடுங்க எறிந்தான்‌ ; (௭ - து.) 

தன்குமாரர்கள்‌ மாயைமுதலியவற்றுடன்‌ வளர்கையில்‌, அவர்கள 
தர்தையாயெசுர்தன்‌ செருக்குச்சொண்டு அகத்‌ தியனாச்சிரமத்தைக்டிட்டி. 

- மரங்களையெல்லாம்பறித்‌தவீசலாயினனென்க ௨௧:--மரயம்‌ - மர்இரசச்இ 
_யாற்‌ செய்பும்‌ வஞ்சனை. வஞ்சம்‌ - புதீதிவலியாற் செய்யுஞ்‌ குது; 
கொடுமையுமாம்‌; வாளும்‌ பொய்யுவ்‌ கொடுமையும்வஞ்சம்‌?? என்ப த,பில்க 
லர்தை. ₹மாயமும்வஞ்சமும்‌.;. தாயினும்பழகனார்‌ தமக்கும்‌ தேர்வொணொாது 
ஆயவர்வளர்வுழி?-* தாமினும்பழகினாறாம்‌தன்னிலைதெரிக்சலாகர,மாயைவல்‌ 
, அருவத்தான்‌? என்பது, இங்கு ஒப்புசோச்கத்சக்சது; இனி, இத்சொ 
டர்ச்கு - மாயம்‌ முதலியவைகளில்‌ தங்கள்‌ சாயாயெ காடகையினும்‌ 
மிகுதியாகப்பழகியவர்களாய்ச்‌ தமக்குள்ளும்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ அம்மா 
யமுதலியனதெரியவொண்ணாதபடி. அவர்கள்‌ வளரும்போஅ என்று உரை 
ப்பாரு முளர்‌, “£ஸுதெளஸாந்தோபஸுர்கயோ:-...மாரீசங்ச ஸுபாஹ்ு 
ங்ச. வீர்யவர்ததெளஸு(ிகுதிதெள?? (பாலகாண்டம்‌,ஸர்க்சம்‌-௨௦, ஸ்லோ 
உடு. ௨௬) என்று மாரீசனை ஸுச்தனுடையபுதல்வனாகவும்‌,ஸ-பாஹ-வ 
உப்ஸுர்‌தனுடையபுதல்வஞசவும்‌:*சஸ்யசத்ச்வத காலஸ்ய யக்ஷீவைகாம்‌ 
ரூபிணீ ன்‌ தாடசாகாமபத்ரச்தே .ார்யாஸுர்‌ தஸ்யம த? - மாரீசோரா கழ, 
ஸபுத்ரோயஸ்யாங்மாக்ரபராக்‌ ரம3?” (பாலகா. ஸர்‌. ௨௫, ஸ்லோ, ௨௫, 
௨௬) என்று தாடகை மாரீசனென்றபுத்திரனேயே பெற்றாளாகவும்‌ ஸ்ரீவால்‌ 
மநீரொமாயணத்திற்‌ கூறியுள்ள அ. (3-3: 1மாயையு ௩0:-சம்பகைவனா 
யெவிருத்திராசுமன்‌ மற்றும்பல௮அசுரர்களுடனே சுடலில்ஒளித்துக்கொண்ட 
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௨௫.௮ “கம்பராமாயணம்‌ த்‌ ப்‌ 


பொழு, இர்திரன்முதலியதேவர்கள்‌ அக ததியமாமுனிவனை வச்.துபிரார்ச்‌ 
இக்க, அம்முனிவன்கடல்நீரை ஒருகையால்‌ முற்றும்‌ முகச்‌ துபருக ஒளித்‌ 
இருக்‌ த௮சு.ரரை இர்‌, திரன்கொன்றபின்‌ அவன்வேண்டுகோளின்படி மீண்டும்‌ 
உமிழ்ச்தன னென்பது,' கடலேல। மோநகைமோண்டிடமா தவன்‌ 'என்பஇல்‌ 
அடங்கியவாலறு.பாதவம்‌-பாதபம்‌;தாளால்நீரைஉண்பது:மாம்‌, (௨௯-௩0) 
௩௧௮கத்தியழனிவன்கோபத்தாற்‌ சுந்தன்‌ சாம்பமாதல்‌. 
. *விழைவுறு மாதவம்‌ வெஃகி னோர்லிரும்‌ 
புழைகலை யிரலையை யுயிருண்‌ டோங்கிய 
₹வழைமுதன்‌ மரனெலா மடிப்ப மாதவன்‌ 
றழலெழ விழித்தனன்‌ சீர ம்ப ராயினான்‌, 

(இ-ள்‌. விழைவு உறும்‌ - (எல்லாராலும்‌) மிசவிரும்பத்தக்க, மா 
தவ்ம்‌-பெருச்தவத்தை, வெஃகினோர்‌ - விரும்பிச்செய்பவரான முனிவர்கள்‌, 
விரும்பு - விரும்புறெ, (ஆச்சிரமத்திலுள்ள), உழை - உழையென்னும்‌ 
மான்களையும்‌, கலை - கலையென்னும்மான் களையும்‌; இரலையை - இரலையென்‌ 
னும்மான்களையும்‌, உயிர்‌ உண்‌ட-(சுக்தன்‌) கொன்‌ அதின்‌ னு, ஒங்கி வழை 
முதல்‌ மரன்‌ எலாம்‌ - உயர்ந்துள்ள சுரபுன்னைமரம்முதலிய மரங்களெல்‌ 
லாவற்றையும்‌, மடிப்ப-அழிக்க,- மா தவன்‌ - மிக்க தவமுள்ள அவ்வக த்திய 
முனிவன்‌, தழல்‌ எழ - ரெருப்புஎழும்படி , விழித்தனன்‌-(கோபச்சாற்‌) 
கண்திறந்துபார்த்தான்‌; சாம்பர்‌ ஆயினான்‌ - (உடனே சுந்தன்‌) நீறாய்விட்‌ 
டான்‌; (எ - று,) 

ஆச்சிரமச்துள்ள மான்களைக்‌ கொன்று இன்பசையும்‌ மரங்களைப்‌ 
பறித்தெறிதலையும்‌ சுந்தன்‌ செய்யவே, அ௫த்தியமுனிவன்‌ அர்தச்‌ சந்தனை 
ரெருப்பெழச்‌ னெர்‌ பார்க்க, அர்தச்சும்தன்‌ சாம்பராயின னென்க, வட 
மொழியில்‌, க்ருஷ்ணஸாரம்‌ ருருரிங்யம்‌என்பனபோல, உழைமுதலியன- 
மானின்சா திபேதம்‌. உழை - புள்ளிமான்‌, கலை - கலைமான்‌. இரலை - புல்வா 
யெனப்படும்‌. இணி, உழை - பெண்மைப்பெயர்‌, கலை - ஆண்மைப்பெய 
ரென்றுகொள்வாருமுளர்‌. ! விழைவற பாடமாயின்‌ - பற்றறுதற்குக்காரண 
மானஎன்க. பி - ம்‌:_-” வழையொடு, (௩௧) 

௩௨.--கணவனிறந்தமைகேட்டுத்‌ தாடகை தன்‌ துமாரரோடூம்‌ 
அகத்தியனுறைவிடஷ்‌ சேர்கை. க்‌ 
மற்றவன்‌ விளிர்தமை மைக்தர்‌ தம்மொடும்‌ 
பொற்றெடி கேட்டுவெங்‌ கனலிற்‌ பொங்குறு 
முற்றுற முடிக்குவன்‌ முனியை யென்றெழா 
நற்றவ னுறைவிட மதனை ஈண்ணிஞள்‌. 

(இ- ள்‌.) அவன்‌ விளிர்‌ தமை - (கணவனான )அர்தச்சுர்‌ தன்‌' ல்‌ 
பொன்‌ தொடி - பொன்னாலாகிய தொடியென்னும்கை வளையை யணிந்த 
தாடகை, சேட்டு - கேள்விப்பட்டு, வெம்‌ கனவின்‌ பொங்குறா - கொடிய 
அக்சினிபோலச்‌ கோபம்மிகுர்‌ ௮, முனியை முற்றுற முடிக்குவென்‌ என்று- 


காண்டம்‌ எ.--த்ர்டகைவை தப்படலம்‌. ௨௫௯ 


: “அம்முனிவனை யழியும்படி. கொல்லுவேன்‌? என்று சொல்லிக்கொண்டு 
மைந்தர்‌ தம்மொடுஉம்‌ - புத்திரரான சுபாகுமாரீசர்களுடனே, எழா - புறப்‌ 
ஒட்டு, "கல்‌ தவன்‌ உறைவு இடம்‌ அதனை - நெற்ததவமுள்ள அம்முனிவன்‌ 
வ்சச்ன்ற இடத்தை, ஈண்ணினாள்‌ - சேர்ந்தாள்‌; (௭ - அ. மற்று-அசை. 
அசத்தியனால்தன்சணவன்‌இறக்தானென்பதைக்‌ கேள்விப்பட்ட அர்த 
த்தாடகை அம்முனிவனையுண்பேனென்று பேராரவாரஞ்செய்துகொண்டு 
தனதபுத்திரரோடும்‌ ௮ம்முனிவன்வாழுகிடத்தைச்சேர்ந்தன ளென்க. () 
௩௩-௩௪. இதுவும்‌ வடுத்த கவியும்‌-தஈகம்‌: தாடகை அகத்தியனை 
யழிக்தமாது துமாரர்களோடூம்‌ மனிந்துசேல்ல, அம்ழனிவன்‌ 
அவர்களை அரக்தராதமாறு சபித்தல்‌. 
௩௩. இடியொடு மடக்கலும்‌ வளியு மேங்கிடக்‌ 


சடிகெட வமரர்கள்‌ கதிரு 'முட்குறத்‌ 
தடியுடை முகிற்‌ குலஞ்‌ சலிப்ப வண்டமும்‌ 
வெடிபட.”வதிர்த்தெதிர்‌ விளித்து மண்டே, 
௩௪. தமிழெனு மளப்பருஞ்‌ சலதி தக்‌.தவ 
னுமிழ்கனல்‌ விழிவழி யொழுக வுக்கரித்‌ 
A தழிவன செய்தலா லரக்க ராஇ3ய 
யிழிசென வுரைத்த அ னசனி பெஞ்ச, 


(இ-ள்‌.) (௩௩) (அங்கணம்‌ அடைந்த தாடகையும்சுபாகுமாரீசரும்‌), 
இடியொடு - இடியும்‌, மடங்கல்உம்‌ - ஊழித்தியும்‌, வளிஉம்‌ - ஊழிப்பெருங்‌ 
சாற்றும்‌, ஏங்டெ - அஞ்சவும்‌,- அமரர்கள்‌ - தேவர்கள்‌, கடி கெட - (அச்‌ 
சத்தால்‌ தமது)ஒளி யழியவும்‌, சதிர்உம்‌. உட்கு உற - குரியசர்திரர்‌ 
களும்‌ பயமடையவும்‌, தடி உடை முகில்‌ குலம்‌ - மின்னல்களையுடைய 
.மேசக்கூட்டம்‌, சலிப்ப - (அச்சத்தால்‌) ஈடுங்கவும்‌, அண்டம்உம்‌ வெடிபட - 
௮ண்டசோளமும்‌ (அதிர்ச்சியால்‌) பிளவுபடவும்‌, அதிர்த்து - கர்ச்சித்‌ துச்‌ 
கொண்டு, எதிர்‌ விளித்து - (முனிவனை)எதிரிலே கூவியழைத்துச்‌ 
கொண்டு, மண்ட - கெருங்க,--(௩௨௪) தமிழ்‌ எனும்‌-தமிழ்ப்பாஷையென்‌ 
இற, அளப்பு அரு சலதி - அளவிடுதற்குக்கூடாத கடலை, தந்தவன்‌ - (தென்‌ 
னாட்டாருக்குச்‌) கொணர்ர்துகொடுத்தவனாகிய அகஸ்தியமகாமுனிவன்‌ , 
உமிழ்‌ கனல்‌ விழி வழி ஒழுக - வெளிப்படுகின்ற கோபாச்னி கண்களின்‌ 
வழியாய்ச்‌ சிந்தாநிற்க, உங்கரித்து - (கோபத்தால்‌) உங்காரஞ்செய்து, 
அவர்களைரோக்கி), (நீங்கள்‌), அழிவன செய்தலால்‌ - (பிராணிகள்‌) அழி 
'தற்குரிய தீச்செய்கைகளைச்‌ செய்வதனால்‌, அரக்கர்‌ ஆ9 - ராட்சசர்களாய்‌, 
இழிக - தாழ்வடைவீராக,? என - என்று, அசனி எஞ்ச - இடியும்‌ வலிமை 
குறைந்‌ துஒடுங்கும்படி, உரைத்தனன்‌-(பெருந்தொனியோடு சாபவார்த்தை) 
கூறினான்‌; எ-று.) . 
௩௩:--இச்தப்பாடல்‌ அ௮ர்தத்தாடகை முதலியோர்வரும்போது கோ 
பாவேசத்துட்ன்‌ வர்ததைக்தெரிவிக்கும்‌; இசனில்‌,உநத்திரச்சுவை தோன்‌ 


௨௬௦ கம்பராமாயணம்‌ பர்ல 


அதல்‌ காண்க, மடங்கல்‌ - எல்லாப்பொருளையும்‌ மடங்க [அழிய]ச்‌. செய்‌ 
வது; ஊழித்தி! யமனென்றும்‌, சிங்கமென்றும்‌ கொள்ளலுமாம்‌. கடி - 
விளக்கம்‌: உரிச்சொல்‌, காவலென்றுகொண்டு, அமரர்கள்‌ கடிகெட. - 
,திச்பாலக.ராகிய தேவர்கள்‌ இசைச்சாவலொழிச்தேசட என்றுமாம்‌. தடி 
கடித: வடசொல்‌, பி -ம்‌:-.1உட்கற. அதிர்ந்து. ௩௫: பூர்வத்தில்‌ இரு 
டியரெல்லாராங்கூடி வடமொழியை யபிவிருத்‌திசெய்து காசியில்‌ வட்மொ 
ழிச்சங்கமொன்‌ று ஏற்படுத்த, அச்சங்கப்புலவருளொருவனாதிய ' அக த்திய 
முணிவன்‌ மற்றைப்புலவர்களோடு தருக்கஞ்செய்து ஒருகாள்‌ அவர்களோடு 
மாறுகொண்டு அவர்களிறுமாப்பையடக்கும்பொருட்டுச்‌ வெபெருமானிடஞ்‌ 
சென்று தன்கருத்தை வெளிப்படுத்திப்‌ பேசக்கொண்டிருக்கையில்‌, தான்‌ 
நின்ற மண்டபமுழுதும்‌ கம்‌ எந்‌! வீச, அகத்தியன்‌ பரம 
சிவனை நோக்‌), சுவாமி! இவ்வாசனை ஏது?? என்று வினாவ, பரமவென்‌ 
அம்முனிவனை அம்மண்டபத்‌,ின்‌ இர்மூலைச்கு அழைத்‌ அக்கொண்டுடோய்க்‌ 
குவியலாய்ப்போட்டிருந்த லெ எட்டுப்பிரதிகளைக்‌ காட்டவே, அவற்றைக்‌ 


சண்டமாத்திரத்தில்‌ மதுமமென்‌ அபொருளுள்ள தமிழ்‌ என்னும்‌ பெயரை 
௮ சத்தியன்பலமுறைசொல்ல,உடனேபரமவென்‌'அப்பாஷைக்கு ஆதாரவிதி 


கள்‌ இவ்வேட்டுப்பிர திகளிலுள்ளன ? என்‌ எடுத்‌ அக்கொடுத்து உபதேசிக்க, 


சி 
த்த 


உடனே அம்முனிவன்‌ தென்‌ திசைக்குப்போய்ப்‌ பொதியமலையில்‌ வித்து; 


அவ்விதிகளைக்கொண்டு (பேரகத்தியம்‌, சிற்றக த்தியம்‌? என்னும்‌ இலக்கண 
தூலைச்‌ செய்து, அவற்றைத்‌ தம்மாணாக்கராயெ தொல்காப்பியன்‌ முதலிய 
பன்னிருவர்க்குவ்‌ கற்பித்தருளித்‌ தமிழ்ப்பாஷையைத்‌ தழைத்தோங்கச்‌ 
செய்தன னென்பத,தமீழேனுமளப்பநுல்‌ சலதிதந்த பன்‌என்பதிற்‌ குறித்த 
வரலாறு. இதனால்‌, வடமொழிபோலத்‌ சென்மொழியும்‌ அனாதியென்‌ றும்‌, 
வடமொழிக்குப்‌ பாணினிபோலத்‌ தென்மொழிக்கு அகத்தியனும்‌ சவெபிரா 
னிடம்‌ உபதேசம்பெற்று இலக்கண மியற்றியருளினானே யன்றிப்‌ பாஷை 
யைப்‌ புதிதாதஉண்டாச்சவில்லை யென்றும்‌ உணர்க, உங்கரித்தல்‌ - ஹாவ்‌ 
காரத்தால்‌ உரப்புதல்‌, (௩௩-௩௪) 
௩ ட வக்க ல்வாை சாபத்தின்படி தாடகைழதலிய வரும்‌ 
அரக்கராதல்‌. 

வெருச்கொள வுலகையும்‌ விண்ணு ளோரையு 

முருக்கியெவ்‌ வுயிருமுண்‌ டுழலு மூர்க்கரா 

மரக்கர்க ளாயின ரக்க ணத்தினி 

அருக்கிய செம்பென வுமிழ்கட்‌ டீயினர்‌, 


(இ - ள்‌.) ௮ கணத்தினில்‌-(முனிவன்‌ சபித்த) அர்தகூஷணத்திலேயே, . i 


(அம்மூவரும்‌),-உருக்கிய செம்பு என-உருக்சப்பட்டுள்ள செம்புமீர்போல, 
உமிழ்‌ - வெளிச்சிந்துகன்ற, கண்‌ தீயினர்‌ - சண்களினின்று உண்டாறெ 
கோபாக்கினியையுடையவர்களாய்‌, வெரு கொள - அச்சல்கொள்ளும்படி , 
உலககைஉம்‌ - இர்நிலவுலக தீதிலுள்ள பிராணிவர்ச்கங்களையும்‌, விண்உளோ 
ஐரஉம்‌ - மேலுலஃத்திலுள்ள தேவர்களையும்‌, முருக்கி - கொன்று, ௭ உயிர்‌ 


காண்டம்‌ எ்‌.--தாடகைவதைப்படலம்‌ ௨௬க்‌ 


உம்‌ உண்டு - எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ இன்று, உழலும்‌ - இரி௫ஏன்ற, மூர்க்‌ 
கர்‌ ஆம்‌ - பிடிவாதச்குணமுடையவர்களாகிய, அரக்கர்கள்‌ ஆயினர்‌-இராக்க 
தராய்‌ விட்டார்கள்‌? (௪ - று, )-வெரு-வெருவுஎன்‌ ஐ முதனிலையின்‌ விகார 
ந மான இத, தொழிற்றெயராகவம்தது. (கூட) 


£ ௩௬சுமாலியென்பவனேடூ சுபாதமாரீசர்‌ உறவுகோள்ளுதல்‌. 
' ஆங்கவன்‌ வெகுளியு மறைந்த சாபமுக்‌ 
தாங்னெ செதிர்செயுக்‌ தருக்கி லாமையி 
னீங்கனர்‌ சுமாலியை "நேர்ந்து நிற்கியா 
மோல்‌ புதல்வரென்‌ றுறவு *கர்ச்தனர்‌. 


- ள்‌?) ஆஙீகு - அப்பொழுது, அவன்‌ - அம்முனிவன ௮, வெகுளி 
உம்‌ - கோபத்தையும்‌, அறைந்த - (அக்கோபத்தாற்‌) கூறின, சாபம்உம்‌ - : 
சாபத்தையும்‌, தாங்கனர்‌-ஏற்றுக்கொண்ட அவர்கள்‌, எதிர்‌ செயும்‌ தருக்கு 
இலாமையின்‌ - (அதற்குப்‌) பிரதிசெய்தற்குத்தக்கு வல்லமையில்லாமையி 
னாலே, நீங்கினர்‌ - (௮வ்விடத்தைவிட்டு) நீங்கி, சுமாலியை நேர்க்து-சுமாலி 
யென்றெ ராட்சசராசனை யடைந்து, நிற்கு யாம்‌ ஓங்கிய புதல்வர்‌: என்று 
, உனக்கு நாங்கள்‌ சிறந்த புத்திரர்களாவோமென்று கூறி, உறவு கரக்க 
(அவனு டனே) உறவு கொண்டாடினார்கள்‌; (௭ - று.) 

சுமாலியென்பவன்‌ - இராவணனுடைய தாயாயெ சேசு யென்பவ 

ளது தகப்பன்‌. சுகேசனது மகனான இவன்‌, தன்னுடன்பிறர்தவர்களா 
யெ மாலியவான்‌ மாலி என்னும்‌ இருவரோ?ம்‌ மற்றும்பல அரச்கரோமும்‌ 
இலங்கையிற்‌ குடிபுகுக்து உலகமெங்குமுள்ள முனிவர்களையும்‌ தேவர்களை 
யும்‌ மற்றுமுள்ளோர்களையும்‌ மிகவும்‌ வருத்த, தேவர்களின்‌ வேண்டுகோளி 
னால்‌ திருமால்‌ வர்து போர்செய்து அவர்களை வலியழித்து மாலியைக்கொ 
ன்‌ அவி, சுமாலியென்பவன்‌ மாலியவன்‌ முதலியவரோடு அஞ்சியோடிப்‌ பா 
தாலத்திற்குடிபுகும்தனனாக, அவ்விலங்கையிற்‌ குபேரன்குடிபுகுர்‌ இருக்கை 
யில்‌ இராவணன்‌ பிறந்து வரம்பெற்றபின்பு ௮ச்குபேரனுடன்பொருதற்கு 
வர,அப்போஅஅர்தக்குபேரன்‌ இராவணனுக்கு௮வ்விலங்கையைவிட்டிட்டுச்‌ 
செல்ல, அங்கு மீண்டும்‌ சுமாலிமுதலிய அரக்கர்‌ இராவணனுடன்‌ குடியேற 
லாயின ரென்றறிக. அங்ஙனம்‌ சுமாலி பாதலத்திலிருச்கையில்‌ அவனுக்கு 
அபிமானபுத்திரர்களாயினர்‌ சுபாகுமாரீச ரென்க. வெகுளியும்‌ சாபமும்‌ 
தாங்கெரென்று பொதுவாகச்‌ கூறியிருப்பினும்‌, தகுதிபற்றி 'நிற்குயாம்‌ 
ற்கியபுதல்வர்‌? என்றது, ல்க யென்க. தருக்கு - இங்கே, 
ல்லமை, உறவு - பற்துத்வம்‌, பி-ல்‌:--! நெருச்சநிற்குகர்‌, “கூறினார்‌. (௩௬) 
௩௭.--பிறத இராவணன்‌ ண என்க மாமன்மாரேன்று பாராட்ட, 

அவர்கள்‌ உலகத்தாநக்தத்‌ தீமைபுரிதல்‌. 
௮ வஜனொடும்‌ பாதலத்‌ தரேக நாட்செலிஇத்‌ 
தவனுறு தசமுகன்‌ றனக்கு மாதுல 


௨௬௦. .... கமபரர்மர்யணம பர்ல்‌ 


ரிவசென்ப்‌ புடைத்தழித்‌ துலக மெய்கணும்‌ . 
பவனனிற்‌ றிரிகுகர்‌.பதூ மைந்தர்கள்‌. 

(இ-ள்‌.) பதக மைர்தர்கள்‌ - பாவச்செய்கைகளையேயுடைய அந்தத்‌ 
தாடகையின்‌ பிள்ளைகளிருவரும்‌, அவனொடிலம்‌ - அச்சுமாலியுடனே, பாத 
லத்து - பாதாளலோகத்திலே, அனேகம்‌ நாள்‌ செலீஇ - பலகாலங்கழித்து, 
(பின்பு வெளிப்பட்டு), தவன்‌ உறு தசமுகன்‌ இவர்‌ தனக்கு மாதுலர்‌ என - 
தவம்மிக்ச இராவணன்‌ “இவர்கள்‌ எனக்குமாமன்மார்கள்‌? என்‌ அ பாராட்ட, 
உலகம்‌ எங்கண்உம்‌ - எல்லாவுலகங்களையும்‌, புடைத்து அழித்து - அடித்து 
காசம்பண்ணி, பவனனின்‌ - (யுகாந்தகாலத்துப்‌ பெருஞ்‌)சுழல்காற்றுப்‌ 
போல, திரிகு£ர்‌ - அலைகின்றவரானார்கள்‌ ; (௭ - து.) 

அத்தககய டன்‌ சுபாகுமாரீசர்கள்‌ அம்தல்பரதன்‌ தனவே வெகு 
காலங்கழித்துப்‌ பிறகுசுமாலியின்பேரனானஇராவணன்‌ பிறந்து தவம்புரிர்‌து 
பலவரங்களைப்‌ பிரமதேவனிட்த்திலிரும்‌தபெற்று இலங்கையைக்‌ குபேச 
னிடத்தினின்‌ றுமீட்டுச்‌ சுமாலிமுதலியோருடன்‌ வ௫ூக்கையில்‌, அவ்விராவ 
ணன்‌ இவர்களைத்‌ தன்மாமன்மாரென்று பாராட்டிஉ௰வுகொண்டாட, இவர்‌ 
கள்‌ அவ்விராவணனுடைய அண்டுதலால்‌ உலகமெல்லாம்‌ திரிக்து புடைத்‌ 
தழிசக்கலாயின ரென்பதாம்‌. “தசமுகன்‌ றனக்கு? என்பதை ஒருசொல்லாகக்‌ 
கொண்டு, தசமுகனுக்குஎன்றுஉரைப்பாருமுளர்‌. தறாமுகன்‌ - பத்துமுகங்‌ 
களையுடையவனென்பதுபற்றியபெயர்‌, பதக - பாத, (௩௪) 

௩௮.--புதல்வரைப்பிரிந்து இங்க அந்தத்தாடகை வசித்தல்‌. 
மிகுந்திறன்‌ மைந்தரை வேறு நீங்குறாத்‌ 
தகுந்தொழின்‌ முனிவரன்‌ சலத்தை யுன்னியே 
வகுக்துவின்‌ *வசுவரி வதிந்த திவ்வனம்‌ 
புகுந்தன எமூலெனப்‌ புழுச்கு மெஞ்சனள்‌. 

(இ-ள்‌.) (பின்பு ஒருகாலத்தில்‌ தாடகை), மிகு திறல்‌ மைந்தரை - 
மிச்சவலிமையையுடைய (தன்‌) புத்திரர்களை, வேறு நீங்குறா - வேறாகப்‌ 
பிரிக்‌. து, தகும்‌ தொழில்‌ முனிவரன்‌ சலத்தை உன்னி - தக்க தவச்செயல்‌ 
சளையுடைய இருடிச்சரேட்டனான அகத்தியமுணிவனது . கோபத்தை 
நினைத்து, அழல்‌ எனை புழுங்கும்‌ கெஞ்சினாள்‌ - நெருப்புப்போலச்கொதிச்‌ 
இன்ற கனமுடையளாளம்‌, வகுந்துவின்‌ வசு அரி வதிர்தது இ வனம்‌ - வழி 
முழுவதும்‌ சுவாலையையுடைய௮அக்னி குடிகொண்ளெள தாயெ இர்தக்காட்‌ 
டை, புகுந்தனள்‌ - அடைந்தாள்‌; (௪ - று.) 

இவ்வனவகுர்‌ அவின்‌ புகு்சன ளென்று கூட்டினுமாம்‌, வஸஒளி: 
ஜ்வாலை: அரி - அக்கினி: வடசொற்கள்‌, பி - ம்‌:--"வடவெரிவதிச்‌ ததவ 
னம்‌, வடவெரிவதிர்த திவ்வனம்‌, “எழ. (௩௮) 
௩௯.--இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌ - தர்ட கையின்‌ வரண*$ன. 
மண்ணுருத்‌ தெடுப்பினுல்‌ கடலை வாரினும்‌ 
விண்ணுருத்‌ திடிப்பினும்‌ வேண்டிற்‌ செயற்பா 


காண்டம்‌ ௭ தாடகைவதைப்படலம்‌. ௨௬௩ 


ளெண்ணுருத்‌ தெரிவரும்‌ பால மீண்டியோர்‌ 
பெண்ணுருக்‌ கொண்டெனத்‌ தெரியும்‌ பெற்றியாள்‌. 
ட்‌ (இ-ள்‌.) (அவள்‌), மண்‌ உருத்து எடுப்பின்‌உம்‌ - பூமிமுழுவதையும்‌ 
கோபங்கொண்டு எடுச்சவேண்டுமானாலும்‌, கடலை வாரின்உம்‌ - கடல்நீர்‌ 
முழுவதையும்‌ முகச்‌ துபருகவேண்டுமானாலும்‌,விண்‌ உருத்து இடிப்பின்உம்‌- 
மேலுலகத்தைக்கோபித்து இடித்துவிடவேண்மொனாலும்‌, வேண்டின்‌ - 
(தான்‌ செய்ய) விரும்பினால்‌, செய்கற்பாள்‌ - செய்துமுடிக்கும்வல்லமையுள்‌ 
ளவள்‌; எண்‌ உரு தெரிவு ௮ரு பாவம்‌ - அளவும்‌ உருவமும்‌ (இத்தன்மைய 
என்று) அறியமுடியாத பலபாவங்கள்‌, ஈண்டி - (ஒருங்கு) இரண்டு, ஜர்‌ 
பெண்‌ உரு கொண்டு என - ஒரு பெண்ணின்வடிவத்தைக்‌ கொண்டாற்‌ 
போல, தெரியும்‌-காணப்படுறெ, பெற்றியாள்‌-தன்‌்மையையுள்ளவள்‌ :(௭- அ.) 
நிலவுலகைப்பெயர்ச்தெடுத்தல்‌ கடலைவாரிப்பருகுதல்‌ மேலுலசை 
யிடித்துத்தள்ளாதல்‌ என்‌ ற அரும்பெருங்காரியங்களை ச்‌ செய்யவேண்டுமென்‌ 
ராலும்‌ செய்யவல்லவளென்று அர்தத்தாடகையின்வல்லமையைச்‌ கூறிய, 
வாறு, பின்னிரண்டடி-இவ்வளவுஎன்றாவது இன்னஇன்னஎன்றாவது சொல்‌ 
லமுடியாதபடி. எல்லாப்பாவங்களையும்‌ மிகவுஞ்செய்‌;துள்ளா ளென்று அவள்‌ 
கொடுஞ்செயலை விளக்கும்‌. எடுப்பினும்வாரினும்‌ இடிப்பினும்‌ என்பவற்றின்‌ 
பின்‌ தடுப்பவரில்லை என்றுகூட்டி, உரைகூறுதலு மொன்று, இதுமுதல்‌ 
மூன்றுகவிகள்‌,சலபிர இிகளில்‌ “(கன்னவில்தோளினாய்‌?? என்று காணப்படும்‌ 
பாடலின்‌ முன்பாக ':என்றலுமிராமனை!? என்ற ௨௧ - ஆம்‌ பாடலுக்குப்‌ 
பின்‌ சாணப்படுகின்‌ றன, (௩௯) 
௪௦. *பெருவரை யிரண்டொடும்‌ பிறந்த ஈஞ்சொடு 
முருமுறழ்‌ முழக்கொடு "மூழிச்‌ தீயொடு 
மிருபிறை செ றிர்தெழு கடலுண்‌ டாமெனின்‌ 
வெருவரு தோற்றத்தண்‌ மேனி மானுமே, 

(இ- ள்‌.) பெரு வரை இரண்டொடு௨ம்‌ - பெரிய இரண்மெலைகளுட 
னும்‌, பிறந்த ஈஞ்சொடுஉம்‌ - (வெளி.ப்லே) தோன்றிய விஷத்‌ தடலும்‌, 
உரும்‌ உறழ்‌ முழக்கொகெம்‌ - இடியோசையினும்மிச்ச பேரொலியுடனும்‌, 
ஊழி தியொடம்‌ - பிரளயகாலத்து அக்கினியுடனும்‌ (கூடியதாக), இரு 
பிறை செறிந்து - இரண்டுபிறைச்சர்‌ திரன்கள்‌ (தன்னிடத்தே) பொருந்தப்‌ 
பெற்று, எழு - ஈடந்துவருகன்ற, கடல்‌-கடலொன்‌ று, உண்டு ஆம்‌ எனின்‌- 
.” உள்ளதாகுமானால்‌, (அ), வெருவரு தோற்றத்தள்‌ மேனி - (யாவரும்‌) 
அஞ்சுதற்குக்காரணமான காட்சியையுடைய அவளத உடலை, மானும்‌ - 
ஒக்கும்‌; (எ - அ.) 

பெரியஇரண்டுதனங்களுடனும்‌ யாவரையும்கடுங்கச்செய்யவல்ல கொடு 
மையுடனும்‌ பெருங்கர்ச்சனையுடனும்‌ செம்பட்டமயிருடனும்‌ இரண்டுவச்சர 
தர்‌ தங்களுடனும்கூடி வருசன்‌றவளான கரியபெருவடிவம்படைத்த தாட 
கைக்கு - பெருவரையிரண்டு முதலியவற்றுடன்‌ கூடி வருன்ற கடல்‌-இல்‌ 


௨௬௪ கம்பராமாயணம்‌ பால- 


போநளுவமையாம்‌. *உண்டாமெனின்‌? என்பதும்‌, இதனை விளக்கும்‌. 
இனி, இச்‌.திரன்‌ மலைச்சிறகுகளை யரிர்தபோது சிலமலைகள்‌ கடலினுள்ளே 
அமிழ்ர்‌ துதப்பியனவாகவும்‌ கடலிலிருந்து ஹாலாஹலமென்னும்‌ விஷம்‌ 
தோன்றியதாகவும்‌ தூல்கள்கூறுதலாலும்‌, கடற்கு முழக்கு இயற்கையாக 
வேயுள்ள தனாலும்‌,வடவையென்‌ அசொல்லப்படும்கனல்‌ கடலினிடையேயுள்‌ 
எதனாலும்‌ உள்பொருளுவமையாகவேகொள்ளலாமெனின்‌, அ௮க்கடற்கு 
இருபிறைகள்‌ இல்லாமையுணர்க."ஊழிச்சாற்றொடும்‌என்றபாடத்‌தில்‌, ஊழி 
க்காற்று - அர்தத்தாடகையின்விரைந்த கடைக்கு உவமையாகுமென்ச. வெ 
ருவுஅரு தோற்றத்தள்‌-௪ தற்கும்‌அஞ்சா த தன்மையுடையவ ளெனினுமாம்‌. 
௪௧, விசுவாமித்திரன்‌ அவள்‌ பேயர்‌ தாடகையேனல்‌. 


ப 


சூடக வரவுறழ்‌ சூலக்‌ கையினள்‌ 
காடுறை வாழ்க்கையள்‌ கண்ணிற்‌ காண்பரே 
லாடவர்‌ பெண்மையை யவாவுந்‌ தோளினாய்‌ 
தாடகை யென்பதச்‌ சழக்க நாமமே, 


(இ-ள்‌.) கண்ணின்‌ காண்பர்‌ ஏல்‌-ஆடவர்‌ பெண்மையை அவாவும்‌ 
தோளினாய்‌ - (தம்தம்‌)கண்களாற்‌ காண்பார்களாயின்‌ ஆண்மக்களும்‌ பெண்‌ 
தன்மையை விரும்பும்‌ கோள்சளினழகையுடைய ஸ்ரீராமனே! (௮வள்‌),-- 
அரவு சூடகம்‌ உறழ்‌ - நாகம்‌ கங்கணமாகப்பொரும்‌ திய, குலம்‌ கையினள்‌ - 
சூலாயுதம்பொருந்திய கைகளையுடையவள்‌; காடு உறை வாழ்ச்கையள்‌ - 
வனத்தில்‌ வ௫க்கன்ற வாழ்வையுடையவள்‌; ௮ சழக்கி நாமம்‌ - அந்தக்‌ 
கொடியவள அ பெயர்‌, தாடகை என்பது - தாடகை யென்பதாம்‌; (எ - று.) 


_. சூடகம்‌-ஒருவகைச்கைவளை, அவ்வரக்கி தன்கொடுமைவெளிப்படும்படி. 
அ. ரவத்தைச்‌ சூடகமாகப்‌ பூண்டனளென்க, தாடகையென்றசொல்‌ - மலை 
யில்‌திரிபவளென்றுபொருள்படு மென்பர்‌. “பும்ஸாம்த்ருஷ்டித்தாபஹாரி 
ணம்‌ [ஆடவரின்‌ கண்‌ மனம்‌என்பவற்றைச்‌ கவருபவன்‌ ]” என்று ஸ்ரீவால்‌ 
மீபெகவான்‌ அருளிச்செய்தாற்போல *சண்ணிற்காண்ப்ரேலாடவர்பெண்‌ 
மையையவாவுர்தோளினாய்‌” என்றார்‌:இத்தோளின ழகின்‌றெப்புநோக்கி, ஆட 
வரும்‌ மனத்தால்‌ மகளிர்தன்மையையடைக்‌ அ அத்தோளினால்தழுவப்பட 
வேணுமென்று காதல்கொள்ளுமா உள்ளவனே! என்க; ஆகவே, மகளிர்‌ 
_இவன்தோளழூலீபெட்டுச்காதல்கொள்வரென்பது,கூ.றவேண்டாதாயிற்று. 
இல்கனம்‌ வருணித்ததன்கருத்தை:ரீராடுகின்‌ றநிரெளபஇியினுறுப்பழகைச்‌ 
கண்ணுற்ற மகளிரனைவரும்‌ மனத்தால்‌ ஆண்தன்மையையடைச்தார்கள்‌ ??- 
என்று பொருள்பட ஸ்ரீவேதவியாசபகவான்கூறியுள்ள ““பாஞ்சால்யா3 பத்ம 
பத்சாக்யா? ஸ்ஈாயர்த்யா ஜககம்‌ ககம்‌-யாஸ்ஸ்த்ரியோக்ருஷ்டவத்யஸ்தா$ 
பும்பாவம்மகஸாயயு₹??என்ற மஹாபாரதற்லோகத்தோடு ஒப்பிட்டு உணர்க, 
“கண்ணின்‌” என்று வேண்டாதுகூறினார்‌, அவ்விராமனைக்‌ காண்பதற்குக்‌ 
கண்கள்‌ தவம்புரிர்‌ திருக்கவேண்டுமென்றற்கு, சழக்கு - குற்றம்‌: அதனை 
யுடையவள்‌ -'சழக்கி, (௫௧) 


காண்டம்‌ ௭தாடகைவதைப்படலம்‌. ௨௬௫ 


௪௨. இவ்விடம்‌ இங்ஙனமானது இவளாலேயே யெனல்‌, 


தஉளப்பரும்‌ பிணிப்புரு வுலோப மொன்றுமே 


i யளப்பருங்‌ குணங்களை யழிக்கு மாறுபோற்‌ 
இ கிளப்பருங்‌ கொடுமைய வரச்கி கேடிலா 


 வளப்பரு மருதவைப்‌ பழித்து மாற்றினாள்‌. 


'(இ-ள்‌.) உலோபம்‌ ஒன்றும்‌ ஏ - லோபமென்ற தர்க்குண்மொன்‌ று 
மாத்திரமே, உளம்‌ பரு பிணிப்பு உறா - (ஒருவன ௮) மனத்திலே மிகநிலைத்‌ 
திருத்தலைப்‌ பொருந்தி, அளப்பு ௮௫௬ குணங்களை - அளவிதெற்குக்கூடா த 
[மிகப்பல] ஈற்குணங்களை யெல்லாம்‌; அழிக்கும்‌ ஆறு போல்‌ - அழியச்செய்‌ 
யும்விசம்போல்‌, இள்ப்பு அரு கொடுமைய அரக்கி சொல்லுதற்குமுடியாத 
கொடுந்‌ தன்மையுள்ள ராக்ஷசியாயெ அத்தாடகை,கேடு இலா வளம்‌ பரு மரு 
தம்‌ வைப்பு அழித்து மாற்றினாள்‌-கெடுதியில்லாத வளங்களையுடையபெறிய 
மருதறிலத்தை ஈாசஞ்செய்து (இங்ஙன்‌ பாலைமிலமாக )மாற்றிவிட்டாள்‌. 


அரச்சியொருத்தி மருதம்முமுவதையும்கெடுத்ததற்கு உலோபகுணமெ 
ன்றஒன்று ஈற்குணங்களையெல்லாங்கெடுப்ப அ உபமானம்‌. உறா-உற்று:செய்‌ 
மாவென்னும்‌ வாய்பாட்டி றர்தகாலவினையெச்சம்‌: இனி, ஈறுகெட்டஎதிர்‌ 
“மறைப்பெயமெச்சமாகக்கொண்டு, உளத்தில்மிக்கபந்தங்கொண்டுடஇருத்தற் 
குத்தசாச உலோப மென்று உரைப்பினுமாம்‌, ! உளர்ப்பரும்‌என்‌றபாடத்தி 
ற்கு-அசைத்தற்குமுடியா த,பிணிப்பு என்க. சளப்பு௮௬-விலக்சவொண்ணாத 
எனினுமாம்‌. கேடிலா வளம்‌ - ஒருபோதும்மாரூதவளம்‌. வளம்‌ - நீர்வளம்‌ 
நிலவளம்‌ விளைவு செல்வம்முதலியன, இதனால்‌, மலதகரூசசேசங்கள்‌ 
- தாடகையால்‌ அழிபட்டசெய்தியை விசுவாமித்திரன்‌ இராமனுக்குக்‌ கூறி 
னான்‌: அதன்விவரம்‌ முதனூலிற்‌ கூறப்பட்டுள்ளது வருமாறு: முன்னே 
விருத்திராசுரனைக்‌ கொன்றதனாலான பி.ரமகத்தி கெவேர்‌ தினைப்பிடித்துக்‌ 
கொள்ள,அதனால்‌ பாவமும்‌ பசியும்‌ அத்தேவேர்திரனுக்குத்‌ தோன்ற, அப்‌ 
போது முனிவரும்தேவர்களும்‌ புண்ணியதீர்த்தங்களாலும்‌ மர்திரத்தாற்பரி 
சுத்தமான இர்த்தங்களாலும்நீராட்டி அவ்விர்‌ இரனது பாவத்தையும்‌ பயை 
யும்‌ இங்சேபோக்குவிச்க,அதனாற்‌ பெருமகிழ்ச்யெடைர்த இந்திரன்‌ என. 
மலத்தையும்‌ [பாவங்களையும்‌] கரூசத்தையும்‌ [பசியையும்‌ | வாவ்னெமையால்‌ 
இத்தேசங்கள்‌ தனதானியங்களால்நிரம்பி மலதமென்‌ அம்கந க மென்‌ றும்‌ 
வழங்குக? என்று வரங்கொடுத்தானாக , அதுமுதல்‌ வளமெல்லாம்நிரம்பி மல 
 - கரூசமென்றும்‌ வழங்கெ இர்தஇடங்கள்‌ ஒன்றரை யோசனை தா 
ம்‌ தகைந்துகொண்டு உயிர்களைப்பீடி ததவண்ணம்‌ தாடகைவாசஞ்செய்யத்‌ 
தொடங்கியபின்‌ இங்கனம்‌ பாழாயினவென்ப து. (௪௨) 


௪௩.--தாடகையினல்‌ விளையுந்‌ தீங்தகள்‌. 
இலங்கையர சன்‌ ! பணிய மைந்தொரிடை யூரு 


விலங்கல்வலி கொண்டென அ வேள்விசலி ஒன்றா 
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௨௬௬. கம்பராமாயணம்‌ பால 


ளலவ்‌ ன்‌ முக லேயவளிவ்‌ வங்கநில மெ குல்‌... 
குலங்களொ டடங்கானி கொன்றுதிரி ஒன்றாள்‌. 

ட: ள்‌.). அலங்கல்‌. முகிலே - மாலையணிர்த மேகம்போல்பவனே! 
அவள்‌ - அத்தாடகை_— இலங்கை அரசன்‌ பணி அமைர்‌ அ - இலங்காராச 
னான இராவணன ௮ ஏவலின்‌ ழடம்‌இ, ஒர்‌்இடையூறு ஆ - ஒருபெருர்தடை 
யாக, விலங்கல்‌ வலி .கொண்டு-மலையினதுபலம்போன்றபலத்தால்‌, எனது 
வேள்வி ஈலிடன்றாள்‌-என்யாகத்தைக்‌ கெடுக்கன்றாள்‌ ; (அன்றியும்‌), இ அங்‌ 
சம்‌ நிலம்‌ எங்குஉம்‌ - இர்த அங்சதேசம்முமுவ தும்‌ (உள்ளஉயிர்களை ); 

குலங்சளொடெடங்க - வமிசங்களோ அழியும்படி, ஈனி கொன்று ரின்‌ 
றாள்‌ - மிகவுங்கொன்‌ அ திரிகின்றாள்‌ ; (எ.- று.) 

எனது வேள்விக்கு இடையூற்றைச்‌ செய்பவளும்‌ . இவ்வங்கதேசத்து 
உயிர்களையெல்லாம்‌ கொன்‌ ற திரிபவளும்‌,இ.ராவணனாணையைக்கைக்கொண். 
டஅவ்வரக்கியே யென்றன னென்க, விலங்கல்‌-ஊர்ச்கு ஒருபுறமாக விலக 
யிருப்பதென்பதுபற்றி வர்‌த.து; உவமையாகுபெய ராக, யானைகளென்னவு 
மாம்‌, அலங்கன் முகல்‌ - அடையடுத்த கலமவாஜுபொயர்‌. டி - ம்‌:_ பணி 
த்து கடைத்‌, (௪௩) 

௪௪.--தாடகையின்‌ செய்தியை மடி த்தல்‌. 
1 முன்னுலக ளித்துமுறை நின்றவுயி செல்லாக்‌ 
*தன்னுயிரெ னக்கருது தன்மையவன்‌ மைந்த 
வென்னினியு ஊர்த்‌ தவதி னிச்சிறிது நாளின்‌ 
'மன்னுயிர னைத்தையும்வ யிற்றினிடு மென்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) முன்‌ உலகு அளித்து - பழமையான உலகங்களைக்காத்து, 
முறை நின்ற உயிர்‌ எல்லாம்‌ - சம்மார்க்கத்திலே நின்ற உயிர்சசொல்லாவத்‌ 
றையும்‌, தன்‌ உயிர்‌ என கருது - தனது உயிரைப்போல எண்ணுகின்ற, 
தன்மையவன்‌ - ஈல்ல இயற்கையையுடைய சக்கரவர்த்தியின து, மைந்த - 
குமாரனே! இனி உணர்த்துவது என்‌ - இன்னும்‌ (அவளைப்பற்றிக்‌) கூற 
வேண்வெது யாது: இனி சிறிது நாளில்‌ - இன்னமும்‌ சிலராட்களுள்‌, (அத்‌ 
தாடகை), மன்‌ உயிர்‌ அனை த்தைஉம்‌ வயிற்றின்‌ இடும்‌ - நிலையுள்ள எல்லா 
அயிர்களையும்‌ (தன்‌) வயிற்றிலே யடச்சக்கொள்வாள்‌ [விழுவ்கவிவொள்‌ ], 
என்றான்‌ - என்று (ஸ்ரீராமனுக்கு முனிவன்‌) சொன்னான்‌; (எ - று)  -' 

இவளை நீ சங்காரஞ்செய்யா அவிட்டிடின்‌,இரக்த அங்சதேசமேயன்‌ தி,இவ்‌ 
வுலசமுழுஅமே காசமாய்விடு மென்றகுறிப்புத்‌ தோன்ற,அவளது கொடுமை 
யைச்கூறி ௮வள்வரலாற்றை முடித்தன னென்க. அளித்தல்‌-பகைபிணி 
முதலியவற்றால்‌ துன்பம்‌ சேராது பாதுகாத்தல்‌, உடம்பு அழிவதன் றி உயிர்‌. 
அழியாததாதலால்‌, “மன்னுயிர்‌? சனப்பட்ட த. “முறைின்‌ றவுயிறெல்லாம்‌ 
தன்னுயிரெனக்கறாத? என்றதனால்‌, துன்மார்க்சத்தில்‌ சிற்பவசைப்‌ பகைவர்‌ 
போலக்‌ கருதி ஒறுத்‌திவெனென்பது விளங்கும்‌. பி-ம்‌:--! முன்னுலகழித்து 
முறைநின்‌ ற; முன்னுலகளித்த முனிதர்த, * சன்னுணவெனக்கருதுதன்‌ 
மையினள்‌, - (௪௫): 


கண்டம்‌ எதாடகைவதைப்படலம்‌. ௨௬௭ 


௪௫.--௮த்தாடகி வசிக்தமிடம்‌ எது என்று இராமன்‌ எண்கள்‌. 
௮ங்கறைவ னப்பரிசு ரைப்பவது கேளா 
கொக்குறைந றைக்குல1ம லர்ச்செனிகு லுக்கா 
வெம்குறைவ தித்தொழிலி யற்றுபவ ளென்றான்‌ 
சங்குறைக ர,த்தொருத னிச்சிலைத ரித்தான்‌. 

(இ- ள்‌.) அங்கு-அப்பொழுது [அவ்விடத்து]; இறைவன்‌ - விசுவா 
மித்திரன்‌, ௮ பரிசு உரைப்ப - அவ்விதமாகச்‌ சொல்ல, அது கேளா - அத 
னைக்‌ சேட்டு, சங்கு உறை கரத்து ஒரு தனி சிலை தரித்தான்‌ - (பாஞ்சசன்‌ 
சரியமென்‌ற) சங்கர்‌ தங்குகன்ற (தனது இடக்‌) கையிலே ஒப்டற்ற ஒரு 
(கோதண்டமென்னும்‌) வில்லைத்‌ தாங்கிய ஸ்ரீராமன்‌, கொங்கு உறை மறை 
குலம்‌ மலர்‌ செனி குலுக்கா - வாசனைபொருக்திய தேனினையுடைய ெந்த 
பூக்களைச்சுடுதற்குரிய (தன) திருமுடியை அசைத்து, இ தொழில்‌ இயத்‌ 
துபவள்‌ எங்கு உறைவது என்றான்‌-(இக்கொடுக்தொழிலைச்‌ செய்பவள்‌ எவ்‌ 
விடத்தில்‌ வரிப்பது!” என்று வினவினான்‌; (௪ - று) 

ட . முனிவர்‌ தலைவனாதலாலும்‌ பிரமவிருடியாதலாலும்‌, உலகுபடைச்ச த்‌ 
தொடங்கனமையினாலும்‌ இளமையில்‌ அரசுபுரிக்ததனாலும்‌, கெளகென்‌ 
(இறைவன்‌? எனப்பட்டான்‌. செனிசென்னி. தலைகுலுக்குதல்‌, உள்ளே 

£சொண்ட வியப்பைப்‌ புலப்படுத்தும்‌. குலம்‌ - தொகுதியுமாம்‌. இராமன்‌ 
விஷ்ணுவினவதார மென்பதைக்‌ குறிப்பிக்க, “சங்குறைகரத்தொருதனிச்‌ 
சலைதரித்தான்‌? என்றார்‌, பி-ம்‌:-- மலர்ச்குழறுளச்சா, (௪௫) 
௪௬.--விசுவாமித்திரன்‌ தாடகையினுறைவிடத்தைக்‌ காட்டூழன்‌ 
அவள்‌ எதீர்வ்நதல்‌. 
கைவரையெ னத்தகைய காளையுரை கேளா 
யைவசைய கத்திடைய டைத்தமுனி யைய 
விவ்வசையி ருப்பதவ ளென்பதனின்‌ முன்போர்‌ 
மைவரைநெ ருப்பெரிய வந்ததென வந்தாள்‌, 

(இ- ள்‌.) ஐவரை அகத்திடை அடைத்த முனி - பஞ்சேக்நிரியவ்கனை 
த்வம்‌ செல்லகொட்டாமல்‌) மனத்திலே அடச்ெவைத்துள்ள 
விசுவாமித்திரன்‌, சை வரை என தகைய - துஇச்சையுடைய மலைபோன்ற 
யாசையென்‌ னு சொல்லச்தச்ச [கம்பீரத்தையுடைய],காளை-இடபம்போன்‌ ற 
ஸ்ரீராமனது, உரை - வார்த்தையை, கேளா - கேட்டு, (அவ்விராமனை 
ரோக்‌), ஐய - தலைவனே! அவள்‌ இருப்பது - அந்தத்‌ தாடகை யிருக்குமி 
டம்‌; இ வணர - இர்த எல்லை, என்பதனின்‌ முன்பு - என்று சொல்வதத்கு 
முன்னே, தர்‌ மை வரை நெருப்பு எரிய வசுதது என வர்தாள்‌-அஞ்சனமய 
மானதொரு மலை தியெரியும்படி வர்ததுபோ௯ வந்தாள்‌ (தாடகை); (எ-று.) 

கோபத்துடன்‌ கரும்‌ அர்தத்‌ தாடசைக்கு, ரெறுப்பெசியவரும்‌ மை 
வரை உவமை. அத்தாட்கையின்‌ செம்பட்டமயிர்க்கு நெருப்பு உவமை 
பெணினுமாம்‌. முன்‌ போர்‌ எனப்பிரித் த, போர்‌ மைவரை - போர்செய்ய 


2௨௬. கம்பராமாயணம்‌ ட பர்ல 


வல்ல அஞ்சனமலையுமாம்‌. மூன்றாவது அடியில்‌, வரை - எல்லையென்க, 
முதனூலில்‌ மலையில்வாழ்பவ ளெனக்‌ கூறாமையாலும்‌ திரிபு என்னுஞ்‌ 
சொல்லணிக்கு ஏற்றிருத்தலாலும்‌ இப்பொருளே இறர்ததாம்‌. (௪௬) 
௪௭௮ தாடகை அங்குவநதலின்‌ வநணனை, 

சிலம்புகள்‌ சிலம்பிடைச்‌ செறித்தகழ, லோடு 

நிலம்புகமி தித்தனணெ ளித்தகுழி வேலைச்‌ 

'சலம்புகவ னற்றறுக ணந்தகனு மஞ்சிப்‌ 

பிலம்புக “நி லைச்சரிகள்‌ பின்றெடர வந்தாள்‌, 

(இ - ள்‌.) சிலம்புகள்‌ - மலைகளை, லெம்பிடை - (தன்‌) சாற்‌ லெம்புக 
ளில்‌, செறித்த - (பருச்கைச்‌ கற்களாகப்‌) பெற்றுள்ள, கழலோடு௨உம்‌ - கால்‌ 
களினால்‌, நிலம்‌ புக - தரை அழும்‌அம்படி, மிதித்தனள்‌-மிநித்‌ துக்கொண்டு, 
செளித்த குழி வேலை சலம்‌ புக - (அவ்வாறுநிலம்‌) கெளித்ததனாலுண்டான 
குழிசளிலே கடல்நீர்‌ பாயவும்‌, அனல்‌ தறுகண்‌ அந்தசன்‌உம்‌ அஞ்சி பிலம்‌ 
புக - நெருப்புப்போன்றபயங்க. ரமான தன்மையையும்‌ அஞ்சாமையையு 
முடைய யமனும்‌ (தன்னைரோக்கிப்‌) பயர்து குகையிலே ஓடி ஒளிக்கவும்‌, 
நிலை இரிகள்‌ பின்‌ தொட.-இடம்விட்டுப்பெயர்‌ தலில்லாத மலைகளெல்லாம்‌ 
(தான்‌ வருகிறவேகத்தால்‌ இடம்விட்டெ பெயர்க்‌ து தன்‌) பின்னேதொடர்க்‌ 
அவரவும்‌, வந்தாள்‌ - (அவ்விடத்துக்கு) வந்தாள்‌; (௪ - நு.) ்‌ 

தான்‌ அங்குவரும்போது தன்‌ பாதத்தை ஊன்றிவைச்ச, அதன்பாரத்‌ 
தைத்‌ தாங்கமாட்டாமல்‌ நிலம்குழிபட அர்தக்குழியில்‌ கடல்நீர்‌ புகுமாறும்‌, 
யமனும்‌ தனது கொடுர்தோற்றத்தைக்கண்‌ூ ஈடுங்‌இப்‌ பிலத்திலொளித்அக்‌ 
கொள்ளுமாறும்‌, தான்‌ வருறெவிசையால்‌ ௮சலங்களாகிய மலைகளும்‌ இடம்‌ 
விட்டுப்பெயர்ர்து தன்பின்னே தொடருமாறும்‌ வந்தனள்‌ தாடகையென்க, 
முதலடிக்கு - சிலம்பு இடை செறிக்கப்பெற்ற கழலுடனே, லெம்புகள்‌-மலை 
கள்‌, நிலத்கிற்புக மிதித்து என்ற உரைப்பினுமாம்‌. செல்லும்‌ விசைக்காற்றி 
னால்‌ மலைகள்‌ பிடுங்குண்டதனாற்‌ பின்னே தொடர்ந்தன வென்க; “அண்‌ 
ணல்‌ சென்ற வேகத்தா லெழுந்த குன்று? எனச்‌ கடராவுபடலத்திற்‌ கூறு 
வதுங்‌ காண்க. அந்தகன்‌ - மரணத்தை யுண்டாக்குங்‌ கடவுள்‌, பி- ம்‌: 
1 அலம்புக, “நிலக்கரிகள்‌. (௪௭) 

௪௮.--தாடகை விழித்துப்‌ பார்த்தல்‌. 
இறைக்கடைத டித்தபுரு வத்தளெயி நென்னும்‌ 
பிறைக்கடைபி "றக்கடம டித்தபில வாயண்‌ 
*மறைக்கடைய ரக்கிவட வைக்கனலி ரண்டாப்‌ 
நிறைக்கடன்மு ளைத்தெனரெ ருப்பெழவி ழித்தாள்‌, 

(இ- ள்‌.) மறை கடை அரக்கி வேதவ்களிற்குூறியசர்மார்க்கத் திற்குப்‌ 
புறம்பா௫ுய அர்தராட்சசியானவள்‌- இறை கடை அடித்த புருவத்தள்‌ - 
(கோபத்தாற்‌) சிறிது அனிதடிக்கன்ற புருவங்களையுடையவளும்‌, எயிறு 
௪ன்னும்‌ பிறை கடை பிறக்டெ மடித்த பிலம்‌ வாயள்‌-கோரதர்சங்களென்‌ 


காண்டம்‌ எ.தர்டகைவ்‌ை தப்படலம்‌. ௨௬௯ 


இற பிறைச்சர்திரர்கள்‌ ட வெறித்‌ வெளிவிளங்கும்படி மடிக்கப்பட்‌ 
டுள்ள குகையையொத்த வாயையுடையவளுமாய்‌,--வடவை கனல்‌ இரண்டு 
ஆய்‌ நிறை கடல்‌ முளைத்து என - படபாமுகாக்கினியானது . நீர்கிறைவை 
யுடையகடலிலே இருகூறாக த்தோன்‌ நினாலொக்கும்படி,கெருப்பு எழ விழித்‌ 


“தாள்‌ - நெருப்புப்பொறிகள்பறக்கக்‌ சண்திறர்‌ அபார்த்தாள்‌ ; (௪ - று.) 


க 


தாடகையின்கரியஉடல்‌-கடலுக்கும்‌, அதிற்கோபத்தாற்‌ சிவர்‌ததோன்‌ 
அங்கண்கள்‌-வடவைக்கனலுக்கும்‌ உவமையாம்‌, பிறக்டெ௫பிறங்டெ:வலித்‌ 
தல்‌.”மறச்‌ கடை என்றபாடத்திற்கு-பாவத்தைச்செய்கிற£ ழ்மையையுடைய; 
அரச்சயென்ச. பி - ம்‌: !பிறங்டெ, (௪௮) 
௪௯௮ தாடகை யாரவாரித்தல. ப 
கடங்தலுழ்‌'த டங்களிறு கையொடுகை தெற்றா 
*வடங்கொள து டங்குமிடை யாண்‌ “மறுகி வானோ 
ரிடல்களுரெ டுத்திசையு மேழுலகு *மெங்கு 
மடங்கலுந டுங்கவரு மஞ்சநனி யார்த்தாள்‌. 
(இ-ள்‌,) கடம்‌ சலுழ்‌ - மதநீரொழுகப்பெற்ற, தட .களிறு - பெரிய 
ஆண்யானைகளை, கையொடு கை தெற்றா - துதிக்கையோடு துதிச்கையை 
முடிந்து, வடம்‌ கொள - ஆரமாக அணிந்திருத்தலால்‌, அுடக்கும்‌-துவளு 


கின்ற, இடையாள்‌ - இடையையுடைய அவ்வரக்கு,-- வானோர்‌ இடங்கள்‌ 


உம்‌-தேவலோகங்களும்‌, நெடு திசைஉம்‌-நீண்டததிக்குக்களும்‌,ஏழ்‌ உலகுஉம்‌- 
எழுவகையுலகங்களும்‌, எங்கும்‌ - எல்லாவிடங்களும்‌, அடங்கல்உம்‌ - முழுவ 
தும்‌, மறு ஈடுங்க-சலங்கிெடுங்கவும்‌, உரும்‌ ௮ஞ்ச-இடியோசையும்‌ பயப்பட 
வும்‌, ஈனி ஆர்த்தாள்‌ - மிகுதியாக ஆரவாரித்தாள்‌; (௭ - று.) 

“வடம்‌ என்பதற்கு - இடையிலணியுங்கோவையணியென்‌ அ உசைச்அு, 
யானைக்கையோடு மற்றொருயானையின்கையைப்‌ பின்னி இடையணியாக 
அணிதலால்‌ தவள்‌ன்‌ற இடையையுடையவளென்‌ ற உரைத்தலும்‌ ஒன்று. 
*வடங்களினுடங்குமுலையாள்‌ என்ற பாடத்திற்கு-களிற்றைக்‌ கையோடுகை 


'தெற்றியணிர்தஆரங்களோடு அடங்குகின்ற தனங்களையுமுடையவ ளென்க, 


பி-ம்‌:-! கடுங்களிறு, சருங்களிறு. 2 மறுகும்‌, “யாவும்‌, (௪௯) 
௫௦, ௫௧.--டரண்டுக்விகள்‌-ஒருதொடர்‌; விசுவாமித்திரன்‌ ழதலியோரைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சிரித்து, தாடகை வீரவாதங்‌ கூறுதல்‌. 

௫௦. ஆர்த்தவரை நோக்கிககை செய்‌தெவரு மஞ்சக்‌ 
கூர்த்ததுதி முத்தலைப யிற்கொடிய கூற்றைப்‌ 
7 பார்த்தெயிறு தின்றுபகு வாய்முழைதி றந்தோர்‌ 
வார்த்தையுரை செய்தன ளி டிக்குமழை யன்னாள்‌. 
டக. கடக்கரும்வ லத்தெனது 8காவலிதில்‌ “யாவும்‌ 
கெடக்கருவ ற:;த்‌தனனி னிச்சுவைகி டச்கும்‌ 
விடக்கரிதெ னக்கருதி யோ£விதிகொ டுர்தப்‌ 
படக்கருதி யோபகர்மின்‌ வந்தபரி சென்றே, . 


௨௭௦ .... கம்பராமாயணம்‌ பால்‌ 


(இ-ள்‌:) (௫௦) இடிக்கும்‌ மழை அன்னாள்‌ - இடியிடி.க௫ன்த (மேகத்‌ 
தைப்போன்‌ ற) அத்தாடகை, ஆர்த்து - (இங்ஙனம்‌) ஆரவாரஞ்செய்து, அவ 
ரை நோக்க - (முனிவர்முதலிய) அம்மூவமரையும்‌ பார்த்து, ஈகை செய்து - 
(இகழ்தல்தோன்றச்‌) சிரித்து, எவர்உம்‌ அஞ்ச - யரவரும்‌ பயப்படும்படி , 
கூர்த்த அதி மு தலை அயில்‌ கொடிய கூற்றை பார்த்து-கூர்மையான அனி 
யைக்கொண்ட மூன்று தலைகளையுடைய(தன ௫)குலாயுதமாகிற கொடுர்தன்‌ 
மையுள்ள யமனைநோக்கிக்கொண்டு, எயிறு தின்று - பற்களைக்கடித்து; 
பகு வாய்‌ முழை திறந்‌ து-பிளவுபட்ட குகைபோன்‌ ற(தன்‌)வாயைத்‌ திறந்து 
(கிக)'கடக்க அரு வலத்து - (எவராலும்‌) விலக்குதற்குக்கூடாத பலத்தை 
யுடைய, எனது - என்னுடைய,காவல்‌ - காவலிடமாகிய, இதில்‌ - இவ்வனத்‌ 
இலே, யாஉம்‌ கெட - எல்லாவயிர்களும்‌ அழியும்படி, ௧௫ அறுத்தனன்‌ - 
வேரறச்‌ செய்துவிட்டேன்‌; (ஆகையால்‌, எனக்கு),இனி- இனிமேல்‌, சுவை 
இடக்கும்‌ விடக்கு - இனிமைபொருர்‌ திய மாமிசம்‌, அரிது - (கிடைத்தற்கு) 
அரியது,” என - என்று, கருதிஓ - நினை த்தோ,(அல்ல ௮),விதிகொடு உந்த.- 
ஊழ்வினை கொண்வெர்து பிடித்துத்தள்ள, பட கருதிஓ-இறதச்தற்கு நினைத்‌ 

. தோ,வந்த பரி௪-(நீங்கள்‌ இங்கே)வச்தவிதம்‌,பகர்யின்‌-கூஐல்கள்‌?, என்று-, 
(௫௦) ஓர்‌ வார்த்தை உரை செய்தனள்‌--; (௭ -அ.) 

அவரைநோக்கி ஈகைசெய்தது எள்ளல்பற்றியென்ச, நீங்கள்‌ இங்சே 
வ்ர்தது-மசணத்திற்குக்காரணமான உங்கள்‌ ஊழ்வினை உங்களைக்‌ கழுத்தை 
நெட்டிதள்ளிக்கொண்டுவரந்தசனாலா, அன்றி இங்குஉள்ள உயிர்களையெல்‌ 
லாம்‌ கொன்றுதின்‌ விட்ட இரைடைக்காமற்‌ பசயாலுழல்்‌கன்ற எனக்கு 
உணவுதரவேண்டுமென்௪ கருத்தினலா என்று தாடகை வினாவினள்‌; 
இர்த வினாவினால்‌, நீங்கள்‌எனக்கு உணவாவீரென்று கூறியவாறாயிற்ற.கரு 
அறுத்தல்‌-கருவும்‌ இல்லாதபடி உயிர்களையொழித்தல்‌. பி-ம்‌.-...! அவரும்‌, 
*மலைசக்குவமையன்னாள்‌. *காவலிது, 4யாரும்‌, *விதியினாுலோ, * என்றாள்‌. 

௫௨.--வேலாயுதத்தை டுவர்கள்மீது எறிவே னென்று 
தாடகை கோபித்தல்‌, 

மேஃமவை 'யிற்றுகவி ழித்தனள்‌ புழுங்கா 

மாகவரை *யற்றுகவு தைத்தனண்‌ மதித்திண்‌ 

பாகமெனு முற்றெயிற அக்யேயில்‌ பற்றா 

.... வாகமுற வுய்த்தெறிவ னென்றெதி ரழன்றாள்‌. 

(இ - ள்‌.) (இங்கனங்கூறித்‌ தாடகை),மேகம்‌ அவை-மேகங்கள்‌, இற்று 
உ௧ - பொடியாய்ச்‌ சிந்தும்படி, விழித்தனள்‌ - கண்திறர்துபார்த்து, புழுசே 
கா - மனம்‌ வெதும்பி, மாகம்‌ வரை அற்று உ௧ - பெறிய ஆகாயத்தை யளா 
விய மலைகளும்‌ பொடியாய்ச்சிர்‌ தும்படி, உதைத்தனள்‌ - காலாலுதைத்துக்‌. 
கொண்டு, மதி இண்‌ பாகம்‌ எனும்‌ முற்று எயிறு - சர்திரன து வலிய கூறெ: 
ன்னத்தக்க பெரிய கோரப்பற்களை, அதுக்கு - கடித்து, அயில்‌ பற்றா ஆசம்‌. 
உத உய்த்து எறிவன்‌ என்று - இவ்வேலாயுதத்தைப்‌ பிடித்து இவர்கள்‌: மார்‌: 


காண்டம்‌ ௭.--தாடகைவதைப்படலம்‌. ௨௭௧ 


பிலே அழுச்தும்படி, வேசுமாக எறிவேனென்றுகூறி, எதிர்‌ அழண்றாள்‌ - 
எதிரிலே நின்று கோபித்தாள்‌; (௪ - று.) 
்‌ விழித்துப்பார்த்தலால்‌ மேகமும்‌, உஷ்தத்தலாற்‌ பெருமலைகளும்‌ அழி 
நணவாவின என்று, அவளது க்‌ த்‌ வலிமையையும்‌ வீளக்யெ 
வாறு. முற்றெயிறு - வளைந்தபல்‌, பி - ம்‌: பற்றபு பிழிர்தனள்‌ விழுங்கா. 
வம்ச (௫௨) 
பபண்‌ இராமன்‌ பேண்ணென்று அந்தத்தாடகையைக்‌ கோலலாதிநத்தல்‌. 
அண்ணன்முனி வற்கதுக ருத்தெனினு மாவி 
யுண்ணெனவ டிக்கணை தொ டுக்லெனு யிர்க்கே 
அண்ணெனும்வி னைத்தொழிறெ டங்கியுள ளேனும்‌ 
பெண்ணென'ம னத்திடைபெ ருந்தகைகி ந்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) அண்ணல்‌ முனிவற்கு - பெருமையித்சிறக்த விசுவாமித்தி 
சலுச்கு, அது கருத்து எனின்உம்‌ - அத்தாடகையைச்கொல்வது சம்மதமா 
யினும்‌, பெரும்‌ தகை - பெருமைக்குணங்களையுடைய ஸ்ரீராமன்‌, அவி 
உண்‌ என - :அவளுயிரையொழிப்பாய்‌! என்று ஏவி, வடி கணை கொடுக்‌ 
லன்‌ - கூர்மையான பாணத்தை யெய்தானில்லை; (ஏனெனில்‌), உயிர்க்கு 
எ அண்ணெனும்‌ வினை தொழில்‌ தொடங்கி உளள்‌ ஏன்உம்‌ - தங்களுயிர்‌ 
4 களுக்கே அச்சர்தருகின்‌றபாவச்செய்கைகளை !அவள்‌) செய்யத்தொடங்‌இ 
யிருச்சன்றவளாயினும்‌, பெண்‌ என - பெண்ணென்று, மனத்திடை - திரு 
அள்ளத்திலே, நினை ந்தான்‌ - எண்ணினான்‌; (௭ - அ.) 
பேராரவாரளுசெய்தகொண்டு பெருஞ்சினத்துடன்வச்ச தாடகையை 
இராமபிரான்‌ கொல்லவேணுமென்று மூணிவன்‌ கருதினானாயினும்‌, அம்‌ 
முனிவன்‌ குறிப்பையுணர்க்தும்‌ அவ்வி.ராமபி.ரான்‌ பெண்கொலைபெரும்பாவ 
்‌ மென்று கருதி வாளாவிருர்சன .னென்பதாம்‌,ஆவியுண்ணுதல்‌-கொல்லுதல்‌, 
வடிச்சணை - ஆராய்ச்செடுக்கப்பட்ட அம்பு எனினுமாம்‌, வினைத்தொழில்‌- 
போர்த்தொழிலென்பாருமுளர்‌. பி- ப்‌: மனத்திறை, (௫௩) 
௫௪.--விசுவாமித்தீரன்‌ இராமன்‌ கநத்தறிந்து கூறத்தோடங்க தல்‌. 
வெறிக்த செம்மயிர்‌ வெள்‌1ளெயிற்‌ முடனை 
யெறிற்‌து கொல்வெனென்‌ நேற்கவும்‌ பார்க்கிலாச்‌ 
செறிந்த தாரவன்‌ சிந்தைக்‌ கருத்தெலா 
மறிந்து நான்மறை யர்தணன்‌ கூறுவான்‌. 
a இதுமுதற்‌ பன்னிரண்டுகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌. ஷூ 
இ- ள்‌.) வெறிந்த செம்மயிர்‌-ரெருங்கியிராக்‌ கின்ற செர்நிறமான மயிர்‌ 
ல வெள்‌ எயிற்றாள்‌ - வெண்ணிறமான பற்களையுமுடைய தாடகை, 
தனை-தன்னை, எறிர்து சொல்வென்‌என்று-(சூலாயுதத்சை)வீசிச்‌ சொல்வே 
னென்றுகூறி, எற்கஉம்‌-எதிர்த்துவரவும்‌, பார்ச்சிலா-(அவளைக்‌) சொல்ல 
முயலாத,செறிந்த தாரவன்‌ - கெருங்கியமாலையையுடைய ஸ்ரீராமன து, 
சந்தை கருத்து எலாம்‌ - மனத்தினெண்ணம்‌ முழுவதையும்‌,அதிர்து- 


௨௭௨. கம்பராமாயணம்‌ பால 


சால்மறை ' அந்தணன்‌: - சான்குவேதங்களையு - மறிந்த' கெளகென்‌, . கூறு 
வான்‌-(இராமனைகோக்கிச்‌) சொல்லுவான்‌; (௭ - து.) 

- ” அதனை அடுத்த கவிகளிற்‌ காண்க. செம்மயிர்‌ வெள்ளெயிற்றாள்‌-ழரண்‌ 
தத்து பீ - ம்‌: -'எயிற்றாளயில்‌. (௫௫) 
அனை --இதுழதல்‌ மன்றுகவிகளால்‌, ழனிவன்‌ இந்தத்‌ தாடகையைப்‌ 

்‌. பேண்ணேன்றல்‌ தகாது எனல்‌. 
இதென்‌ ுள்ளலை யாவையுஞ்‌ செய்தெமைக்‌ 
கோதென்‌ றண்டில ளித்தனை யேகுறை 
யாதென்‌ றெண்ணுவ இக்கொடி யாளையும்‌ 
- மாதென்‌ 1றெண்ணுவ தோமணிப்‌ பூணினாய்‌. , 
இ ள்‌.) மணி பூணினாய்‌-இர த்‌ இினாபரணங்களை யணிர்த இராமனே! 
(இவ்வரக்‌கி), தீது என்று உள்ளவை யாவைகஉம்‌ செய்து - பொல்லாங்குக 


ளென்று உலக த்திலுள்ளவை எல்லாவற்றையும்‌ செய்து, எமை - தவரிகளா' 


கய எங்களை, கோது என்று - சாரமில்லாதபொருள்களென்று கருதி, 
உண்டிலள்‌ - உண்ணாமல்‌ விட்டிட்டாள்‌; இ: தனைஏ குறை - உண்ணாமல்‌ 
விட்ட இவ்வளவே குறைவாயுள்ள 5 யாது என்று எண்ணுவது - (இவளை) 


ட 


என்னவென்று கருதுவது? இ கொடியாளைஉம்‌ - கொடுச்தன்மையை- ்‌ 


யுடைய இவளையும்‌, மாத என்று எண்ணுவது - பெண்ணென்று கருது 
வது. தகுமோ? (எ - ற.) 
எவ்வளவு உபத்திரவம்‌ விளைச்கலாமோ அவ்வளவும்‌ இவள்‌ தவகெளா 
யெ எங்களுக்கு இழைத்திருக்கின்றாள்‌; எங்களையே உண்டும்‌ இருப்பாள்‌: 
அப்படி உண்ணாத - எங்கள்‌ உடம்பு தவத்தினால்வாடி இறைச்சியற்றிருத்‌ 
தலால்‌ இது பசையுள்ள தன்‌ ஓ: '(சோது”என்ற இகழ்ச்பெற்றியே யன்றி வே 
நன்று; இப்படிப்பட்ட கொடியவளையும்‌ பெண்ணென்று நினைக்கலாமோ? 
என்பதாம்‌, மற்றை முனிவரையும்‌ உளப்படுத்தி “எமை! என்றான்‌, பி-ம்‌:-- 
எண்ணு தியோ. ய்‌ 
௫௬. நாண்மை யேயுடை யார்ப்பிழைத்‌ தானகை 
யாண்மை யேபெற்ற வன்றிற லாடவர்‌ 
தோண்மை யேயிவள்‌ பேர்சொலத்‌ 'தோற்குமா 
லாண்மை யென்னும *தார்வ சத்தாகுமே, 


(இ- ள்‌.) ஈாண்மைஏ உடையார்‌ பிழைத்தால்‌ - நஈாணமென்ற குணத்‌ 


“தை முதன்மையாகக்கொண்ட மகளிரைக்‌ கொன்றால்‌, (அத), ஈகை - (வீர 


னென்றுபேர்கொண்ட இவன்‌ பெண்வதை செய்தானே? என்று பலரும்‌ - 


. பதிக௫த்துச்‌) சிரித்தற்குக்‌. காரணமாம்‌; இவள்‌ பேர்‌ சொல - இவள்பேரைச்‌ 
சொன்னமாச்திரத்தில்‌, ஆண்மை ஏ பெற்ற வல்‌ இறல்‌ ஆடவர்‌ - சுத்தவீர 
குணத்தைக்கொண்ட வலிய பராக்கிரமத்தையடைய ஆண்மக்களுடைய 
[பெருவீரருடைய]; தோண்மை ஏ தோற்கும்‌ - புயவலிமுழுவ, அமே போய்‌ 
விம்‌: (என்றால்‌); ஆண்மை என்னும்‌ அது ஆர்‌ வ௫த்து ஆகும்‌ - ஆண்தன்‌ 


காண்டம்‌ ௭.--தாடகைவதைப்படலம்‌, உரக 


சமையென்பஅ : (இவளிடத்திலே ட்ட மற்ையாசிடத்தி படலை 
தாகும்‌? (௭ - று.) 

இராமா! நீ நினைக்கின்றபடி பண்ணில்‌ கொலைசெய்வது பலரும்‌ 

Pe ஏளனஞ்செய்யத்தகுக்த தொழில்தான்‌; பெண்கட்குஉரிய சாணம்‌ சிறிது 
மின்றி, தன்பெயரைச்சொன்னாலும்‌ அதகேட்டமாத்திரத்தில்‌ பெருவீரரும்‌ 
£ தங்கள்வலிமைமுழுவதையும்‌ இழந்து இவூடன்‌ பொசப்‌ பின்வாக்குவ 
சென்றால்‌, இவளிடத்தில்‌ ஆண்மையுள்ள தென்பதா, மற்தையோரிட த்தில்‌ 
௮ ஆண்மையுள்ளதென்பதா? காணம்‌ இல்லாமையால்‌ இவள்‌ பெண்ணால்வள்‌, 
ஆணே; இங்கனம்‌ ஆண்மைநிறைர்‌ அுள்ளவளைச்‌ கொல்வத,எப்படிப்‌ பெண்‌ 
கொலையாகும்‌? என்று விசுவாமித்திரன்‌ கூறின னென்க. சாண்மை-ம௧ட உச்‌ 
குணங்களுஸ்‌ முதன்மையானஅ; ௮2, பிறஆடவமைச்‌ காணுதற்கும்‌ 
மனங்கூசுதல்‌, சாண்மை, மை - பகுதிப்பொருள்விகுதி. பிழைத்தலென்‌ 
பது-இலக்கணையால்‌, கொல்லுதலையுணர்த்திற்று.உடையார்ப்பிழைத்தால்‌ - 
“இயல்பின்‌ விகாரம்‌.??5ஈண்மை உடையார்‌-(இவளுடன்‌ போர்செய்வதற்கு) 
நாணங்கொண்டு அப்போமைச்‌ செய்யாதொழிர் தவர்கள்‌ தாமே, பிழைத்தார்‌- 
உயிர்பிழைத்தார்கள்‌ ; [அஞ்சாது எதிர்த்து இவளோடு பொருதவரெல்லாம்‌ 
இறந்‌ தனரென்றபடி ]; ஈகு வாண்மை ௭ பெற்ற-விளங்குனெறவாளினாற்செய்‌ 
யும்‌ போரின்‌ தன்மையையே கொண்டுள்ள, வல்‌ திறல்‌ ஆடவர்‌ என்ச, 
4 பிஃம்‌!தோற்பரேல்‌, *.ஆரிடைவைகுமே. ்‌ (கு) 
௫௭. இந்தி ரன்னிடைர்‌ தானுடைர்‌ தோடினார்‌ 
தந்தி ரம்படத்‌ தானவர்‌ வானவர்‌ 
மந்த ரம்மிவ டோளெனின்‌ மைந்தரோ 
டந்த ரம்மினி 'யாதுகொ லாண்மையே, 

(இ-ள்‌.) இர்திரன்‌ - தேவேச்தரன்‌, இடைச்தான்‌ - (இவளுக்குத்‌) 
தோற்றான்‌; தானவர்‌ வானவர்‌ - அசுரர்களும்‌ மற்றைத்‌ தேவர்களும்‌, தர்தி 
சம்‌ பட- (தங்கள்‌) சேனைகளெல்லாம்‌ அழிய, உடைர்து ஓடினார்‌ - (இவ 
ளுக்குமுன்‌ கிற்கமாட்டாமல்‌) தோற்று இடிப்போனார்கள்‌; இவள்‌ தோள்‌ - 
இவளது புயங்கள்‌, மந்தரம்‌ எனின்‌ - மந்தரரிக்கு ஒப்பாகுமென்றால்‌; 
இனி - இனிமேல்‌, (இவளுக்கு), மைர்தரோடு - ஆண்மச்களூடனே, ஆண்‌ 
மை - பராச்சரமத்தில்‌, அந்தரம்‌ யாது - வேறுபாடுயாதோ? [எதுவுமில்லை 
யென்றபடி]; (எ - று.)--கொல்‌ - அசை, 

எழ்ச்செய்யுவில்‌ £வன்றிறலாடவர்‌ தோண்மையே யிவள்பேர்‌ சொலத்‌ 

 தாற்கும்‌'என்பதை, இச்செய்யுளில்‌ விவரிக்கின்றார்‌. இர்‌ திரா திதேவரையும்‌ 
அசுரர்களையும்‌ பறச்சடித்து மர்தரமலைபோற்‌ பருத்த தோள்களை இர்தத்‌ 
தாடகை பெற்றிருக்கன்றா ளென்றால்‌, ஆடவர்க்கும்‌இவட்கும்‌ வேறுபாடு . 
என்னஉள்ள.து?என்றன னென்ச. மர்தரத்தைத்‌ தோளுக்கு உவமைகூதியத 
னால்‌, அம்மலை பாற்கடலைச்சலக்கயெதுபோல, இவ ஈதுதோள்‌ சேனைக்கட 
லைச்‌ சலச்குமென்பது பெறப்படும்‌. ஈற்றடிக்கு, அந்தரம்‌ - முடிவாக, மைந்த 
சோடு - ண்மச்சளிடத்தில்‌, ஆண்மை - அண்மைத்தன்மை, இணி - இணி 
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எசு - கம்பராமாயணம்‌ பால. 


மெல்‌, யாது - என்ன உள்ளது? [இவளிடத்தில்தான்‌ ஆண்மை நிரம்பியுள்‌ 
எது] என்று உரைப்பாரு முளர்‌. பி-ம்‌:--1யாது கொலாமையா, (௫௪) 
. ௫௮. தாடகையைப்பேண்ணேனலாகா தேன்ற னிவன்‌ மற்றுஜ்‌ 
கோல்லத்தோடங்ததல்‌. டசி 
மன்னர்‌ மன்னவன்‌ காதல மற்றுமொன்‌ 
தின்னம்‌ யானுரைக்‌ இன்றதி யாதெனின்‌ 
. முன்னொர்‌ கால நிகழ்ர்க *முறைமையீ 
தென்ன வோதலுற்‌ மான்‌ றவத்‌ இறிலான்‌. 
. இ-ள்‌.) மன்னர்‌ மன்னவன்‌ காதல - சக்கரவர்த்தி திருமகனே! மத்‌ 
தும்‌ ஒன்று இன்னம்‌ யான்‌ உரைக்கின்றது - வேறும்‌ ஒருசெய்தி இன்னமும்‌ 
சான்‌ சொல்லவேண்டியது (இருக்கெ); யாத? எனின்‌ - (அ) எதுவென்‌ 
ரூல்‌, முன்‌ ஒர்‌ சாலம்‌ நிகழ்ந்த முறைமை ஈது - முன்னே ஒருகாலத்தில்‌ 
'கடம்த செமம்‌ இதுவாம்‌, என்ன - என்றுசொல்லி, தவத்து ஈது இலான்‌ - 
தவத்துக்கு ஒரு எல்லையில்லா தவனாஇய விசுவாமித்‌ தரன்‌, ஒ.தல்‌உற்றான்‌ - 
(அதனைக்‌) கூறத்தொடக்கனொன்‌; (௪-று.)--௮.து, மேல்‌ மூன்று சவிகளித்‌ 
காண்க. ஈது என்றது - பெண்களாயினும்‌ பொல்லாம்குடையரானாற்‌ 
,கொல்லலாமென்பது, இர்சச்செய்யுள்‌ முதல்‌ சான்குசெய்யுள்சள்‌ லெபிரதி 


சனி லில்லை. பி-ம்‌:-- ! முறைமையது, (ர 
$௯.-- மகளிரைப்‌ பொல்லாங்தகநதிக்‌ கொல்லுதற்த மேற்கோளான 
இதிஹஸங்கள்‌. 


பிருகு வென்னும்‌ பெருந்தவன்‌ றன்மனை 
வருக யற்கட்‌ கியாதிவல்‌ லாசுரர்க்‌ 
"குருகு காத லுறவுற வாதலே 

கருதி யாவி கவர்ந்தன னேமியான்‌. 

- (இ- ள்‌.) பிருகு என்னும்‌ பெரு தவன்தன்‌ - பிருகு என்றெ பெரீய 
தவமுள்ள முணிவனுக்கு, மனை வரு - மனைவியாகப்‌ பொருக்திய, கயல்‌ 
கண்‌ யொதி- கயல்மீன்போற்பிறழ்கன்‌ ற கண்களையுடைய யொ தியென்ப 
“வள்‌, வல்‌ ஆசுரர்க்கு - வலிமையையுடைய அசுரர்களுக்கு, உருகு --சாதல்‌ 
உற-மனமுருகுதற்குக்காரணமான அன்பு பொருர்த, உறவு ஆதல்‌ஏ கருதி- 
துணையான தனை யெண்ணி, நேமியான்‌ - சக்கரபாணியான திருமால்‌, ஆவி 
சவர்்தனன்‌ - அவளுயிரை வாங்கினான்‌ [அவளை க்கொன்றானென்‌ றபடி ]. 

பூர்வத்தில்‌ தேவர்க்கும்‌ அசுரர்க்கும்‌ பெரும்போர்‌ கடர்தபோது, ஸ்ரீ 
மீ்காவிஷ்ணுவானவர்‌ ௮சுரரைத்‌ அத்த, அவர்கள்‌ ஓடிப்‌ பிருகுமுனிவனாச்‌ 
இரமத்திலே அழைந்து அம்முனிவன அ பத்தினியான கியா தியென்பவளை 
அடைக்கலமாகப்‌ புக, அவள்‌ அவர்கட்கு அபயங்கொடுத்துத்‌ தன்னாச்செ 
மத்தில்‌ மறைத்துக்‌ காத்துவர்தன ளாக ,அதனையறிட்‌ த உபேர்‌ இரனான திரு 
மால்‌ பகைவரான ௮அசுரமைக்‌ காட்டும்படி. வெகுவாய்ச்‌ கேட்டும்‌ அவள்‌ 
“இயையாமையால்‌, முற்பட அவள்‌ செத்தைக்‌ சொய்து பித்பட அசுரர்களை 


காண்டம்‌ எ.--தார்டட கைவதைப்படலம்‌. ௨௭௫ 


வதைத்தா னென்ப்‌ அ, .இர்தச்செய்யுளிற்‌ குறித்த.வாலாறு.. இர்தக்கயொதி 
யென்பவள்‌ - அசுமகுருவான சுக்மெனது தாய்‌, அசுரர்‌ - நீட்டல்‌, சேமி 
யான்‌ - கநத்துடையடைகோளி, ்‌. (௫௯) 
. ௬௦டதுவும்‌ அது. ்‌ 

* வான கந்தனின்‌ மண்ணினின்‌ மன்னுயிர்‌ 

போன கந்தனக்‌ சென்றெணும்‌ புந்திய 

தான வள்கும திப்பெய சாடனை 

 யூனொ மித்தனன்‌ வச்சிரத்‌ தும்பர்கோன்‌, 


(இ - ள்‌.) வானகர்தனில்‌ - தேவலோகத்திலும்‌, மண்ணினில்‌ - பூலோ 
கத்திலும்‌, மன்‌ - பொரும்‌ தியுள்ள , உயிர்‌-உயிர்களையெல்லாம்‌, தனக்கு போ. 

ம்‌ என்று ணும்‌ - தனக்கு உணவென்று கறாதனெற, புர்தியது ஆன 
வள்‌ - அறிவுடையவளாகிய, குமதி பெயசாள்‌ தனை - குமதியென்று பெயர்‌ 
பெற்றவளை, உம்பர்‌ கோன்‌ - தேவராசனான இர்திரன்‌, வச்ிர்த்து - வச்ச 
சாயுதத்தினால்‌, ஊன்‌ ஒழித்தனன்‌-உடலை யொழித்தான்‌ [கொன்‌றனண்‌. ) 

உலகங்களையெல்லாம்‌ பாழடையச்செய்யவேணு மென்று கருதிய : 
விரோசனனுடையமக ளாகிய மநீதல:ரயென்பவளை த்‌ தேவேர்‌ திரன்‌ 
கொன்றொழித்தானென்று ஸ்ரீவான்மீக ததிற்‌ கூறியுள்ளது. ஆகவே; கும 
;இப்பெயராள்‌ என்பதற்கு - பெயரைச்கூறியதெனத்கொள்ளாமல்‌ அர்ப்‌ 
ரபுத்தியுடையவளென்று பிரசத்திபெற்றவளென உரைகூறுதல்‌, ஏற்கும்‌: 
பி-ம்‌:- "வானகத்தினின்‌. ்‌ (௬௦) 
௬௧. -போல்லாங்தகததிப்‌ பேண்கோலை சேய்த ழன்னையோர்‌ 
கீர்த்திபேற்றமையைக்‌ காட்டல்‌. 
ஆத லாலரிக்‌ காகண்ட லன்றனக்‌ 
கோது சர்த்தி'யுண்‌ டாயவல்‌ லாதிடை 
யேத மென்பன வெய்திய வோசொலாய்‌ 
தாத டர்க்துத யங்யெ தாரினாய்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆதலால்‌ - (பெண்கொலை செய்த) அச்செய்கையினா௯, 
அரிக்கு - விஷ்ணுவுக்கும்‌, ஆகண்டலன்‌ தனக்கு - இந்திரனுக்கும்‌, ஒது 
சீர்த்தி - (யாவராலும்‌ எடுத்துச்சிறப்பிக்துச்‌) சொல்லுதற்குரிய புகழ்கள்‌, 
உண்டாய அல்லாது - உண்டாயினவே யல்லாமல்‌, இடை - இடையிலே, 
ஏதம்‌ என்பன - குற்றமெனப்படுபவை [பழி], எய்திய ஓ-சேர்ர்சனவோ? 
சொலாய்‌ - சொல்வாயாக; தாது அடர்ர்து தயங்கிய தாறினாய்‌ - பூச்தாது 
கள்‌ நெருங்கி விளங்குகின்ற மாலையையுடையவனே ! (எ - து.) 

* பெண்கொலையால்‌ திருமாலுக்கும்‌ தேவேச்திரனுக்கும்‌ புகழுண்டாயின 
வேயன்றிப்‌ பழியுண்டாகவில்லே யாதலால்‌, இவளைப்‌ பெண்ணென்றே 
கொண்டாலும்‌, இவளுடையவதையாற்‌ புகழேயுண்டாகு மென்று விசுவா 
மித்திரன்‌ இராமனுக்கு எடுத்துக்‌ காட்டியவாறு, அரி - ஹரி: அடியார்களின்‌ 
பாவங்களை யொழிப்பவன்‌. ஆகண்டலன்‌ - சத்துருக்களை ஈன்கு அண்டிப்‌ 
பவன்‌. பிஃ- ம்‌:_—!உண்டாயதல்லாது, உடையகல்லா ற. (௪௪. 


கிச்சு ்‌ தம்ப்ராமாய்ணம்‌ - - ்பூர்ச்‌ 


. ௬௨௮ இத்தாடகைக்த தண்மையில்லையென்று துறைப்படவேண்டா 
'£ வென்று மீண்டும்‌ ழனிவன்கூறுதல்‌, 
.. கறங்க டற்றிட ரிப்படி காத்தவர்‌ : 
பிறங்க டைப்பெரி யோய்பெரி யோரொடு 
மறங்கொ டித்தரை மன்னுயிர்‌ மாய்த்து 2நின்‌ 
றறங்கெ டுத்தவட்‌ காண்மையும்‌ வேண்டுமோ, 

(இ-ள்‌.) கறங்கு - ஒலிக்கின்ற, அடல்‌ - வலிமையையுடைய, இூரி 
ஆஞ்ஞாசக்கரத்தினால்‌, படி - பூமியை, காத்தவர்‌ - பாதுகாத்து வந்த குறி 
குலத்தரசரின்‌, பிறங்கடை - வமிசத்திற்பிறர்த, பெரியோய்‌ - பெரு 
பெற்றவனே ! பெரியோரொடம்‌ மறம்‌ கொடு - பெரியோர்களுடலே 
பகையைச்‌ கொண்டு,இ தரை மன்‌ உயிர்‌ மாய்ச்‌.து - இப்பூமியிற்‌ பொருர்தி 
உயிர்களையெல்லாம்‌ ஒழித்து, நின்று - (தானொழியாமல்‌) நிலைபெற்று, ௮.றட 
கெடுத்தவட்கு - தருமத்தை யொழித்த இத்சாடகைச்கு, ௮ண்மைஉட 
வேண்டும்‌த-அண்மையென்பதொன்றும்‌ வேராக வேண்டப்படுமோ? (எ-று, 

ஆண்மையில்லையே யென்று: இர்‌.இியாமல்‌ அறத்தைக்கெடுத்துப்‌ பொ 
'யோர்க்குத்‌ தங்கைச்சன்ற இவளது செய்கைக்காகவே இவளை வதைச்ச 
லா மென்று காட்டியவாறு, பிறங்கடை - வழித்தோன்றல்‌, சறங்குதல்‌ . 
சழலுதலுமாம்‌. பி- ம்‌:--!கறங்கிடத்திரிரி, “சல்‌, (௬௨ 
ட்கள்‌ ௬௩-அுத்தாடகை யமனினுங்‌ கொடியவளேனல்‌. 

சாற்று சாளற்ற 'தென்றுத ருமம்பார்த்‌ 
தேற்றும்‌ விண்ணென்ப “தன்‌ றியி வளைப்போ 
னாற்றவ்‌ கேட்டலுர்‌ தின்னஈ யப்பதோர்‌ ' 

-  ககூற்றுண்‌ டோசொலாய்‌ கூற்றுறழ்‌ வேலினாப்‌. ' 

(இ--ள்‌.) கூற்று உறழ்‌ வேலிஞய்‌ - (பகைவர்க்கு) யமனைப்போன்த 
வேலையுடைய இராமனே! (யமன்‌), சாற்றும்‌ சாள்‌ அற்றது என்று - (ஊழ்‌ 
வினையின்படி) விதித்துக்‌ கூறப்பட்டுள்ள ஆயுள்ாள்‌ மூடிர்சசென்று 
ஆலோசித்த, தருமம்‌ பார்த்து - (உயிர்கள்‌ செய்துள்ள) புண்ணியத்தையும்‌ 
கோக்க), விண்‌ எத்றும்‌ (அவ்வுயிர்களை) மேலுலக த்அக்குக்‌ கொண்டிசெலுச்‌ 
தவான்‌, என்பது அன்றி - என்பதுவே யல்லாமல்‌, இவளை போல்‌ - இத்‌ 
_ தாடசையைப்போல, ஈாற்றம்‌ கேட்டலும்‌ தின்ன ஈயப்பத - (பிராணி 

களின்‌) சச்தத்தை (உயிர்ப்பினால்‌) உணர்ர்தமாத்‌ இரத்தில்‌ (அவற்றைத்‌) 
தின்னவிரும்புவதாகய, ஓர்‌ கூற்று - ஒருயமன்‌, உண்டுத - (உலகத்தில்‌) 
உள்ளதோ! சொலாய்‌ - சொல்வாயாக; (௭ - று.) க? 
யமனென்பவனைச்‌ கொடியவனென்று உலச்‌ த்தார்‌ கூறுகின்றனர்‌: அவ்‌ 
யமனோ ஆயுட்காலம்‌ முடிர்தவரைப்பார்த்‌து உலகத்‌.இல்‌ கருமம்‌  நிலைநிற்தற்‌ 
பொருட்டு உயிர்கவர்ர்து அவரவர்‌ வினைக்குஏற்ப விண்ணுலக த்திற்கு அனு 
'ப்புவதோ ஈரகத்தில்‌ தள்ளி உபத்திரவிப்பதோ , இவ்விரண்டனுள்‌. ஒன்றைச்‌ 
'செய்னெறுள்‌: இர்தத்தாடசையோ எதேனும்‌ ஒருபிசாக்ளியின்‌ சாற்றத்தை 


காண்டம்‌ ௪.-.-தாடகைவதைப்படலம்‌. உள்ள 


மோப்பளாயின்‌, தருமகாரியஞ்‌ செய்துகொண்டிருந்தாலும்‌ அர்தப்பிராணி 
யின்‌ ஆயுள்சாளைக்‌ கருதாது உடனே உயிரொழிக்க வருகன்றாளே! இவள்‌ 
அச்தயமனிலும்‌ கொடியவளல்லளோ?என்று. அவள்‌ கொடுமையை யெடுத்‌ 
துச்சாட்டியவாறு, வெகுஅரரத்திலிருந்தாலும்‌ அறியவல்ல ளென்பதற்கு 
- *ராற்றங்‌ கேட்டலும்‌? என்றார்‌: மரபுமுவமைதி, கூற்றுஉறழ்‌-புகழ்ச்சொல்‌ 
லைப்‌ பெருக்கெ என்றுமாம்‌. பி - ம்‌:-- எண்ணி, அல்லது. ”கூற்றுமுண்டு 
சொல்‌, கூற்றுண்டோ சொலை. (௬௩) 
௬௪௫. இவனைப்‌ பேண்ணேன்பதே தததியன்‌ றேனல்‌. 
மன்னும்‌ பல்லுயிர்‌ வாரித்தன்‌ வாய்ப்பெய்து 
இன்னும்‌ புன்மையிற்‌ *நிமையெ தோவைய 
"பின்னுர்‌ தாழ்குழற்‌ பேதைமைப்‌ பெண்ணிவ 
சொன்னுந்‌ தன்மை யெளிமையின்‌ பாலதே. 

(இ- ள்‌.) ஐய - தலைவனே! மன்னும்‌ பல்‌ உயிர்‌ வாரி-பொரும்‌ தியபல 
பிராணிகளையும்‌ (கைகளால்‌) இரட்டி, தன்‌ வாய்‌ பெய்து - தனது வாயிலே 
போகட்டுக்கொண்டு, தின்னும்‌ - தின்னுகின்‌ ற, புன்மையின்‌ - €ழ்மையைக்‌ 
காட்டிலும்‌, தஇமைஎதுத - கொடியதுஎதுவோ? [எதுவும்‌ இன்றென்றபடி ]; 
இவள்‌ - இத்தாடகை, பின்னும்‌ தாழ்‌ குழல்‌ பேதைமை பெண்‌ - பின்னப்‌ 
்‌. படுகிற நீண்டுசொங்குகன்ற கூந்தலையும்‌ மடமைக்குணத்தையு முடையா 

ளொருபெண்ணாவள்‌,” என்னும்‌ தன்மை - என்றுமினைக்‌பற தன்மை, எளி 
மையின்பாலதுஏ - தாழ்வின்பாற்பவெதே | தகுதியன்றென்றபடி ]; (எ-று) 
எளிமை - புத்தியின்வலியின்மை. பி - ம்‌:--1 தீமையதோ, திமையதே. () 


௬(.--விசுவாமித்திரன்‌ நான்‌ ஆராய்நீதுகூறுவதால்‌ நீ தயங்காமல்‌ 
இவனைக்‌ கோலலலா மெனல்‌. 
ஈறி னல்லறம்‌ பார்த்திசைத்‌ தேனிவட்‌ 
சீறி நின்‌ நிது செப்புகன்‌ றேனலே 
னாதி நின்ற *தறனன்‌ றரக்கியைக்‌ 
கோறி *யென்றெது ரந்தணன்‌ கூறினான்‌, 

(இ-ள்‌.) ஈறு இல்‌ - அழிவில்லாத, ஈல்‌ அறம்‌ - ஈல்ல தருமத்தை, 
பார்த்து - , இசைத்தேன்‌ - (இவ்வாறு) கூறினேன்‌; இவள்‌ சீறி நின்று - 
இவளைக்‌ கோபித்துரின்று, இது செப்புகின்றேன்‌ அலேன்‌ - இவ்வார்த்தை 
சொல்லுறே னல்லேன்‌; ஆறி நின்றது - நீ (இவள்பக்கல்‌ கோபம்‌) தணிர்‌ 

. ரதுரின்றது, அறன்‌ அன்று - தருமமன்று; அரக்கியை கோறி - இவ்விராக்‌ 
* கதியைக்‌ கொல்வாயாக, என்று —, எதிர்‌ - (ஸ்ரீராமபிரானது) முன்னிலை 
யில்‌, அர்தணன்‌ - கெளடிகமுணிவன்‌, கூறினான்‌ - சொன்னான்‌; (எ - து.) 

“கரய்வதன்க ணுற்றகுணர்‌ தோன்றாதாகும்‌? என்பஅபற்றி,'ச நிரின்று 
செப்புனன்றேனலேன்‌? என்றான்‌. “*கொலையிற்கொடியாரைவேர்தொறுத்‌ 

- _ தற்‌ பைங்கூழ்‌, களைகட்டதனோடுரேர்‌?? என்றகுறள்‌ இய்குக்கருதத்தக்கது, 
.. ஆறுதல்‌ அதாமதித்தலுமாம்‌. பி - ப: அருள்‌, “என்றனனன்னெதி, (சட) 


௨௭௮ கம்பராமாயணம்‌ ட பரல்‌ 


௬௬.--டராமன்‌ முனிவன்‌ ஏவலுக்த இசைந்ததாகக்கூறுதல்‌. 
ஐய னக்கது கேட்டற 1னல்லவு 
மெய்தி னலது செய்கவென்‌ றேவினான்‌ 
மெய்ய நின்னுரை வேதமெ னக்கொடு 
செய்கை யன்றோ வறஞ்செயு மாறென்ருன்‌, 

(இ - ள்‌.) ஐயன்‌ - ஸ்ரீராமன்‌, அங்கு - அப்பொழுது, அத கேட்டு-அம்‌ 
முனிவன்வார்த்தையைச்‌ செவியுற்று, (அம்முனிவனைரோக்‌ட), “மெய்ய - 
சத்‌தியசொரூபியான வனே! அறன்‌ அல்லஉம்‌ - தருமமல்லா தகாரியங்களும்‌, 
எய்தினால்‌ - (செய்யும்படி) நேர்ந்தால்‌, ௮து செய்க என்று ஏவினால்‌ - அத 
னைச்செய்வாயாகவென்று (என்னை நீர்‌) ியமித்தால்‌,கின்‌ உரை வேதம்‌ என 
கொடு - உம்வார்த்தையையே வேதவாக்கியமென்று மனத்‌இிற்கொண்டு 
[சருதி], செய்கை அன்றோ - செய்வதன்றோ, அறம்‌ செய்யும்‌ ஆறு - தரு 
மஞ்செய்யும்முறைமையாம்‌,' என்றான்‌ - என்றுகூறினான்‌; (௭ று.) 

எனக்கு உன்னைப்போன்‌ றவர்‌ ஒன்றைஎவினால்‌ அ தனைச்செய்யவேண்டு 
வதுதான்‌ கடமையென்‌ று தன்னிணக்க த்தை இராமன்‌ தெரிவிக்‌ன்றனன்‌. 
பி - ம்‌: அல்லவாயெய்தினும்யிது. (௬௬) 

௬௭.--இனித்தாடகையோ நிகழ்ந்தபோர்‌ கூறப்படகின்றது:-- 
அப்போது தாடகை த௫்ருலத்தைச்‌ சினத்தோடு இராமன்மீது 
ஏவுதல்‌. 
“ கங்கைத்‌ இம்புன னாடன்க ருத்தையு 
மங்கைத்‌ தீயனை யாளும னக்கொளாச்‌ 
செங்கைச்‌ சூலவெர்‌ “தீயினை த்‌ இியதன்‌ 
வெங்கட்‌. டீயொடு மேற்செல வீதினள்‌. 

(இ - ள்‌.) (அப்பொழுது), மங்கை இ அனையாள்உம்‌ - ஒருபெண்ணின்‌ 
வடிவங்கொண்வெர்த ௮க்கினியையொத்தவளான அத்தாடகையும்‌, கங்கை 
தீம்‌ புனல்‌ நாடன்‌ கருத்தைஉம்‌ - கங்காஈ தியின அம அரமானநீரைக்கொண் 
ள்ள கோசலநாட்டையுடைய ஸ்ரீராமனதுஎண்ண த்தையும்‌, மனம்‌ கொளா- 
மனத்திலே கொண்டு [கருதியென்றபடி ], செம்‌ கை சூலம்‌ வெம்‌ தீயினை - 
(தனது) சிவக்தகையிலுள்ள சூலாயுதமாகய கொடியரெருப்பை, திய தன்‌ 
வெம்‌ கண்‌ தீயொடு - கொடிய தனதுபயங்கரமான கண்களினின்‌ அஎழு 
கின்ற அக்கினிச்சுவாலையுடனே, மேல்‌ செல - (இராமன்‌) மேலே செல்லும்‌ 
படி, வீசினாள்‌ - எறிந்தாள்‌; (எ - து.) 

கோசலதேச த்தின்‌ தென்புறத்திற்‌ கங்காஈதி செல்வ அபற்றி,'கம்கைத்‌ ., 
திம்புனனாடன்‌ என்றார்‌. இச்செய்யுளில்‌ முத்திக்‌ கூறப்பட்ளெளமை காண்க. 
மங்கை த்தியனையாள்‌-டுல்போருளுவமை. பி-ம்‌:--! அம்மங்சை. ”இயையத்‌. 

/ ௬௮.--தாடகையின்சுலப்படை இராமன்மீதுவரு தல்‌. 
புதிய கூற்றனை யாள்புகைக்‌ தேவிய 
கதிர்கொண்‌ மூவிலைக்‌ காலவெக்‌ திமுனி 


காண்டம்‌ ௭,-- தாட கைவதைப்படலம்‌, ௨௭௯ 


விதியை மேற்கொண்டு நின்றவன்‌ மேலுவா 
மதியின்‌ மேல்வரும்‌ சோளென வந்ததே, 
(இ-ள்‌.) புதிய கூற்று அனையாள்‌ - நூதனமானஒருயமனையொத்த 
“தாடகை, புகைந்து ஏவிய-மனமெரிர்‌ தவீனை, கதிர்‌ கொள்‌ மூ இலை காலம்‌ 
வெம்‌ தீ - ஒளியைக்கொண்ட மூன்று இலைசளையுடைய சூலாயுசமாகய 
கொடிய சங்காரசாலாக்கினியான அ, முனி விதியை மேற்கொண்டு நின்ற 
கன்மேல்‌ - விசுவாமித்‌திரமுனிவனது நியமனத்தை அங்ககேரித்துரின்ற 
ஸ்ரீராமபிரான்மேலே, உவா மதியின்மேல்‌ வரும்‌ கோள்‌ என-பூர்ணிமாசர்‌ தி 
சன்மேலே (அவனைவிழுங்குதற்கு) வருறெ இராகுவென்டற ரெகம்போல, 
வந்தது; (௭ - று.) 

இராமசர்‌ திரன்மீது வருஞ்‌ குலத்திற்கு உவாமதியின்மீ தவரும்‌ இரா 
குவை உவமைகூறினார்‌. புதியகூற்று - பெண்கூற்று,க இர்‌ - கூர்‌ அனியுமாம்‌. 
பாற்கடல்கடைந்து ௮முதத்தையெடுத்தபின்பு அதனைத்‌ தேவர்கட்குப்‌ பட 
ர்ச்‌. துகொடுச்கையில்‌ சிம்ஹிகையின்புதல்வனான அசுரன்‌ தேவர்களினிடை 

"யேரின்று அமுதத்தைப்பெற்று உண்கையில்‌, அருகேரின்ற சூரியசர்திரர்‌ 
கள்‌ அதனைத்திருமாலுக்குக்‌ கோட்சொல்ல, திருமால்‌ அமுதத்தைக்கொடுத்‌ 
தவர்த அகப்பைகொண்டு அவனைப்புடைச்ச, அவன்‌ உடலும்‌ உடம்பும்‌ 

£ வேறுபட்ட்‌ அமுதமுண்டதனாற்‌ சாவாமல்‌ இராகுகேதுக்களென்னும்‌ 
இமண்டுகிரகங்களாிச்‌ சிற்செலகாலத்துச்‌ குரியசம்‌ இிரரைப்‌ பீடிச்னெறன 
னென்பது, புசாணவாலாறு, (௬௮) 
... ௬௯௬௮ ௮ச்சுலத்தை இராமன்‌ துணித்தல்‌, 
“ மாலு மக்கணம்‌ வாளியைத்‌ தொட்டதுங்‌ 
கோல விற்கால்‌ குனித்த. இல்‌ சுண்டிலர்‌ 
கால னைப்பறித்‌ தக்கடி யாள்விட்ட 
சூல "மற்றன துண்டங்கள்‌ "கண்டனர்‌. 

(இ - ள்‌.) மால்உம்‌ - விஷ்ணுவின்‌௮வசாரமான இராமனும்‌, ௮ கணம்‌- 
அந்தகஷணத் திலே, வாளியை சொட்டதுஉம்‌ - பாணத்தை யெடுத்துப்பிர 
யோடத்ததையும்‌, கோலம்‌ வில்‌ கால்‌ குணித்ததுஉம்‌ - அழிய வில்லின்‌ 
.குதையை வளைத்ததையும்‌, கண்டிலர்‌ - (எவரும்‌) கண்டாரில்லே; காலனை 
பறித்து - யமனிடத்தினின்‌ ஐம்‌ பிடுங்கி, ௮ சடியாள்‌ விட்ட - கொடுெர்தன்‌ 
மையையுடைய அர்தத்தாடகை வீசின, சூலம்‌ - சூலாயுதம்‌, அற்றன - அறு 
ங்ட்டதனாலாயெனவான, அண்டங்கள்‌ - இரண்டுதுண்கெளையே, சண்ட 

னர்‌ - (யாவரும்‌) பார்த்தார்கள்‌ ;(எ- அ.) 

இதனால்‌, இராமபிரான்‌ எளிதிற்றொழில்செய்யும்‌ இறமுடையனாதல்‌ 
விளங்கும்‌, காரணகாரியங்சளின்‌விரைவைவிளக்கும்பொருட்‌டு வாளியை 
தொட்டதனை முன்னும்‌, விற்கால்குனித்தலைப்‌ பின்னுமாகவைத் துக்‌ கூறி 
னார்‌, காலன்‌ - ஆயுட்காலத்தைக்கணக்கிடுபவன்‌, காலனை - உருபுமயச்சம்‌, 
தாடகசையின்ஒலம்‌ யமனதுசூலத்தைப்போலுமென்பது, கூன்னுமடியன்‌ 


வீ -  தழ்பராமாமணம்‌ - பால 
கருத்து. இனி, கானைப்பறித்தக்‌ கடியாள்விட்ட்‌ சூலம்‌. என்பத ற்கு-யமனை 
இடத்தைவிட்டெடுத்துத்‌ தன்மாயையால்‌ : ஆயுதமாக : எதிரியின்மேல்‌.' 
எறிர்தாற்போன்ற குலம்‌ என்றுமாம்‌, அண்டம்‌ '- துணிபட்டபொருள்‌. : 
விற்கால்‌-தஅர்‌.த்தண்டம்‌. பி-ம்‌:-1 அற்றுறு, அற்றதன்‌, கண்டதே. (௬௧) 
௭௦ தாடகை கல்மழைபோழிய இராமன்‌ அ தனைஅம்புகளால்‌ தடுத்தல்‌. 
- எீனுல்லின்‌ மரிய னையநி றத்தவள்‌ 
சொல்லின்‌ மாத்திரை யிற்கட "அரர்ப்பதோர்‌ 
“ கல்லின்‌ மாரியைக்‌ கைவகுத்‌ தாளது 
வில்லின்‌ மாரியின்‌ வீரன்வி லக்‌இனான்‌. 
(இ-ள்‌.) ௮ல்‌ - இருளையும்‌, மாரி - மேகத்தையும்‌, அனைய்‌ - ஒத்த, 
நிறத்து - கருமிறத்தையுடைய, அவள்‌ - அத்தாடகை, சொல்லின்‌ மாத்தி 
மையின்‌. த ஒருசொற்சொல்லுமளவிலே [மிசச்சிறிதுரேரத்திலே], கடல்‌ 
ன்ரர்ப்பது தர்‌ கல்லின்‌ மாரியை - 'கடலினையும்‌ நிரப்பிவிடும்படியான கற்க 
சரின்ம்ழையை, கைவகுத்தாள்‌ - கைகளினால்‌எடுத்துப்பெய்தாள்‌; ௮ - 
அர்த்ச்சிலாவருஷ த்தை, வீரன்‌ - பராக்கிெரம்சாலியான ஸ்ரீராமன்‌, வில்லின்‌ 
மாரியின்‌ - வில்லினின்‌௮ுவிடப்படுகிறஅம்புமழையால்‌, விலக்கினான்‌ - (தன்‌ 
மேல்விழவொட்டாது) தடுத்தான்‌; (௪ - நு.) : 
” அல்லின்‌, இன்‌ - சாரியை, இணி, அல்லின்மர்ரி - இரவில்தோன் றிய 
மேகமெனினுமாம்‌, கைவகுத்து, சை - தமிழுபசர்ச்சம்‌. பிஃம்‌:- சொல்லு, ' 
ச தூர்ப்பன, (௭0) 
எக-.பிறத இராமபாணம்‌ தாடகையின்நெஜ்சில்‌ ஊடுநவிச்சேல்லுதல்‌. 
சொல்லொக்குங்‌ கடிய வேகச்‌ சுடுசரங்‌ கரிய செம்ம 

.. -ல்ல்லொக்கு.நிறத்தி னாண்மேல்‌ விடுதலும்‌ வயிரக்‌ 'குன்ற 

“'  கல்லொக்கு நெஞ்சிற்‌ றங்கா தப்புறங்‌ கழன்று சல்லாப்‌ 
புல்லர்க்கு நல்லோர்‌ சொன்ன *பொருளெனப்‌ போயிற்‌ றன்றே, 

(இ-ள்‌.) கரிய செம்மல்‌ - கருகிறமுள்ள ஸ்ரீராமன்‌, சொல்‌ ஓக்கும்‌ 
கடிய வேகம்‌ ௬டு சரம்‌ - (முனிவன ௮) சாபச்சொல்லை யொத்த மிச்சவிரை 
வையுடைய சுடுகின்ற ஒரு அம்பை, ௮ல்‌ ஓக்கும்‌ நிறத்‌ கனாள்மேல்‌ - இருளை 
, யொத்த கருநிறத்தையுடைய அத்தாடகையின்மேல்‌, விடுதலும்‌ - பிரயோ 
இத்தவளவில்‌,--(அர்த அம்பு), வைரம்‌ குன்ற கல்‌ ஓக்கும்‌ நெஞ்சில்‌ தம்‌. 
காது - வச்சிரமயமான மலையிலுள்ள சல்லைப்போன்ற [உறுதியான] 
(அவள இ) மார்பிலே (தைத்துத்‌தங்கியிராமல்‌, ௮ புறம்‌ கழன்று - பின்னே 
உருவி, கல்லா புல்லர்க்கு ஈல்லோர்‌ சொன்ன பொருள்‌: என - படியாத. 
மூடர்களுக்கு ஈல்லறிவுடையோர்‌ தம்தம்‌ அர்த்தம்‌ போல, பரித்து - 
போய்விட்ட அ; (எ-று) 

மேன்மக்கள்‌ தழோர்க்கு உபதேசிக்கும்‌ உபதேசங்கள்‌ அவர்கள்‌ செஞ்‌ 
சில்‌ தங்காமலே. போதல்போல, இராமபாணம்‌ அவள்‌ மார்பில்‌ தங்காது 
ஊறொவிச்‌ சென்ற தென்க, சொல்‌ - முனிவர்களின்‌ சாபச்சொல்‌, தன்‌ 


காண்டம்‌ எ தாய்கைவதைப்படலம்‌. ௨௮௧ 


ன்‌ அளித்தவில்‌, அம்புக்கு உவமையாயித்று, சொல்‌ - வசவுச்‌ 
சொல்லென்‌ அ கொண்டு, “ஆறாதே காவினாற்‌ சுட்டவடு? என்றவாறு ஒருவர்‌ 
கூறும்‌ கஞ்சொற்போல மிகவுக்ரெமொக வருத்துந்தன்மையுள்ள அம்‌ 
i பன்றுமாம்‌; வைவன முனிவர்சொல்லனைய வாளிகள்‌ என்பர்‌, மேலும்‌, 


பிம்‌: -மறையென.. ட்ட இய 
ப ௭௨, _தாடகையிறந்து விழதல்‌. 
பொன்னெடுங்‌ குன்ற மன்னான்‌ புகர்முகப்‌ பகழி யென்னு 
"மன்னெடுல்‌ கால வன்காற்‌ றடித்தலு மிடித்து வானிற்‌ 
கன்னெடு மாரி பெய்யக்‌ கடையுகத்‌ தெழுந்த மேக 
, மின்னொடு “மசனி யோடும்‌ வீழ்வதே போல வீழ்ந்தாள்‌. 
(இஃள்‌.) நிக்‌ கெடு குன்றம்‌ . அன்னான்‌ - பொன்மயமான்‌ பெரிய 
மேருமலையை யொத்த சம்பீரத்தன்மையையுடைய ஸ்ரீராமன அ, புகர்‌ முகம்‌ 
பகழி என்னும்‌ - கூர்மையை அனியிலேயுடைய அம்பென்ற, மன்‌ ரெடி 
வல்‌ காலம்‌ காற்று-நிலைபெற்றபெரிய வலிய ஊழிக்காலத்துக்சாற்றான ௮, 
அடித்தலும்‌ - வீனெமாத்திரத்திலே, இடித்து வானில்‌ ரெடுகல்‌ மாரி 
பெய்ய கடை யுகத்து எழுர்த மேகம்‌-இடியிடி த துச்சொண்டு ஆகாசத்திலே 
.பெரிய கல்மழையைப்‌ பொழிதற்கு யுகாந்தசாலத்‌திலே 'மேலெழுர்த மேக 
மானது, மின்னொடுஉம்‌ அசனியோடுஉம்‌ வீழ்வதுஏ போல - மின்னலுட 
னும்‌ இடியுடனும்‌ இழ்விழுவதுபோல, விழ்ந்தாள்‌ - (தாடகை இறம்‌ த) 
்‌ விழுந்தாள்‌; (எ - று.) 
யுகார்தகாலத்அச்‌ சண்டமாருதம்‌ வீச அக்காலத்து வானத்து நின்ற 
மேகம்‌ ௮ந்தச்சாற்றின்‌ விசையைக்‌ தாங்சமாட்டாது மின்னல்‌ இடிகளு 
ட டன்‌ இழ்விழுவதுபோல, அத்தாடகை தன்‌ கெஞ்சிற்பாய்ச்ச இராமபாணச்‌ 
தின்‌ விசையைத்‌ தாங்கமாட்டாமல்‌ ழ்‌ வீழ்ர்தன ளென்க.அந்தத்தாடகை 
யின்‌ வக்ரெதந்தம்‌ மின்னலுக்கும்‌, பெருங்கதறல்‌ இடிக்கும்‌ உவமை, 
பி-ம்‌:..!அக்கெடுக்காலவெங்காற்று, ”இடியினோடும்‌. (௪௨) 
௭௩ தாடகையிறந்துவிழந்ததன்‌ வருணனை. 
பொடியுடைக்‌ கான மெங்குங்‌ குருதிநீர்‌ பொங்க விழ்ந்த 
தடியுடை யெயிற்றுப்‌ பேழ்வாய்த்‌ தாடகை தலைக டோறு 
முடியுடை 2யரக்கற்‌ கர்சாண்‌ முந்தியுற்‌ பாத மாகப்‌ 
.. படியிடை 3யற்று வீழ்ந்த வெற்றியம்‌ பதாகை யொத்தாள்‌. 
ர (இ - ள்‌.) பொடி உடை கானம்‌ எங்குஉம்‌ - புழுதிகளையடைய அக்‌ 
ட்டினிடம்‌ முழுவதும்‌, குருதி நீர்‌ பொங்க - இரத்தவெள்ளம்‌ பிகும்படி , 
்‌ வீழ்ர்த - (ழே) விழுந்த, தடி உடை எயிறு பேழ்‌ வாய்‌ தாடகை - (பல 
பிராணிகளின்‌) தசையையுடைய பற்களையும்‌ திற்தவாயையுங்கொண்ட தா 
டகையானவள்‌, தலைகள்‌ தோறும்‌ முடி உடை அரக்கற்கு - பத்துத்தலைகளி 
லும்‌ இரிடத்தையுடைய ராட்சசராசனான இராவணனுக்கு, முந்தி (விமாசகா 
லத்துக்கு) முற்பட்டு, உற்பாதம்‌ ஆக-அர்ரிமித்தமாக, ௮ நாள்‌ - அர்தத்தின 
36 
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த்திலே, படி இடை அற்று வீழ்ச்த - பூமியிலே அறகதுவீழ்ர்த, அம்வெற்றி 
பதாகை ஒத்தாள்‌ - அழ்யெவெற்றிக்கொடியைப்‌ போன்றாள்‌; (௪ - அ.) . 
தாடகை முதன்‌ முதலில்‌ இசாமபிரானால்‌ இறர்‌ அ ஒழ்விழுர்தது-இராம 
பிரான்‌ இராவ சாட்சசசல்காரத்துக்கு த்‌ தொடங்யொயிற்றென்பதைத்‌ * 
த தாம்‌; தற்தறிப்பேல்றவணி, உற்பாதம்‌ - பின்னே நிக 
தரல்‌ தெரிவிக்கும்‌ இநிமிதீதம்‌. 'கொடியறுச்‌அவிழுதல்‌ - 
க்கும்‌, வீழ்ந்த தாடகையென இயையும்‌. தடி - தசை: தடித்‌ என்ற 
வடசொல்லின்‌ விகாரமெனில்‌, மின்னலையொத்த, எயிறு என்க, பி- ம்‌: 
!பொங்கிவீழ. அரக்கர்‌ நாள்‌. இற்று, (௪௩) 





௭௪. -தாடகையின்மார்பினின்று பேருகின இரத்தவெள்ளம்‌. 

கான்றிரிந்‌ தாழி யாகத்‌ தாடகை கடின மார்பத்‌ 

தூன்‌ றிய பகழி வாயூ டொழுயெ குருதி வெள்ள 

மான்ற1வக்‌ கான மெல்லா மாயின தத்தி மாலைத்‌ 

"தோன்றிய செக்கர்‌ வானக்‌ தொடக்கற்று விழ்ர்த சொத்தே: 

- (இ- ள்‌.) சான்‌ திரிந்து ஆழி ஆக - அச்காடானது (தன்‌ தன்மை) 
வேறுபட்டுக்‌ கடலாம்படி, தாடகை கடினம்‌ மார்பத்து ஊன்றிய பகழிவாய்‌ 
ஊடு - தாடகையின த வலிமையான மார்பினிடத்திலேதைத்த பாணஞ்‌ » 
சென்ற வழியாக, ஒழுயெ - பெருனெ, குருதி வெள்ளம்‌ - இரத்‌ தவெள்ளமா " 
னது, அர்‌.இ மாலை தோன்றிய செக்கர்‌ வானம்‌ தொடக்கு அற்று வீழ்ந்தது 
ஒத்து - மாலைவேளையிற்‌ சாணப்படுற செவ்வானமானது ஆதாரமின்றி . 
விழுர்ததனை யொத்‌.அ,ஆன்‌ற அகானம்‌ எல்லாம்‌ ஆயினது-விசாலமான அம்‌ 
தீக்காட்டினிடம்‌ முழுவதும்‌ பரவிற்று; (௭ - ஐ.) 

காடுமுழுவதும்‌ அவள்‌ மார்பிலிருந்து இரத்தவெள்ளம்‌ பெருடிப்பரலி 
யது - அம்திப்போ நில்தோன்‌ நிய செவ்வானம்‌ ஆகாயத்திற்பிடிப்பில்லாமை 
யாற்‌ இழ்வீழ்ர்ததுபோலு மென்றார்‌; இதுவும்‌, தற்தறிப்பேற்றவணியே. தா 
i கையுடன்போர்புரிர்தது. அர்‌.இக்காலத்துக்குச்‌. சற்றுமுர்தி யென்பது, 
முதனூலாற்பெறப்படும்‌, ஆன்ற - அகன்ற என்பதன்‌ மரூஉ: பி- ம்‌:_'பே 
குலகமெல்லாம்‌, 2 ஆயின. ஓத்த, (௪௪) 

௭௫. _பகஷித்கூந்து்‌ க 
வாசநாண்‌ மலரோ னன்ன மாமுனி பணிம மாத 
' காசுலாங்‌ கனகப்‌ பைம்பூட்‌ wd கன்னிப்‌ போரிற்‌ 

'கூசிவா எசக்கர்‌ தங்கள்‌ குலத்அயிர்‌ ! குடிக்க வஞ்சி 

ய்ர்சையா லுழலுக்‌ “கூற்றுஞ்‌ சுவைசிறி: றிந்த தன்றே, 

(இ- ள்‌.) வாசம்‌ காள்‌ மலரோன்‌ அன்ன மா முனி - ஈறுநாற்றத்தை 
யுடைய புதிய தாமமைமலரில்வாமும்‌ பிரமதேவனைப்போன்‌ ற விசுவாமித்திர 
மாமுனிவன து, ப பணி - கட்டளையை, மருத: - மறுக்காமற்செய்கன்ற, காசு 
உலாம்‌ கனகம்‌ பைம்‌ பூண்‌ காகுத்தன்‌ - இரத்தினங்கள்விளங்குன்ற பசும்‌ 


ம்‌ ர்‌. 
தலற்மை அட 
“பொன்னாபரணங்களை யணிந்த ஸ்ரீராமபிரானது, கன்னி போரில்‌ - முதற்‌ 
போரில்‌, வாள்‌ அரக்கர்‌ தங்கள்‌ குலத்து உயிர்‌ குடிக்க அஞ்சி கூசி அசை 
யால்‌ உழலும்‌ ௯/ந்றுஉம்‌-வாள் முதலிய ஆயுதங்களை த்தாங்யெ அரக்கர்‌ குலத்‌ 
ட தவறின்‌ உயிரையுண்பதற்குப்‌ பயந்து கூச்சங்கொண்டிருர் து உண்ணவேணு 
“மென்ற விருப்பத்தோடு இரிர்துசகொண்டிருக்கன்ற யமனும்‌, அன்று -, 
அன்றைத்தினத்தில்‌, சிறிது சுவை அறிந்தது - (அரக்கருயிரின்‌) உருகஸ்டர்‌ 
சிறிது உணர்ந்தது; (௪- று.) 
்‌ கன்னிப்போர்‌ - முதற்போர்‌: இது - குமரிப்போரெனவும்படும்‌. பெண்‌ 
ணுடன்செய்தபோரென்றபொருளும்‌ தோன்றும்‌, இராவணபயத்தால்‌ இது 
வரையிலும்‌ அரச்சரூுயிரைக்‌ கவரவேணுமென்ற எண்ணமிருந்தும்‌ அங்க! 
னங்‌ கவராஇருர்த*யமன்‌ இராமன்‌ முதன்முறைசெய்த இர்தத்தாடகாயுத்தத்‌ 
இல்‌ அவ்வச்சம்நீங்கச்‌ சிறிது௮.ரக்கச்சுவையை யறிந்தன னென்க, தேவர்‌ 
களை இருதிணையாலுல்‌ க_றலாமா தலால்‌, *கூற்றுஅறிற்தது? என்றார்‌. காகுத்‌ 
தன்‌--காகுத்ஸ்தன்‌: ககுஸ்தனென்னும்‌அமசன அவயிச த்‌ இற்பிறர்‌தவனென்‌ 
பதுபற்றி இராமனுக்குப்பெயர்‌. தேவேர்திரன்‌ ஒருகால்‌ தன்னுடையபகை 
வரையழிக்குமாறுவேண்டிப்‌ புரஞ்செயனென்னுஞ்‌ சூரியகுலத்துமன்ன 
னதுவிருப்பத்தின்படி. போர்க்களத்தில்‌ எருத்துவடிவமெடுத்து அம்‌ 
ு. தீப்புரஞ்சயனை த்‌ தாங்கிச்சென்‌ றன னாதலால்‌,அவ்வரசன்‌ ககுத்ஸ்தனென்று 
பெயர்பெற்றான்‌: ககுத்‌ - (தேவேர்‌ திரன்யெ எருத்தின்‌) மை! அதில்‌ 
ஏறியிருச்தவன்‌ - ககுத்ஸ்தன்‌. காசு - சவரத்தினம்‌, பி- ம்‌:-- குடிப்ப, 
ட்டா (௭௫) 


எ.--தாடகைவதைப்படலம்‌. உட 


௬.தேவர்கள்‌ வந்து வக்க அஸ்திரங்களை 
'யேல்லாம்‌ இராமனுக்கத்‌ தரமாறுசொல்லிச்‌ செல்லுதல்‌. ்‌ 
18 யாமுமெம்‌ மிருக்கை "பெற்றே முனக்டை யூறு மில்லை 
கோமகற்‌ "கனிய தெய்வப்‌ படைக்கலங்‌ கொடுத்தி * பியன்னா 
மாமூனிக்‌ குரைத்துப்‌ *பின்னர்‌ விற்கொண்ட மசழ்ல னான்‌ 
பூமழை பொழிர்து வாழ்த்தி விண்ணவர்‌ போயி னாரே: [மேற்‌ : 


 (இ-ள்‌.) (அப்பொழுது), விண்ணவர்‌ - தேவர்கள்‌, யாம்உம்‌ எம்‌ இருக்‌ 
கை பெற்றேம்‌ - (இனி) நாங்களும்‌ எங்களிருப்பிடங்களைப்‌ பெற்றவரா 
வோம்‌; உனக்கு இடையூறும்‌ இல்லை - உனக்கும்‌ (வேள்விமுதலிய: நற்கரு 
மங்களைச்‌ செய்தற்கு) ஒருதடையு முண்டாகா த; கோமகற்கு இனிய தெய்‌ 
/வம்‌ படைக்கலம்‌ கொடுத்தி - சக்கரவர்த்திதிருமகனுக்கு ஈல்லதெய்வ தத்தன்‌ 
ட மையையுடைய ஆயுதங்களைக்‌ கொடுப்பாயாக, என்னா-என்று, மா முனிக்கு 
உரைத்து - எக்கர்‌ ரக்வளான்‌ எண்ட சொல்லி, பின்னர்‌ - பின்பு, 
வில்‌ கொண்ட மழை அனான்‌ மேல்‌ - வில்லை (த்‌ தம்ணிடம்மேர்‌ கொண் 
டுள்ள காளமேக த்தைப்போன்‌ அள்ள ஸ்ரீராமபிரான்மீ து, பூ மழை பொழி 
ந்து - புஷ்பவருஷத்தைச்‌" சொரிர்‌து, ' வாழ்த்தி - ஆசீர்வாதஞ்செய்து, 
“போயினார்‌ - (தத்தமிடங்களுக்குச்‌) சென்றார்கள்‌; (எ- று.) 


ஆறுச்‌ ்‌ கம்பராமாயணம்‌ ச்‌ பர்ல 


தேவர்கள்‌ .அசத்தியனிடம்வச்து 'உன்னிடத்துள்ள தெய்வப்படைச்‌ 
கலங்களெல்லாவற்றையும்‌ ஸ்ரீராமனுக்குத்தருக? என்று சொல்லி இராம 
பிரான்மீது மலர்மாரிபொழிச்து சென்றன ரென்பதாம்‌, பெற்றேம்‌-தணிவி 
னால்‌, எதிர்காலம்‌ இறந்தகாலமாகக்கூறப்பட்ட சாலவழுவமைதி.. தெய்வப்‌ 
படைக்கலம்‌ - இர்‌ திரன்முதலிய தேவதைகளை அதிதேவர்களாகக்கொண்ட்‌ 
அஸ்திரங்கள்‌. வில்லையேர்‌திநிற்ன்ற. இராமனுக்கு, இர்திரவில்லைக்‌ 
கொண்ட முகில்‌ உவமை, பி-ம்‌:--!பெற்ராமுனிக்கு, னல்‌ ஏன்று, 
*பின்னை. -... (எசு) 
தாடகைவதைப்படலம்‌ ழற்றிற்று. 
ம்‌ வ ைதிடயய்‌ 
௮-ஆவது வேள்விப்படலம்‌: .- 
விசுவாமித்‌ திரமசாமுணிவனாற்‌ செய்யப்பவெதும்‌ ஸ்ரீராமலஷ்_மணர்‌ 
களாற்‌ காச்சப்படுவதுமாகிய யாகத்தினது வரலாற்றை உணர்த்தும்‌ பாக 
மென்று பொருள்‌, சிலபிச.இிகளில்‌, முதற்பதினைர்‌ அபாடல்கள்‌ - கவுசிகை 
யாற்றுப்படலம்‌ என்றும்‌, அப்பால்‌ இருபத்‌ துமூன்றுபாடல்கள்‌ - மாவலி 
மாண்டபடலம்‌ என்றும்‌, அப்பாலுள்ள இருபத்தொருபாடல்கள்‌-வேள்விப்‌ 
படலம்‌ என்றும்‌ 5 எழுதப்பட்டுள்ளன. 
க.--விசுவர்மித்திரன்‌. இராமனுக்தப்‌ படைக்கத்‌ தருதல்‌. 
-பாகிண்ணவர்‌ போய பின்றை கிரிந்தபூ மழையி னாலே 

. தண்ணெனுங்‌ கான நீக்கத்‌ தாக்கருந்‌ தவத்தின்‌ மிக்கோன்‌ 

மண்ணவர்‌ வறுமை கோய்க்கு மருந்தன சடையன்‌ வெண்ணெ 
யண்ணறன்‌ சொல்லே யன்ன படைக்கல மருளி னானே, 

(இ-ன்‌.) விண்ணவர்‌ - (€ழ்த்தாடகையின்வகத்தைக்சண்டு இவர்க 
வருகில்வம்‌ து தமதுமகழ்ச்சியை வெளிப்படுத்திய) தேவர்கள்‌, போய பின்‌ 
றை - (தத்தம்‌இருப்பிடத்‌ திற்கு மீண்டு) சென்றபின்பு; தாங்கு அரு தவத்‌ 
தில்‌ மிக்கோன்‌ - (பிறரால்‌) தரிப்பதற்கு அருமையான பெருச்தவத்திலே 
மிகுர்தவனாதிய விசுவாயித்திரன்‌, விரிச்ச பூ மறையினால் தண்‌எனும்‌ 
“கானம்‌ நீங்கி - (அத்தேவர்களினாற்‌ சொரியப்பட்ட) மலர்ச்‌ த பூக்களின்‌ 
மழையினாற்‌  குளிர்ச்யெடைர்த [இயற்கையில்மிக்கவெப்பத்தையுடைய] 
அர்தப்பாலைவன த்தை (இராமலச்குமணர்களுடனே) கடர்து, மண்ணவர்‌ 
வறுமை ரோய்க்கு மருர்து ௮ன - பூமியிலுள்ளமணிதர்களது தரித்திரமாடி 
ய வியாதிக்கு (த்‌ தீர்க்கும்‌) மருந்தை ஒத்த, வெண்ணெய்‌ அண்ணல்‌ சடை 
யன்தன்‌ - திருவெண்ணெய்சல்லூ ரிலுள்ள பெருமையிற்ிறந்த சடையப்ப! 
முதலியின அ, சொல்ஏ - வார்த்தையையே, அன்ன-ஒத்த, படைக்கலம்‌ - 
அஸ்திரங்களை, அருளினான்‌ - (இராமபிரானுக்குக்‌) கொடுத்தருளினான்‌. 
“ விரிந்த பூமழைஎனினுமாம்‌. கற்பகமலர்களின்‌ தொகுதியிலுள்ள தேன்‌ 
- மிகுதியால்‌ அவ்வெவ்வியவனமுந்‌ தண்மையடைர்ததென்க.மருக்தைச்சண்‌ 
டால்‌ வியாதஇிநில்லாததுபோற்சடையனைச்சண்டால்‌ வறுமைநில்லாதென்ற 


காண்டம்‌ ௮. வேள்விப்படலம்‌. ௨௮௫ 


க்ருத்தால்‌, £மருந்தன சடையன்‌? என்றார்‌. “அடுக்கிய -தோற்றம்‌ விடுத்தல்‌ 
பண்பே?” என்னும்‌ தொல்காப்பியச்‌ குத்திரத்தால்‌, உவமைக்கு உவமைகூறி 
அடிக்கி நிறுத்தல்‌ குற்றமாய்முடியு மாதலின்‌, £மருக்தன” என்பதைச்‌ சொல்‌ 
லுக்கு அடைமொழியாக்கலாகாது; இணி, மருசக்தன படைக்கல மென்றும்‌ 
இயைச்சலாம்‌; இவ்வாயுதங்கள்‌ மேல்‌ இராகஷசசங்காரஞ்செய்து உலகத்தா 
ரது துன்பங்களை யொழிப்பதனால்‌. வெண்ணெய்‌-கடைக்குறைவிகாரம்‌. 
“அண்ணல்‌ தன்சொல்லேயன்ன படைக்கலம்‌? என்றது, அவனதசொல்‌ எங்‌ 
.கும்‌ எப்பொழுதும்‌ தப்பாமல்‌ தன்பயனை த்தருவதுபோல ஆயுதங்களும்‌. என்‌ 
கும்‌ எப்பொழுஅர்‌ தவறாமல்‌ வெற்றியாகியபயனை த்‌ தருவன என்‌ றபடி..£மண்‌ 
ணவர்‌ வறுமைமோய்க்கு மருந்தன? என்றதனால்‌, அப்பிரபுலின அ உதார 
குணமும்‌, “சொல்லேயன்ன” என்றதனால்‌ செல்வாக்கும்‌ சத்தியமும்‌, 
இரண்டினாலும்‌ பரோபகா.ரசிந்தையும்‌ வெளியிடப்பட்டன. உவமையணி. 
பிருச்ச்வமுனிவன்‌ தட்சப்ரஜாப தியின்குமாரிகளான ஜயை சுப்பிரபை 
யென்னும்‌. இருவரை மணந்து அவர்களிடத்தில்‌ சகல அஸ்திரங்களையும்‌ 
சஸ்திரங்களையும்‌ மச்சளாகப்‌ பெற்றன னென்றும்‌, விசுவாமித்திரன்‌ தான்‌ 
அசசனாக இருக்கையில்‌, அர்த அஸ்திர சஸ்‌ திரங்களையெல்லாம்‌ ௮ம்முனி 
வனிடத்து அடைந்தன னென்றும்‌ ஸ்ரீவான்மீச த்தா லறியலாம்‌, 


ன்‌ இருவெண்ணெய்கல்லூர்ச்‌! சடையப்ப முதலி இக்நாலாசிரிய - ராகிய 
கம்பருக்குப்‌ பலசெல்வமுங்கொடுத்து ஆஇதரித்துவர்ததனால்‌ தமது ஈன்றியறி ' 
வை விளக்கும்பொருட்டு, இவ்வள்ளலை இதிகாசமாகியெ இப்பெருகங்காப்பி 
யத்தில்‌ இடையிடையேபுகழ்ர்‌ தபேசுவர்‌;இவ்வா அபுகழேர்‌ திப்புலவர்‌ தமது 
ஈள்வெண்பாவில்‌ முரணை£கர்ச்‌ சச்‌ திரன்சுவர்க்கியையும்‌, வில்லிபுத்காராழ்‌ 
வார்‌ தமது மகாபாரதத்தில்‌ வச்சபாகை வாபதியாட்கொண்டானையும்‌, 
மண்டலபுருஷன்‌ தனது குளாமணிநிகண்டில்‌ சருஷ்ணதேவராயனையும்‌ : 
ஆங்காங்குச்‌ இறப்பித்துச்‌ கூறியிருக்குமாறு அறிக, பி-ம்‌:--! மண்ணுளோர்‌.! 


௨. படைக்கலங்கள்‌ இராமபிரானை யடைதல்‌. 


ஆறிய வறிஞன்‌ கூறி யளித்தலு மண்ண றன்பா 

லூறிய வுவகை யோடு மும்பர்தம்‌ 'படைக ளெல்லாம்‌ 

தேறிய மனத்தான்‌ செய்த நல்வினைப்‌ “பயன்ச ளெல்லா 
்‌ மாறிய £ பிறப்பிற்‌ றேடி வருவபோல்‌ வந்த வன்றே, 


. - (இ-ள்‌.) ஆறிய - (காமம்முதலியகுற்றங்கள்‌) சணிச்த, அறிஞன்‌- திரி 
/சாலஞானமுள்ள விசுவாமித்திரன்‌, கூறி - (அவ்வவற்றிற்குஉரிய மந்திரம்‌ 
முதலியவற்றைச்‌) சொல்லி, அளித்தலும்‌ - கொடுத்தஅளவில்‌,--உம்பர்தம்‌ 
படைகள்‌ எல்லாம்‌ - அர்தத்தேவஅஸ்திரங்கள்யாவும்‌, தேறிய மனத்தான்‌ 
செய்த ஈல்வினை பயன்கள்‌ எல்லாம்‌ - (ஐயர்‌ திரிபு அறியாமை என்ற இச்‌ 
குற்றங்கள்‌ இல்லாமல்‌) தெளிர்த மன த்தையுடையவனொருவன்‌ (ஒருபிறப்‌ 
பிற்‌) செய்த சற்கருமங்களின்‌ பலன்கள்‌ யாவும்‌, மாறிய பிறப்பில்‌ - மறு 


றச்‌... கம்பராமாயணம்‌ பர்ல 


9 ப்பிலே, தேடி - (அவனைத்‌) தேடிக்கொண்டு, வருவ போல்‌ - (அவனி 
ட்மே' தவறாமல்‌) வர்‌துசேர்வனபோல, அண்ணல்தன்பால்‌. - ஸ்ரீராமனிடத்‌ 
தில்‌, ஊறிய உவகையோடு௨ம்‌ - வண்த்கள்்ஞாத்‌ னன்ன, 
'வந்த.- வர்துசேர்ர்தன ; (௭ - று.) து 

- முற்றத்துறந்த விசுவாமித்‌இரமுனிவனிடத்துச்‌ செல்தொழிலொன்று 
மின்றி வாளாவருமர்‌ தியிருர்த தெய்வப்படைகள்‌,ரா கூ சசங்காரத்‌திற்கென்‌ அ 
திருவவதரித்‌.அ முதலில்‌ தாடகையைக்கொன்று அத்தொழிலைத்தொடங்‌ 
கிய இராமனிடம்‌ தமக்கு உள்ள தினவை யொழித்அத்‌' திருப்தியடைய 
லாமென்ற கருத்தினாலும்‌ தகுந்த பாத்தி:மாதலாலும்‌ மிக்ககுகாகலத்தோடு 
“வந்தடைர்தன வென்க. உவமையணி. ஆறிய - தாடகையின்‌ அன்பர்‌ 
- தீரப்பெற்ற என்றுமாம்‌. . ஒவ்வொரு அஸ்‌ திரமும்‌ இர்‌ தின்‌  முதலியோருள்‌ 
ஒவ்வொருவரைத்‌ தனக்குஉரிய தேவதையாகக்‌ கொண்டுள்ள தாதலால்‌, 
£உம்பர்தம்படைகள்‌? எனப்பட்டன இன்னவை நல்லவை இன்னவை தீயவை 
என்னும்‌ விவேகம்‌ உறுதியாக ஒருவனுக்கு இல்லாமற்போனால்‌ அவன்‌ 
இவினைகளைஒழித்‌து ஈல்வினைகளையே செய்தல்‌ கூடாதாதலால்‌, “தேறிய 
மனத்தான்செய்த ஈல்வினை? என்றார்‌. தீவினைப்பயன்களும்‌ மறுபிறப்பில்‌ 
தேடிவருவனவாயினும்‌, அவை, துஷ்டநிக்செகசிஷ்டபரிபாலனஞ்செய்து 
எல்லாவுலகத்தார்ச்கும்‌ அளவிறர்‌ தன்மையை அளித்தற்கு . உதவுகிற அப்‌ | 
படைக்கலங்களுக்கு உவமையாதற்கு ஏலா வாதலால்‌ ஒழிக்கப்பட்டன. '' 
அன்றே-ஈற்றசை: தேற்றமுமாம்‌. அன்றே வந்த என இயைத்அ, அப்பொ 
முதேவர்‌ தன என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. பி-ம்‌: ..£உபரங்காரம்‌. ?உதவிசெய்‌ 
வான்‌. பிறப்புத்‌. (௨) 

௩. ுலஸ்திரங்கள்யாவும்‌ வேண்டி. இராமனுக்கு அடிமையாதல்‌. 

மேவினம்‌ பீரித லாற்றேம்‌ வீரநீ விதியி செம்மை . 
மேவின செய்து கிற்று மிளையவன்‌ போல வென்று 

. தேலர்தம்‌ படைகள்‌ செப்பச்‌ செவ்விதென்‌ நவனு நேரப்‌ 

பூவைபோ னிறத்தி னாற்குப்‌ புறத்தொழில்‌ புரிந்த வன்றே, 

(இ - ள்‌.) தேவர்தம்‌ படைகள்‌-(விசுவாமித்‌இரனால்‌உபகேச்சப்பெற்ற) 
அத்தேவாஸ்திரங்கள்‌, (ஸ்ரீராமனைரோக்கி), “வீர-பராக்‌இரமமுடையவனே! 
மேவினம்‌ - (ஈாங்கள்‌ உன்னைவர்‌. அ) அடைந்தோம்‌; பிரிதல்‌ ஆற்றேம்‌ - 
(இனி உன்னைவிட்டுப்‌) பிரியமாட்டோம்‌; நீ விதியின்‌ எம்மை ஏவின - நீ 
முறைமையாக எங்களை , ஏவின தொழில்களை, இளையவன்‌ போல - 
(உனத) தஇிருத்தம்பியாயெ இலக்குமணன்‌ போல, செய்து நிற்றும்‌ - (தவ. 
றாமல்‌) செய்து நிற்போம்‌,” என்று--,செப்ப - ன்ன அவன்உம்‌ - இரா ' 
மனும்‌, செவ்விது என்று-ஈல்லது என்றுசொல்லி, கேர - (அவை தொழில்‌ 
செய்தற்கு) உடன்பட, (அதுமுதல்‌ அந்தஅஸ்திரங்கள்‌), பூவை போல்‌ 
நிறத்தினாற்கு - காயாம்பூப்போற்‌ கருமிறத்தையுடைய ஸ்ரீராமனுக்கு, புறம்‌ 
தொழில்‌. புரிந்த - வெளியிற்செய்யவேண்டியதிருத்தொண்கெளைச்‌ க்தி 
கொண்டிருந்தன (௪ - று.) 


காண்டம்‌ - ௮ வேள்விப்படலம்‌. ௨௮௭ 


.விசுவாமித்திரமுனிவன்‌ அஸ்‌திரமர்‌ இரங்களனை த்தையும்‌ ஸ்ரீராமனுக்கு 
உபதேரித்து அஸ்‌திரதேவதைகளை இராமனுக்கு வசப்படுத்தும்படி சருதி 
ஜபஞ்செய்ய, .அத்தேவதைகள்யாவும்‌ தேஜோமயசரீரத்துடன்‌ முனிவன 
ருகேவர்‌ து .தக்க அச்சரயங்கடைத்‌ ததனால்‌ மனமகழ்க்து இசாமனைசநோக்க 
“நாங்கள்‌ உனக்குப்‌ பணிசெய்பவர்‌? என்று சொல்ல, இராமனும்‌ அங்கேரி 
த்து, “யான்‌ நினைக்கும்போது வர்துஉதவுக? என்று 'ப்ணித்துவிட்டுப்‌ புறப்‌ 
படுகையில்‌,மீண்டும்‌ முனிவனைநோக்கி இராமன்‌*அஸ்‌.இரபிரயோக த்தை உப 
தேரித்ததுபோல உபஸம்ஹாரமமர்‌ இரங்களையும்‌ உபதேரிக்கவேணும்‌? என்று 
வேண்ட, அம்மர்‌ இரங்களையும்‌ முனிவன்‌உபதேூத்து அர்தத்தேவதைகளை 
யும்‌ ஸ்ரீராமனுக்குவசப்படுத்தின னென்று முதினூலால்‌ விவரம்‌ உணரலாம்‌; 
புறத்தொழில்‌ - குற்றேவலென்றபடி; என்றது; அரக்கர்‌ முதலியோரை 
அழித்தல்‌ முதலியவற்றை. (௩) 


௪௮-பின்பு இரண்டுகாவதம்‌ முனிவன்‌ ழதலியோர்நடக்க, : 
 அங்கதத்தோன்றிய பேராவத்தைக்தறித்து வினவிய இராமனுக்த 
ழனிவன்‌ கூறத்தோடங்த தல்‌. 
இனையன நிகழ்ந்த பின்னர்க்‌ காவத மிரண்டு சென்றா 
டரனையவர்‌ "கேட்க வாண்டோ “ரரவம்வர்‌ தணுடுத்‌ தோன்ற ' 


மூனைவவீ தியாவ தென்று முன்னவன்‌ $வினவப்‌ பின்னர்‌ 
வினையற நோற்று நின்ற மேலவன்‌ விளம்ப லுற்றான்‌. 


(இ-்‌.) இனையன - இத்சன்மையனவாகிய காரியங்கள்‌, நிகழ்ந்த 
பின்னர்‌ - ஈடர்தபின்பு, காவதம்‌ இரண்டு சென்றார்‌ - (இம்மூவரும்‌) இர 
ண்டு சாதவழிதூ.ரம்‌ ஈடச்துபோனார்கள்‌; ஆண்டு - அவ்விடத்தில்‌, அனைய 
வர்‌ கேட்க - அவர்கள்‌ கேட்கும்படி, இர்‌ அரவம்‌ - ஓசையொன்று, வந்து 
அணுடு தோன்ற - சமீபித்து வந்து விளங்க, முன்னவன்‌ - (இராக வவீரர்‌ 
களுள்‌) மூத்தவனாகிய ஸ்ரீராமன்‌, (விசுவாமித்திரனேைநோக்கி), “முனைவ-பெ 
நியவனே! ஈது யாவது - இவ்வோசை எதனா லுண்டரவது!”என்று வினவ - 
என்று கேட்க, பின்னர்‌ - உடனே, வினை அற கோற்று நின்ற மேலவன்‌-௧௬ 
மங்களொழியும்படி தவஞ்செய்து நின்ற மேன்மையையுடைய. அம்முனி 
'வன்‌, விளம்பல்‌ உற்றான்‌-சொல்லத்தொடம்கினான்‌ ; (எ-று. ட்‌ மேற்கவி 
யிற்‌ அண்டன்‌ 
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ட. . காவதம்‌, யாவது-காதம்‌, யாது என்பவற்றின்‌ விரித்தல்விகாரம்‌. முனை 
வன்‌-முன்னையவன்‌. இணி, முனைவ - முனிவனே யென்றுமாம்‌. முன்னவன்‌ 
, என்பதில்‌, தேவர்முதலிய யாவர்க்கும்‌ முதல்வராகிய திரிமூர்த்திகளுள்ளும்‌ 
முதல்வன்‌ என்னும்‌ பொருளும்‌ தோன்றும்‌. காதம்‌ - ஏழமரைநாழிகைவழி, 
பி-ம்‌:- கரண, *அரவம்வந்தெழுர்ததாங்கே, அகன தியணுகித்தோன்‌ ற. 


மொழிய, (௪) 


௨௮௮ - கம்பராமாயணம்‌ ட பால 


6. _—சாஙுவிற்‌. ்ஷ்‌ சங்கமமாதம்பேரோலி யேன்று முனிவன்‌ ... 
சொல்ல, பின்‌: அவர்கள்‌ வேறேரநதியை யடைதல்‌.. 

மானச மடுவிற்‌. நறோன்றி வருதலாற்‌ சரயு வென்றே - 

ப தை யமரர்‌ போற்றும்‌ விழுஈதி யதனி னோடு 

*மானகோ மதிவர்‌ தெய்து மரவம்‌ தென்ன வப்பாற்‌ . 
போனபின்‌ பவங்க டீர்ச்கும்‌ புனிதமா ஈதியை யுற்றார்‌, 

(இ- ள்‌.) மானசம்‌.மடுவில்‌ - மானசசரனின்‌ அம்‌, தோன்றி - உற்பத்‌ 
்‌ தியா, வருதலால்‌ - வருவதனால்‌, சரயு என்று - சரயு என்று பேர்சொல்லப்‌ 
'பட்டு, மேல்‌ முறை அமரர்‌ போற்றும்‌ - மேன்மையான தன்மையுடைய தே 
வர்களுஞ்‌ றெப்பித்‌தச்சொல்லும்படியான, விழுதி அதனினோம்‌ - பெ 
ரிய அந்கதியோடு, ஆன கோமதி-பொருமர்‌, திய கோமதியென்னும்‌£ தி, வர்க 
எய்தும்‌ - வந்து கலத்தலாலுண்டாறெ, அரவம்‌அது என்ன - ஓசையா 
கும்‌ (இத) என்று (கெளசகெமுனிவன்‌) சொல்ல, அப்பால்‌ போன பின்‌- 
(மூவரும்‌) அப்புறஞ்சென்‌ றபின்பு, பவங்கள்‌ தீர்க்கும்‌ புனிதம்‌ மா ஈதியை - 
(தன்னில்‌ மூழ்யெவரஅ) பிறப்புக்சளை ஒழிக்கன்ற பரிசுத்தமான பெரிய 
தொரு தியை, உற்றார்‌ - அடைந்தார்கள்‌; (௪ - று.) 

பிரமனது மனடனஞல்‌ நிருமிச்சப்பட்டதனால்‌, மானசமென்று பெயர்‌. 
சரயு - பொய்கையினின்றும்‌ ஓடிவருன்றதென்று பொருள்படும்‌. தேவ 
ரும்‌ போற்றுவதென ஈ தியின்‌ சிறப்பை அறிவித்தார்‌. இணி, மேல்‌ முறை - 
-மேலிடத்துள்ள, தேவர்‌எனவுமாம்‌, புனிதமாகதி - கெளிகயென்பது. 
இங்குக்கூறிய ஈதீசங்கமமுங்‌ கிளைக்கதைகளின்‌ அமைப்பின்‌ முறைமை 
யும்‌ முதனூலோடு மாறுபடுகன்றன.தாடகாவதமான பின்பு வாமனாச்சிர 
மத்தை யடைர்தன ரென்றும்‌, செளசிகைஈதியையடைர்தது - வேள்வியை 
முடித்தபின்பு மிதிலைச்குப்போகையிலென்றும்‌ முதனூலிற்‌ கூறியுள்ள, 
பி - ம்‌: ' ஈனமிலமரர்‌ போற்றுயிருக தி, “ஆனகோகை, . . (௫) 
௬.--இதுமுதற்‌ பத்துப்பாடல்கள்‌ - கேளசிகிநதியின்‌ வரலாறு: 
பிரமபுத்திரனை தசன்‌ என்பவனுக்கு நான்தபுதல்வ சேனல்‌. 
..சுரர்தொழு -இறைஞ்சற்‌ கொத்த தூநதியாவ தென்று 
வரமுனி தன்னை யண்ணல்‌ வினவுற மலருள்‌ வைகும்‌ 
பிரமனன்‌ றளித்த வென்றிப்‌ பெருந்தகைக்‌ குசனென்‌ றோது 


 மரசர்கோன்‌ “மனைவி தன்பா லளித்தவர்‌ கால்வ ராகும்‌, 


(இ-ள்‌.) சுரர்‌ கொழுது இறைஞ்சற்கு ஓத்த - தேவர்கள்‌ வணங்கித்‌ 
அதித்தற்குத்‌ தக்க, தா ஈதி - பரிசுத்தியையுடைய. இந்த ஈதி, யாவது 
என்று - எத்தன்மையதென்‌ று, வர முனிதன்னை - றந்த முணிவனாயயெ விசு 
வாமித்திரனை, அண்ணல்‌ - சக்கரவர்த்திதிருமகன்‌, வினவுற - கேட்க, 
(அம்முனிவன்‌ கூறுவான்‌):--மலருள்‌ வைகும்‌ பிரமன்‌ - (திருமாவின அ இரு 
வுர்தித்‌) தாமரைமலரில்‌ தோன்றிய பிரமதேவன்‌, அன்று அளித்த - ஆதி 
. காலத்திற்‌ பெற்ற, வென்றி பெரு தகை - வெற்றியையும்‌ பெருமைக்குணத்‌ 


காண்டம்‌ ௮. வேள்விப்படலம்‌, ௨௮௯ 


தையுமுடைய, குசன்‌ என்று ததும்‌ அரசர்‌ கோன்‌ - குசனென்று பெயர்‌ 
சொல்லப்படுகிற அரசர்களுக்கு ௮7சன்‌, மனைவிதன்பால்‌'- (தன த) தரும 
பத்தினியினிடத்தில்‌, அளித்தவர்‌ - பெற்றபிள்ளைகள்‌, சால்வர்‌ - நாலுபே 
சாவர்‌; (எ - று.)--இச்சவியில்‌ “வினவுற? என்னும்‌ வினையெச்சம்‌; மேற்‌ 
-பதினைர்தாங்கவியில்‌ என்று  அம்முனி புகல?? என்பதனோடு முடியும்‌, 
ஆச்வே, பத்துப்பாடல்கள்‌ ஒருதொடர்‌. -- 
£ஜ்கும்‌? என்பது - அசை.புதல்வர்கள்‌ இன்னாரென்பஸ்த அடுத்த்பரட 
வின்‌ லறிக. “ஈாம்‌ ஓட்டிய ஈதி எது]? என்று கேட்ட இராமனுக்கு அர்த்க்‌ 
கெளசிகன்‌ நதியின்‌ வரலாறு சொல்லத்தொடஙிக, அர்தி தன்னுடன்‌ 
பிறந்தவ ளாதலால்‌, தன்மரபைக்‌ . கூறத்தொடங்கன்‌ னென அறிக, 
குசன்மனைவி, வைதர்ப்பியென்பவள்‌, வரன்‌ முனி எனப்பிறிக்க: வரம்‌ 
முனி எனப்பிரித்து, வேண்டுவார்வேண்மெ்வரங்களை த்‌ தரும்‌ முனி யெனி 
னும்‌ அமையும்‌. குசனென்பதற்கு - பூமியில்வாழ்பவனென்று பொருள்‌; கு- 
பூமி:பிரமபுத்‌திரனாகையால்‌அப்பிரமலோக த.திலேயே இரும்‌ துவிடாமல்‌ மணி 
தீர்களைக்காக்கும்பொருட்டு நிலவுலகத்தில்‌ வந்தமைபற்றிய பெய ரென்பர்‌. 
பிசமன்மகனாகிய இவனை “அரசர்கோன்‌? என கஷத்திரியனாசக்கூறின ௮, 
இராச்சியமாளுதலாயெ அரசர்தொழிலைப்‌ பூண்டதனா லென்க. பிம்‌: 
இ, அளித்தமைர்‌தரருமறையனைய நால்வர்‌, மனைவியன்பா லளித்தவர்‌ 
ால்வராவர்‌. (௬) 
௭-தசனதுபுதல்வர்நால்வர்‌  நாமதேயழம்‌, அவர்கள்‌ ஆட்சிபுரிந்த நகரும்‌. 
குசன்குச நாபன்‌ கோதில்‌ குணத்தினா தூர்த்தன்‌ கொற்றத்‌ 
திசைகெழு' வசுவென்‌ ஜோது மிவர்பெய ரிவர்க “டம்மிற்‌ 
குசன்கவு சாம்பி நாபன்‌ குளிர்மகோ தயமா தூர்த்தன்‌ 
3வசையிறன்‌ மவன மற்றை வசுஒிரி விரசம்‌ வாழ்ந்தார்‌, 


(இ - ள்‌.) இவர்‌ பெயர்‌ - இவர்களது நாமம்‌, குசன்‌--; குசராபன்‌_— ; 
கோது இல்‌ குணத்தின்‌ - குற்றமில்லாத ஈற்குண்ங்களையுடைய, ஆஅர்த்‌ 
தீன்‌; சொற்றத்து இசை கெழு- வெற்றியினாற்‌ சீர்த்தி விளங்டிய, வசு, 
என்று ஒதும்‌-என்‌ அ சொல்லப்படும்‌; இவர்கள்‌ தம்மில்‌-இவர்களுள்‌ குசன்‌, 
சுவுசாம்பி - கெளசாம்பியென்னும்‌ ஈக்ரத்திலும்‌, காபன்‌ - குசநாபன்‌; குளிர்‌ 
டீகோதயம்‌ - (நீர்வள ம்முதலியவற்றா ற்‌) குளிர்ச் துள்ள மகோதயமென்னும்‌ 
ஈக்மத்திலும்‌, அஅர்த்தன்‌_—, வசை இல்‌ தன்மவனம்‌ - குற்றமில்லா தகர 
மாசணியமென்னும்‌ ஈகரத்திலும்‌, மற்றை வச - மற்றொருவனாடிய வச 

ண்‌ இரிவிரசம்‌ - இரிவிரசமென்னும்‌ ஈகரத்திலும்‌, 
(அசசுபுரிர்‌து) வாழ்க்‌ திருக்‌ தார்கள்‌; (௭ - று.) 

மேதனூலில்‌ மூத்தகுமாரன அ பெயர்‌ குசாம்பனென்று கூறப்பட்டுள்ள 
தாதலால்‌, இங்கே “குசன்‌” என்பது - அதன்‌ விகாரம்போலும்‌; இவன அ 
சம்பர்‌.தம்பற்றியே இவனாண்ட நகரத்துக்கு 'கெளசாம்பி? என்று பெயர்‌ 
வழங்‌இற்று. சவுசாம்பி--கெளசாம்பி: போலி, ஆஅர்த்தன்‌-ஆஅர்த்தரஜஸ்‌ 
என்று. வால்மீகத்திற்‌ காணப்படுகிறது, நாபன்‌ - முதற்குறைவிகாரம்‌ 

87 ்‌ 


வாழ்ந்தார்‌ - 


௨௬௦ நத அது கம்பராமாயணம்‌ . பால 


தன்மவனம்‌-தர்மவாம்‌: அறம்வளருங்காடென்ற பொருளாம்‌. மகோதயம்‌ 
என்பதற்கு - சறந்‌.தஅபிவிருச்தியையுடைய தென்றும்‌, இரிவ்‌ரஜம்‌ ' என்‌ 
- பதற்கு - மலைகளின்கூட்டத்தையுடையநென்றும்‌ பொருள்‌: ஐர்‌தம்லைகளி. 
னிடையிலுள்ள ஈக. ரமாதலால்‌, இரிவ்‌ரஜம்‌என்‌ அபெயர்பெற்றதென்க்‌. : சாட்‌ 
டுக்குக்‌ குற்தமாவது-யிக்கமழை, மழையின்மை, .எலி, விட்டில்‌, ளி, அம ' 
சண்மை த இவ ற்றால்‌ வருவது; இவற்றை வடதூலார்‌ ஈதிபாதை. யென்‌ 
பர்‌. பி - ம்‌:_!அஅர்த்தன்‌, “தம்முட்‌ குசன்‌ிரிவிரசு ஈாபன்‌, *இசைகெழு 
மாண்பின்வர்த வசுவதி வசுவுச்கேய்ச்த. ட ன்‌ ௭) 


௮,௯ ௯. டதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - தளகம்‌: தசநாபன்ம்கவிர்களை 
வாயுதேவன்‌ காதலிக்க, அவர்கள்‌ தந்தையின்‌ அநுமதியின்றி உடன்படோ 
மென்ன, வாயுதேவன்‌ அவர்கள்ழதுகை யோடித்தல்‌. 


a, ர அல்லனில்‌ குசகா பற்கே யையிரு பதின்ம சஞ்சொற் 
றுவரிதழ்த்‌ தெரிவை கல்லார்‌ தோன்றினர்‌ வளரு நாளி 
லிவர்பொழறிற்‌ றலைக்க ணாயத்‌ 8தெய்தழி வாயு வெய்திக்‌ 


கவர்மனத்‌ தனனா யந்தக்‌ கன்னியர்‌ தம்மை நோக்‌, 


௯. கொடித்தனி மகரம்‌ 'கொண் டோன்‌ குனிசிலைச்‌ சரத்தா னொந்தே 
வடித்தடங்‌ கண்ணி *ரென்னை மணத்திசென்‌ றுரைப்ப வெந்தை [ன்‌ . 
யடித்தலத்‌ அரைத்து நீரோ டளித்திடி னணைது 3 மென்ன 

வொடித்‌ சனன்‌ வெரிறை வீழ்த்தா சொளி*வளை மகளி ரெல்லாம்‌. 


(இ -ள்‌.) (௮) அவர்களில்‌ - அவர்களுள்‌, குசகாபற்கு - குசசாபனென்‌ 
பவனுக்கு, ௮ம்‌ சொல்‌-அழயெ சொற்களையும்‌, அவர்‌ இதழ்‌ பவழம்போன்ற 
(வெந்த) அதமத்தையுமுடைய, தெரிவை ஈல்லார்‌ - ஈற்குணமுடைய பெண்‌ 
கள்‌, ஐ இருபதின்மர்‌ - நூறுபேர்‌, 'தோன்றினர்‌-பிறர்‌து, வளரும்‌  சாளில்‌ - 
வளர்ச்‌ துவருறெகாலத்தில்‌ ஒருநாள்‌; இவர்‌.- இப்பெண்களெல்லாரும்‌, பொ 
ழில்‌ . தலைக்கண்‌ - ஒரு சோலையினிடத்திலே, ஆயத்து.- தோழிமார்கூட்‌ 
டத் துடனே, எய்து உழி - (பூச்கொய்துவிளையாடுதற்குப்‌) போய்ச்சேர்ர்த 
பொழுதில்‌, வாயு - வாயுதேவன்‌, எய்தி.- (அங்கு) வந்து, கவர்‌ மனத்தனன்‌ 
ஆய்‌-(அவர்களால்‌) இழுக்கப்பட்ட மன த்தையுடையவனாய்‌, அர்த கன்னியர்‌ 
தம்மை ரோக்‌இ-கலியாணமாகாத அர்தஇளம்பெண்களைப்பார்த்து, (கவடி 
தட கண்ணீர்‌ -. மாவடுவின்‌ பிளவையொத்த பெரியகண்களையுடைய பெண்‌ 
களே! (யான்‌),கொடி தனி. மகரம்‌ கொண்டோன்‌-(தன.து) துவசத்திலே ஒப்‌ 
பில்லாத சுராமீனினது வடிவத்தைச்கொண்டுள்ளமன்மதனது, குனி சலை-. 
வளைக்‌ த (கருப்பு) வில்வினாலெய்யப்பட்ட, சத்தால்‌ .- மலரம்புகளினால்‌, ப 
ரொர்தேன்‌ - வருந்தினேன்‌; (ஆதலால்‌), என்னை, மணத்திர்‌.- (நீங்கள்‌) 
சலியாணஞ்செய்துகொள்ளுங்கள்‌,? என்று உரைப்ப- என்று (வாயுபகவான்‌) 
சொல்ல, (அக்தப்பெண்கள்‌ அதற்குஉடன்படாமல்‌),'எக்தைஅடி.த்தலத்து 
உரைத்து - எமது தர்தையினது திருவடிகளில்‌ (இச்கருத்தைவெளியிட்‌ 
டுச்‌) சொல்லி, (அதன்பின்‌ அவர்‌ அதற்கு. உடன்பட்டு); நீரோடு. அளித்தி 


— 


காண்டம்‌ ௮.--6வேள்லிப்படலம்‌. டசி ௨௯௧ 


டின்‌ - -ஜலத்துடனே. (தாரைவார்த்து உனக்கு எங்களைக்‌ சலியாணஞ்செ 
ய்து) கொடுத்தால்‌, அணைதும்‌ - (பின்பு ஈாங்கள்‌ உன்னைக்‌) கூடுவோம்‌, 
என்ன - என்றுசொல்ல, (அதுகேட்ட கோபித்து வாயுதேவன்‌), வெரிநை 
ஒடித்தனன்‌ - (அவர்களுடைய) முதுகுகளை (த்‌ தனது ஆற்றலால்‌). கூனாம்‌ 
படி ஒடித்தான்‌; (அதனால்‌), ஒளி வளை மகளிர்‌ எல்லாம்‌ - ஒளியையுடைய 
வளையல்களை யணிந்த பெண்கள்‌ யாவரும்‌, ட்டு - (உடனே) மே 
விழுந்தார்கள்‌; (௪ - று.) 

குசசாபனென்பவனுக்குச்‌ கட்டழகுடைய ககபர்‌ எரர்‌ பரு. 
வம்வாய்த்துத்‌ தோழிமாருடன்‌ பூஞ்சோலையிற்‌ சென்றன ராக,வாயுதேவன்‌ 
அவர்களின்‌ கட்டழகுகண்டு காமுற்றுத்‌ தன்னை மணக்குமாறு அவர்களை 
வேண்ட, அம்மகளிர்‌ (யாம்‌ தச்தைக்குப்பரானேராகையால்‌ அவர்‌ கன்னி 
காசானஞ்‌ செய்துதந்தால்‌ மணப்போம்‌? என்ன, வாயுதேவன்‌ தன்வேண்டு 
கோட்கு அம்மகளிர்‌ இணங்காத்‌அபற்றிச்‌ செந்து அவர்களது சரீரத்திற்‌ 
புகுந்து முதுகை முறித்துக்‌ கூனிக ளாக்னெ னென்பதாம்‌. 

௮:--குபராபனது மனைவி ருதாசியென்னும்‌ அப்ஸரஸ்‌ தவன்‌ 
தெரிவைகல்லார்‌-சல்தெரிவையார்‌ என மாறுக. தோன்றினர்‌-முற்றெச்சம்‌. 
நல்லார்‌ தோன்றினர்‌ வளருகாளில்‌ பொழிலின்கண்‌' எய்துழி என முடியு 
மிடத்து, (இவர்‌? என வேண்டாமையின்‌, ௮௮ மகளிசைச்சுட்டாமல்‌, அங்க 
னம்‌ அழயெவர்‌ இங்கனம்‌ வெரிர்ஓடிர்‌ தவீ ழ்ர்தார்‌ என நூலாசிரியாது 
இரக்க த்தைத்தெரிவிக்குமா று பின்னிற்கவியைரோக்‌த்தகுதிபற்றிவர்த ௮, 
இனி,இவர்‌ பொழில்‌-மிகவிரும்பப்படும்‌ பொழில்‌ என வினைத்தொகையாசவு 
மாம்‌. தலை-தலம்‌ என்பதன்‌ விகாரம்‌, அந்தம்‌ எனப்பிரித் து, அழயெவென்று 
மாம்‌, *கன்னியர்தம்மைநோக்கி? என்பது மத்திமதீபம்‌, பி-ட்‌:_ (அவர்க 
ளுள்‌. பத்தின்‌. £எய்துபு. 

௧: அவர்களுடைய கண்ணழகலே தான்‌ ஈபெட்டதனைத்‌ தெரிவித்‌ 
தற்கு, (வடி. த்தடங்கண்ணீர்‌! என விளித்தான்‌. வடி - வடு; மாவின்‌ இளங்‌ 
காய்‌: அதன்‌ உட்பிளவு, வடிவத்தால்‌ உவமை; அனான்‌. சண்‌?? 
என்றார்‌ இர்தாமணியாரும்‌. இணி, வடி ஒன்பதை - வடிக்கப்பட்ட 
அம்பு, அல்லது வேல்‌, அல்லது வாள்‌ எனக்கொண்டு, அதுபோன்ற கண்‌ 
என்றுமாம்‌; கூர்மைக்கும்‌, ஆடவரை வருத்துதற்கும்‌ உவமை : வடித்தல்‌ - 
ரெருப்பில்வைத்‌அக்காய்ச்சியடித்து அராவி வேலைசெய்து கூராக்குதல்‌, 
“அடித்தலத்து? என்றது, பிதாவினிடத்துத்‌ தங்களுக்கு உள்ள பக்தி 
தோன்ற, “எர்தையடித்தலத்துரைத்து நீரோடளித்திழி னணைதும்‌? என்ற 
தனால்‌, பெண்கள அ சுவாதர்‌ திரியமின்மை வெளியிடப்பட்டது; பி- ம்‌: 
!சகொண்டான்‌. 2 இன்றே, £ என்றார்‌. * வளையார்களெல்லாம்‌, -: (௯) 
௧௦,--அம்மகளிர்‌ தந்தைக்தச்செய்தி தெரிவிக்க, குசுநாப்ன்‌ அவர்களைப்‌ 

பிரமதத்த. னேன்பவனுக்த மணஜ்செய்து தநதல்‌. 

சமிரண னகன்ற பின்னர்‌ தையலார்‌ தவழ்ந்து சென்றே 

யமிர்‌ துகு குதலை மாழ்கி யசசன்மாட்‌ டுரைப்ப வன்னா 


தித்த கம்பராமாயணம்‌ : ட வழில 


னிமிர்குழன்‌ *மடவார்த்‌. தேற்றி நிறைதவன்‌- "சூளி: ஈல்குக்‌. 
்‌ திமிரறு பிரம தத த்தற்‌ களித்தனன்‌ திருவ னாரை- படு ண்‌ 
(இ-ள்‌. ). சமிரணன்‌ - வாயு, அகன்ற பின்னர்‌ - (இங்கனஞ்செய்து 
விட்டுப்‌) போனபின்பு, தையலார்‌ - அழகையுடைய 'அம்மகளிர்‌, தவழ்ந்து , 
சென்றுஏ. - 'ஈடக்கமாட்டாமல்‌) ஈகர்ச்துகொண்டே போய்‌, அமிர்து உகு 
குதலை - அமிறாதத்தின அ இனிமை பெருகுகின்ற மழலைச்சொற்களால்‌, மா 
ழ்‌ - வாய்குழறி, அரசன்மாட்டு உரைப்ப - குசநாபனிடம்‌ (நிகழ்ந்த செய்‌ 
'இியைச்‌) சொல்ல, அன்னான்‌ - அவ்வரசன்‌, நிமிர்‌ குழல்‌ மடவார்‌ தேற்றி- . 
வளர்ந்த: கூந்தலையுடைய அவ்விளம்பெண்களை (த்‌ தன்‌ வார்த்தையால்‌) 
தேறுதல்செய்து, நிறை தவன்‌ கூளி நல்கும்‌ - நிறைந்த தவத்தையுடைய 
வனாபிய குளியென்னும்‌ முனிவன்‌ பெற்ற, திமிர்‌ அறு பிரம்தத்தற்‌ கு - (அஜ்‌ 
ஞான) இருள்‌ நீங்கிய பிரமதத்தனென்னும்‌ அரசனுக்கு, இரு அனாசை - 
இலக்குமியையொத்த அப்பெண்களை, அளித்தனன்‌ - (கலியாணஞ்செய்த) 
கொடுத்தான்‌; (௭ - று.) 
குசசாபன துமசளிர்‌ நூற்றுவரும்‌ தர்தையிடஞ்சார்க்து செய்தி தெரி 
விச்க்‌, தந்தை தன்மகளிர்‌ வாயுதேவனைச்‌ சபித்துவிடாமற்‌ பொறுமையுடன்‌ 
இருந்ததற்கு மனமுவந்து. அவர்களைச்‌ கொண்டாடி யனுப்பிவிட்டு, ' மந்திரி 
'மாசோடு ஆலோசித்த, சூளியென்‌ ௮ ம்‌ முனிவன அ புத்திரனான பிரமதத்த 
்‌ னென்பவனுக்கு - அவர்களைச்‌ சன்னிகாதானஞ்‌ செய்தன னென்பதாம்‌, ' 
குளியென்னும்‌ . .மகாமுனிவன்‌ பிரமசாரியாய்த்‌ தவஞ்செய்து வருகையில்‌ 
ஊர்மிளையென்பவள து மகளாகிய சோமதையென்னுங்‌ கந்தருவகன்னிகை 
அவனை வழிபட்டு அவன அ அருளைப்பெற்றுத்‌ தனக்கு நல்ல பு,தல்வனொரு 
வனை . அளிச்கவேண்டு மென வேண்ட, முனிவன்‌ :அவளுக்கு ஒரும்சன்‌ 
உதிக்கும்படி இருவுள்ளம்பற்றினான்‌; அவனது தவம௫மையால்‌ உண்டான 
மைபற்றி, அக்குமாசனுக்குப்‌ பிரமதத்தனென்று பெயர்‌: (பிரமம்‌ - தவப்‌ 
பெருமையால்‌, தத்தன்‌-கொடுச்சப்பட்டவன்‌ என்று பொருள்‌:) இவன்‌,குளி 
யின்‌ மாகஸபுத்திர னென்று அறிக, இவனதுதாய்‌ க்ஷத்ரியஸ்‌திரீயாதலால்‌, 
இவன்‌ அரசனாய்க்‌ சாம்பிலியாசக.ரத்தை ஆண்டுவந்தான்‌. சமிசணன்‌ - ஸமீ 
சணன்‌ என்னும்‌ வடமொழியின்‌ விகாரம்‌; ஈன்றாகச்சஞ்சரிக்குர்கன்மை 
யுடையவன்‌ என்றுபொருள்‌. “அமிர்துகுகுதலை' என்றது. - தேவாமிருதம்‌ 
காவுக்கு 'இனிமைதருவதுபோலச்‌ செவிக்கு இனிமைதரும்‌ நிரம்பாமென்‌ 
சொல்லை. திமிர்‌-திமிசம்‌ என்பதன்விகார்ம்‌.கன்னியர்க்கு த்‌ திருமக ஞவமம்‌- 
அழி ற்கும்‌, செல்வத்திற்கும்‌, ஈல்வினையுடையோனிடத்துச்‌ சென்றுசேரு 
அண்ட பொதுவாயிருத்தற்கு மென்க. பீ-ம்‌:--மாதர்‌,.”அருளே. (௪0). 
௧௧.--தசநாபனுக்தக்‌ காதியேன்பவன்‌ பிறத்தல்‌, ...' திஸ்‌ 
அவன்மலர்ச்‌ கைக டீண்டக்‌, கூனிமிர்க்‌ தழகு !வரய்த்தார்‌. 
புவன.முற்‌ றுடைய கோவும்‌ புதல்வரில்‌ லாமை வேள்வி 
தவர்களிற்‌ புசித லோடுர்‌ £தகையுறத்‌ தழலி னாப்பட்‌. 
கவனவே கத்து .ரங்கக்‌ காதிவர்‌ அதயஞ்‌ செய்தான்‌, . 


காண்டம்‌ ௮, வேள்விப்படலம்‌. ௨௯௩ 
| ன த 


(இ.-ஸ்‌.). அவன்‌ - அர்தப்பிரமதத்தன்‌, மலர்‌ கைகள்‌ - (அப்பெண்‌ 
களின்‌). 'செர்தாமரைமலர்போலும்‌ கைகளை, சீண்ட - தொட்டமாத்திரத்‌ 
இல்‌, : (அப்பெண்கள்‌ யாவரும்‌), கூன்‌ நிமிர்்‌து - (தங்கள்‌ தங்கள்‌) முஅகு 
வளைவு ஒழிர்‌ த (போ), அழகு வாய்த்தார்‌ - அழகுபெற்றார்கள்‌ ; (இது 

நிற்க); புவனம்‌ முற்று உடைய கோஉம்‌ - பூமிமுழுவதையும்‌ (தனது 
ஆளுகையில்‌) உடைய குசஈாபனென்னும்‌ அரசனும்‌, புதல்வர்‌ இல்லாமை:- 
(தனக்குப்‌) புத்திரரில்லாமையால்‌, வேள்வி - புத்திரகாமயாக மொன்றை, 
தவர்களின்‌ - முனிவர்சனைக்கொண்டு, புரிதலோடும்‌'- செய்தவளவில்‌,தகை 
உற - அழகுபொருக்த, தழலின்‌ நாப்பண்‌ - (அந்த) யாகாக்கினியின்‌ மத்தி 
வில்‌, கவனம்‌ வேகம்‌ அரங்கம்‌ காதி - ஈடையிலே விரைவையுடைய குதி 
அ ப்‌ காதியென்பவன்‌, வந்து உதயம்‌ சென்‌ - வந்து 
பிறந்தான்‌; (எ - 


ந 


பிரமதத்தன்‌ க கையாற்றீண்டும்‌ பொழுதே. அம்மேச்ன்ரனை 
வரும்‌ தமதுகூன்‌ நீங்கப்பெற்று முன்போல்‌. மகாரூபவதிகளாய்‌ விளங்க, 
அதுகண்ட குசநாபன்‌ மிகவும்‌ மகிழ்ந்து பிரமதத்தனை மனைவியர்‌ முதலி 
யோரோடும்‌ காம்பிலியா£கரத்துக்கு அனுப்பிவிட்டப்‌ புரத்திரனில்லாக்‌ 
குறையைப்‌ போக்செகொள்ளும்‌ பொருட்டுப்‌ புத்‌ இிரகாமயாகஞ்செய்ய 
அச்சனியினின்று காதி தோன்‌ நின னென்பதாம்‌. சாதியினது தேஜசைகச்‌ 
- குறிப்பிக்கும்பொருட்‌டு, “காதி வரது உதயஞ்செய்தான்‌? என்றார்‌, குசகாபன்‌ 
யாகஞ்செய்கையில்‌ அவனது தந்தையாகிய குசன்‌ வந்து (உனக்குக்காதி 
யென்று ஒருபுத்‌திரன்பிறர்‌ து குலத்தைவிளங்கச்செய்வான்‌? என்று சொல்லி 
விட்டு ஆகாசமார்க்‌ ச மாய்ப்‌ பிரமலோகஞ்‌ சென்றானாக, பின்பு கிருதாசி 
யென்ற மனைவியினிடம்‌ காதி பிறந்ததாக ஸ்ரீராமாயணத்திற்‌ கூறப்பட்டுள்‌ 
ளது. *தகைவற என்ற பாடத்துக்கு - (அரசன்‌) மனவருத்தம்‌ ஒழிய என்று 
'பொருள்‌. அவன்‌ மலர்க்கைகள்‌ அனங்க க்க வர்ல தாமரைமலர்‌ 
போலுங்‌ கைகள்‌ பட்டமாத்திரத்தில்‌ என்றுமாம்‌. “புவனமுற்றுடைய 
கோவும்‌ புதல்வரில்லாமை? என்ற சேர்த்தியால்‌, உலசையானாதத்குப்‌ புத்தி 
ரரைப்பெற விரும்புவானாயினா னென்க, கவனம்‌ - கமகம்‌: வடமொழி. 
சவனவேகம்‌ - பலவகைஈடைகளையும்‌ விரைவையு முடைய எனவுமாம்‌. 
பி-ம்‌:--7வாய்ர்தார்‌. "தசவுற. (௧௧) 
௧௨.--காதியென்பவனுக்தத்‌ தானும்‌ கேளசிகியென்பவளும்‌ பிறந்தமை. 


ச 


அன்னவன்‌ நனக்கு வேந்த னரசொடு முடியு மீந்து. 
-பொன்னக .ரடைந்த பின்னர்ப்‌ புகழ்‌மகோ தயத்தில்‌ வாழு : 
த மன்னவன்‌ காதிக்‌ெயானும்‌ "கவுசிக யென்னு மாது 
!. முன்னர்வர்‌ துதிப்ப வந்த முடியுடை வேந்தர்‌ பம 
இ.தவும்‌, மேற்சவியும்‌ - குளகம்‌, 
(இ-எ்‌.) அன்னவன்தனக்கு - அந்தக்‌ சண்டன்னுக்‌ கண்னன்‌ 
வேந்தன்‌ - குசசாபனென்னும்‌ அரசன்‌, ௮ரசொடு முடிஉம்‌ ஈந்து - இராச்சி 
யத்தையும்‌ (அதனைஆளுகைச்குச்சுசசமான) சரீடத்தையுங்‌ கொடுத்து [பட்‌ 


கக்க க்ம்பராமர்யண்ம்‌ - பால்‌. 


டாபிஷேகஞ்செய்துவிட்டு))பொன்‌ ஈகர்‌ அடைர்‌ த பின்னர்‌-பொன்மயமான 
சுவர்க்கலோகத்தை (இற்‌ அ! அடைந்தபின்பு, புகழ்‌ மகோதயத்தில்‌ வா 
மும்‌ மன்னவன்‌ காதிக்கு - (யாவராலும்‌) புக ழப்படுிற மகோதயசகர்த்தில்‌ 
வாழ்கிற அரசனாகிய அக்தக்காதியென்பவனுக்கு, யான்உம்‌ - கானும்‌, முன்‌ 
னர்‌ - (எனக்கு) முன்னே, கவுசி என்னும்‌ மாதஉம்‌ - கெளரிகியென்கிற 
பெண்ணும்‌, வந்து உதிப்ப - வந்து பிறக்க, அந்த மூடி உடை வேந்தர்‌ வேர்‌ 

ஸ்ஸ்‌ திரீடத்தையுடைய அரசர்களுக்கு ௮ரசனாகிய அந்தச்‌ காதியென்ப 
வன்‌ (எ- இ “ஈந்தான்‌? என மேற்கவியோடு இயையும்‌. 


குசசாபன்‌ தன்மகனாகயகாதிச்கு முடிசுட்டிச்‌ சுவர்ச்கம்புக்கனனாக, 
அர்தக்காதிக்குக்‌ கெளசிகியென்பவளும்‌ யானும்‌ தோன்றினோ மென்று 
விசுவாமித்திரன்‌ கூறுனெ றன னென்க. முடியென்‌ ற செரின்‌, பெயர்‌-அ தி 
லணியும்‌ சரீடத்துக்கு இடவாகுபெயர்‌; கவுசி-முதற்போலி: இது-கெள 
சிகன்‌ என்பதன்‌ பெண்பால்‌; இதற்கு - குசன அமரபிற்பிற்தவளென்று 
பொருள்‌; இவளது இயற்பெயர்‌, படங்கள்‌! தத்கல்‌ பி- ம்‌:_— "கவு 
சாம்பி, கெளசி, கெள௫கை, . (௪௨) 
௧௩, -கேளசிகியைக்‌ காதி பிநதவின்புத்திரனை ரிசீகனுக்கமணஜ்‌ . 

செய்விக்க, அவன்‌ இல்லறத்துச்‌ சிலநாளிநந்து பிரமலோகஜ்‌ சேர்தல்‌, 


பிருகுவின்‌ மதலை யாய பெருக்தகைப்‌ பிதாவு மொவ்வா 

விரிச்சு னென்ப வற்கு “மெல்லிய லாளை மீந்தா 

னருமறை யவனுஞ்‌ சின்னா எறம்பொரு ளின்ப முற்றி 

விரிமலர்த்‌ தவிசோன்‌ றன்பால்‌ விழுத்தவம்‌ புரிந்து *மீண்டான்‌. 

. (இ-ள்‌.) பிருகுவின்‌ மதலை ஆய-பிருகுமகாரிஷியினது புத்திரனான, 
பெரு தகை பிதாஉம்‌ ஒவ்வா - பெரும்தன்மையுடைய (தனது) தந்தையா 
ஓய அப்பிருகுவும்‌ (தனக்குத்‌ தவவொழுக்க த்தில்‌) ஒப்பாகப்பெறா த, . இரி 
கென்‌ என்பவற்கு - ரிசீசன்‌: என்னும்‌ முனிவனுக்கு, மெல்‌ இயலாளை-மென்‌ 
மையான தன்மையையுடைய கெளசிகியை, ஈந்தான்‌ - (என்தந்தை)' விவா 
கஞ்செய்‌த தந்தான்‌ ; அரு மறையவன்‌உம்‌-(அறிதற்கு) அருமையான வேதங்‌ 
களை யுணர்ந்த அர்த ரிசீகனும்‌, சில்‌ நாள்‌ - ெசாலம்‌, அறம்‌ பொருள்‌ இன்‌ 
பம்‌ முற்றி - தரும அர்த்த காம மென்னும்‌ மூன்‌ அபுருஷார்‌,த்தங்களையுஞ்‌ 
செய்தமுடித்து [சமுசாரத்‌தில்‌இரும்‌.௮],(பின்பு), விழு தவம்‌ புரிர்‌.து-மேன்‌ 
மையான தவத்தைச்‌ செய்து, விரி மலர்‌ தவிசோன்‌ தன்‌ பால்‌ - மலர்ந்த 
தாமரைமலரை ஆசீனமாகவுடையபிரமதேவனிடத்தில்‌[ பிரமலோச த்திற்கு], 
“மீண்டான்‌ - (அவனருளாற்‌) செல்வானானான்‌; (௪ - ு,) 


பெருந்தகை - மகிமை. மேற்பட்டசா தியித்‌ பிறர்த ஆடவர்‌ €ழ்ப்பட்ட 
சாதியிற்பிறக்த மகளிரை மணம்புணர்தல்‌ வழுவன்றா தலால்‌, பிசாமணகுமார 
னான ரி£சன்‌ க்ஷத்திரியபுத்திரியான கெளரிியை மணம்‌ தான்‌. :இரிசி 
கன்‌ - ரகரத்திற்கு இகரம்‌ மொழிமுதலாதிமுன்வந்தது. பி.- ட: ்‌ இருசி 
கன்‌, *மாதையீர்தன னனாலர்த, “செய்து. *போனான்‌.. (௧௧.) 


காண்டம்‌ ௮.--வேள்விப்படலம்‌. ௨௯௫ 


௧௪;--கெளசிகி நதியாகிக்‌ கணவனைத்‌ தொடா, ரிசீகன்‌ உலகத்தார்‌ 
-துன்பம்நீங்கப்‌ பூமியில்நதியாய்ச்‌ செல்லப்‌ பணித்துச்‌ செல்லுதல்‌. 
ப காதலன்‌ *சேணி னிங்கக்‌ கவுசிக தரிக்க லாற்றாண்‌ 
க மீதுறப்‌ படா லுற்றாள்‌ விழுதி வடிவ மாடி 
மாதவர்க்‌' கரசு நோக்‌ மாநிலத்‌ அறுக "ணீக்கப்‌ 
*போ அதுக நதியா யென்னாப்‌ பூமக “னுலகு புக்கான்‌. 
(இ-ள்‌.) காதலன்‌ - (தன) சணவனாயய ரிகேன்‌, சேணில்‌ நீங்க - 
- (தன்னைவிட்டு) அகாசமார்க்க த்‌திலே செல்ல, கவு - கெளரிகியானவள்‌, 
தரிக்கல்‌ ஆற்றாள்‌ - (அக்சொழுஈன து பிரிவைப்‌) பொறுச்சமாட்டாதவ 
ளாய்‌, விழு ஈதி வடிவம்‌ ஆ - ெர்ததொரு ஈதியினது ரூபமாய்‌, மீது உற 
பட்ரல்‌- உற்றாள்‌ -'ஆசாயத்திலே பொருந்த (அவனைவிடாமல்தொடர்ர்‌ த 
பின்‌) செல்லத்‌ தெரடங்கினாள்‌ ; (தொடங்கவே), மா தவர்க்கு ௮௭௪ - மிக்க 
தவத்தையுடைய முனிவர்களுக்குத்‌ தலைவனாிய ரிசகன்‌, நோக்க - (அத 
னைப்‌) பார்த்து, “மா நிலத்து உறுகண்‌ நீக்க - பெரிய நிலவுலகத்தில்ள்ள 
ஜனங்களது (பிறவித்‌) அன்பல்களை (உன்னிடத்‌.து மூழ்கெதனால்‌) ஒழிக்‌ 
கும்பொருட்டு, ஈதி ஆய்‌ - இர்திஆற்றின்வடிவமாகவே,போ அச - பூலோகத்‌ 
திற்‌) செல்வாயாக,” என்னா - என்று (அவளுக்கு) நிய/மித்துவிட்டு, பூமசன்‌ 
| உலகு புக்கான்‌ - (திருமாலின்‌ காபித்‌) தாமமைமலறில்‌: தோன்றிய குமார 
னான பிசமனத லோசத்திற்‌ சென்‌ அசேர்ர்தான்‌ ; (௪ - று,) 

, கெளசிகி தன்கணவனாயெ நி£கமுணியை ஈன்குவழிபட்டு அம்மமை 
யாற்‌ சரீரத்துடன்‌ சுவர்க்கஞ்சேர்ச்‌ து, உலகத்தார்க்கு இம்மைமறுமைப்‌ 
பயன்களையளிக்கும்‌ பொருட்டு அந்தச்‌ சுவர்க்க ததிலிருர்‌ த மீண்டு இமய 
மலையினருகிலே ஈ.தியாகிப்‌ பெருக, சான்‌ அவளிடத்துள்ள உடன்பிறந்த 
ஈண்பினால்‌ அம்மலைச்சாரலில்‌ தானே இனிது வப்பவனாட இப்போ துவேள்‌ 
விக்சாகச்‌ சித்‌ சச்சிரமத்துக்கு வர்தள்ளே னெனச்‌ கூறி விசுவாமித்திரன்‌ 
கதையைமுடிக்க, பிறகு யாவரும்‌ துயின்றன ரென்று முதனூலால்‌ அறிக, 
நிலத்து உறுகண்நீக்க என்பதற்கு - இரட்டுறமொழிதலால்‌, பூமியின்‌ (வள 
மின்மையாகிய)வருத்தத்தை (நீர்ப்பெருக்க த்தால்‌) ஒழிச்ச என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்க. “போதுகோமதியாய்‌ எனப்‌ பாடமோதி, கெளரிகை கோமதிஎன்‌ 
னும்‌, இரண்டுபெயரும்‌ ஒருஈஇயையே குறிக்குமென உரைப்பாரு முளர்‌, 
பீ-ம்‌:--1சேணு. "நீக்கிப்‌ போதுகப.திரீ. *உலசம்‌. (௧௪) 
௧௫._நதியின்‌ செய்திகேட்டூ மகிழ்ந்து சிறிதுநடந்தபின்‌ அங்க த்தோன்றிய 

சோலையை இராமன்‌ வினவுதல்‌. 

of ்‌ எம்முனா ணங்கை யிந்த விருநதி யாயி னாளென்‌ 
..... தம்முனி புகலக்‌ கேளா வதிசய மிகவுக்‌ தோன்றச்‌ 
செம்மலு மிளைய கோவுஞ்‌ சிறிதிடம்‌ இர்ந்த பின்னர்‌ 
-மைம்மலி பொழில்யா தென்ன மாதவன்‌ கூற அற்றான்‌. 


... (இ-ள்‌.) எம்‌ முனாள்‌ - எமக்கு மூன்பிறர்‌ தவளாகிய, ஈங்கை - பெண்‌ 
களிற்செறந்த அக்‌. செளசிகியென்பவள்‌ , (இச்‌. இரு ஈதி ஆயினாள்‌ - (தன்‌ 


ழ்‌ ன்று ' எண்ணும்‌ - "என்று நினைக்கற, மங்கைமார்‌ - பதிவில்‌; 


ணோல்ப்டியே பூகோதல்‌) இக்தும்‌! பொரிய ல்ல 
மானின்‌; என்று... ௮. முனி:- அக்தலிசுலாமித்சன்‌; கல்‌ இண்ல்ல்‌ர:கே 
னா - சேட்டு, அதிசயம்‌ - மிசஉம்‌ தோன்ற - மிகவும்‌ (மணத்தில்‌) வியப்பு 
உண்டாக, செம்மல்உம்‌.. - சன்மைக்குணமுடையஹீசாமனும்‌, - இர்‌! 
சோம்‌ - இளையபெருமாளும்‌, சிறிது இடம்‌ தீர்ச்த பின்னர்‌. - இஞ்சித்துத்‌. 
தூரங்கடர்தபிறகு-- (ஒருசோலையைக்கண்டு), மை மவி பொழில்‌. யாது 

என்ன: (உயர்ச்சியிகுதியால்‌). மேகங்கள்‌ , படின்ற. .இச்சோலை அத 
i று (ஸ்ரீராமன்‌) கேட்க,--மா . தவன்‌ - மிகுக்த தவத்தையுடைய விசுவா. 

மித்தல்‌ ப சடை த்குன்‌ - உத்தர்ஞ்சொல்லத்‌ தொடக்கனான்‌ ; (௪- அ. 
. அது மேல்‌ இருபத்‌ தசான்கு சவிசளிற்‌ காண்க. ன 
மேசத்சக்குஞ்‌ சோரச்குன்‌ சம்பர்தமில்லாதிருக்கவம்‌. சம்பர்தத்தை 



















ல யில்‌ - க்ருகிறம்‌ பொரும்‌ இய சோலை வென்சுல்‌, ேர்தீதினல்‌) ள்‌ நிரம்‌ 
விய சோலை யென்று. மரம்‌, . கத (௪௫) 
பப்பி த விசுவாமித்திரன்‌ அச்சோலையின்‌ தன்மை. கூணுவானாய்‌ 
'மகாபலிசரித்திரத்தையும்‌;. 'வாமனுவதாரவிருத்தாந்தத்ை யும்‌'இத: 
முதல்‌ இருபத்தமூன்ற கவிகளாற்‌ கூறலுங்கின்றான்‌. 
அச்சோலையின்சிறப்பு. த 

“தங்க யகரிற்‌ 'றெய்வத்‌ தவம்‌ பிறி *திலவென்‌: தெண்ணு. 
3 ன்தையார்‌ எத்தை 3 வரலத்‌ தாயது மற்றுங்‌ கேளா. 



















ப ென்சண்மா லிருந்து சேகூட்‌ செய்‌ தவஞ்‌ யத்‌... தன்‌ 


4 


(இஃ ள்‌. ற (இச்சோலை), ' தங்கள்‌-தக்களுக்கு, ஈர்யக்‌ ரின்‌-௧௨ 
ச்ம்‌; செய்வம்‌-சடவுளும்‌, தவம்‌-தவமும்‌,பிறிது இல்‌-வே, 







களது; சரத போல்‌ - ' மனம்போல, அயது - பரிசுத்தி 
மற்றுஉம்‌ கேளாய்‌-இன்னும்‌ (இதன்‌ தன்மையைக்‌) கேட்பாய 
க்கும்‌ - நான்குவேத்ங்களுச்கும்‌, தேவர்‌ அறிவிற்குஉம்‌ - தே 
இக்கும்‌, பிறர்ச்குடம்‌- மற்றை மூனிவர்‌, முதலியோர்க்கும்‌, எட்‌ 
ib மீறியவொண்ணாத, எங்கள்‌ செம்சண்மால்‌ - இவர்‌ திருக்க - 
சிய்ச்ன்‌” ' திருமால்‌, மெல்ராள்‌-முன்‌ ஜெருகர்லத்தில்‌, இருர்து-வி த்து, ( ( 
i தலும்‌. செய்தது - செய்தற்கு உரிய தவத்தைச்‌ செய்யப்பெற்ற இடமா! 
; திருமால்‌ தங்கியிருர்‌ து தவஞ்செய்த பெருமையையுடைய இட 
2 த்‌ ஈறு. மச்ளிர்க்குத்‌ திங்கள்‌ சாரய்கரைவிடத்‌ தெய்வமும்‌ தவமும்‌ தி 
7 லஎன்ப தன்‌ 4டுதய்வர்‌ தொழாஅள்‌ கொழுநற்‌ ரெொழுதெழுவாள்‌,. 
யெனப்பெய்யு. மழை,“குலமகட்குத்தெய்வல்கொழுரனே மீன்‌ றஎன த 
ழ்‌ அறிக்‌, தெய்வம்‌-தைவமென்னும்‌ வடமொழித்‌. திரிபு... யிறிதில-ஒரு 
ர்‌ உத்து சோலைக்குத்‌. அய்மை.. பஜியாவங்களுக்கு.. ர 



















காண்டம்‌ . ௮, ணி விப்படலம்‌. ௨௯௭ 





ம்‌ தல்சித்தக்கு உரிய 'தானமாதலும்‌ :இஅ பற்றியே இத(த்தர்ச்்‌ 
ம்ம்‌ பஎண்பப்பரில்‌; “மற்‌ றுற்கேளாய்‌/என்‌ற த,;இராமனை கோக்க முனிவன்‌ கூ, றி 
யது: எங்கள்‌! னப்‌ பன்மையாச்கூறியது, மற்றை முனிவர்களையும்‌ உள்ப்படு்‌ 
தஇ; எங்கள்‌. இசங்சண்மால்‌. : "என்‌ நதனால்‌ விசுவாமித்திரன்‌ து “விஷ்ணுபச்‌ தி 

வளியாகன்‌ற.து. சங்கள்‌” என்னாமல்‌“எங்கள்‌? எனப்படர்ச்கையுளப்பாட்டுத்‌ 
தன்மையாற்கூநியது ஸ்ரீராமபிரான்‌ அத்திருமாலினது இருவவ தரரமென்‌ 
'ப்துப்ற்றியாகும்‌ “எங்கள்‌ சான்மறை யென்றும்‌ எங்கள றிவிற்கும்‌ என்றும்‌ 
இயைக்கலுமாம்‌, . இரண்டா மடி - உவமையணி, பி-ம்‌: _'தெய்வர்தான்‌, 
"இசயென்றெண்ணும்‌, இல்லையென்னும்‌. தகர்‌ (a) 


.- கைபலநாள்‌ திருமால்‌ தவஜ்சேய்தல்‌. அ 
பாரின்பால்‌ விசும்பின்‌ பாலும்‌ *பற்றறப்‌ படிப்ப தன்னான்‌ : 






- பேரென்பா னவன்செய்‌ மாயப்‌ பெருப்கிண்க்சொருக்கு ர்க 
ம்‌ சாரென்பா னமல ஈழ்ர்த்தி. கருதிய தறித றேற்றா i 
்‌ : மீரைம்பா: னூழிக்‌ கால மிருந்தவ மியற்றி யிட்டான்‌: 
்‌ -(இ-- ள்‌). பாரின்பால்‌ - பூலோசத்திலும்‌, விசும்பின்பால்‌ உம்‌ - ட தேவ 
லோகத்திலும்‌, (உள்ளவர்கள்‌), பற்று அற - (சம்‌சமது சமுசாரபாச) பர்‌. 
பதம்‌ ஒழியும்பொருட்டு, படிப்பது - உச்சரிப்பது, அன்னான்‌ பேர்‌ - அவனது 
“திரு ஈாமத்தையே, என்பான்‌ -. என்றுசொல்லப்படுபவனும்‌, அவன்‌ செய்‌ - 


அவன்‌ . செய்ன்ற,. மாயம்‌ - மாயையினாலாகிய, பெரு பிணக்கு - பெரிய ன ச 


மாற பாட்டை, ஒருங்கு - முழுவதும்‌, தேர்வார்‌-அறிபவர்‌, ஆர்‌ - யாவருளர்‌, 
[எவருமில்லை], என்பான்‌-என்று சொல்லப்பபெவனுமாயிய, அமல மூர்த்தி- 
பரிசுத்தமான இருவுருவத்தையுடைய அத்திருமால்‌, கருதியது - (திருவுள்‌ 
ளத்தில்‌) எண்ணிய பயனை, அறிதல்‌ தேற்றும்‌ - (நாம்‌) அநிச்துதெளிகிறோ 
மில்லை; (வன்‌ இங்கு எழுர்தருளி), ஈர்‌ ஜம்பான்‌ ஊழி காலம்‌ - தூறுஊழி 
பக்கது, 'இருதவம்‌இயற்றியிட்டான்‌ - 'பெரியதவச்சைச்‌ செய்தான்‌. 
்‌ ஏழ்த்திருமால்‌ தவஞ்‌ செய்தானென்‌ றதை,இர்‌தக்கவியினால்‌ விரித்துக்‌ 

க்‌ ததன்‌ றனர்‌. எங்குச்‌ தன்பெயர்‌ யாவராலுஞ்சொல்லப்படுமாறு உள்ள திரு 
மால்‌ என்னபயன்‌ கருதியோ!ரெடுங்காலர்‌ தவஞ்‌ செய்திட்டனனென்பதாம்‌. 
திருமால்‌' தவஞ்செய்யப்‌ பயனாகக்‌ கருதியது- சவஞ்செய்யும்ரிலேமை இன்ன 
தென்பதை உலகத்தார்‌ யாவருக்குர்‌ தெரிவிச்கவேண்டு மென்பதுபோ 
லும்‌ ; குருஷ்யரெமத்தை உலகத்தார்ச்குப்‌ புலப்படுத்தும்பொருட்டுப்‌ 
தன்ன த்தில்‌. தானே நா. ராயணனென்னுங்குருவின்‌ வடிவமும்‌ ஈம்‌ 
னென்னும்‌. சிஷ்யன ஐவடிவமூ மாகி நின்றதுபோல. “எஞ்சுபொருட்‌ கிளவி 
'செ்ஞ்சொ லாயிற்‌, பிற்படச்‌ ளெவார்‌ முற்யடக்‌ இள த்தல்‌? என்னுர்‌ தொல்‌. 
காப்பியச்கூ,த்‌ திரவிதியினால்‌, “பாரின்பால்‌? என உம்மையில்லாதசொல்‌ முன்‌ 
னும்‌, “விசும்பின்பாலும்‌? என உம்மையுள்ள சொல்‌ பின்னுமாக வைச்கப்பட்‌ 
டது. ' மாயை - கூடாததையுங்கூட்டுவிக்குர்‌ திறம்‌; அகடி திகடசாசாமர்த்‌ 
இயம்‌; :அமலஹூர்‌த்‌ ௫? என்பது, யாதொருகு ற்றமும்‌ இயற்கையிலே கன்னி 
ட்ஞ்‌: 'சேச்ப்பெறா தவனென்னும்‌ பொருளோடு, தனக்குச்சரீரமாகவுள்ள சரா 
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௨௯௮ “கம்பராமாயணம்‌ . - பபால, 
சாங்களின்‌ சம்பர்தத்தா லாகிய. குற்றமுர்‌ ல்‌ தவ னென்னும்‌. 
கருத்தையும்‌ : உடையது. ஐம்பது என்பது,'ஐம்பான்‌? என ஈறு கெட்டு.ஆன்‌ : 
சாரியைபெற்றது.. ன ச 
௧௮ ௮க்காலையில்‌. மாவலி விண்‌ மண்களை வேணவதல்‌., 

ஆனவ னிங்குறை கன்றவர்‌ நாள்வா ்‌ 

யூனமின்‌ ஞாலமொ டுக்கு'மெ யிற்றா 

ணேனமெ னுந்திறன்‌ மாவலி யென்பான்‌ 

்‌ வானமும்‌ வையமும்‌ வெளவுதல்‌ செய்தான்‌. 
(இ - ள்‌.) ஆனவன்‌ - அத்தன்மையனாகிய திருமால்‌, இங்கு. - இச்சோ 
லையிலே, உறைகின்ற - (தவஞ்செய்‌) வூச்சன்ற, ௮ நாள்வாய்‌ - அக்‌ 

காலத்தில்‌, ஊனம்‌ இல்‌ ஞாலம்‌ ஒடுங்கும்‌ - குறைவில்லாமல்‌ நிறைந்த இப்‌ 
பூலோகமுழுவதும்‌ . அடங்கின, எயிறு - வக்கிரதர்தத்தையுடைய, ஆண்‌ 
ஏனம்‌ எனும்‌ - ஆண்பன்றி (வசாகமூர்த்தி] என்று சொல்லத்தக்க, இறல்‌ - 
வல்லமையையுடைய, மா வலி என்பான்‌ - மகாபலியென்பவன்‌, வானம்உம்‌- 
விண்ணுலக த்தையும்‌, வையம்உம்‌ - மண்ணுலகத்தையும்‌, வெளவுதல்‌ செய்‌ 
தான்‌ - (அததற்கு உரிய அரசர்களிடத்தினின்‌ று தனது ஆற்றலாத்‌) பறித்‌ 
அத்‌ தன்வ்சப்படுத்‌தினான்‌; (எ-று.) 

__ திருமால்‌ தவஞ்செய்தகொண்டி ருந்த அக்காலத்தில்‌, மஹாபலியென்ப 
வன்‌ தன்வலிமையால்‌ விண்ணையும்‌ மண்ணையும்‌ தன்வசமாச்சக்கொண்டன 
னென்பதாம்‌. “பூமியைத்‌ தரிப்பதில்‌ வராகமூர்த்திக்குச்‌ சிறிதுஞ்‌ இரமமில்‌ 
லாததுபோல எளிநிலே உலக முழுவதையும்‌ ஆளும்‌ வல்ல்மையுடையவனான 
தால்‌, மகாபலி சக்ரவர்த்தி விண்‌ மண்‌ என்ற இரண்டையும்‌ ஆண்டனன்‌. 
முன்னொருகாலத்திற்‌ பூமியைப்‌ பாயாகச்‌ சுருட்டி. யெடுத்துச்கொண்டு கட 
வில்‌ மூழ்கிப்போன இரணியாக்கனென்னும்‌ அசுரராசனை த்‌ திருமால்‌ தேவர்‌ 
முனிவர்‌ முதலியோரது வேண்டுகோளின்படி வராகரூபமாகத்‌ திருவவதரித்‌ 
தக்‌ கொன்று பூமியைக்‌ கோட்டாற்குத்தி எடுத்துச்சொண்டு வந்து விரித்‌ 
தருளின னென்பது வரலாறு: ஒருபிரளயத் திற்‌ சமுத்திரஜலத்தில்‌ மூழ்கிப்‌ 
போன பூமியை ஸ்ரீமகாவிஷ்ணு வராகவடி வங்கொண்டு எடுத்து வந்தன 
னென்னுங்‌ கதையும்‌ உண்டு: அன்‌ றியும்‌, விஷ்ணு. ஆதிவராகருபியாய்ப்‌ பூமி 
யின்‌ ழிருர்து அதனைத்‌ . தாவ்‌சிரிற்கன்றன னென்றும்‌ பு. ாணங்கூறும்‌, 
மர்வலி - வடசொற்சிதைவு. . ஊனமில்‌ - அகண்டமான : எண்பது. 
-பி-ம்ட்‌-*எமித்தின்‌, எயிற்றோர்‌. | (௪௮) 
௧௯.--மகாபலி வேள்வி தொடங்கி அந்தணர்க்தத்‌ தானஜ்செய்ய வலந 

கொள்ளுதல்‌. 
1செய்தவன்‌ வானவ ருஞ்செய லா ற்று 
கெய்தவழ்‌ வேள்வியை முற்றிட நின்றா. 
னையமில்‌ சிந்தைய னந்தணர்‌ தம்பால்‌ 
' வையமும்‌ யாவும்‌ வழங்க வலித்தான்‌, .. 


ல்‌ எத ட ஆட இழு பல்ப்‌ 
காண்டம்‌ | ௮-வேள்விப்படலம்‌. ௨௯௯ 


“(இஃள்‌.) ஐயம்‌ இல்‌ ஒர்தையன்‌ - (தன்னை எவராயினும்‌ வென்று 
விவெரோ என்றெ) சங்கை யில்லாத மன த்தையுடையவனும்‌, செய்‌ சீவன்‌ - - 
செய்த தவத்தையுடையவனுமான அர்தச்சக்கரவர்த்தி, வானவர்உம்‌ - 
தேவர்களும்‌, செயல்‌ ஆற்றா - செய்துமுடித்தல்கூடாத, கெய்‌ தவழ்‌ வேள்‌ 
வியை - நெய்யை நிரம்பச்சொரிகின்றதொரு பெருயாக த்தை, முற்‌ ம்‌ றிட - 
முடித்தற்கு, நின்றான்‌ - தொடங்கிறின்‌ ஓ, வையம்உம்‌ - பூமியையும்‌, யாஉம்‌ - 
(கொடுத்தற்கு உரிய) மற்றை யெல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌, அர்தணர்தம்‌ 

பால்‌ - பிராமணர்களிடத்து, வழங்க - தானஞ்செய்ய, வலித்தான்‌ - நிச்ச 
யித்தான்‌; (௭- அ.) 
.... மூவுலகங்களையும்‌ வென்று புகழ்பெற்ற மாவலி அந்தத்தேவர்களின்‌ 
இராச்சியத்தை மந்திரிகளின்‌ வசம்‌ ஒப்புவித்துத்‌ திருமாலின்‌ ஆராதனரூப 
மாகிய ஒருவேள்வியைத்தொடங்இ, . அர்த வேள்வியில்‌ பிராமணருள்‌ 
வேண்டுவோர்க்கு வேண்டுவன ஈவானாயினா னென்க. ஐயமில்‌/சிர்ையன்‌என்‌ 
பதற்கு - தேவர்மூவருள்யாவர்‌ பரதத்துவமோ என்கிற சர்தேகமில்லா தவ 
னென்றுமாம்‌; இல்ஙனம்கூறின்‌, இவன்செய்கறெது திருமாலின்‌ ஆராதகரூப 
மானதொரு யாக மென்பது பெறப்படும்‌.ஐயமாவது-பல தலையாய அறிவு;சம்‌ 
தேகம்‌, யாகமென்பதுதேவர்களைக்குறித்‌து அங்கியில்‌. அவிசைச்சொரிவதே 
. யாதலால்‌, தேவசத்‌ அருவாய்‌ அசுரர்தலைவனான மகாபலி வேள்வியியற்றினா 
னென்ப்துஎவ்வாறு பொரும்‌ து மெனின்‌,--இவன்‌ செய்யும்‌ வேள்வி இர்தி 
சன்முதலியதேவர்களைச்‌ குறித்ததல்லாமல்‌ திருமாலின்‌ ஆசாதனரூபமான 
தாகையாற்‌ பொருகச்து மென்பர்‌. பி- ம்‌:--செய்தவர்‌, செய்தவம்‌. (௧௯) 
௨௦ அப்போது தேவர்கள்‌ மாவலிகொடுமையைத்‌ தீர்க்தமாறுவேண்ட 
திருமால்‌ உடன்படுதல்‌. 
ஆயத றிந்தனர்‌ வானவ ரந்காண்‌ 
மாயனை வந்து வணக்க யிரந்தார்‌ 
இயவன்‌ வெநக்தொழி நீரென நின்றார்‌ 
நாயக னும்மது செய்ய கயந்தான்‌. 

(இ - ள்‌.) வானவர்‌ - தேவர்கள்‌, ஆயது - ஆகிய அச்செய்தியை வன்‌ 
செய்யும்‌ வேள்வியில்‌ மாவலி அந்தணர்‌. கேட்பதையெல்லாவ்‌ கொடுக்கச்‌ 
இத்தனாயிருத்தலை], அறிர்‌தனர்‌-அறிந்து, ௮ நாள்‌ - அக்காலத்தில்‌, வந்து- 
(இச்சோலைக்கு) வந்து, மாயனை - திருமாலை, வணங்கி - ஈமஸ்கரித்து, 
இரம்தார்‌ - (தமது குறையைச்சொல்லி) யாசித்து; தியவன்‌ வெம்‌: தொழில்‌ 
இர்‌ என - 'கொடியவனாகய பலியின து கொடுஞ்செய்கையை ஒழித்தருளு 

(வம்‌! என்று, நின்றார்‌ - வேண்டிரின்றார்கள்‌; (கிற்கவே), காயகன்உம்‌ - 
(யாவர்க்கும்‌) தலைவனாகிய திருமாலும்‌, ௮௮ செய்ய - அத்தேவர்வேண்டு 
கோளைச்‌ செய்தற்கு, ஈயர்தான்‌ - விரும்பினான்‌; (௪ - அ.) 

தங்களை: வெருட்டியோட்டிய மாவலி வேள்விசெய்வ அ கண்டு அஞ்சிய 
தேவர்கள்‌ அக்கனிதேவனை முன்னிட்டக்கொண்டு பெருர்திரளாகவர்‌ து 
இத்தாச்ரெமத்திலிரார்த திருமாலைக்‌ டெடித்‌ அதித்து£பலிசக்கரவர்த்தி செய்‌ 


சம்டடு- 3 கம்பராமாயணம்‌ அல்‌ 





இன்ற றாத யாகம்‌ முடியும்முன்னமே வேண்டியதை யெல்லார்‌ தருகின்ற 
அர்த மாவலியினிடஞ்‌ சென்று “உனது மாயாசக்‌ தியர்ல்‌ உன்‌ மேன்மையை 
மறைத்து. வாமனனாகி எங்களுக்கு ,க்ஷேமமுண்டாகும்படி. செய்யவேணும்‌! . 
என்று வேண்ட, திருமாலும்‌ அதற்கு: உடன்பட்டன- னென்று: "இச்செய்யு ,' 
ளின்‌ கருத்தை விறித்துரைத்துச்‌ கொள்க. . மாயன்‌ - மாயையையுடைய ர 
வன்‌. தேவர்களை ஒருபொருளாக மதியாமல்‌ அச்சரம்மாச்‌ “அவர்களோடு 
போர்செய்து வென்று இர்திரன்‌ த மூவுலக த்தரசாட்சியைக்‌ கைப்பற்றியவ 
னாதலால்‌, மாவலி *தியவன்‌? எனப்பட்டான்‌. அவனது வெர்கொழிலைச்‌ 
தீர்‌ என்றது- திரிலோகா திபத்தஇியத்தைப்‌ பறித்து அவனை அடச்கிவிடு என்‌ 
படி; சாயகனும்மது-விரித்தல்‌. அத-மகாபலிரிக்ரெகம்‌, தன்னுடைய பச்‌ 
தனுக்கு . இடைய ஐஇழைக்கத்‌ திருவுள்ளங்கொள்ளுதல்‌ .இருவருளுடைய 
திருமாலுக்கு அடுச்குமோ எனில்‌_/தன்மக்கள்பலராக்கு இடுக்கண்‌ இயற்று 
கின்ற மற்றொருவனைத்‌ தண்டிப்பது தந்தைக்குக்‌ கடமையாவதுபோல, 
தன அபக்தர்களாயெ இடர்திரன்முதலிய தேவர்கட்குத்‌ திங்குசெய்த பலி 
யைச்‌ கெதிப்ப து கடவுளுக்குக்‌  சகடமையேயா மென்க: அன்றியும்‌, அடிய 
'வனே யாயினும்‌ அபராதஞ்செய்தவனை ஒறுப்பது உயர்க்தோர்‌ ' முழை. 
மையே; “(தெய்வ முளதென்பார்‌ திய செயப்புனை்‌, தெய்வமே கண்ணின்‌ று 
நின்றொறுச்கும்‌ - *%%*%*இன்புதல்வர்க்‌ கன்றே, பலகாலுஞ்‌ ' சொல்வார்‌ 
பயன்‌? என்பதன்‌ நீதியையும்‌ உணர்க, (௨௦)! 
உத, திருமால்‌ வாமன தல்‌, 

கால னித்‌ துணர்‌ "காசிப னென்னும்‌ 

வாலறி வற்கதி திக்கொரு மகவாய்‌ 

'நீல நிறத்து நெடுந்தகை வந்தோ 

சாலமர்‌ வித்தி னருங்குற ளானான்‌. 

(இ - ள்‌.) (அங்கனம்‌ விரும்பிய), நீலம்‌ நிறத்து நெடு தகை - ர்க 
.மேணிரிறத்தையும்‌ பெருமைச்குணங்களையுமுடைய திருமால்‌, (உடனே), 
காலம்‌ அனித்து உணர்‌-முச்காலத்துவிஷயங்களையும்‌ சூட்சுமமாக ஆராய்ச்‌ 

தறினெ்‌ற,காடென்‌ என்னும்‌- காசியபனென்கிற்‌,வால்‌ அறிவற்கு- -(சத்தமான) 
தத்துவஞானத்தையுடையமுனிவனுக்கும்‌,௮ ிஇக்கு- (அவர துமனைவியான ) 
அதிதிதேவிக்கும்‌,' ஒரு மகவு ஆய்‌ வந்து - ஒருகுமாரனாய்த்திருவவ தரித்து, - 
ஓர்‌ அல்‌ அமர்‌ வித்தின்‌ - (பெரிய). ஆல மரமுழுவ தம்‌ உள்ளேயடங்கியிருக்‌ 
கப்பெற்ற (சிறிய) அதன்விதையொன்றுபோல, அரு குறள்‌ ஆன்‌ - அரிய 
வாமன்வடிவமானான்‌;; (௪ - அ.) ந 
காயெபமகாமுனிவன்‌ நண உன்‌ அ திதிசேவியோக்கடி. 
தேவமானத்தால்‌ ஆயிரமாண்டு இருமாலைக்குறித்து ஈடத்திவந்த விரதத்தை 
முடித்து, தனக்கு வரச்தருமாறு சண்கூடாசவந்துகின்ற ' இருமாலைத்‌ அதி 
தீ, “அசுரர்களையடச்கும்பொருட்டு எனக்கு அதிதிதேவியினிடம்‌ புதல்வ 
கைப்பிறந்து உபேர்திரனாடி, வருந்‌ துன்‌ ற தேவர்களின்‌ இடமைப்‌ போக்க 
'வெணும்‌! என்று வரம்வேண்ட, திருமாலும்‌ அன்வேண்சச்கரட்கு 'இசங்கி 


காண்டம்‌ அ.-வேள்விப்பட்லம்‌: கக 


அங்வ்னமே பிறர்‌ து- வாமனனாயினா னென்று கருத்தை விரித்துரைக்க,.இவ்‌ 
்‌ ஙனம்சாெயெபமுனிவன்‌ ஆயிரம்வருடம்விர தத்தைமேற்கொண்டுித்திபெற்ற 
. அவ்விடம்‌ திருமாலின்‌௮றநுக்‌இரகத்தாற்‌ சித்தாச்சி ப மமென்‌ ;.பேர்பெற்ற 
தென்க, தேவர்கள்‌ விஷ்ணுவை வேண்டியதும்‌, காசியபமுனிவன்‌ விரதம்‌ 
முடித்துத்‌ திருமாலைப்‌ புதல்வனாகப்பிறச்குமாறு வேண்டியதும்‌ ஒத்தகால 
' மென்பர்‌. காரிபன்‌ - காங்யபன்‌என்னும்வடசொற்றிரிபு: இவனை மரீசியென்‌ 
பவன புத்திரனென்று முதனூல்‌ கூறும்‌, வாலறிவு - மெய்யுணர்வு. நெடுச்‌ 
தகை - பண்புத்தொகையன்மொழி. ஆலமர்வித்து - முன்‌ மிசச்சிறியதா 
யிருந்து. பின்‌ மிகப்பெரியதா தல்பற்றி,உவமை;உறக்குற்‌ அணையதோராலம்‌ 
வித்திண்டி, மிறப்பகிழற்பயக்தாஅங்கு?? என்பது. காண்க, இறுமையுணர்த்‌ 
அல்‌ குறளென்னுழ்‌ பண்புப்பெயர்‌-ஆகுபெயராய்‌, சறியவடிவத்தை உணர்த்‌ 
இத்து. இசண்டடியளவு சிறியது குதள்‌ என்றும்‌, மூன்றடியளவு றியது 
சிந்து என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌, இத்தன்மைய குறள்‌ உலகத்தில்‌ அரியதென்‌ 
பார்‌ “அருங்குறள்‌? என்றார்‌. நெடுந்தகை குறளானான்‌ என விரோதாபாச௪ 
மென்னும்‌ அலங்காரர்தோன்‌ றக்‌ கூறினார்‌: இதில்‌, கவியின்‌ ஈடுபாடு. வெளி 
யாம்‌. பி - ம்‌: காபெனுக்கும்‌ வாலதிதிக்குமொர்மாமகவாக, (௨௪) 
“௨௨,-- திருமால்‌ கோண்ட வாமனத்திருவுருவம்‌. 
முப்புரி தூலினன்‌ முஞ்சியன்‌ விஞ்சை 
கற்பதொர்‌ நாவ னனற்படு கைய 
னற்புத னற்புத ரேயறி யுந்தன்‌ 
சிற்பத மொப்பதொர்‌ மெய்க்கொடு சென்றான்‌. 

(இ - ள்‌.) அற்புதன்‌ - ஆச்சரியகரமான குணங்களையுஞ்‌ செயல்களையு 
முடைய திருமால்‌, முப்புரி நூலினன்‌ - மூன்றுவடமாகிய பூணூலையுடைய 
வனும்‌, முஞ்சியன்‌ - முஞ்சிப்புல்லாலாகிய அரைகாணையுடையவனும்‌, விஞ்‌ 
சை கற்பது ஒர்‌ சாவன்‌-வேதமக்திரச்தை யுச்சரிச்சின்ற ஒப்பில்லாத நாச்‌ 
கையுடையவனும்‌, அனல்‌ படு கையன்‌ - அக்ணனிபொருர்‌ திய இருக்கையை 
யுடையவனுமாய்‌,-... அற்புதர்ஏ அறியும்‌ - வியச்கப்படுகின்ற ஞானவான்‌ 
கள்‌ மாத்திரமே அறியத்தக்க, தன்‌ த்‌ பதம்‌ - தனதுஞானசொருபத்தை, 
ஒப்பது-ஒத்த (எவர்க்கும்‌ எளிதில்‌ ௮றிதற்கரியதாய்‌) உள்ளதான, ஓர்‌ மெய்‌ 
கொடு - ஒரு (சிறிய) திருவுருவைச்‌ கொண்டு, சென்றான்‌ - (மாவலிபச்கற்‌) 
போனான்‌; (எ - அ.) » 
இச்செய்யுள்‌, மாவலியிடஞ்சென்றபோது திருமால்மேற்கொண்ட பிரம்‌ 

/சரிய்ச்கோலத்தை யுணர்த்தும்‌. வடமும்‌ வடத்திற்புரியும்‌' புரியில்‌ நூலிழை 
| யூம்‌ தனித்தனி மூன்றாயிருத்தலால்‌, முப்புரிதாலென்று யஜ்ஞோபவிதத்‌ 
துக்குப்‌ பெயர்‌; ''ஒன்பதுகொண்ட மூன்‌ ஓபுரி.அண்ஞாண்‌ என்னும்‌ தரு 
முருகாற்றுப்படையையும்‌, அதன்‌ ஈச்சினார்க்சனியருசையையும்‌ இங்கே 
உணர்க.பார்ப்பாரது வலக்கையில்‌ நெருப்பு இருப்பதென்பது, தூற்றுணிபு, 
அனற்படுகையல்‌ என்பதற்கு - (சமிதாதானத்தால்‌ பிரதிதினமும்‌ காலை 
மாலைகளில்‌) -அக்கிணியை வளர்க்கும்‌ கையையுடையா னென்றும்‌ உரை 


௩.௦. -  கம்பரர்மாயணம்‌ பால்‌. 


சலாம்‌. அற்புதரே என்ற பிரிரிலையேகாசத்தால்‌, பிறர்‌ அறியாரென்பத 
விளங்கும்‌. முப்புரிதூலினன்‌ , என்றது - இங்கே, ஒற்றைப்பூணாலுடையா 
னென்றபடி. ்‌ (௨௨) 
்‌ ௨௩.--அநீதவாமனனை எதிர்கொண்டு மாவலி ழகமன்கூறுதல்‌.- 

அன்றவன்‌ வந்த தறிந்துல கெல்லாம்‌ 

வென்‌ றவன்‌ முந்தி "வியந்தெதிர்‌ கொண்டா. 

னின்‌ றனி னந்தண ரில்லை *நிறைந்தோ 

யென்றனி னுய்ந்தவர்‌ *யாருள ரென்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) அன்று - அர்சாளில்‌, அவன்‌ -. அவ்லாமனமூர்த்தி, வம்‌ 
தத - (தன்னிடம்‌) எழுர்தருளியதை, உலகு எல்லாம்‌ வென்றவன்‌ - எல்‌ 
லாவுலகங்களையுஞ்‌ சயித்த பலிசக்கரவர்த்‌தி, அறிந்து-உணர்ந்து, வியந்து- 
(அவ்வடிவத்தைப்‌ பார்த்து) ஆச்சரியப்பட்டு, முந்தி - முற்பட்டுச்சென்று, 
எதிர்கொண்டான்‌-௭ திர்கொண்டு அழைத்தவர்‌ அ, (அவனைரோக்கி), நிறை 
க்தோய்‌ - (எல்லாச்குணங்களாலும்‌) நிறைந்தவனே! நின்தனின்‌ - உன்னி 
னும்‌ (சிறந்த), அந்தணர்‌ - பிராமணர்‌, இல்லை - (உலகத்தில்‌) இலர்‌; (ஆத 
லால்‌), என்தனின்‌ - (இப்படிப்பட்ட உன்னை எளிதிலே தநி9ச்சப்பெத்ற) 


என்னைப்போல, உய்ர்தவர்‌ - ஈடேறினவர்‌, யார்‌ உளர்‌ - வேறு யாவருளர்‌!... 


[எவருமில்லை], என்றான்‌ - என்று (இன்சொல்‌) சொன்னான்‌; (௭ - து.) , 
பெரியோரை எதிரேபோய்‌ அழைத்துவக்து உபசரித்தல்‌, மரியாதை. 
அளவிடப்படாத பிரமதேஜசை உற்றுநோக்கி உய்த்துணர்ச்து “கின்றனி 
னச்தணநில்லை” என்றான்‌. நின்தனின்‌ என்தனின்‌ என்ற இடங்களில்‌; 
இன்‌: என்னும்‌ ஐச்‌.தனுருபு - முறையே உறழ்பொருவிலும்‌, ஒப்புப்பொருவி 
லும்‌ வந்தன. எங்கும்‌ நிரம்பியவனே என்ற பொருளுந்‌ தோன்ற *நிறைச்‌ 


, தோய்‌” என்கிற சொல்லைச்‌ கவி உபயோகித்தார்‌. பி-ம்‌:--.1விரைர்து.. 


*நிறைந்தோர்‌. யாரினி. (௨௩) 
ல ௨௪.--வாமனன்‌ மாவலியைப்‌ புகழ்தல்‌. ] 
ஆண்டகை 'யவ்வகை கூறவ நிந்தோன்‌ 
வேண்டினர்‌ வேட்கையின்‌ மேற்பட வீூி 
நீண்டகை யா"யினி நின்னுழை வந்தோர்‌ 
மாண்டல ரல்லவர்‌ மாண்பில சென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆண்‌ தசை - ஆண்மைக்குணத்தையுடைய மகாபலி) 


௮ வகை கூற- அவ்வாறுசொல்ல, அறிச்தோன்‌ - (எல்லாவற்றையும்‌) 


உணர்ந்த வாமனமூர்த்தி, (அவனை ரோச்‌), “வேண்டினர்‌ - விரும்பி யா 
சத்தவர்களத, வேட்கையின்‌ - விருப்பத்தினும்‌, மேற்பட - அதிகமாக, 
வீ - (பொருள்களை) எடுத்தெடுத்து விரைந்‌ தகொடுத்து, நீண்ட-நீளுக்தன்‌ 
மையுள்ள; , கையாய்‌ - கையையுடையவனே! இணி - இனிமேல்‌ [இப்படிப்‌ 
பட்ட... உதாரகுணமுள்ள நீ.உளனான. பின்பு], ரின்னுழை 'வர்தோர்‌-ஃ உன்‌ 


காண்டம்‌ - அ வேள்விப்படலம்‌, ௩௦௩. 


"விடத்து (யாசிக்க) வம்ச மாண்டவர்‌ - மாட்சிமைப்பட்டவர்‌ 
கள்‌; அல்லவர்‌ - உன்னிடம்‌ வராதவர்களோ என்றால்‌, மாண்புஇலர்‌ - ஜெப்‌ 
ன்‌ 1. என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌; (௪ - து.) 
ள்‌ இவளிடம்‌ வந்த இரப்பார்‌ வேண்டுவனவற்றினும்‌ மிகுதியாகப்‌ பெறு 
தலாலும்‌, பிறரிடம்‌ வேண்டுவனவற்றைப்‌ பெறுதலும்‌ அரிதாதலாலும்‌, 
£நின்னுழைவந்கோர்மாண்டவர்‌ அல்லவர்மாண்பிலர்‌? என்றான்‌. பி- ம்‌: 
"அவ்வழி. 2 என. (௨௪) 
௨௫. வாமனன்‌ ழவடிமண்‌ வேண்டிப்பெற, சுக்கிரன்‌ தடுத்தல்‌. 
சிந்தை" யு வந்தெதி ரென்செய வென்று 
-னந்தணன்‌ மூவடி மண்ணரு ளுண்டேல்‌ 
வெந்‌£திற லாயி.த வேண்டுமெ னாழுன்‌ 
றந்தனெ னென்றனன்‌ வெள்ளித டுத்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) (அதுகேட்டு மாவலி), ந்தை உவந்து - மனம்‌ மூழ்ச்து, 
எதிர்‌. (அவ்வாமனன்வார்த்தைக்கு) உத்தரமாக, என்‌ செய என்றான்‌ - 
(சான்‌) என்னசெய்யவேண்டும்‌?? என்றுகேட்டான்‌; (உடனே), அர்தணன்‌- 
வாமனன்‌, (அவனைரோக்கி), “வெம்‌ திறலாய்‌ - (பகைவர்க்குக்‌) கொடிய 
வலிமையையுடையவனே! அருள்‌ உண்டு ஏல்‌ - (என்பக்கல்‌ உனக்குக்‌) 

கருணை உள தானால்‌, மூ அடி மண்‌ இது - (என்சகாலால்‌) மூன்று௮டி.யளவு 
நிலமாகிய இது, வேண்டும்‌ - (எனக்குச்‌ தரல்‌) வேண்டும்‌,? எனாமுன்‌-என்று 
சொல்லிமுடி ச்தற்குமுன்னே, தர்தனென்‌ என்றனன்‌ - கொடுத்தேனென்று 
(மாவலி) சொன்னான்‌; வெள்ளி தடுத்தான்‌ - (அருகிலிருர்த அசு.ரகுருவா 
இய) சுக்ரன்‌ (அதனை த்‌) தபெபானாயினான்‌ ; (௭ - அ.) 
“.... இனி, உண்டேல்‌ - (உன்னிடம்‌) உள்ளதானால்‌ (கொடுத்தற்கு இசை 
வதானா லென்றபடி]; மூ அடி மண்‌: அருள்‌ - மூன்றடிகிலல்‌ கொடு; [இத 
வேண்டும்‌] என்றுமாம்‌; இவ்வுரைக்கு “உண்டேல்‌? என்றது, “(இசையா 
'வொருபொருளில்லென்றல்‌ யார்க்கும்‌, வசையன்‌ அவையத்‌ தியற்கை?” என்‌ 
பதை அஅுசரித்துப்போலும்‌. எனாமுன்‌ . தந்தனெ னென்றனன்‌ என்றது -. 
காரணத்தின்முன்‌ காரியம்‌ ஈடர்ததாகச்‌ சொல்லியது; பிகையுயர்வுநவிற்சி 
(பணி; இது, காரியவிரைவைப்‌ புலப்படுத்தும்‌. “தர்தனென்‌? - காலவழுவ 
மைதி. வெள்ளி-வெண்ணிறமுடையவன்‌; சுக்கிரன்‌. பி-ம்‌;:-- 'உவர்தது 


இண்டெல்‌: டலா (௨௫) 
௬, சுக்கிரன்‌ ந்த்‌ திய வார்த்தை. 
ந ம்‌ றத்திது கைதவ மைய 


கொண்டனி நக்குற ளென்பஅ கொள்ளே 
லண்டமு முற்று மகண்டமு மேனா 
ளுண்டவ "னாமி துணர்ந்துகொ சென்றான்‌, 


(இ - ள்‌.) “ஐய - தலைவனே! கண்ட திறத்து இது - (ஈம்மால்‌ எ திரித்‌) 
பார்க்கப்பட்ட தன்மையையுடைய இவ்வடிவம்‌,. கைதவம்‌ - வஞ்சனையாம்‌; 


௩௪. . கம்பராமாயணம்‌ i 3 பால 
கொண்டல்‌ நிறம்‌ குறள்‌. என்பது . கொள்ளேல்‌ - நீர்கொண்ட. காளமேகம்‌ 
போன்ற கருநிறத்தையுடையதொரு வாமன னென்பதாக எண்ணாதே; 
அண்டம்உம்‌ - எல்லா வண்டங்களையும்‌, முற்றுஉம்‌ - (அவ்வண்டங்களி 
லுள்ள) எல்லாப்பொருள்களையும்‌, அகண்டம்உம்‌ - அனைத்தையும்‌, மேல்‌ ; 
நாள்‌ .- முன்‌ னொரு காலத்தில்‌, உண்டவன்‌ ஆம்‌ - அமு. அசெய்த இருமாலா 
்‌ கும்‌ (இவன்‌); இத உணர்க்துகொள்‌-இச்தரகசயத்தை (8) அறிக்துகொள்‌,! 
என்றான்‌ - என்று (சுக்ிராசார்யன்‌ மகாபலிக்குச்‌) சொன்னான்‌; (௪ - அ.) 

சுக்ரெபகவான்‌ 'தவமிகுதியால்‌ ஞானக்கண்பெற்றள்ளவ தலால்‌ 
இக்கடவுளின்மாயையை அறிந்து, “திருமாலே தனது மாயத்தால்‌ தன்னுரு 
வத்தை மறைத்து உன்னை வஞ்சிக்க இங்கனம்‌ வாமனனாகவந்திருக்கன்‌ 
ரன்‌; இவனுக்குத்‌ தானஞ்செய்யாதே: செய்தால்‌ உடனே இிங்குவரும்‌? 
என்றனனென்க. இங்கனம்‌ பின்வரும்‌ தமைஈன்மைகளைகச்‌ தெரிவித்தல்‌ 
புரோகிதர்‌ கடமையாம்‌. பிரளயசமுத்திரத்தில்‌ திருமால்‌ ஒருசிறுகுழர்தை 
வடிவமாய்ச்‌ சிறியதோர்‌ ஆலிலையின்மேல்‌ உலசங்களையெல்லாக்‌ தன அதிரு 
வயிற்றிலே அட்க்வைச்துக்கொண்ட அநிதயி லமர்னெ்‌ றன னென்பது, 
தூற்கொள்கை. கண்டதிறத்து - ஆலோசித்துப்பார்த்ததல்‌ எனினுமாம்‌. 

பி-ம்‌:--!நீயிது, (௨௬). 


ல ௨௭. இதுழதல்‌ ஏழகவிகள்‌ - மாவலியினுத்தாம்‌. 


நினைக்கலை யென்கை நிமிரந்திட வந்து 
தனக்யெ லாவகை தாழ்வது ”தாழ்வில்‌ 
கனக்கரி யான து கைத்தல மென்னி 

‘ னெனக்கிதன்‌ மேனலம்‌ யாதுகொ வென்றான்‌. 


(இ- ள்‌.) (அதுகேட்டு மாவலி சுக்கிரனை ரோக்‌), “என்‌ கை நிமிர்ச்‌ 
திட - எனது (கொடுக்குல்‌) கை உயர்ந்து மேலாக இருக்க, வந்து தனக்கு 
இயலா வகை தாழ்வது - (அதன்‌£ ழ்‌) வர்து தன அபெருமைக்குத்தகாதபடி 
தாழ்க்திருப்பது, தாழ்வு இல்‌ சனம்‌ கரியானது கைத்தலம்‌ - ஒருகுறைவு 
மில்லாத நீர்சொண்டமேகம்போற்கருகிறமூடைய திருமாலினஅ திருக்கை . 
யிடம்‌,என்னின்‌-என்றால்‌, எனக்கு இதன்மேல்‌ நலம்‌ யாது - எனக்கு இதனி 
னும்‌ மேம்பட்ட ஈன்மை என்ன இருக்கிறது? [ஒன்‌ றுயில்லை ]; நினைக்கலே- 
(இதனை நீ) நினைச்சவில்லையே,? என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌; (௪ - அ.) 

யாவரினுஞ்சிறர்த திருமால்தானே தன அபெருமையனை த்தையும்‌ இழ: 
ந்து றெயாசகனாய்‌ என்னிடம்வர்‌ 3 ஒருபொருளைவேண்டுவா னானால்‌ அவ , 
னுக்கு அதனைக்கொடுத்‌ துப்‌ பெருமைபெறுதலினும்‌ மிக்கறெப்பு எனக்கு 
வேறொன்று உளதோ? என்றான்‌. எல்லாப்பொருளையும்‌ இழர்தாயினுர்‌ தவ 
ராமற்‌ பெறுதற்கு உறிய பேறு இதுவாகு மென்று பலி கருதினான்‌. ! நினக்‌ 
இலை என்னும்‌ பாடத்துக்கு - (இவ்வறிவு) உனக்கு உண்டாகவில்லையே 
என்று:பொருள்‌. “தனக்கு இயலா வகை?: என்றதனால்‌, எம்பெருமானது 
செள?லியமும்‌, “சாழ்வில்‌” என்றதனால்‌... பரத்‌ தவமும்‌ வெளியிடப்பட்டவா - 


காண்டம்‌ . ' ௮. வேள்விப்படலம்‌. ௩௦௫ 


ரூம்‌, சொல்‌ 2 அசைநிலை. தனக்கு நற்புத்தி உபதே௫க்க வந்த குருவை இங்‌ 

ஈனம்‌ உபேக்ஷித்தது, தானத்தினிடத்துள்ள விருப்பமிகுதியா லென்க, 
பி: ய: தாவில்‌, (௨௪) 
*..... உறு. தன்னினர்‌ துன்னல ரென்பது சொல்லார்‌ 

முன்னிய நன்னெறி நாலவர்‌ முன்வக்‌ 
துன்னிய தான முயர்ந்தவர்‌ "கொள்க 


வென்னி னிவன்றுணை யாவ ருயர்ந்தார்‌. 


(இ -ள்‌.) முன்னிய - (யாவராலும்‌) மதிச்கப்படுகின்‌ ற, ஈல்‌ நெறி - 
சர்மார்ச்சத்தைச்‌ சொல்லுகிற, நாலவர்‌ - தருமசாஸ்‌ இரத்தை யறிர்த பெரி 
யோர்கள்‌, £ அுன்னினர்‌ - (கமக்கு) வேண்டியவர்கள்‌ தாம்‌ (தானஞ்செய்யப்‌ 
படுதற்கு உரியவர்‌): அன்னலர்‌ - வேண்டாத பகைவர்‌, (தானஞ்செய்யப்படு 
தற்கு உரியவரல்லர்‌),” என்பது - என்னும்‌ வார்த்தையை, சொல்லார்‌-சொல்‌ 
லாதவர்களாய்‌, “உன்னிய தானம்‌ - (தாம்‌) கருகிய பொருட்கொடையை, 
உயர்ச்தவர்‌-மேன்மையையுடையவர்கள்‌, முன்‌ வந்‌து-(கொடையாளிகளின்‌) 
எதிரில்‌ வர்‌, கொள்க - பெற்றுக்கொள்ளக்கடவர்‌,? என்னின்‌ - என்று 
சொல்வார்களானால்‌ [என்‌ அசொல்வதனா லென்றபடி ]; இவன்‌ துணை உயர்ந்‌ 
தார்‌ யாவர்‌ - இவனுக்குஒப்பாகமேலோர்‌ யாவருளர்‌? [எவருமில்லை]. 

“அசுரசாதியாராயெ நாம்‌ அசுரர்க்குத்கானஞ்செய்வது தகுமேயல்லாமல்‌ 
தேவசாதியிற்‌ சேர்ந்த திருமாலுக்குத்‌ தானஞ்செய்தல்‌ கூடாது? என்பையா 
யின்‌, வேண்டியவர்‌ வேண்டாதவ ரென்று கருதாமற்‌ சற்பாத்திரங்களிற்‌ 
கொடுச்சவேண்டு மென்பதே தானவிதி யாதலால்‌ நீ கூறுவது நீதியன்று; 
சற்பாத்‌இரங்களை ஆராய்ந்தால்‌ இவனுக்கு மிக்கவராயினும்‌ ஒத்தவராயினும்‌ 
உளரோ? ஆதலால்‌, தானஞ்‌ செய்தற்கு உத்தமபாத்திரம்‌ இவனே யென்‌ 
றான்‌. அன்னினர்‌ - ஈண்பரும்‌ உறவினரும்‌. பீ - ம்‌:-"சொள்வார்‌. (௨௮) 

௨௯. வெள்ளியை யாதல்‌ விள ம்பினை மேலோர்‌ 
வள்ளிய ராக வழங்குவ தல்லா 
லெள்ளுவ வென்சில வின்னுயி ரேனும்‌ 
கொள்ளுத நீது கொடுப்பது நன்றால்‌, 


(இ - ள்‌.) வெள்ளியை ஆதல்‌ - (8) வெள்ளியென்று சொல்லப்படுவா 
யாதலால்‌, விளம்பினை - இவ்வாறு சொன்னாய்‌; மேலோர்‌ - மேன்மையை 
ருடையவர்கள்‌, வள்ளியர்‌ ஆக - வரையா அகொடுப்பவராக , வழங்குவது அல்‌ 

ால்‌- (யாசகர்கேட்ட எப்பொருளையும்‌) கொடுப்பதே யல்லாமல்‌, எள்ளுவ- 

(அம்மேலோர்களாற்‌ கொடுச்சப்படாதவையென்று. விலக்கப்‌ பட்டவை 

யாய, லெ - சில்பொருள்கள்‌, என்‌ - எவை! [எவையுமில்லை யென்‌றபடி ]; 

இன்‌ உயிர்‌ ஏன்உம்‌ - (தன அ) இணிய உயிரையேயானாலும்‌, கொள்க தல்‌ ன்‌ 

யாத்துப்பெறுதல்‌, தீது - அன்பர்தருவது; கொடுப்பது - (தனது இன்னு 

யிரையேயாயினும்‌ யாசகர்க்குத்‌): தானஞ்செய்வது, ஈன்று-இன்பச்தருவ, 
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நக்‌ தத்‌ “ கம்பராமாயணம்‌ - ப்‌ ககன: 


“உன்னிடம்‌ இப்பொழுது: யாசகனாய்வர்‌ தவன்‌ மாயவனாதலால்‌, அவன்‌ 
கேட்டதைக்‌ கொடுத்தல்‌ கூடாது 'என்பையாயின்‌, எதைக்கேட்டர்துங்‌ 
கொடுப்பது வள்ளல்களுக்கு உரிய குணமாதலால்‌ அதவும்‌ அம்‌8கரிக்கப்‌ 
படமாட்டாது? என்றான்‌. “வெள்ளியை? என்பது, சிலேடையாக வெள்ளி . 
யென்னும்‌ பெயரையுடையாய்‌ என்றும்‌, அறியாமையையுடையாய்‌ ' என்றும்‌ 
இரண்டு பொருள்‌ படும்‌: வெண்மையாவது - அறிவுமுதிராபை, புல்‌ 
லறிவுடைமை; இது இப்பொருள்‌ தா தலை “வெண்மையில்லை பல்கேள்விமே 
வலால்‌'? என இ௫்‌.நாலின்‌ ஈாட்டபெபடலத்திலும்‌, “வெண்மை யெனப்படுவ 
தியாதெனிலெண்மை, யுடையம்யா மென்னுஞ்‌ செருக்கு,?? “மேனியைக்‌ 
காட்டின்வெளுத்ததே,”,“£ஷிளையுமா ற்ற மின்‌ திருவடிவினுமிகவெள்ளையாடிய 
தென்ன??, €வெள்ளைமைகலர்தகோச்கின்‌ என்‌ றஇடங்களிலுங்காண்க (வெ 
ள்ளியையாதல்விளம்பினை” என்பதில்‌ £ பொன்னாயின்‌ இங்றனஞ்சொல்லாய்‌ 
என்றும்‌ ஒருகருத்துத்‌ தொனிக்கும்‌. வ்‌! வெண்பொன்‌, சஜதம்‌: 
சுக்கிரன்‌. பொன்‌ - செம்பொன்‌, சுவர்ணம்‌ : (ே கக்கி) பிருகஸ்‌ 
பதி.] வள்ளியர்‌ - இன்னார்க்குக்‌ கோ்ச்கலம்‌. இன்னார்க்குக்‌ கொடுக்சலா 
சாது என்றும்‌, இன்ன கொடுக்கலாம்‌ இன்னதுகொடுக்கலாகாது என்றும்‌, 
இன்னசமயத்துக்கொடுச்சலாம்‌ இன்னசமயத்துச்சொடுக்கலாகாது என்றும்‌ 
ஒருவரையறைசெய்யாமலும்‌ தமக்கென்று ஒன்றும்‌ வைத்துக்கொள்ளா 
மலும்‌ யாசகர்‌ எவராயிறாப்பினும்‌ அவர்‌ சேட்பன எவையாயிருந்தாலும்‌ * 
அவற்றையெல்லாம்‌ எப்பொழுதுவ்‌ கொடுப்பவர்‌, தன அஉயிர்போவ தாயினும்‌ 
கொடுத்தல்‌ ஈல்லஅ, இரத்தல்‌ கூடாது என்பது இதன்கருத்‌து: இர்‌ நீதியை 
“(இர்‌ முயிர்‌ வாழ்தல்‌ வேண்டிற்‌ பசர்து, கெடுக வுலகியற்றி யான்‌, 
சா.தலினின்னாத தில்லை யினி௧௮௨, மீச வியையாக்‌ கடை?என்னும்‌ திருச்‌ 
குறதள்களைக்கொண்டி்‌்‌ அறிக. ஈல்லதுகூறுவார்‌ தீயதும்‌ உடன்‌ கட்டர்‌ 
“சல்லாறெனினும்‌ கொளதீது மேலுலக, மில்லெனினு மீதலே ஈன்று? 
என்ற குறள்‌ இங்குக்‌ காணத்தக்கது. (௨௬) 

௩.௦. மாய்ந்தவர்‌ மாய்ந்தவ ரல்லர்கண்‌ மாயா ' i 

தேந்திய கைக்கொ டிரந்தவ ரெந்தாய்‌ 
வீர்சவ ரென்பவர்‌ வீந்தவ ரேனு 
மீந்தவ ரல்ல இருந்தவர்‌ யாரே, ல்‌ 

(இ-ள்‌.) எந்தாய்‌ - எனது தச்தைபோன்றவனே! (உலகத்தில்‌), 
மாய்ந்தவர்‌ - இறந்தவர்கள்‌, மாய்ர்தவர்‌ அல்லர்சள்‌ - இறர்தவர்களல்லர்‌; 
(பின்னை யாவர்‌ இறச்தவர்‌ என்றால்‌), மாயாது ஏந்திய கை கொடு இரந்த" 
வர்‌ - (தம்‌) உயிரை விடமாட்டாமல்‌ கைகளை ஏர்தி யா௫த்தவர்சளே (இதச்‌ 
தவர்கள்‌); வீர்தவர்‌ என்பவர்‌ - இறச்சவர்களென்று சொல்லப்பபெவர்‌ 
- வீர்தவர்‌ ஏன்‌உம்‌ - இறர்தவர்சளேயாயினும்‌, ஈந்தவர்‌ அல்லத - தானஞ்‌ 


செய்தவர்க எல்லாமல்‌, இருந்தவர்‌ - (உலகத்தில்‌) எனவாவிருகதளச்சிள்‌ 
யார்‌ஏ - வெறுயாலருளச்‌! [எவருமில்லை]; (௭ - று.) 


'காண்டம்‌ ; ௮. வேள்விப்படலம்‌. ௩௦௭ - 


ல்‌, இரப்பது மரணவேதனையினுவ்‌ சொடிதென்பதும்‌, : தானஞ்‌ 
செய்து என்றுமழியாத புகமுடம்புக்குக்‌ சாரணமென்பதும்‌ விளக்கப்‌ 
ஸ்ட்ன. இசச்து உயிர்வாழ்வார்‌ உயிரோடிருப்பினும்‌ இறந்தவர்சளே, ஈந்து 
வாழ்ச்தார்‌ உயிர்‌ இறப்பினும்‌ உயிரோடிருப்பவர்களே என்பது கருத்து. 
இறந்தவரை இறந்தவரல்லரென்‌ மறத்‌ து ;இரக்தவரிட த்‌ த௮த்தன்மையை 
தயத்றிச்கூறியதும்‌, ஈந்தவர்‌இறந்தவராயினும்‌ அவர்‌ புகழுடம்புஅழியா த 
நித்றல்பற்றி இறப்பை௮வரிடத்துவிலக்ச,அவசையிருச்‌ தவராக வும்கூறியன - 
ஒழிப்பணியாம்‌. மாயாது - மனம்மடி தலின்‌ றிஎன்‌ றும்‌, இரும்தவர்‌ - பெறிய 
தவத்தையுடையவரென்றும்‌ பொருள்படும்‌. இணி,மாயாதேர்‌ தியகைக்கொடு 
இசர்தவர்‌ வீர்தவரென்பவர்‌ என ஒருவாக்கியமாக்க முடிப்பினும்‌ அமையும்‌. 
௩௧. அமிட்ப வரும்பழி செய்ஞ்ஞரு. மல்லர்‌ 

கொடுப்பவர்‌ முன்பு கொடேலென நின்று 

தடுப்பவ சேபகை தம்மையு மன்னர்‌ 

கெடுப்பவ *ரன்னதொர்‌ கேடிலை யென்றான்‌, 


(ஓ- ள்‌.) (ஒருவருக்கு), வரும்‌ பழி - மேன்மேல்‌ வளர்கின்ற பொல்‌ 
லாங்கை, அடுப்ப - (அவரைச்‌) சேரும்படி, செய்ஞ்ஞர்‌உம்‌ - செய்‌ துவருபவர்‌ 
களும்‌, அலர்‌ - (அவருக்குப்‌) பகைவர்களாகார்‌; (மற்றுயாவர்‌ பகைவர்‌ 
எனில்‌), கொடுப்பவர்‌ முன்பு-(இரப்பவர்க்குத்‌) தானஞ்செய்யும்‌அவர்கரூக்கு 
எதிரில்‌, நின்று - விடாதுபொருர்‌தி, கொடேல்‌ என - தானஞ்செய்யாதே 
யென்று, தடுப்பவர்‌ஏ - தடைசெய்பவரே, பகை - (அச்கொடுப்பவருக்குப்‌) 
பகைவராவர்‌; அன்னர்‌ - அங்ஙனம்‌ ஈவதுவிலக்குபவர்‌, தம்மைஉம்‌ கெடுப்‌ 
பவர்‌ - (பிறமைக்‌ கெடுப்பதுமாத்திரமேயன்‌ றித்‌) தம்மையும்‌ தாமே கெடுத்‌ 
துக்கொள்பவர்கள்‌; அன்னது ஓர்‌ கேடு இலை - அச்கொடுப்பதவிலக்குவ 
தைப்போல்வதொரு தீச்செயல்‌ வேறில்லை, என்றான்‌ - என்று (மாவலி குரு 
வுச்குக்‌) கூறினான்‌; (௭ - று.) 

,_ சழ்ச்சவியால்‌ ஈவோரின்‌றெப்பைக்கூறிய மகாபலி, இதனால்‌, கொடுப்‌ 
பதைத்‌ தப்ப தன்சகொடுமையைக்கூ றகின்றான்‌, ஒருவர்க்கு மற்றொருவர்‌ 
கொடுப்பதை இடையிலேயிருர்‌ துதடுப்பவர்‌,அச்சொடுப்பவசைச்சொடாமை 
யாலாயெ பாவத்துக்கு இலக்காக்குவதுமன்றி, தாமும்‌ தானம்விலக்யெ 
பாவத்தின்‌ மிகுதியாற்‌ கெடுவ ரென்பதாம்‌. வெளிப்படையாகத்‌ தீங்குசெய்‌ 
பவரால்‌ நேர்‌ அன்பத்தினின்று தப்புதல்‌ எளிது; உடனிருந்து கெடுச்‌ 
இன்ற அனுகூலசத்தருக்களா லாறெ அன்பத்தினின்று தீப்புதல்‌ அரிது 
என்க. தன்னையும்‌ பிறரையும்‌ ஒருங்குகெடுத்தல்பற்றி, *அன்னதொர்‌ 
(க (டிலை' என்றான்‌. *“ஈவதுவிலக்கேல்‌?? என ஒளவையாரும்‌, “(அழுக்கா 
ஓுடையார்ச்‌ கதுசாலு மொன்னார்‌, வமுக்கியுங்‌ கேடீன்‌ பது”? எனத்‌ திரு 
வள்ளுவனாராய்‌ கூறியவாற்றையும்‌ அறிக. நீ கொடுப்பதைத்‌ தடுப்பது 
தசாதுஎன்றுஅறிவுறுத்‌தியவாறு, இணி, அடுப்ப அரு பழி செய்ஞ்ஞர்‌ என 
எடுத்‌ அ-அடாப்பழியைச்‌ செய்கின்‌ றவர்களும்‌ என்றும்‌ கூறலாம்‌. செய்ஞ்‌ 
ஞர்‌, ஞ்‌ - பெயரிடைசிலை; தணிச்குறிலைச்சார்ர்‌ தயக மெய்யின்‌ முன்‌ ஞகரம்‌ 


௩௨௦.௮) ஆடு கம்பராமாயணம்‌. த்க்‌ 


மிச்ச த: [ஈன்‌-உயிர்‌-௮.] பகை.. என்றபால்பகாவஃ நிணைப்பெயர பொ, 


“ ளால்‌  உயர்திணைப்பன்மையை உணர்த்தி, தடுப்பவர்‌? என்பத்த்கு த 
குஞ்கொல்வகித்து, பி - ம்‌: இன்னதோர்‌. aj 


௩௨. கட்டுரை "யிற்றம கைத்துள போழ்தே 


௪ ரு மி 


யிட்டிசை கொண்டற னெய்த *முயன்றே 
ருட்டெறு வெம்பகை யாவது லோபம்‌ 
விட்டிட லென்று விலக்கனர்‌ 5 தாமே. 


(இ- ள்‌.) சட்டு உரையின்‌ - (தருமதூல்களிற்‌ கூறிய) ல்‌ 
தையின்படி, தம கைத்து உள போழ்‌துஏ - தங்களுடைய செல்வங்கள்‌ 
தங்கள்வசத்திலிருக்றற . பொழுதில்தானே, இட்டு - ,(இரப்போர்க்குத்‌) 
தானஞ்செய்து, இசை கொண்டி - (அதனால்‌ இம்மையிற்‌) £ர்த்தியைப்பெ 
ற்று, அறன்‌ எய்த - (மறுமையில்‌) அச்தத்தருமத்தின்‌ பயனாகிய புண்ணிய 
தீதையும்‌ அடைதற்கு, முயன்றோர்‌ - முயற்சிசெய்துவருபவர்களுக்கு, உள்‌ 
தெறு வெம்‌ பகை ஆவது - உள்ளேயிருந்து அழிக்செற கொடிய பகைவரா 
வார்‌ (யாவரெனின்‌), உலோபம்‌ விட்டிடல்‌ என்‌ ஐ-உலோபகுணத்தை விட்‌ 
டிடாதே யென்று சொல்லி, விலக்னெர்தாம்‌ எ - (ஒருவர்‌ பிறர்க்குத்‌ 
தானஞ்செய்யும்பொழு.) செய்யாதேயென் று தடுத்தவரேயாவர்‌; (எ - அ.) 


கசொடையாலிகட்குப்‌ பகையாகுபவர்‌, அவர்‌ கொடுக்கும்போது உலோ' 
பகுணத்தை விடக்கூடாதென்‌ அ உபதேசித்து அக்கொடுத்தலுக்குத்‌ தடை 
செய்பவர்களே .யென்றவா அ, பகையாவது விலக்னெர்‌ - இணைவழுவமைதி; 
ஈவது விலக்குபவருடைய இகழ்ச்சிவிளங்க உயர்‌ திணையை அஃறிணையாகக்‌ 
கூறினார்‌. உலோபம்‌ - லகரத்திற்குமுன்‌ உகரம்‌ வந்தது. லோபமாவது - 
இரப்பவர்க்கு ஈயாமை வைத்துக்கொண்டே இல்லையென்னுதல்‌, உட்பகை: 
அந்தச்சித்திரம்‌. கொடுப்பது விலக்குகன்றவர்களைக்‌ கொடையாளிகளுச்‌ 
குப்‌ பகைவ ரென்று பொதுப்படச்‌ இழ்க்கவியிற்‌ கூறி, இச்சவியில்‌ அவர்‌ - 
களை உட்பகைவரென்று விசேடித்துச்‌ கூறுகின்றான்‌. அறன்‌எய்த முயன்‌ 
--ரோர்‌(க்குபி,பசையாவது, உலோபம்‌:;(அதனை ), விட்டிடல்‌-விட்டிகெ,என்‌ அ-, 
விலக்கினர்‌ -.(நூலோர்‌) விலக்கியுள்ளார்‌ என்று உரைகூறினுமாம்‌: - அறஞ்‌ 
செய்யமுயன்றோசென்பவர்‌ உலோபம்‌ விலக்னெவர்களே யென்று கருத்து. 
இவ்வுரையில்‌, விட்டிடல்‌ - உடன்பாட்டு வியங்கோள்‌: தாம்‌-அசை, விட்டு 
இடு என்று இருசொல்லாகக்‌ கொண்டு, விட்டு - உலோபகுணத்தையொழி ்‌ 
தது, இடல்‌-தானஞ்செய்யாதே, என்று-என்‌றுசொல்லி, விலக்கினர்‌ என்‌ 
உரைப்பினும்‌ அமையும்‌, பி-ம்‌:-- "உத்தம, “முயன்றோர்க்கு. மாதே * 
௩௩. எதெதொரு வருக்கொருவ ரீவதனின்‌ முன்னே 

தடுப்பது "நினக்கழச தோ$தகவில்‌ வெள்ளி 

கொடுப்பது விலக்கு கொடி. யோயுன௮ு சுற்ற 

முடுப்பதவு முண்பஅவு மின்‌ நி *விடுனெருய்‌. . ' 


காண்டம்‌ தள்‌ அவேள்லிப்படலம்‌. ௩௦௯ 


இ- பள்‌). தகவு -.இல்‌. - நற்குணமில்லாத,, வெள்ளி.- சுச்ரெனே ! 
ன்னு விலக்கு கொடியோய்‌ - தானத்தைத்‌ . தடுக்கின்ற கொடுந்தன்‌ 
'மையையுடையவனே! ஒருவர்‌ - (தாதாக்களுள்‌) ஒருத்தர்‌," ஒருவருக்கு - 
(யாசகர்களுள்‌) ஒருத்தருக்கு, எடுத்த - (அவர்‌ விரும்பினதொருபொருளை க 
சையில்‌).எடுத்து, ஈவதனின்‌ முன்‌ஏ - கொடுப்பதற்கு முன்பே, தடுப்பது - 
(வேண்டாமென்று. இங்கனச்‌). தடைசெய்வது, நினக்கு - (குருவாகிய) உன 
க்கு, அழி தஓ - அழகுடையதாமோ? [ஆகாதன்றோ 1; (அன்றியும்‌. நீ இக்‌ 
கொடுர்தொழிலின்பயனால்‌), உனது சுற்றம்‌ உடுப்பதுஉம்‌ .உண்பதுஉம்‌ 
இன்றி. விகின்றாய்‌ - உனது பர்துவர்க்கம்‌ உடகெ௧உடையும்‌ உண்ணஉண 
வும்‌ இல்லாதபடி ஆய்விிறாய்‌; (௪ - று.) : 

இதுவரையிற்‌ சக்ரனைப்‌ படர்ச்கையாசச்சொண்டு கூறிவந்த மாவலி, 
இப்போது முன்னிலைப்படுத்திக்‌ கூறுகன்றன னென்க. உடுப்பது - உ 
சப்புவது; உண்பது - உண்ணப்பவெஅ: சாதியொருமை,: இவ்விரண்டு 
மில்லாமலெனவே,மற்றைச்செல்வங்களை யிழத்தல்‌ கூறவேண்டாதாயிற்று , 
“விலக்குபவன துசுற்றம்‌உடுப்பதும்‌உண்பதும்‌இன்‌ றிக்கெடும்‌'எனவே, அவன்‌ 
கெதெல்சொல்லபபடாமவேனருச்தாபத்திப்பிரமாண த்தாற்கொள்ளப்படும்‌. 
பிறர்பேறுபொருமை,தன்பேற்றையேயன்‌ றித்‌ தன்சுற்றத்‌ இன்பேற்றினையும்‌ 
இழப்பிக்குமென்பதாம்‌, “கொடுப்‌ பதழுக்கறுப்பான்‌ சுற்றமுடுப்பதூஉ,முண்‌ 
பதாஉமின்‌ றிச்‌ கெடும்‌? என்னும்‌ இருக்குறளின்கருத்தைன்‌ கூறியது இறுதி 
வாக்யம்‌, “ஈவதணின்முன்‌ னை? என்றது, த௫த்தலின்விரைவுசோன்ற நின்‌ 
றது. தகவு என்னுஞ்சொல்லுக்கு-அறிவு, உரிமை,ஒழுக்கம்‌, கிருபை, தகுதி, 
-தெளிவு; ஈன்மை, நீதி முதலனவாகப்‌ பலபொருள்கள்‌ உண்டு, “ தகைவில்‌ 
என்று பாடமாயின்‌, (இச்குணமொன்றொழியப்‌ பிறகுணங்களில்‌) தளர்ச்சி 
யில்லாத என்று பொருள்கொள்க. கொடுப்பது விலக்கு கொடியோய்‌ _. 
கொடுப்ப விலக்கக்‌ கொடிகட்டின வனே! என்றும்‌ பொருள்‌ தோன்றும்‌. 
உடுப்பதுவும்‌, உண்பதுவும்‌ - சிறுபான்மை குற்றியலுகரங்‌ கெடாமற் பொது 
விதியால்‌ வகரவுடம்படுமெய்‌ பெற்றது. நிச்சயம்பற்றி *இன்றிவிடுகின்றாய்‌? 
என நிகழ்காலமாகக்‌ கூறினார்‌; காலவழுவமைதி. பி-ம்‌:--'நினக்தழகோ. 


“சொடியோர்கமனு, *ஒழியுங்கரண்‌. ச (௩௩) 


௩ ௪.௮ மாவலி வாமனனுக்கு ழவடிமண தாரைவார்த்துக்கொடுத்தல்‌. 


உ மூடியவிம்‌ மொழியெலா மொழித்து மத்திரி 
்‌. கொடியனென்‌ றுரைத்தசொ லொன்று ௨ கொண்டில 
ர்‌ னடியொரு மூன்றுநீ யளந்து கொள்கென 
நெடியவன்‌ குறியகை நீரி னீட்டினான்‌. 

(இ-ள்‌.) (மாவலி), முடிய இம்‌ மொழி எலாம்‌ மொழிச்‌ து-முழுவ தம்‌ 
இத்தன்மையான [சமையான ]வார்த்தைகளெல்லாவத்றையுஞ்சொல்லி, மம்‌ 
திரி கொடியன்‌ என்று-(ஈம.த)மச்‌ திரி [சுக்கிராசார்யன்‌ ] அர்க்குணமுடையவ 
னென்று கருதி, உரைத்த சொல்‌ ஒன்றும்‌ கொண்டிலன்‌-(அவன்‌) சொன்ன 


௩௨௧௦ கம்பராமாயணம்‌ வஸ்‌ 


- வார்‌ த்தையைச்சிறிதும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளாமல்‌ ,அடி. ஒருமூன்றுஉம்‌ நீ. அளம்‌ ௮, 
கொள்க என - “மூன்‌ றடிஙிலத்தையும்‌. யே அளந்து (உன்னுடையதாகப்‌) 
'பெற்றுச்கொள்வாய்‌” என்று (வாமனனைரோக்கிச்‌) சொல்லி, . ,ரெடியவன்‌- 
உடனே 'இரிவிச்‌ரெமனாக நீளப்போடின்ற வாமனன த, குறிய கை - சிறிய 
கையில்‌, நீரின்‌ - தான ஜலத்தை, நீட்டினான்‌-தாரைவார்த்‌ அச்கொடுத்தான்‌. 
.... தனது மச்இிரியாகிய சுக்கிரன்‌ அர்க்குணமுடையவனென்று கருதியத 
னால்‌, அவன்‌ மொழியைச்‌ கொள்ளாமல்‌,மாவலி வாமனன்‌ வேண்டியபடியே 
மூவடி நிலம்‌ பெந்தச்னெள்னுமாமு தாரைவார்த்துச்கொடுச்சலாயின 
னென்க. தன்காலால்‌ மூன்றடிகிலம்வேண்டு மென்று . கேட்டதனாலும்‌, 
இரப்பவர்களை அவர்கள்விருப்பத்தின்படி. .கொள்ள விடுவது மிக்க உதார 
மும்‌ அவர்களுக்கு மிகத்திருப்திகரமு மாகு மாதலாலும்‌, “£நீயளம்‌தஅகொள்க? 
என்றான்‌. மர்திரி - ஆலோசனையுடையவன்‌. மாவலிக்குச்‌ சுக்ரன்‌ குரு 
்‌ ௮ம்‌ முதல்மர்திரியுமாவன்‌. அடி - கால்வைத்து அளக்கப்பட்ட நிலத்தைச்‌ 
குறித்தலால்‌, நீட்டலளவையாகுபெயர்‌. மூன்றும்‌, உம்மை - முற்று. நீரோடு 
கொடுத்தல்‌ தானமுறையாதலால்‌, நீரின்நீட்டினான்‌. நெடியவன்‌ குறிய.கை- 
மரண்டோடை. மாவலி அளம்‌ துகொள்வாயாகவென்று சொல்லத்‌ திரு 
மால்‌ தன தகு அங்கையைத்‌ தானநீரைப்பெறுதற்காக நீட்டியேர்‌தனானென்‌ 
அம்‌ உரைக்கலாம்‌. முடிய - முடிவுபெறஎன்றும்‌, கொடியனென்று மந்திரி 
உரைத்த சொல்‌ என இயைத்து, (திருமால்‌) கொடிய வஞ்சக னென்2.. 
அமைச்சன்‌ சொன்ன வார்த்தையை என்றும்‌ உரைப்பர்‌. (௧௪) 
. ௩௫.--வாமனன்‌ தீரிவிக்காம தல்‌. 
1 கயந்தரு நறும்புனல்‌ கையிற்‌ நீண்டலும்‌ 
பயந்தவர்‌ களுமிகழ்‌ குறளன்‌ பார்த்தெதிர்‌ 
வியந்தவர்‌ லெருக்கொள விசும்பி னோங்னொ 
னுயர்ந்தவர்க்‌ குதவிப வுதவி "யொப்பவே. 

(இ-ள்‌.) கயம்‌ தரு ஈறு புனல்‌ - குளத்திலுள்ள ஈல்ல (மாவலி தாரை 
வார்த்துக்கொடுத்த) நீரானது, கையில்‌ இண்டலும்‌ - (தனத) கையிற்‌ 
பட்டமாத்திரத்திலே, பயர்தவர்கள்‌உம்‌ இகழ்‌ குறளன்‌ - பெற்றவர்களும்‌ 
. இசழ்தற்குரிய குள்ளவடிவமுள்ள வாமனமூர்த்தி, எதிர்‌ பார்த்து வியர்த 
வர்‌ வெருக்கொள i (எல்லோரும்‌ தனது பேருருவத்தை) எதிரிலேயிருர்து . 
ரோக்‌ ஆச்சரியப்பட்டவர்களாய்‌ அச்சல்கொள்ளும்படி, உயர்ந்தவர்க்கு 
உதவிய உதவி ஒப்ப - (ஈற்குண ஈற்செய்கைகளாற்‌) இறெந்தவர்களுக்குச்‌ 
செய்த தானத்தின்‌ பலன்போல, விசும்பின்‌ ஐவன்‌ - டைக்‌ 
உயர்ச்‌அவளர்ச்தான்‌; (௭ - அ.) ்‌ 

மாவலி தாரைவார்த்துச்சொடுத்ததும்‌ வாமனன்‌ படக்‌ 
டன கன்னன்‌. ஒன்ன விள்ஞுன்கர்‌ னானதுபத்றி, பயர்‌ சவர்களுமிகழ்‌ 
குறளன்‌? என்றார்‌. .“பயந்தவர்களும்‌?. என்ற உம்மை, எத்தன்மைத்தான. 
அதுகும்‌ மக்களை. மாதாபிதாக்கள்‌ இகழா ரென்பதுபட 
கின்றது; “காச்கைக்குத்‌ தன்குஞ்சு பொன்குஞ்சு? என்பது, பழமொழி, 


டத்‌ ர்‌ அப்பாடல்‌ ௩௧௧ 


உயர்ர்தவர்க்கு உதவிய உதவி மிச ஒங்குதலை :அறப்பயனுர்‌, தான்‌: சிறிதா 
யினும்‌: தச்கார்சைப்பட்டக்கால்‌, வான்‌ பெரிதாப்போர்த்‌ தவிடும்‌?” என்னும்‌. 
ஈரல்டியாராலும்‌, “(இனை த்‌ தணைத்தென்பதொன்‌ நில்லைவிருச்‌ இன்‌, துணைச்‌ 
பதணைவேள்விப்பயன்‌?? என்னுர்‌ திருக்குறளாலும்‌ அறிக. இப்படிப்பட்ட 
"பெருவடிவம்‌ உலட௫ல்‌ உளதோ என்று கருதுதலால்‌ வியப்பும்‌, அவ்‌ 
வுருவத்தின்‌ பெருமையைரோக்கி அச்சமும்‌ கொண்டனர்‌. எதிர்‌ பார்த்த 
வர்‌ வியர்‌ து வெருக்கொள என விகுதிபிரித்துக்‌ கூட்டலும்‌ ஒன்று. .விசும்‌ 
பின்‌ - ஆகாயம்போல உயர்ந்தான்‌ என்றும்‌ உரைப்பர்‌. இத, பண்புவமை, 
. தன்வார்த்தையைக்‌ கேளாமல்‌ மாவலி வாமனன்கையில்‌ தாரைவார்த்துக்‌ 
கொடுச்சப்‌ புகுர்தவளவிலே, சுக்கிரன்‌ ஒருசிறுவடிவைக்‌ கொண்டு உதக 
பாத்திரத்தின்‌ அவரரத்திலே நுழைந்து உதகம்விழாதபடி "தகைய, அதனை 
அறிச்து எம்பெருமான்‌ துவாரசோதன்ம்பண்ணுபவர்போலத்‌ தனது திருச்‌ 
கையில்‌ திருப்பவித்தித்தினுடைய அணியாலே அர்தத்துவாரத்திற்‌. குத்‌ 
இன அளவிலே, அர்தத்தருப்பைப்புல்லினாற்‌ .சுசசென்‌ ஒருகண்‌ பழுதுபட்‌ 
டிச்‌ கலங்கி ஒதுங்கப்போதலும்‌,நீர்‌ சையில்விழுந்தது என்னுங்‌ க தாசர்தர்ப்‌ 
பத்னதைக்‌ சாட்டுவதாடு 4 குறியவன்‌ ' கையினீர்‌ விழாமற்‌ குண்‌ 
டிகை, மறிபட வாமனன்‌ மலர்க்கைச்‌ தர்ப்பையாற்‌, செறிவது நீக்கச்‌ 
தைக்‌ து கண்ணுடைர்‌, அறதுயர்ச்‌ கடலிடை யொதுங்கிப்‌ போயினான்‌” 
ன்னு ஒருசவி இச்சவியின்பின்‌ லஎட்டுப்பிரதிகளிற்‌ காணப்படினும்‌, பல 
'பிரதிகளிலும்‌ பயிலவழங்காமையின்‌, உரை யெழுதாது விடப்பட்ட; சுக்‌ 
இரன்‌ தடுத்தசெய்தியே முதனூலிற்‌ காணப்படவில்லை. ' (௩௫) 


௩௬ --திநமால்‌ மண்விண்களை ஈரடி யாலளந்து விடுதல்‌. 

உ நின்றகான்‌ மண்ணெலா நிரப்பி யப்புறஞ்‌ 
சென்றுபா விற்றிலை சிறிது பா!ரெனா 
'வொன்றவா னகமெலா மொடுக்‌கி யும்பசை 
வென்றகான்‌ மீண்டது வெளி2பெ ரூமையே. 


(இ-ள்‌.) நின்ற கால்‌ - (நிலவுலகத்திலே) ஊன்றிய (வாமனமூர்ச்‌இியி 
னது) ஒருதிருவடி யானது, மண்‌ எலாம்‌ நிரப்பி - பூலோகமுழுவதையும்‌ , 
_ நிரம்பச்செய்து, பார்‌ சிறிது எனா - பூமி சிறியது என்றகா.ரணச்‌ தினால்‌, அப்‌ 
புறம்‌ சென்று பாவிற்று இலை - (அதற்கு) அப்பாற்போய்ப்‌ பரவியதில்லை; 
வான்‌ அகும்‌ எலாம்‌ - ஆகாயத்தினிடம்‌ முழுவதையும்‌, ஒன்ற - ஒருசேர, 
ஓடுக்‌ - (தன்னுள்‌) அடங்கச்செய்‌.து, உம்பசை வென்ற - அம்மேலுலகைக்‌ 
கடச்த, கால்‌ - மற்றொருதிருவடியும்‌, வெளி வர்ம - வேறு இடம்‌ பெரு 
ததனால்‌, மீண்டது - திரும்பியது; (௭ - அ.) 
'தான்‌ மூன்றடி நிலம்வேண்டின திருமால்‌ தனது வன்ன மண்ணுல 
- கையும்‌ 'மத்றோடியால்‌ விண்ணுலசையும்‌ அளந்தன னென்பதாம்‌. எம்‌ 
பெருமானது பாதங்கள்‌ இன்னும்‌ பெரியனவாக  வளரக்கூடியனவாயினும்‌ 
மேலேசெல்வ தற்கு இடமில்லாமையால்‌ மண்ணையும்‌ விண்ணையும்‌ அளச்‌ 


ப்பத்‌ ௩ 


௩௧௨ கம்பராமாயணம்‌ பால 


அண்ணம்‌ இரள்வோடு நின்றிட்டன. வெனக்‌. இங்கு க்கம்‌ என்னும்பெயர்‌, 
ஒருபொருளின்‌ பலவிடங்குறித்துசின்‌றஅ. பி-ம்‌: என, *பெராமையரல்‌: - 
௩௭. ழ்ன்றவதுஅுடிக்காகத்‌ திநுமால்‌ மாவலிழடிமேற்‌ பாதம்‌ வைத்தல்‌; ்‌ 
பூ உலகெலா முன்னடி "யடக்கி யோரடிக்‌ 
கலகிலா தவ்வடிக்‌ *கன்பன்‌ மெய்யதா . 
. மிலைகுலார்‌ தழாய்முடி யேக நாயகன்‌ 
சிலைகுலார்‌ தோளினாய்‌ சிறியன்‌ சாலவே. 

(இ-ள்‌.) உலகு எலாம்‌ - எல்லாவுலகங்களையும்‌ [மேலுலக த்தையும்‌ 
இழுலக த்தையும்‌], உள்‌ அடி அடக்‌-(இிருமால்‌ தன) இரண்டடி களினுள்‌ 
ளேஅடங்கச்செய்‌தவிட்ட தனால்‌, ஓர்‌ அடிக்கு அலகு இலா த-(மூன்றாவதர்‌ 
கிய) மற்றெரு அடிக்கு (அளத்தற்குரிய) இடம்‌ இல்லாமற்‌ போனமைபற்றி, 
௮ அடிக்கு - அர்த அடிவைப்புக்கு, அன்பன்‌ மெய்‌ அது ஆம்‌-அன்புடைய 
மாவலியின அ சரசு இடமாயிற்று .; லை குலாம்‌ தோளினாய்‌ - வில்‌ விளங்கு 
கின்ற இிருத்தோளுடையவகனே ! இலை குலாம்‌ துழாய்‌ முடி ஏகநாய்கன்‌- 


இலைகள்‌ விளங்குன்ற திருத்துழாய்மாலையை யணிர்த திருமுடியை' 


யுடைய ஒப்பற்ற தலைவனாயெ திருமால்‌, சால சிறியன்‌ - மிசவுஞ்‌ சிறியவன்‌. 


ஒரு.இருவடியால்‌ மண்ணுலக த்தையும்‌ மற்றொரு இருவடியால்‌ விண்ணு. 


லக த்தையும்‌ இவ்வா றுஎல்லா வுலகங்களையும்‌ இரண்டடியால்‌ அளர்‌ தவிட்டு, 
மூன்றடி தருகிறோம்‌ என்றாய்‌; மற்றையோரடிக்கு இடக்சாட்டாய்‌' என்று 
திருமால்‌ கூற, அசற்கு “அடியேனது முடியே உள்ளது”? என்று மாவலி 
சொல்ல, எம்பெருமான்‌ அதிற்‌ பாசத்தைவைத்‌தஅழுத்தி அவனைப்‌ பாதா 
ளத்திற்‌ செலுத்தின! னென்க: “ஒருகுறளாயிருநிலம்‌ மூவடிமண்வேண்டி 
யுலகனைத்து மீரடியாலொடுக் கியொன்றுந்‌, தருசகவெனாமாவலியைச்சிறை 
யில்வைத்ததாடாளன்‌?”என்பர்‌ பெரியாரும்‌. பூலோகத்தின்‌ €முள்ளபாதாள 
லோகம்‌ பூலோகத்தில்‌ அடங்குதலால்‌, மூன்றா மடிக்கு வேறு இடம்‌ இன்றா 
யிற்று, “உள்ள யடக்‌ி என்றார்‌, அளக்கும்போது காற்கழ்‌ அகப்பட்ட 
உயிர்களுக்குஅபாயம்‌ ஒன்‌ அம்நிக மாதபடிகுறிக்கொண்டுகா த்தமைதோன்‌ ற, 
வெயில்‌ நிலா விளக்கொளி முதலியன உலகத்திற்பரவுதல்போலத்‌ தேஜோ 


ரூபமான சுவாமியின அ திருவடி - எங்கும்பரவியதனால்‌, அதன்‌£ழ்ப்பட்ட' 


பிராணிகளுக்கு அபாயஞ்சிறிதம்‌ உண்டாகவில்லை யென்க! அன்றியும்‌, பக 
வானதுச.ரணம்‌ செர்‌தாமரைமலரினும்‌ மெல்லியத தாலால்‌, அது மேலே படு 
தலால்‌ இன்ப முண்டாகுமே யன்றித்‌ அன்பம்‌ உண்டாசா தென்க, 
இழ்‌ (அலகு? என வந்ததனால்‌, மேல்‌, இடத்தை அத? எனச்‌ சுட்டினார்‌. 


ஆம்‌ - இயல்‌-பற்றி வந்த கரலவழுவமைதி. திருமால்‌ விடித்திரசக்‌இயுடைய 


வனாதலால்‌, உலகத்தை அளக்குங்காலத்து. அவ்வுலனெளவாய்‌ வளர்ந்து 
நின்ற அவனது திருவடி தானே மூன்றாமடி அளக்குங்கால்‌ மாவலியின்‌ முடி 
யினதளவாகச்‌ குறுகிற்றென்க. உத்தம அங்கமாயிருத்தல்பற்றி, தலை “மெய்‌? 
எனப்பட்ட து. *சிறியன்சால? என்ற து-அவன்‌ து மிக்க பெருமையை விளக்கு 
வதொரு குறிப்பு; இவ்வுலக த்தை யெல்லாம்‌ தரடியுள்ளேயடக்‌ இய இவ்வடி 
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காண்டம்‌ ௮.--வேள்விப்படலம்‌. ௩௧௩ 


வம்‌ சாலச்சிறியதேயென்று : வியர்தவாஅ, இங்கே “(இநியனென்‌, நென்‌ 
'னிளஞ்‌ சிங்கத்தை யிகழேல்‌ கண்டாய்‌, றுமையின்‌ வார்த்தையை மாவலி 
யிடைச்‌ சென்றுகேள்‌?? என்னும்‌ பென்னம்‌ திருமொழிப்‌ பாசுரத்தின்‌ 
பொருளை 'யுணர்க. சாலச்‌ சறியனே? என்று வினாவாகவுமாம்‌. லெகுலார்‌ 
தோளினாய்‌ என்றது, முனிவன்‌ இராமனைரோக்கிக்‌ கூறிய விளி ; இதற்கு - 
வில்லைப்‌ பிடித்துள்ள (இடத்‌) இருக்கையை யுடையாயென்றும்‌, வில்லினை 
மாட்டிவைத்‌ தள்ள (இடத்‌)தோளுடையா யென்றும்‌,வில்வித்தையில்‌ மிசப்‌ 
பயிற்சியையுடைய புயங்களையுடையா யென்றுல்‌ கருத்‌. துச்கொள்ளப்படும்‌: 
அன்றி, (வலிமையாற்‌) கல்மலையையொத்்‌.தவிளங்குர்‌ தோள்களுடையா 
யென்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. பி.- ம்‌: அடச்சிற்றோடி யலூலொ. 
*அமைர்தமெய்யனே. (௩௭) 


. ௩௮, _தீரமால்‌ முவுலகாட்சியைத்‌ தேவேந்திரனுக்களித்துவிட்டூத்‌ 
. தன்‌ வியூகழர்த்தியிற்‌ சேர்தல்‌. 
- உரிய'இர்‌ இரற்தென்‌ றுலக மீந்துபோய்‌ 
விரிதிரைப்‌ பாற்கடற்‌ பள்ளி மேவினான்‌ 
கரியவ னுலகெலாம்‌ கடந்த தாளிணை 
திருமகள்‌ கரந்தொடச்‌ சிவந்து *சாட்டவே. 


(இ - ள்‌.) கரியவன்‌ - சருநிறமுடைய திசிவிக்‌ரெமமூர்த்தி, இர்திரற்கு 
இது உரியது என்று - தேவேக்திரனுச்கே இதுஉரியதா மென்‌ அசொல்லி, 
உலகம்‌ ஈர்து போய்‌ - திரிலோகாதிபத்தியத்தை (அவனுக்குக்‌) கொடுத்து 
விட்டுச்சென்று, உலகு எலாம்‌ கடந்த தாள்‌ இணை - எல்லாவுலசங்களையும்‌ 
அளவிட்டுச்‌சரமப்பட்ட தனது உபயபாதம்‌,திருமகள்‌ க.ரம்தொட - பெரிய 
பிராட்டியார்‌ (அச்சிரமச்‌ இரக) கைகளாற்றொடுதலால்‌, சிவர்து காட்ட - 
செம்மைநிறமடைந்து தோன்றும்படி, விரி திரை பாற்கடல்‌ பள்ளி மேவீ 
னான்‌ - பரவிய அலைகளையுடைய க்ஷீரசமுத்திரத்திலே (ஆதிசேஷ) சயனத்‌ 
திற்‌ பொருர்‌தி யோகநித்திசை சொண்டருளினான்‌; (௪ - நு.) 

உலகனைத்தையும்‌ உர்தியிற்பூத்தருளியமைபற்றித்‌ தனக்கே உரியதும்‌ 
தன்னாலே இச்திரனுச்சென்று அளிச்சப்பட்டதுமான திரிலோக த்தை அவ 
ணிடத்தினின்‌ றுகவர்ர்துகொண்டு தன்னசென்றுஅபிமானித்தவனைசத்‌ இரு 
மால்‌. செருக்கடக்‌ அவ்வுலகங்களைப்பறித்து இர்‌ திரனுக்குக்கொடுத்தது 
சிறிதும்‌ வஞ்சனையாகா தென்க. திரு என்பது - சண்டாரால்‌ விரும்பப்‌ 
படும்‌ தன்மைரோக்கம்‌; இப்படிப்பட்ட அழகு உண்டாகையாலே, இலக்கு 
மிக்குத்‌ இருமச ளென்று பெயர்‌. இருமகளது மிகமெல்லிய திருக்கரம்‌ 
தொடுதலாலும்‌ தஇருமாலின்‌௮டி உ றக்க என, அத்திருவடி, 
யின்‌ மென்மையிகுதி கூறியவாரும்‌. “ தாளாலுலகமளச்‌ தவசைவேசொல்‌, 
வாளாடடெச்தருளும்‌ வாய்‌திறவான்‌***ஐம்‌ தலைவாய்நாக த்தணை?? என்பதன்‌ 
கருத்துக்கு ஏற்ப, திருமாலின்‌ திருவடிகளுக்கு உலகமளர்ததனாற்‌ செமம்‌ 
உண்டானதாகச்‌ கற்பனைகூறுவார்‌, “உலகெலாங்கடம்த தாளிணை திருமகள்‌ 
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கரந்தொடப்பள்ளிமேவினான்‌ ? என்றும்‌. கரியவன்‌ - க்ருஷ்ணனென்பதன்‌ 
சன்னி பெயரப்பாம்‌,. இத, அவ தாரப்பெயராகாமல்‌ திருமாலுக்குஉரிய பெ 
ராச வழக்கும்‌. பி- ம்‌:-1இர்‌திரற்கென, காட்டிற்றே. (௩௮) . 
௯.--ழனிவன்‌ இதுவே வேள்விக்த ஏற்றடட மேனல்‌. 
ஆதலா லருவினை யறுக்கு மாரிய 
காதலாற்‌ கண்டவர்‌ பிறவி காண்குமுர்‌ 
வேத.நூன்‌ முறைமையால்‌ வேள்வி முற்றுவேற்‌ 
இதலா. இல்லைவே நிருக்கற்‌ பாலதே. 
(இ-ள்‌.) அரு வினை அறுக்கும்‌ ஆரிய-(அடியார்களது பிறரால்‌ அழித்‌ 
“ தற்கு) அருமையான கருமங்களை வேரோடு அழிக்கின்ற றந்த ஸ்ரீராமனே! 
ஆதலால்‌ - (இர்தச்சோலை திருமால்‌ தவஞ்செய்த இடம்‌)” ஆகையால்‌, காத 
லால்‌ கண்டவர்‌ பிறவி காண்குரார்‌ - (இச்சோலையை) அன்புடனே பார்த்த 
வர்கள்‌ (மீண்டும்‌) 'பிறத்தலை அடையமாட்டார்கள்‌; (ஆதலின்‌), வேதம்‌ 
தூல்‌ முறைமையால்‌ வேள்வி முற்றுவேற்கு - வேதசாஸ்‌ இரங்களிற்‌ கூறி 
யுள்ள விதிப்படி. யாகத்தைச்‌ செய்து முடிச்ச வேண்டிய எனக்கு, ஈது 
அலாது - இவ்வாச்‌ரெமமே யல்லாமல்‌, இருக்கல்பாலது - (யாகஞ்செய்ய) 
இருத்தற்கு உரிய இடம்‌, வேறு இல்லை; (எ - னு) 
விஷ்ணுவும்‌ காயெபனும்‌ தவஞ்செய்து சித்திபெற்ற ஆச்‌சிரமமாதலால்‌, ", 
தானும்‌ யாகஞ்செய்து சித்திபெறுதற்கு இதனையே சிறந்தஇடமாகச்‌ ௧௫ 
தினான்‌, முனிவன்‌. ஸ்ரீராமனது ஸர்வசச்‌ திமுதலிய ப.ரத்துவசின்னங்களைச்‌ 
சிறிதும்‌ உணராமற்‌ சாதாரணமனிதனென்‌ அகருதிப்‌ புத்‌ திரவாஞ்சையாலே 
“படையூற்றமிலன்‌ சிறிய னிவன்‌? என்று கூறும்‌ தசமதசக்கரவர்த்திக்கு 
விச்வாமித்திரன்‌ “அஹம்‌ வேத்மி மஹாத்மாகம்‌ [யான்‌அறிவேன்‌ பமமாத்‌ 
மாவான ஸ்ரீராமனை ] (அறியாய்‌)? என்று உரைத்த தத்துவஞானபரிபூர்த்‌ 
தியை. யுடையவ னாதலால்‌, *அருவினையறுச்குமாரிய/என்று விளித்தான்‌. 
அறுக்கும்‌ என்பதை முற்றாகக்கொண்டு, அருவினை அறுக்கும்‌ - இர்தஆச்‌ரி 
சமம்‌ போக்குதற்குஅரிய திவினையையொழித்துத்‌ தொடங்கிய செயலைச்‌ 
' இத்திபெறச்செய்யு மென்றும்‌ உரைச்கலாம்‌. ஆதலால்‌ - இச்சோலையின்‌ வர 
லாறு இதுவாகையால்‌, பிறவிகாண்குரார்‌ - முத்திபெறுவரென்றபடி; வீடு 
பெற்றவர்க்குமாத்‌திரமே மீண்டும்‌ பிறப்பில்லை. வேததூல்‌-பண்புத்தொகை 
யாகவேனும்‌, உம்மைத்தொகையாக வேனும்‌ என்னார்‌ க்‌ முதலடி - 
ழற்றுமோனை. (கக) 
௪௦.தமாரர்களைக்‌ காவலாக ஏவி, முனிவன்‌ வேள்விதொடங்ததல்‌. 
ஈண்டிருர்‌ தியற்றுவென்‌ யாகம்‌ யானெனா 
நீண்டபூம்‌ "பமுவத்து கெறியி னெய்திப்பின்‌ 
வேண்டுவ கொண்டுதன்‌ வேள்வி மேவினான்‌ 
*காண்டகு குமாரைக்‌ காவ லேவியே. 


காண்டம்‌ £௮ _வேள்லிப்படலம்‌, பக 


- ள்‌.) ஈண்டு இலக்க - இவ்விடத்தி விலதினைனைல்‌, யான்‌ 
யாகம்‌ இயற்றுவென்‌ - கான்‌ வேள்வியைச்‌ செய்வேன்‌, எனா - என்று (விசு 
எ ஸ்ரீராமனுக்குச்‌) சொல்லி, நீண்ட பூ பழுவத்து - பெரிய அழ 
ய அச்சோலையிலே, நெறியின்‌ எய்்‌தி- வழியே ஈடச்‌ போய்‌, பின்‌ - : 
அதன்பின்பு,வேண்டுவ சொண்டு - (யாகத்துக்கு வேண்டிய) உபகரணங்‌ 
களைச்‌ சேகரித்துச்கொண்டு , காண்‌ தகு குமரரை - (யாவராலும்‌) கண்டு 
மகிழத்தக்க ஸ்ரீராமலஃ்மணர்களை, காவல்‌ ஏவி - காவல்காக்க நியமித்து, ' 
தீன்‌ வேள்வி மேவினான்‌-தான்செய்யக்கரு திய யாகத்தைத்‌ தொடம்னோன்‌. 4 

ஏவி மேவினான்‌ எனஇயையும்‌, முனிவன்‌ அசக்கர்களாலுண்டாகும்‌ 
தீங்குசளினின்று தனது யாகத்தைக்‌ காக்குமாறு குமாரர்கட்குக்‌ கட்டளை 
யிட்டு யாகஞ்செய்யச்‌ தொடங்கெனென்க. காண்டகுகுமரர்‌ - ஞானத்தா 
௮ணரச்தக்க. ' குமாருமாம்‌. பி - ம்‌: பழுவத்தை, *சாண்வரு, (௪௦) 

ற்கு ௪௧.தமாரர்கள்‌ யாகத்தைக்‌ காத்தல்‌. 
எண்ணுதற்‌ காக்கரி திரண்டு மூன்றுநாள்‌ 
விண்ணவர்க்‌ காக்க முனிவன்‌ வேள்வியை 
. மண்ணினைக்‌ காக்கின்ற மன்னன்‌ மைந்தர்கள்‌ 
ர்‌ .கண்ணினைக்‌ காக்கின்ற விமையிற்‌ காத்தனர்‌. 

.(இ-.ள்‌.) மண்ணினை - பூலோகத்தை, காக்கின்ற - அரசாள்கன்ற, 
மன்னன்‌ - தசாதசக்கரவர்த்தியினது, மைந்தர்கள்‌ - குமாரர்களாயெ்‌ 
ஸ்ரீராமல கூஷமணர்கள்‌ -—விண்ணவர்க்கு - தேவர்கள்‌ பொருட்டு, இரண்டு 
மூன்று நாள்‌ - ஆறுதினங்களில்‌, முனிவன்‌ ஆக்யெ - விசுவாமித்திரன்‌ 
செய்த, எண்ணுதற்கு ஆக்க அரிது - (பிறராற்‌ செய்ய) நினைத்தற்குஞ்‌ செய்‌ 
தற்கும்‌ அருமையுடையதான, வேள்வியை - யாகத்தை, கண்ணினை காக்‌ . 
இன்ற இமையின்‌ - கண்ணைக்‌ காப்பாற்றுகின்ற குது. காத்த 
னர்‌ - இரட்டுப்பாரானார்கள்‌; (௪ - று.) 

எண்ணுதற்கும்‌ செய்தற்கும்‌ ஆகாத தெனவே, வாயினாற்‌ சொல்லுதற்‌ 
கும்‌ ஆதாதென்பது தானே போதரும்‌. எண்ணுதற்காச்கரிது - எண்ணும்‌ 
மைகள்‌ தொக்கதனால்‌, வினைச்செவ்வெண்‌.' 

எண்ணுதற்கு ஆச்சரிது என்பதை, காத்தனரென்பதனோடு இயைக்து 
(இவர்செய்கன்றகாவல்‌ பிறரால்‌) எண்ணுவதற்கும்‌ செய்வதற்கும்‌ அரிதாகு 
மாறு காத்தனரென்றும்‌, இக்காவல்‌ எண்ணுதற்கும்‌ ஆச்குதற்கும்‌ அரிச 
என்றுமுற்றாக்கியும்‌ உரைப்பினுமாம்‌, இனி, எண்‌ அதற்கு - எட்டுப்புருவவ்‌ 

[அதாவது ஈான்குமுகங்களை ] யுடைய பிரமதேவனுக்கும்‌, செய்தற்கு 
அரியது என்று உரைப்பாரும்‌ உளர்‌; இப்பொருளில்‌, எண்ணுதல்‌ - பண்‌ 
புத்தொகையன்மொழி. இரண்டு மூன்று நாள்‌ - ஆனு நாள்‌ என்க; பண்புத்‌ 
தொகை, வேறுவகையாகப்‌ பொருளுசைத்தற்கு இடமிருப்பினும்‌, முதனூ 
லக்கு ஏற்ப, ஆறுகினமென்று பொருளுரைச்சப்‌ பட்டத. இனி, காள்‌ என்‌ 
பதை - நாளைச்குறிச்ன்ற ஈட்சத்‌திரங்களுக்கு ஆகுபெயரெனக்‌ கொண்டு, 
இரண்டு மூன்று நாள்‌ என்பதை உம்மைத்தொசையாக்்‌கி, தன்கட்டளை 


௩௧௬ கம்பராமாயணம்‌ பால்‌: : 


யினாற்‌ பூதவுடம்புடனே சுவர்க்கலோகத்திற்குச்‌ சென்ற திரிசங்கு மகா ': 
ராசனை அவமதித்த தேவர்களைச்‌ செருக்குஅடக்கும்பொருட்ட அனுஷம்‌, : 
கேட்டை, மூலம்‌, பூராடம்‌, உத்திராடம்‌ என்னும்‌ ஐர்‌து£ட்சத்திரங்களைத்‌ - 


தென்திசையில்‌ விளங்கும்படி செய்த விசுவாமித்திரனது என்ன பொரு ௫: 


ளூரைப்பது, ஈவிக்து பொருள்கோடலாம்‌. மன்னன்‌ மைந்தர்கள்‌ வேள்வி 
யைக்‌ காத்தனர்‌ என இயையும்‌. இமை கண்ணைக்‌ காத்தல்‌ - புழுதிமுதலி 
யவை வந்து விழாமல்‌ தடுத்தல்‌. மைந்தர்கள்‌ வேள்வியைச்‌ காத்தல்‌ - இரா 
ட்சசர்சளால்‌ திங்குரேராமற்‌ காத்தல்‌. “கண்ணினைக்‌ காச்சன்ற இமையிற்‌ 
காத்தனர்‌? என்பதற்குக்‌ கூறிவரும்‌ பொருட்டிறப்புவருமாறு:--- மேலிமை 
இழிமை என்னும்‌ கண்ணிமை இரண்டில்‌ மேலிமை பெரியது, ழிமை சிறி 
யது: அன்றியும்‌, மேலிமை அசைந்து கொண்டிருப்பது, ழிமை அசையாம 
விறாப்பது: மேலிமை போலப்‌ பெரியவனாயெ. இராமன்‌ நிலைபெயர்ந்‌ து 


கெளசிகமுனியாச்‌சிமத்தின்‌ காற்றிசையிலும்‌ இராக்க தர்கள்வர்து உபத்தி . 
சவஞ்செய்யாமலிருக்கும்பொருட்டுச்‌ சக்கரஞ்சுற்றுவதுபோலச்‌ சுற்றித்திரி . 
ந்து காவல்‌ செய்தான்‌; நீழிமைபோலச்‌ சிறியவனாகிய இலக்குமணன்‌ . 


உள்ளே ஒருவரும்‌ பிரவேசியா திருக்கும்பொருட்ட ஆச்சிரமத்தின்‌ வாயிலில்‌ 
அசையா அகின்‌ றபடி காவல்செய்தான்‌; இவ்விதமாகச்‌ காவல்செய்யும்‌ அவ்‌ 


விருவரில்‌ இராமன்‌ ஆச்சிரமத்தின்‌ புறத்திற்‌ சுற்றிவரும்போ தெல்லாம்‌. 


மேலிமை €ழிமையை இமைத்திமைத்துத்‌ தண்வெதபோல வாயிலிலிருக்‌ .. 


இன்ற இலக்குவனைக்‌ கையினால்‌ அடிச்சடிதட்டி, “லக்ஷ்மணா, ஜாக்ரெதை? 


என்று எச்சரித்துக்கொண்டேவர்தான்‌ என்பது. (௪௧) 
௪௨,.--அரக்கர்‌ எப்போது வநவரென்று இரர்மன்‌ ழனிவனை வினுதல்‌. 
காத்தனர்‌ திரிகின்ற காளை வீரரின்‌ 
மூத்தவன்‌ முழுதணர்‌ முனியை முன்னிநீ 
தித்தொழி லியற்றுவ ரென்ற இயவ 
ரேத்தருங்‌ குணத்தினாய்‌ வருவதென்‌ நென்றான்‌. 
(இ - ள்‌.) காத்தனர்‌ திரிகின்ற - (இவ்வாறு யாகத்தைக்‌) காவல்செ 


ய்துகொண்டு உலாவிவருகின்‌ ற, காளை வீரரில்‌-இளவெரு தபோன்‌ றஇராகவ ' 


லீரர்களிருவரில்‌, மூத்தவன்‌ - முன்னவனாயெ ஸ்ரீராமன்‌, முழுது உணர்‌ 


முனியை முன்னி - யாவும்‌ அறிர்த விசுவாமித்திரனை (அடைந்து அவனை). 


கோக்க, “ஏத்து அரு குணத்தினாய்‌ - (எவராலும்‌) புகழ்ர்துசொல்லுதற்கு 


முடியாத ஈற்குணங்களையுடையவனே!ீ இத்தொழில்‌ இயற்றுவர்‌ என்ற தீய 
வர்‌-கொடுஞ்செயல்களைச்‌ செய்வார்களென்‌ அ நீ சொன்ன கொடிய அரக்கர்‌: 
கள்‌,வருவது--, என்று-எப்பொழுது!”என்றான்‌-என்‌ அுவினாவினான்‌; (எ-று.) 


இதனால்‌, துஷ்டநிக்ரச சிஷ்டபரிபாலன த்‌.தில்‌ இராமபிரானுக்கு உள்ள்‌ 
ஊற்றம்‌ உணர்த்தப்படுெெது, -காரளைவீரர்‌ - இளம்பருவமுடைய சூரர்‌. 
தித்தொழில்‌-கொடுமையாஓய செய்கை; தீப்‌ போன்ற தொழிலுமாம்‌. ஏத்து 


ஆ 


அரு குணத்தினாய்‌ - (யாவராலும்‌) பு_ழப்படுசன்ற (பிறரிடத்து) அருமை . 


யான குணங்களையுடையவனே என்றுமாம்‌. “ஏத்தரும்மயிற்குழாம்‌?? என்ற 


காண்டம்‌ அ.வேள்விப்படலம்‌ ங்கள்‌. 


சிர்தாமணியிற்போல, எ தரும்‌ மேனோக்குதலைத்‌ தருகின்ற, குணத்தினாய்‌ 
என்றுமாம்‌... இழ்க்கவியினுரையிற்காட்டிய விசேஷார்த்தத்துக்குப்‌ பொரு 
ந்த; காத்தனராயெ காளைவீரரில்‌ திரின்ற மூத்தவன்‌ என மொழிமாற்றி. 
(உரைத்தலும்‌ ஒன்று. இரண்டாமடி - ழற்றுமோனை. (௪௨) 
௪௩.--ழனிவன்‌ மேளனியாயிநக்க, இராமன்‌ வானத்தைக்காண்கையில்‌ 
அங்கு அரக்கர்‌ ஆரவாரல்‌ சேய்தல்‌. 
வார்த்தைமா றுரைத்திலன்‌ முனிவன்‌ மெளனியாய்ப்‌ 
போர்த்தொழிற்‌ குமரனும்‌ தொழுது போந்தபின்‌ 
பார்த்தனன்‌ விசும்பினைப்‌ பருவ மேகம்போ 
லார்த்தள ரிடித்தன ரசனி "யஞ்சவே. 

(இ - ள்‌.) (அவ்வினாவிற்கு);.முனிவன்‌-கெள கன்‌ ,மெளனி ஆய்‌-மெள 
னவிரதமுடையவனாய்‌, (அதனால்‌), மாறு வார்த்தை உரைத்திலன்‌ - உத்த 
ரம்‌ ஒன்றுஞ்‌ சொன்னானில்லை; போர்‌ தொழில்‌ குமரன்‌ உம்‌ - யுத்தச்செய்‌ 
கையிற்றெர்த மைர்தனாடிய ஸ்ரீராமனும்‌, தொழுது - (அவனை) வணங்‌, 
போந்த பின்‌ - (வெளியே) வந்தவுடனே, விசும்பினை பார்த்தனன்‌ - ஆகா 
யத்தை ரோக்கனான்‌; (அப்பொழுது அங்கு), அசனி அஞ்ச - இடியும்‌ ௮ஞ்‌ 
'சும்படி, பருவம்‌ மேகம்‌ போல்‌ - கார்காலத்து (ீர்கொண்ட) மேசம்போல, 
ஆர்த்தனர்‌ இடித்தனர்‌ - (அரச்கர்கள்‌) மிகப்‌ பேராரவாரஞ்செய்தார்கள்‌ 

யாகத்தில்‌ தீட்சைசொண்ட விசுவாமித்தினை நோக்கி, இராமன்‌ யா 
கத்தைக்‌ காக்கும்நிமித்தம்‌ “சுபாகுமாரீசர்முதலியோமை நாங்கள்‌ தடுக்க 
வேண்வெது எப்போது?”என்‌ அ வினவ, அருகிவிருர்‌ தமுனிவர்கள்‌“வீசுவாபி 
தீதிரர்‌ யாகத்தில்‌ தீட்சைகொண்டு அதற்குஉரிய மெளனவிரதத்தைப்‌ பூண்‌ 
டிருத்தலாற்‌ பேசமாட்டார்‌; இன்றுமுதல்‌ ஆறுநாள்‌ காக்கவேணடும்‌”என் று 
'மறுமொழிய/ரைத்சனசென்றும்‌,௮அதுமுதல்‌ ஐர்துகாள்‌ கழிச்சபின்‌ ஆறாகாள்‌ 
சுபாகுமாரீசர்‌ முதலிய அரக்கர்‌ வந்தன ரென்றும்‌ ஸ்ரீவால்மீகம்‌ கூறும்‌. 
மெளனம்‌ - பேசாவிரதம்‌. “பருவ மேகம்போல்‌? என்பதற்கு - பிரளயகால 
த்து மேகம்போல என்றும்‌உரைச்சலாம்‌. £மேகம்போல்‌? என்பதற்கு ஏற்ப, 
“இடித்தனர்‌? என்றார்‌. ஆர்த்தனர்‌ இடித்தனர்‌ - ஒருபொருட்பன்மொழி. 
அணநி-வடசொல்‌. எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அச்சத்தைவிளைக்கன்ற இடி 
யும்‌ அச்சத்தையடையஎன இசாட்சசர்களினது ஆரவாரத்தின்‌ பயங்கரமான 
தன்மையை வெளியிட்டார்‌, மேசம்‌, அரக்கர்க்கு ஆரவாரத்துக்குமாத்திர 
மேயன்றிச்‌ கருநிறத்‌ துக்கும்‌ பெருவடிவுக்கும்‌ வானத்தில்‌ நிறைர்து உலாவு 

ற்கும்‌ உவமை, பி - ம்‌.--*எஞ்ச, என்ன, (௪௩) 
* ௪௪.--அரக்கர்‌ செய்த தீத்தோமில்கள்‌. 
சய்தன ரெறிந்தன செரியு நீருமாப்‌ 
பெய்தனர்‌ பெருவரை பிடுங்கி வீசினர்‌ 
வைதனர்‌ தெழித்தனர்‌ *மழுக்கொண்‌ டோச்சினர்‌ 
செய்தன *ரொன்றல தீய மாயமே, 





ங்கு கம்பராமாயணம்‌ - க்‌ பால்‌ 
(இ-ள்‌) புக்கர்‌ எங்கள்‌ பல்ப்‌ மயோத்‌ 
தார்கள்‌; எறிந்தனர்‌ - (வேல்முதலிய ஆயுதங்களை) மேல்வீசினார்கள்‌ ; .எறி 
உம்‌ நீர்உம்‌ ஆ(ச) பெய்தனர்‌ - நெருப்பும்‌ நீரு மாகச்‌ சொரிர்தார்கள்‌; பெரு 
வரை . பிடல்‌ வீனெர்‌ - பெரிய மலைகளைப்‌ பெயர்த்தெடுத்து எறிந்தார்‌ - 
கள்‌; வைதனர்‌ - வ்சைச்சொற்களைச்‌ சொன்னார்கள்‌; தெழித்தனர்‌ - 
அதட்டினார்கள்‌ ; மழு கொண்டு ஓச்சினர்‌ :- மழுவாயு தத்தைக்கொண்டு வீ 
“னார்கள்‌; ஒன்று அல தீய மாயம்‌ செய்தனர்‌ - ஒன்றல்லாத . த்க்‌ கொ. 
டிய மாயைகளைச்‌ செய்தார்கள்‌; (௪ - று,) 
வரை என்னுங்‌ கணுவின்பெயர்‌,: அதனையுடைய ள்கிும்கும்‌ இனை. 
யாகுபெயராய்‌, அதுவிளையும்‌ மலைக்குத்‌ கீரனியாகுபெயரா தலால்‌, இருமடி. . 
_ யாகுபெயர்‌. மழு- பரசு என்னும்‌ : ஆயுதம்‌; கோடாலி:  எரியிரும்புமாம்‌, 
பி-ம்‌: நட கழுக்கிளிட்‌ *ஒன்றலாத்திய: ( ௪௫) 
்‌ ௪௫. _துரக்கர்சேனை வானத்தில்‌ கல்லு போநதல்‌. 
ஊனகு படைக்கல மூருத்து "வீசின . 
கானக “மறைத்தன கால மாரிபோன்‌ . 
-மீனகு திரைக்கடல்‌ விசும்பு போர்த்தென 
வானக 3மறைத்தன * வளைந்த சேனையே. ப 
(இ - ள்‌.) உருத்து-கோபித்த, வீசின்‌-(அரக்கர்களால்‌) க்வி 
வான, ஊன்‌ நகு படைக்கலம்‌ - (பகைவருட்லிற்பாய்‌ தலால்‌ “அவர்கள.). 
மாமிய (தம்மிடத்‌ அ) விளங்கப்பெற்ற ஆயுதங்கள்‌,காலம்‌ மாரி போல்‌-கார்‌. 
காலத்து அல்லதுபிரளயகாலத்தமழைபோல, கான்‌ அகம்‌ மறைத்தன-காட்‌ 
டினிடம்‌ முழுவதையும்‌ மறைத்துவிட்டன; வளைந்த சேனை- -(சாற்புறத்துஞ்‌) 
சூழ்ந்த (அரக்கர்‌) சேனைகள்‌, மீன்‌ ஈகு திரை கடல்‌ விசும்பு போர்த்து என- 
மீன்கள்‌ சளித்திருக்குமிடமான அலைகளையுடைய கடல்‌ (எழும்‌த) ஆசாயத்‌ 
தை மறைத்தாற்போல, வான்‌ அகம்‌ மறைத்தன - ஆசாயத்தினிடம்முழு 
வதையும்‌ மறைத்துவிட்டன; (௪ - ௮. 0 ப 
கருகிறமுடைய. அரக்கர்‌ சேனை பல போர்க்கருவிசஞடனே வானத்து ்‌ 
எழுந்து வளைந்தது - மீன்‌ மிக்குள்ள்‌ கருங்கடல்‌ வானத்து எழுந்து அவ்‌ 
வானத்தைப்‌ போர்த்ததுபோலு மெனக்‌ குறித்தார்‌; தற்தறிப்பேற்றவணி, 
முன்னிரண்டடி - உவமையணி, - ரக்ஷோச்ஈமர்திரத்தை முனிவர்‌  ஜபித்‌ 
தலால்‌: நிலத்தில்‌ வந்துபொர முடியாது வானத்திலேயே அரக்கர்‌ கின்றன . 
ரென்பர்‌. பி - ப்ட்‌ வினர்‌, “மறைத்தது; மறைத்தனர்‌, , “மறைத்தனர்‌, க்‌ 
மறைத்தது. *மறங்கொள்‌ சேனையே. (௪6) 
௪௬. வுந்தச்சேனையின்‌. வநண்ணே, 
வில்லொடு "மின்னுவாண்‌ மிடைந்து: லாவிடப்‌ ' 
பல்லியம்‌ கடிப்பினி னிடிக்கும்‌ பல்படை 
யொல்லென வுரறிய வூழிப்‌ $பேர்ச்சியின்‌ 
வல்லைவர்‌ தெழுக்ததோர்‌ மழையும்‌ போன்றவே. 


காண்டம்‌ ...  அவேள்விப்படலம்‌, . ௩௧௯ 


(இ- ள்‌.) வில்லொடு - விற்களும்‌, மின்னு வாள்‌ -மின்னுகன்ற வாளா 
யுதங்களும்‌, மிடைர்‌அ' - (தம்மில்‌) நெருங்‌ி, உலாவிட -- சஞ்சரியாகிற்க , 
(வற்றைப்பிரயோ௫த்துச்கொண்டு), பல்‌ இயம்‌ கடிப்பினின்‌ இடிச்கும்‌- 
பலவகைவர்த்தியங்களைச்‌ குறுக்தடியால்‌ இடிபோலொலிக்கும்படி யடிக்கி 
ன்ற, பல்‌ படை - பல (இராச்கத) சேனைகள்‌, ஒல்லென உரறிய - ஒல்லெ 

“ன்று பேரொலிசெய்கன்ற, ஊழி பேர்ச்சியின்‌ வல்லை வந்து எழுர்தது- 
யுகமுடிவில்‌ (உலகம்‌) நிலை பெயருங்காலத்தில்‌ (விடாப்பெருமழை பெய்து 
உலகை அழித்தற்கு) விரைவிற்‌ சளர்ர்‌துவர்ததாயெ,ஒர்‌ மழைஉம்‌- ஒப்பற்ற 

மேசங்களையும்‌, போன்ற - ஒத்திறாந்தன; (ன்‌ ௮.) 

யுகார்தசாலத்து மேகங்கள்‌ மழையோடும்‌ இடியோடும்‌ வானத்தி 
லெழுர்‌து வருவனபோல, அரக்கர்சேனைகள்‌ ஆயுதவர்ஷத்தோடும்‌ வாத்திய 
சோஷத்தோடம்‌ *வானத்தி லெழுந்து வந்தன வென்பதாம்‌, “மழையும்‌? 
என்ற உம்மை, இறந்தததழுவிய எச்சம்‌: ழ்‌ “சடல்விசும்புபோர்த்தென? 
என்றதனை ரோக்கியதனால்‌. பி - ம்‌:--1பகழி. ”மீதுலாய்‌, *பேர்ச்சியுள்‌. 
*போன்றதே: (௪௬) 

௪௭வந்த அரக்கரை இராமன்‌ இலக்தவனுக்தக்‌ காட்டுதல்‌. 

கவருடை யெயிற்றினர்‌ கடித்த வாயினர்‌ 
அவர்நிறப்‌ பங்யெர்‌ சுழல்கட்‌ டீயினர்‌ 
பவர்சடை யத்தணன்‌ பணித்த தீயவ 
ரிவரென விலக்குவற்‌ இராமன்‌ காட்டினான்‌, 

(இ-ள்‌) (சவர்‌ உடை எயிற்றினர்‌ - பிளவுபடுதலையுடைய [இரட்‌ 
டையாக வெளித்தோன்றுகன்ற] கோரதர்தங்களையுடையவர்களும்‌, கடி 
தீத வாயினர்‌ - (பெரும்கோபத்தால்‌ மடித்துக்கடித்த வாயின்‌உதட்டை 
யுடையவர்களும்‌, அவர்‌ நிறம்‌ பங்யெர்‌ - செம்மைநிறத்தையுடைய மயிரை 
யுடையவர்களும்‌, சுழல்‌ கண்‌ தீயினர்‌ - சுழலுகன்ற கண்களில்‌ நெருப்புப்‌ 
பொறியையுடையவர்களும்‌, (ஆய), இவர்‌ - இவர்கள்‌, பவர்‌: சடை அர்த 
ணன்‌ பணித்த தீயவர்‌ - ரெருங்கய சடையையுடைய விசுவாமித்‌ இரமுனி 
வன்‌ சொன்ன கொடிய அரச்கராவர்‌,? என - என்றுசொல்லி, இராமன்‌ 
இலக்குவற்கு காட்டினான்‌ - இராமன்‌ இளையபெருமாளுக்குச்‌ சுட்டிக்‌ 
காண்பித்தான்‌; எ-று.) 

இணி, சவருடை யெயிற்றினர்‌ - (பிறர்தசைகளைச்‌ கடி.த்துச்‌)சவர்தலை 
யுடைய பற்களையுடையவ ரென்றும்‌, அவர்‌ நிறம்‌- பவழம்போன்ற நிற 
மென்றுங்‌ கூறலாம்‌, பங்க - ஆண்மயிர்‌. கோபத்தாற்‌ கண்கள்‌ மிகச்‌சிவர்‌ 

“கிருத்தல்பற்றியும்‌ உருட்டிப்பார்த்தல்‌ பற்றியும்‌, “சழல்கட்டீயினர்‌? என்‌ 


ர்‌... கட்டீயினர்‌ - சண்களாகிய நெருப்பை யுடையவர்களுமாம்‌, (௪௪) 
௪௮,-இலக்தமணன்‌ இராமனிடத்து அவர்களை யிப்போழதே துண்டங்‌ 
காண்பேனேனல்‌. 


கண்டவக்‌ குமரனும்‌ கடைக்கண்‌ டீயுக 


விண்ட னை நோக்கித்தன்‌ வில்லை ரோக்கனா 


26 - ்‌ .. 1 கம்பராமாயணம்‌ பல 


. னண்டர்கா யகவினிக்‌ காண்டி! ண்டவர்‌ வ்‌ 
அண்டம்வீழ்‌. வனவெனத்‌ தொழுது கெல்கினுமை. 
(இஃ ள்‌.) (உடனே), சண்ட - (அவ்வரச்சர்சேனையைப்‌) । பார்த்த; ௮ 
குமரன்உம்‌ - அவ்விளையபெருமாளும்‌, கடைக்கண்‌ தீ உக - (சோபத்தாத்‌), 
சடைச்சண்களினின்றும்‌ நெருப்புப்பொறி தெற, விண்தனைசோக்கி - - ஆகா 
யத்தைப்‌ பார்த்து, தன்‌ வில்லே ரோச்கினான்‌ - தனத வில்லையும்‌ பார்த்து, 
(ஸ்ரீராமனை ரோக்‌), (அண்டர்‌ நாயக - தேவர்‌ தலைவனே! இனி - இப்பொ 
முதே, ஈண்டு - இவ்விடத்தில்‌, அவர்‌ அண்டம்‌ வீழ்வன - அவர்கள அ சரீர 
கண்டங்கள்‌ ஒழ்விழுவனவற்றை, . காண்டி - பார்ப்பாயாக,? என - என்று, 
தொழுது சொல்லினான்‌ - வண்டிச்‌ சொன்னான்‌; (எ -.று,) : ' 
“விண்தனை நோக்கத்‌ தன்வில்லை ரோக னான்‌? என்‌ றதனால்‌, ஆகாயத்‌ 
தில்வர்து வளைந்து நிறைர்‌ திருக்க: அரக்க ரனைவரையுங்‌ கணப்பொழுதில்‌. 
அழிக்கவல்ல வில்வித்தைவல்லமை..விளங்குகின்‌ றது.“ இணி? என்பது - இப்‌ 
, பொழுதென்னும்பொரு௭௮; க்‌ அன்த இடச்‌ 
அப்போல, பிம்‌: 1! எண்டிவர்‌. க (௫௮) 
௪௯: : யாகசாலையில்‌ அரக்கர்‌ இரத்தம்‌ ழதலியன சிந்தாத க்‌ 


சரகூடம்‌ கட்டுதல்‌. 
3 


்‌ இண: வரக்கர்தர்‌ நிணமுஞ்‌ சோரியு 1 ன்‌ oy 
மோமவெல்‌ கனலிடை யுகுமென்‌ றுன்னியத்‌ 
தாமரைக்‌ கண்ணலுஞ்‌ சரங்க ளேகொடு. .. 
கோமுனி யிருக்கையோர்‌ கூட மாக்கினான்‌. 


(இ-ள்‌) “தாமம்‌ - (கோபாக்கனியின்‌ மிகுதியாற்‌) சைலு, 
வேல்‌ - வேலாயுதத்தையுடைய; அரச்கர்தம்‌ - இராக்கதர்கள அ, நிணம்உம்‌- 
' (உடம்பின்‌) மாமிசமும்‌, சோரிஉம்‌ - இரத்தமும்‌, ஓமம்‌ வெம்‌ சனலிடை - 
(யாகத்தின்‌ வெவ்விய) ஓம அக்கனியிலே, உகும்‌ - விமுதல்குடும்‌,” என்று 
உன்னி - என்றுகினை த்து, ௮ தாம்ரைக்கண்ணன்உம்‌ -' செக்தாமரைமலர்‌ 
'போன்ற்‌ இிருச்சகண்களையுடைய அவ்விராமபிரானும்‌; சரங்கள்‌: ஏ கொடு: - 
தனது பாணங்களைக்கொண்டே, கோ முனி இருக்கை - சிறந்த கெளசிக 
'முனிவன அ இருப்பிடத்‌ த்துக்கு, இர்‌ கூடம்‌ ஆக்கினான்‌ - ஒரு மேிமதக்ரச்‌ 

செய்தருளினான்‌ ; (௭ - அ.) : 

த்‌ சாத்தல்தொழிலையேயன் றி அழிக்சல்தொழிகச்சைகொண்ட முச்சட்‌ 

கடவுட்கும்‌ கூற்றுவனுக்கும்‌  கூலவேல்‌ படையாதலாலும்‌, அசுரர்களை 

'மழித்தற்கென்று அவதரித்த முருகச்சடவுட்கும்‌ வேல்‌ படையாதலாலும்‌; 
“சான்றோமெல்லாம்‌ வேற்படையையே இறெப்பப்‌ பெரும்பான்மை கூறுத ai‘ 
பற்றி, இங்கு (தமவேலரக்கர்‌? என வேலைக்கூறி, மற்றையாயுதங்களை உப 
லக்ஷணத்தாற்‌ பெறவைத்தார்‌. அரக்கரதுகோபத்தை வேலின்மே லேத்நி, 

வேலுக்குத்‌ அமமென்னும்‌ அடைமொழி. சொடிக்கப்பட்ட.து, இணி, அமம்‌ 
வேல்‌ அரச்கர்‌-புகைநிறமுடையவரும்‌ . வே ற்படையுடையவரறாமாடிய அரக்க 


சென்றுமாம்‌. வேல 2 அரச்கர்க்குச்‌ சாதியடை. சோரி - (உடம்பினின்‌ று) 
சொரிவது எனச்‌ சாரணப்பெயர்‌. ஓமம்‌ - ஹோமம்‌. கோமுனி - முனியர 
,சன்‌: இருடிச்‌ சரேஷ்டன்‌; அன்றிக்கே, முன்‌ ௮சசனாயிருந்து இப்பொழுது 
ட்முனிவனானவன்‌. கூடம்‌-பந்தர்போகட்டதுபோலவும்‌, வீட்டிற்குக்‌ கூரை 
வேய்ச்தாற்போலவும்‌ அம்புகளால்‌ இடைவிடாமல்‌ மேலேதொடுக்கும்‌ பின்‌ 


த்செறிவு. பி-ம்‌:...! அன்னியே. : ... (௪௧) 
.... ௫௦.-அப்போது ழனிவர்கள்‌ அரக்கர்கட்த அஞ்சி ஸ்ரீராமன அபயம்‌ 
வேண்டுதல்‌. 


ஈஞ்சட வெழுதலு நடுல்‌9 நாண்மதிச்‌ 
செஞ்சடைக்‌.கடவுளை யடையுக்‌ தேவர்போல்‌ 
வஞ்சனை யரக்கரை வெருவி மாதவ 
சஞ்சன வண்ணநின்‌ னபயம்யா மென்றார்‌. 
- ள்‌.) ஈஞ்சு - (திறாப்பாற்கடல்கடைர்தகாலத்து அதனினின்‌ று 
தோன்றிய) ஆலாகலவிஷமான ௮, அட. - (யாவரையும்‌) கொல்லுமாறு, எழு 
தலும்‌ - மேலே ' இளர்ச்சவளவில்‌, ஈடும்‌ .- (அச்சத்தால்‌) ரகெகமுற்று, 
.நரள்‌ மதி செம்‌ சடை கடவுளை அடையும்‌ - புதிய [ஒற்றைக்கலையுள்ள ] 
இளஞ்சச்‌ இரனைத்தரித்த வெந்த (சபர்த்தமென்னுஞ்‌ி) சடையையுடைய பரம 
சிவனைச்‌ சரணமடைர்த, தேவர்‌ போல்‌ - (இக்‌.இரன்முதலிய) தேவர்கள்‌ 
போல, மா தவர்‌ - மிச்சதவமுடைய முனிவர்கள்‌ யாவரும்‌, வஞ்சனை அரக்‌ 
கரை வெருளி - வஞ்சனையையுடைய இராட்சசர்களுக்குப்பயர்‌து, (ஸ்ரீசா 
மனை அடைந்து), அஞ்சனம்‌ வண்ண-மைபோலச்‌ கரிய திருமிறமுடையவ 
னே! யாம்‌ நின்‌ அபயம்‌ - நாங்கள்‌ உனக்கு அடைக்கலம்‌,” என்றார்‌ - என்று 
சொன்னார்கள்‌ ; (௪ - று.) 
நின்‌ அபயம்‌ யாம்‌ - பயப்படாதேயுங்கள்‌ என்று சொல்லி உன்னாற்‌ 
காச்சப்படும்பொருளாவோம்‌ சாங்கள்‌; உன்னையன்றி வேறுசரண மில்லோம்‌ 
, என்றவாறு. நீலநிறமுள்ள வனும்‌ கடவளுமாகிய ஸ்ரீராமபிரானுக்குரீலசண்ட 
னாயெ முக்கட்கடவுளும்‌, பூதேவராகிய பிராமணர்க்குத்‌ தேவர்களும்‌, ௧௬ 
கிறமுள்ளவரும்‌ அசப்பட்டாரைக்கொல்லுகின்‌ றவறா மாகிய அமக்கர்க்குக்‌ 
கரிய கொடிய விஷமும்‌ உவமையெனக்‌ காண்க. பாற்கடலிலிறார்‌து உண்‌ 
டான கொடியவிஷமும்‌ குளிர்ந்தசர்‌ தரனும்‌ திருமாலாற்‌ சிவனுக்குக்கொடுத்‌ 
தருளப்பட்டன வென்பதை மேற்படலத்தில்‌ அறிக, நடுக்கம்‌-அச்சம்பற்றிய 
மெய்ப்பாடு, தேவர்‌ என்பதற்கு - விண்ணுலகத்துஉள்ளவ சென்றும்‌, 


க 


விளங்குபவ சென்றும்‌ அவயவப்பொருள்‌. (6௦) 
4. ....௫௧.--ழனிவர்கட்கு அபமமளித்து இராமன்‌ அரக்கரைப்‌ போந்து 
விலக கோல்லுதல்‌. 


கவித்தனன்‌ கரதலங்‌! கலங்க னீரெனச்‌ 
' செவித்தல நிறுத்தினன்‌ சிலையின்‌ றெய்வநாண்‌ 
புவித்தலங்‌ குருதியின்‌ புணரி யாக்ென்‌ 
குவித்தன னரக்கர்தஞ்‌ சிரத்தின்‌ குன்றமே, 
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௫௧௧. - கம்பராமாயணம்‌ அலன்‌ ஓலு பால 


ழு ள்‌.) (அப்பொழு அ ஸ்ரீராமன்‌) —-(முனிவர்களைநோக்‌8),.நீர்‌. லங்‌ 
ல்‌ என - 8ீல்கள்‌(ராஷசபயத்தால்‌) மனச்சலச்சமடையவேண்டாம்‌*என்‌.௮ு 
சொல்லி, கரதலம்‌ . .கவித்தனன்‌. - (தனத) ..சைகளிணிடத்தை. அமர்த்தி 
்‌ [அபயஹஸ்தமளித்‌.௮], சிலையின்‌ தெய்வம்‌. நாண்‌-(,தனது கோதண்டமென்‌ J 
னும்‌) வில்வின அ தெய்வத்தன்மையையுடைய ..சாணியை,செவி தலம்‌ நிறுத்‌: 
இனன்‌ - காதுசளினிடத்‌திலே நிற்சச்செய்து [வில்லேவளை த்து நரணியைக்‌ 
சாதளவும்‌ இழுத்து அம்பெய்து], புவி தலம்‌ குருதியின்‌ புணரி, ஆச்னென்‌ - 
பூமியின்‌ இடம்‌ முழுவதையும்‌ (சோசச்சர்கள) இரத்தசமுத்திரமாகச்‌ . செ 
ய்து, அரச்சர்தம்‌ சரத்தின்‌ குன்றம்‌ குவித்சனன்‌.- இராக்கதர்கள து தலை 

மலைகளைக்‌ குவித்தான்‌ ; (எ - அ.) 

' ' நரணிக்குத்‌ தெய்வத்தன்மையாவ து - தசையைச்சேட்டமாத்திரத்தித்‌. 
பகைவர்களை அஞ்சி நடுங்‌இச்‌ கலங்க யிறக்சச்செய்தல்‌, குருதியின்‌ புணரி 
ஆச்ென்‌ என்பதற்கு - இரத்தவெள்ளம்‌ சடல்போலப்பரவிப்‌ பெருயெ 
தென்றும்‌, சிரத்தின்‌ குன்றம்‌ :குவித்தனன்‌ என்பதற்கு - அறுபட்டதலை 
கீள்‌ ஒன்‌ நின்மேலொன்‌ அ விழுந்து மலையாகக்குவிர்‌ து இடர்தன்‌ வென்றும்‌ 
கருத்து. மீ - ம்‌ சலங்கலீர்‌. (9௧) 
௫௨, --இராமன்‌ அஸ்திரங்களால்‌ மாரீசனைக்‌ கடலில்தள்ளிச்‌. சுபாதவைக்‌ 

'  கோல்லுதல்‌. ' 
வ ' இருமக ணாயகண்‌ தெய்வ வாளிதான்‌ ப்‌ 
வெருவரு தாடகை பயந்த வீரர்க த்த 
_ ளிருவரி னொருவனைக்‌ கடலி னிட்டத்‌ 


கொருவனை யந்தக புரத்தி னய்த்ததே. 
(இ - ள்‌.) திருமகள்‌ சாயகன்‌-இலக்குமிக்குக்கொழுஈனான னன்ன 
- தெய்வம்‌ வாளி - தெய்வத்தன்மையையுடைய ' அஸ்திரமான அ, வெருவரு 
தாடகை, பயந்த வீரர்கள்‌ இருவரின்‌ - (யாவரும்‌) அஞ்சுதற்குச்‌ சா.ரணமான 
தாடகையென்பவள்‌ பெற்ற இர்ண்வெரர்சளுள்‌, ஒருவனை - ' ஒரு,த்தனாயெ 
மாரீசனை,, கடலின்‌ இட்டது - கடலிலே கொண்டுபோய்ப்‌ -போகட்டது, 
ஒருவனை - மற்றொருவனை, அர்தகன்புரத்தின்‌. உய்த்தது -  யமலோசத்திற்‌ 
கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்தது [கொன்றதென்றபடி ] ;(௭- று.) ,.... 

. மாரீசன்மேல்‌ மானவாஸ்திரமும்‌,, சுபாகுவின்மேல்‌ . ஆக்னேயாஸ்‌ நிர 
மும்‌,. பிறர்மேல்‌ வாயவியாஸ்‌ இரமும்‌ பிரயோெக்கப்பட்டனவென் று முத 
னூல்‌: கூனும்‌, .திருமாவின அ . ஏழாவது அவதாரமான இராமபிரானுக்கு' 
விரைவிலேகேரப்போகன்‌ ற திருமகளின த திருவவதாரமான ' சீதாபிராம்‌. 
டியினது கலியாணமும்‌ இப்பொழுதுரேர்ச்‌ த ஜயல கஷமியின த சேர்க்கையும்‌ 
தோன்ற, இங்சே £திருமகள்நாயகன்‌? என்றார்‌. வாளிக்குத்‌ தெய்வத்தன்‌ 
மையாவது - குறித்த இலக்குத்‌ தவறாமையும்‌, எய்தவன து கருத்‌இன்படி. 
தொழில்செய்தலும்‌. வெருவு ௮௬. எனப்‌ பிரித்து - (எவருக்கும்‌ தான்‌) அஞ்‌ 
சுதலில்லாத, தாடகை எனினும்‌ அமையும்‌; இவ்வடைமொழியை வீசர்களுச்‌ 


குக்‌ கூட்டுதலுமாம்‌. குள்‌ ம அதனை யாவர்க்குஞ்‌ . .செய்பவன்‌- 
த்தும்‌ த்க்‌ க (6) 


தன 















கர்ண்டம்‌ - அஃ வேள்விப்படல்ம்‌, ௩௨௩ 

௫௩. எஞ்சிய. அரக்கர்‌ இராமபாணங்கட்த அஞ்சியோடூதல்‌. - -- 

_... அணர்த்தபூர்‌ 'தொடையலான்‌ பகழி தூவினான்‌ 
- கணத்திடை விசும்பினைக்‌ கவித்துத்‌ “தூர்த்தலாற்‌ 
- பிணத்திடை ஈடந்திவர்‌ பிடிப்ப ரீண்டெனா 
வுணர்த்தின ரொருவர்மு னொருவ ரோடினார்‌. 
இ ள்‌.) அணர்த்த பூ தொடையலான்‌-பூங்கொத்துச்சளாலமைச்‌த 
அழகிய மாலையையுடைய ஸ்ரீராமன்‌, பகழி அவினான்‌, - (மற்றையிராக்க 
.தர்களின்மேற்‌ பல)பாணங்களைப்‌ பொழிர்தான்‌ ; (அப்பாணங்க ளெல்‌ 
லாம்‌), கணத்திடை - ஒணப்பொழுதினுள்ளே, விசும்பினை கவித்து அர்த்‌ 
தலால்‌ - ஆகாயத்தை மறைத்து முழுவதும்‌ நிறைத்தவிட்ட தனால்‌ [சென்று 
அனேசசைச்‌ கொன்றதனா லென்றபடி ], (இறச்‌.தவர்‌ ஒழிர்த அசக்கர்கள்‌), 
இவர்‌ ஈண்டு பிணத்திடை ஈடர்‌து' பிடிப்பர்‌ எனா உணர்த்தினர்‌ - இவ்விரா 
சவவீரர்கள்‌ இப்பொழுது பிணமலைகளின்மேலே (விரைர்) ஈடர்து வந்து 
(சம்மை உயிரோடு) பிடித்துக்கொள்வார்கள்‌ என்று (ஒருவருக்கொருவர்‌) 
'தெரிவித்துச்கொண்டவர்களாய்‌, ஒருவர்முன்‌ ஒருவர்‌ ஓடினார்‌ - ஒருவர்க்கு 
முன்‌ ஒருவராக (யாவரும்‌ விரைந்து) தடுவாரானார்கள்‌; (எ-று.) 
ய்‌ இராக்க தர்‌ ஆகாசசஞ்சாரிகளும்‌ மனிதர்‌ பூலோகசஞ்சாரிகளும்‌ ஆத 
லால்‌, (பிணத்திடைஈடந்து பிடிப்பர்‌? என்றார்‌. , துணர்த்த - குறிப்புப்பெய 
செக்ச்‌ ணர்‌ - பக்கொத்து; பகுதி. கணம்‌ - வடசொத்திரிபு. ஈற்றடி - 
ழுங்றுமோனை.. பி - ம்‌:--*தொடையினான்‌. “ர்த்து. (௫௩) 
௫௪. படூகளச்சிறப்பு. 
1ஓடின வரக்கரை யுருமின்‌ வெங்கணை 
கூடின குறைத்தலை மிறைத்துக்‌ கூத்‌துநின்‌ 
மூடின வலகையு மையன்‌ கீர்த்தியைப்‌ 
- பாடின பரந்தன பறவைப்‌ பந்தசே, 

(இ- ள்‌.) ஐடின. அரச்சுரை - (அங்ஙனம்‌) ஓடிப்போகத்தொடங்ெ 
இராக்கதமை, உருமின்‌ வெம்‌ கணை-இடிபோற்பயங்கரமான கொடிய இராம 
பாணங்கள்‌, கூடின - விடாஅபின்தொடர்ர்‌ அசேர்ர்தன ; (அதனால்‌), குறை 
தலை - (அவ்வரக்கர்சள து) தலையற்றஉடம்புகள்‌ [சபர்தல்கள்‌], மில தத்து 
கூத்து நின்று ஆடின-துடி த்துநின்று ஈர்த்தனஞ்செய்தன ; அலகைஉம்‌ ஐயன்‌ 
ர்த்தியை பாடின - (அங்குப்‌ பிணச்தின்னவச்‌.த) பேய்களும்‌ (தங்களுக்குத்‌ 
நடவண்டாக உணவைக்கொடுத்தருளின உபகாரத்தைரோக்‌$) ஸ்ரீராம 

து புகழைப்‌ பாடல்பாடித்‌ அதித்தன; பறவை பந்தர்‌ பரந்தன - (பிணம்‌ 
தின்னவர்த கழுகுமுதலிய) பக்ஷிகளாலாகிய பர்தல்கள்‌ பரவின; (௪ - று, ) 

சுத்தவீரனாயெ ஸ்ரீராமபிரான்‌ புறங்கொடுத்து ஓடின அக்கரைப்‌ 
பின்பு கொன்றது குத்தமாகுமன்றோ எனின்‌,-புறல்கொடுப்பதற்கு மூன்‌ 
னமே இராமனெய்த அம்புகள்‌ ' தடத்தலைப்பட்டவர்களினும்‌ விரைர்‌ து 
சென்று அவர்களை வதைத்தனவே யன்றி, அவர்ச ளோடினபின்பு அவர்‌ 


டச்‌. ல்‌ கம்பரர்மர்யண்ம்‌ ப்‌ ழ்ரல 


சளின்மீது இரர்ச்வபிரான்‌ ; அம்புதொடுத்தானில்லை யென்க. குறைத்‌ தலை - 
குறைதலையுடைய தலையையுடையது: வேற்றுமைத்தொகையன்மொழி. 
கோபத்தோடு விரைந்து போர்செய்‌ அறின்‌ ற வீரர்கள து உடம்புகள்‌ தலையறு 
பட்டபின்பு பதைபதைத்துக்‌. கைகால்கள்‌ அடிப்பனவற்றைக்‌: கூத்தாடி” 
ரின்றனவாகச்‌ குறித்தார்‌. பறவைப்பர்தர்‌ பரந்தன - பறவைகள்‌ பர்தலிட்‌ " 
_ டாற்போல மேலே அங்கம்‌ எதி பரவின என்றபடி. அதக்‌ விறை 
த்து எனினுமாம்‌. பி -ம்‌:_. ஓடிய. “கூடிய... ' : : ௫௪) 


. 6. வானவர்‌ பூமழைபொழிந்து அந்தாதுந்துமீழழக்கி த்தல்‌ 


பந்தரைக்‌. ஓழித்தன: பரந்த. பூமழை 
யந்தர துந்துமி.முலெி.னார்த்தன .......... 
கிந்திரன்‌ -முதலிய வமர ரீண்டினார்‌ 
சுந்தர வில்லியைத்‌ தொழுது வாழ்த்தினார்‌: - 
(இ- ள்‌.) பூ மழை -(தேவர்களின்ல்‌ இசாமலக்குமணர்மீத செர்சிச்த) 
* புஷ்ப்வர்கதங்கள்‌ , பர்தரை கிழித்தன்‌ ' பரந்த்‌ - (பற்வைப்‌) லி (இடை 
“பிடையே) 'இழித்துச்சொண்டு பரவின; அர்த. ரம்‌ அர்தமி' - ஆகாயத்‌ 
திலே (தேவர்களினால்‌ அடிக்கப்படுபின்‌ ஐ) பேரிகைகள்‌, முடிவின்‌: ஆர்த்தன- 
£ “மேகங்கள்‌ (இடிமுழங்குவ்ன) போல முழ்ங்னெ; (அப்பொழுது), இர்இிரன்‌ - 
ம்‌ முதலிய அமார்‌ - இர்திராதிதேவர்கள்‌, ஈண்டினார்‌'- (வானத்தில்‌) இரண்டு 
வந்து; சுந்தர்வில்லியை - அழ கோதண்டத்தையுடைய ' ஸ்ரீராமனை, 
தொழுது - வணங்‌), வாழ்த்தினார்‌ - ம்ங்கலவாழ்த்துக்கூறினர்‌; (எ அ.) 
ட்‌ £பர்தரைக்கிழித்தன | பர்ர்தபூமழ்‌? என்றது, மலர்மாரியினது ' மிகுதி. 
தோன்றுதற்கு. வில்லுக்குச்சுர்தரத்தன்மையாவ அ - இராமன அ திருக்கை ' 
யின்‌ சேர்த்தியா லுண்டான அழகு; அன்றியும்‌, எம்பெருமானுக்கு வில்‌ முத 
லியன எல்லாம்‌ சத்‌ அருசங்காரகாலத்து ஆயுதசோடியிலேயாயிருர்‌ து -அவர்‌ , 
களை அஞ்சுவித்‌அப்‌ பிறசால்த்து ஆபரணகோடியிலேயாய்‌. அழகுசெய்து 
நிற்கு மென்ற கருத்தும்‌ விளங்கும்‌. தேவா தேவனாகிய ஸ்ரீராமபிரானை 
அவனிலுக்‌€ழ்ப்பட்ட தேவர்கள்‌ வாழ்த்துவதுஎன்னெனின்‌ மிச்ச இள . 
மைப்பருவத் திலேயே அஷ்டராக்ஷசர்கள்பலரைஒருங்கேநாசஞ்செய்து , தங்க 
ளுக்கு உபகரித்த: இராமமூர்த்தியினது திருமேனி சண்ணெச்சில்படாரமே 
"நெடுங்காலம்‌ கிலைத்‌துநிற்கவேண்டுமென்று பரமப்பிரீஇி தலையெடுத்ததனா 
ட லென்க. ஆழ்வார்முதலியோர்‌ மங்களாசாசனஞ்செய்தலையும்‌ ஸ்ரீவசன 
| பூஷணத்திற்‌ பொக்கும்‌ பரிவினாற்‌ செய்வதாற்‌ பொருந்து “மென்று 
. 'தடைவிடைகளால்‌ கிறுவியதுங்‌ காண்க. அன்றியும்‌, “ஆத்மாரம்‌ ம்ச திஷும்‌.. 
ம்ர்யே [என்னை மணி 'தனாகவே ॥ யான்‌ நினைக்‌ கிறேன்‌] என்று 'கூறுமவனைரத்‌ . 
தேவர்கள்வாழ்த் துவது முறைலமயேயாம்‌. பிஃ- ம்‌: ' முழங்கெ 
௫௬.--ழனிவன்‌ வேள்வியை மற்றுதல்‌. ல்‌ 
புனித மாதவ% ராசியின்‌ பூமழை பொழிர்தா கி : 
ரனைய கானத்து. மாக்களு மலர்மழை "சொரிந்த... ்‌ 









-காண்டம்‌ ௮.--வேள்விப்படலம்‌. ௩௨௫ 


பாவப்‌ கலு மூனியு மவ்வழி வேள்வியை முறைமையின்‌ முற்றி 
2. யினிய இந்தைய னிராமனுக்‌ இனையன விசைத்தரன்‌. . 
(இஉள்‌.) புனிதர்‌ மா தவர்‌ - பரிசுத்தரான மிச்ச சவமுடைய முனி 
"வர்களும்‌, ஆசியின்‌ பூமழை பொழிந்தார்‌ - அசீர்வாதத்தோடு மலர்மாரியைச்‌ 
“சொரிர்தார்கள்‌ ;(அன்றியும்‌), அனைய கானத்து மரங்கள்உம்‌ - அர்தக்காட்டி. 
லுள்ள விருக்ஷங்களும்‌, அலர்‌ மழை. சொரிக்த - பூமாரியைப்‌ 'பொழிர்தன ; 
முனிஉம்‌ - விசுவாமித்திரனும்‌, ௮ வழி - அப்பொழுது, வேள்வியை - யாக 
த்தை, முறைமையின்‌ - விதிப்படியே, முற்றி - முடித்துவிட்டு, (உடனே), 
இனிய*28தையன்‌ - இனிமையான மனத்தையுடையவனாய்‌, இராமனுக்கு - 
இராமசர்‌திரனுக்கு, இனையன - இத்தன்மையனவான உபசாரவார்த்தை 
களை, இசைத்தான்‌ - சொல்வானானான்‌; (௪ - ு.)--அதனை மேற்கவியிற்‌ 
சாண்க. ண்‌ ன்‌ 
. ஆசி-ஆபஙிஸ்‌: வடமொழி. ஆசியின்‌ பூமழை பொழிந்தார்‌ என்பதற்கு - 
ஆசீர்வாதமாகிய' மலர்களைச்சொரிர்தா ரென்றுமாம்‌, “மரங்களும்‌! என்ற 
-இழிவுறெப்பும்மை - சித்தாச்சரமத் திலுள்ள ஓ.ரறிவுயிராகய விருட்சங்களுச்‌ 
கும்‌. அக்காலத்தில்‌ எம்பெருமான்பக்கல்‌ உண்டான அன்பின்மிகுதியை 
வினக்‌இற்று. :. மலர்மழை எனப்பிரித்தல்‌ மோனை த்தொடைக்குப்‌ பொருர்‌ 
“தாது. இராமன்‌ என்னுஞ்‌ சொல்லில்‌ இராத்திரிக்கு அரசன்‌ [அதாவது . 
'கிசாபதியாகிய சர்‌ திரன்‌ ] என்றும்‌ ஒருபொருள்‌ தொனித்தலால்‌, இரட்டுற 
“மொழிதலாய்ச்‌ சலிஷ்டரூபகமாக, இராமன்‌ என்பதற்கு - இராமசர்‌ திரன்‌ 
என்று உரைக்கப்பட்டது; குளிர்ச்ததன்மையாற்‌ சர்திரன்போன்ற இராம 
£னென்க. . இனி, இராமன்‌ என்பதை ஈறுகெட்டஎதிர்மறைப்பெயரெச்சத்‌ 
'தொடராகச்‌ கொண்டால்‌, (உலகத்தில்‌ தன்னை யொப்பார்‌ எவரும்‌) இராத 
அரச னென்ற அருத்தர்‌ தோன்றும்‌, பி- ம்‌:-- ஆரியம்‌. பொழிந்த, 
1” முறைநரெறி. *இன்னன, (௫௬) 
பு ௫௭.--விசுவாமித்திரன்‌ இராமனிடங்‌ கூறிய ழகமன்‌. 
'பாக்கி யம்மெனக்‌ குளதென நினைவுறும்‌ பான்மை 
“போக்கி நிற்குது பொருளென வுணர்கிலென்‌ புவன 
மாக்கி மற்றவை யகலமு மணிவயிற்‌ றடக்கிக்‌ 
காக்கு நீயொரு வேள்விகாத்‌ தனையெனும்‌ கருத்தே. 
தக்‌ (இ -ள்‌.) புவனம்‌ ஆக்‌ - எல்லாவுலகங்களையும்‌ (ஆதிகாலத்திற்‌ பிரம 
ரூபியாய்ப்‌) படைத்தருளி, மற்று - பின்பு [பிரளயகாலத்தில்‌], அவை அடி 
“ஓம்உம்‌ - அவ்வுலகங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌, அணி வயிறு அடச்‌ - அழிய 
இருவுதமத்திலே அடங்கச்செய்தவைத் ௮, காக்கும்‌ - காத்தருளுகிற, நீ, 
அரு வேள்வி காத்தனை - (எனத சிறிய) யாகமொன்றைக்‌ சாத்தருளினாய்‌, 
எனும்‌ கருத்து - என்ற எண்ணத்தினால்‌, பாக்கியம்‌ எனக்கு உளது என 
கினைவுறும்‌ பான்மை போச்‌ - (பொருளல்லாத என்னை நீ ஒருபொருளாக 
மதித்துவந்‌து உன்னால்‌. வேள்வி காச்சப்படுதற்கு ஏதுவானதொரு)ஈல்வினை 
எனக்கு. இருர்ததென்று (யான்‌) எண்ணுவேனேயன்றி அத்தன்மையை 


ட அதத தம்பரர்மரயணம்‌ வய. இ 


ஒழித்து; கிற்கு இது பொருள்‌ என உண்ர்‌லென்‌ - (சர்வர்க்ூஷகனான) உன 

க்கு இர்தயாக க்ஷணம்‌ ஒருபெருங்காரியமென்று அறிகறேனில்லை; (எ-று. .] 

உலகங்களையெல்லாம்படை த்தளித்தழிக்கும்‌ஆற்றலுள்ளஉனக்கு' இர்த 

யாகத்தைக்காத்தல்‌ அரியதொருதொழிலாக நினைக்கின்‌ நிலேன்‌; பின்னை . 

எவ்வாறு ' நினைப்பேனெனின்‌, எனது பூர்வஜன்மசுகொதவிசேஷத்தால்‌. 

நீ இக்கனம்வர்து அருள்செய்தாயென்றே. கருதுவேன்‌. என்பது கருத்து, 
இதனால்‌ எம்பெருமானது சர்வசக் தியும்‌, பரத்‌; தவமும்‌, தன்பச்கல்பச்‌ தியை. 
யுடையஅடியார்க்கு மிகஎளியனாற செளலப்பியமும்‌, ' முற்பிறப்பிற்செய்த 
பெரியபாக்கெமிருர்‌ தாலன்றிப்‌  பரமாத்துமாவினது பேரராளைப்பெறுதல்‌. 

்‌ முடியாதென்பதும்‌,அப்படிப்பட்ட பரமபாக்கியம்‌ தனக்குப்பூர்‌.த்‌.தியாச௮மை 

ந்துள தென்பதும்‌ இவைமுதலியவிசேஷார்த்தங்கள்‌' விசுனாயித்தினால்வெ 

ளியிடப்பட்டன. ““ஆக்குமாறயனாமுதலாக்கிெயவுலகல்‌,காக்குமா னு செங்கண்‌... 
ணிறை கருணையங்‌ கடலாம்‌, வீக்குமா றரனாம்‌””.என்பது சாஸ்திரரித்தாம்த. 

க 6புவனமாக்இ மற்றவையகல்முமணிவயித்‌ தடகிச்சாக்குர்‌” என்‌. 
.. பிசமன்முதலான சகலசேவர்களு முட்பட யாவும்‌ அழிர்‌தபோகின்ற. ்‌ 

ட்கள்‌! தில்‌ ஏகார்ணவமான மகசாப்பிரளயசமுத்திரத்‌திலே ஸ்ரீமகா 

விஷ்ணு அண்டஙல்களையெல்லாச்‌ தன்வயிற்றில்‌ வைத்து அடக்‌க்கெரண்டு. 
சறுகுழர்தைவடிவமாய்‌ ஆதிசேஷாம்சமான : ஆலிலையின்மீது பள்ளி 

கொண்டு தனது மாயாசொரூபமான யோகநித்‌ திரையைக்‌ கைக்கொண்டு : ‘J 

திருச்சண்வளர்ச்‌ தருளுகன்றன னென்பது, : புராணவாலாறு, - தன்னுட்‌” 

சென்றபொருள்களைச்‌ சீரணிச்சப்பண்ணுதல்‌ வயிற்றுக்கு இயற்கையா... ந 

மிருச்சவும்‌ ௮ங்கனஞ்செய்யாமல்‌ எல்லாவுல்சங்கணாக்கும்‌ பிரளயஆபத்இல்‌;,. 

ஒதுங்குதற்கு இடங்கொடுத்‌ ௮: ஒருகுறையும்‌ சேராமற்‌ . பாதுகாத்து. அவ்‌ 4 

ற்றை: மீட்டும்‌ வெளிராகொண உயிழ்ர்தருளின விசித்திரம்‌ தோன்ற, ஆழ்க 

இய வயிறு? என்றார்‌. மணிவயிறு என்றும்‌ பிரிக்சலாம்‌; பொருள்‌ . இதுவே: 
நீலகிறமுள்ள திருவயிழென்‌ முஸ்‌ , கொள்ளலாம்‌; :..“உய்யவுலகு படைத்‌. ' 
துண்டமணிவயிரு?' என்றார்பெரியாரும்‌.. பாக்சயம்மெனக்கு-விரித்தல்‌... 

௫௮ .—-௫ன்று எனக்தப்பணியாது?? என்று இராமன்‌ முனிவனை வினவுதல்‌... 
என்று கூறிய பின்னரவ்‌ வெழின்மலர்க்‌ கானத்‌ . கம்‌ , க 
தன்று தா" னுறைந்‌ தருந்தவ முனிவரோ “டிருந்த 
ட குன்று. போற்குணத்‌ தானெதிர்‌ கோசலை குரி - லி 
லின்றி யான்செயும்‌ பணியென்கொல்‌ பணியென. விசைத்தான்‌: 


(இ- ள்‌.) என்று கூறிய பின்னர்‌ - இவ்வாறுசொன்னபின்பு, எழில்‌", 
மலர்‌ ௮ கானத்து - எழுச்சியையுடைய' பூக்களையுடைய அச்சோலையில்‌ தா. 
னே, அன்று - அன்றைத்தினத்தில்‌, - ௮௬ தவம்‌ முனிவரோடு - (பித்‌ 
செய்தற்கு) அருமையான்‌ தவத்தைச்‌ செய்துள்ள பல இருடிகளுடனே, 
உறைர்‌ து:இருர்த - வடித்திரு்‌ த, குன்று. போல்‌ ' குணத்தான்‌ எதிர்‌ - "மலை . 
கள்போன்ற : 'ஈற்குணங்களையுடைய - விசுவாமித் திரன. - முன்னிலையில்‌, 
சோசலை குரிசில்‌-கெளசல்யாதேவியின த குமாரனாயெ ஸ்ரீ சாமயிரான்‌; (மேறு* 









காண்டம்‌ ௮.--வேள்விப்படலம்‌. ௩௨௭ 


சாட்சாலையிலே போய்த்‌ தொழுதுநின்‌ ற), “இன்று யான்‌, செயும்‌ பணி என்‌ 
கொல்‌ - இன்றைக்கு அடியேன்‌ செய்யவேண்டுவ்‌ கட்டளை யாது? பணி - 
நியமித்தருளுவாயாக,? என -. என்று, இசைத்தான்‌ - !அம்முணிவனைரோக்‌ 
ஓ), வினாவியருளினான்‌;; (௭ -. அ,) 

்‌.. அக்கானமென இயையும்‌. “எழிலாவது - வளர்ச்து அமைர்த பருவத்‌ 
தும்‌ இதுவளர்ர்‌துமாறியதன்‌ நி இன்னும்வளரு மென்பதுபோன்று காட்டு 
தல்‌? என்றார்‌, ஆசிரியர்‌ . ஈச்சனார்க்ளெயர்‌ ; இதனால்‌, எழில்‌ என்பதற்கு - 
வள்ர்ச்சியென்‌ அ பொருளென்றும்‌, இச்சொல்‌ தொழிற்பெயசென்றும்‌, எழு- 
பகுதி, இல்‌ - விகுதி. என்றும்‌ அறிக : இதற்கு- அழகு என்னும்‌ பொரு . 
ளும்‌ உண்டு, குணங்கள்‌ - அறவு, மெய்யுணர்வு, அவாவின்மை இரினா, 
சலியாமையும்‌ பெருமையும்பற்றி, குணங்களுக்குச்‌ குன்று உவமைகூறப்பட்‌ 
டது; “குணமென்னுங்குன்‌ அ??. என்றார்‌, திருவள்ளூவனாரும்‌. கோசலை குரி 
சிலென்றது - தசரதசக்கரவர்த்‌்தி ஸ்ரீராமனுக்குப்‌ பட்டங்கட்ட முய 
ன்று தன்னெண்ணய்‌ கைகூடாமல்‌ இடையே மரித்தானாச இவளே புதல்‌ 
வனாற்‌ பெறக்கூடிய இன்பத்தை முழுதும்பெற்றன ளா தலாலும்‌, பட்டம௫ 
ஷியின்புதல்வ னென்பதால்‌ இவனே அரச்க்குஉரியவ னெனப்‌ பெறப்படு 
மாதலாலு மென்பர்‌, பணி என - கூறுவாய்‌ என்று (இசாமன்‌) சொல்ல, 
இசைத்தான்‌- (செளசெமுனி) கூறுவானானான்‌ என்றுமாம்‌. * கோசலக்குரி 
ஏல்‌ என்னும்‌ பாடத்துக்கு - கோசலதேசத்து அரச னென்க. பி-ம்‌:-- 
உவந்து. இருந்தான்‌. (௫௮) 

ப ௫௯.--ழுனிவன்‌ சனகராசனதுவேள்வியைக்‌(காணப்போலோமென்ன, 

வரும்‌ மீதிலைக்தப்‌ புறப்படுதல்‌. 

அரிய யான்‌ 1சொலி னையநிற்‌ கரியதொன்‌ நில்லை 
பெரிய காரிய முளவவை முடிப்பது பின்னர்‌ 
விரியும்‌ வார்புனன்‌ மருதஞ்சூழ்‌ மிதிலையர்‌ கோமான்‌ 
புரியும்‌ வேள்வியும்‌ காண்டுநா மெழுகென்று “போனார்‌. 


டம 


மரதத 


(இ - ன்‌.) :ஐய- தலைவனே ! யான்‌ அரிய சொலின்‌ - சான்‌ (செய்த 
ற்கு)-அறாமையையுடையனவென்‌ அ சிலகாரியங்களைச்‌ சொன்னால்‌, நிற்கு 
“அரியது ஒன்று இல்லை - உனக்குச்‌ (செய்ய) அருமையான அ ஒருதொழிலு 
மில்லை ; பெரிய காரியம்‌ உள - (செய்யத்தக்க) பெருர்தொழில்கள்‌ (சல) 
உள்ளன ; அவை முடிப்பது பின்னர்‌ - அவற்றை நிறைவேற்றுவது பின்பு 
(ஆகக்கடவ அ); (இப்பொழு), விரியும்‌ - பரவிப்பாய்‌னெற, வார்‌ - நீண்ட 

மிகுர்த], புனல்‌ - நீர்வளமுள்ள, மருதம்‌ - மருதகிலத்தால்‌ [சழனிகளால்‌], 
- குழப்பட்ட, மிதிலையர்‌ - மிதிலாஈகரத்திலுள்ள ஜனங்களுக்கு, 

சாமான்‌-அரசனாயெ ஜனகமகா.ராஜன்‌, புரியும்‌-செய்கன்ற, வேள்விஉம்‌ - 
யாகத்தையும்‌, நாம்‌ சாண்டும்‌-சாம்போய்ப்பார்ப்போம்‌: எழுக - புறப்படுவா 
யாக,” என்று - என்று (விசுவாமித்‌திரன்சொல்ல), (உடனே), போனார்‌ - 
(சாமலஷ்மணர்களும்‌ விசுவாமித்திரலும்‌ கரடிக்கு. ;புறப்பட்டுச்சென்‌ 
இரிசள்‌ ; ம்‌ லு.) 


ஙு - - கம்பராமாயணம்‌ பால 


அரிய பெயர்‌, பெரியசாரியம்‌ என்றது - ராவண்சங்காரழும்‌' சாஜ்ய 
ப்ரிபாலனமும்‌ முதலியவற்றை, நாடும்‌, சாட்டைச்சார்ச்ச இடமும்‌ - மருத 
நிலம்‌, மிதிலை என்றதற்கு - மிதி என்பவனால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டதென்பத 
பொருள்‌; விதேகனானரியிமகா.ராஜன அ கொடையில்‌ ௮ரணியிட்டுச்‌ சடைக்‌ 
ததனால்‌ உண்டானமைபற்றி, மிதி என்று ஜனககுலத்தலைவனுக்குப்‌ பெயர்‌, 
வேள்வியும்‌ என்ற உம்மை - கீழ்‌ விசுவாயித்‌ திரன்‌ செய்த யாகத்தைக்குநித்‌ 
ததனால்‌, இறந்தது தழுவிய எச்சப்பொருள அ. நிலவளம்‌, நீர்வளம்‌ முதலிய 
பலவளங்களு முடைமை விளங்குதற்கு, “விரியும்வார்புனன்மருகஞ்‌ சூழ்‌? 
என்‌௮.ம்‌ விசேடணங்‌ கொடுத்தார்‌. “என்று? என்றபின்‌. “சொல்ல”. என்‌ 
வருவிக்க. இணி, “என்று2-என்ன என்பதன்‌ திரிபுமாம்‌, .பி-ம்‌:-."சொல, 


(௧) 


ங்‌. 


போனான்‌. | 
வேள்விப்படலம்‌ மற்றிற்று, 


௯-ஆவது அகலிை கப்படலம்‌. 


செளதமமுணிவனது மனைவியும்‌ ஜனகமகாராஜாவுக்குப்‌ புரோகித 

னான சதானக்தமுனிவனது தாயு மான அகலியை தேவேர்‌ தினால்‌ ஏமாற்‌ 
றப்பட்ட அவனைக்கூடிப்‌ பிறகு கெள தமமுணிவன்‌  சாபத்தினாத்‌ கல்லுருவ 
மாகி ஸ்ரீராமலக்ஷ்மணர்‌ விசுவாமித்‌திரனோடு மிதிலைக்குச்‌ செல்லும்போது 
ஸ்ரீராமன அதிருவடித்துகள்‌ பட்டமாத்திரத்திற்‌ சாபம்நீங்‌கி 'இயற்கையுருவ 
மடைந்த வரலாற்றைக்‌ கூறும்‌ பகுதி, அகலிகை - அஹல்யா என்னும்‌ வட 
மொழித்‌ திரிபு; இச்சொல்லுக்கு - அழகில்லாமையில்லாதவ ளென்று 
பொருள்‌ : மிச்ச அழகுடையவ ளென்று கருத்து; ஹல்யம்‌ - ௮ழூன்மை, 
இர்தப்படலத்திற்‌ காணப்படுகின்ற செய்யுள்கள்‌ ௮௬-இல்‌ முதல்‌ ௨௪-செய்‌ 
யுள்கள்‌ “துருவா சப்படலம்‌? என்றும்‌, அதன்பின்‌ ௩௫-செய்யுள்கள்‌ “கங்கை 
வாலாற்றுப்படலம்‌? என்றும்‌, அதன்பின்னுள்ள ௨௪-செய்யுள்கள்‌ “வுகலி 
கைப்படலம்‌” என்றும்‌, சல ஏட்டுப்பிரதிகளிற்‌ காணப்படுகின்றன, . 

. க௧-ழனிவன்‌ ழதலிய ழவநம்‌ சோணைநதியை யடைதல்‌. 

* அலம்பு மாமணி யாரத்தோ டலளை புளின 

ஈலம்பெய்‌ பூண்முலை நாளெ வஞ்சியா மருல்குற்‌ 

புலம்பு மேகலைப்‌ பு. துமலர்ப்‌ புனையறற்‌ கூந்தற்‌ 

சிலம்பு *சூழுங்காற்‌ சோணமாக்‌ தெரிவையைச்‌ சேர்ந்தார்‌. ',. 

(இஃ-ன்‌.) அலம்பும்‌ மா மணி ஆரத்தோடு - கழுவப்பெற்ற பெரிய 

[சறர்த] இசத்தினங்களும்‌ சந்தனமும்‌, அடில்‌ - அடலும்‌, அளை-( தன்னி 
டம்‌) பொரும்தப்பெற்ற, புளினம்‌ - மணற்குன்றுகளாகிய, நலம்‌ பெய்‌ பூண்‌ 
முலை - இன்பத்தைத்‌ தருகின்ற ஆபரணங்களை யணிர்‌ த தனங்களையும்‌, சாகு 
இள வஞ்சி ஆம்‌ ருக்னுல்‌ - மிகவும்‌ இளமையான நீர்வஞ்சிக்கொடியாடிய 
இடையையும்‌, புது மலர்‌ புலம்பும்‌ மேகலை-புஇய [அன்‌ றுமலர்ர்த] பூக்களின்‌ 


காண்டம்‌ ௯.--அகலிகைப்படலம்‌. ௩௨௯ 


வரிசையாயெ ஒலிக்கின்ற மேகலையென்னும்‌ இடையணியையும்‌, புனைஅறல்‌ 
கூச்தல்‌-அ,ழூய சருமணலாூய கூக்தலையும்‌, சிலம்பு சூழும்‌ சால்‌-மலையைச்‌ 
'சுற்றிலுஞ்‌ செல்லுறெ வாய்ச்கால்களாடிய சலம்பென்னும்‌ அணியைச்சு த்‌ 
 நிலுமணிர்த பாதங்களையுமுடைய, சோணம்‌ ஆம்‌ தெரிவையை-சோணை 
"யென்னும்‌ ஆமாயெ பெண்ணை,சேர்ந்தார்‌-(மூவரும்‌ போய்‌) அடைச்தார்கள்‌. 
- - ஐரவகவணி; ஈதியினிடத்‌.துப்‌ பெண்ணினது தன்மை எற்றிக்கூறப்‌ 
பட்டது. ஈதியென்ப்‌ அ, பெண்பாற்சொல்‌ லாதலால்‌, இங்கனங்கூறினார்‌. 
“சோணம்‌ - இது, ஓர்சதம்‌: இழக்லிருர்து மேற்கே செல்வது; இது வட. 
மொழியில்‌ £மோணம்‌? என்றும்‌, *6போணா” என்றும்‌ வழங்கப்பட்டுள்ள, 
இது, மகததேசத்தின்வழியாய்ப்‌ பெருகி வருவதுபற்றி மாகதீயென்னும்‌ 
பெயர்தென்பதும்‌, குசனது புதல்வர்‌ நால்வர்‌ வசுவென்பவனது இரிவிரச 
நகரம்‌ இச்ஈதியின்‌ கரையி லுள்ள தென்பதும்‌ . முதனூலால்‌ விளங்கும்‌, 
பிலம்புசூழுங்கால்‌”என்றவிடத்து,உருவக த்துக்குச்‌ சிலேடையணிஅங்கமாக 
நின்றது; சிலிஷ்டரூபகம்‌. புளினத்‌அக்கு முத்துமுதலிய இசத்தினங்களுஞ்‌ 
சந்தனச்‌ கட்டையும்‌ ௮௫ற்கட்டையும்‌ மலையினின்‌ று ஆற்றினாற்சொணர்க்து 
கொழிக்கப்பட்டவை யென உணர்க, அலம்பும்‌ - (யாற்றுநீரினால்‌) அசையப்‌ 
பட்ட ' என்றுமாம்‌, மணி - இங்கே, சவரத்தினப்பொதுப்பெயர்‌, விலை 
யுயர்ர்த பெரிய இரத்‌ தினஹாரங்களையுஞ்‌ சந்தனக்குழம்பையும்‌ .அதில்தேய்‌ 
வையையும்‌ அணிவது கொங்கையின்‌ இயல்பாதலால்‌, அதற்கு ஏற்ப, உப 
மேயமாகய மணல்மலைக்கு £மாமணியாரத்தோடலெளை? என்று அடை 
மொழி கொடுத்தார்‌. . பருமையும்‌ மென்மையும்பற்றி, மணற்குன்று தனத்‌ 
துக்கு. உவமை, ஆரம்‌-ஹாரம்‌, மென்மைக்கும்‌, ஒல்‌இஓரிர்‌ அதளரும்‌ 
படியான மெல்லிதாச்‌ தன்மைக்கும்‌ வஞ்சிக்கொடியோடு இடை உவமிச்சப்‌ 
படும்‌. மேகலை-மாதரிடையணியுள்‌ எண்கோவையணி, மேகலைக்கு “புலம்பு? 
என்ற விசேஷணத்தைச்‌ கொடுத்ததனால்‌, புதுமலர்கள்‌ தன்மேல்‌ மொய்க்‌ 
இன்ற வண்கெளினால்‌ ஆரவாரத்தைப்‌ பெறுவன வென்ச. கருமையாலும்‌, 
அரியுடைமையாலும்‌ கூர்தலுக்கு அறல்‌ உவமையாம்‌, ஈதிக்கு அடைமொழி 
யாம்‌ பொழுது, 'லெம்புகுழுங்கால்‌? என்பதற்கு - ஒலிரிறைக்த கால்வாய்க 
ளென்றுஃ்பொருள்கொள்ளலாம்‌; பெண்ணுக்கு அடைமொழியாம்பொழுது, 
சிலம்பு - மூபுரமென்னுங்‌ காலணி, பி-ம்‌:--!அூலெணி. “அலம்புகாற்‌ 
சோணையாம்‌. (௪) 
௨.--குரியாத்தமன வருணனை. 
.... நீதிக்கு வந்தவ ரெய்தலு மருணன்ற னயனக்‌ 
{ .... கதிக்கு முக்துறு கலினமான்‌ றேரொடுல்‌ கதிசோ 
்‌.. ஸுதிக்குங்‌ காலையிற்‌ றண்மைசெய்‌ வான்றன ுருவிற்‌ 
கொதிக்கும்‌ வெம்மையை யாற்றுவான்‌ போற்கடற்‌ குளித்தான்‌, 
...(இ-ள்‌.) அவர்‌-(விசுவாமித்திரன்‌ இராமன்‌ லக்ஷ்மணன்‌ என்‌ ற) அர்த 
மூவரும்‌, ஈதிக்கு - சோணையாற்றுக்கு, வந்து எய்தலும்‌ - வந்து சேர்ர்தவள 
வில்‌ கதிரோன்‌ - இரணங்களையுடைய சூரியன்‌, உதிக்கும்‌ காலையில்‌ - 
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௩௩௦ கம்பராமாயணம்‌ . பால. 


(மறுகாள்‌ தான்‌). உதயமாகும்பொழுது, தண்மை செய்வான்‌ - (இம்மூவர்க்‌ , 
குல்‌) குளிர்ச்சியைச்‌ செய்யும்பொருட்டு, சன. உருவில்‌ கொதிக்கும்‌.வெம்‌ .. 
மையை ஆற்றுவான்‌ போல்‌-தன தவடிவத்திலே (இயற்கையாக எப்பொழு... 
அங்‌) கொதிக்கின்ற வெப்பத்தை (இப்பொழுது) தணியச்செய்பவன்போல,, 
அருணன்‌ தன்‌ ஈயனம்‌ ச இக்கும்‌ முர்துனு சலினம்‌ மான்‌ தேரொடு௨ம்‌-(தன்‌... 
சாமதியாகிய) அருணனுடைய கண்கள்‌ விரைச்‌ அசெல்லுதலினும்‌ முற்பட்டச்‌ 
செல்லுன்ற சடிவாளத்தைச்சொண்ட குதிரைகளைப்‌: பூட்டிய (தனது). 
இரதத்துடனே, கடல்‌ குளித்தான்‌ - (மேற்குச்‌) சமுத்திரத்‌ தில்‌ மூழ்கினான்‌... 

குரியன்முதலிய இரகஈட்சத்திரதாரகைகள்‌ மேற்கே ௮ஸ்தமித்துச்‌ 
இழச்சேஉடுப்பனவற்றை மேல்கடலில்‌ கூழ்கமெறைர்து £ழ்சடலில்‌ . மீண்‌ 
டும்‌ எழுவனவாகக்‌ கூறுதல்‌ கவிமரபு ; கண்களுக்குப்புலனாற தோற்ற, 
மாத்திரத்தைக்கொண்டு இங்கனங்கூறுவர்‌. மேற்கிற்‌ சூரியன்‌ அஸ்தயித்‌ 
தலை அவன்‌ தன்வெம்மையை ஆற்றும்பொருட்டு மேல்கடலில்‌ ; முழுயெ 
தாச வருணித்தார்‌; பயன்றற்தறிப்பேற்ற வணி. அருணன்‌-சூரியன்தேர்ப்பா 
கன்‌: காரியபப்பிரமாவின து மனைவிமார்களுள்‌ விதையென்பவள அ புத்தி 
சன்‌; கருடனுக்கு மூத்தவன்‌ :இவனுக்கு இடுப்புக்குக்‌ ழ்பட்டஉடம்புஅப்பு 
ஒன்றும்‌இன்றென௮றிக.'அருணன்‌ தன்ஈயனக்க திக்கும்முர்‌ துறுகலினமான்‌” 
என்றது - தேர்ப்பாகன அ கண்களின்பார்வை எவ்வளவு தாரஞ்செல்லுமோ 
அதைவிட ௮.திகதூரம்‌ அவன்கண்‌ செல்லுதற்குமுன்னமே செல்லும்‌. குதி । 
மரை யென்ச; இதனால்‌, ன்றது அண்டைய அதிவேகம்‌ உணர்த்தப்‌ 
பட்டது, ்‌. (௩) 

௩..--அன்றிரவு ழவநம்‌ ஒரசோலையில்‌ தங்ததல்‌. 
கறங்கு தண்புனற்‌ கடிநெடுர்‌ தாளுடைக்‌ கமலத்‌ 
தீறல்கொ ணாண்மலர்க்‌ கோயில்க ளிதழ்க்கத வடைப்பப்‌. 


பிறங்கு தாமரை வனம்விட்டுப்‌ பெடையொடு களிவண்‌ 
டுறங்கு இன்றதோர்‌ நறுமலர்ச்‌ சோலைபுக்‌ குறைந்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) கறங்கு தண்‌ புனல்‌ - ஒலிக்கின்ற குளிர்ந்த நீர்நிலேசளிலே 
யுள்ள; கடி. - வாசனையையும்‌, நெடு தாள்‌ - நீண்ட ஈாளத்தையும்‌, உடை - 
உடைய, காள்‌ கமலத்து மலர்‌ - அன்றுமலர்ச் த தாமரையின்மலர்களாகய, 
அறம்‌ கொள்‌ கோயில்கள்‌ - (விருந்தாக வருநின்‌ ற வண்கெளுக்குத்‌ தாகச்‌ 
தீரத்‌ தேனையளித்தலாகிய) தருமத்தைக்கொண்ட சிறர்தமாளிகைகள்‌ இதழ்‌ 
கதவு அடைப்ப - (தமது) இதழ்களாகிய வாயிற்கதவுகளை மூடி னல்‌. 
தனால்‌, (௮ங்குச்சென்று மதுவுண்டு களிச்‌துஉறங்க இயலாமல்‌), பிறங்கு தா! 
மரைவனம்‌ விட்டு - விளங்குகின்ற அத்தாமரைச்சாட்டை நீங்‌, களி. 
வண்டு பெடையொடு உறங்குகின்ற. - களிப்பையுடைய ஆண்வண்டுகள்‌ 
பெண்வண்டுகளுடனே (வர்‌.து) தங்குதற்குஇடமான,ஓர்‌ ஈறு மலர்‌ சோலை... 
வாசனைவீசுசன்ற பூக்களையுடைய ஒருசோலையில்‌, புக்கு - பிரவேடரிச்து, 
உறைந்தார்‌ - (அன்றிரவு மூவரும்‌) தங்கினார்கள்‌; (௭ - று.) 


காண்டம்‌- &.-அக்லிகைப்படலம்‌. ம்ங்க்‌ 


தாமரைமலர்களில்‌ தேன்பெறா மீண்டுவிட்ட வண்டினங்கள்‌ சோலை 
களிலுள்ளபலவகைப்பூக்களின்‌ தேனை உண்டு களித்தன வென்க, கொடை 
யர்ளிகள்‌ ஒருகாலத்து இரக்கவருவார்க்கு - இடங்கொடாமல்‌ இற்கதவை 
( அடைத்துவிட்டால்‌ வருபவர்‌ மீண்டு வேற்றிடஞ்சென்று தாம்வேண்டியத 
பெற்று மசழ்தலாகிய உலகயற்சையைஉட்சொண்டு,இங்கனம்வருணித்தார்‌. 
பெடையொடுகளிவண்டு எனஎடுத்த,பெடையோகெடிக்களிக்னெ்‌ றவண்டு 
எனவுமாம்‌. வகம்‌ என்னும்‌ வடசொல்லுக்கு - நீரென்னும்பொருளும்‌ உண்‌ 
டாதலால்‌, தாமரைவனம்‌ - தாமரைப்பொய்கையாகவுமாம்‌; வனம்‌ - பொய்‌ 
கைக்கு ஆகுபெயர்‌. தாமரை, பசலில்மலர்ச்‌ து இரவிற்‌ குவியும்‌. . பெடை- 
பெண்மைப்பெயர்‌; இத, பறவைக்கு உரியதாதலை “பேடையம்‌ பெடையு 
காடி. னொன்றும்‌?, என்னும்‌ தொல்காப்பியத்தால்‌ அறிக. முதனூவில்‌, 
முனிவர்முதலியோர்‌ சோணகதியைச்சடந்தபின்‌ பலவனங்களையும்‌ பார்த்த 
வண்ணம்‌ கங்கையையடைர்தனரென்றும்‌, அர்தக்கங்கைவரலாற்றைச்‌ 
கேட்டபின்‌ அதன்வடகரையைக்கடர்து பின்பு அங்குள்ளவிசாலையென்னும்‌ 
பட்டணத்தைக்கண்டன ரென்றும்‌ அதன்வரலாறு கூறத்தொடங்குகையில்‌ 
பின்வருபவை விசுவாமித்‌இரனாற்‌ கூறப்பட்டனவென்றும்‌ உள்ள அ, (க) 


௪-௫இராமன்‌ அந்தச்சோலையை விவை, னிவன்‌ கூறுதல்‌. 


i . இனைய சோலைமற்‌ நியாதென விராகவன்‌ வினவ 
-வினையெ லாமற தோற்றவன்‌ விளம்புவான்‌ மேனாட்‌ 
டனய ரானவர்க்‌ இரங்கியே காசிபன்‌ றன து 
மனையு ளாடவம்‌ புரிகந்தன ளிவணென வலிக்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) (அப்பொழுது), (இனைய சோலை - இர்‌ தப்பூஞ்சோலை, 
யாது - எத்தன்மைய து? என - என்று, இராகவன்‌ - ரகுகுலதிலகனாகிய 
ஸ்ரீ ராமபிரான்‌, வினவ - கேட்க,--வினைஎலாம்‌ அற கோற்றவன்‌-கருமங்க 
ளெல்லாம்‌ ஒழியும்படி தவஞ்செய்தவனாகய வீசுவாமித்‌ திரமுனிவன்‌, விளம்‌ 
புவான்‌ - விடைகூ.துபவனாய்‌,--(மேல்‌ நாள்‌ - முன்னொருகாலத்தில்‌, கா 
பன்‌ தனத மனையுளாள்‌-கர்சியயமுனிவனது மனைவியாகிய இ என்பவள்‌, 
தனயர்‌ ஆனவர்க்கு இரங்கி - (சனத)புத்திரர்களாகிய அசுரர்களுச்சாகச்‌ 
சோத்து, இவண்‌ - இவ்விடத்தில்‌, தவம்‌ புரிர்தனள்‌ - தவஞ்செய்தாள்‌,! 
என - என்று, வலித்தான்‌ - தெளிவாகச்சொன்னான்‌ ; (௭ - று.) 

காசிபன்‌ மனைவியருள்‌ இதியென்பவள்‌ தனது புத்திரர்களான அசுரர்‌ 

தள்‌ தேவர்களால்‌ அடியுண்டு மாண்டுபோனதனால்‌, மிகத்துயரமடைக்து 
இர்திரனைக்கொல்லும்‌ வலிமையுடன்‌ மூவுலகையும்‌ ஆளவல்ல ஒருபுத்‌இர 
னைப்‌ பெறுமாறு தன்‌ சணவனிடம்‌ ௮.நுமதிபெற்றுப்‌ பலநாள்‌ தவம்புரிர்த 
இடம்‌ இது என்று முனிவன்கூறின னென்க. இரகுவென்பவன்‌ ஒருபெரு 
வேள்விசெய்துபொருளனைத்தையும்‌ வழங்கிவிட்டு வெறுங்கையனாயிருச்சை 
யில்‌, செள்த்ஸனென்னும்‌ பிராமணன்‌ தன்குருவாகிய வரதந்து முனிவனுக்‌ 
குக்‌ குருதகுதிணைகொடுத்தற்பொருட்வெர்‌ அயாசிக்க,குபேரனிடத்‌திலிருச்‌ து 


௩௨ - கம்பர்£ரமர்யணம்‌ பால்‌ 


வேண்டியபொருளைஅழைப்பித்து அர்தக்கெளத்ஸமுனிக்குச்கொடுத்து இவ்‌ 
வாறு மிகுந்தவீரமுங்‌ கொடையு முடையவனான தால்‌, இராமபிரானை அவன்‌ 
வமிசத்துப்பெயராற்‌ கூறினார்‌. : (2) 


௫. இதுமுதல்‌ இருபத்தைந்துகவிகளால்‌ விசுவாமித்திரன்‌ . 


சோலையின்‌ வரலாற்றை விரித்துக்‌ கூறுகின்றான்‌. 
ஒருவித்தியாதாமகள்‌ திரமகளிடத்து மலர்மாலை பெறுதல்‌. 


அண்ட கோளகைக்‌ கப்புறத்‌ தென்னையா ளுடைய 

கொண்ட னீள்பதத்‌ தெய்தியோர்‌ விஞ்சையர்‌ கோதை 
புண்ட ரீசமென்‌ பதத்தியைப்‌ புகழ்ந்தனள்‌ புதழ 
வண்ட முமது மாலைகைக்‌ கொடுத்தனண்‌ மகிழ்ந்து. 

(இ-ள்‌) அண்டகோளசைக்கு ௮ புறத்து - இவ்வுலசவுருண்டைச்கு 
அப்பாலுள்ள, என்னை ஆள்‌உடைய கொண்டல்‌ நீள்‌ பதத்து - என்னை 
அடிமையாகவுடைய காளமேகம்போன்ற திருமாலினது நீண்ட பரமபதச்‌ 
திலே, ஓர்‌ விஞ்சையர்‌ கோதை - ஒருவித்தியாதரப்பெண்‌, எய்தி - போய்ச்‌ 
சேர்ர்‌த, புண்டரீகம்‌ மென்‌ பதத்தியை - செர்தாமரைமலரை மென்மை 
யான வாசஸ்‌தானமாகவுடைய இலச்குமியை,புக ழ்ர்தனள்‌ - (யாழ்கொண்டு 
பாடித்‌) தோத்தரித்தாள்‌; புகழ - (அங்ஙனம்‌) தோத்தரிக்க, மகிழ்ந்து - 
(அத்திராமகள்‌) திருவுள்ளமுவர்‌ அ, வண்டு அறா மது மாலை - வண்டுகள்‌ 
நீங்காத தேனினையுடைய (தன அ) பூமாலையை, கை கொடுத்தனள்‌-(தன த 
கூர்தலினின்‌ அும்‌எடுத்‌ து) அவள்கையில்‌ (வெகுமானமாகக்‌) கொடுத்தாள்‌. 

திதியின்‌ அயர்க்குக்‌ கார்ணமாக அசுரர்‌ தேவர்களால்‌ மாண்டதைச்‌ 
கூறுவதன்நிமித்தம்‌, பாற்கடல்கடைச்து அதினின்‌ அதோன்‌ நிய அமுதங்கா 
சணமாகச்‌ தேவாசுரர்க ட்குப்‌ போருண்டாக அப்போரில்‌ அசுரர்‌ தோற்றன 
சென்றுகூறுதற்காக, பாற்கடல்கடைம்‌தவரலாற்றைக்‌ கூறத்தொடங்குகின்‌ 
ரூனென்க, பமமபதமடைகந்தவர்மீண்டுவருதலில்லையென்ப அ அற்கொள்கை 
யாதலாலும்‌, இவ்வித்தியா தரப்பெண்‌ மீண்வெந்தன ளென்று மேற்கவியிற்‌ 
கூறுதலாலும்‌,இங்கு*நீள்பதம்‌?என்ப, அ-காரண்வைகுண்டமென்‌ னும்விஷ்ணு: 
லோகமாம்‌. “என்னையாளுடையகொண்டல்‌எனத்‌ திருமாலைச்கூறியதனால்‌, 


கம்பர்‌ வைஷ்ணவராத லறிக. விஞ்சையர்‌ - மாலிகாஞ்சனம்‌ முதலிய மாய. 


வித்தையை யுடையவர்‌; இவர்‌,பதினெட்டுத்‌ே தீவகணங்களுள்‌ ஒருசாதியார்‌. 
கோதை - பூமாலை; அதுபோல மென்மையையும்‌ அழசையுமுடைய பெண்‌: 


ணுக்கு உவமையாகுபெயர்‌, புண்டரீகம்‌ என்பது - வெண்டாமரையின்பெய ' 
சாகக்‌ கூறப்பட்டிருப்பினும்‌, இடப்பொருத்தம்‌ சோச்செ செர்தாமரையெ 


னக்‌ கொள்ளத்தக்கது; “புண்டரீகாக்ஷன்‌” என்பதிற்‌ போல, பதம்‌ - இடம்‌, 
இனி, புண்டரீகம்‌ மென்‌ பதத்தி - தாமரைமலர்போல மென்மையான இரு 
வடிசளை யுடையவள்‌ என்றுமாம்‌. புண்டரீகம்‌ என்‌ எனப்பிரித்து - தாம 


ணி 


% 


ரைமலசெனப்படுஏிற என்றும்‌ உரைச்சலாம்‌. ம௫ிழ்க்து - (மாலையைப்‌ - 


காண்டம்‌ &.--அகலிகைப்படலம்‌. ௩௨௩௩ 


பெற்ற. வித்தியாதாப்பெ்‌) சளிக்கு, மீளூதலும்‌ என' மேற்கவியோடு 
தத்‌. னும்‌ அமையும்‌, (௫). 
_ ௬௭ ததெவும்‌, மேலைக்கவியும்‌-ஒரு தொடர்‌; 
ட்‌ அவ்விஞ்சைமகீன்‌ அந்தமலர்மாலையைத்‌ துரவாசழனிவனுக்கு அளித்தல்‌. 
௬. அன்ன மாலையை யாழிடைப்‌ பிணித்தய னுலகம்‌ 
... கன்னி மீடலுங்‌ !கசட்டுறு முனியெதிர்‌ காணா 
வென்னை யாளுடை நாயூக்‌ சசையெடுப்‌ பவளென்‌ 
றன்ன டாளிணை வணங்்‌ஃநின்‌ றேத்தலு மனையாள்‌. 
௭. உலகம்‌ யாவையும்‌ படைத்தளித்‌ தண்டுமி ழொருவ 

னிலகு மார்பகத்‌ திருர்‌ அயிர்‌ யாலையு 'மீன்ற 

இலக வாணுதல்‌ சென்னியிற்‌ “சூடிய தெரிய 

லலூன்‌ 3 மாமுனி பெறுகென வளித்தன எளியால்‌, 

(இ - ள்‌.) (௬) அன்ன மாலையை - .அர்‌.தப்பூமாலையை, யாழிடை பிணி 
தீது - (தன்‌)வீணையிலே கட்டிக்கொண்டு, கன்னி-விவாகயில்லா த அர்தவித்‌ 
தியாதரப்பெண்‌, அயன்‌ உலகம்‌ மீடலும்‌ - பிரமலோகத்துச்குத்‌ திரும்பி 
வர்த வளவில்‌,_௧௪ட உறு முனி - கோபம்மிக்க அருவாசமுனிவன்‌, (பிரம 

 லோகஞ்‌ சென்றிருர்தவன்‌), எதிர்‌ காணா- (அவளை) எதிரிலே சண்டு,என்னை 
ஆள்‌ உடை நாயகிக்கு இசை எடுப்பவள்‌ என்று-என்னை அடிமையாகவுடைய 
யர்வர்க்குர்தலைவியாகய இலக்குமிக்குச்‌ €தம்பாடுமவள்‌ இவளென்று அறி 
ந்து, அன்னள்‌ தாள்‌ இணை வணங்கி நின்று - அவளத உபயபாதத்தில்‌ 
விழ்ச்து ஈமஸ்கரித்து (எழும்‌) நின்று, ஏத்தலும்‌ - அஇித்தவளவில்‌, அனை 
யாள்‌ - அவ்விச்சாத.ரமகள்‌, (௭) “உலகம்‌ யாவைஉம்‌ - எல்லாவுலகங்களை 
யும்‌, படைத்து - (த.திகாலத்திலே பிரமரூபியாய்ச்‌) சிருஷ்டித்து, அளித்து - 
(பின்பு தானானநிலையிலே விஷ்ணுரூபியாய்க்‌) சாத்து, உண்டு - (பிரளய 
காலத்திலே) திருவமுதுசெய்து (திருவயிற்றினுள்ளே கொண்டு), உமிழ்‌ - 
(பிரளயம்நீங்யெவுடனே மீண்டும்‌) வெளிப்படுத்‌ தியருளு£ற, ஒருவன்‌ - ஒப்‌ 
பற்றவனாகிய ஸ்ரீமந்காராயணமூர்‌ததியின அ, இலகு மார்பு அகத்து - விளங்‌ 
குன்ற திருமார்பினிடத்திலே, இருந்து - வீற்றிரார்து, உயிர்‌ யாவைஉம்‌ - 
எல்லாவுயிர்களையும்‌, ஈன்ற - பெற்றருளின, திலகம்‌ வாள்‌ நதல்‌ - இிலகத்‌ 
தையணிந்த பிரகாசமான நெற்றியையுடைய திருமகள்‌, சென்னியில்‌ - 
கென.) திருமுடியிலே, சூடிய - தரித்திரும்துள்ள, தெரியல்‌-இம்மலர்மாலை 
யை, அலகு இல்‌ மா முனி - (தவப்பெருமைக்கு ஒரு) அளவில்லாத இறந்த 
“முனிவனே! பெறுக - (8) பெறுவாயாக?, என - என்று சொல்லி, ௮ளியால்‌- 
அன்போடு, அளித்தனள்‌ - (தன்யாழிற்கட்டியுள்ள பூமாலையை வித்தியாதர 
மகள்‌ அருவாசமகாமுனிக்குக்‌) கொடுத்தருளினாள்‌; (௪ - று.) 
சு:--இதனால்‌, அருவாசமகாமுனிவன அ விஷ்ணுபச்‌ இயம்‌, ஒருவைஷ்‌ 
ணவன்‌ மற்றொருவைஷ்ணவனைக்‌ சண்டமாத்திரத்தில்‌ சண்டனிட்டு உப 
சரிக்கவேண்டு மென்பதும்‌, அங்ஙனம்‌ உபசரிக்குங்காலத்து ஆண்பாலார்‌ 


கூக்‌ கம்பராமாயணம்‌ .- து பர்ல்‌: 


பெண்பாலார்‌என்ற சேழுவா0- கருதப்படாதென்பதும்‌ விளங்கும்‌. கசடு ௨. 


குற்றம்‌; தவமுடையார்க்குப்‌ பெருங்குற்றமாகுர்‌ தலைமைபற்றி, ' இங்கே 


கோபம்‌ “கச? எனப்பட்ட. - துருவாசமகாமுணிவன்‌ . அளவிறந்த . மூன்‌. 


கோபமுடையவனாதலால்‌, *கசட்டுறுமுனி? எனப்பட்டான்‌; வில்லிபுத்‌.தாரார்‌ 


ம்‌ 


“சாபத்தாலுஞ்‌ சாபமொழி தன்னால்‌ வளரும்‌ தவத்தாலுங்‌, கோபத்தாலும்‌ 


பேர்படைத்த கொடிய முனிவன்‌ அருவாசன்‌?? என்று கூறியது காண்க. 
மற்றையோர்க்கெல்லாம்‌ பிறரைச்‌ சபிக்கச்சபிக்கத்‌ தவல்‌ குறையும்‌; இவ 
னோ, .அங்கனமன்றிக்கே சபிக்கச்சபிக்கத்‌ தவம்வளர்ர்‌துவருமாறு வரம்‌ 
பெற்றுள்ளவன்‌: ஆதலால்‌. எப்பொழுதும்‌ பெருங்கோபமுடையனாய்‌ எல்‌ 
லோரையுஞ்‌ சபித்தல்‌ இவனுக்கு இயல்பு, இவன்‌ அத்திரிமுனிவன த புத்தி 
சன்‌. பி-ம்‌:--சசடறுமுனி. ௪ 

எ: ஒருவன்‌ - ஏகமூர்த்தி;. அத்விதீயன்‌, *(இலகமார்ய்கத்து” என்ற 


பாடத்துக்கு - மார்பினிடத்திலே (அத) விளங்கும்படி வீற்றிருந்து என்று 


உரைகூறுக, உயிர்களெல்லாவற்றையும்‌ படைத்தலால்‌ அவையனைத்துக்குர்‌ 
தந்தையாகிய திருமாலினது மனைவியா தல்பற்றித்‌ திருமகள்‌ அவற்றுக்கெல்‌ 
லார்‌ தாய்முறையாவ ளாதலால்‌, “£உயிர்யாவையுமீன்‌ ற”என்றாள்‌ ; அன்றியும்‌, 
திருமாலினது திவ்வியசக்‌ தியினது செர்ரூபமே திருமக ளென உணர்க, 
தெரியல்‌ - விளங்குதல்‌; விளங்கும்மாலைக்குத்‌ தொழிலாகுபெயர்‌, மீ- ம்‌: 


ஈன்றாள்‌. “சூட்டிய.. “மாதவ. ௬,௭) ;. 


௮அம்மாலையைப்பேற்று மகிழ்ந்து துநவாசன்‌ தேவலோகத்தை 
சேர்தல்‌, 

தெய்வ ன்‌ சென்னியிற்‌ "சூடிய தெரிய 

லைய யான்பெறப்‌ புரிந்ததெத்‌ தவமென வாடி 

வெய்ய மாமுனி சென்னியிற்‌ சூடியே வினைபோ 

யுய்யு மாறிதென்‌ றுவந்‌ துவர்‌ தும்பர்கா. டடைந்தான்‌. 

(இ- ள்‌.) “தெய்வம்‌ காய - எல்லாத்தேவர்களுக்குர்‌ தலைவியாயெ 
திருமகள்‌, சென்னியில்‌ சூடிய - (தன அ) முடியிலே தரித்திருந்த, தெரியல்‌. 
மாலையை, பெற - (இப்பொழுது) பெற்றதற்கு, யான்‌ புரிந்த; - நான்‌ 


(முன்னே) செய்துள்ள அ, ௭ தவம்‌ - எப்படிப்பட்ட பெருர்தவமோ ? ஐய: . 


(இது எனக்குக்கிடைத்தஅ) ஆச்சரியம்‌! என - என்று எண்ணிச்சொண்‌ 
டும்‌ சொல்லிக்கொண்டும்‌, வெய்ய மா முனி - (ே ₹ரபத்தாற்‌) கொடிய அரு 
வாசமகாமுணிவன்‌, ஆடி - (ஆனந்தத்தால்‌) ஈர்த்தனஞ்செய்து காண்டே, 
' சென்னியில்‌ சூடி - (சன) முடிபிலே (அம்மாலையைத்‌) தரித்துக்கொண்டு, 


வினை போய்‌ உய்யும்‌ ஆறு இத என்று: - கருமமொழிர்து ஈற்க திபெறும்‌ 


விதம்‌ இஅவாமென்‌ ற கருதி, உவந்து வந்து - மிழ்ர்துகொண்டேவர்‌ து, 

உம்பர்‌ சாடு அடைர்தான்‌: - தேவலோக த்தைச்‌ சேர்ந்தான்‌; (எ-று) 
தெய்வகாயகன்‌ - திருமால்‌; அதன்பெண்பால்‌ - தெய்வராய௫, ஐய - 

ட என்பதுபோல வியப்புப்பொருள்கருதுவதோர்‌ இடைச்சொல்‌, இனி, 


- ஆச்சரியப்படத்தக்க, தவம்‌ எனலுமாம்‌, ஜய - அசைநிலை - என்பாரு " 


காண்டம்‌ -.. ௯ அகலிகைப்படலம்‌. ௩௩௫ 


முளர்‌, உவந்து .உவர்து எனப்பிரித்து, மிகு. திபற்றிய அடுச்செனவுமாம்‌, 
அருவாசமுனிவன்‌, உருத்‌ திரமூர்த்தியின்‌ அம்சம்‌, பி - ப்‌: குட்டிய, (அ). 
௯௨௧௨ _—௫துழதலநான்குகவிகளால்‌, சுவர்க்கலோகத்தில்தேவேந்திரன்‌ 
“ஐராவதத்தின்‌ மீதிலேறிப்‌ பவனிவநதற்சிறப்பு கண்டு துநவாசன்‌ 
்‌ வியப்படைந்தமை கூறப்படுகின்றது. 
௯. பெய்ய்‌ மாமுலல்‌ வெள்ளியம்‌ பிறங்கன்மீப்‌ பிறழுஞ்‌ 
செய்ய தாமரை யாயிர மலர்ந்துசெல்‌ கதிரின்‌ 
மொய்ய சோதியை மிலைச்யெ முறைமைபோன்‌ றொளிரு 
மெய்யி னோடயி ராவதக்‌ களிற்றின்மேல்‌ விளங்க, 


௧௦. அரம்பை மேனகை திலோத்தமை யுருப்பட யனங்கன்‌ 
. - சரம்பெய்‌ தூணியிற்‌ றளிரடி நூபுரம்‌ சழைப்பக்‌ 
- கரும்பை யுஞ்சுவை 1கைப்பித்த “கு தலையர்‌ விளரி 
நிரம்பு பாடலோ டாடினர்‌ வீதிக ணெருங்க, 
௧௧. நீல மால்வரை தவழ்தரு *கஇர்நிலாக்‌ கற்றை 
போல வேயிரு புடையினுஞ்‌ சாமரை புரளக்‌ 
கோல மாமதி குறைவற நிறைக்தொளி “குலாவ 
மேலி வர்ந்தென வெள்ளியர்‌ தனிக்குடை விளங்க. 
௧௨. தழங்கு பேரியுங்‌ குறட்டொடு பாண்டி ஓஞ்‌ சங்கும்‌ 
£ வழங்கு கம்பலை மங்கல தத்தை மறைப்ப 
முழங்கு நான்மறை மூரிநீர்‌ *மூழக்கென வுலகை 
விழுங்கு மாவரும்‌ விழாவணி ஈண்டுளம்‌ வியந்தான்‌. 
(இ-ள்‌.)(௯)வெள்ளி அம்‌ பிறங்கல்‌ மீ-வெள்ளிமய்மான அழகியதொரு 
மலையின்மேலே, பெய்யும்‌ மா முகில்‌ - மழைபெய்யநிற்பதொரு கரிய [பெ 
ரிய] சாளமேகம்‌, பிறழும்‌ செய்ய தாமரை ஆயிரம்‌ மலர்ந்து - விளங்குன்ற 
சிவந்த ஆயிரர்தாமமைமலர்கள்‌ (தன்னிட த்திலே) மலரப்பெற்று, செம்‌ கதி 
ரின்‌ மொய்ய சோதியை மிலைச்சிய - வெந்த நரெணங்களையுடைய சூரியனது 
அடர்த்தியுடைய ஒளியினையுர்‌ தன்மேற்கொண்ட, முறைமை. போன்‌ னு-தன்‌ 
மையை ஒத்த, ஒளிரும்‌ - விளங்குகின்ற, மெய்யினோடு - (தனத) [இச்‌ 
திரன அ] உடம்பினால்‌, அயிசாவதம்‌ களிற்றின்‌ மேல்‌ - ஐராவதமென்னும்‌ 
யானையின து மேலிடம்‌, விளங்க-பிரகாரிக்கவும்‌-—(௧0) கரும்பைஉம்‌-கருப்‌ 
(ஞ்சாற்றையும்‌, ' சுவை - (தனத இனிய) உருசியினால்‌, சைப்பித்த - க௪சப்‌ 
க்ப்‌ செய்த,குதலையர்‌-மழலைச்சொற்களையுடையவர்களாகிய, அரம்பை- 
ரம்பையும்‌, மேனகை - மேககையும்‌, திலோத்தமை - திலோத்தமையும்‌, 
உருப்பச - ஊர்வடியும்‌, (என்கின்ற தேவதாசிகள்‌), அனங்கன்‌ சரம்‌ பெய்‌ 
அணியின்‌ - மன்மதன த மலரம்புகளைப்‌ பெய்ததொரு அணீமம்‌ போன்ற, 
தளிர்‌ ௮:௨ - துளிர்போல்மென்மையான (தமத) பாதங்களிலே, புரம்‌ - 
சிலம்பென்னுங்‌ காலணி,தழைப்ப - ஒலிமிகுமா று, விளரி நிரம்பு பாடலோடு- 


௩௩௬ . கம்பராமாயணம்‌ : . யால 


விளரி “என்னும்‌ இசை: நிறைச்த : பாட்டெனே [வாயாற்‌ _பாடல்பாடிக்‌ 
கொண்டு], ஆடினர்‌ - ஈர்த்தனஞ்‌ செய்து சொண்டு, வீதிகள்‌ - தெருக்‌ 
களில்‌, நெருங்க - சமீபத்தில்‌ அடர்ர்‌துவரவும்‌,-—(௧௧). மால்‌ நீலம்‌ வரை- 
பெரியதொரு நீலகிறமுள்ள. ." மலையின்‌: இருபுறத்தும்‌, தவழ்தறா - “சஞ்சரிச்‌ 
இன்ற, கதிர்‌ நிலா கற்றை போல - விளக்க த்தையுடைய சம்திரகார்‌ தியின்‌ 
தொகுதியை ஒப்ப, இரு புடையின்உம்‌ - தனது [இக்‌ திரன அ ] இரண்பபெக்‌ 
கங்களிலும்‌, சாமரை புரள - சாமரங்கள்‌ அசையவும்‌, கோலம்‌ மா மதி-அழ 
இய றந்த சந்திரன்‌, குறைவு அத நிறைந்து - குறைவில்லாமல்‌ (பதினாறு 
'சலைகளும்‌) நிரம்பி, ஒளி குலாவ - (தனு) ஒளி விளங்க, மேல்‌ இவர்ந்து 
என - மேலே தவ்கயிருந்தாற்போல, வெள்ளி அம்‌ தனி குடை-வெண்மை 
நிறத்தையுடைய அழகிய ஒப்பற்ற எகசத்திரம்‌, விளங்க -.பிரகாடிக்கவும்‌- 
(௧௨) தழங்கு - ஒவிக்ன்ற, பேரிஉம்‌ -. பேரிகைகளும்‌, குறட்டொடு- 
குறனென்னும்‌ வாத்தியங்களும்‌, பாண்டில்‌உம்‌-கை த்தாளங்களும்‌, சங்குஉம்‌- 
சங்கங்களும்‌, வழங்கு - உண்டாக்குகின்ற, கம்பலை - ஓசையானது, மங்கல 
ஓ.தத்தை - (பெண்க்ள்பாடுகன்‌ ற)மங்க லவாழ்த்துப்பாட்டை, மறைப்ப- 
(பிறர்க்குக்‌ கேட்கவொண்ணாதபடி)மறையச்செய்யவும்‌, முழங்கு சால்மறை- 
(முனிவர்முதலியோரால்‌) உத்கோஷித்துச்‌ சொல்லப்படுகிற ஈான்குவேதம்‌ 
களின்‌ ஓசையான அ, மூரி நீர்‌ முழக்கு என - பழமையான கடலினத 
பேரொலியை ஒத்திருச்சவும்‌, உலகை விழுங்கும்‌ ஆ (று) - உலகத்தை 
விழுங்கும்படி, வரும்‌ - (இர்‌திரன்‌ பவனி)வருனெற, விழா அணி - இரு 
விழாவின்‌ அழகை, கண்டு - (அருவாசமுனி) பார்த்து, உளம்‌ வியந்தான்‌ - 
மனத்தில்‌ ஆச்சரியமடைர்தான்‌; (௭ - அ.) 


௯: இக்கவி-இல்போநளுவமையணி.வெள்ளிமலை-ஐராவதத் துக்கும்‌ 
மேகம்‌ - இர்திரனுடம்புக்கும்‌, ஆயிரச்சாமரைமலர்கள்‌ - அவனது ஆயிரக்‌ 
கண்களுக்கும்‌, குரியகிரணங்கள்‌-அவன்‌ அணிர்‌ தள்ள கிரீடம்முதலிய ஆட 

-ரணங்களின்‌ ஒளிகளுக்கும்‌ அவனது தேககார்திக்கும்‌ உபமானமாம்‌. பிறக்‌ 
கல்மீ மேகம்மலர்ந்‌து மிலைச்சிய முறைமை போன்று என இயையும்‌. வல 
மையும்‌ பெருமையும்‌ மதநீரருவியுடைமையும்பற்றி, யானைக்கு மலை உவடை 
யாம்‌. ஐராவதம்‌ - வெண்ணிறமுடையதாதலால்‌, வெள்ளிமலையை உவடை 
கூறினார்‌. ஜராவதம்‌-இர்‌ திரன த பட்டத்துயானை; நான்குதர்தங்களுடை 
யது. பிறங்கல்‌-விளங்குதல்‌ :(நெடுர்‌அிரத்திலுள்ளாறாங்‌ கண்டறியும்படிஉய 
ந்து) விளங்குகின்ற மலைக்குத்‌ தொழிலாகுபெயர்‌. இர்‌ திரன அறிறம்‌ கருை 

- யாதலால்‌,மேகம்‌ அவனுடம்புக்கு உவமை கூறப்பட்டது. அயிராவதம்‌ 
முத ற்போலி. வெள்ளியம்பிறங்கல்‌, அம்‌ - சாரியையெனினுமாம்‌. ஆயிர। 
அலர்ர்து எனவும்‌ பதம்‌ பிரிக்கலாம்‌, ஐராவதத்தின்மேல்‌ வீற்றிருத்தலா£ 
இர்‌ திரனுக்குச்‌ சிறப்பு உண்டாவது என்பதன்றிக்கே, இந்திரன்‌ வீற்றிறா, 


காண்டம்‌ ௯.--அகலிகைப்படலம்‌. ௩௩ள்‌ 


௧௦0: இப்பாட்டில்‌,அரம்பைமுதவியநால்வரைக்‌ கூறியது-மற்றை சத்தே 
வசணிசையர்க்கும்‌, நாபுரம்‌-மற்றை யணிகளுக்கும்‌, விளரி - மற்றையிசை 
களுக்கும்‌ உபலட்சணம்‌. அரம்பை - வடசொற்றிரிபு; இவள்‌ - குபேர. 
னது குமாரனான ஈளகூபரனது போகமாது, திலோத்தமை-அழகியமகளிர்‌ 

“ச்ளதுஉடம்பழகுகளில்‌ எள்ளளவெள்ளளவாகஎடுத்துத்திட்டிப்‌ பிரமதேவ 
னால்‌ மேலானவளாகப்‌ படைக்கப்பட்டவள்‌ ; இலம்‌ - எள்‌, உத்தமை - மே 
லானவள்‌. உருப்பசி-ஊர்வபரீ:வடமொழிச்சிதைவு ; (பதறிகாச்சிரமத்தில்‌ 
தவஞ்செய்துகொண்டிருச்ச கா.ராயணமசாமுனிவனத) ஊருவினின்று 
[தொடையினின்‌ ஐ] தோன்றினவள்‌ : இவள்‌, நா.ராயணமுனிவன தவத்‌ 
தைக்‌ கெடிக்கும்படி இர்‌ திரனால்‌ ஏவப்பட்டுவர்த தேவஸ்‌திரீகளை மோகப்‌ 
பிக்கும்‌. பொருட்டு அம்முனிவனாத்‌ சிருஷ்டிக்கப்பட்டவள்‌, மன்மதனுக்கு 
அம்பு மலராதலை ஆலைக்‌ கரும்புசலை யைங்கணைபூ?' என்பதனாலும்‌ அறிக. 
தூணி-தாணிரம்‌ என்னும்‌ வடமொழித்‌ திரிபு; ௮ம்புப்புட்டில்‌: இது, கணைக்‌ 
காலுக்கு வடிவுவமை. கரும்பையுஞ்‌ சுவை சைப்பித்த குதலை என்பதற்கு - 
சைப்புக்கும்‌ தித்திப்புக்குஞ்‌ சுவையில்‌ எவ்வளவு வேறுபாடடண்டோ இணி 
மையிலே .௮வ்வளவுவேறுபாடு கருப்பஞ்சாற்றுக்குன்‌ குதலைச்சொல்லுக்கும்‌ 
உண்டென்பது கருத்து; ஈாவுக்குஇனிமைதருறெ கருப்பஞ்சாற்றினும்‌ பல 

, மடங்கு௮இமாகச்‌ செவிக்கு இனிமைதருறெ குதலை யென்பது. தாற்பரியம்‌. 

a கரும்பு - அதன்‌இரசத்துக்கு ஆகுபெயர்‌, விளரி - எழுஇசைகளுள்‌ ஒன்று; 
அவை - குரல்‌, துத்தம்‌, கைக்கே, உழை, இளி, விளரி, தாரம்‌ என்பன, 
விளரி நிரம்பு பாடலோடு என்பதற்கு - யாழின்‌ நிறைந்தபாட்டோடு ஒக்க 
என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. பி - ம்‌:—'கற்பித்த. “குதலையால்‌. 


சக: நீலவரை-நீலாத்தினமயமான .மலை யென்றுமாம்‌. நீலிறி-இர்‌ இர 
னது நீலமேனிக்கும்‌, நிலாச்சற்றை - வெண்சாமரைக்கும்‌ உவமம்‌, கற்றை- 
மயிர்முதலியவற்றின்‌ தொகுதி, சாமரம்‌ - சாமரைஎன ஈறுதிறிர்தது; சமர 
மென்னும்‌ மானினது வாலின்‌ மயிரினாற்‌ செய்யப்பட்ட தொரு இராசசின்ன 
மென்பது பொருள்‌: தத்திதார்தவடமொழி. கோலம்‌ ஆம்‌ மதி எனப்‌ 
பிரித்‌து-அழகாயெ சர்திரன்‌ என்றுமாம்‌. பி - ம்‌:-- 'நிறைநிலா, நிறைமதி, 
குலாவி. * மேல்நிவர்‌ து, மேலுயர்க்து. 


£ ௪௨: (/வழங்குகம்பலை மங்கல தத்தைமறைப்ப' என்‌ றது-வாய்ப்பாட்‌ 
டொலியினும்வா த்‌ தயகோஷமும்கை த்தாளவொலியும்‌௮ திகப்பட என்றபடி. 
இதில்‌, இர்‌திரனுக்கு மேலேவருகற இிங்குக்கு அறிகுறியாக “மங்கலக்‌ 
_ ஜான பாட்டை மறைக்க? என்கற அருத்தமும்‌ தொனிவகையால்‌ தோன்‌ 
றும்‌. பூமிச்குமுன்பே கடல்‌ படைக்கப்பட்ட தனால்‌, (மூரிநீர்‌? எனப்பட்டது. 
நீர்‌ - கடலுக்கு ஆகுபெயர்‌: இனி, மூரிநீர்‌ - பண்புத்கொகையன்மொழி 
யெனவுமாம்‌, உலகைவிழுங்குமாவரும்‌ என்றதற்கு மிசத்திரண்டு வருகிற 
என்று கருத்து; இனி,உலகையவிழுங்குமாவரும்மூரிநீர்‌எ6னஇயைத்‌ து,பிரளய 
சமுத்திரகோஷம்போல என்றுமாம்‌. விழா - உற்சவம்‌, ஊர்‌ கோலம்‌, 
உலாப்போதல்‌.. பி-ம்‌:-- ! சதியின்‌. முழக்கினொால்‌. *விமுங்கமால்‌, (௧-௪௨) 
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௧௩. தான்பேற்றமாலையை இந்திரனுக்குத்தநதலும்‌ அவன்‌ தோட்டியால்‌ 

அதைவாங்கி யானையின்‌ தலைமீது வைக்க அது எடுத்துத்‌ துகைத்தல்‌. . : 

'  தனையொ வாதவன்‌ மடழ்ச்சியால்‌ வாசவன்‌ றன்கை 
வனையு மாலையை நீட்டலும்‌ தோட்டியால்‌ வாங்கித்‌ 

அனைவ லத்தயி ராவதத்‌ தெருத்திடைத்‌ தொடுத்தான்‌ 

பனைசெய்‌ கையினாற்‌ பறித்தடிப்‌ படுத்ததப்‌ பகடு. 

(இ-ள்‌.) தனை ஒவாதவன்‌ - தன்னை(ப்‌ பிறர்‌) ஒப்பாரிலாத தருவாச 
முனி, மகிழ்ச்சியால்‌ - சந்தோஷத்தால்‌, வனையும்‌ மாலையை - (தான்‌) தரித்‌ 
இிருர்த அப்பூமாலேயை, வாசவன்தன்‌ கை நீட்டலும்‌ - இர்திரனது: 
கையிலே கொடுக்கப்புச்சவளவில்‌, (அவன்‌), தோட்டியால்‌:வாங்‌-(அதனைதத்‌ 
தன்சையால்வாங்காமல்‌) அங்குசத்தால்‌ வாங்க, துனை வலத்து அயிராவ 
தீத்து எருத்திடை தொடுத்தான்‌ - விரைர்‌ துசெல்லுன்ற வலிமையை 
யுடைய (தனது)ஐராவகயானையின அ பிடரியிலே வைத்தான்‌ : ௮ பகடு - 
அர்த யானையானது, பனை செய்‌ கையினால்‌-பனைமரத்தையொத்த (தனது) 
அதித்கையினால்‌, பறித்து - (அம்மாலையை) இழுத்து, அடி படுத்தது (சன்‌) 
காலின்$£ழிட்டுச்‌ தேய்த்தது ; (எ - று.) ௬ ௨8 

வாசவன்‌-அஷ்டவசுக்களுக்குத்தலைவன்‌;அல்ல ௫,எல்லா வைசுவரியமு 
முடையவன்‌. தோட்டி - மாவெட்டி, செய்‌ - உவமவருபு. ஐராவதத்‌ 
தினது அதிச்கைக்கு, பனைமரம்‌ - திரண்றொண்டு நீண்ட வடிவத்தால்‌ உவ 
மை ; ஐராவதம்வெண்ணிறமுடையதா தலால்‌,ரிறம்பற்நிய உவமையாகா து. 

௧௪-துநலாச மனிவனது சினம்‌. I 


கண்ட மாமுனி விழிவழி யொழுகு வெல்‌ கனலா 
லண்ட கூடமுஞ்‌ சாம்பரா பொழியுமென்‌ 2றழியா 
விண்டு நீங்கனெர்‌ விண்ணவ ரிருசுடர்‌ மீண்ட 
வெண்டி சாமூக மிருண்டன சுழன்றதெவ்‌ வுலகும்‌. 


(இ - ள்‌.) கண்ட - (அதனைப்‌) பார்த்த, மா முனி - அருவாசமகாமுணி 
* வன, விழி வழி - கண்களின்வழியாக, ஒழுகு-வெளியிற்‌ சிர்துறெ, வெம்‌ 
கனலால்‌ - கொடிய கோபாக்கினியினாலே, அண்டகூடம்உம்‌-எல்லாஅண்ட 
கோளங்களும்‌, சாம்பர்‌ ஆய்‌ ஒழியும்‌ - (எரிர்து) சாம்பலாகி அழிந்‌ தவிடும்‌ 
என்று - என்றுநினைத்து , அழியா - மனம்‌ வருந்தி, விண்ணவர்‌ - சேவர்ச 
ளெல்லாரும்‌, விண்டு நீங்கனெர்‌-(தத்தமது இடங்களினின்‌ று)பிரிச்‌ து ஓடிப்‌. 
போனார்கள்‌ ; இரு சுடர்‌ மீண்ட - (சூரியன்‌ சர்‌.திரன்‌ என்னும்‌) இருசுடர்‌ ' 
களும்‌ (மேற்செல்லமுடியாமல்‌) திரும்பிவிட்டன ; எண்‌ திசா முசம்‌ - எட்‌ 
டுத்திக்குக்களின்‌ இடமெங்கும்‌, இருண்டன - இருட்சபெற்றன;. எஉலகு 
உம்‌ - எல்லாலோகமும்‌, சுழன்றது - சுழற்யெடைர்தது ;(எ - று.) 
தங்கள்‌ அரசனான இந்திரன்‌ செய்த தவற்றினால்‌. அருவாசமுனிவன்‌ 
பெரும்‌ கோபம்‌ சொண்டனனாக, அது சண்ட தேவர்கள்‌ -“இம்முனிவன து 


காண்டம்‌ ௯.--அகலிககைப்படலம்‌. ௩௩௯ 


பெருஞ்‌ சீற்றத்தினால்‌ யா துஜிங்குவிளையுமோ?? என்‌ றுஅஞ்சி௩டுக்‌ி எ திர்நிற்‌ 
சவும்மாட்டாது தடிப்பதுங்க, அத்தேவர்களின்‌ இனத்தவரான சூரியசரந்தி 
ரர்களும்‌ தமதுகதி தமொற, அப்போது இருள்‌ எங்கும்‌ மூடியதனால்‌ எல்லா 
வலகங்களுஞ்‌ சுழலலாயின வென்பதாம்‌. கண்களில்‌ சோபக்குறி மிக்குத்‌ 
Q தான்‌ றுவதை£விழிவழியொழுகுவெங்கனல்‌'என்றார்‌.பீ-ம்‌:-" அயரா. (௧௪) 
௧௫ கோபங்கொண்ட துநவாசழனிவன்‌ இந்திரனைநோக்கீக்‌ 
I கூறத்தொடங்க தல்‌. 
புகையெ முந்தன வுயிர்தொறு மெயில்பொடித்‌ தவனி 
னகையெ முர்தன நிவந்தன புருவன்‌ னுதலிற்‌ 
சிகையெ முஞ்சுடர்‌ விழியின 'னசனியும்‌ திகைப்ப 
மிகையெ முந்திடு சதமக கேளென வெகுண்டான்‌. 

(இ -ள்‌.) உயிர்தொறும்‌-(அம்முனிவன அ) மூச்சுக்களிலெல்லாம்‌,புகை 
எழுந்தன - புகைகள்‌ சளம்பின; எயில்‌ பொடித்தவனில்‌ - இரிபுரத்தைச்‌ 
சாம்பராக்னெ பரமரிவனைப்போல, ஈகை எழுர்தன - (அம்முனிவனுக்குப்‌ 
பெருங்கோபத்தாற்‌) சிரிப்புக்கள்‌ உண்டாயின; புருவம்‌ - புருவங்கள்‌, ஈஸ்‌ 

அதலில்‌ - அழகிய நெற்றியிலே, நிவந்தன - ஏறிவிட்டன; (உடனே அம்‌ 
முனிவன்‌), சிகை எழும்‌ சுடர்‌ விழியினன்‌-சுவாலைகள்‌ மேலோங்குகிறநெருப்‌ 
பையுமிழ்சன்ற சண்களையுடையவனாய்‌, ௮சணிஉம்‌ திகைப்ப - இடியும்‌(இது 
என்ன ஒசையோ! என்று அஞ்சிப்‌) பிரமிச்கும்படி,--*மிகை எழுச்திடு சத 
ம்ச்‌-குற்றம்மிகுர்‌இிட்ட இர்திரனே! கேள்‌-(யான்சொல்லும்‌ இதனைச்‌) கேட்‌ 
பாயாக, என - என்று, வெகுண்டான்‌ - கோபித்துச்கூறுவானாயினான்‌ ; 
(எ - று.9--அதனை, மேலிரண்டு சகவிசளிற்‌ க. அன்றார்‌. 
... தமது செட்டுயிர்ப்பிற்‌ புகையுண்டாகவும்‌; இரிபுரசங்காரஞ்செய்த வெ 
பெருமான்‌ போலக்‌ கோபச்சிரிப்புத்‌. தோன்றவும்‌, புருவங்கள்‌ நெரிர்து 
செற்றியி லேறவும்‌, கண்களில்‌ தீப்பொறி பறக்கவும்‌, மிக்கபெருஞ்சனெவ்‌ 
கொண்ட துருவாசமுனிவன்‌ இடியையொத்த பெருங்குரலோடு அத்தே 
வேர்திரனை நோக்கச்‌ கூறலாயின னென்பதாம்‌, 
உயிர்தொறும்‌ - எல்லாவுயிர்களிடத்தும்‌, புகையெழுந்‌தன என்றுமாம்‌. 
ஈன்னுதல்‌ என்றது - பிரமதேஜசு விளங்குகிற நெற்றி யென்றபடி. நண்‌ 
இதல்‌? என்றுபாடமாயின்‌, ஈள்‌அதல்‌ - ஈடுநெற்றியென்க. மிகை எழும்‌ 
இட சதமக என்பதற்கு - மிகுந்த ஆடம்பரத்துடனே வருகின்ற இர்‌.திரனே 
என்று உரைப்பாரு முளர்‌, சதம்‌ - நூறு, மகம்‌ - யாகம்‌; நாறு௮சுவ 
/மேதமாகங்களைச்‌ செய்து இர்திரபதவிபெறுதலால்‌, இவனுக்கு இப்பெயர்‌ 
| வந்தது. எயில்‌ - மதில்‌ ; மதில்சூழ்ச்த பட்டணங்களுக்கு ஆகுபெயர்‌. (௮௪ 
ணியும்‌? என்ற உயர்வுறெப்பும்மை, அதன த பேரொலியைக்கேட்‌ யாவரும்‌ 
அஞ்சம்‌ பயங்கரமான தன்மையை விளக்கிரின்‌ றது. பி - ம்‌: "யாவரும்‌, 
எயில்போடித்தவரலர்று:_— தாரகாசுரன்‌ து புத்திரர்களாயெ வித்யுர்‌ 
மாலி தாசகாக்ஷன்‌ சமலாக்ஷன்‌ என்னும்‌ மூவரும்‌ மிச்சதவஞ்செய்து மய 
னென்பவனாற்‌ சவர்ச்ச மத்திய பாசாளமென்லும்‌ மூன்றிடத்‌ திலும்‌ முறை 


௩௪௦. கம்பராமர்யண்ம்‌ ட பூர்ல்‌ 


யே பசும்பொன்‌ வெண்பொன்‌ கரும்பொன்களால்‌ அரண்வகுச்கப்பட்டு 


ஆசாயமார்க்கத்திற்‌ சஞ்சரிச்குர்‌ தன்மையையுடைய . மூன்றுபட்டணஙய்‌ . 


களைப்‌ பெற்று மற்றும்பல ௮சுரர்களோடும்‌ அர்ஈகரங்களுடன்‌ தாம்‌ நினைத்த 
விடலங்களிற்‌ பறர்துசென்று பலவிடங்களையும்‌ பாழாக்‌கிவருகையில்‌, அத்‌ 


துன்பத்தைப்‌ பொறுச்சமாட்டாத தேவர்‌ முனிவர்‌ முதலியோரது வேண்டு ்‌ 


கோளினாற்‌ சவபெருமான்‌ பூமியைத்‌ தேராகவும்‌, சர்‌ திரகுரியர்களை த்‌ தேர்ச்‌ 
சக்ச.ரங்க்ளாகவும்‌, ஈான்குவேதங்களைக்‌ குதிரைகளாகவும்‌, பிரமனைச்‌ சார 
இயாகவும்‌, மகாமேருவை வில்லாகவும்‌, ஆதிசேஷனை நாணாகவும்‌, விஷ்ணு 
வை வாயுவாஓயெ௫றகமைந்து அக்னியை முனையாகவுடைய அம்பாகவும்‌, 
மற்றைத்தேவர்களைப்‌ பிறபோர்க்கருவிகளாகவும்‌ அமைத்துக்‌ கொண்டு 
யுத்தசன்னத்தனாய்ச்‌ சென்று போர்செய்ய யத்தனிக்கையிற்‌ புன்சிரிப்புச்‌ 
செய்து அசுரரனைவரையும்‌ பட்டணங்களோடு எரித்தரறுளின னென்பதாம்‌. 
௧௬. துநவாசழனிவன்‌ தான்‌ மலர்மாலைபேற்ற வாலாறு கூறுதல்‌. 

பூத நாயகன்‌ புவிமக ணாபகன்‌ பொருவில்‌ 

வேத நாயகன்‌ மார்பகத்‌ இனிது விற்‌ நிருக்கு 

மாதி நாய விருப்புறு தெரியல்கொண்‌ டணைந்த 

மாத ராள்வயின்‌ பெற்றனன்‌ முயன்றமா தவத்தால்‌, 

இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌ - ஒருதொடர்‌, 

(இ-ள்‌) பூதம்‌ சாயசன்‌ - ஐம்பெரும்பூதங்களுச்குத்‌ தலைவனும்‌, 
புவி மகள்‌ நாயகன்‌ - பூமிதேவிக்குக்‌ கொழுஈனும்‌, பொருவு இல்‌ வேதம்‌ 
சாயகன்‌ - ஒப்பில்லாத வேதங்களுக்குத்‌ தலைவனுமாகிய ஸ்ரீமசாவிஷ்ணு 
வினது, மார்பு அகத்து - திருமார்பினிடத்திலே, இனிது வீற்றிருக்கும்‌ - 
இனிமையாக எழுக்‌தருளியிருக்கன்ற, ஆதி நாயக - (யாவர்க்கும்‌) முதன்‌ 
மையான தலைவியாகிய திருமகள்‌, விருப்பு உறு - மிக்சுவிருப்பத்தோடு சூடி 
யிருர்த, தெரியல்‌ - இர்தப்பூமாலையை, கொண்டு அணைந்த - பெற்றுவந்த ; 
மாதராள்வயின்‌ - (ஒரு வித்யாதர) மகளினிடத்தே, முயன்ற மா தவத்தால்‌ 
பெற்றனன்‌ - (கான்‌) முற்பிறப்பிற்செய்துள்ள பெரிய தவத்தின்‌ மடமை 
யால்‌ (அவள்‌ கொடுக்கப்‌) பெற்றேன்‌; (எ - று.) 

பூதராயகன்‌ - பஞ்சபூதங்களையும்‌ படைத்து அவற்றை நியமிப்பவன்‌ ; 
பூதம்‌-பிராணிவர்க்கமென்‌ அமாம்‌, வேதநாயகன்‌-வேதத்தினாற்‌ பிரதிபாதிச்‌ 
சப்பபெவன்‌. ஆதிராயகி-ஸரஸ்வ தி; பார்வதி இர்‌ இராணி முதலிய சாய 


ளாவார்யாவர்க்கும்‌ காயகி யென்றபடி, பி- ம்‌: வீ ற்றிறார்த, (௧௯). 


௧௭-துநவாசழனிவன்‌ தேவேந்தீரனுக்தச்‌ சர்பமிடூதல்‌. 
இன்‌ று நின்பெருஞ்‌ செவ்விகண்‌ டுவகையி னிந்த 
மன்ற லக்தொடை. யிகழ்ந்தனை நின தமா நிதியு 
மொன்ற லாதபல்‌ வளங்களு முவரிபுக்‌ கொளிப்பக்‌ 

_ *குன்றி நீதுய ருறுகென வுரைத்தனன்‌. 'கொடியோன்‌.. 


யவ 


காண்டம்‌ ௯. துக்லிறொகப்படலம்‌: ௩ச்க்‌ 


(இ - ள்‌.) (இன்று - இப்பொழுது, நின்‌ பெரு செவ்வி கண்டு - உன்‌ 
னுடைய (உலாவருகன்ற) பெரிய வைபவத்தைப்‌ பார்த்து; உவசையின்‌ 
ஈந்த - (இர்தப்பூமாலை உனக்கே உரியதென்‌ ஐ) மகிழ்ச்சியோடு (யான்‌) கொ 
டுத்த. மன்‌ றல்‌ அம்‌ தொடை - வாசனையையுடைய அழயெ மாலையை, இகழ்‌ 
“த்தனை - அலட்சியஞ்செய்தாய்‌; (ஆதலால்‌), நினது மா நிதிஉம்‌-உன்னுடைய 
பெரியரிதிகளும்‌, ஒன்று அலாத பல்‌ வளங்கள்உம்‌ - ஒன்றல்லாத [அரே 
மான] பலவகைச்செல்வமும்‌, உவரி புக்கு ஒளிப்ப - கடலிலேபோய்மறைய, 
குன்றி - பெருமைகுறையப்பெற்று, நீ_,அயர்‌உறுக - அன்பமடைவாயாக,! 

- என-என்று, கொடியோன்‌ - கடுங்கோபமுடைய அருவா சமுனிவன்‌, உரைக்‌ 
தனன்‌ - (இர்திரனுக்குச்‌) சாபங்கொடுத்தான்‌; (௭ -ற.) 

யான்‌ முற்பிறப்பிற்செய்த ஈல்வினையின்பயனாகப்பெற்றதும்‌ செல்வத்‌ 
திற்குதிதேவதையான லகஷ்மீதேவியின்‌ மஹாப்ரஸாதமுமான மலர்மாலை 
யை “இது உனக்கே தக்கது? என்று மனமகிழ்ந்து கொடுக்க, நீ அத 
னைச்‌ செல்வச்செருக்கனால்‌ ௮லட்சயஞ்செய்து மதக்களிற்றின்கைப்படும்படி 
செய்தா யாதலின்‌ அதன்பயனாசு உனதுசெல்வங்கள்யாவும்‌ பாற்கடலிற்‌ 
போய்‌ மறைய, நீ வறுமையினால்‌ அன்பமடைவாயாக? எனச்‌ சபித்தனன்‌, 
அருவாசமுனிவ னென்பதாம்‌. உவரி - உப்புச்சுவையுடைய த; உவர்‌-பகுதி, 

(2 - பெயர்விகுதி : இச்சொல்‌ - இங்கே பொதுவாய்‌, கடலென்னுமாத்தி 
'ரையாய்‌ நின்று, பாற்கடலைக்குறித்தது. பி - ம்‌: "குன்றும்‌, *கொதித்தே. 
௧௮.--இந்திரனது போநன்கள்‌ யாவும்‌ பாற்கடலில்‌ புக்கோளித்தல்‌. 
அரம டர்தையர்‌ கற்பக ஈவநிதி 'யமிர்தச்‌ 
சுரபி வாம்பரி மதமலை முதலிய தொடச்கற்‌ 
ரெொருபெ ரும்பொரு ளின்‌ நியே "யுள்ளன வெல்லாம்‌ 
வெருவி $யோடிப்புக்‌ கொளித்தன விரிதிரைக்‌ கடலின்‌, 

(இஃள்‌.) (துருவாசன்‌ இவ்வாறு சபித்தமாத்திரத்தில்‌, இர்திரன த 
ஜசுவரியங்களாகிய), அரமடர்தையர்‌ - அரம்பைமுதலிய தேவமாதர்களும்‌, 
கற்பகம்‌ - சல்பசவிருட்சங்களும்‌, ஈவ நிதி - ஒன்பதுவகை நிதிகளும்‌, அமிர்‌ 
தம்‌: சுரபி - பாலைக்கறக்கும்‌ சாமதேனுவும்‌, வாம்‌ பரி - தாவுகின்ற (உச்சைச்‌ 
செவமென்னும்‌ வெள்ளைக்‌) குதிரையும்‌, மதம்‌ மலை - மதத்தையுடைய மலை 
போன்ற ஐராவதயானையும்‌, முதலிய-மு தலான, உள்ளன எல்லாம்‌ - உள்ள 
எல்லாப்பொருள்களும்‌, தொடக்கு அற்று - சம்பர்தமொழிர்‌த, ஒரு பெரு 
பொருள்‌ இன்றிஏ-ஒரு பெரியபொருளாயினும்‌ (இட்‌ திரன்வசத்தில்‌) இல்லா 
“மல்‌, வெருவி - அஞ்சி, விரி திரை கடலின்‌ - விரின்ற அலைகளையுடைய 
பாற்கடவிலே, ஓடி புக்கு ஒளித்தன - தடிப்போய்மறைர்‌ தன; (௭ - று,) 

அருவாசமுனிவன்‌ சாபமிட்டவுடனே அதன்படியே தேவலோகத்தில்‌ 
ஒருபொருளும்‌ மிச்சமில்லாமல்‌ எல்லாப்பொருள்களும்‌ கடலிற்போய்மறைர்‌ 
தன வென்பதாம்‌. அரமடர்தையர்‌-அமம்பைமடர்தையர்‌ அல்லது ௮ம.ரமடச்‌ 
சதையர்‌ என்பதன்‌ விசாரம்‌. ஈவரிதி - மசாபதுமம்‌, பதுமம்‌, சங்கம்‌, மகரம்‌, 


௩-௫ கம்பராமாயணம்‌ -: “பரல்‌ 


கச்சபம்‌, முகுர்தம்‌, குந்தம்‌, நீலம்‌, வரம்‌ என்பன; இணி ஈவரீ.தி என்பதற்கு 
என்றும்‌ புதியனவான சங்கம்‌ பதுமம்‌ என்னும்‌ இரண்டுநிதிகள்‌ என்றும்‌ 
பொருள்கொள்ளச்கூடும்‌. பீ-ம்‌:_-'அமிர்தஞ்சுரபி. 2உவரிபுக்கொளிப்ப: 
* ஓடினர்‌. விண்ணவர்கண்ணன்‌ மேவாரின்‌, ஓடின வெண்ணெய்வாழ்‌ கண்‌, 
ணன்மேவாரின்‌, ஓடின கண்ணன்வாழ்வெண்ணெய்மேவாரின்‌. (௧௮), 
௧௯.--அப்போது தேவர்கள்‌ ஒன்றுகூடித்‌ திநமாலைச்‌ சரணமடைதல. 

னெய்ய மாமுனி வெகுளியால்‌ விண்ணக முதலாம்‌ 

வைய. மியாவையும்‌ வறுமைகோய்‌ 'ஈலிதர வானோர்‌ 

தையல்‌ பாகனுஞ்‌ ச.துமுகக்‌ கடவுளும்‌ கூடிச்‌ 

செய்ய தாமரைத்‌ திருமறு மார்பனைச்‌ சேர்ந்தார்‌. 

(இ- ள்‌.) வெய்ய - (கோபத்தாற்‌) கொடிய, மா - தவமமையை 
யுடைய, முனி - அருவாசமுனிவன த, வெகுளியால்‌ - கோபத்தால்‌, விண்‌ 
அகம்‌ முதல்‌ ஆம்‌ - தேவலோகம்‌ முதலான, வையம்‌ யாவைடம்‌ - உலகங்க 
ளெல்லாவற்றையும்‌, வறுமை நோய்‌ - தரித்திரமாறெ வியாதி, ரலிதர - 
வருத்த வானோர்‌ - (அதனைச்சண்ட) தேவர்கள்யாவரும்‌,--தையல்பா ... 
_ கன்உம்‌ - உமாதேவியை இடப்பக்க த்‌ திலேயுடைய வெபெருமானோடும்‌, சது 
முசச்சடவுள்‌உம்‌ - சான்குமுகங்களையுடைய பிரமதேவனோமிம்‌, கூடி -. 
சேர்க்து--செய்ய தாமரை திரு மறு மார்பனை - சிவந்த தாமரைமலரில்‌!' 
வீற்றிருக்ன்ற இலச்குமியையும்‌ (ஸ்ரீவத்ஸமென்னும்‌) மறுவையமுடைய 
இருமார்பினையுடைய திருமாலை, சேர்ந்தார்‌ - அடைந்தார்கள்‌; (௪. - று.) . 

அருவாசமுனிவன்‌ சாபத்தால்‌ எல்லாச்செல்வமும்‌ சடலிற்புக்கொளித்‌ 
ததனால்‌, திரிலோகாதிபதியான இர்திரனுக்கு ரேர்க்த வறுமை அவனாலா” 
ளப்படுற உலக மனை த்தையும்‌ வருத்தத்தொடங்கவே, அக்கொடுமையைப்‌' 
பொறுக்கமுடியாமல்‌ தேவர்கள்‌ யாவரும்‌ தமக்குள்‌ தலைவரா உருத்திர 
மூர்த்தியோடும்‌ பிரமதேவஜனோடுங்கூடி ச்‌ சர்வேசுவரனான திருமாலைச்‌ சரண 
மடைக்தன ரென்பதாம்‌, செல்வத்தையிழரந்த தேவர்கள்‌ அச்செல்வத்‌ இற்கு 
அதிதேவதையான லஆஷமிதேவியின்‌ கணவனை யடைந்தன ரென்க, மாமு 
ணியின்‌ வெய்ய வெகுளி என இயைத்தலும்‌ ஒன்று. க எய்பெருவன்கு.. 
மார்பில்‌ உள்ளதொரு உத்தமலக்ஷணக்குறி. இனி, இரு மறு மார்பு என்ப 
தற்கு-திருமகள்‌ பிறர்மார்பைமறுத்தற்குக்கா.ரணமான மார்பு என்‌ அமாம்‌, 

தையல்பாகன்‌ என்பதி லடங்கிய கதை: முன்னொரு காலத்திற்‌ 
கைலாசூரியிலே சிவபிரானும்‌ உமாதேவியும்‌ ஏகாஸஈத்தில்‌ நெருச்சமாக 
வீற்றிருர்தபொழுது, பிருங்கயென்னும்‌ மகாமுனி பமமவெனைமாத்திர அ 
பிரதகதிணஞ்செய்ய விரும்பி ஒருவண்வெடிவ மெடுத்து அவ்வாசனத்தை 
இடையிலே துளைத்துக்கொண்டு அதன்வழியாக ' அழைக்‌ சென்று அம்பி 
கையை விட்டுச்‌ சவபிரானைமாத்திரம்‌ பிரதக்ஷிணஞ்‌ செய்ய, ௮௫ சண்ட 
பார்வதிதேவி தன்பதியை கோக்க “முனிவன்‌ என்னைப்‌ பிரதகதிணஞ்‌ செய்‌ 
யாமைச்கு ஏது என்ன! என்று வினவ, உருச்கிசமூர்த்‌ இ (இம்மை தக்‌ 


காண்டம்‌ ௯.--௮கலிகைப்படலம்‌. ௩௪௩ 


்‌ களில்‌ இஷ்டூத்திபெறவிரும்புபவர்‌ உன்னையும்‌, மு.த்திபெறவிரும்புபவர்‌ 
என்னையும்‌ வழிபடுவர்‌ : இது நால்‌ துணிபு? என்று சொல்ல, அது கேட்ட 
தேவி. (இறைவன்‌ வடிவத்தைப்‌ பிரிக்‌ து தனியே யிருந்ததனாலன்றோ 
எனக்கு இவ்விழிவு ரேர்ர்தது!?' என்று இரங்க, தான்‌ சவெபிரானைவிட்டுப்‌ 
பிரியா திருக்குமா று கருதி, புண்ணிய க்ஷேத்திரமான கேதாரத்திற்‌ சென்று 
“தவம்புரிர்து வரம்பெற்று அப்பிரானதுவடிவத்திலே இடப்பக்கத்தைத்‌ 
தனக்கு இடமாக அடைர்து அவ்வடிவிலேயே தான்‌ ஒற்றுமைப்பட்டு நின்‌ 
றன ளென்பதாம்‌, இங்கனம்‌ வலப்பக்கம்‌ வெருபமும்‌ இடப்பச்கம்‌ பார்‌ 
வதீரூபமுமாகுமாறு தனது வடிவத்தில்‌ ஒருபங்கை அம்பிகைக்குக்‌ கொடுத்‌ 
அத்‌ தான்‌ ஒருபங்காயுள்ள சிவபிரான்‌, அர்த்தராரீசவரமூர்த்தி யாவன்‌. 
பி - ம்‌:_ ! ஈலியவானவரும்‌, (௧௯) 
௨௦.--சாணடைந்த பிரமன்‌ ழதலியோர்க்தத்‌ திரமால்‌அபயமளித்தல்‌. 
வெஞ்சொன்‌ மாமுனி வெகுளியால்‌ விளைந்தமை விளம்பிக்‌ 
கஞ்ச ஈாண்மலர்க்‌ இழவலுல்‌ கடவுளர்‌ பிறருந்‌ 
தஞ்ச மில்லைன்‌ சரணமே சரணெனச்‌ 1 சலியா 
்‌ தஞ்ச லஞ்சலென்‌ றுரைத்தன னுலகெலா மளந்தோன்‌, 
(இஃ ள்‌,) (அடைர்து), ஈாள்‌ கஞ்சம்‌ மலர்‌ இழவன்‌உம்‌ - அன்றுமலர்‌ 
சத தாமரைப்பூவிலே தோன்றிய பிரமனும்‌, கடவுளர்‌ பிறர்உம்‌ (சிவபிரான்‌ 
முதலிய) மற்றைத்தேவர்களும்‌, வெம்‌ சொல்‌ மா முனி வெகுளியால்‌ விளைர்‌ 
தமை விளம்பி -கொடிய சாபச்சொல்லையுடைய றந்த முனிவன து கோபத்‌ 
தால்‌ நிகழ்ர்‌ததைச்‌ சொல்லி, “கஞ்சம்‌ இல்லை - (வேறு எங்களுக்குப்‌) புகலி 
டம்‌ இல்லை; நின்‌ சரணம்‌ஏ சரண்‌ - உனது திருவடிகளே அடைக்கலம்‌,” 
என - என்று பிரார்த்திக்க உலகு எலாம்‌ அளந்தோன்‌ - எல்லாவுலகல்‌ 
களையும்‌ அளவிட்டருளுர்‌ திருமால்‌, சலியாது - வஞ்சனையில்லாமல்‌ [மனப்‌ 
பூர்வமாக], (அத்தேவர்களை நோக்க) அஞ்சல்‌ அஞ்சல்‌ என்று - “பயப்படா 
தேயுங்கள்‌ பயப்படாதேயுங்கள்‌? என்றுகூறி, உரைத்தனன்‌ - (லெவார்த்தை 
கள்‌) சொல்லியருளுவானாயினான்‌ ; (௪ - ற.) -—அதனை, மேலிரண்கெவிகளிற்‌ 
காண்க.பி - ம்‌:_—1செப்ப. . (௨௦) 
௨௧, ௨௨ இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌-ஒரதோடர்‌: திநமால்‌ பாற்கடலைக்‌ 
கடையுமாறு கட்டளையிடத்‌ தேவர்கள்‌ மகிழ்தல்‌. 
௨௧.) மத்து மந்தரம்‌ வாசுகி கடைகயி 1 நடைதூண்‌ 
3மெத்.து சந்திரன்‌ சுராசுரர்‌ வேறுவே றுள்ள 
co கொத்தி ரண்டுபால்‌ வலிப்பவ ரோடதி கொடுத்துக்‌ 
கத்து வாரிதி மறுகுற 3வமிழ்தெழக்‌ கடைமின்‌, 
௨௨. யாமு மவ்வயின்‌ வருதுநீர்‌ கதுமென வெழுந்து 
போமி னென்றருள்‌ புரிதலு மிறைஞ்சினர்‌ புகழ்ந்தார்‌ 
நாம மின்றெனக்‌ குனித்தனர்‌ ஈல்குர வொழிந்த 
.தாமெ னும்பெருல்‌ களிதுளக்‌ குறுதலா லமரர்‌, 


௩:௪௪ - கம்பராமாயணம்‌ : : பால்‌ 


(இ-ள்‌.) (௨௧) மந்தரம்‌ - மர்தரமலை, மத்து - மத்தாகவும்‌, வாசு - 
வாச்கியென்னும்‌ பாம்பு, கடை கயிறு - கடைனெற கயிறாகவும்‌, மெத்து 
சர்திரன்‌ - குளிர்ர்ததன்மையையுடைய ' பூர்ணசர்‌ திரன்‌, அடை அண்‌ - 
அடைஅணாகவும்‌, வேறு வேறு கொத்து உள்ள சர ௮சரர்‌ - வெவ்வேறு 
கூட்டமாகப்பிரிர்துள்ள தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌, இரண்டு பால்‌ வலிப்ப 
வர்‌ - (வால்‌ தலை என்னும்‌) இரண்பெக்கங்களிலும்‌ (கடைசயிற்றைப்‌) பிடித்‌ 
திழுத்துக்கடைபவராகவும்‌ (அமைய),ஓடதி கொடித்‌. து-ஒஷதியைப்பெய்‌ ௮, 
கத்து வாரிதி - ஒலிக்கின்ற பாற்கடலை, மறுகுஉற - கலங்கும்படி, அமிழ்து 
எழ - அமிருதம்‌ உண்டாக, கடையின்‌ - கடையுங்கள்‌; (௨௨)_யாம்உம்‌- 
சாமும்‌, அவ்‌ லின்‌ பபாத்க கொன்ற அவ்விடத்து, வருதும்‌ - வரு 
வோம்‌; நீர்‌ - நீங்கள்‌, கதுமென - விரைவாக, எழுந்து போயின்‌ - புறப்பட்‌ 
டப்‌.போங்கள்‌,? என்று--, அருள்‌ புரிதலும்‌ - (திருமால்‌) திருவாய்ம்லர்ம்‌ 
தருளினவளவில்‌,-—அமரர்‌ - தேவர்கள்‌, இறைஞ்சினர்‌ புகழ்க்தார்‌ - (அத்‌ 
திருமாலை) வணங்கித்‌ துதித்து, ஈல்குரவு ஒழிர்தது ஆம்‌ எனும்‌ பெரு களி 
இளக்குறுதலால்‌ - (மது) வறுமை (இனி விரைவில்‌) நீங்கியதாய்விடும்‌! 
என்றெ கருத்தினாலாகிய மிக்க மகிழ்ச்யொனது ஆட்தெலினால்‌, ராமம்‌ 
இன்று என - ௮ச்சமில்லை யென்று சொல்லிச்சொண்டு, குனித்தனர்‌ - 
ஆனர்தக்கூத்தாடினார்கள்‌ ; (௪ - று.) . 


தேவர்கட்கு அபயமளித்த திருமால்‌ இழந்த செல்வங்களை மீண்டும 
பெறும்பொருட்டுப்‌ பாற்கடலைக்‌ கடையுமாறு ௮த்தேவர்கட்குச்‌ கட்டளை 
யிட்டுத்‌ தானும்‌ துணைபுரியுமாறு வருவதாகத்‌ இருவருள்புரிய, அதனைக்‌ 
கேட்ட தேவர்கள்‌, அப்பெருமானைப்‌ புகழ்ச்து இனித்‌ தங்களது. வறுமைத்‌ 
இன்பர்‌தருமென்‌ று துணிவு கொண்டு ஆனர்தக்கூத்தாடினார்க ளென்க 

௨௧:--மத்து - மந்தம்‌ வடமொழியின்‌ திரிபு மந்தரம்‌-ஸப்‌தகுலபர்வ தங்‌ 
களிலொன்று; (மற்றவை - கைலாஸம்‌ இமயம்‌ விர்த்யம்‌ நிஷதம்‌ ஏமகூடம்‌ 
நீலகிரி என்பன: கர்தமாதனத்தையுங்கூட்டி,எட்டென்பாருமுளர்‌.) வாசி: 
அஷ்டமகாகாகல்களுள்‌ ஒன்று; (மற்றவை - அசர்தன்‌, தட்சகன்‌, 
சங்கபாலன்‌, குளிகன்‌, பதுமன்‌, மகாபதுமன்‌, கார்க்கோடகன்‌ என்பன: 
இவற்றைச்‌ சடவுட்பாம்பென்பர்‌: இவை - முறையே இழக்கு முதலிய. எட்‌ 
டுத்இச்குச்களிலு மிருர்து பூமியைத்‌ தாங்குவன; காயெபப்பிரமாவுக்கு 
அவன்‌ மனைவிமார்கஞூள்‌ கத்ருஎன்பவளிடம்‌ பிறர்தவை.) அடை அண்‌ - 
கடைகயிற்தைச்சார்த்திக்‌ கட்டும்‌ தூண்‌. சாண்‌ - ஸ்தூணா என்னும்‌ வட 
மொழியின்‌ திரிபென்பர்‌. மெத்துதல்‌ - நிறைதல்‌: மெத்தென்றிருத்தலென்‌ 
பாருமுளர்‌. ஓடதி - ஓஷ$: இங்கே, அலகு ன்னும்‌ மூவிகை, 
வாரிதி - நீர்தங்குமிடம்‌: வடசொல்‌, பி-ம்‌:-.1அடதாண்‌, மெய்ச்ு. 
3 அமிர்து. (௨௨) 

௨௩.திநமாலின்‌ கட்டளைப்படியே தேவர்கள்‌ ட பாற்கடல்‌ கடைதல்‌. 
மலைபி டுக்கர்‌ வாசு பிணித்தனர்‌ மதியை 


நிலைபெ மும்படி ஈட்டன ரோடதி நிசைத்தா 


காண்டம்‌ : . ௯.அகலிகைப்படலம்‌. ௩௪௫ 


- ரலைபெ றும்படி பயோததி கடைந்தன ரவனி , 
நிலை; எர்ந்திட வனந்தனுங்‌ முற செளித்தான்‌. 

(இ.- ள்‌.) (பின்பு தேவர்கள்‌ திருமாவின்‌ நியமன த்தின்படி அசுரர்களை 

“யுங்‌: கூட்டிக்கொண்டு), மலை. பிடுங்கினர்‌ - (மந்தர) இரியைப்பேர்த்து வந்து, 
வாசு) பிணித்தனர்‌ - வாசுயென்னும்பாம்பாற்‌ கட்டி, மதியை நிலைபெறும்‌ 

“பழ. ஈட்டனர்‌ - சர்திரனை(த்‌ தூணாக) நிலைத்தூநிற்கும்படி ஈட்டு, ஓடதி 
நிரைத்தார்‌ - கூலிகைகளைக்‌ கூட்டமாகப்பெய்து, அலைபெறும்படி. - (மிக்க) 

அலைகளை அடையும்படி, பயோததி கடைர்தனர்‌-திருப்பாற்கடலைச்‌ சடைர்‌ 

தார்கள்‌; (அப்பொழுது தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ யாவரும்‌ ஓரிடத்திற்‌ கூடி 
நின்‌ று கடைதலா ,லுண்டான அதிபாரத்தால்‌), அவனி நிலை தளர்ந்திட - 

பூமி நிலைகுலைய, அனம்தன்உம்‌ - (அதன்கீழிரும்‌ து தாங்குன்ற) ஆதிசேஷ 

னும்‌, கழ்‌ - பாதாளலோகத்தில்‌, உற - மிகவும்‌, ட தன்‌ - உடம்பு 

செளிச்தான்‌; (எ - நு) 

. இருமாவின்க ட்டனை ப்படியே தேவர்கள்‌ அசுரர்களையும்‌ தணைக்கொ 
ண்டு, வாசுகியின்‌ வாய்ப்புறத்‌தில்‌ அசுரர்களும்‌ வாற்புறத்தில்‌ தாமுமாகஇரு 
ந்து:. மிகவுங்குழம்பும்படி பாற்கடலைக்‌ கடைகையில்‌, கீழிருந்து பூமியைத்‌ 
தாங்குகின்ற ஆதிசேஷனும்‌ ஒருங்கே பலரும்‌ திரண்ட தனாலுண்டான பாரத்‌ 
தைத்‌ தாங்கமுடியாமல்‌ வரும்‌ தியுடல்ரெளித்தனனென்பதாம்‌, தேவர்‌அசுரர்‌ 
என்ற இருதிறத்தாருக்கும்‌ “சாவும்‌ இழத தனமும்‌ இல்லாமலிருப்பதத்கு 
என்னசெய்யலாம்‌!? என்று ஒரெண்ணமுண்டாக, பாற்கடலைக்‌ கடைந்து 
ஸாசமாயெ அமிருதத்தைச்‌ கொள்ளவேண்டு மென்று எண்ணமுூண்டாய்க்‌ 
கடலைக்‌ கடைச் சன சென்றே முதனூலிற்‌ சாணப்படுகன்றது. 

- பயஸ்‌ - பால்‌; உததி - கடல்‌, நீர்தங்குமிடம்‌: இவ்விரண்டும்‌ வடதாூல்‌ 
விதியின்படி வவ்ட்த்து! எனப்‌ புணரற்பாலது, ஜலோததி க்ஷ்ரோததி என்‌ 
னும்‌ வாய்பாட்டையொத்து,த்‌ தமிழில்‌ £பயோததி? எனப்‌ புணர்ர்து வழங்கு 

“இன்றது; பயோதி என்பது, சரியான வடசொல்லாம்‌, அஈந்தன்‌ - பிரளய 
காலத்தும்‌ அழிவில்லாமல்‌ என்றும்‌ ஒருதன்மையாக நித்‌தியனாயிருப்பவ 
னென்று பொருள்‌; இவன்‌ பூமியின்‌ £ழிருந்‌்.து ஆயிரர்தலைகளாலும்‌ பூமி 
சத தாங்குன்றன னென்பது, மாற்கொள்கை, (௨௩) 
௨௪. -பாற்கடலைக்கடைதநற்தத்‌ திநமால்‌ உதவிபுரிதல்‌. 
இறல்கொ ளாமமையாய்‌ முதுனில்‌ மந்தரர்‌ திரிய 
விறல்கொ ளாயிரர்‌ தடக்கைகள்‌ பரப்பிமீ வலிப்ப 
(்‌ மறனி லாமுனி வெகுளியின்‌ மடிந்தன வரவே 
்‌ யேறனி லார்மனத்‌ தடையலா நெடுந்தகை யமைத்தான்‌, 
(இ-ள்‌.) அறன்‌ நிலார்‌ மனத்து - தருமரெறியில்‌ நில்லாதவருடைய 
மனத்திலே, -அடையலா -. சேராத, கெடு தகை - பெருமைக்குணங்களை 
யுடைய திருமால்‌, முதுகினில்‌ மந்தரம்‌ திரிய - (தனது) முதுன்மேலே 
“ந்தரமலை சுழலும்படி, திறல்‌ கொள்‌ ஆமை ஆய்‌ - வவிமையைச்சொண்ட 
44, 


௩.௪௬ . ட கீம்ப ராமாயணம்‌  : பால 


தொரு கூர்மாவதாரமாயியும்‌, மீ வலிப்ப-(மர்தரரியை) மேலே அழுத்தும்‌ 
படி, விறல்‌ கொள்‌ ஆயிரம்‌ தட கைகள்‌ பரப்பி - வலிமையைக்கொண்ட 
(தன) பெரிய ஆயிரச்திருச்கைகளைப்‌ பரவச்செய்தும்‌, மறன்‌ இலா முனி 
வெகுளியின்‌ மடிந்தன வர - பாவமில்லாத ' அருவாச முனிவன ௮ கோபத்‌ 
தால்‌ நீங்னெ பொருள்கள்‌ மீண்டு. வரும்படி, . அமைத்தான்‌ - (அதற்கு... 
வேண்டிய காரியங்களைச்‌) செய்தருளினான்‌; (௪ - று.) 
மறன்‌ இல்‌ ஆம்‌ எனப்பிரித்து - கோபத்துக்கு இடமான : என்றும்‌, 
மறன்‌ நில்லா எனப்‌ பிரித்து - கோபம்‌ மனத்தில்‌ அடங்கிகிற்சப்பெறாத 
என்றும்‌, மறன்‌ நிலாம்‌ எனப்பிறித்து - கோபம்‌ உலாவிவிளங்குத.ற்ிெடெமான 
என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. நான்காம்‌ அடியில்‌,அறன்‌ இல்லார்‌ என்றும்‌ 
பிரிச்சலாம்‌. பச்தியையுடைய அடியவர்களது உள்ளச்சமலத்‌இல்‌ 
அவர்கள்‌. நினைத்தவடிவோடு விரைர்துசென்று வீ ற்றிருத்தலும்‌ அய்யனம்‌ 
க்கக்‌ மனத்திற்‌ சென்று சேராமையும்‌ கடவுளது இயல்பு. 
டி - ம்‌:_—” மறமுலாம்‌. “அறணிலா. (௨௪) 
௨௫. பாற்கட லில்‌ தோன்றிய அமீநதத்தைத்‌ தேவர்களே பெறுதல்‌. 
இறந்து நீங்கன யாவையு மெம்பிரா னருளாற்‌ 
பிறந்த வவ்வயின்‌ சுராசுரர்‌ தங்களிற்‌ "பிணங்கச்‌ 
சிறந்த மோனி மடக்தையா லவுணர்தஞ்‌ செய்கை 
துறந்து மாண்டன ராரமிர்‌ தமரர்கள்‌ தய்த்தார்‌.. 
்‌ (இ-ள்‌.) இறர்து, நீக்க யாவைஉம்‌ - (முன்னே முனிவர்‌ இட்ட 
சாபத்தாற்‌ கடலிற்போய்‌) மறைந்து ஒழிச்ச பொருள்களெல்லாம்‌, எம்பி 
சான்‌ அருளால்‌ - எமதுதலைவனாகயதிருமாலினது இருவருளினாலே, பிற 
ந்த - (பாற்கடலினின்‌ ஐ) உண்டாயின; அவ்வயின்‌ - அப்பொழுது, சுர 
அசுரர்‌ - தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌, தல்களில்‌ பிணங்க - (அங்கு உண்டான 
அமுதம்‌ தமக்குச்‌ சேரற்பாலது என்று) தங்களுக்குள்ளே மாறுபட,றெ 
ந்த மோனி மடர்தையால்‌-(அதைக்‌கண்‌டு எம்பெருமான்சொண்ட) நெப்‌ 
பான சண்டவர்களைமயச்குவதொரு பெண்வடித்தால்‌, அவுணர்‌ தம்‌ 
செய்கை அுறச்து மாண்டனர்‌ - அசுரர்கள்‌ (அமுதத்திற்காகப்‌ பிணங்ய). 
தமது செய்கையையொழிர்‌ அமடிர்தார்‌; (அர்தச்சமயத்தில்‌), அமரர்கள்‌ - 
தேவர்கள்‌, ஆர்‌ அமிர்து - (பெறுவதற்கு) படத்‌: 5 அமிருதத்தை, 
தய்த்தார்‌ - உண்டார்கள்‌; (௭ - று.) 
திருமால்‌ பாற்கடலைக்‌ கடையுமாறு உதவிபுரிக்தபோது, அருவாச 
முனிவன்‌ சாபத்தாற்‌ கடலிற்சென்றொளித்த தேவலோகத்துப்பொருள்சள்‌ 
யாவும்‌ மீண்டுர்‌ ே தான்றுகையில்‌, அவற்றுளொன்றாயெ அமிருதங்‌ காரண" 
மாகத்‌ தேவர்கட்கும்‌ அசரர்கட்கும்‌ சலகமுண்டாக, ருமால்‌ மோனி 
வடிவமெடுத்து அசுரர்களை வஞ்சனையால்‌ , மோஹித்துஒடுங்சச்செய்து 
தேவர்கட்கே அவ்வமிருதத்தைக்‌ கொடுத்‌ சனனென்பதாம்‌. ஸ்ரீமச்சாரா 
யணன்‌ தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ திருப்பாற்கடலைக்‌ கடையும்போது 


வாசுகியின்‌ சரங்களெல்லாம்‌ விஷத்தைக்‌ சச்‌க்கொண்டிருச்சை 


காண்டம்‌ கட துகலிகைப்படலம்‌. டூச்ள்‌ 


யில்‌ ஹாலாஹலவிஷம்‌ முதலில்‌. தோன்ற தேவர்களின்‌ வேண்டுகோளினா 
லும்‌ திருமாலின்‌ நியமனத்தாலும்‌ வென்‌ அதனையுட்கொண்டபின்‌ மீண்டும்‌ 
சடைகையில்‌, சுழலாநின்ற மந்த.ரம்‌ அழுந்த, திருமால்‌ அப்பருவதத்அக்குக்‌ 
ழே மஹாகூர்மரூபத்தைத்தரித்து அதற்கு ஆதாரமாக எழுச்தருளியிருச்‌,து 
அதனைச்‌ கடலினுள்‌ அழும்‌ திவிடாதபடி செய்தனனென்றும்‌: மிகவும்‌ பெரி 
'யதான ஒரு தவ்வியரூபத்‌தனாலே அப்பருவதத்தின்‌ மேற்புறத்தை ஆக்‌ 
மித்து அதனைப்‌ பலப்படுத்தியருளினானென்‌ றும்‌: வேறொரு திருமேனியைத்‌ 
தரித்துத்‌ தேவதைகள்பக்க த்திலேயும்‌ மற்றொரு திருமேனியைத்‌ தரித்து 
அசுரர்கள்பச்க ததிலேயும்‌ நின்று வாசுகியினுடைய வாலையும்‌ தலையையும்‌ 
பிடித்து வலமும்‌ இடமுமாகஇழுத்அச்சடைச் தருளினா னென்றும்‌: அப்பால்‌ 
தர்வர்திரி அப்ஸாஸ்‌ வாருணி உச்சைஸ்ஸ்‌ ரவஸ்‌ கெளஸ்‌அபம்‌ முதலிய 
வற்றோட அமிர்தமும்‌ உண்டாக அதுகிமித்தம்‌ தேவாசுரர்கட்குப்‌ பெரும்‌ 
போர்விளைய, அத்திருமால்‌ மோககாசா. ரமான ஒருஸ்திரீரூபத்தைத்தரித்து 
அசுரர்களை வஞ்சித்து அமுதத்தைக்‌ கைக்கொண்டு அமார்களுக்குப்‌.பிரசா 
இத்தன னென்றும்‌ நூல்கள்‌ கூறும்‌. மோஹிநீ-(தன்னைக்கண்டவரை) மதி 
மயங்கும்படி செய்யவல்ல கட்டழகுடையதெய்வமகள்‌. பி-ம்‌:--! பிணங்கு 
௨௬. திநமால்‌ பாற்கடலில்தோன்றிய போநள்களைப்‌ பங்கீடுதல்‌. 

வெருவு மாலமும்‌ பிறையும்‌ "வெவ்‌ விடையவற்‌ ந்னு 

தருவும்‌ வேறுள தகைமையும்‌ சதமகற்‌ கருளி 

மருவு ”தொல்பெரு வளங்களும்‌ வேறுற வழங்கித்‌ 

திருவு மாரமு மணிர்தனன்‌ €தர மூர்த்தி, 

(இ - ள்‌.) வெருவும்‌ - (கண்டவர்‌) அஞ்சும்படியான, ஆலம்உம்‌ - 
(கொடிய) ஹாலாஹலவிஷத்தையும்‌, பிறைஉம்‌ - (குளிர்ர்த) சர்‌ திரனையும்‌, 
வெம்விடையவற்கு - பயங்க ரமானருஷபத்தை வாகனமாகவுடையசிவபிரா 

னுக்கு, ஈந்து - கொடுத்‌து;-தருஉம்‌ - பஞ்சதருக்களையும்‌, வேறுஉள தகை 
மைஉம்‌ - (தேவமாதர்‌ நிதிகள்‌ உச்சைச்ரெவம்‌ ஐராவதம்‌ இந்தாமணி முத 
லாக) மற்றுமுள்ள சறப்புப்பெற்றபொருள்களையும்‌, ௪தமக ற்கு ௮ருளி-நா.று 
யாகஞ்‌ செய்துள்ளவனாகய இம்‌ திரனுக்குக்‌ கொடுத்து,--மருவு தொல்‌ பெரு 
வளங்கள்‌ உம்‌ - மற்றும்பொருந்திய (புஷ்பகம்‌ முதலிய) பழமையான 
பெரியஐசுவரியங்களையும்‌, வேறு உற வழங்க - (குபேரன்‌ முதலிய) வெவ்‌ 
வேறு தேவர்களுக்குப்‌ பொருர்தச்கொடுத்து,--2தரமூர்த்‌.இி - திருமகளை த்‌ 
திருமார்பில்‌ தரிக்கின்‌ற திருமேனியையுடைய திருமால்‌,--இிருஉம்‌ - இலக்‌ 
ரிவர்‌, ஆரம்உம்‌-கெளஸ்‌ பத்தின த்தையும்‌, அணிர்தனன்‌ - ன்‌ 
தரித்துக்கொண்டான்‌; (௪ - று.) 
. பாற்கடலில்தோன்றியஅமிருதத்தைத்‌ தேவர்கள்யாவர்க்குங்கொடுத்த 
. திருமால்‌, அதனினின்‌ அதோன்‌ றிய ஹாலாஹலத்தையும்‌ பிறைச்சர்‌ திரனை 
யும்‌ வெபிரானுக்கும்‌, கற்பகவிருக்ஷம்‌ முதலியவற்றைத்தேவேர்‌ திரனுக்கும்‌, 
புஷ்பகம்‌ முதலியவற்றைக்‌ குபேரன்முதலியோர்க்கும்‌ கொடுத்தருளி, இலக்‌ 
குகியையும்‌ செளஸ்துபரத்கத்தையும்‌ தானே அணிர்தருளின னென்க, 


கூத்து - கம்பராமாயணம்‌ டடத டூல்‌ 


பிறை - பிறப்பது என ' இளஞ்சர்‌ திரனுக்குக்‌ காரணக்குறி. விடை, ஆரம்‌, 
சதரஞூர்‌ த்தி-வ்ருஷம்‌, ஹாரம்‌, ஸ்ரீதரமூர்த்‌தி. ஆரமென்பது இங்கே, அதற்‌ 
குக்‌ கருவியாகின்ற இரத்தினத்திற்குக்‌ சாறியவாகுபெயர்‌, . பி- ல: 
வெள்‌, "பல்‌, ம ்‌ (௨௬) . 
௨௭ தேவர்களைக்‌ கொல்லும்‌ புதல்வனைத்‌ தருமாறு ட்‌ 
ட்‌... திதி தன்‌ கணவனை வேண்டுதல்‌. : 

அந்த வேலையிற்‌ றிதிபெருர்‌ அயருழர்‌ தழிவாள்‌. 

வந்து காசிபன்‌ மலரடி வணக்கியென்‌ மைந்த 

.ரிக்தி ராதியர்‌ புணர்ப்பினா !லிறக்தன ரெனக்கோர்‌ 

மைந்த னீயரு எவர்தமை மடித்தலுக்‌ சென்றாள்‌. 

(இ - ள்‌.) அர்த வேலையில்‌ - அக்காலத்தில்‌, இ. (அசார்களத 
தாயாகிய) இதியென்பவள்‌, பெரு அயர்‌ உழந்து அழிவாள்‌ - (புத்திரசோகத்‌ 
தால்‌) மிச்ச துன்பத்தை அனுபவித்து மனமழிபவளாய்‌, வந்து - (அருகில்‌) . 
வந்த, காசிபன்‌ . மலர்‌ அடி வணங்க - (தனது கொழுஈனாகய) காசியப . 
முனிவன து தாமரைமலர்போலுச்‌ திருவடிகளை ஈமஸ்கரித்து, (அவனை 
நோக்கி), “என்‌ மைந்தர்‌ - எனதமக்களாயெ அசுரர்கள்‌, இந்திர ஆதியர்‌ 
புணர்ப்பினால்‌ - இந்திரன்‌ முதலான தேவர்கள௮ சூ.தினால்‌, இறர்தனர்‌ - 
மசணமடைச்தார்கள்‌; (ஆதலால்‌), அவர்தமை மடித்தலுக்கு - அத்தேவர்‌ . 
களை அழிப்பதற்கு, எனக்கு ஓர்‌ மைந்தன்‌ நீ அருள்‌ - எனக்கு ஒரு மகனை 

நீ அளித்தருளுவாயாக,? என்றாள்‌ - என்று பிரார்த்தித்தாள்‌; (௭ - று.) 
அமிருதம்நியித்தமாக த தேவாசுரர்களுக்குள்நிக ழ்ர்த போரில்‌ திருமாலி 
னுதவியினால்‌ தேவர்கள்‌ அசுரர்களைக்கொன்று அமிருதத்தையும்‌ 
இழர்த சுவர்க்கத்தையும்‌ பெற்று இனிதிருர்‌ தன மாக, தன்மைச்தர்கள்‌ 
தேவர்களா லிறர்ததுகண்‌ பெருர்‌ அயரமடைக்த இதி, தன்சணவனைக்‌ 
இட்டி உமது புத்திரர்சளான தேவர்களால்‌ என்‌ புதல்வர்‌ மாண்டன ராத 
' லால்‌ தேவேர்திரனைக்கொன்று மூவுலகங்களையும்‌ ஆளவல்ல ஒரு புதல்வ 
னைப்‌ பெறவிரும்புசன்றேன்‌. என்‌ கருத்துநிறைவேறும்படி அருள்‌ புரிக்கு 
அதற்கு ஏற்பத்‌ தவஞ்செய்யும்படி அறமதியுர்‌ தருக? என்று. வேண்டின 
ளென்க. திருமால்‌ மோகிணியவதா.ரமெடுச்து அசரர்களைச்‌ செயலொழிக்து 
மடியச்செய்ததற்குச்‌ தேவர்கள துவேண்டுகோள்‌ சாரண மாதலால்‌, “இந்தி 
சாதியர்‌ புணர்ப்பினா லிறர்‌ தனர்‌? என்றது. பி- ம்‌:_—'மடிர்தனர்‌. . 
௨௮-தன்‌ கணவன்‌ கட்டளையால்‌ திதி கவஞ்செய்தல்‌. 
என்று கூறலு மகவுனக்‌ களித்தன மினி£ : 
சென்று பாரிடைப்‌ பருவமோ ராயிரர்‌ தீர 
கின்று மாதவம்‌ புரிதியே னினைவுமுற்‌ அதியென்‌ 
தன்று கூறிடப்‌ புரிக்தன ளருந்தவ மனையாள்‌, 
இ-ள்‌.) என்று கூறலும்‌ - இவ்வாறு (இதி) சொன்ன வளவில்‌, (காசி 
யபன்‌), “உனக்கு மகவு அளித்தனம்‌-நினக்குப்‌ புத்‌ தஇிரனொருவனைக்‌ கொடுத்‌ 
தோம்‌; இனி - இனிமேல்‌, 2 


ய 


(௨௭) 


உ பாரிடை சென்று ல்‌ சேவஞ்செய்தற்குத்‌ 


காண்டம்‌ ௯. அகலிகைப்படலம்‌. க்ச்௯ 


தக்க) பூமியிலே போய்‌, பருவம்‌ ஓர்‌ ஆயிரம்‌ திர - ஒராயிரம்‌ வருஷகாலங்‌ 
கழிய, நின்று மா தவம்‌ புரிதி ஏல்‌ - நிலைநின்று பெரிய தவத்தைச்‌ செய்வர்‌ 
யானால்‌, நினைவு முற்று இ-(உன்‌) எண்ணம்‌ நிறைவேறப்பெறுவாய்‌,” என்று-) 
அன்று: கூறிட - அப்பொழுதுசொல்லியருள, அனையாள்‌ - அந்தத்‌ ௫, 
அரு தவம்‌ புரிந்தனள்‌-(பிறர்செய்தற்கு) அருமையான தவத்தைச்செய்தாள்‌, 

நீ வேண்டியபடியே வரங்சொடுத்தோம்‌: 5 ஆயிரம்‌ வருஷங்கள்‌ கிரம்‌ 
பும்வரையில்‌ பரிசுத்தமாக இருச்து தவம்புரிக்தாயாயின்‌ உனக்கு இச்திர 
னைக்கொல்லும்‌ புதல்வன்‌ தோன்றுவான்‌? என்று அருளி அவளைத்‌ தடவிக்‌ 
கொடுத்துச்‌ சாசியபன்‌ தவத்துக்குச்செல்ல, திதி குசப்லவமென்‌ றுபேர்வழங்‌ 
சிய இர்த இடத்தில்‌ கடுந்தவம்புரியலாயின ளென்க, நினைவுமுற்றுதி - 
வினைமுதல்வினைகொண்ட அ. (௨௮) 
௨௯ த்தி தவஞ்சேய்வதுணர்ந்த இந்திரன்‌. அவளுக்கு அட மைவீவமர்ந்து 

தவச்சோர்வில்‌ அவன்கநப்பத்தைச்சிதைத்தல்‌. 

கேட்ட வாசவ னன்னவட்‌ கடிமையிற்‌ 1/இடைத்து 

வாட்ட. மாதவத்‌ அணர்ந்தவள்‌ வயிற்றுறு மகவை 

வீட்டி யேயெழு கூறுசெய்‌ திடுதலும்‌ விம்மி - ‘ 

நாட்ட நீர்தர மருத்தெனு நாமமு நவின்றான்‌, : 

(இ- ள்‌.) கேட்ட - (இச்செய்தியைக்‌) கேள்வியுற்ற, வாசவன்‌ - இந்தி 
சன்‌, அன்னவட்கு அடிமையில்‌ டைத்து - அவளுக்கு அடிமைத்தொழில்‌ 
செய்யும்‌ வேலையிலே அமர்ந்து, மாதவத்து வாட்டம்‌ உணர்ந்து - (அவள்‌ 
செய்துவரும்‌) பெரும்‌ தவத்திலே ஒரு சோர்வை அறிந்த, (அச்சமயத்தில்‌), 
அவள்‌ வயிறு உறு மகவை வீட்டி - (தான்‌ அண்ணிய உருக்கொண்டு) அவ 
ளது வயிற்றினுள்ளே (சென்று அங்குத்‌) தல்யெ கருப்பத்தைப்‌ பிளம்‌, 
எழு கூறு செய்திடுதலும்‌ - ஏழுதுண்டாக்னெவளவில்‌, (அவள்‌), விம்மி - 
அழுது, நாட்டம்‌ நீர்‌ தர - கண்களில்‌ நீரைப்‌ பெருக்க, மருத்து எனும்‌ 
ஈாமம்‌உம்‌ ஈவின்றான்‌ - (இர்‌ திரன்‌ அவள்விருப்பத்தின்படி அச்கண்டங்க 
ளுக்குச்‌) சப்தமருத்‌தக்களென்னும்‌ பெயரையுங்‌ கூ றிப்போனான்‌ ; (௭- று.) 

இதி யென்பவள்‌ தன்னைக்கொல்லும்புத்திரனைப்‌ பெறத்‌ தவஞ்செய்‌ 
இன்றா ளென்பதனை யறிந்த தேவேந்திரன்‌ விசயம்‌ முதலிய குணங்க 
ளோடு அவளுக்குப்‌ பணிவிடை செய்பவனாக அமர்ந்து நின்றனனாக, இதி 
யின்‌ தவம்‌ முற்றுப்பெறுவதற்குப்‌ பத்துவருஷங்களிருச்கையில்‌ ஒருசாள்‌ 
நடுப்பகலில்‌ அவள்‌ தலைமாட்டிற்‌ சகாலைவைத்து உறங்க, அ௮சுசிகேர்க்த அச்‌ 


கரன்‌ இர்‌திரன்‌ அநுண்ணியவுருவங்‌ கொண்டு அவளத வயிற்றி 


னுள்ளே சென்று அவள்‌ கருப்பத்தை ஏமுதுண்டங்களாகப்‌ பிளக்கையில்‌ 
வயிற்றுக்கரு . அழ, இதி கண்விழித்து “கருவைக்‌ சொல்லவேண்டா? 


பு 


“என்ன, இர்திரன்‌ அவள்முன்னேதோன்றி “தாயே! உமக்குத்‌ தூய்மை தப்‌ 


பினமையால்‌ சான்‌ கருவை எழுதுண்டமாசச்சிதைத்தேன்‌ :என்பிழையைப்‌ 
பொறுச்சவேண்டும்‌? என்ன, திதியும்‌ துயரமடைநக்து அவ்விர்‌ இரனைகோக்இ 
என்‌. தவற்றினால்‌ என்கருப்பம்‌ துண்டுபட்டது: உன்மீது பிழையில்லை: 


௪ 


௩௫௦ கம்பராமாயணம்‌ பர்ல்‌ 
. 


என்புத்‌ இரர்சளான இவ்வெழுவரும்‌ வா தஸ்கர்தாபிமானே 'தவதைகளா 
மாருதர்களென்‌ அ பேர்பெற்ற எங்குஞ்‌ சஞ்சரித்துக்கொண்டிருக்கவேண்‌ 
டும்‌? என்ன ,தேவேம்‌ திரன்‌ அவ்வேண்டுகோஞ்க்‌ணெங்‌கஅவ்வேழுஅண்டல்‌ 
கட்கும்‌'பெயர்தர்‌.து எங்குஞ்சஞ்சரிக்க விடுத்தனனென்க. மருத்து - வாயு. 
சப்‌ தமருத்துக்களின்‌ பெயர்‌ - ஆவகம்‌, பிரவசம்‌, சம்வகம்‌, உத்வகம்‌, விவ்‌ 
கம்‌, பரிவகம்‌, பமாவகம்‌ என்பன; இவற்றிற்கு இடம்‌ ஆவகத்திற்கு மேக 
மண்டலமும்‌, பிரவகத்திற்குச்‌ சூரியமண்டலமும்‌, சம்வகத்துக்குச்‌ சர்திர 
மண்டலமும்‌, உத்வகத்திற்கு ஈக்ஷத்திரமண்டலமும்‌, விவகத்திற்குக்‌ இரச 
ம்ண்டலமும்‌, பரிவகத்திற்குச்‌ சப்தருஷிமண்டலத்தோடு சுவர்க்கபூமிகளும்‌, 
பராவ்கத்திற்குத்‌ தருவமண்டலமும்‌ என்று விஷ்ணுபுராணத்திற்‌ கூறப்பட்‌ 
டுள்ளன. இனி, எழுமாருதங்களுக்கும்‌ பிரமலோகம்‌! இந்திரலோகம்‌, 
ஆகாயம்‌, ழக்கு, தெற்கு, மேற்கு, வடக்கு என்னும்‌ .எழும்‌இடமென்று 
ஸ்ரீவால்மீகத்திற்‌ கூறியுள்ளது. பி - ம்‌: !இடைப்ப, (௨௧) 
௩௦. விசுவாமித்தீாரன்‌ இது திதி தவஜ்செய்த இட மென்று காட்டிப்‌ 
பிறது கரவணத்தைக்‌ காட்டுதல்‌. 
ஆய திவ்விட மவ்விட மவிர்மதி யணிந்த 
தூய வன்றனக்‌ 2குமைவயிற்‌ ஜோன்‌ நிய தொல்லை 
வாயு. வும்புனற்‌ கங்கையும்‌ பொறுக்கலா வலத்த. 
சேய்வ எர்ந்தருள்‌ சரவண மென்பதும்‌ தெரித்தான்‌, 
(இ-ள்‌) ஆயது இ இடம்‌ - இங்கனமாடெயெ வரலாற்றையுடையது 
இந்த இடம்‌; ௮ இடம்‌ - அர்த இடம்‌, அவிர்‌ மதி அணிந்த தூயவன்‌ தன 
க்கு-விளங்குகன்ற சக்‌ இிரனைத்தரித்த பரிசு த்தனாயெவெபிரானுக்கு, உமை 
வயின்‌ - உமாதேவியின்மூலமாக, தோன்றிய -. பிறந்த, தொல்லை வாயு 
உம்‌ புனல்‌ கங்கைஉம்‌ பொறுக்கலா வலத்த - பழமையான வாயுதேவனாலும்‌ 
நீர்மயமான கங்காதேவியினாலும்‌ பரிக்கமுடியா த வலிமையையுடைய, சேய்‌- 
செம்மைநிறமுடைய சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌, வளர்ந்தருள்‌ - வளர்ர்தருளிய, 
சரவணம்‌ - நாணற்சாடாகும்‌, என்பதுஉம்‌ - என்பதையும்‌, தெரித்தான்‌ - 
(கெளசிகமுனி இராமனுக்குத்‌) தெரிவித்தான்‌; (௪ - று.) 
சர வாம்‌சரவணம்‌; வடநூல்‌ விதிப்படி வருமொழியில்‌ ஈகரம்‌ ணகர 
மாயிற்று, அவ்விடமென்றது-௭.திரிற்சேய்மையிற்காணப்பட்டதொருசோலை 
யை. சேனாபதிவேணுமென்‌ று வேண்டிய தேவர்களின்‌ வேண்டுகோளினால்‌ 
வாயுதேவனைச்‌ சசாயமாகக்கொண்ட அக்னிதேவன்‌ சிவபெருமான அதிரு 
மேனியினின்‌ ஐ வெளிப்பட்ட லீரியத்தைத்‌ தாங்கிக்‌ கங்கையில்விட, அக்கன்‌, 
கையும்‌ தாங்கமாட்டாமல்‌ கைலாயத்தினருகேயிருக்த சாணற்காட்டில்விட, 
சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌ அங்குத்தோன்றிச்‌ சிருத்திகரஈட்சத்‌ நிரல்கள்‌ முலை 
கொடுக்கஆ அமுகங்கொண்டு வள.ரலாயின னென்றறிக. கங்கையையடைர்த 
அம்‌ முனிவனைக்‌ கங்கையின்‌ வமலாற்றைக்கூறுமாறு இராமன்‌ கேட்க, அத 
னைச்சொல்லத்தெொடங்குகையில்‌ இமவானுக்குச்‌ கங்கை பார்வதியென்‌ று 
இரண்டுபுத்திரிகளெனத்தொடங்டுப்‌ பார்வதி வெபிரானை மணம்‌ தது குமரக்‌ 


காண்டம்‌ 5 ௯ --அகலிகைப்படலம்‌. ௩௫௧ 
கடஏனையுண்டர்க்யெது முதலிய வரலாறுகளைக்‌ கூறியதாக வந்துள்ள தன்‌ 
நிச்‌ சாவணத்தைச்‌ சுட்டிக்காட்டியதாக முதனூலிற்‌ கூறப்படவில்லை. 
பி - ம்‌: ஆயதிப்புறமப்புறத்து. ₹அரிவையில்‌ (௩௦) 

A ௩க்‌.-— சூரியோதய வநணனை. 

ரீ: காலன்‌ ்‌ மேனியிற்‌ கருசிருள்‌ கடி துல களிப்பா 

'' னீல வார்கலித்‌ தேரொடு நிறைகதிர்க்‌ கடவுண்‌ 
. மாலின்‌ மாமணி யுர்தியி னயனொடு வந்த ' 
I மூல தாமரை முழுமலர்‌ முளை த்தென முளைத்தான்‌, 

(இ - ள்‌.) (பின்பு), காலன்‌ மேணியின்‌-யமன து உடம்பினிறம்போல, 
கருகு - கறுத்துள்ள, இருள்‌ - இருட்டை, கடிந்து - நீக்கி, உலகு அளிப்‌ 
பான்‌ - உலசத்தைக்கராப்பவனாகிய, நிறை கதிர்‌ கடவுள்‌ - நிறைந்த ரெணம்‌ 
களையுடையகுரியபகவான்‌,தேரொடுஉம்‌-(தன ௮) இரதத்துடனே,நீலம்‌ ஆர்‌ 
கலி - நீலகிறமாயெகடலிலே, மாலின்‌ மா மணி உட்‌,தியின்‌ அயனொடு வந்த 

, மூலம்‌ தாமரை முழு மலர்‌ முளைத்து என-திருமாலின அ சரிய அழயெ திரு 
காபியிலே பிரமனோட தோன்றிய முதன்மையான பெரிய ணவ ய்‌ 
முளைத்ததுபோல, முளைத்தான்‌ - உதித்தான்‌; (எ - று.) 

திருமால்‌. - கறாங்கடலுக்கும்‌, திருமாலவின்உர்தி - ௮ச்சடலிற்‌ சூரியன்‌ 

ட்‌ தோன்றுகிற உதயபருவ தமுள்ள . இடத்துக்கும்‌, பிரமன்‌ - சூரியனுக்கும்‌, 
தாமரைமலர்‌-அவன அ தேருக்கும்‌ உவமையெனக்காண்க, பிரமன்‌ செர்சிற 
முடையவனாதலால்‌, சூரியனுக்கு உவமையாவன்‌, உலகளிப்பான்‌ - உலகச்‌ 
தைக்காக்கும்பொருட்டு, முளை த்தான்‌ என்‌ அமாம்‌, பி-ம்‌:_—'மலர்ந்த, வந்து. 

௩௨.--ழவரம்‌ கங்கையைக்‌ காணுதல்‌. 
அங்கு நின்றெழுக்‌ தயன்முதன்‌ மூவரு மனையார்‌ 
செக்க ணேற்றவன்‌ செறிசடைப்‌ பழுவத்தி னிறைதேன்‌ 
பொக்கு கொன்றையீர்த்‌ தொழுகலாற்‌. *பொன்னியைப்‌ பொருவுங்‌ 
கங்கை யென்னுமக்‌ கரைபொரு திருஈதி கண்டார்‌. 

(இ -ள்‌.) (சூரியோதயமானவுடன்‌), அயன்‌ முதல்மூவர்‌உம்‌ அனையார்‌- 
பிரமன்மு தலான திரிமூர்த்திகளையும்‌ ஒத்தவராகய விசுவாமித்திரன்‌ முத 
லிய மூவரும்‌, 'அங்குநின்‌ று எழுந்து - அவ்விடத்‌ இலிரார்‌ த புறப்பட்டு, செம்‌ 
கண்‌ ஏற்றவன்‌ செறி சடை பழுவத்தில்‌ நிறை தேன்‌ பொங்கு கொன்றை 
ஈர்த்து ஒழுகலால்‌ பொன்னியை பொருவும்‌ - (கோபத்தாற்‌) வெர்த கண்‌ 
சளையுடைய இடபத்தை வாசனமுங்‌ கொடியுமாசவுடைய இவபிரா 

னது ரெருங்கெ ஜடாடவியிலுள்ள நிறைர்த தேனினால்‌ விளங்குன்ற 
(பொன்னிறமுள்ள ) கொன்றைமலசை இழுத்துக்கொண்டு பெருகுதலாலே 
(பொன்னியென்னும்‌ பெயர்பெற்றுப்‌) பொன்னைச்‌ கொழித்து வருகின்ற 
காவேரிஈ தியை ஒக்கன்ற, சங்கை என்னும்‌ - கங்கை யென்ற, னந்த, 

£ கரை பொரு - இருசரைகளிலும்‌ மோதுகின்ற, திரு ஈதி - அழயெ [மேன்‌ 
மையான] யாற்றை, சண்டார்‌-பார்த்தார்கள்‌; (௭ - று.) 


௩௫௨ குப்ப - கம்பராமாயணம்‌ பால 


- பிரமன்‌-திரிமூர்த்திசளுட்பிரமவிருடிப்பட்டத்தைஅரி திற்பெற்‌ நவிசுவா 
மித்திரனுக்கும்‌, விஷ்ணு - அவன ௮ அவதாரவிசேஷமான ஸ்ரீராமனுக்கும்‌; 
சங்சாரக்சடவுளான உருத்திரன்‌ - முன்கோபமுடைய லக்ஷ்மணனுக்கும்‌ 


உவமையென உய்த்துணர்ச. அப்பொன்னி என்ற. சேய்மைச்சுட்டு, அர்நதி ' 
' யின்‌ சிறப்பை விளக்கிற்று, திறுமாலின து உலகமாயெபரமபதத்திற்கு ௮௫” 


இலுள்ள விரஜையென்ூற பரிசுத்தமான ஈதியினது அமிசமாய்‌ நிலவுலகத்‌ 
தில்‌ திருமாலின்‌. இருப்பதிகளுட்‌ றெர்த இருவரங்கம்பெரியசோயிலின்‌ 
இருபாலிலும்‌ மாலைபோலச்‌ கூழ்ர்‌துள்ள சாவேறி£ தியை, சுவர்க்க லோக : 
த்தினின்று பூலோகத்துக்கு வந்த கங்காகஇக்கு* உவமையாகச்‌ கூறுதல்‌ 
இறப்புடையதாமாறு அறிக. எவரும்‌ தமது காட்டிலுள்ளதைச்‌ சிறப்பித்துச்‌ 
கூறுதல்‌.இயல்பா தலால்‌, கவி கங்கைக்குக்‌ காவிரியை உவமைகூ தினார்‌; உப 
மேயத்தினும்‌ உபமானம்‌ சிறந்‌ இருத்தல்வேண்‌ட மென்பது, அலங்கா ரதா 
_ லார்‌ கொள்கை. -“கங்கையிற்புணி தமாய சாவிரி?”என்றார்‌ பெரியாரும்‌,£ஈலர்‌ 
திகழ்‌ சடையான்‌ மூடிச்சொன்றை மலரார்‌ காரணன்‌ பாதத்துழாயும்‌, 
கலரந்திழி புனலாற்‌ புகர்படு கங்கை?” என்னும்‌ பெரியார்பாசு ரத்துக்கு ஏற்ப, 
£செங்கணேற்றவன்‌ செறிசடைப்‌ பழுவத்தி -ஸவிறைதேன்‌, பொங்கு கொன்‌ 
தையீர்த்‌ தொழுகலால்‌? என்றார்‌. பி - ம்‌:- பருவத்தின்‌, "பொன்னியல்‌, 


௩௩, இதுமுதல்‌ இருபத்தொன்பதுகவிகள்‌ கங்கையின்வரலாறு:-- . 


ழனிவன்‌ சகானேன்றேருவ னுளனேனல்‌. 


இந்த மாநதிக்‌ குற்றுள தகைமைய யாவு 
மெந்தை கூறுகென்‌ நிராகவன்‌ வினவுற வெனையாண்‌ 
மைந்த நின்‌ நிரு மரபுளா னயோத்திமா நகர்வாழ்‌ 

ட... விந்தை சேர்புயன்‌ சகரனிம்‌ மேதினி புரந்தோன்‌, 

(இ-ள்‌.) இந்த மா ஈதிக்கு - இப்பெரிய யாற்றுக்கு, உற்று உள - 
அமைந்துள்ள, தகசைமைய யாஉம்‌ - பெருமையுடைய வரலாறுக எனைத்‌ 
தையும்‌, எந்தை - எனதுதந்தைபோற்சிறக்த முனிவனே! கூறுக-சொல்வா 
யாக!, என்று--,இரர்கவன்‌-ஸ்ரீசாமன்‌, வினவுற-கேட்க,-— (விசுவாமித்திரன்‌ 
சொல்வான்‌ ):_—எனை ஆள்‌ மைர்‌ த-என்னைக்காத்தருளின[அடிமைகொண்்‌ ட. ! 
சக்கரவர்த்திதிருமகனே! நின்‌ திரு மரபு உளான்‌ - உனது [நீ அவதரித்த] 
மேலான சூரியகுலத்திலே பிறந்துள்ளவனும்‌, அயோத்தி மா ஈகர்‌ வாழ்‌: 

பெரிய அயோரச்தியையென்னும்‌ | பட்டணத்திலே அரசாண்டு வந்த, 

விர்தை சேர்புயன்‌-வீரமகள்‌ பொரார்‌ தியதோளுடையவனும்‌ ஆகய,சச.ரன்‌- 
'சகரனென்பவன்‌, இ மேதினி பு.ரந்தோன்‌ - இந்தப்‌ பூமி முழுவதையும்‌, ஒரு. 
வனாய்‌ அரசாண்ட சக்கரவர்த்தி; (எ'- று.)--*இக்கவியில்‌ வினவுற? என்‌” 
பது, (மேல்‌ அறுபத்‌இரண்டாங்‌ கவியில்‌ “என்று ட்ட என்பதஜேரி 
மூடியும்‌, 

_ விசுவாமித்திரன்‌, தனது வேள்வியை இராமன்‌ க்கத்‌ 
அவஞானமுடையவனாதலாலும்‌, ஸ்ரீராமனை“எனையாள்மைர்‌ த”என்றான்‌. விர்‌ 
தை - விர்த்யவாஹிநீயென்பதன்‌ திரிபென்பர்‌: போருச்குஉரிய தேவதை 


க 


காண்டம்‌ ' ௯.--அகலிகைப்படலம்‌. . ௩௫௩ 


சாளியாதலாலும்‌,. அவளருளே வெற்றிக்குக்‌ சாரணமாதலாலும்‌, அவள்‌ 
வாழிடம்‌ விந்தமலையாதலாலும்‌, வீரத்தைத்‌ தோள்வலியென்பது மரபாத 
லாலும்‌ “விர்தைசேர்புயன்‌? என்றான்‌: ““அரந்தரியிருக்த, விர்தமால்வரை??, 
“விர்தைவாழ்வுகூர்‌ விறன்மிகுத்த தோள்‌? *“விர்தத்‌துறைவாளைபுயத்‌ திருத்‌ 
! இருத்தி: என்பன இல்கு , ரோக்கத்தக்கன. சகரன்‌ - விஷத்தோடுகூ 
டப்பிறம்தவன்‌ ; காரணப்பெயர்‌, கமம்‌ - விஷம்‌. பாகு என்னும்‌ அரசனது 
மனைவிகளுளொருத்தி கர்ப்பவதி யாயிருக்க, அவளுடையசக்கள த்‌திகண்டு 
.அழுக்சாஅகொண்டு அச்கருவை அழிக்கும்பொருட்டு அவளுக்குவிஷ£த்‌ 
தைச்‌ கொடுக்க, அர்தவிஷம்‌ அக்குழர்தையைஅழிக்க ஆற்றலில்லாமல்‌ 
கூடவே யிருக்க, அதனோடு பிறந்தவன்‌. மேதிநீ என்னும்‌ வடசொல்லுக்கு- 
(திருமாலால்வதைக்கப்பட்ட மதுகைடபரென்னும்‌ . அசரர்களது உடம்‌ 
பின்‌) மேத௫னால்‌ [கொழுப்பினால்‌] ஈனைந்த தென்பது பொருள்‌. (௩௩) 
௩௪.--சகானது புத்திரர்களும்‌ பேளத்திரனும்‌. 
விறல்கொள்‌ வேந்தனுக்‌ குரியவ ரிருவரில்‌ விதர்ப்பை 
பொறையி னல்யெ ! வசமஞ்சற்‌ கஞ்சுமான்‌ புதல்வன்‌ 
பறவை வேர்தனுக்‌ இளையமென்‌ சுமதிமுற்‌ பயந்த 
வறனின்‌ மைர்தர்க 2ளறுபதி னாயிரர்‌ வலத்தார்‌, 
(இ- ள்‌.) விறல்‌ கொள்‌ - ஜயக்தைச்கொண்ட, வேர்தனுக்கு - அந்தச்‌ 
சகரமகாராஜனுக்கு, உரியவர்‌ - உரிய மனைவிமார்‌, இருவரில்‌-இரண்டுபேர்‌ 
களுள்‌, விதர்ப்பை - விதர்ப்பதேசத்தரசன த மகளாகிய முதல்மனைவி, 
பொறையின்‌ ஈல்யெ - கருப்பத்இற்‌ சுமர்து [பொறுமையோடு] பெற்ற, ௮௪ 
மஞ்சற்கு - அசமஞ்சனென்பவனுக்கு, அஞ்சுமான்‌ - ௮ம்சுமா னென்பவன்‌ 
புதல்வன்‌ - புத்திரனாவன்‌; பறவை வேந்தனுக்கு இளைய மென்‌ சுமதி - 
பட்கெளின்‌ அரசனாயெ கருடனுக்குத்‌ தங்கையான மென்மைக்குண 
முடைய சுமதியென்னும்‌ இரண்டாம்மனைவி, முன்‌' பயர்த-முன்னேபெற்ற, 
அறனின்மைர்தர்கள்‌- தருமவழியையுடைய குமாரர்கள்‌,அ அப தினாயிரர்‌-அறு 
பதினாயிரம்பேர்‌; (அவர்‌ யாவரும்‌), வலத்தார்‌ - மிச்கவலிமையுள்ள வர்கள்‌. 
விதர்ப்பை-பிறந்தராட்டினால்வர்‌ தபெயர்‌ ; இவளுக்குக்கேசினியென்பது 
இயற்பெயர்‌. பொறை - கருப்பம்‌ : பொறுக்கப்பவெ தென்று காரணப்‌ 
பொருள்‌;பொறுத்தல்‌-பறித்தல்‌. சக.ரசச்‌.ரவர்த்தி தன்மனைவியரிருவரோடும்‌ 
இமாலயத்தினருலிருக்கும்‌ பிருகுப்ரஸ்‌ரவணமென்னும்‌ மலையிற்‌ சென்று 
தவம்புரிகையிற் பிருகுமகாமுனி பிரசன்னனாகி “உன்மனைவியரிருவரில்‌ 
ஒருத்தி வம்சவிருத்‌திகரனான புத்திரனொருவனையும்‌ மற்றொருத்தி மகாபல 
சாலிகளான மச்சளறுபதினாயிரவரையும்‌ பெறுவர்‌? என்று ௮றுசர௫ச்ச, 
அய்யனமே கேசினி ஒருபுத்திரனைப்‌ பெற,சுமதி சுரைச்சாயைப்போலொரு 
சர்ப்பபிண்டத்சைப்பெற, வெடித்த அதினின்று அஅபதினாயிரக்குமாரர்கள்‌ 
{தோன்றின சென்றும்‌: மூத்தாள து மகன்பெயர்‌ ௮அஸமஞ்ஜனென்றும்‌: அவன்‌ 
ஊரிலுள்ளாரது குழர்தைகளைச்சொண்டுபோய்ச்‌ ச.ரயுஈதியினீரிற்‌ போகட்டு 
அவை அடித்துமரிப்பதைக்‌ கண்‌ சிரித்து விளையாடுங்கொடுக்தொழிலுடை 
யனாயிருர்‌ ததனால்‌ அவனைத்‌ தந்‌ைத காட்டுக்குத்‌ தரத்திவிட்டா னென்றும்‌ 
முதனூலிற்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. சுமதியென்பதற்கு - ஈல்லறிவுடையவ 
ளென்றும்‌, அம்சுமானென்பதற்கு-ஒளியுடையவனென்றும்‌ பொருள்‌, சுமதி- 
சாசியபமுணிவலுக்கு விரதையினிடம்‌ தோன்றினவள்‌; கருடனுக்கு உடன்‌ 
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பிறச்தவள்‌; "அதனின்மைர்தர்‌, இன்‌ - சாரியை, மூத்தாள்மகன்போல 
இளையாள் மக்கள்‌ பாவிகளல்ல சென்பார்‌, அவர்களை “அறனின்மைர்தர்‌? 
என்றார்‌; இனி, அறன்‌ இல்‌ மைந்தர்‌ எனப்‌ பிரித்து - தருமமில்லாத மக்க 
ளென்றுமாம்‌: மேல்‌ கபிலமுணிவனைக்‌ காரணயில்லாமல்‌ முன்கோபத்தால்‌ ' 
ஆராயாது குற்றமுடையனாக்கருதி விரைத்து வைகின்றன மாதலின்‌ 
பி - ம்‌: போசண னென்றொரு. £ஆறயுதர்‌ மற்றஞ்சுமானவன்சேய்‌. (௩-௪) 
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௩௫. சகான்‌ அசுவமேதஜ்செய்ய, வேள்விக்ததிரையை இந்திரன்‌ 
ஒளித்தல்‌. 
இிண்டி றற்புனை சகரனுந்‌ தனயர்‌ சே வகங்கள்‌ 
கண்டு முற்றிய வயமகம்‌ புரிதலுக்‌ கனன்று ௦ 
வண்டு அற்றதார்‌ வாசவற்‌ குணர்த்தினர்‌ வானோ 
சரொண்டி 'றற்பரி சபிலன திடையினி லொளித்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) திண்‌ திறல்‌ புனை சகரன்உம்‌ - மிக்கவலிமையைப்‌ பொருர்‌ 
திய சகரமகர்ராசனும்‌, தனயர்‌ சேவங்க்ள்‌ கண்‌ - (தன்‌) புததிரர்களது 
பராக்ரமத்தைப்‌ பார்த்து, முற்றிய அயமகம்‌ புரிதலும்‌ - (சிறப்பால்‌) மிக்க 
* இசுவமேதயாகத்தைச்‌ செய்யத்தொடங்கிய வளவில்‌, வானோர்‌ - தேவர்கள்‌; 
கனன்று - (அதனை அ௮றிர்‌ த) கோபங்கொண்டு, வண்டு துற்ற தார்‌ வாசவ , 
ற்கு - வண்டுகள்‌ நெருங்யெ பூமாலையையுடைய இர்‌ இிரனுக்கு, உணர்த்தி 
னர்‌ - (செய்தியை) அறிவித்தார்கள்‌; (அவ்விர்‌ திரன்‌ உடனே), ஒண்‌ திறல்‌ 
பரி - பிரகாசமான வலிமையையுடைய அந்தயாகக்குதிரையை, கபிலனது 
இடையினில்‌-(பாசாளலோகத்திற்‌) கபிலமுனிவன அ பின்புறத்திலே, ஒளித்‌ 
தான்‌ - (மாயையாற்கொண்டுபோய்‌) மறைத்துவைத்தான்‌; (௪ - று.) 


பூலோகத்தில்‌ எவனாயினும்‌ ஒருவன்‌ நூறு அசுவமேதயாகஞ்செய்து 
முடித்துவிட்டால்‌ உடனே. அப்பொழுது இருக்கின்ற தேவேர்தினை அப்‌ 
பதவியினின்றம்‌ ஒழித்துவிட்டு இவனை இக்திர னாக்கிவிடவது இயல்பு: 
ஆனதுபற்றி அசுவமேதயாக த்துக்கு இந்திரன்‌ தன்னாலியன்‌றவளவு இடை 
யூறுசெய்வது வழக்கம்‌; அப்படியே சகரன்‌ ௮ம்சுமானைப்‌ பாதுகாப்பவனாக 
நியமித்துப்‌. பூமிப்பிரதகதிணத்தின்பொருட்டு விடுத்த உத்தமஅசுவத்தை 
இர்திரன்‌ மாயையாற்‌ கவர்க்துசென்று, பாசாளலோகத்திலே பெரும்‌ 
தவஞ்செய்பவனும்‌ தவஞ்செய்கையில்‌ தான்‌ விழித்து கோக்கினால்‌ முதற்‌ 
பார்வையில்‌ எதிர்நின்றவர்‌ எரிர்திறக்துபோம்படி சங்க ற்பித்துள்ளவனும்‌ 
இவ்வரலாற்றையுணர்ர்‌ தவரெவராலும்‌ தன்‌ தவத்துக்கு இடையூறு இயற்றப்‌ 
பெறாதவனும்‌ திருமாலின்‌ அமிசாவதாரமாயுள்ளவனு மாகிய கபிலனென்‌, 
னும்‌ முனிவனது பின்புறத்தி லுள்ளதொரு மரத்தடியிற்‌ கட்டிப்போயினா . 
னென்க. முற்றிய - விதிப்படி இலக்கணங்கள்‌ நிறைர்‌ தனன்‌ றும்‌, நிறைவேற்‌ 
அம்பொருட்ளென்‌ அம்‌ பொருள்கூறலாம்‌. தத்காலத்தில்தங்களுக்குத்தலைவ 
னாகவுள்ளளவனுக்கு விரோதமானகாரியமாதலால்‌, தேவர்கள்‌ தம்மைநோச்‌ 
இச்‌ செய்யப்படுகின்ற அசுவமேதயாக த்தைஅறிர் து மகிழாமற் கோபிப்பா 
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ராயினர்‌, இனி, (இச்.திரன்‌) கனன்று. ஒளித்தான்‌ என 'இயைத்தலுமாம்‌. 
பி- ம்‌: *சேவகச்தான்‌. (௩௫) 
௩௬ எங்கன வேள்விக்கதிரை கவாப்பட்டதைப்‌ பாட்டனிடம்‌ 
தேரிவித்தல்‌. 

' வாவு வாசிபின்‌ சென்றன னஞ்சுமான்‌ மறுப்‌ 

பூலி னோரிட மின்றியே காடினன்‌ புகுந்து 

தேவர்‌ கோமகன்‌ கரந்தமை யறிந்‌ இலன்‌ றிகைத்து 

மேவு தாதைதன்‌ ருதைபா இரைத்தனன்‌ மீண்டு, 

(இ- ள்‌.) வாவு வாசி பின்‌ சென்றனன்‌-தாவிச்செல்கன்‌ ற குதிரையின்‌ 
பின்னே (சாவலனாகப்‌) போனவனாிய, அஞ்சுமான்‌ - அம்சுமான்‌, மறுகி - 
(குதிரையைக்‌ காணாமல்‌) கலங்கி, தேவர்‌ கோ மகன்‌ கரந்தமை அறிந்தி 
லன்‌ - தேவராசனான இர்‌இிரன்‌ ஒளித்ததை அறியா தவனாய்‌, திகைத்து - 
மனம்மயங்கி, பூவின்‌ ஒர்‌இடம்‌ இன்றிஏ ஈாடினன்‌ - பூலோகத்தில்‌ ஒரு 
இடமும்‌ மிச்சமில்லாமல்‌ (முழுவதுஞ்‌ சென்று) தேடிப்பார்த்து, (எங்குவ்‌ 
காணாமல்‌), மீண்டு புகுர்‌து-இிரும்பி வந்து, மேவு தாதைதன்‌ தாதைபால்‌ - 
(யாகத்தைமுடிச்ச வேணுமென்று) விருப்பல்கொண்ளெள தன்‌ தந்தையின்‌ 
தர்தையான சகரனிடத்து, உரைத்தனன்‌ - (செய்தியைச்‌) சொன்னான்‌. 
வாட - வாஜிய வடசொல்‌. பூ - வடமொழி, தாதை - தாத என்னும்‌ 
வடமொழித்‌ திரிபு. மேவு - அன்புபொருர் திய எனினுமாம்‌. (க௬) 

௩௭சகரன்‌ வேள்விக்ததிரை காணுதுபோனதை மக்களிடம்‌ தெரிவிக்க, 

அவர்கள்‌ பாதலம்வசையில்தோண்டித்‌ தேடிப்‌ பார்த்தல்‌. 
கேட்ட வேக்தனு மதலையர்க்‌ கம்மொழி ளெத்த 
வாட்ட மீக்கொளச்‌ சகரர்கள்‌ வடவையின்‌ மறுகி 
காட்டம்‌ வெங்கனல்‌ பொழிதர கானிலக்‌ 1 தடவித்‌ 
தோட்டு நுங்கனர்‌ புவியினைப்‌ பாதலந்‌ தோன்ற. 

(இ - ள்‌.) கேட்ட - (அஞ்சுமான்சொன்னதைக்‌) கேள்வியுற்ற, வேர்‌ 
தன்உம்‌ - சக.ரனும்‌, மதலையர்க்கு - (தன) குமாரர்‌ ௮றுபதினாயிரவருக்கு, 
அம்‌ மொழி எத்த - அர்த வார்த்தையைச்‌ சொல்ல, சகரர்கள்‌ - (௮௫ 
கேட்ட) சகரகுமாரர்கள்‌, வாட்டம்‌ மீக்கொள-மனவருத்தம்‌ அதிகப்பட; 
வடவையின்‌ மறுகி வடபாமுகாக்கினிபோலக்‌ கோபித்து, நாட்டம்‌ வெம்‌ 
சனல்‌ பொழிதர - (அச்கோபத்தால்‌) கண்கள்‌ கொடிய நெருப்பைச்‌ சொ 
நிய, நானிலம்‌ தடவி - பூமிமுழுவதுசர்‌ தேடிப்பார்த்து, (யாகக்குதிரையைல்‌ 

க்க பாதலம்‌ தோன்‌ ற- -பாதாளலோகம்‌ தெரியும்படி, புவியினை - 
பூமியை, தோட்டு அங்கினர்‌ - தோண்டி யெடுத்தார்கள்‌ ; (௭ - அ.) 
வேள்விக்குதிரை சாணாமற்போனதை அம்சுமான்‌ சக.ரனுச்கு உணர்‌: 
த்த, அவன்‌ தன்மக்கள்‌ அறபதினாயிரவர்க்கு அதனைத்‌ தெரிவிக்க, மகாபல 
வான்களான அவர்கள்‌ கடுஞ்சினங்கொண்டு பூமிமுழுதுர்‌ தேடிப்பார்த்‌ தும்‌ 
அச்குதிரையகப்படாமையால்‌ பாதாளலோகத்திலும்தேடமாறு அப்பாதாள 


௩௫௬ கம்பராமர்யண்‌ம்‌ யால 


லோகத்திற்குச்செல்லும்‌ வழியைத்‌ தோண்டியுண்டாக்னெ மென்பதாம்‌. 
 வடவை-படபா: வடமொழி; பெண்கு திரை யென்‌ பொருள்‌ : ௮௮-இங்கே : 
அதன்‌ முகத்தி லுள்ள நெருப்புக்கு இடவாகுபெயர்‌. கடலினிடையிலே 
வாழும்‌ ஒருபெண்கு இரையின்‌ முகத்திலே நெருப்பு எப்பொழுதும்‌ அவி 
யாம விருச்சன்ற தென்றும்‌, அது மழைநீர்முதலியவற்றாற்‌ கடல்‌ பொல்‌ 
காதபடி அதஇிகமாய்வருகறடீரை உறிஞ்சிநிற்றெ சென்றும்‌, அதுவே பிரளய 
சாலச்‌. துக்கடலினின்றுவெளிப்பட்டு- உலகங்களை எறித்‌அஅழிக்குமென்‌ அம்‌ 
புராணங்கள்‌ கூறும்‌. தொட்டு? என்பது-எதுகையியைபு கோக்க நீட்டல்‌ 
விசாரம்பெற்று (தோட்டு? என நின்றது. பி-ம்‌:--! துருவி, (௩௭௪) 


 ௩௮.--சாகார்‌ பாதலஜ்சென்று கபிலழனிவன்‌ பின்னே ததிரையைக்‌ 
கண்டூ அவனை வருத்துதல்‌. ்‌ 


நூறி யோசனை "யகலமு மாழமு அடங்கக்‌ 
கூறு செய்தன “ரென்பரால்‌ வடகுண -திசையி 

. னேறு மாதவக்‌ 8கபிலன்பி னிவுளிகண்‌ டெரியிற்‌ 
சிறி வைதனர்‌ “செருக்கனர்‌ ரெருக்கினர்‌ செறுத்தார்‌. 

(இ - ள்‌.) (அச்சகரகுமாரர்கள்‌), தூறு யோசனை அகலம்‌உம்‌ ஆழம்உம்‌ 
அடங்க-தூறு யோசனையவ்வளவு அசற்சியும்‌ (மிக்க) ஆழமுமாய்ச்‌ குழியும்‌ ; 
படி, வடகுணதிசையின்‌ - 'வடழெக்குத்திக்கிலே, கூறு செய்தனர்‌-(பூமி 
யைத்‌) சோண்டுதல்செய்கார்கள்‌. என்பர்‌-என்று (முதனூலாசிரியர்‌) சொல்‌ 
வர்‌;[அங்கனர்சோண்டினபின்பு ௮வர்கள்‌),ஏ௮ு மாதவம்‌ கபிலன்பின்‌-மேன்‌ 
மேல்வளர்கின்றபெருக்தவமுள்ள கபிலமுனிவன்பின்னே, இவுளி கண்டே 
(தம்‌)கு.திரையைப்பார்த்து, எரியின்‌ சீறி - நெருப்புப்போல (உக்கிரமாக) ச்‌ 
கோபித்து, வைதனர்‌ - (அவனைரோக்கி) வசைச்சொற்கள்‌ சொல்லி, 
செருக்கினர்‌ - கர்வமுடையவர்களாய்‌, ரெருக்கினர்‌ - (அம்முணிவனைச்‌ சுற்‌ 
றிலும்‌) நெருங்கச்சூழ்ச்து சொண்டு, செறுத்தார்‌-வருத்தினார்கள்‌; (எ-று.) 

சகரபுத்திரர்கள்‌ பூமியின்‌ வடழெக்குத்‌ திசையில்‌ நூறுயோசனையகல 
மும்‌ ஆழமும்‌ பொருந்துமாறு தோண்டி அவ்வழியாகப்‌ பாதாளலோகத்திற்‌ 
குச்‌ சென்று அங்குத்தவஞ்செய்திருந்த கபிலமுனிவன அபின்னே குதிரை 
யைச்சண்டு (இவனே குதிரையைச்சவர்ச்த கள்வன்‌? என்று௮ அமானங்கெர்‌ 
ண்டு சனக்து வருத்தி அம்முனிவன அ தவத்திற்கு இடையூறு இயற்றினார்ச 
. ளென்றபடி. யோசனை - வடசொற்றிநிபு; யோசனை, காதம்‌ என்பன - ஒரு 
பொருட்சொற்கள்‌: ௮௮ - ஏழரைகாழிகைவழித்அரம்‌; சகான்குகுரோசம்‌-.. 
கொண்டது. சாற்காசத்தை யோசனையென்பது ஜைஈழூல்வழக்கு. பி-ம்‌:_4. i 
அக லமாமதலமும்‌. “ஈவமதாய்‌, £கபிலனில்‌. * தருக்கினர்‌. i (௩௮) 
௩௯--கபிலனதுசினத்தாற்சாகரர்சாம்பராக,தூதர்வாசனுக்கஉணர்த்தல்‌. 

மூளும்‌ வெஞ்சினத்‌ தருந்தவன்‌ முனிந்தெரி விழிப்பப்‌ 
க தூளை சூடி.த னகையினி லெயில்பொடிர்‌ தனபோ 


காண்டம்‌ ௯.---அகலிகைப்படலம்‌. ௩௫௭ 


்‌ லாளு "மைந்தரா றயுதருஞ்‌ சாம்பரா யவிக்தார்‌ 
- வேள்வி கொண்டல்‌ வேர்தனுக்‌ குரைத்தனர்‌ 3வேய்கள்‌. 
(இ- ள்‌.) மூளும்‌ வெம்‌ னெத்து - பொங்குனெற கொடிய கோபத்தை 
யுடைய, அரு தவன்‌ - அருமையான தவத்தையுடைய அக்க பிலமுனிவன்‌, 
மூனிர்து - றி, எரி விழிப்ப - கெருப்புப்போலக்‌ கண்ணைத்திறந்‌துபார்த்த 
வளவில்‌, பூளை சூடி தன்‌ கையினில்‌ எயில்‌ பொடிர்தன போல்‌ - பூளைப்பூ 
வைத்‌ தரித்த பரமரிவனது புன்‌சிரிப்பின।லே திரிபுரங்கள்‌ சாம்பராயின 
போல, ஆளும்‌ மைந்தர்‌ ஆறு ஆயுதர்உம்‌ சாம்பர்‌ ஆய்‌ அவிரந்தார்‌ - அரசாளு 
தற்குரிய ராஜகுமாரர்கள்‌ அறுபதினாயிரம்பேரும்‌ சாம்பராூ ஒழிந்தார்கள்‌ ; 
(இச்செய்தியை), வேய்கள்‌-ஒற்றர்கள்‌, வேள்வி கொண்ட நல்‌ வேர்தனுக்கு- 
யாசஞ்செய்வதை” மேற்கொண்ட ஈற்குணமுடைய சகரனுக்கு, உரைத்த 
னர்‌ - (போய்ச்‌) சொன்னார்கள்‌; (௭ - று.) 
பூளைகுடி - பெயர்‌, பூளை என்னுஞ்‌ செடியின்‌ பெயர்‌, அதன்மலருக்கு 
முதலாகுபெயர்‌, பூளை, கரர்தை, ஊமத்தை, எருக்கு, கூவிளை, கொன்றை 
என்பவற்றின்‌ மலர்கள்‌ வெனுக்கு உரியன. பூளை - உ ழிஞையென்பர்‌. 
பி - ம்‌:_—! மைர்தர்சள அப இனாயிரர்‌, சண்ட, ?வேகர்‌, (௩௧) 
௪௦; தகக தால்‌ வநந்திய சகரன்‌ கட்டளைப்படி அம்சுமான்‌ 
ததிரைகோணாப்‌ பாதலஜ்‌ சார்தல்‌. 


உழைத்து வெந்துயர்க்‌ 1றுகாண்‌ கிலனுணர்‌ வொழியா 

தழைத்து “மைந்தனன்‌ மைந்தனை யவர்கழிந்‌ தனரே 

லிழைத்த வேள்வியின்‌ நிழப்பதோ $வெனவவ னெழுந்து 
. தழைத்த மாதவக்‌ கபிலன்வாம்‌ பாதலஞ்‌ சார்ந்தான்‌. 

"(இ -ள்‌.) (அதுகேட்ட சகரன்‌), உழைத்து - (புத்திரசோசத்தால்‌) 
வருர்தி, வெம்‌ அயர்க்கு ஈறு சாண்டுலன்‌ - கொடிய தனது அன்பத்திற்கு 
ஒருமுடிவைச்‌: காணாதவனாய்‌, உணர்வு ஒழியாது - (அங்கனமாயினும்‌ 
தொடங்கியகாறியத்தை முடிப்பதற்கு வேண்டிய விடாமுயற்சியிற்‌ பின்‌ 
வாங்காதவனாதலால்‌) அறிவு நீங்காமல்‌, மைந்தன்‌ ஈன்‌ மைந்தனை அழை 
த்து - (தனது)புத்திரனஅபுத்தினான அஞ்சுமானைக்‌ கூப்பிட்டு, “அவர்‌ கழி 
ந்தனர்‌ எல்‌-அப்புத்திரர்கள்‌ இறர்‌துபோய்விட்டாராயின்‌, இழைத்த வேள்வி 
இன்று இழப்பது - செய்யத்தொடங்கயெ யாகத்தை இப்பொழுது: 
(யான்‌) செய்யா தவிவெதோ?!' என-என்று கேட்க,--அ௮வன்‌ - அம்சுமான்‌, 

முந்து - புறப்பட்டு, தழைத்த மா தவம்‌ கபிலன்‌ வாழ்‌ - மிகுந்த பெருர்‌ 
5 தவத்தையுடைய கபிலன்‌ வாழ்கின்ற, பாதலம்‌ - பாதாளலோசத்தினிடத்‌ 
தை, சார்ந்தான்‌ - அடைந்தான்‌; (௪ - று.) 
தனஅபுத்திரர்‌ ' அறுபதினாயிரவரும்‌ இறச்தொழிர்தது சேட்டதனாற்‌ 
பெருர்துயாடைர்த சகரன்‌ தனது போனா அம்சுமானை விளித்து 
“மைர்தமைத்தான்‌ இழந்தேனே! யாகத்தையும்‌ இழப்பதோ!!'என்று வரும்‌ 
இச்கூ.ற, அவ்வரசன கருத்தை யுணர்ந்த அம்சுமான்‌ உடனே வேள்விச்‌ 


௩௫௮: கம்பராமாயணம்‌ பர்ஸ்‌. 


குதிரையைக்‌ கொணர்வதாகச்சொல்லிப்‌ புறப்பட்டுப்‌ பாதல்ஞ்சென்றன 
னென்க, கழிச்தனரேல்‌ - கழிர்தனராதலால்‌ என்றபடி ; என்னில்‌ என்னும்‌. 
எதிர்காலவினையெச்சத்தின்‌ இரிபாகிய .*ஏல்‌? . என்றது - இங்கே .ஏதுப்‌ 
பொருளை விளக்‌இற்று, பி - ம்‌:_-'ஊற. “மைந்தன்றன்‌. என்றனன்‌. (௪௦) 
௧. சிறுதாதையரின்கதியை யுணர்ந்து திடுக்கிட்ட அம்சுமான்‌ கபில - 
.... ,ழுனீவனிடத்தினின்று வேள்விக்ததிரையைப்‌ பெறுதல்‌... 

- விண்டு நீங்னெ ௬டலுகு பிறங்கல்வெண்‌ 1ணீறு 

கண்டு 2 துண்ணெனு மனத்தினன்‌ கபிலமா முனிதன்‌ 

.. புண்ட ரீக$மென்‌ ரூடொழு தெழுந்தனன்‌ ஃபுகழக்‌ 

' கொண்டு போகநின்‌ னிவுளியென்‌ அுற்றஅல்‌ சுறித்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) (சேர்ச்த அம்சுமான்‌ அவ்விடத்தில்‌), விண்டு நீங்கனெர்‌ - 

இறந்தொழிர்த தன்‌ சிறுதாதையரது, உடல்‌ - உடம்புகள்‌, உகு - சந்தன, 
பிறங்கல்‌ வெள்‌ நீறு-மலைபோன்ற வெண்ணிறச்சாம்பர்ச்குவியலை, கண்டு- 
பார்த்து, துண்ணெனும்‌ மனத்தினன்‌ - இிடுடட்ட ரெஞ்சையுடையவனாய்‌, 
சபில மா முனிதன்‌ புண்டரீகம்‌ மென்‌ தாள்‌ தொழுது - கபிலமகாமுனி 
வனது தாமரைமலர்போல மென்மையான திருவடிகளிலே விழுந்து 
வணங்கி, எழுந்தனன்‌ - எழும்‌ அநின்‌ று, புகழ-(அம்முனிவனை த்‌ அதிச்க)_— 

- (கபிலன்‌), ' நின்‌ இவுளி கொண்டு போக என்று - உனது குதிரையைக்‌ . 
கசொண்டுபோவாய்‌” என்று சொல்லி, உற்றதுஉம்‌ குறித்தான்‌-£டர்தசெய்தி 
யையுஞ்‌ சொன்னான்‌ ;( ௭ - று) 

பாதலஞ்சேர்ந்த அம்சுமான்‌ தனது றிய தாதையர்‌ இறந்து சாம்ப 
சாய்க்‌ட்ப்பது கண்டு திகெடிட்டு,பிறகு *இங்கிருக்கும்‌ சபிலமுனிவ்னிடஞ்‌ 
சொல்லாமல்‌ வேள்விக்குதிசையைக்‌ கொண்டு சென்றால்‌ தனக்கும்‌ ஏதே 
னும்‌ தீக்கு சேருமோ??? என்று அஞ்சி அம்முனிவன்பாதத்தில்வீழ்‌ 
ந்து வணங்கிப்‌ புகழ்ந்து தான்‌ வர்தகாரணத்தைத்‌ தெரிவிக்க, அம்முனி 
வன்‌ வேள்விக்குதிரையைக்‌ கொண்டுபோமா அ அனுமதிதர்‌ அ ஈடர்த செய்‌ 
தியையுல்‌ கூறின னென்பதாம்‌. உற்றது - இர்‌ திரன்கு திரையைக்‌ கொணர்‌ 
ந்து ஒளித்ததும்‌,௮ தனை அறியா து தன்னைவைத சகரகுமரர்கள்‌ தன்கோபத்‌ 
தீக்கு இலக்கான தும்‌, பி - ம்‌: நீற்றை, *தஅண்ணென்ற, “நல்‌. புகல, 
௪௨௮ ௪காசுக்கரவர்த்தி யாகத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்து, தன்பேரனுக்த 
்‌ ழடிசூட்டிப்‌' படலோகஜ்‌ சேர்தல்‌. 
பழுதி லாதவ னஅரைத்தசொற்‌ கேட்டலும்‌ பரிவாற்‌: 
ஜொழு.து வாம்பரி 'சொணர்ந்தவி .சுரர்களுக்‌ யோ ஆ 
முழுதும்‌ வேள்வியை முற்றுவித்‌ தரசனு மூடிந்தா ¥ 
னெழுது £க&ர்த்தியாய்‌ மைந்தனுக்‌ கரிய லிந்து. ்‌ 
(இ - ள்‌.) எழுது ர்த்தியாய்‌ - (யாவராலும்‌ அல்களிலே) எழுதப்பட 
இன்ற புகழையுடைய ஸ்ரீராமனே ! பழுது இலாதவன்‌ உரைத்த சொல்‌ 
கேட்டலும்‌-குற்றமில்லாத அம்முனிவன்‌ சொன்ன வார்த்தையைக்‌ கேட்ட 


காண்டம்‌ ௯ அகலிகைப்படலம்‌. ௩௫௯ 


பின்பு, (அஞ்சமான்‌), பரிவால்‌ தொழுது-(முனிவனை), அன்போடு வணங்கி, 
வாம்‌ ப்ரி கொணர்ந்து - தாவிச்செல்லுக்‌ தன்மையுள்ள அர்டடிளைகள்ளி 
கசொண்டுவர,--அ௮ரசன்‌உம்‌ - சக.ரனும்‌, சுரர்களுச்கு அவி ஈயா - தேவர்களு 
க்கு ௮விசைக்‌ கொடுத்து, வேள்வியை முழுதுஉம்‌ முற்றுவித்து-யாக த்தை 
முழுவஅம்‌ பூர்த்திசெய்‌ தவிட்டு, (பின்பு), மைர்தனுக்கு அரசு இயல்‌ ஈந்து - 
'அவ்வம்சுமானுக்கு அரசுரிமையைச்‌ கொடுத்த, முடிர்தான்‌ - இறந்தான்‌. 
பழுது - காமம்‌ வெகுளி மயச்கம்‌ முதலியன. கொணர்ச்து-சொணர; 
எச்சத்திரிபு: கொணா - பகுதி, எழுது ஒர்த்தி-யாவரும்‌ அவரவர்மனத்திற்‌ 
பதியவைத்துச்சொள்ளுங்‌ £ர்த்‌தி யென்றும்‌, ஆங்காங்கு வெற்றித்தம்பம்‌ 
நாட்டிரிலைகிற்கஎழுதிய £ர்த்தியென்றுமாம்‌. பி-ம்‌:--சொணர்ச்தஅ. சுரர்‌ 
பதிக்கு, “சீர்த்‌ இயாய்‌, (௪௨) 
௫௩-அம்சுமானுடைய வமிசத்தில்‌ பகீரதன்‌ பீறத்தல்‌, 
சகரர்‌ 1தொட்டலாற்‌ சாகர மெனப்பெயர்‌ தழைப்ப 
மகர வாரிதி சிறந்தது மதல முழுது 
நிகரின்‌ மைந்தனே புரந்தன 2னிவனெடு மரபிற்‌ 
பூர கன்னெனும்‌ “பார்த்திபன்‌ 4வந்தனன்‌ பரிவால்‌. 
த _ (இ- ள்‌.) ௪க.ரர்‌ தொட்டலால்‌ - சகரகுமாரர்கள்‌ தோண்டியதனால்‌, 
ஹி உரம்‌ என பெயர்‌ தழைப்ப-சாகரமென்றுபெயர்விளங்க, மகரம்‌ வாநிதி- 
'ன்களையுடைய கடலானது, சிறந்தது - றப்புப்பெற்றது; மதெலம்‌ முழு 
அடம்‌ - பூமிபினிடம்முழுவதையும்‌, நிகர்‌ இல்‌ மைந்தன்‌ ஏ-ஒப்பில்லாத குமா 
“னாய அம்சுமானே, புரந்தனன்‌ - சாத்துவந்தான்‌; இவன்‌ நெடு மரபில்‌ - 
இவன அ நீண்ட [பெரிய] வமிசத்‌திலே, பரதன்‌ எனும்‌ பார்த்திபன்‌-பமேத 
னென்னும்‌ அரசன்‌, பரிவால்‌ - அன்போடு, வந்தனன்‌ - தோன்றினான்‌. 
அம்சுமான து குமாரன்‌ இலீபனும்‌, திலீபன துமகன்‌ பரதனும்‌ என 
அறிக, பூரதன்‌ - எதுகை நோக்யெ குறுக்கல்‌, “பகிரதன்‌ பரிவால்‌ 
வம்தனன்‌” என்றது, தன அ குலமுன்னோராகிய சகரகுமாரரிடத்து மற்றை 
அம்சுமான்முதலியோரினும்‌ இவன்‌ அன்புடையனாய்‌ அவர்களை நற்கதி 
பெறுத்தற்‌ பொருட்டுத்‌ தான்‌, மிகவரும்‌திப்‌ பலகாலம்‌ அரும்‌ தவம்புரிர்‌ த 
கங்கைசொணர்ச்த கருணையுடையோ னாதலின்‌ ; இனி, பரிவால்‌ திரியை 
உருட்டி [அரசாண்டு] என வருங்கவியோடு இயைத்சலுமாம்‌. பார்த்‌. பன்‌ - 
பார்த்தவன்‌: பிருதிவியையாளுபவன்‌: பிருதிவி - பூமி; பிருது என்னுஞ்‌ 
சச்சமவர்த்தியாத்‌ சீர்திருத்தப்பட்டமைபற்றி வந்த காரணக்குறி. ஸாக 
மம்‌- வடமொழித்தத்திதாந்தநாமம்‌, மக.ரம்‌-சுறாமீன்‌: அல்லஅமுதலை: இது- 
(ஒற்றை வட்‌ அண்ட வப உபலகணம்‌, பகிரதன்னெனும்‌ - விரித்தல்‌. 
ட்ி-ம்‌:_-! தொட்டதால்‌, ?அவன்‌. "பார்த்‌ தவன்‌. “வர்‌ தவதறித்தான்‌. (௪௩) 
௪௪. பகீரதன்‌ ப்ரபிதாமகர்‌ சேய்தி கேட்டலும்‌, வசிஷ்டனைவினாவத்‌ 
தொடங்கல்‌. 
உலகம்‌ யாவையும்‌ பொதுவறத்‌ திஜிரியை யுருட்டி 
யிலகு மன்னவ 3னிருந்துழி யிறக்தகமை வினவ 
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௩௬௦. ்‌... கம்பராமாயணம்‌ றல 


வலூ நென்முனி *யுரைத்திடக்‌ கேட்டன ன.ரசன்‌ : 
நிலக மண்ணுற வணம்கிநின்‌ றொருமொழி செப்பும்‌. ' 


(இ - ள்‌.) உலகம்‌ யாவைஉம்‌ - எல்லாவுலகங்களிலும்‌, பொது அற - 
(அவை பலஅரசர்ச்குப்‌) பொதவாயிருக்கும்தன்மை நீங்கித்‌ தன்னொருவ 1 
னுக்கே உரியனவாம்படி, இஇறியை உருட்டி - ஆஜ்ஞாசச்ச.ரத்தைச்‌ செ 
லுத்தி, இலகும்‌ - விளங்குகின்ற, மன்னவன்‌ - பரேதசக்கரவர்த்தி, இருந்த 
உழி - அரசாண்டிருக்தபொழு அ ,-(ஒருநாள்‌) -இறர்‌ தமை வினவ-(சகரர்கள்‌) 
மரித்தசெய்தியை (என்னென்று) கேட்க, அலகு இல்‌ தொல்‌ முனி உரைத்‌ 
இட - (தவமகிமைக்கு ஒரு) எல்லையில்லாத பழமையான வூட்டமுணிவன்‌ 
(கடந்ததைச்‌) சொல்ல, அரசன்‌-ப£ரசன்‌,கேட்டனன்‌-கேட்டு, திலகம்‌ மண்‌ 


. உற வணங்கி நின்று - (தனது நெற்றியிலுள்ள) திலசம்‌ மிலத்திலேபமிம்படி 


(தன துகுலகுருவாகிய அம்முனிவனைச்‌ சாஷ்டாங்கமாக) ஈமஸ்கரித்து 
(எழுந்‌ து) நின்று, ஒரு மொழி செப்பும்‌-(அவனைகோக்‌ூ) ஒருவார்த்தை கூறு 
வான்‌; (எ - று.)--அதனை மேலிற்கவியிற்‌ காண்க. 
பரதன்‌ தன்குலகுருவாகிய வரிட்டனிடத்தில்‌ தன்‌ முன்னோர்களின்‌ 
வரலாறு கேட்டுவருகையில்‌, அம்முனிவன்‌ சாகரர்சளின்வரலாற்றைக்‌ கூற, 
அத கேட்ட பரதன்‌ தன்குருவிணிடம்‌ ஒன்று கூறலாயின -னென்க. 
பி - ம்‌: இதர்தன. 2இறர்‌தனவுரைத்‌திடவரசன்‌. (௪2,1 
சட பகீரதன்‌ ப்ரிதாமகர்க்த நற்கதியுண்டாம்வகையை வினவ, பு 
வசிஷ்டன்‌ கூறத்தொடங்ததல்‌. 
கொடிய மாமுனி வெகுளியின்‌ மடிந்தவெல்‌ குரவர்‌ 
. முடிய நீணிர யத்தினி லழுந்திடு முறைமை 
கடியு மாறெனக்‌ கருந்தவ !மதற்குறு கரும 
மடிகள்‌ 2சொற்றுக வென்றலு மந்தண னறைவான்‌. 
(இ-ள்‌.) “கொடிய மாமுனி-கோபத்தாற்‌ கொமையையுடைய கபிலமா 
முனிவனது, வெகுளியின்‌ - கோபத்தினால்‌, மடிந்த - இறந்து போன, எம்‌. 
குமவர்‌ - எமது குலத்து முன்னோர்கள்‌, முடிய - முழுவதும்‌, நீள்‌ நிரயத்தி 
னில்‌ - பெரிய ஈரகத்திலே, அழுந்திடும்‌ - ஆழ்ர்‌ தவரும்‌ கிற, முறைமை - 
தன்மையை, கடியும்‌ ஆறு - நீக்கும்படி, எனக்கு அரு தவம்‌ அதற்கு-யான்‌ 
அருஸ்மயான தவத்தைச்‌ செய்தற்கு, உறு - இசைந்த, கருமம்‌ - தொழிலை, 
அடிகள்‌ - சுவாமிகளே! சொற்றுக - சொல்வியருள்வீராக,? என்றலும்‌ - 
என்‌ றுபிரார்த்தித்தவளவில்‌, அர்தணன்‌-அழகயெஅருளையுடைய. விட்டன்‌, 
'அறைவான்‌ - சொல்பவனானான்‌ ; (௪ - று, )--அது மேற்‌ கவியிற்‌ சாண்சு 
்‌.... இச்சவிச்கு மடிந்த எம்‌ முன்னோர்‌ உரச த்‌.திலழுர்‌ இடர்‌ தன்மையை 
நீக்கும்‌ விதமே எனக்கு அருந்தவ மாகும்‌: அதற்கு இசைச்‌ தகாரியத்தைச்‌ 


“சொல்லவேண்டும்‌ என்று உரைப்பினுமாம்‌. முனிவர்களது கோபத்தாலும்‌ 


சாபத்தாலும்‌ இறர்‌ தவர்களுக்குஈற்க தியில்லையென்ப த தூற்றுணிபு, குரவர்‌- 
குருஎன்பதன்‌ பன்மையாகிய கு.ரவ?என்னும்‌ வடசொல்லின்‌. இரிபு. .அடிஎள்‌ - 


காண்டம்‌ ௯,--அகலிகைப்படலம்‌. ௩௬௧ 


ஆசிரியர்‌; பெரியவர்‌ என்று பொருள்‌: பாதா என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ 
மொழிபெயர்ப்பு. அடிசள்‌-௮ண்மைவிளி. பி-ம்‌:_' அமைக்குறு, “சாற்றுக, 


௪௬,--வசிட்டழினிவன்‌ உபாயம்‌ கூறுதல்‌. 


வைய மாளுடை மன்னவர்‌ மன்னவ மடிந்தோ 
ருய்ய நீடவ மொழிவறு பகலெலா மொருங்கே 
்‌ செய்ய 1நாண்மலர்க்‌ இழவனை நோக்ூநீ செய்தி 
நைய லென்றினி துரைத்தன னவையறு முனிவன்‌, 
்‌.. (இ-ள்‌.) (வையம்‌ ஆள்‌ உடை மன்னவர்‌ மன்னவ - பூலோகத்தை 
அசசாளு தலையுடைய அரசர்களுக்கு அரசனே ! மடிர்தோர்‌ உய்ய - இறந்த 
(உன்‌) ப்‌சபிதாமகர்‌ ஈற்க இபெறும்படி, நீ, செய்ய நாள்‌ மலர்‌ இழவனை 
ரோக்‌. வெந்த புதிய தாமரைப்பூவை இருப்பிடமாகவுடைய பிரமனைச்‌ 
குறித்து, ஒழிவு அறு பகல்‌ எலாம்‌-முடிவில்லா த [அனேக ] காள்‌, ஒருங்குஏ- 
ஒருசேர [இடைவிடாமல்‌ என்றபடி ],நீள்‌ தவம்‌ செய்தி - பெரிய தவத்தைச்‌ 
செய்வாயாக; ரையல்‌ - மனம்வருர்தாதே!, என்று, ஈவை அறு முனி 
வன்‌ - குற்றமற்ற விட்டன்‌, இனிது உரைத்தனன்‌ - இனிமையாகச்‌ 
சொல்லியருளினான்‌ ; (௪ - று.) 


விட்டன்‌ ப£ரதனைகோக்கி சக்கரவர்த்தி! உனதுமூதாதையர்‌ நற்‌ 
சதியடைதற்பொருட்டு வருர்தாதே; பிரமனைரோக்ட நீ தவஞ்செய்ச: செய்‌ 
தாயானால்‌, உனது எண்ணம்‌ நிறைவேறுதற்கு வழியேற்படும்‌'எனக்‌ கூறின 
னென்பதாம்‌. மலர்ச்ழவன்‌ - ஈாபீகமலத்துக்கு உரியவன்‌: ஈாபீசமலத்தில்‌ 
வாரமும்‌ முதியவனுமாம்‌, பீ - ம்‌: கான்மழை, (௫௬) 


௪டைபகீரதன்‌ தவஜ்சேய்மப்‌ பிரமன்‌ பிரதீயட்சமாதல்‌, 


ஞாலம்‌ யாவையுஞ்‌ சுமர்திரன்‌ றன்வயி னல்‌&க்‌ 

"கோலு மாதவத்‌ திமகரி மருங்கிற்‌ குறுகிக்‌ 

கால மோர்பதி னாயிர மருந்தவங்‌ கழிப்ப 

மூல தாமரை முழுமுதற்‌ ழெவன்முந்‌ தினனே. 

(இ-ள்‌.) (உடனே பரேதன்‌), ஞாலம்‌ யாவைஉம்‌ - (தான்‌ ஆள்‌ 
ன்ற) உலகம்‌ முழுவதையும்‌, சமர்‌ திரன்‌ தன்‌ வயின்‌ - (தனது முதல்மர்‌ திரி 
யான) சுமர்‌திரனென்பவணிடம்‌, ஈல்‌ி - (அமசாளும்படி) கொடுத்து [ஒப்பி 
“த்துவிட்‌ூ என்றபடி], கோலும்‌ மா தவத்து - பெரிய தவத்தைச்‌ செய்தற்‌ 
குரிய இடமாகிய, இமூரி மருங்கினில்‌ - இமவத்‌ பருவதத்தினிடத் திலே, 
குறு - போய்ச்சேர்ம்‌ து, காலம்‌ இர்‌ பதினாயிரம்‌ - ஒருபதினாயிரம்‌ வருட 
சாலத்தை, அரு தவம்‌-கழிப்ப-அருமையான தவத்தைச்‌ செய்து கழிக்க 
(பின்பு), மூல தாமரை - அனாதியான (விஷ்ணுவின அ திருகாபித்‌) தாமசை 
மலரிலே தோன்றின, முழுமுதல்‌ இழவன்‌ - எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ முத 
லவனாடிய பிரமதேவன்‌, முந்தினன்‌ - (எதிரிற்‌) பிரதியட்சமானான்‌; (எ-று) 
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. ௩௬௨ , ம கம்பராமாயணம்‌ - . பொல 


விட்டன்‌ மொழிப்படி இமயமலைச்சாரலித்‌ பதிஞயிரமாண்டு பரதன்‌ 
தவஞ்செய்ய, பிரமன்‌ பிரதியட்சமாயின னென்க, சுமர்திரனென்பது ஒரு 
வனது பெயரன்றென் றும்‌, வதி வந்த பெய ரென்றும்‌ அறிக : 
அத்தொழிலின்‌' தன்மை, “அரசனது சங்கமத்தாவரச்சொத்துக்களில்‌ 


வரவு செலவுகள்‌ இவ்வளவென்‌ றும்‌ மிச்சம்‌ இவ்வளவென் றும்‌ அறிவித்தல்‌! . 


என்று வடமொழிஅர்த்தசாஸ்திரங்களிற்‌ கூறப்பட்ளெள அ. சுமக்திரன்‌ 
என்பதற்கு - ஈல்ல தலோசனையுடையவ னென்று பொருள்‌. இமகிரி - பனி 
மயமான மலை, இங்கே (காலம்‌? என்றது, அகண்டமாய்ச்செல்லுனெற கால 
த்தினது ஒருகண்ட்மாயெ வருடத்தை. முழுமுதல்‌ மூலதாமரைச்‌ இழவன்‌ 
என இயைத்து - முதலாவார்யாவர்க்கும்‌ முதலாகிய திருமாலின்‌ திறாவுக்தி 
யந்தாமரைக்கு உரியவ னென்றுமாம்‌ கோலுமாதவத்து - மாதவத்தைச்‌ 
கோலு மென மாறுக, “பூந்திக்‌ கமலத்‌ தடஞ்சூ ழரங்கர்‌ படைப்பழிப்பு, 


௬-௮. 


சிந்தித்‌ இவெ மில்லைசண்டீ. ரத்திசைமுகனோ, டுர்‌.இச்‌ கமலம்‌ விரிர்தால்‌ ' 


விரியு முசச்சடையின்‌, முந்திக்‌ குவியி அடனே குவியுமிம்‌ மூதண்டமே?? 
ஆதலால்‌, (மூலதாமரை! எனப்பட்டது. பி-ம்‌:-- கோலம்‌. (௪௪) 


௪௮.--௮ப்பிரமதேவன்‌ கங்காநதியால்‌ நீன்ழன்னோர்‌ நற்கதி 
பேறுவ ரேனல்‌. 
நின்பெ ருந்தவம்‌ வியக்தள நின துநீள்‌ குர்வர்‌ 
முன்பி றந்தன ரருந்தவன்‌ முனிவினா தலினான்‌ 
மன்பெ:ரும்புவி யதனில்வா னதி'கடி தணு 
யென்பு தோயுமே லிருங்கதி பெறுவரென்‌ நிசைத்தான்‌. ஃ. 
இதுவும்‌, மேலைக்கவியும்‌ - பிரமன்‌ வார்த்தை, 


(இ- ள்‌.) (எதிர்ப்பட்ட பிரமன்‌ ப£ீரதனைநோக்‌), “நின்‌ பெரு தவம்‌ 
வியர்‌ தனம்‌ - உனது சிறந்த தவத்தை(க்‌ கண்டு யாம்‌) ஆச்சரியப்பட்டோம்‌, 
நினது நீள்‌ கு.ரவர்‌- உனது எண்ணில்‌௮.இக.ரான [அறபதினாயிரவரான ] 
குலத்துமுன்னோர்கள்‌, முன்பு-,அரு தவன்‌ முனிவின்‌ இறந்தனர்‌ ஆதவி 
னால்‌ - அரியதவத்தையுடையக பிலமுனீவன அ கோபத்தால்‌ மரணமடைச்‌ 

தார்களாகையால்‌, மன்‌ பெருயுவியதனில்‌ வான்‌ ஈதி கடிது அணுூ என்பு 
தோயும்‌ எல்‌ - நிலைபெற்ற பெரிய பூலோகத்தில்‌ ஆகாசகங்கா£ தியான அ 
விரைவிலே வர (அதன்‌ புண்ணியதீர்த்தத்தில்‌ அவர்சளது பொடியான) 
எலும்பு படியுமானால்‌, (அப்பொழுதுதான்‌), இரு கதி பெறுவர்‌ - பெரிய 
உரியக தியை அடைவார்கள்‌”, என்று இசைத்தான்‌ - என்றுசொன்னான்‌. 


முனிவன்‌ கோபத்தினால்‌ அகாலமிருத்‌துவடைக்‌ த நின்மூதாதையர்‌ 
ஈரகம்‌ நீங்கு ஈடேறுதற்கு உரிய உபாயம்‌, ஆகாயகங்கையின்‌ நீரிலே அவர்‌ 
.சுளெலும்புபடிதலே யென்று பிரமன்‌ கூறின னென்க. கதி - இழர்தபின்பு 
. அடையும்‌ பதவி, பி-ம்‌:.. கடந்து, (௪௮) 


காண்டம்‌ ்‌ &.--அகலிகைப்படலம்‌. ௩௬௩. 


௪௯. கங்கையைத்‌ தாங்தமாறு சிவபிரானை நோக்கித்‌ தவஞ்‌ சேய்யப்‌ 
பகீரதனுக்குக்‌ கட்ட ளையிட்டூப்‌ பிரமன்‌ செல்லுதல்‌. 
மாக ஈன்னதி புவியிடை *வருன்மற்‌ றவடன்‌ 
வேக மாற்றுதல்‌ கண்ணுதற்‌ கன்‌ றிவே றரிதாற்‌ 
ரேகை பாகனை நோக்ஜிநீ யருந்தவந்‌ தொடங்கென்‌ 
றே னானுல கனைத்‌துமெவ்‌ வுயிர்களு *மீக்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) மா கம்‌ கல்‌ ஈதி - பெரிய ஆகாயத்திலுள்ள சிறந்த கங்கா 
பாணனை, புவியிடை வருகின்‌ - பூமியிலே வருமாயின்‌, அவள்தன்‌ வேகம்‌ 
ஆற்றுதல்‌ - அர்கதியினது வேகத்தைப்‌ பொறுத்துத்‌ தாங்குதல்‌, கண்‌ 
அதற்கு அன்றி -,(கெருப்புச்‌) கண்ணை ரெற்றிமிலுடைய சிவனுக்கு எளி 
தாயிருப்பதல்லாமல்‌, வேறு அரிது-மற்றையோருக்கு அருமையுடையதாம்‌: 
ஆல்‌ - ஆதலால்‌, தோகை பாகனை நோக்க - மயில்போலுஞ்சாயலையுடைய 
உமாதேவியை (வாமபாகத்திற்கொண்ட) வெனைக்‌ குறித்து, நீ, அரு 
தவம்‌ தொடங்கு - அருமையான தவத்தைச்‌ செய்யத்தொடங்குவாய்‌”, 
என்று - என்று(ம்‌ பதனுக்குச்‌) சொல்லியருளி, உலகு அனைத்துஉம்‌ ௭ 
உயிர்கள்உம்‌ ஈந்தான்‌ - உலகங்களெல்லாவற்றையும்‌ எல்லாவுயிர்களையும்‌ 
படைச்‌ சவனாயெ பிரமதேவன்‌, ஏ௫னான்‌-(சன்னுலக த்திற்குச்‌) சென்றான்‌ ; 
(எ-று) 

“ஆகாயகங்கை நேரே பூமியில்‌ விழுர்தால்‌ க்சன்னேசத்கிதம்‌ பூமியி 
னால்‌ தாங்கமுடியாதாகையாலும்‌, அதனைத்‌ தாங்கும்‌ வல்லமை சிவபிரா 
னொருவனுக்கே உள்ளதாதலாலும்‌, சல்கையைத்‌ தாங்குமா ரோற்றுச்‌ 
வெபிரானிடம்‌ முதலில்‌ வரம்‌ பெறுக”என்‌ றுல்‌ கூறிப்‌ பிரமன்‌ அந்தர்‌தீதான 
மாயின னென்க. வேறு - வேற்றோர்க்குப்பண்பாகுபெயர்‌, “உயிர்கள்‌” என்‌ 
றது- பிராணிராகெளை; .தன்மாக்களையன்று : ஜீவாத்மாக்கள்‌ பரமாத்‌ 
மாவைப்போல நித்திய மாதலாலென்க.பி-ம்‌:--ஈடச்கின்‌. ? ஈன்றான்‌.(௪௯) 


௫௦. பகீரதன்‌ சிவபிரானைநோக்கி நோற்று வரம்பேற்றுக்‌ கங்கையைக்‌ 
குறித்து நோற்றல்‌. 

மங்கை பாகனை நோக்கிமுன்‌ மொழிந்தன வருடக்‌ 

1 தங்கு மாதவம்‌ புரிதலுர்‌ தழனிறக்‌ கடவு 

ளவ்கு வந்துநின்‌ கருத்தினை முடி.த்‌.துமென்‌ றகன்றான்‌ 

கங்கை யைத்‌2தொழக்‌ காலமை யாயிரங்‌ கழித்தான்‌. 

(இ - ள்‌.) (அதுகேட்ட உடனே ப£ரதன்‌), மங்கை பாகனை ரோக்தி - 
பார்வதிதேவியை இடப்பக்க த்திலுடைய பரமசிவனைக்குறித்து, முன்‌ மொ 
ழி்தன வருடம்‌ - முன்னேசொல்லப்படடனவ்வளவு [பதினாயிரம்‌] வருஷ 
காலம்‌,' தங்கு மா தவம்‌ புரிதலும்‌ - நிலைபெற்ற பெரிய தவத்தைச்‌ செய்த 
வளவில்‌, தழல்‌ நிறம்‌ கடவுள்‌ - நெருப்புப்போன்ற செச்கிறத்தையுடைய 
வெபிரான்‌, அங்கு வர்‌. - (அவன்‌ தவஞ்செய்துநின்‌ ற) அவ்விடத்து வரது, 


௩்க௫ கம்பராமாயணம்‌  ... டவலை. 


நின்‌ கருத்தினை முடித்தும்‌ என்று - (உனது கருத்தை நிறைவேற்றுவோம்‌? 
என்றுசொல்லி, அகன்றான்‌ - போய்விட்டான்‌; (அதன்பின்பு), கங்கையை 
தொழ - கங்காதேவியை (ப்‌ பிரதியட்சமாகப்பெற்று)வணங்குதற்கு, காலம்‌ 
ஐயாயிரம்‌ கழித்தான்‌ - ஐயாயிரவருஷகாலம்‌ (தவத்திலே) போக்கினான்‌. 

பிரமன்‌ கட்டளைப்படியே ப£ரதன்‌ வெபிரானைரோக்கிப்‌ பதினாயிரம்‌ 
வருடம்‌ தவஞ்செய்ய,அப்பால்‌ அச்‌சிவபிரான்‌ பிர.தியட்சமா அவன்‌ வேண்‌ 
டியபடி கல்கையைத்‌ தான்‌ நேரே பூமியில்‌ விழாது தாங்குவதாக வரமளித்‌ 
அச்‌ செல்ல, பின்பு அப்பரேதன்‌ பூமியில்‌ வரும்படி இசைவதற்காகச்‌ கங்‌ 
காதேவியை ரோக்கித்‌ தவம்‌ புரியலாயினனென்க, வந்துஎன்பது, என்று 
என்பதனோடு இயைர்தது; “முடித்தும்‌? என்பதனோடு இயைர்ததாக்‌கி, கங்‌ 
சைபூலோகத்துக்குவருகிறஅவ்விடத்துக்குயாம்வர்‌ து உனீனெண்ணத்தைப்‌ 
பூர்த்திசெய்வோமென்‌ அமாம்‌. 'நின்கருத்து? என்றது - கங்கை பூமிக்குவரும்‌ 
போது. சிவன்‌ தாங்சவேண்டு மென்றதை. பி-ம்‌:--! தங்‌, தொழா. (௫0) 


௫௧- கங்காதேவி பிரதியட்சமாகி “கங்கையின்வேகத்தைச்‌ சிவபிரானுலுந்‌ 
தாங்குதல்‌ ழடியா தாகையால்‌ அவன்‌ கரதீதையறிய மீண்டூந்தவம்புரிக? 
்‌ என்றுசோலலிப்‌ போதல்‌. 
ஒரும டக்கொடி *யாவெற்‌ தன தமா தவமென்‌ 
பொருபு னற்கொடி வரினவள்‌ வேகமார்‌ பொறுப்பா 
ரரனு ரைத்தசொல்‌ விரோதமற்‌ நின்னுநீ யறிந்து 
பெருகு நற்றவம்‌ “புரியென 3வரஈதி பெயர்ந்தாள்‌. 


(இ - ள்‌.) (பின்பு), வர ஈதி - (எல்லா திகளுள்ளுஞ்‌) செந்தா தியாய 
கங்காதேவி, ஒரு மடம்‌ கொடி ஆ - இளமையான கசொடிபோன்ற ஒரு 
பெண்ணின்‌ வடிவமாய்‌, வந்து -.(அவ்வரசன ௮ எதிரில்‌) தோன்றி, £உனது 
மாதவம்‌ என்‌ - (என்னைரோக்கிச்‌ செய்பின்‌ ற)நின்பெருர்தவம்‌ என்னபயன்‌ 
கருதியது? பொரு புனல்‌ கொடி - (அலைகள்‌) மோதுகின்ற நீர்மயமான 
கங்காஈதி, வரின்‌ - வச்தால்‌, அவள்‌ வேகம்‌ ஆர்‌ பொறுப்பார்‌ - அவளது 
விரைவைத்‌ தாங்கவல்லவர்‌ ஆர்‌? [எவருமில்லை யென்‌ றபடி ]; அரன்‌ 
உரைத்த சொல்‌ வினோதம்‌ - சிவபிரான்‌ (உன்கருத்தை நிறைவேற்றுவதா 
கச்‌) சொன்ன வார்த்தை விளையாட்டாம்‌; (ஆதலால்‌),இன்னும்‌ நீ ௮ றிர்து- 
மீளவும்‌ (அவன்சருத்தை) நீ (சன்றாய்‌) அறிதற்கு, பெருகு ஈல்‌ தவம்‌ புரி - 
மேன்மேல்வளர்கின்ற றந்த தவத்தைச்‌ (சவனைகோகச்‌) செய்வாய்‌! 
என - என்‌.றுசொல்லிவிட்டு, பெயர்க்தாள்‌ - சென்றாள்‌; (௭ - று,) 

உனது மாதவம்‌ என்‌” என்றது-என்‌ வேகத்தைப்‌ பொறுப்பாருண்டா 
னால்‌ யான்வருதற்குத்தடையில்லையென்று அவன அ பிரார்த்தனையை அம்ச 
சரித்தபடியாம்‌. “பொருபுனற்கொடிவறின்‌ அவள்‌”என்‌ ற - தன்னைப்பி.றள்‌ 
போற்கூறிய படர்க்கை. அரன்‌-ஹரன்‌:(யுகாந்தகாலத்தில்‌ எல்லாப்பிசாணி 
களையும்‌) அழித்தற்குரிய கடவு ளென்றும்‌, எப்பொழுதும்‌ தன்னைச்‌ சரண 
மடைந்த அடியார்களது அருர்‌குயரை அழிப்பவ ளென்றும்‌ பொருள்‌ ' 


காண்டம்‌ &.--அகலிகைப்படலம்‌. ௩௬௯௫ 


கொள்ளப்படும்‌. - கங்கை தன தவேசத்தைப்‌ பொறுக்கும்‌ஆற்றல்‌ சவபிசா 
னுக்கு இல்லை யென்று கருதிச்‌ செருக்‌5, (அவன்‌ சொன்னபடிசெய்யான்‌? 
என்றாள்‌. மற்று-வினைமாற்று. அறிர்‌துஅறிய: எச்சத்திரிபு; இனி (யான்‌ 
| கூறியதை) உணர்ர்து என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌, பி - ம்‌;-' ஆக, புரிகென, 


ந ்‌ வானதி. ்‌ (கக) 


௫௨, ௫௩.--இதுவும்‌ மேற்கவியும்‌ தளகம்‌; பகீரதன்‌ சிவபிரா$னநோக்கி 
மீண்டு தவம்புரிதலும்‌ அப்பிரான்‌ பிரதியட்சமாகீ அபயமளித்துச்‌ 
சேல்லப்‌ பின்னும்‌ கங்கையைநோக்கித்‌ தவம்புசிதல்‌. 


௫௨. கரந்தை மத்தமோ டெருக்கலர்‌ கூவிளை கடுக்கை 
நிரந்த பொற்சடை நின்மலக்‌ கொழுந்தினை நினையா 
வரந்தை யுற்றவ னிரண்டரை யாயிரஃமாண்டு 
புரிக்‌து நற்றவம்‌ பொலிதர *வரைமகள்‌ புனிதன்‌, 


௫௩. எதிர்ர்‌ து நின்னினை வென்னென விழைஞ்சியெம்‌ பெரும 
வதிர்ந்து கங்கையீ தறைந்தன ளென்றலு மஞ்சேல்‌ 
பிதிர்ந்தி டாவகை காத்துமென்‌ நேய பின்றை 
முதிர்ந்த மாதவ மிரண்டரை யாயிர முடித்தான்‌. 


(இ- ள்‌.)(௫௨)அரர்தை.- உற்றவன்‌ - (கவ்கைசொன்ன வார்த்தையைக்‌ 
சேட்டுத்‌) அன்பமடைச்‌ தவனாகிய பூதன்‌, கரந்தை - கரந்தைச்‌ செடியின்‌ 
பூவும்‌,மத்தமோடு-ஊமத்தம்பூவும்‌,எருக்கு௮லர்‌-எருக்கம்பூவும்‌, கூவிளை-வில்‌ 
வபத்திரமும்‌, கடுக்கை - கொன்றைப்பூவும்‌, நிரச்‌.த-கலச்‌ துநிறைஈ் த, பொன்‌ 
சடை - பொன்னிறமான (கபர்த்தமென்னுஞ்‌) சடையினையுடைய, நின்‌ 
மலம்‌ கொழுர்தினை - குற்றமில்லாத அக்கினிச்சுவாலைவடிவமான பரம 
சவத்தை, நினையா - தியானித்த, புரிர்து - விரும்பி [பக்தியுடனே யென்ற 
படி], இரண்டுஅரைஆயிரம்‌ ஆண்டு - இரண்டாயிரத்தைர்நூறுவருடம்‌, ஈஸ்‌ 
தவம்‌ பொலிதர - ஈல்ல தவத்திலே விளங்க, (பின்பு), வரைமகள்‌ புனிதன்‌- 
பார்வதியின்‌ கணவனான பரிசுத்தமூர்‌த்தியான பரமசிவன்‌, (௫௩) எதிர்க்து- 
பிரதியட்சமாட, (பரேதனை கோக்க), நின்‌ நினைவு என்‌ என - உனது எண்‌ 
ணம்‌ என்னவென்று கேட்க, (அவ்வரசன்‌), இறைஞ்சி - வணங்கி, “எம்‌ பெ 
ரும - எமதுதலைவனே ! கங்கை - கங்காஈதியானவள்‌, அதிர்ந்து - முழங்க 
வர்து, ஈது - (அரன்‌உரைத்த சொல்‌ வினோதம்‌ என்ற) இவ்வார்த்தையை, 
அறைர்‌தனள்‌ - சொல்வினாள்‌,” என்றலும்‌ - என்றுசொன்னவளவில்‌, (உருத்‌ 
 இரமூர்த்‌தி அவனைரோக்‌5ி), (அஞ்சேல்‌ - (8) பயப்படாதே; பி.திர்ர்திடா 
வகை - (கங்கைநீர்‌ சிறிதும்‌) சிர்தாதபடி, காத்தும்‌ - (அதனைத்‌ தடுத்துப்‌ 
பூமியை) இசட்த்தருள்வோம்‌' என்று - என்றுசொல்லி, ஏயெ பின்றை - 
சென்றபின்பு, இரண்டு௮அசை ஆயிரம்‌ - இரண்டாயிரத்தைர்‌ நூ றுவருஷம்‌, 
முதிர்ந்த மா தவம்‌ - றந்த பெருர்தவத்தை, முடித்தான்‌ - (மீண்டும்‌ கங்‌ 

- சையைசோச்ச்‌.செய்து) நிறைவேற்றினான்‌ ; (௪ -.நு.) 


௬௬ கம்பர்ர்மாயண்ம்‌ “பரல்‌ 
“கங்கையின்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டதனாற்‌ கலக்கமடைர்த பசேதன்‌ வெபி 
ரானைநோக்கி நோற்க, அவன்‌ மீண்டம்பிரசன்னனாடிகங்கையின்சொல்லுக்‌ 
காகச்‌ கலங்காதே; நாம்‌ அதனைச்‌ சிந்தாவகை காக்கவல்லோம்‌?என உறுதி 
கூற்‌, மீண்டும்‌ கங்கையைரோக்டித்‌ தவம்புரியலாயின னென்க. கரர்தைமத்‌ , 
தம்சடுச்கை என்னும்‌. மூன்றும்‌ - அதனதன்‌ மலர்க்கும்‌, கூவிளை-அதன்‌ * 
இலைக்கும்‌. முதலாகுபெயர்‌. கரந்தை - .ஐர்பூடு.. மத்தம்‌--உர்மத்‌ 
தம்‌: முதற்குறை, கூவிளை என்பது - “கூவிள? எனவும்‌, “கூவிளம்‌? என்வும்‌ 
வழங்கும்‌. கொழுந்து - அனற்பிழம்பு. இமயமலைக்கு உரிய ஆண்தெய்வம்‌ 
உமாதேவியை நோக்‌இப்‌ பலகாலம்‌ தவம்புரிர்‌து “எனக்கு ஒருகால்‌ நீ மகளா 
கத்தோன்றி உனக்குத்‌ தந்தையாகும்‌ பெருமையைத்தச்தருளல்‌ வேண்டும்‌? 
என்று பிரார்த்‌ தச்ச, அவ்வேண்ட்கோளை நிறைே வற்றும்பொருட்டு அம்‌ 
பிகை தக்ஷன்‌. மகளான உருவத்தை ஒழித்த பொழுது மலையரசனுக்கு. மக 
ளாக' அவதரித்தன ளென்பது புராணகதை; பருவதத்தின்மக ளான தனால்‌, 
கெளரிக்குப்‌ பார்வதியென்று ஒருபெயர்‌. பி-ம்‌: 1 வருடம்‌. ச வரையுதை, 


௫௪. _பகீரதனுடைய தவச்சிறப்பு. 


பெருகு நீரொடு பூதியும்‌ வாயுவும்‌ பிறங்கு 

சருகும்‌ வெங்கதி ரொளியையும்‌ 1 துய்த்துமற்‌ £ றதையும்‌ 

பருக லின்றியு முப்பதி யிரம்‌ பருவ த்க்‌ 
முருகு காதலின்‌ மன்னவ அருந்தவ முயன்றான்‌. ழ்‌ 


(இ - ள்‌.) மன்னவன்‌ - பசேதராசன்‌, பிறங்கு சருகுஉம்‌-விளங்குன்ற ' 
ண்க்ச இலைகளையும்‌, பூதிஉம்‌ - சாம்பலையும்‌, பெருகும்‌ நீசொடு - வழியு்‌ 
தன்மையுள்ள ஜலத்‌. துடனே, வாயுஉம்‌ - காற்றையும்‌, வெம்‌ கதிர்‌ ஒளியை 
உம்‌ - வெவ்விய சூரியசிரணத்தையும்‌, அய்த்‌துஉம்‌ - (முதலில்‌) உண்டுவர்‌ 
அம்‌,மற்று - பின்பு, அதைஉம்‌ பருகல்‌ இன்றிஉம்‌ - (நீர்‌ முதலிய) அவ்வுண 
வுகளுளொன்றை உண்ணுதலுமில்லாமலும்‌, . முப்பதினாயிரம்‌ பரா 
வம்‌ - முப்‌..இனாயிரம்‌ வருஷகாலம்‌, முருகு காதலின்‌ - முதிர்ந்த அன்‌ 
புடனே, அரு தவம்‌ முயன்றான்‌ - அரிய தவத்தைச்‌ செய்தான்‌; (௪ - று.) 

இதனால்‌, பசேதன்‌ பிரமனைக்குறித்துப்‌' பதினாயிரமும்‌, இவ 
னைக்குறித்துப்‌ பதினயிரமும்‌, கங்கையைக்குறித்து ஐயாயிரமும்‌, மீண்டும்‌ 
சிவனைக்குறித்து இரண்டரையாயிரமும்‌ மீண்டும்‌ கங்கையைக்குறித்து 
இரண்டரையாயிரமும்‌ ஆக முப்பதினாயிரம்‌ .வருஷகாலம்‌ இடைவிடாது 
'நெடுந்தவம்புரிந்த அருமையைக்‌ கவி வியர்‌ கூறுஇருர்‌, பருவம்‌ - ஆண்டு; , 
ருதுவன்‌ று. அ௮ர்தப்ப£ீரதன்‌ தான்‌: தவஞ்செய்த சாள்களில்‌ முதலிற்‌ ' 
சருகையும்‌,பின்பு சாம்பலையும்‌,பிறகு மீரையும்‌,பின்னர்க்கா ற்றையும்‌ அப்பர்ல்‌ 
வெயிலையும்‌' உண்டுபின்புஅவ்வெயிலைத்தானும்‌உண்ணாமலிருர் தன .னென்க, 
பாடச்‌ சமாபேட்சயா அர்த்தக்ரமஸ்ய பலீயஸ்த்வம்‌ [சொல்முறையிலும்‌ 
பொருட்பேர்க்கு முறை வலியுடைத்து]'? என்ற நியாயம்‌ பற்றி, சருகு பூதி 
தீர்‌ வாயு வெயில்‌ என முதைப்படெதிஉசைக்கப்பட்டது. பூதி-புழுஇியுமாம்‌.. 


கஷ்டம்‌ ௯. அகலிககப்படலம்‌, ௩௬௭ 






/- சாதியொருமை; “அவை என்றும்‌, என்த என்றும்‌ பாடம்‌, ...நீருக்கு 
உரிய குடித்தலென்னும்பொருளை த்‌. தருகிற” பருகலென்னுஞ்‌ சிறப்புவினை, 
இ குப்‌ பொ.துவினையாய்‌ நின்றது, பி- ம்‌: ன ட்ப்டணைய் க்‌ அய்த்‌ 
'இன்னவைதமையும்‌. *உழக்தான்‌. , (இ) 
._இட.--கங்கையைச்‌ சிவபிரான்‌. தனது சடையி லோளித்தல்‌; 
உந்தி யம்புயத்‌ அதித்தவ னுறைதரு முலகு 

| மிந்தி ராதிய ௬லகமு ஈடுககுற விரைத்து 

_ வந்து தோன்றினள்‌ 1 வசநதி மலைமகள்‌ கொழுநன்‌ 

. சிந்தி டாதொரு சடையினிற்‌ கரந்தனன்‌ சே... 


| (இ-ள்‌) (சதன்‌ மீண்டு தவம்முடி த்தபின்பு), வர ஈஇி-சிறர்‌த ஈதி 


| ச்‌ கங்கை, உர்தி அ௮ம்புயத்து உதித்தவன்‌ உறைதரும்‌ உலகுஉம்‌.- (இரு 
மாலின்‌) நாய்களை சி தான்‌ ஜின பிரமன்‌ வரக்றெ :சத்திய 
லோகமும்‌, இர்‌. திர ஆதியர்‌ உலசம்உம்‌ - இர்திரன்‌ முதலான தேவர்கள து 
(சுவர்ச்சம்முதலிய) லோகமும்‌, ஈடுக்கு உற-ஈடுங்குதலடையும்படி,, இரை 
த்து -ஆரவாரிதது, வந்து தோன்றினள்‌ - (பூலோகத்தில்‌) வந்து சேர்ச்‌ 
தாள்‌; (அங்கனஞ்சேர்கையில்‌), மலைமகள்‌ சகொழுஈன்‌-பார்வதிபதியான பம 
மவன்‌, ஒரு சடையினில்‌ - (தன த) ஒப்பற்ற சடையிலே, சிம்திடாத-(அச்‌ 
கங்கைநீர்‌ சிறிதும்‌) வெளிச்சிர்‌ தாதபடி, சேர - முழுவதையும்‌ கரர்தனன்‌ - 
மறைத்தருளினான்‌; (௭ - ம.) 

ல்‌ அம்புயம்‌ - அம்புஜம்‌; நீரிற்‌ பிறப்பது. ஒரு சடையினில்‌-தன துசடை 

யின்‌ ஒருபாக த்திலே என்றுமாம்‌, பி-ம்‌:--" வானதி, (6) 


க்ப்‌ ல திகைத்துநீற்க, அவனைத்தேற்றிச்சிவன்‌ ஒநசிறிது பூமியிற்‌ 
கங்கையை விடுதல்‌. 
புன்னு னித்தரு பனியென வரகதி புனிதன்‌ 

- சென்னி யிற்கரந்‌ 1! தொளிதர வணங்கனென்‌ நிகைத்து 

மன்ன னிற்றலும்‌ வருந்தனஞ்‌ சடையள்வா னதியின்‌ 

றென்ன விட்டன னொருசிறி தவனி3பாச்‌: திழிக்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) புல்‌ அனி தரு பனி என - புல்லின்‌ அணனியிலே தங்யெ பணி 
நீர்த்துளிபோல, .வர ஈதி- சிறந்த கங்காஈதி, புனிதன்‌ சென்னியில்‌ - 
பரிசு. த்தனான சிவன அ சரசிலே, கரந்து ஒளிதர - மறைந்து ஒளிக்க, மன்‌ 

ன்‌ - ப€ ரதன்‌, திகைத்து - (5 தியைக்‌ காணாமல்‌) மனமயங்‌இ, வணவ்‌இ 
னன்‌ நிற்றலும்‌ - (வெபிரானை) ஈமஸ்கரித்து நின்றவளவில்‌, (அச்கடவுள்‌ 
பேதனைகோக்க), “வருந்தல்‌ - மனம்வருர்தாதே; வான்‌ ஈதி- ஆகாசகல்‌ 
காஈதி, இன்று - இப்பொழுது, ஈம்‌ சடையள்‌ - ஈமது சடையினிடத்துள்‌ 
னாள்‌”? என்ன - என்றுகூறி, ஒரு சிறிது விட்டனன்‌ - மிகச்சிறியதொரு 
பாசத்தை வெளிவிட, அவனி போந்து இழிக்தாள்‌ - (கங்கை) தரையிலே 
வர்‌. ௪ இதல்‌ஜெள்‌ ; (௪ - அ.) 






௩௬௮ § கம்பராமாயணம்‌ 


நிலத்திற்‌ சங்சை இழியாவிட்டால்‌, கங்கை தேவலோகத்தி 
தோடு வெபிரான்சடையி விருப்பதோடு வாசியில்லை யாதலால்‌, பரதன்‌ 
திகை த்‌தநின்றான்‌.போர்‌ து-புகுர்‌.து ;மரூஉமொழி.பி-ம்‌:_! ஒளித்திட. 
்‌ ௫௭,௫௮. ௫துவும்‌, மேற்கவியும்‌: குளக்ம்பசோதன்பின்னே வந்த 
கங்கையைச்‌ சன்னுழனிவன்‌ பநகிப்‌ பகீரதன்வேண்டுகோளால்‌ . | 
வெளிவிட, அக்கங்கை சர்கரரின்‌ உடற்சாம்பரை நனைத்தல்‌. 


ச டி 


௫௭, இழிந்த கங்கைமுன்‌ மன்னவன்‌ விரைவொடு மேகக்‌ 
்‌ கழிந்த மன்னவர்‌ கதிபெற முடுகிய கதியா 
லழுந்து மாதவச்‌ சன்னுவின்‌ வேள்வியை யழிப்பக்‌ 
கொழும்‌, விட்டெரி வெகுளியன்‌ குடங்கையிற்‌ கொள்ளா, ! 


1 


௫.௮. உண்டு வந்தனன்‌ மறைமுனிக்‌ கணங்கள்‌ கண்‌ வெப்பக்‌ . / 


கண்டு வேந்தனும்‌ வணம்‌இமுன்‌ னிகழ்ந்தன கழறச்‌ : 
கொண்டு போசெனச்‌ செவிவழிக்‌ கொடுத்தனன்‌ குதித்து i 
விண்டு நீங்னெ ருட லகு பொடியின்மே வினளே, 
(இ - ள்‌.) (6௭) இழிர்த சங்கை முன்‌ - (இங்ஙனம்‌) இறக்னெ. கங்கா 
ஈதிக்கு முன்னே, மன்னவன்‌ விரைவொடு௨£ம்‌ ௪௪ - பரேதன்‌ வேகமாய்ச்‌ 
சல்லி, (அக்கங்கை), கழிந்த மன்னவர்‌ கதி பெற மூடுகிய சதியால்‌ -(முன்‌ , 
னே) இறந்த சக.ரராசர்கள்‌ ஈற்க தியைப்பெறும்பொருட்டு(த்‌ தான்‌)விரைந்து 
செல்கின்ற நடைவேகத்தால்‌, அழுர்‌து மா தவம்‌ சன்னுவின்‌ வேள்வியை 
அழிப்ப - (பெருர்‌ தவத்திலே) மனம்பதிர்‌ தள்ள ஜஹ்அு என்னும்‌ முணி. 
'வன்து யாகத்சை அழிக்க, (அவன்‌), கொழுர்ுவிட்டு எரி வெகுளியன்‌ - 
,சுவாலைவிட்டு எரிகின்ற கேபாக்கினியையுடையவனாய்‌, குடங்கையில்‌ 
கொள்ளா - (தனது) அகங்கையிலே (அச்கங்கைநீர்முழுவதையும்‌) முகர்‌து 
கொண்டு-(௫௮)மறை முனி கணங்கள்‌ கண்டு உவப்ப-(தன்னுடனிருர்த) 
வேதம்வல்ல முனிவர்களின்கூட்டங்கள்‌ பார்த்து மகிழும்படி, உண்டு உவர்‌ 
தனன்‌ - குடித்தக்களித்தான்‌; வேர்தன்உம்‌-படர தனும்‌, கண்‌ட-(அதனைப்‌) 
பார்த்து,வணங்க-(முனிவனை)ஈமஸ்கரித்‌து,முன்‌ நிக ழ்ர்தன கழற-முன்னே 
ஈடர்த செய்திகளெல்லாவற்றையும்‌ (ஆதியோடர் தமாய்ச்‌சொல்ல,(அ.தகே 
ட்செம்முனிவன்‌இரம்‌5),கொண்டபோகுஎன-(ஆனால்‌)அழைச்‌ க்கொண்டு 
போவாய்‌ என்றுசொல்லி, செவி வழி - காதின்வழியாக, கொடுத்தனன்‌ - 
(சதியைக்‌) கொடுத்தருளினான்‌ [ரைப்‌ பெருக விட்டா னென்றபடி]; (உட 
னே கங்கையானவள்‌), குதித்து - (அவன்செவியினின்‌ றும்‌) இறக்‌, விண்டு 
நீங்னெர்‌ உடல்‌ உகு பொடியில்‌ மேவினள்‌ - (முன்‌) இறர்‌தபோன சாசார்‌- 
களது உடம்புகள்‌ இர்‌ இன சாம்பரிலே போய்ச்‌ சேர்ந்தாள்‌; (எ - ப்‌ பவி 
_. சிவபிரான்‌ சிறிதுவிடப்‌ பூமியிலிறங்யெ சங்கை தாகரரை ஈற்கதியெறு 
வித்தற்பொருட்டு அப்ப”ரேசனத பின்னாகவே விரைர்துசென்‌ ற. வழியி 
“லிருர்த ஜஐஹ்அமுனிவன யாக ததையழிக்க, அம்முணிவன்‌ வெகுண்டு... அச 
சள்கையைப்பருகிலிட, போதன்‌ அம்முனிவனைப்பணிர்து -குதையிரச்து 


காண்டம்‌ .... . ௬ அகலிகைப்படலம்‌. ௩௬௯ 


நிற்க, முனிவன்‌ இரச்சங்கொண்டு தன்காதின்‌ வழியாகச்‌ கங்கையை வெளி 
விட, கல்சாதேவியும்‌ சாக.ரர்‌ ஈற்க தியடையுமாறு அவரதுஉடல்கள்‌ சாம்ப 
ராய்ச்‌ டெர்த இடத்தின்மீது சென்றன ஊென்பதாம்‌. ஜஹ்‌.நமுனிவன்‌ 
பருக வெளிவிட்ட சாரணம்பற்றிக்‌ கங்கைக்கு ஜாஹ்சவீ? என்று ஒரு 
பெய ருண்டாயிற்று. உண்டு - பொதுவினை, இங்குச்‌ சறப்பாய்கின்றது. 
உவப்புக்குக்காரணம்‌, தன்வேள்வியை அழிக்க வந்த யாற்றைத்‌ தான்‌ 
அழித்‌ தவிட்டது. மறைமுனிக்கணங்கள்‌ - வேதங்களைத்‌ தாம்‌ ஓதுதலும்‌, 
பிறர்க்கு ஒதுவித்தலும்‌, அவற்றின்‌ விதிப்படி ஒழுகுதலு முடைய முனிவர்‌ 
குழாமென்றபடி. குதித்து - மூழ்ந்து என்றுமாம்‌. பீ-ம்‌:_—'சண்ட. (௫௮) 
௫௯, சாகார்‌ நற்க்‌ தியடைந்ததுகண்டு தேவர்கள்‌ மலர்மாரிபோழிய, 
்‌ பகீரதன்‌ அயேர்த்திக்கு மீளுதல்‌.” 
நிரய முற்றிய சகரர்க ணெடுங்கதி செல்ல ட்‌ 
விரைம லர்ப்பொழிர்‌ 1 தார்த்தன விண்ணவர்‌ குழாங்கண்‌' ' 
முரச முற்றிய பல்லிய முறைமுறை “முழக்க 
வரச னப்பொழு தணிமதி லயோத்திமீண்‌ டடைக்தான்‌. 
i. (இ- ள்‌.) (உடனே), ரிரயம்‌ முற்றிய சகரர்கள்‌ - (முன்னே) ஈாகத்‌ 
| இற்போய்‌ நிரம்பிய ௪க.ரகுமாரர்கள்‌, நெடு கதி செல்ல - உயர்ந்த நற்பதவி 
யிலே சென்று சேர, (அதுகண்டு மூழ்ர்‌த), விண்ணவர்‌ குழாங்கள்‌ - தேவ 
சமூகங்கள்‌, விரை மலர்‌ பொழிந்து - வாசனையையுடைய (கற்பகவிரு ங்‌ 
களின்‌) :மலர்களை(ப்‌ பேதன்மேற்‌) சொரிந்து, ஆர்த்தன - ஆரவா.ரஞ்செய்‌ 
தன; முரசம்‌ - பேரிகைகளும்‌, முற்றிய பல்‌, இயம்‌ - நிறைச்சத வேறுபல 
வ்கை வாத்தியங்க ஞம்‌,மூறைமுறைமுழங்க-வரிசைவரிசையாகக்கோஷிக்க, 
அசன்‌ - பரதன்‌, அப்‌ பொழுது; அணி மதில்‌ அயோத்தி மீண்டு 
அடைர்தான்‌ - அழகிய மதில்களையுடைய அயோச்தியாபுரிக்குத்‌ திரும்பி 
வந்து சேர்ந்தான்‌; (௪ - று,)-— முறைமுறை - அடுக்கு, மிகுதிப்பொருள அ. 
பி ன்‌ டண்‌ ஆர்த்தனர்‌. * வைப்ப, (௫௯) 
அதா அண்டு ௬௦.--கங்கையின்‌ சிறப்பு. 
அண்ட 1கோளதகைப்‌ புறத்ததா யகிலமன்‌ றளந்த 
- புண்ட ரீகமென்‌ 2பதத்திடைப்‌ பிறக்‌ தபூ மகனார்‌ 
கொண்ட தீர்த்தமா $யரன்கொளப்‌ பரதன்‌ கொணர 
பா மண்ட லத்‌ துவர்‌ தடைந்ததிம்‌ மாஈதி மைந்த, 
He (இ-ள்‌.) மைந்த - சக்கரவ ர்ச்திதருமகனே! இ மா ஈதி - இந்தப்‌ 
பெரிய கங்‌ சாதி, அண்டகோளகை புறத்தது ஆய்‌ அஃலம்‌ அன்று அளர்த 
புண்டரீகம்‌ மெல்‌ முதத்திடை - இவ்வண்டவுருண்டைக்கு அப்புறத்திலு 
ள்ளதாய்‌ உலகமனைத்தையும்‌ (இரிவிச்சரமனாகி) அக்காலத்தில்‌ அளந்து 
சென்ற த்த தாமரைமலர்போன்ற மென்மையான திருவடியிலே; 


நட த கம்பராமாயணம்‌ ந்‌ 


பூமகனார்‌ கொண்ட தீர்த்தம்‌ ஆய்‌ - ன்னான்‌ நாபித்‌) தாமசைமல 
. ரிலே தோன்றிய குமாரனாகிய பிரமதேவன்‌ (தன்கைக்கமண்டலத்‌ தினின்‌ று 
சேர்த்துக்‌) கொண்ட 'ஸ்ரீபாததிர்த்தமாடு, . பிறர்து - தோன்றி, பரதன்‌. 
- கொணர - 'பரேதன்‌ . கொண்டுவா, அரன்‌ கொள - வெபிரான்‌ ஏற்றுச்‌ 
கொள்ள, மண்தல்த்து - பூலோகத்திலே) வந்து. ௮டைக்தது - வந்து 
சேர்ர்தது; (௭ - று.) ்‌ 
-திருமால்‌ உலகமளர்த்காலத்தில்‌ மேலே : 'த்தியனோசுத்திலே சென்ற 
அப்பரமன து திருவடியைப்‌ பிரமன்‌ தன்கைக்கமண்ட்லதர்த்தத்தாற்‌ கழுவி 
விளக்க. அர்த ஸ்ரீபாத தீர்த்தமே கங்கா தியாக ப்பெருகிய தென்று உ -ண்ர்க. 
பெரியாழ்வார்‌ “சதுமுகன்‌ கையிற்‌ சதப்புயன்‌ றாளிற்‌ சங்கரன்‌ சடையினிற்‌ 
தங்கிக்‌, ௪ திர்முக. மணி கொண்டிழிபுனற்‌- கங்கை)? என்று அருளிச்செய்த 
வாறும்‌ காண்க, பி-ம்‌:-'கோளசகைக்கப்புறத்து:. மேலநிடை. “பு சன்‌ 
தவத்தினால்‌, ்‌ (௬௦) 
- ௬கபாகீரதி சானல்‌, என்ற, கங்கையின்‌ பேயர்கட்தக்‌ காரணம்‌, 
்‌ சகரர்‌ தம்பொருட்‌:ட்ருந்தவம்‌ 1பெரும்பக றள்ளிப்‌ : : 
பரெ தன்கொணர்ந்‌ திடுதலாற்‌ பிரதி யால 
மத லத்திடைச்‌ சன்னுவின்‌ செவிவழி வரலா 
_ னிகரில்‌ சானவி யெனப்பெயர்‌ படைத்ததிர்‌ நீத்தம்‌. 
(இ-ள்‌) இ நீத்தம்‌-இந்தச்‌ கங்காகஇயின்‌ 8ர்‌வெள்ளமான,--௪க.சர்‌ 
தம்‌ பொருட்டு - சகரகுமாரர்களை ஈற்கதிசெலுத்திதனியித்தம்‌, பெரு பகல்‌ 
அரு தவம்‌ தள்ளி - அனேக நாட்களை அருமையான தவத்‌ திலே சழித்து, 
பரதன்‌ - ப£ரதனால்‌, கொணர்ர்‌இிடதலால்‌ - கொண்டுவரப்பட்ட தனால்‌, 
பதி ஆ - பாசரதியென்னும்‌ பெயருடையதாய்‌, மூதலத்திடை - 
பூலோகத்திலே, சன்னுவின்‌ செவி வழி வரலால்‌-ஜஹ்‌ அமுனிவன த காது 
[னன்‌ வழியாக வந்ததனால்‌; நிகர்‌ இல்‌ சானவி என பெயர்‌ படைத்தது - 
ஒப்பில்லாத ஜாஹ௩வி என்று ஒருபெயரையும்‌ பெற்றது; (எ - று.) 
ச்சர்‌ - ஸாகரர்‌: பூரதி - பாரதீ: சானவி - ஜாஹ்ரவீ: வடசொற்‌ 


்‌... சிதைவுகள்‌. பகல்‌ - காளுக்கு ஆகுபெயர்‌, பீ- ம்‌:_—'நெடும்பகல்‌, (௬௧) 


௬௨, ௬௩.--ஒதுவும்‌; மேற்கவியும்‌ தளகம்‌: கங்கையைக்கடந்து, . 
னத்‌ அந்தகரவாசன்‌ கெளாவிக்க, பின்பு ழவரும்‌ 
த்‌ மீதில்யை யடைதல்‌. 

௬௨. என்று கூறலும்‌ வியப்பினொ டுவந்தன ர்றைஞ்சச்‌ 

சென்று திர்ந்தனர்‌ கல்கையை விசாலைவாழ்‌ சிகரச்‌ 
. குன்று போற்புயத்‌,தரசன்வர்‌ தடியிணை குறுக 

நின்று நல்லுரை விளம்பிமற்‌ றவ்வயி னீங்கா, 

௧:௩, பள்ளி நீங்கிய பள்கயப்‌ பழனஈன்‌ னாரை 
வெள்ள வான்களை சளைவு ற. கடைசியர்‌ மிளிர்க் 5: 


எண்டம்‌.. . ௯ அகலிகைப்படலம்‌. '௩ூள்க 


கள்ள வாணெடும்‌ கண்ணிழல்‌ சயலெனக்‌ கருதா 

வள்ளி காணுறு மகன்பணை மிதிலைகா டடைந்கார்‌. , 

(இ- ள்‌.) (௬௨) என்று கூறலும்‌ - என்று (விசுவாமித்திரன்‌) “சொல்லி 
/ரூனியவளவில்‌, வியப்பினொடு உவர்தனர்‌ இறைஞ்சி - (கேட்ட ராமல, 
ணர்‌) ஆச்சரியத்‌ துடனே மூழ்க த (சங்கையை) வணங்கி, சென்று-(பின்பு 
முவரும்‌) புறப்பட்டுப்போய்‌, கங்கையை இர்ர்தனர்‌ - சங்காசதியைச்‌ கடந்து, 
சாலை வாழ்‌ கெரம்‌ குன்று போல்‌ புயத்து அரசன்‌ வந்து அழி. இணை 
தறுக - (அவ்விடத்திலே) விசாலாசகரத்தில்‌ வாழ்கின்ற. கெரத்தையுடைய 
டலைபோன்ற தோள்களையுடையானொரு அரசன்‌எதிர்கொண்டுவர்‌ து(விசுவா 
மித்திரன து) உபயபாதத்திற்‌ சேர்ந்து வணங்க, நின்று - ( மூவரும்‌ அங்கே 
9றிதுபொழு.து) நின்று, ஈல்‌ உரை விளம்பி-(அவனோடு) இன்சொற்சொல்லி 
விட்டு, “மற்று பின்பு, ௮ வயின்‌ நீங்கா - அவ்விடத்தினின்று நீங்க 
(௬௩.) பள்ளி நீங்க - நித்திரை ஒழிர்த. (சிறிதும்‌ குவிதலின்‌ றி 
ஈன்குமலர்ர்த என்றபடி], பங்கயம்‌ - தாமரைகளையுடைய, பழனம்‌ - கழனி 
களிலே, நல்‌ நாரை-௩ல்ல ஈாரைகள்‌, வெள்ளம்‌ வான்‌ களை களைவுறு கடை 
யர்‌ - நீர்ப்பெருக்க த்திலேதோன்‌ ஓறெ இறர்த களைகளைப்‌ பறிக்கின்ற 
உழவர்மகளிரது, யிளிர்க்த கள்ளம்‌ வாள்‌ ரெடு கண்‌ - பிறழ்சன்ற வஞ்சனை 
யையுடைய வாளாயுதம்போன்ற நீண்ட கண்களின த; நிழல்‌ - சாயையை, 
சயல்‌ என கருதா-சயல்மீன்சளென்று நினைத்து அள்ளி - மூக்னொற்‌ குத்தி 
யெடுத்து, சாணுறும்‌ - (அவை தாம்கினை த்தபடி மீனல்லாமையால்‌) வெட்க 
மடைதற்கு இடமான, அகல்‌ பணை - பரந்த மருதறிலஞ்சூழ்ச்த, மிதிலை 
நாடு - மிதிலாஈக.ரத்தைத்‌ தன்னுள்ளேகொண்ட விதேகநாட்டை; அடைக்‌ 
தார்‌ - (மூவரும்‌) சேர்ந்தார்கள்‌; (௭ - அ.) 


௬௨:--இஷ்வாகுமகாசாசனுக்கு அலம்புசையென்பவளிடம்‌ பிறந்த 
விசாலனென்பவனால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டசனாலும்‌ விசாலமாயுள்ள தனாலும்‌, 
இர்ஈகரத்அக்கு விசா லையென்‌ று பெயர்‌, இம்மூரும்‌ கங்கையைச்கடர்து 
விசாலையென்ற ஈகமத்தைச்‌ சார, ௮ நகரத்தாசன்‌ விசுவாமித்திரன்‌ வரு 
கையைச்‌ கேள்வியுற்று எதிர்கொண்டு அழைத்துப்போய்‌ உபசமீத்தி 
இசாமலக்குமணர்களை. விசாரித்து அறிந்து அவர்களையுஞ்‌ சற்கரித்து அனு 
ப்ப, பின்பு மூவரும்‌ விதேகராட்டைச்‌ சேர்ர்தனபென்க. அப்போது அங்கு 
இருந்தவன்‌ இட்சுவாகுவமிசத்த சசனாயே சுமதியென்பவன்‌, கங்கை 
யென்பதற்கு - (விஷ்ணுபாதத்தி லிருந்து) பூமியையடைர்த தென்று 
பபாருள்‌. 
.. ௬௩௨-பல்சயம்‌ - நீர்ப்பூங்கொடிகள்‌ பலவற்றிற்கும்‌ , உபலக்ஷணம்‌, 
தாமரைமுதலியனவன்றி வேறு களை இன்றாதலால்‌, *வான்களை? என்றார்‌. 
முதலடிக்கு - பழனங்களிலே பங்க யமலர்களிலே பள்‌ ளிநீங்யெ சாரை என்று 
இயைத்து, அப்பொழுதுதான்‌ துயில்நீங்கெய ஈாரைக ளாதலால்‌ இன்னமும்‌ 
காக்கத்தெளிவை நன்குபெறாமற்‌ சண்ணிழலைச்‌ சயலெனக்‌ கருதினவென்‌ 
லும்‌ உரைச்சலாம்‌, பெண்கள்‌ கண்களுக்குக்‌ கசாவுத்தன்மையாவது - ஆஃ 


எல்‌ .கிம்பநாடர்யண்ம்‌ . ப அதால 
- வருள்ளத்தை ம்யக்டிக்‌ . கவர்ந்து கொள்னைகொள்னாதல்‌,; காதளாவிய்‌: கண்க 
ளென்பார்‌,.*நெடுங்கண்‌” என்றார்‌... கண்களுக்குக்‌ கயலுவமை - வடிவமும்‌, 
பிதழ்ச்சியும்‌ பற்றி... .வாள்‌ - ஒளியையுடைய என்றுமாம்‌, உபமேயமாகய 
க்ண்சளின்‌ நிழலை உபமானமாகிய கயல்மீ னென்று நாரைகள்‌ . மயன்‌ ; 
கியன்வாகக்‌ கூறியது, மயக்கவணி. "வெள்ளம்‌-மிகுதியாயெ களை எனினு”- 
மரம்‌... அர்ாட்டிலுள்ள ழ்ச்சாதிப்பெண்கள்‌ து அழகும்‌ இத்தன்மைய 
தென்றுகூறி, சீதைமுதலிய சட்டழகுடையமகளிர்‌ வாழ்தற்டெமான அர்கக 
ரத்தன்‌: சிறப்பை விளக்குகின்றார்‌. பி 
சகு அந்நாப்டுச்‌ சோலைகளின்‌ வநணனை, 
_ வரம்பில்‌ வான்சிறை மதகுகண்‌ முூழவொலி வழங்க 


9-ம்‌: மெள்ள, “கடைச்சியர்‌, (௬௩) 


வரும்பு நரண்மல 1ரசோககங்க ளலர்விளக்‌ கெடுப்ப 

ஈரம்பி னான்றதேன்‌ முரைகொ ணறுமலர்‌ யாழிற்‌ ' 

சுரும்பு பாண்செயத்‌ தோகைஙின்‌ மாடுவ சோலை. 

 (இ- ள்‌.) வரம்பு இல்‌ - அளவிறச்தனவான, வான்‌ றை - பெரிய 
அணையின்‌, மதகுகள்‌--, முழவு ஒலி - மத்தளவோசையை, வழங்க-கொடுச்‌ 
சுவும்‌--அசோகங்கள்‌ - அசோசமரங்கள்‌, அரும்பு சாள்‌ மலர்‌ - தோன்று - 
ன்ற புதிய பூக்களாயெ, அலர்‌ விளக்கு - விளங்குகின்ற விளக்குக்களை, 
எடுப்ப-எர்‌சவும்‌,--ஈரம்பின்‌ சான்ற தேன்‌ தாசை கொள்‌ - (யாழின்‌) ஈ.ரம்பு 
போல ஒழுகுகின்ற தேனினொமுக்கைக்‌ கொண்ட, ஈறுமலர்‌-ஈன்மணம்வீசம்‌. 
மலர்களாகிய, யாழில்‌ - வீணைகளிலே. சுரும்பு - வண்டுகள்‌, பாண்‌ செய - 
பாடுதலைச்‌ செய்யவும்‌, -சோலை .- அச்சாட்டுச்சோலைகளில்‌, பண்ணன்‌ - 
மயில்கள்‌, ரின்‌ னு ஆவ - (நிலைபெற்று) ஆவென; (எ-று, 

'மயில்களிடத்து ஆடும்மசளிரின்‌ தன்மையை யேற்றிக்கூறினார்‌. வழங்க. 
எடுப்ப, செய்ய, ஆடுவ என வினைமு:டிக்க. . சோலைகளிலுள்ள மதகுகளில்‌ 
நீர்பாய்தலினாலண்டாறெ ஒலியை மத்தள வொலியாசவும்‌, அசோகமலர்‌ 
களை விளக்கின்‌" ஒளிப்பிழம்பாசவும்‌, தேன்‌ தாரையை யாழ்ஈரம்பாகவும்‌, 
மலரை யாழர்கவும்‌, வண்கெளைப்‌ பாடகராகவும்‌, மயில்களைக்‌ கூத்தாடும்‌ . 

ம.சனிராகவும்‌ ௨ந வகப்பதெதினார்‌. சிறை - நீரைத்தடுத்‌ அச்சட்டிய அணை, 
தன துநிழலினால்‌ தண்மையையுஞ்‌ செழுமையால்‌ இனிமையையுர்‌ கீர்து 
தன்னை க்காண்பவரது மனத்திலுள்ள சோக த்தை [சோர்வை] ஒழித்தலால்‌, 
. அசோக மென்று பெயர்‌. அலர்விளக்கு - வீனைத்தொலக்‌, அலராகிய 
விளக்கு என்று உரைத்து, அரும்புகாண்மலரை அசோக ததிற்கு இயற்கை 
ய்டையாக்கனும்‌ அமையும்‌. தோகைரின்றாவெ சோலை என எடுத்து, மயில்‌ 
கன்‌ ஆடப்பெறுவன சோலைகள்‌ என்றுமாம்‌. பீ - நட 'அசோகுகள்‌, ட 
௬௫.--கழனிகவின்‌ சிறப்புக்‌ கூறப்படுகின்றது. / 
பட்ட வாணுதன்‌ மடந்தையர்‌ பார்ப்பெனுர்‌ தூதா 
லெட்ட. வாதரித்‌ அழல்பவ ரிதயங்கள்‌ 1 வெறுப்ப 
வட்ட ஈாண்மரை' மலரின்மேல்‌ வயலிடை மள்ளர்‌ 


"தமர்‌ 


கட்ட "காவியக்‌ கட்கடை 3கழிப்பன கழனி, 


காண்டம்‌ ௯. -அகலிகைப்படலம்‌. ங்‌ எட்ட 


(இ-ள்‌. பார்ப்பு எனும்‌. அதால்‌ - (தங்கள்‌)'பார்வையென்கிற அதி 
னால்‌, எட்ட - (தல்‌ கணவரைச்‌) சேர்தற்கு, ஆதரித்து - விரும்பி, உழல்‌ 
பவர்‌ - ௪ஞ்சரித்துத்திரிபவராகியெ, பட்டம்‌ - பொற்பட்டமணிர்த, வாள்‌ 

அதல்‌ - பிரகாசமான நெற்றியையுடைய, மடந்தையர்‌ - உழவர்மகளிரத; 
இதயங்கள்‌ - மனங்கள்‌, வெறுப்ப'- வெறுப்பையடையும்படி , வயலிடை - 
வயல்களிலே, மள்ளர்‌ - உழவர்கள்‌, வட்டம்‌ காள்‌ மரை மலரின்மேல்‌ - 
வட்டவடிவான புதிய சாமரைமலர்களின்மேல்‌, கட்ட - களைபறித்தெறிக்த, 
கர்வி:- கருங்குவளை மலர்களாடிய, அம்‌ கண்‌ கடை - அழயெ கண்களின்‌ 
சடைகள்‌, கழிப்பன மிகப்பெறுவன: கழனி - கழனிகள்‌; (௪ - று.) 
மிகுந்த நீர்வளமுள்ள 'சழணிகளிலே அப்பொழுதுமலர்க்த செந்தா 
மரைமலர்சளின்மேலே களைபிடுங்குபவர்சளாழ்‌ பறித்தெறியப்பட்டு விழும்‌. த 
இடச்ன்ற .கருங்குவளைமலர்கள்‌ பெண்களின்‌ அழகய மூக த்தினிடத்தே 
பொருந்‌ இய கண்களை ஒத்‌இருக்கு மென்றபடி, தமது குளிர்க்த கண்பார்‌ 
வையால்‌ உழவரை வசப்படுத்தி அணையவர்த உழத்தியர்‌ அக்க ழனியிற்‌ பல 
விடத்துர்‌ தாமரைமலரின்மேற்‌ கருங்குவளைமலர்‌ படிர்‌திருத்தலைக்‌ கண்டு, 
தமக்குமுன்னமே அவ்வாடவர்களை வ£கரிப்பதற்கு வே.றுசிலமகளிர்‌ அவர்‌ 
களைச்‌ கண்களால்‌ ரோக்குகின்றன ரென மயங்‌, இனித்‌ தமதுகருத்துச்‌ 
சைகூடுமோ கூடாதோ என்றெ ஐயத்தின்‌ ட்டால்‌ மனம்‌ வெறுப்‌ 
'பாராயின ரென்க. இது - மயந்கவணியின்பாற்படும்‌, இணி, இச்செய்யு 
.ளுக்கு-- மசளிர்களுடைய பார்வையாயெ அதினால்‌ அழைக்கப்பட்ட அவர்‌ 
களைச்‌ சேரவிரும்பித்‌ இரிறெ ஆடவர்களுடைய மனம்‌ வெறுக்கும்படி 
தாமரையின்மேற்‌ காவிகள்‌ யிகுக்துள்ளன என்று பொருளுரைத்தலும்‌ 
ஒன்று; இவ்வுரைக்குச்‌ கருச்துவருமாறு:--தாமரைப்பூவிம்‌ பொருந்திய நீல 
மலர்களை கோக்டத்‌ தம்மைக்‌ குறிப்பாகக்‌ சண்காட்டி யழைக்கன்ற மகளி 
சது முகமெனமயங்கி அருகில்வ₹*த ஆடவர்கள்‌ அவற்றை உற்றுப்பார்த்து 
அவை முகமுவ்‌ கண்ணுமாகாமல்‌ பூச்சளாயிருக்கின்‌றமையை அறிச்து தமது ' 
ஆசை. வீணாயின தனால்‌ மனவெறப்புஐபவராவ ரென்பதாம்‌. மடர்தையர்‌ - 
மகளிரென்றமாத்திரமாய்‌ கின்றது; . இப்பருவத்‌ க்கு வயதெல்லை - பதி 
ஞான்குமுதற்‌ ப்த்தொன்பதளவும்‌, பார்ப்பு - தொழிற்பெயர்‌, மகளிர்‌ 
பார்வை, குறிப்புசோக்கத்தால்‌ தமதுகருத்தை ஆடவர்ச்குப்‌ புலப்பதெதுத 
லும்‌ அவரையழைத்தலும்‌ முதலியன செய்தலால்‌,அதனைத்‌ தாச உருவ 
சப்படுத்தினார்‌. உழல்பவர்‌ பல ராதலால்‌, இதயமும்‌ பலவாயின. பி - ம்‌: 
'கொதிப்ப. "சாவிகள்‌. காட்டுவ, கவிப்பன. (௬௫) 
து ௬௬.--நீர்நீலைகளின்‌ சீறப்பு. 
தூவி யன்னந்த மினமென்று ஈடைகண்டு தொடசக்‌ 
கூவு மென்குயிற்‌ குதலையர்‌ குடைந்ததண்‌ புனல்வா 
யோவில்‌ குங்குமச்‌ சுவடுற வொன்றொடொன்‌ மூடிப்‌ 
பூவு நன்னும்‌ புள்ளுறக்‌ காகன. பொய்கை, 


௩௭௫௪ கம்பராமாயணம்‌ ..!' பரல்‌ 


(இ- ள்‌.) கூகும்‌ மெல்‌ குயில்‌ குதலையர்‌ - (இனிப்பாகச்‌) கூடவுகன்ற. 
மென்மையான குயிலின்‌ குரல்போன்ற' மழலைச்சொற்களையுடைய மகளிர்‌ 
கள்‌, அவி அன்னம்‌ ஈடை சண்டு தம்‌ இனம்‌ என்று தொடச - இற 
'சழகையுடைய அன்னப்பறவைகள்‌ (தமது) நடையழசைப்‌ பார்த்துத்‌: தங்‌ ட 
கள்‌ இனமான அன்னப்பறவையென்‌ இ மயங்கிப்‌ பின்தொடரும்படி (மந்த “ 
சதியிலே அழகாக ஈடச்துசென்று), குடைந்த - மூழ்கிவிளை யாடின, தண்‌ 
புனல்வாய்‌ - குளிர்க்த நீரினிடத்திலே, ஓவு இல்‌ குங்குமம்‌ சுவடு உற - 
- நீங்குசலில்லாத குங்குமச்குழம்பின்‌ ச வகெள்‌ (தம்மேத்‌) பொருர்‌. அதலால்‌, 
ஒன்றொடு ஒன்று ஊடி - ஒன்றோடொன்று கலகப்பட்டு, பூ உறிங்கன்உம்‌ . 
புள்‌ உறங்சாதன - (அச்5ரிலுள்ள தாமரைமுதலிய)மலர்கள்‌ உறங்கினாலும்‌ 
(அவற்றிலுள்ள) பறவைகள்‌ உறங்காமல்‌ ஒலித்துநிற்கப்பெறுவன: பொய்‌. 
கை - (அம்‌: திலைஈாட்டிலுள்ள) நீர்நிலைகள்‌; (௭ .- து.) 

குளங்களிலே மகளிர்கள்‌. இறங்கச்‌ சலக்கிரீடைசெய்கின்ற பொழுது 
அவர்களூடம்பில்‌ அணிர்‌ துள்ள குங்குமக்கலவை அங்குப்பொருமர்‌ திய பற ' 
வைகளின்‌ உடம்பின்மீது படிதலால்‌, அப்பறவைகள்‌ தம்மில்‌ . ஒன்றை 
யொன்று நோக்கும்பொழுது இவ்வடையாளத்தால்‌ - தம்‌ இன:மானவற்‌ . 
றையே பிறசாதிப்பறவைசளென மயய்‌இத்‌. தமக்குள்‌ மாறுபடுவனவாயின 
வென்பது கருத்து: மயக்கவணி; முதலடியில்‌ அன்னங்கள்‌ மகளிரைக்‌ | 
தமதஇனமெனக்‌ கருஇனம்‌, .இவ்வணியேயாம்‌, வேற்றுப்ப்ட்களைச்‌, 4. 
கண்டமாத்‌திரத்தில்‌ அவற்றோடு கலகப்படுதல்‌ பறவைகளின்‌ இயல்பு. , 
இணி, ஊடி என்பதற்கு - (சலவியிற்‌) பிணங்கி யெனப்‌ பொருள்கொண்டு, 
வெர்தகுங்குமக்குறியும்‌ குங்குமமணமும்‌ : பொரும்‌ இய ஆண்பறவைகளைப்‌ 
பெண்பறவைகள்‌ கண்டு . அவற்றை வேறுபேடையோடு புணர்ம்்‌ துவர்‌ 
தனவாகக கருதிப்‌ பிணங்னெ வென்று உரைப்பாறாம்‌ உளர்‌, நிறம்‌ 
வேறுபதெலும்‌ ஈன்மணமுறுதலும்‌ சலவிச்குறியாம்‌. பூவுக்கு உறக்கம்‌ - I 
இதழ்குவிதல்‌; புள்ளூக்கு உறக்கம்‌ - கவலையின்றி இளைப்புத்திரத்‌: தால்‌ 
குதல்‌. மென்மை - செவிக்கினிமை.. (௬௬) 

௬௭.--யாறுகளின்‌ சிறப்பு. 

- முறையி னின்முது மேதியின்‌ முலைவழி பாலும்‌ ' 

அறையி னின்றுயர்‌ மாங்கனி தூல்யெ சாறு 
மறையு மென்கரும்‌ "பாடிய வமுதமு மழிதே 
ஈறையு மல்லை ஈளிர்புனல்‌. *பெருகலா நதிகள்‌. 

(இ-ள்‌.) முறையினின்‌ - ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக முது மேதியின்‌, 
மூலை வழி பால்உம்‌ - மூதிர்ர்த எருமைகளின்‌ முலைகளினின்‌ அ பெருகு இ 
பாலும்‌, துறையில்‌ நின்று உயர்‌ மா-கணி தூங்கிய சாறுஉம்‌ - கரைகளிலே 
பொருக்தி தங்கவெளர்ர்துள்ள ,மாமரங்களின்‌ பழங்களீனின் று .பெருனெ 
இரசமும்‌, அறையும்‌ மென்‌. கரும்பு ஆடிய அமுதம்‌உம்‌ - வெட்டப்படுன்‌ ற 
சுவையினிய கரும்புகளை (ஆலையில்வைத்‌ த) ஆவெ தனா லுண்டான அமிருதம்‌ 

போலிணிய சாறும்‌, அழி தேம்‌ ஈறையும்‌ - (தேன்கூசெள்‌) சிதைதலாற்‌ 


காண்டம்‌ ௯,-- அதலிகைப்படலம்‌. ௩௭௫ 


ஸ்ஸ்‌ மணமுள்ள தேனும்‌, அல்லது - (என்கிற இவை மாறிமாறிப்‌ 
பெருகுவதே) அல்லாமல்‌, நளிர்‌ புனல்‌ பெருகலா - குளிர்ச் ச நீர்‌ பெருச: 
இடம்பெறாதன: ஈதிகள்‌ - (அச்ராட்டு) யாறுகள்‌; (௪ - று.) 
முறையினின்‌ என்ப. - அராந்வயம்‌. பாலும்‌ சாறும்‌ அமுதமும்‌ நறை 
யும்‌ முறையினிற்‌ பெருகுவதல்ல அ புனல்பெருகலாதன நதிகள்‌ என்க. முது 
மேதி-கருவுற்றுப்பருவநிரம்பிச்‌ கன்றீன்‌றஎருமை யென்‌ றபடி 6 கருமேதிக, 
ஞூரி னின்றகன்‌ றுள்ளிட வுண்முலை, தாரை கொள்ளத்‌ தழைப்பன சாலி 
யே? என்க கீழ்‌ ஈாட்டப்படலத்துக்‌' கூறியவாறு கழனிகளிலே ௪ஞ்சரிக்‌ 
இன்ற எருமைகள்‌ ஊரிலேயுள்ள தத்தங்கன்றுகளை அன்போடு நினைக்கும்‌ 
பொழுது அவற்றின்‌ முலைசளினின்‌ ற மிகுதியாகப்‌ பால்‌ சுரர்து பெருகு 
இன்ற தென்க. உயர்மாங்கனி - முப்பழங்களுன்‌ முதலதாய்ச்‌ சிறந்த மாம்‌ 
'பழம்‌.என்றுமாம்‌. சாறு - ஸாரமென்னும்‌ வடமொழித்‌ திரிபு. அறைதல்‌ 
வெட்டுதலாதலை, :: அறையுறு கரும்பின்‌ நீஞ்சேறு'? என்றவிடத்துக்‌ . 
காண்க. ஈ.இகளை . வருணிக்கன்ற வியாஜத்தால்‌, எருமைகள்‌ தாமாகப்‌. 
பால்‌, சுரச்னெற. வள த்தையும்‌,மாமரச்‌ க்கா அதன்‌. கரும்புமிகு இ 
யையும்‌, பழலக ம்‌ தெரிவித்தார்‌. பி-ம்‌:-. "ஒட்டி ய. ல்‌ () 
௬௮-ந்ரோடைகளின்‌ சிறப்பு, 

இழைக்கு நுண்ணிடை யிடை தர முகடுயர்‌ ல்க 

- மழைக்கண்‌ மங்கைய ரரங்கனில்‌ !வயிரியர்‌ முழவ 

"முழக்கு மின்னிசை வெருவிய மோட்டிள *மூரி 

யுழக்க வாளைகள்‌ பாளையிற்‌ குதிப்பன வோடை,. 

(இ - ள்‌.) இழைக்குஉம்‌-(பஞ்ன்‌) தாலிழையைக்‌ காட்டிலும்‌, அண்‌ - 
அட்ப்மானதாகவுள்ள, இடை - இடையான அ, இடைதர - (பாரத்தைப்‌ 
பொறுக்கமாட்டாமல்‌ மெலிந்து பின்வாங்கும்படி, முகடு உயர்‌ - (மலைச்‌) 
இகொம்போல இங்கியுள்ள, கொங்கை - தனங்களையும்‌, மழை கண்‌ - மழை 
போலக்‌ குளிர்ந்த கண்பார்வையையுமுடைய, மங்கையர்‌ - மல்கைப்பருவ 
முடைய இளம்பெண்கள்‌, (கர்ச்தனஞ்செய்கின்ற) ௮.ரவ்கினில்‌ - சாடச 
சாலையிலே, வயிரியர்‌ - (உடனிருக்கும்‌) பாடகர்கள்‌, முழவம்‌ முழக்கும்‌ - 
மத்தளத்தை முழங்கச்‌ு ய்வகனாலுண்டாக ற, இன்‌்இசை - இனிமையான 
இசைக்கு, வெருவிய - பயம்‌ துஓகிற, மோடு இள மூரி - பெரிய இளமை 
யான 'எருமைகள்‌, உழக்க - (போய்விழுர்து) கலக்குவதனால்‌, (அதற்கு 
அஞ்சி), வாளைகள்‌ - வாளைமீன்கள்‌, பாளையில்‌ - (பச்கல்சளிலுள்ள தெங்கு 
தமக முதலியவற்றின்‌! பாளைகளின்மேல்‌, குதிப்பன - காலிப்‌ பாயப்பெறு 
கன : தடை - (அவ்வூரிலுள்ள) நீரோடைகள்‌ ; (௪ - அ.) 

அரங்கில்‌ மகளிராடும்‌ பொழுது வயிரியர்‌ மத்தளம்‌ முழக்க ௮தற்கு௮ஞ்‌ 
செ எருமைகள்‌ ' ஓடிச்சென்று ஓடைகளில்விழுர்‌ து அவற்றின்கீரைக்‌ கலக்க 
அவற்றிலுள்ள வாளைகள்‌ பாளைகளிற்‌ பாயு மென்ச, இதில்‌ மீன்களின்செழு 
மையுங்காண்க. “ஏழாண்‌ டியற்றியோ ரீராறாண்டிற்‌, குழ்கழன்‌ மன்னற்குக்‌ 
காட்டல்‌ வேண்ட;?? “பன்னிரண்டாண்‌, டேய்ர்ததற்பி ஓடலடன்‌ பாடலை 


௩௭௬ . “கம்பராமாயணம்‌: பால 


“இம்மூன்றும்‌, வாய்ச்‌ தலரல்‌ கேற்றல்‌ வழக்கு? என்றவாறு பன்னிரண்டு 
பிராய நிறைந்த இளமசனிர்‌ நிருத்தத்திற்குச்‌ றக்சவ ரென்பது இலக்கண" 
மாதலால்‌; அதற்குஏற்ப ரன்‌ ப ்ப்த்ம ்‌ வயிரியர்‌ என்றது, கண்ணு 
மையாசிரியரை, பீ - ம்‌:_-'மகரயாழ்‌, எருமை, :- ச 


௬௯ தளங்களின்‌ சிறப்பு. 


க்‌ டுக்கண்வா ஞுறைபுகப்‌ படர்புனன்‌. மூற்டக்‌ 
கடைய முன்கடற்‌ செழுர்திரு வெழும்படி காட்டி . 
_மிடையும்‌ "வெள்வளை புள்ளொடு மொலிப்பமெல்‌ லியலார்‌ 


குடைய வண்டின்‌. கடிமலர்‌ குடைவன குளங்கள்‌, 


.(இ-எ்‌.) மெல்‌ இயலார்‌ - மென்மையான தன்மையையுடைய மசளிர்‌, 
நெடு சண்‌-(தம.த) நீண்ட கண்களாதிய, வாள்‌ படை - 'வாளாயுதங்கள்‌, 
உறை: புக - (இமைகளாகிய) உறைகளினுள்ளே பொரும்‌ திமறையும்பட்‌ , 
[சண்களை மூடிக்கொண்டு], படர்‌ புனல்‌ மூழ்கி - பரர்த நீரிலே இறக்கி 
ஸ்நாசஞ்செய் அ, (சாம்‌ எழுர்‌திருக்கும்பொழுது ; முன்‌ கடல்‌ சடைய செழு 
திரு எழும்‌ படி காட்டி - முன்னே திறாப்பாற்கடலைக்‌ கடைர்தகாலத்தில்‌ 
(அங்கிருர்‌து) அழயெ. இலக்குமி அவதரித்து மேலெழுர்ததன்மையைத்‌ 
தோற்றுவித்து, மிடையும்‌ வெள்‌ வளை .புள்ளொடுஉம்‌ ஒலிப்ப - நெருங்க 
யணிர்துள்ள வெண்ணிறமான கைவளையல்கள்‌ நீர்ப்பறவைகளோடு சம 
மாக ஒலிக்கும்படி, குடைய - சலக்‌ிரீடைசெய்யாகிற்க --வண்டு இனம்‌ - 
வண்டுகளின்‌ கூட்டங்கள்‌, கடி மலர்‌ - வாசனையையுடைய பூக்களை, குடை 
வன - குடைர்து வதண்த்செல்து: களித்திருச்சப்பெறுவன: த்க்‌ - 
சேங்குள்ள) தடாகங்கள்‌; (எ - று) த 

்‌ மகளிர்‌ கைவளையல்கள்‌ ஒலிக்க நீரைத்‌ துழாவிச்கொண்டு பகலின்‌ னி 
மேலெழுவ து- -பாற்கடல்கடைகையில்‌ திருமகள்‌ ௮ச்சடலினின்று மேலெழு 
வது போலுமென்க, கடற்‌ செழுர்திருவெழும்படி காட்டி மெல்லியலார்‌. 
குடைவன குளங்கள்‌ என்றவிடத்துச்‌ காட்சியணி. காண்க. பாற்கடல்‌ - 
குளத்துக்கும்‌, திருமகள்‌ - அச்சாட்டுமகளிர்க்கும்‌ உவமை, கண்களை வாள்‌? 
என்றதற்கு ஏற்ப இமைகளை “உறை” என்றார்‌. உநவடிவணி, (வெள்வளை? 
என்றது - சங்கு, யானைத்தர்தம்‌ இவற்றை அரிந்து செய்யம்பட்டவத்தை; 
மூன்‌ எழும்‌ - இயல்புபற்றிவர்‌ த காலவழுவமைதி, டிம்‌: 1ஓள்வளை.: (௬௯). 
௭௦.--மீதிலையையடைந்து விசுவாமித்திரன்‌ அகலியை வாய்க்கு 

கட்டைக்‌ காணுதல்‌. : 
இளைய வட்டில்‌ யினி சென்‌ நிஞ்சிசூழ்‌ மிதிலை * 
புனையு நீள்கொடிப்‌ புரிசையின்‌ புறத்‌. துவர்‌ திறுத்தார்‌ 
“மனையின்‌ மாட்சியை யழித்திமி மாதவப்‌ பன்னி 
கனையு 'மேட்டுயர்‌ கருங்கலோர்‌ வெள்ளிடைக்‌ கண்டார்‌, 


காண்டம்‌ ௯.--அகலிகைப்படலம்‌. ஈஎள்‌. 


(இ-ள்‌) இனைய - இத்தன்மையதான, சாட்டினை - விதேகசாட்டை, 
இனிது .சென்று - (ஸ்ரீராமலட்சுமணர்களும்‌ விசுவாமித்‌இிரனும்‌) இனிமை 
யாகப்‌. போயடைந்து, இஞ்சி குழ்‌ மிதிலை புனையும்‌ - பலமதில்களாற்‌ சூழப்‌ 
'பட்ளெள மிதிலா£கரத்தை அலங்கரிக்கனெற, நீள்‌ கொடி புரிசையின்‌ - 
உயர்ந்த தூவசங்களையுடைய வெளிமதிலின அ, புற்த்து - வெளியிலே, வந்து 
இறுத்தார்‌ - வர்து தங்ெவர்களாய்‌,-மனையின்‌ மாட்சியை அழித்து இழி-. 
இல்லறவாழ்க்கைக்குஉரிய றெந்தஒழுக்கமாகியெகற்பை அழியச்செய்து 
(அதனால்‌) இழிவையடைந்த, மா தவன்‌ பன்னி - மிகுக்த தவத்‌ இனையுடைய 
கெளதமமகாமுனிவன ௫ பத்தினிமாயெ அகலியையின்‌ .சாபரூபமாய்‌, கனை 
யும்‌ மேடு உயர்‌ - நெருங்க மேடாக உயர்ர்துதோன்‌ மற, கரும்‌ கல்‌ - 
கரியகல்லை, ஓர்‌ வெள்‌ இடை - ஒருவெற்றிடத்திலே, கண்டார்‌ - ; (௪ -று,) 
விசவாமித்‌ இரன்முதலியோர்‌ ௮ம்மிதிலையின்‌ மதிற்கு வெளியேதக்கிய 
போது கெளதமமுனிவன.த மனைவி அகலியை சல்லாய்க்‌டெக்கும்‌ இடச்‌ 
தைக்‌ கண்டன மென்க. இஞ்சி - மதிலுறுப்பு எனக்கொண்டு, இஞ்சிகும்‌ 
புரிசைஎன இயைத்து உரைத்தலுமாம்‌.. மா தவன்‌ *பன்னி--மாதவப்‌ 
பன்னி: உயர்‌. திணையிழ்‌ லெ விசாரமாயிற்று பன்னி--ப,த8, (௭௦) 
எ௧.--அகலியை சாபவடிவம்‌ நீங்கி ழன்னையவடிவம்‌ பேறுதல்‌, 
, கண்ட கன்மிசைக்‌ காகுத்தன்‌ கழற்றுகள்‌ கதுவ 
- வுண்ட பேதைமை மயக்கற வேறுபட்‌ டருவங்‌ 
கொண்டு மெய்யுணர்‌ பவன்கழல்‌ கூடிய தொப்பப்‌ 
பண்டை வண்ணமாய்‌ நின்றனண்‌ மாமுனி பணிப்பான்‌. 
(இ-ள்‌.) கண்ட கல்மிசை - (அங்ஙனம்‌ அவ்விடத்திற்‌) பார்க்கப்‌ 
பட்ட சிலையின்மேலே, காகுத்தன்‌ கழல்‌ துகள்‌ கதுவ - ஸ்ரீசாமபிரானது 
இருவடி.த்தூளி போய்ப்‌ பட்டதனால்‌ உண்ட பேதைமை மயக்கு அற - 
(தான்‌) உள்ளத்திற்சொண்டுள்ள அஜ்ஞானமயச்கம்‌ நீங்கும்படி, மெய்‌ 
உணர்பவன்‌ - தத்துவஞானத்தை யடைந்தவன்‌, வேறுபட்டு உருவம்‌ சொ 
ண்டு - தனது அஜ்ஞாநநிலை மாறி நிசவடிவமடைர்‌து, கழல்‌ கூடியது 
ஒப்ப - (எம்பெருமானுடைய) திருவடியை அடைதலை யொச்ச, பண்டை 
வண்ணம்‌ ஆய்‌ நின்றனள்‌ - (அவ்வகலிகை) முன்னைய ரூபமாய்‌ எழுர்து 
நின்றாள்‌; மா முனி - (அதனைச்சண்ட) சிற்த விசுவாமித்திர முனிவன்‌, 
பணிப்பான்‌ - (ஸ்ரீராமனைரோக்கிச்‌) சொல்வான்‌; (எ-று.)--௮து மேற்‌ 
சவியிழ்‌ கூறுகிறார்‌. 
/ கதுவ நின்றனள்‌ என இயையும்‌. எம்பெருமான்‌ திருவடிசேர்பவர்‌ 
ததுகமோழிக்து புலையனும்விரும்பாத இப்புன்புலால்யாச்கையை ஒழித்து 
ஒளிமயமானஉருவத்தை அடைவதுபோல, இராமனது திருவடிப்பொடி. 
சேர்ச்த இவள்‌ 'சாபமொழிர்து கல்லுராவம்மாறி சல்லுருவம்‌ பெத்றா 
ளென்க. கழற்றுகள்‌ - ்ரீபாதரேணு, பேதைமைமயக்கு - அவித்தையின்‌ 
தொடர்ச்சி, மெய்யுணர்தலாவது - பிறப்பு வீடுகளையும்‌ அவற்றின்‌ காரணக்‌ 
களையும்‌ விபரீதஜயங்களாலன்‌ றி உண்மையாக அறிதல்‌, உருவம்‌ - ரூபம்‌, 
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say. 


௩௭ “. கம்பராமாயணம்‌ - ்‌ பால்‌. 


வேழ்ப்ட்ம்‌ உருவங்கெர்ள்ளு; தல்‌-பஞ்சபூ தம்யமான ர இச்‌ தக்‌ கர்மசரீரமொழி 
ந்து. தேஜோமயமான இிவ்வியதேக சத்தைப்‌ பெறுதல்‌; இத, முத்திபெறு. 
வோர்க்கு உள்ளத. ூன்றாமடியில்‌, மெய்யுணர்புகொண்டு அவன்‌ கழல்‌ 
கூடியது என இயைத்து - (ஒருவன்‌) தனது தத்துவஞானத்தால்‌ அசார 
நஸ்ர்‌ 9 திருமாலினஅ திருவடியை அடைர்தது என்று ௨ ரைப்பாரு. 
இணி, மெய்யுணர்பவன்‌ - மெய்யுணர்வினையுடைய எம்பெருமான்‌. 
என்கொல்‌, ஒருவன்‌ என வருவித்து உரைத்தலும்‌ ஒன்று, மிதிலைக்கு 
அருட்‌ செல்லும்போது .ஆச்ரெமமொன்று பாழாயிருப்பதுசண்து அதைக்‌ 
குறித்து: இராமன்‌ வினாவ, விசுவாமித்திரன்‌ அகலிகையின்‌ வரலாறு கூறி 
அவ்வாச்சிரமத்திற்‌ செல்லுமாறு வேண்ட, சாடவிமோசனமுண்டாகுமாறு 
இராமன்‌ அங்குச்சென்றா னென்‌றுமுதனூல்‌ கூறும்‌ முதல்டி-ழற்றுமோனை, 
எ௨௮சாபம்‌ நீங்கிப்‌ பேண்ணாய்‌ நின்றவளை முனிவன்‌ இராமனுக்கு 
ட்‌ இன்னு ளேன்‌ றறிவித்தல்‌. 

மாகிரு விசும்பிற்‌ கங்கை மண்மிசை யிழித்தோன்‌ மைந்த 

மேயின வுவகையோடு மின்னென வொதுக்‌ி நின்றா 

வினை ஈயர்‌ த செய்த தேவர்கோன்‌ றனக்குச்‌ செங்க 

யி மளித்தோன்‌ பன்னி யகலிகை யாகு மென்றான்‌. 

(இ-ள்‌,) “மா இரு விசும்பின்‌ - மிகவும்‌ பெரிய அகாசத்தவிறார்‌ அ, 
கங்கை - கங்கா தியை, மண்மிசை - பூலோகத்திலே, இழித்தோன்‌ - இறச்‌ 
இக்கொண்வெர்த பேதசக்கரவர்த்‌தியின தவமிசத்‌ிற்பிறர்த, மைந்த - 
குமாரனே! மேயின உவகையோடு - பொரும்‌, ன மகிழ்ச்சியுடனே; மின்‌ 
என ஒதுங்கி நின்றாள்‌ - - மின்னற்கொடி போல (சாணத்தால்‌) ஒருபுறத்தே 
ஒதுங்கிரின்‌ ற இவள்‌, (யாரெனில்‌), வினை ஈயந்து செய்த - (பிறன்மனை 
புணர்‌ தலாகிய) கொடுக்தொழிலை விரும்பிச்செய்த, தேவர்கோன்‌ தனக்கு- 
தேவர்களுக்குத்‌ தலைவனான இர்திரனுக்கு, செம்‌ கண்‌ ஆயிரம்‌ அளித்‌ 
தோன்‌ - வெந்த ஆயிரங்கண்களைக்‌ கொடுத்த கெள தமமகாமுனிவன து, 
பன்னி - பத்நியாசிய, அகலிகை ஆகும்‌ - அகலிகையென்பவளாம்‌,? என்‌ 
ரன்‌ - என்ற (கெளசகெமுனிவன்‌ க. நினான்‌; (எ-து,) 

இப்போது சிலைவடிவம்‌ நீங்கிப்‌ பெண்வடிவத்துடன்‌ இங்கு நிற்பவன்‌ 
கெளதமமுனிவன அ பத்தினியாவளென்று ஸ்ரீசாமனுக்கு முனிவன்‌ தெரி 
வித்தன னென்க, சண்ணாயிரமளித்ததை மேலே காண்க, மின்‌ - ்‌ ஒளிக்கும்‌, 
மெல்லிய உருவத்துக்கும்‌ உவமை, (௭௨) 

௩ கெளதமன்பனைவிக்குக்‌ கல்லாதமாது நேர்ந்ததற்தக்காரணம்‌. ' * 

ட. யாதேன்று ஸ்ரீராமன்‌ விசுவாமித்திரனை வினவுதல்‌, : ர 

பொன்னை'யேர்‌ சடையான்‌ கூறக்‌ கேட்டலும்‌" *பூமின்கேள்வ. 

னென்னையே யென்னை யேயிவ்‌ வுலய லிருந்த வண்ண 

முன்னையூழ்‌ வினையி னாலோ ஈடுவொன்று முடிந்த துண்டோ 

வன்னையே யனையாட்‌ இவ்வா றடுத்தவா தருஞ. 'கென்றுன்‌., 


காண்டம்‌ &.--அகலிகைப்படவம்‌, ௩. எ்௯்‌ 


(இ- ள்‌.) பொன்னை ஏர்‌ சடையான்‌ - (ச ெக்கிதிவெொளியரத்‌) பொன்‌ 
னினையொத்த சடையினையுடைய செளசிகெமுனிவன்‌, கூ ந-(இவ்வா று) சொ 
ல்ல, கேட்டலும்‌. கேட்டவுடனே, பூ மின்‌ கேள்வன்‌ - தாமரைமலரில்‌ 
, காற்றை மின்னல்போன்ற இருமகளாடைய அன்புள்ள கொழுஈனான ஸ்ரீராம. 
பிரான்‌, (அச்சரியமுற்று முனிவனைரோக்கி), (இ உலகு இயல்‌ இருந்த வண்‌ 
ணம்‌-இந்தலோகத்தினது இயற்கை இருச்தவிதம்‌, என்னைஎ்‌ என்னைஏ - 
எத்தன்மையது எத்தன்மையது!! முடிந்தது - இங்கனம்‌ ரேர்ர்தது, முன்னை 
ஊழ்வினையினால்த - 'முற்பிறப்பிற்செய்த கருமத்தின்‌ சம்பர்தத்தினாலா? 
நடு ஒன்று உண்டோ - (அல்லது இதற்குக்காரணமாய்‌) இடையிலே நேர்ர்த, 
தொரு செய்கை உள்ளதா ? அன்னைஏ அனையாட்கு - (உலகுக்கெல்லார்‌) 
தாயையே ஒத்த அகலிகைக்கு, இ ஆறு அடுத்த ஆறு: - இக்தப்படி நேர்ந்த 
காசணத்தை, அருளுக-கூறியருளுவாயாக,! என்றான்‌: என்‌ ற விஞவினான்‌. 

சீசாகலியாணம்‌ சமீபித்திருத்தலால்‌, பூமின்சேள்வன்‌? . என்றார்‌. 

பூ. மின்‌ கேள்வன்‌ என்பதற்கு - பூமியினிடத்து அவதரித்த மின்னல்போ 
ன்ற ஜாதியின்‌ 'கொழுஈனாகுபவ னென்றும்‌ 'பொருள்கொள்ளலாம்‌; பூ - 
வடசொல்‌, மின்‌ - உவமையாகுபெயர்‌, என்னையே என்னையே - அடுக்கு, 
அதிசயம்‌ பற்றியது. பி-ம்‌:-.1 நேர்சடை, ஏய்சடை ."பூமிசேள்வன்‌. இங்கன்‌ . 
௭௪ இதமுதல்‌ ஒன்பது கவிகள்‌ அகலிகையின்‌ சாபவரலாறு:-- 
்‌ - இந்திரன்‌ ழனிவனில்லாச்சமயத்து அகலிகையைச்‌ சேர்தல்‌. 
'*னவ்வுரை யிராமன்‌ கூற வறிஞனு மவனை நோக்கிச்‌ 
செவ்வியோய்‌ கேட்டி மேனாள்‌ செறிசுடர்க்‌ குலீசத்‌ தண்ண 
லவ்விய மவித்த சிந்தை முனிவனை யற்ற நோக்‌ 
. நவ்விபோல்‌ விழியி டன்‌ வனமுலை ஈணுக லுற்றான்‌. 
. (இ-ள்‌.) ௮ உரை- (&ழ்ச்கூறிய) அர்த வார்த்தையை, இராமன்‌ - 
ஸ்ரீராமன்‌, கூற - சொல்ல (கேட்டு), அறிஞன்‌ உம்‌ - முற்றுமறிர்த விசுவா 
- மித்திரனும்‌, அவனை கோக்க - அந்தஇராமபிரானைப்பார்த்‌ ௫, கூறுவான்‌ 
னான்‌); செவ்விமோய்‌ - எல்லா ஈன்மைகளையும்‌ உடையவனே! கேட்டி - 
(யான்‌ கூறுவதைக்‌ கருத்தோடு) கேட்பாயாக; மேல்‌ நாள்‌ - முன்னொரு 
காலத்திலே, செநறி.சுடர்‌ குலிசத்து அண்ணல்‌ - மிகுந்த ஒளியையுடைய 
வச்ரொயுதத்தை யேக்திய பெருர்தன்மையுடைய தேவேர்‌ திரன்‌, அவ்வியம்‌ 
. அவித்த சிச்தை. முனிவனை அற்றம்‌ கோக்க - பொறாமை முதலிய ர்க்‌ 
பதத படத்த மனத்தையுடைய கெளதம முனிவன்‌ ஆச்சிரமத்தில்‌ 
இல்லாத சமயத்தைப்‌ பார்த்து, நவ்வி போல்‌ விழியினாள்‌ தன்‌ வனம்‌ முலை 
ட நணுகல்‌ உற்றான்‌ - (அங்குச்சென்‌ று அவனது மனைவியாகிய) மான்பார்வை 
போன்ற பார்வையையுடைய அகலிகையின அ அழயெ தனங்களைச்‌ சேர 
விரும்புப்வனானான்‌ ; (௪ - அ.) 
முதலடிக்கு முடிக்குஞ்சொல்‌ வருவித்து உரைக்கப்பட்டது. அறிஞன்‌-. 
திரிகாலஞாணி, கெளசிசன்‌ உடனுக்குடனே கேள்விகட்கு விடைகளைத்‌ 


ப 


1 


டட த “சும்பராமிர்பணம்‌ . - ப ட ழுத்து 


தடையின்றிக்‌ கூறி வருவதனால்‌, “அறிஞன்‌? என்றார்‌. செவ்வீ-ஈற்குணிம்‌; அழ: 
குமாம்‌. அவ்வியம்‌ என்னுஞ்‌ சொல்லுக்கு - (மனஸ்‌) கோணு;தல்‌:என்றுபொ: 
ருள்‌; அது;இங்சேபிறராச்கம்பொறாமையை உணர்த்திற்று:இதனை. (அவ்விய 
செஞ்சத்தா ளாக்சும்‌?” என்னும்‌ திருக்குறளில்‌ (சோட்டத்‌ தனைப்‌ பொரும்‌: . 
திய” மனத்தை புடையவீனது- ஆக்கம்‌! கோட்டம்‌ - எண்டு, அழுக்காறு 
எனப்‌ பரிமேலழ்கர்‌ உரைத்தவாற்றால்‌ அறிக. இது, மற்றைத்‌ திக்குணங்க்‌ 
ளுக்கும்‌ உபலட்சணம்‌, ஈவ்வி - பெண்மான்‌; அதன்பார்வைக்கு, முதலாகு, 
பெயர்‌, ' எல்லாவுறுப்புச்களுள்ளுஞ்‌ இறந்த சண்சளின்‌ அழ்னைச்‌' தக்‌: 1 
முற்றையங்கங்களின்‌ அழகுக்கும்‌ உபலட்சணம்‌. . . 

பிரம்தேவன்‌, பூர்வத்தில்‌ ரூபத்திலுவ்‌ குரலிலும்‌ யேதமில்ன்ம்ல்‌: ஒரு ்‌ 
படிப்படவே பிரஜைகளைப்‌ படைத்துவந்தான்‌;; பின்பு, ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
வேதற்றுமையின்‌.நியிருப்பது நலமன்‌ றெனச்‌ : கருதி முன்படைத்த்‌. .பிர்ஜை 
, களுக்கு அச்தந்த 'அல்ச்ங்களிலுள்ள சறப்பையெல்லாம்‌ எடுத்து - அழகுமிகு 
ந்த பெண்ணொருத்தியைச்‌ சிருஷ்டித்து அவளுக்கு அகலியையென்‌ று பெய, 
சிட்டான்‌; [ஹலம்‌ என்றால்‌ விரூபம்‌, அதாவது - கண்ணுக்கு. இணியாத அ: 
அதனாலுண்டான து - அஹல்யம்‌, அதாவது - - அழன்மை; அஃதில்லாதவ' . 
ளாதலின்‌, அசவியை.] அப்பொழுது 'இர்‌ திரன்‌ இம்மேலான .மங்கைக்குத்‌ 
தக்க, , கணவன்‌ : தானேயன்‌ றி வேறில்லையெனச்‌ செருக்குற்று அவளைத்‌ | ( 
தனக்குத்‌ ' தாரமாக எண்ணினான்‌ ; இங்ஙனம்‌ இர்‌ திரன்‌ பிரமனது ? 
சங்கற்பத்திற்கு மாறுக எண்ணிச்‌ சீர்வித்திருக்தன்ன்த்னால்‌, பிரமதேவன்‌ ' 
அவளை அவனுக்குச்கொடாமற்‌ கெள் தீம்முனிவனிடங்‌. கொடுத்து'£இவளைப்‌ 
மாதுகாத்து வருக? எனச்‌ .சப்டளையிட்டான்‌; அவ்வாறே. அவன்‌' வெகு 
காலம்‌ பாதுகாத்துப்‌ பின்‌ : கள்‌ கெர்ணர்ர்துவிட்டான்‌; 
அவனுடைய மனஞ்‌ சபலப்படாமலிருர்‌ ததையும்‌ தவகிட்டையையும்‌ கண்‌ 
ஈான்முகக்கடவுள்‌“உவர்‌ த அம்முனிவனுக்கே அவைத்‌ தாரமாக்கனான்‌; 
இர்திரனோ பொரறாமைகொண்டு' வேத்துருவ்த்தால்‌ அக்கன்‌? கற்பழிச்சு : 


அச்சுளென்௪. வ ல்‌, 
1 ௭௫.-டுதுவும்‌ அது, ந. 
. னதயலா ணயன வேலு மன்மதன்‌ சரமும்‌ பாய . ட்ட எச்ச 
“வுய்யலா முறுதி சாடி யுழல்பவ ஜொருகா ளுற்ற . பட்டு 
. .. மையலா லறநிவு நீங்க மாமுனிக்‌ கற்றஞ்‌ செய்து டன 


ன - பொய்யிலா வுள்ளத்‌ தான்ற னுருவமே கொண்டு புக்கான்‌... 


(இ- ள்‌.) தையலாள்‌ : கய்னம்‌ வேல்உம்‌ - அகலிகையின்‌ ௫ கண்களா, 
இய வேலாயுதங்களும்‌, மன்ம தன்‌ சரம்‌உம்‌'- மன்மதனுடைய பாணக்களும்‌)! 
பர்ய - (தன்மேற்‌) பாய்வதனால்‌, ' (மிசவறார்‌ தி), உய்யல்‌ ஆம்‌ உறுதி ராடி'- 
(அலளைச்சேர்ர்து அச்சாமசோய்ரீல்‌ப்‌)பிழைக்கும்படியானதொரு தவறாத 

- உபாயத்தைத்‌ தேடி, உழல்யவன்‌ - அலைபவனா௫ய அவ்விர்‌.இிரன்‌, ஒரு ரர்ள்‌* 
ஒரு இன்த்தல்‌,' உற்ற மையலால்‌ அறிவு ீக்ி-(வரம்புசடர்‌த) மிகுந்த கர்ம 
: மயக்கத்தால்‌ ஈல்லறிவுகெட்டு,மா முனிக்கு: அற்றம்‌ செய்து - பெருமை 


கீர்ண்டம்‌ ௯. அகலிகைப்படலம்‌. ௮௧ 


பொருக்திய அச்கெள தமமுனிக்குப்‌ -பிரிவையுண்டாக்‌கி; பொய்‌ இலா உள்‌ 
எத்தான்‌ தன்‌: உருவம்‌ஏ கொண்டு - பொய்யில்லாத மனத்தையுடைய அச்‌ 
செள்த்ம்‌ முனிவன அ . வடிவத்தையே தான்‌ எடுத்துக்கொண்டு, வண்டு - 
ஜேம்முணிவனாச்சமத்தினுட்‌) சென்றான்‌; (எ - று.) 
“ப இழ்ச்கவியிற்‌ கூறியதை, இதனால்‌ விவரித்துச்‌ கூறுகின்றனர்‌. முனி 
க்கு அற்றஞ்செய்து? என்ற்தனால்‌-கோழிபோலச்‌ கூவிக்‌ காலைக்கடன்‌ கழித்‌ 
தற்பொருட்டு -முணிவனைப்‌ பிரியச்செய்தமையை உணர்த்தினா ரென்ப, 
பெண்களது சண்களுடையகுறிப்புகோக்கமும்‌. மன்மதபாணமும்‌ காமத்தை 
குட்டி.மனத்தை வருத்துவதில்‌ ஒன்றற்கொன்று இனமாகும்‌;'(ஆசலம்‌ புரி. 
யைம்பொ றிவாளியுக்‌, காசலம்பு முலையவர்கண்ணெனும்‌, பூசலம்புரெதியின்‌ - 
புதஞ்செலா” என்றார்‌ முன்னும்‌. (௭௫) 
கவின்‌ அவனை ஒந்திரனென்றுணர்ந்தும்‌ உடன்பட்டிருக்க, 
ட வேளிச்சேன்றிநநீத. கேளதமழனிவன்‌ வருதல்‌. க்கட * 
புக்கல ளேர்டுங்‌ காமப்‌. புது£மண மதுவின்‌ றேற . 
 லொக்கவுண்‌ டிருத்த லோடு முணர்ந்தன ளுணர்ந்த பின்னும்‌ 
தச்கதன்‌ றென்ன? வோரா டாழ்ந்தன விருப்பத்‌ தாழா 
முக்கணா னனைய வாற்றன்‌ முனிவனு முடுகி வந்தான்‌. 
(இ-ள்‌) புக்கு - (இங்கனம்‌ இந்திரன்‌ வேற்றுருவங்கொண்டூ) 
ண்டு .அவளோடு௨உம்‌ - அவ்வகலிகையுடனே, காமம்‌ புது மணம்‌ மது 
வின்‌.தேறல்‌ - காமவின்பமாயெ புதிய வாசனையையுடைய மதுவின ததெளி 
வை, ஒச்ச. உண்டிருத்தலோடுஉம்‌ - சமமாகத்‌ தான்‌ ௮னுபவித்துச்கொண்‌ 
ம்ச்னையில்‌ உணர்‌ தனள்‌-(£ தன்னோட இசமிப்பவன்‌ சகணவனல்லன்‌;இர்தி 
சன்‌? என்று அகலிகை) அறிக்தாள்‌; உணர்ந்த . பின்‌உம்‌ - அறிந்த பின்பும்‌, 
தக்கது அன்று என்ன ஓராள்‌ - (இத்திச்செயல்‌ தனக்குத்‌) தகுதியான தன்‌ 
றென்று ஆலோரித்து அதனை விலக்காதவளாய்‌, தாழ்ச்தனள்‌ இருப்ப - 
(அச்கொடுஞ்செய்சைக்குத்‌ தான்‌) கிழ்ப்படிர்திருச்ச, (அச்சமயத்தில்‌), 
தாழா முக்கணான்‌ அனைய ஆற்றல்‌ முணிவன்உம்‌ - (ஒருவாற்றாலுக்‌) குறை 
வில்லாத மூன்று இருச்சண்களையுடைய பரமசிவனையொத்த ஸர்வசச்‌ தியை 
புடைய அச்கெளதம்முனிவனும்‌ முக வந்தான்‌ - விரைவாய்‌ மீண்டுவர்து 
விட்டான்‌; (௪ -.ணு,) 
















முடுகிவருவ தற்குக்‌ காரணம்‌ - தான்‌ எழுந்து புறப்பட்ப்போன து ஈடு 
நியொெய அகால மென்றும்‌, அவ்வாறு தான்‌ செல்லும்படி, இக்திரன்‌ வஞ்‌ 
தனை: செய்தானென்றும்‌ ஞானக்கண்ணால்‌ ௮றிச்‌ தமை, சாமம்‌ - சிற்றின்பம்‌, 
சாமம்‌ புதுமணம்மது-ஆசைமிகு தியாலண்டாறெபு இயபுணர்ச்சியின்பமாயெ 

்‌ மதுஎன்றுமாம்‌. பிறன்மனைவிழைதலும்மதபானமும்‌ ஒழுக்கத்தையும்‌ உணர்‌ 
வையும்‌ அழித்தவில்‌ ஒன்றோடொன்று ஒப்பனவாதலால்‌, இங்கே . இவ்வாறு 
உருவகப்படுத்‌ தினார்‌. இன்‌ தேறல்‌ என்று எடுத்து உரைப்பினுமாம்‌, காமப்‌ 
புதுமணமானது மதுவின்தேறலை, ஒக்க - ஒத்திருக்க, (அதனை) உண்டிருத்‌ 
தலோடும்‌ என்றும்‌. உளைச்க்லாம்‌. தாழ்தல்‌ - (ஆசைப்பெருச்ச த்தால்‌) 







-உடன்ப! 
ட வந்துே நடக என்று சைய்பிலும்‌ வகு மச்சான்‌. கரியன்‌ 
வலச்கண்ணும்‌, சம்‌ திரன்‌ இடச்சண்ணும்‌, அக்கினி செற்றிச்சண்ணும்‌ ஆக 
முச்சுடரையும்‌ மூன்னசண்ணாச்கைம்‌ "இறைவன்‌ என்றபடி. . இங்கே : பி... 
இபெயர்களாற்‌, கூறாமல்‌ “முக்கணான்‌? என்ற. அருசாமத்தாற்‌ ; தக்கல்‌ 










“எள்‌. செவியை  நிதற்க, இந்தாள்‌ அற்ப பனைவாய்‌ 





“போகத்‌ தொடங்குதல்‌. 








த பரரர்ு. சாப, மல்லாற்‌ 2டப்பருஞ்‌. காயம்‌ 2 வல்‌ ர்‌, 
்‌ வரந்தரு; அன்ன னெய்த: வரு ததும்‌! வெருவி: மயா . 
.. ரத முல னிற்கு நெடும்பழி: புண்டா ணின்றாள்‌' : 
ந்த்‌ ன்ட்‌ யாங்கோர்‌ பூசெயாம்ப்‌, போக அற்றான்‌.' 





இ ள்‌.) ச்ரம்‌ தரு சாபம்‌ அல்லால்‌ - (தடச்கச்கூடிய). பாண்சளைத்‌. 
சொச்சம்‌. 'வில்லின்தொழிலி ' லல்லாமல்‌, தடுப்பு அரு சாபம்‌ 2(எவரா. 
{4 லூர்‌) தடுப்பதற்கு முடியாத 'சாபத்தைக்‌ கொடுத்‌ திவெ திலே, 'வல்லஃ இறட. 
ெமலிய்யுஸ்டய,. வரம்‌: தரு: ்‌(வேண்வொர்வேண்டும்‌): “வரங்களையெ 
“சொடக்கவல்ல, ' “முனிவன்‌ “ செள்தமன்‌, . எய்த வருதலும்‌ - (ச்செமத்‌' 


ல்‌ ) சேர ல்ச்‌ கல்ட்‌ உலகில்‌ மாயா: ச்‌ செ பழி 






பன்னிர்‌ வம்‌ ஜகின்னன்‌ புரர்தரன்‌'- இச்தின்‌, ஈடும்‌ 5 -- தத ட்‌ 
5 இதர்றிலச்‌ செய்தத்னாலண்டான அச்சத்தால்‌ மனமும்‌ உடம்பும்‌) : நடுங்கு 
ககன்‌ தர்‌ களி ஆய்‌ ஒரு ர்‌ me அங்கு 







33 பதபமே, சபித்‌ ல்வில்லாம்‌! என்பது: நிகண்டு, சரந்தரு,  ப்பஞுன்‌ 
னும்‌ அடைமொழிகள்‌-சாபம்‌ என்னுஞ்சொல்லின்‌ பொருளை. வெளிப்படை - 
்‌ வயாத்கவர்தன;, பிறதறிப்பு. தகெகக்கூடிய, வில்லம்பினும்‌ தடுக்கக்க_டாத 
ப சொல்லம்பு - மிகக்சொடியதென்பார்‌,, £சரந்தறாசாபமல்லால்‌ தடுப்பருஞ்‌ 
,. சாயும்‌" என்றார்‌. முனிவரது சாபத்தைக்‌ . கடவுளருங்‌ கடக்குந்‌ தன்மைய ல்‌ 
ர்‌. என: ஸ்தா இவகுண்டும்‌ அருள்கொண்டுல்‌. கூதூன்ம்‌, ௪ சாபும்‌ அறுக்க பத 
ன்ப 











ஜேகப்‌ சரபம்வல்ல வரந்தரு முனிவன்‌! என்றார்‌... “எஞ்ஞான்றும்‌ 
b வாது ச்ம்‌ தின்பதால்‌ “மாயாநிசர்‌ தர. முல 'னிற்கு. நெ 
ப்ட்‌ ்‌, வீடுதவில்லாமல்‌, பிறரை. வஞ்சிப்பதில்‌ 
, வடிவ தை, ெடத்தான்‌..ஃ 


பக ர்‌ ப தது 













க 


; டம்‌. டக ௯, ௯, அகலிகைப்படலம்‌, 










எ உ கந்திரனுக்த்க்‌ கேளதமன்‌ சாபங்கோடுத்தல்‌, 
ஓலிழி இந்த நோக்கச்‌ செய்ததை யுணர்ந்து செய்ய ' 
'தூய்வ னவனை நின்கைச்‌ சுடசர மனைய சொல்லா , ழ்‌ 
மயிர மாதர்க்‌ குள்ள வதிகுறி யுனக்குண்‌ டாகென்‌. 
றயின.னவையெ லாம்வர்‌ தியைந்தன விமைப்பின்‌ முன்னம்‌... 


(இ.-.ள்‌.) (அப்பொழுது), செய்ய, தூயவன்‌ - நடுிலைமையையுடைய 
ரகக்‌ அச்செளதமமுனிவன்‌, விழி தீ சர்ச கோக்க -சண்கள்‌ 
ரெருப்புப்பொறியைச்‌ சொரியும்படி கோபித்துப்பார்த்து,. செய்ததை, உண 
'ர்ச்து: - (அவ்விருவருஞ்‌) செய்த திக்கரரியத்தை யறிந்து, நின்‌ சை சுடு சாம்‌ 
அனைய சொல்லால்‌ - நினது இருக்கையால்‌ ஏவப்படுகிற வெவ்விய அம்பை 
யொத்த சொல்லினால்‌, அவனை - அவ்லீந்திரனை, ஆயிரம்‌, மாதர்க்கு உள்ள 
அறிகுறி உனக்கு உண்டாக என்று - (பெண்களுக்கு “அடையாள மாகவுள்ள 
குறி யிரம்‌ உனக்கு (உடம்பு முழுவதிலும்‌) உண்டாகச்சடவன? என்று, 
ஏயினன்‌ - (சாபம்‌) ஏவினான்‌ [சபித்தான்‌]; அவை எலாம்‌ இமைப்பின்‌ முன்‌ 
னம்‌ வரது: இமைர்‌தன - (அவ்வாறே) அப்பெண்குறிகளாயிரமும்‌ . கண்ணை 
ட்‌. தஇறக்குங்காலத்துக்குள்ளே வந்து (அவனுடம்பிற்‌) பொருந்தின. 
செய்தது - இடக்கரடக்கல்‌, யாதொரு சம்பர்தமுமில்லாத இர்‌ திரனுச்‌. 
குக்‌ சாபங்கொடுத்ததோடு பிகும்த சம்பர்தமுடைய தன்மனைவிக்குஞ்‌ சிறி: 
“தும்‌. பம்சபாதமின்றிச்‌ சாபங்கொடுத்தவ னாதலால்‌ “செய்ய தூயவன்‌” என்‌ 
ணர்‌ -இர்‌ திரன்‌ ஒரு பெண்ணின்குறியில்‌ விழைவுகொண்டு திச்செயல்‌ புரிச்‌ 
 தமையால்‌ அதனிடீத்து வெறுப்புண்டாகும்பொருட்டு அக்குறிகள்‌ ஆயிரர்‌ 

தோன்றுமாறு ' சபித்தனன்‌. இங்கனம்‌ சபித்ததாகக்‌ கூறியது, பிறதூல்‌ 
“மேற்சோள்கொண்டாகும்‌. உபமான உப்மேயங்களை மாற்றி, இங்கே: (நின்‌: 
கைச்சுசெர மனைய சொல்‌: என்றார்‌. ராமபாணம்பகைவரைச்‌ கொல்லுதலா 
. இய. தன்பயனை விரைவிலே ' கொடுப்பதுபோல முனிவர்சொல்‌ கொடிய 
வரை: அழித்தலாயெதன்பயனைத்‌ தவறாமல்‌ விரைவிலே த மென்க. 
எயினன்‌ ஃஎவினீன்‌. பி - ம்‌. வெய்ய. (௭௭௮) 






௯.--௮கலிகைக்கக்‌ கெளதமன்‌ சாபங்‌ கொடுத்தல்‌. 







: நக்‌ ள்‌ னண மெய்தி யாவர்க்கு நகைவர்‌. தெய்தப்‌ 

8: பூல்லிய பழியி னோடும்‌ புரந்தரன்‌ போய பின்றை. 

்‌ “மெல்லிய லாளை நோக்‌ விலைமக எனைய நீயுவ்‌ 

- கல்லிய லாதி யென்றான்‌ சருங்கலாய்‌ மருங்கு வீழ்வாள்‌. 

(இ- ள்‌.) புரந்தரன்‌ - தேவேர்திரன்‌, எல்லை இல்‌ சாணம்‌ எய்தி - 

தன்று உடம்பு முழுவதும்‌ கெட்டுவிட்ட தனால்‌) அளவில்லாத வெட்கத்தை 
அடைக்கு, ய்ர்வ்ர்ச்கும்‌ ஈகை வந்து. எய்த'- (தனது நிலைமையைச்‌ “கண்ட 
வ சள்‌ கேட்டவர்கள்‌) எல்லோருக்கும்‌ சிரிப்பு வர்‌ த்‌ பொருந்தும்படி, புல்‌ 

லிய 'பழியினோெம்‌-(தனக்கு) நேர்ந்த பழியுடனே, போய பின்றை - (தன்‌ 

உலகத்துக்குப்‌) போனபின்பு,-- (முனிவன்‌), மெல்‌ இயலாளை கோச்‌9-மென்‌ 












இன்‌): (அக்கள்ச்‌ : 'விமுறவள்‌'  அம்முனிவனை. சோக்‌) 1 
1 டவுள்‌ : அன்னாய்‌- (தனது: ரெற்றிச்சண்ணினின்றும்‌ ' பன்ச்‌ 
- னின்றும்‌; செருப்பைப்‌ புறப்படவிடுிற : அருத்திரமூர்த்‌ தியை: யொத்‌ 
ஞ்‌ கம்பும்‌ வசம்‌ னல்‌ ன! த்திக்‌" IT 








மதக ர்க்க க்கல்‌ சிவன்‌: என்றும்‌ 
பொல்‌ க்ப்‌ கர்ம சோன்‌ சில 





இருவார ॥ பாக ல்‌. ர 
J அந்தவிர்‌ தனைக்‌. கண்ட 'வமசர்கள்‌ பிரமன்‌ முன்னா. 
வர்துகேர்‌ தமனை: வேண்ட. மற்றவை. தவிர்த்து: 








ததக! ௯--அகலிகைப்படலம்‌, ட ட... நடு 







கக்கன்‌ முனிவ தீர்ந்து படக மிரங்கண்‌ ளுக்குத்‌ 







ட்‌ அகம்‌ வற்னுகோ ஸ்கின்‌ ண்‌ (இக்திரன.து சர்ப்த்துக்கு 
நிவிருத்தியருளும்படி) அச்கெள தமமுனிவனைப்‌ பிரார்த்திக்க, (அம்முனி 
அன்‌), மாறா சிந்தையில்‌ முனிவு தீர்க்து - (என்றும்‌) மாறுபடாத தனது திரு. 
வுள்ளத்‌திலே கோபச்தணிந்து, அவை தவிர்த்து - (அவனுடம்பில்‌ உண்‌ 
i டான) அர்த ஆயிரம்‌ குறிகளை ஒழித்து, சிறந்த ஆயிரம்‌ கண்‌ ஆக்க - 
மேன்மையான ஆயிரங்கண்க ளாகும்படி அஅக்ெடுக்க, (பின்பு தேவர்கள்‌), 
தம்‌ தம்து உலகு புக்கார்‌ - தங்கள்‌ தல்களது லோகத்துக்குப்‌ போய்ச்சேர்ச்‌ 
தார்கள்‌; தையல்உம்‌- கல்‌ ஆய்‌ இடர்தாள்‌ - அழிய அசலிகையும்‌ ஞு 
மாய்‌ விழுந்து .டெர்தாள்‌; (௪ - று.) 
பிரமனை முன்னிட்டுச்‌ சாபவிமோசனம்‌ பெற்றுத்‌ தேவர்கள்‌ செல்ல, 
இவள்‌ இங்வனம்‌. கல்லாய்க்ிடெக்கலாயின ளென்று விசுவாமித்‌ திரன்கூ றின 
இன்ன்க. “குணமென்னுவ்‌ குன்றேறி நின்றார்‌ வெகுளி, கணம்‌?” என்பது 
"இதான்ற, *மாறாச்சிர்தையின்‌ முனிவு£ீர்ச்‌து? என்றார்‌. “றெக்த ஆயிரங்கண்‌? 
' என்றது -' உறுப்புக்களனை த்தினும்‌ கண்‌ 'இெப்புறுதலாலும்‌, ஆயிரம்‌ 
கண்கள்‌..கடவுளையொழியப்‌ பிறருக்கு இல்லாமையாலு மென்க. “கெளத 
இச்திரனை - ஆண்குறி யிழக்கும்படியும்‌ அகலிகையை அரூபியாகி 
க ்திலகத்‌ பலநாள்‌ சாம்பலிலே இடக்கும்படியுஞ்‌ சபித்திட்டனன்‌? 
என்று முதனூலாகிய வால்மீரொமாயணத்திற்‌ கூறியிருப்பினும்‌, ஈல்லிசைப்‌ 
புலவராகிய கம்பர்‌ வழி தூலிலக்கண விதிப்படி இங்கே வரலாற்றைச்ரிறிது 
"வேறுபடுத்திக்‌ கூறினா ரென்க, . இ இ (அக 
33 ௮௨,--விசுவாமீத்திரன்‌ இராமனைப்‌ புகழ்தல்‌. 


க .இவ்வண்ண நிகழ்ந்த வண்ண மினியிந்த வுலகுக்‌ கெல்லா 

ஸ்ஸ்‌ முய்வண்ண மன்றி மற்றோர்‌ துயர்வண்ண முறுவ அண்டோ 
மைவண்ணத்‌ தரக்‌ போரின்‌ மழைவண்ணத்‌ தண்ண .லேயுன்‌ . 
.கைவண்ண மங்குக்‌ கண்டேன்‌ கால்வண்ண மிங்குக்‌ கண்டேன்‌, 








“இந்தப்‌ பாடலிற்குப்‌ பதிலாகக்‌ லெ ஏடுகளில்‌ “(வண்ணவார்‌ குழலி 
கும்‌ வானவர்‌ தமச்குமாசெ, னெண்ணிகான்‌ செய்த குற்ற முனிவ நீ 
ரபர்‌ இத்‌ இியென்னப்‌, பண்ணிய வுறுப்பிற்கோடல்‌ பத்து த.றவையும்போக 

பண்ணிய விண்ணில்வாழிஃ தாயிரசயனமென்றான்‌ ''என்று ஒருபாடல்காண 
ப்பன்‌ றது. இர்‌,திரன்‌ அகலிகையைத்‌ தான்‌ சேரவேண்டிப்‌ பெருவிருப்‌ 
பங்கெர்ண்டி ரூர்‌ தானாயினும்‌, கெளதமமுனிவன்‌ கடுந்தவம்‌ புரிர்தானாக அம்‌ 
தக்‌ கடர்தவத் தினால்‌ தேவர்கட்கு உண்டான தாபர்‌தீர்தற்பொருட்டே 
இத்தொழில்‌ ' புரிக்தா னென்பது முதல்டியிற்‌ கருதத்தக்க. கோடல்‌ - 
' சோணுதல்‌, பத்துதூறு - ஆயிரம்‌, 
49 


௩௮௬ ... கம்பரர்மாயணம்‌ ..: 1 “லி 

(இ- ள்‌.) இ .வண்ணம்‌ - இர்தவிதம்‌, நிகழ்ச்த -வண்ணம்‌'- (முற்கர்‌: 
லத்தில்‌) ஈடர்த முறையாம்‌; இணி - இனிமேல்‌ [நீ திருவலதரித்த பின்பு 
என்றபடி], இர்த உலகுக்கு எல்லாம்‌. உய்‌ வண்ணம்‌ அன்றி - இவ்வுலகத்தி' 
அள்ள: எல்லரப்பிராணிவர்க்க த்திற்கும்‌ (அன்பம்‌ நீங்‌) உஜ்ஜீவிக்குர்‌ 
தன்மையேயல்லாமல்‌, மற்று ஓ ia அயர்‌ வண்ணம்‌ ஊறுவது உண்டு -'' 
அதற்கு வேறுபட்டதொரு துன்பத்‌ இன்‌ "வகையை அடைவது உளதாகு 
மோ? [ஆசாதென்றபடி ]: மழை வண்ணத்து அண்ணலே - மேசம்போன்ற, 
திருமேனிநிறத்தையுடைய ஸ்ரீராமனே! அங்குச- அவ்விடத்தில்‌: [வரு 
வழியிலென்‌றபடி ], மை வண்ணத்து அரக்‌ போரில்‌ -.அஞ்சனம்போன்ற. 
கருகிறத்தையுடைய (தாடகையென்னும்‌)இராட்சசயோடு செய்தயுத்தத்தில்‌, : 
உன்‌ கை வண்ணம்‌ கண்டேன்‌. - உனது கையின்திறத்தைப்‌ பார்த்தேன்‌; 
இங்கு - இவ்விடத்தில்‌, சால்‌ வண்ணம்‌ கண்டேன்‌ - (உனத) இருவடி.யி. 
னது திறத்தைப்‌ பார்த்தேன்‌, (என்று விசுவாமித்திரன்‌ இராமனைத்தோச்‌ 
சர்க்க அகவிகையின்‌ வசலாற்றைச்‌ கூறிமுடித்தான்‌); ந்‌ - ௮.) 


அசேதனமான கல்வடிவம்‌ ராகவி ிருவடிக்துகள்‌ பட்டமாத்‌ 
இரத்தில்‌ கல்வடிவம்பெற்றதனால்‌ அம்மூர்த்தியின த திருவடியை யடைர்த 
சேதரர்சள்‌ இச்சருமசரீரமொழிக்து இவ்வியசரீரம்‌ பெறுவ ரென்பது கூறா 
மலே பெறப்படுதலால்‌, “இணி யிர்த வுலகுச்செல்லா, முய்வண்ண மன்றி . 
மற்றோர்‌ அயர்வண்ண மூ௮வ துண்டோ? என்றார்‌. (மழைவண்ணத்‌ தண்‌ 
ணல்‌? என்றது - கைம்மாறுகருதாது கருணைமழைபொழிவதில்‌ மேசம்‌ 
போன்ற குணத்தையுடையவன்‌ இராமன்‌ என்னும்பொருளையுவ்‌ ங்கொண்ட அ. 
£கைவண்ண மங்குச்‌ கண்டேன்‌ கரல்வண்ண மிக்குச்‌ கண்டேன்‌? என்றத்‌ 
னல்‌, துஷ்டஙகிக்‌ரெ ச சக்‌ இயையும்‌ சிஷ்டபரிபாலாசக்‌ தியையும்‌ கூறினார்‌. 0 


-ஒ/௩.--இயாமன்‌ அகலிகையை வணங்கச்‌ செலலுதவ.. 


இதிலா வுதவி செய்த சேவடிக்‌ கரிய செம்மல்‌ 

கோதிலாக்‌ குணத்தான்‌ சொன்ன பொருளெலா !மனத்திற்‌ சொண்டு 
மாதவ னரு£ளூண்‌ டாக வழிபடு படரு மாதே 

போழதுநீ. கயன்னை யென்று பொன்னடி. வணக்கப்‌ போனான்‌. த 


“(இ-ள்‌:) இது இலா - குற்றமில்லாத, உதவி - உபகாரத்தை, செய்த: 
(அகலிகைக்குச்‌) செய்தருளின, சே அடி - வெர்த , இிருவடிகளையுடைய, 
சரிய செம்மல்‌ - சருநிறமுடைய .ஸ்ரீராமன்‌, சோத. இலா குணத்தான்‌. 
. சொன்ன பொருள்‌ எலாம்‌ மனத்தில்‌ சொண்டு - குற்றமில்லாத ஈற்குணம்‌, '' 
களையுடைய கெளசரிகமுனிவன்‌ சொன்ன செய்திமுழுவதையும்‌ திருவுள்‌ 
எத்திலே கொண்டு, (அசுவிகையைரோக்‌கி), “அன்னை - சாய்போன்‌ றவனே! 
மா தவன்‌ அருள்‌ உண்டாக - மிகுந்த தவத்தையுடைய கெளதமன.து. 
கருணை (உன்பக்கல்‌) உண்டாகும்படி, ௩ீ-—, வழி படு - (அம்முணிவனுக்குப்‌) 
பணிவிடை செம்வாய்‌; படர்‌உலுதே - (இடையிலே ரேர்ர்த) அன்பத்தை 


க்க்ணடம்‌ ௯--அகலிகைப்படலம்‌. ட. கள்‌ 


தினைத்து வருர்தாதே: போது - செல்க”, என்று. என்றுசொல்லி, பொன்‌ 
அடி. வணங்கி - (அவளுடைய) அழகயெபாதங்களை ஈமஸ்கரித்து, போனான்‌- 
(அப்பாற்‌) செல்லலானான்‌;; (௪ - று.) 
: மூனிபத்தினியாதல:ல்‌, அசலிசையைச்‌ தாசரதி வணங்கினான்‌. “தீதிலா 
வுதவி?' என்றது - ற்கும்‌ இமை பயவாததும்‌, கைம்மாறு க்ருதாததும்‌, 
மூன்செய்தவு சவியை கோச்சாதது மான உபகாரம்‌ என்றபடி, சேவடிக்‌ 
கரிய செம்மல்‌ - ழாண்தொடை. செம்மல்‌ - பெருமையிற்‌ சிறக்தவன்‌; 
ஆண்பாற்றெப்புப்பெயர்‌.. பொன்னடி - பொன்னணியணிர்த பாத மென்ற 
மாம்‌; பொன்‌ - கருவியாகுபெயர்‌. பி- ம்‌:_ 'மனத்திற்கொண்டான்‌. 
“உண்டால்‌, *வழிபடர்படருறாதே, வழிபபெழியுறாதே. *என்று போற்‌ 
திப்‌ புகழ்ச்தூடன்‌ சொண்டுபோனார்‌, அன்னையென்னப்‌ பொன்னடி 
வணக்கப்‌ போனாள்‌. (௮௩) 
௮௪, ௮௫..-டுதுவும்‌ அடுத்த கவியு!்‌ * தளகம்‌: கெளதமழனிவ. 
னச்சிரமத்தை விசுவாமித்திரன்ழதலியேடசீ அடைந்து அவனு லுபசராம்‌ 
பேற்றபின்‌ விசுவாமித்திரன்‌ அகலிகையை யங்கேரிக்தமாறு சோல்லுதல்‌. 
௮௪. அருந்தவ னுறையு டன்னை !யனைய்வ ரணுக லோடும்‌ 
... விருக்தினர்‌ தம்மைக்‌ காணா 2மெய்ம்முனி வியந்த கெஞ்சன்‌ 
_ பரிந்தெதிர்‌ கொண்டு புக்குக்‌ கடன்முறை “பழுது முமற்‌ 
புரிர்தபின்‌ காதி செம்மல்‌ புனிதமா தவனை நோக்கி. . 


௮. அஞ்சன வண்ணத்‌ தான்ற னடித்துகள்‌ கதுவா முன்னம்‌ 
 வஞ்சிபோ லிடையாண்‌ ! முன்னை வண்ணத்த ளா நின்றா 
ணெஞ்சனாற்‌ *பிழைப்பி லாளை நீ$யழைத்‌ இடுக வென்னக்‌ 
கஞ்சமா *முனிவ னன்ன மூனிவனுக்‌ கருத்துட்‌ கொண்டான்‌ . 
(இ-ள்‌.) (௮௪) ௮ரு தவன்‌ உறையுள்‌ தன்னை-(பிறருக்கு) அருமையான 

தவத்தைச்செய்துள்ள கெள தமமுனிவன அ ஆச்ச ெமத்தை, அனையவர்‌-அவர்‌ 

கள்‌ [வீசவாமித்திரனும்‌ இராமலட்சுமணரும்‌], அணுகலோடுகம்‌ - போய்ச்‌ 
சேர்ந்தவளவில்‌, மெய்‌ முனி - தத்துவஞான த்தையுடைய கெளதமமுணனி 
வன்‌, விருச் தினர்‌ தம்மை காணா- -விரு்தாளிகளாயெ அவர்களை ரோக்‌, விய 
ந்த நெஞ்சன்‌-அ திசயமுற்ற மன த்தையுடையவனாய்‌,பரிர்‌ ௮- அன்புகொண்ட, 
எதிர்கொண்டு புக்கு - எதிரேபோய்‌ அழைத்துவர்‌ து, கடன்‌ முறை பழுது 
ஆறாமல்‌ - -(அதிதிகளுக்குச்‌ செய்யவேண்டெ) கடமையாகிய உபசார முறை 
மை குறைவுபடாமல்‌, புரிந்தபின்‌ - செய்தபின்பு, காதி செம்மல்‌-கா.தியென்‌ 
னும்‌ இராசரிஷியின து குமாரனாயெ விசுவாமித்திரன்‌, புனிதன்‌ மாதவனை 
சோக்‌ூ - பரிசுத்தனான அம்முனிவனைப்‌ பார்த்து;--(௮ட) அஞ்சனம்‌ வண்‌ 
கத்தான்‌ தன்‌ - மைபோற்‌ கரிய திருமிறத்தையுடைய ஸ்ரீராமபிரான து, 
அடி துகள்‌ - இருவடிப்பொடி, கதுவா முன்னம்‌ - (தன்‌)மேற்படுதற்கு 
கூன்பே [பட்டவுடனேயென் தபடி], வஞ்போல்‌ இடையாள்‌ - வஞ்சிக்‌ 


௩௮௮ ப "கம்பராமாயணம்‌. து ட பபால்‌ 


கொடிபோல்‌ மெல்லிய இடையினையுடைய அகலியை, முன்னை- வண்ணத்‌ 
தள்‌ ஆ . நின்றாள்‌ - பழையவடிவத்தையுடையவளாய்‌ எழுக்துரின்றாள்‌:, 
கெஞ்சினால்‌ பிழைப்பு இலாளை - மனத்தோடுபொருக்திய குற்றம்‌ இல்லாத 
இவளை, நீ அழைத்திகெ - நீ அழைத்துச்‌ சேர்த்துக்கொள்வாயாக , என்ன - 
என்று (கெளசிகன்‌) கூற, கஞ்சம்‌ மா முனிவன்‌ அன்ன முனிவன்உம்‌ -..- 
தாமரைமலநிலே வாழ்கின்ற றந்த பிரமதேவனையொத்த சிறப்பையுடைய 
கெள்தம முனிவனும்‌, கருத்துள்‌ கொண்டான்‌ -(அவ்வார்த்தைகளை) மனத்‌. 
்‌ திலே ஏற்றுக்கொண்டான்‌; (எ - று.]. 


_ ௮௪: -உறைஉள்‌-தங்கும்‌ இடம்‌. மனைவி இர்‌,நிரன்‌ என்ற இருவர்களைச்‌ 
- சபித்தபின்பு அச்சாபத்தினால்‌ கேர்ர்த பாவத்தைப்‌ போக்சச்கொள்ளுமாறு 
இமயமலைச்சாரலிற்‌ றவஞ்செய்யச்சென்ற கெளதமன்‌ தன. ஞானக்கண்‌ 
ணினால்‌ மனைவியின்‌ சாபவிமோசனத்தை யுணர்ந்து அங்குவக்து விரு 
'ந்தினரை உபசரித்தன னென்று முதனூல்‌ கூறும்‌, விறார்‌தினருடைய வரு 
கைக்கு மனமுவப்ப அ நன்மச்‌: யல்பாதலால்‌, “விருந்‌ தினர்‌ தம்மைக்காணா 
மெய்ம்முனி வியந்த நெஞ்சன்‌ “உரிர்து? என்றார்‌, வியர்தகெஞ்சன்‌ - இத்‌ 
ததையரிறர்த விருந்தினர்‌ தன்னிடம்வருகைக்குக்‌ காரணமாய்த்‌ தான்‌ முன்‌ 
செய்துள்ள பெருந்தவம்‌ யாதோவென்றுஆச்சரியமுற்ற மன த்தவனானான்‌ 
என்றபடி. இனி; உடனிருர்து விருந்தினரை உபசரித்தற்கு உதவியாய்‌ 
தன அவாழ்க்கை த துணையைப்‌ பிரிந்த ஈாள்‌ முதல்‌ யாதொரு விருந்தினரை 
யும்‌ தன்பச்கல்‌ வரக்காணாத அம்முனிவன்‌ இப்பொழுது அவ்வில்வாழ்ச்‌ 
கைத்துணைவியுடனே விருர்தினரும்‌ வருதலைச்‌ கண்ணுற்று வியர்தவனானா 
னென்றுமாம்‌. பி-ம்‌:--! அணுஇனன்‌,. ”விம்மலால்‌, ்‌ யாவும்பண்ணி. } 


அ௫:-— பின்பு உணர்ந்தனளாயினும்‌, குற்றம்நேர்‌ தற்குமுன்‌ மனப்பூர்வ 
மாகக்‌ குற்றஞ்செய்யத்தொடங்காத இவளை அங்கேரிச்சவேணுமென்று 
விசுவாமித்திரன்‌ சொல்ல, கெளதமன்‌ அர்த விசுவாமித்தரனத கொள்கை 
க்கு உடன்பட்டு அகலிகையை அங்கே ரிப்பவனானா னென்பதாம்‌, இராமனது. 
பாதஅளி படுதற்குமுன்னமே அகலியை பழையவடிவங்சொண்டா ளெனக்‌ 
காரணத்திற்கு முன்னமே காரியம்‌ உண்டானதாகச்‌ சொன்னது, மிகை 
யுயரீவு*நவிற்சியணி: செஞ்னொற்‌ பிழைப்பிலாள்‌-மனப்பூர்வமாகக்‌ குற்றத்‌ 
தைத்‌ தொடங்கிச்‌ செய்யாதவள்‌. முனிவன்‌ - ம௩£சீலன்‌; கடவுளை எப்பொ: 
முதம்‌ இடைவிடாது தியானஞ்‌ செய்பவன்‌. பி- ம்‌: பண்டை, 2 பிழையி 
லாளை. ?அளித்இடுஇி. 4 மலரோன்‌. (௮௪, ௮௫.) 
... ௮௬. அகலிகையைக்‌ கெளதமனிடஜ்‌ சேர்ப்பித்தபின்பு 
_ விசுவாமித்திரன்‌ ழதலிய மவரும்‌ மிதிலாநகரின்‌ மதிலைப்‌ பார்த்தல்‌. 
குணங்களா 'லயர்ந்த வள்ளல்‌ கோதமன்‌ கமலத்‌ தாள்கள்‌ 
வணக்னென்‌ வலங்கொண் டேத்தி மாசறு கற்பின்‌ மிக்க 
வணம்கினை யவன்கையிீந்தாண்‌ டருந்தவ னோடும்‌ வாச 
மணங்களைர்‌ சோலை நீங்கி *மணிமதிற்‌ இடக்கை கண்டார்‌, 


காண்டம்‌. ௧௦.-மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. . . ௩௮௯ 


.(இ- ள்‌.) குணங்களால்‌ உயர்க்த வள்ளல்‌ - எல்லா ஈற்குணங்களினா 
ஓஞ்‌ சிறப்புற்ற வரையாது கொடுச்குர்தன்மையையுடைய ஸ்ரீராமன்‌, கோத 
மன்‌ கமலம்‌. தாள்கள்‌ வணங்னென்‌ - கெளதமனது தாமரைமலர்போன்‌ ற 
திருவடிகளை ஈமஸ்கரித்‌ த, வலம்கொண்டு - பிரதக்ஷிணஞ்செய்து, ஏத்‌இ.- 
| துதித்து, மாசு அறு கற்பில்‌ மிச்ச ௮ணங்கனை அவன்‌ கை ஈந்து - 
குற்றமற்ற பதிவிரதாதருமத்தையுடைய அந்தத்தெய்வப்பெண்ணை [அகலி 
கையை] அம்முனிவன ௮ வசத்திலே கொடுத்து, அண்டு- அப்பொழுது, 
அரு தவனோடுஉம்‌ - அரியதவத்தையுடைய விசுவரமித்‌திரமுனிவனுடனே; 
வாசம்‌ மணம்‌ கிளர்‌ சோலை நீக்‌கி - மிகுர்த வாசனை வீசுன்ற அந்தச்‌ 
சோலையினின்‌ அம்‌ புறப்பட்டு, மணி மதில்‌ கிடக்கை கண்டார்‌ - ஈவரத்தி 
னங்களும்‌ இழைத்‌ துள்ள (மிதிலாஈகரத்தின அ) மதில்களின்‌ நிலமையை 
(மூவரும்‌) பார்த்தார்கள்‌; (எ - று.) 

... - வாசம்‌ என்பதைச்‌ சோலையென்பதனோடு இயைச்து, கெளதம ல்‌ 

னது வாசஸ்தான [இருப்பிட]மான ஆச்ரெம மென்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. 

மணி - அழகும்‌, உறுதியுமாம்‌, பி - ம்‌:-- "அண்ணல்‌, “பாதம்‌, £ மணிமதின்‌ 

மிதிலை, மணிமதிற்‌ டெங்கை. . ்‌ ட்‌ (௮௬) 
உண்க கனை முற்றிற்று, 





்‌ ௧௦-ஆவது விதிவக்காட்சிய்‌ படலம்‌. 

... சனகமசாராசாவினது தேசமாகிய விதேசநாட்டினத இராசதானி 
யான மிதிலா£கரத்தினது தோற்றத்தைச்‌ சக்கரவர்‌த்திதிருமகனாறாம்‌ 
இளையபெருமாளும்‌ கெளசிகமாமுணிவனும்‌ கண்ட வரலாற்றை முக்கியமா 
கச்‌ கூறுவதொரு மூற்கூறுபாடென்பது இதற்குப்‌ பொருள்‌. மிதிலையென்‌ 
னும்‌ ஈகர்ப்பெயர்க்குச்‌ காரணம்‌, ழ்‌ வேள்விப்படலத்தின்‌ இறுதிச்‌ செய்யு 
ளினுரையிற்‌ கூறப்பட்டது, காட்டி - தோற்றம்‌; அல்லது, காணுதல்‌, 
இச்தப்படலத்திற்‌ சாணப்பகின்ற செய்யுள்கள்‌—௫௫௭-இல்‌ முதல்‌ முப்பத்‌ 
தொன்பஅசெய்யுள்கள்‌ மிதிலைகாண்படலமென்றும்‌, அதன்பின்‌ நாற்பத்து 
மூன்‌ அசெய்யுள்கள்‌ கைக்கினளைப்படலமென்றும்‌, அதன்பின்‌ எழுபத்து 
மூன்று செய்யுள்கள்‌ விசுவாமித்தீரப்‌படலமென்றும்‌, அதன்பின்னுள்ள 
இரண்பொடல்கள்‌ அதன்மேற்‌ டல மாகிய வாலாநிறுப்படலத்தைச்‌ 
சேர்ந்தனவாகவும்‌ ல ஏட்பெபிரதிகளிற்‌ காணப்படுசன்‌ றன. 

க்‌--இதுமுதல்‌ இருபத்தோரு பாடல்களால்‌ மிதிலாநகரத்தின்‌ 
தீ. வருணனை கூறப்படூகின்றது. 
ek கொடிகளின்‌ காட்சி, 
மையறு மலரி னம்‌ யான்‌ செய்மா தவத்தின்‌ வந்து 
செய்யவ ளிருந்தா ளென்று செழுமணிக்‌ கொடிக ளென்னுக்‌ 
கைகளை நீட்டி யந்தக்‌ கடிநகர்‌ கமலச்‌ செங்க 


ணையனை யொல்லை வாவென்‌ றழைப்பது போன்ற தம்மா. 


ங்க - * கம்பரஈமாயண்ம்‌? ஸ்ஸ்‌ 


(இ-ள்‌). அந்த கடி. ஈகர்‌ “ சாவலையுமைய, அம்மிதிலார்கமமானது;. 
செய்யவள்‌... செர்ரி ஐமுடையதிருமகள்‌, மை. அறு மலரின்‌. நீல்‌ கற்ற. 
மில்லாத தாமரைமலரை விட்டுநீக்ச, யான்‌ செய்மா தவ த்தின்‌ - 'ஈர்ன்‌, 
செய்த பெரிய தவப்பேற்றினால்‌, வந்து இருந்தாள்‌ - (என்னிடத்தில்‌) அர்த 
அவதரித்திறாக்கிறாள்‌,” என்று - என்று சொல்லி, செழு ' மணி கொடிகள்‌" 
என்னும்‌ கைகளை நீட்டி- -பெரிய அழயெ அவசங்க ளென்ற (தன்‌)கைகளை 
உயசஎடுத்து,(அவற்றால்‌), கமலம்‌ செம்‌ கண்‌ ஐயனை - தாமரைமலர்போன்‌ த 
சிவந்த திருச்சண்களையடைய ஸ்ரீராமபிரானை, ஒல்லை வா என்று - விசை 
வில்‌ வருவாயாக வென்று, ௮ழைப்பது-அழைப்பதை, போன்றது-ஒத்தது, 

இராமபிரான்‌ அர்ஈகரத்தினருடிற்‌ செல்லும்போது அர்ககரத்துமதில்‌. . 
சளின்மேலுள்ள கொடிகள்‌. அசைவது, ஸ்ரீமகாலஷ்மி தன்பக்கல்‌ . சீதா 
பிசாட்டியாராசத்திருவவதரித்‌து வளர்ச்‌ தவருவதைக்‌ குறிப்பாகச்சொல்லி, த 
னர்சகமம்‌, அவளுக்குக்‌ கொழுகனாதற்குஏற்ற ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவின்‌ இரு 
-வவதாரமான ஸ்ரீராமனை விரைவில்வர்‌து அவளைமணம்புணருமாறுகைகாட்‌ 
டியழைப்பதை 'யொத்திருந்த தென்பதாம்‌; தற்கமிப்பேற்றவணி; , இது, 
செடிசளென்னுல்‌ கைகள்‌? என்றெ உநவக்த்தை அ௮ங்கமாசச்கொண்டு 
- வந்தது, தாமரை மலருக்குக்‌ குற்றம்‌ - மலர்க்து பின்‌ குவிதலும்‌, வாட்ட 
மடைதலும்‌, “மலரினீங்கிவர்‌ து செய்யவ ளிருந்தாள்‌? என்‌ றதனால்‌, இருமக ; 

ளாருக்குச்‌ செம்தாமரைமலரினுஞ்‌ இறந்த இனிய வாசஸ்தானமாகி அம்யிதி. 
- லாரகரம்‌ திருவுள்ளத்துக்கு மிகப்பாங்காகவிராக்கு மென்பதை யுணர்த்தி 
னார்‌. இருமகள்‌ தனது இயற்கையான இடத்தைவிட்டுத்‌ தன்னிடம்‌ விரும்பி 
வந்து வீற்றிருத்தற்கு ஏற்ற தகுதி ஈல்வினையினாவன்‌ றிக்‌ கூடாதாதவின்‌, 
*யான்செய்மாதவத்தின்வர்‌து? எனப்பட்டது. மணிச்கொடிகள்‌ - இத்தி 
னங்க ளிழைத்துச்‌ செய்யப்பட்ட தண்டத்தோடு கூடிய அவசங்க ளென்று 
த. இப்பொருளில்‌, மணி - கருவியாகுபெயர்‌, (க) 
A ௨டதுவும்‌ அது. ட த 
்‌ 'தரம்மிய. மாடத்‌ தும்பர்‌ நிரைமணிக்‌ சொடிக ளெல்லாம்‌ . 
a தரம்‌! பிற: மின்மை யுன்னித்‌ தருமமே தூது செல்ல ....... 
வரம்பில்பே ரழி ஞளை மணஞ்செய்வான்‌ வருகின்‌ படலாம்‌ 

. ஐரம்பையர்‌ விசும்பி னாடு: மாடலி “னாடக்‌ கண்டார்‌. த்தது 

' (இ-ள்‌.) “பிறர்‌ தமம்‌ இன்மை உன்னி - (சதோபிராட்டியைத்‌. இருக்‌ 
சலியாணஞ்செய்து கொள்ளுதற்கு ஹீராமபிரானை,த்தவிர) வேறொருவரும்‌ 
தகுதியுடையவ சில்லாமையை நினைத்து, தருமம்‌ ஏ அது செல்ல - தரும்‌, 
'தேவதைதானே மூதுபோய்‌ மணம்புணர்விக்க, (அவ்விராமமூர்த்தி), வரம்பு" 
இல்‌ பேர்‌ அழகனொளை. மணஞ்செய்வான்‌ வருகின்றான்‌ - எல்லையில்லாத 
றந்த அழனெயுடைய. ஜானகியைத்‌ திருச்கவியாணஞ்செய்யும்‌ பொருட்டு 
வருகின்றான்‌,” என்று - என்று (மகிழ்ந்து), அரம்பையர்‌ .விசும்பின்‌ ஆடும்‌ 
ஆடலின்‌ - தேவமகளிர்‌ ஆகாசத்தில்‌ (ஆனர்தத்தால்‌) ஆகின்ற. ஆட்டம்‌ 
-யோல, நிரம்பிய மாடத்து உம்பர்‌ சிசை மணி கொடிகள்‌. எல்லாம்‌ தட 





அம்‌ 


காண்டம்‌ ட ௧௦,--மிதிலைந்காட்சிப்படலம்‌. ௩.௯௧. 


(தர்ஈகமத்தில்‌): 'நிறைர்‌ துள்ள. ௨பரிகைவீடுகளின்‌ மேலே. கிளைகளை 
அழயெ துவசங்கள்‌ யாவும்‌. கோநிதில்‌] ஆட்‌, சண்டார்‌ - ச்‌ மூவரும்‌) 
தினச்‌; (எ - அ.) 






்‌ "இச்சுவியிழ்‌ கூறியது, மாடமாளிசைகளின்மீதுள்ள அவசங்களின்‌ 
காட்சி, இழ்ச்சுவியிற்‌ கூறியது; மதில்களின்மீதுள்ள கொடிகளின்‌ தோற்‌ 
தம்‌ என : வேறுபாடு காண்க, கொடிக்ளசை தலை, தருமதேவதை அண்ட 
இராமபிரான்‌. சீதாபிராட்டியை மணஞ்செய்ய வருதற்காகத்‌ தேவமாதர்ச 
ளாதெலாகக்‌ குறித்தார்‌; தன்மைத்தற்தறிப்பேற்றவணி, 0 வெங்கதிர்‌ 
ரெற்றி தோய்ந்து விளங்குபொற்‌ கொடியி னிட்டம்‌, மங்குல்வா னிழியும்‌ 
வான்மடர்தையர்‌ வடிவு சாட்ட”! என்றது ஒப்புரோக்க த்தக்கது, உருவத்தி 
தும்‌ குலத்திலும்‌ குணத்திலும்‌ ஒத்த சிறப்புடைய ஆண்பெண்கள்‌ ஒருவரை 
யெர்ருவர்‌ மணம்புணர்தல்‌ தருமத்‌தின்பயனாதலால்‌, *தரம்பிற ரின்மையுன்‌ 
கித்‌ தருமமே தாதுசெல்ல? என்றார்‌. தருமமே, எ - பிரிநிலை, .இசண்டா 
மடிக்கு - இர்ரன்மணத்தைக்‌ கூட்டிமுடிப்பதற்குத்‌ தூதுசெல்ல வல்லவர்‌ 
பிறரில்லாமையைக்‌ கருதி அறக்சடவுள்‌ தானே தூதுபோயழைக்க என்றும்‌ 
உரைக்கலாம்‌. நிரம்பிய மாடம்‌ - (தொழில்‌) முற்றின மாளிகைகள்‌ என்று 
மாம்‌. பி- ம்‌: பிறிதின்மை. செப்ப, * தடல்கண்டார்‌. “ (௨) 


மக! 





கயானைகள்‌ போர்புரியுங்‌ காட்சி. 





௫ சதயிருறு மத்திற்‌ காம சரம்படத்‌ தலைப்பட்‌ 1டடு 
. முயிருறு காத லாரி னொன்றையொன்‌ ஜொருவ இதனை 
செயிருறு மனத்த வாகித்‌ தீத்திரள்‌ செங்கண்‌ சிந்த 
வயிரவான்‌ *மருப்பி யானை மலையென 8 மலைவ கண்டார்‌. 
(இ- ள்‌.) தயிர்‌ உறு மத்தின்‌ - தயிரைச்சடைதற்குப்‌ பொருர்தும்‌ 
\மத்துப்போல, சாமன்‌ சரம்‌ பட - மன்மதனது பாணம்‌ வர்து உறுத்துத 
லால்‌, ' தலைப்பட்டு - (ஒருவரோடொருவர்‌ புணாச்‌)' தொடக்கி, ஊடும்‌ - 
அக்க னபஞ்‌ ஜெக்கும்பொருட்டு விளையாட்டாக ஒருவரோடொருவர்‌) 
மனஸ்தாபப்படுகிற, உயிர்‌ உறு சாதலாரின்‌ - (ஒருவர்க்கொருவர்‌) உயிரை 
யொத்தஅன்பையுடைய ஸ்திரீபுருஷர்போல,— வயிரம்‌ வால்‌ மருப்பு யானை- 
வயிரம்போலுறுதியான வெண்ணிதமான தந்தங்களை யுடைய யானைகள்‌ இவ்‌ 
விரண்டு, செயிர்‌ உறு மனத்த ஆ - கோபம்யிகுர்த மன த்தினையுடைய 
வையாய்‌, செம்‌ கண்‌ தி இரள்‌ ந்த - (தத்தமது சோபத்தாத்‌) வெர்த கண்‌ 
சள்‌ ரெருப்புத்திரளை உமிழும்படி, ஒன்றை ஒன்று ஒருவகில்லா - ஒன்றை 
சியொன்று விட்டில்சாதலையாய்‌, மலை என - இரண்மெலைகள்‌ (ஒன்றோ 
பனக ர்செர்களு போ, மலைவ-போர்செய்வனவற்றை, சண்டார்‌-, 






"டாஇவ்வியானைகள்‌ அச்ஈசரத்துள்ள. மைச்தர்களால்‌ வினோதார்த்தமாக 
வன ன்று சண்டைக்கு விடப்பட்டன வென அறிக; இங்கனம்‌ விடு 
தலை “ச ரியொடு கரியெதிர்‌ பொருச்தி...பொழுதுபோஞ்‌ சிலர்ச்சச்‌ சேண 
கர்‌, எனச்‌ கூதியதனாலும்‌ அதிசு. அண்பெண்கள்‌. மனத்திலே பகைமை 


௬௩௯௨ ட 5 கட்ப்ராமர்யண்ம்‌ ல 
யில்லாதிருக்க வும்‌ புணர்ச்க்காலத்து லீலையாக' ஒருவரோடொருவர்‌ கலகப்‌ 
பவெதுபோல யானைகள்‌ மனத்திற்‌ பகைமையில்லா திருக்கவும்‌ வெளிக்‌ 
குத்‌ தற்காலத்தில்‌ விரோதத்தை விளைத்துக்சொண்ட போர்செய்தன்‌ 
வென்க: உவமையணி, மத்துத்‌ தயிரைக்கலக்குவதபோல | மன்மதபாணம்‌, 
ம்னத்தைக்‌ கலக்குதலால்‌, உவமை கூறினார்‌, வயிரம்‌ - கருவியாகுபெய 
ரெனக்கொண்டு, வச்ெரத்‌ தினங்களமுத்‌ திய பூண்களையுடைய, மருப்புஎன்‌ 
அம்‌, உயிருறு - வளர்கின்ற என்றும்‌, வான்‌ மருப்பு எனப்‌ பிரித்து, சறெற்த 
தர்த மென்றும்‌ உரைச்கவும்‌ அமையும்‌. பருமையும்‌ வலிமையும்‌: சம்பீரமான 
தோற்றமும்‌ மதமழைபொழிதலும்‌ பற்றி, யானைக்கு மலை உவமை. பி-ம்‌:-- 

£ ஒடும்‌, 2சணையத்தியானை, 2 மலையல்‌, ... : fa) 


௪.-வெண்ணிறக்கொடி ச்சீலைகளின்‌ காட்சி. 

பகற்கதிர்‌ மறைய வானம்‌ பாற்கடல்‌ கடுப்ப நீண்ட 
்‌ . துற்கொடி மிதிலை மாடத்‌ இம்பரிற்‌ றுவன்றி "கின்ற 
- மூகிற்குலக்‌ தடவுர்‌ தோறு நனைவன முஇலிற்‌ சூழ்ந்த 


வூற்புகை கவுர்‌ தோறும்‌ “புலர்வன வாடக்‌ கண்டார்‌. 


(இ-ள்‌.) பகல்‌ கதிர்‌ மறைய * ்‌ பகத்பொழுதித்குச்‌ காரணமான சூரி: 
யனது சரணங்கள்‌ மறையவும்‌, வானம்‌ பால்‌ கடல்‌ கடுப்ப - ஆகாசம்‌ திருப்‌ *: 
பாற்கடலையொசத்துத்‌: தோன்றவும்‌, மிதிலை மாடத்து உம்பரில்‌ தூவன்றி 
நின்ற - மிதிலா பட்டணத்தின்‌ உபரிகைவீகெளின்மேல்‌ ரெரும்கிரின்‌ றன ' 
வாயெ, நீண்ட துல்‌ கொடி - உயர்ச்த வெள்ளைச்‌ கொடிச்லைகள்‌, முகில்‌ 
- குலம்‌ தடவும்‌ தோறும்‌ நனைவன - மேகக்கூட்டம்‌ (தம்மைவர்‌ அ) வருடும்‌ 
பொழுதெல்லாம்‌ (அதன்கீரால்‌) ௩ நனைவனவும்‌,முகிலின்‌ சூழ்ம்த ௮௫ல்‌ புகை 
. கதுவும்‌ தோறும்‌ புலர்வன - மேகம்போலச்‌ சூழ்ர்துகொண்ட அடற்கட்‌ 
டையின்‌ புகை (தம்மேல்‌ வர்‌து) பொருந்‌ அம்பொழுதெல்லாம்‌ உலர்வனவு 
மாய்‌, ஆட - அசைய, கண்டார்‌; (௪ - று.) 


இதனால்‌, கொடிகளின்‌ அடர்த்தியும்‌, மிகுதியும்‌, மேசமண்டலதச்தை 
யளாவும்‌ உயர்ச்சியும்‌,அஇற்புசையின்மிகு திப்பாடம்‌உணர்த்தப்பட்டன. தூற. 
கொடி ஈனைவதும்‌ அதிற்புகையால்‌ உலர்ச்து முன்னையநிலையை யடைவ 
தும்‌ கூ றியது-தோல்லுநப்‌ & பேறலணியின்பாற்படும்‌; வடமொழியித்‌ பூர்வ 
ரூபம்‌ என்பர்‌. “மூகிற்குலக்‌ தட்வுந்தோறும்‌ நனைவன? என்றதில்‌ மேகத்துக்‌ 
குங்‌ கொடிக்குஞ்‌ சம்பந்தத்தைக்‌ .கற்பித்துக்‌ கூறினது, தோடர்‌ ர்புயர்வு 
நவிற்சியணி. “மு௫விற்குழ்ச்‌த அஇழ்புகை கஅவுந்தோறும்‌ புலர்வன? எ 
தனால்‌, அதிற்புகையிகுதிக்குக்‌ காரணமான செல்வச்‌ இறப்புச்‌ குறிப்பிக்கப்‌ 
பட்டது. அடற்புகை - அந்நாட்மெகளிராற்‌ கூர்தலுக்கும்‌ ஆடைக்கும்‌ ஈன்‌ 
மணமூட்டுதற்பொருட்டு மூட்டப்பட்டது. “பாற்கடல்‌ கடுப்ப? என்ற உப்‌ 
மானத்தால்‌, அற்கொடி - வெண்‌ ணிறமுடையதெனப்‌ ப்பட்டது, இச்செய்‌ 
புள்‌"சிரம்பிய"என்னும்‌இரண்டாஞ்செய்யுளின்‌ பின்‌ இருத்தல்‌ நேர்‌. பி-ம்‌:_ 
தின்று. ' ₹புலர்வனவாக, : ்‌ (௪) 


காண்டம்‌ . க௦மிநிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ௩௯௩ 
: ௫ அம்ழவரும்‌ மீதிலாநகாத்தினுட்‌ செல்லுதல்‌, 


"ஆதரித்‌ 1தமுதிற்‌ கோறோய்த்‌ தவயவ மமைக்குர்‌ தன்மை 
.. யாதெனத்‌ திசைக்கு மல்லான்‌ மதனற்கு 2மெழுதவொண்ணாச்‌ : 
-.. இதையைத்‌ தருத லாலே திருமக ளிருந்த செய்ய த்‌ 
.... போதெனப்‌ பொலிந்து தோன்றும்‌ பொன்மதின்‌: மிதிலை புக்கார்‌; 
(இ-ளஎ்‌.) ஆதரித்து - (பிராட்டியின்‌ இருமேனியையொத்ததொரு சத்‌ 
-இரவுருவத்தை எழுத) விரும்பி, அமுதில்‌ கோல்‌ தோய்த்து - அமிர்தத்‌ 
இலே எழுதுகோலைச்‌ தோய்த்துச்கொண்டு, அவயவம்‌ அமைக்கும்‌ தன்மை 
யாது என திகைக்கும்‌ அல்லால்‌-வடிவத்துறுப்புக்களைச்‌ சித்திரிக்கும்விதம்‌ 

(அறியாமையால்‌ அவ்வகை) யாதோ என்று திசைத்துநிற்பனேயல்லாமல்‌ 
மதனற்குஉம்‌ எழுத ஒண்ணா - (சிறந்த கட்டழகையுடைய) மன்மதனுக்கும்‌ 

எழுதமுடியாத (பேரழகையுடைய), சதையை - ஜானகியை, தருதலால்‌ - 
. பெற்றதனாலே, திருமகள்‌ இருர்த செய்ய போது என பொலிந்து தோன்‌ 

அம்‌ - இலக்குமி வீற்றிருக்கின்ற செர்தாமரைமலர்‌் போல விளம்‌இக்காண்ப்‌ 
படுற, பொன்‌ மதில்‌ மிதிலை-பொன்னினாலாகிய மதில்களையுடைய மிதிலா 

'பட்டணத்தில்‌, புக்கார்‌ - (மூவரும்‌) பிரவேடித்தார்கள்‌; (எ'- அ.) i 

உலகத்தார்‌ யாவது அழகையும்‌ வரையறுத்துணர்ச்த மன்மதன்‌ 
தானே சீதையின்‌ வடிவத்தைச்‌ சத்திரத்தி லமைக்க விரும்பி அமிருதத்தி 
லெழுதுகோலைச்‌ தோய்த்தெடுத்துக்கொண்டு எழுதத்தொடங்கனாலும்‌ அவ 
ள்‌ துஅவயவங்களுளொன்றைக்கூடச்‌ சரிவரஎழுதமுடியா தென அவளது 
கட்டழகை வருணித்தார்‌. ஜனகமகாராஜன்‌ வேள்விச்சாலையமைப்பதற்கா 
கப்‌ பூமியை யுழுதபொழுத கலப்பையுழுபடைச்சாவில்‌ அசப்பட்டவளாத 
லால்‌, சதையென்று திருகாமம்‌; ஸீதா - உழுபடைச்சால்‌: இத, இங்கே 
இடவாகுபெயர்‌. இதனால்‌, அயோரிஜ.த்துவம்‌ உணர்த்தப்படுற து, மதனற்‌ 
கும்‌, உம்மை-உயர்வு சிறப்பு. மிதிலைச்கு மற்றை ஈகரங்களெல்லாவற்றினுஞ்‌ 

சிறப்பு, இதையைத்தருதலாகுமென்க, பி-ம்‌:-' அமுஅ. ₹எமுதலாகா. (௫) 

£ ௬.--அவர்கள்‌ அந்நகமத்துவீதியிற்‌ சென்றமை; ழன்றுகவிகளாற்‌ 
கூறப்படுகின்றது. அன 
சொற்கலை முனிவ னுண்ட சுடர்மணிக்‌ கடலும்‌ 1 துன்னி 
யற்கலக்‌ திலங்கு பன்மீ னரும்பிய வானும்‌ போல 
” விற்‌கலை முதலி னாரு மைந்தரும்‌ வெறுத்து நீத்த 
*-  பொற்கலன்‌ டெர்க மாட நெடுக்தெரு 5வதனிற்‌ போனார்‌, 

(இ- ள்‌.) சொல்‌ கலை முணிவன்‌ உண்ட சுடர்‌ மணி கடல்உம்‌ - சொற்‌ 
களின்‌ வடிவமான நூல்களை யுணர்ர்த அசச்தியமுனிவனாற்‌ பருகப்பட்டு 
(நீர்வற்றிக்‌) இடர்‌ தஒளியையுடைய இரத்தினங்களுக்கு இருப்பிடமான சமுச்‌ 
இரசமும்‌, ௮ல்‌ சலந்து தன்னி இலங்கு பல்‌ (8ீன்‌௮ரும்பிய வான்‌உம்‌ போல- 
இராக்காலத்திலே பொருர்தி நெருங்கி விளங்குகிற பல ஈட்சத்திரங்கள்‌ 
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௩௩௬௯௪ - கம்பராமாயணம்‌... ப்‌. றல்‌ 





தோன்றின ஆகாசமும்‌. போல, வில்‌. .கலை- கண்ணை ம்‌ மைந்தர்உம்‌ வெறு 

த்து நீத்த பொன்‌ கலன்‌ இடர்த - ஒளியினையுடைய பிதைச்சர்‌ திரன்போ 
ன்ற நெற்றியையுடைய மகளிர்களும்‌ துட்வர்களும்‌ வெறுப்புற்றுக்‌ - கழற்றி 
யெறிர்த்‌ பொன்மயமான ஆபரணங்கள்‌ விழுக்‌துடெக்கப்பெற்ற, மாடம்‌ 


நெடு தெரு அதனில்‌.- பெருவீகெளையுடைய நீண்ட இசவ தியிலே; ட்‌ 


போனார்‌ - (அவர்கள்‌) சென்றார்கள்‌; (எ - று.) 

ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ கலனை வெறுத்தற்குச்‌ சா.ரணம்‌-சம்போக காலத்‌ 
இல்‌ இறகப்புல்லுதற்கு இடையூரா தலால்‌, அளவுச்குவிஞ்சனொல்‌ அமுத 
மும்‌ விட மாம்‌ என்றபடி ஆபரணங்கள்‌ அளவுகடந்து அரசேசமாயிருத்தலால்‌ 
அவற்றை வெறுத்ததாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌: அன்றி, ஊடல்மிகுதியு மாம்‌. 
அர்நகரத்தில்‌... யாவரும்‌ மிச்ச பெருஞ்செல்வவான்‌௧ எளாதலால்‌ 
வீதியில்‌ விழுர்துடக்கிற ஆபரணங்களை விரும்பியெடுக்கும்‌ வறியவரெவரு 
மிலராதல்பற்றி, £டெந்த? என்றார்‌-இது செல்வயிகு தியைச்‌ சொல்லுதலால்‌, 


வீறுகோனணியாம்‌, அகத்தியன்‌ தமிழ்ப்பாஷையி. னிலக்கணவிதிகளைச்‌ 


. . சிவபெருமானிடம்‌ உபதேசம்‌ பெற்று “போக த்தியம்‌, ற்றக த்‌தியம்‌? என்‌ 
னும்‌ இலக்கணதால்சளை இயற்றித்‌ தன்‌ மாணாக்கராயெ தொல்காப்பியன்‌ 
முதலிய பன்னிருவர்க்குல்‌ கற்பித்தருளிச்‌ தமிழ்ப்பாஷையைத்‌ தழைத்‌ 
தோங்கச்செய்தவ னாதலால்‌, (சொற்கலை முனிவன்‌” என்றார்‌. மணிச்சடல்‌- 
சத்காகரம்‌. “முனிவனுண்ட மணிக்கடல்‌? என்றது - அங்கனம்‌ அகத்தியன்‌ 
நீர்முழுவதையுங்‌ குடித்தருளினபொழுத அதனுள்‌ முன்‌. மறைச்து டெந்த 
பலவகையிரத்தினங்களும்‌ வெளிப்படையாக விளங்கும்‌ கடல்‌ என்ற 
வாறும்‌. அல்‌ - இருள்‌: இரவிற்கு ஆகுபெயர்‌, கலை - சந்‌ இிரகண்டம்‌. வில்‌ 
கலை அதவினார்‌-வில்லின்‌ தன்மையைத்‌ தோற்சச்செய்த [வளைக்த்‌] புருவங்‌ 
சளையுடையாருமாம்‌. படி - ய்‌: ! தன்றி, * குலாம்‌. “அரிதிற்‌ போனார்‌, (௬) 
_ எ்தாறுமாய்‌ தறுகட்‌ குன்றர்‌ தடமத வருவி தாழ்ப்ப 
வா அமாய்ச்‌ கலின மா2வி லாழியா லழிந்தோ ராறாய்ச்‌ 
சேறுமாய்த்‌ தேர்க ளோடத்‌ துகளுமா யொன்றே டொன்று 
_மரதுமா மூடி ௦ வாளா இடக்லொ மறுகற்‌ சென்றார்‌. 


(இ.- ள்‌.) தாற மரய்‌ - (சளிப்புமிகுதியால்‌) இருப்புமுட்கோலை மூறிச்‌ : 


கின்ற, தறுகண்‌ - அஞ்சாமையையுடைய, குன்றம்‌ - மலைபோன்ற யானை 
கள்‌; தட மத அருவி - மிகுந்த மதநீர்ப்பெருச்கை, தாழ்ப்ப சொரியவிடுவ 
தனால்‌, ஆறஉம்‌ ஆய்‌-ஒரு ஈதியும்தோன்றி, சலினம்‌ மா விலாழியால்‌-சடிவா 
ளம்‌ பூண்டுள்ள குதிரைகளின்‌ வாய்நுரையால்‌, அழிர்து - (அவ்யாற்றின்‌ 


தன்மை) மாறி, ஓர்‌ ஆறு ஆய்‌- வேறொருவசையாடி, தேர்கள்‌ ஐட-இரதம்‌' 


கள்‌ இடைவிடா சஞ்சரித்தலால்‌, சேறுஉம்‌ ஆய்‌-(௩ீர்‌ இ சிறிது உலர்ந்‌தபின்‌) 
சேறுமாஇ, துகள்உம்‌ ஆய்‌ - புமுதியுமாி, ஒன்றோடு ஒன்று மாறு மாறு 


டட 


௫ - (இங்கனம்‌ அடிக்கடி) ஒன்றுடனொன்று மிகமா அபடுர்‌, சன்மையையு & 


டையதாய்‌, வாளா இடக்கிலா - (சிறிதுபொழுதாயினும்‌). ஒருதன்மைத்தாக 
இராத, மறுல்‌ - பெருவீத இயில்‌, சென்றார்‌ - போனார்கள்‌ ; (எ - அ.) 


கர்ண்டம்‌  ௧௦-மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ? ௩௬௫ 


ப "யானையின்‌ மதநீரால்‌ தராறுதோன்ற, அதனோடு குதிரையின்‌ வாய்‌ 
அரை கலந்து அத்தன்மை சிறிது வேரு, தேர்கள்‌ இடைவிடாது ஒடுத 
லாரல்‌ அளி மிகுதியாகவிழும்‌து முதலிற்‌ சேறும்‌ பின்‌ காய்க்து அவ்விடம்‌ 
புழுதியுமாக இங்ஙனமே மீண்டும்மீண்டும்‌ யானைமுதலிய செல்லு தலால்‌ 

மாறிமாறி ஈதிமுதலிய வுண்டாகும்‌ வீதியிற்‌ சென்றா சென்க.. மறுகு-குறுர்‌ 
தெரு என்பாருமுளர்‌, யானையைக்குன்றமென்‌.ததற்கு: ஏற்ப, “அருவி? என்‌ 
ரூர்‌. அழிச்தோசாறும்‌-அர்ஈியழிக்து வேறோர்‌ தியாடி யென்று உரைப்‌ 
பாரு முளர்‌, "தாறுபாய்‌ தறுகட்குன்றத்‌ தடமத வருவி சக சாதயான்‌ துறு 
கண்யானை...தாழ்ப்ப, விலாழியுமிழிர்‌ ௮. (ஏ) 
அ *தண்டுத லின்றி யொன்றித்‌ தலைத்தலைச்‌ கறந்த காத 
்‌"' லுண்டபின்‌ கலவிப்‌ போரி னொசுந்தமென்‌ மகளி சேபோற்‌ 

'பண்டறா களவி யார்தம்‌ புலவியிற்‌ பரிர்த கோதை 

“அண்ட இடந்து தேன்சோர்‌ மணிநெடுர்‌ தெருவிற்‌ சென்றும்‌, 
(இ-ள்‌) தண்தெல்‌ இன்றி - நீங்குத லில்லாமல்‌,தலை தலை - (சொழு 
ஈன்‌ மனைவி யென்றெ) இரண்டிடத்திலும்‌,.ஒன்றி - ஒருதன்மையதாய்‌, றெ 
ந்த-மிக்‌கருந்த, காதல்‌ - ஆசையின்பயனான காமவின்பத்தை, உண்ட. பின்‌- 
(ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌) ஒச்கஅனுபவித்தபின்பு,கலவி போரின்‌-அப்புணர்ச்சி 
“யாய: யுத்தத்திலே, ஓிர்த - இளைத்துக்டடெர்த, மெல்‌ மகளிர்‌ போல்‌ - 
மென்மையான தன்மையையுடைய மாதர்கள்போல,பண்‌ தரு ளெவியார்தம்‌ 
புலவியில்‌ பரிந்த கோதை - இராசத்தையொத்து இனிய சொற்களையுடைய்‌ 
பெண்களது ஊடல்களிலே (அவர்களாற்‌) கழற்றியெறியப்பட்ட பூமாலை 
கீள்‌, வண்டொடு டெர்து-(தம்மேல்மொய்த்த) வண்டெனே ழேவிழுர்து 
டெர்து, தேன்‌ சோர்‌ - தேன்வழியப்பெறுதற்குஇடமான, மணி கெடு 
தெருவில்‌ - அழகிய பெரிய வீதியில்‌, சென்றார்‌ ; (௭ - அ.) ல 

புணர்ச்யினி று தியில்‌ மெலிர்‌து கொழுஈரோடு அயில்கிற மாதர்கள்‌ 
போல, பூமாலைகள்‌ வண்டுடனே வாடிக்கிடக்கின்‌றன வென்பதாம்‌, மாலை 
தேன்சோர்தற்கு ஏற்ப, மகளிர்க்குக்‌ காமச்செவ்வியால்‌ வெயர்வரும்புதல்‌ 
கொள்க, இடையிலேமாறுகிற அன்பும்‌ ஒரு தலைச்காமமும்‌ புணரச்சியின்பத்‌ 
துக்குச்‌ காரணமாகுஞ்‌ சிறப்புடையன வல்ல வாதலால்‌, “தண்தெலின்றி 
யொன்றித்‌ தலைத்தலைச்‌ ஹெந்த காதல்‌என்றார்‌. தலைத்தலை-அடுக்கு,தொறுப்‌ 
பொருளது. கலவியை :போர்‌?என்றது - ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ ஒருவசையொ 
ரவர்‌ எதிர்ந்து சோர்வின்றி ஊக்கத்தோடு செய்தலால்‌, பரிச்த - அற்ற்‌ 
எனினுமாம்‌. மென்மகளிர்‌-மெல்லியலார்‌; அபலைக ளென்றபடி விசுவாமித்‌ 
இன்‌ முதலிய மூவரும்‌ பலதெருக்கள்‌ வழியாகச்செல்லுதலைக்‌ குறிப்பிக்க, 
அவி மூன்றுபாடல்கூறின ரென்னலாம்‌. அம்மி இலையின்‌ தெருக்கள்‌ பல்‌ 
வகைப்பட்டிருச்கு மென்பது, இதனால்‌ அறியக்டெத்தலுங்‌. காண்க. பண்‌ 


ரு, தரு - உவமவுருபு, 0) 
கடவன்‌ காட்சி: 


2 ரெய்திர ணரம்பிற்‌ றந்த மழலையி னியன்ற பாட 
றைவரு மகர வீணை தண்ணுமை தழுவிக்‌ தாங்கக்‌ 


காண்டம்‌ ... ௧௦. மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌, . ௩௯௭, 
தனாலும்‌, அரங்கமைதி *ஆடசவரங்கு? என்ததனாலுங்‌ கூறப்பட்டன. 
பருத்தசரீரமுடையார்‌ ௮பிரயத்திற்கு உரியவரல்ல! ரென்பது காடகதூல்‌ 
மசபாதலின்‌, £ஐயஅண்ணிடையார்‌” என்றார்‌. *மன்‌தஇின்வழிக்கண்செல்ல” 
4 என்னாது'சண்வழிமனஞ்‌ செல்ல'என்றத,பயிற்சிமிகு தியை விளச்கித்று.(௯) 


[a 


௧௦மாதர்கள்‌ ஊசலில்‌ வீற்றிநந்து ஜடூங்‌ காட்சி. 
ர்பூசலி னெழுக்த வண்டு மருங்ஜனுக்‌ கிரங்கப்‌ பொங்க 
- மாசுறு பிறவி போல வருவது போவ தா௫க்‌ 


காசறு பவளச்‌ செங்காய்‌ மரகதக்‌ கமுதிற்‌ பூண்ட  / 
J 


வூசலின்‌ மகளிர்‌ மைந்தர்‌ தந்தையோ 2டுலவக்‌ கண்டார்‌. ‘} 
(இ-ள்‌,) மாசு உறு பிறவி போல வருவது போவது ஆஃ - குற்றம்‌ 
மிகுந்த பிறப்புப்போல (மாறிமாறி மேல்‌ஒீழாய்‌ ஓடியோடி) வருவதும்‌ 
போவதுமாய்‌, காசு அறு பவளம்‌ செம்‌ சாய்‌ மரகதம்‌ கமுூல்‌ பூண்ட-குத்த 
மற்ற பவழம்போலச்‌ சிவந்தநிறமான காய்களையுடைய மரகதரத்தினம்‌ 
போலப்‌ பசுமிறமான பாக்குமரங்களிலே பூட்டப்பட்ளெள, ஃளசலின்‌-ஊஞ்‌ 
சல்களிலே, மகளிர்‌ - பெண்கள்‌, பூசலின்‌ எழுர்த வண்டு மருல்இனுக்கு இர 
ங்‌ பொங்க - ஆரவாரத்தோடு மேலெழுந்த வண்டுகள்‌ (தமத) இடையின்‌ 
[ மென்மைக்காக இரங்‌ ஒலிக்க, மைந்தர்‌ சிந்தையோடு - ஆடவர்களது 
மனத்துடனே, உலவ - ஆட, கண்டார்‌-;(எ - று.) 
பிறப்புக்கும்‌ ஊசலுக்கு'ச ஒப்புமை கூறப்படுவதை *உருமாறிப்பலபிற 
பும்‌ பிறர்துஞ்‌ செத்து மூச லாவெது?? என்ற இடத்தும்‌ காண்க, வர்‌ 
கள்‌ ஊசலில்‌ வீற்றிருந்து விசையாக ஆமெபொழுது, அவ்வதரசயொல்‌ 
அவர்களுடம்பிலணியப்பட்டுள்ள பூமாலைகளில்‌ மொய்த்திரும்த வண்டுகள்‌ 
மேலெழுக்து பேரொலிசெய்தலைப்‌ பார்த்தால்‌, அவ்வண்கெள்‌ இம்மாதரது 
மெல்லியஇடை இவ்விசையாட்டத்தைப்‌ பொறுச்கமாட்டாதென்பதற்காக 
இரக்கமுற்று வாய்விட்டு ௮ரற்றுவதுபோலு மெனக்‌ குறித்தார்‌; தந்தறிப்‌ 
பேற்றவணி. மூன்றாமடிக்கு-பவழத்தா லமைக்சப்பட்ட செங்காய்களோடு 
கூடிய மரதகரத்தினத்தா லியன்ற பாக்குமரம்களிற்‌ பூட்டிய ஊசல்‌ 
என்றும்‌ உரைப்பர்‌. இங்கனம்‌ மகளிர்‌ ஊசலாடும்பொழுது அவ்வழகை 
கோச்கி ஆடவர்மனம்‌ சாதல்மிகுதியால்‌ அவர்களைவிடாது தடுமாறுதலால்‌, 
(மைந்தர்சச்தையோலெவ? என்றார்‌, பி- ம்‌:-- கமுகு. “உலாவ, (௧௦) 
கக. -கடைத்தேருவின்‌ காட்சி. 
. *வரப்பறு மணியும்‌ பொன்னு மாரமுங்‌ கவரி வாலுஞ்‌ 
(க 2சுரத்திடை யிலும்‌ மஞ்ஞைத்‌ தோகையும்‌ அம்பிக்‌ சொம்பு 
்‌.... 8குரப்பணை நிரப்பு மள்ளர்‌ குவிப்புறக்‌ கரைக டோறும்‌ 
*பரப்பிப பொன்னி யன்ன வாவணம்‌ பலவுங்‌ கண்டார்‌. 


* இதுமுதல்‌ இர்தவிருத்தம்‌ முடியுமளவுமுள்ள பாடல்கள்‌, முன்பின்‌ 
-ஞாக மாறிமாதி ஏட்டுப்பி.ர.இகளிற்‌ காணப்படுகன்‌. றன. 





ட. “கும்பரரமாயணம்‌. 





a; கைவழி.ஈயனஞ்‌. செல்லக்‌ கண்வழி மனமுஞ்‌ செல்ல. ஸீ 
. வையதுண்‌ ணிடையா ராடு மாடக வரம்‌கு கண்டர்‌. 


(இ-ள்‌.) கெய்‌ திரள்‌ நரம்பின்‌ - கெய்யினொழுச்குப்போலத்‌ கரண்ட. 
வடிவமாகவுள்ள யாழ்கரம்பி னிசைபோல, தர்த - (கேட்ட ற்னியதாகப்‌) . 
பாடப்பட்ட, மழலையின்‌ இயன்ற - மழலைச்சொற்போல்‌ (இனிய தர்தமது 
சண்டத்தொனியாற்‌) பொரும்‌ திய, பாடல்‌ - வாய்ப்பாட்டிசையும்‌, தைவரு 
மச ர்வீணை - (கைவிரலால்‌) தடவிவாடச்சப்படுிற மக ரவீணையினிசையும்‌, 
தண்ணுமை - மத்தளத்தின்‌ . ஒலியும்‌, தழுவி.- (மாறுபடாமல்‌ ஒன்றோ 
டொன்று) இணம்‌ூ, அங்க - ஒலிக்கவும்‌, -சைவழி ஈயனம்‌ செல்ல - (பல 
வகையாகக்‌ குறிப்புக்காட்டுகிற தமது) கைகள்‌ செல்லும்வழியே (தமது) : 
கண்களின்‌ குறிப்புகோச்கஞ்‌ செல்லவும்‌, கண்வழி மனம்உம்‌ செல்ல - அச்‌ 
கண்களின்‌ பார்வைசெல்லும்வழியே மன த்தின்குறிப்புஞ்‌ செல்லவும்‌,(அபி 
ஈயஞ்‌ செய்துகொண்டு), ஐயம்‌ அண்‌ இடையார்‌ - (உண்டோஇல்லையோவெ 
ன்று காண்பவர்கள்‌) சச்சேகப்படுவதற்குறிய ' அட்பமான இடையை 
யுடைய மங்கைமார்‌, ஆடும்‌ - ஈருத்தனஞ்செய்கன்ற, ஆடசம்‌ அங்கு - 
பொன்னாற்சமைக்கப்பட்ளெள ஈடனசாலைகளை , கண்டார்‌; (எ-று)  * 
பாட்டப்பாடிக்கொண்டு அபிரயத்தடனே அதெல்‌ செய்யுமிடத்துச்‌ 
செய்யும்‌ முறைமைதான்‌ ஈான்குவகைப்படும்‌; கையும்‌, கருத்தும்‌, மிடறும்‌, 
சரீரமும்‌ என: என்னை? (அவைதாம்‌, கையே கருத்தே மிடறே சரீரமென்‌, 
றெய்தமுன்பமைத்த விவையெனமொழிப? என்றாராகலின்‌; இவைநான்டி 
னுள்‌ “கைவழி ஈயனஞ்செல்ல? என்றதனால்‌ கையின்தொழிலையும்‌, (சண்‌ 
வழிமனமுஞ்செல்ல? என்றதனால்‌ கருத்தின்தொழிலையும்‌, “மழலையினியன் ற 
பாடல்‌? என்‌ றதனால்‌ மிடற்றின்தொழிலையும்‌, “ஆம்‌? என்றதனால்‌ சரீரத்‌ 
.தின்‌ தொழிலையுங்‌ கூறினார்‌. கெய்‌ .இரள்‌ ஈரம்பின்‌ மழலையின்‌ இயன்ற 
என்பதத்கு-(கறைபிடியா இருத்தற்பொருட்டு) ரெய்பூசப்பட்டள்ள திரண்ட 
வடிவமாகவிருக்றெ யாழ்ஈரம்பி லெழுப்பிய இன்னோசைபோன்‌ ற (பண்‌) 
முற்றுப்பெற்ற, பாட லென்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. : மழலை-சாரீரவோசைக்கு 
உவமையாகுபெயர்‌. மழலையின்‌ இயன்ற - நிரம்பாத மெல்லிய குதலைச்‌ 
சொற்களால்‌ அமைந்த என்றுமாம்‌, பேரியாழ்‌, மகரயாழ்‌, சகோடயாழ்‌, 
செக்சோட்டியாழ்‌ என்னும்‌ யாழ்வகைநான்னுட்‌ பத்தொன்பது நரம்பு 
கட்டினது மகரயாழ்‌; “ஒன்று மிருபது மொன்பதும்‌ பத்தடனே, நின்ற 
பதினான்கும்‌ பின்னேழுங்‌ - குன்றாத, ஈரல்வகை யாழுக்கு  ஈன்னமம்பு 
சொன்முறையே, மேல்வகைய நூலோர்‌ விதி? மகரம்‌ - சணா : மீன்‌: 
அதனது. ௮ங்காந்த வாய்போல வளைந்த அணி அமைக்கப்படதெலால்‌, 
மகரலீணையென்‌ ஓ பெயர்பெற்ற துபோலும்‌. நர்டகசாலைக்கு உரிய.கூத்‌.இ. 
இயலாசிரியன்‌, ஆடலாசிரியன்‌, இசையாசிரியன்‌ குழலோன்‌, தண்ணுமை 
முதல்வன்‌, அரங்கு என்னும்‌ இவைமுதலியுவற்றின்‌ அமைதிகளுள்‌ யாழா 
சிரியன்‌. தண்ணுமையோன்‌ இவர்களமைதி “தவரு மக வீணை. தண்ணுமை 


தழுவித்‌தங்க? என்‌ றதனாலும்‌, கூத்தியமைதி 'ஐயன்ண்ணிடையார்‌!.. என்ற 


-பொன்டம்‌ - பொன்னைபும்‌, ஆரம்உம்‌ - முத்துக்களையும்‌, கவரி வால்உம்‌. 


கத்து ப்‌. தும்ப்றர்யிர்யண்ம்‌ வும்‌! 


' (இ-ள்‌:) வரம்பு. அறு மணிகம்‌ - அள்வில்லாத இரத்‌ இனங்களையும்‌, 





சவரியென்னும்‌ மானின து வாலையும்‌, சுரத்திடை அடில்உம்‌ - காகெளிலே 
யுண்டாறெ அதற்க ட்டைகளையும்‌,மஞ்ஞை தோகைகஉம்‌ - மலித்பீலிக்ளையும்‌, 
அம்பி கொம்புஉம்‌ - யானைத்தந்தங்களையும்‌; :குரம்பு அணை நிரிப்பும்‌ மள்ளர்‌ _ 
குவிப்புற கரைகள்‌ தோறும்‌ பரப்பிய - (கழணிகளுச்கு) வரப்புக்களாயெ 
கரைகளைச்‌ செய்அமுடிக்கும்‌ உழவர்கள்‌ (கூட்டல்கூட்டமாகக்‌) . குவித்து 
வைக்கும்படி கரைகளிலெல்லாம்பரவச்செய்‌இற, பொன்னி-காவிரிச தியை, 


அண்ண. 2)“ ஆவணம்‌ பலஉம்‌ - சடைகள்பலவற்றையும்‌,. கண்டார்‌. . 
$ வ ம செ ௮ . 


மணிமுதல்‌ i மானை த்தக்தமீறாகச்‌ சொல்லப்பட்ட பொருள்களைத்‌ 
தனித்தனிப்‌ பக்கங்களிற்‌ குவித்துவைத்தலால்‌, கடைவீதி, மனிக்குவரம்பு 
களைச்செய்யும்‌ மள்ளர்‌ குவித்துவைக்குமாறு மணிமுதலியபொருள்களை மலை 
களிவிருர்‌ த கொழித்துக்கொணரும்‌ சாவேரி தியை யொக்கு மென்பதாம்‌, 


கடைக்கு மணிமுதலியன வணிகராற்‌ சேர்த்துவைச்சப்பட்டன. அசில்‌.- 


ட, 


'சம்தனமாம்போல இயற்கையில்வாசனையுடையதொரு மரம்‌. “கள்ளிவயிற்றி 


னகில்பிறக்கும்‌”? என்றபடி வயிரம்முற்றின கள்ளிச்செடியின்‌ பிளப்பினின்‌ று 

இவ்வதிற்கட்டை தோன்றுக லுண்டாதலின்‌, “சுரத்திடை . யஇல்‌?. என்ப ்‌ 
தற்கு - (கள்ளிச்செடிகள்‌ வேளுன்‌ திச்செழித்த வளர்‌ தற்டெமான ): பாலை ட 
நிலத்திலே தோன்றிய ' அதிற்கட்டை யென்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. ' 


(ர்‌ கொண்டதை க மகன்கள்‌ ௫, நிலமென்றுபொருள்‌, 


| 2 *:--வரம்பறு, வரப்புறு, 2 சுரம்படை. *குரம்பணை. “பரம்பிய, (௪௧) 
பூ த்‌ 
3 ௧௨. மகளிர்‌ கீதம்பாடூமிடங்களின்‌ காட்சி, பத 
_ வள்ளு௫ர்த்‌ தளிர்க்கை நோவ மாடகம்‌ பத்றி வார்ந்த 
கள்ளென ஈரம்பு வீக்கிக்‌ கையொடு மனமுன்‌ கூட்டி 
வெள்ளிய முறுவ *றோன்ற விருக்தென மகளி ர்ந்த. 
தெள்விளிப்‌ பாணித்‌ தந்தேன்‌ செவிமடுத்‌ தினி சென்றார்‌. 
(இ - ள்‌.) மகளிர்‌-(அர்ஈகமத்துப்‌) பெண்கள்‌; வள்‌ உர்‌ தளிர்‌ கை 
நோவ - கூர்மையான நகங்களையுடைய தளிர்போல்மெல்லிய தமது செல்‌ 
கைவிரல்கள்‌ நோகும்படி, மாடகம்‌ பற்றி -,அணையின்முறுக்கரணிகளைப்‌ 
பிடித்துத்‌ இருகி, வார்ந்த கள்‌ என ஈரம்பு வீக்‌ - ஒழுகு ற தேன்‌ தாரை 
போன்ற அவ்யாழ்ஈரம்புகளை இறுகக்கட்டி, கையொடு மனம்‌உம்‌ கூட்டி - 
(அ௩்ஈரம்புகளின்மேல்‌ வருடச்செல்லுகின்‌ ற) கைவிரல்களின்‌ குறிப்புடனே 
மனத்தையும்‌ பதியவைத்து, வெள்ளிய முறுவல்‌ தோன்ற ட்‌ வெண்ணிற: 
மான (தமது) புன்சிரிப்பு வெளிப்பட, விருந்து என -- புதிதாய்வர்‌ தவர்க்கு 
இணிய உணவிடுதல்போல, ஈந்த-கொடுத்த, தெள்விளி பாணி திம்‌ தேன்‌ 5 
தெளிவான இசையோூ-கூடி௰ பாட்டாகிற இனிப்புள்ள சேனை, செலி மடு 
த்து: காரதுகளா.ற்‌: பருகெகொண்டு, இனி 'சென்றார்‌ - (மூவரும்‌) இன்ப 
மாக வழிச்சென்றார்கள்‌; (எ து. நீட, னதி நட்ட] 


காண்டம்‌ . ௧௦.---மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ௩௯௯ 


மகளிர்‌ பாடும்‌ பாடல்‌ செவியில்விழ இனிய அப்பாடலைக்‌ கேட்டவண்‌ 
ணம்‌: விசுவாமித்‌.இரன்‌ முதலியமூவருஞ்‌ சென்றா ரென்க, மாடசம்பற்றி ஈர 
ம்பு வீக்குதலால்‌ கைக்கு சோவுண்டாநிற தென மகளிரது மிச்சமென்மை 
தன்மையைத்‌ தெரிவித்தார்‌. யாழ்சரம்புக்குத்சேனொமுச்கு உவமையா 
தலை “தீர்தேன்‌, அளச்சறவொழுட யன்ன அய்யறத்‌ திரண்டதிண்கோல்‌??, 
“தந்தே, னணிபெற வொழுகியன்ன வமிழ்துறழ்‌ ஈரம்பி னல்யாழ்‌?”, தேம்‌ 
பெய்‌, தமிழ்‌ அபொதிர்‌ இலிற்று மடங்குபுரி ஈரம்பின்‌!? என்‌ றஇடங்களிலுவ்‌ 
காண்க, கோடு, பத்தர்‌, ஆணி, ஈரம்பு, மாடகம்‌ என்பன - யாழுறுப்புச்கள்‌ ; 
இவற்றை “கோடே பத்தர்‌ ஆணி ஈரம்பே, மாடச மெனவரும்‌ வகையின தர 
கும்‌?என்பதனா லறிச. மாடகமென்பஅ-ஈரல்விரலளவானபாலிகைவடி வாய்‌ 
ட்‌ நரம்பைவீக்குங்‌ கருவி, கையொடு மனமும்‌ கூட்டி என்றது - தேத்த 
.லொழியப்‌ பிறிதொன்றில்‌ மனம்வையாமல்‌ மனோவேகமாகக்‌ கையை 
விசைபடச்செலுத்தி யென்று கூறியவாறாம்‌. (வெள்ளிய முறுவல்தோன்‌ ற? 
என்றதனால்‌, ௮திச சிரமமில்லாமல்‌ அரிய தங்களையும்‌ உல்லாசமாக எளி 
திற்‌ பாட்வல்ல தன்மை உணர்த்தப்பட்டது. மர்சுஹாஸஞ்‌ செய்யுங்காலத்‌ . 
துப்‌' பற்களின்‌ வெள்ளொளி சிறிது வெளித்தோன்‌ அதலால்‌, “வெள்ளிய. 
.முறவல்‌ தோன்ற? என்றார்‌. “(அணிமணி யெயிறர்‌ கொன்றா?? என்றும்‌, 
பண்ணளவும்‌ வாய்தோன்றா பற்றெரியா?? என்றுங்‌ கூறியது உள்ளாளப்‌ 
| பாட்டென்னும்‌ ஒருவசைக்தேத்தச்கே யுரியதோ ரிலக்கணமாமென 
அறிச, தெள்விளி - ஓரிராகமுமாம்‌, செவிமடுத்தல்‌-வாயாலுண்டல்போலக்‌ 
காதால்‌ நிரம்பக்கேட்மெடிழ்தல்‌, இத்தகைய இனிய தச்தைக்‌ கேட்டதனா 
ஓண்டாகிற ஆனந்தத்தால்‌ வழிஈடச்‌ அசெல்லுமிளைப்பு த்‌ தீர்தல்பற்றி, 
“இனிது சென்றார்‌? என்றது. பாணித்‌ தந்தேன்‌ - சாவுக்கு இனிமைதரும்‌ 
கேன்போலக்‌ காதுக்கு இணிமைதரும்‌ பாட்டென்றபடி, பி - ம்‌:_! கண்‌ 
ணொடு, “தோன்றா. (௧௨) 
௧௩௮ ததிரைகள்‌ மண்டலகதியிலே சுமன்றேடூங்‌ காட்சி. 
கொட்புறு கலினப்‌ பாய்மா | குலான்மகன்‌ முடுக்கி விட்ட 
மட்கலத்‌ “திரி போல வாளியின்‌ வருவ மேலோர்‌ 
ஈட்பினி 8னிடைய மாவாய்‌ ஞானிக ளுணர்வி னெொன்றாய்க்‌ 
. சுட்புலத்‌ தகைய வென்று தெரிவில தெரியக்‌ கண்டார்‌. 


.. இ-ள்‌.) குலால்‌ மகன்‌ முடுகி விட்ட - குயவனால்‌ விசையாகச்‌ ஈழ 
த்திவிடப்பட்ட, மண்‌ கலம்‌ திரி போல - மண்ணினாற்‌ செய்யப்படும்‌ பாத்‌ 
திரங்களுக்குச்‌ அணைக்கருவியாகிய சக்கரம்போல, வாளியின்‌ வருவ- வட்ட 
[சதியாய்‌ இடி. வருவனவும்‌, மேலோர்‌ ஈட்பினின்‌ இடை.அறா ஆய்‌ - பெரி. 
மோர்கள்‌ (ஒருவர்க்கொருவர்‌ செய்யுஞ்‌) சிரேகம்‌ (இடையில்விட்டு நீல்‌ 
சாமைபோல)-இடையில்விட்டு நீங்காதனவுமாய்‌,ஞாணிகள்‌உணர்வின்‌ஒன்‌ று 
ஆய்‌-தத்‌தவஞானமுடையார்களது அறிவு (பல பொருள்களிலுஞ்‌ செல்லா 
மல்‌. ஒருபொருளினிடத்‌ திலேயே செல்லுகல்‌ போல ஒருதன்மையுடையனவு 
மா,கண்‌ புலத்து இனையஎன்று தெரிவு இல-கண்ணின்பார்வைக்கு இச்‌ 


௪௦0 ' ்‌ கம்பராமாயணம்‌ பால 


தன்மையனவென்று அறிதல்கூடாதனவான, கெொட்பு உற -சலினம்‌ பாய்‌ 
மா - சுழன்றோடுதல்‌ மிகுந்து கடிவாளம்பூண்டு பாய்ர்‌ தசெல்லுர்‌ தன்மை 
யுள்ளகுதிரைகள்‌, தெறிய - தோன்ற, கண்டார்‌; (எ-று)  : 


இடையில்கிற்காமலும்‌ வழியைவிட்டுவிலகாமலும்‌ குதிரைகள்‌ ம்ண்ீவ 
மாக. ஓவெதனைக்‌ கண்டன ரென்க, “கூட்டுற முடக்கிவிட்ட குயமகன்‌ 
றிசரிபோல,வாட்டிறல்‌ தேவதத்தன்கலினமா...இரியுமன்றே!*என்ற ந்தா 
மணி இங்கு. ஒப்புசோச்சத்தச்சது, குதிரைக்கு இடையராமை - இடை ' 
மிடையே நிற்காமலோடுதல்‌; ஒன்றாதல்‌ - வழிவிட்டு விலகாமல்‌ ஒழுங்காகச்‌ 
செல்லுதல்‌. கு.திரைஒவ்வொன்றாயிருர்‌ தும்‌ அதன தன்செல்லுகை பலவிடத்‌ 
அம்‌ஒருங்கேசாணப்படுதலால்‌, இத்தன்மையவென்று ௮ றியப்படாதரயிற்று, 
“மேலோர்‌ ஈட்பினி னிடையராவாம்‌? என்பதற்கு-மேலோர்‌ வெவ்வேறிடச்‌ 
திருச்சாலும்‌ அவரதுஈட்பு இடையறா திருத்தல்போலக்‌ குதிரை ஒவ்வொரு 
சமயத்து ஒவ்வோரிடத்‌ தஇருச்தாலும்‌ அதன்க திவிரைவினால்‌ இடையறா து 
காணப்படுகிற தென்றும்‌, “ஞானிகளுணர்வினொன்றாய்‌? என்பதற்கு-ஞாணிக 
ளறிவு தான்‌ ஒன்றாயிருச்‌ அஞ்‌ சிறிதுபொழுதிலே பலபொருள்களிடத் தஞ்‌ 


வ 


செல்லுதல்போலச்‌ குதிரை ஒவ்வொன்றாயிருர்‌ அஞ்‌ சிறிதுசாலத்‌ தினுள்ளே 


பலவிடத்துஞ்‌ செல்லுர்‌ தன்மைய தென்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌, புலம்‌-“. 


விஷயம்‌, சண்ணின்புலம்‌ - காட்டி, “தெரிவில தெரிய? என்றதனால்‌, அண்‌. 
ணறிவுடையராதலால்‌ பிறர்சண்ணுக்குப்‌ புலப்படாதன இவர்கண்ணிற்குப்‌ ' 
புலப்பட்டன வென்க, “*இருவகைச்சாரியு மெதிர்ச்‌ துவட்டமாய்‌ வருவழி 
கெசிழிபோன்‌ மறுகெலாமொரு, துரகதமேநிலை நின்ற தோற்றமொத்‌, 
தொருவற ஈடத்தினா ரொருகணத்‌இனே?” என்னுச்‌ திருவிளையாடற்பாட்த்‌. 
கருத்தை இங்கே உணர்க. இணி, வாளியின்‌ வருவ என்பதற்கு - அம்பு 
போல்‌ நேராக ஓவென எனக்‌ கொண்டு, மட்கலத்திிரிபோலவருவன. 
'மேலோர்ஈட்பிணி னிடையறாதள்ளன: வாளிபோல்வருவன ஞானிகளு 
ணர்வினொன்றாயுள்ளன என்று முறைநீரனிறைப்‌ போநன்கோள்‌ பட உரை 
ப்பாருமுளர்‌.குலால்மகன்‌-குலாலனாயெ மனிதன்‌ ; இருபெயரொட்டு:குலால 
மகன்‌என்பதன்‌ விகாரம்‌. கலம்‌-கரரியம்‌;அதற்குமுதற்காரணம்‌-மண்‌; துணை 
ச்காரணம்‌ - இரிகை. மேலோர்‌ ஈட்பு இடையறாமையை “நிஸறநீர நீரவர்‌ 
“கேண்மை பிறைமதிப்‌,பின்னீர பேகையார்£ட்பு?என்னுர்‌ கிருக்குறளாலும்‌, 
“பெரியவர்‌ கேண்மை பிறைபோல நாளும்‌, வரிசைவரிசையா ஈந்தும்‌?? 
என்னும்‌ ஈாலடியாரினாலும்‌ அறிக. பி - ம்‌:--'! குயமகன்‌. ? இறிகை..? இடை. , 
யமாஅ. * திரிய. ; (௧௨) 
a ௧ ௪௮மாடங்களில்‌ மாதர்களின்‌ காட்சி, 1 அட 7 
வாளரம்‌ பொருத வேலும்‌ மன்மதன்‌ சிலையும்‌ வண்டின்‌ பித்‌ 
கேளொடு கிடந்த நீலச்‌ சுருளுஞ்செல்‌ இடையுல்‌ சொண்டு”. 
: நீளிருல்‌ களங்க நீக்கி மிரைமணி மாட நெற்றிச்‌ கச்‌ 
- சாளரந்‌ தோறுந்‌-தோன்‌ றுஞ்‌ சந்திர வுதயல்‌ கண்டார்‌, 


அ 


காண்டம்‌ : ௧௦.--மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ௪௦௧ 


(இ.-.ள்‌.) வாள்‌ அரம்‌ பொருத .வேல்உம்‌ - அரமென்னும்‌ வாள்விசே 
. ஒத்தால்‌. அராவப்பட்ட வேலாயுதத்தையும்‌, : மன்மதன்‌ -ிலைஉம்‌ - மன்மத 
னது வில்லையும்‌, வண்டின்‌  கேளொடு டர்த நீலம்‌ சுருள்‌உம்‌ - வண்கெமரி 
.னினத்தோடுபொருக் தியுள்ள நீலரத்தினச்சுருளையும்‌,செம்‌ இடைஉம்‌-சவர்த” 
- இடையென்னுஞ்‌ சடையையும்‌, கொண்டு-(தன்னிடத்தே) கொண்டு, நீள்‌ 
இரு. களங்கம்‌ நீக்கி - நெடுங்காலமாகவுள்ள பெரிய (தனது) களங்கத்தை 
யொழித்‌.து நிரை மணிமாடம்‌ நெற்றி சாளாம்‌ தோறுஉம்தோன்‌ றும்‌-வரிசை 
யாகவுள்ள இரத்தினங்கள்‌ பதிக்கப்பெற்ற உபநறிகைவீகெளின்மேலிடத்தி 
லிருக்கெற பலசணிவாயில்கள்தோறுங்‌ சாணப்படுஈ, சர்திர உதயம்‌ - 
பூரணசர்‌ திரன து உதயத்தை, கண்டார்‌ -; (எூறு.) 
உப்ரிகைமேற்‌ சாளரங்கள்‌ தோறும்‌ நிற்கின்ற மகளிரது முகங்களைப்‌ 
பார்த்தார்க ளென்க. உருவகவுயர்வுநவிற்சியணி. வேல்‌ - கண்களுக்கும்‌, 
இலை-புருவத்‌ துக்கும்‌, வண்டொடு இடந்த ' நீடிச்சருள்‌ - கூச்தலுக்கும்‌, செங்‌ 
சடை -: அதரத்துக்கும்‌, சர்திசோதய। இ முகமண்டலத்துக்கும்‌ 
உவமை ““வாளரந்‌துடைத்த வைவே விரண்டென்‌ மலைர்தவேபோ, லாள்‌ 
வழக்‌ கொழியரீண்ட வணிமலர்த்தடங்க. ஸணெல்லாம்‌'? என்றார்‌ சி்தாமணி 
யிலும்‌, அர வாள்‌ - ஒருவகைவாள்‌. வாள்‌ அரம்‌-ஒளிபொருர்‌ திய அரமுமர்ம்‌. 
சடைகுழன்றகருங்குழல்கள்‌!? ஆதலால்‌, நீலச்சுருளே உவமை கூறினார்‌. : 
இடை-டடைச்டியெனவும்‌,ரெட்டியெனவும்படும்‌, வண்டின்கேளொடுடிடர்‌ ச 
நீலச்‌ சுருள்‌ என்பதற்கு - வண்கெளுக்கு உறவாயெ பூக்களோடு பொருந்தி 
யுள்ள பின்மயிர்ச்செருகையும்‌ என்‌ உரைப்பாரு முளர்‌. நீள்‌ களங்கம்‌ - 
இயற்கையாகவுள்ள மறு வென்றபடி. (௧௪) 
௧கட.--மதுபானஜ்செய்து ஊடிய மாதர்களலு ழகக்காட்சி, 


பளிச்குவள்‌ ளத்‌த வார்த்த பசுறுந்‌ தேறன்‌ மாந்தி 
வெளிப்படு ஈகை யவாடி 1வெறியன மிழற்று இன்ற ' 
“ வொளிப்பினு மொளிக்க வொட்டா வூடலை யுணர்த்து மாபே ற்‌ 
்‌. களிப்பினை யுணர்த்துஞ்‌ செவ்லிக்‌ ஈமலங்ஈள்‌ பலவு கண்டார்‌. 
(இ-ள்‌.) பளிக்கு வள்ளத்து வார்த்த - ஸ்படி. சமயமான கண்ணச்‌ 
இலே வார்க்கப்பட்டுள்ள, பசு நறு தேறல்‌ - புதிய வாசனைவீசுகற தெளி 
வான மதுவை, மார்தி - குடித்து, வெளிப்படு நகைய ஆத - வெளியிலே 
, காணப்படுகிற சரிப்பையுடையனவாய்‌, வெறியன மிழற்றுகின்ற - வெறி 
கொண்ட வார்த்தைகளைப்‌ பேசுற, ஒளிப்பின்‌உம்‌ ஒளிக்க ஒட்டா ஊடலை 
i$ ணர்த்தும்‌ ஆ (அ) போல்‌ சளிப்பினை உணர்த்தும்‌ - மறைத்துவைக்க 
முயன்றாலும்‌ மறைத்துவைச்கமுடியாத த்தை அறிவிக்கும்‌ வகை 
யாகச்‌ களிப்பை ..வெளிப்படுத்துறெ, செவ்வி கமலங்கள்‌ பலஉம்‌ - அழ 
இய செர்தாமரைமலர்கள்‌ பலவற்றையும்‌, கண்டார்‌-—:;(எ - அ,) 


தாம்‌' சொழுஈரோடு கொண்ட ஊடலை மறைத்துவைச்ச முயன்று 
அது முடியாமல்‌ வெளிப்படுத்தத்தொடங்கி அஅவுஞ்செய்யாமற்‌ களிப்பை 
்‌ 51 








கேத கம்பராமாயணம்‌ * நால்‌ 
வெளிப்படத்‌ துறு" சென்க்‌ சட்குகவினாலாமே உண்ர்வும்யக் சத்தம. கூதி 


7 ான்பேச்சுச்களைப்பேசு தலும்‌, ம தீதுலைச்கித்தக்கிஇரகஙெம்ரன்பொ 
ளை வெளிப்படுத்தக்‌ ' கட்றிவிடதலும்‌, களிப்புமிகுதலும்‌-கட்குடித்தவர. து 
்‌ இயல்பு. போல்‌ - ஓப்பில்பேர்லி, இனி, உவமைச்சொல்லாக்வேகொண்டு, 
ஊ்டல்‌உள்ளே யிருக்கையில்‌ அதனை மறைக்கவேணுமென்‌ று நினைச்கையி 

தும்‌. அது வெளிப்படுதல்போலச்‌ களிப்பினையும்‌ வெளிப்படுத்‌ துமென்சு. 
பி 8: 'வெறியினை நிகழ்த்துன்ற. (௧௫) 


௧௬.--மகளிர்‌ பந்தாடூங்‌ காட்சி, 


ெய்வரு போக மொக்க வுடனுண்டு விலையுங்‌ கொள்ளும்‌ 


- பையர வல்கு லார்த முள்ளமும்‌ பளிங்கும்‌ போல 
-மையரி:நெடுல்க ணேக்கம்‌ படுதலுல்‌.௧௬௦ வந்து 
யுத்‌ சிவந்து காட்டுல: கந்துகம்‌ பலவுங்‌ கண்டார்‌. 


(இ- ள்‌.) மெய்‌ வரு , போகம்‌ - உடல்கின்னுக்க்கக்‌ அண்டா 
சாமவின்பத்தை, ஒக்க உடன்‌ உண்டு - (ஆடவர்களோடு) ஓக்கத்‌ தாமும்‌ 
அனுப்வித்து, விலைஉம்‌ சொள்ளும்‌ - (அவ்வின்பத்திற்காகத்‌ தாம்‌ ஆடவர்க 
ளிடமிரூர்து அக்‌இிரமமாக) விலைப்பொருளையும்‌ வாங்குற, பை அரவு, அல்‌ 
குலார்தம்‌.- பாம்பின்‌ படத்தையொத்த அல்குலையுடைய வேசையர்கள அ, 
ப உள்ளம்‌உம்‌-மனமும்‌, பளிங்குஉம்‌-கண்ணாடியும்‌, போல, மை அரி நெடு 
' கண்‌ கோச்கம்‌ படுதலும்‌ ௧௬௫ - மையிடப்பட்டுள்ள செவ்வரிபரர்‌ த நீண்ட 
(கமத) கண்களின்‌. கரிய பார்வை ,படுறபொழுது சருமைகிகமடைச்‌.து, 
வர்து கை புன்‌ வ்க்து சர்ட்டும்‌ - “தமது இவெக்த்‌ கைகளிடம்‌ வந்த பொ 
ருக்‌.இனால்‌ (சேப்பொழு௮) செர்கிறத்தையடைக்து தோற்‌றுன்‌ ற, : அத 
பல்உம்‌ - பந்துகள்‌ பலவற்றையும்‌, கண்டார்‌-—;(எ - று) 

5 தமக்கு : இயத்கசையானகுணத்தைச்சாட்டாமல்‌ தம்மிடம்வச்து சேர்‌ 
ந்‌ த்‌, த்‌, தமக்ருப்பொருள்த்ரும்‌ ஆடவர்களதுகுணத்‌ை யே தாமுல்கொண்டு 
வெளிக்குக்காட்டெற விலைமாதரது மனம்போலவும்‌, தன அ இயந்கைகிறத்‌ 
தைக்காட்டாமல்‌ தன்னையடுத்தபொருளின அ நிறத்தைத்தானே சொண்டு 
சாட்ட. ஸ்படி.சஃ்போலவும்‌,, பர்துகள்‌ தமது இயல்பான கிறத்தைக்‌ சாட்‌ 
டாமல்‌ மகளிர்களது சண்ணொளி தம்மைவர்‌ துஅடுக்குங்காலத்‌ தூ அதனாத்‌ 
கறுத்தும்‌ கைகளைத்‌. தாம்‌ அடுக்குங்காலத்து அ வற்றினொளியாத்‌ வெர்துங்‌ 
காணப்படின்‌ றன வென்பதாம்‌; இஅ, பீறிதின்‌ துணம்‌பேறலணி: வடமொ' 
ழியில்‌. தத்குணாலங்காரம்‌எனப்பம்‌. . வரைவின்மகளிர்‌ குணப்பண்பு மாறு 
தலை. “பயன்‌ நாகப்‌ பண்புரைக்கும்‌ பண்பின்‌ மகனஸிர்‌?? என்‌ததனாலும்‌, 
பளிங்கு சிறம்வேறுபதெலை'அடுத்த அசாட்டும்பளிங்குபோல்‌!"என்‌ றதனாலும்‌ 
அதிர்‌ இங்கு எடுத்த பர்து இயற்கையில்‌ வெண்ணிறத்ததுபோலும்‌; அச்சத்‌ 

மே மி மந்றையகி றங்களை எளிதிற்‌ பற்று மாதலின்‌. பின்னிரண்டடிசளால்‌,ம்ச 
எிர்கண்கள்‌. து மிச்ககருகிறமும்‌, கைகளின்‌ மிச்சசெக்கிறமூம்‌ வெளிப்பட 


.கர்ண்டம்‌ க௦்‌.--மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌, கடந்‌ 
இன்றன. *விலையும்‌! என்ற உம்மை - இருவரும்‌ ஒருவரோடொருவர்‌, சேர்‌ 
ர்‌. து.பெறும்‌ இன்பத்தில்‌ ஆடவர்களால்‌ தாம்பெறும்‌ இன்பத்திற்காக அவர்‌ 
களுக்குத்‌ தாம்‌, சிறிதொருபொருளுரந்தராமலே தம்மால்‌ அவர்கள்பெறும்‌ 
இன்பத்திற்காக த்‌: தாம்மாத்திம்‌ அவர்களிடம்‌ பெரும்பொருள்‌ வாங்கு 

க்‌ இன்ற வேசையர்களது கொடுமையை விளக்கிற்று, பி-ம்‌: சது, (௧௬): 





- கள-மகளிர்‌ சூதாடுமீடங்களின்‌ காட்சி. 


க்டகமுய்‌ குழையும்‌ பூணு மாரமுங்‌ கலிங்க அண்ணூல்‌ 
வட்கமு மகர காதும்‌ "வட்டினி கொடுத்து வாசத்‌ 

. தொடையல்‌ கோள்த சோரப்‌ பளிக்குராய்‌ சப்பத்‌ தொட்டுப்‌ 
படையெடுல்‌ சண்ணார்‌.“வட்டாட்‌ டாடிடம்‌ பலவுங்‌ கண்டார்‌. 


(இ - ள்‌.) 'கடசம்உம்‌ - கைவளைகளையும்‌, குழைஉம்‌ - காதணிகளையும்‌, 
பூண்உம்‌ - மற்றும்‌: பலஆப.ரணங்களையும்‌, ஆரம்உம்‌-ரத்தினஹாரங்களையும்‌, 
நண்‌ ூல்‌.கலிங்கம்‌ வடகம்உம்‌-மெல்லியதூல்களா ற்செய்யப்பட்ட, கலிங்க 
தேயத்‌அவிலையுயர்ர்த மேற்போர்வைகளையும்‌,மகரயாழ்‌உம்‌-மக.ரலீணைசளை 
யும்‌,வட்டினி கொடுத்துட்பர்தயப்பொருளாக வைத்து. வாசம்‌ தொடையல்‌ 

அம்‌ கோதை சோர-ஈல்மணமுள்ள பூமாலைகளையணிர்த அழகிய(தம்‌த)கூர்‌ 
ப்‌ தீல்‌ தளரும்படி, பளிங்கு ஈாய்‌ வெப்ப தொட்டு - பளிங்கனொற்செய்யப்பட்ட 
ர்ரய்வடிவமான்காய்கள்‌ செர்கிறமடையும்படி (அவற்றைத்‌ தமதுசெங்கைக 
ளால்‌) தொட்டு, படை கெடு கண்ணார்‌ -  வேல்போன்ற. நீண்டகண்களையு 
டைய மாதர்கள்‌, வட்டு ஆட்டு ஆடு - சூதாட்ட மாடுற, இடம்‌ பலஉம்‌- 
இடங்கள்‌ பலவற்றையும்‌. கண்டார்‌... (௭ - ஐ) 

சூதாதெல்‌ கூறியதனால்‌ அவர்க்கு யாதொருசவலையுஞ்‌ சிறிதுமில்‌ 
லாமை விளங்கும்‌, கலிங்க அண்ணாூல்‌ வடகம்‌-'(விலைவரம்பறியலாகா வின்‌ 
னுசைக்கலிங்கம்‌?' என்பது, சிர்‌ தாமணி, பளிங்குசாய்‌-* பலகைசெம்பொனா 
சப்பளிங்குகரயாசப்‌ பரப்பி”? வட்டு - குதாகெருவி; “அரங்கின்‌ நி வட்டாடி 
யற்றே, தட்டளை யன்ன வட்டரங்‌ இழைத்து. கோதை சோர்தல்‌,' ஆடும்‌ 
பொழுது உண்டாகும்‌ இளைப்பினால்‌, படை - வாளுமாம்‌. பி-ம்‌:-.1 வட்‌ 
ராத்‌ 2 ஆம்பண்ணைகள்‌. (௧௭) 

... த௮.பெண்கள்‌ நீர்நிலைக்ளில்‌ நீராடூங்‌ காட்சி, 
“பங்கயம்‌ குவளை யாம்பல்‌ படர்கொடி வள்ளை நீலஞ்‌ 
! செங்கை தரங்கம்‌ "கெண்டை. சனைவரா லினைய தேம்பத்‌ . 
- அதங்கள்வே அவமை யில்லா வவயவர்‌ தழுவிச்‌ சா னு 
மங்கையர்‌. விரும்பி யாடும்‌ வாவிகள்‌ பலவுங்‌ கண்டார்‌. 





-ட- ள்‌.) பங்கயம்‌ - தாமரைமலர்களும்‌, குவளை - கருகெய்தல்மலர்‌ 
களும்‌, ஆம்பல்‌ - செவ்வாம்பல்மலர்களும்‌, படர்‌ கொடி வள்ளை - பசவின 
வள்ளைக்கொடியி ணிலைகளும்‌, நீலம்‌ - 'சீலோற்பலமைலர்களும்‌, செம்‌ இடை- 
வெந்த சடையென்னுஞ்சடை களும்‌, தரங்கம்‌ - நீரலைகளும்‌, கெண்டை, - 


த்‌ 


oe “கம்பராமாயணம்‌... லை 


“ஸ்வ்ஸடைமீன்சனும்‌, னை வரால்‌ - சூல்சொண்ட வரால்மீன்களும்‌, 
“இனைய - 'இவைபோல்வன- பிற நீர்வாழ்பொருள்கள்‌: பலவும்‌, தேம்ப-(மகளி 
2 சிவயவங்களுக்கு ஒப்பாகாமையால்‌) வருந்தும்படி, தங்கள்‌ வேறு உவமை 
“இல்லா அவயவம்‌ தழுவி-தங்களுக்கு(த்‌ தாங்களேயன்றி) வேறு . உபமானம்‌ 
்‌ பெறாத (தங்களது முகம்முதலிய) அவயவஙல்களோடு பொருக்தி, சாலும்‌ மங்‌ 
கையர்‌ - சிறந்த, மசனிர்கள்‌,, விரும்பி ஆடும்‌:- விரும்பி நீராடுசன்ற, வாவி 
கள்‌ பலவும்‌ - சனகன்‌ பலவற்றையும்‌, கண்டார்‌; (௭ --து.).. ' 


மங்கையர்‌ நீராடும்‌ நீர்நிலைகளை ச: கண்டன ரென்க. தாமசை-முக த்துச்‌ 
கும்‌, குவளையும்‌ கெண்டையும்‌ - கண்ணுக்கும்‌, ஆம்பல்‌- வாய்க்கும்‌, வள்ளை- 
காதுக்கும்‌, நீலம்‌, - கூந்தலுக்கும்‌, இடை - அதரத்துக்கும்‌, அலை - வயிற்று 
மடிப்புக்கும்‌, வரால்மீன்‌ - கனைக்காலுக்கும்‌ ஒப்பாகாமையால்‌ வருக்கு 
.மென்க, இப்படலத்தில்‌ மேல்‌ “படர்பூங்‌ குவளை ஈாண்மலரேர்‌ நீலோற்ப்‌' 
லமோ பானலோ?. என்பதனாலும்‌, குவளையும்‌ நீலமும்‌ வெல்வேறென்பது'' 
பெறப்படும்‌. “எனைவரால்‌' என்றது -அதற்கு வயிறு பருத்திருத்தல்போல்‌,' 
உபமேயமான கணைக்காலுக்குப்‌ பின்புறத்து மேற்பங்கு பருத்திருத்தலால்‌:- 
இனைய? என்றது, சங்கம்‌-கண்டத்துக்கும்‌, கெளிற்றுமீன்‌-கைவிரலுக்கும்‌;- 
நீர்ச்சுழி- -சரயிக்கும்‌ , ஈண்டு-முழங்காலுக்கும்‌, ஆமைஃபுறங்காலுக்கும்‌, பரட்‌: 
கூந்தலுக்கும்‌, முத்தம்‌ -தர்‌ தத்துக்கும்‌, நீர்க்குமிழி - 'கொங்கைக்கும்‌, இன்‌” 
-னுஞ்லெபொருள்‌ --இன்னுஞ்சில அவயவங்களுக்கும்‌ ஒப்பாசாவென்னுவ்‌” 
கருத்தால்‌, . வாவி-வாப்‌: வடசொல்‌, பி-ம்‌: -' ஞனொண்டு, ₹தங்களையுவமை' 
யான வையக த்தகைமை, சோன்‌ ற, ்‌ கே ௮: 


௧௯.--மைநீதர்‌ வாட்ப்யீற்சி செய்யும்‌ இடங்களின்‌ காட்சி, 


௬. “இயங்குது. புலன்க எங்கு மிங்குங்கொண்‌ டேக வேட - 
... மயக்குபு திரிந்து நின்று. மறுகுறு முணர்வி தென்னப்‌ 
புயங்களிற்‌ கலவைச்‌ சாந்தும்‌ புணர்முலைச்‌ சுவடு நீக்காப்‌ 
1பயக்கெழு:குமரர்‌ வாளாட்‌ டாடிடம்‌ பலவுல்‌.கண்டார்‌. * 
(இஃ ள்‌.) இயங்குற்‌ புலன்கள்‌ - (பலவிடத்துஞ்‌) செல்துதற்குரியபஞ்‌ , 
சேர்திரியங்கள்‌ , அங்குஉம்‌ இல்குஉம்கொண்டு எக்‌ - அததற்குரிய 'பலவிஷ்‌ .. 
யங்களிலும்‌ இழுத்துக்கொண்டு. (செல்லி, ௪௫- -(அவத்றின்வழியிலே)சென் று, , 
மயங்குபு இரிர்‌.௮. நின்று, மறுகுறும்‌. - மயச்சமடைக்து அலைர்‌துகொண்டே . 
கலல்குகிற, உணர்வு (இது என்ன - இற்றறிவை ஒக்கும்‌ இதுவென்‌.ற- சொல்‌. 
ஓம்படி, கலவை சாரம்‌தஅஉம்‌ _பணர்முலை சுவடுஉம்‌ புயங்களில்‌ நீல்கா பயம்‌, 
கெழுகுமரர்‌ வாளாட்டு ஆடு-(குங்குமப்பூ, முதலிய வாசணைப்பொருள்களோடு , 
கூடிய)கலவைச்சம்‌ தனக்குழம்பும்‌' (ஒன்றோடொன்‌ ஐ) ரெருக்கிய மகளீர்‌ தன, 
ஸ்கள்‌(இறுகத்தழுவுங்காலத்‌ அ) மேற்யொருர்‌ தியதனா-லாகய தழும்பும்‌ தம்‌ 
தோள்களில்‌ ' நீங்குப்பெறோத (சல்வி செல்வம்‌ முதலிய) ப்ய்ன்கள்‌ 'யிக்க இன்‌ 
மைந்தர்கள்‌ : வாள்களை" (எங்குஞ்‌) சுழற்றி: யாடுதல்‌. செய்கின்ற, இடம்ப பிஸ்‌ 
உம்‌.- பல இடங்களையும்‌, சண்டார்‌--$(எ - று.) பர்‌ தழு வல்‌ 









காண்டம்‌ ௧௦.--மிதிலைக்காட்‌சப்படலம்‌. ௪௦௫ 


அர்‌ த்க்‌ கன்வுல்ன்கள்பலலை ற்றின்‌ வதி! பிலே சென்று சுழலும்‌ 
அறிவு, மைச்சர்சள்‌ சழற்தும்பொழுது எக்குஞ்உற்றுஇற வாளுக்கு உவமை: 

என்ன்‌ என்பது, வாளாட்டு ஆடு என்பதனோடு இயையும்‌, அறன்றாமடி - அவ்‌ 
பல்‌ வீரர்கள்‌ ர, வெளவனமாள்ளவரென்பதைக்‌ காட்டும்‌. பி - ம்‌:-..! வயங்கெழில்‌, 





௨௦ டஇளமைந்‌ தர்களின்‌ காட்சி, 





னெ! சுட ருருவிற்றன்ன மேனிபர்‌ வேண்டிற்‌ நீயு 
.. கெஞ்சின ரீசன்‌ கண்ணி னெருப்புறு வனங்க பண்டல்‌ 
.. செஞ்சிலைக்‌ கரத்தர்‌ மாதர்‌ புலவிகள்‌ திருத்திச்‌ “சேந்த 
_.. குஞ்சியர்‌ “சூழ நின்ற, மைக்தர்தம்‌ 4 குழாங்கள்‌ கண்டார்‌. 
(இ.- ள்‌.) வெம்‌ சுடர்‌. உருவிற்று அன்ன மேனியர்‌ - வெம்மையுள்ள 
கன்னை வடிவமெடுத்து ! இவ்வுலகத்திலே) பொருர்தினாலொத்த மிச்சவொ 
ளியையுடைய உடம்பையுடையவர்களும்‌, வேண்டி த்து ஈயும்‌ நெஞ்சினர்‌ - 
(வேண்டுவோர்‌) : வேண்ிம்பொருள்சளைத்‌ கருகி சற (அருளோடுகூடிய) 
மனமுடையவர்களும்‌, ஈசன்‌ கண்ணின்‌ நெருப்பு உறா அனங்கன்‌ அன்னார்‌- 
சிவபிசானது நெற்றிக்கண்ணின்‌ நெருப்புக்கு இலக்காகி எரிபட்டு அங்கத்‌ 
“தையிழவாமல்‌ (தனது) இயற்சைவடிவத்‌ தொகெடியுள்ள மன்மதனை (அழ 
ல்‌) ஒத்தவர்களும்‌, செம்‌ லை கரத்தர்‌ - வில்லையேர்‌,திய நிவந்த கையை 
யுடையவர்களும்‌, மாதர்‌ புலவிகள்‌' திருத்தி சேர்த குஞ்சியர்‌ - மகளிரது 
'ஊடல்களைத்‌ தணித்து (அதனாற்‌) வெந்த முியைபுடையவர்களு மாகிய, 
சூழ.நின்ற மைந்தர்தம்‌ குழாங்கள்‌ - சுற்றுப்பச்சங்‌ சளிற்‌ போரு 
யெளவனபுருஷர்களஅ கூட்டல்‌ ளை, கண்டார்‌; (௭ - று. 
கூமெ்பொழுததோ றும்‌ அவ்வின்பஞ்‌ ஞ்‌ சிறத்தற்பொருட்டு ஊடுதலால்‌, 
“புலவிகள்‌? எனப்‌: பன்மையாற்‌ கூறினர்‌. ஈசன்க ண்ணினெருப்புறுவனல்‌ 
. சீன்‌ - இல்பொநளுவமை. -மாதர்புலவிகள்‌ திருத்திச்‌ சேர்த குஞ்சிய ரென்‌ 
ஐது - ஸம்போககாலத்தில்‌ மாதர்கள்‌ கொண்ட ஊடலைத்‌ இர்ச்கும்பொ 
ருட்டு மைந்தர்கள்‌ அவர்களது அடிகளிலே தமதுமுடிபடும்படி விழுர்து 
வணங்கு அப்பொழுது அவர்சள்காலிலணியப்பட்டுள்‌ள செம்பஞ்சுக்குழம்பு 
இவர்களது தலைமயிரிலே படுதலால்‌: கலவிவேளையில்‌ மாதர்க்கு இதஞ்செய்‌ 
வதே. முக்யெ மென்றும்‌, மற்றவேளையில்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ செய்யும்‌ மரி 
யாதை அப்பொழுது வணக்க தன்‌ றென்றும்‌ தூற்கொள்கை; இங்கனம்‌. 
ஊடல்தணிக்ச வணங்குவதைப்‌ பெரிய காப்பியங்களிலும்‌ காண்க. குஞ்ச- 
ஆண்ம்யிர்‌. வேண்டின்‌ ' தியும்‌ செஞ்னெர்‌ எனப்‌ பிரித்து, : மவேட்கை 
டத அப்பொழுது அதனால்‌ எரிகின்ற மனத்தை யுடையவர்கள்‌ 
அ உரைப்பாரு முளர்‌, பி.- ம்‌-..சன முருவிற்‌ நென்னும்‌, “தேய்ந்த, 
“சழலாகின்ற. ச்குழாமும்‌. (௨0) 
உக-மகளிர்‌- பூக்கொய்துவினையா ட்‌ சோலைகளின்‌ காட்சி... 
பாகொக்‌ குஞ்சொற்‌ பைங்கிளி யோடும்‌ பலபேக : 


மாகத்‌ அம்பர்‌ மங்கையர்‌ நாண மலர்கொய்யுக்‌ 


௪௬. - கம்பராமாயணம்‌ - பரல்‌ 


சைக்‌ கொம்பி னன்னவர்க்‌ கன்ன ர்‌ sb 
போகக்‌ 'சண்டு வண்டின மார்க்கும்‌ பொழில்கண்டார்‌. - 


-இ- ள்‌). பாகு ஒக்கும்‌ - சருக்கரைப்பாகையொத் த இனிய; 
சொல்‌ பல - பலசொற்களை, பைவ்‌- களியோடு௨ம்‌ : பச்சைக்ளெகளுடனேர்‌ 
பே - பேசிக்கொண்டு, மாகத்து உம்பர்‌ மங்கையர்‌ சாண - பெரிய ஆசா 
யத்தின்மீதுள்ள. இன்னின்ன (சமதுவடிவழகுச்குத்தோ 
ற்று) வெள்கும்படி , மலர்‌ கொய்யும்‌ - பூக்களைப்‌ பறிக்கின்ற,, தோகை 
கொம்பின்‌ அன்னவர்க்கு - (சாயலில்‌) மயிலையும்‌ (மெல்லியஉ ருவத்திற்‌) 
பூங்கொம்பையும்‌ ஒத்த. மாதர்களுக்கு, அன்னம்‌ சடை தோற்று போக - 
நடையழகலே' அன்னம்‌ (ஒப்பாகாமல்‌) தோல்வியடைச்து பின்செல்ல, 
கண்டு வண்டு இனம்‌ ஆர்க்கும்‌ - (அதனைப்‌) பார்த்து வண்கெளின்‌ கூட்டம்‌ 
ஆரவாசஞ்செய்தற்‌ டமான, பொழில்‌- “சோலைகளை, கண்டார்‌--; (எ. - அ.) 


'உயர்ர்தவர்‌ வெல்லவும்‌. இழிர்தவர்‌ . சோற்க்க்‌ கண்ட. மத்தியஸ்தர்‌ 
வென்றவர்க்கு மகிழ்ச்சியும்‌ தோற்றவர்க்கு அவமதிப்பும்‌ உண்டாம்படி 
ஆரவாரஞ்செய்த லியல்‌ பாதலால்‌, இயற்கையிற்‌ பேரொலிசெய்ன்ற வண்‌ 
இகளை அன்னம்‌ மகளிர்£டைக்குத்தோற்றுப்‌ போனதற்காக ஆசவாரித்தன 
வெனக்‌ குறித்தார்‌. சொம்பின்‌ - இன்சாரியைரிற்க, .இரண்டனுருபுதொக்‌. 
௫௮. தோகைச்‌ கொம்பினன்னவர்‌ - தோகையையுடைய கொம்பை: யொதி. 
தவ ரெனவு' மரைக்களாம்‌ கூந்தலையுடைய மாதர்க்கு உவமை, இணி, இரா 
மன்‌ முதலிய மூவரும்‌ பூக்சொய்யும்‌ மகளிர்க்கு அன்னம்‌ ஈடைகோற்றுப்‌ 
போதலைச்‌ கண்‌ அச்சோலையையும்‌ சண்டார்களென்றும்‌ உரைத்தல்கூடும்‌, 
இரசிகன்‌ இம்மாதரிடம்‌ இன்சொற்பயில வந்தன. பி-ம்‌-- சண்டே, 


௨௨ அச்னகள்‌ அரண்மனைமதிலைச்‌ சும்ந்துள்ள அகழியைக்‌ கர்ணுதல்‌. 


்‌ . உம்பர்க்‌ கேயும்‌ மாளிகை யோளி நிழல்பாய 
விம்பர்த்‌ தோன்றும்‌ "காகர்த சாட்டி னெழில்‌ காட்டிப்‌ 
பம்பிப்‌ பொங்குங்‌ கங்கையி னாழ்ந்த படைமன்ன 
னம்பொற்‌ கோயிற்‌ பொன்மதில்‌ சுற்றும்‌ மகழ்கண்டார்‌, 


(இ- ள்‌.) உம்பர்க்கு - (இர்திராதி) தேவர்களுக்கு, எயும்‌-(தங்குதற்‌ 
இடெமாகப்‌) பொருர்‌ திய, மாளிகை - பெருவீடுகளின்‌, ஒளி - வரிசையின ௮, 
கிழல்‌ - சாயை, பாய - - (தன்னிடத்தே)படியும்படி, இம்பர்‌ தோன்றும்‌ சாகர்‌ 
தம்‌. காட்டின்‌ எழில்‌ ' சாட்டி - இவ்விடத்தே காணப்படுகிற சேவலோசத்‌ : 
தினத அழகை (த்தன்னிடத்தே) காண்பித்து, பம்பி பொங்கும்‌ கங்கை 
யின்‌ ஆழ்ச்த-(அலைகள்‌) மிகுக்து மேலே (நீர்‌) பொங்குஇற கங்காஈதிபோல 
ஆழமாகவுள்ள, படை... மன்னன்‌ அம்‌ பொன்‌ கோயில்‌ பொன்‌ மதில்‌ சுற்றும்‌ 
அகழ்‌ - சேனைகளையுடைய சனகராசன்து அழ்யெ பொன்மயமான அரண்‌ 
மனையின்‌ சுற்றிலுமுள்ள பொன்னினாலாயெ அகம இலைச்‌ சூழ்க்துள்ள. அக 
ழியை, சண்டார்‌--; (௭ - ஐ) 


காண்டம்‌ ௧௦. மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ௪௦௭ 


மிகுவுமழயெ பொன்மயமான பெரியவீகெளின்‌ வரிசைகளோடு கூடிய 
அரண்மனையைச்‌ குழ்ர்‌ துள்ள அகழி, பொன்மயமான அமராவதிபட்டணதச்‌ 
,தினது பிரதிபிம்பத்தைத்‌ தனது நடுவிலே செவ்விதாக்‌ விளங்கக்‌ காட்டுவ 
தொரு பெரிய .நீர்ிலேயை யொக்குமென்பது, முதலிரண்டடிக்குச்கருத்‌து ; 
இதனை “குடவளைக்குலம்‌ வயிறளைர்‌ தினமணி கொழிக்கும்‌, மடுவில்‌ வா 
ன்க்‌ குருவுகாட்‌ டிய அபோன்ம்‌ மதில்சூழ்‌, கடிகொண் மாக மந்கிழல்‌ 
சதவிடா தகன்ற, புடைசொ ணீர்ரக ருடுத்தலை பொங்குபே ர்கழி?? என்‌ 
பதனோடு ஒப்பிடுக. இனி, தெளிவுமிகுதியால்‌ தேவலோக த்இினிழல்‌ தன்‌ 
னிடத்தே காணப்பட, அத்தெளிவோடுகூடிய அழமிகுதியால்‌ சர்ப்பசா தியா 
“து பாதாளலோக த்தின்‌ அழகையும்‌ இங்கே காணும்படி காட்டி யென்றும்‌ 
பொருள்கொள்ளலாம்‌. நாகர்‌ - தேவரும்‌ உரகரும்‌. படை - அயுதமுமாம்‌, 
ஏயும்மாளிகை, தோன்றந்காகர்‌, சுற்றும்‌ மகழ்‌ - விரித்தல்விகாரங்கள்‌, 
கங்கையி னாழ்ந்த என்பதற்கு - கங்கா£தியினீர்‌ பாய்தலால்‌ ஆழமாகவுள்ள 
“வென்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. நாகர்தநாட்டினெழில்காட்டி அம்பொற்கோயிற்‌ 
பொன்மதில்சுத்றும்‌ அகழ்‌ என இயைத்துவிட்டு,  மூன்றாமடியில்‌ - கங்கை 
-வெள்ளம்போல அழ்க்துள்ள பெருஞ்சேனை யெனினும்‌ அமையும்‌, பி-ம்‌:- 


சொகநன்னாட்டின்‌. (௨௨) 
0௩ அுரண்மனையிலுளன்ள கன்னிமாடத்தைக்‌ காணுதல்‌. 
பொன்னின்‌ சோதி போதினி னாற்றம்‌ பொலிவேபோற்‌ 


... நென்னுண்‌ *டேனிற்‌ தீஞ்சுவை செஞ்சொற்‌ கவியின்பங்‌ 

_ கன்னிம்‌ மாடத்‌ அம்பரின்‌ மாடே ”கழிபேடோ 

- டன்னம்‌ மாடு முன்றுறை கண்டங்‌ கயனின்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) பொன்னின்‌ சோதி - பொன்னும்‌ (அதனிடத்‌ அ) ஒளியும்‌, 
'போதினின்‌ காற்றம்‌ பொலிவு - பூவும்‌ (அதனிடத்து) ஈறுமணமும்‌ அழ 
கும்‌, தென்‌ உண்‌ தேனின்‌ திம்‌ சுவை-வண்டுக ரூண்ணும்படியான தேனும்‌ 
(அதனிடத்‌தஅ) இனிய உருரியும்‌, செம்‌ சொல்‌ கவி இன்பம்‌ - திருத்தமான. 
சொத்களினா லமைக்த செய்யுளும்‌ (அதனிடத்த) இரசமும்‌, போல்‌-(என்னு 
மிவை)போல, ஒன்றையொன்று விட்டுப்பிரியாமல்‌), கழி பேடோடு அன்‌ 
னம்‌ ஆடும்‌ - (அன்பிலே) மிகுந்த பெட்டை. யன்னங்களுடனே ஆணன்னங்‌ 
கள்‌ கூட்டிவிளையாடப்பெற்ற, சன்னி மாடத்து உம்பரின்மாடு முன்‌ துறை- 
'சன்னியாமாடத்தினது மேலிடத்தின்‌ முன்பக்கத்தை, கண்டு - பார்த்து, 
அங்கு அயல்‌ நின்றார்‌ - (மூவரும்‌) அவ்விடத்தருகிற்‌ சென்றுநின்றார்கள்‌. 

இவ்வன்னங்கள்‌ அச்சன்னிகாமடத்துச்‌ சீதாபிராட்டியுடன்‌ விளையாடு 
டர ணு தென்‌ - தேன்‌என்பதன்‌ குறுக்சல்விசா.ரம்‌. இணி, தென்‌ 
உண்‌.- அழகைக்‌ கொண்ட என்றுமாம்‌. பேடு - பேடையென்பதன்‌ விசா 
சம்‌; இது பறவைக்குரியபெண்பெயர்‌, இணி, இக்கவிக்கு - பொன்னில்‌ ஒளி 
(பொலிதல்‌) போலவும்‌ மலரில்‌ ஈறுமணம்‌ பொலிதல்போலவும்‌ தேனில்‌ 
இன்சுவை (பொலிதல்‌) போலவும்‌ செஞ்சொற்கவிகளில்‌ இன்பம்‌ (பொலி 
தல்‌) போலவும்‌ (ஒளிமுதலியவற்றோடு விளங்குபவளாகய) கன்னியாமாடத்‌ : 


ஒன 3 கம்பராமர்யணம்‌ - பன்‌ பரல்‌. 
தின்மீ௫தோழிப்பெண்களுடனே அன்ன்ம்போன்‌ ற சீதை. விளை, யன்ற 
முன்னிடத்தைப்‌ . பார்த்து அவ்விடத்திற்குப்‌ பக்கத்‌ திலே நின்றார்கள்‌ என 
உரைத்தலும்‌ பொருர்தும்‌: “பொன்னிூனாளி பூவின்வெறிசர்‌.துபொதி£தம்‌, 
மின்னினிழலன்னவள்‌ ”? என்பர்‌ மேலும்‌, “கண்டு கேட்டுண்டுயிர்‌ த அற்தறியு 
மைம்புலனு, மொண்டொடியாள்‌ கண்ணேயுள?? என்பவாதலால்‌, ஊற்றை" 
உபலக்கணத்தாற்‌ தொள்ளலாம்‌. பி-ம்‌: தேறல்‌. களி. (௨௨) 
௨௪. ச்‌ தாபா, ட்டியாரைப்‌' பற்றிய கவிக்கூற்று, 


செப்பும்‌: காலைச்‌ செற்கம லத்தோன்‌ முதல்யாரு 
மெப்பெண்‌ பா ஓல்‌ கொண்டுவ மிப்போ ருவமிக்கு 
மப்பெண்‌ டானே யாயின போதிங்‌ கயல்வேறோ 

... .சொப்பெல்‌ கேகொண் "டெவ்வகை நாடி யுரைசெய்வேம்‌. 

- (இ-ள்‌) செப்பும்‌ காலை - (அச்சானூப்பிராட்டிக்கு உவமை): சொல்‌ 
லப்புகுமிடத்‌. ச. செம்‌ கமலத்தோன்‌. முதல்‌ யார்உம்‌ : ௭ பெண்பால்உம்‌ 
கொண்டு உவமிப்போர்‌ உவமிக்கும்‌ அப்பெண்‌ தான்‌ஏ ஆயின போது - 
சிவர்த தாமரைமலரில்‌ வா.ம்‌இற பிரமதேவன்‌ முதல்‌: (சாதாரணமனித 
ரீறாக), உள்ளவ ரெவரும்‌ எர்தப்பெண்ணுச்கும்‌ உவமைசொண்டு: சொல்ல 
வேண்டியவர்கள்‌ உவமையாக எடுத்‌ தச்சொல்லுறெ. அந்த(ப்பெண்களுட்‌- 
இறந்த) திரும்கள்‌தானே (சீதையாக இவ்விடம்‌) வந்துள்ளபொழுது [வச்தி 
ருத்‌ தலாலென்றபடி ], இங்கு அயல்‌ வேறு ஓர்‌ ஒப்பு ' எங்கே சாடி. எ வசை 
கொண்டு உரைசெய்வேம்‌ - இவ்விடத்து அத்திரும்களைவிட வேறொரு 
உவமைப்பொருளை எவ்விடத்திலேகேடி எவ்வா அ எடுத்துச்சொல்வேரம்‌? 

எல்லாப்பெண்களுக்கும்‌ யாவராலும்‌ உபமானமாகவெடுத்‌ அச்சொல்‌ 
லப்படுகிறஇலச்குமிதானே இங்குச்‌சீசையாயவ தரிச்திருத்தலால்‌ இவளுக்கு 
அவ்வில்ச்குமியையொழிய வேறுஉவமை யெ துச்சொல்லமுடியா தென்ப 
தாம்‌, “உரைசெய்வேம்‌? - கவிகளுக்குரியபன்மை, தெய்வமகளிர்‌. தொடக்க 
மாகிய எல்லாரும்‌ அடங்குதற்கு, £எப்பெண்பாலும்‌? என்றார்‌. பி- ம்‌: 
*ஏவரை. (௨௪) 
௨௫ ௫துழதல்‌ பத்தர்கள்‌ இத்க்த்‌ வநணனை, 


* உமையா சொக்கும்‌ மங்கைய ருச்சிக்‌ கரம்வைக்குங்‌ 
கமையாண்‌ மேனி கண்டவர்‌ காட்சிக்‌ கமைகாணா. 
-ரிமையா நாட்டம்‌ பெற்றில மென்றா ரிருகண்ணா 
லமையா தென்றா ரந்தர வானத்‌ தவரெல்லாம்‌, 
(இ - ள்‌.) உமையாள்‌ ஒக்கும்‌ மங்கையர்‌ - பார்வஇதேவிமுதலிய்‌ 

சிறப்புடையமாதர்களும்‌, உச்சி கரம்‌ வைக்கும்‌ - (சங்கள்‌ ] தலைமேற்‌. கை 
கனவ தப்பி அஞ்சலிசெய்தற்கு உரிய தமையாள்‌ - 7 பொறுமைமுத 





ம்‌ “பொன்‌ சேர்மென்கால்‌?? என்று தொடங்கும்‌. கேத - ஆம்‌ பாடல்‌ 
லெபிரதிகளில்‌ இருபத்தைர்தாவ து பாடலாகவுள்ள ௮. 


காண்டம்‌ .. ௧௦.--மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌, ' ௪௦௯ 


அய: ்‌ கற்குணவ்களையுடைய : சானடிப்பிராட்டியின ௮, மேனி - திருமேனி 
ழகை, கண்டவர்‌ - பார்த்தவரெவரும்‌, காட்சி கரை காணார்‌ - அவ்வழகின்‌ 

எல்லையை: மூழுவதுங்‌ காண முடியா தவர்களானார்‌: (இவர்களுள்‌ நிலவுலகத்‌ 

அள்ள மானிடர்களெல்லாரும்‌), இமையா நாட்டம்‌ பெற்றிலம்‌. என்றார்‌.- 

்‌ [இதனை முழுவதும்‌ பார்ப்பதற்குத்‌ தேவர்கள்போல சாம்‌) இமைமூடப்‌ 

'பெராதகண்களை ப்‌ பெற்றோமில்லையே என்று இரல்கினார்கள்‌ ;அம்தமம்‌ வான : 
ததவர்‌ எல்லாம்‌ - (இமையாராட்டம்பெற்றுள்ள) மேலுலகத்தில்‌ வாழும்‌ 
தேவர்களெல்லாருமோ வென்றால்‌, இரு கண்ணால்‌ அமையாத என்றார்‌ - 
(இவ்வழகைப்பார்க்க) சமது இரண்கெண்களால்‌ முடியாது என்று குறை 

. கூறுபவரானார்கள்‌; (எ - ஐ, ) 

நிலவுலகத்தவர்‌ சதையினழசைச்‌ காணுமாறு இமையாநாட்டம்‌ பெற்‌ 
ரேயில்லையே யென்‌ ற வருந்த, வானத்தவர்‌ எமக்கு இமையாகர்ட்டம்‌இருச்‌ 
.அம்‌ அவை யிரண்டேயாயினமையால்‌ இவளழகை முற்றிலும்‌ஒருங்கே 
பார்க்கப்‌ போதா வென்று குறையுற்றன ரென்ச: “(ஆயிரங்கண்ணிலாதார்ச்‌ 
கழகுகாண்பரிய ஈங்கை”, “குண்டு சண்ணோராச்‌ காமர்காரிகை?? என்றார்‌ 
பிறரும்‌, சீதையைக்‌ த்து அவளிடத்துப்‌ பக்தி தோன்றுதலால்‌ 

மங்கையர்‌ கைகூப்புவ ரென்க. ஒக்கும்‌ - ஒப்பில்போலி; உவமவுருபாகவே 
ஈகொண்டு உரைப்பாரு முளர்‌. உச்சிச்கரம்வைத்தல்‌ - திரியங்காமஸ்காரம்‌, 
சமை - கமா: வடமொழித்திரிபு. கரை என்றதற்கு ஏற்ப, காட்சியைக்‌ 
கட லென்ச, வானத்து அவர்‌ என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌, (௨௫) 
௨௬: வென்றம்‌ க; தாரயில்‌ வேலுங்‌ கொலைவாளும்‌ 

ஷன்‌ 1 மானப்‌ பேர்கய லஞ்சப்‌ பிறழ்கண்ணாள்‌ 

குன்றம்‌ மாடக்‌ கோவி னளிக்குங்‌ கடலன்றி 

3யன்றம்‌ மாடத்‌ அம்ப ரளிக்கும்‌ மமுதன்னாள்‌, 

(இ - ள்‌.) ௮ம்‌ மானை வென்று - (புலவர்கள்‌ உவமை கூறுகின்ற) அழ 
இய மானை 'ப்‌ பார்வையிலே) சயித்து, தார்‌ அயில்‌ வேல்‌உம்‌ கொலைவாள்‌உம்‌ 
பின்ற-வெற்றிமாலையையணிக்‌த கூர்மையையுடைய வேலாயுதமும்‌ கொலைத்‌ 
தொழிலிற்பயின்ற வாளாயுதமும்‌ (ஒப்பாசாமற்‌) பின்னிடும்படியாகவும்‌, 
மானம்‌ பேர்‌ சயல்‌ அஞ்ச - (பிறமகளிர்‌ சண்களுக்கெல்லாம்‌ உவமையாகச்‌ 
கூறப்படுஞ்‌) சறப்பையுடைய பெரிய கயல்மீன்களும்‌ (ஒப்பாக முன்னிற்க 
மாட்டாமல்‌) அஞ்சிப்‌ பின்னிம்படியாகவும்‌, பிறழ்‌ - பிறழ்கின்ற, கண்‌ 
னாள்‌-கண்களையுடைய சானடப்பிராட்டி குன்றம்‌ ஆட கோவின்‌ அளிக்‌ 
கும்‌ கடல்‌ அன்றி அன்று ௮ மாடத்து உம்பர்‌ அளிக்கும்‌: அமுது அன்‌ 

டி - (மர்தர)மலை (கன்னிடத்தே)சுழலச்‌ கோவென்னும்‌ஆரவாரத்தோடு 
(அமுதத்தை) ஈன்ற கடலினா லல்லாமல்‌ அக்காலத்திலே அர்தக்கன்னியா 
.மாடத்தினது மேலிடத்தாற்‌ பெறப்‌ பட்டதொரு அமிர்தத்தை ஒத்தவள்‌. 
கடல்‌ தான்‌ ஒன்றினாற்‌ கடையப்பட்டு மிகஈலிர்‌து பெற்ற அமுதம்‌ இம்‌ 
தச்‌ தைக்கு ஒப்பாகாது; மாடத்தின்மேலிடம்‌ ஒருசிறர்த, தேவாயிர்‌ 
தத்தை எளிதிற்பெற்றாற்‌ போல்பவள்‌ இவ ளென்பது, கருத்து. பின்‌ 
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ச்‌ 'நீல்மான்‌,' குன்றம்மாட்‌'- விரித்தல்‌. தார்‌ அயில்‌ என்னும்‌ அடையொழிகளை. 
வாளோடும்‌, 'கொலையென்னும்‌அடைமொழியை  வேலோடுங்‌ கூட்கெ; 
_ சோ- ஒலிக்குறிப்பு. "முதலடியில்‌, அ மானை என்று பிரித்து, அசாச்சுபீடு: 


பிரசித்இபற்றி வந்த தெனினுமாம்‌. கோவின்‌ குன்‌ றம்‌ ஆட கடல்‌ அளிக்கும்‌. 
அழுது அன்றி - இிருமாலால்‌ மந்த்ரமலை (அழுக்தாமல்‌) மத்தாகச்‌ சுழல்‌” 


அக்காலத்துப்‌ பாற்கடல்‌ அளித்த அமுதம்ல்லாமல்‌ என்றுமாம்‌. பி ம்‌ - 


1 மாணில்‌.”அன்றவ்வானத்‌ அம்பரளிக்கும்‌ மருறதன்‌ நி,குன்‌ றம்மாட ச்சோவின்‌ 


ளிக்கும்மமுதன்‌ றி. * இன்றிம்மாட்‌ தீதிம்பாளிக்கும்‌. ப்‌ (௨௬) 


௨௭.சபெருர்தே சல்குற்‌ பெண்ணிவ ளொப்பா ளொருபெண்ணைத்‌ 
தருந்தா னென்று னான்முக னின்னுச்‌ தரலாமே 
யருந்தா வந்தத்‌ தேவ ரிசந்தா லமிர்சென்னும்‌. 
' மருந்தே யல்லா தென்னினி ஈல்கும்‌ மணியாழி, 
(இ - ள்‌.) பெரு தேர்‌ அல்குல்‌ பெண்‌ இவள்‌ ஒப்பாள்‌ ஒரு பெண்ணை 


ட த(றரும்‌ என்றால்‌ - (பெரிய தேர்த்தட்டினேப்போன்ற .அல்குலையுடைய. 


இப்பெண்ணைப்போல்பவ ளொருபெண்ணைப்‌ படைத்துச்தொடும்‌!: என்று 
(தேவர்‌ முதலிய யாவரும்‌: வந்து) வேண்டினாலும்‌, சான்முகன்‌ இன்னும்‌ 


தமல்‌ ஆம்‌௪.- (படைத்தற்கடவுளாகிய)ரான்கு திசையிலும்‌ ஈான்குமுகங்களை 


யுடைய பிரமதேவனால்‌ தான்‌ இனியாகிலும்‌ படைத்தல்கூடுமோ [கூடாத]; 
அருந்தா அந்த தேவர்‌ இரர்தால்‌ - (அமிர்தத்தை யொழியு வேறொன்றை) 


உண்ணாத அப்படிப்பட்ட சிறப்பையுடைய தேவர்கள்‌ (வக்‌) பிசார்த்தித்‌ 


தாலும்‌, மணி ஆழி- இரத்‌தினங்களுக்கு அகாமான கடல்‌, அமிர்து என்னும்‌ 
மரும்து ஏ அல்லாது இனி என்‌ நல்கும்‌: - அமிர்தமென்றெ தஇவ்வியெளஷ 
தத்தையே மீண்டுங்‌ கொடுப்பதல்லாமல்‌ வேறெதைக்‌ கொடுக்கவல்ல அ? 
[ஒன்றையுவ்‌ கொடுக்க வல்லதன்‌ அ]; (எ-று... 

அமுதத்திற்‌ றெக்த பொருளைக்‌ கடலால்‌ தரமுடியாதவா று. போல,இவ 
ளைப்போற்‌ சிறந்தமங்கையைப்‌ பிரமனாற்‌ படைத்தலியலா தென்று எடுத்துக்‌ 
சாட்டேவேமைவணிபடச்‌ கருத்துக்‌ காண்க. இதனால்‌, சீதாபிராட்டி ' பிரம 


னற்‌ படைச்சுத்தக்சவளு : மல்லள்‌: அதீரசமுத்திரராசனிடத்தினின்‌ று 


தோன்றத்தச்சவளுமல்லள்‌: அயோறிஜை என்பது குறிப்பிக்சப்பட்ட த. 
“சமைத்தவரை யின்மை கறைத்களு மெனலாமச்‌, சுமைத்திரண்‌ முலைத்‌ 
தெரிவை தாய்வடிவு கண்டார்‌” , என்பர்‌ மேலும்‌, கான்முசன்‌ என்‌ 
னும்பெயரைப்‌ பண்புத்தொசையாசச்கொள்ளாமல்‌ வினைத்தொகையாகக்‌ 
கொண்டு, ஈான்முகன்‌ என்பத்ற்கு-(தன்னைவர்தடைர்து வேண்வொர.து 
வேண்டுகோளைமுடிக்கும்‌ வன்மையில்லாமையாலுண்டானஅவமானத்தால்‌) 
தொய்குதலடைசம்‌ தமுக த்தையுடையவன்‌என்றுச்தொணி 'ப்பொருளுமைப்பர்‌, 
்‌ தரலாமே, ஏ-எ.இிர்மறை; “இன்னும்‌” என்றதனால்‌,இதுவசையிலும்‌ படைக்கப்‌ 


படவில்லையென்ப து உணர்த்தப்பட்டது; “இன்னும்‌?-இவள அ வடிவழகைக்‌ ' 


சண்டபின்பாயினும்‌ என்றுமாம்‌. சரும்என்பதைப்படர்க்சைவினைமுத்றாகக்‌ 
கொண்டே இப்பிராட்டியை' யொத்த பெண்ணைப்‌. பிரமன்‌ தர்ன்‌ படைக்க 


கர்ண்டம்‌  - ௧௦-மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ச்க்க்‌ 


வல்லனென்‌் று கூறுவார்‌ லெ.ருளராயின்‌ அவன்‌ இன்னும்‌ படைக்கலாமே 
யென்று. உரைத்து, பிரமிரொஷ்டியில்‌ இவளையொத்த பெண்‌ . .எவ்குல்‌; 
காணப்படாமையால்‌ பிரமன்‌ இவளைப்போன்ற பெண்ணைப்‌ படைக்குச்‌ இற. 
முூடையவனல்லனென்பதுபோதரு-மெனக்‌ கொள்ளினுமாம்‌.அரும்தாவர்‌ த 
அத்தேவர்‌ இரர்தால்‌ எனப்‌ பிரித்து - அர்தத்தேவர்கள்‌. (முன்பெற்ற அமிர்‌ 
'தம்‌ முழுவதையும்‌). அகர்ச்‌ துவிட்வெர்‌ த மீண்டும்‌ யாசித்தா னென்றும்‌, 
அர்தத்தேவர்கள்‌ (தமக்குஅரிதிற்ிடைத்த அமுதத்தைக்கூட) உண்ணாமல்‌ 
௮வாவோவெந்து வேண்டினால்‌ என்றும்‌, அத்தேவர்கள்‌ (எதையும்‌) உண்ணா 
மல்வந்துதவஞ்செய்துநின்று பிரார்த்தித்தால்‌ என்றும்‌ பொருள்கள்‌ கொள்‌ 
ளலாம்‌. பாற்கடல்‌ பசிமாத்திரத்தையடக்கும்‌ மருந்தையே தரவல்ல. தல்‌ 
லாமல்‌, ௮வரவையடச்‌இத்‌ திருப்‌திசெய்யவல்ல பொருளைத்‌ தரவல்ல தன்‌ 
றென்க. “இணி? என்றது, முன்‌ இருமகளைத்‌ தர்துவிட்டதைக்‌ கருதி. 
பி- ம்‌:_-! இன்னரான்முக னென்றால்‌. - (௨௭) 
௨௮. அனையாண்‌ மேனி கண்டபி னண்டத்‌ தரசாளும்‌ 
வினையோர்‌ மேவும்‌ மேனகை யாதிம்‌ மிளிர்வேற்கண்‌ 

ணினையோ ருள்ளத்‌ தின்னலி னோர்தம்‌ முகமென்னும்‌ 

'பனிதோய்‌ வானின்‌ வெண்மதிக்‌ கென்றும்‌ பகலன்றே. 


்‌ (இ-ள்‌) அண்டத்து அரசு ஆளும்‌ வினையோர்‌ மேவும்‌ மேனகை ஆதி 
மிளிர்‌. வேல்‌ கண்‌ இனையோர்‌ - விண்ணுலகத்தில்‌ ௮ரசாட்சிசெய்கற ஈல்‌ 
வினையை யுடைய இர்‌இிரா திதேவர்கள்‌ விரும்பித்தழுவுற மேனகைமுத 
லிய ஒளிசெய்றெ வேலாயுதம்போன்ற “கண்களையுடைய இத்தெய்வப்பெண்‌ 
கள்‌, அனையாள்‌ மேனி சண்ட பின்‌ - அர்தச்‌ தாபிராட்டியின அ (பெருஞ்‌ 
இறப்பையுடைய) இருமேனியழகைப்‌ பார்த்தபின்பு, உள்ளத்து . இன்‌ 
னலிஜோர்‌ - (தத்தம்‌அழகெல்லாங்கூடி ௮வளது அழகொன்றுக்கு ஈடாகா, 
தென்று அறிக்‌) மனத்தில்‌ துன்பத்தையுடையவர்களானார்கள்‌ ; தம்‌ முகம்‌ 
என்னும்‌-அர்‌தமேனசைமுதலியமா தரின்‌ முக மண்டலமென்கிற,பனி கோய்‌ 
வானின்‌ வெண்‌ மதிக்கு-குளிர்ச்சிறிறைந்த ஆகாயத்தில்‌ விளங்குகிற வெண்‌ 
ணிறமுள்ள சந்‌ திரமண்டலத்துக்கு, என்றும்‌ பகல்‌ அன்றே - (பகல்‌ இரவு 
என்கின்‌ ற) எப்பொழுது £்‌ பகற்பொழுதாகவேயிருக்கும்‌; (௪ - அ.) 
மேனகைமுதலிய தேவமாதர்‌ சதையின்‌ மேனியழகைக்‌ சண்டு “ஈம்‌ 
மழகு இதற்கு ஈடாகாது” என்று மனம்‌ அழுங்க, அதனால்‌ அவர்கள்முகம்‌ 
பகற்சந்‌திரன்போல எப்போதும்‌ ஒளி மழுங்கியிருக்கு மென்பதாம்‌, பி-ம்‌:-... 
*-! வினையோன்‌. ்‌ (௨௮) 
“உல்‌; மலர்மே னின்றிம்‌ மக்கையிவ வையத்‌ திடைவைகப்‌ 
- பலகார லுந்தம்‌ மெய்ர்ஈனி வாடும்‌ படிகோத்றா 
. ரலகோ வில்லா வந்தண ரோல்‌ லறமேயோ 
வுலகோ வானோ வும்பர்கொ லோவீ அணசேமால்‌: 


திகில்‌: கம்பராமாயணம்‌ . டறிர்ல்‌ 


'(இ-்‌.) இ மங்கை - .'இத்தன்மைய பிராட்டி; மலர்‌ மேல்‌: நின்று 
ற்கும்‌ மேவிடத்தினின்‌ அ (இறங்கி), இ வையத்‌ திடை. வைக்‌- 
இப்பூலோகத் திலே தங்கியிருக்கும்பொருட்டு, பல கால்‌உம்‌- அசேககால 
மாய்‌, தம்‌ மெய்‌ ஈணி வாடும்‌ படி - தத்தமது உடம்பு (விரதங்களால்‌) மித” 
வும்‌ வாட்டமடையும்படி, சோற்றார்‌ - (அரிய பெரிய) தவஞ்‌ செய்தவர்கள்‌; 
அலகு இல்லா. அர்தணர்‌ஓ-அளவிறர்த பிராமணர்கள்‌தாமோ?! ஈல்‌ அதம்‌ 
ஏஐ-சல்லதருமதேவதைதானோ? உலகுஐ - இக்நிலவுலசமேயோ? வான்‌ஓ:- 
'விண்ணுலசர்‌ தானோ? உம்பர்கொல்த - எல்லாத்தேவர்களுமேயோ? ஈது 
உணசேம்‌-இதன்‌ உண்மையை அறிகிறோயில்லை; (௪ - அ.)-—ஆல்‌-ஈற்றசை. 

சீதாபிராட்டி தான்‌ சறையிருர்து தேவர்‌ அக்‌. தணர்முதலியோர்க்குப்‌ 
பேரிடரிழைத்‌.துவர்த இராவணாதியசைச்சங்கரிக்கும்படி. செய்வதனால்‌) 
பூதேவராடிய வேதியர்‌ முதலியோரால்‌ வருர்திச்செய்யப்பட்ட தவத்தின்‌ 
பயனாலேயே அப்பிராட்டி . பூமியில்‌ வாழ்கிறா. ளென்று: சொல்லும்படியுள்ள 
தென்பதுகருத்து. ஈதுண்ரேம்‌-கவிக்கூற்று.£அலகோ? என்பதில்‌ ஓவும்‌,/உம்‌ 
பர்கொல்‌? என்பதில்‌ கொல்லும்‌ - அசைநிலை, ஏ - பிரிரிலை. . £௯) 


௩௦. தன்னே ரில்லா மங்கையர்‌ செங்கைத்‌ 2 தளீர்மானே 
.. யன்னே தேனே யாரமிர்‌ தேயென்‌ றடி போற்றி : 

முன்னே முன்னே மொய்ம்மலர்‌ தூவி முறை*சாரப்‌ 

பொன்னே சூழும்‌ பூவி ஜொதுங்கப்‌ பொலிகின்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) தன்‌ ரேர்‌ இல்லா மங்கையர்‌ - தன்தனக்குத்‌ கன்றி. 
வேறு உவமைபெருத கட்டழகையுடைய தோழிமார்பலர்‌, “செம்‌ கை தளிர்‌ 
மானே - வெந்த, தளிர்போலும்‌ கைகளையுடைய மான்போன்‌ றவளே! 
அன்னே - தாயே! தேனே - (இணிமையில்‌) தேன்போல்பவளே! ஆர்‌ அமிர்‌ 
்‌ தே- (பெறுதற்கு) அரிய அமிர்தம்போல்பவளே!? என்‌ அ-என்று விளித்து, 
அடி .. போற்றி - (மெத்தென்றிருத்தலாற்‌ பாதங்களைப்‌ பேணி, முன்‌எ 
மூன்௪ஏ மொய்‌ மலர்‌ தூவி முறை சார- ண்தெல்தவேண்டுர்‌ முன்‌ 
னிடங்களிலெல்லாம்‌ நெருங்கின பூக்களைச்‌ கொண்வெந்து சொரிர்து 
முறைமையாக நிசம்பிநிற்க, (அம்மலர்களின்மேல்‌), பொன்‌ ஏ சூழும்‌ பூவின்‌- 
மகரந்தப்பொடிரிரம்பியுள்ள (அவிய)அர்தப்பூலிலே, ஒங்கி .- ஈடந்து, 
(பிராட்டி), பொலிகின்றாள்‌ - விளங்குகிறாள்‌ ; (எ - அ.) 


தோழிமார்‌ அடிபோற்றித்‌ அவிச்சாச, அவர்கள்‌ சாவிய மலர்சனில்‌ 
பாதம்‌ வைத்து ஈடக்கின்றா ளெனப்‌ பிராட்டியின்‌ மென்மை கூறியவாறு, 
பொன்‌ - மக.ரந்தத்துக்கு, உவமவாகுபெயர்‌. “கரும்பேதேனே யயிர்தே 
காமர்மணியாழே, யரும்பார்மலர்மேலணங்கே மழலையன்னம்மே, சுரும்பார்‌ 
சோலைமயிலேகுயிலே சுடர்வீசும்‌, பெரும்பூண்‌ மன்னன்பாவரய்‌ ' பூவாய்‌ 
பிணைமானே;?” “அம்மெல்லனிச்சம்மலருமன்ன த்‌ தூவியும்‌, வெம்மையா 
மென்‌ நஞ்ச மெல்லமிதியாத,' பொம்மென்னிலவப்பூம்போதன- நின்னடி 
போற்றி, யிம்மென்கலையா சிடுவென்றேத்தவொதுங்கனொள்‌?? என்ற சந்தா 


காண்டம்‌ * ௧௦.--மிதிலைக்காட்‌சிப்படலம்‌. ௫௧௩. 


மணிச்செய்புளும்‌, அவற்றினுரையும்‌ இங்குக்‌ சாணச்தக்கன. அடிபோற்றி- 
திருவடிபரவியென்‌ அமாம்‌. இனி, மொழிமாற்றுப்பொருள்‌ கோளாக “பொன்‌ 
னே குழும்பூவில்‌? என்பதைப்‌ பூவே குழும்பொன்னின்‌என்‌ அ அர்வயித்து- 
தர்மரைமலசிலேவாழ்சற இலச்குமிபோலஎனினுமாம்‌. தன்னேரில்லா மங்‌ 
'ஸ்சயர்‌'எனத்‌ தோழிமாசைச்‌ சிறப்பித்துக்‌ க.றியதனால்‌,தலைமகள சிறப்புத்‌ 
தானே விளங்கும்‌ அன்னே - அன்னையென்பதன்விளி. *அனிச்சமு மன்ன ழ்‌. 
இன்றா'வியுமாத, ரடிக்கு நெருஞ்ிப்பழம்‌'”என்னுச்‌ திருக்குறளின்‌ கருத்தை 
இங்கே தெரிர்துசொள்க, : முன்னே முன்னே - அடுக்கு, தொறுப்பொரு 
ளத. பி-ம்‌:--। தர்சேரில்லா, 2தனிமானை போற்ற, *சாற்ற,சால, (௨௦) 
௩௧; &பொன்சேர்‌ 1மென்காற்‌ ண்ணி யாரம்‌ புனயாரங்‌ 
- கொன்சே ரல்குன்‌ மேகலை 2 தரங்கிக கொடியன்னார்‌. 
ப. தன்‌ சேர்‌ கோலத்‌ இன்னெழில்‌ காணச்‌ சதகோடி, ' 
பா கழின்சே வீக்க மினனர சென்னும்‌ படிநின்றாள்‌, 

"(இஃ ள்‌.) பொன்‌ சேர்‌ - பொன்னினா லாய, மென்‌ கால்‌ இண்ணி- 
மெல்லிய பாதங்களிலணிகிற சதங்கைகளையும்‌, ஆரம்‌ - இசத்தினமாலைகளை 
யும்‌, புனை ஆரம்‌ - சூடுதற்குரிய பூமாலைகளையும்‌, கொன்‌ சேர்‌.அல்குல்‌ மே 
, கலை - பெருமை பொரும்‌ இய அல்குலின்‌ மேலிடத்தணியும்‌ மேகலையென்‌ 
“னும்‌ ஆபரணத்தையும்‌, தாங்‌-தரித்த-கொடி அன்னார்‌-பூங்கொடியைப்‌ 
போன்ற தோழிப்பெண்கள்‌ பலர்‌, தன்‌ சேர்‌ கோலத்து இன்‌ எழில்‌ காண- 
தன்னிடத்‌ துப்பொருர்‌ தியவடிவத்‌ தனது இனியஅழகை விரும்பிப்பார்த்து 
நிற்க, (அவர்களின்‌ இடையிலே), சதம்சோடி மின்‌ சேவிக்க மின்‌ அரசு 
' என்னும்படி - நூறுகோடி மின்னல்கள்‌ (சுற்றிலுமிறுக்து வணங்கிக்‌) .குற்‌ 
நேவல்‌ செய்ய (அவற்றினிடையே நின்றதொரு) மின்னலினரசென்று 
உவமை சொல்லும்படி, நின்றாள்‌ - (பிராட்டி) நின்‌ நிருர்தாள்‌; (௪ - அ.) 

. தன்சேர்கோலத்தின்னெழில்காண? என்றதனால்‌, பெண்டிரும்‌ விரும்‌ 
பும்படியான பிராட்டியின்பேரழகு பெறப்பட்டு. கிண்கிணி - இண்டுண்‌ 
ஏன்று ஒலிப்பது; இங்கெியென்னும்‌ வடமொழித்‌ திரிபென்பர்‌, மேகலை - 
மாதரிடையணிகளுள்‌  எண்கோவையணி. சதகோடி - வச்சராயுதத்தின்‌; 
மின்‌ - ஒளி என்றுமாம்‌. ஈற்றடி - இலபொழ்ருவடை மின்னரசு - இறந்த 
மின்னல்‌. பி- ம்‌: அல்கால்‌, ” தாங்கும்‌, ₹சேர்‌வொக்சத்தன்‌. “மின்சே 
விக்கும. (௩௧) 
நீ கொல்லும்‌ வேலுங்‌ கூற்றமு மென்னும்‌ மிவையெல்லாம்‌ 
2 வெல்லும்‌ வெல்லும்‌ மென்னு மதற்கே விழிகொண்டாள்‌ 

ட்டி சொல்லுர தன்மைத்‌ தன்றது குன்றுஞ்‌ சுவருந்திண்‌ 
கல்லும்‌ புல்லுங்‌ கண்டு கப்பெண்‌ கனிநின்றாள்‌. 
டை (இ ள்‌.) சொல்லும்‌ - (யாவரையும்‌) கொல்லவல்ல, வேல்உம்‌-வேலா 
யுதமூம்‌, கூற்றம்‌உம்‌ - யமனும்‌, என்னும்‌ - என்று சொல்லப்படகிற, இவை 
எல்லாம்‌ - இவையெல்லாவற்றையும்‌, வெல்லும்‌ வெல்லும்‌ - ஈன்றாகச்‌ சயி 





- தீதுவி?ம்‌, என்னும்‌ அதற்கே - என்று சொல்லுறெ அச்சொல்லுக்கீர்ச்வே, 
விழி கொண்டாள்‌ - சண்களைச்கொண்ட அப்பிராட்டியின அ, அஅ - அவ்‌ 
நனம்கின்‌றநிலைமை, சொல்லும்‌ தன்மைத்து அன்று- (எம்போலியரால்வரு 
ணிதச்துச்‌) சொல்லிமுடிக்குக்‌ தன்மையுடையதன்‌ அ: (ஏனெனின்‌), . 'பெண்‌ \. 
சனி - பெண்ணுருச்கொண்ட கனிபோன்‌ ற அப்பிராட்டி, குன்றுஉம்‌ -- மலை. £, 

. களும்‌, சுவர்உம்‌ - சுவர்களும்‌, இண்‌ கல்உம்‌ - வலிய கற்களும்‌, புல்உம்‌. ட 
புல்லுகளும்‌, (இப்படிப்பட்ட. அசேதனங்களும்‌), சண்டு உருக - ட றன்ல்‌ அழ 

: த்‌ பார்த்து உருக்சமடையும்படி, கின்றாள்‌; எ-று). : 3 

தாம்‌ இருந்தவிடத்திலிருர்‌ சபடியே சர்மசோயை யுண்டாக்க. ஆடவர்‌ 
வருத்துதலால்‌, ஒருவரிருக்குமிடத்துச்‌ சென்று வருத்தம்‌ தன்மையுள்ள 
வேலும்‌ கூற்றமும்‌ சண்ணுக்கு உவமையாகா வென்க. கொல்லும்‌” என்னும்‌ 
அடைமொழியைக்‌ கூற்றத்தோடுங்‌ கூட்டுக. வெல்லும்வெல்லும்‌ - அடுக்கு; 
அணிவுப்பொருள அ. கண்டேருக - காணாதது காண்பது போலச்‌. கூறப்‌ 
பட்டது; ஒருவகை வழுவமைதி. திண்மையைக்‌ குன்று சுவர்களுக்குங்‌ கூட்‌: 
டலாம்‌. பி - ம்‌:--1என்ன மதர்க்கும்‌. ன க பம்‌ 


௩௩. வெங்2களி வீழிக்கொரு விழவு மாயவர்‌ 
கண்களிற்‌ காணவே” களிப்பு ஈல்கலான்‌ 


மங்கையர்க்‌ இனியதோர்‌ மருந்து மாயவ ன்‌ 





்‌ செங்கணா யகற்னி யாவ தாக்கொலோ. 


(இ-ள்‌) வெம களி விழிச்கு ஒரு விழவுஉம்‌ ஆயவர்‌ - ம்க்கும்‌ ஆட 
வர்களது) விருப்பத்தோகெடடியகளிப்பையுடைய கண்களுக்கு ஒரு சற 
ந்த்‌ இருவிழாவை யொத்க உற்சாசத்தையுண்டாக்குகின்ற (அழகுடைய) 
மங்கைமார்பலர்‌, சண்களின்‌ காணஎ - (தத்தமது) கண்களால்‌ தன்னைப்‌ 
பார்ச்குர்தோறும்‌, களிப்பு ஈல்கலால்‌-(அவர்களுக்கும்‌ தான்‌) சளிப்பைத்தரு 
வதனால்‌,மங்கையர்க்கு இனிய ஓர்‌ .மருர்துஉம்‌ ஆயவள்‌- (அப்‌)பெண்களுச்‌ ்‌ 
கெல்லாம்‌ இனிப்பைச்‌தருவதொரு சிறந்த அமிர்தத்தைப்போன்ற பிரா 
ட்டி, இனி எங்கள்‌ ஈாயகற்கு யாவது ஆம்‌ கொல்ஓ - இணிமமேல்‌ (தன்னைக்‌ 

்‌ சாணப்போடிற) எங்கள்‌ தலைவனான இராமபிரானுக்கு எத்தன்மைய பொரு 
ளாவளோ? (எ - ற.)--இது, கவிக்கூற்று, ்‌ 
ஆடவர்கண்களுக்கெல்லாம்‌ களிப்பைத்‌ தருனெற பெண்களும்‌ 
பிராட்டியின்‌அழகைக் கண்டு சளிப்பு௫ிரார்சு ளென்றால்‌. புருஷோத்தம 
னாய ஸ்ரீராம்பிரானுக்கு இவளழகு எத்தன்மையதாகுமோ?என்று கருத்து. 
“பெண்டிரு மாண்மை வெஃகிப்‌ பேதுறு முலையினாள்‌?? என்றாற்போலச்‌' 
கூறினார்‌. விழவும்‌, மருக்தும்‌, உம்மைகள்‌ - உயர்வுசிறப்பு. விழவுமாய்‌ அவர்‌ 
கண்களித்‌ காண எனவும்‌ பிரித்து உசரைஃ்கலாம்‌, பிஃப்‌: மண்ட ட ஸ்ட்‌ 
௩௯ இழைகளுவ்‌ குழைகளு மின்ன முன்னமே ன 
மழைபொரு கண்ணிணை மடந்தை மாரொடும்‌ 


கீர்ன்டம்‌ ௧௦, மிதிலைக்காட்சீப்படலம்‌. ௪௧௫ 


பழய 'வெனினுமிப்‌ பாவை தோன்‌ நலா 
்‌ ,அழகெனு மலையுமோ சழகு பெற்றே, 

.(இ- ள்‌.) குழைகள்உம்‌ - சாதணிசளும்‌, இழைகள்உம்‌ - (மற்றைய 
'தயரணங்களும்‌, இன்ன-என்னுமிவை. முன்னம்‌எ - (இப்பிசாட்டி அ வதரிப்‌ 
பதற்கு), முர்தியே, மழை பொரு.சண்‌ இணை மடர்தைமாரொடுஉம்‌ பழய : 
எனினும்‌. - (குளிர்ச்சியால்‌) மழையையொர்‌ த இரண்கெண்களையுடைய 
(பல அழூய) மகளிர்களுடனே பழூயவையாயிருக்தாலு5, இ பாவை 
தோன்றலால்‌ - இப்பிராட்டி அவதரித்ததனால்‌, அழகு எனும்‌ அவைடம்‌ ஜர்‌ 
அழகு பெற்ற - (பிறர்க்கு) அழகைத்தருவனவென்று சொல்லப்படும்‌ அவ்‌ 
வணிகலன்களும்‌ தாம்‌ அழகைப்‌ (பு.துமையாகம்‌) பெற்றன; (௪ - று. ) 


ஆபரணங்கள்‌ பிறமகளிருடம்பிலெல்லாம்‌ அணியப்பட்‌ அவர்க்கு 
அழகைத்‌ தரும்‌;அவை இவளுடம்பிலணியப்பட்டுத்‌ தாம்‌அழகைப்பெற்றன 
வென்பது கருத்து. இதனால்‌, பிராட்டியின த ஆபரணங்களுக்கு அழகுகொ 
டுக்கும்‌ பேரழகு னள ன்‌, “பூணுர்‌ கழகளிக்கும்‌ பொற்றொடி?” 
என்றார்‌ பிறரும்‌: “ஆபரணங்களுக்கு அழகுகொடிக்கும்‌ பெருமாள்‌? எனத்‌ 
திருமாலுக்கு ஒருவிருது இருத்தலும்‌ காண்க. மின்ன என்றும்‌ பிரிக்‌ 
,சலாம்‌, பாவை - உவமவாகுபெயர்‌; இத்திரப்பதுமைபோ லழயெவள்‌ ; கண்‌ 
' மணிப்பாவை போாலரியவள்‌ ; சொல்லிப்பாவையபோல்பவள்‌. *பழகியதெனினு 
மிப்பாவை தோன்றலால்‌. அழகெனுமழகுள்‌ என்றபாடத்துக்கு - அழ 
சென்றுகொண்டாடப்படுகின்ற அவ்வழகும்‌ குழைகள்‌ முதலிய இப்படிப்‌ 
பட்ட இழைகள்போலவே பாவைமாரொடும்‌ பழகூயதாயீனும்‌, சான்‌ 
அவர்கட்கு அழகுசெய்த2த யன்றித்‌ தான்‌ அவரால்‌ அழகுபெறவில்லை; 
இப்போ.த இப்பெண்‌ தோன்றலால்‌ தானும்‌ ஓரழகு பெற்றதென்க. 
௩௫டதுழதல்‌ இரநுபத்தாறுபர்டல்களால்‌, இராமபிரானுத்‌ சீதாதேவி 
யும்‌ ஒருவசையோருவர்கண்டு மிக்ககாதலகோண்டதன்மை 
கூறப்படுகிறது. 

சாண்ணரு ஈலத்தினா. ளினைய ணின்றுமிக்‌ 

கண்ணொடு கண்ணிணை கவ்வி யொன்றையொன்‌ 

அண்ணவு நிலைபெறா அணர்வு மொன்றிட 

வண்ணலு கோக்கினா னவளு கோக்களாள்‌. 


, (- ள்‌.) எண்‌ அரு ஈலத்தினாள்‌ - (மனத்தினால்‌) மினைத்திவெதற்கும்‌ 
(குமையான அழசையுடைய பிராட்டி, இனையள்‌ நின்ற உழி - இத்தன்மை 
யளாய்‌ நின்றபொழுது, கண்ணொடு கண்‌ இணை கவ்வி - ஒருவர்கண்ணிணை 
யோடு மற்றொருவர்சண்ணிணை பற்றி,ஒன்றை ஒன்று உண்ணஉம்‌ - ஒன்றை 
யொன்று கவர்ம்‌ துஅனுபவிக்கவும்‌, உணர்வுஉம்‌-இருவர றிவும்‌, நிலைபெரு ௫- 
(தத்தமிடங்களில்‌) நிலைபெற்றிராமல்‌, ஒன்றிட - (ஒன்றையொன்று கூடி) 
ஒற்றுமைப்படவும்‌, அண்ணல்உம்‌ ரோக்கனான்‌ அவள்உம்‌ ரோச்கினாள்‌- 


மக்கு ட ்‌.. கம்ப்ராமாய்ணிம்‌ . :: . . யால. 


இராமபிரானும்‌ (பிராட்டியைப்‌) . பார்த்தான்‌, பிராட்டியும்‌ (இராமனைப்‌) 
பார்த்தாள்‌; (எ - று) 

... இராமபிரான்‌ கண்‌ சசைமீத விழ, அவள்கண்‌ இராமபிரான்மீது விழ, 
அப்போது இருவர்‌ மனவுணர்ச்யும்‌ ஒற்றுமைப்பட்டு ஒருதன்மைச்தான' 
காதலைக்‌. “கொண்ட தென்க, பொதுபோக்கினால்‌ உணர்வுஒற்றுமைப்பட்‌ 
டமை, கூறப்பட்டது. “எண்ணமா? என்றதனால்‌, சொல்லுதற்குங்‌ காண்‌ 
டற்கும்‌ அருமை கூறாமலே விளக்கும்‌.முதலிசண்டடியிற்‌ கூறியது - சட்சுப்‌ 
பிரீதியென்‌ றும்‌, மூன்‌ றாமடி௰ ற்கூறியது - மஜஸ்ஸங்க மன்னும்‌ வடமொழி 
யாளர்‌ கூறுவர்‌. வில்லையிஐப்பதற்குமுன்‌ சீதை இராமன்‌ இவர்கள்‌ ஒரு 
வரையொருவர்‌ கண்டதாக முதனூலிற்‌ கூறப்படவில்லை; இது கம்பர்‌ தமது 
கற்பனாசக்‌ தியாற்‌ கூறுமவ்த்றுள்‌ ஒன்றாகு மென்க. பி-ம்‌:--செளவி, (௩௫) 

௩௬. %சோச்செ கோக்கெனு து இகொள்‌ வேலிணை 
யாக்யெ மதுகையான்‌ றேளி னாழ்க் தன 
வீக்கிய கனைகழல்‌ வீரன்‌. செங்கணுந்‌ 
தாச்கணம்‌ சனையவ டனத்திற்‌ றைத்தவே,. 
்‌ (இ-ள்‌.) கோச்சிய நோக்கு எனும்‌ - (அவ்வாறு பிராட்டி). பார்த்த 
பார்வை யென்ற, அதி கொள்‌ வேல்‌ இணை - கூர்மையைக்‌ கொண்ட இர 
ண்டு வேலாயுதங்கள்‌, ஆக்கிய மதுசையான்‌ தோளின்‌ ஆழ்ந்தன - வளர்ந்த) 
'வலிமையையுடைய இசாமனது புயங்களிலே அழும்‌ தின; வீச்செ கனை கழல்‌. : 
வீரன்‌ செம்‌ கண்உம்‌-கட்டப்பட்ட ஒலிச்சன்ற வீரக்கழலையுடைய வீரனான 
இராமனது வெர்த.கண்களும்‌, தாக்கு அணங்கு அனையவள்‌ தனத்தில்‌ 
தைத்த - மோடினியென்னும்‌ பெண்தெய்வத்தை யொத்த பிராட்டியின்‌ 
கொங்கைகளிலே மூழ்கின; (௪ -. னு.) 


இதனால்‌, இராவிற்கு இருகோடு தோன்‌ நினாற்போல ஒத்தகாமத்தராயி 
ன ரென்றவாறு: “சண்ணொகெண்ணீணை கோக்கொக்கின்‌ வாய்ச்சொற்க, 
ளென்னபயனு:பில?? என்ற குறள்‌, கருசத்தக்கது. மகளிர்க்குத்‌ தனம்போல 
ஆடவர்க்குத்‌ தோள்‌ வேட்சைவிளைக்குஞ்‌ சறக்தவுறுப்பாம்‌. தாச்கணங்கு- ' 
வினைத்தொகை: காணும்‌ ஆடவர்க்கு வேட்கையைவிளைத்து அதனால்‌ அவ 
மைத்‌ தாச்குற தேவதை; இனி, இச்சொல்லுக்கு - இலக்குமியெனவும்‌ 
பொருள்‌ உரைப்பர்‌. (௩.௮) 
௩௭. பருகிய கோக்கெனும்‌ பாசத்‌ காற்பிணித்‌ 
தொருவரை யொருவர்தம்‌ முள்ள மீர்த்தலால்‌. 
வரிசிலை யண்ணலும்‌ வாட்க ணக்கையு ட 
மிருவரு மா றிப்பு5 தெய மெய்தினார்‌. 
ட. (இ- ள்‌.) பருகிய நோக்கு எனும்‌ பாசத்தால்‌ பிணித்து - (தம்முள்‌ 
ஒருவரழகை ஒருவர்‌) அனுபவித்த கண்பார்வையென்றெ கயிற்றினாற்‌ சட்டி, 
ஒருவரை ஒருவர்தம்‌ உள்ளம்‌ 'ஈர்த்தலால்‌ - ஒருவரை .மற்றொருவரது 
மனம்‌ இழுத்தலினால்‌, வரி சிலை ௮ண்ணல்‌உம்‌ வாள்‌ சண்‌ ஈங்கைஉம்‌ இரு 


“காண்டம்‌ . ௧௦-மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ௫ல்‌ 


வர்கம்‌ - சட்டமைந்த . வில்லையுடைய ஆடவரிற்றெர்த இராமனும்‌ வாள்‌ 
போலுங்கண்களையுடைய மகளிரிற்றெர்தசதையும்‌. என்னும்‌ இவ்விருவரும்‌, 
“ மாநி'புக்கு இதயம்‌ எய்தினார்‌ - மாதிப்புகுச்‌.த (ஒருவர்‌) மனத்தை (யொரு 


ர்‌) அடைந்தார்‌; (௪ - று) - 





லட ... தலைமசனுக்கு விற்படை கூறியதற்கு ஏற்ப, தலைமகளுக்கு. வாட்படை 
. கூறினார்போலும்‌: இங்கனம்‌ இருதலையிலுஞ்‌ சிறிதும்‌ வேறுபாடுதோன்றாஅ 
. கூறிவருவ தனால்‌, தம்பதிகள அ ஒப்புமை பெறப்படும்‌, : (௩௭௪) 
- ௩௮. மருங்லா ஈங்கையும்‌ வசையி லையனு 
.... 1மொருக்யெ விரண்டுடற்‌ குயிசொன்‌ றாயினார்‌ 
கருங்கடற்‌ பள்ளியிற்‌ கலவி நீல்பப்போய்ப்‌ 
பிரிந்தவர்‌ கூடினாற்‌. பேசல்‌ வேண்டுமோ. 


- (இ -ள்‌.) மருங்கு இலா. ஈங்கைஉம்‌ - இடையில்லாத (அண்ணிய 
'இடையையுடைய] சீதையும்‌, வசை இல்‌ ஐயன்‌உம்‌ - குற்றமில்லாத இராம 
னும்‌, (ஒருவர்மேலொருவர்‌ சொண்ட மிச்ச அன்பினால்‌), ஒருங்யெ இரண்டு 
“உடற்கு உயிர்‌ ஒன்று ஆயினார்‌ - ஒற்றுமைப்பட்ட இசண்டு உடம்புகளுக்கு 
,அதருயிசென்னும்படியானார்கள்‌; கரு கடல்‌ பள்ளியில்‌... கலவி நீல்‌ போய்‌ 
“ பிரிச்தவர்‌ கூடினால்‌ பேசல்வேண்டும்‌த - பெரிய இருப்பாற்கடலிலே ஆதி 
சேஷசயனத்திலே (ஒருவரோடெொரறாவர்கூடியிருர்‌தகூட்டம்‌ நீங்‌ி(த்தனி 
'த்தனி) பிரிர்துபோனவர்கள்‌ (மீண்டும்‌ ஓரிடத்திற்‌) கூடினால்‌ (அவர்க 
னுக்கு உண்டாகுய்‌ காதலைச்‌) சொல்லுதல்‌ வேண்டுமோ? (வேண்டா, 
"கூறாதே பெறப்படும்‌ என்றபடி ]; (௭ - a) 
இராமபிரானும்‌ சீதையும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ கண்டமாத்திரத்தில்‌ . 
இரண்டுடற்கு ஒருயிர்‌ தோன்றினாற்போல மனவொற்றுமைப்‌ பட்டார்க 
ளென்று முன்னடிகளிற்‌ கூறியதை, பின்னடிகள்‌ சமர்த்தித்து நிற்பது, 
தொடர்நிலைசீசெய்யுட்குறியணியாம்‌. இருப்பாற்கடலிற்‌ பள்ளியினின்று 
. பிரிர்தவர்‌ இப்போது ஒருவரையொருவர்‌ சாணகேர்க்ததனால்‌ இங்கனமா 
'பின சென்றவாறு. மருங்கலா என்ற' இடத்து, இன்மை-சி.றுமைமேல ௮௪, 
- கருங்கடல்‌ - கருமை, பெருமைமேலது; இனி, கரிய சட லென்றுமாம்‌: 
' திருப்பாற்கடல்‌ வெளுத்த நிறத்த தாயினும்‌ இருமாலின ௮ திருமேனியின்‌ 
நிழலீட்டாலே கறுத்த நிறத்த தாதலால்‌, கருங்கடல்‌” என்றாரென்க ;“நீலச்‌ 
.கடலு ணெடுங்காலங்‌ கண்வளர்ம்‌ தான்‌,” “கறாம்தண்‌ மாகடற்‌ கண்யின்‌ ற 
வ்ன்‌,?? “நீலக்‌ கடல்சுடைர்தாய்‌'' என்றார்‌, ஆழ்வார்களும்‌. ஒருங்யெ-இறம்‌ த 
“ சாலப்‌ பெயரெச்சம்‌. பி - ம்‌:-' ஒறாங்குற. (௩௮) 
௩௯௦ அந்தமி லழகனை யணைக லாமையாற்‌ 
பைந்தொடி யோவியப்‌ பாவை போன்றனள்‌ 
இந்தையு நிறையுமெய்ர்‌ ஈல்னும்‌ பின்செல 
மைந்தனு முனியெடு மறையப்‌ போயினான்‌. 
58 


தர்‌ 





ட (இ-.ள்‌.) அந்தம்‌: இல்‌ அழகனை - a அழகையுடைய 
இராமனை, அணைடலொமையால்‌ - (அப்பொழுது உடனே) தழுவப்பெறாத 
மனவருத்தத்தால்‌, பைர்தொடி ஓவியம்‌ பாவை போன்றனள்‌ - பசும்பொன்‌ 
னலாயெ தொடியென்னும்‌ வளையையுடைய பிராட்டி சத்திரப்ப தமை 
போல்‌ அசைவற்றுநின்றாள்‌ ; சிர்தைஉம்‌ நிறைஉம்‌ மெய்‌ ஈலன்உம்‌ பின்‌ 
செல்‌-(அவள்‌ த) மனத்தினினைப்பும்‌ மனவுறதியும்‌ உடம்பினழகும்‌ ( தன்‌) 
பின்னே வரும்படி, மைர்தன்உம்‌ முனியொடு மறைய போயினான்‌ - இராம 
பிரானும்‌ விசுவாமித்திரமுனிவன்‌ பின்னேகண்மறையச்சென்றான்‌ ;( எ-று.) 
சானகியின்மனம்‌ இராமன்‌ பின்னேயே சென்ற. தென்றும்‌, இரர்‌ 
மன்‌ மறைந்துபோன தனால்‌ . மனத்துள்ளே அடக்கவேண்டியவைகளை 
அடக்கிவைக்கும்‌ பெண்மைக்குணம்‌ அவளிடத்து இல்லையாய்த்‌ சன்மனச்‌ 
கரத்லைஅ௮வள்வெளிப்படுத்தக்‌ெ தாடங்கவிட்டாளென்‌ அம்‌,இவ்வாறுண்டான 
காமவிசாரத்தால்‌ அவள அ மேணியழகுங்‌ குறைவுபட்ட தென்றும்‌ மூன்றா 
மடிக்குக்கருத்து. 'ஸங்கல்பம்‌[ ஒன்றைரினை த்தல்‌], லஜ்ஜாத்யாகம்‌ [சாணுத' 
்‌ தீல்‌],கார்ஸ்யம்‌[உடலினைப்பு] என்ற மதனாவஸ்தைகள்‌ கூறப்பட்டன. க] 
. ௪0. *பிறையெனு..அதலவள்‌ பெண்மை யென்படு 
்‌ ஈறைகம ழலங்கலா னயன கோசர 
மறைதலு மனமெனு மத்த யானையி 
னிறையெனு மங்குச நிமிர்ர்‌ த போயகே., ட்டு 
(இ-ள்‌.) ஈறை சமழ்‌ அலங்கலான்‌ - சல்லவாசனைவீசுற பூமாலை 
யையுடைய இராமபிரான்‌, ஈயன சோசரம்‌ மறைதலும்‌ - (பிராட்டியின்‌) 
கண்ணின்‌. பார்வைக்கு விஷயமாகுகை மறைந்தமாத்திரத்தில்‌, மனம்‌ 
எனும்‌ மத்தம்‌ யானையின்‌ - (அவள) மனமென்இற மதம்பிடித்த யானையி 
னது, நிறை எனும்‌ அங்குசம்‌.- உறுதிப்பாடென்‌ற மாவெட்டி, நிமிர்ச்‌,து 
போயது - நிமிர்ச்துபோயிற்று; (போகவே), பிறை எனும்‌ அதலவள்‌ பெண்‌ 
மை என்‌ படும்‌ - பிறைச்சந்‌ தரனெனத்தக்க கெற்றியை யுடைய அவ்ளது 
(காணம்முதலிய) ;.. பெண்மைக்குணங்கள்‌ என்ன நிலன்‌ வைப 
(அவையும்‌ ஒழிர்தன வென்பதாம்‌]; (௪ - று, ) 
பெண்குணங்கள்‌-சரணம்‌, மடம்‌, அச்சம்‌, பயிர்ப்பு முதலியன. பாகன்‌ 
கண்ணுக்கு மறைந்தமாத்திரத்தில்‌ டன உதர ரன்ன தன்‌ காதில்‌ 
மாட்டியிழுத்‌ தத்‌ தன்னையடச்குற அங்குசத்தை நிமிரப்பண்ணிச்‌ தள்ளி 
விட்டுத்‌ தான்‌ விரும்பினவழியே செல்லுதல்போலத்‌ தனக்குரிய தலைவ 
னான இசாகவமூர்ச்தி மறைபட்டமாத்திசத்திற்‌ பிராட்டியின்‌ மனம்‌ தன்னை 
யடக்வெைக்கும்நிறையென்னும்‌ உஅதிக்குணத்தையொழித்‌ அத்‌ தான்விரும்‌. 
பிய வழியே சென்ற தென்க, பின்னடிகள்‌-உருவகம்‌. பி - ம்‌; வ ரு 
௪௧. மாஇற வருதலு மனமு மெய்யுந்தன்‌ : 
னா மருக்குல்போ னுடங்கு வாணெடும்‌ 
'காலுறு கண்வழிப்‌ புகுந்த காதனோய்‌ 
பாலுறு பிசையெனப்‌ பரந்த தெங்குமே. 


Ts i க கத்து அப்‌. கட்த 8 ப மதர்‌ 
காண்டம்‌ க்‌௦.--மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ௫௧௯ 


இ- ள்‌.) மால்‌ - 'திருமாலின அ இருவவதாரமாகிய இராமபிரான்‌, உற 
ருதலும்‌ - (எதிரிலே, பொருந்த 'வர்தருளினமாத்திரத்தில்‌, மனம்உம்‌ 
மெய்‌உம்‌-கெஞ்சமும்‌ உடம்பும்‌, தூல்உறு. தன்‌ மருங்குல்போல்‌-.தரலிழையை 
யொத்த அண்ணிய தனதுஇடைபோல, அடங்குவாள்‌-தளரப்பெறுன்றவ 
ளாகிய அர்தச்‌£ தாபிராட்டியின அ, கெடு. கால்‌ உறு கண்வழி புகுந்த சாதல்‌ 
ரோய்‌ - நீண்ட வாய்க்காலை யொத்த சண்களின்வழியே உட்சென்ற காம 
சோயான அ, பால்‌ உறு: பிரை என- பாலிற்‌ பொரும்திய பிசைபோல, எங்கு 
உம்‌ பரந்தது - (உடம்பு), முழுவதும்‌ பாவிற்று;(எ - று.) 

. பிரை - பாலையுறைவிக்குஞ்‌ சிறுமோர்த்துளி; ௮௮, தான்‌ பாலிலே ' 
முதலில்‌, இரிடத்திற்சேர்ச்து உடனே அப்பால்முழுவதையும்‌ .மாற்.றுவத 
போலக்‌. காமரேர்ய்‌ முதலிற்‌ கண்வழியே யுட்சென்று உடனே உடம்பு. முழு 
வதும்‌ பரவிற்‌. நென்பதாம்‌. . நீர்‌ ஓரிடத்திற்போய்ச்‌ சேர்ந்து பரவுதற்கு 
வாய்க்கால்‌ என்காதல்‌ ஆசைமனத்திற்போய்ப்பமவு தற்குக்‌ கண்‌ வழி 
யாதலால்‌, “காலு சண்‌? எனப்பட்டது. கண்களுக்குக்‌ கால்வாயை உவமை 
கூறியதற்கு ஏற்ப, காதனோய்க்கு நீர்ப்பெருச்கை உவமையாகக்‌ கொள்ள. 
லாம்‌, இராமனைப்பார்த்தமாத்திரத்‌திலேயுண்டான ஆசையினாற்‌ பின்பு சதை 
யின்‌ உடம்புமுழுவ தம்‌ காமாக்கினி பரவிற்‌ றென்க. வருத்தத்தை விளைத்‌ 
“தலால்‌,சாமம்‌ சோயெனப்பட்ட அ; இஅ மனோவியா தியெனப்படெல்காண்க. 
ரெடுமையை உபமானமாகய காலுக்கும்‌ உபமேயமாகிய கண்ணுக்குங்‌ கூட்‌ 
டுக்‌. இரண்ஜென்றாமடிகளில்‌, உறு - உவமவுருபு, மால்‌ உற வருதலும்‌ என்‌ 
பதற்கு-ஆசை மிகுதியாக வம்தவுடன்‌ என்றும்‌, கெடும்‌ சால்‌ உறு கண்‌ என்‌ 
பதற்கு - வெகுஅரம்வரையிலும்‌ உற்றுப்பார்க்குக்தன்மையுள்ள கண்‌ என்‌ 
னும்‌ உரைப்பாறா முளர்‌. மூல்‌ உறு மறாங்குல்‌-(சாமுத்திரிக சொ த்‌ திரவிலிச்‌ 
சணப்படியே அமைந்துள்ள இடை என்று உரைத்தல்‌: சிறக்கும்‌, (௪௧) 
௪௨, நோழுறு நோயநிலை அவல இற்றில ்‌ 

1ளுமரின்‌ மனத்திடை யுன்னி £விம்முவாள்‌ 

காமனு மொருசரக்‌ கருத்தி லெய்தனன்‌ 

யாட யதனிடை விறடிட்‌ டென்னவே, 


(இ- ள்‌.) சோம்‌ - (பிராட்டி காமரோயால்‌) வருர்துவாள்‌; உறும்‌ 
கோய்‌ நிலை நுவலூற்றிலள்‌ - (ஒருகாலேக்கொருகால்‌ - தன்னிடம்‌) மிகு 
இன்ற. அக்காமவியா இயின்ரிலைமையை ஒருவரோடுஞ்‌) சொல்லமாட்டாதவ 
ளாய்‌, ஊமரின்‌ மனத்திடை உன்னி விம்முவாள்‌ - ஊமைகள்போல மனத்‌ 





படத்திலேயே நினைந்து கலங்குவாள்‌; (அப்பொழு), காமன்‌உம்‌-மன்மத 
!னும்‌, ஒரு சரம்‌-ஒரு பாணத்தை, கருத்தில்‌ - (அவளஅ) மனத்திலே, வேம்‌ 
எறியதனிடை விறகு இட்டு என்ன-எரிெ நெருப்பிலே விறகைப்‌ போகட்‌ 
டாற்போல, எய்‌தனன்‌ - 'பிரயோகித்தான்‌ (எ - அ.) I 

' மன்மதன்‌: தனது ஜஙல்கணைகளூள்‌ நினைப்பை மிகுவிப்பதும்‌ முதற்‌ 
டல தண்டு தாமரைமலசை எய்தன னென்பார்‌, *ஒருசரல்‌ கருத்தினெய்‌ 
தனன்‌” என்றார்‌; இதனை “நினைக்குமரவிர்தம்‌!? என்பதனாலும்‌ அதிக. இணி, 


௨ கம்பராமாயணம்‌ .. யால்‌ 


ஒரு சரம்‌ - ஒப்பற்ற ஐம்‌துபாணங்களை யென்றுமாம்‌, ஊமர்‌ - வாய்ப்பேச்சற்‌ 
றவர்‌, 'கான்காமடி, காமாக்கினியை மிகு.த்தலை விளக்கும்‌, பீ - ம்‌:_! ஊம 

. னின்‌. விம்மினாள்‌. - (௪௨) 

௪௩. நிழலிடு குண்டல .மதனி னெய்யிடா ர்‌ 
!வழலிடா மிளிர்க்‌ திடு மயில்கொள்‌ கண்ணினாள்‌ 
சுழலிடு கூந்தலுந்‌ துலுஞ்‌ சோர்தரத்‌ 
'தழலிடு வல்லியே 2 போலச்‌ சாம்பினாள்‌, 
(இ - ள்‌.) நிழல்‌ இடு குண்டலம்‌அதனின்‌ - ஒளிவீசுறெ சாசணிவசை 
யிலும்‌ (சென்‌ ஐ) [மிகநீண்டு என்றபடி], கெய்‌ இடா அழல்‌ இடா யிளிர்ம்‌ 
திடும்‌ அயில்‌ கொள்‌ - கெய்‌ மேலேதடவப்பெறாமலும்‌ ரெருப்பிலே வைத்‌ 
அச்‌ காய்ச்சப்படாமலுங்‌ கூர்மையாய்விளங்குவதொரு வேல்‌ உளதாயின்‌ 
அதனையொக்கின்ற, கண்ணினாள்‌-கீண்களையுடைய வைதேட,- சுழல்‌ இடு 
கூர்தல்உம்‌ அில்உம்‌ சோர்தர - (தனது). சடைகுழன்ற கூர்தலும்‌ உடை 
* யும்‌ ரெகிழும்படி, தழல்‌ இடு வல்லி ஏ போல. - நெருப்பிலேபோசடப்பட்ட 
பூங்கொடிபோல, சாம்பினாள்‌ - வாடிஞள்‌; (௪ - று.) 
கெய்யிடா ௮ழலிடா மிளிர்ச்‌ திடும்‌ அயில்‌-இல்போரளுவமை. கொள்‌- 
உவமவுராபு. சுழலிடு. கூந்தல்‌ என்பதற்கு - சுருண்டவடிவமாக அலக்கரித்‌- 
அப்‌ பின்னிமுடிக்கப்பட்ட கூர்த லென்று மாம்‌: அங்லனம்‌ முடித்தல்‌ 
பனிச்சையெனப்படும்‌: ௮௮, ஐம்பாலி லொன்று, பி-ம்‌:-1அழலிடை, 
“என்ன. (௪௧௩) ' 
௫௫. தழங்கயெ கலைகளு நிறையுஞ்‌ சங்கமூ 
.மழுங்கயெ வுள்ளமு மறிவு மாமையு 
மிழந்தவ ளிமையவர்‌ கடைய யாவையும்‌ 
. வழங்கிய கடலென வறிய ளாயினாள்‌. 

௩ (இஃள்‌.) தழங்யெ கலைகள்உம்‌ - ஒலிக்கின்ற -மேகலாபரணங்களை 
யும்‌, நிறைஉம்‌ - மனவுஅுதியையும்‌, சங்கம்உம்‌ - சங்சனொலா௫ய வளையல்களை 
யும்‌, மழுங்கிய உள்ளம்உம்‌ - வாட்டமடைந்த மனத்தையும்‌, அறிவுஉம்‌ - 
அறிவையும்‌, மாமைஉம்‌ - உடம்பின்‌ பளபளப்பையும்‌, இழந்தவள்‌ - 
(அப்பொழுது காமவிகாரத்தால்‌) இழக்துகின்ற பிராட்டி, இமையவர்‌ 
கடைய யாவைஉம்‌ வழங்கிய கடல்‌ என - தேவர்கள்‌ கடைந்தபொழு து 
(தன்னிடத்துள்ள றெக்த பொருள்கள்‌) எல்லாவற்றையுங்‌ கொடுத்து 
விட்ட கடல்‌ போல, வறியள்‌ ஆயினாள்‌ - யாதொரு சிறர்தபொருளுச்‌ 
தன்னிடமில்லாதவ ளானாள்‌; (௭ - று.) ர க்‌. 

மகளிர்க்குச்‌ . சிறந்த ஆபரணங்களாகிய மேகலைமுதலியவற்றையும்‌; 
குணங்களாகியரிறைமுதலியவற்றையும்பிசாட்டி யிழச்‌ த,தனால்‌,'வ தியளாயின. 
ள்‌”என்றார்‌. காமவேதனையால்‌ உடம்பு மெலிதல்பற்றி, மேகலைகளுல்‌ ்ல்வ்‌ 
ளைகளுங்‌ கழன்றன. தழங்கிய கலைகள்‌-சிறப்பித்துக்கூறப்படுடிற ஆடைக 
ரூமாம்‌; “கலைகள்‌? எனப்பன்மையாகக்‌ கூறின ௮, உள்ளாடை [அர்த்ரீயம்‌] 


சவி 


காண்டம்‌  ௧௦மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ௪௨௧ 


மேலாடை [உத்தரீயம்‌] என மகளிரும்‌ ஈருடையுடுத்தல்‌ மரபாதலி னென்க, 
சங்கம்‌-வளைக்குக்‌,.கருவியாகுபெயர்‌, அழுங்யெ எனப்‌ பதம்பிரித்து முரைச்‌ 
கலாம்‌. இமையவர்‌ - கண்‌ இமையா தவர்‌; இமையில்‌ விசேஷமுடையவர்‌: 
 இமயமலையில்வாழ்பவர்‌. (மேகலைகள்‌? எனப்‌ பன்மையாற்கூறுதல்‌, எட்டுச்‌ 
 கோவையுடைமையைச்‌ கருதி, (௪௪) 


௪௫. %கலங்குழைக்‌ துகநெடு நாணுங்‌ கண்ணற 
நலங்குறை தரகூன்‌ முகத்தி னேவுண்டு 
மலங்குழை யெனவுயிர்‌ வருந்திச்‌ சோர்தரப்‌ 
- பொலங்குழை மயிலைக்கொண்‌ டரிதிற்‌ போயினார்‌. 


-(இ-ள்‌.) கலம்‌ குழைர்து ௨௪ - ஆபரணங்கள்‌ ரெகிழ்ர்து விழவும்‌, 
நெடு நாண்‌உம்‌ கண்‌ அற - மிகுந்த நாணமும்‌ தன்னிடத்திலிருர்‌.து) ஒழிய 
வும்‌, நலம்‌ குழைதர - அழகு மாறவும்‌, ஈகில்‌ முகத்தின்‌ ஏஉண்‌டு - (தன) 
டத ஒழுங்க கார்த்‌ மன்மதபாணத்தால்‌ அடிபட்டு, மலங்கு உழை: 

ன - (வேடனஅம்பாலடி.பட்டு) வருந்துற மான்போல, உயிர்‌ வருர்தி 
கக்கல்‌ வருர்‌ததலடைகர்‌ அ (தை)வாடிறிற்க, அதைச்சண்ணுற்ற 
_தோழிமார்‌) பொலம்‌ குழை மயிலை-பொன்னாலாகியகுழையென்னுங்கா த 
"ணியை யணிர்த மயில்போலுஞ்‌ சாயலையுடைய அச்சீதையை,. அரிதின்‌ 
கொண்டு போயினார்‌-செமப்பட்டு அழைத்‌ துக்கொண்டுபோனார்கள்‌ ; (௪-று.) 


ஒதை காமகோயால்வருச்துவதுகண்டு பரிகாரஞ்செய்தற்காக,த்‌ தோழி 
மார்‌ அதற்கு எற்றவிடத்‌ துக்கு அவளை யரிதில்‌ இட்கெ கொண்டு போயின . 
சென்க, *நூல்‌ முகத்தின்‌? என இடங்‌ குறிதததனால்‌, ஏ வுண்டென்பது ல்‌ 
பசலைநிறத்தைத்தருவசாயெ மாம்பூவாகிறபாணத்தா லெய்யப்பட்டு என்க, 
“ீநீள்குதல்கொங்கை?? என்பது, இசத்தினச்சுருக்கம்‌: இதன்குணம்‌, நிறம்‌ 
மாறுதல்‌: ““நீள்பசலை மாம்பூ?” என்றது காண்க, “ (௪௫) 
்‌ ௫௯: காதொடுய்‌ 1குழைபொரு கயற்க' ணங்கைதன்‌ 
பாதமுக்‌ கரங்களு மனைய “பல்லவர்‌ 
தாதொடும்‌ குழையொடு மடுத்த தண்பனிச்‌ 
.. இததுண்‌ டுளிமல ரமளிச்‌ சேர்த்தினார்‌. 
(இ-ள்‌.) குழை சாதொடுஉம்‌ பொரு கயல்‌ கண்‌ ஈங்கை தன்‌ - குழை 
யென்னும்‌ ௮ணியையணிர்ச காதுடனே (ஒன்றோடொன்று) போர்செய்கற 
ர அல்கா லை! பிறமுங்‌ சண்ணினையுடைய பிராட்டியினது; பாதம்உம்‌ - 
திருவடிகளையும்‌, கரங்கள்உம்‌ - திருக்கைகளையும்‌, அனைய ஒத்த, பல்லவம்‌ 
குழையொடுஉம்‌ - பல்லவமென்னும்‌ ஒருபெயருள்ள மென்மையான செட்‌ 
தளிர்களுடனும்‌, தாதொடு௨ம்‌ - பூர்‌ தாதுகளுடனும்‌, அடுத்த - பொரும்‌ திய, 
தண்‌. பனி தம்‌ அண்‌ துளி-மிகக்குளிர்ச்சியான அட்பமான பனிநீர்‌ த துளி 
கள்‌: தெளிக்கப்பட்ளெள, மலர்‌ அமளி - பூச்சளாலாயெ படுக்கையில்‌, 
சேர்த்‌ இனார்‌ - (சானியைப்‌) படுச்சவிட்டார்கள்‌; (எ - ற) 





சலதி ்‌ ட்‌ . கீம்பரர்மர்யண்ம்‌ ' 

“' பல்லவச்‌' குறை - மென்மையான ஹ்‌ "சென்றபடி, "சதையின்‌ வெம்‌ 
மையைத்‌. “தணிப்பித்தற்குப்‌ பூர்தாதுகளையும்‌ . தளிர்களையுல்‌ இழேமிட்டு 
மேலே மலர்பரப்பிய பகக்கையை யமைத்தனர்‌, பாங்க ரென்க. *பல்ல்வத்‌ 
தாதொடும்‌ . என்ற பாடத்துக்கு - பல்லவம்போன்‌ ற [மெத்தென்‌ அள்ள] ல 
மகரர்தப்பொடியோடும்‌ என்க. பி-ம்‌:-!கடைபொரு. 2 சண்மங்கை, ச்‌] 


௪௪, நர்ளறா நறுமல ரமளி: ஈண்ணினாள்‌ 
பூளைவீ' புசைபனிப்‌ புயற்குத்‌ தேம்பிய 
தாளதா மரைம்லர்‌ ததைந்த பொய்கையும்‌ - 
்‌ வாளசா அங்யெ மதியும்‌ போலவே. 


(இ-ள்‌. + பூளை லீ புரை பணி புயற்கு தேம்பிய தாள தாமரை மலர்‌ 
ததைந்த பொய்கைஉம்‌ - பூளைப்பூவையொத்த [மெல்லிய வெண்ணிறமான] 
பனிமழைக்கு வாடின சாளத்தோகூடிய தாமரைப்பூச்சள்‌ கெருக்னெ 
'தடாகத்தையும்‌, வாள்‌ அரா அங்கெ மதிஉம்‌ - வாள்போற்கொடிய -பாம்‌. 
பினால்‌ விழுக்கப்பட்ட சந்திரனையும்‌, போல - ஒத்து (அம்மலர்ப்படுக்கை). 
வாட்டத்தையுடையும்படி, சாள்‌ அறா ஈறு மலர்‌ அமளி சண்ணினாள்‌ - நாள்‌ 
கழியாத [அன்‌ றுமலர்ர்த] வாசனைவீசுறெ பூச்ச ளைச்கொண்பெசப்பப்‌... 
பட்டுள்ள. அ௮ப்படுச்கையிற்‌ (பிராட்டி) சேர்ர்தாள்‌ ; (௭ - அ.) : 


ஜ்கொல்றுகைத்த மலர்ப்படுக்கையைச்‌ €தாப்பிராட்டி சே, அவள அ 
மேனிவெப்பத்தால்‌ அர்தப்படுக்கை இிய்ர்‌தவிட்டதென்பதாம்‌, . 'போன்‌ 
தனளென்றபாடத் அக்கு - பணிப்புயலால்‌ தாமரைப்பொய்கை ஒளியிழப்‌ 
- பதுபோலவும்‌, ரெொசணர்‌ண்டியசர்‌திரன்‌ ஒளிகெடுவதுபோலவும்‌ வெம்மை 

மிகுதலாற்‌ சீதை முன்னினும்‌ ஒளிசெட்டன ளென்க, பூளை - ஓர்செடி.' 
செகணகாலத்திற்‌ சக்திரமண்டலத்தை மறைக்கிற பூமியின்சாயையை' 
இராகு சேதுச்சுளென்னும்‌ பாம்புகளாசக்‌ கூதல்‌, வ்கி 
தாமரை பனிக்கு வாடுதல்‌ இயல்பு. (௪௪) 


௪௮. மலைமிசைத்‌ தடத்துகு மழைக்க ணாலிபோன்‌ 
முலைமுகட்‌ டுதிர்ர்தன நெடுல்கண்‌ முத்தினஞ்‌' 
சிலைதுதற்‌ ₹கடையுறை செறிந்த *வேர்வுதன்‌ ' 
இுலைமுகப்‌ 3 புகைநிமி ருயிர்ப்பின்‌ கமாய்ந்ததே. 


(இ - ள்‌.) மலை மிசை தடத்து உகும்‌-மலையின அ மேலிடத்திலே ந்து 
இத, மழைக்கண்‌ ஆலி போல்‌ - மேகத்தினிடத்தே தோன்றுகிற மழை. 
நீர்த்துளிசள்போல, முலை மூகடு”- (பிராட்டியின ௫) சொங்சைகளின்‌ அணி 
யிடத்‌ திலே, செடு கண்‌ முத்‌.த இனம்‌ - (அவள த) நீண்ட சண்களினின்று.. 
. பெருகுறெ முத்‌.அச்சளின்‌ இரளையொத்த நீர்த்துளிகள்‌, உதிர்‌* சன - இந்‌ 
- இன்‌; லே ுதற்கடை உறை ' செறிந்த வேர்வு - வில்லை [புருவத்தை[ச்‌ 

கொண்ட(அவள அ) ரெற்றியிடத்திலே அளியாகவுண்டாகப்‌ பொரும்‌ 
இய வேர்வையானது,-உலை முகம்‌ புகை நிமிர்‌ கசி உயிர்ப்பின்‌ - (கொல்ல 


காண்டம்‌ : ௧௦,-மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌, ழ்‌ ௪௨௩ 


ன) உலைக்கள,த்திலே .யெழுறெ புகைபோல (வெம்பங்றிக்கு வெளிப்படு 
இற. அவளது -பெருமூச்சுச்சாற்று வீசுவதனால்‌, மாய்ந்தது - கண்டக 
யிற்று; (எ-று) 

தி டசாரமவேதனையை யாற்றமாட்டாது கக னான்‌ அனி நெட்டு 
யிர்ப்பினால்‌ நெற்றியில்தோன்‌ றும்‌ வேர்வைநீரும்மறைர்‌ தனவென்ச. முத்து 
உவமையாகுபெயர்‌. பி-ம்‌:-- த்தல்‌ அடப்டட்‌ பட கவ்ட ண்மைமாடன்‌. 
புகைநிகர்‌,  மாய்ம்தவே, ௪) 


'௪௯. *கம்பமில்‌ கொடுமனக்‌ ங்கா வேடன்கை 
யம்பொடு சோர்வதோர்‌ மயிலு மன்னவள்‌' 
வெம்புறு ?மனத்தனல்‌ வெதுப்ப மென்மலர்க்‌ 
கொம்பென வமளியிற்‌ குழைந்து சாய்ர்தனள்‌- 

(இ-ள்‌. ) கம்பம்‌ இல்‌ :- சலங்குத லில்லாத, கொடு மனம்‌ - வலிய 
மன த்தையுடைய, கானம்‌ வேடன்‌ - காட்டில்வரிக்கன்‌ ற வேடனஅ, கை- 
கையினாலெய்யப்பட்ட, அம்பொடு - அம்பினால்‌, சோர்வு - தளர்ந்து கீழ்‌ 
விழுவதாயெ, ஓர்‌ மயில்‌உம்‌-ஒரு மயிற்பறவையையும்‌. அன்னவள்‌ - ஒத்தவ 
ளான பிராட்டி,-வெம்புறு மனத்து அனல்‌ வெதுப்ப - கொதிக்கிற (தன்‌) 

மனைத்திற்‌ பொரும்‌, திய காமாக்கினி எரிப்பதனால்‌, மெல்‌ மலர்‌ கொம்பு என- 
' (ரெருப்பின லெரிச்சப்படுவதொரு) மேன்மையான பூங்கொம்புபோல, 
அமளியில்‌ - அம்மலர்ப்படுக்கையிலே, குழைந்து - வாடி, சாய்ச்‌ தனள்‌.-- 

.வேடனம்பினாலெய்யப்பட்ட மயிற்பறவை தளர்ர்துவீழ்வதுபோலச்‌ 
சீதாபிராட்டி மன்மதன்‌ மலர்ச்சணையால்‌ அடிபட்டுச்‌ சோர்ந்து வீழ்ர்தன 
ளென்க்‌. அங்கனம்வாடிய அச்சதைக்கு அனலால்வாடிய பூங்கொம்பை 
உவமை கூறினார்‌: உவமையணி, £“தழவிவெல்லியேபோலச்‌ சாம்பினாள்‌?? 
என்றார்‌. ழும்‌ கம்பம்‌ - சலனம்‌; இங்கே, நிலைமாறுதல்‌. கம்பம்‌ இல்‌ ம 
னம்‌-உயிர்களை வருத்துவதிற்‌ சிறிதும்‌ இரக்கமில்லாத கெஞ்சமென்‌ றபடி, 
அம்பொடு, ஒடு - கருவிப்பொருளில்‌ வர்த து; ''ஊ௫யொடு குயின்ற சும்‌ 
பட்டும்‌?” என்றவிடத்‌ அப்போல, பி-ம்‌;--! காமவேடன்‌. 2 வனத்தனல்‌, (௪௯) 

௫௦. சொரிந்தன நறுமலர்‌ *சுறுக்குண்‌ டேறின 

பொரிந்தன கலவைகள்‌ 2பொ றியிற்‌ சிந்தின 
வெரிந்தவெம்‌ கனல்சுட. விழையிற்‌ கோத்த.நூல்‌ 
பரிக்தன கரி்தன பல்ல வஙல்களே, 
2. (இ- ள்‌.) (ப்பொழு.து), சொரிந்தன ஈறு மலர்‌ - (படுச்சையாகப்‌) 
*பெய்யப்பட்டுள்ள வாசனையுள்ள மலர்கள்‌, சுற க்கு உண்டு ஏறின - (அவளு 
க்கு மென்மையைச்‌ செய்யமாட்டாமல்‌, கூர்மையாய்‌ (உடம்பில்‌) தைத்‌ தன: 
பொரிந்தன சலவைகள்‌ - (அவளது உடம்பிற்‌ பொருந்திய சாமாக்கனி 
யாத்‌) பொரிக்துபோயினவையாகிய கலவைச்சர் தனங்கள்‌, பொறியின்‌ இர்‌ . 
தின - நெருப்புப்பொறிசகள்போல உதிர்க்சன; எரிச்சு வெம்‌ கனல்‌ சட - 
(அவளது உடம்பிற்‌ பற்றி) எரிகிற வெவ்விய காமத்தீச்‌ சுடுதலால்‌, இழை 


௨௪. ்‌ கம்ப்ராமாயணம்‌ - - லு 


"யில்‌ சோத்த கல்‌ பரிர்சன - ஆபரணங்களிற்‌ கோச்சப்பட்டுள்ள நூல்கள்‌ ' 
அந்றுநீங்னெ; பல்லவங்கள்‌ சக ர்க்க பரப்பப்பட்டுள்ள) தளிர்‌ 
கள்‌ கரிர்துபோயின; (எ - று.) 


34 “எறிர்தவெங்கனல்சுட? என்னும்‌ காரணத்தைப்‌ பிற வாச்கியெங்களோ 
ல்‌ கூட்டுக, “பொரியிற்ச்‌ தின என்ற பாடத்துக்கு - செற்பொரிகள்போ 
லச்‌ சிதறின வென்று ருள்‌, சுறுச்குண்டேகூர்மையையடைர்‌ ௮. பொரி 
தீல்‌-இிய்ர்‌ தபொடி தல்‌, 'சுருக்கொண்டு என்றும்‌ பாடம்‌; ௮ப்பாடத்‌ தக்கு - 
சுருசரு என்னும்‌ ஓசைபடத்‌ தீர்துகொண்டபோயின வென்க. :: (௫௦) 
௫௧. தாதியர்‌ செவிலியர்‌ தாயர்‌ தவ்வையர்‌ 

மாதுய 2ருழக்‌ துழச்‌ தழுக்கி மாழ்ஜனெர்‌ 

யா அகொ லிதுவென வெண்ண தேற்றலர்‌ 

போ அட ஸயினிநீர்‌ சுழற்றிப்‌ போற்றினர்‌, 

(இ-ள்‌. ) (மிராட்டியின த), தாதியர்‌ - தாதிமார்கனாம்‌, . செவிலியர்‌ - 
செவிலிமார்களும்‌. தாயர்‌ - ஐவகைத்தாய்மார்களும்‌, தவ்வையர்‌ - தவ்வை 
மார்களும்‌, மா அயர்‌ உழந்து உழர்து அழுங்க - (அவளுக்கு உண்டான 
கோயைகோச்ூப்‌) பெருர்‌ துன்பத்தை மிசவும்‌ அனுபவித்சலினால்‌ மிக வரு 
க்தி, மாழ்னெர்‌ - மனங்கலங்கனெவர்களாடி, இது யாது கொல்‌ என எண்‌ 
ணல்‌ தேற்றலர்‌ - இச்ரோய்‌ எர்கோயோ என ஆலோசித்து அறியமாட்டா ' 
தவர்களாய்‌, போ துடன்‌ அயினி நீர்‌ சுழற்றி போற்றினர்‌ - (பலவகை) மலர்‌ 
களோடுகூடிய ஆலத்திநீசைச்‌ சுற்றி (அவளுக்கு)க்கண்ணெச்ரிற்கழித் தனர்‌. 


சீதையின்‌ கருத்திற்‌ பொரும்‌ திய காம *நரயை யறியாமல்‌ திருஷ்டி 
தோஷத்தாலுண்டான ரோ யெனக்கருதி அதற்குப்பரிகாரமாக மல்களா 
லத்தி சுற்றினார்கள்‌. அயினிநீர்‌-கண்ணூறு அச்சம்முதலியவற்றாலுண்டாடிய 
குற்றம்‌ களையும்‌ நீர்‌; அயினி - செஞ்சோறு; அதனோகெடிய நீ ராதலின்‌ 
அயினிநீரெனப்பட்ட து: இதனை வடதாலார்‌ நீராஜகமென்பர்‌, ஆட்டுவாள்‌, 
ஊட்டுவாள்‌, தலுறுத்‌ அவாள்‌, கொடிபயித்றுவாள்‌, கைத்தாய்‌ எனத்‌ தாயர்‌ 
ஐவசைப்படுவர்‌; பாராட்டுக்தாய்‌, ஊட்டுந்தாய்‌, முலைத்தாய்‌, கைத்தாய்‌, : 
செவிலித்தாய்‌ என்றுங்‌ கூறுவர்‌. தா.இயர்‌-அடி. யவன்‌ என்னும்பொருள தாகிய 
தாஸன்‌ என்பதன்‌ பெண்பாலான தாஸீ என்பதன்‌ திரிபாயெ தாதி என்ப 
தன்‌ பன்மை: எனவே, பரிசாரிகை ப்பெண்க ளாவர்‌. செவிலியர்‌ - 
வளர்க்குந்தாய்மார்‌. “தாயர்‌? என்றது, பிறதாய்மார்களை, தவ்வை? என்பது- 
தமக்கையென்னும்‌ பொருள தாதலின்‌, “தவ்வையர்‌? என்றத-ஐவசைத்‌ தாய்‌ 
மாரின்‌ மக்களாய்ச்‌ €சைக்குமூத்தவர்களை: சிர்தாமணியில்‌*கலம்புரி"'என்‌.ு!' 
தொடங்கும்‌ பாடலில்‌ “£தரயர்‌ தவ்வையர்‌?? என்பதற்கு இல்முனமே ஆரிரி 
யர்‌ சச்னொர்சினியருசை த்‌ அள்ளார்‌. தேற்றலர்‌ - தேறலர்‌: தன்வினைப்‌ 
பொருள அ. பி - ம்‌:--" உழச்தனர்விழுக்‌து, 2 போக்கினர்‌, (௫s) 

௫௨. அருகனின்‌ -றசைக்கின்ற வால வட்டக்கா 
லெரியினை மிகுத்திட விழையு மாலையும்‌ 


Ww 


காண்டம்‌ - ௧௦.-மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌, ௪௨௫ 


- கரிகுவ இிகுவ கனல்வ காட்டலா 
அருகுபொற்‌ பாவையு மொத்துத்‌ தோன்றினாள்‌, ' 
. இ-ள்‌.) அருல்‌ நின்று ௮அசைச்ன்ற ஆலவட்டம்‌ கால்‌ - சமீபத்‌ 
'திலே யிருர்து (தோழிமார்‌) அசைகின்ற ஆலவட்டங்களினால்தோன்‌ ஐங்‌ 
காற்றானது, எரியினை மிகுத்திட - காமாக்கிணியை வளர்த்திட, இழை 
உம்‌ மாலைஉம்‌-(பிராட்டியணிர்த) ஆபரணங்களும்‌ பூமாலைகளும்‌, சரிகுவ - 
கரிச் சபோவனவும்‌, ' நிகுவ - இர்‌ துபோவனவும்‌; சனல்வ - எரிவனவுமாக, 


- காட்டலால்‌-ஆய்விடுசலால்‌, (பிராட்டி);-உருகு பொன்‌ பாவைஉம்‌ ஒத்து - 


- 


(கெருப்பிற்பட்டு) உருகுகற பொன்னினாலாடிய பிரதிமையையும்‌ போன்று, 
தோன்றிஞர்‌ - காணப்பட்டாள்‌; (எ-று). 
தான்‌ அணிச்த மாலை அணி என்றஇவை காமவனலால்‌ கருகுதல்‌ இதல்‌ 
களாக, அ௮ச்சாமவனகில்‌ நிற்கும்‌ பிராட்டி செருப்பினிடைப்பட்ட பொன்‌ 
பாறை போன்றன ளென்ச: தற்தறிப்பேற்றவணி, ஆலவட்டம்‌-வட்டவடிவ 
மான சொருவசைப்பெரு விசிறி: தாலவ்றார்தமென்‌ றவடசொல்வின்‌சிதைவு, 
விசிறிச்சாற்றுப்‌ படுசலால்‌ நெருப்புவளர்‌ சலியல்பாதலின்‌, (ஆலவட்டச்சால்‌ 
எரியினை பிகுத்திட? என்றார்‌. கரிகுவ, திகுவ என்றவற்றில்‌, கு - சாரியை; 
அறிதல்‌ - நிறங்கறுருசாமைவேதல்‌ என்றும்‌, தீதல்‌ - நிறங்கருக்காமை என்‌ 


, அஞ்‌ சறிதுபொருள்‌ வேறுபாடு கொள்க, பாவையும்‌ என்றஉம்மை, ழ்‌ 


வந்த ல உவமைகளை ரோக்குதலால்‌, இறந்த ததழுவிய து, (௫௨. 
௫௩, அல்லினை வகுத்ததோ ரலங்கற்‌ காடெனும்‌ 
வல்லெழு வல்ல! வேன்‌ மரக தப்பெரும்‌ 
: கல்லெனு மி நபுபங்‌ கமலம்‌ கண்ணெனும்‌ 
வில்லொடு மீழிந்ததோர்‌ மேக மென்னுமால்‌. 


(இ- ள்‌.) (பிராட்டி), ஓர்‌ அலங்கல்‌ காடு அல்லினை வகுத்தது எனும்‌ .. 
(இராமன த மயிர்முடியை) இருளைச்கொண்டுஅமைச்சப்பட்டதொருபூமாலை 
யோடுகூடிய காடு என்பாள்‌; இரு புயம்‌ - (அவனஅ) இரண்டுதோள்களை, 
வல்‌ எழு - வலிய தூண்கள்‌: அல்லஏல்‌ - (அவை) அல்லவாயின்‌, மரகதம்‌ 
பெரு கல்‌ - ஒப்பற்ற மரத சரத்‌ தினமயமான பெரிய மலைகளேயாம்‌, எனும்‌- 
என்பாள்‌; கண்‌-(அவனது) இருர்சண்களை, கமலம்‌ எனும்‌ - செர்தாமரை 
மல ரென்பாள்‌; (அவனது: தருவஉவத்தை)  வில்லொடெம்‌ இழிச்தது ஓர்‌ 
மேகம்‌ என்னும்‌ - இர்திரவில்லுடனேகூட ' (வான த்தினின்ற' பூமியிலே) 

ந்த ல்‌ மேக மென்பாள்‌; (௪ - று,) 

. இது, சீதாபிராட்டி இசாமபிரானிடத்துத்‌ தன்மனஞ்சென்று அப்பிரா 
னைப்‌ பற்றி வாய்பிதற்றுவதைக்‌ கூறும்‌. மேல்‌ஆறுகவிகளும்‌ - இங்கனமே 
வருவன.  குடுமிபின்கருமையும்‌ மபிர்சளின்‌ அடர்த்தியும்‌ பற்றி, “அல்‌ 
வகுத்ததோர்காடு? என்றது. (அலங்கற்காடு? என்றது, பூமாலை குவெதனால்‌, 
எழு - இருப்புத்காண்‌, தோள்கள்‌ திரண்றொண்டி நீண்டிருத்தல்பற்றியும்‌ 
பருத்துயர்ச்‌ து.நிச வலியனவா யிருத்தல்பற்றியும்‌ இங்யனங்கூறியது. இரா 

க்‌ 





கூச. 


மன்‌ கோதண்டமுங்சையுமா யிருக்ததனால்‌,'வில்லொடுமிழிர்ததோர்‌ மேகம்‌! ' 
ள்‌ “விற்கொண்ட - மழையனான்‌”' என்றார்‌ ஓழும்‌, பி - ம்:டாதர்‌, 
௫௪. கெருக்கயுட்‌ புகுந்தரு நிறையும்‌ பெண்மையு ்‌ 
முருக்கியென்‌ னுயிரொடு ழு முண்டு போனவன்‌ 
_ பொருப்புறழ்‌ ே தோள்புணர்‌ 1புண்ணி யத்தனு... 
, கருப்புவில்‌ லன்றவன்‌ காம னல்லனே 
இதுமுதல்‌ எட்டுக்கவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌. 
(இ-ள்‌.) நெருக்கி உள்‌ புகுந்து - நெருக்கி அவ்‌ ல்‌ 
'வந்துசேர்ர்து, அரு நிறைஉம்‌ --அழித்தற்கரிய (எனது) மனவுறுதியையும்‌, 
பெண்மைஉம்‌ - (ஈாணம்முதலிய பிற) பெண்மைக்குணங்களையும்‌, உருக்‌. 
கமையச்செய்அ, (அவற்றை), . என்‌ உயிரொடுஉம்‌ - எனது உயீருடனே, 
உண்டு. போனவன்‌ - சவர்ர்துசொண்டுசென்ற புருஷோத்தமன்‌, (மன்மத 
னோவென்றால்‌), பொருப்பு உறழ்‌ தோள்‌ புணர்‌ புண்ணியம்‌ தனு கரும்பு 
வில்‌ அன்று-(௮வன) மலையோடுமாறுபடுற தோளிற்‌ சேர்ச்த ஈல்வினை 
& யுடைய வில்‌ சரும்புவில்லன்‌ ஐ: (ஆதலின்‌), அவன்‌ சாமன்‌ அல்லன்‌- அவன்‌ 
மன்மதனல்லன்‌; (எ - ணு. ) 
இராமபிரான அ கட்டழகைக்கண்டு “இவன்‌ மன்மதனோ?? என்று முத 
லில்‌ ஜயுற்றுப்‌ பிறகு கையிற்‌ கருப்புவில்லன்‌ நி மூங்ல்வில்லயே சொண்‌ 
டிருத்தலாற்‌ கரமனல்லனென்று தெளிர்தவாறு. இதனால்‌, இராமபிசானது 
பேரழகு தொனிக்கும்‌, இது - ஐயூர்‌ தெளிவுங்‌ கூறிற்று. ரெருக்பயுட்‌ 
புகுதல்‌ - பலாத்சாரமாகப்‌ பிரவேடித்தல்‌, “நிறையெனப்‌ பவெது ம்றைபிற 
்‌ ' ரறியாமை?” என்னுங்‌ கலித்தொகையடியால்‌, நிறையென்‌ அசொல்லப்பவெது . 
.பிறாறியாதபடி மனத்துஅடக்க ற்பாலன வற்றை அடக்கி யொழுகுத லென்‌ 
அறிக்‌. “தோள்புணர்‌ புண்ணியத்தனு? என்றதனால்‌, அவனுடைய தோளைப்‌ 
புணர்தற்கு முன்னைய ஈல்வினை யிருர்தாலொழியக்‌ கூடாதெனத்‌ தான்‌ 
இசங்கெமை யேற்படும்‌, கனு - தறுஸ்‌. (உயிரொடும்‌? என்ற, உயிரி 
னுணர்வை, பி- ம்‌:_'புண்ணியத்தது. (௫௪) 
௫௫. பெண்வழி ஈலஜெொடும்‌ பிறந்த நாணொடு 
மெண்வழி யுணர்வுகா னெங்குல்‌ காண்லென்‌: 
மண்வழி ஈடர்தடி வருக்தப்‌ போனவன்‌ 
கண்வழி நுழையுமோர்‌ கள்வ னேகொலாம்‌, : ' 
்‌.(இ.-ன்‌.) பெண்‌ வழி: ஈலஜொடெம்‌-பெண்ணிடத்த இயல்பாகவுள்ள 
அழகையும்‌, பிறந்த ராணொ9௨ம்‌ - (பெண்க கு உரிபத னாக) உடன்‌, 
தோன்‌ றிய சாணத்தையும்‌, எண்‌ வதி உணர்வுஉம்‌-(ஏனது) மனத்திலுள்ள 
அறிவையும்‌, சான்‌ எங்குஉம்‌ சகாண்கிலன்‌-(அம்மைர்தன்‌ வர்துபோனபின்பு) 
யான்‌ எங்கும்‌ சரண்‌ றனில்லை; (ஆதலால்‌); ௮.௨ வருந்த மண்வழி ஈட்‌ . 
போனவன்‌ - இருவடிகள்வருந்தும்படி தரையிலே நடக்துசென்ற அவ்விள்‌ 
மகன்‌, சண்வழி நுழையும்‌ ஓர்‌ கள்வன்‌ கொல்‌ ஆம்‌ - னதும்‌ பகன்‌ 
ட்டன செல்லவல்லானொரு கள்ளனே போலும்‌; (எ.து)... 


“காண்டம்‌ _ ௧௦--மிதிலைக்களசிப்படலம்‌. ள்‌ 


எ இல்மைந்தனை யான்‌ கண்டவுடனே எனது நலன்‌ சாண்‌ உணர்வு என்ற. 
.இவ்ற்றை ' யிழந்தேன்‌; ஆசையால்‌, அம்மைர்தன்‌ கண்ட சண்வழியே 
கவர்ர்‌து செல்லவல்ல வி௫த்திரச்கள்ளன்‌ போலு மென்கின்றனள்‌, சீதா 
பிராட்டி யென்க. “கள்வன்‌ கொல்‌ யானறியேன்‌ கரியா னொருகாளை”” என்‌ 
றார்‌, இருமங்கையாழ்வாரும்‌. எண்வழிபுணர்வு - எண்ணத்தின்‌வழியே செல்‌ 
இன்ற அறிவு என்றுமாம்‌. மூன்றாமடியினால்‌, அவனுக்கு ஈடப்பதனால்‌ அடி 
வருந்‌ துமே யென்று இவளுக்குஉண்டான இரக்கம்‌ வெளியரகின்றது. (௫௫) 
௫௬. இர்திர நீலமொதத்‌ திருண்ட குஞ்சியுஞ்‌ . 
- சந்திர வதனமும்‌ தாழ்ந்த கைகளுஞ்‌ 
சுந்தர மணிவரைத்‌ தோளு மேயல 
முந்தியென்‌ னுயிரையம்‌ முறுவ அண்டதே.. 


.  (இ-ள்‌.) (எனது உயிரைப்பருனெ ௫), இர்‌திரநீலம்‌ ஒத்து இருண்ட 
குஞ்சம்‌ ல்‌ இச்‌ இிரநீலவிரத்‌ தினத்தையொத்துக்‌ கறுத்தநிறமாகவுள்ள (அவ 
ன.) மயிர்முடியும்‌, சர்‌.திரன்‌ வ தனம்உம்‌-சர்‌ திரமண்டலம்போன்‌ ற திருமுக 
. மண்டலமும்‌, தாழ்ந்த கைகள்‌உம்‌ - தொங்குகின்ற திருச்சைகளும்‌, சும்தம 
. மணி வரை தோள்உம்‌ஏ - அழயெ நீலவிரத்தினமலைகள்போன்ற திருத்‌ 
தோள்களும்‌ என்னு:நிவையே, அல - அல்ல: (பின்னை யாது எனின்‌)?- ௮ 

முறுவல்‌ - அந்தப்புன்சிரிப்பு, முக்தி - (இவையெல்லாவற்றிற்கும்‌) முற்‌ 

' பட்டு, என்‌ உயிரை உண்டது - எனது உயிரைச்‌ கவர்ர்தது; (௪ - று.) 
....... இந்திரநீலம்‌ - சிறந்தசா திரீலமணி. தாழ்ர்த கை - முழங்காலளவும்‌ 
* நீண்டு தொங்குய்‌ கை; ஆஜாருபாகு: இத, உத்தமபுருஷலட்சணம்‌, மணி. - 

யென்பது - ஈவமணிகளுக்குப்‌ பொதுப்பெயராகியும்‌ சிலவிடங்களிலே நீல 
மணிக்குச்‌ சிறப்புப்பெயராடயும்‌ வருதலால்‌, நீலமணியெனப்‌ பொருள்‌ 
கூறப்பட்டது; 'மணிவண்ணன்‌? என்றவிடத்‌ அப்போல, உண்டது-கொள்ளை 
கொண்டது என்றபடி. அம்‌ முறுவல்‌-அழகய புன்சிரிப்புஎனினுமாம்‌,(௫௬ ) 
. ௫௭. படர்க்தொளி பரக்‌தயிர்‌ பருகு மாகமுர்‌ 
தடந்தரு தாமரைத்‌ தாளு மேயல 
கடந்தரு மாமதக்‌ களிசல்‌ .பானைபோ 
தனி னடந்தது இடந்ததென்‌.னுள்ள ஈண்ணியே. 
இ-ள்‌.) (எனது மனத்திற்‌ பதிர்தத),படர்ச்து ஒளி பரர்து உயிர்‌ 
பருகும்‌ ஆகம்‌உம்‌ - விசாலமாய்‌ ஒளிபரவிக்‌ காண்பாருயிரைக்‌ : கொள்ளையிட 
சன்‌ ற (அவன ௮) இருமார்பும்‌, தட. தரு தாமரை தாளும்ஏ்‌ - பெருமையைச்‌ 
்‌்‌ கொண்ட செர்தாமரைமலர்போலுச்‌ திருவடிகளும்‌ என்னுமிவையே, அல - 
அல்ல: கடம்‌ தரு மா மதம்‌ களி ஈல்‌ யானை போல்‌ ஈடர்தது - சன்னஞ்‌ 
சுரக்கின்ற மிச்ச மதம்பெருசப்பெற்ற களிப்பையுடைய றந்த ஆண்யானை 
போல (ச்‌ கம்பீரமாக அப்பெருமான்‌) ஈடர்துசென்ற ஈடையழகு,: என்‌ 
உள்ளம்‌. ஈண்ணி டெந்தது - எனது மனத்திற்பொரும்‌ தி (எப்பொழுதும்‌ 
தில்சாணி பர்‌ சள்ள க: (எ-று : ப தது ்‌ ்‌ க்‌ 


எது. த்தி கம்பராமாயணம்‌ யால 


யான்‌ கண்ட மைந்தனது பரந்த திருமார்பும்‌ தாமரைத்தாள்களும்‌ 
போலவே, அவன அ £ஈடையழகும்‌ என்மனத்திற்‌ பதிர்‌துள்ளதென்று இராம 
பிரான து நடையமகில்‌ ஈபெட்டமையை இதனால்‌ தெர்‌ விக்ன்றனளென்சு. 
தடர்தருதாமரை-தடாகம்பூத்த. தாமரை யெனினும்‌ இழுக்காத; பறிச்சப்‌: 
பட்டு வாடிப்போகாத அன்றலர்ர்த மல ரென்றபடி, ஈல்யானை - அழூய: 
யானை; உத்தமகஜலட்சணம்முழுவதும்‌ அமையப்பெற்றுள்ள யானை, (௫௭) 


- ௫௮. உரைசெயிற்‌ றேவர்தம்‌ முலகு ளானலன்‌ 
விரைசெறி தாமரை யிமைக்கு ! மெய்ம்மையான்‌..;. 
வரிசுலைத்‌ தடக்கையன்‌ மார்பி னூலின 
'னரசிளங்‌ குமரனே யாகல்‌ வேண்டுமால்‌, 


(இ - ள்‌.) உரை செயின்‌ - (௮வ்வாண்மசன்‌இன்னானென்௮) சொல்லப்‌ 
புச்சால்‌, தேவர்தம்‌ உலகு உளான்‌ அலன்‌ - தேவலோகத்‌ கிலுள்ளானொரு 
தேவ னல்லன்‌: (ஏனெனில்‌), விரை செறி தாமரை இமைக்கும்‌ மெய்மை 
யான்‌ --வாசனை.மிகுக்த செர்தாமரைமலர்போலுர்‌ திருக்கண்கள்‌ இமைத்‌ 
தல்செய்யுர்‌ தன்மையையுடையவன்‌(ஆதலால்‌);வரி லை தட கையன்‌-கட்ட 
மைந்த வில்லை யேர்‌ திய பெரிய கையையுடையவனும்‌, மார்பில்‌ தூலினன்‌ - 
திருமார்பி.ற்‌ பூணூலையுடையவனுமாகிய அவன்‌, அரசு இள .குமரன்‌ஏ ஆகல்‌: 
வேண்டும்‌ - இளமைப்பருவமுடையானொரு .ராஜகுமாரனாகவே யிருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌; (௪ - அ.) 

சீதாபிராட்டி இராமபிரானேக்‌ சண்டபோது முதலில்‌ தேவனோ என 
ஐயமுற்றுப்‌ பின்‌ சண்ணிமைத்தல்‌ முதலிய குறிகளை நோக்‌. தேவனல்‌ 
லன்‌ மானுடனென்றும்‌, பின்னும்‌ வில்லும்‌ முப்புரிதூலும்‌ முதலியவற்றை 
கோச்சி அம்மானுடருள்ளும்‌ ராஜகுமாரனே யென்றும்‌ உய்த்துணர்ச்து 
தெளிர் தமை கூறப்பட்டது. இளங்குமரன்‌ - யெளவன குமாரன்‌, 

இப்பாட்டு, £ழ்‌ *நெருக்கியுட்‌ புகுர்து?? என்னும்‌ ஐம்பத்‌ துநான்கர்‌ம்‌ 
பாட்டின்பின்‌ இருத்தல்‌ சிறப்பு; அங்வனம்‌ இருக்குமாயின்‌ ஐமபத்சைக்சாம்‌ 
பாட்டில்‌ £மண்வழி ஈடர்தடி வருர்தப்‌ போனவன்‌? என்‌ றதனோடு நன்கு 
பொருந்துமாறு காண்க, பி - ம்‌:--"மெய்ம்மையால்‌. (௫௮) 

௫௯. பிறர்‌ துடை ஈலநிறை பிணித்த வெக்திரக்‌ 

.... கறக்குபு இரியுமென்‌ கன்னி மாமதி : 
லெறிக்தவக்‌ குமரனை யின்னுல்‌ கண்ணிற்கண்‌ 
டறிந்துயி .ரிழக்கவு *மாகுமே கொலாம்‌, . ட்‌ 


_ இ-ள்‌.) பிறச்து உடை-(என்னோகெடடவே) பிறக்‌ து (என்னைப்‌)பிரியா 
துள்ள, கலம்‌ - சல்ல பெண்மைக்குணங்களும்‌, நிறை-மனவுறுஇயும்‌ ஆய, 
பிணித்த எந்திரம்‌ - கட்டமைக்த யர்‌திரங்கள்‌, கறங்குபு திரியும்‌ - சுழன்று 
திரிதற்டெமான, என்‌. சன்னி. மா மதில்‌ - எனது கன்னித்‌ தன்மையாக 
பெரிய மதிலை, எறிந்த - அழித்துச்சென்ற, ௮ குமரனை-அர்தக்குமாமனை, . 


-அர்ண்டம்‌ ௧௦.--மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ௪௨௯ 


இன்னும்‌ ' கண்ணின்‌ கண்டு அறிர்து - இன்னமும்‌ ஒருகாற்‌ கண்களாற்‌ 
கண்‌ அனுபவித்து, உயிர்‌ இழக்கஉம்‌ அகும்‌ஏகொல்‌ஆம்‌ - (அதன்பீன்‌ 
என்‌) உயிரை இழக்கவாயினுவ்‌ கூடுமோ! (௪ - அ.) 
கன்னித்தன்மை மனத்தினுள்ளே ஒரு பூருடனுஞ்‌ செல்லவொண்‌ 
்‌ னாதபடி காத்தலால்‌ அதனை 'மதில்‌' என்றும்‌, சிறையும்‌ பிறரற்குணங்களும்‌ 
, அச்சன்னித்சன்மைக்குக்‌ காவலாய்‌ நின்று உறுதிதருதலால்‌ அவற்றை “எம்‌: 
திரம்‌” என்றும்‌ உருவகப்‌ டுத்‌.திச்கூறினாள்‌ ; இகங்சே “காமக்‌ கணிச்சி யுடை 
க்கு நிறையென்னும்‌, காணுத்தாழ்‌ ழ்த்த கதவு!? என்னும்‌ இருக்குறளின்‌ 
பொருள்விசேடத்தைச்‌ கேட்டுணர்க, எச்திரம்‌ - யந்த்ரம்‌:  மதிலிற்‌ பொறி, 
நான்‌ சண்ட அம்மை தனை மணம்‌ துஅணை்‌ துபுணர்தல்‌ கூடாவிட்ட £லும்‌ஒரு 
கால்‌ கண்ணரக்கண்‌டு களித்‌திட்டபின்‌ என்னுயிர்‌ பாவதானாலும்‌ எனக்கு 
உடன்பாடே: அல்லனமாயினும்‌ நேரிட? என்று சதை வேண்டுகின்‌ றன 
ளென்க. *உயிரிழக்சவும்‌? என்றது, இங்கனம்‌ காதல்ரோய்‌ கைவிஞ்னெ 
பின்பு அவனையணை தல்‌ கூடாவிட்டால்‌ தான்‌ இறர்துபடுசல்‌ திண்ண மென்‌ 
னர்‌ தேற்றத்தால்‌, :சண்ணின்‌என வேண்டாது கூறினது இப்‌ போழுது 
மனத்தாற்‌ காணுதலாலும்‌, அதுமாச்திரத்தில தான்‌ திருப்திப்படாமை 
யாலு மென்க, இப்பொழுது தான்‌ உணர்வை இழம்‌ திருத்‌ தலால்‌, இனி அவ 
எனக்‌ சண்டபின்புதான்‌ அவ்வுணர்வு மீண்டு வரு மென்னுங்‌ கருத்தால்‌, 
“கண்டறிக்து” என்றாள்‌. பி-ம்‌:--' ஆசவேண்மொல்‌, (௫௯) 
௬௦ என்றிவை யினையன "விளம்பு மெல்வையி . 
னின்றன 2னிவணெனு நீங்கி னாெனுங்‌ 
கன்றிய மனத்னறு காம வேட்கையா 
.. லொன்றல பலநினைக்‌ 3 இருகும்‌ காலையே: 
இதுவும்‌. மேற்கவியும்‌ - குளகம்‌, 
. ... (இ-ள்‌.) என்ற இவை இனையன விளம்பும்‌ எல்லையில்‌ - என்ற இவற்‌ 
றையும்‌ இவைபோ ல்வன பிறவற்றையும்‌ சீதாபிராட்டி கூறன்‌ பொழுதில்‌, 
(உருவெளிப்பாட்டில்‌அல்பீரன்‌எதிரீலே தோன்‌ நினானாக), இவண்‌ நின்ற 
னன்‌ எனும்‌ - (சான்‌ முன்புகண்ட மைந்தன்‌ இதோ) இங்குகின்றருளினு 
னென்பாள்‌ ; நீங்னொன்‌ எனும்‌ - (உடனே அவ்வுருவம்‌ மழைதலால்‌) நீங்கி 
விட்டான்‌ என்பாள்‌; (இவ்வாறு அப்பிராட்டி), கன்றிய மனத்த உறு காமம்‌ 
வேட்கையால்‌ - வெதும்பின மனத்தில்‌ மிகுந்த காமவிருப்பத்தால்‌, ஒன்று 

ல பல நினைந்து - ஒன்‌ நல்லா தன வாடிய பலவற்றை எண்ணியெண்ணி, 
உருகும்‌ காலை - மனமுருகும்‌ பொழுதில்‌,--(௪ - அ.)-—“கதிரவன்‌ கடலில்‌ 
மூழ்கினான்‌? என மேலிற்‌ கவியோடு. இயையும்‌. 

. காமவேட்கை - காம்னலுண்டாயெவேட்கையென்றேனும்‌, காமமாகிய 
வேட்கை யென்றேனும்‌ கொள்க. அளவிறந்தனவென்னும்‌ கருத்துப்பட, 
£ஒன்றலபல? என்றது. ஒருதன்மையதான எண்ணம்‌ பலவற்றையும்‌ பலதன்‌ 
மையதான எண்ணம்‌ பலவற்றையும்‌ ஒருங்கே நினைந்தாள்‌ என்று கூறினு 


த்ரி... கம்பராமாயணம்‌... ப பரில்‌ 


மாம்‌, சாலை. -.சாலமென்பதன்‌ விசாரம்‌, . பி- ம்‌:-- "எண்‌ ணுமென்வயின்‌, 
விளம்பும்‌ வர்தெதிர்‌. *அவனெனும்‌. “உணங்கும்‌,. . "ட... (௬௦) 
த --சுரியாஸ்தமனலருணனை: ௮ மி 
அன்னமென்‌ னடையவம்‌ கமைந்த காமத்தித்‌ கட 
தன்னையுஞ்‌ சுடுவது திக்கி  லானென க 
நன்னெடுல்‌ கரங்களை நடுக்க யோடிப்போய்‌ பரக்‌ ஸ்வ 
.. முன்னைவெங்‌. கதிரவன்‌ கடலின்‌ மூழ்கினான்‌. ழ்‌ 
்‌ (2- ள்‌.) அன்னம்‌ மெல்‌, சடையவட்கு - அன்னப்பு வையின்‌ . நடை. 
போன்ற மெதுவான. கடையையுடைய. சதாபிராட்டிக்கு,அமைக்த-(உடம்பு 
முழுவதிலும்‌) . பொருர்‌தன, காமம்‌. நீ -கீரமமாகிய. நெருப்பு, (மேலெ 
முர்‌த),, தன்னைஉம்‌. சுடுவது - (இயற்கையில்‌ வெப்பமான. கரணங்களை 
யுடைய) தன்னையும்‌ வரது எரிப்பதை, தரிச்சிலான்‌: என - பொழக்கமாட்‌ 
டாதவன்போல, முன்னை வெம்‌ கதிரவன்‌ - பழமையான உஷ்ணூரண 
,னயெ சூரியன்‌, ௩ல்‌ கெடு கரங்களை நடுக்‌-(தன த) நறெர்த நீண்ட கைகளை 
[ரணங்களை ] நடுங்கச்செய்தகொண்டு, தடி. போய்‌ - விரைவாகச்சென்‌ ற, 
கடலில்‌ மூழ்கினான்‌ - (மேற்குக்‌) கடலிலே நீராடினான்‌;, (௪ - அ). 
சூரியன. அ உதயாஸ்தமனங்களைக்‌, இீழ்சடலில்‌ உதயகிரியிலே ந 
தாகவும்‌ மேல்கடலிலே அஸ்தகிரியிலே மறைவதாகவுங்‌ கூறுதல்‌, சவிமாபு, 
இயற்கையிலே மறைஇற சூரியனைச்‌ சீதையின்காமத்தீச்‌ சுதெலால்‌ வெதும்‌” 
பிக்‌ கடலில்‌ மூழ்னெதாக வருணித்தஅ, ஏதுத்தற்துறிப்பேற்றவணி. அன்‌ 
னம்‌ என்‌ ஈடை -. அன்னப்புள்ளென்று சொல்லத்தக்க ஈடையென்றுமாம்‌. 
“தன்னையும்‌? என்றமையால்‌, பிறரைச்சுசெல்தானேவிளங்கும்‌, வெப்பம்‌ 
முதலியவற்றால்‌ துன்பமுறுவார்க்குச்‌ கைகள்‌ ஈடுங்குதல்‌ இயல்பு. சூரிய 
இரணங்கள்‌ நடுங்குவனவாகச்‌ கூறியது; பளபளக்குங்கால்‌ அவைதாம்‌ 
அசைவனவாகக்‌ காணப்பதெலை, முன்னை வெங்க திரவன்‌! என்ற, 
படைப்புச்சாலர்தொடங்கியுள்ள வ னென்‌ றவாறாம்‌, “முன்னை? என்ற அடை 
மொழியால்‌, குரியன்‌ தான்‌ ரெடங்சாலமாகஇருர்‌ தும்‌ இத்தன்மைய காமத்‌ 
இத்‌: அன்ற எக்கச்‌ இதுகாறுங்‌ சண்டறியா னென்றும்‌, (அவட்கமைர்த 
காமத்தி? எனவே, தலா வண எலு காமத்தி ஷிவ சுட்ட அல்லை 
ண்ட்‌ கூறியவாறு. பி-ம்‌:-."சுடவது,' “-(௬௪) 
௬௨ட௫துவும்‌ அடுத்தகவியும்‌ - அதீதிமாலைவநணனை. 
விரிமலாத்‌ தென்‌ றலாம வீசு பாசமு 
மெரிநிறச்‌ செக்கரு மிரளும்‌ காட்டலா ர 
லரியவட்‌ கனறரு மந்தி மாலையாங்‌ . 
கருகிறச்‌ செம்மயிர்க்‌ காலன்‌ றோன்‌ நினான்‌. 


(இஃள்‌.) விரி மலர்‌ தென்றல்‌ ஆம்‌ - மலர்ந்த பூச்களிற்‌ படிரதுவரு 
இற தென்றற்காற்றாகிய, வீசு பாசம்உம்‌ - மேலெறிகதற்குஉரிய பாசாயுதத்‌ 
தையும்‌, எறி. நிறம்‌ .செக்கர்உம்‌ - கெருப்புப்போற்‌' செர்சிறத்தையுடைய 


காண்டம்‌ .. ௧௦,--மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌, ௪டூக்‌ 


செவ்வானமாகய-செம்மபிசையும்‌, இருள்‌ உம்‌ - இருளாகிய கருநிறத்தையும்‌, 
காட்டலால்‌ - (தன்னிடத்தே) தோன்றச்‌ காண்பித்தலால்‌, அரியவட்கு 
அனல்‌ தரும்‌ - (உலகத்தில்‌! அருமையானவளாகிய அப்பிராட்டிக்குக்‌ 
வர்க ல்கள்‌ வளர்க்னெற, அந்தி மாலை ஆம்‌ கரு நிறம்‌ செம்‌ மயிர்‌ 
சாலன்‌-அம்‌ திக்காலமென்டிற கரியரிறச்சை.புஞ்‌ சவர்‌ தமயிர்களையு முடைய 
யமன்‌, தோன்‌ றினான்‌. - வந்தான்‌; (௪ - னு ) 
பிராட்டி காமவேதனையால்‌ வருர்இயிருச்கும்பொமுது அவ்வேதனை 
யை மிகவளர்ப்ப தாகிய அர்திப்பொழுஅ வர்தது, யமன்வச்‌.து காணப்பட 
டீதுபோல அவளுக்கு மிகப்பயங்கரமாக விருந்த தென்பதாம்‌, யாசமும்‌ 
சாட்டலால்‌ காலன்‌: - பாசம்‌ முதலியவற்றைத்‌ தன்னிடத்துச்‌ காணுமாறு 
கொண்டிரு த்தலால்‌ அர்திமாலை சாலனென்று சொல்லத்தக்க . தென்க, 
தென்றல்‌ - தெற்டிலிருர்‌ தவருங்‌ காற்று; சென்றலைச்‌ காலபாசமென உரு 
வகப்படுத்‌தின அ, தெற்கில்‌ வெகுதாரத்தினின்று வந்து மேல்‌ வீசுதலால்‌, 
பாசம்‌ - கயிற்றுவடிவமான யமனாயுதம்‌, *செக்கர்‌' என்பதற்கு - முதலிற்‌ 
செர்கிறம்‌ என்று' பொருள்‌; செவ்வானச்துச்குப்‌ பண்பாகுபெயர்‌. இரண்‌ 
டாமடியில்‌ செக்கரும்‌ இருளும்‌ வைத்த முறைப்படியே நான்சாமழடியில்‌ 
செம்மயிரையும்‌ கருகிறத்தையும்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக வையாதது - எதிர்‌ 
| நிரகிறைப்பேோந :ஈம்காளின்பாற்படும்‌, அறியவள்‌ - பிறமங்கையர்க்கு அரு 
மையான குணங்களை யுடையவ ளென்றும்‌, செர்நிறமுடைய ளென்றும்‌, 
திருமாலுக்கேயுரியவ ளென்றும்‌, கஇளிபோன்றவ ளென்றும்‌ பொருள்கள்‌ 
படும்‌; (அரி - செர்கிறம்‌, திருமால்‌, சளி முதலிய பலபொருள்கொண்ட ஒரு 
பெயர்த்‌ திரிசொல்‌.) இரண்டு அம்‌ திகளூள்ளனவா தலின்‌ இன்னதென விளங்‌ 
கும்பொருட்‌ அந்திமாலை? என்றார்‌. ஈற்றடி - ழமண்டோடை. (௬௨) 
௬௩. மீதறை பறலையாம்‌ பறையும்‌ கீழ்விளி 
யோதமென்‌ 'சிலம்பொடு முதிரச்‌ செக்கரும்‌ 
பாதக எருவாக சுகமும்‌ ஷ்‌ 

' சாதக மென்னவுந்‌ 2தழைத்த மாலையே 
ஓ. ள்‌.) மீது அறை பறவை ஆம்‌ - மேலே. [ஜசாயத்திலே] ஒலிச்‌ 
கின்ற பறவைகளாகய, பறைகம்‌ - பறையென்னும்‌ வாத்தியத்தையும்‌, 
ழ்‌ விளி - கழே [பூ பியிலே] ஒலிக்கின்ற, இதம்‌ என்‌ - கடலெனப்படுற 
[கடலாகிய], சலெம்பொடுஉம்‌ - காற்லெம்பையும்‌, செக்கர்‌ - செவ்வானமா 
இய, உதிரம்‌உம்‌ - இசச்தத்தையும்‌, பாதகம்‌ செய்‌ இருள்‌ -(பிராட்டிபோலச்‌ 
வன்க ககட்ட அன்பத்தை வளர்க்கிற இருளாகிய, கஞ்சு 
கம்‌ உம்‌ - கருஞ்சட்டையையும்‌, பற்றலால்‌ - கொண்டிருப்பதனால்‌, மாலை - 
அச்தமாலைப்பொழுதானது சாதகம்‌ என்னஉம்‌ - ஒருவகைப்‌ பூதம்போல 

வும்‌, தழைத்த(அ) - விருத்தியடைர்‌ இ; எ - அ) 
.மாலைக்காலம்‌ கையிற்பறையொலிக்கக்‌ சாலிற்சிலம்பணிர்‌ த கருஞ்‌ 
சட்டைதரித்துச்‌ கையில்‌ உதிரததை யேக்திரிற்கும்‌ பூதம்போன்‌ றிரு, த 
தென்பதாம்‌; தற்தறிப்பேற்றம்‌. . இனி, சாதகம்‌ - கஷொத்ரதேவதைகளைச்‌ 


௪௩௨ ... கம்பராமாயணம்‌ ' பால. 


கைவ்சப்படு? திச்சொண்டு அலர்ரினுசலீயால்‌ 'அற்ப்தங்சாட்ம்‌ மாயவித்‌ 
தைக்காரச்சா இன்‌ ன கொண்டுஉரைப்பின்மாம்‌, அம்‌ தச்ச தி சையிற்‌ ப்றை 
யும்‌ காலிற்‌ லெம்பும்‌ [சையிலொருவகைச்சலர்ஸை யு] இரத்தக்குறியும்‌ 
ஈருஞ்சட்டையு முடைத்சாயிருச்‌ தீல்‌,இயல்பு. உதிரச்செக்கரும்‌, பாதகவிருள்‌ _ 
செய்‌ ஈஞ்சுசயம்‌ என்ற விடத்து ௮ வயம்‌ மாத்றியுசைக்கப்பட்டது. மென்‌ 
்‌ சிலம்பு என எடுத்து - மெல்லோசையுடைய சிலம்பு என்றும்‌ உரைப்பர்‌: 
உதி ம்‌-.ருரிரம்‌: உடமொழி, பாதகம்‌ - பாதகம்‌ என்னும்‌ வடமொழித்‌ 
திரிபு; பாதகமென்னும்‌ வடமொழியெனக் கொண்டு, பாவம்டோலக்‌ : கருகிற 
முள்ள இருளினாற்செய்த உடம்பின்‌ மேற்சட்டையென்றும்‌. உரைச்கலாம்‌ ட 
பாவத்தைக்‌. கருகிரமுடையசென கருணித்றல்‌, கவிசமயம்‌, *சாசகமென்ன. 
வும்‌: என்ற உம்மை - இறந்தது தழுவியது. சாதகமென்னவும்‌ என்பதற்கு- 
(யமன த) உபகசணம்போலவும்‌ என்றும்‌. அ ம்‌:_-'சில்ம்பரு, தசைச்‌ 
கே): 


தம்‌ மாலையே, 
௬ ௪. வுந்திமாலையை நோகச்‌ £தாயிராட்டி வருந்திக்கூறுதல்‌.. ஆ 


தயங்க ளென்னுல்‌ கன றோய்ந்‌ து கடிகாண்‌ மலரின்‌ விடர்பூ?ி 
யிப்ஜ்‌ த தென்‌ றன்‌ மன்மகவே செய்த புண்ணி னணிடைதுழைப 
வுகிறு முணர்வு ஈன்னலழமு முருகிச்‌ சோர்வா ளூபி நன்ண 
"வயங்கு மாலை வானோச்கி யிது2வா கூற்றின்‌ வடிவென்றாள்‌.. 


(இ-ள்‌.) சயங்கள்‌ என்னும்‌ சனல்‌ தோய்ந்து - குளங்கள்‌ என்ற. 
ரெருப்புக்களிலே படிர்து (உடம்‌: காய்ர்து), கடி சாள்‌ எலரின்‌ விடம்‌ 
பூசி -வாசளையையடைய புதிய பூக்களினின் அ (மக ரச்தமாகிய) விஷத்தை 
யெடுத்துமேலே பூசிக்கொண்டு,இயங்கு சென்றல்‌-சஞ்சரிச்சின்ற தென்றற்‌ 
சாற்ற(ஆயெ கூர்வேலானத),மன்மதவேள்‌ எய்தபுண்ணின்‌ இடை நுழைய- 
(பிராட்டி மின டம்பில்‌) மன்மதன்‌ (அம்புகளை) எய்ததனாலாகிய புண்களின்‌ 

- தளைகளிலே சைத்து உட்செல்ல, (அதனால்‌), உயங்கும்‌ உணர்வுஉம்‌ கல்‌ 
ஈலம்‌உம்‌ உருக சோர்வாள்‌ - வருர்‌. துற அறிவும்‌ சறக்த பெண்மைக்குணங்‌ 
களும்‌, அழிந்து தளர்பவள-இய அ௮ச்சான௫யானவள்‌,--உயிர்‌ உண்ண. வயங்‌ 
கும்‌.மாலை வான்‌ கோக-(தன௮) உயிரைச்‌ சவரும்பொருட்டு. வர்.துவிளவ்‌ i 
குற. மாலைப்பொழுசோடகெடிய வானத்தைப்பார்த்‌ அ, , இதஓ கூற்றின்‌ 
வடிவு என்றாள்‌. - யமனது பயங்கரமான ரூபம்‌ இதுதா னோவென்று. எண்ணி : 
அஞ்சினாள்‌ ; (எ - அ.) 

: மன்மதனம்புகளால்‌ துளைக்சப்பட்டு முன்னமே வருச்திச்டெச்சின்ற” 
சீதையின்‌ உடம்பில்‌ டண்ண வேலுருவீமத போலத்‌ சென்ரல்‌ 'தாக்கச்‌ ல்‌ 
செல்ல, அதனால்‌ வருத்தம்‌ மிச விஞ்யெ அம்பிராட்டி வான, து அட்திமாலை 0 
சோன்றிடசைச்கண்டு கூற்றின்வடிலம்‌ இக்கனம்தான்‌ இருக்கும்போலு 
மென்‌ றுஃரு * தின்‌ ளென்*, மாலையும்‌ரென் ரலும்‌ பிரர்ச்கெல்லாம்‌ இன்பத்‌ 
சைச்செய்வன வாயினும்‌, தமச்கு ஓவ்டமால கனரச்செமாத தலைவன்‌ தலை 
'விகளுக்குக்‌ காமத்தை வளர்த்த வருத்தலால்‌ வ்‌ க (௬௫௪) 


ப 


காண்டம்‌: ௧௦.--மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ௪௩௩ : 


கக ௬௫.--கவி இரங்கிக்‌ கூறுவது. 
டவல்‌ மழையோ முழுநீலக்‌ கல்லோ காயா ஈறும்போதோ 
படர்பூல்‌ குவளை நாண்மலசோ நீலோற்‌ பலமோ பானலோ 
-விடர்சேர்‌ மடவா ருயிருண்ப தியாதோ வென்று சர்தான்‌ 
மடல்‌சேர்‌ தாரா னிறம்போலு மந்தி மாலை வந்ததுவே. 

(இ- ள்‌.) *சடல்‌ஓ - கருங்கடலோ, மழைஐ - காளமேகமோ, முழு 
நீலம்‌ கல்‌ஓ - சிறந்த பெரிய.இர்‌ திரநீலத்‌தின்‌ மலையோ, காயா ஈறு போதுத- 
.சாயாமரத்தின்‌ வாசனையுள்ள பூவோ, படர்‌ பூ குவளை காள்‌ மலர்‌ஐ-படர்ச் ச 
அழகிய கருங்குவளைச்கொடியினது அன்றலர்ந்த பூவோ, நீலோற்பலம்‌ஐ - 
நீலோற்பலமலரோ, பானல்‌ - கருரெய்தல்‌ மலரோ, இடர்‌ சேர்‌ மடவார்‌ 
உயிர்‌ உண்பது யாது ஓ - பலவகைத்‌ துன்பங்களும்‌. வர்தடைதற்டெமான 
இளம்பெண்கள அ உயிரைச்‌ கவர்வத(£ழ்ச்கூறிய இவற்றுள்‌) ௪எ.த,தானோ!? 
என்று - என்று நினைந்‌ த, தளர்வாள்‌ முன்‌ - (மனமும்‌ உடம்பும்‌) தளர்பவ 
ளாகிய அப்பிராட்டியி னெதிரிலே, மடல்‌ சேர்‌ தாரான்‌ நிறம்‌ போலும்‌ 
அர்தி மாலை வர்தது - பூவிதழ்கள்பொருட்‌ திய வெற்றிமாலையையுடைய 
இசாமபிரானது திருகிறத்தையொத்த மாலைப்பொழுது வர்து சேர்ச்தது. 
, இச்சுவியை,சுயங்க ளென்னும்‌”என்‌கிற £ழ்ச்சவியின்முன்‌ வைத்தல்‌, 
'பொருத்தமுடையது. இச்செய்யுளில்‌ கடல்முதலாகப்‌ பான லீறாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ளெள பொருள்களேமும்‌ ஸ்ரீராமன து திருமேனிரிறத்‌ அக்கு உவமை 
யாகுவன வாதலால்‌, இரக்‌கக்க_றினாள்‌. இரண்டாமடியிற்‌ கூறிய மூவகை 
நீர்ப்பூக்களும்‌ ஒன்றோடொன்று சிறிதுவேறுபாடள்ள சாதிபேத மென 
உணர்க, பெண்பிறப்புப்‌ பெருச்‌.துன்பத்துச்குஇடமாவ தென்று விரக 
வேதனை யுற்ற மகளிர்‌ கூறுவதை ““பெண்பிறர்தா செய்தும்‌ பெரும்‌ அயர்‌ 
காண்ேனென்று, ஒண்சடரோன்‌ வாரா தொளித்தான்‌?? எனத்‌ திருவாய்‌ 
மொழியிலும்‌ காண்க, ஈற்றேகாரம்‌ - இரக்கம்‌, (௬௫) 
௬௬.--மாலைப்போழதைக்தறித்துப்‌ பிராட்டி யிரங்கல்‌. 

மைவா னிறத்து மீனெயிற்று வாடை யுயிர்ப்பின்‌ வளர்செக்கர்ப்‌ 
பைவா யரந்திப்‌ படவரவே !யென்னா வளைத்துப்‌ பகைத்தியா 
லெய்வா னொருவன்‌ கையோயா னுயிரு மொன்றே யினியில்லை 
யுய்வா னுறவிப்‌ பழிபூண 2வுன்னோடெனக்குப்‌ பகையுண்டோ. 
(இ - ள்‌.) வீரன்‌ - ஆகாயத்அப்‌ பரவிய,மை நிறத்து - கருநிறத்தையும்‌, 
மீன்‌ - கட்சத்திரங்களாகிய, எயிறு - விஷப்பற்களையும்‌, வாடை - தென்றற்‌ 
ற்று, உயிர்ப்பின்‌ - மூச்சுக்கா ற்றையும்‌, வளர்‌ செக்கர்‌ - பரவிய செவ்‌ 
வானமாகிய, பை வாய்‌ - விஷப்பையையுடைய வாயையுமுடைய, அந்தி - 
மாலைப்பொழுதாடிய, படம்‌ அவே - படத்தோடகெடிய பெரிய ஈாகமே! 
(6), என்‌ - என்னசாரணத்தால்‌, நா வளைத்து பகைத்தி-ஈாவினால்‌ (என்னை) 
வளைத்துப்‌ பற்றி வருத்துறொய்‌!' எய்வான்‌ ஒருவன்‌ - (என்‌ மீது அம்பு 
களை) எய்பவனாயெ ஒப்பற்ற மன்மதனொருத்தன்‌, கை ஓயான்‌ - (அவ்வெய்‌ 
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“௪௩௪ - கம்பராமாயணம்‌ ல்‌ பிரில்‌ 


்‌ தந்ஜொழிவில்‌) கை ச சிறிதும்‌ தளர்றொனில்லை; உயிர்உம்‌ ஒன்றே - (எனக்கு) 
உள்ளதும்‌ . ஒருமிரேதான்‌; இணி இல்லை - (அதனை அவன்கவர்வானானால்‌ 
உனக்குச்‌ கவர) : வேறோருயிரில்லை; உய்வான்‌ உற - (அம்மன்மதனுக்குத்‌) 
தப்பிப்பிழைப்பதாக யரனிறாக்க, இ பழி பூண:- (இச்சமயத்து) இப்பெண்‌ . 
கொலைப்பெகும்பதியை (8) எற்பதற்கு, உன்னோடு எனக்கு பகை உண்டு 
5 உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ (பரஸ்பரம்‌) விரோதமுள்ளதோ? [இல்லையே]. 
அச்சர்தருதலால்‌ இருளைக்‌ கருநிதமாகவும்‌, பளபள த்தலால்‌ விண்மீனை 
எயிறாகவும்‌, அனல்வீசுதலால்‌ வாடையை உயிர்ப்பாசவும்‌, தன்னைவிழுங்கு 
வதுபோலுதலாத்‌ செவ்வானத்தை வாயாகவும்‌, கொல்லவருதலால்‌ மாலை 
யைப்‌ பாம்பாகவும்‌ உநவகப்படுத்தினாள்‌. ஒருபுறத்திலோ மன்மதன்‌ முன்‌ 
னமேபிடித்‌.து உயிர்கவர முயல்கிறான்‌ ;நீயும்‌ மற்றொருபுறத்து வர்‌ ச்‌ அதோன்றி 
னாய்‌; எனது உயிர்‌ஒன்றேயாதலின்‌, அவன்முயத்ச பயன்பட்டுவிட்டால்‌ 
உனது பிரயத்தினம்‌ வீணூய்முடியுமே; அன்றி, அவனிடத்தினின்று தப்பிப்‌ 
பிழைக்க முயல்கன்ற எனது முயற்‌ கைகூடுமாயின்‌ அப்போது ஈலிவதற்‌ 
சாக இங்கனம்‌ நீ செய்வ தாயிருர்‌ தால்‌,பெண்பழியைக்கட்டிக்கொள்ளுமா று 
உனக்கு என்மேற்‌ பகைமூள யாது காரணம்‌? ஒன்றுமில்லையே: ஆதலின்‌, நீ 
இப்பொழுதே அப்பாற்செல்‌ என்பது பின்னடிகளின்‌ கருத்து, மை- 
அஞ்சனம்‌; கருநிறத்துக்கு, உவமையாகுபெயர்போலும்‌,' மீன்‌ - விண்மீன்‌. 
' வாடை - வடச்‌இற்செல்லுல்காற்று என்றாயினும்‌, கூடாதார்‌ வாடுதற்குக்‌ 
காரணமான காற்று என்றாயினும்‌ எதுப்பெயராகக்கொள்க: இங்ஙனங்‌ 
கொள்ளாது வட்க்கிலிருர்‌து வருங்‌ காற்றெனக்‌ கொள்ளுதல்‌, ஒழ்‌ “விரி 
மலர்த்தென்‌ றல்‌"?, (£இயங்குதென்‌ றல்‌”? என்று வர்தவற்றோடு மாறுகொளக: 
கூறலாம்‌. “கா? என்றது - மாலைப்பொழுதிற்‌ காணப்படும்‌ ஒருவகைச்சிறு 
செவ்வொளியை. .!இன்னாவிளை த. து என்னும்‌ பாடத்துக்கு - அன்பங்களைச்‌ 
செய்து என்று பொரும்‌, பி-ம்‌:--“என்னோனெக்குப்‌ பகையுண்டோ, 
. உன்னோடென்னபகையுண்டோ. (௬௬) 
௬௭. ௫நனைநோக்கிப்‌ பிராட்டி புலம்புதல்‌. 
ஆல முலூற்‌ பரந்ததவோ வாழி ளெர்ந்த தோவவர்தர்‌ 
நீல: நிறத்தை யெல்லோரு நினைக்க வதுவாய்‌ நிரம்பியதோ 
கால னிறத்தை யஞ்சனத்திற்‌ கலந்து "குழைத்துக்‌ காயத்தின்‌ 
. மேலு நிலத்து மெழுயெதோ £விளைக்கு மிருளாய்‌ விளைந்‌ த அவே. 
'(இ- ள்‌.) விளைக்கும்‌ இருள்‌ ஆய்‌ விளைந்தது - (தணிப்பட்டவர்க்குத்‌ 
துன்பத்தை) வளர்க்ன்ற இருளுருவமாய்‌ விராத்தியடைர்தது,- ஆலம்‌ 
உலூல்‌ பரந்ததுஓ - ஹாலாஹலவிஷம்‌ உலகமுழுவதிலும்‌ பரவியது. தானோ! 
ஆழி இளர்ச் தது - கருங்கடல்‌ மேற்பொங்கவர்தது தானோ? அவர்தம்‌ நீலம்‌ 
- நிறத்தை எல்லோர்உம்‌ நினைச்ச அதஆய்‌ நிரம்பியது ஓ - அப்புருஷேோத்தம 
ஞு திருமேனியின்‌ நீலகிறத்தை(உலக த்தில்‌) யாவரும்‌ நினைத்தலால்‌ (எல்‌ 
கும்‌) அர்கிறமேயாட வியாபித்ததுதானோ! காலன்‌ நிறத்தை அஞ்சனத் தில்‌ 
சலந்து குழைத்து சாயத்தின்மேலும்‌ மிலத்துஉம்‌ பணை அ யமனது 


ம த டட உல்‌ இரு i ்‌ 
' காண்டம்‌ ௧௦.--மிதிலைந்காட்சிப்படலம்‌, ௫௩௫, 


கருமிறத்தை மையோடு கலரந்துகுழைத்து (அதனை) வானத்தின்மீதம்‌ பூமி 
யின்மீதும்‌ (முழுவதும்‌) பூியதுதானோ! (எ- இ.) ௭ - இச்சகம்‌, 
: ஆலமும்‌ கரலணிறமும்‌, யாவர்க்கும்‌ அச்சஞ்செய்வன. ஆழி, விரகெ 
ருக்கு வருத்தம்விளைப்ப அ; எம்பெருமான த திருமிறம்‌ பிராட்டிக்குச்‌ காதற்‌ 
அன்பம்‌ விளைப்ப ௮; ஆதலால்‌, இச்சரியபொருள்கள்‌ அச்சத்தையும்‌ வருத்தத்‌ 
தையும்‌ விளைக்கும்‌ இருளுக்கு உவமையாச்சப்பட்டன: ஐயவுவமையணி. 
ஹாலாஹலவிஷம்‌ - பாற்கடலைக்சடைர்தபொழுது அதனினின்‌ றும்‌ பிறந்‌ 
தது. காயம்‌ - அகாசமென்னும்‌ வடமொழித்‌ திரிபாயெ ஆகாயமென்ப 
தன்‌ முதற்குறை. இளைக்கும்‌ இருள்‌எனப்பிரித்து - (தணித்துஉறைபவர்‌) 
மெலிதற்குக்காரணமான இரு ளென்று முரைப்பர்‌, ஜி. ம்‌:--குழைத்தா. 
காயத்தின்‌. “விளங்கும்‌. (௬௭) 
ட ௬௮ பிராட்டி அன்றிற்பறவையை நோக்கி இறங்கியது. 
வெளிரின்‌ வரோ போய்மறைக்தரர்‌ விலக்க வொருவர்‌'தமைக்காணே 
னெளியள்‌ பெண்ணென்‌ நிரக்காதே யெல்லி யாமத்‌ திருஞடே 
யொளியம்‌ பெய்யு மன்மதனா 1௬னக்கம்‌ மாய முரைத்தாரோ 
வளியென்‌ செய்த தீவினையே யன்‌ றி லாச வந்தாயோ. 
... இ-ள்‌.) (ஓ பறவையே!), வெளி நின்றவர்‌ ஓ போய்‌ மறைந்தார்‌ : 
(எனது. கண்ணின்முன்னே சிறிதுபொழுது) வெளிப்பட்டுத்தோன்‌ நிய தலை 
மகனாரோ (இப்பொழு௮) மறைச்துசென்றார்‌; விலக்க ஒருவர்தமை சாணே 
ன்‌ - (அவ்வனம்‌ அவரைப்‌ போகவொட்டாமல்‌ எனக்காகத்‌) தடுப்பதற்கு 
ஒருவரையும்‌ காணப்பெற்றேனில்லை; எளியள்‌ பெண்‌ என்று இரங்கா - 
(இங்கனம்‌ க தியற்ற) எளிமையையுடையவளாயெ ஒருபெண்ணென்றுகருதி 
(என்விஷயத்‌ திற்‌ சிறிதும்‌) இரச்சங்கொள்ளாமலே, எல்லி யாமத்து இரு 
ஞூடு - இராத்திரிசாலத்து இருளிடையிலே, ஒளி அம்பு எய்யும்‌ - மறைந்து 
நின்று அம்புகளை (என்மீது) பிரயோகிக்கன்ற, மன்மதனார்‌ - காமதேவர்‌, 
உனக்கு இ மாயம்‌ உரைத்தார்‌ ஓ - உனக்கு இர்தக்கொவெஞ்சனையை உப 
தே௫த்தாரோ? (அல்லத), அளியென்‌ செய்த இீவினையே அன்றில்‌ ஆ 
வந்தாய்‌ ஓ-எளியேன்‌ (முற்பிறப்பிற்‌) பண்ணின பாவமே! (ரீ இப்பிறப்பில்‌) 
அன்‌ நிற்பறலையுருவல்கொண்‌்டு (வருத்த) வர்தனையோர! (௭ - று.) 
- அன்றிலென்னும்‌ . புள்‌ எப்பொழுதும்‌ ஆணும்பெண்ணும்‌ கூடியே 
நிற்கும்‌: சணரேரம்‌. ஒன்றையொன்‌ அவிட்டப்‌ பிரிர்தாலும்‌ அத்துயாக்மைப்‌ 
பொருமல்‌ ஒன்றையொன்று இரண்ஜென்‌ அதரங்‌ கத்திச்கூவி அசன்பின்புர்‌ 
தன்துணையைச்கூடாவிட்டால்‌ உடனே இறர்துபடும்‌. இது வடமொழியில்‌ 
*கசெளஞ்சமென்றும்‌, தமிழிற்‌ குருகெனவும்படும்‌; பகல்முழுவ தும்‌ புணர்ர்‌ 
இருந்து: இரவிற்பிறிக்து வரும்‌ அவதாகய (சக்கரவாகப்பறவையும்‌ அன்றி 
லெனப்பவெ அண்டு) அன்றிற்பறவை இரவில்‌ அுணையைப்பிரிக்து வருந்தி 
அர்சலிவாற்‌ கூவுற குரலோசை தலைவரைப்பிறிம்‌து வருக்‌ துற மகளிர்க்கு 
அவ்வருத்தத்தை வளர்ப்பதாகக்‌ கூறுவது சவிமரபு, இச்செய்யுள்‌ அங்ஙு 
னம்‌. வருர்‌தின தலைவி அன்றிலைக்குறித்‌ ௫ இரங்கிய து. 


ட்ட இத்த ப கம்பராமாயணம்‌... பபால 
! “விலக்க த்ரூவர்‌தமைச்‌ சாணேன்‌!' என்பதற்கு - நீ கூவுவது. “என்னை 

வருத்துவதைத்‌ தடுப்பதற்கு ஒருவரையுங்காண்கலே' னென்று. முரைக்க 

லாம்‌; என்சண்ணெதிரிற்‌ காணப்பட்டவர்‌ மறைர்‌ துபோகாதிருப்பின்‌- உன்‌ 

குமல்‌ எனக்குத்‌ துன்பம்‌ பயவா தென்பது கருத்து. இனி, விலக்க வொரு , 

வர்தமைக்‌ காணேன்‌ என்பதற்கு - (எனக்கு உண்டான காமகோயை) நீக்கு ' 

வதற்கு ஒருவரையுங்காண்குலே னென்று உரைத்தலு மொன்று; தாதியர்‌ : 
முதலிய பலர்‌ அருபிலிருக்தும்‌ அவர்கள்‌ தன்கருத்தின்குறிப்பையநிட்‌ த 
அதனைப்‌ பூர்த்‌திசெய்யமாட்டாமையின்‌ இங்கனல்‌ கூறியது... இனி, முத 
லடிக்கு - வெளியிலே நின்ற தாதிமார்‌ .முதலியவர்களோ. போய்மறைந்தார்‌: 
ஆதலால்‌ நீ என்முன்‌ வருவதைத்‌ தடுச்ச ஒருவரையுங்‌ சாண்டுலே னென 
உரைப்பினும்‌ அமையும்‌; பலறிருப்பினும்‌ இங்வனங்‌ கூறுதல்‌, அன்பஞ்செய்‌ 
யும்‌ அன்றிலொன்றே அவள்‌ கண்முன்‌ பட்டு அத்‌தன்பத்தையொழிக்கக்‌ 
கூடியவரெவரும்‌ எதிர்ப்படாமையா லென்க. யாமம்‌ என்னும்‌ 'எழமரைராழி 
கையின்‌ பெயர்‌, இங்குப்‌ பொதுவாய்க்‌ காலமென்னும்‌ பொருளை யுணர்த்‌ 
இற்று, ஒளி-ஒளிர்‌து என்னும்‌ வினையெச்சத்‌தின்‌ விகாரம்‌; பெயர்ச்சொல்‌ : 
லாக, ஒளியையுடையஎன்‌ அஉரைப்பாருமுளர்‌, மன்ம னும்‌ என்ற பன்மை, 
வெறுப்புப்பற்றின து, இம்மாயம்‌ - இருளில்கின்று எனக்குத்‌ இங்கழைச்‌ 
கும்‌ வித்தை. உரைத்தாரோ - சொல்லிக்கொடுத்தாரோ என்றபடி. அளி. 

. யென்‌ - பிறரால்‌ அருள்செய்யத்தச்க£எளியவள்‌ யான்‌; அளித்தல்‌ - இரங்‌ |, 
குதல்‌, பி- ம்‌.--!உமக்கிம்மாற்ற முரைத்தாரோ. *திவினையாவன்‌ நிலீமாம்‌ ப 
பண்ணும்‌ ம்‌ (ச ௮) 

4 ்‌ ௬௯, தோமிமார்‌ செய்த உபசாரம்‌. ்‌ 


ழு 


ஆண்டங்‌ கனையா ளினையநினைர்‌ தழுங்கு ! மெல்வை யசுல்வானர்‌. ம 

இண்ட நிமிர்ந்த பெருங்‌ கோயிற்‌ தே மணியின்‌ வேதிகைவாய்‌ 
நீண்ட சோதி நெய்விளக்கம்‌ வெய்ய வென்றம்‌ கவைநீக்டித்‌ ' 

தூண்டல்‌ செய்யா மணிவிளக்கின்‌ ச்டரா £லிரவைப்‌ பகல்செய்தார்‌, 


(இ-ள்‌.) ஆண்டு- அவ்விடத்திலே, அனையாள்‌ - அப்பிசாட்டி, இனைய 
நினைந்து - இவற்றையும்‌ இவைபோல்பவற்றையும்‌ எண்ணி, அங்கு -: அவ்‌ 
வாறு, அழுங்கும்‌ எல்வை-வரும்தும்பொழுஅ, (தோழிமார்‌), அகல்‌ வானம்‌ 

தீண்ட நியிர்ச்த பெரு . கோயில்‌ - நெடுர்‌ அரத்திலுள்ள மேலுலக த்தையும்‌ 
தொடும்படி. உயர்க்துள்ள பெரிய சிறந்த அக்கன்னியாமாடத்அு, சதம்‌ மணி 
மின்‌ வேதிகைவாய்‌ - குளிர்ச்த சர்திரகாந்தக்கல்வினாற் செய்யப்பட்ட 
மேடையிலே, நீண்ட சோதி நெய்‌ விளக்கம்‌ - மிகுந்த ஒளியையுடைய, செய்‌ 
மினா லேத்றப்படுகிற வீளக்குக்கள்‌, வெய்ய என்று - வெப்பமுடையன . 
வென்று கருதி, அங்கு அவை நீக்கி - அவ்விடத்திலே அவற்றையொழித்த்‌ . 
விட்டு, காண்டல்‌ செய்யா மணி விளக்கின்‌ சுடரால்‌ - அண்டுதல்‌ . செய்ய , 
வேண்டாத இரத்தினதீபங்களின்‌ சாக்தியால்‌,இரவை. பகல்‌ செய்தார்‌-இராம்‌ 
பொழுதைப்‌ பகல்போல வெளிச்சமுண்டாம்படி செய்தார்கள்‌; (எ.து! 


காண்டம்‌ ௧௦.--மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ௧௩௭ 


செய்பெய்து ஏற்றின விளக்கும்‌ சதையின்‌ வெப்பத்தை மிகுவிக்கு 
மென்று தோழிமார்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ அப்பாற்‌ படுத்‌ திவிட்டு, மண்‌ விளக்‌ 
இனால்‌ அல்கு வெளிச்சமுண்டாம்படி செய்தன ரென்க. அங்கனையாள்‌ என 
.ஒருசொல்லாச எடுத்து, பெண்ணிற்சிறர்தவளென்று முரைக்கலாம்‌; “அங்‌ 
அசா? என்பதன்‌ இரிபாகய அங்கனையென்பது, பெண்பால்விகு இபெற்று 
வந்தது. “அகல்வானம்‌? என்பதற்கு - பஞ்சபூதங்களுள்‌ தன்னையொழிக்த 
சான்குபூ தங்களும்‌ தன்னிடத்தே அகன்‌ றுவிரிதற்குக்காரணமான ஆகாய 
மென்‌ று உரைப்பர்‌,ஆசிரியர்‌ ஈச்னார்க்‌னியர்‌. இப்பாட்கெகுத்‌ தகுதிகோ 
௫ எழுவாய்‌ வருவிச்சப்பட்டது. பி - ம்‌:--! வேலை, “இருளை. : (௬௯) 
்‌ ௭௦.--இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - சந்திரோதயவருணனை. 
பெருந்திண்‌ ணெடூமால்‌ வரைகிறுவிப்‌ பிணித்த பாம்பின்‌ மணித்‌'தாம்‌ 
விரிந்த திவலை 2யூதிர்ந்த மணி வீசும்பின்‌ மீனின்‌ மேல்விளங்க [பின்‌ 
வருந்த வமரர்‌ கலக்கெயரா எமுத நிறைந்த பொற்கலச 
மிருந்த திடைவக்‌ தெழுக்ததென வெழுசத தாழி வெண்டிங்கள்‌. 
.... (இ-ள்‌.) பெரு திண்‌ நெடு மால்‌ வரை கிறுவி-சிறக்த வலிய உயர்ச்த 
பெரிய்‌ மந்த. ரமலையை (மத்தாக) நாட்டி, பிணித்த - (அதிற்‌) கட்டப்பட்ட, 
பாம்பின்‌ - (வாசுகியென்னும்‌) பாம்பாகிய, மணி தாம்பின்‌ - முறுக்கே க 
“ கடைகயிற்றால்‌, விரிர்த திவலை உதிர்ர்த மணி விசும்பின்‌ மீனின்‌ மேல்‌ 
விளங்க - (வெளியிலே தெறித்துப்‌) பரவிய நீர்த்துளிகளூம்‌ சிதறின இரத்‌ 
.இனங்களும்‌ வானத்தே காணப்படுகிற ஈஃ;த்திரங்களைக்காட்டிலும்‌ அதிக 
மாய்‌ விளங்கும்படி, அமரர்‌ - தேவர்கள்‌, அருர்த-(தாம்‌) உண்ணுவதற்காக, 
கலக்கிய நாள்‌ - (திருப்பாற்கடலைக்‌) கடைர்திட்ட காலத்தில்‌, அமுதம்‌ 
நிறைர்த பொன்‌ கலசம்‌ இருந்தது இடை வந்து எழுந்தது என-(அக்கடலி 
லிருச்ததாகய) அமிரு தம்நிறைந்த பொன்மயமான கலசமானது அதனிடை 
யிலே எழுர்து தோன்றியதுபோல, வெள்‌ திங்கள்‌ - வெண்ணிறமுள்ள சக்‌ 
இரமண்டலம்‌, ஆழி-கருங்கடலினின்று, எழுர்தது - உதித்தது; (௪ - னு.) 
சடலினிடையே தோன்றிய சந்திரனைப்‌ பாற்கடலினிடையே தோன்‌ 
றிய அமுதம்நிறைர்தபொற்கலசமாகக்‌ குறித்தார்‌;தற்தறிப்பேற்றவணி, சச்‌ 
இசரணத்தால்‌ வெண்ணிறமடைதல்பற்றி, கருங்கடலுக்குப்‌ பாற்கடல்‌ 
ஒப்பாம்‌, ௪ர்திரன்‌ அயிர்திெண னாதலால்‌, அவனுக்கு அமிர்தகலசத்தை 
உவமைகூ அதல்‌ அடுக்கும்‌.சம்‌ திரமண்டலம்‌ வெண்ணிறத்ததாயினும்‌, உதிக்‌ 
குங்காலத்துச்‌ செர்நிறத்ததாக்காணப்படுதலின்‌, பொற்கலசமென்றார்‌:இனி, 
பான்‌ கலசம்‌ - அழயெ கலச மெனினுமாம்‌: அன்றி, அமுதம்‌ நிறைந்த 
பொத்கலல்‌ - அமிருதம்சிரம்பி மேல்வழியப்பெற்ற பொற்பாத்திரமு 
மாம்‌, மணித்தாம்பு-உறுதியுள்ள கயிறு; அழகிய கயிறென்றும்‌, மாணிக்கத்‌ 
. தோகெடிய கயிறென்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. இசண்டாமடியில்‌, மணி விசும்பின்‌ 
உதிர்ந்த மீனின்‌ மேல்விளங்க என அம்வயம்‌ மாற்றி, கடலினின்று பரந்த 
நீர்த்துளிகள்‌ கறிய ஆகாயத்‌ தினின்‌ அ சிந்தின விண்மீன்களினும்‌ பலவாய்‌ 
விளங்க என்றும்‌, உதிர்ந்த விரி த திவலை என மொழிமாற்றி-க.டவிணின்‌ ற 


௪௩௮ கம்பராமாயணம்‌  * -  பர்ல்‌ 


இதறிப்‌ பரவின நீர்த்திவலைகள்‌ ஆகாயத்து க்கல்‌ 
தெறித்துவிளல்க என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. ஆழி வெண்டிங்கள்‌ - 
வட்ட வடிவமாதியசர்‌ திரனென்‌ று முரைப்பர்‌, தேவர்களைஇருதிணையாகவுஞ்‌ ' 
சொல்லலாமென்பது இலக்கணமாதலால்‌, இங்கு “எழுக்தது'என அஃறிணை | 
யாற்கூறினார்‌. .மூன்றாமடியில்‌ வருச்த எனப்‌ பிரித்தல்‌ மோனைத்தொடைக்‌ 
குப்‌ பொருந்தாத. பி- ம்‌:--! தாம்பால்‌ ?பொதிந்த. - (௭௦) 


எக. வண்டா 2யயனான்‌ மறைபாட மலர்க்த தொருதா மரைப்போது 
பண்டா விலையின்‌ மிசைக்கடந்து பாரு கீரும்‌ பசீத்தான்போ 
அண்டா னுந்திக்‌ கடல்பூத்த தோதக்‌ கடலுர்‌ தான்வேறோர்‌, 
வெண்டா மரையின்‌ மலர்பூத்த தொத்த தாழி வெண்டிங்கள்‌. 


-ள்‌.) அயன்‌ - பிரமதேவன்‌, வண்டு ஆய்‌ - வண்டை யொத்து 
(மேலேறிலித்‌ நிருக்‌த),சால்‌ மறை பாட- கான்குவேதங்களையும்‌ பாடாகிற்க, 
மலர்ந்தது - மலர்ச்ததாகய, ஒரு தாமரை போது - ஒரு செந்தாமரை மலர்‌, 
பண்டு-முற்சாலத்திலே, ஆல்‌ இலையின்‌ மிசை இடந்து பார்உம்‌ நீர்உம்‌ பசித்‌ 
தான்‌ போல்‌ உண்டான்‌ உக்தி கடல்‌-(பிரளயப்பெருங்கடலில்‌) விலையின்‌ 
மேலே பள்ளிகொண்ட உலகங்களையும்‌ கடல்களையும்‌ (எல்லாவற்றையும்‌) 
பூயடைக்தவன்போல உட்சொண்டருளின திருமாலின அ சாபியாகிய கட 
லினின்று, பூத்தது - உண்டாயிற்று: (அதனை கோக்க), ஓதம்‌ கடல்உம்‌- 
அலைகளையுடைய கடல்‌ தானும்‌, தான்‌ வேறு தர்‌ வெண்‌ தாமரையின்‌ மலர்‌ 
பூத்தது ஒத்தது - தான்‌ வேறொரு வெண்டாமரைப்பூவைப்‌ பூத்ததையொத்‌ 
இருர்தது, ஆழி (வெண்‌ திங்கள்‌ - கடலினின்‌ அஉதித்த வெண்ணிறமான 
சந்‌ திரமண்டலம்‌; (௪ - று.) 

திருமாலின்‌ திருவுச்‌திக்கடல்‌ ஒருதாமரைமலரைப்‌ பூத்ததைக்‌ கண்டு 
கருங்கடலும்‌ தான்‌ஒருதாமமைமலரைப்‌ பூத்ததுபோன்றது, கடலிற்‌ சச்‌ 
இர னுதித்த தென்க: தற்தறிப்பேற்றவணி, ஒருவர்‌ ஒருகாரியத்தைச்‌ செய்‌ 
தால்‌ பிறரும்‌ அதனை விரும்பிச்‌ செய்தலும்‌ ௮ங்கனஞ்செய்யும்போது 
சிறிதுவேறுபாடு காட்தெலும்‌ உலகத்தாரதுதன்மை யாதலால்‌, உர்திக்‌ 
'கடல்போலச்‌ செட்தாமரைபூவா த இக்கடல்‌ வெண்டாமரை பூத்ததென்றார்‌. 
சர்திரனாஇிய வெண்டாமரைமலருக்குக்‌ களங்கம்‌ வண்டெனக்‌ கொள்க. 
வண்டுக்கு ரீங்காரம்போலப்‌ பிரமனுக்கு வேதங்களை முகல்களாற்‌ பாடுதல்‌. 
மலரின்ஈடுவில்‌ ஏகதேசத்தில்‌ வண்டு மொய்த்தல்போலப்‌ பிரமன்‌ பூவின்‌ 
ஏகதேசத்தில்‌அடங்‌இக்கிடர்தா னெனத்‌ திருமாவினதுகாபீகமலத்தின்‌ 
பெருமையைத்‌ தெரிவித்தார்‌, உச்தியை “கடல்‌” என்றதனால்‌, நாராயண 
னது காபியின்பெருமை ஈன்கு விளங்கும்‌. பாரையும்‌ நீரையும்‌ சோறும்‌. தண்‌ 
ணீருமாகக்‌ கொள்க... “பசித்தான்போல்‌? என்‌ நதனால்‌,கடவுளுக்குப்‌. பசியில்‌ . 
டாமரைமலரை யொக்கும்‌. தாமரை பூப்பது நீர்நிலேயி லாதலின்‌;உர்‌ இயைக்‌ 
கடலாக உநலகப்படுத்தினது. பி - ம்‌:-...! அயனார்‌. 7 (௪௧) 
« 


காண்டம்‌ . ௧௦ மிதிலைக்காட்‌ சிப்படலம்‌. ௪௩௧௯ 


'எ௨-௫துழதல்‌ ழன்றுகவிகள்‌ - நிலாக்கற்றையி: ன்‌ வநணனை. 
புள்ளிக்‌ குறியிட்‌ டெனவொண்‌ மீன்‌ பூத்த வானம்‌ பொலிகக்கு 
னள்ளிற்‌ “சிறந்த விருட்பிழம்பை ஈக 5நிமிரு நிலாக்கற்றை 
. இள்ளைக்‌ இளவிக்‌ கென்னாங்கொல்‌ £ கீழ்பாற்‌ நிசையின்‌ *மிசைவைத்தி 
“வெள்ளிக்‌ கும்பத்‌ திளங்கமுன்‌ பாளை போன்று £விரிக்‌ தள தால்‌. 

(இ - ள்‌.) புள்ளி குறி இட்டு என - புள்ளிகளை அடையாளமாக இட்‌ 
டாற்போல, ஒள்‌ மீன்‌ பூத்த - பிரகாசமான நட்சத்‌ நிரல்கள்‌ விளங்கப்‌ 
பெற்ற, வானம்‌ - ஆகாயத்தினிடத்தே, பொலி - விளங்கு, கங்குல்‌ ஈள்‌ 
ளில்‌ நெந்த.இருள்‌ பிழம்பை ஈக் நிமிரும்‌ - இராத்‌ இிரியின ஐ சடுப்பொழு 
இலே மிகுன்ற இருட்கூட்டத்தை யுண்டு நெச்னெற, நிலா கற்றை - சர்‌ 
திரனது நிலவின்தொகு தியான ௮, £ழ்‌ பால்‌ இசையின்‌ மிசை வைத்த-இழச்‌ 
குத்திக்கலே மேலிடத்திலே வைச்சப்பட்ட, வெள்ளி கும்பத்து - வெள்ளி 
மயமானதொரு பூர்ணகும்பத்‌தின்‌ பக்கலிலே யுள்ள, இள கமுகின்‌ பாளை 
போன்று - இளமையான பாக்குமாத்‌தின்‌ வெண்ணிறமான பாளையை 
"யொத்த, விரிர்து உளஅ - பரவியுள்ள; (இத), கள்ளை செவிக்கு என்‌ 

ஆம்‌ சொல்‌ - இரி௦மாழிபோலுங்‌ ளெர்மொழிகளைபுடைய பிராட்டிக்கு 
பயாதாய்‌ முடியுமோ? (௪- று.) 

்‌.... சந்திரனுடைய நிலாச்கற்றை வெள்ளிக்கும்பத்து சாட்டிய வெண்‌ 
பாளைச்‌ சமுகுபோலுமென்றார்‌; தற்குறிப்பேற்ற வணி, பூரணகும்பம்‌ வைத்‌ 
அப்‌. பாளைச்சமுகுகாட்டுதல்‌, மங்களம்‌, வெள்ளிக்கும்பம்‌ - சந்திரனுக்கும்‌, 
சமுகம்பாளை - நிலாக்கற்றைக்கும்‌ உவமை, புள்ளியைக்‌ குறியிதெல்‌, உலக 
வியற்கை, நிலா இருட்பிழம்பைஈக்குதல்‌, தனது ஒளியா லென்க, கள்ளைக்‌ 
இிளவி - உவமைத்தொகையன்மொழி. *என்னாங்கொல்‌” என்றது - மிச்ச 
அன்பத்தைச்செய்யும்‌ என்பதுபட நின்றது. பி-ம்‌:-- பன்மீன்‌, *செறிர்த, 
“நியிர்ர்த 4மேல்‌, *விறிக்துள, (௪௨) 

௭௩. வண்ண மாலைக்‌ கைபரப்பி யுலகை வளைந்த வீருளெல்லா, 
முண்ண வெண்ணித்‌ தண்‌1மதியத்‌ ததயத்‌ தெழுந்த நிலாக்கற்றை, 
விண்ணு மண்ணும்‌ ' இசையனைத்தும்‌ விழுங்கக்‌ கொண்ட விரிஈன்‌ 
னீர்ப்‌, பண்ணை வெண்ணெய்ச்‌ சடையன்றன்‌ புகழ்போ லெங்கும்‌ 
பரந்துள தான்‌. 

(இ- ள்‌.) வண்ணம்‌ மாலை கை பரப்பி - செந்நிறமுள்ள மாலைப்‌ 
பொழுதாக (தனது) செங்கையை விரித்து நீட்டி,உலகை வளைந்த இருள்‌ 
எல்லாம்‌ - உலகச்தைச்சூழ்ச்துள்ள இருள்‌ முழுவதையும்‌, உண்ண எண்ணி. 
புசிக்க உட்கொள்ளச்கருதி,தண்‌ மதியத்து உதயத்து எழுந்த-குளிர்ந்த சர்‌ 
தஇிரனது உதயத்திலே வெளிப்பு றப்பட்ட ,நிலாக ற்றை-நிலாவின்‌ த. ரளான து, 
விண்உம்‌ மண்உம்‌ இசை அனைத்துஉம்‌ விழுங்க சொண்டட- விண்ணுலக 
மும்‌ மண்ணுலகமும்‌ எல்லாத்இச்குகளுமாகய உலகமுழுவதையும்‌ (தன்னு 
டையதாச்ச) விழுக்கிவிட்ட, விரி ஈல்‌ நீர்‌ பண்ணை வெண்ணெய்‌ சடையன்‌ 


ஸ்‌. ட்‌ 


தழ கம்பராமாயணம்‌ .. பல. 


தன்‌ புகழ்‌ போல்‌ - பரலிய ஈல்ல நீர்ளைத்தையுடைய கறணிகளையுடைய 
இருவெண்ணெய்சல்லூறில்‌ வாழ்ற சடையப்பவள்ளலின ௮ ர்ச்‌ இியோல, 
, எற்குஉம்‌ பமர்துஉள த - எவ்விடத்தும்‌ பசலிதீறு, (௪ - ௮.) 
இருளென்பறு மாலைச்சாளமாகய சையைப்பரப்பி உலசம்‌ முழுவதை 
யும்‌ ளைத்‌. துச்சொள்ள அவ்விருள்முழுனதையும்‌ உண்ண வெண்ணிக்‌ 
தோன்றிய சர்திரன நிரைத்தொகுநியான த,சடையன்புகழ்போலப்பாம்‌ த 
தென்யதாம்‌, உையணி, இர்த இயை வெண்ணிறறுடையதாக வருணித்‌ 
தில்சலிசமயம்‌, *லிண்ணு மண்ணுர்‌ இசையனைத்தும்‌ விமுல்ிக்கொண்ட.' 
என்ப தி-புசமுக்கு அடைமொழி. பிம்‌: மதியமதனுணியிர்ச்‌ த செடுகிலா, 
௪௫௪. நீத்த மதனின்‌ முளைத்தெழுந்த நெடுலெண்‌ டங்க ளெனும்‌ 
தச்சன்‌, மீத்‌!தன்‌ கரங்க ளவையரப்பீ2மிகுவெண்‌ ஊிலவாம்‌ வெண்‌ 
சுதையாற்;கா த்த.சண்ணன்‌ மணியுச்திக்‌ கமல கானத்‌ திடைப்பண்டு, 
மூத்த வண்டம்‌ பழையதென்று பு துக்கு வானும்‌ போன்‌ அள தால்‌. . 
(இஃ ள்‌.) நீத்தம்‌ அதனில்‌ முனைத்து எழுந்த - சடல்கெள்ள த்நினே 
பதித்து மேலெழுர்த, செடு வெண்‌ இங்சள்‌ எனும்‌ - பெரிய வெண்ணித 


முன்ன. சர்திர னென்றெ, கெடு .தச்சன்‌-றெர்த சற்பியானவன்‌ . சன்‌ கரம்‌ , 


அள்‌ அவை மீ பாப்பி - தனது சரணங்களென்‌தறெ கைகளை மேலே பர, 
வச்செய்து, மிகு வெள்‌ நிலவு ஐம்‌ வெள்‌ சுதையால்‌ - மிகுந்த வெள்ளிய ' 
நிலாவாரிய வெண்ணி ரிறமுள்ன சுண்ணச்சார்‌ தினால்‌, சாத்த சண்ணன்‌ மணி. 
உச்தி சமலம்‌ சாளச்‌ தடை பண்டு பூத்த அண்டம்‌ பழையது என்று புதுக்கு 
வரன்உம்‌ - சாத்தற்றொழிலையுடைய திருமாலின த அழகிய காபீகமலத்தி 
னது ராளத்தினிடமாச முன்புதோன்றின அண்டகோளம்‌ (இப்பொழுது) 
பழையசாய்விட்டதென்று சருதி அதனைத்‌ தான்‌ புதப்பித்தலையும்‌, 


போன்று உளது - ஒத்துள்ளது: (நிலரச்ச ற்றை எங்கும்பரவின இ): (எ-று. 
வீடு அழுச்கடைர்‌து பழமையானதாகத்‌ தோன்றும்போது அதற்குச்‌ 


சுண்ணாம்படித்துப்‌ புதுப்பிக்கும்‌ உலசவழச்சத்தை யனுசரித்துத்‌ இரு 
மால்‌ படைத்த இவ்வண்டமே பழமையானதாகத்தோற்றியதுபற்றி அதனை 
முழுவதையும்‌ சுதைகொண்ூ புதுப்பிப்பதுபோலச்‌ சர்‌ திரன்‌ கிலாக்க ற்றை 
எங்கும்‌ பரவித்‌ நென்பதாம்‌; தங்தறிப்‌ பேற்றுவணி, புதுக்குவான்‌-தொழிற்‌ 
பெயர்‌: வினையாலணையும்பெயராகக்கொள்வாருமுளர்‌, தச்சன்‌ - தொழி 
லாரி யென்ற பொருளில்‌ வந்தது, ரெடுந்தச்சன்‌ - ஸர்வசச்தனாபயெ காசா 
யணனாத்‌ படைச்‌ ஈப்பட்ட அண்டகோளமுழுவதையும்‌ தரனொருவனே புதி. 


தாச்கவல்ல அற்றலுடைய சிற்பியென்றவாரும்‌. தச்சன்‌ அ தஷ்ன்‌! சுதை - ' 


வ 


ஸுதா: வடசொற்றிரிபு கிருஷ்ணன்‌ என்பதன்‌ சிதைவாடிய சண்ணனென்‌ ' ர்‌ 


பது, இருமாலின்‌ ப சது? ரன்றிச்சே சாமிக 
ளொன்றுமாம்‌, 9-ம்‌: - ! தண்‌. *விரிச்தரிலவாம்‌. (௭௪). 
௭௫ அப்போது தாமசைதவிய ஆம்பல்‌ மலர்தல்‌. 
விராசெய்‌ சுமலிப்‌ பெரும்பா அ விருமபிப்‌ புகுந்த திருவினெடுல்‌ ' 
குறைசெய்‌ வண்டின்‌ குழாமிரியக்‌ கூம்பிச்‌ சாம்பிக்‌ குவிந்துளதா - 


காண்டம்‌ ' .  ௧௦.-மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ௪௪௯ 
லுரைசெய்‌ திகிரி 'தனையு நட்டி யொருகோ லோச்சி யுலகர்ண்ட 
வரச ஜெசுக்கத்‌ தலையெடுத்த 'குறும்பு போன்ற தரக்காம்பன்‌, 


(இ - ள்‌.). (இங்லனஞ்‌ சந்திரன்‌ உதித்தபொழு து), விரை செய்‌ பெரு 
சலம்‌... போது - வாசனையைவிசுகின்‌ ஓ பூவிற்சிறர்த தாமரைமலரான த 
விரும்பி புகுர்த இிருவீஜொடேம்‌ - (தன்னை) விரும்பி (ச்‌ தன்னிடம்‌) வந்து 
சேர்க்தலிற்றிருக்ற திருமகளுடனே, குரை செய்‌ .வண்டின்‌ குழாம்‌ 
இரிம,- ஒலித்‌ தலைச்செய்கன்ற வண்டுகளின்‌ கூட்டமும்‌ (தன்னைவிட்டு) 
நீங்கிப்‌ போகும்படி, கூம்பி - இகம்குவிக்து, சாம்பி - வாடி, குவிர்துள ௫ - 
மூடிச்கசொண்டுள்ள அ; அரக்கு ஆம்பல்‌ - செவ்வாம்பல்மலசான ௮ உரை 
செய்‌ திிரிதனை உருட்டி ஒரு கோல்‌ ஓச்‌ உலகு ஆண்ட அரசன்‌ ஒதுங்க 
தலையெடுத்ச குறும்பு போன்றது - றப்பித்துச்சொல்லப்படுகின்ற அஜ்ஞா 
சக்சசத்தை(௪.௮குர்‌ சடையில்லாதபடி)உருளச்செய்துஒப்பற்ற செங்கோலைச்‌ 
செலுத்தி உலகமுழுவதையும்‌ அமசாண்டுவந்த சக்கரவர்த்தி ஒழிச்தமாத்தி 
சத்தில்‌ தலையெடுக்றெ குறுநிலமன்னன்போலத்‌ தலையெடுத்‌தமலர்ந்தது. 


௩. 


குரியன்‌ அத்தமித்தவுடனே தாமமைகுவிதலும்‌ ஆம்பல்மலர்தஓுமாயெ 
இயல்பை -வருணித்தார்‌. ஒற்றைத்தேராழியை யுருட்டி ஒப்பற்றமொணத்‌ 
தை வீரி உல௫முழவதும்‌ இஃசொண்ட சூரியன்‌ ஒதுங்குதல்‌ ஆம்பல்தலை 
யெடுத்தற்குக்‌ காரணமாகு மென்பது; பின்னிரண்ட்டி களில்‌ விளங்கிற்று; 
இணி, ஆம்பலாகிய - குறுகிலமன்னனுக்குத்‌ தாமரையை அரசஞாகச்‌ கூறு 
தலும்‌ ஒன்று, குறும்பு - இற்றூர்‌; குறும்பனுச்கு ஆகுபெயர்‌, பி- ம்‌: 
குறும்பர்‌.லெபிரதிகளில்‌ இச்செய்யுள்‌ ௭௩-ஆவஅ பாடலாகவுள்ள ௮.(எ௫) 


௭௬. சந்திரோபாலம்பனம்‌. 


நீங்கா மாயை யவர்தமக்கு நிறமே தோற்றுப்‌ புறமேபோ 
யேங்காக்‌ டெக்கு மெறிகடற்கு மெனக்குல்‌ கொடியை யானாயே 
யோங்கா நின்ற விருளாய்வர்‌ அலகை விழுங்‌ மென்மேலும்‌ 
வீன்கா நின்ற கருரெருப்பி னிடையே யெழுந்த வெண்ணெருப்பே, 


. (இ- ள்‌.) ஒங்காரின்ற - ௮.இசப்படுகிற, இருள்‌ ஆய்‌ - இருளின்‌ வடிவ 
மாய்‌, “வந்து, உலகை விழுங்கி - உலகமுழுவதையுங்‌ சவர்ச்து, மெல்‌ 
மேல்உம்‌ வீங்காரின்ற - மேலும்மேலும்‌ விருத்தியடைறெ, கரு நெருப்பின்‌ 
இடையே - கறுசிறமுள்ளதொறா இயினிடையிலே, எழுந்த - தோன்றிச்‌ 

£ரணப்பட்ட, வெள்‌ நெருப்பே - வெண்ணிறமுள்ள தொரு தீமே! நீல்சா 
மாயை அவர்‌ தமக்கு-நீற்சாசமரைபையு/டைய அப்புருடோத்தமனாருக்கு, 
நிற்பன தோற்று - கிறக்தினால்‌ கோல்வியடைர்‌ அ புறம்‌ஏ போய்‌ -(உலசத்‌ 
இற்‌.தப்‌) புறம்பாகச்சென்று, எல்சா இடக்கும்‌ - புலம்பிச்கொண்டிருச்சிற, 
எறி சடற்குஉம்‌ - அலைவீசுகிற கடலுக்கும்‌, எனச்குஉம்‌-(சாமவேதனையால்‌ 
வரும்‌ துற) எனக்கும்‌, கொடியை ஆனாய்‌ ஏ - (8)/கொடுக்தன்மையுடையை 
யாயினையே !! (எ-று. 
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௪௪௨ ரூ கம்பராமாயணம்‌ பால 
விரகரோய்கொண்டபிராட்டி மேலுதித்தசர்‌ தரனைரோக்‌க நிர்‌ இக்கின்‌ 
றனளென்க, பிரிச்தார்க்குத்‌ தென்றல்‌ சந்திரன்‌ முதலிய கரமோத்திபகப்‌ 
பொருள்கள்‌ அயரத்தைவிளை த்தலால்‌, அன்னார்‌ அவற்றை வெறுத்துச்கூறு 
தல்‌, இயற்கை, “கருரெருப்பி னிடை.யேயெழும்‌ த வெண்ணெருப்பு?என்‌ ற. ,,- 
மிச்ச கரிய இருளிடையே தோன்றிய வெள்ளியசர்‌ இரமண்டலத்தை; ' 
சாதல்நோயால்‌ வருர்‌துறெ சனக்குச்‌ சர்நிரகார்தி அவ்வருத்தத்தை மேன்‌ 
மேல்மூட்டி எரித்தலால்‌, கெருப்பெனப்பட்ட ௮5 இதுபற்றியே *எனக்குங்‌ 
கொடியையானாமே?” என்றதும்‌. நீங்காமாயையவர்தமக்கு நிறமேதேோரற்றுப்‌ 
- புறமேபோ யேங்காக்டெக்கு மென்றது-சடலோடு இயைவசன்றி எனக்கும்‌ 
என்பதனோடும்‌ இயையு மெனக்கொண்டு - இராமபிரானைச்‌ கண்டதுமுதல்‌ 
தனது மர்மையிழர்‌ த தனியிடத் துச்‌ தையிரங்குவதனால்‌ இங்கனங்‌ கூறு 
கின்று ளெனக்‌ கொள்க.விரகெள்‌ எதிர்ப்பட்டபொருளையும்‌ தம்மைப்போல 
்‌ வேயிருப்பனவாசச்‌ கருதுதல்‌ இயற்கை யாதலால்‌, கடலும்‌ தன்னைப்‌ 
போல்‌ நிறந்தோற்று ஏங்கிக்படப்பதாகக்‌ கூறுகின்றாள்‌ பிராட்டி: “காமுற்ற 
சையறவோ டெல்லே யிராப்பகல்‌, கீமுற்றச்சண்டுயிலாய்‌ ரெஞ்சருகியேல்‌ 
குதியால்‌, தமுற்றத்தென்னிலங்கை பூட்டினான்றாணயச்த, யாமுற்றஅற்றா 
யோ வாழிகனைகடலே?என்‌ றபெரியார்பாசுரம்‌ இங்குக்கருதத்தக்க.து. சக்தி 
ரோதயமானமாத்திரத்தில்‌ கடல்நீர்‌ பொங்கப்‌ பேராரவாரஞ்செய்தலின்‌,.. 
“எறிகடற்குங்‌ கொடியை யானாமே? என்றாள்‌. “நீங்காமாயையவர்‌? என்றது, 
தன்‌ கண்ணெதிரிற்காணப்பட்டு உடனே மறைச்துநின்று தன்னை வருத்து” 
தலால்‌, *மாயையவர்தமச்கு நிறமேதோற்று”என்றது-சடலின்கருநிறத்‌.இனும்‌ 
'இராமபிரான அ திருகிறம்‌ மிசச்சறுத்‌ அள்ள தனால்‌, ஒருவர்க்கு ஒருவிஷயத்‌ 
தில்‌ தோற்றவர்‌ வெளியில்‌ தணியிடத்திலேசென்று அழுமிசொண்டகிடத்‌ 
தல்‌, இயல்பு; அங்ஙனங்‌ கடல்‌ டெப்பதாகச்‌ குறித்தாள்‌. அவர்‌ என்றத- 
நெஞ்சறிசுட்டு, !நீங்காமாமையவர்‌ என்ற பாடத்துக்கு - விட்டுநீங்காத 
இயற்சையழகையுடையவர்‌ என்று பொருள்‌, (௪௯) 
*௭௭-இதெவும்‌ அது. 
கொடியை யல்லைநீ யாரையுங்‌ கொல்லொய்‌ 
! மடுவி லின்னமு தத்தொடும்‌ வந்தனை 
பிடியின்‌ மென்னடைப்‌ பெண்ணொடென்‌ ருலெனைச்‌ 
சுடுதி யோகடற்‌ றோன்‌ றிய திங்களே. . 

- (இஃள்‌.) கடல்‌ தோன்றிய திங்களே - (குளிர்ந்த) சமுத்திரத்நினி 
டத்து உதித்த சச்‌ இரனே! நீ--, கொடியை அல்லை-(இயற்கையிற்‌) கொடுச்‌. 
தன்மையுடையாயல்லை: (அது எல்லா துதெரி௫ின்‌ததென்னில்‌),__யாமைஉம்‌ 
கொல்கிலாய்‌ - (உலகத்தில்‌) எவரையுல்‌ கொல்லுகருயில்லை யாகையால்‌; 
(அன்றியும்‌ நீ), மடுவில்‌ - பாற்கடலினின்‌ றும்‌, இன்‌ அமுதத்தொடெம்‌ ன 
இனிமையான அமிர்தத்துடனும்‌, பிடியின்‌ மெல்‌ ஈடை பெண்ணொடு - 
'பெண்யானையினது மென்மையான ஈடையையுடைய திருமகளுடனும்‌, 
வந்தனை - பிறந்தாய்‌, என்றால்‌_—, எனை ௬டுதி ஓ - என்னைச்‌ சுவொயோர்‌ 


காண்டம்‌ ௧௦.--மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌.' ௪௪௩௨ 


'மடிவில்‌ என்றபாடத்துக்கு - மரணமில்லாமைகச்குக்‌ காரணமான 
இணிய அயிரீதமென்க, எல்லோரையும்‌ கொல்லும்‌ தன்மையுடையனல்லனாத 
லாற்‌ கொடுர்தன்மையுடையவனல்லா தவனும்‌, கடலினின்‌ அதோன்றினவ 

,தைலால்‌ இயற்கையிற்‌ குளிர்ச்சியோடு கூடினவனும்‌, அயிர்தத்தோடு கூடப்‌ 
பிறர்தவனாதலாற்‌ சேர்க்கையாலுண்டாகுங்‌ கொடுமைக்கும்‌ இடமில்லாதவ 
னும்‌, பெண்ணோடுகூடப்‌ பிறர்தவனாதலாற்‌ பெண்ணிடத்து அன்புவைச்‌ 
திருக்கத்தக்கவனு மாகிய நீ பெண்ணாயெ என்னை வருத்துவதூ தகு 
தியோ? என்றாள்‌. அன்பில்லாதவனைநோக்இ (நீ ஆணொடுபெண்ணொடு - 
பிறர்திலையோ? என்று கூறும்‌ உலகவழக்குப்பற்றி, (பெண்ணொடுபிறக்த நீ 
என்னை வருத்தலாமோ?”என்பிறாள்‌. இயற்கைக்குணம்‌, தொழில்‌,பிறப்பிடம்‌/ . 
சேர்க்கை, உடற்பிறப்பு என்னும்‌ இவையொன் றிலுர்‌ இமையில்லாமை சர்‌ 
இரனுக்குச்‌ கூறப்பட்டது. சுதெற்குக்‌ சாசணமில்லா இருச்கையிலும்‌ காரி 
யம்‌ நிகழ்கன்றதே யென்று விபாவனையணி தோன்றக்‌ தனு 


ன்றாள்‌; 
இக, பிறிதாராய்சீசியணி யெனவும்படும்‌. பி- ம்‌: வடுவில்‌. (௪௭ 
௭௮.--இதுழதல்‌ ழன்றுபாடல்கள்‌ - பிராட்டியினது ‘ உதி 
விரகதாபத்தைக்‌ கூறும்‌ டப்‌ 
யூ மீது மொய்த்தெழு வெண்ணில வின்கதிர்‌ 
ச்‌ மோது !மத்திகை மென்முலை மேற்பட 


வோதி மப்பெடை வெங்கன லுற்றெனப்‌ 
போது மொய்த்தம ளிப்புரண்‌ டாளரோ, 

(இ- ள்‌.) மீது - தசாயச்தின்மேலே, மொய்த்து எழு - நெருங்கயெ 
முகற, வெள்‌ நிலவின்‌ கதிர்‌ - வெண்மையான சந்திரனது இரணமாகிய, 
மோது மத்திகை - அடிக்குச்தன்மையுள்ள சம்மட்டி, மெல்‌ முலைமேல்‌ பட- 
மென்மையான .தனங்களின்மீது படுதலால்‌, (பிராட்டி), ஒ.௫இமம்‌ பெடை 
வெம்‌ சனல்‌ உற்று என - பெட்டையன்னமொன்று வெவ்லிய ரெருப்பி 
னிடத்துப்‌ பொருக்தினாற்போல, போது மொய்த்த அமளி பு.ண்டாள்‌-செர்‌ 
தாமமரைமலர்கள்‌ ரெருங்கிரிறைர்க படுக்கையில்‌ விழுச்‌ அபுரண்டாள்‌ ;(எ-று,) 

இதனால்‌, ௪ந்‌இரகார்‌ இயோடு மலர்ப்பஞ்சணைமெத்தையும்‌ வெப்பச்‌ 
திருச்‌ தன்மை வெளிப்படுச்சப்பட்டது. தாமரைமலர்ப்படுச்சையில்‌ பிராட்டி 
புரண்டஅ, பெடையன்னம்‌ ரெறாப்பினிடத்‌அப்பொருர்‌ தியதஅபோலு மென்‌ 
ரூர்‌: உவமையணி. மொய்த்தமளி-தொகுத்தல்‌, பி-ம்‌:_! மத்திகைபோல்‌, 

௭௯. நிக்க மின்‌ றிநி மிர்ச்தநி ஸாக்கதிர்‌ 
தாக்க வெந்துத ளர்க்து ௪ ரிர்தனள்‌ 
சேக்கை யாம லர்ற்தசெற்‌ காமரைப்‌ 
பூக்கள்‌ ”பட்டவப்‌ பூவையும்‌ பட்டனன்‌. 

(இ-ள்‌.) நீக்கம்‌ இன்றி - நீங்குக லில்லாமல்‌, நிமிர்ச்த - (எங்கும்‌) 
பரவியுள்ள, நிலா கதிர்‌ - சம்‌இர௫ரணம்‌, தாக்க - மேல்மோதுதலால்‌, 
(பிராட்டி),-- வெர்‌து-(உடல்‌) வெதும்பி, தீளர்க்‌து-(மனமர்‌) தளர்ந்து, சரிர்த 


௪௪௪. கம்பராமாயணம்‌ ன பால 


அள்‌ - ஒழ்‌ விழுந்தாள்‌; சேக்கை ஆகி மலர்ச்த செம்‌ தாமரை பூச்கள்‌ - 
(அவளுக்குத்‌) திருப்பள்ளிமெத்சையா உ விறிர்துள்ள செர்தாமரைமலரின்‌ 
இதழ்கள்‌, பட்ட - (அவளது தேகசாபச்தால்‌) தீர்தன; ௮ பூவைஉம்‌ 


பட்டனள்‌ - ளிபோல்‌இன்சொற்களையுடைய அப்பிராட்டியும்‌' மிகவருச்‌ , 


்‌ தினாள்‌; (௭ - ௮.) 
பட்டது : என்ற பாடத்துக்கு - அப்பிராட்டிக்குத்‌ தங்குமிடமாய்‌ 
. விரிந்துள்ள செர்தாமரைமலர்கள்‌ அவ்லிராத்திரிகாலத்தில்‌ அடைந்த 
தன்மையை அப்பிராட்டியும்‌ அடைச்சாள்‌ என்று பொருள்‌; அப்பூச்கள்‌ 
பட்ட்தன்மையாவது - கூம்பிச்‌ சாம்பி இசழ்குவிர்து பொலிவழிர்து 
வாடி யொடுங்கியது. பூவை - உவமையாகுபெயர்‌. பூவை - நாசணவாய்ப்‌ 
புள்ளூமாம்‌, பி-ம்‌:-- *சரிந்தன. (௪௯) 
[ ௦. * வாச மென்கல வைக்களி வாரிமேற்‌ 
ள்‌ | பூசப்‌.பூசப்‌ புலர்ந்து *புமுங்கெள்‌ 
| / வீசவிச வெதும்பினண்‌ மென்முலை 
சீ 
ப்ச்‌ 


யாசை நோய்க்கு மருக்துமுண்‌ டாக்கொலோ. 


களி - கலவைச்சர்தனக்குழம்பை, வாரி - அள்ளியெடுத்து, மேல்‌ பூச பூச - 


(தோழிமார்கள்‌) தன்னுடம்பின்மேற்‌ பூசுந்தோறும்‌, புலர்ர்‌து - (உடம்பு) 
வெதும்பி, புழுல்‌னெள்‌ - தவித்தாள்‌; வீச வீச - (ஆலவட்டம்முதலியவற்‌ . 


றைச்கொண்டு) வீசுர்தோறும்‌, மெல்‌ முலை வெதும்பினள்‌ - மென்மையான 
தனல்களில்‌ வெப்பமடைக்தாள்‌ ; ஆசை நோய்க்கு மரும்‌துஉம்‌ உண்டு ஆம்‌ 
கொல்‌ ஓ - காமவியாதிக்குத்‌ தீர்ச்கவல்லதொருமருக்‌தம்‌ (உலகத்தில்‌) உள்‌ 
எதோ? [இல்லை யென்றபடி ]; (௭ - று.) 
சதையினது தாபத்தைத்‌ தணிக்கும்பொருட்டுத்‌ தோழிமார்‌ செய்யுஞ்‌ 
சீதோபசாரங்கள்யாவும்‌ அவளுக்கு விரகவேதனையை விருத்திசெய்தன 
என்பதாம்‌. பிராட்டி மிக்கதாபமடைர்தா ளென்னுஞ்‌ சிறப்புப்பொருளை , 
“ஆசையோய்க்கும்‌ மரும்துண்டோ? என்னும்‌ பொதுப்பொருளால்‌ விளங்க 
வைத்தலால்‌, வேற்றுப்போருள்வைப்பணி. ஆசைரோய்க்கு வேறுபரிகார 
மில்லாமை-“நீருட்‌, குளிப்பினுங்‌ சாமஞ்‌ சுடுமேகுன்‌ நேறி, யொளிப்பினுங்‌ 
சாமஞ்‌ சுடும்‌?? என்னும்‌ ஈாலடியாரினாலும்‌ அறிக. தலைவனுச்‌ தலைவியுவ்‌ 
கூடியிருக்கும்‌ காலத்து இன்பஞ்செய்யும்‌ பொருளனைத்தும்‌ பிரிச்‌ துள்ள 
காலத்தில்‌ அன்பஞ்‌ செய்வனவா மென்சு, மென்முலையென்பதை அன்‌ 
மொழித்தொகை யாக்கி, பிராட்டியென்னலுமாம்‌, டி - ப: 'புழுங்னெ, 0) 
௮௧-- தோழிமார்‌ பீராட்டிக்தச்‌ செய்த உபசாரம்‌. டடத 
தாயரிற்பரி சேடியர்‌ தாதுகு 
வீய ரித்‌. தளிர்‌ மெல்லணை மேனியிற்‌ 
சாயெ ரிக்கரி யக்கரி பக்கொணர்க்‌ 


தாயி சத்திளி சட்டிய டுக்கனார்‌. 


(இ - ள்‌.) வாசம்‌ - வாசனையையுடைய, மெல்‌-மென்மையான, சலவை : 


காண்டம்‌ ௧௦.-மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ௪௪௫ 

(இ - ள்‌.) மேனியில்‌ - (பிராட்டியினுடைய) இருமேனியிலே, காய்‌ - 
கொதிக்கின்ற, எரி-சாமாக்கிணியினால்‌,தாது உகு வீ அரி தளிர்‌ மெல்‌ அணை- 
மகரம்‌ தப்பொடிகள்‌ சிர்தப்பெற்ற பூக்களைக்கொண்டும்‌ மெல்லிய தளிர்‌ 
களைக்கொண்டும்‌ அமைச்கப்பட்ளெள மென்மையான (அவளுடைய) திருப்‌ 
'பள்ளிமெத்தைகள்‌, சரிய கரிய - கருகிச்சொண்டேயிருக்ச, (அப்பொழு 
தெல்லாம்‌), தாயரின்‌ பரி சேடியர்‌-தாய்மார்கள்‌ (தங்கள்‌ குழக்சைசளிடத்‌ 
அச்சொள்ளும்‌)அன்பைச்சாட்டிலும்‌ மிகுர்த அன்பைக்கொண்ட (பிராட்டி. 
யின்‌).பாங்கிமார்‌, ஆமிரத்தின்‌ இரட்டி சொணர்ர்கு அடக்கினார்‌ - இரண்‌ 
டாயிரம்‌ ர்க எம ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாகக்‌ கொண்டுவந்து 
மேல்மேலடுக்கி அமைத்துவர்தார்கள்‌ ; (௭ - ற.) 

' சேடியர்‌ அன்போடு அச்சடி படுக்கைகளை மாற்றிக்கொண்டேயிருச்‌ 
தார்க ளென்பதாம்‌. ேயிரத்தினிரட்‌ட? என்றது - மிகப்பலவென்னுமாத்‌ 
இசையாய்‌ நின்றது; “தெவ்வேோ, செழுபது கோடி யுறும்‌?? என்னும்‌ இருக்‌ 
குறளிற்‌ போல. இரட்தெலையுடையத, இரட்டி;, இ - கருத்தாப்பொருள்‌ 
விகுதி: இரட்டுதல்‌ - இரண்டாதல்‌, தாயரின்‌ - தாய்மார்போல என்றுமாம்‌. 
சேடீ. - வடசொல்‌, அரி - செர்நிறமுமாம்‌: இணி, அடர்த்தியையுடைய 
களிர்‌ என்றும்‌, வண்கெள்மொய்க்கும்‌ தளிர்‌ என்றும்‌, பொன்னிறமான 
“தளிர்‌ என்றும்‌, ஒளியுள்ள தளிர்‌ என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. சரியக்‌ கரிய - 
இர்துபோகுக்தோதும்‌. பி-ம்‌:--சொணர்ச்‌ தாரவர்‌, (௮௧) 


a= _.கவிக்கூற்று: சீதைநிலயில்வாறக, இனி, இராமபிரான்‌ நிலையைக்‌ 


G சால்வோ மேனல்‌. 


கன்னி 1நன்னக தலால்‌ சேக்கையு 
ளன்ன மின்னண மாயின ?ளாயவண்‌ 

. மின்னின்‌ மின்னிய மேனிகண்‌ டானெனச்‌ 
சொன்ன வண்ணலுக்‌ குற்றது சொல்லுவாம்‌, 


(இ-ள்‌.) கன்னி நல்‌ ஈகரில்‌ - அழகிய சன்னியாமாடத்திலே, கமழ்‌ 
சேக்கையுள்‌ - வாசனை வீசுகிற பூம்பள்ளிமெத்தையிலே, அன்னம்‌ - அன்‌ 
னப்பேடுபோன்ற பிராட்டி, இன்னணம்‌ ஆயினள்‌ - இவ்வாறு விரக தாபப்‌ 
படுபவளானாள்‌; (இதகிற்க: இணி), ஆயவள்‌ - இங்வனமான அப்பிராட்டியி 
ன, மின்னின்‌ மின்னிய மேனி - மின்னல்போல: விளங்குக்‌ திருமேனி 
யை, கண்டான்‌ என சொன்ன - பார்த்தா னென்று கீழ்ச்சொல்லப்பட்ட, 
அண்ணலுக்கு - இராமபிரானுக்கு, உற்றது - ரேர்ம்தசெய்தியை, சொல்லு 
வாம்‌ - சொல்லத்தொடங்குவோம்‌; (௭- ௮.)-—௮௮ மேற்‌ காண்க. 


ஈகர்‌ - இடவாகுபெயராய்‌, மாளிகையென்னும்பொருளை த்‌ த்தது; அக்‌ 
கன்னியாமாடமொன்றே ஒருபெரியாகரம்போல அலங்‌ காரமாகவிருர்த 
தென்னும்‌ கருத்தால்‌, அதனை :ஈகர்‌” என்றதகாசவுங்‌ கொள்ச. பி. ட 
நன்‌ மனையில்‌, 2 ஆன்‌ றவள்‌. (௮௨) 


௪௪௬ கம்பரர்மாயணம்‌ பற்ல 


௮௩. விசுவாமித்திரன்‌ முதலிய முவரும்‌ வர்ணா னப்‌ 
“பட்டு, அவன்காட்டிய மாளிகையில்‌ தங்குதல்‌. ர்‌ 
ஏடி மன்னனைக்‌ கண்டெதிர்‌ "கொண்டவ ட 
னோகை யோடு மினிதகொண் டுய்த்திடப்‌ ்‌ வடி 
, போக பூமியிற்‌ பொன்னக ரன்னதோர்‌ 
மாக மாடத்‌ 2 தனைவரும்‌ வைஇஜஞர்‌. ன 

(இ - ள்‌.) அனைவர்உம்‌ - விசவாயித்‌திரன்முதலிய அம்மூவரும்‌. ஏகி - 

(அரண்மனையினுள்ளே) சென்று, மன்னனை - ஜனகமகாராசனை, கண்டு - . 

பார்த்து, அவன்‌ - அவ்வரசன்‌, இகையோடெம்‌ - மஇழ்ச்சியுடனே, எதிர்‌ 
கொண்டு - எதிரில்வர்‌ து உபசரித்து, இனிது - இனிமையாக,, கொண்டு - 
அழைத்துச்கொண்டுபோய்‌, (அதன்பின்‌), போக பூமியில்‌ பொன்‌ ஈகர்‌ அன்‌ 
னது இர்‌ மா கம்‌ மாடத்து உய்த்திட - (சல்வினைப்பயனாகிய) இன்பத்தை 
யனுபவிக்கும்‌ பதலிகளிற்‌ . (சறர்த) பொன்மயமான அமராவதிபட்டணத்‌ 
.தைப்‌ போலச்‌ சிறந்ததொரு பெரிய வானத்தையளாலிய மாளிகையிலே 
செலுத்த, வைகினார்‌ - தங்கியிறார்தார்சள்‌; (எ - அ.) 

ஓகை - உவகை யென்பதன்‌ மருஉ. போகபூமியிற்‌ பொன்னகர்‌ .. 
போகபூமியி லுள்ள அழயெ சோயிலெனினுமாம்‌. பி-ம்‌:-_! கொண்டுபின்‌-.. 
* அனையவர்‌. ( (௮௩) | 

௮௪.--அங்கச்‌ சதாநந்தழனிவன்‌ வருதல்‌. ்‌ 
வைகு *மவ்வு;தி மாதவம்‌ யாவுமோர்‌ 
செய்கை கொண்டு ஈடர்தெனத்‌ இிதறு 
மொய்கொள்‌ வீரன்‌ முளரியந்‌, தாளினான்‌ 
2மெய்கொண் மங்கை யருண்முனி மேவினான்‌. 

(இஃ ள்‌.) வைகும்‌ ௮ உழி - (அவர்கள்‌) தங்யிருக்த அம்மாளிகை 
யிடத்தில்‌,-- மா தவம்‌ யாஉம்‌ ஒர்‌ செய்கை சொண்டு டர்து என-(உலகத்‌ 
திலுள்ள) சிறந்த தவங்கள்‌ முழுவதும்‌ ஒருமனிதவடி.வத்தை யெடுத்துக்‌ 
கொண்டு ஈட்‌ துவந்த சேர்ர்தாற்போல, நீது அறு மொய்‌ கொள்‌ வீரன்‌ 
மூளறி ௮ம்‌ தாளினால்‌ மெய்‌ கொள்‌ மங்கை அருள்‌ முனி - குற்றமில்லாத 
வலிமையைக்‌ கொண்ட [றந்த] வீரனான ஸ்ரீராமனது செர்தாமரைமலர்‌ 
போன்ற அழயெ திருவடித்‌ களியால்‌(சாபவடிவமொழிர்‌ த தனது) உண்மை 
வடிவத்தை யடைச்ச அகலியாதேவி (முன்னே) பெற்றருளின குமாரனாயெ 

2 சதானச்‌ சமூனிவன்‌, மேவினான்‌ - வந்தருளினான்‌; (எ - து.) 

கெள தமமுனிவனுக்கு அகலியையினிடர்‌ தோன்றிய சதாரக்கமுணி 
வன்‌ விசுவாமித்திரன்முதலியோர்‌ வருகையை யறிர்‌.து அவர்கள்‌ தங்கிய 
மாளிகையைச்‌ சேர்்தனனென்க. இந்தச்‌ சதாஈர்தன்‌ - ஜனககுலபுரோ& 
தன்‌. மாதவம்யாவும்‌ ஓர்செய்கைகொண்டு ஈடர்தென முனி மேவினா 
னென்க; இல்போநணுவமை. வவிமைக்குல்‌ குற்றம்‌-தோல்வி. (9-1: 


1 அவ்வழி. ?மெய்சொணங்கை. / ஸ்‌ 


காண்டம்‌ ௧௦. மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌, ௪௪௭ 


௮௫.--தன்னைவணங்கிய இராமனை வாழ்த்தில்‌ ஸ்ட விசுவாமித்திர 
னந்த சார்தல்‌. 
வந்தெ திர்ந்த முனிவனை வள்ளலுஞ்‌ 
குந்தை யார வணங்கலுஞ்‌ சென்றெதி 
ரந்த மில்குணத்‌ தானெடி தாசிக 
* டர்து "கோகன்‌ றன்மரும்‌ கெய்தினான்‌. 

(இ-ள்‌.) வந்து எதிர்ந்த முனிவனை - (இங்கனம்‌) வர்‌ அதோன்‌ றிய 
அம்முனிவனை , வள்ளல்‌உம்‌ - வரையாது அருள்செய்யும்‌ இராமபிரானும்‌, 
சிர்தை ஆர - மனம்‌ மெ, வணங்கலும்‌ - ஈமஸ்கரித்சவுடனே,--அச்தம்‌ 
இல்‌ குணத்தான்‌ - எல்லையில்லாத ஈற்குணங்களையுடைய அச்‌ சதானக்த 
மகாமுனிவன்‌, ஆசிகள்‌ நெடிது தந்து - (இராமனுக்கு) ஆசீர்வாதங்களை 
மிகுதியாகச்‌ செய்து, சென்று எதிர்‌- (தன்னை)வர்‌ 3 எதிர்கொண்ட, கோச 
கன்‌ தன்‌ மருங்கு-விசுவாமித்தானது அருகில்‌, எய்தினான்‌-௮அடைந்தான்‌. 

்‌... அப்போது இராமன்‌ இலக்குமணனுடனே சதானர்தமுனிவனை வண 
ங்க, அம்முனிவன்‌ அவர்களை வாழ்த்திவிட்டு, தன்னை யெகிர்கொண்ட விசு 
வாமித்திரன து அருட்‌ சேர்ந்தன னென்க. இராமனைக்கூறியது - இலட்ச 
“மணனுக்கும்‌ உபலட்சணம்‌. எதிர்சென்று ஐூிதச்துஎன்று இயைத்து 
உரைப்பினுமாம்‌. இங்கு “வள்ளல்‌? என்றது - அகலிகைக்கு அருளினதைக்‌ 
கருதி குணம்‌-மெய்யுணர்வு. அவாவின்மை, அய்மை முதலியன. பி - ம்‌:-- 
!கோ௫ிகற்‌ சார்வுறச்‌ சாற்றுவான்‌, கோசிகன்றன்‌ மருங்கெய்கலும்‌. (௮௫) 
௮௬. சதாநந்தன்‌ விசுவாமித்திரனை நோக்கி ழகமன்‌ கூறுதல்‌, 
* கோத மன்றரு கோழுனி கோசிக 
மாத வன்றனை மாமுக கோக்கியிப்‌ 
போது நீயிவட்‌ போதவிப்‌ பூதல 
மேது செய்த தவமென்‌ நியம்பினான்‌. 

(இ- ள்‌.) கோதமன்‌ தரு கோ முனி - கெளதமமுணிவன்‌ பெற்று 
ளிய சிறந்த இருடியாயெ '௪தானந்தன்‌,கோசிகன்‌ மாதவன்தனை மா முகம்‌ 
நோக்கி - மிச்ச தவத்தையுடைய அஃகெளரிகமுனிவனை ச்‌ திருமுக தசைப்‌ 
பார்த்து; (இ போத நீ இவண்‌ போத - இப்பொழுது நீ இவ்விடத்து வரும்‌ 
படி, இ பூதலம்‌-இர்த மிதிலாஈகாத்தினிடமான ௮, செய்த தவம்‌ - பண்ணி 
யுள்ள புண்ணியம்‌, ஏது - யாதோ,” என்று இயம்பினான்‌ - என்று (உபசார * 

வார்த்தை) கூறினான்‌; (௪ - று.) 

₹பாததாளிபடுதலா லிவ்வுலகம்‌ பாக்கியஞ்‌ செய்ததே”? எனவும்‌, “திரி 
தலாற்‌ றவமுடைத்தித்‌ தரணிதானே?? எனவும்‌, “கருதிக்‌ யெய்தற்‌, கென்ன 
மாதவஞ்‌ செய்த நிச்‌ சிறுகுடில்‌'? எனவும்‌ பிற ஆசிரியர்கள்‌ கூழியுள்ளவா று 

கார்சன்‌ கூறின னென்க. (௮௭) 


சூ... 
+ இஅவும்‌, அடுத்தசெய்புளும்‌ 9 இல ஏட்டுப்பிர திகளிலில்லை, 


ச்‌ 


௪௪0) டட கம்பராமாயணம்‌ பொல 
௮௭.விசுவாமித்தீரன்‌ கூறத்தொடங்குதல்‌, 
பூர்‌ தண்‌ சேக்கைப்‌ புனிதனை யேபொரு 
வேய்ர்த கேண்மைச்‌ சதானந்த "னென்றுளை ர 
வாய்ந்த மாதவன்‌ மாமுக நோக்‌ நூ டனர்‌ 
நறோய்ந்த சிந்தைக்‌ கெள சிகன்‌ சொல்வான்‌. 


இ-ள்‌.) (இங்கனம்‌ முசமன்சடதின),. தண்‌ பூ சேர்கை - குளிர்ந்த 
தாமரைமலராடிய ஆசனத்தையுடைய, புனிதனை ஏ - பரிசு த்தகுணமுள்ள 
பிரமதேவனையே, பொருவு எய்ந்த - உவமையாசப்‌ பொருந்திய, சேண்மை- 
(எல்லாவுயிர்களிடத்தும்‌) ஈட்பையுடைய, சதானர்தன்‌ என்று உரை- சதா . 
னந்தனென்று மெப்பித் துச்‌ சொல்லப்படுகிற, வாய்க்த மா தவன்‌ - பலித்த 
மிக்க தவத்தையுடைய மக மூணிவன ௮, மா முகம்‌ கோச்‌ இ-9 றந்த இருமுகத்‌ 
தைப்‌ பார்த்து, அல்‌ தோய்ச்த சிர்தை கெளசிகன்‌ - சாஸ்திரங்களிலே 
முழுனெ மன த்தையுடைய விசுமாமித்திரன்‌, சொல்லுவான்‌- (ஒருவார்த்தை) 
சொல்லுபவனானான்‌ ; (௭ - .று.)--௮.து மேற்காண்க. 
பிரமன்‌ - வேதமோதுதலிலும்‌, ' சல்லொழுச்சத்திலும்‌, பெருந்தவ 
முடைமையிலும்‌, பிராமணர்க்குத்தலைமைபூணுதவிலும்முனிவனுக்குஉவமை. 
சதானந்த னென்பதற்கு - மிகுதியான ஆனர்தத்தை யுடையவ னென்று 
பொருள்‌; கடவுளையே எப்பொழுதும்‌ இயானஞ்செய்‌ தகொண்டு அதனாற்‌ . 
பரமானர்தமடைபவ னென்பது கருத்து. சத ஆனந்த எனப்பிறிக்க, ஆனர்‌ 
தம்‌ - பெருமகிழ்ச்சி, வாய்ந்த மாதவன்‌ - பொருர்‌ இன மிச்ச தவ்த்தையுடை. 
யான்‌ என்றும்‌உரைப்பர்‌, நால்‌ க ண்தா ப இச்தை - ஸசலசாஸ்திரங்களையும்‌ ' 
மூழுவதமுணர்ர்த மன மென்றபடி, தோய்ந்த? என்னுஞ்‌ சொல்லுக்கு . 
ஏற்ப, நூலைம்‌' கடலாக்‌ கொள்க. சேண்மை-அருளென்‌ றவாரறாம்‌, டிம்‌. 
்‌ என்றெணும்‌, என்றெனும்‌. (ச) 
 ௮௮௫ராமனது பேருமையைச்‌ சதாதந்தழனிவனுக்கு 
விசுவாமித்திரன்‌ தேரிவித்தல்‌. 
வடித்த மாதவ சேட்டியிவ்‌ வள்ளறா 
னிடித்த வெங்குரற்‌ முடகை யாக்கையு 
மடுத்தென்‌ வேள்வியு நின்னன்னை சாபமு 
முடித்தென்‌ னெஞ்சத்‌ இடர்முடித்‌ தானென்றான்‌. 
(இ - ள்‌.) வடித்த மா தவ - (நூல்களில்‌) கெளிர்தெடுச்சப்பட்‌ ய 
பெரிய தவத்தைச்‌ செய்துள்ள ச தானச்தமுனிவனே! கேட்டி - (யான்‌. 
கூறுவதைக்‌) சேட்பாயாக ; இ வள்ளல்‌ தான்‌ - வமையாதருளுர்‌ தன்மையை 
யுடைய இச்சு ஸ்ரீராமபிரான்‌. இடித்த வெம்‌: குரல்‌ தாடகை யாக்கைஉம்‌ - 
இடியையொத்த பயங்கரமான சண்டத்தொணியையுடைய தாடகை யென்‌ 
னும்‌ அரக்கியீன அ உடம்பையும்‌, என்‌ வேள்விஉம்‌ - எனது யாசத்தையும்‌, 
நின்‌ அன்னை சாபம்‌உம்‌ - உனது தாயான அகவிகையினது சாபத்தையும்‌, 


காண்டம்‌ ௧௦. மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ௪௪௯. 


அடுத்து - ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக, முடித்து - முடிவுசெய்து, என்‌ நெஞ்சத்து 
இடர்‌ முடித்தான்‌ - எனது மனத்தின்‌ துயாத்தை ஒழித்தவனாவன்‌!, என்‌ 
றான்‌ - என்று (செளரிகமுனிவன்‌) கூறியருளினான்‌; (௪ - று.) 
தாடகையின்யாச்கையை முடித்தல்‌ - கொல்லுதல்‌, வேள்வியை 
முடித்தல்‌ - நிறைவேறச்செய்தல்‌; சாபத்தை முடித்தல்‌ - ஒழியச்செய்தல்‌ ; 
இடரை முடித்தல்‌-நீக்குதல்‌: முடித்தலென்ற சொல்‌ பலபொருளில்‌ வந்தத - 
சோறிபின்வநநிலையணி. அடுத்தென்‌ என்பதை - அடுத்த என்‌ என்பதன்‌ 
தொகுத்சல்‌எனச்சொண்டு - (தன்னைத்‌ துணையாக).அடுச்தவனாகிய எனது 
என்றும்‌ பொருஞரைப்பர்‌. விச்வாயித்‌திரன்‌ வந்ததையுணர்ந்த சனக. சாசன்‌ 
சதாஈர்தமுனிவனை முன்னிட்டுச்கொண்டு விசுவாமித்திரனை யணுகி உப 
சரித்து அளவளாவியபின்பு இராமலட்சுமணரைப்பற்றி வினவ, விசுவாமித்‌ 
திரமுனிவன்‌ அவர்களைப்பற்றித்‌ தெரிவித்ததாக முதனூலி லுள்ள அ. (௮௮) 
௮௯. உனதநளிநக்கையில்‌ இல்வீரன்‌ எதையுஜ்‌ செய்யக்கூட மென்று 
சதாநந்தன்‌ கூறுதல்‌. 
என்ற கோசிகன்‌ கூறிட வீறிலா 
வன்ற போதனன்‌ மாதவ நின்னரு 
ளின்று தானுள தேலரி தியாதிந்த 
வென்றி வீரர்க்‌ கெனவும்‌ விளம்பிமேல்‌, 
இதுமுதல்‌ நாற்பத்தொன்பது கவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌. 

(இ - ள்‌.) என்று கோசிகன்‌ கூறிட - என்று விசுவாமித்திரன்‌ சொல்ல, 
ஈறு இலா வல்‌ தபோதனன்‌ - எல்லையில்லாத உறுதியான தவத்தையே 
செல்வமாகக்கொண்ளெள சதானர்தமுனிவன்‌, (விசுவாமித்திரனைரோக்ி), 
மா தவ - மிச்ச தவமுடையவனே! நின்‌ அருள்‌ - உனது கருணை, இன்று- 
இப்பொழுது, உளது எல்‌-(இக்குமாரரிடம்‌) இருப்பதானால்‌, இர்த வென்றி 
வீரர்ச்கு - வெற்றியையுடைய வீரர்களாகய இவர்களுக்கு, அரிது - அருமை 
கான காரியம்‌, யாது - என்ன இருக்றெது?! [ஒன்றுமில்லை]?, எனஉம்‌ 
விளம்பி-என்றுஞ்‌ சொல்லி மேல்‌ - பினேபும்‌--(எ - று.)_—“வள்ளறன்னை 
முகம்‌ ரோக்‌? என மேல்‌ இயையும்‌, 

இராமன்‌ இன்னானென்பதையும்‌ அப்பிரான து வீரச்செய்கை முதலிய 
வற்றையும்‌ வெதனுசைப்பார்க்கவக்‌ இருப்பதையும்‌ சனகராசனுக்கு விசுவா 
மித்திரன்‌ தெரிவித்தபின்பு, சதானந்தன்‌ தனது தாயின்‌ சாபவிமோசனம்‌ 
முதலியவற்றை விசுவாமித்திரனாலுணர்ச்ததும்‌ ஸ்ரீராமனை கோக்‌ “விசுவா 
பித்திரனை முன்னிட்டு இங்கு வர்தது எனது பாக்கியமே; இம்முனிவனோ 
ன விடமுடியாத மகிமையுள்ளவன்‌”? என்றுசொல்லி அம்முனிவனுடைய 
வரலாற்றைக்‌ கூறத்தொடங்கியசாக முதனூலி லுள்ளது. தபோதனன்‌ - 
'யாவருஞ்‌ செல்வத்தை விரும்பிப்‌ பாதுகாப்பதுபோலத்‌ தான்‌ தவத்தை 
விரும்பிப்‌ பாதுகாக்கும்‌ முனிவன்‌. வீறு இலா எனப்‌ பிரித்து, தனக்கு 
மேம்பவெதொன்றில்லாத என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌, பி - ம்‌: !யாலையிவ்‌ 
வென்றி. (அக) 
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௪௫௦ . - கம்பராமாயணம்‌ பால்‌ 


௬௦லிசவாமித்ிரனதுசரிறையைய்‌ கூறக்கருதிச்‌ சதாநந்தன்‌ 
இராமனது ழகத்தைப்‌ பார்த்தல்‌. 
* எள்ளில்‌ பூவையு மித்திர மீலமு 
மள்ளல்‌ வேலையு மம்புத தல்‌ 
. ஜிள்ளும்‌ வீயுடைப்‌ பானலு ! மேவுமெய்‌ 
்‌ வள்ள நன்னை மதிமுக நோக்கியே. 

(இ- ள்‌.) எள்‌ இல்‌ பூவைஉம்‌ - பழிப்பதற்டெமில்லா த [மிசசிதக்த] 
சாயாமலமையும்‌, இர்‌ திரநீலம்உம்‌ - இர்திரரீலரத்‌ தினத்தையும்‌, அள்ளல்‌ 
வேலைஉம்‌ - குழைசேற்றோகெடடிய கருங்கடலையும்‌, அம்புத சாலம்உம்‌ - 
மேகச்கூட்டத்தையும்‌, விள்ளும்‌ வீ உடை பானல்உம்‌ - மலர்‌இற பூக்களை 
யுடைய நீலோற்பலத்தையும்‌, மேவும்‌ - (உவமையாகப்‌) பொருந்துகிற, 
மெய்‌ - திருமேனியையுடைய, வள்ள ல்தன்னை - இராமபிரானை, மதி முகம்‌ 
கோச்‌ - சர்‌ திரமண்ட.லம்போன்ற திருமுகத்தைப்‌ பார்த்து,--(௪ - அ.) 
“வாதுமச்சசிதென்றனன திலான்‌ என மேல்‌ நூற்றுமுப்பத்தேழாங்கவியில்‌ 


ட ரர ன்‌ ம 
ன்‌ A முகக்‌ நாற்பத்தாறுகவிகள்‌ ச தாநந்‌ தமுனிவன்‌ கூறும்‌ 


விசுவாமித்திரமுனிவனது வாலாறு:-- 
விசுவாமித்திரன்‌ ௮ரசனுயிநந்தமை. 
கறும லர்த்தொடை 1காயக நானுனக்‌ 
கறிவு றுத்துவென்‌ 2கேளிவ்‌ வருக்தவ 
னிறையெ அப்புவிக்‌ இறில்ப ல்லாண்டெலா 
முறையி னித்‌£புரர்‌ தேபருண்‌ . முற்றினான்‌. 

(இ- ள்‌.) ஈறு மலர்‌ தொடை - வாசனைவீசுற பூச்சளினாலாயெ மாலை 
யை யணிர்த, சாயச - (யாவர்க்கும்‌) தலைவனான ஸ்ரீராமனே! சான்‌ உனக்கு 
அறிவுறுத்‌ துவென்‌ - யான்‌ உனக்கு (ஒருசெய்தியை)த்‌ தெரிவிப்பேன்‌; 
கேள்‌ - (அதனைக்‌) கேட்பாயாக; இ அரா தவன்‌ - (பிறர்க்குச்செய்தற்கு) 
அரிய தவத்தைச்‌ செய்துள்ள இக்கெளசெமுணிவன்‌, (ஆதியிலே), புவிக்கு 
இறை என - பூலோகச்துச்கு ஒரு௮ரசனாக, ஈறு இல்‌ பல்‌ ஆண்டு. எலாம்‌ - 

்‌ எல்லையில்லாத அசேசவருஷசாலமளவும்‌, முறையினில்‌ புரந்து - ௮ரச£இ 
- முறைமைப்படி பாதுகாத்து, வ முற்றினான்‌- (எல்லாவுயிர்களிடத்தங்‌) 
கருணை யிகுந்திருர்தான்‌; (௪ - 

ஆசிரியன அ மகிமையைச்‌ ஆனி உணரவேண்டுவது அவசியமென ஐ. 
கருத்தினால்‌ வில்வித்தை முதலியவற்றில்‌ ஸ்ரீராமனுக்கு ஆரிரியனான . வீசு 
வாமித்திரன த மகிமையைச்‌ சதாகந்தன்‌ இராமனுக்கு உணர்த்தலாயின 
னென்பர்‌. ஈறுமலர்த்தொடை யெனப்‌ பொதுப்படக்கூறியதனால்‌, வெற்‌ 
திச்குரிய வாசைப்பூமாவையும்‌ அசசர்கள்குலத்துக்குரிய இயத்கைப்பூமாலை 

* இச்செய்யுள்‌, லெபிரதிகளி வில்லை, 





காண்டம்‌ ௧௦ -மிதிலைக்காட்சிப்பட லம்‌. ௪௫௧ 


யும்‌ பெறப்பட்டன; “£படையுல்‌ கொடியும்‌?” என்று தொடக்குச்‌ தொல்காப்‌ 
பியச்சூத்திரத்தில்‌ 'தாரெனவே போர்ப்பூவும்‌ அடையாளப்பூவும்‌ அடமல்னெ”? 
அசிரியர்‌ ஈச்‌சனார்க்கினியர்‌  உரைந்தவாற்றை அறிக, “நாயக? என்பது- 
[தேவர்முதலிய யாவர்க்கும்‌ தலைவனே யென்னும்‌ பொருளோடு சச்கரவர்த்தி 
சன்‌ யென்னும்‌ பொருளையு முடைய. அறிவு அத்‌ அவென்‌-ஞாபிப்பே 
னென்றபடி.. வருந்தவன்‌ எனப்பிரிதச்‌௫, வளருக்தவமுடையான்‌ எனவுமாம்‌. 
பி-ம்‌:-- !சாதனைரோக்‌ யொன்று, “நிற்கவ்வருந்தவன்‌. £புறிக்து, (௯௧) 
௬௨ அப்போது ஒருகால்‌ விசுவாமித்திரன்‌ வேட்டையாடிக்‌ காடுகென்று 
வசிட்டனச்சிரமல்‌ சார்தல்‌. 

அரசின்‌ வை யறனி னமைர்கழி 

விரசு கானிடைச்‌ சென்றனன்‌ வேட்டைமே 

ஓரைசெய்‌ மாதவத்‌ தோங்கு வசிட்டனாம்‌ 

பரசு வானவன்‌ பாலணைக்‌ தானரோ. 


(இ - ள்‌.) (இங்கனம்‌ இவன்‌),--அரசின்‌ வைக-அரசாட்சியிலே பொரு 
ந்தி, அறனின்‌ அமைந்த உழி - தருமமுறைப்படி இருக்‌ தள்ளபொழுில்‌,,. . 
(ஒருகாள்‌), வேட்டை மேல்‌-வேட்டையாடுதலினிமித்தம்‌, விரசு கானிடை 
னான்‌ - நெருங்கிய வனத்தினிடத்தே போய்‌, (அங்கு), உரைசெய்‌ 
மா தவத்து ஓங்கு விட்டன்‌ ஆம்‌ பரசு வானவன்பால்‌ - சிறப்பித்துச்‌ 
சொல்லப்படுகின்ற மிச்சதவத்‌ இலே நறெர்தவடட்டனாகிய(யாவராலும்‌) அதிக்‌ 
சப்படுகிற தேவமுணிவனிடத்து, அணைம்தான்‌ - சேர்ந்தான்‌ ; (௪ - று,) 

தரணிமுழுதும்‌ இரிவதாகச்‌ கோலிச்‌ சேனையோடும்‌ விசுவாயித்திரன்‌ 
பயணப்பட்டுப்‌ பலதேசங்களையுஞ்‌ சுற்றிக்கொண்டு வசிட்டமுனிவனாச்‌ 
இரமஞ்‌ சேர்ந்தா னென்று முதனூல்‌ கூறும்‌, வேட்டை - அஷ்டபிருகங்‌ 
களையும்‌ பறவைகளையும்‌ நாசப்படுத்தும்‌ தொழில்‌, பரசுவான்‌ என்ற எடுத்‌ து- 
அதிக்கும்பொருட்‌ட என்று உரைப்பாருமுளர்‌. பி -ம்‌:--- 'மாதவச்தோங்கு 
வூட்டனை, நான்மறை மாதவத்‌ தோங்கருன்‌. (௬௨) 

௯௩.விநந்தி௫மோறு கருதிய வசிட்டனுணையால்‌ காமதேனு கேளசிக 
ராசனுக்த உணவுகளைச்‌ சுரத்தல்‌, 
அருந்ததி கணவன்‌ வேந்தற்‌ கருங்கடன்‌ முறையி னாற்றி 
யிருந்த ந டருதி யென்ன விருர்தழி யினித நிற்கு 
விருந்தினி பமைப்பெ னென்னாச்‌ சுபியை விளித்து நீயே 
கீ சுரந்தரு எமிர்த மென்ன வருண்முறை சுரந்த தன்றே. 

(இஃ ள்‌.) (அப்பொழு ஐ), அருக்ததி கணவன்‌-அரும்ததிக்குக்‌ கொழுக 
னை கட்டனம்‌ வேந்தற்கு - இர்சக்கெளசகெராசனுக்கு, ௮௬ 
கடன்‌ - (செய்தற்கு) அருமையான (செய்யவேண்டும்‌) கடமைகளை, முறை 
யின்‌ ஆற்றி - ரெமமாகச்‌ செய்து, இருர்து அருள்‌ தருதி என்ன - (இங்கே) 
வீற்றிருந்து ஈருணைபுரிவாயாச வென்று சொல்ல--இரும்த உழி - (செள 


௪௫௨ ட. கம்பராமாயணம்‌. பால்‌ 


கன்‌ அவ்வாறே அவ்விடம்‌) இருர்தபொழுது, இனி நிற்கு வீருர்து இனிது 
அமைப்பென்‌ என்னா-இப்பொழுது உனக்கு விரும்‌ துணவை இணிமையாகச்‌ 
செய்விப்பேன்‌ என்று (விட்டன்‌) கூறி, சுரபியை விளித்து - (உடனே) 
காமதேனுவை அழைத்து, நீள அமிர்தம்‌ சுரந்தருள்‌ என்ன - அமிருதம்‌. 
போலிணிய உணவு முதலியவற்றை நீயே (இவற்காக இப்பொழுது) சரம்‌ 
திவொயாக வென்று கட்டளையிட, (அத்தெய்வப்பசு); அருள்‌ முறை - 
(விட்டன்‌) நியமித்தருளினபடியே, அன்றே - அப்பொழுதே; சுமந்தது - 
(எல்லாப்பொருள்களையும்‌) கறச்‌ இட்டது; (எ ஃ அ.) 

அருந்ததி - வடட்டர்‌ மனைவி; கற்புகிலைமையில்‌ மிசச்சிறர்தவள்‌: பாதி 
வீரத்தியத்‌ திற்கு இவளையே எல்லாமகளிர்க்கும்‌ உவமையெடுத்‌ துச்கூறுவர்‌. 
அருங்‌ கடன்‌ - அரசர்க்கு முனிவர்‌ செய்யத்தகும்‌ உபசாரங்கள்‌. ஸு 
மடி - வடசொல்‌: இது-பாற்சடல்கடைர்தகாலத்‌ து அதனினின்‌ அ தோன்‌ 
றியது; வேண்டுவார்வேண்டம்‌ பொருளனைத்தையும்‌ உடனே சுரர்தளிப்‌ 
பது! இப்பச தானாகவே வ௫ட்டமாமுனிவனிடம்‌ வக்சேர்ர்திருந்தது. () 

௯௪ ௮றுசுவையுணவையும்‌ புஷ்பசந்தனங்களையும்‌ 

காமதேனு சுரந்துதா, கோசிகராசன்‌ சேனையோடூம்‌ பேறுதல்‌, 

அறுசுவைத்‌ தாய வுண்டி. யரசநின்‌ னனிகத்‌ தோடும்‌ 

பெறுகென வளித்து வேந்தோ டியாவரும்‌ துய்த்த பின்றை 

தறுமலர்த்‌ தாரும்‌ வாசக்‌ சலலையு நல்க லோடு 

முறுதியர்‌ தணிந்து மன்ன னுய்த்துணர்ர்‌ அரைக்க லுற்றான்‌. 

(இ- ள்‌.) (உடனே விட்டன்‌ இக்கெளசிகனைரோக் 6), “அம௪ - ராஜ 
னே! அறு சுவைத்து ஆய உண்டி - ஆதுவகைப்பட்ட உருகெளையுடைய 
இவ்வுணவுகளை, நின்‌ அனிக த்தோடுஉம்‌ - உனது சேனையிலுள்ள ஜனங்க 
ளுடனே, பெறுக - (நீயும்‌) பெற்று உண்பாயாக?, என - என்றுசொல்லி, 
அளித்து - (சாமதேனு சுரர்தவற்றையெல்லாங்‌) கருணையோடு கொடுத்து, 
வேந்தோடு யாவர்உம்‌ அய்த்த பின்றை-கெளசிசக மன்னனும்‌ மற்றைச்சனங்க 
ளெல்லோரும்‌ உண்டபின்பு; ஈறு மலர்‌ தார்உம்‌ - ஈல்வரசனையையுடைய பூ 
மாலைகளையும்‌, வாசம்‌ கலவைஉம்‌-ஈறுமணமுள்ள கலவைச்சர்தனத்தையும்‌, 
நல்சலோடு௨உம்‌ - (வசிட்டன்‌ யாவர்க்கும்‌) .கொடுத்தருளினவுடனே,-.- மன்‌ 
னன்‌-இவ்விசுவாமித்திரராசன்‌, உறு துயர்‌ தணிக்து-மிகுக்த சரமச்‌ இரகு, 
உய்த்து உடரர்க்து - ஆலோித்தறிர்து, உரைக்கல்உற்றான்‌ - (வசிட்டனை 


ரோக்‌ ஒருவார்த்தை) சொல்லத்தொடங்கினான்‌; (எ - று.)--அ.தனை மேல்‌. 
இரண்டு கவிகளிற்‌ காண்க. Fa 


காமதேனு உணவுமுதலியவற்றைச்‌ சுரக்கவே, விட்டன்‌. விசுவாமிச்‌ 
இரனுக்கும்‌ அவனது சேனைகட்கும்‌ அவற்றை யளித்சன னென்ச, அறு 
சுவை - உப்பு, புளிப்பு; துவர்ப்பு, இத்திப்பு, கார்ப்பு, சைப்பு என்பன, ௮: : 
கம்‌ - வடசொல்‌: விகாரம்‌, உறுதுயர்‌ - வழிஈடையாலும்‌ வேட்டைத்‌ 
தொழிலாலும்‌ கேர்க்த இனைப்பு. பி - ம்‌: பின்னர்‌, 2சறைகமழ்மலரும்‌. 


காண்டம்‌ ௧௦--மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌, ௪௫௩ 


௯௫.--இதுவும்‌ அடூத்தசவிறும்‌ - காசின்‌ (இந்தச்சாரபியை 
எனக்குத்‌ ததக? என்ன, விட்டன்‌ “5 நீதால்‌ நீயே ௫ட்டூக்கொன்‌?. 
என்பதைத்‌ தெவிக்தஃ. 
மாதவ வெழுக்கி லாட்நி/வயப்புடைப்‌ படைசட்‌ செல்லாங்‌ 
கோது பமீர்த மீக்கோ வுதவிய கொள்கை தன்னாற்‌ 
தீதறு குணத்தான்‌ மிக்க செழுபறை தெரிந்த நூலோர்‌ 
மேதகு பொருள்கள்‌ யாவும்‌ வேர்தருக்‌ கென்கை தன்னால்‌. 
(இ-ள்‌.) மா தவ - மிக்கதவத்தை யுடையவனே! நீ எழுக திலாய்‌ - நீ 
(உனத இருப்பிடத்சைவிட்டு) எழுக்‌ திருச்‌ சாயுமில்லை; (இப்பமயிருக்கவும்‌), 
இகோ - இர்தத்தெய்வப்பசு, சோ அறும்‌ அயிர்தம்‌'- குற்றமில்லாத நல்‌ 
அணவுகளை, வயம்‌ புடை படைகட்கு எல்லாம்‌ வெற்றியையுடைய (எனத) 
பக்கத்திலுள்ள சேனைகளெல்லாவற்றுக்கும்‌, உதவிய - கொடுத்த, கோள்‌ 
சை தன்னால்‌ - சறப்புத்சன்மையுடைமையாலும்‌, தீது அறு குணத்தால்‌ 
மிச்ச செழு மறை தெரிர்த நூலோர்‌ [நூல்‌ தெரிச்2வர்‌] - குற்றமற்ற ௩ற்‌ 
குணங்களா லுயர்ந்த சிறர்க வேசம்முதலீய சாஸ்திரங்களை அறிந்தவர்கள்‌, 
மேதகு பொருள்கள்‌ யாஉம்‌ வேர்தருக்கு என்கை தன்‌ னால்‌-மேன்மைபொரும்‌ 
“திய எல்லாப்பொருள்சளும்‌ அரசரும்‌ கெயுரியன வென்று சொல்லுதலீனா 
லும்‌, (ஏ - அ.)-இத, மேற்கவியோட குளம்‌, 
கான்காமடியிற்‌ கூறியது - “ரத்சஹாரீச பார்த்திவ [சிதர்‌ சபொரு 
ளைக்கொள்ளுதற்கு உரியவன்‌ அரசன்‌ ]”'என்றெ கியாயம்‌.முன்னிரண்டடிகள்‌ 
“அந்தக்‌ காமசேனு இரத்தினம்‌ [நறெர்த பொருள்‌] என்பதையும்‌, பன்னிரண்‌ 
ட்டிகள்‌ - சிறந்த பொருளைக்‌ கொள்ளு 2 ற்கு உரியார்‌ அர்தமைல்லர்‌, அம 
சரே யென்பதையும்‌ தெரிவிச்சன: இல்விரண்டு ஏதுல்க னம்‌ விசுவாமித்‌ 
தினால்‌ அச்தப்பசு தனக்கேயுரிய தென்பதைக்‌ காட்டச்கூறியன, ₹இழறு 
குணத்தால்‌ மிச்ச? என்னும்‌ அடைமொழியை, மறைக்காவது தூலோருச்‌ 
சாவது கூட்டுக, மறைக்குச்‌ செழுமை - அறம்பொருளின்பம்‌ விடென்னாும்‌ 
சதுர்வித . புருஷார்த்தல்களையும்‌ அளிக்கும்‌ வன்மை, கேர. வடமொழி, 
பி - ம்‌:-'வயமுடை, “கோதறவமுதத்தோடு முதவிய, (௯௬௫) 
௬௬. நித்து தகுவ தன்றா *னீடருஞ்‌ சுரபி தன்னை 
யெற்கரு ளென்ற லோடு மி.பம்பலன்‌ யாதும்‌ பின்னர்‌ 
வற்சலை "யுடையென்‌ யானோ வழவ்கலென வருவ தாகிற்‌ 
எ. கொற்கொள்வே ஓுழவ நீயே சொண்டகல்‌ கெனறு கூற, 


(இ-ள்‌.) நிற்கு - உனக்கு, இது - இப்பசு, தகுவது அன்று - தகுதி 
யுடையதன்‌ அ; ஆல்‌ - ஆதலால்‌, நீள்‌ தரும்‌ சுரபிதன்னை - சிறப்பு மிக்க 
காமதேனுவை, எற்று அருள்‌- எனக்குக்‌ கொடும்‌ இடுவாயாக, என்‌.றலோட ம்‌. 
என்று (கெளசிகன்‌) சொன்னமாத்திசத்திலே-யா.துஉம்‌ இயம்பலன்‌-( வட்‌ 
டன்‌ சிறிதுகேரம்‌) ஒன்‌ அஞ்சொல்லமாட்‌ டாச னாய்‌, பின்னர்‌ - பின்பு, 
“கொன்‌ கொள்‌ வேல்‌ உழவ்‌ - (பகைவர்க்கு) அச்சுதன்‌ கொண்ட 


௪௫௪ கம்பராமாயணம்‌ - ்‌ பால்‌ 


வேலாயுதத்தையுடைய வலிய அரசனே! வற்கலை உடையென்‌ யான்த.- 
மரவுரியை ஆடையாகவுடைய முனிவனாயெ கானே, வழங்கலென்‌ - (இத 
னைப்‌ பிறர்க்குக்‌) கொடுக்கும்‌ உரிமையுடையேனல்லேன்‌; வருவது ஆகில்‌ - 
(அ. உன்னிடம்‌). வருவதானால்‌, நீஏ கொண்டு அகல்க - நீயே அழைத்துக்‌ 4 
“ கொண்டு போவாயாக?*, என்று கூற - என்று சொல்ல,--(௪ - று. 9--பார்த்‌ 
இிபன்‌ பிணித்தனன்‌? என வருங்‌ கவியோட குளகமாக இயையும்‌. 
ஆல்‌ - ஆதலால்‌ என்பதன்விகாரம்‌. இத்தகைய றெப்பையுடைய. பசு 
முனிவனிடத்அ இருப்பதனாற்‌ பெரும்பயன்‌ பட்டிலது: அரசனாகிய , தன்‌ 
னிடத்து இருந்தால்‌ அதனைக்கொண்டு தான்‌ மிச்சபயனை யடையலாம்‌ 
என்று கருதின '' பேராசையால்‌ இங்கனங்‌ கெளரிகன்‌ கூறினான்‌. கெளசி 
சனது ஆசைப்பெருக்கத்தை கோச்சி உண்டான வெறுப்பினால்‌, முன்னர்‌ 
வூட்டன்‌ யாதும்‌ பேசாதவ னானான்‌. காமதேனு தானாகவே வடிட்டனிடம்‌ 
வர்சு சேர்ர்ச தாகலின்‌, அதனைப்‌ பிறர்க்குக்கொடுச்கும்‌ அதிகாமம்‌ அவ 
னுக்கு இல்லையாயிற்று. *வற்கலையுடையென்‌ யானோ வழங்கலென்‌” 
என்றதனால்‌, முனிவர்க்கு அரசர்‌ பசுமுதலியபொருள்களைக்‌ கொடுத்திடு 
வது மரபே யொழிய, முனிவர்‌ அரசர்க்குக்‌ கோதானஞ்செய்வது தச்ச 
தன்‌ றென்ற கருத்தைக்‌ குறிப்பாகத்தெரிவித்தான்‌. விசுவாமித்திரன்‌ தான்‌ 
வேண்டியபொருள்களையெல்லாச்‌ தருவதாகவும்‌ இக்தச்காமதேனுவைமாத்‌ 
திரம்‌ தனக்குக்கொடுத்துவிமொறும்‌ மிசவும்கெருச்சப்‌ பலபடச்சொல்லிச்‌ 
கேட்கவும்‌ விட்டமுனிவன்‌ இசையாது நிற்க, தானே வலியச்‌ கெளசிகன்‌ 
சுவரத்தொடங்னெனென் ற முதனூலிலுள்ளஅ, கொல்‌ கொள்‌ வேல்‌ எனப்‌ 
விதிக்கு கொலைத்தொழிலைக்‌ கொண்ட வே லென்றும்‌, கொல்லனது 
உலைச்களத்தஇற்‌. சமைச்சப்பட்டவேலெனறும்‌ பொருள்சொள்ளலாம்‌. வேல்‌ 
உழவன்‌ - பகைவரது உடம்பாகிய விளைநிலத்தைத்‌ தனது வேலாயுதமாயெ 
சலப்பையைச்கொண்டு உழுது போராயெ பயிரைச்‌ செய்து வெற்றியாகிய 
' பயனை விளைப்பவ னென்றபடி. வற்கலை - வல்கலா: வடசொல்‌, யானோ, 
த-இழிவுழப்பு. அகல்கென்று - விகாரம்‌. பி- ம்‌: 'நீடிருஞ்சுரபி, நீள 
ருஞ்சரபி. 2 உடையோன்‌. (௯௬) 
௯௭.--காமதேனுலை விசுவாமித்திரன்‌ வலியக்கைப்பற்ற, அது 
வசிட்டனையணுகி நீ என்னைக்‌ கோசிகனுக்தக்‌ கோடுத்தாயோ வேனல்‌. 


பணித்தது புரிவெ னென்னாப்‌ பார்த்திப னெ முக்த 1 பொய்ப்‌ 
பிணித்தனன்‌ சுரபி. தன்னைப்‌ பெயர்வுழிப்‌ பிணியை வீட்டி 
மணித்தடக்‌ தோளி னாற்குக்‌ கொடுத்தியோ மறைகள்‌ யாவுங்‌ 
கணித்தவெம்‌ பெரும வென்னக்‌ கலைமறை முனிவன்‌ சொல்வான்‌. 
(இ-ள்‌. (அதுகேட்டு), பார்த்திபன்‌-கெளகெராசன்‌, பணித்தது புரி 
வென்‌ என்னா - (மு ரிவன்‌) சொன்ன காரியத்தைச்‌ செய்திடுவே னென்று, 


எழுந்து - இருப்பிடம்விட்டு எழுக்து, பொங்கி - உற்சாசங்சொண்டு, சுரபி 
தன்னை-அர்தச்சாமசேனுவை, பிணிக்தனன்‌ - கட்டிச்சொண்டு, பெயர்வுழி... 


காண்டம்‌ ' ௧௦--மிதிலேக்காட்சிப்படலம்‌.  - ௪௫௫ 


புறப்படும்பொழுதில்‌, (அந்தப்பசு), பிணியை வீட்டி:கட்டை யறுத்துவிட்டு, 
(விட்டனைரோகி), “மறைகள்‌ யாஉம்‌ கணித்த எம்பெரும-வேதங்களெல்‌ 
லாவற்றையும்‌ ஆராய்ந்தறிர்த எமது தலைவனே! மணி கட கொளினாற்கு- 
அழயெ பெரிய தோள்களையுடைய விசுவாமித்திரனுச்கு, கொடுத்தித - 
(என்னைக்‌) சொடுச்திட்டாயோ?' என்ன - என்று வினால,-கலை மறை முனி 
வன்‌ - வேதமுதலிய எல்லாக்கல்விகளையும்‌ அறி$த வூட்டன்‌, சொல்வான்‌- 
உத்தரஞ்சொல்பவனானான்‌ ; (எ-று.9--அது மேற்கவியிற்‌ சாண்ச, 

நீ சொன்னபடியே செய்வேனென்று விசுவாமித்திரன்‌ அர்தக்காமதே 
னுவைச்‌ கட்டியிழுக்‌ துக்கொண்டு போகத்தொடங்க, அது அர்தப்‌ பிணிப்‌ 
பையறுத்‌துவிட்டு வசிட்டனையணு “8 என்னை இக்தஅரசனுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தாயா!” என்‌ அவினாவ, முணிவன்‌ கூறலாயின னென்க. பணித்து அது என 
இரண்டு சொல்லாகப்பிரித்து, அதுபுரிவென்‌ என்னாப்‌ பணித்துஎன இயை 
த்து உரைப்பாருமுளர்‌. பெயர்வுழி யென்பதை-பெயர்வு உழி எனப்பிரிக்க; 
இணி, பெயர்‌ உழி யெனப்‌ பிரித்து, வகரமெய்‌-உடம்படுமெய்யல்லா சமெய்‌ 
[மெய்யிற்றுடம்படுமெய்‌]? எனினும்‌ ஒக்கும்‌. வீட்டுதல்‌-விடுவிச்தல்‌, மணி- 
கருவியாகுபெயராய்‌, இரத்திபைரணற்சனாமாம்‌, வேதங்கள்‌ அனந்தமாத 
லால்‌, “மறைகள்‌ யாவும்‌? என்றார்‌. கலைமறை - பலசாகைகளோடு கூடிய 


“வேதம்‌ என்றும்‌, அஞ்ஞானத்தையொழிக்கும்‌ வேதம்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ 


கொள்ளலாம்‌, “மணித்தடக்தோளினாற்குக்கொடுத்‌ யோ மறைகள்யாவுங்‌ 
சணித்த வெம்பெரும்‌? என்றதனால்‌ “வேதம்வல்ல அர்தணன்‌ அரசனுக்குக்‌ 
கொடுத்தல்‌ தகாத? என்பது தெரிவிச்சப்பட்டத. பி- ம்‌:....! போூ.(௯௪) 
்‌ ௬௮.--வசிட்டனுடைய மறுமோமியைக்‌ கேட்டுக்‌ காயதேனு 
தன்னுடலமயிரைச்‌ சிலிர்த்தல்‌. 
கொடுத்திலென்‌ யானே !டற்றக்‌ குடைகெழு வேச்சன்‌ ரானே 
பிடித்‌? தகல்‌ வுற்ற தென்னப்‌ பெருஞ்சினல்‌ ௪ ஐவு கெஞ்ட்சா 
டிடி.த்தெழு முரச வேந்தன்‌ சேனையை யானே யின்று 
முடிக்குவென்‌ காண்டி யென்னா மொய்ம்மயிர்‌ சிலிர்த்த தன்றே, 
(இஃள்‌.) “யான்‌ ஏ கொடுத்திலென்‌ - (உனது உடன்பாடில்லாமல்‌ 
உன்னை) கானே (கெளசிகனுக்குச்‌) கொடுத்சேனில்லை; ௮ குடை கெழு 
வேர்தன்தான்‌ ஏ பிடித்து அகல்வுற்றது-வெற்றிக்குடை விளங்குறெ அவ்‌ 
வாசன்‌ தானே (உன்னைப்‌) பிடித்துக்கொண்டு போக த்தொடங்கனெசெய்கை 
மீது”, என்ன - என்று(வ௫ட்டன்‌) விடைகூற, (அதுகேட்டு அப்பசு), பெரு 


சனம்‌ கதவும்‌ நெஞ்சோடு - மிகுர்ச கோபம்‌ மூண்ட மனத்துடனே, இடி 


தீது எழும்‌ முரசம்‌ வேர்தன்‌ சேனையை யான்‌ஏ இன்று முடிக்குவென்‌ 
சாண்டி என்னா - 'இஉயையொத்‌ த ஒலியெழுறெ பேரிகைகளையுடைய இவ்‌ 
வாசன. சைனியத்தை ஈானே இப்பொழுது அழித்துவிடுவேன்‌, பார்ப்‌ 
பாய்‌? என்று (விட்டன்‌ முன்னிலையிற்‌) சொல்லிச்‌ சபதஞ்செய்‌ ௮, அன்றே 
மொய்‌ மயிர்‌ ரிலிர்த்தத-அப்பொழுதே நகெருங்கெய தன்னடம்பின்மயிர்‌ 
களைச்‌ சிலிர்த்தது; (௭ -.ு.) 


௪௫௫௬ ்‌... தம்பராமாயணம்‌ பால 


£வருவதாதில்‌ கோவைக்கொண்டகல்க? என்று விட்டன்‌ கெளகெணி 
டம்‌ கூறின னாதலால்‌, “(ஈரான்‌ மொடும்‌ஃ- வில்லை: வேந்தனே உன்னைக்கொண்‌ 
டசல்வுற்றான்‌? என்று மறுமொழி புலக்‌, கோசெனது செருக்கு ண்டு 
சினர்த அர்தச்சுரபி “ரானே அவன்‌ சேனைஐப முடித்‌ தூவி32றன்‌? என்று 
சொல்லித்‌ தன்னுடம்புமமிரைச்‌ சிலீர்த்ச சென்ச, இவிர்த்சல்‌ - மயிர்க்கூச்‌ 
சுச்சொள்ளல்‌, அசல்வர்றது - தொழிற்பெயர்‌, வினைமுற்றின்‌ தன்‌ 
மைப்பட்டு நின்றது; இதனை வடதூலார்‌ “பாபேப்ரயோகம்‌? என்பர்‌. 
மூன்றாமடியில்‌ “யானே” என்றது பிறருசவியில்லாமலே என்றபடி, பிம்‌: 
1 மற்றிச்குடை, மற்றைச்குடை. “அசல்வுற்றான்‌, * முனிர்‌துமெய்‌,. (௯௮) 
௯௯.--பலஙகைவீரர்கள்‌ அசீசுரபியினிடந்தோன்றிக்‌ 
கோசிகன்படையை யழிக்க, கோசிகள்புதஃவர்‌. வெதஞ்தல்‌. 
பப்பா !ரெயின்ர்‌ €னர்‌ சோனகர்‌ முதல பல்லோர்‌ 
கைப்படை யதனி னோம்‌ சபிலைமாட்‌ டுதித்து வேர்தன்‌ 
அப்புடைச்‌ சேனை யாவுர்‌ *தொலைவுறத்‌ துணித்த லோடும்‌ 
வெப்புடைக்‌ கொடிய மன்னன்‌ றனயர்கள்‌ வெதுண்டு மிக்கார்‌. 
(இ-ள்‌.) (அங்ஙனம்‌ மயிர்விர்த்சவுடனே), பப்பசர்‌ - பப்.பரர்களும்‌, 
எயினர்‌ - வேடர்களும்‌, சீனர்‌ - சனர்களும்‌, சோனகர்‌ - சோனகர்களும்‌,, 
முதல - முதலான, பல்லோர்‌ - பல மிலேச்சசணங்கள்‌, கை படைஅதனி ! 
னோடுகம்‌-(தங்கள்‌ தங்கள்‌) கைகளிர்‌ கொண்ட ஆபுசங்களுடனே, கபிலை 
மாட்டு உதித்து - அப்பசுவிணிடத்்‌ துத்‌ தோன்றி, வேந்தன்‌ துப்பு உடை 
சேனை யா௨உம்‌ - ௮ச்கெளசிகராசன ௫ வலிமையையுடைய சேனைகளெல்லா 
, வற்றையும்‌, தொலைவு உற - அழியும்படி, அணித்தலோடுஉம்‌-வெட்டித்தள்‌ 
ளினவளவிலே, வெப்பு உடை கொடிய மன்னன்‌ தனயர்கள்‌ - கோபதாப 
மூடைய கமொடியவர்களாகய 'கெளகெரசனது குமாரர்கள்‌, வெகுண்டு மிச்‌ 
கார்‌ - கோபித்து ரெறால்‌ரிறை$ தார்கள்‌; (எ - ௮, 
அர்தச்‌ சுரபிபினுடைய ?லிர்த்‌ சமயீரிலிருர்து பப்பரர்மு சலியலீரர்கள்‌ 
தோன்றிச்‌ சோசிசனதுசேனைகளை மிச்சமில்லாம லொழித்தார்களாக, அது 
சண்‌. கோசெனது குமாரர்கள்‌ தளங்கொண்டு ஒருக்சே திரண்டன ரென்க. 
பப்பரம்‌, னம்‌, சோனகம்‌ என்பன - மி2லச்சஜா பேதங்கள்‌ ; இவர்கள்‌ 
வாழ்க்க சாடுகள்‌ ஐம்பத்தாறுசேசங்களில்‌ வழங்குன்றன. கபிலா, தாயர்‌“ 
வடசொற்கள்‌. கொடிய என்பதை மன்னனுக்கு அடைமொழியாச்சலும்‌ 
ஒன்று, பி-ம்‌:-- "யவனர்‌ €ேரவச்‌ இகர்‌. *துணித்சனர்‌, தொலைவற, 
௧௦௦, கோசிகன்‌। (தவர்க்கு வசிட்டன்மீது சினந்து' 
அவனது விழித்தீயா லிறந்துபடுதல்‌, வ 
- !சுரபியின்‌ வலியி தன்றாற்‌ ௬௫ நூ னுணர வல்ல 
வாமுனி வஞ்ச மென்னு *ஃற்றவன்‌ சிர. மின்னே 
யரி சுது மென்னப்‌ பொங்‌ யடர்த்தன 3டர வன்‌ 


னெரியெழ விழித்த லேடு மிறக்தனா குமர செல்லாம்‌, 


காண்டம்‌ ௧௦.--மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ௪௫௭ 
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(இஃ ள்‌.) (சோபம்‌மிச்ச செளூகெகுமாரர்கள்‌), இது சுரபியின்‌ வவி 
அன்று - இங்கனம்‌ 'பசுவினிடத்‌.த மிலெச்சர்தோன்றி ஈமதுசேனையை 
யழித்தது காமதேனுவின அ பல மன்று; சுருதி நூல்‌ உணர வல்ல வரன்‌ 
முணி வஞ்சம்‌ - வேதசாஸ்‌ இரங்களை யறியவல்ல சிறக்தவனான முனிவன து 

*மாயையேயாம்‌!, என்னா - என்றுசொல்லி, அவன்‌ சரத்தை இன்னே ௮றிகு 
தும்‌ என்ன - அவனது தலையை இப்பொழுதே அ௮றுத்‌இடுவோமென்று வீர 
வாதங்க..றி, பொய்‌ - னெர்தெழுர்‌ த, அடர்த்தனர்‌ - எதிர்த்து கெருல்‌இ 
ஞர்கள்‌; அடர - (அவ்வாறு) நெருங்க, (அப்பொழுது), அன்னான்‌ - அவ்‌ 
வூட்டமுனிவன்‌,எரி. எழ விழிச்சலோடுஉம்‌-நெருப்புப்பு றப்பமெபடி. (கோ 
பத்தோடு கண்களால்‌ அவர்சளை) விழித்தப்பார்த்தமாத்திரத்தில்‌, குமார்‌ 
எல்லாம்‌-விசுவாமித்‌ திரபுத்‌இ௱ர்யாவரும்‌, இறர்தனர்‌-மரித்தார்கள்‌; (௪-௮.) 


விசுவாமித்திரராசன்‌ வலிய அர்தக்காமதேனுவைச்‌ கட்டி யிழுத்துச்‌ 
சொண்டு போகத்‌ தொடங்குகையில்‌, அத அர்தச்சட்டை உதறிவிட்டு 
வசிட்டனிடஞ்சென்று முறையிட, அம்முணிவன்‌ “அரச்னும்‌ விருந்‌.தாளியு 
மான இவனை என்னுடையதவவலிமையால்‌ . தண்டிப்பது தகுதியன்று: 
மேலும்‌ இவனுடைய சேனை கடல்போற்‌ பரர்‌இருச்செறதே; பிராமண 
னான யான்‌ என்ன செய்யலாம்‌? என்ன, காமதேனு முனிவனை நோக்க 
4மிசமதேசசின்வலிக்கு முன்னே அமசன அ பலம்‌ ஒருபலமோ! நீர்‌ எனக்கு 
மகிமையைக்‌ கற்பித்துக்‌ கட்டளை கொடுத்தால்‌ சான்‌ இர்தச்சேனைகளையெல்‌ 
லாம்‌ காசஞ்செய்து விடுகிறேன்‌? என்ன, முனிவனும்‌ கட்டளை கொக்க, 
அர்தலக்சாமதேனு தனது உடம்பின்‌ பலபகுதிகளிலிருர்‌து பலவகை வீரரை 
யுண்டாக்‌ி விசுவாமித்‌ திரன அசேனைகளை யொழிக்க, அப்போது விசுவா 
மித்திரராசனது புத்திரர்‌ நூற்றுவர்‌ வஷ்டமுனிவனது யோகமடுமையால்‌ 
தான்‌ இங்கனம்‌ விளைந்த தென்று அம்முனிவன்மீது னெர்து செல்ல, 
வசிட்டமுனிவன்‌ தனது உங்காரத்தால்‌ அவர்சள்யாவசையும்‌அழித்‌ தன 
னென்று முதனூலிற்‌ கூறியுள்ளது. பி-ம்‌:--'சுரபிதன்‌. *மற்றிவன்‌. 
£அடர்ப்ப, (௧௦௦) 
௧௦௧.--அப்போதுவிசுவாமீத்திரன்‌ உக்கிரங்கேர்ண்டு வசிட்டன்மேல்‌ 
அம்பேய்ய, அவன்‌ தன்‌ பீரமதண்டத்தை எதிநமாறு ஏவுதல்‌, 
ஐயிரு !பதின்பர்‌ மைந்த ரவிக்தமை யரசன்‌ காணா 
கெய்‌? பொழி கனலிற்‌ பொல்‌ நெடுக்கொடித்‌ தேர்க டாவிக்‌ 

கைதொடர்‌ கணையி னோடும்‌ கார்முகம்‌ வளைய வாக்க 
யெய்தனன்‌ முனியுக்‌ தன்கைத்‌ தண்டினை யெதிர்க வென்றான்‌. 

(இ - ள்‌) (அப்பொழு), அரசன்‌ - இச்கெளசசராசன்‌, ஐ இரு பதின்‌ 

மர்‌ மைந்தர்‌ ௮விந்தமை - (தனத) புத்திரர்‌ நூறுபேர்‌ இறர்ததை, காணா - 
கண்டு, செய்‌ பொழி சனலின்‌ பொய்‌ - ரெய்நிறையவார்க்கப்பட்ட ரெருப்‌ 
புப்போல மிக உகரெமாக எழுர்‌இ, நெடு கொடி தேர்‌ சடாவி - உயர்ந்த 
துவசத்தையுடைய (தனது) இசதத்தை (முனிவனெ திரில்‌ அருகிற்‌) செலு 
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ததி, கார்முகம்‌" கவா வரங்கி - வில்லேயெடுத்லி, ஈன்றாகவளை த்து, கை 

தொடர்‌ கணையினோடேம்‌ - (தனது) கையினால்‌ ஒன்‌ என்பின்‌ ஒன்றாக வரி. 

சையாகவெடுத்து விரைவில்‌ விடப்படுற அம்புகளால்‌, எய்தனன்‌ - (லட்‌ 

டன்மீது) எய்யத்தொடங்கினான்‌ ; முனிஉம்‌ - வூட்டமுனிவனும்‌, தன்‌ கை 

ல (தன) கையிலுள்ள - பிரமதண்டத்தைரோக்‌ 8) எதிர்க என்‌ : 
- (நீ அவ்வாயுதங்களை) ஏ.த்றிவொய்‌ என்று நியமித்தான்‌; (எ- அ.) 


யி, ஓடு உருபு- இங்குக்‌ கருவிப்பொருள அ: உம்மை. - இசை 
நிறை, கார்முகம்‌ - ஒருசொல்‌; போர்த்தொழிலில்‌ வல்லமைபெற்றது 
என்‌ அபொருள்‌ படும்‌ வடமொழித்தத்திதார்தநாமம்‌. வளையவாங்குதல்‌ - 
பட ஒரு பொருட்பன்மொழி. தண்டு - ப்ருஹ்மதண்டம்‌, பிம்‌: பத்தின்‌. 
்‌ சொரி. ்‌ (௧0௧) 
,௧௦௨.-- விசுவாமித்திர னெய்த படைக்ளையேல்லாம்‌ அந்தப்பிமமதண்டம்‌ : 
-விழங்கிவிட, சிவனையடைந்து கெளசிகன்‌ ஓர்அஸிதிரத்தைப்‌ பெறுதல்‌. 
கடவுளர்‌ படைக ளீறாக்‌ கற்றன படைகள்‌ யாவும்‌ 
விடவிட ! முனிவன்‌ றண்டம்‌ விழுகவ்கிமேல்‌ விளங்கல்‌ காணா 
வடவரை வில்லி தன்னை. வணக்கனன்‌ வழுத்த லோடு 


- மடலுறு படையொன்‌ நீயா வன்னவ னகன்றாு னன்றே. * 


(இ- - ள்‌.) கடவுளர்‌ படைகள்‌ ஈறு ஆ - சாதாசணபாண்கள்‌ முதல்‌) - 
ன்‌ அஸ்திரங்க ளிறுதியாக; கற்றன படைகள்‌ யாஉம்‌ - (தாம்‌) 
அறிர்து பழகின ஆயுதங்க ளெல்லாவற்றையும்‌, விட விட - (கெளரிகன்‌) 
பிரயோடித்துக்கொண்டேவர, முனிவன்‌ தண்டம்‌-வட்டன து பிரமதண்ட 
மானது, விழுங்கி - (அவற்றையெல்லாம்‌) உட்கொண்டு, மேல்‌ விளங்கல்‌- 
மேன்மையாக விளங்குதலை, காணா - (கெளரிகன்‌) பார்த்து_—வட வரை 
.. வில்லிதன்னை வணங்னென்‌ வழுத்தலோடுெம்‌ - வடக்ன்கணுள்ள மகா 

மேருெரியாயெ வில்லை (த்‌ திரிபுரசங்காரகாலத்திற்‌) கொண்ட உருத்திர 
- மூர்த்தியை (த்‌ தியானித்த) ஈமஸ்சரித்துத்‌ அதித்தமாத்திரத்திலே, அன்ன 
வன்‌ -'அச்‌சிவபிரான்‌, (பிரதியட்சமா8), அடல்‌ உறு படை ஒன்று ஈயா - 
'வலிமைமிக்க அஸ்‌ திரமொன்றைக்‌ கொடுத்துவிட்டு, அகன்றான்‌-நீங்கனான்‌. 
விட “விட - விடும்பொழுதுதோறும்‌; அடுக்கு, தொறுப்பொருள து. 

. தோத்திரப்பிரியனாதலால்‌, வழுத்தலோடும்‌ படையொன் று ஈம்தருளினான்‌- 
' பி- ம்‌: "வேந்தன்‌; (50௨) 

௧௦௩ சிவனதுபடையைக்‌ கெளசிகன்‌ பிரயோகிக்க, வசிட்டன்‌: 

I அதனை யுண்டு விளங்ததல்‌, 
'ஜிட்டனன்‌ படையை வேந்தன்‌ விண்ணுளோ !ருலகை யெல்லாஞ்‌ 
ட்டன னென்ன வஞ்சித்‌ -துளக்கெர்‌ £முனியுக்‌ தோன்றிக்‌ 
இட்டிய படையை யுண்டு களர்ச்தனன்‌ இளரு மேனி 
“3 முட்டவெம்‌ பொறிகள்‌ “சித்தப்‌ பொருபடை ல்முரண திற்றே, 


காண்டம்‌ க்6்‌.--மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ௫௫௯" 


(இ.- ள்‌.) வேர்தன்‌ - விசுவாமித்திரராசன்‌, படையை - அந்த ருத்இிசா 
ஸ்திரத்தை, விட்டனன்‌-(வ௫ட்டன்மீது) பிரயோடத்தான்‌ ; விண்‌ உளோர்‌ - 
(அதனைக்கண்ட) மேலுலகத்திலுள்ள தேவர்களும்‌, .உலகை எல்லாம்‌ சட்‌ 
டனன்‌ என்ன - (இதனால்‌) எல்லாவுலகங்களையும்‌ எரித்தவனாவானிவ 

“னென்று, அஞ்ச தளங்ஜனெர்‌ -பயர்‌.து ஈங்கனோர்கள்‌ ; (ஆயினும்‌). முனிஉம்‌- 
வசிட்டமுனிவனோவெனில்‌, தோன்றி - எதிரில்வச்‌ த, கட்டிய படையை 
. உண்டு - சமீபித்‌அவர்த அந்த அஸ்நிரத்தைத்‌ தான்‌ உட்கொண்டு, 'இளரும்‌ 
மேனி முட்ட வெம்‌ பொறிகள்‌ இந்த - (அவ்வஸ்திரத்தின்‌ சுவாலையினால்‌) 
விளங்குகிற (தன அ) உடம்புமுமுவ திலுமிரும்‌ து வெவ்விய நெருப்புப்பொறி 
கள்‌ வெளிப்படும்படி, ளெர்க்தனன்‌ - (இயற்கையாக 'முன்னமேயுள்ள பிரம 
தேஜசோ இப்பொழுது இவ்வஸ்திரச்சுடமையுங்கொண்டு) மிக்கு விளங்கி 
னான்‌; பொரு படை மு. ரணது இற்று - (பிறரையெல்லாம்‌) போர்செய்து 
அழிப்பதற்குஉரிய ருத்திராஸ்திரத்தின து வலிமை (வசிட்டன்விஷயத் தல்‌) 
இவ்கனமாயிற்று; (௪ - று.)--ஈற்றேகாரம்‌ - தேற்றம்‌; இரக்கமுமாம்‌, 
தனது சேனையும்‌ புத்‌ இரும்‌ சாசமாய்விட்டது கண்ட கோகன்‌ உற்‌ 
சாகங்குன்றி அர்தப்போரில்‌ இறவாதுதப்பின . தன்புத்திர னொருவனுக்குப்‌ 
பூமியைப்‌ பாதுகாச்குமாறு பட்டங்கட்டிவிட்டுத்‌ தான்‌ இமயமலையைச்‌ 
சார்ச்‌. வெபிரானைரோக்கிக்‌ சடுந்தவம்புநிய, லெகாலஞ்‌ சென்றபின்‌ உருத்‌ 
ர்க்க பிரதியட்சமாகி வேண்டிய வரத்தைக்‌ கேட்குமாறு அருள, 
கெளசிகன்‌ வில்வித்தைகளைச்‌ சாங்கமாக அவற்றிற்கு உரிய ரஹஸ்யங்களு 
டனே தனக்குத்‌ தோன்றுமாறும்‌, எல்லா ௮ஸ்‌.இரங்களும்‌ தோன்‌ மாறும்‌ 
தனது மற்றுமுள்ள கருத்துக்கள்‌ முற்றுமாறும்‌ திருவருள்புரியும்படி 
வேண்டி அர்தக்கடவுளின்‌அருளைப்‌ பெற்று அளவிடமுடியாத செருக்கு 
டனே வரிஷ்டனுடைய ஆச்சிரமத்துச்குச்‌ சென்று பலவகைப்படைகளைப்‌ 
பிரயோகிக்க, வசஷ்டமுனிவனும்‌ சனங்சொண்டு பிரமசண்டத்தைச்‌ கையி 
லேர்தி முன்னே நிற்க, கெளசிகன்‌ பலதெய்விக அஸ்‌ இிரங்களையெல்‌ 
லாம்‌ பிரயோடக்கவும்‌, அவற்றையெல்லாம்‌ பிரமதண்டம்‌ விழுங்கிவிடவே 
இறுதியில்‌, பிரமாஸ்‌இரத்தைப்‌ பிரயோகிக்க, அதையும்‌ தனது பிரமதண்டத்‌ 
தா லடக்கெவிட்டு வசஷ்டன்‌ விளம்கிறிற்க, முனிவர்களனைவரும்‌ வட்ட 
னைப்‌ புகழ்ந்து அதிக்க, வடட்டமுனிவன்‌ சனெர்தணிட்தன னென்று Ts 
னூலிற்‌ கூறியுள்ள. சுட்டனன்‌ - தெளிவுபற்றிய காலவழுவமைதி, இற்று 
என்பதை - இறந்தகால வினையெச்சமாகக்‌ கொண்டு, இற எனச்‌ செயவெ 
னெச்சமாத்திரித்து, விளங்குகிற தனது உடம்பிலிருந்து வெவ்விய ௮னற்‌ 
பொறிகள்‌ எழுச்அசென்றுதாக்கும்படி. போர்செய்யவல்ல அர்த ௮ஸ்‌இரத்‌ 
பின பலம்‌ அழியுமாஅ விட்டன்‌ தான்‌ அதனை உண்டு ளெர்க்தான்‌ என 
உரைப்பினும்‌ அமையும்‌, பீ- ம்‌: படையை. “முனியும்வர்து. “முட்டி, 
*இர்தி. “முரணிதிற்ற, முரணதற்ற. ்‌ (௧௦௩) 
௧௦௪,--பிரமதேஜசைப்‌ பேறக்‌ கருதிக்‌ கெளசிகன்‌ தவத்திற்தச்செல்லல்‌. 
கண்டன னரசன்‌ ]காணாக்‌ கலை மறை முனிவர்க்‌ கல்லாற்‌ 
றிண்டி.றல்‌ வலியும்‌ 2௧௪ முளவெனல்‌ ஏரி தன்முன்‌ 


க பதத உட பத்து... 9 ட து 
சிஸ்ட்‌... க்ம்பராமாயணம்‌ பால்‌ 


- மண்டல மூழுதுங்‌ காக்கு மொய்ம்பொரு வலி5யன்‌ றென்னா 
வொண்டலம்‌ புரிய வெண்ணி யும்பர்கோன்‌ நிசையை யுற்றான்‌. 


(இ - ள்‌.) அரசன்‌ - இர்தக்‌ கெளகெராசன்‌, கண்டனன்‌ - (அர்தருத்‌ 
திராஸ்திரமும்‌ வீணாய்விட்டதைப்‌) பார்த்தான்‌; சாணா - பார்த்து, திண்‌” 
திறல்‌ வலிஉம்‌ - மிசவும்‌ அதிகமான பலமும்‌, தேசுஉம்‌ -தளியும்‌, கலை மறை 
முனிவர்க்கு அல்லால்‌ - வேதசாஸ்திரங்களையறிர்‌ த முனிவர்களுக்குமாத்‌ 
திர முள்ளனவே யல்லாமல்‌, (பிறருக்கு), உள எனல்‌ - உள்ளன வென்று 
கருதுதல்‌, சீரிது அன்று - அழகுடையதல்ல; மண்டலம்‌ முழுதுஉம்‌ காச 
கும்‌' மொய்ம்பு - பூலோகமுமுவதையும்‌ அரசானாகின்ற வலிமை, ஒருவலி 

்‌ அன்ற - (முனிவர்வலிமைக்குமுன்‌ ) ஒருவவிமையாகமாட்டாஅ,? என்னா - 

. என்று நிச்சயித்தறிர்‌ த, ஒள்‌ தவம்‌ புரிய எண்ணி - ஒளியுள்ளதான [சிதச்‌2] 
தவத்தைச்‌ செய்யநினை தது, உம்பர்‌ கோன்‌ இசையை உற்றான்‌ - தேவராச 
னான இச்திரனது திக்கா €ழ்த்திசையை அடைந்தான்‌; (எ - அ.) 

பிறகு அரசராற்றலினும்‌- முனிவராற்றல்‌ மிசச்ரிறப்பையுடைய தென்ப 
தைத்‌ தெளிவாக அறிம து, கெளூகென்‌, அர்த ஆற்றலைத்‌ தான்‌ பெறக்கருதித்‌ 
தவஞ்செய்யப்போனா னென்பதாம்‌. முதன்முதலில்‌ தவஞ்செய்யுமா று 
கெளசிகன்‌ சென்றது தென்‌ திசையென் று முதனூல்‌ கூறும்‌, “ஏம்‌ இய 
கொள்கையர்‌ றி னிடைறமுரிர்‌ ௮, வேர்தனும்‌ வேந்து கெடும்‌? என்னும்‌ : 
திருச்குறளினாலும்‌ அரசவலிமையினுர்‌ தவவலிமையுடையார்க்குள்ள இறப்‌ 
புத்தெள்ளிதின்‌ விளங்கும்‌. தண்டி றல்வலி - ஒருபொருட்பன்மொழிகள்‌. 
திறல்‌ வலி - வெற்றிச்குக்சாரணமான வலிமையுமாம்‌, டி - ம்‌: கண்ணால்‌, 

- மணறயவர்கட்கு, வலிய, 4ரிதம்மா, * நன்றென்னா. (௧௦௪) 
௧௦௫.--கேளசிகன்‌ புரியுங்‌ கடுந்தவத்தைக்‌ கேடூக்தமாறு 
இந்திரன்‌ தீலோத்தமையை யேவுதல்‌. 

மாண்டமா தவத்தோன்‌ செய்த வலனையே மனத்தி னெண்ணிப்‌ 

பூண்டமா தவத்த னாக யரசர்கோன்‌ பொலியு நீர்மை 
. கரண்டு மமசர்‌ வேந்தன்‌ றுணுக்குறு கருத்தி னோடுத்‌ 

தூண்டின னரம்பை மாருட்‌ டிலோத்தமை யெனுஞ்சொன்‌ மானை, 

(இ - ள்‌.) (இவ்வாறு), அரசர்‌ கோன்‌-அரசர்களுக்கு அரசனாகிய கெள 

சிகன்‌, மாண்ட மா தவத்தோன்‌ செய்த வலனை ஏ மன த தின்‌ எண்ணி-மாட்‌ 
சமைப்பட்ட பெருர் தவத்தையுடைய வூட்டமுனிவன்பெற்ற வெ ற்றிச்‌ 
செய்கையையே மனத்தி விடைவிடாத சக்தித்‌ அ, பூண்ட மா தவத்தன்‌. ஆ9- 
(தான்‌) மேற்கொண்ட நெந்த தவச்செய்கையை யுடையவனாய்‌, பொலியும்‌. 
விளங்குகிற, நீர்மை - தன்மையை, காண்ட லும்‌-பார்த்தவளவிலே_— அமரர்‌ 
வேர்தன்‌ - தேவர்களுக்க சனா இர்‌ திரன்‌, அணும்குறு கருத்‌ இனோடு௨ம்‌- 
அச்சம்‌ மிகுர்த கருத்துடனே, அரம்பைமாருள்‌ திலோத்தமை எனும்‌ சொல்‌ 
மானை-ரம்பைமுதலிய தெய்வப்பெண்களுள்‌ திலோத்தமையென்னும்‌ பெய 
ரூள்ள புசழினையுடைய மான்போன்‌ நயார்வையையுடைய பெண்ணை, காண்‌ 


காண்டம்‌ ௧௦.--மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ௪௬௧ 


டினன்‌ - (அச்செளகெனது தவத்தைக்‌ கெடுத்தற்பொருட்டு அவன்பால்‌) 
ஏவியனுப்பினான்‌; (௭- அ.) 
விட்டன்‌ தன்னைவென்று தோற்சடி ச்சதனல்‌ை அவமானம்‌ மனத்தை 
வருத்திக்கொண்டிருக்க, கெளசசென்‌ அவனைவெல்லத்தக்க பிரமதேசசைப்‌ 
'பெறும்பொருட்டுக்‌ தேவேர்திரனும்‌ துணுக்குறுமா.று கடுந்தவம்‌ புரிச்‌ தன 
னென்க, இக்திரன்‌ மனர்‌ இடுக்கிடுசற்குக்காணம்‌, மிக்கதவத்தைச்‌ செய்‌ 
பவரது கபாலத்தினின்‌ று ஒருவகை த்தி மேலெழுர்‌ து தன்னுலக த்தையெ 
ரிக்கு மென்னு மச்சம்‌. சொல்‌ புகழாதலை “சொன்மாண்பமைர்தகுழு”” 
எனச்‌ சி்தாமணியிலுங்‌ காண்க. (௧௦௫) 
௧௦௬.--கெளசிகன்‌ அப்போது சிற்றின்பத்துழழ்‌€ப்‌ பீறதவேறுத்தல்‌. 
*அன்னவண்‌ மேனி காணு வனங்கவேள்‌ சரல்கள்‌ பாயத்‌ 
தன்னுணர்‌ வழிந்து காதற்‌ சலதியி னழுர்தி வேந்தன்‌ 
பன்னரும்‌ பகறீர்‌ வுற்றுப்‌ !பரிணதர்‌ தெரித்த நூலி. 
னன்னய முணர்ந்‌ தா னாடி நஞ்செனக்‌ கனன்று நக்கான்‌. 
(இ - ள்‌.) வேர்தன்‌ - கெளரிகன்‌, அன்னவள்‌ மேணி காணா-அர்தத்‌ 
_தஇிலோத்தமையின்‌ உடம்பழகைக்கண்‌டு, அனங்கன்‌ வேள்‌ சரங்கள்‌ பாய - 
மன்மதனது பாணங்கள்‌ (தன்மேற்‌)படு தலால்‌, தன்‌ உணர்வுஅழிர்‌த-தன த 
நல்லறிவுகெட்டு,காதல்‌ சல தியின்‌ அழுர்‌ தி-(அவள அ. காமவின்பமாகயச ட 
விலே மூழ்‌, பன்‌ அரு பசல்‌ தீர்வுற்று-சொல்லு தற்குஅருமையான அநேக 
சாள்கள்‌ சழியப்பெற்று, (அதன்பின்‌), பரிணதர்‌ தெரித்த நூலின்‌ ஈல்‌ ஈயம்‌ 
உணர்ர்தோன்‌ ஆக - புத்திமான்கள்‌ ஆராய்ர்துகூறின சாஸ்திரங்களின்‌ 
ஈல்ல பொருளை அறிர்தவனாய்‌, ஈஞ்சு என கனன்று - (அவ்வின்பத்தை) 
விஷத்தைப்போல வெறுத்து, ஈக்கான்‌ - சிரித்தான்‌; (எ - அ.) 
அந்தத்‌ திலோத்தமையைச்‌ கண்டதும்‌ விசுவாமித்திரன்‌ சாமவசப்பட்ட 
. அவளுடன்‌ சிற்றின்பம்‌ அனுபவித்துப்‌ பிறகு ஒருபாற்‌ சினமும்‌ ஒருபால்‌ 
தனதுசெய்கையில்‌ வெறுப்புவ்‌கொண்டு சிரிச்சலாயினனென்க, இரித்தற்‌ 
குக்காரணம்‌ - தான்‌ செய்யச்கூடாத ஒழுச்சுத்தைச்‌ செய்தவிட்டதைக்‌ 
கருதியமை. பரிணதர்‌ - அறிவின்‌ பக்குவதசையையடைந்தவர்‌. பிம்‌: 
1பருணிதர்‌. தெரிக்த, (௧௦௬) 
. ௧௦௭ திலோத்தமையைச்‌ சபித்திட்டுக்‌ கேளசிகன்‌ 
தவம்புரியத்‌ தேன்திசை சார்தல்‌. 
்‌ விண்முழு தாளி செய்த வீனையென வெகுண்டு நீபோய்‌ ' 
மண்மக ளாதி யென்று மடவர றன்னை யேவிக்‌ 
கண்மலர்‌ "இலப்ப வுள்ளவ்‌ கறுப்புறக்‌ கடிதி னேகி 
யெண்மரின்‌ *வலிய னாப வெமன்‌ நிசை தன்னை யுற்றான்‌. 
(இ - ள்‌.) விண்‌ முழு.து.ஆளி செய்த வினை என-(இங்ஙனட்‌ தான்‌ தவம்‌ 
அழிர்தது) தேவலோகமுமுவதையும்‌ அரசாள்பவனாகிய இக்‌,இரன்‌ செய்த 


சதக்‌. . தம்ப்ர்ர்மர்யண்ம்‌ பால்‌ 


வஞ்சனைச்செய்கையினாலாகுமென்‌ற(அறிர்‌ த)வெகுண்டு-கோபல்கொண்டு, 
நீ போய்‌ மண்‌ மகள்‌ ஆதி என்று மடவரல்தன்னை ஏவி - நீ பூலோகத்திற்‌ 
சென்று மானுடமசளாசப்பிறப்பா யென்‌ அசொல்லி அத்திலோத்தமையைச்‌ 
சபித்திட்டு, கண்‌ மலர்‌ வெப்ப-தாமசைமலர்போலும்‌(தன்‌ ] கண்கள்‌(கோபத்‌ 
தாத்‌) செர்நிறமடையவும்‌, உள்ளம்‌ கறுப்பு உற - மனங்‌ கோபத்தையடைய 
வும்‌, கடிதின்‌ ஏ௫ - (அவ்விடத்தைவிட்‌ட) விரைவாகச்‌ சென்று, எண்மரின்‌ 
வலியன்‌ ஆய எமன்‌ இசைதன்னை உற்றான்‌ - அஷ்ட இச்குப்பாலகர்களுள்‌ 
வலிமையையுடையவனாகய யமனது திக்கான தென்திசையை அடைக்‌ 
தான்‌, (கெளசிகன்‌); (எ - று.) 

தனது சவம்‌ நிலைகுலைதற்குச்சாரணமான திலோத்தமையைச்‌ சபித்‌ 
இட்டு, கெளகென்‌ அத்திசையைவிட்டுத்‌ தென்திசையிற்‌ றவம்புரியுமா அ 
சென்றன னென்க, மடவரல்‌ - இளமைப்பருவத் தின்‌ வருகையையுடைய 
வள்‌: 'வேற்றுமைத்தொகையன்மொழி. எண்மர்‌ - தொகைக்குறிப்பு. யமன்‌- 
“யாவமையுமடக்குபவன்‌. கண்மலர்‌ சிவப்ப வுள்ளங்கறுப்புற -.தோடை 
மாண்‌. பி-ம்‌:-- 'சேப்ப. *வலிதென்றெண்ணும்‌ யமன்றிசை யதனை.(௧ 0௭) 

்‌ ௧௦௮.--அப்போது திரிசங்கு வசிட்டனைக்கிட்டி இச்சுரீரத்தோட 
சுவரீக்கஜ்சேல்ல வநளுமாறு வேண்ட, அவன்‌ மறுத்தல்‌. 
தென்‌ நிசை யதனை ஈண்ணிச்‌ செய்தவஞ்‌ செய்யுஞ்‌ செவ்வி 
வன்‌ நிற லயோத்தி வாழு 2மன்‌ நிரி சங்கு வென்பான்‌ 
நன்‌ றுணேக்‌ குருவை ஈண்ணித்‌ தனுவொடுந்‌ துறக்க மெய்த 
வின்றெனக்‌ கருளு கென்ன யான .றிந்திலன தென்றான்‌, 

(இ- ள்‌.) (இங்கனங்‌ கெளடகன்‌), தென்‌ திசையதனை ஈண்ணி-தெற்‌ 
குத்திச்கை விரும்பியடைச்து, செய்‌ தவம்‌ செய்யும்‌ செவ்வி-செய்தற்குரிய 
தவத்தைச்செய்யும்பொழுதில்‌, -வல்‌ இறல்‌ அயோத்தி வாழும்‌ மன்‌ திரிசங்கு 
என்பான்‌ - மிச்சவலிமையையுடைய அ௮யோத்தியாபட்டணத்தில்வாழ்ற 
அரசனான இிரிசங்குவென்பவன்‌, தன்‌ துணை குருவை ஈண்ணி - (எல்லாக்‌ 
காரியங்களிலும்‌) தனக்குத்‌ துணையான ஆசிரியனாயெ வசிட்டனை யடுத்து, 

_ தனுவொடுஉம்‌ அறக்கம்‌ எய்த இன்று எனக்கு அருீஞக என்ன - இர்தப்பூத 
வுடம்புடனே சுவர்க்கலோக த்தையடையும்படி இப்பொழுது எனக்கு அருள்‌ 
செய்வாயாக வென்று பிரார்த்திக்க, (வசிட்டன்‌), யான்‌, ௮.௮-அம்வனம்‌ 
இச்சரீரத்தோடு சுவர்க்கஞ்சேர்க்கவல்ல செயலை, அறிச்திலேன்‌ - அறி 
யேன்‌, என்றான்‌-என்‌ அ (அவ்வரசன்‌ வேண்டுகோளைமறுத்துக்‌) கூறினான்‌. 

திரிசங்கு தன அகுலகுருவாயெ வ௫ிட்டனை வரவழைத்து இந்தச்சர்‌ 
ஈத்தோடு சுவர்க்கஞ்‌ செல்லுமாறு அருள்க? என்று வேண்ட, விட்டன்‌ 
அங்கனஞ்‌ செல்லுதல்‌ இயலாதென்று மனுத்துக்‌ கூறின னென்க. திரி 
சங்கு - சூரியவமிசத்திற்‌ பிரசித்திபெற்ற இரரசன்‌; இராமன அ வமிசபிதா:' 
இவனது மகன்‌ தான்‌, சத்திய அரிச்சர்‌ திரன்‌. தறு-வடசொல்‌. “தென்றிசை 
யதனை ஈண்ணிச்‌ செய்தவஞ்‌ செய்யுஞ்‌ செவ்வி இிரிசங்குவென்பான்‌ ஓர்காள்‌ 
கெளசெப்பேர்க்கோனினிஅறையுஞ்‌ சோலைகுறுென்‌? என மேல்‌ சல 


காண்டம்‌ ௧௦.--மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ௪௯௬௩ 


ஆங்‌ சவியோடு தொடரும்‌. திரிசங்கு ச்ரிமாங்கு: த்ரய்யாருணி யென்னும்‌ 
மன்னவனுக்குப்‌ புதல்வனுடிக்‌ சத்‌ இியவிரதனென்‌் று இயற்பெயர்கொண்ட 
இவன்‌ பிராமணகன்னிகையைக்கவர்ர்‌ து தர்தையின்‌் சொல்லை மீறியது,குரு 
வான வூட்டமுனிவன துசேனுவைவதஞ்செய்தத, ஜலத்தினாற்‌ புரோட்‌ 
சித்துப்பரிசுத்‌தமாக்சப்படாத மாமிசத்தையுண்டது என்றெ மூன்று குற்‌ 
றங்களையுடையவனாயினமை பற்றி *த்ரிசங்கு? எனப்பட்டான்‌. பி- ம்‌:-- 
"செலுத்தும்வைகல்‌, ?மன்னவன்‌ நிரிசங்கென்பான்‌. "ஆண்டி நந்தெய்து 
சென்றான்‌. (௧0௮) 
௧௦௯.-திரிசங்த வேறுபுரோகிதனைநாடி யாகம்புரிவே, னேன்னனை 
வசிட்டன்‌ நீசதைமாறு அவனைச்‌ சபித்தல்‌. 
“நினக்கொலா தாடி னைய நீணிலத்‌ தியாவ சேனு 
 மனக்இனி யாரை நாடி வகுப்பல்யான்‌ வேள்வி யென்னச்‌ 
'ஒனக்கொடுர்‌ இறலோய்‌ ! முன்னர்த்‌ “தேசுசற்‌ பிழைத்து வேறோர்‌ 
நினக்‌தெ னாடி நின்றாய்‌ நீசனாய்‌ விடுதி யென்றான்‌. 
(இ-.ள்‌.) (அதுகேட்ட திரிசங்கு தனது குலகுருவான வூட்டனை 
கோச்‌”), “ஐய - தலைவனே! நினக்கு ஒலாது ஆகின்‌ - (என்னை இவ்வுடம்‌ 
புடன்‌ சுவர்க்சமேற்றும்‌ இச்செய்கை) உனக்கு முடியா தாயின்‌, நீள்‌ நிலத்‌து- 
பெரிய பூலோகத்திலே, யாவர்‌ஏன்‌உம்‌ மனக்கு இனியாரை ஈாடி-எவராயி 
னும்‌ (என்‌)மனத்துககு இஷ்டரானவரைத்தகு தியாகத்‌ தேடி, யான்‌ வேள்வி 
வகுப்பல்‌ - நான்‌ (அவரைக்கொண்டு அதற்குரிய) யாகத்தைச்‌ செய்வேன்‌”, 
என்ன - என்றுசொல்ல,-(வசிஷ்டன்‌ கோபங்கெொண்டுஅவனைரோக்டி), 
னம்‌ கொடு திறலோய்‌ - கோபத்தையும்‌ (பகைவர்க்குப்‌) பயங்கரமான 
வலிமையையு முடையவனே! முன்னர்‌ தேகென்‌ பிழைத்து - பழமையான 
(உனது சிறச்‌.த)ஆரிரியனிடத்தில்‌ அபசாரப்பட்டு அவனைவிட்டு, வேறு ஓர்‌ 
நினக்கு இதன்‌ சாடி நின்றாய்‌ - உனக்கு இஷ்டனான வேறொருகுருவை (8) 
தேடிசின்றாய்‌ (ஆதலால்‌), நீசன்‌ ஆய்‌ விடுதி - புலையனாய்விவொயாக?, என்‌ 
றான்‌ - என்று சபித்தான்‌; (௭ - று.) 


..... வடட்டன்‌ நிராகரிக்சவே, திரிசங்கு குருபுத்திரர்களைச்‌ சார்ந்து வட்‌ 
டன்‌ ரிராகரித்ததைச்சொல்லித்‌ தன்‌ கருத்தை முற்றுவிக்குமாறு வேண்ட, 
அவர்களும்‌ கடிச்து கூற, திரிசங்கு என்குருவும்‌ எனது குருவின்புதல்வரா 
இய நீங்களும்‌ என்கருத்தை முற்றுவிக்க முடியாதென்று நிராகரித்ததனால்‌ 
என்‌ கருத்தை நிறைவேற்றுவிக்ச வல்ல வேறொருகுருவைச்‌ தேடி.ச்சொள்‌ 

7 ஞூறேன்‌” என்ன, அர்தவிட்டகுமாரர்கள்‌ து ற்றுவரும்‌ அரசனை நோக்கி 
£மதிகேடனே! நீ குலகுருவை விட்டு வேறொரு புரோஹிதமை யடுக்குமா.று 
நினைத்தாயாதலால்‌,சண்டாளனாகக்‌ கடவாய்‌! என்று சபித்துவிட்டுத்‌ தமது ' 

"ஆச்ெமஞ்சேர்ர்தனபென்று முதனூல்‌ கூறும்‌. இதனால்‌, பரம்பரையான 
ஆசிரியன்‌ தகுர்தவனாயிருக்‌ க அவனை விட்டுப்‌ பிறனொருகுருவைத்‌ தேடு 
தல்‌ கூடா தென்பது போதரும்‌. இதன்‌ -ஹிதன்‌; உயர்‌ இணைப்பெயர்‌, 


௪௬௪ . கம்பசாமாயணம்‌ ' ட ட பால 


நீசன்‌-சடைப்பட்டகள்‌; இங்கே - சண்டாளன்‌. சேகன்‌ - த்ன்னைப்படர்‌ 
'ச்கைபோற்‌ கூறின அ; வழுவமைதி, பீ-ம்‌:- ! முன்னைத்‌, 2தேகெற்றப்பி, 
௧௧0 சாபத்தீன்படி திரிசங்கு சண்டாளனுதல்‌. 
்‌ மலருளேோன்‌ மைந்தன்‌ ! மந்த வழங்கிய சாபக்‌ தன்னா 
லைரியோன்‌ மானு காணும்‌ *வடிலிழக்‌ கரசர்‌ கோமான்‌ 
புலரியல்‌ கமலம்‌ போலும்‌ பொலிவொரீஇ வதனம்‌ பூவிற்‌ 
பலருமால்‌ கெழ்தற்‌ கொத்த படிலம்வர்‌ அற்ற தன்றே. 
(இ-ள்‌.) மைந்த - சக்கரவர்த்‌திநிருமகனே! மலருளோன்‌ மைந்தன்‌ - 
தாமரைமலரில்வா ழ்கறெபிரமசே வனது மானசபுச்திரனான விட்டன்‌, வழங்‌ 
இய - இட்ட, சாபர்தன்னால்‌ - சாபத்தினால்‌, அரசர்‌ கோமான்‌ - அமசர்க 
ளுக்ச.ரசஞூய திரிசங்குமகாராசனுக்கு, அலரியோன்‌ தான்‌உம்‌ ஈாணும்‌ 
வடிவு இழர்து - சூரியயகவானும்‌ வெள்குதற்குச்‌ காரணமான (மிகுச்த 
ஒளியையுடைய) அரசவடிவம்‌ நீக்க, புலரி அம்‌: கமலம்‌ போலும்‌ வதனம்‌ 


பொலிவு ஒரீஇ - குரியோதயகாலத்தில்‌ மலர்கிற அழகிய தாமமைமலர்‌ . 


போன்ற திருமுக ததின்‌ அழகு கெட்டு, பூவில்‌ பலர்உம்‌ இகழ்தற்கு ஒத்த 
படிவம்‌ ஆங்கு ௮ன்றுஏ வந்து உற்றது - பூலோசத்தில்‌ எல்லோரும்‌ இகழ்‌ 
வதற்கு உரிய சண்டாளவடிவம்‌ அவ்விடத்து அப்பொழுதே வந்துபொருர்‌ 
தித்து; (௭ - அ.) 


சனத மேனி ஒளி முகப்பொலிவு யாவும்‌ நீங்கத்‌ திரிசங்கு சண்டாள . 


வடிவத்தை யடைர்தன னென்ச௪. மைர்த-இராமனைச்சதானந்தன்‌ அழைத்த 
விளி. அலறி. ஆயிரங்ரணங்களோடு கூடிவிளல்குபவன்‌. பி-ம்‌:_ !மைச்‌ 
"இன்‌, றி. ஒளி. ்‌ (௪௧௦) 
௧௧௧--ஊர்சேர்தலும்‌ யாவரும்‌ சீசீ யேன்னத்‌ தீரிசங்கு காடுசேர்தல்‌. 
காசெயடு முடியும்‌ பூணும்‌. 1ஃரியதாம்‌ கனகம்‌ போன்றுந்‌ 
தூமசொடு மணியு முக்தூ றோறருக்‌ தோற்றம்‌ போனறு 
மாசொடு ௪௬9 மேனி வனப்பழிக்‌ திடவூர்‌ வந்தான்‌ 
*சீசயென்‌ நியாரு மெள்ளத்‌ திகைப்பொடு பழுலவஞ்‌ சேர்ந்தான்‌. 


(இ-எ்‌.) காசொடு - இரத்‌ ஹாரம்களும்‌, முடிஉம்‌ - இரிடமும்‌, 


பூண்உம்‌ - மத்றையாபரணங்களும்‌, கரியது ஆம்‌ கனகம்‌ போன்று௨ம்‌ - 
கரும்பொன்னாகய இரும்பை யொத்து (க்‌ சறுத்தநிறத்தை யடைந்து)ம்‌, 
அசொகேெம்‌ - (உடுத்த ஆடைகளும்‌. அணியும்‌ முர்நூல்‌-தரித்துள்ள முப்‌ 
புரிதூலும்‌, தோல்‌ தரும்‌ தோற்றம்‌ போன்றுஉம்‌ - தோலினாலாகிய தன்‌ 


க 


மையை யொத்தும்‌, மேனி - உடம்பானஅ, மாசொடு ௧௫௫ -அழுக்குடனே .. 


கூடிச்‌ கறுத்து, வனப்பு அழிட்‌ திட - அழகுகெட, ஊர்‌ வந்தான்‌ - (விட்ட 
னாச்சிரமத்தலிறார்து திரிசங்குமகாராசன்‌ தனத) அயோச்திரகரத்துக்கு 
வர்‌, சி என்று யார்உம்‌ எள்ள-(௮ங்கே எல்‌லார்‌உம்‌)சசீயென்று தன்னை 
' யிசழ்தலால்‌, இரை ப்பொடு பழுவம்‌ சேர்ர்தான்‌ அக்கத்துடனே காட்டை 
யடைரச்தான்‌; (௪ - அ.) 


காண்டம்‌ ௧௦.--மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌, ௪௬௫ . 


பூண்ட அணிகலங்கள்‌ இரும்பினாலியன்‌ றனவாகவும்‌ உடுத்த உடை 
தோலாகவும்‌ மாற, உடல்கருகிச்‌ தோன்ற, திரிசங்குராசன்‌ முன்னையவடி 
வம்‌ நீங்கிச்‌ சண்டாளவடிவத்தடனே அயோத்தி சேர, நக.ரத்தவர்‌ €9 
தென்று இசழ்ச்ததனால்‌ ஈகரத்தைவிட்டுச்‌ காசேர்க்தன னென்பதாம்‌. ௪€9- 


இசழ்ச்சிச்குறிப்பு, பி-ம்‌:.."கரிய, *சீசியுற்று, (௪௧௧) 
௧௧௨.--ஒநகால்‌ கேளசிக்னுறையுளைத்‌ திரிசங்குசேர்ந்து தன்சேய்தி 
“தெரிவித்தல்‌, 


கானிடைச்‌ சிறிது வைகல்‌ கழித்தொர்காட்‌ கெள? கப்பேர்க்‌ 

கோனினி தறையுஞ்‌ சோலை குறுனென்‌ குறுக வன்னா 

னீனனீ யாவ னென்னை நேர்ந்ததிவ்‌ விடையி னென்ன 

மேனிகழ்‌ பொருள்க ளெல்லாம்‌ விளம்பினன்‌ வணங்ட வேந்தன்‌. 

(இ-ள்‌.) கானிடை - காட்டினிடத்திலே, சிறிது வைகல்‌ கழித்து - 
லெராட்களைப்‌ போக்கி, ஓர்‌ காள்‌ - ஒருதினத்தில்‌, கெள௫கன்‌ பேர்‌ கோன்‌ 
இனி உறையும்‌ சோலை குறுனென்‌ - கெளகெனென்று பேருள்ள இவ்வ 
ரசன்‌ இனிமையாக (த்‌ தவஞ்செய்து) வசிக்கிற சோலையை (த்‌ திரிசங்கு ' 
நாடிச்‌) சமீபித்தான்‌; குறுக - சமீபித்தமாத்திரத் தில்‌, அன்னான்‌ - ௮ச்கெள' 
சென்‌, £ஈனன்‌ நீ யாவன்‌ - சண்டாளனாயெ ந யார்‌? இ இடையின்‌ நேர்ந்தது 
ஒன்னை - இந்த விடத்தில்‌ வந்தது என்ன காரணம்‌! என்ன-என்‌ அ வினாவ; 
வேந்தன்‌ - திரிசங்கு, வணங்கி - (கெளரிகனை) ஈமஸ்கரித்து, மேல்‌ நிகழ்‌ 
பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ விளம்பினன்‌ - முன்ஈடச்த செய்திக ளஎனைத்தையுஞ்‌ 
சொன்னான்‌; (௭ - று.)--வ௫ட்டனுச்கு விரோதி யாதலால்‌ விசுவாமித்திர 
னைத்‌ திரிசங்கு ராடி. யடைச்தான்‌. (௧௧௨) 
௧௧௩.-இவ்வுடலோடூ சுவர்க்கஜ்சேரமாறு வேட்பிப்பேனேன்று கோசிகன்‌ 

ழனிவர்களை வரவழைக்க, வசிட்டதமாரர்கள்‌ வநதற்தமறுத்தல்‌. 

3இற்றிதோ வெனகக்‌ கன்னான்‌ யானிரு வேள்வி முற்றி 
மற்றுல களிப்பெ னென்னா மாதவர்‌ தம்மைக்‌ கூவச்‌ 
சுற்றுறு முனிவர்‌ யாருக்‌ தொக்கனர்‌ வசிட்டன்‌ மைந்தர்‌ 
கற்றில மரசன்‌ வேள்வி கனற்றுறை புலையற்‌ வோன்‌, 

(இ - ள்‌.) அன்னான்‌ - அதுகேட்ட கெளசிகன்‌, இற்றிது ஓ என-இவ்‌ 
வளவுதானா என்று அலட்சியமாகச்சொல்லி, ஈக்கு - சிரித்து, இரு வேள்வி 
முற்றி மற்று உலகு அளிப்பென்‌ என்னா - நான்‌ பெரியதொரு யாகத்தை 
(உனக்காக)ச்‌ செய்துமுடித்து,த்‌ தேவலோகத்தை (இவ்வுடலோடு சேரு 
மாறு உனக்குத்‌) தர்திவே னென்று சொல்லி, மாதவர்தம்மை கூவ-மிக்ச 
தவ்முள்ள முனிவர்களை (யாகத்தின்பொருட்டு) அழைக்க, சுற்றுறு முனி 
வர்‌ யார்‌உம்‌-(கெளசிகணுள்ள இடத்துக்குச்‌) சுற்றுப்பக்கங்களிலுள்ள முனி 
வர்சளெல்லோரும்‌, தொக்கனர்‌-வர்‌அகூடினார்கள்‌ ; (அப்பொழுது), வட்‌ 
டன்‌ மைர்தர்‌-வட்டமுனிவனுடைய குமாரர்கள்‌, “அரசன்‌ - கத்திரியஜா 
இயானொருத்தன்‌, புலையற்கு - ஒரு சண்டாளனுக்காக, கனல்‌ துறை - அக்‌ 
இனியினிடத்திலே, வேள்வி - யாகத்தை, ஈவான்‌ - செய்து தருதலை, கற்றி 
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லம்‌ - (யாங்கள்‌ :எர்ததூலிலும்‌) படித்தோயில்லை?;- : (எ - று.) “என்று 
ரைத்து யாங்கள்‌ ஒல்லோமென்‌ றனர்‌? என மேற்கவியே-டு முடியும்‌. 

நகுதல்‌, வசிட்டரை யிகழ்தல்‌ காரணமாகப்‌ பிற்க்தது. இரு - இங்கே 
சிறிதுபொழுது தல்‌இயிரு என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌, மற்றுலகு - இவ்வுலகத்தி 
னும்‌ மற்றையதாகிய லோகம்‌; பரலோகம்‌. ஆத்‌ திரியனுக்கு யாகஞ்செய்‌. 
தலேயொழியச்‌. செய்விக்கும்‌உரிமை . யில்லையென்னும்‌ தூற்கொள்கைக்கு 
மாறாக விசுவாமித்திரன்‌ யாகஞ்செய்விக்குமாறு புரோ தனாதலும்‌ யாகஞ்‌ 
செய்கின்ற யஜமானன்‌ சண்டாளனாதலும்‌ என்றும்‌ நிகழாத செயலாதலால்‌, 
வூட்டகுமாசர்கள்‌. கெளகென்‌ அழைத்ததற்கு இணங்கவில்லையென்க. 
ஈவான்‌ - தருதற்குரிய விதியை யென்க. இற்றிதோ - இற்றோ: ஒருசொல்‌; 
(இற்றிதுவோ விவர்சேவகம்‌?? என்பர்‌ பின்னும்‌. பி - ம்‌:-- 1இற்றதோ. () 

௧௧௪. --வசிட்டதமாரர்களைச்‌ சுபித்துவிட்டூக்‌ கெளசிகன்‌ 
வேள்வி தோடங்கததல்‌. 
என்றுரைத்‌ தியாங்க ளொல்லோ பென்‌ றன ரென்னப்‌ பண்டம்‌ 
புன்றொழிற்‌ இராத ராகிப்‌ போகெனப்‌ பு-றலோடு 
மன்றவ ரெயின ரா யடவிக டோறுஞ்‌. சென்றார்‌ 
நின்‌ றுவேள்‌ வியையு முற்றி !கிராசனர்‌ வருக வென்றான்‌. 

(இ-ள்‌,) என்று உரைத்து - என்று சொல்லி, யாங்கள்‌ ஒல்லோம்‌ 
என்றனர்‌-ஈாங்கள்‌ (இர்தக்காரியத்‌ துக்கு) உடன்பட்டுவரமாட்டோம்‌என்று 
சொன்னார்கள்‌ (வடட்டகுமாரர்கள்‌); என்ன - என்றசொல்ல, (அதனைக்‌ . 
கேட்டறிர்து கெளசிகன்‌;) பொல்‌ - கோபித்து; (அவர்களைக்குறித்து), 
புன்‌ தொழில்‌ ரொதர்‌ ஆ போக என - இழிவான தொழில்களையுடைய 
வேடர்களாய்விடக்கடவீர்ச ளென்று, புகறலோடஉம்‌-(சாபவார்த்தை) கூ நி 
னவளவிலே, அன்று - அப்பொழுதே, அவர்‌ - அர்த. விட்டபுத்‌ இரர்கள்‌, ்‌ 
எயினர்‌ ஆ? - (அவ்வாறே) வேடர்களாய்‌, அடவிகள்‌ தோறுஉம்‌ சென்றார்‌- : 
காடுகள்தோறும்‌ போய்விட்டார்கள்‌; நின்று - (விசுவாமித்திரனோ தொடல்‌ 
இனகாரியத்திற்‌ சிறிகஞ்‌ சனியில்‌ கலனில்‌ அ, வேள்வியைஉம்‌ முற்றி - 
யாகத்தையும்‌. முடிச்சத்சொடங்கி, நிராசனர்‌ வருக என்றான்‌ - (ஆகுதி 
பெற்று உண்ணுதற்பொருட்டுத்‌) தேவர்களே! (நீவிர்‌) வருவீராவீர்‌என்று 
(இவர்களை), அழைத்திட்டான்‌; (௪ - அ.) 

விசுவாமித்திரனுடைய இஷ்யர்கள்‌ பக்விகட்டுஞுகன் ௪ வேள்‌; ப 
விச்கு அர்தணர்களை யழைக்க,அந்தணர்‌ யாவரும்‌ வர,மஹோதயனென்ற, 
ணிவனும்‌ வடெடகுமாரர்‌ தற்‌ றுவரும்‌ க்ஷ த்தின்‌ கப்ப 
யாகஞ்‌...செய்விச்றெது மிசன்‌ று: இர்த வேள்வியில்‌ எங்கனம்‌ தேவர்கள்‌ பி 
அவிர்ப்பாசம்‌ பெறுவார்கள்‌! சண்டாளன்‌ அன்னத்தை எ௫௧னம்‌ புசப்யார்‌ 
கள்‌!” என்றா த்போலச்‌ சொல்லி வரமாட்டோ மென்ன, அதனை அச்டகள்‌ 
கெளடிசனிடஞ்‌. சொல்ல, பெருஞ்னெய்‌ கொண்ட கெளச்சென்‌ “மஹாறு 
பாவர்களின்‌ தேஜோவிமபேஷத் தினால்‌ எத்தொழிற்கும்‌ - எவ்வகைத்‌ இவ்‌ 
கும்‌ உண்டாகா தென்ற நியாயத்தை மறந்து என்னை யிகழ்க்ததனால்‌, 
வசிஷ்டகுமாரர்கள்‌ முஷ்டிகரென்னும்‌ ஈனசா தியின ராகி கதக்‌ வெகு 


காண்டம்‌ ௧௦--மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ௫௬௭ 


சாலம்‌ உழலுக? என்றும்‌, மஹோதயன்‌ வேடனாக யுழலுக? என்றும்‌ 
சொல்லி, தான்‌ அத்வர்யுவாக நின்று யாகஞ்செய்யத்தொடங்கி அவிசுபெறு 
மாறு தேவர்களைக்‌ கூவீன னென்றமுதனூலாலறிக. நிராசனர்‌-ரிரமாஈசென்‌ 
பதன்‌ விகாரம்‌; உணவைவேண்டாதவ ரென்றுபொருள்‌,. இத-இல்சே௮ண்‌ 
மைவிளி; , மூன்னிலையிற்படர்ச்கைவக்தஇடவழுவமைதியாகவுங்கொள்ள 
லாம்‌, அடவி, ிராதர்‌ - வடசொற்கள்‌. பி - ம்‌: !ரித்தமை. (௧௧௪) 
௧௧௫.,--கேளசிகன்‌ தன்தவமகிமையால்‌ திரிசங்துவை வானத்துஏற்றுதல்‌. 
1 அரசனிப்‌ புலையற்‌ 2கென்னே யனற்றுறை 3 மூற்றி யெம்மை 
விரசுக வல்லை யென்பான்‌ விழுமிதென்‌ நிகழ்ந்து ஈக்கார்‌ 
புரசைமாக்‌ “களிற்று வேர்தைப்‌ போகநீ துறக்கம்‌ யானே 
யுரைசெய்தேன்‌ றவத்தி னென்ன வோக்னென்‌ விமானத்‌ அம்பர்‌. 
(இ-ள்‌.) (அவ்வாறு அழைக்கப்பட்ட தேவர்கள்‌), “அரசன்‌ - இவ்வர 
சன்‌, இ புலையற்கு-இர்தச்சண்டாளன்‌ பொருட்டாக, அனல்‌ துறை முற்றி- 
அக்கினியிற்செய்யப்படும்‌ யாககாரியத்தை நிறைவேற்றத்‌ தொடங்க, 
எம்மை - கம்மை, வல்லை விரசுச என்பான்‌ - விரைவில்‌ வருவீராக என்று 
- அழைப்பவனானான்‌: என்னே - (இத) என்னவிபரீதம்‌? விழு மிது - (இச்‌ 
செயல்‌) சிறப்புடையது,” என்று - என்று கூறி, இகழ்ந்து - நிர்தித்து, ஈக்‌ 
கார்‌ “பரிகசித்துச்‌ சிரித்தார்கள்‌; (ஆயினும்‌ கெளசகெனோ விடாமல்‌), புரசை 
மா சளிறு வேந்தை - கழுத்திகெயிற்றையுடைய பெரிய யானைச்சேனையை 
யுடைய அத்திரிசங்குராசனைரோக்கி, (6 துறச்சம்‌ போக - நீ சுவர்க்கம்‌ 
' துச்குச்‌ சென்றுசேர்ர்‌இிடுவாயாக; யான்‌ ஏ தவத்தின்‌ உரை செய்தேன்‌ - 
(பிறரொருவருடைய அனுமதியை வேண்டாமல்‌) கானே (எனது) தவத்தி 
னாற்‌ சட்டளைகூறினேன்‌', என்ன - என்றுசொல்ல, (அவ்வாறே தஇறிசங்கு), 
விமானத்து உம்பர்‌: ஓல்னென்‌ - (கெளசெனது தவவலிமையால்‌ வந்து 
இடைத்ததொரு) விமானத்தின்மே லேறி உயரச்சென்றான்‌; (௪ - து.) 
மர்‌ இரங்சளைச்சொல்லி வெகுசேரமாக அழைத்தும்‌ அவிர்ப்பாக த்தைப்‌ 
பெறுமாறு தேவர்கள்‌ வராமையால்‌, கெளசிசன்‌ பெருஞ்சினங்சொண்டு 
ஓமஞ்செய்யும்‌ அகப்பையை யுயரவெடுத்து “யாசம்‌ இருக்கட்டும்‌: என்தவத்‌ 
இன்பயனால்‌ இச்சரீரத்‌ துடனே சுவர்க்கஞ்‌ செல்லுக? என்ன, மூனிவர்யாவ 
ரும்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கையில்‌ திரிசங்கு சுவர்க்கஞ்‌ சேர்ர்தன னென்க. 
விழுமிது - இகழ்ச்சிக்குறிப்பு; எ.திர்மறையிலச்கணை, களிறு - தேர்குதிரை 
சாலாள்களுக்கு உபல-ஷணம்‌: இனி; களிற்றுவேந்து - யானேயையொத்த 
'அரசனுமாம்‌. விமானம்‌-தேவர்வாகனம்‌, பி - ம்‌:-- !அரசனாம்‌. 2இன்னே, 
 முற்றவெம்மை. “களிற்றின்‌. (௧௧௫) 
௧௧௬. தேவர்கள்‌ தீரிசங்தவைத்‌ தள்ளிவிட, வானத்தினின்று 
கீழ்விழகின்றவுவனை நீற்தமாறு கெளசிகன்‌ செய்தல்‌. 
ஆங்கவன்‌ றுறக்க மெய்த வமரர்கள்‌ வெகுண்டு நீச 


னீங்குவர்‌ 1 திடுவ தென்னே யிருகிலத்‌ இிழிக வென்னச்‌ 


௪௬௮ : கம்பராமாயணம்‌ பால்‌ 


2 தாங்கலில்‌ 3கவிழ்வான்‌ மற்றுத்‌ தாபத சரண மென்ன 
வோங்இின னின்னில்‌ லென்ன வுரைத்துரு மொக்க ஈக்கான்‌, 
(இ - ள்‌.) ஆங்கு - அவ்வாறு, அவன்‌ - அவ்வரசன்‌, அறக்கம்‌ எய்த - 
சுவர்ச்சலோகத்தை யடைய, (அஅகண்‌டு), அமரர்கள்‌ - தேவர்கள்‌, வெகு 
ண்டி - கோபித்து, (நீசன்‌ ஈங்கு வர்‌திவெது என்‌ஏ.- சண்டாளன்‌ இவ்‌ 
விடத்தே (அவ்வுடம்போடு) வர்து சேர்வது என்ன அநீதி இரு நிலத்து 
“இழிக - “பெரிய பூலோகத்தில்கானே இறங்கிச்சேர்ர்‌திடுவானாக?, என்ன - 
என்று கூறித்‌ தள்ள;-தாங்கல்‌ இல்‌ கவிழ்வான்‌-(தன்னை த்‌) தாங்குவதொரு ' 
ஆதாரமில்லாமல்‌ தலைகவிழவிழுபவனாயெ அர்தத்திரிசங்கு, (கெளசிகனை 
ரோக்‌), தாபத சரணம்‌ என்ன - முனிவனே! (நீயே எனக்குப்‌) புகலிட 
மென்று கூறி (அங்கிருந்து) கூவ, (அதுகேட்ட செளசிகன்‌), நில்‌ நில்‌ 
: என்ன -(அவ்விடத்தே) நிற்பாயாக நிற்பாயாக என்று, ஒங்னென்‌ உரைத்து- 
உரச்சச்சொல்லி, உரும்‌ ஓக்க ஈச்சான்‌ - இடிமுழக்க த்தையொக்கும்படி 
சிரித்திட்டான்‌; (௭- று.) 
தேவேந்திரன்‌ தேவர்களோடு கூடி “குருசாபத்தினால்‌ நீசனாகிய நீ 
: இங்கு இருக்கத்தக்கவனல்லன்‌ ; தலைகீழாக விழும்‌திடக என்ன, திரிசங்கு 
விமுகையில்‌ கதறின னாக, அதுகேட்ட கெளசகென்‌ “அங்குத்தானே நில்‌? 
என்று சொல்லித்‌ தவமஏமையால்‌ அவனை வானத்திலே தான்சண்ட இடத்‌ 
ட்‌ 'தில்தானே நிறுத்தின னென்க. சிரித்தது, தேவர்களின்மீது உண்டான்‌ 
. வெகுளியினா லாகியது. தாபத-தாபஸ என்பதன்‌ திரிபு; தவஞ்செய்பவனே! 
.என்றுபொருள்‌. பாரணம்‌ - வடசொல்‌; காத்‌ திபெவனென்‌ அபொருள்‌. தாங்‌ 
கலில்‌ - பூமியில்‌என் றும்‌, ஒங்கென்‌-தான்‌ எழுந்து என்றும்‌ உரைப்பர்‌. 


ட்‌ பிம்‌: அடைவது, *தாங்குதலின்றி, “வீழ்வான்‌. (௧௧௭) 
க்கள--தேவர்கள்மீது சீனத்தினல்‌ கேளசிகன்‌ பிரதிசிநட்டி செய்யத்‌ 
தோடங்குதல்‌. 


. பேணலா திகழ்ந்த விண்ணோர்‌ பெரும்பத முதலா மற்றைச்‌ 

... சேண்முழு தமைப்ப லென்னாச்‌ செழுங்கதிர்‌ கோணா டி.ங்கண்‌ 

... -மரணொளி கெடாது தெற்கு 1வடக்கவாய்‌ வருக வென்று 
்‌ 'தரணுவோ டூர்வ 2வெல்லாஞ்‌ சமைக்குவெ னென்னும்‌ வேலை, 

: - இ-ள்‌.) (அங்கன்‌ கோபித்த விசுவாமித்திரன்‌), “பேணலாது - 

“. (எனதுவார்த்தையை) மதிக்காமல்‌, இகழ்க்த-(என்னையும்‌ இரிசங்குவையும்‌) 
"அவமதித்த, விண்ணோர்‌ - இச்திராதி தேவர்களஅ, பெரு பதம்‌ முதல்‌ ஆ - 

பெரிய பதவி முதலாக, மற்றை சேண்‌ முழுது - மற்றை விண்ணுலக மு, 
வதையும்‌, அமைப்பல்‌ - வேறுபடைப்பேன்‌”, என்னா- என்றுசொல்லி, (செழு 
கதிர்‌. - (என்னாற்‌ , படைக்கப்பட்டு என்னுடைய ஆஜ்ஞைக்கு உட்படும்‌) 
செழுமையான ரெணங்களையுடைய குரியனும்‌, தில்கள்‌-௪ர்‌ தரனும்‌, சோள்‌- 
மற்‌ை றக்‌ரகங்களும்‌, காள்‌ - ஈட்சத்திரங்களும்‌, மாண்‌ ஒளி கெடாது-மாட்‌ 
சமைப்பட்ட ஒளி அழியாமல்‌ [எப்பொழுதும்‌ மிச்சஒளியோட கூடியே], 
தெற்கு வடக்க ஆய்‌ வருக-தெற்குத்திக்கல்‌உசயமும்வடக்குத்‌ திக்கில்‌ அஸ்த 


காண்டம்‌ ௧௦.-மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. - ௪௬௯ 


மனமும்‌ உடையவையாகிச்‌ சஞ்சரித்‌ துவரக்கடவன?, என்று-என்று கட்‌ 
டளையுமிட்டு, £தாணுவோடு - நிலையியற்பொருள்களுடனே, ஊர்வ - இயய்‌ 
இயற்‌ பொருள்களும்‌, எல்லாம்‌-ஆிய எல்லாவற்றையும்‌, சமைக்குவென்‌- 
(இப்பொழுதே) படைத்திடுவேன்‌', என்னும்‌ வேலை - என்று தொடங்கும்‌ 
பொழுதஅ,—(எ - இ.)-“ஈறைத்தருவடைய கோனும்‌...மற்றைக்கடவுளர்‌ 
பிறரும்‌ தொக்கு? என மேற்சவியோடு குளமாகச்‌ செல்லும்‌. 
தாணு - ஸ்தாணு என்னும்‌ வடசொற்‌ றிரிபு; அசையாதன என்றுபொ 
ருள்‌. இங்கே கோள்‌? என்றது-ஈவக்சரகல்களுட்டிறக்த இருசுடர்சளாயெ 
சூரிய சந்திர்‌ ரொழிர்த அங்காரகன்‌, புதன்‌, குரு, சக்‌இரன்‌, சணி, ராகு, 
. கேது என்னும்‌ எழுவரை, நாள்‌ என்றது - தினத்தைச்‌ தெரிவிக்கிற ௮௪ 
வினிமுதலிய ஒளிகளுக்கு ஆகுபெயர்‌. காலபேதத்தாலும்‌ ஸ்தானபேதச்‌ 
. தாலும்‌ இப்பொழுதுள்ள சரெகம்முதலியவற்றிற்கு நேரிகிற ஒளிக்குறைவு 
தமது படைப்பிற்குஉட்பட்டவற்றிற்கு ஒருகாலும்‌ கூடாதென்பார்‌, “மா 
ணொளிகெடாது? என்றார்‌. பி-ம்‌:-- !வடச்கதாய்‌, யாவும்‌. (௧௧௭) 
௧௧௮. அப்போது தேவர்கள்திரண்டுவந்து கேளசிகனைச்‌ 
சாந்தப்படூத்துதல்‌. 
நறைத்தரு வுடைய கோனு நான்முகக்‌ கடவு டானுங்‌ 
கறைத்தரு களனு மற்றைக்‌ கடவுளர்‌ பிறருக்‌ தொக்குப்‌ 
பொறுத்தருண்‌ முனிவ நின்னைப்‌ புகல்புகுக்‌ தவனைப்‌ போற்று 
மறத்திறனன்று தாரா கணத்தொடு மமைக வன்னான்‌, 
(இஃ ள்‌.) ஈறை தரு உடைய கோன்உம்‌ - தேனினையுடைய கற்பகச்‌ 
சோலையை இடமாகவுடைய தேவராசனான இர்‌ திரனும்‌, கான்முகக்கடவுள்‌ 
- தான்‌உம்‌ - ஈான்குமுகங்களையுடைய பிரமதேவனும்‌, கறை தரு களன்உம்‌- 
விஷக்கறுப்புப்‌ பொருந்திய ஸ்ரீகண்டத்தையுடைய உருத்திரமூர்த்தியும்‌ , 
மற்றை கடவுளர்‌ பிறர்உம்‌ - மற்றைச்சாதாரணதேவர்களோடு ஏளைமுனி 
வர்‌ முதலியோரும்‌, தொச்கு-ஒருங்குகூடி, (கெளசிகனைகோக்கி), “முனிவ- 
ராஜரிஷியே! பொறுத்தருள்‌-(தேவர்கள்‌ உன்னை அவமதிப்புச்செய்ததைப்‌) 
பொறுத்தருளுவாயாக; நின்னை புகல்‌ புகுர்தவனை போற்றும்‌ அறம்‌ இறன்‌ 
நன்று - உன்னைச்‌ சரணமடைர்தவனைக்‌ கைவிடாத காப்பாற்றியருளுகிற 
தறுமம்ரர்க்க த்தின்‌ கூறுபாடு மிக நன்றாயிருர்தது; அன்னான்‌ தாரா கணத்‌ 
தொம்‌ அமைக-அர்தத்திரிசங்குமகாராசன்‌ ஈக்ஷத்திரங்களின்‌ தொகுதி 
யுடனே பொருந்தியிருக்சச்கடவன்‌; (௭ - ௮.)-“என்னா? என மேற்கவி 
யோடு குளகமா யியையும்‌. 

I புகல்‌ - ௪ரணமடையுமிடம்‌; தொழிலாகுபெயர்‌, யாவரினுஞ்சிறர்த 
தேவாதிதேவ னாதலால்‌, திருமால்‌ ஈண்டு வரவில்லை, பீ-ம்‌:-- சாத்த. () 
௧௧௯. கடவுளர்‌ சாந்தப்படுத்திச்‌ சேன்றபின்‌ கெளசிகன்‌ 
மேற்றிசையையடைந்து தவம்புரிதல்‌. 
அரசமா தவன்‌ யாதி யைந்துகா டென்பால்‌ வந்துன்‌ 
புரைவிளக்‌ இடுக வென்னாக்‌ கடவுளர்‌ போய பின்னர்‌ 


௪௭௦ க்ம்பரர்மாயண்ம்‌ பால்‌ 


*நிசைதவன்‌ விரைவி 2 ன நெடுக்கடற்‌ $ இறைவன்‌ வைகு 
*முரவிட மதனை நண்ணி யுற தவ முஞற்றுல்‌ காலை, 
(இ-ள்‌.) அரசன்‌ மா தவன்‌ நீ ஆதி - நீ சிறந்த ராஜரிஷியாவாய்‌; 
ஐந்து நாள்‌ தென்பால்‌ வந்து உன்‌ புரை விளக்கி - (வடக்கேயுள்ள இரு 
பத்சேழு ஈ-ஷத்திரங்களுள்‌) ஐம்‌தாக்த்திரங்கள்‌ தெற்குத்திக்கில்‌ வர்தி . 
ருந்து உனது பெருமையைத்‌ தெரிவிச்கச்சட்வன,” என்னா-என்‌ இசொல்லி, , 
(கெள்சிகனைச்‌ சமாதானப்படுச்‌ இவிட்டு) , கடவுளர்‌ போய பின்னர்‌ - (இர்‌ 
திரன்முதலிய) தேவர்கள்‌ புறப்பட்டுப்போனபின்பு, நிரை தவன்‌ - ஒழுங்கா 
கிய தவத்தையுடைய கெளசிகன்‌, விரைவின்‌ ஏ௫.- துரிதமாகச்‌ சென்று, 
நெடு கடற்கு இறைவன்‌ வைகும்‌ உரவு இடமதனை ஈண்ணி - பெரிய கட: 
லுச்குத்‌ தலைவனாயெ வருணன்‌ (இக்குப்பாலசனாகத்‌) தங்கப்பெற்ற வலிய 
மேற்குத்‌ திசையினிடத்தை ௮அடைக்து, உறு தவம்‌ உளுற்றும்‌ சாலை - மிக்க 
தவத்தைச்‌ செய்யும்பொழு த,-—(௭-அ.)-—“செவ்விய குரிசில்தானும்‌...பாத 
மது உச்சி சேர்த்தான்‌ 'எனமேல்‌ ௧௨௩-ஆம்‌ கவியில்‌ குளகமாக த்தொடரும்‌. . 
திரிசங்குவைக்கிழ்வீழ்த்‌தியதை நிறுத்திய கெளசிசன்‌ பெருஞ்னெத்து : 
டனே திரிசங்கு இருக்குமிடத்தில்‌ வேறொருசுவர்க்கத்தைப்‌ படைச்ச. 
முயன்று தென்‌ திசையில்‌ வேருகச்‌ சப்தரிஷிகளைப்படைத்‌.அ பின்வேறொரு 
இச்‌ இிரனைப்படைப்ப தினும்‌ திரிசங்குவே அதற்குஇர்‌ திரனாகலாமென்‌ அ! இர்‌ 
மானித்து இர்‌ திரனுக்குப்‌ பரிவாரமாகத்தச்ச தேவர்களைப்‌ படைக்சமுயல்‌, 
அதுசண்ட சேவர்கள்‌ முதலியோர்‌ அம்முனிவனிடம்வர்‌ து இன்‌ சொல்‌ 
லினாற்‌ னெர்தணிவித்து “குருசாபத்தினாற்‌ கேடடைர்த இவன்‌ இர்தவுடலு 
டனே அறக்கஞ்சேரத்‌ தக்கவனல்லனே' என்ன, கெளூிகன்‌ “இவ்வுடம்பு 
டன்‌ அறக்கமேற்றுவதாக வா்சனித்துவிலட. அமல்‌ இவ்விடத்தையே இச்‌ 
சரீரத்தோட துறச்சமாகச்கொண்டு சாசுவதமாக இருக்குமாறும்‌ கான்‌ 
படைத்த நட்சத்திரங்கள்‌ யாவும்‌: சாசுவதமாக இருக்குமாறும்‌ அருள்‌ 
புரிக? என்ன, அவர்சளூம்‌ இசைர்தன ரென்று .முசலூலிழ்‌ கூறியவிவரம்‌ 
காணத்தக்கது. ஐந்துகஷத்‌திரங்கள்‌ - அறுஷம்‌, கேட்டை, மூலம்‌, பூரா 
டம்‌, ௨ உத்திராடம்‌ என்பன; படைப்புக்காலந்தொடம்‌இி வடதிசையிலிருந்‌ த 
இவை விசுவாயித்திரனுக்காகத்‌ தென்‌ திசையில்‌ வச்‌. தன வென்பர்‌. பி-ம்‌:-- 


! நிறைதவன்‌, எய்தி, “அசன்‌. * உறைவிடம்‌. ப்‌ . (௪௪௯) 
௧௨௦, _ அப்போது அம்பரீடன்‌ நரமேதத்திற்த 
ஆன்தேடிக்‌ காடுசெல்லுதல்‌. 
குதை. (வரி சலைவாட்‌ டானைக்‌ கோமக எம்ப ரீடன்‌ : 


சுதைதரு மொழியன்‌ வையத்‌ அயிர்க்குயி ராய தோன்றல்‌ 
'வதைபுரி புருட மேதம்‌ வகுப்பவோர்‌ மைந்தற்‌ கொள்வான்‌ 
*சிதைவிலன்‌ 8கனகந்‌ தேர்கொண்‌ டடவிக டுருவிச்‌ சென்றான்‌. 
(இ - ள்‌.) குதை - குதையையுடைய, வரி-கட்டமைக்த, சிலை - விற்க 
ளையும்‌, வாள்‌ - வாட்களையமுடைய, தானை - சேனையையுடைய, கோமகன்‌- 


காண்டம்‌ ௧௦. மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ௪௭௧ 


இராசகுமாமனும்‌, சுதை தரு மொழியன்‌ - தேவாயிரு சத்தை யொத்த இன்‌ 
சொற்களையுடையவனும்‌, வையத்து உயிர்க்கு உயிர்‌ ஆய தோன்றல்‌ - உல 
சத்திலேயுள்ள பிராணிவர்க்சல்களுக்கெல்லாம்‌ உயிரையொத்த [அன்பில்‌ 

த] பெருமையிற்‌ ஒறெர்தவனுமாயெ, அம்பரீடன்‌ - அம்பரீஷனென்ப 
வன்‌, வதை புரி புரூடமேதம்‌ வகுப்ப - (ஒருமனிதனைக்‌) சொன்று மஞ்‌ 
ர புருஷமேதத்தைச்‌ செய்வதற்காக,ஓர்‌ மைந்தன்‌ கொள்வான்‌- 
ஒரு சிறுவனை வாங்கும்பொருட்டு, தைவு இலன்‌ - (செய்யவேண்டும்‌ 
முயற்சியிற்‌) குறைவற்றவனாய்‌, கனகம்‌ தேர்கொண்டு- (மிகுந்த) பொன்‌ 
னைத்‌ தேர்மேல்‌ (நிறைத்துவைத்துச்‌) கொண்டு, அடவிகள்‌ அருவி சென்‌ 
ரன்‌ - காகெள்தோறுர்‌ தேடிப்போனான்‌ ; (௪ - று.) 

. யாகஞ்செய்தவரும்பொழுது அவ்வியாகபசு காணப்படாமற்போய்‌ 
விடுமாயின்‌ அதற்கீடாக ஒருமனிதனைக்கொன் று இமஞ்செய்து வேள்வியை 
நிறைவேற்றவேண்டுமென்பது ழூற்றுணிபாதலின்‌, இந்திரனால்‌ யாகபசு 
கவரப்பட்ட அயோத்‌திமன்னவனாயெ அம்பரீஷன்‌ தனது உபாத்தியாயர்‌ 
மொழிப்படியே அங்ஙனஞ்‌ செய்யலுற்ற னென்க, வரி - நீட்யுமாம்‌. வை 
யத்தயிர்க்கு உயிராயதோன்றலா யிருப்பினும்‌ வைதிககாரியத்தில்‌ ஊற்ற 
முடையவனாதலால்‌,௮ தனை முடிக்கும்பொருட்ட ஆள்‌ தேபெவனானான்‌:யாகத்‌ 


le nt இமிசை இ.மீசையன்றென்ப அ, தூல்துணிபு. பி- ப்‌: 


திதைவில. ௫ கனகத்தேர்கொண்டு, (௧௨௦) 


௧௨௧,--அம்பரீடன்‌ ரிசீகழனிவனையணுக, தன்னைப்போற்றுவாரில்லாத 
அவனது நடூக்தமாரன்‌ கூறத்தோடங்குதல்‌. 
நற்றவ ரிசிகன்‌ வைகு ஈனைவரும்‌ பழுவ நண்ணிக்‌ 
கொற்றவன்‌ வினவ லோடு மிசைக்தனர்‌ குமரர்‌ தம்முட்‌ 
பெற்றவ ளிளவ லெற்கே யென்றனள்‌ பிதாமுன்‌ னென்றான்‌ 


மற்றைய மைந்த னக்கு மன்னவன்‌ றன்னை ே 


நாக்கி. 

(இ-ள்‌.) கொற்றவன்‌ - (அங்லனஞ்சென்‌ த) வெற்றியையுடைய அம்ப 
ரீஷமகாராசன்‌, ஈல்‌ தவம்‌ ரிரிசன்‌ வைகும்‌ ஈனை வரும்‌ பழுவம்‌ ஈண்ணி - 
சிறந்த தவவொழுக்க த்தையுடைய நிசீசனென்னும்‌ முனிவன்‌ வசிக்கின்ற 
பூவரும்புகள்மலர்‌தற்டெமான சோலையை அடைந்து, வினவலோகேெம்‌ - 
(தான்‌ வர்த செய்தியைச்சொல்லி அவனுடையபிள்ளையை விலைக்குக்‌) 
கேட்டவளவில்‌, இசைர்தனர்‌ குமரர்தம்முள்‌ இளவல்‌ எற்கே என்றனள்‌ 
பெற்றவள்‌-பொரும்‌ இன (தமது)புத்‌ திரர்மூவருள்‌ இளையவன்‌ எனக்கேயுரிய 
வன்‌ [அவனை விற்கமுடியாது] என்றுசொன்னாள்‌ தாயாகிய ரிசிகர்மனைவி; 
பிதர்‌. முன்‌ என்றான்‌ -தந்தையாகய ரிசீகன்‌ மூத்தவன்‌ (எனக்கேயுரியவன்‌) 
ஏன்று சொன்னான்‌: மற்றைய மைர்தன்‌-எஞ்சிநின்‌ ற நடுக்குமாரனாசிய சுனச்‌ 
சேபனென்பன்‌, ஈக்கு - (தாய்தர்தையரிருவரும்‌ பெற்றுவளர்த்த தன்னை 
விலைப்படுத்தச்‌ த்தராயிருத்தலை கோக்கிச்‌) சிரித்து, மன்னவன்‌ தன்னை 
கோச்சி - (தான்‌)அம்பரீடராசனைப்பார்த்து-(எ - று )--4என்று தொழுது 
தேரினேறிப்‌ படர்தலோடும்‌, என அடுத்த கவீயோடு குளகமாக இயையும்‌, 


௪௭௨ கம்பராமாயணம்‌ பால்‌ 


உபாத்தியாயர்‌ மொழிகேட்டு அனேகவாயிரம்பசுக்களைக்‌ கொடுத்து 
ஈரபசுவைக்கொள்ளுமாறு தேடிச்சென்ற அம்பரீடன்‌ பலஇடங்களிலுர்‌ 
தேடிக்கொண்டு ரி£கனென்னும்‌ முனிவன்‌ மனைவியோடு இனிது தங்கும்‌ 
பிருகு துல்கமென்‌ றமலையையடைக்‌ அ ,அவ்விவிரிசிகனைக்கண்டமாத்திரத்திற்‌ 
பெருமூழ்வடைந்து தன்கருத்தைத்‌ தெரிவிக்க, ரிசீகன்‌ தன்மூத்தகுமார 
னைச்‌ கொடுக்கு இசையா திருக்க, ரி£கன்‌ மனைவி எற்றுப்புதல்வனாகிய 
சுனகனைத்‌ தர இசையாதவளாக, ஈடுப்பிள்ளையாகிய சுனச்சேபன்‌ முதல்‌ 
வனைத்‌ தந்தையும்‌ ஈற்றவனைத்‌ தாயும்‌ விலைக்குத்தாரேனென்று சொன்ன 
தனால்‌, என்னை நீ விலைக்குப்பெற்றுக்‌ கொள்ளலாம்‌? என்ன, அசசன்‌ . அரா 
யிரம்பசுக்களைக்கொடுத்து அர்‌ சச்சுச்சேபனை வாம்‌ச்கொண்டு அமோச்தி 
கரம்‌ சோகச்‌ செல்லலாயின னென்ற விவரத்தைச்‌ காண்க. இச்‌ 
செய்யுளால்‌, மூத்தமைந்தனிடத்துத்‌ த௫்தையும்‌ இளையமைர்தனிடத்துத்‌ 
தாயும்‌ அன்புகொள்ளுதல்‌ உலகவியற்கை யென்பதும்‌, புத்திரரை விற்பதற்‌ 
குங்கூட உரிமையுண்டு பெற்றோர்களுக்‌ கென்பதும்‌, “தம்பொருளென்‌ 
ப தம்மக்கள்‌,” “மக்கட்‌ பேற்றிற்‌ பெரும்பே றில்லை!” என்று இறெப்பித்துச்‌ 
சொல்லப்படுகிற புத்திரபாக்கியத்தையும்‌ விற்கச்‌: அணியச்செய்யும்‌ பொரு 
ளாசை யென்பதும்‌ விளங்குகின்‌ றன, னை வரும்‌ பழுவம்‌ - (சுற்றிலுமுள்ள 
மரங்களின்‌ பூக்களினின்று துளிக்கிற தேனினால்‌ எப்பொழுதும்‌) ஈனைர்‌ 
இருக்ற ஆச்சரமவன மென்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌. முன்‌-முன்பிறர்த மகனுக்‌ 
குச்‌ சாலவாகுபெயர்‌. ஈக்கு .- தந்தைதாயரது செல்வகசையைகோக்கிப்‌ 
பரிகாசமாகச்ரிரித்து. ரிகென்‌ - கெளசிகைகொழுசன்‌. (௧௨௧) 

௧௨௨.--௮ம்பரீடன்‌ சுந்ச்சேபன்‌ சோற்படி ௮வனை வாங்கிக்கொண்டு 
சேல்கையில்‌ உச்சிப்‌ போதாதல்‌. 
கொடுத்தருள்‌ வெறுக்கை வேண்டிற்‌ ஜொற்கமாம்‌ விழுமல்‌ குன்ற 
வெடுத்தெனை வளர்த்த தாதைக்‌ கென்றவற்‌ ஜொழுது வேந்தன்‌ 
றடுப்பருக்‌ தேரி 1னேறித்‌ 2 தடையிலாப்‌ படர்த லோடுஞ்‌ 
சுடர்க்கதிர்க்‌ கடவுள்‌ வானத்‌ அச்சியஞ்‌ சூழல்‌ புக்கான்‌. 

(இ- ள்‌.) “எனை எடுத்து வளர்த்த தாதைக்கு-என்னை எடுத்‌ தவளர்த்த 
தந்தையாகிய ரிகேனுக்கு, ஒற்கம்‌ ஆம்‌ விழுமம்‌ குன்ற - வறுமையாகிய 
அன்பல்‌ கெடும்படி, வேண்டிற்று வெறுக்கை கொடுத்தருள்‌ - (அவன்‌) 
விரும்புமளவின தாயெ பெருஞ்செல்வத்தை (எனக்குவிலையாகக்‌) கொடுத்த 
ருள்வாயாக?, என்று - என்று (அரசனைரோக்கிக்‌) கூறி, அவன்‌ தொழுது - 
அச்தத்தச்தையை வணக்க, வேர்தன்‌ தடுப்பு ௮ரு தேரின்‌ ஏறி - அரசனது 
தடையில்லாத [எவராலுர்தடுத்தற்குமுடியாத] இரதத்‌தின்மேல்‌ ஏறிச்கொ 
ண்டு, தடை இலா படர்தலோடு௨உம்‌ - (தன்னால்‌ ஒருசிறி. த) தடையுமில்லா 
மல்‌ (தான்‌அவ்வரசனுடனே) செல்லுகையில்‌, சுடர்‌ கதிர்‌ கடவுள்‌ வானத்து 
உச்ச அம்‌ சூழல்‌ புக்கான்‌ - (மிகுக்த) ஒளியையுடைய இரணங்களோடு 
கூடிய சூரியபகவான்‌ ஆகாயத்தில்‌ ஈடுவாகிய அழூய இடத்தை அடைம்‌ 
தான்‌; [சூரியன்‌ உச்சிவானத்து வச்தான்‌ ]; (௪-று.) 


காண்டம்‌ ௧௦.--மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ௫௭௩. 


ஒற்கம்‌ - தளர்ச்சி; தொழிற்பெயர்‌: ஒல்கு - பகுதி; இது - பலவகைச்‌ 
களர்ச்சிச்குங்காரணமான தரித்திரத்தைக்‌ காட்டிற்று: காரணம்‌ காரியமாக 
உபசரிக்கப்பட்டது. . “எடுத்து என்னை வளர்த்த தாதைக்கு? என்றதனால்‌, 
ல தன்னைவிற்றுத்‌ தந்தைக்குச்‌ தெல்வமாவதச ச்னச்சேபன்‌ தந்த தன்னை 
எடுத்துவளர்த்த உதவிக்குக்‌ கைம்மாறாகச்‌ கருதினா னென்க. என்றவற்‌ 
ஜொழுதுஎன்றவிடத்து, எனவவற்டீர்து என்றும்‌ பாடம்‌. பி - ம்‌:-- “ஏற்றி, 
*தாண்டுமாச்தாண்டிச்செல்ல, கடவின்ன்சஉடவலோடும்‌, (௧௨௨) 
. க௨௩..-... உர்சிக்கடனை ச்‌ செய்யச்‌ செல்கையில்‌ தனதுமாதுலனைக்கண்டூ 
சுநச்சேபன்‌ வணங்குதல்‌, 


அவ்வயி னிழிர்‌து வேந்த னருங்கடன்‌ முறையி னாற்றச்‌ 
செவ்விய குரிசி மானுஞ்‌ சென்றன னியமஞ்‌ செய்வா 
னவ்விய மவித்த சிந்தை முனிவனை யாண்டுக்‌ காணாக்‌ 
கவ்வையி னோடும்‌ பாத கமலம தச்சி சேர்த்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) (அப்பொழுது), வேந்தன்‌ - அம்பரீடன்‌, ௮ வயின்‌ - 
(கெளூசன்‌ தவஞ்செய்தகொண்டிருர்த) அர்த இடத்திலே, இழிர்து - 
(தேரினின்‌ அ) இறங்கி, அரா கடன்‌ முறையின்‌ ஆற்ற - (செய்தற்கு) அரிய 

மாத்தியான்னிகச்சடங்கைக்‌ செமப்படி செய்யாநிற்க, செவ்விய குரிசில்‌ 

._ தான்‌உம்‌ ' - ஈற்குணகற்செய்கைகளையுடைய குமாரனான சுனச்சேபனும்‌, 
நியமம்‌ செய்வான்‌ - (ஈடுப்பகற்பொழுதிற்‌ செய்வதற்குரிய) வைதிகநியமத்‌ 
தைச்‌ செய்யும்பொருட்‌ட, சென்றனன்‌ - (அங்கு இறங்கிப்‌) போனான்‌; 
(போனவன்‌), ஆண்டு - அவ்விடத்திலே, அவ்வியம்‌ அவித்த சிந்தை முனி 
வனை - பொருமைமுதலிய அர்க்குணங்களை யொழித்த மனத்தையுடைய 
கெள கெராஜரிஷியை, காணா-கண்டு, சவ்வையினோடு௨ம்‌ - அன்பத்தடனே, 
பாத சமலம்‌௮து உச்சி சேர்த்தான்‌ - (அவனுடைய) திருவடித்தாமமைமலர்‌ 
களை (ச்‌ தனத) தலைமேற்‌ சூடினான்‌ [சாஷ்டாங்கமாகத்‌ திருவடிகளில்‌ 
விழுந்து தண்டனிட்டான்‌]; (௪ - று.) 

நியமம்‌ - (அறதூல்களிற்‌ செய்யவேண்டுவதென்று) நியயிக்கப்பட்ட 
தொழில்‌. சமலமது-சாதியொருமை: அஅ-பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, சவ்வை- 

. இங்கே, மரணபயம்‌, (௧௨௨) 
. தீ௨௫டசுநச்சேபனென்பவன்‌ தன்தறையைக்கெளசிகனிடந்தேரிவித்தல்‌. 
விறப்பொடு வணக்கஞ்‌ செய்த விடலையை யினிது நோக்கச்‌ 
றப்புடை முனிவ னென்னே தெருமரல்‌ செப்பு கென்ன 
- வறப்பொரு */ளுணர்ந்தோ யென்ற 2னன்னை நும்‌ முன்னை யென்னை 
யுறப்பொருள்‌ கொண்டு வேர்தற்‌ $குதவின 4ரென்றா னுற்றோன்‌. 

(இ-ள்‌) விறப்பொடு வணக்கம்‌ செய்த விடலையை-மரணபயத்‌ துடனே 
(தன்னை) வணங்குதல்செய்த அர்தச்குமாரனை, றெப்பு உடை முனிவன்‌ - 
சிறந்த குணங்களையுடைய கெளசிச முனிவன்‌, இனிது ரோச்‌ - இனிமை 
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யாகப்பார்த்து, 'தெருமரல்‌ என்னே - (8 இங்கனம்‌) சலல்குதல்‌ மாதுகார 
ணத்தால்‌? செப்புச-சொல்வாயாக?, என்ன - என்று சொல்ல,--உற்றோன்‌- 
(அவனைச்‌: சாணமாக) வந்தடைர்த சுனச்சேபன்‌, “அறம்‌ பொருள்‌: உணர்ச்‌ 
தோய்‌ - தருமசாஸ்திரங்களின்‌ அருத்தத்தை அறிந்தவனே! அம்‌ முன்னை - 
உமது : முன்பிறர்‌.தவளாயெ, என்தன்‌ அன்னை - என்னுடைய தாயும்‌, என்‌ ட 
ஐ - எனது. தந்தையும்‌, உற பொருள்‌ கொண்டு-மிகுதியாகச்‌ செல்வத்தைப்‌ : 
பெற்றுக்கொண்டு, வேந்தற்கு - இர்த அம்பரீஷராஜனுக்கு, உதவினர்‌ - 
(புருஷமேதத்தின்பொருட்டு என்னை) விலைக்குக்‌ கொடுத்துவிட்டார்கள்‌?, 
என்றான்‌ - என்று (சடக்த செய்தியைச்‌) சொன்னான்‌; (எ - அ.) 

* உதவினனென்ற பாடத்‌ ்‌ இற்கு, என்னை என்பதை சருகொல்னாகக்‌ 
கொண்டு செயப்படுபொரு எாக்குக, 'சிறப்பு” என்‌ றது - எல்லா ஈற்குணங்க 
ஞள்ளுஞ்‌ சிறர்ததாகிய தன்னைச்சரணமடைர்‌ தவனனைக்கைவிடா த காக்கும்‌ 
உறுதியும்‌ அதற்குஉரிய தவவொழுக்கமும்‌, முன்னை ,ஐ-பெயர்விகுதி. அறம்‌- 
அறதூல்களுக்குச்‌ காரியவாகுபெயர்‌, பி - ம:--“உணர்்தமேலோய்‌, * அன்‌ 
னையர்‌ தானுமீன்றோன்‌, அன்னையு மத்தன்றானும்‌. *உவகைவேண்டி, () 

௧௨௫. கேளசிகன்‌ சுநச்சேபனுக்கு அபயமளித்துத்‌'தன்‌ மக்களில்‌ 
' ஒருவன்‌ அவனுக்குப்‌ பதிலாகச்‌ சேல்கவேனல்‌. 

மைத்‌ இன னோடு முன்னாள்‌ வழல்யெ முறைமை கேளாத்‌ 

தத்‌ தற லொழிநீ யானே தடுப்பெனின்‌ லுயிசை யென்னாப்‌ 

புத்திரர்‌ தம்மை ரோக்கிப்‌ போகவேர்‌ தோடு மென்ன 

_வத்தகு முனிவன்‌ கூற வவர்மறுத்‌ தகறல்‌ காணா. 

(இ - ள்‌.) முன்னாள்‌-(,தன அ) முன்பிறர்‌தவளும்‌, மைத்துனனோடு-(அவ 
னது கணவனாடுத்‌ தன அ) மைத்துனனான நிசீசனும்‌, வழங்கிய-(இங்கனம்‌ 
பிள்ளையை விலைக்குக்‌) கொடுத்துவிட்ட, முறைமை-செய்சையை, கேளா - 
கேட்டு, ௮ சகு முனிவன்‌ - தகுதியையடைய அக்கெளூசமுணிவன்‌,. 
(சுனச்சேபனைகோககி). “நீ தத்து உறல்‌ ஒழி - நீ தன்பம்‌அடைதலை நீங்கு 
வாயாக; யான்‌ஏ நின்‌ உயிரை தடுப்பென்‌ - நானே உனது உயிரைச்‌ சாப்‌ 
பேன்‌”, என்னா - என்று (அபயவார்த்தை) கூறி, புத்திரர்‌ தம்மை கோக்‌” - 
(தன இ) குமாரர்களைப்பார்த்து,வேர்தோடுஉம்போக என்ன கூற-(உங்களில்‌ 
ஒருவன்‌) இவ்வரசனுடனே (கசமேதத்தின்பொருட்டு இவனுக்குஈடாசப்‌) 
போகுக வென்று சொல்ல, அவர்‌ மறுத்து அகறல்‌ காணா - அம்மைர்தர்‌ 
கள்‌ எல்லோரும்‌: (அக்கட்டளையை) மறுத்துவிட்டு நீங்குதலைக்‌ கண்டு, 
—(எ - று.)--4கண்செர்‌ தனன்‌? என மேற்கவியோடு குளகமா யியையும்‌. * 


தாய்தச்தையர்களாத்‌ கைவிடப்பட்டுத்‌ தன்னைச்‌ சரணமாகவடைர்‌ த்‌ 
மருமகனுக்கு அபயமளித்‌.து, “என்‌ புத்திரரில்‌ எவரேனும்‌ இவனுக்குப்‌ பதி 
லாகச்‌ .செல்லுக! என்ன, அதற்கு எவரும்‌ உடன்படாதவராயினரென்க, 
தடுத்தல்‌ - காத்தலென்‌ பொருளில்‌ வந்தது, மைத்துனன்‌-இங்கே, உடன்‌ 
பிறந்‌. தவள கணவன்‌. புத்திரர்‌-முன்‌ வசிட்ட ராலிறந்‌தவர்போக, மிகுர்க 


க்ரண்டம்‌ த௦மிதிலைக்கர்ட்சிப்படலம. ௪௭௫ 


வனாஇப்‌ பட்டம்பெற்றவன்‌ ஒருத்தனும்‌, அதன்பின்‌ தென்‌ திசையிற்‌ பட்ட 
ம௫ூஷியோடு தவஞ்செய்சையிற்பிறர்த ஹலிஷ்யர்‌ தன்‌ மறுஷ்யர் தன்‌ த்ருட 
கேன்கள்‌ என்ற மூ. வருமாக கால்வருளரென்று முதனூலால்‌ ஏற்படும்‌. (௧௨௫) 


௧௨௭௬மறுத்த. தன்துமாரர்களைக்‌-கெளசிகன்‌ சபித்தல்‌. 


எழுங்கதி ரவனு சாணச்‌ 39வந்தன னிருக ணெஞ்சம்‌ 

புழுங்கென்‌ வடவை தீய மயிர்ப்புறம்‌ பொறியிற்‌ துள்ள 

வழுங்கலில்‌ சிந்தை யீர்நீ ரடவிக டோறுஞ்‌ சென்றே 
பகதி புளிஞ ரா யுறுதுய ருறுக வென்றான்‌, 

(இ - ள்‌.) எழும்‌ கதிரவன்‌உம்‌ சாண - உதித்துவிளங்குகிற சூரியனும்‌ 
வெள்கும்படி, இரு கண்‌ சிவந்தனன்‌-(தன அ) இரண்டுகண்களுஞ்‌ செர்நிற 
மடைக்து, நெஞ்சம்‌ புழுங்னென்‌ - மனந்தவித்தவனாய்‌, வடவை இய மயிர்‌ 
புறம்‌ பொறியின்‌ அள்ள-படபாமுகாக்கினியும்‌ - திர்துபோம்படி (தனத) 
உடம்பின்மேலுள்ள உரோமத்துவாரங்கள்‌. அனற்பொறிகளால்‌ மிக, (இல்‌ 
கனவ்‌ கெளடிசன்‌ பெருங்கோபங்கொண்டு தன்புதல்வமை ரோக்கி), *அழுங்‌ 
கல்‌ இல்‌.. சிஈதைமீர்‌ - இரக்கமில்லாத மனமுடையவர்களே! நீர்‌ - நீங்கள்‌, 
அடவிகள்தோறுஉம்‌ சென்று-காடுகளிளெல்லாம்‌ போய்‌, ஒழுங்கு அறு புளி 

" ஞர்‌ இ - சாகறிக மில்லாத வேடர்களாய்‌, உறு துயர்‌ உறுக - மிக்க துன்‌ 
பத்தை அடைவலீராக?, என்றான்‌ - என்றுசொல்லிச்‌ சபித்தான்‌; (எ - று.) 

“தந்தையின்‌ வசனத்தை மீறிய நீங்கள்‌ வூட்டபுத்‌இரர்களைப்போல்‌ 
முஷ்டிகஜாதியர்களாகி சாயின்மாபிசத்தையுண்ட்கொண்டு ஆயிரமாண்டுகள்‌ 
புவியில்‌ உழல்வீராக? என்று சபித்ததாக முதனூலால்விளங்கும்‌. எழுங்‌ கதி 
ரவன்‌ - மிகுந்த ரெணமுடைய சூரியனென்றுவ்‌ கொள்ளலாம்‌; அவன்காணு 
தற்கும்‌ காரணம்‌ - கெளகென தஃண்களின்‌ செச்கிறம்‌ அவனது மண்டலத்‌ 
தின்‌ செர்நிறத்தினும்‌ மிக்கிருத்தலும்‌, தனதகோபதரபம்‌ அவனது இரண 
தாபத்தினும்‌ அதிகப்பதெலும்‌, மயிர்ப்புறம்‌ பொறியின்‌ துள்ள என்பதற்கு- 
புறமயிர்கள்‌ தீப்பொறிபோற்‌ பறச்க என்று கூறினாரு முளர்‌, புளிஞர்‌ - 

புளிர்தர்‌ என்னும்‌ வடமொழித்திரிபு, பி-ம்‌:--சிவந்தனவிரறா.: (௧௨௬) 
௧௨௭.-பிறத இரண்டு மந்திரங்களை அந்தச்சுநச்சேபனுக்தக்‌ 
கேளசிக னுபதேசித்தல்‌. 

மாமுனி வெகுளி தன்னான்‌ மடிகலா மைந்தர்‌ கால்வர்‌ 
தாமுறு சவர ராகச்‌ சபித்தெதிர்‌ சலித்த சிந்தை 
* யேமுற லொழிக கின்னே பெறுகென விரண்டு விஞ்சை 
$கோமரு கனுக்கு ஈல்கிப்‌ பின்னரும்‌ “குறிக்க லுற்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) மா முனி வெகுளிதன்னால்‌ - சிற்த விட்டமகாமுனிவன து 
கோபத்தால்‌, மடிசலா - இறவாத, மைர்தர்‌ ஈால்வர்‌ தாம்‌-(தன) புத்திரர்‌ 
நாலுபேரும்‌, உறு சவரர்‌ ஆக-(இழிகுணம்‌) பொரும்‌ இய வேடர்களாகும்படி , 
சபித்து - “விசுவாமித்திரன்‌ சாபங்கொடுத்துவிட்டு, (அதன்பின்பு), எதிர்‌ - 


சச்சு க்மப்ரர்மர்யண்ம்‌ - பரல்‌ 


(தன) எதிரில்‌ நினற்‌, கோ மருகனுக்கு - சிறந்த (தனது) மருமகனாயெ 
சுனச்சேபனுக்கு, “சலித்த சக்தை எம்‌ உறல்‌ ஒழிக - கலங்னெ (உனக) 
மனத்திலே துன்பப்படுதலை நீங்குவாயாக; இன்னே இரண்டு விஞ்சை 
பெறுக - இப்பொழுதே இரண்டு மந்திரங்களை (என்னிடம்‌) உபதேசம்‌ 
பெற வாயாக”, என - என்றுகூறி, நல்‌ - (இரண்டு: மந்திரங்களைச்‌ சொல்‌: 
விக்‌) சொடுத்து, பின்னர்உம்‌ - மீண்டும்‌, குறிக்கல்‌ உற்றான்‌ - கூஐஅபவனா 
னான்‌; (௪ - அ.)-—அஅ மேற்கவியிற்‌ நக்க ர 8. 

சவரர்‌.- சபரர்‌ என்னும்‌ வடமொழித்‌ திரிபு. ஏமுறல்‌--ஏமழுூறல்‌, 
விஞ்சைவித்யா. பி- ம்‌:-.கோமருமகற்கு. “குணிக்கல்‌. (௧௨௭) 


௧௨௮ செய்யவேண்டியதை உபதேசித்துச்‌ சுநர்சேபனைக்‌ கேளசிகன்‌ 
'விடைகொடூத்து அனுப்புதல்‌. 
அரசனொ டே யூபத்‌ தணைக்குபிம்‌ மறையை யாய்தி 
விரசுவர்‌ விண்ணு ளோரும்‌ விரிஞ்சனும்‌ விடைவ லோனு 
முரைசெறி வேள்வி முற்று முன அயிர்க்‌ கறுண்‌ டாகா 
பிரச மென்றாரோ யென்னப்‌ பழிச்சொடும்‌ பெயர்ந்து போனான்‌. 


(இ - ள்‌.) £பிரசம்‌-மெல்‌ தாரோய்‌ - தேனினையுடைய மென்மையான்‌ 
பூமாலையை யுடையவனே ! ௮ரசனொடு ஏட - அம்பரீஷராஜனுடனே,/ 
.. சென்று, பூபத்து அணைக்குபு-யூபஸ்தம்பத்திற்‌ கட்டும்போது, இ மறையை 
ஆய்தி - இந்த மந்திரங்களை எண்ணுவாயாக; (அவ்வாறு எண்ணினால்‌), 
விண்உளோர்உம்‌-தேவர்களும்‌, விரிஞ்சன்உம்‌ - பிரமனும்‌, விடை வேலான்‌ 
உம்‌ - ரிஷபத்தை (வாகனமாகக்கொண்டு ஏறி ஈடத்துதலில்‌) வல்ல உருத்‌ 
திரனும்‌, விரசுவர்‌ - (அவ்வியாகசாலைக்கண்‌ தம்‌ அவிர்ப்பாக த்தைப்பெற) 
வர்‌துசேர்வார்கள்‌ ; உரை செறி வேள்வி முற்றும்‌ - புகழ்மிகுக்த யாகமும்‌ 
பூர்த்தியாம்‌: உனது உயிர்க்கு ஈறு ௨ தமல்‌ தன்‌ உன்னுடைய பிராண 
்‌ னுக்கும்‌ அபாயமுண்டாகமாட்டாது,” என்ன - என்று (தன்‌ மருமகனை 
நோக்கிச்‌) சொல்ல, (அதுகேட்டு அவன்‌), பழிச்சொடுஉம்‌ பெயர்ந்து 
போனான்‌ - அதிசெய்தலுடனே (அவ்விடத்தைவிட்டு) நீங்‌ (அமசனுடனே) 
சென்றான்‌; (எ - அ.) 2 


யூபம்‌ - யாகபசுவைக்‌ சட்டச்‌ அண்‌. இரண்டு மர்‌இரங்களுள்‌ ஒன்று 
பலியை யுண்பவனாகிய தேவேச்திரனையும்‌, மற்றொன்று யூபஸ்தம்பத்தின்‌ 
தேவதையாகிய உபேர்‌ இரனையும்‌' அ.திப்பன. விடை-வ்ருஷம்‌; வடசொல்‌, 
உண்டாகா-உண்டாகாது: விகாரம்‌. அரசன்‌ “ முனிகுமாரனைச்‌ சர்தனம்‌' - 
மாலை 'முதலியவற்றுற்‌ செவ்வையாக அலங்கரித்து ஈரமேதத்துச்காச 
அழைத்துச்சொண்டுபோனா னாதலால்‌, கெளசிகன்‌ அவனை “பிரசமென்றா 
ரோய்‌? என விளித்தான்‌. பழிச்சு-முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌, விண்ணுளோ 
சென்பதை உயர்வுப்பன்மையாகக்கொண்டு, : மேற்கவியில்‌ வருதற்குஏற்‌ 
பப்‌ உப ததி இிலிறுப்பவன இருமா லென்னலும்‌ ஒன்று, (௧௨௮) 


காண்டம்‌ . த. ழிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. த்ள்எ 
௧௨௯-சுநச்சேபனுயீர்க்கத்‌ தீங்கில்லாமலே யாகம்ழடி தலும்‌, 
விசுவாமித்திரன்‌ வடதிசை செல்லுதலும்‌. 
மறைமுனி யுரைத்த வண்ண மகத்துறை மைர்த னாயச்‌ 


சிறையுறு கலுழ னன்னஞ்‌ சேமுதற்‌ பிறவு மூரு 
மிறைவர்தொக்‌ கமரர்‌ சூழ விளவறன்‌ னுயிரும்‌ வேந்தன்‌ ' 
முறைதரு மகமும்‌ காத்தார்‌ வடதிசை முனியுஞ்‌ சென்றான்‌, 
(இ-ள்‌.) மறை முனி உரைத்த வண்ணம்‌ - வேதங்களை யறிந்த . 
ொசெஞ்னிலன்‌ கூறியபடியே, மகம்‌ துறை - யாகத்தினிடத்திலே, 
மைந்தன்‌ - அக்தச்குமாரன்‌, ஆய்‌ - (அம்மந்‌திரங்களைத்‌) தியானிக்க, (அப்‌ 
பொழுது), றை உறு கலுழன்‌ - இறகுவளம்பொருக்திய கருடனும்‌, 
அன்னம்‌ - ஹம்ஸமும்‌, சே - நிஷபமும்‌, முதல்‌ - முதவிய, பிறஉம்‌-மற்றை 
, வாகனங்களையும்‌, ஊரும்‌ - ஏறிச்செலுத்‌துறெ, இறைவர்‌ - (திருமால்‌ 
பிரமன்‌ உருத்திரன்‌ முதலிய) தலைமைத்‌ தேவர்கள்‌, அமரர்‌ சூழ - மற்றைத்‌ 
தேவர்கள்‌(தம்மைச்‌) சுற்றிலும்‌ வரும்படி, தொக்கு - (அவ்வேள்விச்சாலை 
யில்‌) வச்துசேர்க்‌ த, இளவல்‌ தன்‌ உயிர்‌உம்‌ - அக்குமாரனது பிராணனையும்‌) - 
முறை தரு வேந்தன்‌ மகம்‌ உம்‌ - வைதிகவிஇப்படியே செய்யப்படுகிற அவ்‌ 
வரசனஅ அர்தயாக த்தையும்‌, காத்தார்‌ - (அழியாதபடி) பாதகாத்திட்டார்‌ 
கள்‌; முனிஉம்‌ வடதிசை சென்றான்‌ - கெளசிகமுணிவனும்‌ (மேற்குத்திச்‌ 
கில்‌ தனதுதவம்‌ முடியாமையால்‌) வடச்குத்திச்கைரோக்கிப்‌ போனான்‌. 
கலுழன்‌, அன்னம்‌ - வடசொற்‌ சிதைவுகள்‌, “பிறவும்‌? என்மத-இர்இ 
ரன்‌ அக்கினி யமன்‌ முதலியோர்க்கு ஊர்‌ திகளாயெ வெள்ளையானை ஆட்டுச்‌ 
கடா எருமைக்கடா முதலியவற்றை. மகம்‌ - வடசொல்‌. (௧௨௯) 


௧௩௦,--வடக்கில்‌ கேளசிகன்‌ கடூந்தவம௰புரிய, 'எல்லாவுலதஜ்சலித்தல்‌, 
வடாதிசை முனியு ஈண்ணி மலர்க்கர காசி வைத்தாக 

இடொவு பிங்கலை 1யானைய விதயத்தூ டெழுத்தொன்‌ ட்‌ 

விடாதுபற்‌ பருவநிற்ப மூலமா முகடு விண்டு 

தடாதிருட்‌ படலை மூடச்‌ சலித்ததெத்‌ தலமுர்‌ தாவி, 

(இ - ள்‌.) முனிஉம்‌ - கெளசெமுனிவனும்‌, வடா இசை ஈண்ணி - வ்‌... 
டஉக்குத்திச்கை அடைர்து, ஆங்கு - அவ்விடத்திலே, மலர்‌ கரம்‌ கரச வைத்‌ 
அ-தாமரைமலர்போன்ற (தன)கையின்விரல்களை மூக்கன்மேல்‌ வைத்து, 

இடாவு பில்கலையால்‌ நைய - இடைகலையான அ பிங்கலையோடு அடங்கும்‌. : 
படி, (பிசாணாயாமஞ்செய்து), இதயத்‌.தாடு எழுத்த ஒன்‌ ற்‌ எண்ணி-(தன து) ்‌ 
மனத்திலே ஏகாட்சரமாஏய பிரணவமகாமச்‌இரத்தைத்‌ தயானஞ்செய்து : 
கொண்டு, பல்‌ பருவம்‌ விடாது நிற்ப-அரேக வருஷகாலம்‌ (தவவொழுக்கத்‌ 
தினின்ற) நீங்காமல்‌ நிலைநின்றிருக்க, (அப்பொழுது), மூலம்‌ மா முகடு. 
விண்டு - மூலாக்கனியினலே (அவனது) பெரிய கபாலம்‌ வெடி த்‌ அவிரிம்‌ த, 

(அதனின்‌ ஐ); இருள்‌ படலை-இருளின்‌ கூட்டத்தையொத்த புகைத்திரள்‌, 





ச்ள்‌அ கம்பராம்ர்யணம்‌ “பால்‌ 


தடாது - தடுக்கப்படாமல்‌, தாவி - மேலெழும்‌, மூட - (எங்கும்‌) ' “மறைக்‌ 
கத்தொடக்னெதனால்‌, எ தலம்‌ உம்‌ - எல்லாவுலசமும்‌, சலித்தது - ஈடும்‌ 
இற்று; (௪ - று,) 

வடதிசையென்பது வடாதிசையென எதுகை கோச்சி விகாரப்பட்‌! 
டது. இக்திரியல்களையொடுக்கதி இடைகலையால்‌ வாய்வை யிரேரித்துப்‌ 
பதினாறுமாத்‌ திரை யளவு பூரித்து அறுபத்து£ான்குமாத்‌திரையளவு கும்‌ 
பித்த அவ்வாயுவைப்‌ பில்கலையால்‌ அறுபதுமாத்திரையளவு இரேரித்துச்‌ . 
சுஷும்நையிற்‌ செலுத்திப்‌ பிராணாயாமஞ்‌ செய்யுங்காலத்துச்‌ சுவாசபர்‌ 
தனத்தால்‌ மூக்கன்‌ துவாரங்கள்‌ வருந்து மென்பார்‌, *இடாவுபிங்கலையால்‌ 
நைய” என்றார்‌. இடை பிங்கலை என்பன - தசராடிகளிற்‌ சேர்ந்தவை; 
இவை - கத்திரிகைக்கால்போல ஒன்றோடொன்று பின்னிநிற்கும்‌ மூக்கின்‌ 
நாடிகள்‌. இடைகலை - இடமூச்கால்வருஞ்‌ சுவாசம்‌; வடமூக்கால்‌ வருஞ்‌ . 
சுவாசம்‌-பிங்கலை. மூச்சை வெளிவிடெதல்‌ - இரேசகம்‌. உள்வாங்குதல்‌ - பூர 
கம்‌; கும்பகம்‌- பிராணவாயுவைச்‌ சமப்படுத்தியடச்கல்‌, இடாஎன்னும்‌ வட 
சொல்‌, உகரச்சாரியைபெற்று “இடாவு? என நின்றது. பிங்கலா - ஆவீறு 
ஐயாயிற்று. முகடு-தலையோட்டின்‌உச்சி, படலம்‌ - படலையெனத்‌ திரிந்தது: 
(பிங்கலையால்‌? என்பதில்‌ ஆல்‌ உருபு, ஒடுஎன்பதன்‌ பொருளது; “அரங்கு 
கையா லோங்குரடைய?? என்பதிற்போல. மூலமாமுகடுவிண்டு - அண்ட, 
கோளத்தின்‌ மேல்முகட்டையுங்‌ கடந்து என்றுமாம்‌. பி- ட்‌: தாகைய.,- 
௧௩௧,--௧௩௨.-- இரண்டு கவியும்‌ - தாகம்‌; கேபாசிகனது தவக்கனலினும்‌ 

புகைவிம்ழதலைத்‌ தேரிவிக்தம்‌. 

௧௩௧. எயிலெ ரித்தவன்‌ யானையு ரித்தராட்‌ 

பயிலு றுத்துரி போர்‌. ததன்‌ பண்பெனப்‌ 
புயல்வி ரித்தெழுந்‌ சாலெனப்‌ பூதலவ்‌ 
“குயிலு றுத்திக்‌ கொழும்புகை அம்மவே. 

௧௩௨. தமந்தி ரண்டுல இயாவையுச்‌ தாவுற 

நிமிர்ந்த வெங்கதிர்க்‌ கற்றையு நீல்குறக்‌ 
$கமந்த மாதிரக்‌ காவலர்‌ கண்ணொடுஞ்‌ 
சுமந்த நாகமுல்‌ கண்‌”சும்‌ புளித்தவே. 

(இ-ள்‌.) (௧/௨௧)எயில்‌ எரித்தவன்‌-இரிபு த்தை யெரித்த வென்‌, யானை 
உரித்த ஈாள்‌-யானையை யுரித்த காலத்தில்‌, பயில்‌ உறுத்து - ன்ப 
செறியச்செய்‌து, உரி போர்த்த-(அவ்யானையின்‌) தோலை மேலே போர்த்துக்‌ 
கொண்ட, £ீல்‌ பண்பு என - நல்ல தன்மை போலவும்‌, புயல்‌ - மேகங்கள்‌? 
விரித்து எழுந்தால்‌ என - எங்கும்‌ பரவி யெழுந்‌ தா ற்போலவும்‌, பூதலம்‌ குயி 
லுறுத்தி - பூமியிடமுழுவதையும்‌ ரெருங்கச்செய்த, கொழு புகை - மிகுந்த 
(அந்‌ தமூலாக்கினியின்‌) அமமான ௧, விம்ம - மிகுதியாக,-(௧௩௨) தமம்‌ - 
இருள்‌, திரண்டு - மிகுதியாய்‌ ஒருங்குகூடி, உலகு யாவைஉம்‌-எல்லாவுலகங்‌ 


காண்டம்‌ ௧௦.--மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ௪௭௯ 


களிலும்‌, தாவுற - சென்றுபரவ, (அதனால்‌), நிமிர்ந்த வெம்‌ கதிர்‌ சற்றை 
உம்‌ நீங்குற - பரர்த வெவ்விய (சூரியனது) ரெணங்களின்‌ தொகுதியும்‌ 
மறைப்பட்டொழிய சமந்த மாதிரம்‌ காவலர்‌ கண்ணொகடெம்‌ - (மேலுலக த்தி 
லே) நிறைச்‌ அள்ள திக்குப்பாலகர்களது கண்களுடனே, சுமர்த நாகம்‌ 
கண்டம்‌ - (ழுலக ததிலேயிறார்‌ த பூமியைத்‌) தாங்குகிற திக்கு யானைகளின்‌ 
கண்களும்‌, சும்புளித்த - கூசின; er - அ.) 
ச௩௧_-.யானை - தாருகவனத்து முனிவர்‌ ஏவினதென்றாயினும்‌, கஜா 
்‌ சர னென்றாயினுல்‌ கொள்க. உரி-செயப்படுபொருள்விகுதி புணர்ர்துகெட்‌ 
டது: கெடாக்கால்‌ உரிவையென நிற்கும்‌. விரித்து - விரிர்து என்பதன்‌ 
வலித்தல்‌, குயிலுறுத்தல்‌-அடைத்தல்‌, நிறைத்தல்‌, எயில்‌என்னும்‌ மதிலின்‌ 
-பெயர்‌-பட்டணத்துச்கு ஆகுபெயர்‌. பி - ம்‌: -'போர்த்திடம்‌, “குயில்வு. 
௧௩௨. -செளசகெனது கபாலத்தினின்று சிளர்க்தெழுர்த புகைமிகு 
இயா லுண்டான இருளடர்த்தியால்‌ மேலுலகத்‌.திலுள்ள தேவர்கள்‌ அ இமை 
யாச்சண்களும்‌, €முலகத்திலுள்ள இக்கஜங்களது தறுகண்களும்‌ கூியமை 
கூறவே, மிலவுலகத்தாரதுகண்கள்‌ கூசியமை தானே பெறப்படும்‌, தமம்‌ 
தமஸ்‌, சமந்த - கமஎன்னும்‌ உரிச்சொ லடியாகப்‌ பிறர்த இற்‌ சகாலப்பெய 
"ரெச்சம்‌: “கமநிறைர்‌ இயலும்‌? என்னுந்‌ தொல்காப்பியச்‌ குத்திரத்தால்‌, 
= என்பது மிறைர்‌துண்மைப்பொருளதோர்‌ உரிச்சொல்லா மென உணர்க, 
மாதிரக்‌ காவலர்‌ - (எட்டுத்‌) இக்குச்களையுல்‌ காப்பவர்‌; சழெக்காதிமுறையே 
யுள்ளஇர்திரன்‌, அக்னி, யமன்‌ ,நிருறு,தி,வருணன்‌,,வாயு,குபேரன்‌ ஈசானன்‌ 
என இவர்‌, நாகம்‌ - மலையில்‌ வாழ்வது: ஈகம்‌-மலை, பூமியின்‌ ழ்‌ ஒவ்வொரு 
இக்லும்‌ ஒவ்வொருயானை யிருந்து பூமியைத்தாக்கிநிற்ின்ற தென்பது, 
நூற்கொள்சை, /சமைந்தஎன்னும்பாடத் அக்கு - பொறுமையுள்ள வென்க. 
சுமந்த நாகம்‌ - ஆதிசேஷனும்‌ அஷ்டமகாராகங்களுமாம்‌, பி- ய்‌: 
1கமர்து, 'சண்சம்புளிக்கவே, (௧௩௪, ௧௩௨) 
த௩௩,-- உலகத்து அப்போது தோன்றிய மாறுபாடு, 


இரிவ நிற்ப செகதலத்‌ தியாவையும்‌ . 
வெருவ லுற்றன வெங்கதிர்‌ மீண்டன 
கருவி யுற்ற ககனமெ லாம்புகை 
யுருவி யுற்றிட வும்பர்‌ அளங்‌ஜனார்‌. 

(இ-ள்‌.) கருவி - (உலகமும்‌ உலகத்துயிர்சளூம்‌ வாழ்வதற்குத்‌) 
வளன்‌ 1 மேகங்கள்‌, உற்ற - நிறைர்துள்ள, ககனம்‌ எலாம்‌ - 
சீதகாயமுமுவதிலும்‌, புகை - புகையானது, உருவி உற்றிட - (அங்கனஞ்‌) 
சென்று நிறைந்ததனால்‌, செகம்‌ தலத்து - உலகத்தினிடத்திலே, திரிவ - 

சஞ்சரிப்பனவாயெ பொருள்களும்‌, நிற்ப - (சஞ்சரியாமல்‌) நமிலைகிற்பன 
வாயெ தாவரப்பொருள்களும்‌ யாவைஉம்‌ - (ஆகிய) எல்லாப்பொருள்களும்‌, 
'வெருவல்‌ உற்றன - அஞ்சுதலை யடைர்தன ; வெம்‌ கதிர்‌ - உஷ்ணமான 
குரியெணங்களும்‌, மீண்டன - (வெளியிற்‌ சென்று விளங்கமாட்டாமல்‌) 


௪.௮௪ ப, கம்பராமாயணம்‌  : பால 


திரும்பிவிட்டன்‌; உம்பர்‌ - தேவர்களும்‌, துளங்‌இனார்‌ - (அச்சத்தால்‌) .ஈடுக்க 
முற்றார்கள்‌; (எ --இ.)-கருவி - மின்னு முழக்கு இவற்றின்‌ தொகுதி 
யெனினுமாம்‌, (௧௩௩) 
௧௩௪,--தேவர்கள்‌ யாவரும்‌ கேஃாசிகனிடக்து வரதஃ. . 
புண்ட ரீகனும்‌ புட்படிருப்‌ பாகனுங்‌ 
. குண்டை யூர்தி குலிசியு மற்றுள 
்‌ வண்டர்‌ தாமும்வர்‌ தவ்வயி “னெய்திவே 
றெண்ட போதனன்‌ றன்னை யெதிர்ந் தனர்‌. 

- (இ-ள்‌.) (பின்பு), புண்டரீகன்உம்‌-தாமமைமலறரில்வாழ்கிற பிரமதேவ 
னும்‌, புள்‌ திரு பாகன்உம்‌ - கருடாழ்வானுக்குச்‌ சிறந்த பாகனாகிய திருமா 
லும்‌, குண்டை ஊர்திஉம்‌ - இடபத்தை வாகனமாகவுடைய சிவனும்‌; 
குவிகம்‌ - வச்சி :-பு.தமுடைய இர்‌ திரனும்‌, மற்று உள அண்டர்‌ தாம்உம்‌ - 
மற்றுமுள்ள தேவர்களும்‌, வேற வந்து அவ்‌ வயின்‌ எய்‌இ-தனித்தனி வந்து 
அவ்விடத்திற்‌ சேர்ச்‌ து, எண்‌ தபோதனன்‌ தன்னை - (யாவராலுஞ்‌) சிறப்‌ 
பித்து எண்ணப்படுற தவத்தையே செல்வமாகவுடை.ய அக்கெளரிகமுனி 
வனை, எதிர்ர்தனர்‌' - சர்திச்தார்கள்‌; (௪ - அ.) 


புள்‌ - ஈண்டு பறவைக்கரசாடிய கருடன்‌. குண்டையூர்தி - பண்புத்‌" 


% 


தொகையன்மொழி. குலிசம்‌ - வச்‌சிராயுதம்‌, வேறு எண்‌ என எடுத்து - ' 


(மற்றைமுனிவர்களினுஞ்‌ சிறப்பாகத்‌) தனியேபிரித்‌,து எண்ணப்படுகிற 
என்றும்‌, தான்பிறந்த ஷிச்திரியசாதியினின்‌ றும்‌ வேறாகிய பிராமணஜா திய 
னாகும்படி எண்ணுகிற என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. படைத்தல்‌, காத்தல்‌ அழித்‌ 
தல்‌ என்னும்‌ தொழில்களின்‌ முறைமைப்ப9.. பிரமலிஷ்ணுருத்திரர்களை 
வைத்தார்‌, பி - ம்‌: பபுட்டரறாம்‌, *எய்‌தியே. . “  (க௩௫௪) 


த௫.வத$்த தேவர்கள்‌ கேளசிகனை நீ பிரமவிறடியா வாய்‌ எனல்‌. 


பாதி மாமதி சூடியும்‌ பைந்துழாய்ச்‌. 

சோதி யோனுமத்‌ தூய்மல ராளியும்‌ 

வேத பாரகர்‌ வேறிலர்‌ 2நீயலான்‌ 

மாத போதன வென்ன வழக்னெர்‌. 

(இ - ள்‌.) மா பாதி மதி சூடிஉம்‌ - இறந்த கலைகுறைந்த பிழைச்சம்‌ தி 

ரனை முடியிலணிர்‌ துள்ள சிவனும்‌. பைர்‌ துழாய்‌ சோதியோன்உம்‌ - பசு 
மையான திருத்துமாயை யணிர்த ஒளிவடி வமான திருமாலும்‌. ௮ அம்‌ 
மலர்‌ ஆளிஉம்‌ - அத்திருமாலினது பரிசுத்தமான காபித்தாமரைமலரைச்‌ 
தங்குமிடமாகவுடைய பிர்மனும்‌, (என்னும்‌ இரிமூர்த்‌இசளும்‌ அம்முனிவனை 
நோக்கி), “மா தபோதன - சிறந்த தவத்தையே செல்வமாகவுடைய ட்‌ முனி 
வனே! வேதபாரகர்‌ நீ அலால்‌ வேறு இலர்‌ - வேதங்களின்க௧கரையைக்‌ கண்‌ 
உணர்ந்தவர்‌ நீ யல்லாமல்‌ (உலகத்தில்‌) வேறொருவரு யில்லை, என்ன வழங்‌ 
இனர்‌ - என்று (உபசாரவார்த்தை) கூறினார்கள்‌; (௭ - று.) 


காண்டம்‌ .  ௧0மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. _- ௪௮ுக 


இதனால்‌, நீ பிரம்விருடியாவாய்‌ என்றதை, தேவர்களுணர்த்தினார்‌. விசு 
வாமித்‌ கிரன்‌ தென்‌ இசையில்‌ ஆயிரமாண்கெடுர்தவம்புரிர்து பிரமனால்ராஜ 
ரிஷியெனப்பேர்பெற்றும்‌ பிராமணத்வம்பெறாமையால்மீள த்‌ தவம்புரிய, அய்‌ 
குத்‌. திரிசங்குவைச்‌ சுவர்க்கமேற்றிப்‌ பிறகு மேற்கே புஷ்கரகேஷேத்திரத்தில்‌ 
தவம்புரிந்து அங்குச்சுசச்‌ சேபனைப்பாதுகாத்துப்‌ பின்னும்‌ தவம்புரிகையில்‌ 
மேனசையினிடத்துமோசங்கொண்டுதவநிலைகுலைய, அதனைவிட்டு வடக்கே 
கெளசி இக்கரையில்‌ கடுந்‌ தவம்புரிக்து பிரமதேவனால்மஹர்‌ வியெனப்பட்‌ 
டம்பெற்றும்‌ ஐம்பொறிகளைவென்‌ றவனென்‌ றபெயரைப்பெறாமையாந்‌ கடுர்‌ 
தவம்புரிகையில்‌ தேவர்களின்சூழ்ச்சியால்‌ - அரம்பைதவத்தைக்கெடுக்கவர 
முணிவன்‌ அவளைப்ப தினாயிரமாண்டகெல்லாகக்டிடக்குமாறு'. சபிச்துவிட்டுக்‌ 
கசோபத்திற்குவசமாகிச்சபித்தற்காகஇரங்‌இ, ீழ்த்திசையையடைர்து ஆயிர 
மாண்டு தவஞ்செய்து பின்‌ பா.ரணைசெய்ய அன்னத்தைச்சித்தமாச்ச அங்கு 
இர்திரன்‌ ௮க்தணவடிவங்கொண்டுவர்தசேட்க அவனுக்குஅதைஅளித்திட்‌ 
டுப்‌. பிறகு பின்னுங்கடுர் தவம்புரிய, தேவர்கள்‌ அவன துதவக்கனலைப்‌ பொ 
அக்கமுடியாமல்‌ பிரமதேவனை ப்பிரார்த்திக்க, அவன்தேவர்களோடு முணிவ 
னையடைக்்‌ து பிரமரிஷியாவாயென்று கூற, . விசுவாமித்திரன்‌ வரிட்டனும்‌ 
கூறவேண்டுமென்ன, தேவர்களின்‌ வேண்டுகோளினால்‌ வடட்டனும்‌ விசுவா 
மித்திரனைப்‌ பிரமரிஷியாகமதித்து ஈண்புபூண்டன னென்பது,.முதனூலால்‌ 
விளங்கும்‌. பி - ம்‌:--1 தூமலர்‌, “நின்னலால்‌, (௧௩௫) 

௧௩௬.--தேவர்கள்‌ தம்மிடஞ்‌ சேர்தல்‌. 
அன்ன வாசகங்‌ கேட்டுண ரந்தணன்‌ 
சென்னி தாழ்த்திரு *செங்கம லங்குவித்‌ 
அன்னு நல்வினை. யுற்றதென்‌ றேல்கனான்‌ 
அன்னு தேவர்தஞ்‌ சூழலுட்‌ போயினார்‌. 

(இ-ள்‌.) அன்ன வாசகம்‌ - (தேவர்களின்‌) அந்த வார்த்தையை, 
சேட்டு உணர்‌-செவியுற்றறிர்த, அந்தணன்‌ - கெள சிகமுனிவன்‌, சென்னி 
தாழ்த்து - தலைவணம்‌இ, இரு செம்‌ கமலம்‌ குவித்து - இரண்டு செந்தா 
மரைமலர்கள்போலுல்‌ கைகளைக்‌ கூப்பி, [வந்த தேவர்களைத்‌ திருவடிகளில்‌ 
விழுர்‌து தெண்டனிட்டு], உன்னும்‌ ஈல்வினை-(யாவராலுல்‌) கருதப்படுகிற 
நல்ல புண்ணியத்‌ இன்‌ பயன்‌, உற்றது-(இப்பொழுதே எனக்குவர்‌து) பொரு 
க்திற்று', என்று-என்‌ சொல்லி, ஓல்கனான்‌-பூரிப்புற்று நின்றான்‌; (பின்பு), 
துன்னு தேவர்‌ - (அங்கு வம்‌து) பொருர்‌ தின தேவர்கள்‌, தம்‌ குழலுள்போயி 
னார்‌- தத்தமிடத்திற்குச்‌ சென்றார்கள்‌; (எ - அ.) பி - ம்‌:-—-' செங்கரமும்‌, 

௧௩௭.--கெளசிகன்சரிதையைச்‌ சதாநந்தன்‌ மடித்திடல்‌. 
ஈது முன்னர்‌ நிகழ்ந்த திவன்றுணை 
மாத வத்துயர்‌ மாண்புடை யாரிலை 
நீதி வித்தகன்‌ றன்னரு 1ணேர்ந்தனிர்‌ 
(இ யாது மக்கரி தென்றன னீறிலான்‌, 

(இ-ள்‌.) முன்னர்‌ நிகழ்ர்தது ஈது - முன்னே ஈடர்தவரலாறு இது 
வாம்‌; இவன்‌ துணை-இக்கெளசிகனுக்கு ஒப்பாக, மா தவத்து உயர்‌ மாண்‌. 
உடையார்‌ - பெரியதவத்‌ இனாற்றெர்த மகிமையுடையவர்‌, இலை - (வேறெ 
வரும்‌) இல்லை; நீதி வித்தசன்தன்‌ அருள்‌ சேர்க்‌ தவிர்‌ - நியமக்தவறாத மெய்‌ 
யுணர்வுக்கு இருப்பிடமாகவுள்ள இம்முனிவன து கருணையை (நீங்கள்‌) பெற்‌ 
றுள்ளீர்கள்‌; (ஆதலால்‌), உமக்கு அரிது யாது - உங்களூக்கு அருமையான 

01. 


௪௮௨. கம்பராமாயணம்‌ ப... பால 


காரியம்‌ யாதுள்ள அ! [எஅவுமில்லை]', என்றனன்‌ - என்று (சாமலஷ்_மணர்‌ 
களை நோக்கிச்‌) சொல்லிமுடி த்தான்‌: ஈறு இலான்‌ - (கத்குணங்களுக்கு) 
ஒரு எல்லையில்லா த சதானந்த மகாமுனிவன்‌; (௭ - அ.) | 

சதானம்‌ தனென்னும்‌ பெயரின்‌ பொருளை உட்கொண்டு, ஈறு இலான்‌- | 
(அனர்தத்துக்கு) முடிவில்லாதவன்‌ என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. பி-ம்‌:- . 
!ரேர்ர்தனையா துரிற்கு. j (௧௩௭) 


௧௩௮. ௪தாநந்தன்‌ தமர்ரர்களை வாம்த்திவிட்டூப் போதல்‌. 
என்று கோதமன்‌ காத்லன்‌ கூறிட 12௪௪ ௫. ஆ 
வென்றி "வீரர்‌ வியப்பொ”டு வந்தெழா 
வொன்று மாதவன்‌ ருடொழு தோக்யெ 
பின்றை3 யேத்திப்‌ பெயர்ந்தனன்‌ றன்னிடம்‌. 

இ-ள்‌.) என்று சோதமன்‌ காதலன்‌ கூறிட - என்று (இவ்வாறு) 
கெள தமமுனிகுமாரனாகிய சதாஈர்தமுனிவன்‌ சொல்ல, வென்றி வீரர்‌ - 
வெற்றியையுடைய லீரர்களாகய ராமலஷ்மணர்கள்‌, வியப்பொடு - (சதை 
கேட்டதனாலுண்டான) அதிசயத்தடனே, உவந்து எழா - களிப்புற்றெழு 
ந்து, ஒன்று மா தவன்‌ தாள்‌ தொழுது ஒங்கிய பின்றை - பொருந்தின றெ 
ந்த தவத்தையுடைய அச்சதாநந்தமுனிவன அ திருவடிகளில்‌ விழுக்து 
வணங்‌ யெழுர்தபின்பு, ஏத்தி தன்‌ இடம்‌ பெயர்ந்தனன்‌ - (அச்ச,தாஈர்த 
முனிவன்‌ சக்கரவர்த்திதிருக்குமாரரர்களை ) வாழ்த்திவிட்டுத்‌ தன்னிடத்துக்‌ . 
குப்‌ போயினான்‌; (௪ - ௮.)-பி-ம்‌.-- "வீரன்‌. ூஉவர்திடத்துன்று, அம்‌ 
முனிப்பேர்ர்தனன்‌. டத (௧௩௮) 
௧௩௯.--ழனிவனும்‌ இலக்தமணனும்‌ தமது படுக்கையைச்‌ சேர, 

இராமன்‌ சீதையையேண்ணியவண்ண மீநத்தல்‌. . 

முனியுர்‌ தம்பியும்‌ போய்முறை யாற்றமச்‌ 

இனிய பள்ளிக "ளெய்தினர்‌ பின்னிருட்‌ 

கனியும்‌ போல்பவன்‌ கங்குலும்‌ தல்களுர்‌ 

தனியுர்‌ தானுமத்‌ தையலு மாயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) முனிஉம்‌ - விசுவாமித்திரமுனிவனும்‌, தம்பிஉம்‌ - இலக்கு 
மணனும்‌. போய்‌, முறையால்‌-முறைமைப்படியே, தமக்கு இனிய பள்ளி 
கள்‌ - தந்‌ தமக்கு இனிமையான படுக்கையிடங்களை, எய்தினர்‌ - அடைக்‌ 
தார்கள்‌; பின்‌ - பின்பு. இருள்கனிஉம்‌ . போல்பவன்‌-இருள்மயமானதொரு 
பழத்தை யொப்பவனாயெ இராமபிரான்‌, சங்குல்‌உம்‌ - இராத்திரியும்‌, இல்‌ 
கள்உம்‌ - சர்திர்னும்‌, தனிஉம்‌ - தனிமைப்பாடும்‌, தான்‌உம்‌--, ௮ தையல்‌ 
உம்‌ - அச்தோபிராட்டியும்‌, ஆயினான்‌ - ஆனான்‌; (௪ - று,) 

இசாமபிரான்‌ அவ்விராத்திரிகாலத்திலே சம்திரனது வெண்ணிலா 
விளல்குஞ்சமயத்திலே தான்‌ தனிமையாய்ப்‌ படுக்கவிருந்தபொழுது உரு 
வெளிப்பாட்டாற்‌ சானூப்பிராட்டி உடன்தோன்றிநின்றா ளென்பது, ௧௫ 
த்து. போல்பவன்‌ கங்குலும்‌ திங்களும்‌ தணியுக் தானுமத்தையலுமாயினான்‌ - 
தானுச்‌ தேரும்‌ பாகனும்‌ வர்தென்‌ னலனுண்டான்‌?? என்பதிற்போலத்‌ 
இணைவிரவித்‌ தலைமைபற்றி உயர்‌ திணையொருமைமுடி பேற்றது, கருநிறத்‌ 
தாலும்‌, யாவராலும்‌ விரும்பப்பதெலாலும்‌, இருட்சனியை உவமை கூறி 
ஞர்‌. இருட்கணி-முற்றிய இருள்‌; உம்மை-இசைகிறை. பீ - ம்‌:--! மொய்ம்‌ 
முறையால்‌. எஎய்‌தியபின்‌. : - (௧௩௯) 


காண்டம்‌. க்‌௦.--மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. சபர்‌ 


௧௪௦ இதுழ்தல்‌ எட்டூப்பாடல்கள்‌ - இராமபிரான்‌ சீதையின்‌ 

உருவேளிப்பாட்டை நோக்கி உள்ளத்திற்கூறும்‌ வார்த்தைகள்‌: 

விண்ணி னீங்யெ மின்னுரு விம்முறை 

7 பெண்ணி னன்னலம்‌ பெற்றதுண்‌ டேகொலோ 
வெண்ணி னீதல தென்றறி யேனிரு 
கண்ணி வுள்ளுவ்‌ 'கருத்தினுல்‌ காண்பெனால்‌. 

(இ-ள்‌.) விண்ணின்‌ நீக்கெ மின்‌ உரு - மேகத்தினின்று நீங்னெ 
மின்னலின்‌ வடிவம்‌, இ முறை - இர்தப்படி, பெண்ணின்‌ நல்‌ ஈலம்‌ பெற்‌ 
நத உண்டுஎகொல்‌ ஐ - பெண்ணினது ஈல்ல அழகை அடைந்துள்ள 
தன்மை உண்டோ?! எண்ணின்‌ ஈது அலது என்று அறியேன்‌ -.ராயுமிட 
த்து (இத) இத்தன்மையதென்றும்‌ (இத) இத்‌ தன்மையதல்லா தீதென்‌ 
றும்‌ அநிேனில்லை; இறு கண்ணினுள்உம்‌ கருத்தின்‌உம்‌ காண்பென்‌ - 
இவ்வடிவத்தை (எனது) இரண்டு கண்களிலும்‌ மனத்துள்ளுங்‌ கர்ண்டின்‌ 
றேன்‌, (யான்‌);(எ - அ.) 

இருகண்ணினுள்ளுல்‌ கருத்துள்ளுங்‌ சாண்பென்‌ - புறக்சண்ணினாலும்‌ 
அகக்கண்ணினாலும்‌ பார்க்கிறேன்‌, மனத்தில்தோன்றிய உரு உடனே 

A வெளியிலுர்‌ தோன்‌ றியதனால்‌, இங்கனங்‌ கூறியது. ஏ, கொல்‌, 2 என்னும்‌ 
| மூன்று இடைச்சொற்களில்‌ ஒன்று வினாவும்‌ மற்றவை அசையுமாம்‌, பி-ம்‌:- 
1கருத்துனாம்‌. (௧௪௦) 
௧௫௧ 1 வள்ளற்‌ சேக்கைக்‌ கரியவன்‌ வைகுறும்‌ 
*வெள்ளப்‌ பாற்கடல்‌ போன்மிளிர்‌ கண்ணினா 
ளள்ளற்‌ பூமக ளாகுங்கொ லோவென 
துள்ளத்‌ தாமரை யுள்ளுறை கின்றதே. 

(இ - ள்‌.) வள்ளல்‌ சேக்கை கரியவன்‌ - சர்ப்பங்களுட்டிறர்‌ ச ஆதிசேஷ 
னைப்‌ பகெசையாகவுடைம கருகிறமுடைய திருமால்‌, வைகுறும்‌ - பள்ளி 
கொண்டுறைகின்ற, வெள்ளம்‌ பாற்கடல்‌ போல்‌ - வெள்ளமாகிய இருப்‌ 
பாற்கடல்போல, மிளிர்‌ - விளங்குகிற, கண்ணினாள்‌ - கண்களையுடைய 
நங்கை, எனது உள்ளம்‌ தாமரையுள்‌ உறைகின்றது - எனது மனமாகிய 
தாமரைமலரினுள்‌ வந்து வரிக்கின்றதனால்‌, அள்ளல்‌ பூ மகள்‌ ஆகும்‌ 
கொல்‌ ஓ - சேற்றிலுண்டாகற தாமரைமலரிலேயே (எப்பொழுதும்‌) வாழ்‌ 
இற திருமக ளாவளோ?! (௭ - து,)--உள்ளத்தாமரை - இருதயகமலம்‌, 

பாற்கடலினிடையே பள்ளிகொண்டருளுகிற கருநிறமுடைய தரு 
மால்‌ - வெண்ணிறமுள்ள பெரியகண்ணினிடையே பொருந்திய கருநிற 
முடைய கண்மணிக்கும்‌, அத்திருமாலுக்குச்‌ சுற்றிலுமுள்ள பாற்கடல்‌ 
வெள்ளம்‌ - அக்கருமணியைச்‌ சூழ்ச்துள்ள வெண்ணிறப்பரப்புக்கும்‌ உவ 
மையாம்‌. அள்ளற்பூ - பங்கஜம்‌. இங்குச்‌ தாமரையில்‌ வத்து தங்கியதனால்‌, 
என்றுக்‌ தாமரையில்‌ தக்குர்‌ திருமகளோ என்று ஐயமுற்றான்‌; ஐயவணி. 


க்சி: 4 பதிம்பறாமாயண்ம்‌ 1. ப பீரில்‌: 


வள்ளல்‌/வனைகிது செல்லும்‌: தன்மையுள்ள. சர்ப்பசாஜன்‌:: .களையென்‌ றபகுதி . 
“வள்‌? ஏன: விகாரப்பட்ட.. தென்னலாம்‌. . பி.- ம்‌: வள்ள ற்செல்கைச்கரி 
யவன்‌. "வெள்ளை, ட்‌ ட்ட ரீ (௧௪௧) 


௧௪௨.௮ ளி. லாளெனி னும்மன த்‌ தாசையால்‌ 
வெருளு சோய்‌ஃவிடக்‌ கண்ணின்‌ . விழுங்கலாற்‌. 
றெருளி லாவுல இற்சென்று: நின்றுவாழ்‌ ;. 
பொருளெ லர்மவள்‌ பொன்னுரு ர்க்‌ 
(இ- ள்‌.) அருள்‌ இலாள்‌ எனின்உம்‌ - (அவள்‌ என்பணி றகளில்‌ 
லாதவ ளாயினும்‌, மனத்து ஆசையால்‌ - (எனது) மனத்தில்‌. (அவள்பக்க 
லுண்டான)சாதலினாலும்‌, வெருளும்‌ சோய்‌ விடம்‌ கண்ணின்‌ விழுங்கலால்‌- 
(யாவரும்‌) அஞ்சு தற்குக்சாரணமான காமகோயைத்‌ தருறெ விடம்போன்ற 
தன்கண்ஃளால்‌ (அவள்‌ என்னை) உட்கொண்டதனாலும்‌, தெருள்‌ இலா உல 
இல்‌ சென்று நின்று வாழ்‌ பொருள்‌ எலாம்‌ - தெளிவில்லாத இவ்வுலகத்‌ 
திலே சரமாகியும்‌ அசரமாகியும்‌ வாழ்கிற எல்லாப்பொருள்களும்‌, அவள்‌ 
பொன்‌. உரு ஆய - அர்கங்கையின ௫. பொன்மயமான அழயெவடி.வமாய்‌ 
விட்டன; (எ - அ.) 


காதல்மிகுதியால்‌ எங்கும்‌ ப ள்க்கக்கே காணப்படுதலால்‌, இல்ஙனங்‌ 


கூறியது, முன்னிரண்டடிகட்கு - அவள்‌ கருணையற்றவளாயிருர்‌ தும்‌ கான்‌ , 


ஆ 
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மனத்திற்‌ காதலோடு எனது காதல்கோய்‌ கெடுமாறு" கண்களால்‌ அவளை : 


விழுக்யெதனா லென்று உரைகூறுவாரு முளர்‌, *அருளிலாள்‌? என்ற - 
தன்னை யுடனேவர் து தழுவித்‌ தனக்குப்புணர்ச்சியின்பத்தைத்‌ தீச்து மகிழ்‌ 


வியாது தாமதஞ்செய்து வருத்துதலால்‌, பிராட்டி திருமேனியின்‌ திருமிறம்‌ . 


உருக்வயெபொன்னின்‌ நிறத்தை : மொக்கு மாதலின்‌, 'பொன்னுரு? எனப்‌ ' 
பட்டது, “இருள்தருமா . ஞாலம்‌??. எனப்‌ பெரியார்‌ பணித்தாற்போல, 
“தெருளிலாவுலகு! என்றார்‌. பி-ம்‌:--கெடக்சண்ணின்‌ விளங்கலால்‌, 
சதன்‌ ப (௧௪௨) 
்‌ ௧௪௩. *பூணு லாவிய பொற்கல சங்களென்‌ . 
னேணி லாகத்‌ தெழுதல "வென்னிலும்‌ 
வாணி லாமுறு வற்கனி வாய்மதி: . 
“காண லாவதொர்‌ காலமுண்‌ டாங்கொலோ,. 
(இ - ள்‌.) பூண்‌ உலாவிய - (ஆரம்முதலிய) ஆபரணங்கள்‌ அசையப்‌ 
பெற்ற, பொன்‌ கலசங்கள்‌ . -.பொன்னினாலாகய கலசங்களை யொத்த (அம்‌! 
நங்கையின்‌) கொங்கைகள்‌, என்‌ ஏண்‌ இல்‌ ஆகத்து - எனது . பெருமையில்‌: 
லா தீ மார்பிலே, எழுதல எல்லின்வத்‌ 2 தழுவிப்பதியாம ற்போயின வாயி 
னும்‌, -வாள்‌- நிலா முஅவல்‌-ஒளியையுடைய சர்‌ திரசார்தியோன்‌ ற புன்சிறிப்‌ 
வம்‌; கனி வாய்‌ - கொவ்வைப்பழம்போன்ற அதரத்தையு முடைய, மதி - 
(அவள.அ முக) சர்‌, திரனை , காணல்‌ ஆவது ஒர்‌ காலம்‌ - (மீண்டும்‌). பார்க்கக்‌ 
கூடுவதொரு காலமேனும்‌, உண்டுஆம்கொல்ற - உண்டாகுமா? (எ - று). . 


க்ர்ண்டம்‌ க௦.--மி திலைக்காட்சிப்படலம்‌. ௪௮௫ 


அவள அ காடாலில்கஈ சம்போகசுகம்‌ எனக்குக்‌ கைகூடாவிட்டாலும்‌, 
அவளது. முகதரிசனமாயினும்‌ இன்னொருசாற்‌ கூடினாற்‌ போது மென அப்‌ 
பிராட்டியிடத்துத்‌ தனக்கு மிகுதியாகவெழுந்த காதலை வெளியிடுதிறான்‌. 
இதனை கழ்‌ ௫௯ - ஆம்‌ பாட்டில்‌ வந்த பிராட்டியின்‌ வார்த்தையோடு ஓப்‌ 
பிகெ. கலசம்‌, மதி - உவமவாகுபெயர்கள்‌. இத்தகைய சிறப்புடையமங்கை 
யின்‌ கொங்கைகளை த்‌ தழுவப்பெறும்‌ பாக்கியத்தைப்‌ பெறாமையின்‌,தன த 
மார்பை “எணிலாகம்‌? என வெறுத்தான்‌. வாள்‌ நிலாம்‌ எனப்‌ பிரித்து-ஒளி 
பொஞுர்திய என்‌ அமாம்‌;நிலாம்‌ நிலாவும்‌, பி - ம்‌:--1அழுக் தில.” ஆயினும்‌. 


௧௪௪, * வண்ண மேகலை தேரொன்று வாணெடும்‌ 
கண்ணி ரண்டு %கதிமுலை தாமிரண்‌ 
டுண்ணி வந்த ஈகையுமென்‌ நறென்றுண்டா 
லெண்ணுவ்‌ *கூற்றினுக்‌*இத்தனே வேண்டுமோ, 


(இ - ள்‌.) வண்ணம்‌ மேகலை - அழகிய மேகலையென்னும்‌ ஆபரணத்‌ 
தையணிந்த, தேர்‌ ஒன்று - தேர்த்தட்டுப்போன்ற அல்குலொன்றும்‌, வாள்‌ 
நெடு கண்‌ இரண்டு - வாளாயுதம்போன்ற நீண்ட கண்களிரண்டும்‌, சுதி 
முலை தாம்‌ இரண்டு - பருத்த தனங்க ளிரண்டும்‌, உள்‌ நிவக்த ஈகை 

' என்ற ஒன்றுஉம்‌ - வாயினுள்ளே (அடக்கிச்‌) இறந்த புன்சிரிப்பு என்ற 
ஒன்றும்‌, உண்டு - (அவளிடம்‌) உள்ளன; எண்ணும்‌ கூற்றினுக்கு இத்தனை 
வேண்டும்‌ஓ - (யாவராலும்‌) மதிச்சப்படுகிற யமனுக்கு (என்னைக்கொல்ல) 
இத்தனைகருவிகளும்‌ வேண்டுமோ? (௪ - று.) 

சீதையினுடைய அல்குல்‌ கண்‌ முலை ஈகைஎன்‌ ற இவற்றுள்‌ ஒவ்வொன்‌ 


்‌ தும்‌ என்னை வருத்துகின்ற தென்பது கருத்து. தேர்‌ - உவமையாகுபெயர்‌, 
எண்ணுங்‌ கூற்று - (என்னைக்கொல்ல) எண்ணுகிற யமனுமாம்‌. பி -ம்‌:..- 


பந்ததிர்முலை. 2 உண்ணவர்தககையொன்‌ றண்டாமெனின்‌, உண்ணிவர்த 
ஈகையுமுண்டாமெனின்‌. “கூற்றெனக்கு, இத்துணே,. இச்செய்யுள்‌ 
சிலபிரதிகளில்‌ ௧௪௬ - ஆவஅசெய்யுளாகஉள்ள த. (௧௪௪) 


௧௪௫. கன்ன லின்கருப்‌ புச்சிலை யான்விரை 
பொன்னை முன்னிய பூங்கணை3மாரியா 
லென்னை யெய்து தொலைக்குமென்‌ மாலினி 
வன்மை யென்னுமி தாரிடை 3வைகுமே. 


(இஃ ள்‌.) கன்னல்‌ இன்‌ கரும்பு சிலையான - சாறு இனிமையாக இருக்‌ 
1 சப்பெ ற்ற (மெல்லிய) கரும்பைவில்லாகவுடைய மன்மதன்‌,விரை பொன்னை 
முன்னிய பூ கணை -மாரியால்‌ - விரைவாக இச்திருமகளைச்குறித்து (என்‌ 
மீது) பிரயோகிக்க புஷ்ப பாண மழையால்‌, எய்து--, என்னை - (எவர்க்‌ 
கும்‌ வலிதொலையாத): என்னை, தொலைக்கும்‌ - வலிமையழிப்பான்‌, என்‌ 
ரால்‌--, இனி - இனிமேல்‌, வன்மை என்னும்‌ இது - வலிமையென்றுசொல்‌ 
லப்படுகிற இக்குணம்‌; ஆரிடை. வைகும்‌ - யாரிடத்‌ திலே தங்கும்‌? (எ-று) 


சவுக்‌ க்ம்பர்ர்மர்யண்ம்‌ கீ பபர்ல்‌ 


இதுசாறும்‌ வலிய வில்லம்புகளோடு வலியஉடம்பையுமுடைய வீர 
ரெவர்க்கும்‌ வலிதொலையாத யான்‌ இப்பொழுது மெல்லியகருப்புவில்லையும்‌ 
மலரம்புகளையு முடைய அனங்கனாயெ மன்மதனுக்கு வலிமையிழக்கும்படி 


யாயிற்றே யென்று இரங்கினான்‌, கன்னவின்‌ கரும்பு, இன்‌-சாரியை யாகக்‌. 
கொண்டு, சன்னலெனப்படுகிற கரும்பு எனினுமாம்‌. விரை - விரைர்‌ து; 


வினையெச்சவிகாரம்‌! பெயர்ச்சொல்லாக, இயற்கைஈறுமணமுடைய எனி 
னுமாம்‌. பி-ம்‌;--1 சன்னல்‌ வார்சிலை கால்வளைச்‌ தேமசன்‌,. “வாளியால்‌, 
வைகுமோ, (௧௪௫) 
௧௪௬.கொள்ளை கொள்ளக்‌ கொதிக்தெழு பாற்கடத்‌ 
பள்ள வெள்ள மெனப்பட. ருக்ரிலா . 
வுள்ள வுள்ள வுயிரைத்‌ அருவிட 
வெள்ளை வண்ண விடமுமுண்‌ டாக்கொலோ. 

(இ-ள்‌. கொள்ளை கொள்ள - (உலகமுழுவதையுல்‌) கொள்ளையிட 
தற்கு, கொதித்து எழு - பொங்கி யெழுகின்ற, பால்கடல்‌ பள்ளம்‌ வெள்‌ 
ளம்‌ என - திருப்பாற்கடலினது ஆழமாயெநீர்வெள்‌ எம்‌ போல, படரும்‌ - 
(உலகெங்கும்‌) பரவியுள்ள, நிலா - சந்திரகாற்தியான த, உள்ள உள்ள - 
(யான்‌ அர்தமங்கையை) நினைக்குக்தோறும்‌, உயிசை துருவிட - (எனது) 
உயிரைத்‌ துளைப்பதனால்‌, வெள்ளை வண்ணம்‌ விடம்‌உம்‌ உண்டும்‌ கொல்‌ 


அட்‌ 


த-வெண்ணிறத்தையுடையதொரு விஷமும்‌ உலகத்தில்‌ இருக்கிறதோ ?- 


(என்ற ஐயம்‌ எனக்குஉண்டாகிற த) ;(எ - று.) 

“தருவிட?என்ற எச்சத்திற்குஏற்ப, முடிக்குஞ்சொல்‌ வருவித்து உரைக்‌ 
கப்‌ பட்டது. நஞ்சம்‌ கரியகிறமுடைய தென்பது உலகத்திற்பிரசித்தம்‌; அங்‌ 
ஙனன்‌ றி வெளியநிறத்தையுடையதொரு விஷம்‌ போலுமென்று ஸ்ரீராமன்‌ 
நிலாவைக்கூறியது, தலைமகளைத்‌ தழுவப்பெறாது தனித்துள்ள தன்னை 
மரணவேதனைசெய்து வருத்துவதனா லென்க: இது - சர்‌திரோபாலம்பனம்‌, 
கொள்ளை கொள்ளுதல்‌ - தன்வசமாக்குதல்‌, “கொள்ளைகொள்ளக்கொதித்‌ 
.தெழு? என்னும்‌ அடைமொழியை நிலாவோடு கூட்டி-(என்னுயிரை யானும்‌ 
அறியாமற்‌) கவர்க்துபோவதற்குச்‌ £ நியெழுகின்‌ ற நிலா வென்றும்‌ உரைக்க 
லாம்‌, பி-ம்‌:--1உள்ளமுள்ள வுயிரைத்துருவிட, உள்ளுமுள்ளு ற்றுபியைத்‌ 
தொடருமால்‌, உள்ளுமுள்ளு ற்றுபிரைத்துருவிடும்‌, (௧௪௬) 

௧௪௭.3 ஏகு ஈல்வழி யல்வழி. யென்மன 
"மாகு மோவதற்‌ காய காரணம்‌ 


பாகு போன்மொழிப்‌ பைந்தொடி கன்னியே ௩ 


யாகும்‌ $வேறிதற்‌ கையுற வில்லையே. 

(இ - ள்‌.) ஏகும்‌ ஈல்‌ வழி ௮ல்‌ வழி - செல்லுதற்குரிய சன்மார்க்கமல்‌ 
லாத தயமெறியில்‌, என்‌ மனம்‌ ஆகும்‌ ஐ - எனஅ (பரிசுத்தமான) மனம்‌ 
செல்லுமோ? [செல்லாது என்றபடி]; அதற்கு ஆகிய காரணம்‌ - (அப்படி 
யிருக்கவும்‌ என்மனம்‌) இம்மங்கைபக்கற்‌ சாதல்கொண்டு சென்றதற்குப்‌ 


காண்டம்‌ ௧௦.--மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌, ௫௮௮௭ 


பொரும்‌ திய காரணம்‌, பாகு போல்‌ மொழி பைச்தொடி கன்னி ஏ ஆகும்‌- 
கருப்பஞ்சாறுபோலினிய சொற்களையும்‌ பயெ பொற்றொடியையு முடைய 
இர்ரங்கை கலியாணமாகாத ராஜகன்னிகையே யாவள்‌; இதற்கு வேறு 
கிஜயுறவு இல்லை - இம்முடிவுக்கு வேறாகச்‌ சர்தேகப்படவேண்வெ தொன்று 
மில்லை; (எ - று.)--இச்செய்யுள்‌ - அண்ணலிவ்வண்ணமயலுழச்து தளரு 
மெல்வை? என ௧௫௦ - ஆஞ்செய்யுளோடு தொடரும்‌: மேல்‌ வருவ்‌ கவிகள்‌ 
இரண்டும்‌-இடைப்பிறவரல்கள்‌, 

தன.தமனம்‌ தையினிடத்துச்‌ சென்றதனால்‌ அவள்‌. கலியாணமா 
சாத அரசகன்னிகையாயிருக்கவேண்டு மென்று ஸ்ரீராமன்‌ கரு.இினான்‌- 
இதனால்‌, சற்புருஷர்களுக்குப்‌ பரிசுத்தமான தங்கள து சிறந்த மனச்சாட்‌. 
யே முக்யெமான பிரமாணமாம்‌ என்பது புலப்படுகின்றஅ.' சாகும்தலகாட 
கத்தில்‌ ஸ்ரீசகாளிதாசமகாகவி, இக்கருத்தை “ஸ்தாம்ஹி ஸக்தேஹ்பதேஷ 
வஸ்‌ அஷ ப்ரமாண மந்த க.ரணப்ரவ்ருத்தய3?? என்று கூறியது ஒப்பு 
நோக்கத்தக்கது, நல்வழியல்லா தவழி - இங்கே, பிறன்மனைவியைவிழை 
தல்‌. பி-ம்‌:--*அகும்‌. *ஏகுமோவிதற்சாகய, எகுமேயதுவே யிதன்‌. 
₹அசைச்கொசையுறவு. (௧௪௪) 

௧௪௮.-௫துவும்‌, மேலைக்கவியும்‌ - சந்திராத்தமனவருணனை, 

4 கழிந்த கங்கு லரசன்‌ கதிர்க்குடை 
விழுந்த தென்னவு மேற்றிசை யாள்சுடர்க்‌ 
கொழுந்து சேர்நுதற்‌ கோதறு சுட்டிபோ 
யழிக்த தென்னவு மாழ்ந்தது திங்களே. 

(இ-ள்‌.! கழிந்த - காலங்கழிற்‌து இறர்‌ துபோன, கங்குல்‌ அரசன்‌ - 
இசாச்திரிசாலமாகிய அரசனஅ, கதிர்‌ குடை - ஒளியையுடைய ஒற்றை 
வெண்கொற்றக்குடையான து, விழுந்தது என்னகம்‌ - கழே விழுர்தது 
போலவும்‌,--மேல்‌ இசையாள்‌ - மேற்குத்திக்காயெ பெண்ணின ௮, சுடர்‌ 
கொழும்‌ து சேர்‌- இளமையான ஒளிபொரும்‌ திய, அதல்‌ கோது அறு சுட்டி- 
கெற்றியிலணிர்துள்ள குற்றமற்ற வட்டவடிவமான சுட்டியென்னு மாபரண 
மானது, போய்‌ அழிந்தது எனஉம்‌ - அழிர்‌துபோயினதுபோலவும்‌, இல்கள்‌- 
சச்‌,.திரமண்டலம்‌, ஆழ்ந்தது - (மேல்சடவில்‌) மூழ்மெறைர்க து; (௭எ- து.) 

தந்தறிப்பேற்றவணி. “சங்குலரசன்‌? எனவும்‌, (மேற்றிசையாள்‌? என 
வும்‌, ௮ஃறிணைப்பொருள்களினிடத்து உயர்‌ தணைத்சன்மையை யேற்றிச்‌ 
சட்றியது-வட நான்முறைமைபற்றி; வருங்கவியில்‌ :ஈசனாம தி”, “ஆசைமாதர்‌? 
வருவனவற்றையும்‌இவ்வாறே கொள்க, (௧௪௮) 

௧௪௯.வீசு இன்ற நிலாச்சுடர்‌ வீந்ததா 
லீச னாமதி யேகலுஞ்‌ சோகத்தாற்‌ 
பூசு வெண்கல வைப்புனை சாந்தனை 
யாசை மாத ரழித்தன ரென்னவே. 


௪௮௮ i கம்பராமாயணம்‌ . .. - பால 


(இ- ள்‌.) ஈசன்‌ ஆம்‌ மதி - (தர்தமச்குக்‌) கொழுகனாயெ சந்திரன்‌, 
ஏகலும்‌ - (தம்மைப்பிரிர்‌து) போயின அளவிலே ஆசை மாதர்‌ - இக்குக்‌ 
களாகிய (அவனுடைய) விருப்பமுள்ள. மனைவியர்‌, பூசு வெள்‌ கலவை 
புனை . சார்தனை - (தந்த முடம்பில்‌ முன்பு அச்கொழுஈனாற்‌) பூசப்பட்‌ ! 
டுள்ள அழூய. வெண்ணிறமுள்ள கலவைச்சர்தனத்தை, சோகத்தால்‌ ன்‌ 
(அவனைப்பிரிர்த) துயரத்தால்‌, அழித்தனர்‌ என்ன - அழித்‌ துவிட்டார்கள்‌ 
போல, லீசுனெற நிலா சுடர்‌ வீர்தது - (சர்திரன்‌அத்தமித்தமாத்திரத்‌ இல்‌) 
முன்பு எத்திக்கிலும்‌) பரவியுள்ள (அவன அ) ஒளியாகிய நிலா ஒழிக்தது. 

இதுவும்‌ -- தம்தறிப்பேற்றவணியே. ஆசை - ஆணாஎன்னும்‌ வட 
மொழித்‌ திரிபு. இச்ன்‌ பெயரா ஆசை யென்பது பெண்பா லாதலால்‌ 
“ஆசைமாதர்‌? என்றார்‌: ஆசைமாதர்‌ - இரட்டற்மோமிதலால்‌, விருப்பமுள்ள 
மகளி சென்ற பொருளையும்‌ தந்தது. . (௧௪௯) 

௧௫௦, சூரியோதய வதணனை. 

ததையுமலர்‌ த்‌ தாரண்ண லிவ்வண்ண மயலுழக்து தளரு மேல்‌ 

வை, சிதையுமனத்‌' திடருடைய செங்கமல முகமலாச்‌ செய்ய வெய்‌ 

யோன்‌, புதையிருளி சனெழுனெற புகர்முகயா னையினுரிவைப்போர்‌ 

வை போர்த்த, வுதைய்ரரி யெனுங்கடவு ணதல்‌ஒழித்த விழியேபோ 
௮தயஞ்‌ செய்தான்‌. ர்‌ 


(இ-ள்‌.) ததையும்‌ மலர்‌ தார்‌ அண்ணல்‌ நெருங்னெ பூக்களால்‌ னே 
டுக்கப்பட்ட மாலையையுடைய புருஷோத்தமனாகிய ஸ்ரீராமன்‌, இ வண்‌ 
ணம்‌ - இந்த விதமாக, மயல்‌ உழந்து - காமமயச்கத்தால்‌ வருந்தி, தளரும்‌ 
ஏல்வை - தளர்ச்யடைெ பொழுதில்‌, செய்ய வெய்யோன்‌ - செக்கிற 
முடைய உஷ்ணரெணனாயெ சூரியன்‌, சிதையும்‌ மனத்து இடர்‌ உடைய 
செம்‌ கமலம்‌ முகம்‌ மலர - (கொழுஈனாகியதன்னைப்‌ பிறியப்பெற்ற தனால்‌) 
நிலைகுலைகன்ற (தன்‌) கெஞ்சத்திலே சோக த்தையுடைய செந்தாமரை மலர்க 
ளாகிய தன்‌ மனைவிமாரது முகங்கள்‌ (தான்‌ வந்து கூடப்பெற்ற ஆனந்தத்‌ 
தால்‌) மலர்ச்சியைப்பெறும்படி, புதை இருளின்‌ எழுகின்ற புகர்‌ முகம்‌ 

யானையின்‌ உரிவை போர்வை போர்த்த உதையகிரி எனும்‌ கடவுள்‌ அதல்‌ 

்‌ கிழித்த விழிஏ போல்‌ - ஆழ்ர்த இருளாகிய உயர்ச்துதோன்றுகன்ற செம்‌ 
்‌ புள்ளிகளையுடைய முகத்தோடுகூடிய யானையினது தோலாயெ போர்வை 
யைத்‌ (தன்மேல்‌) தறித்துள்ளஉதயபர்வ தமாகிய உருத்திரமூர்‌த்‌தியின த 
கெற்றியினின்று திறக்துதோன்றின ரெருப்புத்‌ திருக்கண்போல;, உதயம்‌ 
செய்தான்‌ - உதித்தலைச்‌ செய்தான்‌; (௪ - று.) Hi 
சூரியனைச்‌ கண்டமாத்திரத்தில்‌ தாமரை மலர்தலும்‌, அவனைப்‌, பிரிர்த 
மாத்திரத்தில்‌ ௮.து குவிதலு மாகிய இயல்புபற்றித்‌ தாமரைக்கொடிகளாடிய 
பெண்களுக்குச்‌ சூரியனைத்‌: தலைவனாகக்‌ கூறுதல்‌, கவிமரபு; இதனை. *சனி£ 
ஈாயகன்‌?,என்னும்‌ வடமொழிப்பெயராலும்‌ ௮றிக: இம்மரபுபற்றியே, இங்கு 
(இதையுமனச்‌ இடருடைய செங்கமல முகமலரச்‌ செய்யலெய்யோன்‌ உத 


காண்டம்‌ கப்‌ --மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ௪௮௯ 


யஞ்‌ செய்தான்‌? என்றது. இனி. இதற்கு - நிலைகுலைகற தன்‌ மனத்திலே . 
தலைவியைக்கூடாத: துன்பத்தையுடைய (இராமபிரான த) செர்‌.தாமரைமலர்‌ 
போன்றமுகம்‌ தான்‌ உதித்தலால்‌ (தஅமிலொழிர்‌து) மலர்ச்‌ துலிளங்கும்‌ 

படி என்றும்‌ உசைக்கலாம்‌, மிகுக்த கரிய இருளிலே மறைந்துள்ள உயர்ச்த 

்‌ உதயூரிக்கு - கருரிறமுடைய யானையின்தோலை மேற்போர்த்துள்ள பரம 
சிவனும்‌, அம்மலையின்‌ சக.ரத்திலே உதித்துவிளக்குகிற குரியமண்டலத்‌ 
திற்கு - அச்சிவபிரானது நெற்றியில்‌ திறர்‌தவிளங்கும்‌ ரெருப்புரயனமும்‌ 
உவமையெனக்‌ காண்க. கரிய இருளின்மீது விளங்குகிற வெந்த ஈக்ஷ£த்திரவ்‌ 
களைக்‌ சரியயானையின்‌ முகத்தில்‌ நிறைர்‌ தள்ள செம்புள்ளிகளாக ச்சொள்க. 
முகத்தில்‌ அடர்த்தியாகவுள்ள செம்புள்ளிகளை யுடையதாதல்‌, உத்தமயானை 
யிலச்சணம்‌, தளருமேல்வை செய்யவெய்யோன்‌ உதயஞ்செய்தான்‌ என 
இயையும்‌. எதுகை நோக்க உதையகிறியென வந்தது, பி - ம்‌: _ !இடருடை 
யச்‌ செங்கமலம்‌. £௪ இர்நின்ற. (௧௫௦) 

௧௫௧.-வேயில்‌ பாவுதலின்‌ வருணனை. 

-விசையாடற்‌ பசும்புரவிக்‌ குரமிதிப்ப வுதயஇிரி விரிந்த தாளி, 
பசையாக. மறையவர்கைந்‌ நறைமலரு நிறைபுனலும்‌ பரந்து பாய, 
வசையாத நெடுவரையின்‌ முகடுதொறு மிளங்கதிர்சென்‌ 1றளைந்து 

ர வெய்யோன்‌; நிசையாளு மத கரியைச்‌ சிந்தூர மப்பிபபோற்‌ சிவந்த 
மாதோ, 
(இ-ள்‌.) விசை - வேகத்தையும்‌, ஆடல்‌ - வலிமையையுமுடைய, பசு 
புரவி - (சூரியனது ஒற்றைத்‌ தனியாழித்தேரிற்‌ பூட்டப்பட்ளெள) பச்சை 
நிறமுடைய குதிரைகளின்‌, குரம்‌ - குளம்புகள்‌, மிதிப்ப - மிதித்தெழுப்பிய 
தனால்‌, உதயகிரி - உதயபர்வதத்திலே, விரிந்த - பரவிய, அளி - செர்‌ 
துகள்‌, பசை அக-ஈரமாய்‌ நனையும்படி ,மறையவர்‌ கை கறை மலர்‌உம்‌ நிறை 
புனல்‌உம்‌ - (காலைச்கடன்கழிக்கன்ற) அர்தணர்களத கைகளாலெடுத்‌ 
'இடப்படுகிற தேன்றிறைக்த மலர்களும்‌(கைச்‌)நிறைந்த நீர்களும்‌,பாம்‌துபாய- 
பரவிப்பாய்ர்‌ இட, (இங்கனம்‌ பி.ராமணர்களாற்‌ கையிலெடுத்து அருச்சிக்கப்‌ 
பட்ட பூக்களினின்று வழிறெ தேனினாலும்‌ அவர்கள்கையால்‌ எடுத்துவிடப்‌ 
பட்ட அர்ச்யெஜலத்தினாலும்‌ சன்றாக ஈனைச்துள்ள உதயகிரியிற்பொரும்‌ இய 
செந்‌ தூளியைக்கொண்டு), வெய்யோன்‌-உஷ்ணடெணனான சூரியன்‌, திசை . 
ஆளும்‌ மதம்‌ கரியை இந்தூரம்‌ அப்பிய போல்‌-(தனக்குரிய)கிழக்குத்‌ திக்கை 
யிடமாகக்கொண்ட மதயானைக்குச்‌ இர்‌.காரத்திலக த்தை யப்பியனபோல, 
தூசையாத நெடு வசையின்‌ முசடுதொறுஉம்‌ இள கதிர்‌ சென்று அளைந்து 
சத்‌ - சலித்தலில்லாத பெரிய அவ்வுதயகிரியின்‌ செரங்களிலெல்லாம்‌ 
இளமையான: குரியிரணங்கள்‌ போய்ப்படிர்‌ து செர்நிறமாய்‌ விளங்னெ. 
இழக்கலுள்ள உயர்ந்த உதயூரியின்‌ பரந்த கெரத்திற்‌ பரவி விளங்கு 
இற செர்கிறமுள்ள குரியகிரணம்‌, பெரிய இழக்குத்திக்கு யானையின்‌ பசர்த 
முகத்தில்‌ ஒட்டப்பட்ட ிர்தூரத்திலகத்சைப்‌ போலு மென்பதாம்‌; தற்‌ 
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௪௯௦ _ கம்பராமாயணம்‌. ... :. - யால 


௩ 


தநிப்பேற்றவணி. சர்தியாவர்தனகாலத்தில்‌ மர்திரபூர்வமாசம்‌ பிராமணர்‌. 


'சள்‌ கைகளால்‌ எடுத்துவிகிற அர்ச்‌ியஜலம்‌ தான்‌ வச்சிராயு தவடி வமாய்‌ 
விரைர்‌ அசென்‌ அ மேல்விழுர்‌ த,சூரியனையெப்பொழு அஞ்‌ சூ ழ்ச்துசொண்டு 
அவனது சஞ்சாரத்துக்குத்‌ தடைசெய்துவருத்துற மர்தேகர்‌ என்னும்‌ 
அசுரர்களை அழிச்னெறதென்ப து வேதமுடிபு; ஆதலின்‌, £௨ உதயகிரி விரிந்த 


ந ந 


அளிபசையாக மறையவர்சைக்கறைமலரு நிறைபுனலும்‌ பரச்‌.துபாய? எனப்‌ 


பட்டது. அசையாத நெடுவரை: - அசலம்‌. அர்ச்சயெஜலத்‌ இல்‌ மலர்களையுல்‌ 

கூடத்‌ அவுதல்‌ மரபு. “றையவர்கைம்மலர்ஈறையும்‌?. எனப்‌  பாடமோ துதல்‌ 

கநேசாம்‌. பி-ம்‌:--1அணவவேய்ச்த. ஈகரிகள்‌, * திகழ்ந்த. (௧௫௧) 

௧௫௨. பொய்கைகளில்‌ தாமரைகள்‌ மலர்நீது. விளங்த.தல்‌.: 

_ பண்டுவருக்‌ குறிபகர்க்‌ து !பாச்றையிற்‌ பொருள்வயினிற்‌ 2பிரிர்‌ 

அ போன, வண்டுதொடர்‌ ஈறுக்தெரிய லுயிரனைய கொழுகர்வர மணி 

த்தே ரோடுல்‌,கண்டுமனல்‌ களிப்ப வொளிகிறந்து மெலி $வகலுங்‌ 

கற்பி னார்போற்‌; புண்டரிக. முகமலர வகமலர்க்து அதளும்‌ 


பொய்கை யெல்லாம்‌. 


(இ- ள்‌.) பண்டு - (தம்‌ தலைவியரைப்‌ பிரிவதற்கு) முன்னமே, க்கும்‌ 


னும்‌ 'பகர்ர்து - (தாம்‌ . மீண்டு) வருங்‌ காலத்தின்‌. எல்லையை (அத்தலைவிய 


ரோடு சொல்லி, பாசறையின்‌ - பசைவர்மீது போர்செய்ய எழுதல்‌. காரண... 
மாகவாயினும்‌, பொருள்வயினின்‌ - செல்வப்பொருளைமீட்டுதல்‌ காரணமாக. 


வாயினும்‌, பிரிர்து போன - (தலைவியரைப்‌) பிரிர்துசென்‌ ற, வண்டுதொடர்‌ 
. கறு தெரியல்‌: உயிர்‌ அனைய கொழுரர்‌ - வண்டுகள்‌ இடைவிடாது தொடர்‌. 
ர்துமொய்த்தற்குரிய ஈன்மணமுள்ள பூமாலைகளையுடைய (தமது) உயிரை 
யொத்த தலைவர்‌, மணி தேரோடும்‌ வர - அழகிய (தேரின்மீ தேறிக்கொ 
ண்டு அத்‌) தேருடனே மீண்டுவர, கண்டு - (அதனைப்‌) பார்த்து, மனம்‌ களி 
சிறப்ப - மனத்திலே களிப்பு உண்டாகிமிக, ஒளி இறந்து - (தலைவரைப்‌ 
பிரிர்தகாலத்தத்‌ தீம்முடம்பினீக்வியுள்ள) ஒளி (இப்பொழுது) வர்துகூடி 
மிசப்பெற்று, மெலிவு அகலும்‌ - தளர்ச்சிநீங்னெ, : கற்பினார்போல்‌ - கற்பு 
நிலைமையையுடைய மனைவிமார்போல,--புண்டறிகம்‌ முகம்‌ மலர -. (தம்மை 
முக்தினராட்பிரிஈ்‌. துசென்ற தம்‌ கொழுகனாகிய சூரியன்‌ தேருடனே மீண்டு 


வரக்‌ சண்டு மூழ்க்து) தாமரைச்கொடி.களாகிய தலைவிமார்‌ தமது மலர்களா. 


இய முகங்கள்‌ மலர்ச் பெற, (அதனால்‌), பூ பொய்கை எல்லாம்‌ அசம்‌ 
. மலர்க்ஐ யொலிர்தன - அழயெ . கம்பட்ட உள்ளிடஞ்‌ செழித்து 
விளக்க; (எ - னு,) 


-...வினைவயிற்பிரிவினாலேனும்‌ ஓதற்பிரிவினாலேனும்‌ பிரிக்துசென்ஜ: 


- கணவர்‌ மீண்வெர்‌ துகூட மஇழ்க்‌ துநிற்குங்‌ க ற்புடையமகளிரை, சூரியனைச்‌ 
கண்டதனால்‌ மலர்ர்திருக்கப்பெற்ற 'தாமரைகளையுடைய பொய்கைகட்கு: 


உவமை கூறினார்‌. பாசறை - படைவீடு; , பகைமேற்சென்றோர்‌, “உறையு. 


மிடம்‌..உயிரனையகொழுரர்‌ - பிசாணராய்கர்‌. மணித்தேர்‌.- அடிக்கும்‌ மணி 
கள்‌ கட்டியதேரும்‌, இரத்தினங்கள்‌ பதித்‌ துள்ள தேரும்‌; உறுதியாகவுள்ள 


க்ார்ண்டம்‌ ௧௦--மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. ச்௯க்‌ 


தேருமாகவுமாம்‌. பி ம்‌: தன்ற்யுக பொருள்‌ வயினும்‌. பரிக்து. 
அளகித்மிப்‌ (௧௫௨) 
சட ௧௫௩. சூரியகிரணங்கள்‌ பமவுதலின்‌ வநணனை. 
$e எண்ணரிய மறையினொடு இன்னசர்க ளிசைபாட வுலக மேத்த) 
விண்ணவரு முனிவர்களும்‌ வேதியரும்‌ கரக்குவிப்ப வேலை யென்னு, 
மண்ணுமணி முழவதிர 1வானரங்க னடம்புரிவா ளிரவி ?யான, கண்‌ 
ணுதல்வா னவன்கனகச்‌ சடை விரிர்‌.தா லெனவிரிந்த கதிர்க ளெல்‌ 
லாம்‌, 

(இ-ள்‌.) எண்‌ அரிய - (இத்தன்மையனவென்‌் ற) அளவிடவதற்கு 
அருமையான, மறையினொடு - வேதங்களூடனே, கின்னரர்கள்‌ - கின்னரர்‌ 
களும்‌, இசை .பாட-சானம்பாடவும்‌, உலகம்‌ ஏத்த உலகத்திலுள்ள உயர்ச்‌ 
தோர்யாவருச்‌ அதிக்கவும்‌, விண்ணவர்உம்‌-தேவர்களும்‌, முனிவர்கள்உம்‌ - 
தவஞ்செய்த இருடிகளும்‌, வேதியர்உம்‌ - சாதாரணபிராமணர்களும்‌, கரம்‌ 
குவிப்ப-கை கூப்பி வணங்கவும்‌, ' வேலை என்னும்‌-கடலென்இற, மண்ணும்‌ 
அணி முழவு - மார்ச்சனையமைச்கப்பட்ட அழயெ மத்தளம்‌, அதிர - ஒலிக்‌ 
கவும்‌, - வான்‌ அரங்கின்‌ - ஆகாயமாயெ ஈடனசபையிலே, நடம்‌ புரி - இரு 
நிருத்தஞ்செய்தருளுறெ, வாள்‌ இரவி தன தனியன்‌! சூரியனாகிய, 

சண்‌ அதல்‌ வானவன்‌ - கெருப்புச்சண்ணை கெற்றியிலுடைய உருத்திரதே 
வன, கனகம்‌ சடை - பொன்னிறமான சடைகள்‌, விரிக்தால்‌ என-பரக்து 
விளங்கனொற்போல, கதிர்கள்‌ எல்லாம்‌- சச்சதுள்ள) கிரணங்கள்‌ யாவும்‌) 
விரிந்த - (எங்கும்‌) பரவின; (௭ - று,) 
்‌ உநவகவுவமையணி. வானத்தின்மீது தோன்றிவிளங்குகிற சூரிய 
னது ரணங்கள்‌ பரவுதல்‌, வானத்தையளாவி ஓங்‌இயுயர்ச்‌ துள்ள வெபிரா 
னது செஞ்சடை விரிதலை யொக்கு மென்பதாம்‌. குரியனுதிக்குங்காலத்தும்‌ 
பிரான்‌ திருஈடனம்‌: புரிர்தருளும்பொழுதும்‌. அந்தணர்களால்‌ உத்கோ 
ஷித்துச்‌ சொல்லப்படுகிற வேதமுழக்கம்‌ எங்கும்‌ எழுதலும்‌, இன்னரரென்‌ 
னுர்‌ 'தேவசாதியார்‌ இசைபாதலும்‌, எல்லாச்சமயத்தோரும்‌ புகழ்தலும்‌, 
தேவர்‌! முனிவர்‌ வேதிய ராதியர்‌ கைகூப்பி ஈமஸ்காரஞ்செய்தலும்‌ நிகமு 
மென்க. சிவபிரானது ஈடனத்துக்கு மிருதங்கநாதம்போலச்‌ சூரியனுக்குச்‌ 
சமுத்திரகோஷம்‌. இன்னசர்‌ - இசைபாடுவதோர்‌ தேவசாதி. குரியன்‌ உல 
கத்தார்‌ யாவராலும்‌ புகழப்பவெதனை “பலர்புகழ்‌ ஞாயிறு?” எனத்‌ திருமுரு 
காற்றுப்படையிற்‌ கூறியவாற்றாலு மறிக. மண்ணுதல்‌ - முழவில்‌ அடிக்கப்‌ 
படுங்‌ கண்ணிடத்தைப்‌ பதமாக அமைத்தல்‌. வெனுக்கு அம்பலம்போல, 
piri அம்பரம்‌. சூரியனை ஈடம்புரிவதாகக்கூறியது. அவனது இர 
ணங்கள்‌ பளபளக்குங்சாலத்து அசைவதாகத்‌ தோன்றுதல்பற்றி; “மாயிறா 
ஞாலத்‌ தயிர்காண வானரங்கிற்‌, பாயிரு ளென்னும்‌ படாம்வால்கிச்‌ - சேய்‌ 
நின்‌, றறைர்தா ரணம்பாட .வாடிப்போய்‌ வெய்யோன்‌, மறைச்தான்‌ குட 
பால்‌ வரை?” என்றது, இங்குக்‌ காண்த்தக்சது. பி - ம்‌:-- 1விசும்பரங்கன்‌, 
என்னும்‌. .*விரித்தாலென விரித்த. (௧௫௨௩) 


தகக  தம்பராமர்யண்ம. : னு: பரல்‌ 


௧௫௪. இராமபிரான்‌ திருப்பள்ளீமேழதல்‌. 
கொல்லாழி நீத்தல்கோர்‌ குனிவயிரச்‌ இலைதடக்கைக்‌ ஸ்ட 
கொண்ட, !லெல்லாழித்‌ தேரிரவி யிளங்கரத்தா லடிவருடி யனந்த 
. தீர்ப்ப, வல்லாழிக்‌ கரைகண்டா னாயிரவாய்‌ மணிவிளக்க  மழலுஞ்‌ ட” 
சேக்கைத்‌தொல்லாழித்‌ 'துயிலாதே அகன்‌. 2தெடுக்கடலுட்‌ ட்டது 
என்றானே. 

(இ.- ன்‌ ஆயிரம்‌ வாய்‌ மணி விளக்கம்‌ அழலும்‌ - கல்ப்‌ 
ய்ஸ்ட்ய (ஒவ்வொருதலையிலுமுள்ள) மாணிச்கமாயெ தீபங்கள்‌ சொலிச்சப்‌ 
பெற்ற, சேக்கை - (ஆ.திசேஷனாயெ) சயனத்திலே, தொல்‌ ஆழி - பழமை 
யான்‌ இருப்பாற்கடலிலே, அயிலாது - பள்ளிகொண்டருளாமல்‌, [பா்‌ 
சடலுட்‌ பாம்பணையிற்‌ பள்ளிகொள்ளு தலை விட்டு-இங்குவக்து இராமனாய்த்‌ - 
திருவவதரித்‌து]. அயர்‌ ஆழி நெடு கடலுள்‌ - (பிராட்டியைச்சேராமையினா 
லுண்டா௫ய) அன்பமாறெ ஆழ்ச்துள்ள பெரிய கடவினிடையிலே, அயில்‌ 
என்றுன்‌ - மயல்‌ இச்டெக்கின்றவனும்‌, அங்கு -  ப்பத்சடனிலே, கொல்‌ ' 

ஆழி-(கொடியவரைக்‌) கொல்லவல்ல சக்கராயுதத்தை, நீத்து - நீக்கிவிட்டு, 
ஓர்‌. குனி வயிரம்‌ சிலை தட கை கொண்ட-ஒப்பற்ற வளைவாகிய உறுதியான 
(சகோ. தண்டமென்பதொரு)வில்லைப்‌ பெரிய இருக்கையிலே கொண்டு 
(இங்கு) எழுந்தருளிய, கொண்டல்‌ - மேசம்போன்றவனுமாகய சக்கரவர்த்‌ 
இத்திரும்கன்‌,எல்‌-ஒளியையுடைய,ஆழிதேர்‌-ஒற்றைச்சக்க ர த்தைக் கொண்ட 
இரதத்தையுடைய, இரவி - சூரியன்‌, இள கரத்தால்‌-(சுன து) இளமையான 
சரணங்களாகய மென்ன சைகளால்‌, அடி வருடி - திருவடிகளை 






. சூரியனுஇத்து கலக்கல்‌ வெளிப்பட்டு விஎங்னெ தச்‌ 
தில்‌ இராம்பிசான்‌ பள்ளிபுணர்ச்‌ தருளினானென்பதாம்‌. ஒருவரையொருவர்‌ 
தழுவப்பெறாத தலைவன்‌ தலைவியர்க்கு  இராமுழுவ தும்‌ அச்கம்பிடியாமல்‌ 
அவ்விராக்காலமொன்றே அமேகயுக காலம்போலக்‌ காணப்பமொ லால்‌, 

.(அல்லாழி? என்றார்‌. உயர்ச்கோரைத்‌, துயிலுணர்த்தவேண்டுபவர்‌ தமது 
மெல்லியகைகளால்‌ அவரது திருவடிகளைவருடித்‌ அயிலெழுப்புதல்‌ 
மையாதலால்‌, “இரவி யிளங்கரத்தா லடிவருடி யனக்தல்‌ தீர்ப்ப? எனப்பட்‌ 
டது: இளல்காம்‌:- சிலிஷ்டநபதம்‌. £ சென்றாற்‌ குடையாம்‌ இரும்‌ 
காதனமாம்‌, நின்றால்‌ மரவடியாம்‌ நீள்கடலுள்‌ - என்றும்‌, புணையாம்‌! மணி : 
விளக்காம்‌ பூம்பட்டாம்‌ புல்தம்‌, அணையாம்‌ தீருமாற்த அரவு)? ட 







எம்பெருமானுக்குச்சயனமாகவுள்ள திருவனம்தாழ்வான்‌ தானே தனது ஆயி: 
ரந்தலைசளிலுமுள்ள மாணிச்சங்களின்‌ சோதியால்‌ இரத்தினதீபமா௫யும்‌ 
கிள்ல்குமென்‌ ச்‌ கூறப்படுதலின்‌. “ஆயிரவாய்‌ மணிவிளக்க மழலுஞ்‌ சேக்‌. 
கை? எனப்பட்டது. -துன்பத்தை கடல்‌? என்றது, அளவற்ற தென்னுவ்‌ 
கருத்தால்‌, இரவி--ரவி: வடசொல்‌. கொண்டல்‌ - உவமையாகுபெயர்‌. 
பிம்‌ வல்லன்‌ ஈதடங்கடலுள்‌, இடைக்‌ டந்து. (௧௫௫) 


டத ப த அத ‘A: ்‌ இழ்டம்‌ 
காண்டம்‌ ௧௦--மிதிலைந்காட்சிப்படலம்‌. க்கட்‌ 


ன்ப ராமன்‌ ழனிவனுடனும்‌ தம்பியுடனும்‌ சனகனது வேட்விச்சாலை 
சார்தல்‌. 
வ ்தித்‌ தெனக்கக்கு லொருவண்ணம்‌ புடைபெயா வுறக்க 
நத்தகுழியா னையினெழுந்‌ து தொன்னியமச்‌ துறைமுடித்துச்‌ சுருதி 
யன்ன, “வாழிமா தவற்பணிக்து மனக்னிய தம்பியொடும்‌ வம்பின்‌ 
மாலை, தாழுமா மணிமெளலி?த்‌ தார்ச்சனகன்‌ எது சாலை 
சார்ந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஊழி பெயர்ம்‌து என-கற்பகாலங்‌ கழிர்தாற்போல, கங்குல்‌- 
அவ்விராத்திரிசாலமான ௮, ஒரு வண்ணம்‌-ஒருவா ஓ, புடை பெயர - (தன்‌) 
கிலையில்நின்‌ னும்‌ நீங்க [கழிய], (அவ்விடியற்காலத்‌ திலேயே ஸ்ரீராமபிரான்‌), 
உறக்கம்‌ நீத்த குழி யானையின்‌ - அாசக்கத்தைவிட்டெழுர்த முகபடாத்தை 
யுடைய யானைபோல, எழுமர்து - அயிலுணர்க்து (கம்பீரமாக) எழுந்து, 
தொல்‌ நியமம்‌ துறை முடித்து-பழமையான (தனதுவருணாச்சிரமங்களுக்கும்‌ 
அக்காலத்துக்கும்‌உரிய) நிச்‌ தியகருமானுஷ்டானவகைகளை நிறைவேற்றி, 
சுருதிறன்ன மா தவன்‌ பணிர்‌ து-வேதத்தின்வடிவத்தையேயொத்த கெள 
சகெமுனிவனை வணங்கி, (அவனுடனும்‌), மனக்கு இனிய தம்பியொடுஉம்‌ - 
(தன்‌)மனத்துக்கு இனிய தம்பியாகிய லஃமணப்பெருமாளோமிம்‌, வம்பின்‌ 
மாலை தாமும்‌ மா மணி மெளலி தார்‌ சனகன்‌ பெரு வேள்வி சாலை சார்ந்‌ 
தான்‌ - வாசனையையுடைய பூமாலைகள்‌ தொங்குகிற சிறர்த ரத்தின௫ரீடச்‌ 
தையும்‌ பூமாலையையு முடைய சனகமகரசாசனது. பெரிய யாகசாலையை 
.அடைர்தான்‌ ; (எ - று.) 

ஊழிபெயர்க்தெனக்‌ கங்கு லொருவண்ணம்‌ புடைபெயர'என்‌ றதனால்‌, 
சாமிகளுக்கு இராக்காலம்‌ நீட்டித்துநிற்றல்‌ விளக்கப்பட்டது, மாதவன்‌- 
திருவாராதனமாகிய திருமாலென்று உரைப்பாரு முளர்‌. வாழி - அசை, 
பி-ம்‌: -.பேர்ச்தென, £வாழும்‌. *சனகனுறை, (கடட) 

௧௫௬--ஈனகன்‌ வீய்றிநத்தல்‌. 

முடிச்சனகர்‌ பெருமானு முறையாலே 1மறைவேள்வி முற்றிச்‌ 
சுற்று, மிடிக்குரலின்‌ முரசியம்ப *விக்திரன்போற்‌ சந்திரன்றோய்‌ 
கோயி லெய்தி, 3யெடுத்தமணி மண்டபத்து ளெண்டவத்து முனிவ 
சொடு மிருந்தான்‌ பைந்தார்‌, வடி.த்தகுனி வரிசிலைக்கைம்‌ மைந்தணுற்‌ 
தம்‌ பியுமருங்‌ னிருப்ப மாதோ. 

.. (இ-ள்‌. முடி சனகர்‌ பெருமான்உம்‌ - கரீடத்தையுடைய சனககுலத்‌ 
.தார்க்குத்‌ தலைவனாகிய ௮ச்சனகமகா.ராஜனும்‌, (அப்பொழு), முறையால்‌- 
வேதவிதிமுறைப்படியே, மறை வேள்வி முற்றி - வேதமர்திரங்களோடு 
கூடிய. யாககாரியத்தை முடித்துவிட்‌டசுற்றும்‌ இடி குரலின்‌ முரசு இயம்ப- 
எல்லாப்பக்கங்களிலும்‌ இடிமுழக்கம்போன்‌ ற தொனியையுடைய பேரிகை 
கள்‌ ஒலியாநிற்க இர்‌ திரன்‌ போல்‌-தேவேர்‌ திரன்போல — சர்‌ திரன்‌ தோய்‌ 
சோயில்‌ எய்தி - சர்திரமண்டலத்தையளாவி புயர்ம் துள்ள ௮சண்மனையை 


திதி. ப கம்பசிக்குர்யணம்‌. ௮: புவ 


அடைந்து, எடுத்த மணி மண்டபத்துள்‌ -. (அங்கே): உயர்த்திக்கட்டமப்பம்‌ 
செள ஈவரத்‌ தினக தமான மண்டபத்திலே, எண்‌ தவத்து முனிவரொகேெம்‌: 
(யாவராலும்‌) மதித்செண்ணப்படுகிற. ஈற்றவத்தையுடைய விச்வாயித்தி 
முனிவனுடனே, பை தார்‌ வடித்த குனி வரி லை சை மைக்தன்‌உம்‌ தம்பி 
உம்‌-பசிய வெற்றிப்பூமாலையைச்‌ குடிய சிறந்தெடுத்த வளையுமியல்புள்ள கட்‌ 
்‌ டமைச்த வில்லையேர்‌ திய கையையுடைய சச்கரவர்த்‌ தித்திருமகனாரும்‌ (அவ 
னத)திருத்தம்பியாயெ இளையபெருமாளும்‌, மருங்கின்‌ இருப்ப-(,தன இ)பக்‌ 
கத்திலே லீற்றிறாக்க, இருர்தான்‌ - (தான்‌) வீற்றிருக்தான்‌; (௪ - து.) 

- . சனகன்‌ தன அவேள்விமுடிந்‌த தும்‌ அரண்மனையி னோலச்சமண்டபத்தி 
லே விசுவாமித்திரனும்‌ இராமலட்சுமணரும்‌ உடணிருக்க த்‌ தங்னெனென்க. 
' சர்திரன்‌ தோய்‌ சோயில்‌ - (தன்னிற்பதிக்சப்பட்டுள்ள இரத்‌தினங்களின்‌ 
குளிர்க்த ஒளியால்‌) சக்திரமண்டலத்தை யொத்துயீளங்கும்‌ இராசமாளிகை 
என்‌ று.டாம்‌,சிலைச்‌ கைம்‌ மைந்தன்‌ - வில்லின்‌ வலிமையோடு தோள்வலியையு 
முடையவன்‌ என்றவரறுமாம்‌. எண்தவம்‌ - (எம்பெருமானை த) தியானஞ்‌ 
செய்வதாகிய தவம்‌ என்றுமாம்‌. முணிவரொடும்‌, பலர்பால்‌ - உயர்வுப்பன்‌ 
மை, முனிவர்களூடனே என்று உரைப்பாருமூளர்‌, எய்தி - (யாகசாலையி 
னின்று) வர்துசேரக்து. மறைமுறையாலே வேள்விமுற்றி என்றும்‌ இயைக்‌ 


சலாம்‌, பி-ம்‌:--1பெரு. இர்‌ திரனில்‌, “படுத்த, : ்‌ (௪௫௯) 
௧௫௭--:௫ரரமலட்சுமணர்களை யாவரே 5 அறு சனகன்‌ ந்து முனிவன்‌ 
ம கூறுதல்‌. 


.. இருந்தகுலக்‌ குமரர்தமையிரு ! கண்ணின்‌ முசுத்தமழகு பருக சோ 
க்ி,யருர்தவனையடி. வணக்கி ₹யாரிவரை யுசைத்திடுமி னடிகளென்ன, 
விருந்தினர்க ணின்‌.னுடைய வேள்விகா ணியவர்தார்‌ வில்லும்‌ கரண்‌ 
பார்‌, பெருர்தகைமைத்‌ *தயரதன்றன்‌ 'புதல்வரென' கவட வவ 


க லுற்றான்‌, 

(இ- ள்‌.) (அங்கனம்விற்றிரும்த சனகமகாராசன்‌), இருந்த குலம்‌ கும 
ரர்தமை- (தன்னருகில்‌) வீற்றிருர்த உயர்குலத்துதித்த சக்கரவர்த்தி குமாரர்‌ 
களை, இரு.கண்‌ இன்‌ முகத்து அழகு பருக - (சனத) இரண்ண்களும்‌ 
(லர்கள௮) இனிய முகத்தின்‌ அழகை முழுவ அம்‌ உண்ணும்படி, சோச்இ..' 
(சன்றாகப்‌)பார்த்து, (உடனே), அரு தவனை-அரிய தவத்தையுடைய விச்வா 
மிதீதிரமுனிவனை, அடி வணங்க - திருவடிகளில்‌ விழுர்‌ து தண்டனிட்டு, i 
(அவரைரோக்கி), “அடிகள்‌ - சுவாமிகளே! யார்‌ - (இக்குமாரர்கள்‌)' யாவர்‌? 
இவரை உரைத்திடுமின்‌. - இவர்களை (இத்தன்மையரென்‌ ற) எடுத்துச்‌ சொ. 
ல்லுவீராக?, என்ன - என்றுகூற, (கெளசிசமுணிவன்‌), “விரும்‌ இனர்கள்‌ -' 
(உன்பக்கல்‌) புதியராய்வர்த இவர்கள்‌, பெரு தகைமை தயரதன்தன்‌ 
புதல்வர்‌ -- கம்பீரமான றெர்த குணத்தையுடைய . தசமதசக்கரவர்த்தி 
யின்‌ ' இருக்குமாரர்கள்‌;, நின்னுடைய வேள்வி காணிய வந்தார்‌ - உனது 
யாக;த்தைப்‌.: பார்க்கும்பொருட்டு...வந்தார்கள்‌ ; 'வில்‌உம்‌...சாண்பார்‌ .- (கின்‌ - 
னிடமுள்ள வெ) தனுசின்‌ வலிமையையும்‌ (பார்க்க வேண்மென்றாற்‌) பார்ப்‌. 


காண்டம்‌ ௧௧.--குலமுறைகிள த்துபடலம்‌. ௪௯௫ 


பார்கள்‌”, என - என்றுகூறி, அவர்‌ தகைமை - அச்சக்கரவர்த்திகுமாரர்க 
ளின்‌ மமையை, பேசல்உற்றான்‌ - சொல்லத்தொடங்னான்‌;; (௪ - அ.) 
அதனை . மேலிற்படலமுழுவதிலுங்‌ காண்க; இது மேற்படலத்துக்குத்‌ 
தோற்றுவாய்‌ செய்தவாரும்‌, 
அடிகள்‌ - பெரியவரென்னும்‌ பொருளுள்ளன்‌; பாதா என்னும்‌ . வட 
சொல்லின்‌ மொழிபெயர்ப்பு: இது, இங்கே அண்மைவிளி. இக்கே குறித்த 
வெவில்‌ சனகமகாராசனாற்‌ ீதைக்குக்‌ கன்னியாசுல்கமாக வைச்கப்பட்ட 
தென வுணர்க. குமரர்தமைரோக்‌இ யென இயையும்‌. ;9-ம்‌:-- கண்ணும்‌. 
"மசச்தழ்குபராலி. ' * யாரையிவர்‌., *சிறுவரென. (௧௫௭) 


5 


மிதிலைக்காட்சிப்‌ படலம்‌ முற்றிற்று, 





௧௧ - ஆவது குலமுறைகிளத்துபடலம்‌. 
குரியவமிசத்தரசர்கள.து மகிமையைச்‌ கெளகெமுணிவன்‌ சனமகா 
ராசனுக்குக்‌ கூறுகின்‌ ற செய்தியைச்‌ சொல்லும்‌ பாகமென்று பொருள்‌.குல்‌ 
முறை - பிரவரம்‌, குலம்‌ - இங்கே, ராமலஃஷ்‌.மணர்பிறர்த குலம்‌. முறை - 
குணம்‌; இங்கே, பெருமை. இனி, முறை - முறைமையுமாம்‌. ளெத்துதல்‌ - 
கூறுதல்‌. ௮ரலாழ்றுப்படலம்‌ என்று லெபிரதிகளில்‌ இர்தப்படலத்திற்குப்‌ 
போ்‌ காணப்படுகின்ற ௮, 
த க௧.-மனுவும்‌ பிநதுவும்‌. 
ஆதித்தன்‌ குலமுதல்வன்‌ மனுவினையா ர றியா தரர்‌ 
பேதித்த வுயிரனை த்தும்‌ பெரும்பசியால்‌ வருந்தாமற்‌ 
சோதித்தன்‌ வரிசிலையா னிலமடக்தை முலைசுரப்பச்‌ 
சாதித்த பெருந்தகையு மிவர்‌! குலத்தோர்‌ தராபதிகாண்‌. 
(இ-ள்‌) ஆதித்தன்‌ குலம்‌ முதல்வன்‌ - குரியவமிசத்தில்‌ தோன்றிய 
முதற்புத்திரனான, மனுவினை - மனுச்சக்கரவர்த்தியை, அறியாதார்‌ ஆர்‌ - 
(உலகத்தில்‌) அறியாதவர்‌ யாவருளர்‌ ? (எவருமில்லை, எல்லோரு மறிவ 
சென்றபடி]; பேதித்த உயிர்‌ அனைத்துஉம்‌ - பலவகைப்பட்ட பிசாணிவர்கி 
' கங்களெல்லாம்‌, பெரு பசியால்‌ வருர்தாமல்‌ - பெரிய ப௫யினால்‌ வருத்தப்‌ 
படாதபடி, சோதி தன்‌ வரி சிலையால்‌ - ஒளியையுடைய தனத சட்டமைந்த 
வில்லினால்‌, நிலம்‌ மடந்தை முலை சுரப்ப - பூமிதேவி முலைப்பால்‌ சுரந்திடம்‌ 
படி, சாதித்த - (அரியகாரியத்தை) முயன்று செய்துமுடித்த, பெரு தகை 
உம்‌-பெருமைச்குணமுடையவனும்‌,இவர்‌ குலத்து ஓர்‌ தராபதி காண்‌ - இக்‌ 
(குமார அவயீசத்திலேதோன்‌ நின அரசனேயென்று அறிவரய்‌; (௪ - று.) 
இர்தப்படலத்துள்ள ௨௧-சவிகளும்‌- -விசுவாமித்‌ இரமுனிவன்‌ இசாமபிரா 
னது முன்னையோர்‌ பெருமையையும்‌ தன்மையையும்‌ சனக ராசனுச்கு உணர்‌ 
த்தவேண்டி கூறுநன்றவை: ஆகவே, இவை-ஒருதொடர்‌. இப்பாடலுக்கு 
விசுவாமித்திரன்‌ என்ற எழுவாய்‌ வருவித்து,இறுதிச்‌ செய்யுளி லுள்ள உரை 
த்தான்‌ என்பதோடு முடிக்க, ்‌ 








& 


க இண்ட கம்பராமாயணம்‌ * -. 





“தறி மல்லன்‌ பான்ஜ்கக்ப்பல்டை கல்‌ நினைத்து: தின்பது" "பத்த 
சமை. மணத்‌ ்‌ தினாற்‌ - சிருஷ்டி த்தான்‌; அவர்கள்‌, 'பிசமனுக்குச்‌ -சமானமாகை' 
யால்‌  ஈவப்பிரஜாப திகளென்‌ றும்‌, படைப்புத்தொழிலிற்‌ ' பிரமதேவனுச்கு 
. உதவியாய்ரின்‌ றவ ராதலால்‌ உபப்பிரமாக்களென்றும்‌ உயர்த்‌ ிச்சடறப்படு 2 
_ வார்கள்‌; அவர்களில்‌. தட்சப்பிரஜாப.தியினுடைய புத்திரிகள்‌ பலருள்‌ ஒருத்‌ 
.. இயான அஇதியென்பவள்‌, மரீசிப்பிரஜாபதியினத குமாரனான சாசியபமசர்‌: 
'முனிவன து ' 'மனைவிகளுள்‌ ' ஒருத்‌தியாயினாள்‌ ; அவ்வதிதிதேவியினிடம்‌ 
விவஸ்வான்‌ என்று ஒரு, பெயருள்ள . சூரியன்‌ தோன்றினான்‌; மற்றைத்‌ 
தேவர்கள்பலரும்‌ , அவளது குமாரர்களே 'யாவர்‌: ஆதலால்‌; சூரியனுக்கு. 
ஆதித்யனென்‌ றும்‌, மற்றைத்தேவர்களுக்கு ஆதிதேயரென்றும்‌ பெயர்‌. வழ்ங்‌ 
்‌ இற்று, அர்தச்குரியன த குமாரன்‌,மனு; இவன்‌ - விவஸ்வான த புத்திரனாத . 
லால்‌, வைவஸ்வ தமனுவென்‌ று' கூறப்பவென்‌; இவன்‌ தான்‌, இராம்பிரான அ 
வமிசத்‌ க்கு ஆதிபுருஷன்‌ ; இக்தமனு, மனுக்கள்‌: 'பதினால்வருள்‌ ' எழர்வனா. 
வன்‌; இம்மனுவின அ அர்தமமே . [வைவஸ்வத மர்வர்தரமே] இப்பொழுது . 
நடக்கின்றது, இர்தம்னு, ஈல்லொழுக்க தீதிலேயேயொழுகி எல்லா கற்குண 
ங்களோடும்‌ கூடிப்‌ பிசசித்திபெத்தவனாதலால்‌, “இவனை யா தா்‌ 
என்றது. ௫. ்‌ 
பெருத்த - பிருதுசச்சரவர்த்தி, வேனன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌ குண்‌... 
வினனாய்த்‌ துஷ்டசுவபாவனாய்‌ ஹீமகாவிஷ்ணுவை நிந்தித்து யாகம்‌ தானம்‌ 
முதலிய சற்சாரியங்களைச்‌ செய்யவொட்டாத தகைந்து முனிவர்கள்‌ எவ்‌ ்‌ 
“வளவு ஈற்புத்தி கூ றியதையுங்‌ கொள்ளாமலிருக்கவே, அவர்கள்‌ அவனைக்‌ ' 
'குசைதருப்பைசளினாலே அடித்துக்கொன்ற, அவனுடைய வயிசவிருத்‌ இச்‌ 
சாக அவனிடம்‌ ஒருபுத்திரனை ௨ உண்டாக்கவேண்டுமென்று ஆலோசித்து 
அவனுடைய வலக்கையைக்‌ சடைக்து 'அச்சனியுண்டாக் அதிற்‌ பிரம 
னைக்குறித்‌.து' யாக்ஞ்செய்ய, அவ்வேள்வியிற்‌ "பிறு அஎன்பவன்‌; ஈா.ரர்யணாம்ச 
முடையவனாய உதித்தான்‌; வேனன்‌. இறர்‌ திபோன தனாற்‌ சிலகாலம்‌ அரா 
 ஜகமாயிறார்‌த பூமியிலுள்ள ஜனங்கள்‌ யாவரும்‌, இப்பிருஅமகா.ராஜன்‌ பிரம 
'தேவனாற்‌ பட்டாபிேதகஞ்செய்யப்பட்பப்‌ - பூமண்டலமுழுவதையும்‌ அரசா-. 
எ.த்தொடங்கெபொழுது இவணிடம்வர்‌ அ த மகாராஜனே[நீ இராச்யொபி . 
ஷேத்கஞ்‌ செய்வ தற்குமுன்‌ னே பூமண்டலம்‌ அமாஜகமா&ிச்‌ சசலஓஷ திவறாக்‌ 
“அங்களையும்‌ தனக்குள்ளே இழுத்துக்கொண்டு; ஆன தனால்‌. இப்போது 
அணாரங்களில்லாமத்‌' பிரஜைகள்‌: ப9ித்துன்பத்தாலே நாசத்தை யடை றோர்‌. 
“கள்‌; - பசியினாற்‌. பீடிச்சப்படுகிற : எங்களுக்குப்‌ பிழைக்கும்படி இஷதி 
'களையுண்டாக்க அன்னபானங்களைக்‌ கொடுத்துச்‌ காத்தருளவேண்டும்‌!.. ' 
என்று முறையிட, அதனைக்கேட்டு அம்மன்னவன்‌ அவ்வாறேஆகுகவெனச்‌ 
சொல்லித்‌ தான்‌ பிறர்த்பொழுது தன்னுடனே ஆகாசத்திலிருர்‌ அ, விழுந்த 
அஜசவமென்றெ முத்ல்வில்லையும்‌. திவ்வியமான பாணங்களையுவ்‌ கவசத்தை 
யும்‌. தரித்தவனாய்க்‌. -கோபம்‌ மூண்டு. பூமியின்மேல்‌ எதிர்த்‌ தவச்தான்‌; அப்‌ 
“பொழுது பூதேவி பசுரூபத்தைத்தரித்துப்‌ பயந்தோடினாள்‌ ; அவனும்‌ விடா 


காண்டம்‌ ௧௧ குலமுறைகிளத்தபடலம்‌. ௪௭ 


மற்‌ பின்தொடர்ச்‌ துபோனான்‌; பின்பு அம்தப்பூதேவி சசலலோகங்களிலும்‌ 
ஒடிப்பார்த்‌ தும்‌ எங்குஞ்சரணங்காணாமையால்‌ அவ்வரசனடியையே யடை 
ந்து (உலகத்திலுண்டான தஷ.இவருச்கல்கள்யாவும்‌ என்னிடத்தில்‌ பாலின்‌ : 
வடிவாக இருச்சன்றன; தகுர்த ஒருகன்றையுண்டாச்சச்‌ கொடுத்தால்‌ 
'அதனிடத்த அன்பினால்‌ அவற்றைச்‌ சுரர்து சொடுச்சிறேன்‌; நான்‌ கொடுக்‌ 
இற பால்‌ பூமிமுழுவதும்‌ பரவும்பொருட்டு, மேபெள்ளமாயிருக்கிற இடம்‌ 
சமமாகும்படி மலைகளை விலகச்‌ நிரவவேண்டும்‌? என்று கூறினாள்‌; அரசன்‌ 
அவ்வாறே மலைகளையெல்லார்‌ தன்வில்லினுனியால்‌ அப்பால்‌ தள்ளிப்‌ 
பூமண்டலத்தைச்‌ சமமாகச்செய்து சுவாயம்புவமனுவைக்‌ கன்றாகவைத்‌ அத்‌ 
தனதுசையைப்‌ பாத்திரமாகச்செய்து பசுவடிவல்கொண்ட பூமியினிடத்‌ 
. இருர்‌.து சகல ஓஷதிகளையுல்‌ கறந்து பெய்து பூமிமுழுவதும்‌ பரவச்செய்‌ 
தான்‌; அதனாற்‌ பிரஜைகள்‌ சச்தோஷமடைக்து அவனுண்டாக்கின்‌ அசாரத்‌ 
தினாலே வலிமையைப்பெற்று ஜீவித்‌தவரலானார்கள்‌ ; இவளுற்‌ சீர்திறாத்தப்‌ 
- பட்டமைபற்றிப்‌ பூமிக்குப்‌ பிருதிவியென்ிற பெய ருண்டாயிற்று: (இச்‌ 
சச்கமவர்த்‌தியை ஆ௫ுமனுவாகிய சுவாயம்புவமனுவின அ சந்ததியில்‌ தோன்‌ 
நினவனாசப்‌ புராணங்கள்‌ பலவற்றிலுவ்‌ கூறியிருப்பினும்‌ ஈல்லிசை 
_புலவராயெ கம்பர்‌ இங்ஙனம்‌ வைவச்சுவதமனு 'வமிசத்தவனாகக்‌ கூறி 
யது கற்பபேதத்தாற்‌ போலும்‌; வைவச்சுவதமனுவமிசத்திலும்‌ பிருது . 
“வென்னும்‌ பெயருடையானோர்‌ அரசன்‌ உண்டு,) பெருச்‌. தகை - பண்புத்‌ 
தொகையன்மொழி. பேதித்த உயிர்‌ - சால்வகைத்சோற்றத்து எழுவகைப்‌ 
பிறப்பினவாய்ப்பகுச்சப்பட்டுள்ளபிராணிவகைகள்‌. பி-ம்‌:-... !குலத்சராபதி 


உ.டுட்சுவாதமன்னவன்‌. 

பிணியரங்க வினையகலப்‌ பெருங்காலர்‌ தவம்பேணி 

. மணியரங்க நெடுமுடியாய்‌ மல2ரயனை வழிபட்டுப்‌ 

பணிஃயரங்கப்‌ பெரும்பாயற்‌ பரஞ்சுடரை யாங்காண 

வணியரல்கர்‌ தந்தானை யறியா தா ரறியாதார்‌. 

(இ-ள்‌. மணி - ஈவரத்‌தினங்களும்‌, அரங்கு - அழுத்திப்பதிக 
'கப்பெற்ற, அம்‌ - அழயெ, செடி முடியாய்‌ - பெரிய இரீடத்தையுடைய 
'சனக்மசாராசனே! பிணி அரங்க - நோய்கள்‌ கெடவும்‌, வினை அகல ஃ : 
(அவற்றிற்குக்காரணமாகிய கொடிய) ஊழ்வினைகள்‌ ஒழியவும்‌, பெரு 
சாலம்‌ - அரேசவருஷகாலம்‌, தவம்‌ பேணி - தவத்தை விரும்பிச்செய்து, 
மலர்‌ அயனை -. தாமசைமலநில்தோன்றிய பிரமதேவனை, வழிபட்டு - 

“வ்ணங்கப்பூசித்‌ த, (அவனருளால்‌; பணி அரங்கம்‌ பெரு பாயல்‌ பரம்‌ 

' சுடரை - (அப்பிரமனத திருவாராதனத்திலிருர்‌த) ஆதிசேஷனது உடம்பி 

னிடத்தைப்‌ பெரியதிருப்பள்ளிமெத்தையாசச்கொண்டுள்ள எல்லாவொளி 

.களினும்‌ மேம்பட ஒளிவடிவமான ஈம்பெருமாளை, யாம்‌ காண- எம்போலி 

யரும்‌ தரிசித்துஉய்யும்படி, அணி அரங்கம்‌ - அழயெ ஸ்ரீரங்கவிமானத்‌ 

கடனே, கீந்தானை- (சத்தியலோக த்திலிருர்‌.த பூலோகத்துக்குக்‌) சொண்டு 
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- வத்த இவ்வயிசத்த்‌ னாய இக்ஷ்வாகுமகாராசனை, அறியாதார்‌ - (உலகத்தில்‌ 
த்‌ அறியாதார்‌. - அறிவில்லாதவரேயாவர்‌; (௭.ஃ னு). பங 
“அறியாதா ரறியாதார்‌? என்றதனால்‌, இஷ்வாகுமகாராஜன்‌ "அறிவுடை 
யார்யாவராலும்‌ அறியப்பட்ட மிகப்பிரசித்திபெற்ற .ஒரரச னென்றும்‌, - 
அறிவபடைத்ததற்குப்பயன்‌ அப்பெருச்தசைமன்னனத ம௫மையை அறித . 
லேயாமென்றும்‌, எல்லாமறிச்தும்‌ அவனையறியா தவர்‌ அறிவிலாசென்றும்‌ 
விளக்கிய வாரும்‌. (ஸ்ரீவைகுண்டம்‌, இருப்பாற்கடல்‌, யோகயொது உள்ளச்‌: 
கமலம்‌ என்னுமிவற்றிலுங்காட்டில்‌ திருமால்‌) திருவுள்ளமுவர் த “ எழும்‌ 
--தறாளியிருக்கு மிட மாதல்பற்றி, ரல்கமென்று' இவ்விமான த்தச்குப்பெயர்‌, 
"ரக்க்மென்னும்‌ வடமொழி, அரங்கமென வந்தது. பிரணவாசாரமான இர்த 
.ஸ்ரீரங்கவிமானத்‌. திலே ஆதிசேஷசயன த்‌ திலே திருமகளும்‌ நிலமகளுச்‌ திரு 
வடிவருடப்‌ பள்ளிகொண்டராளும்‌ திருமால்‌ ஆதியிற்‌ சத்தியலோகத்திற்‌ 
பிரமதேவன.த திறாவாராதனத்திருவுருவமா யிருர்தான்‌ ; வைவச்சுவச மனு 
“வரனவன்‌ ஒருகால்‌ அம்மும்பொழுது அவனது மூக்கனின்று பிறந்த 
புத்திரனாகிய இட்சுவாகு மன்னவன்‌, பிரமதேவனைநோகூப்‌ பலகாலம்‌ 
அரும்பெருர்‌ தவம்புரிம்‌ து அத்தேவனருளால்‌ அவ்வெம்பெருமானைத்‌ : தான்‌ 
பெற்றுத்‌ ;திருவயோத்திக்கு எழுர்தருளப்பண்ணிக்கொண்டு வந்து பிரதிஷ்‌ 
டைசெய்து -ஆரா,தானம்பண்ணிவர் தான்‌; அர்த ஸ்ரீரங்கசர்தனே இட்சு 
வாகுமுதல்‌- இராமபிரானீறாகவுள்ள இரவிகுலமன்னவரெல்லோர்ச்குய்‌ 
- குலதெய்வமாக .விளங்கனொன்‌; இராமபிரான்‌ தனது பட்டாபிஷேக த்தின்‌ _ 
- “பின்பு: சுக்ரீவன்‌ முதலியோரை விடைகொடுத்து ஊருக்கு அனுப்பும்‌ 
பொழுது தன அதிருவா.ராதனமான அர்ஈம்பெருமாளைவிபீஷணாழ்வானிடல்‌ 
கொடுத்து ஆராதித்‌ துவரும்படி, நியமித்தனுப்பினான்‌ ; அல்யனமே .அவ்வரக்‌ 
கர்பெருமான்‌ அவ்வமரர்பெருமானை அவ்விமான த்‌. துடனே யெழுர்தருளப்‌ 
பண்ணிக்கொண்டு இலங்கைரோக்டிச்‌ செல்லும்பொழுது இடைவழியிலே 
உபயகாவேரிமத்தியிலே பெருமான்‌ புடைபெயரா அ விமான:த்‌.அடனே நிலை 
நின்றருளினார்‌: அந்தத்தலமே . தூற்றெட்டுத்‌ திருமால்‌ திருப்ப திகளுள்ளுஞ்‌ 
சிறந்த திருவரங்கம்பெரியகோயிலென்னுஞ்‌ சோழகாட்டு . முதற்றிருப்பதி 
யாம்‌. பரஞ்சுடர்‌ - குரியன்‌ சர்திரன்‌ அக்கினி யென்னும்‌ முச்சுடர்களினும்‌ 
மேம்பட்ட .ஒளியுருவம்‌, பணீ - படமுடையது. பாயல்‌. அல்‌ - சாரியை, 
அரங்க- அழுக்த, அழிய, திரிபணி. , பி- ம்‌: அரக்கு, 3அயனே வழிபட்ட, 
_ ஆகதத்ஸ்தன்‌, 
தான்றனக்கு வெலத்சிய தானவரைத்‌ தலை! துமித்து 
வான்றரக்கத்‌ நிகொலென்‌ று குறையிரப்ப வரங்கொடுத்தால்‌ ' ந 
கேன்றெடுத்த சிலையினனா யிகல்புரிர்த விவர்குலத்தோர்‌ 
தோன்‌ நலைப்பண்‌ 2டிர்‌திரன்காண்‌ விடையேறாய்ச்‌ சுமந்தானுப்‌. 
(இ - ள்‌. தான்‌ - தேவேர் திரன்‌ தான்‌, தனக்கு வெலத்கு அரிய - தன்‌ . 
ஞற்‌ செயித்தற்குக்கூடாத, தானவரை - அசுரர்களை, தலை அயித்து - தலை 
யைத்‌ அணித்து [சொன்‌ ஐஎன்றபடி ], வான்‌ தர கிற்றிகொல்‌ - தேவலோ 


காண்டம்‌ கக்‌,--குலமுறைகிளத்துபடலம்‌. ௪௯௯ 


அத்தை (அவர்களிடத்திரும்‌து எனக்கு மீட்கெகொடுக்க வல்லேையோ?! என்‌.று- 
என்றுசொல்லி; . குறை. இரப்ப -.(தன.௮) குறையைக்கூறிப்‌ பிரார்த்தித்து 
கிற்க; வரம்‌. கொடுத்து - (அங்கனமேசெய்வதாக வாக்களித்து அவனுக்கு) 
அவ்வரத்தைக்கொடுத்‌த, ஆங்கு ஏன்று - அப்பொழுதே (அச்செய்கையை) 
மேற்கொண்டு, எடுத்த லெயினன்‌ ஆய்‌ - கையிற்பிடித்த. வில்லையுடையவ 
னாய்‌,. இகல்‌ புரிர்த - (அசுரர்களோடு) போர்செய்த, இவர்‌ குலத்து ஜர்‌ 
தோன்‌ றலை-இக்குமாரர்கள்‌ அவதரித்த வமிசத்‌திற்பிறம்த தரசசனை , பண்டு - 
முன்காலத்தில்‌. விடை ஏறு ஆய்‌ - எருதின்‌ வடிவமாய்‌, சுமக்தான்‌௨உம்‌ -.அப்‌ : 
பொழுது) சமர்‌ துநின்‌ றவனும்‌, இர்‌, திரன்காண்‌ - தேவராஜனான அலிக்கு 
சனே.யாவன்‌; (௭ - று.) 
முன்னொருகாலத்திலே தேவர்க்கும்‌ அசுரர்க்கும்‌ கொடியயுத்தமுண்‌ 
டா அதில்‌ மசாபலவான்சளான அசுரர்களாலே தேவர்கள்‌ வெல்லப்பட்ட 
வராய்‌ ஆபத்சசாயரான ஸ்ரீமர்சாராயணனை ஆராதித்தார்கள்‌; அவ்வெம்‌ 
பெருமான்‌ பிரசன்னனா அவர்களை நோக்க (நான்‌ பூமியில்‌ புரஞ்சயன்‌என்‌ 
னும்‌ புரவலன தஉருவத்திற்‌ பிரவேரெத்து அவ்வசுரசைச்சங்கரிப்பேன்‌:௩ீவிர்‌ 
அவ்வரசனை உங்களுக்குத்‌ துணைக்கொள்ளுங்கள்‌? என்று நியமித்தார்‌; 
தேவர்கள்‌ அவ்வாறே இஃஷ்வாகுகுமாரனான சசாதனென்பவனது மகனான 
*புரஞ்சயனிடம்வர்‌து வேண்ட, அவன்‌, தனக்குத்‌ -தேவேர் திரன்‌ வாகன 
மாய்ரிற்பின்‌ அவன்மீதேறிப்‌ போர்செய்து பகைவரையொழிப்பேனென் று 
கூறவே, தேவராசன்‌ தடைசொல்லாது உடனே விருஷபரூபியாகிநிற்க, 
பின்பு அப்புரஞ்சயன்‌ அவ்வெருத்தின்முசுப்பின்மேல்‌ஏறி வீற்றிருந்து ௮௪ 
மர்யாவசையும்‌ எளிதிற்‌ சங்கரித்தான்‌: இம்திரனை வ கனமாகக்கொண்டத 
னால்‌ இர்திரவாகன னென்றும்‌, எருதுவடிவமான இர்திரன அ: ககுத்‌எனப்‌ 
பிற முசுப்பின்மேல்‌ ஏறிஇருர்‌ததனால்‌ 'ககுஸ்த்தனென்‌ றும்‌ இவனுக்குப்‌ 
பெயருண்டாயிற்று; இவன்வயிசத்துப்பெயரால்‌ இராமபிரான்‌ காகுத்த 
னெனப்படுவன்‌. 
இற்றி - மூன்னிலையொருமைமுற்று; ஆற்றலுணர்த்தும்‌ இடைச்சொல்‌ 
“லான இல்‌ - பகுதி, “சுமச்தானும்‌' இறர்ததுதழுவிய எச்சம்‌, “(இகல்‌ புரிர்த? 
என்றது - அவ்வசுரர்கள்‌ தேவர்களை வென்றது போல வஞ்சனையால்‌ வெல்‌ 
லர்‌.து வீரத்தாலேயே அவர்களை இவன்‌ வென்றமையை விளக்கிற்று. பி-ம்‌:- 
'பதுமித்தென்‌, *இர்‌திரனே தொல்லேறாய்ச்சுமர்தானே, (௩) 
௪.--பாற்கடல்‌ கடைந்து அழதளித்தவன்‌. 

அரசனவன்‌ பின்னோசை யென்னாலு பளப்பரிதா 

அரைகுறுக நிமிர்‌சர்த்தி யிவர்குலத்‌ தோ னொருவன்கா 
ணரைதிரை மூப்‌ பிவை! மாற்றி யிந்திரனு ஈந்தாமற்‌ 
குரைகடலை கெடுவசையாற்‌ கடைக்‌ தமுது கொடுத்தாலும்‌. 


வ 


(இ-ள்‌.) அரசன்‌ அவன்‌ பின்னோசை - அர்தக்ககுத்தமகாராசன து 
தலத்தில்‌ பின்தான்‌ நிய அரசர்களை, அளப்பு என்னாலும்‌ அரிது - (இத்தன்‌ 


௫௦... - - தீம்பராமாயணம்‌ ட பரில்‌ 


மையரென்று) இளவிட்டுச்சொல்லு தல்‌ என்னாலும்‌ முடியாது; ஈசை - மயிர்‌ 
கெஞ்த்ததும்‌, திரை - உடம்பு தேரல்சருங்குதலும்‌, மூப்பு - (இவத்றிற்‌ 
குக்காரணமான) இழத கனமும்‌, இவை - என்னு மிவற்றை, மாற்றி - ஒழி 
த்து, இர்திரன்உம்‌ - தேவேர்‌ திரனும்‌, (மற்றைத்தேவர்களும்‌), ஈந்தராமல்‌ - 
மரணமடையாதபடி, குரை கடலை நெடு வரையால்‌ கடைர்து அமுது 
கொடுத்தான்‌உம்‌ - ஒலிக்ன்‌ ற திறாப்பா ற்கடலைப்‌ பெரிய (மந்தர) மலையைச்‌. 
சொண்டு கடைந்து (அதிலிருர்‌து) அமிருதத்தை(எடுத்துத்‌ தேவர்க்கு) ச்‌ 
கொடுத்தருளினவனும்‌, உரை குறுக நிமிர்‌ ர்த்தி இவர்‌ குலத்தோன்‌ ஒரு 
வன்‌ காண்‌ - (பாஷையிற்‌) சொற்கள்‌ 'குறைவுபடும்படி அதிகமாகவுள்ள 
-இர்த்தியையுடைய இக்குமாரர்களது குலத்தில்‌ அவதரித்த ஓராசனே. 

இப்பாட்டிற்குநித்த அரசன்‌ இன்னானென்ப த எவ்வாந்றாலும்‌ எமக்கு 
விளங்கவில்லை; கையெழுத்‌ அப்பிரதிகளில்‌ இப்பாட்டையடுத்து “தியி? என்‌ 
னும்‌ பெயர்‌ எழுதப்பட்ளெள ௮; ஆயினும்‌ அதற்கு ஆதாரமும்‌ - வரலாற்று 
விவரமும்‌ ஏற்படவில்லை; இங்கனமே இப்படலத்தில்‌ இன்னும்‌ இரண்டொ 
ன்று உண்டு; இவை' விளக்இனால்‌ வெளியிடப்படும்‌. தேவர்களும்‌ ௮சு 
ரர்களும்‌ திருமாலின்நியமனத்தால்‌ அமிருதத்தைப்பெற் றுண்டு பிணிபரிமூப்‌ 
பிறப்புத்‌ துன்பங்களைஒழித்‌ த வாழும்பொருட்டு மர்தரமலையை மத்தாகநா 


ட்டி வாசுயைச்‌ கடைகயிறாகப்பூட்டிச்‌ சர்‌ தினை அடைதாணாச நிறுத்தித்‌... 
திருப்பாற்கடலைக்‌: கடையத்தொடம்னெபொழுது அத ந்கேற்ற ஆற்றலில 


சாய்க்‌ சவலைபுற்றுஙி ற்க, அக்காலத்து வாவியென்னும்‌ வானரராஜன்சென்‌் அ 
.அவர்களைவிலக்‌இத்‌ தானொருவனாகவே அப்பாம்பாயெ தாம்பின்‌ வாலையுர்‌ 
்‌ தலையையும்‌ இரண்டுகைசளிலுங்கொண்டு சரெமமில்லாமல்‌ எளிதில்‌ வலியப்‌ 
பிடித்திழுத்துச்‌ கடைந்து காரியத்தைமுடி தீத அதனின்றெமுச்த அமிரு 
தத்தைத்‌ தேவர்களுக்குக்‌ கொடுத்ததாக ஒருகதை காஞ்சிப்புசாணத்திலும்‌ 
இச்கம்பராமாயணத்திலும்‌ உத்தரகாண்டத்திலும்‌ பெருக்கமாகவுஞ்‌ சுருக்க 
மாகவுங்‌ கூறப்பட்டுள்ள அபோலப்‌ பாற்கடல்கடைந்த ௮க்காலத்துச்‌ சூரிய 
குலத்தரசனொறாவன்சென்‌ அ உதவிபுரிர்து அமுதமளித்ததாக ஒருகையை 
எக்ததூலிலேயோ கண்டு ஆசிரியர்‌ இவ்வாறு கூறியிருக்கவேண்டு மெனக்‌ 
கருதப்படுிறது. “என்னாலும்‌! என்ற உம்மை - உயர்வுசிறப்பு: இதனால்‌, 
விசுவாமித்திரன்‌ நெடுங்காலம்‌ பெருர்தவஞ்செய்து அரிதிற்பெற்ற தனது 


௩ 


உணர்வின்‌ உயர்ச்செயைத்‌ தெரிவித்தான்‌. “உரை குறுக நிமிர்‌ ர்த்தி” என்‌ . 


ற.து-இக்குமாரர்கள அ பெரும்புகழ்‌ சொல்லுக்கு அடங்காத: இவர்கள்‌ர்த்‌ 
'இயைக்கூறுதற்கு வேண்டியவளவு சொற்கள்‌ உலகத்திற்‌ கடையா என்ற 
வாறும்‌. “இர்திரனும்‌ என்ற உம்மை - பிறதேவர்களை த்‌ சழுவியதனால்‌, 
எச்சப்பொருளதே; உயர்வுசிறப்பாகச்‌ கொண்டால்‌, தேவராசனுக்குப்‌. 
பிழைப்புண்டாக ௮முதுகொடுத்தான்‌ மனிதராச னென்ற இறப்பு விளக்கும்‌: 
மனிதர்க்குத்‌ தேவர்‌ அறாள்செய்தல்‌ இயல்பேயன்றித்‌ தேவர்க்கு மணிதர்‌ 
அருளுதல்‌ அரியதொன்றாமாறு காண்க. பி ஃய்‌:-*எய்‌தி, *அமுத்ம்‌, (௪) 
தரமா கற றநா ல்‌ வில்‌ ளை ௫.-மாந்தாதா. வங அ 
1கமுதலரும்‌ பெருக்குணத்தோ 2நிவர்‌கமுதலோர்‌ கணக்றெந்தோர்‌ - 
திரிபுவன முழுதாண்டு சுடர்ரேமி செலஃநின்றோர்‌ 


> 


காண்டம்‌ க்க, குலமுறைகிள த்துபடலம்‌, ௫௦௧: 


பொருதுறைசேர்‌ வேலினாய்‌ புலிப்போத்தும்‌ புல்வாயு 
மொருுறையி னீருண்ண வுலஃகாண்டோ னுளனொருவன்‌.. 
“(இ-ள்‌.) பொருது உறை சேர்‌ வேவினாய்‌ - போர்புரிர்‌து பின்பூஉறை 

!பினிட்ஞ்‌ சேர்கின்ற வேலாயுதத்தையுடைய சனகமகா.ராசனே! சுடர்‌ சேமி 
செல - ஒளியையுடைய தமது ஆஜ்ஞாசக்கமம்‌ (எங்குக்தடையில்லாமத்‌) 
செல்லும்படி, திரி புவனம்‌ முழுது ஆண்டு நின்றோர்‌ - மூன்றுலோகங்களை 
யும்‌ முழுவதும்‌ அரசாண்டுரின்‌ றவர்களும்‌, கருதல்‌ அரு பெரு குணத்தோர்‌- 
நினேப்ப த நற்குங்‌ கூடாத (சீவகாருணியம்‌ முதலிய; செறர்த குணங்களை 
'புடையவர்களு மாகிய, இவர்‌ முதலோர்‌- இக்குமாரர்கள்குலத்து முன்னரசர்‌ 

கள்‌, கணக்கு இதர்தோர்‌ - அள்வற்றவர்கள்‌ ; (இவர்குலத்துள்‌), புலி போத்‌ ' 
அடம்‌ புல்வாய்‌உம்‌ ஒரு துறையில்‌ நீர்‌ உண்ண உலகு ஆண்டோன்‌ - (இயற்‌ 
கையிற்‌ பகைமையுடைய) ஆண்புலிகளும்‌ மான்களும்‌ (அப்பகையின்‌ றி) 

ஒருரீர்‌ த்‌ துறையிலேயே (வந்திறங்கி). நீர்பருகும்படி உலக த்தை க்கள்‌ 
அரசன்‌, ஒருவன்‌ உளன்‌--; (௪ - று.) 


.புலிப்போத்தும்‌ புல்வாயும்‌ ஒரு துறையில்‌ நீருண்ண - பெரியவை றிய 
வற்றை ஈலியாதபடி என்றவாறாம்‌. கருத லருமை கூறவே, சொல்லலருமை 
கரனே விளங்கும்‌. அரசனாணையினிடத்துத்‌ தமக்குள்ள அச்சத்தால்‌ எவை 
புக்‌ தம்மால்‌ ஈலியத்தச்க வற்றையும்‌ ஈலிக்தில வென த்‌ நீதிமுறை 
மை விளங்கும்‌, “இங்ஙனம்‌ அரசாண்டவன்‌ மாந்தாதா? என்று கையெழுத்‌ 
அப்பிரதிகளில்‌ இப்பாட்டின்பக்ச த்தி லெழுதியிறாப்பதனால்‌ தெரிகின்றது; 
சனதயொன்‌ துல்‌ காணப்படவில்லை, இவன்‌ அரசாண்டகாலத்தில்‌ எங்குஞ்‌ 
சத்துவகுணமே தலையெடுத்து நின்றதனால்‌ விவேகமில்லாத மிருகங்கள்‌ 
முதலிய பிராணிகளுச்குக்கூட ஒன்றன்மேலொன்‌ அக்கு அன்பும்‌௮ருளு 
முண்டாயினவேயன்றி ரஜோகுண தமோகுண காரியங்கிளாகிய கொலை 
பகை அச்சம்‌ முதலியன உண்டாயினவில்லை யென்க. போத்து - ஆண்‌ 
பாற்பெயர்‌; :*பெற்ற மெருமை புலி மரை புல்வாய்‌, மற்றிவை யெல்லாம்‌ 
போத்தெனப்‌ படுமே?! என்றதனால்‌, “புலிப்போத்து! எனப்பட்டது, புல்‌ 

வாய்‌ .- புல்லையண்ணும்வாயையுடையதெனச்‌ சாரணப்பெயர்‌! வேற்று 
மைத்தொகையன்மொழி, பொருதுறைசேர்‌ வேலினாய்‌ - :*உறையோடும்‌ 
கெடுவேலாய்‌?' என்பர்மேலும்‌, உறை - படைக்கூடு, பி - ம்‌: 1கருதரிய, 
ம்‌ பின்பு. வக்பு *ஆண்டானொருவன்‌ காண்‌, (௫) 
௬-ழசுதந்தன்‌, 
Tr மறைமன்னு மணிமுடியு மாரமும்வா ளொடுமின்னப்‌ 
! .  பொறைமன்னு வானவரும்‌ தானவரும்‌ ்‌பொருமொருகாள்‌ 
விறன்மன்னர்‌ தொழுசழலா யிவர்குலத்தோன்‌. விற்பிடித்த 
வறமென்ன வொருதனியே .திரிக்தமரா பதிகாத்தோன்‌. 
“(இ -ள்‌.) விறல்‌ மன்னர்‌ தொழு கழலாய்‌ - வெற்றியையுடைய 'அரசர்‌ 


கள்பலரும்‌ வணங்குகிற பாதங்களை யுடையவனே! பொறை மன்னு வான 


௫௦௨ கம்பரர்மாயணீம்‌ பர்ல 


வர்உம்‌ - பொறுமைமிகுச்த தேவர்களும்‌, தான்வர்‌௨ம்‌-(பொதறுமையில்லா த) 
அசுரர்களும்‌, பொரும்‌ - (முன்னே ஒருவரோடொருவர்‌) போர்செய்த, ஒரு 
காள்‌ - ஒருகாலத்தில்‌. . இவர்‌ குலத்தோன்‌ - இக்குமாரர்களது குலத்தின 
னாகிய இராசன்‌, மறை மன்னு மணி முடிஉம்‌-வே.தவிஇப்படி (ேபிஷேகஞ்‌ 
செய்யப்பட்டுப்‌) பொரும்‌ தின (தனத) ஈவரத்‌தினகதெமான இரீடமும்‌, ஆரம்‌ ட்‌ 
உம்‌ - ஹாரல்களும்‌, வாளொடு - ஒளியுடனே, மின்ன - விளங்கும்படி, வில்‌ 
பிடித்த அற 5 என்ன - கையில்‌ வில்லேர்திவச்த . தருமதேவதைபோல, 
ஒரு தனியே திரிச்து - தானொருவனாகவே (ஆயுதமுங்கையுமாய்‌ மேலுல 
கத்துச்சென்‌ ற) சஞ்சரித்து, அமராபதி சாத்தோன்‌ - (இர்‌திரன அ) அமரா 
. வதிபட்டணத்தைக்‌ காத்துநின்றான்‌ ; (௪ - று.) 

இல்கனர்‌ தேவாசுரயுத்தத்திற்‌ புகுர்து தேவர்களுக்கு உதவியாய்‌ 
அசுரர்களை வென்ற வரலாறு சூரியவமிசத்தாசர்ச ள்பலர்க்கு நூல்களில்‌ ஆங்‌ 
காங்குச்‌ கூறப்படினும்‌ இங்குச்குறித்தவன்‌ முசுகுக்தசக்கரவர்த்தி யெனத்‌ 
தோன்றுகின்றது. இவன்‌ பூலோகத்தி லரசாண்டு வீற்றிருக்கையில்‌, தேவ 
லோகத்தில்‌ அசுரர்கள்‌ தேவர்களைச்‌ சூழ்ச்து பெரும்போரியற்றிப்‌ புறங்‌ 
கொடுத்தோடும்படி து.ரத்தியடிக்க, இச்திராதிதேவர்கள்‌ முன்நிற்கமாட்டா 
தவராய்‌ இவனைச்‌ சரணமடைந்து துதித்து வேண்ட, இவன்‌ உடனே வா 
னுலகத்‌இற்சென்று போர்செய்து ௮சுரர்களைச்‌ கொன்று பகையொழித்துச்‌ ; 
சுப்பிரமணியச்கடவுள்‌ தேவசேனாபதியாய்வருறவரையிலும்‌ வானுலகத்‌ ' 
தைக்காத்து இந்திரனது இளைப்பைத்‌ தீர்த்திருந்தான்‌. பின்பு, பல நாளா 
கத்‌ அச்சமில்லாமல்‌ அலுத்‌ திருச்‌ ததனால்‌ நெடுங்காலம்‌ தயிலும்படி தேவர்‌ 
களிடம்‌ வரம்பெற்று மண்ணுலக த்துக்குவர்து ஒருகுகையிலே படுத்து நித்‌ 
திரைசெய்திரும்‌து அயிலுணர்க்தபொழுது ஸ்ரீரரொஷ்ணபக வானது சேவை 
யைப்‌ பெற்று அவனருளால்‌ முத்தியுலகத்தைப்‌ பெற்றான்‌, வாள்‌ - ஆயுதமு 
மாம்‌, மறை-சிற்பதூலுமாம்‌, வானவர்க்கு (பொறைமன்னு” என்னும்‌ அடை 
மொழி கொடுத்ததற்கு ஏற்பத்‌ தானவர்க்கு, “பொறையில்லா த? என்னும்‌ 
அடைமொழி வருவிக்கப்பட்ட அ. விற்பிடித்த அறம்‌ - இல்பே ரநளுவமை. 
அமராபதி - வடசொற்றிரிபு; தேவர்களையுடையசென்பது. பொருள்‌. 
“அமரர்பதி? என்றும்‌ படிக்கலாம்‌, பி-ம்‌:--1பொருதகாள்‌. (௬) 

எ ிபிசக்கரவர்த்த. 
இன்னுயிர்க்கு மின்னுயிரா யிருஃகிலங்கா த்‌ தாரென்று : 
பொன்னுயிர்ச்குல்‌ கழலவரை யாம்போலும்‌ ”புகழ்கிற்பா 
மின்னுயிர்க்கு நெடு வலா யிவர்குலத்தோன்‌ மேற்பறவை 
மன்னுயிர்க்குத்‌ தன்னுயிரை மாறாக “வழங்கெெனால்‌. 

(இ- ள்‌.) மின்‌ உயிர்க்கும்‌ செடு வேலாய்‌ - மின்னல்போன்‌ ற ஒளி உண்‌ 
டாவதற்கு இடமான கீண்ட வேலையுடைய சனகனே! பொன்‌ உயிர்க்கும்‌ 
கழலவரை - அழகை விளக்குறெ வீரச்சழலையுடைய இக்குலத்தரசர்களை. 
இன்‌ உயிர்க்குஉம்‌ இன்‌ உயிர்‌ ஆய்‌ இரு நிலம்‌ காத்தார்‌ என்று - (உலகத்த 


காண்டம்‌ ௧௧--குலமுறைகிள த்துபடலம்‌. ௫0௩. 


லுள்ள) இனிமையான உயிர்சகளெல்லாவற்றுச்கும்‌ (தணித்தணி) இனிய உயி 
ரை ஒத்திருர்து பெரிய பூலோகத்தை அரசாண்டார்க ளென்றுசொல்லி, 
புசழ்‌ிற்பாம்‌ - புகழவல்லோம்‌, யாம்‌ போலும்‌ - நாமே போலும்‌! புக ழவல்‌ 
லேமல்லேம்‌ யாம்‌என்‌றபடி ]; இவர்‌ குலத்தோன்‌ - இச்குமாரர்களது குலத்‌ 
இனனாயெ ௮ ரசனொருத்தன்‌, மேல்‌-முன்காலத்தில்‌, பறவை மன்‌ உயிர்க்கு - 
.ஒருபறவையின அ நிலைபெற்ற உயிருக்கு, மாறுக - ஈடாக, தன்‌ உயிரை 
வழங்கென்‌ - தனது உயிரைக்‌ கொடுத்தான்‌; (௭ - று.) 

'இகனாற்‌ கூறப்பட்டவன்‌, சிபிச்சச்கரவர்த்தி; இவன அசரித்திமம்‌ சை 
யடைப்படலச்இற்‌ கூறப்பட்டது. இவன்‌ நூறுஅசுவமேதயாகம்‌ புரிந்து 
சான்சாமனுவர்த ரத்தில்‌ இர்திரனாக வீற்றிருந்தான்‌, இன்னுயிர்க்கு மின்‌ 
னுயிராய்‌ என்றது - யாவர்க்கும்‌ ஜீவனாதாரமா யென்றபடியாம்‌, பொன்‌ 
னுயிர்த்தல்‌ - பொன்னினொளியைக்‌ காலுதலுமாம்‌' போலும்‌ என்னும்‌ ஒப்‌ 
பில்போலி , எதிர்மறைப்பொருள்‌ தந்தது. பி-ம்‌:--1நிலமுவ்‌ காத்தளித்த, 
நிலங்சாத்தவரென்று, “புகழ்சின்றாம்‌. வழங்கினான்‌. (௪) 

௮—சாகரர்‌. 
1இடநறோட்ட வினநெடிய வரையுருட்டி 2யிவ்வுலகர்‌ 
இடஜோட்ட மென8க்டெக்கும்‌ வகையிரங்கித்‌ தெவ்வேந்த 
4ருடறோட்ட நெடுவேலா யிவர்குலத்தோ ருவரிநீர்க்‌ 
கடறோட்டா ரெனின்வேறோர்‌ கட்டுரையும்‌ வேண்டுமோ. 

(இ-ள்‌.) தெவ்‌ வேந்தர்‌ உடல்‌ தோட்ட நெடு வேலாய்‌ - பகைமையை 
யுடைய அரசர்கள இ உடம்பைத்‌ துளைத்த நீண்ட வேலாயுதத்தையுடைய 
அரசனே ! இவர்‌ குலத்தோர்‌ - இக்குமாரர்கள து வமிசத்து அரசர்‌, இரம்‌இ- 
(தங்கள்‌ தர்தையின து அசுவமேதயாகத்துக்‌ குதிரை காணப்படாமற்‌ 
போனதற்காக) மனவிரக்கமுற்று, கெடிய வரை - பெரியமலைகளை, இட அ 
ஒட்டம்‌ இனம்‌ (என)- காலாலிடறத்தக்க தேங்காயோகெளின்‌ வகைகளைப்‌ 
போல, உருட்டி - அப்பாற்‌) புமட்டித்தள்ளி, இ உலகம்‌-இர்தப்பூலோகம்‌, 
இடது ஓட்டம்‌ என இடக்கும்‌ வகை - மேடான இடமாக இருக்கும்படி, 
உவரி நீர்‌ கடல்‌ தோட்டார்‌-உப்புச்சுவையுடைய நீரையுடைய சடலை(த்‌ தம்‌ 
வலிமையால்‌) தோண்டினார்கள்‌, எனின்‌ - என்றால்‌, வேறு ஓர்‌ கட்டு உரை 
உம்‌ வேண்டும்த - (இச்குலத்‌தினர்பெருமைக்கு) வேறு எடுத்துச்சொல்ல 
வேண்வெதொரு உறுதிமொழியும்‌ வேண்டுமோ![வேண்டுவ தில்லை ];(எ- று.) 
இதிற்‌ கூறப்பட்டவர்‌, ௪கரகுமாரர்கள்‌; இவர்கள்‌ தோண்டின பள்‌ 
| ளமே பின்பு சங்கை ஈசதலிய நீர்சளால்‌ நிறைர்து கடலாயிற்‌ றென்க, 

மூன்றுசான்காமடிசளிலுள்ள தோட்ட, தோட்டார்‌ என்பவை - தொட்ட 
தொட்டார்‌ என்பவற்றின்‌ எதுகைகோக்கயெ விகாரங்கள்‌, முதலடியில்‌, ஓட்‌ 
டம்‌-ஓடு என்பது டக ரவொற்றிட்டி அம்முச்சாரியைபெற்ற பெயர்‌, இரண்‌ 
டாமடியில்‌, ஓட்டம்‌ - நீர்ஜடிப்போவதற்குஉரிய இடமென்னும்‌ பொருளால்‌, 
மேட்டையுணர்த்திற்று; தகவே, திடறோட்டமென்பனு - ஒருபொருட்பன்‌ 


௫௦௪ கம்பராமாயணம்‌ -- ” 1151) 


மொழியாம்‌. : இனி" இதற்கு - தோண்ட்லளவைத்திடர்‌ அதாவது குளமுத 
லிய: ரீர்‌ ிலேசளைச்‌ தோண்டும்பொழுஅ.அளவுதோன்ற வைப்பதொரு மேட்‌ 
டிக்குறி யென்றும்‌, திடல்‌ - மேடும்‌, தோட்டம்‌ - பள்ளமும்‌ என்றும்‌; முத 
- லடியில்‌ இடறு ஓட்ட எனப்பிரித்து.- தடைகளொழியவென்றும்‌,இரண்டார்‌ ர 
மடியில்‌. திடல்‌. தோட்டம்‌ - எனப்பிரித்து - மேட்டிடம்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ ' 
கூறுவாருமுளர்‌, கான்கடியிலும்‌ (இடறொட்டவினம்‌?, தடரொட்டமென, 
உடரொட்ட, கடறொட்டார்‌?. எனச்‌ குறுச்சலாகவே பாடங்கொண்டாலும்‌ 
இப்பொருள்‌ செவ்விதாகவே யேற்படும்‌, பி- ம்‌: _ !இடறோட்டியெனும்‌, 
*இவ்வுலதின்‌. ூநிறுவித்தேன்விரிதார்‌, டெர்ததெனவிரங்கா, டெக்கும்‌ 
வசையிறங்‌இ, 4௨. டறோட்டு, (௮) 
௬. _பகீரதசக்காவர்த்தி, 
“ தூநின்ற சுடர்வேலோ 1 யனந்தனே சொல்லானேல்‌ 
-யானின்று “புகழ்க்துரைத்தற்‌ கெளிதோவே டவிழ்கொன்றைப்‌ 
யூரின்‌ ற மவுலியையும்‌ புக்களைக்த புன ற்கங்கை 
வானின்று கொணர்ந்தானு மிவர்குசைதோர்‌ மன்னவன்காண்‌. 
(இ-ள்‌) தாநின்‌.ற சுடர்‌ வேலோய்‌ - (பகைவ இ) தசை பொருந்தி 
நின்‌ ற ஒளியையுடைய வேலாயுதத்தையுடைய மன்னவனே! அனந்தன்‌ எ 
சொல்லான்‌ எல்‌. - (ஆயிரம்முக, த்தையும்‌ இரண்டாயிரம்‌ சாவையுமுடைய) - | 
ஆதிசேஷனே (இவர்குலத்‌ இன து சிறப்பைச்‌) சொல்லவல்லனல்ல னென்‌ - 
றால்‌, யான்‌ நின்று புகழ்க்து உரைத்தற்கு எளிதத - (இவர்கள்‌ நெப்பு ஒரு 
முகத்தையும்‌ ஒருசாச்சையுமுடைய) யான்‌ (தளர்ச்‌சியடையா அ) நிலைகின்று 
புகழ்ர்தசொல்லுதற்கு எளியதோ? [அன்றென்‌ றபடி ]; ஏடு அவிழ்‌ - இதழ்‌ 
கள்‌ விரிகின்ற, கொன்றை பூ - கொன்றைமரத்தின்‌ மலர்கள்‌, நின்ற-சூடப்‌ 
பட்டு நின்ற, மவுலியைஉம்‌ - திருமுடியையுடைய இவபிரானையும்‌, புக்கு 
அளைந்த - வக்துபொருக்தின, புனல்‌-புண்ணியதீர்த்‌.தத்தையுடைய, கங்கை- 
சங்காகதியை, வான்நின்று - தேவலோகத்திலிருர்‌ து, கொணர்ர்தான்உம்‌ - 
(இவ்வுலகத்துக்குக்‌) கொண்வெர்தவனும்‌, இவர்‌ குலத்து ஓர்‌ மன்னவன்‌ 
காண்‌ - இக்குமாரரது குலத்திற்பிறச்‌ ச ஒசரசனேயாவன்‌; (௪ - று.) 
அனர்தன்‌ - நித தியன்‌, யான்‌ இன்று என்றும்‌ பதம்பிரிக்கலாம்‌. மவுலி! 
யையும்‌ என்ற உம்மை - உயர்வு இெப்பு; முற்றுமுணர்ந்தவனாகய வெபிரா 
னுக்கும்‌ அய்மைதரவல்லத கங்காதிர்த்த மென்றதாம்‌. கொணர்ர் தமன்ன 
வன்‌ - பசேதசச்சரவர்த்தி. பி-ம்‌:--4அனர்தனுக்குஞ்‌ சொலற்கறிதேல்‌. 
*புகழ்க்தேத்தற்கெளிதே. (௯). 
௧௦-- நூறு அசுவமேதயாகஜ்‌ செய்தவன்‌, ன்‌ 
கய த்க்ன்ளு மூலகெல்லாக்‌ கைந்றெல்லிக்‌ கனியாக்க 
யியற்கைநெறி முறையாலே யிந்திரற்கு மிகத்‌ 
முயற்கறையின்‌ மதிக்குடையா யிவர்குலத்தோன்‌ முன்னொருவன்‌ 
செயற்கரிய பெருவேள்வி யொருநூறுஞ்‌ செய்தமைத்தான்‌. 


காண்டம்‌ 1 க்க. -குலமுறைகிளத்‌ த்துபடலம்‌. ௫௦௫ 
(இ ள்‌.) குறல்‌ கறை இல்‌ மதி குடைமாய்‌ - கண்க. சொல்லப்‌ ' 
படுற களங்கம்‌ இல்லா பூர்ணசர்‌ திரமண்டலம்போல விளங்குகிற வெண்‌ 
சொற்றக்குடையையுடையவனே! இவர்‌ குலத்தோன்‌ முன்‌ ஒருவன்‌ - இக்‌ 
,குமாரர்களது குலத்திலே முன்னே தோன்றினா னொரு அ௮சசன்‌,சயல்‌ கடல்‌ 
“சூழ்‌. உலகு எல்லாம்‌ - மீன்களையுடைய 'கடலினாற்‌ குழப்பட்ளெள நிலவுலக 
முழுவதையும்‌, சை நெல்லி கணி ஆக்‌ - உள்ளங்கை நெல்லிக்கனியைப்‌ 
போல ' எளிதில்‌ தன்கைவசப்படுத்தி, இர்திரற்குஉம்‌ இடர்‌ இயற்றி - 
தேவேர்திரனுக்கும்‌ (அப்பதவியை யிழ்ப்பதாகிய) துன்பத்தை யுண்டாக்க 
அத்து, , செயற்கு அரிய பெரு வேள்வி ஒரு ூறுஉம்‌ - (பிறராத்‌) செய்வ 
தற்கு அருமையான பெரிய ஒப்பற்ற நூறு அசுவமேதமாசங்களையும்‌, இய 
ற்கை நெறி முறையால்‌ - சாஸ்திரங்களிற்‌ கூறப்பட்டுள்ள விதிமுறைமை 
சிறிதும்‌ வழுவாமல்‌, செய்து அமைத்தான்‌ - செய்து முடித்தான்‌ ; (௪-.று.) 

- இவ்வரசன்‌. இன்னானென்று துணிந்து கூறச்கூடவில்லை; ஈகுஷன்‌ 
என்று ஓரரசன்‌ நூறு அசுவமேதயாகஞ்செய்து முடித்துத்‌ தேவேர்திர பத 
வியைப்‌ பெற்றா னென்று ஒருகதை பிரசித்தமாசவுண்‌ட; அவ்வரசன்‌ தான்‌. 
இக்குக்குறித்தவ னென்று இலர்‌ தணிர்து கூறுகின்‌ றனர்‌; “சதமசம்‌ புரிய 
௫ம்‌ தவத்தோ, னகுடராமவே னராதிப னாகருக்க.ரசாய்‌, மகுட மேர்திய 
குரி லாயுவின்‌ திருமைர்தன்‌?' என மகாபாரதத்தில்‌ அவ்வரசனைச்‌ சச்‌ 
“இிரவமிசத்தானாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ள து; சுரியகுலத்திலும்‌ ஈகுஷனென அப்‌ 
பெயர்கொண்ட அரசனொருவ னுண்‌டு, இப்பாட்டிற்‌ குறிக்கப்பட்டவன்‌ 
சீகரசக்கரவர்த்‌தியெனவும்‌ கொள்ளலாம்‌. “சகரமகர் ராசன்‌ எங்கும்‌ எப்போ 
அம்‌ தன்‌ ஆஜ்ஞைக்குப்‌ பங்கம்வராதபடி சசல்துவீபசமுத்‌ திரா திகளோடு 
கூடின இர்தப்பூமியை நீதியோடு பரிபாலனஞ்செய்துசொண்டு வாழ்ச்‌இருச்‌ 
தான்‌??என்று ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணத்திற்‌ கூறப்பட்டிருப்பசனால்‌,இப்பாட்டில்‌- 
*ச்யற்கடல்குழுலகெல்லாவ்‌ சைர்நெல்விக்களியாக்‌? எனச்‌ கூறியிருப்பது 
சகர்சக்கரவர்த்திக்குப்‌ பொருந்து மெனக்‌ கருத இடங்கொடுச்‌ன்றவாறு 
உணர்க. நிலவுலகத்தில்‌ ஒருவன்‌ நூறு அசுவமேதயாகஞ்‌ செய்துமுடித்தால்‌, 
தேவலோகத்தில்‌ அப்பொழுதள்ள இர்திரனை அப்பதவியினின்‌ று தள்ளி 
விட்டு அம்மனிதனுக்கு இர்திரபதவியைக்‌ கொடுப்பது மரபாதலால்‌, “இர்‌ 
திரற்குமிடரியற்றி? எனப்பட்டது. கயல்‌ என்னும்‌ ஒருசா திமீனின்‌ சிறப்‌ 
புப்பெயர்‌, இங்கு நீர்வாழ்பொருள்களுச்கெல்லாம்‌ உபல-ஷணம்‌. கைக்‌ 
நெல்லிக்கனி - கரதலாமலகம்‌. சம்‌ திரனிடத்துள்ள களங்க த்தை முயலென்‌ 
தும்‌, மானென்றும்‌, மறுவென்‌ றும்‌, பூச்சாயையென்‌ னும்‌ இங்கனம்‌ பலவாறா 
பக்‌ கூறுவது சவிசமயமாதலால்‌, “முயற்கறை” என்றார்‌, அசுவமேதயாகம்‌ 
மேறைவேறகொட்டாதபடி பெரிய இடையூறுகளை இச்.திரன்‌ செய்து வரு 
வது வழக்க மாதலால்‌, அதனை “செயற்கரிய பெருவேள்வி? என்றார்‌, (௧0) 

௧௧. தமகாராஒஜன்‌. 
சந்திரனை வென்றானு முருத்திரனைச்‌ சாய்த்தாலுக்‌ 
துந்துவெனுக்‌ தானவனைச்‌ சுடுசரத்தாற்‌ றுணித்தானும்‌ 
64 


௫௦௬  கம்பராமர்யண்ம்‌ : பால்‌ 


A ..வர்தகுலத்‌. தஇிடைவந்த ரகுவென்பான்‌ வரிசிலையா 





ட 'லிந்திரனை வென்றுதிசை யிருகான்குஞ்‌ 1செருவென்றான்‌ ட்‌ த 
(இ: ள்‌:) சச்‌ இரனை வென்றான்உம்‌ - சந்‌ இரனைச்‌ சயித்தானொரு அரச 
- னும்‌, -உருத்திரனை சாய்த்தான்உம்‌ '- உருத்திரபகவானைத்தோற்கடித்தா' 
னொரு அரசனும்‌, சுடு சத்தால்‌ அர்து எனும்‌ தானவனை அணித்தான்‌உம்‌ - 
(பகைவரை) எரிக்க வல்ல பாணத்தால்‌ அர்துவென்னும்‌ அசுரனைக்கொன்‌ 
ரூனொரு அரசனும்‌, வர்த - பிறப்பதற்கடெமான, குலத்திடை - (இச்குமரர்‌ 
களது) குலத்திலே, வந்த - பிறந்த, ரகு என்பான்‌ - இரகுவென்னும்‌ மகா 
ராசன்‌, வரி சிலையால்‌ - கட்டமைந்த வில்லினால்‌, இர்‌ இரனை வென்று - 
தேவேர்திரனைச்‌ சயித்து, இசை இரு சான்குஉம்‌ - எட்டுத்திக்கலுள்ளாரை 
யும்‌, செரு வென்றான்‌ - போரில்‌ வெற்றிகொண்டான்‌; (௪ - று.) . 
ட்‌ சம்‌திரன்‌ தனது குருவான பிருசஸ்பதியின்‌ மனைவியாயெ தாரை 
யைச்‌ கூடி அவளை விடாதிருக்க, ௮துகாரணனாய்த்‌ தேவர்கள்‌ குருவின்‌ 
பக்கத்திலும்‌ அசரர்கள்‌ சர்‌ திரன்பச்க த்திலுஞ்‌ சேர்ந்து போர்புரிய, தேவர்‌ 
கள்‌ அவ்வசுரர்க்கு உடைச்து ஓடினர்‌; பின்பு குரு குரியவயிச த தானாயெ 
இிலீபமகாராசனை வேண்ட, அவன்‌ சென்று அசுசர்களைச்கொன்று சந்தி 
ரனை வென்று “சச்திரஜேதா? என்னும்‌ பெயர்‌ பூண்டா கவின்‌, (சக்‌ இரனை 
வென்ருனும்‌? என்றவன்‌, திலீபன்‌, பரதசச்கரவர்த்தி அசுவமேதஞ்செய்‌ 
வதற்குப்‌ பரியைவிடுப்ப, அறுமுகன்‌ அப்பரியைச்‌ சவர்ச்‌அசெல்ல, பரதன்‌ 
சென்று தன்னை எதிர்த்த வனை வென்று கைவின்‌, “உருத்திரனேச்சாய்த்‌ 
தானும்‌? என்றவன்‌, பரதன்‌: இவ்வாறு கந்தபுராணம்‌ சனத்குமாரசங்கிதை 
பிற்‌ கூறப்பட்டது? 
குரியதுலத்திற்‌ பிறந்த குவலயாசுவனென்பவன்‌, ஸ்ரீவிஷ்ணுகேசோப 
லம்‌ பொரும்‌ இனவனாய்‌, உதங்கமகாரிவஷிக்குப்‌ பகை வனாயிருர் த அந்‌.௫ என்‌ 
இற அசமனைத்‌ தன்‌ இருபத்தோராயிரம்‌ புத்திரரோடு கூடிச்சென்று கொன்‌ 
நதனால்‌, “துந்துமாரன்‌? என்கிற பெயரைப்‌ படைத்தான்‌; இந்தத்‌ தம்‌ வென்‌ 
னும்‌ அசுரன்‌ கடலில்‌ முழுக மறைந்து மிகநெடிதாசப்‌ பெருமூச்சுவிட்டி 
அச்காற்றாற்‌ கடல்நீரையும்‌ மணலையும்‌ நிரம்ப வெளிவீ௫த்‌ அயரிழைத்தத 
னாற்‌ கொல்லப்பட்டா னென்ஃ, ரகுமகா ராஜன்‌ இரர்‌ திரனுமுட்படும்படி திக்‌ 
விஜயஞ்செய்தமை உலகப்பிரரித்தம்‌. “சம்‌ தரனேயென்றானும்‌?” என்ற பாடத்‌ 
தக்கு - விஷ்டராச்சுவனென்னுஞ்‌ குரியதலத்தரசன ௮ மகனாயெ .யுவனாச்‌ 
சுவ ென்க,; சச்சரனது அ சசமாய்ப்பிறக் தவன சலால்‌, இவனுக்குச்‌. சார்‌ 
'திரனென்று ஒருபெயர்‌ உண்ட, உருத்‌ திரனைச்‌ சாய்த்தானும்‌? என்றவிடத்து ' 
“சதுமுகனைச்‌ சாய்த்தானும்‌? எனவும்‌, “சதமகனைசசாய்த் தானும்‌? எனவும்‌ 
பாடங்களுண்டு; அவற்றிற்கு - முறையே பிரமனைவென்‌ றவனென்‌ மும்‌, இச்‌ 
இரனையழித்தவ னென்றும்‌ பொருளாம்‌: அவற்றிற்கும்‌ நூல்களில்‌ 'சோக்கு 











1 இது, ம-௱-௱-ஸ்ரீ கவித்தலம்‌ - அசைசாமிமூப்பனாராற்‌ செய்யப்‌ 


பட்ட ஸ்ரீமத்கம்பராமாயண அருங்கவிவிளக்கத்திற்‌ சண்ட, 


காண்டம்‌ ஃ்க்‌.--குல்முறைகிள த்துபடலம்‌. ௫௦௭ 


மிடத்துக்‌ கதைகள்‌ இடைக்கவுங்கூடம்‌, ரகு - வடமொழி திரியாமல்‌ நின்‌ 
றது; “ராசமாபுரி?? என்றதுபோல. ' இவன்பெயரால்‌ இக்குலத்துக்கு 
ரரகுகுலம்‌? என்றும்‌, இக்குலத்து இத்த இராமபிரானுக்கு “ராகவன்‌” என்றும்‌ 
பெயர்கள்‌ பிரசித்தமாக வழங்குவதைக்‌ கொண்டும்‌, காளிதாசமகாகவி வட 
“ மொழியில்‌ இவன்பெயரால்‌ “ரகுவம்சம்‌” என ஒருகாவியஞ்‌ செய்திருத்தலை 
ககொண்டும்‌ இவ்வரசன அ பெருமையை யுணர்க, :ப-ம்‌:- செலுத்தினான்‌. 
௧௨. அசமகாராசன்‌. 
வில்லென்‌ னு நெடுவரையால்‌ வேந்தென்னு 6 கடல்கலக்‌? 
'யெல்லென்னு மணிமுறுவ லிக்‌ அமதி யெனுக்திருவை 
யல்லென்னுக்‌ *திருகிறத்த வரியென்ன 2 வசனென்பான்‌ 
மல்லென்னுக்‌ திரள்புயத்‌ துக்‌ கணி3யென்ன வைத்தானே. 


£  (இஃள்‌.) அசன்‌ என்பான்‌ - (இவர்குலத்‌ தில்‌ தோன்‌ றிய) அஜனென்‌ 
னும்‌ மகாராஜன்‌, வில்‌ என்னும்‌ நெடு வரையால்‌ - தனது சனுசென்ற 
பெரிய மர்தரமலையாகிய மத்தினால்‌, வேந்து என்னும்‌ கடல்‌ - பகையரசர்க 
ளென்றெ பாற்கடலை, கலக்கி - சலங்கச்செய்து [கடைர்து என்றபடி], எல்‌ 
என்னும்‌ மணி முறுவல்‌ - ஒளிவடிவமென்‌ அ சொல்லத்தக்க அழகிய புன்சிரி 
, ப்பையுடைய, இர்துமதி எனும்‌ தருவை - இந்துமதியென்கிற இலக்குமி 
போன்‌ றவளை, அல்‌ என்னும்‌ திரு நிறத்த அரி என்ன - இருளெனத்தக்க 
கரிய இருகிறத்தையுடைய திருமால்‌ போல, மல்‌ என்னும்‌ திரள்‌ புயத்துக்கு 
அணி என்ன வைத்தான்‌ - மற்றெொழிலின்வடிவமெனத்தக்க திரண்ட 
(தன்‌) தோள்களுக்கு ஒருஆபரணமாக அணிச்தான்‌; (௪ - று.) 
அசன்‌ என்பதற்குப்‌ பிரமனென்றும்‌ ஒருபொருள்‌ உள்ள தாதலால்‌ 
முன்னே அரி மச்‌ தரசிரியைச்கொண்டு திருப்பாற்கடலைக்‌ கடைந்து அதில்‌ 
தொன்றிவிளங்கிய திருமகளைத்‌ தன்‌ திருமார்பில்‌ வைத்துக்கொண்டதனை 
நோக்‌, அயன்‌ தானும்‌ அதுபோலவே வில்லாய்‌ மலையைச்கொண்டு 
பசைவேக்தராகய கடலைக்‌ கடைந்து அதில்‌ *சனக்குக்கிடைத்த இர்துமதி 
யாகிய இலக்குமியைத்‌ தன்தோளில்‌ வைத்துக்கொண்டா னென, ஒரு 
வகைக்‌ கவிசாஅரியர்‌ தோன்றச்‌ கூறினார்‌. வேச்தென்னுங்க டல்‌ சலக்குதல்‌- 
இர்‌ துமதியானவள்‌ சுயம்வரகாலத்திற்‌ பிறஅரசர்களையிக ம்க்‌ து அஜமகாராஜ 
னை: யுவந்து மாலைசூட்ட அதனைக்கண்பொராமைகொண்டு திரண்குழ்‌ 
ச்து போர்விளை த்த அரசர்சள்கூட்டத்தை யழித்தது. ஈல்வினையுடையார்‌ 
பாற்சென்று சேருமளவும்‌ பலர்க்கும்‌ பொதுவாயிருததலாலும்‌ பேழகுடை 
மையாலும்‌ செல்வச்‌றெப்பாலும்‌ சன்னிகையாகிய இந்துமதிக்குத்‌ திருமகள்‌ 
உவமை, அரி - ஹரி: அடியவர்‌ துயரத்தை யழிப்பவர்‌; கொடி.யவர்செருச்‌ 
கைக்‌ கெடுப்பவர்‌. மல்‌ - ஆயுதமின்றிக்கே உடல்வலிமையா ற்‌. போர்செய்‌ 
தல்‌; அத்தொழிலில்மிகப்பயின்‌ று வலிமைகொண்டு திரண்டருண்ட தோள்‌ 
களை அத்தொழிவின்வடிவ மெனக்‌ குறித்தார்‌. இச்செய்யுளில்‌ உருவக்வணி 
உவமையணியை அங்கமாகக்கொண்டு வந்தது, மணி முறுவல்‌ எனப்‌ 


௦ கம்பர்ர்மரயண்ம்‌ போல்‌ 


பிரித்து - முத்துப்போல வெள்ளொளியுடைய புன்னகை யென்றும்‌ கொள்‌ 
எலாம்‌. ' இர்துமதியின்‌ சயம்வரவரலா ற்றை இரகுவயிசகாவியத்திற்‌ பரக்‌ 
சச்‌ காணலாம்‌. பி- ம்‌:_-'சரு. “அசன்‌. 3ஆச (௧௨) 
௧௩. தசரதனும்‌ அவன்‌ புத்திரர்னவ ரென்பதும்‌. ம்‌ 

அயன்புதல்வன்‌ றயரதனை யறியாதா ரில்லையவன்‌ 

பயந்தகுலக்‌ குமரரிவர்‌ தமையுள்ள 4பரிசெல்லா 

- ஈயர்துரைத்துக்‌ கரையேற நான்முகற்கு மரிதாம்பல்‌ 

லியக் துவைத்த கடைத்தலையா யானறிந்த படிகேளாய்‌, 

(இ-ள்‌.) பல்‌- அரேகமான, இயம்‌ - வாத்தியங்கள்‌, தவைத்த - 
முழங்குதற்கு இடமான, கடைத்தலையாய்‌ - தலைவாயிலையுடைய . சனக 
சாசனே! அயன்‌ புதல்வன்‌ - (ஏழ்ச்கூறிய) அஜமகாராஜன அ புத்திரனாகிய, 
தயமதனை - தசாதசக்கரவர்த்தியை, அறியாதார்‌ - அறியா தவர்கள்‌ , இல்லை- 
(உலகத்தில்‌) ஒருவருமில்லை; அவன்‌ பயச்‌.த-(லோகப்பிரசத்தனான) அந்தத்‌ 
தசமதசக்கரவர்த்தி பெற்ற, குலம்‌ குமரர்‌ - சிறர்தகுமாரர்களாகிய, இவர்‌ 
தமை - இவர்களுடைய சிறப்பை, உள்ள பரிச - உள்ளபடியே, எல்லாம்‌ - 
முழுவதும்‌, ஈயர்து உரைத்து - விரும்பிக்கூறி, கரை ஏற - (இவர்களது 
புசழ்ச்சடலின்‌) சுரையைச்‌ சேர்தற்கு, .கான்முகற்குஉம்‌ - கான்குமுகக்‌ 
களையுடைய பிரமதேவனுக்கும்‌, அரிது ஆம்‌ - அரியதாகும்‌; யான்‌ அறிந்த 
படி கேளாய்‌ - (ஆயினும்‌ அதனை) கான்‌ அறிர்‌திருக்‌றெவிதமாய்‌ (ஒருவாறு 
சிறிது சொல்லக்‌) கேட்பாயாக; (௪.- ணு.) 

திரிமூர்‌ த திகளுளொருவனாயெ சான்குமுகங்களையுடையபிரமதேவனுக்‌ 
கும்‌ ஒருவாறு உணர்த்தச்கூடுமேயன்‌ தி முழுவ அம்றிர்‌துகூற முடியாத இக்‌ 
குமாரர்களது வரலாற்றை ஒருமுகமுடைய மனிதனாகிய யான்‌ எங்கனம்‌ 
முழுவதங்‌ கூறற்பாலேன்‌? அல்லேனாயினும்‌, நீ கேட்டதனால்‌ ஒருபடியாகக்‌ 
, கூறலுறுவே னென, ராமமஇிமையின து வாசாம்கோசரமான தன்மையை 
வெளியிட்டார்‌. பி- ம்‌:—,படியெல்லாம்‌, (௧௨) 

௧௪.--இதுமுதல்‌ இப்படலம்‌ முடியுமளவும்‌ ௧௬ - கவிகளால்‌ 
தசரதபுத்திரர்‌ வரலாறு கூறப்படுகின்றது. 
தசரதன்‌ யகவின்றி வரந்துதல்‌, 

அனியின்‌ றி யுயிர்செல்லச்‌' சடசாழிப்‌ படைவெய்யோன்‌ 
பனிவென்ற படியென்னப்‌ பகைவென்று ப்டிகாப்போன்‌ 
றனுவன்‌ நித்‌ துணையில்லான்‌ றருமத்தின்‌ கவசத்தான்‌ 
மனுவென்ற நீதியான்‌ மகவின்‌ நி வருந்‌ தவான்‌. 
(இ - ள்‌.) அணி இன்றி உயிர்‌ செல்ல - தன்பமில்லாமல்‌ (உலகத்தி 
அள்ள) உயிர்கள்யாவும்‌ வாழும்படி, சுடர்‌ ஆழி படை வெய்யோன்‌ பணி 
வென்ற படி என்ன - விளங்குகிற (இிருமாலின இ), சச்ச.சாயுதம்போன்ற குரி 
யன்‌ பனியை. (எளிதில்‌ ஒழித்து) வெற்றிகொண்ட தன்மைபோல, பசை 


காண்டம்‌ க்க குல்முறைகிள தீதுபடல்ம்‌. ௫௦௯ 


வென்ற.- பகையரசர்களை (அலட்சியமாக அழித்த) வெற்றிகொண்டு) ப்டி 
காப்போன்‌ - உலகத்தைக்‌ காத்தருள்பவனும்‌, தனு அன்றி அணை இல்‌ 
லான்‌ - (தன்‌) கைவில்லையேயல்லாமல்‌ வேறஉதவியை(ப்‌ போர்வெற்றிக்கு) 
ழ்‌ வேண்டா தவனும்‌, தருமத்தின்‌ கவ௪த்தான்‌ - தருமமாயெ கவசத்தையுடை 
_யவனும்‌, மனு வென்ற நீதியான்‌ - (தருமசாஸ்‌ திரஞ்‌ செய்தருளின) மனுச்‌ 
சக்கமவர்த்தியையும்‌ நீதிகெறியிற்‌ செயித்தவனுமாகய அர்தத்தசமதன்‌, 
மகவு இன்றி வரார்‌ தவான்‌ - புத்திரபாக்‌ யெயில்லாமையால்‌ மனவருத்தப்‌ 
படும்‌ தன்மையனானான்‌ ; (எ - று.) 
குரியன்‌ - சக்கரவர்த்திக்கும்‌, பணி - பகையரசர்ச்கும்‌ உவமை: இரு 
ந்த இடமும்‌ தெரியாதபடி இவன்‌ இளமையிலேயே பகையனை த்தையும்‌ தன்‌ 
_ ஜெளியாற்‌ கெடுத்தானென்க. “அணியின்‌ நியுயிர்செல்ல? £படிகாப்போன்‌? 
என்பன - உபமானஉபமேயம்‌ இரண்டுக்கும்‌ பொது. தினுவன்றித்‌ துணை 
யில்லான்‌ -.அசகாயகுபன்‌. தருமத்தின்‌ கவசத்தான்‌-௮றமொன்றையே தன்‌ 
னைக்‌ காக்கும்‌ அரணாகக்‌ கருதிக்‌ குறைவற நன்றாக இம்புபவன்‌, மனுஎன்‌ ற 
நீதியான்‌ எனப்பிரித்து, மனு இவனேயென்று சொல்லத்தக்க செங்கோன்‌ 
முறைமை யுடையா னென்‌ அமாம்‌. (௧௪) 
௧௫.--தசாதன்‌ ரிசியசிநங்கனும்‌ புதல்வில்லாக்தறையை 

நீக்கக்‌ கநதுதல்‌. 

* இலைக்கோட்டு நுதற்குதலைச்‌ செங்கனிவாய்க்‌ கருநெடுக்கண்‌ 
விலைக்கோட்டும்‌ போல்குன்‌ மின்னுடங்கு மிடையாரை 
முலைக்கோட்டு விலங்கென்‌ றங்‌ குடன ணு முன்னின்ற ' 
கலைக்கோட்டுப்‌ பெயர்முனியாற்‌ அுயர்நீக்கக்‌ கருதினான்‌, 

(இ-ள்‌) லை கேடு அதல்‌-விற்போல வளைர்துள்ள நெற்றியையும்‌, 
. குதலை செம்‌ கனி வாய்‌-(குழர்தைகளின்‌) மழலைச்சொற்போவினிய சொற்‌ 
களையே பேசுகிற இவர்த கொவ்வைப்பழம்போன்ற அதரத்தையும்‌, ௧௫ 
நெடு கண்‌ - கரிய நெடிய கண்களையும்‌, விலைக்கு ஓட்டும்‌ பேர்‌ அல்குல்‌ - 
விலைப்பொருளுக்குக்கொடுச்கின்ற பெரிய அல்குலையும்‌, மின்‌ அடக்கும்‌ 
இடையாரை - மின்னற்கொடிபோலத்‌ அவள்‌ ற சிற்றிடையையுமுடைய , 
வேசையரை, முலை கோடு விலங்கு என்று - தனல்களாகயெ கொம்புகளையு 
டைய சல மிருகங்க ளென்று கருதி, அங்கு உடன்‌ அணு - அவ்வாச்சரம 
விடத்திலிருக்து அவ்விலைமாதர்களுடனே கூடிவந்து, முன்நின்ற - (ராம 
பாதமகாராசன அ) முன்னே எழுர்தருளிநின்‌ ற, கலைக்கோட்டு பெயர்‌ முணி 
, யால்‌ - கலைச்கோட்டுமுனிவனென்கிற இருகாமத்தையுடைய முனிவனைச்‌ 
கொண்டு, அயர்‌ நீங்க கருதினான்‌ - (தசமதசக்கரவர்த்தி புத்‌ திரரில்லாமை 
யால்விளைந்‌த) தன்பத்தினின்‌ அ (தான்‌) நீங்கும்படி நினைத்தான்‌ ; (எ - ஐ.) 
்‌.. -இச்சல்க்கோட்றமொணிவன்‌ தர்ன்‌ தலையிற்‌ கொம்புடையவனாதலால்‌, 
மாதர்களை மார்பிற்சொம்புடையவ ராகக்‌ கருதிஞன்போலும்‌. பி - ம்‌: 
்விலங்கென்றுதொடர்ர்கணு, (௧௫) 


௫௧௦ ட... பகிம்பர்ரிமர்யணம்‌.. பரல்‌ 


- ௧௬. ,.தகர்தன்‌ இருசிய்சிநுங்கனைப்‌ புதல்வநண்டாக அருள்புரிய -- 
ட வேண்டுதல்‌: 

* தார்காத்த ஈறங்குஞ்சித்‌ தனயர்களென்‌ றவமின்மை 

வார்காத்த வனமுலையார்‌ மணிஃவயிறு வாய்த்திலரா 

னீர்காத்த கடல்‌ “காத்த நிலற்காத்தே னென்னிற்பின்‌ 

பார்காத்தற்‌ குரியாரைப்‌ பணிநீயென்‌ றடிபணிர்தான்‌. 

(இஃ ள்‌.) என்‌ தவம்‌ இன்மை - எனது (முற்பிறப்பிற்செய்த) ஈற்றவ 
மில்லாமையால்‌, சார்‌ காத்த ஈறு குஞ்சி தனயர்கள்‌ - பூமாலேயையணிடற 
இயற்கைமணமுள்ள முடியையுடைய புத்திரர்கள்‌, வார்‌ காத்த வனம்‌. முலை 
யார்‌ மணி வயிறு வாய்த்‌,திலர்‌ - சுச்சையணிர்த அழகய தனங்களையுடைய 
என்மனைவிமார.து அழகிய கருப்பத்தில்‌ தோன்‌ நினா ரில்லை; ஆல்‌-ஆ தலால்‌, 
நீர்‌ சாத்த கடல்‌ காத்த நிலம்‌ காத்தேன்‌ என்னின்‌ பின்‌ - நீர்கிறைர்த கடல்‌ 
சூழ்ந்த நிலவுலகம்முமுவதையும்‌ அரசாண்டிவந்த எனக்குப்‌ பின்பு, பார்‌ 
காத்தற்கு, .உரியாரை - இர்கிலவுலக த்தைப்பாதகாப்பதற்குஉரிய ஈற்புத்தி 
ரர்களை, நீ பணி என்று - (கான்பெறும்படி) நீ அருள்செய்வாயாக என்று 
கூறி, அடி பணிர்தான்‌ - (தசரதமகாராஜன்‌ ௮ச்சலைச்சோட்டுமகாரிஷியி 
னஅ) திருவடிகளில்‌ வணங்கினான்‌; (௭ - று,)--காத்தேன்‌ - பெயர்‌, 
பி - ம்‌:--ஃவயிற்றில்‌ வந்திலரால்‌ “புடைசூழ்‌. (௧௬) 

: .கஎ.அஇருசியசிரங்கள்‌ புத்திரரைத்‌ தர வேள்விக்தரியவற்றைக்‌ 
சமைக்கப்‌ பணித்தல்‌. 

அவ்வுரைகேட்‌ டம்முனியு மருள்சுரர்த !வுவகையனா . 

யிவ்வுலக மன்‌ நி2யே *யெவ்வுலகூ மினிதளிக்குஞ்‌ 

செவ்வியிளஞ்‌ *சிறுவர்களைச்‌ தருன்றே னினித்தேவர்‌ 
வவ்விறுகர்‌ பெருவேள்விக்‌ குரியவெலாம்‌ வருகென்ளான்‌ 

(இ- ள்‌.) ௮ உரை கேட்டு -(தசரதன அ) அர்தவார்த்தையைக்கேட்டு, 
௮ முணிஉம்‌ - அந்தரிசிய9ருங்க முனிவனும்‌, அருள்‌ சுரம்த உவகையன்‌ 
ஆய்‌ - கருணேயோகெடியெழுந்த களிப்பை புடையவனாகி, (அவ்வரசனை 
சோக்கி), “இ உலகம்‌ அன்றிஎ - இந்தப்பூலோகமொன்றைமாச்‌இிரமேயல்லா 

"மல்‌, ௭ உலகுஉம்‌ - எல்லாலோகங்களையும்‌, இனிது அளிக்கும்‌ - இனிமை 
யாக (எளிதிற்‌) சாத்திமெ்படியான, செவ்வி இள சிறுவர்களை - அழயெ 
இளமையானகுமாரர்களை, தருகின்றேன்‌ - (உனக்கு யான்‌ இப்பொழுது) 
'கொடுத்திகிறேன்‌ ; இணி, தேவர்‌ வவ்வி நுகர்‌ பெரு வேள்விக்கு உரிய 
எலாம்‌ - ே தவர்கள்‌ (அவிசுகளைப்‌) பெற்றுஉண்பதற்டமான பெரியயாக த 
தைச்‌ செய்வதற்கு உரிய பொருள்கள்யாவும்‌, வருக - (இங்கு) வர்து சேரக்‌ 
கடவன?, என்றான்‌ - என்‌ அகூறினான்‌ ; (௪ - அ.) ்‌ 
.... விசைவுர்தெளிவும்பற்றி (தருகின்றேன்‌? - என நிகழ்காலமாக்கூறியது. 
*“எவ்வுலகு மினிதளிக்கும்‌? என்ற அடைமொழியால்‌, காத்தற்றொழிற்குரிய 
கடவுளாகிய திருமாலின்‌ அமிசமானவர்க ளென்பது தோன்‌ அகன்றது. 


காண்டம்‌ கக, குல்முறைகிளத்துப்டலம்‌, ௫௧௧ 


பிம்‌ 1உவ்கையினால்‌, மற்றை, “எவ்வுலகுவ்‌ காத்தருளும்‌. “குரி 
சிலை. (௧௭) 
௧௮. ௫நுசியசிழங்கன்‌. வேள்வியை நடப்பிக்க, சுதையேத்தி 
த்‌ வேள்வித்தியினின்று பூதமொன்று தோன்றுதல்‌. 
காதலசைத்‌ தரும்வேள்விக்‌ குரியவெலாம்‌ 1கடி தமைப்ப 
மாதவரிற்‌ பெரியோனு மற்றதனை முற்றுவித்தான்‌ 
சோதி“ மணிப்‌ பொற்கலத்‌துச்‌ சுதையனைய வெண்சோறோ ! 
- - பூதகணத்‌ த.ரசேந்தி யனனின்றும்‌ புறப்பட்ட. 

(இ-ள்‌.) (அவ்வாறே சக்கரவர்த்தியும்‌), காதலரை தரும்‌ வேள்விக்கு 
உரிய எலாம்‌-புதல்வர்களைக்‌ கொடுத்‌ திவெதான யாகத்துக்கு உரிய பொருள்‌ 
சளெல்லாவற்றையும்‌, கடிது அமைப்ப - விரைவாக வருவித்‌ துவைக்க, மாத 
வரில்‌ பெரியோன்உம்‌ - மிச்சதவமுடைய முனிவர்களிற்‌ நறெர்த கலைக்‌ 
கோட்டுமுனிவனும்‌, அதனை முற்றுவித்தான்‌ - அர்த வேள்வியைச்செய்து 
முடித்தான்‌; அனல்நின்‌ றஉம்‌ - அந்த யாக ஐமாக்கினியினின்றும்‌ தர்‌ பூதம்‌ 
கணத்து அரசு - பூதவினங்களுக்கு ௮ரசுஆனஒரு சிறந்த பூதமானது, 
சோதி மணி பொன்‌ கலத்து - ஒளியையுடைய அழகயெ பொன்மயமான 

_ தட்டிலே, சுதை அனைய வெண்‌ சோறு - அமிர்தத்தையொத்த வெண்ணிற 
' மான உணவை [பாயசத்தை], ஏக்தி - எடுத்‌ துக்கொண்டு, புறப்பட்ட (அ)- 
வெளிப்பட்ட த; (எ - று.)--பி..ம்‌:--1சடி. தமைத்தான்‌. நிறப்பரிகலத்து. 
“புறப்பட்டான்‌. (௪௮) 
௧௯.--தசரதன்‌ அச்சுதையை பனைவயர்க்தக்‌ கொடுத்தல்‌, 
பொன்னின்மணிப்‌ பரிகலத்திற்‌ புறப்பட்ட வின்னமுதைப்‌ 

பன்னுமறைப்‌ பொரு'ளுணர்ந்த பெரியோன்‌ றன்‌ பணியினாற்‌ 
றன்னனைய நிறைகுணத்துத்‌ தசாதனும்‌ ₹வரன்முறையா 
னன்னுதலார்‌ மூவருக்கு ஈாலுக நிட்டளித்தான்‌, 
£ (இ - ள்‌.) பொன்னின்‌ மணி பரிகலத்‌தில்‌-பொன்னினாலாகிய அழயெ 
பாத்திரத்துடனே, புறப்பட்ட - (அக்கனியினின்‌ அ) வெளிப்பட்ட, இன்‌ 
அமுதை - இனிய அர்த உணவை, பன்னு மறை பொருள்‌ உணர்ந்த பெரி 
யோன்‌ தன்‌ பணியினால்‌ - றப்பித்துக்கறப்படுற வேதங்களின்‌ பொருள்‌ 
களை யறிர்த (அறிவொழுக்கங்களிற்‌) பெரிய அக்கலைக்கோட்டமுனிவன து 
கட்டளையால்‌, தன்‌ அனைய நிறை குணத்து தசரதன்‌ உம்‌-தன்னை(த்தானே) 
p யொத்த [வேறுவமை பெறாத] நிறைந்த ஈற்குணங்களையுடைய தசாதனும்‌, 
“வரல்முறையால்‌ - இரமப்படி, ஈல்‌அஇதலார்‌ மூவருக்குஉம்‌ - அழடெயெரெற்றி 
“யையுடைய (கெளசலியை முதலிய) பட்டமகஷிகள்‌ மூன்‌ அபேருக்கும்‌, 
நாலுகூறு இட்டு அளித்தான்‌ - நாலுபங்காக்கிக்‌ கொடுத்தான்‌; (௪ - று,) ' 
மூன்றுபங்கை மூன்றுபேருக்குங்‌ கொடுத்து, பல்கிடும்பொழுதுத.றி 
விழுர்தவற்றையுஞ்‌ சுமித்திரைக்குக்‌ சொடுத்ததாகச்‌ கீழ்த்‌ நிருவவதாரப்பட 
லச்திற்‌ கூறப்பட்டுள்ளமையுய்‌ காண்க, பி-ம்‌:- 1 தெரிர்த. “முறையாலே, 





இதல ப ப்ட்‌ -... தம்பராமாயணம்‌... ..- ட ல 


ன்‌ ௨௦,--கெளசலை இராமனைப்‌ .பேலுதல்‌. 
விரிந்து வினை செய்த *வெவ்வியத வினையாலு 0% எ! 
மருக்கடையின்‌ மறையறைக்த வறஞ்செய்த' “வறத்தாலு 
மிருங்கடகக்‌ கர தலத்திவ்‌ வெழுதரிய. திருமேனிக்‌ . 
கருங்கடலைச்‌ செங்கனிவாய்க்‌ கவுசலையென்‌ பாள்பயக்தாள்‌. : 

(இ-ள்‌.) விரிச்‌இிடு. இிவினை செய்த - (உலகத்திற்‌) பரவிய: பாவங்கள்‌ 
பண்ணின, வெவ்விய. இவினையால்உம்‌-கொடியபாவத்தாலும்‌, அரு - (அறிவ 
தற்கு) அருமையான, கடைஇல்‌ - எல்லையில்லாத, மறை - வேதங்களில்‌, 
அறைக்த - கூறப்பட்டுள்ள, அறம்‌ - தருமங்கள்‌, செய்த - பண்ணின, அறத்‌ 
தால்‌உம்‌ - தருமத்தாலும்‌, செம்‌ கணி வாய்‌ - சிவந்த கொவ்வைப்பழம்‌ 
போன்ற வாயையுடைய, சவுசலைஎன்பாள்‌ - (தசசதன்மனைவிகளுள்‌ மூத்த 
வளான) கெளசலியாதேவி யெனப்பபெவள்‌, இரு கடகம்‌ கரதலத்து - 
பெரிய சடகமென்னும்‌ . ௮ணியையணிர்த கைகளினிடங்களையும்‌, எழுத 
அரிய இரு மேனி - சித்திரத்திலெழுதுதற்கும்முடியா த அழகயெ உடம்பையு 
முடை இ கரு கடலை - கரியகடல்போன்ற நிறமுடைய இர்த ராமனை, 

- பயந்தாள்‌ - பெற்றாள்‌; (௭ - று.) 

பாவமழியவும்‌ புண்ணியம்வளரவும்‌ இராமன்‌ திருவவதரித்தா னென்‌ 
பார்‌, *இவினைசெய்த இவினையாலும்‌ அறஞ்செய்த வறத்தாலும்‌ பயச்தாள்‌! .. 
என்றார்‌; அஷ்டஙிக்ரெகிஷ்ட பரிபாலனங்களைச்‌ செய்வதனால்‌, பாவவிகாச - 
மும்‌ புண்ணிய அபிவிருத்தியும்‌ உண்டாவன. அரு கடையின்‌என எடுத்து, 

அறிதற்குஅருமையான (வேத)முடி வாற உ பநிஷத்‌துக்களையுடைய என்று 
மாம்‌. கடல்‌ - உவமவாகுபெயர்‌, பி - ம்‌:--1௮கல. மெய்ம்மை செய்றல்‌, 
தேவத்தாலும்‌. (௨௦). 
டா ௨௧.--கைகேயீ பரதனைப்‌ பெறுதல்‌. 
. தள்ளரிய பெருநீதித்‌ தனியாறு புகமண்டும்‌ 
- பள்ளமெனுந்‌ தகையானைப்‌ பரதனெனும்‌ பெயசானை 
- யெள்ளரிய குணத்தாலு மெழிலாலு மிவ்விருந்த 

வள்ளலை பே யனையானைக்‌ கேகயர்கோன்‌ மகள்பயந்தாள்‌ , 

(இ- ள்‌.) தள்ள அரிய - (அறிந்தவர்களால்‌) விலக்குவதற்குக்கூடாத, 
பெரு நீதி - நெர்த நியாயல்களாகிய, தனி ஆறு-ஒப்பற்ற பெரு .ஈதிசள்‌, புச- 
(தன்னிடத்‌த)வர்து சேர்‌ சலால்‌,மண்டும்‌-நிறைர்‌ திறாக்‌கிற, பள்ளம்‌ எனும்‌ - 
ஆழமாயெ கடலென்று சொல்லத்தக்க, தகையானை - ஈற்குணவ்களையுடை 
யவனும்‌, எள்‌ அரிய - (யாவராலும்‌)இகழ்வதற்குக்கூடாத, குணத்தால்உம்‌-. ' 
கற்குணங்களாலும்‌, .எழிலால்உம்‌ - அழகினாலும்‌, இ இருந்த வள்ளலை ஏ - 
இங்கு வந்து வீழ்‌ றிருச்ற இர்த ஸ்ரீராமபிரானையே, அனையானை-ஒத்தவனு 
மாகிய, ப.ரதன்‌ எனும்‌ பெயரானை - பரதனென்னும்‌ பெயருள்ள குமாரனை, 
சேசயர்சோன்‌ மகள்‌ - கேகயதேசத்தரசனது மகளாகிய கைகேயி, பயர்‌ 
தாள்‌ - பெற்றாள்‌; (௭ - து.) 


காண்டம்‌ ௧௧:--குலமுறைகிளத்துபடலம்‌. . . டுகங' 


கதியா அபுகமண்டிம்பள்ளம்‌ - யாற்று நீர்ரிறைச்த கடல்போல நீதிரிரம்‌ 
பின .அசசனென்றபடி. ... i (௨௧) 
உஉ௮-சுமித்திரை லட்சுமண சத்துநக்சனரைப்‌ பேறுதல்‌, I 
அருவலிய திறலினரா யறங்கெடுக்கும்‌ ! விறலரக்கர்‌ 
வெருவருதிண்‌ டிறலார்கள்‌ வில்லேர்து 2மெனிற்செம்பொற் 
பருவரையு கெடுவெள்ளிப்‌ பருப்பதமும்‌ போல்வார்க 
ளிருவரையு 8மிவவிருவர்க்‌ இளையாளு மீன்றெடுத்தாள்‌. 

(இ- ள்‌.) அரு வலிய இறலினர்‌ ஆய்‌ - (பிறரால்‌ வெல்லுதற்கு) ௮௬ 
மையான வலிமையையுடைய வெற்றியையுடையவ்ர்களாய்‌, அறம்‌ கெடுக 
கும்‌ - தருமத்தை யழிக்கன்ற, விறல்‌ - வீரத்தன்மையையுடைய, அரக்கர்‌ - 
இசாச்சதர்சளெல்லோரும்‌, வெருவரு - அஞ்சுதற்குக்‌. காரணமான, இண்‌ 
திறலார்கள்‌ - மிச்கவலிமையுடையவர்களும்‌,. செம்‌ பொன்‌ பரு வரைஉம்‌ - 
வெந்த பொன்மயமான பருத்த மகாமேருமலையும்‌, கெடு வெள்ளி பருப்பதம்‌ 
உம்‌ - உயர்ர்த வெள்ளிமயமான கைலாசமலையும்‌; வில்‌ ஏந்தும்‌ எனின்‌ - 
(சையில்‌ தனித்தணி) வில்லையெடுத்து நிற்குமாயின்‌, போல்வார்கள்‌ - (அவ 
ற்றை) ஒப்பவர்களுமாகய, இருவரைஉம்‌ - (லஃமணன்‌ சத்தராக்கன்‌* 
என்னும்‌) இரண்டுபுத்‌.இரர்களையும்‌, இ இருவர்ச்கு இளையாள்‌உம்‌ -. (கெளச 
'லியை கைகேயி என்று £ழ்ச்கூறிய இர்த) இரண்மெனைவிகளுக்கும்‌ இளைய 
வளாயெ சுமித்திரையும்‌, ஈன்று எடுத்தாள்‌ - பெற்றெடுத்தாள்‌; (௪ - று.) 

இலச்குமணன துறிறம்‌ பொன்னிறமாதலாலும்‌, சதீதுருக்கனன அரிறம்‌ 
வெண்ணிறமாதலாலும்‌, இருவரும்‌ வில்லேச்‌ தம்‌ வீரராதலாலும்‌, “வில்லேச்‌ 
அமெணீற்‌ செம்பொற்பருவரையு. கெடுவெள்ளிப்‌ பருப்பதமும்‌ போல்வார்‌ 
கள்‌? என உவமை கூறினார்‌; இல்போரளரூவமை, இளையபெருமாளது நிறம்‌ 
பொன்னிறமாதலைச்‌ £ழ்த்‌ திருவவதாரப்‌ படலத்தில்‌ *வடவரையுடன்வரு 
செயலென?' என்‌ றதனாலும்‌, சத்துருக்கனாழ்வான துகிறம்‌ வெண்மையாதலை 
ஈமுத்துருச்‌ கொண்டு செம்முளரியலர்க்‌ தால்‌?” என்‌ றதனாலும்‌ அறிக. பி-ம்‌:- 

அடல்‌, 2எழில்‌, *இருவர்க்சங்கு. (௨௨) 

௨௩. புதல்வரின்‌ வளர்ச்சி. 

தலையாய ஃபேருணர்விற்‌ கலைமகட்குத்‌ தலைவராயச்‌ 

2இஜயாயுக்‌ தனுவேதர்‌ தெவ்வரைப்போற்‌ பணிசெய்யக்‌ 
கலையாழிக்‌ கதிர்த்திங்க ளுதயத்திற்‌ கலித்தோங்கு 
மலையாழி யெனவளர்ந்தார்‌ மறைகான்கு மகையார்கள்‌. 

(இ-ள்‌.) மறை நான்குஉம்‌ அனையார்கள்‌ - ஈான்குவேதங்களையுமொ 
த்த அக்குமாரர்கள்‌ ஈால்வரும்‌-தலை ஆய பெரு உணர்வின்‌ - முக்கியமான 
விஷயங்களையெல்லா மறியவல்ல மூதறிவில்‌, கலைமகட்கு தலைவர்‌ ஆய்‌ - 
சரசுவதிதேவிக்கும்‌ மேம்பட்டவர்களாய்‌, சிலை ஆயும்‌ - வில்வித்தைத்‌ 
இறத்தை யாராய்ந்து கூறுவதான, தனு வேதம்‌ - த.றுர்வேதமானது, 

05 


இத்த 5 கம்பராமாயணம்‌ ழக. பால 


தெவ்வசை போல்‌ பணிசெய்ய - (தங்கள்‌) பகைவர்கள்‌  (தேர்ற்றுவர்து 
தங்களிடம்‌ குற்றேவல்‌ செய்வது)போல(ச்‌ தங்களுக்குச்‌) குற்றேவல்‌ செய்‌ 
பும்படி கலை ஆழி சதிர்‌ இங்கள்‌ உதயத்தில்‌ சலித்து: ஓங்கும்‌ அலை ஆழி 
என - கலைகள்நிறைந்த வட்டவடிவமான ஒளியையுடைய பூர்ணசர்‌ திரன து. 
உதயகாலத்திலே ஒலிக்‌ அப்பொல்குற அலைகளையுடைய கடல்சள்போல; 
வளர்ந்தார்‌ - வளர்ச்‌தவர் தார்கள்‌ ; (௪ - று) 
பிறைச்சர்‌ திரன்‌ இனத்துக்குத்தனம்‌ வளர்ந்து சாண்பதுபோல அப்‌ 
புத்திரர்கள்‌ வளர்க்‌ சன ரென்ச. தலையாய பேருணர்வு - தத்துவஞான 
“மென்னலாம்‌. ' கலைமகட்குத்தலைவராய்‌ - கான்குபுதல்வரும்‌ சரசுவதிகொழு 
நனான நான்குமுகங்களையுடைய பிரமதேவனையொத்து என்றமுரைக்க 
லாம்‌, மறைநான்குமனையார்களென்ற அ - அறம்பொருளின்பம்‌ வீடென்னும்‌ 
"ஈாற்பொருட்பயன்களையும்‌ அளிக்குர்தன்மைய சென்றவாரும்‌. பி- ம்‌: 
1பொருளுணர்வின்‌. சலையானை தனுவேதம்‌, லையானைதேர்வேர்தர்‌, (௨௩) 

்‌ ௨௪. புதல்வரின்‌ வித்திமாப்பியாசம்‌. ந, 


-,இறையோடு மரசிறைஞ்சுஞ்‌ செறிகழற்காத்‌ ற௪ரதனாம்‌ 
பொறையோடுர்‌ தொடர்மன த்தான்‌ புதல்வரெனும்‌ பெயரேகா 
ணுறையோடு நெடுவேலா . யுபறயன விதிமுடி த்து தட. 
மறை!யோடு வித்திவலர வளர்த்தானும்‌ வசட்டன்காண்‌. ' 


(இ-ள்‌.) உறை ஓடும்‌ நெடு வேலாய்‌ - (பகை வரில்லாமையால்‌) 
உறையிலேயே தங்குகற நீண்டவேலாயுதத்தையுடையவனே! (இச்குமாரர்‌ 
கள்‌), இறையோடு உம்‌ அரசு இறைஞ்சும்‌ - சப்பங்களுடனேவந்து. எல்லா 
வரசர்களும்‌ 'வணங்குதற்கெமான, செறி கழல்‌ சால்‌ - நெருங்கனெ வீர 
க்சழலையணிர்த பாதங்களையுடைய, தசரதன்‌ ஆம்‌ - கீசாதசக்க.ரவர்த்தியா 
கிய, பொறையோடு உம்‌ தொடர்‌ மனத்தான்‌ - பொறுமைக்குணத்‌ துடனே 
பொரும்‌ தின மன த்தையுடைய்வன அ, புதல்வர்‌ - புத்திரர்கள்‌. எனும்‌ பெய 
ர்‌ஏ சாண்‌ - என்றெபெயரொன்‌ அமாத்திரமே; உபரயனம்‌ விதி முடித்து - 
-வேதவிதிப்படி செய்யவேண்டிய உபரயனச்சடங்கை (இவர்களுக்குச்‌) செய்‌ 
வித்து, மறை ஓடுவித்‌ து-வேதங்களை விரைவிற்‌ பயிலும்படிசெய்து, இவரை 
வளர்த்தான்உம்‌ - இவர்களை வளர்த்தலையுஞ்செய்தவன்‌, வூட்டன்காண்‌ - 
- வசிட்டமாமுனிவனே; (எ - று.) 

பெறுதற்குச்காரணமான அகொண்‌்ட தசரதனைத்‌ தர்தையென்பதன் றி, 
புதல்வர்க்கு இதயங்களை நாடிச்செய்தல்‌ தம்தையின்‌ சடமையா தலா லும்‌ அல்யு 
னம்‌ இந்தக்குமாரர்கள தன்மையை . நாடிச்‌ சகலகலைகளிலும்வல்லவராகு 
மாறு. வளர்த்ததனாலும்‌ வட்டனே இவர்கட்குத்‌ தீர்தையெனத்‌ தக்கா 
'னென்றவாறு நூல்களிற்‌ பிரதானமாகய வேதத்சைச்கூறியது, அதன்‌ அங்க 
மும்‌ உபால்கமுமாகய எல்லாக்கல்விகளுக்கும்‌ உபலட்சணம்‌, பிம்‌: 


்‌ததுலித்து, : (௨௪) 


காண்டம்‌ _ க்க -குலமுறைகிளத்துபடலம்‌. ௫௧௫ 


அ: ௧:௨௫ விசுவாமித்திரன்‌ தன்‌ வேள்விகாக்க ராமலஷ்மணரை: 
ன்‌ யழைத்துப்போதல்‌. 
ல்‌ லென்வேள் விக்‌ இடையூறு கடிதியற்றும்‌ 

திற்குடைய கொடியோரைக்‌ கொல்விக்குஞ்‌ சிந்தையனாப்ப்‌ 

பூங்கழலார்க்‌ கொண்டுபோய்‌ வனம்புக்கேன்‌ புகாமுன்னமர்‌ 

தால்கரிய பேராற்றற்‌ ருடகையே தலைப்பட்டாள்‌. 

(இ-ள்‌.) என்‌ வேள்விச்கு-எனது யாகத்துக்கு, கடிது - விரைவாக, 
இடையூறு - கடைகளை, இயற்றும்‌ - செய்கிற, தீங்கு உடைய - கொடுஞ்‌ 
செயலையுடைய, கொடியோரை - தீச்குணமுள்ள இராக்கதர்களை, ஈங்கு 
இவரால்‌ - இங்கேயுள்ள இவ்விராமலஷ்மணர்களைக்கொண்டு, கொல்விக்‌ 
கும்‌ - சொலைசெய்விக்கவேண்டுமென்டறெ, ர்தையன்‌ஆய்‌ - கருத்தையுடை 
யவனாு பூ கழலார்‌ - பூப்போல்‌ மெல்லியபா,தங்களையுடைய இச்குமாரர்‌ 
களை, கொண்டுபோய்‌ - (தசரதனிடத்திலிருக்து அழைத்துக்‌) கொண்டு 
சென்று, வனம்‌ புக்கேன்‌-தபோவனத்தினுட்‌ சேர்ந்தேன்‌; புகா முன்னம்‌ - 
சேர்தற்கு முன்பே [சேர்க்தவுடனேஎன்‌ றபடி ], தாங்கு அரிய பேர்‌ ஆற்றல்‌- 
(பிறராற்‌) பொறுப்பதற்குக்கூடாத மிக்கவலிமையையுடைய, தாடசகைஏ - 

.தாடகையென்னும்‌ அரக்கியே, தலைப்பட்டாள்‌-முதலில்‌ எதிர்த்துவர்தாள்‌: 
பூங்கழலார்‌ என்றபெயர்‌, சொல்லுவான்குறிப்பால்‌ இவர்‌ என்னுஞ்‌ 
சுட்டுப்பெயர்மாத்திரமாய்சின்றத. “பூங்கழலார்க்கொண்டபோய்‌ வனம்புக்‌ 
கேன்‌”என்பதில்‌ இவரது மெல்லியஅடிகளை அதிபோற்‌ பரற்பாயும்வன த்தில்‌ 
சட்க்ளுப்படி செய்தேனே! என்றஇரச்சமும்‌; 'பேராற்றற்றாடகையே தலைப்‌ 
பட்டாள்‌? என்பதில்‌ கன்னிப்போரிலேயே வெல்லவேண்டியவர்‌ இத்துணை 
.யாற்றல்‌ படைத்தவராக இருக்கவேண்டுமா: என்ற இரக்கமும்‌ தோன்றும்‌, 
௨௬.டராமபிரான்‌ தாடகைமீது எய்த அம்பு. 

அலையுருவக்‌ கட லுருவத்‌ தாண்டகைதன்‌ னீண்டுயர்ந்த 

நிலையுருவப்‌ புயவலியை நீயுருவ நோக்கையா 

வுலையுருவக்‌ கன லுமிழ்கட்‌ டாடகைதன்‌ னுரமுருவி 

மலையுருவி மரமுருவி மண்ணு ருவிற்‌ றொருவாளி. 

(இ-ள்‌.) ஐயா - அரசனே! அலை உருவு - அலைகள்‌ பாய்ர்‌ துவருவதற்‌ 
இடமான, ௮ கடல்‌ - அத்தன்மையதானகடல்போன்ற, உருவத்து - கரிய 
திருமேணிசிறத்தையுடைய, ஆண்‌ சகைதன்‌ - ஆண்மைக்குணமுள்ள இந்த 
. ஸ்ரீராமன து, நீண்டு உயர்ச்த - நீட்சியுடையனவா புயர்ச் துள்ள, நிலை உருவம்‌ 
--புயம்‌- நிலையான இயற்கையழகையுடைய. தோள்களின த, வலியை - பல 
த்தை, நீ உருவ நோக்கு - நீ ஈன்றாகஆராய்க து பார்ப்பாயாக; ஒரு-வாளி - 
(இராமன ௮ தோள்வலியா லெய்யப்பட்ட.). அம்‌ ஒன்றுதானே , உலை உர 
வ்ம்‌ கனல்‌ உமிழ்‌ கண்‌ தாடகைதன்‌ - உலைச்களத்திலேயுள்ள (செர்‌,நிற 
மான ரெருப்பைச்‌ சொரிறெ கண்களையுடைய தாடகையினது, உரம்‌ 
உருவி - மார்பைத்துளைத்‌து, மலை உருவி - (அடுத்துசின்‌ற) மலைகளையும்‌ 


ச்‌ 


க அல கட்ட முள்‌ சப்த? 000 3 பதர தத ட ்‌ ந வ்‌ : 
இதச்‌ ல்‌ - “கம்பராமாயணம்‌ : -.  நீர்ல்‌ 


துளைத்து; மரம்‌. உருவி பலம்‌ரங்களையுக்‌ துளைத்து. மண்‌: உருவிற்றுபி்தா 
நிற்கும்‌ பொருளில்லாமையால்‌) பூமியைத்‌ துளைத்துப்‌பாய்ர்தது; (எ - அ.) 


இவனைச்‌ சிறுபய்லென்று அலட்சியமாகக்‌ கருதாதே: இவனது ஒரு 
வாளி செய்த செயலினால்‌ இவன்வீரம்‌ எத்தன்மையதென்று ஆசாய்க்துபா : 


்‌ சென்றான்‌, முனிவன்‌. அக்கடல்‌ - உலகறிசுட்டு, அலை உருவம்‌. கடலென்று 

பிரித்துஉரைப்பினுமாம்‌. . சனல்‌ -. சோபாக்கினி, : ்‌ (௨௬) 
௨௭. தாடகையுடன்‌ சுபாதமார்சுரைவேன்றடி.. 
வேள்விழடித்துத்‌ தான்‌ மீதிலைக்த வந்தமை, 

-செக்கர்நிறத்‌ தெரிகுஞ்சிச்‌ சரக்குவைகள்‌ பொருப்பென்ன 
-வுக்கனவோ முடிவில்லை யோசம்பி ஜொடுமாக்கி 

' மக்களிலங்‌ கொருவன்போய்‌ வான்புக்கான்‌ மற்றையவன்‌ 
புக்கவிட மறிந்திலேன்‌ போந்தனனென்‌ வினைமுடி த்தே. 


(இ-ள்‌.) செக்கர்‌ நிறத்து-செவ்வானம்போன்ற நிறத்தைச்கொண்ட, 
எரிகுஞ்‌9-ரெருப்புப்பற்றியெரின்றா ந்போன்ற செம்மயிர்சகளையுடைய,சரம்‌ 
குவைகள்‌. - (என வேள்விக்கு இடையூறஇயற்றிய அரச்கர்களின்‌) தலைக 
ளின்‌ குவியல்கள்‌, ' பொருப்பு என்ன உக்கன ஓ -, மலைகள்போல அறு 
பட்டுவிழுர்‌,து இழ்ச்சிதறியவற்றிற்கோ, முடிவு இல்லை - ஒரு எல்லையில்லை; 
அங்கு.- அப்பொழுது [அவ்விடத்தில்‌], அரக்கி மச்களில்‌ ஒருவன்‌ - அந்தத்‌ 
தாட.கையின்குமாரரிருவரு ளொருவனாகிய சுபாகு , தர்‌ அம்பினொடுஉம்‌ - 
(இவ்விராமபிரான்‌) 'அம்பொன்றை யெய்தமாத்திரத்தில்‌, போய்‌ வான்‌ புக்‌ 
கான்‌-இறநம்துசென்‌ று மேலுலக த்திற்சேர்ம்‌ தான்‌; மற்றையவன்‌ - மற்றொரு 
புத்திரனான மாரீசன்‌, புச்ச இடம்‌-(இவன்‌' எய்த அம்பினால்‌) போய்விழுர்த 
இடத்தை, அறிச்‌திலேன்‌ - (யோன்‌) அறிர்தேனில்லை; என்‌ வினை முடித்து - 
(இங்கனம்‌ இடையூறு அகற்றப்பட்ட பின்னர்‌) என்‌ (யாக) காரியத்தைக்‌ 
குறைவில்லாமற்‌ பூர்த்திசெய்து, போக்‌ தனன்‌ - இங்கே வந்தேன்‌; (எ - று.) 

உவமையாயெ பொருப்பு - இர்‌ திரனாலிறக அப்புண்டு கீழ்விழ்க்தவை. 

௨௮. அஸ்திரங்கள்‌ இராமலட்சுமணர்க்கு எவல்செய்யுத்தன்‌ை 9: 

1 ஆய்க்தேற வுணரைய வயற்கேயு மறிவரிய 

2காய்ம்தேவி லுலகனை த்தும்‌ கடலோடு மலையோடுந்‌ 

இந்தேறச்‌ சுடுகிற்கும்‌ படைக்கலங்கள்‌ செய்தவத்தா 

லீந்தேனு மனமுட்க விற்கேவல்‌ “செய்குனவால்‌. 


(இ - ள்‌.) ஐய- அரசனே! அயற்குஏஉம்‌ அறிவுஅரிய-பிரமதேவனுச்கே 
யானாலும்‌ அறிதற்குமுடியா த இவ்விராமபிரான அ மகிமைகளை, ஆய்ச்து.ஏற 
உணர்‌: - ஆசாய்ந்துமுழுவதும்‌௮றிவாயாக; காய்ந்து ஏவில்‌ : கோபங்கொ 
ண்டு பிரயோடத்தால்‌, உலகு அனைத்துஉம்‌ - எல்லாவுலகங்களையும்‌, கட 
லோகெம்‌ - சடல்களுடலும்‌, மலையோடுஉம்‌ - மலைகளுடனும்‌, இந்து ஏற்‌ - 
கரிர்துபோம்படி, சுடுஇத்கும்‌ - எறிச்கவல்ல, படைச்சுலங்கள்‌ - ஆயுதங்கள்‌ 


காண்டம்‌ - க்க குலமுறைகிளத்த்பட்‌ லம்‌. “' ... இகள்‌ 


[அஸ்‌திரசஸ்திரங்கள்‌], செய்‌ தவத்தால்‌ ஈர்தேன்உம்‌ - செய்த.தவப்பயனாற்‌ 
பெற்றுக்கொடுத்த யானும்‌, மனம்‌ உட்ச - மனம்‌: வெள்கும்படி., இவற்கு 
ஏவல்‌ செய்குன - இவ்விராமபிரானுக்குக்‌ குற்றேவல்செய்கன்‌ நன;(௪ - று.) 
“ செய்தவத்தாலீர்தேன்‌ என்றது - மிகுந்த தவத்தின்பயனு. லொழிய 
இராமனுக்குப்‌ படைக்கல மீயும்‌ பெருமை எனக்குக்கிடைத்திரா ௮ என்னும்‌ 
கருத்தைப்‌ புலப்பத்தினவாறாம்‌, . .செய்குன - செய்குவன: , விகாசம்‌. ஈம்‌ . 
தேனும்‌ மனமுட்ச என்றது - தன்னிடத்திற்சாட்டிலும்‌ இராமனிடத்தில்‌ 
அஸ்திரங்கள்‌ மிக்கு அன்புகொண்டு தொண்டுபூண்‌ டொழுனெமையால்‌, 
பி - ம்‌: ஆய்ர்தோர்க்குமுணர்வறிய. ”காய்ச்தேயிங்கு. 3 ஈர்தேனான்மன 
மூட்காது, ஈர்தேனுமனமுட்காது. *செய்குஈ, செய்தன. (௨௮) 
௨௯. இராமனது மகிமையை இங்ஙனம்‌ முனிவன்‌ கூறிழடி த்தல்‌. 
கோதமன்றன்‌ பன்னிக்கு முன்னையுருக்‌ கொடுத்ததிவன்‌ 
போது3நின்ற தெனப்பொலிந்த பொலன்கழற்காற்‌ பொடிகண்டாய்‌ 
காதலென்ற னுயிர்மேலு மிக்கரியோன்‌ பாலுண்டா 
.லீதிவன்‌ றன்‌ வரலாறும்‌ புயவலியு 2மெனவுரைத்தான்‌, 


(இ - ள்‌.) கோதமன்தன்‌ பன்னிக்கு - கெளதமமகாமுனிவனது பத்தி 
 னியான அசலியைக்கு, முன்னை உரு கொடுத்தது-(சாபவடிவத்தை யொழி. 
தீதுப்‌) பழைய [மிஜ] வடிவத்தைத்‌ தந்தறாளியது, இவன்‌ - இவ்விராமனது; 

போது: நின்றது என பொலிந்த - செர்தாமரைமலர்‌ பொருர்திரின்ற்து 
போல விளங்குகிற, பொலன்‌ கழல்‌ கால்‌ பொடி கண்டாய்‌ - பொன்னாலா 
இய வீரச்சழலையணிர்த திருவடியின்‌ அளியேகாண்‌; என்தன்‌ - எனக்கு, 
உயிர்மேலும்‌ - (என்‌) உயிரினிடத்திலுள்ளதைச்காட்டிலும்‌, இ சரியோன்‌ 
பால்‌ - கருகிறமுள்ள இர்த இராமணிடத்தில்‌, காதல்‌ - அன்பு, “உண்டு - 
“ மிகுதியாக வுண்‌டு; இவன்தன்‌ வரலாறுஉம்‌ - இவ்விராசவபிரான து திவ்விய 
சரித்திரமும்‌ புயம்‌ வலிஉம்‌ - புஜபலமும்‌, ஈது - இதுவாம்‌, என - என்று, 
உரைத்தான்‌ - (கெளசிக முனிவன்‌ சனகமகாராஜனுக்குத்‌ தயரதன்‌ றன்‌ 
புதல்வர்‌ தகைமையைக்‌) கூறிறமுடித்தான்‌; (௪ - று) 

கண்டாய்‌ - தேற்றப்பொருளுணர்த்தும்‌ முன்னிலையிடைச்சொல்‌, 
' இராமன்‌என்னுஞ்‌ சொல்லுக்குக்‌ கருநிறமுடையவ னென்னும்‌ பொருளு 

மொன்றுஉள தாதலால்‌, “சரியோன்‌”என்றார்‌. பன்னி - பத்ர: வடசொற்‌ 
இதைவு. வரலாதீ அ, புயவலியீது எனத்‌ கீனித்தனிக்‌ கூட்செ: ஈது - சாதி 
்‌ யொருமையுமாம்‌. பி- ம்‌:_!வென்றது. “என்று, (௨௯) 


தீலழறைகிளத்துபடலம்‌ முற்றிற்று, 


த்க்‌ 









௧௨ அவது கார்முகப்படலம்‌: '”' த்‌ 
ர ட. கரர்முசுத்தைப்பற்றிய' படலம்‌ என விரியும்‌: ஸ்ரீராமபிரான்‌. சிவ்பிரா 
னது. வில்லை: காணேற்றத்தொடல்கி முறித்தமையைச்‌ கூறும்‌: பததி யென்க, p 

கார்முசம்‌ - வில்‌; 'போர்செய்தலாகய தொழிலுச்கு ஏற்றது என்பதுபற்றி 
வந்த வடமொழித்தத்‌திதாம்தராமம்‌.. 


க, _கன்னியாசுற்கமாகத்‌ தான்‌ சிவதநுசைை பத்தியம்‌ 
சனகமகாராசன்‌ தெரிவித்தல்‌. 


மாற்றமா றுரைப்பதென்‌ மாய விற்குநான்‌ 
. ஜோற்றவா 2நறெனமனர்‌ அளங்கு இன்றதா 

னோற்றன ணங்கையு-ரொய்தி னையன்வி ' 
பபப லேற்றுமே லிடர்க்கட லேற்று மென்றனன்‌. ண்‌ 
இ -ள்‌.) (அப்போது. சனகன்‌ விசுவாமித்‌இரனை . நோக்க), மாயம்‌ 

 -டவிசித்திரத்தன்மையமைந்த வில்லைக்‌ கந்நியாசுல்கமாக வைத்த 
தனால்‌, தோற்ற ஆனு - (மனத்திற்‌) கரு தியபடி முடிக்கக்கூடாமலிறாப்‌ 
“பதைக்‌ குறித்து, மாறு மாற்றம்‌ - வேறு ஒருவார்த்தை, ஈான்‌-—,உரைப்பது 
என்‌. - சொல்லத்தக்கது யாதிருச்சன்ற து ? . என்‌ - என்று, : மனம்‌ - 
ன்னுடைய). மனம்‌. துளங்குகின்ற அ - மிகவுஞ்‌ . சஞ்சலப்படகின்‌ ற; 
யன்‌:- - அழூய இர்தச்சிறுவன்‌, நொய்தின்‌- விரைவாக, வில்‌ ஏற்றும்‌. ஏல்‌.- 
லகமரகவைத்துள்ள ) இர்தச்‌ சிவதநசை நாணேற்றுவனேயானால்‌, 
ட்ல்‌ ஏற்றும்‌ - (என்னையும்‌) அக்கசாசரத்திலிறாக்து கரையேற்றின்‌: 
்‌ வனாவன்‌; ஈல்கைஉம்‌ - (சீதையென்‌ற) எனது மகளும்‌, கோற்றனள்‌.- (முற்‌ 
அ வியில்‌) த வஞ்செய்திருப்பவளாவள்‌, என்றனன்‌. -. என்று, கூறினான்‌; 
பப - து.) ஆல்‌_ஈற்றசை: அயரத்தைக்குறிக்கும்‌ இடைச்சொல்லுமாம்‌. 

“உமது மொழியினால்‌ இவ்விராமபிரான து குலச்சிறப்பையும்‌ புயவலிமை 

யையும்‌ கேட்ட தனால்‌, சீதையை: இவ்விராமனுக்கு மணஞ்‌ செய்து தரவேணு. 
மென்று கருதினாலும்‌, .சான்‌' முன்பு ஆலோசனையில்லாமல்‌ சிவதனுசை 
 முறித்தாற்கே இவளைப்‌ பாணிரகணஞ்‌ செய்து தருவதென்‌ அ ஒருநியமம்‌ 
ஏற்படுத்‌ தியஅபற்றி, நினைப்பதைச்‌ செய்யக்கூடாதவனாயிருத்தல்‌ குறித்து: 
ந என்மனம்‌. மிகவுஞ்‌ சஞ்சலப்படுின்றது. இப்போது கொணரப்போகின்‌ ற 
ட்‌ சை இவ்வையன்‌ சாணேற்றுவனே யாகில்‌, அப்போது என்‌.துயரும்‌ 
1 இர்தச்தையும்‌ கோற்றவளாவள்‌? என்று, தான்‌. கர்யாசுல்கமாகச்‌ 
தெச அசை வைத்திறாத்தலை. மிச்சவருத்தத்தோடு தெரிவிச்சின்றனன்‌, சன 
கன்‌ 'எவராலுமவளைக்கமுடியா அ இருத்தல்‌. பத்தி மாயவில்‌”என்றான்‌. மிதிலை 
்‌ க்‌. ாட்டப்படலத்தினிற்றில்‌ “வில்லுங்‌ காண்பார்‌” . என்று இந்த இராமலட்‌ 
... சமணர்கள்‌ வருகை. வேள்வியைச்காண்பதோடு . வில்லுங்காண்பதற்காக்‌ ' 

என்று விசுவாமித்திரன்‌ கூறியதனால்‌, சனகன்‌ “மாற்றமா அுரைப்பதென்‌? 
என்றானுமாம்‌. ஐயன்‌-ஐ யென்ற உரிச்சொல்லினடியாகப்‌ பிறச்தபெயர்ப்பகு 

பதம்‌; ஆர்ய னென்ற வடசொல்லின்‌ விகாரமாசக்கொண்டு. உரைத்தலு 

மொன்று. பி-ம்‌: -மாற்றம்யா அரைப்பது. 2 எண. (க) 


























காண்டம்‌ , . .  ௧௨கார்முகப்படலம்‌, - ௫௧௯ 






்‌ உடசனகராசன்‌ ஏவலாளனமையேவ, அவர்கள்‌ வில்வைத்துள்பா. 
்‌ இடத்தைநோக்கிச்‌ சேல்லுதல்‌. 
என்றன *னேன்றுதன்‌ னெதிர்நின்‌ றாரையக்‌ 
குன்றுறழ்‌ வரிசிலை கொணர்மி னீண்டென ர்‌ 
ஈன்றென வணங்கினர்‌ நால்வ ரோடினர்‌ 
பொன்‌ நிணி கார்முகச்‌ சாலை புக்கனர்‌, 

(இ.-ள்‌.): என்றனன்‌ - என்றுசொன்ன : சனக. ராசன்‌, என்று தன்‌ 
- எதிர்‌ நின்றாரை-(அ£சன்கட்டளையைச்செய்யவேணுமென்‌ ௮)உடன்பட்டு( த்‌ 
தனத) எதிர்ரின்ற ஏவலாளரைகோக௫ி, “குன்று உறழ்‌ ௮ வரி லை ஈண்டு 
கசொணர்‌ பின்‌? என - மலையையொத்த அச்தச்சட்டமைந்த (சிவ) தனுசை 
இல்கே கொண்வொருங்கள்‌ என்று கட்டளையிட, சால்வர்‌ - ஈான்கு ஏவ 
லாளர்‌, ஈன்று என வணங்கினர்‌ - ஈல்லதென்றுசொல்லி உடன்பட்டு (அர 
சனை) வணங்கிவிட்டு, ஓடினர்‌ - விரைம்‌ தபோய்‌, பொன்‌ திணி. கார்முகம்‌ 
சாலை புக்கனர்‌ - பொற்கட்டமைச்த 'சவெதனுசுவைத்துள்ள வித்சர்லேச்‌ 
குட்‌ வர்தன்‌ (எ- அ) ட்‌ 

“தான்‌ சன்னியாசுற்கமாகச்‌ சவதனுசை வைத்திருப்பதைத்தெரிவித்த 
சனக ராசன்‌: வில்லுங்காண்பார்‌ என்று விசுவாமித்திரன்‌ மொழிர்ததனால்‌ 

அதனை அவ்விராமலக்குமணர்க்குக்‌ காட்டும்படி அங்கே அச்சிலையைக்‌ , 
கொண்டுவருமாறு ஏவலாளர்க்குச்‌ கட்டளையிட, அச்சட்டளையைச்‌ சிரமேற்‌ 
கொண்டு நால்வர்‌ ஏவலாளர்‌ அச்வெதநச வைத்திறாக்குமிடம்‌ நோக்செ 
.சென்றனரென்க, ஈன்று என்பது, உடன்பட்டதைக்‌ குறிப்பிக்குஞ்சொல்‌ 
லாய்‌ வந்தது, பி-ம்‌:--1 ஏன்ற, (௨) 

௩. அந்தச்சிவதநுசைப்‌ பலர்‌ சுமந்துவநத௨. 
1உறுவலி யானையை யொத்த மேனியர்‌ 
செறிமயிர்க்‌ கல்லெனத்‌ திரண்ட தோளின 
சறுபதி னாயிர ரளவி லாற்றலர்‌ 
தறிமடுத்‌ திடையிடைத்‌ தண்டிற்‌ ரங்கன்‌. 

(இ-ள்‌.) (விற்சாலையிற்புக்க ஏவலாளர்‌ அரசன்கட்டளையைத்‌ தெரி 
வித்ததனால்‌,)--உறு வலி யானையை ஒத்த மேனியர்‌ - மிச்ச வலிமையையு 
டைய யானையையொத்த இடசரீ ரத்தை யுடையவரும்‌, கல்‌ என்‌ திரண்ட 
ம்யிர்‌ செறி தோளினர்‌ - மலைபோலத்‌ திரண்டு மயிர்கெருங்கெ. தோள்களை 
யுடையவரும்‌, அளவு இல்‌ ஆற்றலர்‌ - அளவிடமு:.யாத வல்ல மயையுடை. 
யவர்சளுமாகிய, அறுபதினாயிரர்‌ - அறுபதினாயிரம்‌ வீரர்கள்‌, இடையிடை 
தறி மடத்து - (அவ்வில்வின்‌) ஈவிடங்களில்‌ தாண்களைவைத்‌ ௮, தண்டில்‌. 
(அச்சாண்களோடு ரெகெச்கட்டிய) சண்டுகளிலே, தால்நனர்‌-(தமததோள்‌ 
களைக்கொடுத்துச்‌) சமர்துவரலானார்கள்‌; (எ- ணு) 

“ சென்றஏவலாளர்‌ மன்னவன்கட்டளையைத்‌ தெரிவிக்க, சுமர்துவருவ 
தற்கென்று ஏற்பட்டிருக்கும்‌ பணியாளர்‌ அறுபதினாயிரவர்‌ வாகனத்தைச்‌ 





ே) ரத்துச்‌ கட்டி அத்தகிர்சாைம்‌. சமர்திவர்லானார்க, வவ க்கம்‌ 
மிட முனிவன்‌: தசை... இராமனுக்குக்‌ காட்மொறு கேட்டுக்கொண்ட 
...சனகமன்னவன்‌.. "தன்‌ அமர்திரிமார்க்குக்‌ கட்டளையிட,” அன்னார்‌. | 

சக்கரத்சைச்கொண்டதாய்‌ ' 'அந்தச்சவெதறுசு வைக்கப்பட்டிருந்த” 
ப்ப ஜயாயிரவர்‌ ஆட்களைக்கொண்டு இழுப்பித்‌ தக்கெர்ண்‌ 
ர்க்தன சென்று முதனூவிலுள்ள ௮. முதனூலுக்கு ஏற்ப, அறுபதினாயிசர்‌ 
எனப்பிரித்து - பாதியாக அற்ற. 'பதினாயிரர்‌ அதாவது ஐயாயிரவ : ரெனப்‌ 
'பொருள்‌ கூறுவாரு முளர்‌. பி - ம்‌:--1உ அவலியனைவருமொத்தகாட்செர்‌; 





்‌ விழவின்‌ வறு மொத்த மேனியர்‌," ல 
பரதக்‌ ௪. சிவதநுசு அங்கவந்துசேர்தல்‌. ்‌ 
அச ட கெடுநில: மகண்முது காற்ற நின்றுயர்‌ ல்‌ 





_.தடரிமிர்‌ வடவரை தானு நாணுற. 
_விடமீல யுலகென வத்த 'தெங்கணுக்‌ . டர்‌ 
2 கடல்புரை திருக ரிரைத்‌துக்‌ காணவே. 





க ட்‌ லு நெடு நிலம்‌ மகள்‌ முதுகு: ஆற்ற-நீண்டபூமிதேவி (வெகுகால 
மாகஅரந்தத்தஅசைத்‌ தாக்கியிரும்ததனால்‌ வலியெடுத் த: தனத) முதுன்கோ 
-வையாற்றிக்கொள்ளவும்‌, --கின்று- உயர்‌ தடம்‌ நிமிர்‌ வட: வரை தான்‌:உம்‌ 
: சர்ண்‌உ ற-நிலைபெற்றோக்‌ ய பெருமைமிகுக்த மேருமலையும்‌ (இவ்வில்லின்‌ 
- தோற்றத்தைக்சண்டு) வெட்கமடையவும்‌,-சடல்‌ புரை திரு ஈகர்‌ இரைத்து 

காண: - சமுத்திரத்தையொத்துப்‌ பரர்துள்ள ஈகரத்தில்‌. வாழும்‌ மாந்தர்‌ 
ல்‌ திரண்டுபேரிரைச்சல்செய்துகொண்டுவக்து யாச்க்கும்படியும்‌-_௨.ஒகு எங்‌ 

. கண்உம்‌ இடம்‌. இலை என - உலகத்தில்‌ எங்கும்‌ வெத்றிடமில்லையென்று 
சொல்லும்படி. [மிச்சஇடத்தைத்தான்௧வர்ச்தசொண்டு] கள -(அந்தச்‌ 
“சிவதறுசு சுமச்சப்பட்டு) வந்தது; (௪-று.) ல்‌ 

ர்‌ உலகத்தவர்‌ இரண்டு ஆரவாரத்துடன்‌ காணுமாறு. பெருக்தோற்றத்‌ 

த துடன்‌ அர்தச்‌வெத்நசு ஆயிரக்கணக்கான பணியாளரால்‌' தாங்கப்பட்டு 
வத்த: தென்க. ஓரிடத்தில்தானே, அவ்வில்‌ வைக்கப்பட்டிருர்‌ ததனால்‌ அத 

னைத்‌ - தாங்‌: மிசவும்‌  வருத்தப்பட்டிறார்த :நிலமகளின்‌. -முஅகு... இப்‌ 

பயபோது: அவ்விட்டத்‌ இனின்று "எடுத்துப்‌ பணியாளராற்‌ சமர்துபோகப்பெற்ற 
ட்‌ தனால்‌, அறலாயிற்றென்‌ று முதலடியின்க்ருத்தை விரித்துசைத்‌தச்கொள்த. 

i லேறுவகையாக்‌ அம்வயித்துக்கூறுவது . பொருத்தமற்றதாம்‌. முதலடிக்கு- 

. சன்ம்கள்‌ : வில்லைச்‌ சுமம்‌துகொண்டு 'போகையில்‌ அவர்கள்‌ கால்வைத்த 
்‌ போது பாரத்தினால்‌ வருர்தி நீங்சச்சென்றவிடத்து நிலமகள்‌ முதகாத்றல த்‌ 
- ளெனினுமாம்‌: ஈகர்‌ - ஈகரத்தவர்க்கு, ஆகுபெயர்‌, பல்‌ (௪). 
Nok; ௫; -இதுழதல்‌: ஐந்துகவிகள்‌ - அதுகண்ட ங்கில்‌ ல்‌ 
ட்ட 'பற்பல்வாறு கூறுவதைத்‌ ஒதரிவிக்தம்‌,  : : 

' சல்கொடு சக்கரர்‌- தரித்த 1 செங்கைய . கண்டம்‌ பவத்‌, 

*திஜ்கவே றல்லனே 'லிதனை த்‌: தீண்டுவா .... ::.... கக்கிய 





காண்டம்‌ . ௧௨, கார்முகப்படலம்‌. ௫௨௧ 


.  .  ' வனெக்குள னொருவனின்‌ $ழேற்றி னிச்சிலை 
த மங்கைதன்‌ நிருமணம்‌ வாழுமா 'லென்பார்‌, 
; 2 ஆறுசவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌... 
1. இ-ள்‌.) சங்கொடு சச்சரம்‌ தரித்த செல்கைய - சங்குசச்கரங்களைத்‌ 
தாக்கிய கையையுடைய, சில்கம்‌ ஏறு அல்லன்‌ எல்‌- ஆண்டிக்கம்போன்ற 
திருமால்‌, (சாணேற்றி) வளையாமற்போலானேயானால்‌, இதனை - இர்தச்வெ 
த.அசை, தீண்வொன்‌ ஒருவன்‌ - தொடுதற்குத்தான்‌ ச்குதியுள்ளவொருவன்‌, 
எக்கு உளன்‌ - (வேஅ) எங்கேயுள்ளான்‌? இன்று - இன்றைக்தினம்‌, (அத்‌ 
திருமால்வம்‌ த), இ லை ஏற்றின்‌ - இர்தவில்லே சாணேற்தி வளைப்பானா 
னால்‌, மங்கைதன்‌ திரு மணம்‌ - தோபிராட்டியின்‌ விவாசம்‌, வாழும்‌ - . 
வாழ்ச்சிபெறும்‌, என்பார்‌ - என்‌ அசொல்பவர்களும்‌,_— (௭ - று.) 
திருமாலைத்தவீர வேறொருவரால்‌ இத்த அசைத்‌ நிண்ட லென்பதும்‌ 
முடியாதாசையால்‌, அத்‌. இருமால்வச்‌.து இன்றுசாணேற்றினால்‌ சதையின்‌. 
திருமணம்‌ பெருவாழ்வாககடக்கு மென்றனசென்சு; இப்போது விசுவாமித்‌ 
திரமுனிவனோடு வக்துள்ளவன்‌ திருமாலரயிருப்பின்‌, இஃது அவனால்‌ - 
சாணேற்றப்பட்டுச்‌ தையின்மணம்‌ காம்‌இதற்குமுன்‌ எண்ணியிருர்தது 
போல இல்லையாகா.து இனி.துகிறைவே மென்‌ று கூறியவா று. (“என்‌ றுமினி 
மணமுமிலையென்‌ நிருக்தோயிவனேற்றின்‌ சன்‌ றமலர்க்குழற்தை ச லம்பழு 
சாகாதென்றான்‌ என்‌ அ மேல்‌ சனகன்‌ கூறுவதாக வருவதுவ்‌ காண்க. ஒரு 
வன்சின்று என்றும்‌ பிரிச்சலாம்‌, பி- ம்‌:-- ॥தானைய, செங்கையச்‌, எல்‌. 
குளவொருவன்‌, ஏற்றும்‌, (௪) 
௬. கைதவம்‌ தனுவெனல்‌ சனசக்‌ குன்றென்பா ச 
செய்தவன்‌ யாவனோ வேத்றிப்‌ பண்டென்பார்‌ 
1செய்தத,த்‌ இசைமுகன்‌ நீண்டி யன்றுதன்‌ 
மொய்தவப்‌ பெருமையின்‌ முயற்சி யாலென்பார்‌. 

(இ -ன்‌.) (இதனை), தனு எனல்‌ - வில்லென்று சொல்லுதல்‌, 
கைதவம்‌ - வஞ்சனைச்சொல்லே: (இது), கனசம்‌ குன்று - பெரன்மலை 
பாசிய மேருவாகும்‌, என்பார்‌ - என்‌ அசொல்பவர்களும்‌,-— ௮ இசை முசன்‌- 
அச்தப்பிரமதேவன்‌, செய்தது -(இதனை)இயற்றியது, ண்டி அன்‌ றுஃ-(தன்‌ 
சையாத்‌) பரிசித்துஅல்ல; (பின்னையெவ்வாறு இயற்றியதென்றால்‌),— 
தன்‌ மொய்‌ தவம்‌ பெருமையின்‌ முயற்சியால்‌ - (சனத) நிறைச்க பெருமை 
பெற்ற தவத்‌ தின்மசமையினாலாகும்‌, என்பார்‌ - என்‌,றசொல்பவர்களும்‌,-- 
'இதனை)--, பண்டு எற்றி எய்தவன்‌ யாவன்‌ ஓ என்பார்‌ - முற்காலத்தில்‌ 
ராணேத்றியெய்தவன்‌ எவனோ! என்‌.றுகூறுபவர்களும்‌,--(எ - று.) 

முதலடியில்‌, தனுவினிடத்து அத்தன்மையைமறுத்து மேருவின்தன்‌ 
ஐமயை யேற்றிச்கூ றியது - அவநுதியணியாம்‌, (இத்‌ தணைப்பெரியத அசைப்‌ 
ிரமதேவன்‌ தன்சையால்‌ இயற்றவில்லே தன்‌ தவவலிமையின்‌மகமையினா 
ஙியத்நினானென்பத' இரண்ஜொென்றாமடிகளிற்‌ கூறியபொருள்‌. பின்ணிரண்‌ 
ஃடிகளில்‌ அன்றுஎன்பதைஇடைச்சொல்லாச க்கொண்டு, அன்று - அச்சா 
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க்‌ 


லத்தில்‌[மு ற்க்ரஷ்த்தில்‌], இசைமுகன்‌ தன்‌: மெர்ய்தவப்பெருமையின்‌ - முயற்‌ 
சியினாலே இண்டிச்செய்தது ' என்பாருமென்‌ அ' உரைப்பினுமாம்‌. இரண்டா 
மடி சான்காமடியாகச்‌ லெஉட்டுப்புத்தகங்சளித்‌ சைக பி-ம்‌:- _— 
ம்செய்தவ த்திசைமுகன்‌; ; செய்தவன்‌ நிசை முகன்‌... 

எ: மஇண்ணெடு 'மேருவைத்‌ திரட்டிற்‌ ஜேகெள்பார்‌. 


ட்‌ வண்ணவான்‌. கடல்பண்டு கடைந்த மத்தென்பா . 









சண்ணல்வா ளரவினுக்‌ கரச னோவென்பார்‌ 
ண்‌ (ணிடு நெடியவில்‌ வீழ்ந்த தோவென்பார்‌, . 

(இ ள்‌. ன்‌) (இர்தவில்‌),_நிண்‌ நெடு மேருவை-வலிய நெடிய மேருவை, 
இிட்டித்றுத - திமட்டிச்செய்ததோ, என்பார்‌ - என்பவர்களும்‌, வண்ணம்‌ 
லூன்‌ தடல்‌ பண்டு சடைக்த மத்து என்பார்‌ - அழகிய நீண்ட பாற்கடலை 
முன்பு. கடைந்த மத்தாயெ மந்தரமலையே. (இக்கனம்‌ ஆயிற்று) என்றுசொல்‌ 
பவர்கணாம்‌, அண்ணல்‌ வாள்‌ அரவினுக்கு அரசன்ஓ என்பார்‌ - பெருமை 
பொருந்திய. ளியுள்ள பாம்புசட்கு , அரனாகிய ஆதிசேடன்‌ தானோ. என்று 
கூறுபவர்களும்‌, --விண்‌- “இடு நெடிய-வில்‌ வீழ்க்ததுஓ என்பார்‌ - . ஆகாயத்தி 
வி௫தன்ற. நீண்ட டர்‌ திரத அச. தவறி அங்குக்‌ ம. நிழேனிழுர்சளிட்டிதோ 

என்று சொல்பவர்களும்‌,-(௭ - அ.) 













s அர்தவில்லைச்‌ சண்டவர்களிற்‌ வல்லன ளான த என்றும்‌, 
மற்றுஞ்சிலர்‌. “பாற்கடலைக்‌ கடைர்‌தமச்‌ தரமலை இவ்கனமாயிற்றோ!? என்றும்‌, 
'பின்னுஞ்சிலர்‌ “ஆ இசேடனே இங்ஙனம்‌ உருச்சொண்‌ வெர்திருக்கின்றானோ!? 
என்றும்‌, வே.றுலர்‌.*வானவில்‌ தவறி அங்குநின்‌ று. தரையில்வீழ்ர்ததோ!? 
என்‌ றும்‌ இவ்வாறு: அ.தனைக்குறித்தப்‌ ' பலர்‌ - பலபடியாகப்புனைர்‌ தகூறின 
.ரென்க.. இரண்ஜென்றாவது அடிகள்‌ சல.ஏ.ட்டுப்பிர இகளில்‌ மாறிச்சாணப்படு 
க இன்றன, பி: இண்ணெனுமேருவை. (௪) 










௮ -.என்னிது:கொணர்கென வியம்பி அட்ணன்க்‌ 


மன்னவ ருளர்கொலோ:மதிகெட்‌.டாரென்பார்‌ 





முன்னையூழ்‌' 'வினையினான்‌ முடி க்தி லர்மென்பார்‌ உ: தி்‌ 
“தன்னியு மிச்சிலை. காணு மோவென்பார்‌.. கபி 








இ - ள்‌. இத கொணர்க. என என்‌ இயம்பினான்‌ என்பார்‌ -, “இர்தவில்‌ 
; ரண்வெறாக என்று எதற்காகச்சொன்னால்‌ இவ்வரசன்‌!” என்று. 
வர்களும்‌, -மதி செட்டார்‌ மன்னவர்‌ உளர்‌ கொல்ஓ என்பார்‌-:(இத 
கன்னியாசுற்கமாகவைத்த 'இவனைப்போல) அநிவுகேடரான அரசர்‌ 
எவரேனும்‌ இருச்சன்றார்சளா!"என்‌ றுசொல்பவர்களும்‌,-- முன்னை 
வர்சலிகும்‌. முஷ்கில்‌ ஆம்‌. என்பார்‌ - . முத்தலில்‌ )த்செய்‌ அள்ள 










க பல்கலை தல்‌) இலக கண்டிருப்பளே! ௪ என்பவர்‌ 


த களும்‌,--(௪ - து! “ 


காண்டம்‌ ௧௨.-கார்முகப்படலம்‌. ௫௨௩ 


இர்தச்லையைவளை த்து நாணேற்றுத லென்பது. செய்யமுடியாத 
தொரு செயலாதலால்‌, (இது கொணர்கென - என்னியம்பினான்‌?? என்றும்‌, 
(மன்னவ ரூளர்கொலோ மதிசெட்டார்‌? என்றும்‌ கூறலாயினர்‌. ... இர்தச்‌ 
_சீதைக்குமணம்‌ஆடச்‌ இரவேண்டுமென்‌ துகல்வி.திவவிமை யேற்பட்டாலன்றி 
"இப்போது அரசன்‌ குறித்துள்ள சுல்கம்‌ 'முற்றுப்பெறாதென்பது, மூன்றா 
மடியின்‌' பொருள்‌. கன்னியாசுல்சமாச வைத்துள்ள இர்கத்தஅசைக்‌ கண்‌ 
டால்‌, தை இப்போது எர்‌தநிலைபிவிருப்பாளோ? அவள்‌ இதனைக்‌ காண 
வில்ல்போலு மென்ப ௮,நான்‌ சாமடியின்‌ பொருள்‌, 9- ம்‌: -முட்க்சலாம்‌, 


- இச்சிலை யுதைத்தகோற்‌ இலக்க மியாதென்பார்‌ 
*ஈச்சுலை ஈங்கைமே னாட்டும்‌ வேக்தென்பார்‌ 
நிச்சய மெடுக்குல்கொ னேமி யானென்பார்‌ 
இற்சலெர்‌ விதிசெய்த தமைஃதா னென்பார்‌, 

(இ-ள்‌) இ லை- - இர்‌ தவில்‌, உதைத்த - (சன்னிடத்தினின்‌ஐ) 
கல்னிப்பகித்திய, செர்த்ளு- அம்புக்கு, இலச்கம்‌ - குறியாக . வாய்வது, 
யாது - எ.து உள்ள அ? என்பார்‌ - என்று சொல்வார்களும்‌, வேந்து - சனக 
ராசன்‌, ஈ சிலை - பெருமைபெற்ற இந்த வில்லை, ஈங்கை மேல்‌ - ஈல்கையின்‌ 
திறத்துக்காகவே, சாட்டும்‌ - நிலைநிறுத்தியுள்ளான்‌, என்பார்‌ - என்றுசொல்‌ 
வார்களும்‌, நேமியான்‌ - சச்கராயுதத்தைச்‌, சாக்கு திருமால்போன்‌ ற இர்த 
இராகவன்‌, நிச்சயம்‌ எடுக்கும்‌ -கொல்‌ என்பார்‌ - நிச்சயமாக இந்த வில்லை 
யெடுத்து வளைப்பானா? என்றுசொல்வார்களும்‌, ற்லெர்‌--,-விதிசெய்த - 
ஊழ்வினை விளைத்த, தீமைதான்‌ - தீம்புசான்‌. (எவ்வாறாயிருர்‌த.து !) என்‌ 
பார்‌ - என்று வருர்துபவர்களும்‌ (ஆனார்கள்‌); (எ-று.): 

்‌ இத்துணைப்பெரிதாசவுள்ள வில்லுக்கு ஏற்ற இலக்கு இவ்வுலகிலேயே 
யில்லையே யென்று சலெர்கூற, வேறுலர்‌ இது வளைத்து இலக்கின்மேலெய்‌ 
வதற்காக: அமைந்த வில்‌ அன்று; சதையின்‌ விவாகத்திற்குச்‌ சுல்கமாக 
இருக்கும்பொருட்டே அமைந்தது”என்று மாறுகூற, “இந்த. இராகவன்‌ 
தவறாது எபெபனோ?!? என்று லெர்வருர்த, மற்துஞ்சிலர்‌ “சீதையின்‌ விவாகம்‌ 
இனிது: ஈடைபெற அனைக்காணவேணுமென்று எதிர்பார்த்திருக்கற ஈம்‌ 
. முடைய இவினைப்பயனே இங்கனம்‌ ஒருவில்லின்‌ வடிவாக அமைந்‌ அள்ள? 
என்று. வெறுத்துக்கூறலாயின ரென்க, இணி இரண்டாமடிக்கு - சனக 
'ராசன்‌ சதையின்‌ விவாகத்துக்குச்‌ சுல்கமாக காட்டினானே என்று சிலர்கூற 
'லானாரென்றும்‌, மூன்றாமடிக்கு - சேமியான்‌ தான்‌ நிச்சயமாக இர்த வில்லை 
எடுப்பனா? என்றும்‌ கூறலு மொன்று, ௩ - உயர்வுகுறிச்கும்இடைச்சொல்‌, 
பி- ம்‌: _.॥இலச்சயாதென்பார்‌. கற்சிலை, * மென்பார்‌, (௯) 


௧௦, வந்த வில்லைக்‌ கண்ட மன்னவர்‌ விதிர்விதிர்த்தல்‌. 
மொய்த்தன ரின்னண மொழிய மன்னன்மு 
. அய்த்தனர்‌ நிலமு.து குளுக்கிக்‌ முற 


இடம்‌ ப்‌ ம்‌ த்‌ ரஜ “ கம்பிரரமாமண்ம்‌ க்‌ அர்ல்‌ 


ப்‌ வைத்தனர்‌ வாக்கு. சியல்‌ ரோலவெனாக்‌ ட்‌ 

' கைத்தலம்‌ விதிர்த்தனர்‌. கண்ட்‌ வேந்தரே. 

“(இஃ ள்‌.) மொய்த்சனர்‌ , -.(அங்கு) நெருக்கிக்‌ ' கூடியிருக்க 
ம்‌ சனங்கள்‌, “இன்னணம்‌: மொழிய - £ழ்ச்கூறியவா 
யாகச்‌ சொல்லிக்சொண்டிருச்ச- (அதனைச்சமர்‌துவர்த ப 
மன்னன்‌. முன்‌ உய்த்தனர்‌ - சனகராசன்‌ முன்‌ கொண்டுபோய்‌, நிலம்‌ , 
உளுச்ி இழ ழ்‌ உற வைத்தனர்‌ - நிலமகளின்‌ முஅகுப்பச்கம்‌. (அதன்‌. 
யைத்‌. தாக்கமாட்டாமல்‌) ரெளிர்து குழிச்‌துபோம்படி. ' (பூமியின்மீது. 
வில்லை) வைத்தார்கள்‌; கண்ட்‌ வேந்தர்‌ - (அந்த வில்லைக்‌) : கண்கூடாகப்‌ 
பார்த்த (அப்போது அங்கிருச்த) ' அரசர்‌ யாவரும்‌; வாங்குகர்‌ யாவ 
எனா - (இர்தவில்லை) வளைச்சப்போடின்‌ றவர்‌ யாவரோ? [எவராலும்‌ , வளைக்க 
முடியாத] என்று சொல்லி, ' கத்‌ தலம்‌ விதிர்த்தனர்‌ - (அர்த வில்லைத்‌ 
தொடுவதற்கும்‌ கூச்‌) கைர்ந்டுக்க மெடுத்தனர்‌; (எ - அ.) 
















சசரத்துச்சனய்கள்‌ இல்‌; கனம்‌ சொல்லிக்சொண்டிருச்சையில்‌, .௪ சனக 

'சாசன்முன்‌, 'அர்தவில்லைப்‌- பணியாளர்‌ வைக்க, அப்போது அங்குவர்‌ திருந்த 
அரசர்கள்‌' அர்தவில்லைப்‌ பார்த்து இவ்வில்லை வளைச்சு .எவரரலாகுமென்‌ று ்‌ 
சொல்லிய. வண்ணம்‌ அவ்வில்லைத்‌ . தொடுதற்குங்‌ கூக்‌ 'கைச்சடுச்சம்‌ 4 
்‌ கொண்டன சென்பதாம்‌. ' இன்னணம்‌ இன்னவண்ணம்‌: மரூஉ. (௧௦) ட்‌ 

கக. தாநந்தழனிவன்‌ கூறத்‌ தொடங்ததல்‌.. 
பேர்தக மனைய்வன்‌ பொலிவு நோக்கயெவ்‌ 
- வேதனை தஞ்௫ன்ற வில்லை ரோக்இத்தன்‌. 
_மாதினை கோக்குவான்‌ மனத்தை நோக்க 
: கோதமன்‌: காதலன்‌: கூறன்‌ மேயினான்‌. ' 





(இ-எள்‌.)- போதகம்‌ அனையவன்‌ பொலிவு கோக்‌” - மானைச்சன்ஸ்த்‌ 
- யொத்தவனாகிய ஸ்ரீராமனது அழகைக்‌ சுண்டு, (அவனுக்குச்‌ த 
தையைவிவாகஞ்செய்விச்சகவேணுமென்‌ மவிரம்பி), அ: வேதனை த 
கின்ற. வில்லை சோச் - (எவர்ச்கும்வளைக்கவொண்ணா 


கபடி பெரு]வருத்‌ 
ச்‌ தை தத்‌, தருகின்ற தீறசு(கன்னியாசல்கமாகவைச்சப்பட்டி, ருப்ப தனா தன்‌ 
்‌ பின்படி செய்யமுடியாமல்‌ இடை பூரூச)இருப்பை தப்‌. பார்‌ த்து, தன்‌ 


இனை: நோக்குவான்‌ - (அந்தோ சணவனாகற்குஉரியவன்வக்‌ திறார்‌.தும்‌ 
“மணம்முடிக்கமுடியாமல்‌இருச்ன்றதே!. இவள்‌ சன்னிகையாசவேமூப்ப 
“ளோ?என்‌ று. மனக்சவலையோடு) தன்மகளைப்‌ பார்ப்பவ 
ம்ன்த்தை - (குழப்பமடைர்துள்ள)' மனத்தை, நோச்யெ ... ௪ உணர்ந்த, சேர்ந 
மன்‌ காதலன்‌ - கெளதமரிஷியின்புத்‌திரனயெ. ச.தா£ர்‌ தமுனிவன்‌, “கூறல்‌ 
மேயினான்‌. சொல்லத்தொடங்கினான்‌; (௪ - ௮.)-—௮அதனை: மேலே. காண்க. 

.இராமன அபேரழகையும்‌, . அவனுக்குத்‌. “தீன்மகளை மணமகளாச்சுலா 
இன்றில்‌ சன்னியாசல்சமாகத்‌ தனசுஒன்‌ அஇடையேயிருப்‌ 


ப்பதைடிம்‌; தன்மக 
ளின்‌ ண்ட ட அவனத பத கண்ட -சனசமன்னவன்‌ மனார்‌ 58 









னாய சனகராச்னது, .'! 


தபலக i ந்‌ : & 
க்ர்ண்டம்‌ கக. கார்முகப்படலம்‌. ௫௨௫ 


மாறிசிற்க, அம்மன்னவன துபுரோ௫ுதனாகிய -சதானந்தமுனிவன்‌ விசுவாமித்‌ 
திரமுனிவனிடத்து ஒன்றுகூறத்தொடங்கனெ னென்க. போதகம்‌ - பத்து 
வயதுள்ளயானைக்கன்‌ ௮. “போதக மனையவன்‌ பொலிவு ரோக்‌? என்பதில்‌, 
ர்திவ்விராமபிரான்‌ £தைக்குஏற்றகணவனென்‌ அதோன்‌ நினும்‌ வில்லைவளை த்‌ 
தலாஓயெ இவ்வரிம்தொழிலில்‌ அப்பிரானையேவுவ அ அவன துசெளகுமாரியத்‌ 
க்குத்‌ 'தகாதெனக்கருதினன்‌ மன்னவ னென்பதும்‌ தோன்‌ அம்‌, இங்கனம்‌ 
ம்‌்‌ வ்ன்‌ தமோறுகையில்‌, ச.தாஈந்‌தமுனிவன்‌ தான்‌ இராமபிரான தமி 
மையைச்‌ சண்டறிர்‌ தள்ளா னதலால்‌, திருமாலின்‌ அவ தாரமூர்‌ தீதியாகிய 
“இப்பிரானால்‌ இவ்வில்லைவளை த்தல்‌ எளி தில்முடியுமென்‌ றதேறி. ; அப்பிரானை 
உடனே அச்செயலைச்செய்யுமா அசொல்லா த. அதன்வரலாற்றைச்கூறி இங்‌ 
ம்‌. பெருமைபெற்ற இவ்வில்லை வளை த்தற்கு இவனே தக்கவ னெனத்‌ 
தான்‌ “தெளிர்தமையை ஈற்றில்‌ தெரிவிக்கின்றன னென்க, வில்லின்வர 
லாற்றைச்‌ சனக ராசன்‌ கூறுவதாக முதனூலி லுள்ள. (கக) 
௧௨. _இதுழதல்‌ ௧௩-கவிகளால்‌,வில்‌ சீதை இவர்களின்‌ வரலாற்றைச்‌ - 
்‌ "தனத்த (இராமன்‌ இந்தவிலலை வளைக்கவேண்டுமெனல்‌, 

*””.. இமையவில்‌ வாங்யெ விசன்‌ பங்குறை 
யுமையினை யிகழ்ந்தன னென்ன வோல்கிய 
கமையறு சனத்தனிக்‌ கார்மு கங்கொளாச்‌ 
3சமையுறு தக்கனார்‌ வேள்வி சாரவே, 

இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌ - குளம்‌, 
(இ- ள்‌.) இமையம்‌ வில்‌ வாங்கெய ஈசன்‌ - மேருமலையை வில்லாக 
வளை த்த வெபிரான்‌, பங்கு - (தன்‌) இடப்பக்க த்திலே,, உறை - வாழ்‌ 
அன்று உமையினை - பார்வதிதேவியை, இகழ்ர்தனன்‌ - (தர்தையாகிய தக்‌ 
ள்‌ சன்‌) அவமதித்தான்‌, என்ன - என்ற காரணத்தால்‌, ஓங்கி - பொங்கி 
யெழுக்த, கமை அறு சனெத்தன்‌-பொறுமையற்ற கோபத்தையுடையவனாய்‌, 
இ. கார்முகம்‌ கொளா - இர்‌ தவில்லை யெடுத்துக்கொண்டு, சமை உறு தக்க 
னர்‌ வேள்வி சார - பொறுமைபொருக்திய தட்சப்பிரசாபதி சல்பர்‌ 
மிடத்தைரோக்கிச்சேர (எ - து.) *உக்கன பல்லொடு க.ரங்கள்‌? என அடு 

த்த சவியோடு தொடரும்‌. 

வல்‌ வா ண மேருவின்தொழிலை இமயத்துக்குஏற்றி (இமைய 
அல்வாங்கிய்‌ ஈசன்‌” என்றார்‌:““இமயவில்வாங்கியஈர்ஞ்சடையர்தணன்‌ என்ற 
.கலித்தொகையையும்‌ காண்க: அன்றியும்‌, மச்‌.த.ரம்‌ மேரு இமயம்‌ கைலாசம்‌ 
. என்பன அபேதமாககச்கூறப்பதெலைத்‌ தமிழ்தூல்களிற்‌ காணலாம்‌, டுப்‌ 
வட்வித்‌ கூறியக்தை: :_வெபெருமான்‌ தன்னைரோக்கித்தவம்புரிக்த ௪ தியெ 
ன்றுபேர்படைத்த தட்சன்மகளைத்‌ தானே௫ட்டிப்‌ பின்பு தட்சன்‌ தாரைவார்‌ 
.த்துச்கொடுக்கமணம்புரிர்ததும்‌ மறைக்தவிட்டுப்‌ பிறகு௮வனையறியாமல்‌ 
அவளை. .. மயக்கி அழைத்துச்கொண்டு போனதுமல்லாமல்‌, . தட்சன்‌ 
அர்தச்வெனையும்‌ தன்‌ புதல்வியையும்‌ பார்க்கக்‌ சயிலைக்குச்‌ சென்ற 
போது தன்சணங்களைக்‌. கொண்டு. அவனை அவமானப்பட இனன்‌; 















> 








அப்போது. ண்கள்‌ தட்கல்‌ வந்து. விசாரியாமவிருக்கலிய்ட 
தனால்‌, தட்சமுனிவன்‌ மருமகனையும்‌ மகளையும்‌ அலையாத யாகஞ்செய்யத்‌ 
. தொடமங்னன்‌: அம்கனம்‌ 'அம்முணிவன்‌. யாகஞ்செய்வதை . காமதனாலறிர்த 
“அம்‌, ..௪தி. எகபிசரனிடத்து." டண அவ கம்‌ பதிக்க வணிவன்‌, . 
“-வேள்விசெய்‌ மி ்‌ 


அ்செ்ன்வத்2ச ரான்‌. எல்க்‌ ்க்தின்க்ம்‌ 











அணவனாய பித்தன்‌. என்னை யவமதித்தா தலால்‌, கான்‌:.அர்தள்‌ 
5 கொடேன்‌: நீயும்‌. என்னெதிரில்‌... ரிற்சவேண்டா?.. 









மு சமித்‌ தவிட்டு, இருக்சயிலை சார்ந்து வெபிரானுக்குத்‌. (6 கருத்‌! ு தத்‌ 
ரிவிச்சு. தன்‌ அமிசத்‌ இனால்‌. அட்.கச்வென்‌ வீரபத்‌இிரக்சுடவளையுண்டாக்கி 
கன்‌ 'செய்யும்யாக.த்தையழிக்குமாறு செலுத்தின. னென்க,,! 'சமைவுறு 
ன்‌ தபாடத்‌ இற்கு ஃ ஈடக்துகெொண்டிருந்த என்றுபொருள்‌. .. ... - 
3உக்கன பல்லொடு கரங்க "ளோடினர்‌: 









“புக்கனர்‌. வானவர்‌ புகாத. சூழுல்க . . -;. 
. டக்கனல்‌ வேள்வியிற்‌ 'றழலு. மாநின........ 
முக்கணெண்‌ டோளவன்‌. முனிவு. மாறின்ன்‌. 
-ள்‌.)... , சேவ்வேள்விக்குவர்‌இருர்‌ ே 




















டார்கள்‌; “தக்கன்‌ நல்‌ வேள்வியில்‌' தீழல்்‌உம்‌ 2 “தட்சு ்‌ 

யர கரக்னிகளும்‌, மாதின-அழிர்திட்டன; (இல்கனமெல்லாம்‌.ஜன ட்‌ 
ற்கு "எண்‌. தோளவன்‌-மூன்றுகண்களையும்‌. எட்டுத்தோள்களையுமுல ய: 
பிரான்‌, சேணிவு மாதினான்‌ - - சன) கோபர்தணிர்தான்‌; (ச அ, 










pe வ்வேள்வியை ஈடத்தற்குஉதவிய தேவர்கள்‌ மீதம்‌. பெருஞ்செல்‌ 
'இவ்ர்கிளை 'கிலைகெட்தெடசசெய்௮. யாகாச்னிகளையும்‌அழித்த 
“னர்‌ தணிந்தன னென்க.. பல்உக்கது - “குரியனுக்கு, கரம்‌ -. ர்‌ 


ஸ்‌ ச்ர்லையிற்புகும்‌ து தவர்‌ முதவியோரைச்‌' ்ன்பினன்டதா்‌ யாகத்‌. 
ப்பன்‌ அணை! தானே ச்திதேவியோடுடட்பா.. a 
இவ்‌ வள்வேண்டுகோளினால்‌ தன்னெம்டீம்‌ யாகத்தில்‌ இறர்‌ அபோன தேவர்‌. 
கள்‌ முதலி? யாரைப்பிழைப்பித்து அருள்செய்‌ தன னென்க, காரு 
ட ச்ம்‌ 'தட்சிணாச்சனி' என அக்கினி மூன்‌ றுஆகையால்‌,* தழ 
ன்‌” என்று ப்ன்மையாற்‌ க்‌்‌ அரன்‌! என்றும்‌ பல்கன ம்‌ 
*3உச்சினர்‌? “ஓடின த்‌ ட ப வ்‌ 
வ டன்‌ “க்‌. ,தாளுடை வரிசிலை ச பு வம்பர்தர்‌ 

பண்டு - காளுடை மையினவர்‌.. டுக்க கோக்கியிக்‌.. த்த 





காண்டம்‌ ௧௨.-கார்முகப்படலம்‌. ௫௨௭ 


கோளுடை விடையனான்‌ குலத்துட்‌ டோன்‌ திய 






வாளுடை யுழவனோர்‌ மன்னன்‌ பால்வைத்தான்‌. 
இ-ள்‌.) சம்பு - (சன்‌னெம்மாறிய) சிவபிரான்‌-—அவர்‌ நடுக்கம்‌ 
நா '”-(தான்‌எய்யாமற்கையில்‌ வெறுமனே வில்லைவைத்திருச்தாலும்‌) அத்‌ 
தேவர்கள்‌ ஈடுங்குவதைப்‌. பார்த்து, உம்பர்‌ தம்‌ சாள்‌ உடைமையின்‌-தேவர்‌ 
கள்‌ இன்னும்‌ தாம்‌ வாழவேண்டிய ஆயுள்சாளை யுடையவராயிருத்தலினால்‌, 
தாள்‌ உடை வரி லை - வலியஅடித்தண்டையுடைய சட்டமைர்த அவ்‌ 
வில்லை, இ கோள்‌ உடை விடைஅனான்‌ குலத்துள்‌ தோன்றிய - இந்த 
ட்‌ வலிமைகொண்ட இடபம்யபோன்‌ றவனாகிய சனகராசனது குலத்திலேபிறர்த, 









“வாள்‌உடைஉழவன்‌ - வாளாயுதத்தைச்கொண்டு போர்க்களத்‌ இல்உழுபவ 
னை,.ஒர்‌ மன்னன்பால்‌ - ஓரரசனிடத்தில்‌, வைத்தான்‌ - கொடுத்தான்‌. 
_“! இவபெருமான்‌ சனெம்மாநியபின்பும்‌ இவ்வில்லைச்‌ கையிற்கொண்டிருக்‌ 

தையில்‌ £ஈம்மையொழித்துவிவொனோ!? என்று வானவர்‌ ஈடுஈடுங்கிறிற்க , 
அஅசண்டபூரமவென்‌ சனகராசன த குலத்துத்தோன்‌ றிய பூர்வீகராசனொரு 
வணிடம்‌ -இதனைவைத்துப்போக, அது பரம்பரையாக இவ்வரசனுக்குக்‌ 
இடைத்ததென வில்வந்த வகையைச்‌ கூறியவாறு, வெபெருமான்‌ வில்லைத்‌ 

;தர்தமன்னவன்‌ பெயர்‌. தேவராதனென்பத, கோபம்மாறாத இவ்வில்லைப்‌ ., 
ஈனும்‌ சவபெருமான்வைத்திருப்பின்‌ தேவர்கள்‌ அழிர்‌ திருப்பரென்பது, 
பர்‌ தம்சாளுடைமையின்‌ இர்மன்னன்பால்வைத்தான்‌? என்பதன்கருத்து. 




















லேருழவர்‌?? என்றாற்போல £வாளூடையுழவன்‌' என்றார்‌. (௧௪) 
௧௫. *கார்முக வலியையான்‌ கழறல்‌ வேண்டுமோ 
“வார்சடை யரனிகர்‌. வரத நீயலால்‌ 

யாருள ரறிபவ்‌' ரிவற்குத்‌ தோன்‌ நிய 

தேர்முக வல்குலாள்‌ செவ்வி 'கேளெனா. '. 
(இ- ள்‌.) சார்முகம்‌ லலியை யான்‌ கழறல்‌ வேண்டும்‌ ஐ - இர்தலில்‌ 
ன்‌ வல்லமையை யான்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லவேண்டுமோ? வார்‌ சடை அசன்‌ 
்‌ வரத - நீண்டசடைமுடியையுடையனான அக்தச்வெபிரானை யொத்த 
முனிவனே! நீ அலால்‌ - நீயே யல்லாமல்‌, அறிபவர்‌ - (இதன்‌ வலிமையை) 
மையாக அறியக்கூடியவர்‌, யார்‌ உளர்‌ - எவர்‌ இருக்‌ன்‌ றனர்‌! [எவரு 
மில்லை]; இவற்கு - இர்தச்சனசமன்னவனுக்கு, தோன்றிய்‌ - (புத்திரியாக) 
தரித்த; தேர்‌ முகம்‌ அல்குலாள்‌ - தேர்த்தட்ப்போன்ற: நிதம்பத்தை 
டையவீளான சதையின்‌; செவ்வி - வரலாற்றை, கேள்‌ - கேட்பாயாக, 
்‌ னா - என்று சொல்லி--(எ - று)--இந்தச்‌ செய்யுளிலுள்ள “எனா? என்‌ 

பது, இருபத்துசான்காங்‌ சவியிலுள்ள. என்றான்‌? என்ற முற்றைக்கொண்டி 

உ கரர்முகவலியை யான்‌ கழறவேண்டுமோ? என்றதன்கருத்து - அனு 
பதினாயிரவர்‌ சுமந்துவர ரேரே கண்டதனால்‌ நமக்கே தெரியு மென்பது, 
'இரிமூர்த்தியருள்‌ ஒருவனாயெ வெபிரானையொத்த அமக்கு இந்தச்‌ வது 
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ஆய்‌ -கம்பராமாய்ணம்‌.. லால 


ன்‌. வல்லமை உ தெரிபுமேடல்லாத எம்போலியர்க்கு. முழுவதும்‌. அறிர்து 
சொல்ல்முடியாதென்ப அ, இரண்ட: ரூன்ராவசடி சளின்‌. பொருள்‌. இவ்வரறு 
வில்லின்வரலாற்றையும்‌, உறுதித்தன்மையையும்‌ கூதிய சதாடக்தமுனிவன்‌, 
அவ்வில்லை ஈாணேற்றியவர்க்கு மனைவியாதற்கு உறிய சீதையின்‌ . வசலாற்‌ட்‌ 
றைக்‌ கூறத்‌ "தொடங்குகின்றன னென்க, “இதற்குத்‌. தோன்றிய என்ற ' 
பாடத்திற்கு - குலத்து முன்னோர்‌ வைத்துக்கொண்டிருர்த இந்த. வில்லைக்‌ 


கன்னியாசல்கமாக வைத்துப்‌ பயன்பெறுமாறு. அவதரித்த * என்று பொருள்‌ 
காண்க. வரதன்‌. - வரத்தைக்‌: கொடுப்பவன்‌: இவன்‌ .அப்படிப்பட்டவனா 


தலைக்‌, இழ்வக்த இம்முனிவன.துவரலாற்றா லறியலாரம்‌, :' இப்போது . இல்ல 
னம்‌ விளித்தது .- சீதையை மணம்‌ துசொள்ளதற்கு . ஏற்ற கொழுசன்‌ 
இடைக்கவேணுமே யென்றிருக்னெற ஏங்கட்கு அவ்வரத்தைத்‌ தருமாறு 
இராம்பிரானை இக்கு அழைத்துச்கொண்டு வ்திருக்இன்றா யென்ற: பொரு 


ளைக்‌ குதிப்பிக்கும்‌:: ஆகவே, “வாத? என்றது - கருக்துடையடைகோளி 





பீம்‌: கழற, (8) 
- இரும்பனைய 1 கருதெடுங்கோட்‌ டிணை' யேத்தின்‌ பணை?யே ற. 
பெரும்பியலிற்‌ $பஸிக்குறுகம்‌ பிணைத்ததனே. ட்ணஊணைத்இர்‌ கும்‌ 
ர ம்பின்மணிப்‌ பொற்கலப்பை வயிர த்தின்‌ ' கொழும த்திய... 
'டுரம்பொருளி' கீனிலம்வேள்விக்‌ கலகல்பல சாஓுழு? தேம்‌: 


(இ-ள்‌,).வேள்விக்கு - வேள்விசெய்வ தன்பொருட்டு (ச்‌ சாலைய 














2 இரும்பு. அனைய கர நெடு இணை கோடு - இரும்பை ரத்த 


[வலிய] பெரிய" நீண்ட 'இரண்டுகொம்புகளையுடைய, ஏற்றின்‌ - எருதன்‌, 


பணை ஏற்ற பெரும்‌ 'பியலில்‌ - பருமைதங்‌கய பெரிய பிட்ரியின்மேல்‌, 
“பளிங்கு அகம்‌ பிணைத்‌த-பளிக்‌னொற்செய்த அக த்தடியைப்பூட்டி ; அதலேட 


அணைத்து ஈர்க்கும்‌ வரம்பு -இல்‌ மணி "பொன்‌ : கலப்பை - அர்தஅக ததடி. 
யோடிசேர்க்கப்பட்டு - இழுத்‌ அச்கொண்டுபோகப்படுநன்‌ றதான எல்லையில்‌ 
லாத [பல]. இரத்தினங்கள்பித்த: -பொற்கலப்டையில்‌, வயிரத்தின்‌- மு 
மடுத்திட்‌டு - வயிரத்தாற்செய்த சொழுவைச்‌ சேர்த்து, உரம்‌ பொருவு இல்‌- 
பலத்தினால்‌ ஒப்பில்லாத [உழுதற்கு௮ரிதாக உறுதியாயிருக்‌ இன்‌ ற], - 
பூமியை, அலகுஇல்‌. பல சால்‌ - அறிதல்‌, கக்‌ த 
சுடுதல்‌ (எ - அ. ) ன்‌ Tu 

. வேள்விசெய்லதன் பொருட்டு. த்க்‌. புழுசதை, இதனத்‌ . தடு 






சன்‌, அரசனை களப்படுத்தி, “உழுதேம்‌? . என்று பன்மையாற்‌ கூறி ன்‌, 
பி-.ம்‌:--! சருக்திரள்‌. "ஏற்றை, “பிணித்த. *நிலமகளை, : ஃ (ச) 








௧௭. உழு$ன்‌, ற'கொழுமுகத்தி .னுதிக்ன்ற- டசதிரிஜனொளி " 
பொழிஜன்ற புவிமடந்தை ”யுருவெளிப்பட்‌ டெனப்புணரி -. 
யெழுனெற தெள்ளமுதோ டெழுக்தவளு மிழிர்‌ தொ துல்ித்‌ 
தொழுகின்ற. ஈன்னலத்துப்‌ பெண்ணா தோன்றினாள்‌... . 
(இ - ள்‌.) உழுனெற- கொழு முகத்தின்‌ - உழுர்தொழிலைச்‌ செய்கின்ற 

ழம்‌ ய்து ந இச்சன்ற கதிரின்‌ ஒளி பொழின்‌, 'றசஉதய 


உகார்முசப்படலம்‌, டடக்‌ த ந்த 





























7 வ்‌ ன்ற. ஒளியை வெளிவீசதெ, | வ்‌ உரு - 
ருவுருவம்‌; , வெளிப்பட்டு. என. - 'வெளிப்பட்டாத்போல,-- 
ன்‌. ற. தெள்‌ அமுதோடு. எழுந்தவள்உம்‌ இழிக்து ஒதுங்கி தொழு 
ஓத்த - பாற்கடலிலிருர்‌ ௫: -தோன்‌ நின 'தெள்ளியஅமுதத்தோடு 
வ்ளான. இலக்குமியும்‌. . (சாழ்வடைச்‌ ௮) ஒதங்கறின்று சைகூப்‌ 
ன்ற மிச்சஅழகையுடைய, பெண்‌ அரசி - பெண்களின்‌ ஈாயக 
ச்சதை; தோன்றினாள்‌; (௪ - ௮.) 

செ முமூகத்தின்‌ தோன்றினள்‌என்்‌. இன்னி ர்கன்கைடம்‌ 
பத, “பின்னிரண்டடியிற்‌ கூறிய ன்ட்‌ பி- ப்‌:---1.கதிசொளி 
்‌ இரு." ஒதுங்க, ஒங்கி, (௧௭) 
ங்களையென்‌ கூறுவது கொம்பிளைச்சேர்க தவையுய்யப்‌ 











ணங்குவன வழூவளை ச: தவஞ்செய்த பெற்றதுகாண்‌ 
ணக்குழையா ளெழுக்ததற்பின்‌ க்வி கங்கையெனு 
ணக்‌ஒழியப்‌ 1பொலிவிழர்‌ ச வாறொத்தார்‌?வேறுள்ளார்‌, 


ள்‌) குண்ங்சளை - (இந்த மா தின்‌) குணங்களைப்பற்றி, என்‌ கூறு 
வென்று (யான்‌) சொல்லுவது! [என்னால்‌ உள்ளபடியறிர்‌.த 
டியா ];(ஏனெனில்‌),அவை - அர்தக்குணங்களென்பன யாவும்‌, 
பினை -  சொம்புபோல்‌ மெல்லியலான இர்தச்சிதையை, சேர்ந்து - 
டைக்‌ த, உய்ய - ஈல்வாழ்வு பெறுமாறு, பிணங்குவன - (ஒன்றோ 
௮) மாறுபட்டு: (என்னைக்‌ 'கைக்கொள்ளவேணும்‌ என்னைச்‌ சைச்‌ 
வேணும்‌ என்று) மேல்‌ விழுகின்றன; அழகு - அழகுஎன்பதோ, 
செய்து.- தவத்தைச்செய்து, இவளை பெற்றது - இவளை யடைர்திட்‌ 
குழையாள்‌ எழுக்ததன்‌ பின்‌ - திரண்ட குழையென்னுங்‌ காத 
பூண்ட இர்தச்சதை பிறந்த பிறகு, வேறு உள்ளார்‌ - மற்றைமங்கை 
ரும்‌, கங்கை எனும்‌ அணங்கு கதிர்‌ வானின்‌ இழிய பொலிவு இழந்த 
சங்கையென்‌.ற சொல்லப்படுகின்ற தெய்வ தி குரியனியங்குகின்ற 
விருர்து' (இர்தப்பூமியில்‌) இறங்கெர்‌ ததனால்‌(தம த) அழகையிழ்ர் த 
களை ,ஒத்தர்ர்‌- போன்றார்கள்‌[தமத பொலிவையிழர்‌ தனர்‌ ]; (எ- அறு.) 
, 'விரண்டடி களினால்‌ இந்தச்தை ஈற்குணங்கட்செல்லாம்‌. இருப்‌ 
ட்மானவளென் றும்‌ பேசழகுபடைத்தவளென்றும்‌ கூறி, இப்படிப்பட்ட 
ன்றிய பிற்கு இவட்குமுன்னே குணங்களினாலேனும்‌ அழகன 
எர்தம்களிரும்‌ முன்நிற்சமாட்டாது . பொலிவிழர்தமையை உவமை 
தீதாற்‌ பின்னிரண்டடிகளால்‌ விளக்னொர்‌. சொம்பு - உவமவாகு 
காண்‌'- ்‌ தேற்றம்‌. பிம்‌: _ஃபொலிவழிர்‌ த. வேறுற்றார்‌. (௮) 
த்திரமில்‌ இதும்வொப்ப தெங்குண்டு செய்வினையால்‌ 

த்தகமும்‌ விதிவசமும்‌ வெவ்வேற புறங்டெப்ப 
, வத்திருவை. யமரர்குல: மாதரித்தா செனவநிஞ . 
த்‌ திருவை நிலவேர்த ரெல்லாருல்‌ 5 காதலித்தார்‌, 
67 





௫௩௦ அரத்‌! கம்பராமாயணம்‌... பால 


(இ-ள்‌.) அறிஞ -.புலவோனே!-செய்‌ வினையால்‌ வித்தகம்உம்‌ - 
. (சாஞ்‌) செய்யவேண்டிய ' தொழிலினாற்‌ காட்டவேண்டிய தஅர்வித்தையி 
ள்ள அறிவும்‌, விதிவசம்உம்‌ - ஊழ்வினையின்‌ அதீனமும்‌, வேறுவேறு ஏ 
புறம்‌ - மிசவேறான இடத்திலே, 'டெப்ப - இருக்கையில்‌-—௮ திருவை 
குலம்‌ அமரர்‌ ஆதரித்தார்‌ என - திறாப்பாற்கட்லினின்‌ற தோன்றிய அர்த 
, மகாலட்சுமியைச்‌ கூட்ட மாகத்திரண்ட தேவர்கள்‌ விரும்பினதுபோல, இ 
- திருவை - (எமக்குக்‌ கிடைத்த)இம்தச்‌தையை, நிலம்‌ வேர்தர்‌ எல்லார்உம்‌- 
பூமிக்குத்தலைவரான அரசர்‌ யாவரும்‌, காதலித்தார்‌ - விரும்பினார்கள்‌ ; இது 
ஓப்பது - இர்தச்செய்தியை ஓஒப்பதாயெ, இத்திரம்‌ -. ஆச்சரியம்‌, இங்கு - 
இவ்வுலக த்தில்‌, எங்கு உண்டு - எங்கேயுள்ள து? [எங்குமில்லை]; (௭ - று.) 
“சிவதறுசைவளை த்தவர்ச்கே தை உரியவள்‌? என்று ஏற்ப்டுத்தியிருக்‌. 
கவும்‌ அவளைப்‌ பெறுதற்குரிய உரிமையோடு இராமபிரான்‌ அவதறித்திருக்‌ 
கவும்‌ தம்மிடத்து௮வ்வசை த்‌ றமைசற்றுமில்லாத பாச்சயவீனரானமற்றை 
நிலவேர்தர்சள்‌ ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவுக்குஉரிய ஸ்ரீமகாலட்சுமியைத்‌ தேவர்கள்‌ 
விரும்பின தபோல விரும்பினார்சளே! இ. என்ன ஆச்சரியம்‌ என்றவாறு. 
செய்வினையால்‌ வித்தகம்‌ - வெ சனசையெடுத்துவளை த்து நாணேற்றி அம்பு 
எய்யக்க.டிய திறமை. சித்திரம்‌ இங்கு இது வொப்பது எங்குஉண்டு என்ப 
தற்கு - இவ்விடத் திலுள்ள இர்தச்சீதையினுருவை ஒப்பதாகிய த்திரமா 
னது எவ்விடத்திலுள்ள அ? என்று உரைகூறுவாரு முளர்‌." பி - ப்‌: என்‌ 
னத்‌ தேங்குண்டு, என்னத்தேம்புண்டு, “ஆதரித்தார்‌, ட, (௧௯ 
௨௦. கலித்தானைக்‌ கடலோடும்‌ கைத்தானக்‌ களிற்றரச 
ரொலித்1தாழி யெனவர்கு ூமணமொழிர்தார்க்‌ கெதிருடுத்த . 
புலித்தானைக்‌ களிற்றுநிவைப்‌ போர்வையான்‌ 8போர்வில்லை . 
கீவலிச்தானே மங்கைதிரு மணத்தானென்‌ றியாம்வலித்தேம்‌, 


(இ-ள்‌.) கை - துதிச்சையும்‌, தானம்‌-மதசல்ச்தையுமுடைய, களிறு- 
யானைபோன்ற, அரசர்‌ - அரசர்கள்‌, கலி தானை சடலோடேெம்‌ - பேராரவா' 
சத்தையுடைய சேனாசமுத்திரத்தேர்டு, ஆழி என ஒலித்து வந்து - கடல்‌ 
போலப்‌ பெருமுழச்சஞ்செய்துகொண்டுவக்து, மணம்‌ மொழிர்தார்க்கு - 
ம்ணத்தைக்குறித்‌துப்‌ பேனெவர்கட்கு, எதிர்‌.- மதமொழியாக, புலி தானை 
உடுத்த சளிறு உரிவை போர்வையான்‌ போர்‌ வில்லை - புவித்தோலை ஆடை 
யாசவுடுத்து யானைத்தோலைப்‌ போர்வையாகக்கொண்டுள்ள வனாய வெ 
பெருமான்‌ (தான்செய்த) போரி லுபயோூத்த வில்லை, வலித்தான்‌ ௭-(,தன்‌) 
வலிமைகொண்வெளை த்தவனே, மங்கை திருமணத்தான்‌ - இர்தச்‌தையின்‌: 
திருமணத்திற்கு மணமகனாதற்கு உரியவன்‌, என்‌ து, யாம்‌--, வவித்தேம்‌- 
உறுதியாகச்சொன்னோம்‌; (௪ - ௮.) ்‌ 

தங்களுடைய அர்ப்பாவைச்‌ சண்டு பிரமித்துச்‌. சனஃராசன்‌ தன்‌ 
மகளை த்‌ தமக்குத்‌ தரவேண்டுமென்ற கருத்தோடு வந்துமின்ற அரசர்கட்கு 
ஈாங்கள்‌ கொண்டுள்ள உறுதியைக்‌ தெரிவித்தோ மென்று ௪தானச்தமுனி 


டர ந்‌ ப்‌ ஆத ப்‌ டர ந “ஆ ட ப்‌ 
காண்டம்‌ க௨--காரமுக்பபடலம: ்‌.... இரக 


வன்‌ கூறுகின்றனன்‌. பி- ம:--1இளி, ஆனை, £மகண்மொழிர்தார்க்கு. 
கவரி, *வலித்தானை. (௨௦) 
௨௧. வல்வில்லுக்‌ 'காற்றார்கண்‌ மாரவேள்‌ வளை கரும்பின்‌ , 
ர ...“மெல்கில்லுக்‌ 1காற்றுராய்த்‌ ?தாமெம்மை விளிகுற்றார்‌ 
்‌.... கல்வில்லோ 8டுடன்வந்த கணக்குழையைக்‌ காதலிக்துச்‌ 
சொல்வில்லா ஓுலகளிப்பாப்‌ போர்செய்யத்‌ தொடக்‌இனார்‌. 
(இ-ள்‌) சொல்‌ வில்லால்‌ உலகு அளிப்பாய்‌ - சொல்லாகிய வில்லைச்‌ 
கொண்டு உலசத்தவரைப்‌ பாதுகாப்பவனே! வல்‌ வில்லுக்கு ஆற்றார்கள்‌ - 
(இந்த) வலியவில்லைவளைப்பதற்கு வலிமையற்றஅவ்வரசர்கள்‌, மாரன்‌ வேள்‌. 
வளை கரும்பின்‌ மெல்‌ வில்லுக்கு ஆற்றார்‌ ஆய்‌ - மன்மதன து வளைந்த கரும்‌ 
'பர்யெமெல்லியவில்லைத்‌ தாங்குதற்கும்‌ வலிமையற்றவராய்‌,--கல்‌ வில்லோடு 
உடன்‌ வந்த சணம்‌ குழையை “காதலித்து - மலைபோன்ற வில்லோடுவசு : 
அள்ள [வத அசுக்குப்பணையமான ] இிரண்ட.குழையென்னும்‌ ' காதணி 
யைப்‌ பூண்ட சீதையை மிகவிரும்பி,-- தாம்‌ - அவ்வரசர்கள்‌, எம்மை விளி 
குற்றார்‌: - எம்மையழைத்‌ அ, போர்‌ செய்ய தொடங்கினார்‌; (௪ று.) 
பேராரவாரத்‌துடன்வர்த அரசர்கட்கு'சவதறுசைமுறித்தவர்ச்கேசதை 
யுரியவள்‌? என்று யாம்‌ உறுதியாகச்சொல்லிவிட்டதனால்‌ அவர்கள்‌ வில்லைக்‌ 
கொணருமா அசொல்ல, தம்வேண்டுகோளின்படி கொணரப்பட்ட வில்லைத்‌ 
தெட்ஜெசைப்பதற்கும்‌ அவர்கட்கு முடியாமற்‌ போனமையால்‌, அர்‌ தச்சிவத 
சை வளைத்தற்கு வலியற்ற அவ்வரசர்கள்‌, சிவதஅசைக்கன்னியாசுல்க ' 
மாகச்‌ கொண்டஅர்தச்‌தையின்மீ அ மிச்சவிருப்பத்தினாலும்‌ தாம்‌அவமான 
“இடைச்ததனாலும்‌ பெருஞ்னெங்கொண்டு யாவரும்‌ ஒன்றுசேர்ந்து எம்மை 
ய்ழைத்‌ அப்போர்செய்யலானார்க ளென்பதாம்‌.சல்வில்லோடுஎன்பதை:போர்‌ 
செய்யத்தொடங்கினார்‌' என்பதனோடுஇயைத்‌ அப்‌ பொருள்காண்பாருமுளர்‌. 
பிட்ட ஆற்றார்கள்‌, * தாமுமனம்‌, தாமேன்மை. “உலகளித்த, உலந்த. () 
௨௨ 4எம்மன்னன்‌ பெருஞ்சேனை 2ழமிவுதனே மேற்கொண்ட 
செப்மன்னர்‌ $புகழ்வேட்ட பொருளேபோற்‌ றேய்ந்ததாற்‌ 
பொம்மென்ன வண்டலம்பும்‌ புரிகுழலைக்‌ காதலித்த 
வம்மன்னர்‌ சேனைதம தாசைபோ லாயிற்றால்‌, 
ப்‌ (இ-ள்‌.) எ மன்னன்‌ பெரு சேனை -எமதுசனகமகாராசனது பெரிய 
சேனை, ஈவுதனை.மேற்கொண்ட செம்‌ மன்னர்‌-கொடுக்குந்தொழிலை மேற்‌ 
'கொண்டுள்ள ரேர்மைக்குணமுடைய அரசரின்‌, புகழ்‌ வேட்ட பொருள்‌ ஏ 
போல்‌ - புகழையே விரும்பியுள்ள செல்வம்போல, தேய்ச்தது - வரவரக்‌ 
குறையலாயிற்று; (ஆயினும்‌), பொம்மென்ன வண்டு அலம்பும்‌ புரி குழலை - 
பொம்மென்‌ நஒலியுண்டாகுமாறு வண்கெள்ஒலிக்கப்பெற்ற கடைகுழன்‌ 
றுள்ள கூர்தலையுடைய தையை,காதலித்த-விரும்பிய, ௮ மன்னர்‌ சேனை - 
அர்‌தஅரசர்களின்சேனை, தமது அசை போல்‌ - தமதுவிருப்பம்‌ (பயணற்‌ 


௫௩௦ க்ம்பர்ர்மாயணம்‌. பால்‌ 


தத)போல, ஆயிற்று-( தாம்மேற்கொண்ட கருமம்‌) ஷக்‌ பொலித்த; 
(எ - அ,)-—ஆல்‌ இரண்டும்‌ - அசைகள்‌, 
புகழை நாடிக்‌ கொடைத்தொழிலை மிகுதியாகக்கொண்ட வேத்‌ ச்சுரின்‌ 
பொருள்‌ வரவாக்‌ குறைவுற்றாலும்‌ , பொலிவுபெற வதுபோலச்‌ சனகராச 
னுடையசேனை பலமன்னரீசேனைகளுடன்‌ எதிர்த்துப்‌ . பொருவதால்‌ 
வரவரக்‌ குறைவுறினும்‌ பெருமைபெற்று விளங்க, சீதையைக்‌ காதலித்து 
அவளைப்பெறாமையாற்‌ னெங்கொண்டு ஒன்றுசேர்ச்து பொரத்தொடங்பெ 
மன்னவர்களின்‌ சேனை அவர்களாசை பயணின்‌ றிப்போனதுபோல வெ ற்றி 
யாயெபயனைப்‌ பெறவில்லை யென்பதாம்‌. : இனி, இச்செய்யுட்கு - பொருள்‌ ' 
குறைவதுபோலச்‌ சனக ராசன்சேனை வரவரக்குறையலாயிற்று; சதையைக்‌ 
காதலித்த மன்‌ னர்சேனை அவர்சளாசைவளர்வதுபோல வள:ரலாயிற்‌ 
றென்று கூறினுமாம்‌. பி-ம்‌:--1இம்மன்னன்‌. 2 ஈவதனை, “பொருளே 
போற்புகழ்வாய்ப்ப, புகழ்வேட்டபொருளேபோற்போயிற்றால்‌, (௨௨) 
௨௩. மற்கரக்கு மணிப்புயத்‌ து மன்னனிவன்‌ மழவிடையோன்‌ 
விற்காக்கும்‌ 4வாளமருண்‌ மெலிகின்றா னெனவீரல்‌ 
யெற்காக்கு முடிவிண்ணோர்‌ படையீந்கா ரெனகவேந்த........ 


ரற்காக்கை கூ கையைக்கண்‌ டஞ்னெவா 'மெனவகன்றார்‌. த்‌, 


(இ. ள்‌.).எல்‌ காக்கும்‌ முடி - ஒளியைக்கொண்ட கிரீட த்தையணிக்த, 
விண்ணோர்‌ - தேவர்கள்‌, “மல்‌ காக்கும்‌ மணி. புயத்து மன்னன்‌ இவன்‌ - 
வலிமையை (த்‌ தம்மிடத்தே) கொண்டிறாக்கும்‌ அழகிய புஜங்களை 
யுடைய இர்தச்சனகராசன்‌, மழ விடையோன்‌ விற்கு - இளமையான விட 
பத்தைவாகனமாகக்சொண்ட வெபிரானது வில்லைக்‌ கன்னியாச ற்கமாக 
வைத்ததற்காக, ஆக்கும்‌ - செய்யப்படுகின்ற, வாள்‌ அமருள்‌ - கொடிய 
போரில்‌, மெலிகின்றான்‌ - (வரவரத்‌) தளர்ச்சியடைூன்றான்‌,? என - என்ற 
காரணத்தினால்‌, இரங்‌ - இரக்கம்‌ கொண்டு, படை - சதுரல்கசேனையை, 
ஈந்தார்‌ என - சொடுத்தனராக (அதனையறிர்த), வேந்தர்‌ - பகையரசர்‌, 
அல்‌ - இரவில்‌, காக்கை - காக்கைகள்‌, கூகையை - கோட்டானை, கண்டு - 
பார்த்து, அஞ்சன்‌ என - அஞ்சியவற்றை மொப்ப, அகன்றார்‌ - அஞ்சி 
யோடினார்கள்‌; (௭ - று.)--ஆம்‌ - அசை, 

எதிர்த்த அரசர்‌ முதலில்‌ தாம்‌ வெற்றியையடையாமற்‌ ல்‌ 
மாற்றானொருவனே யாதலால்‌, பலராயுள்ள தாம்‌ பின்னுஞ்‌ லெராள்‌ பொரு 
தால்‌ வெல்லலாமென்ற கருத்தோடு விடாது பொரு அகொண்டிருக்க, பல 
அரசர்சேனைகளுடன்‌ பொருகையில்‌ அவர்களோடு பின்வாங்காமல்‌ நின்று 
, பொரமுடியாதபடி சனகமன்னவன்‌ சேனை குறைந்து வருவது கண்ட 
தேவர்கள்‌ அஞ்சாது, எதிர்ின்‌ று -பொரும்பஃ படையைத்‌ தர்தனராக, 
அதனையறிந்த மாற்றரசர்‌ “இணி: இவ்வரசனுடன்‌ பொரமுடியா அ? என்று 
அஞ்சியோடின ரென்பதாம்‌. மாற்றரசர்கள்‌ இரியாண்டு மிதிலையை முற்று 
கை செய்து பொருததனால்‌ சனகராசனுடைய படை வலிகுறையத்தொட 


காண்டம்‌ கல கர்முகப்படலம்‌. ௫௩௨௩ 


ங்க; அப்போது தக்மன்னனன்‌ மனவருத்தமடைந்து வானவர்களைத்‌ தன்‌ 
தவத்தினால்‌ மகழ்வடையச்‌ செய்ய,மனமுவர்த அவ்விண்ணோர்‌ ௪.துரங்க 
"சேனைகளை அம்மன்னவனுக்குத்‌ தர, எதிர்த்த மன்னவர்யாவரும்‌ அப்படை 
களால்‌ தாக்குண்டு நிலைகெட்டோடின ரென முதனூலினால்‌ விவர முணர்க, 
பி-ம்‌: :—!வாளமரின்‌. (௨௩) 


௨௪. அன்‌ றுமுத லின்றளவு மாருமிந்தச்‌ சலை*யருகு 
சென்றுமிலர்‌ 2பேோயெளித்த தேர்வேர்தர்‌ இரிக்துமில 
ரென்றுமினி £ மணமில்லை யென்‌ றிருக்தே மிவனேற்றி 


ட னன்றுமலர்க்‌ குழற்சிதை ஈலம்பழுதா காதென்றான்‌. 


(இ.- ள்‌.) அன்ற முதல்‌ இன்று அளவுஉம்‌--,ஆர்‌உம்‌- எச்‌ தமன்னவரும்‌, 
இர்த சிலை அருகு - இக்தச்வெதனுசின்‌ சமீபத்தில்‌, சென்றுஉம்‌ இலர்‌- 
போயுமிலர்‌; போய்‌ ஒளித்த தேர்‌ வேந்தர்‌ - இரிச்தோடி யொளித்துக்‌ 
கொண்ட தேர்வீரரான. மன்னவர்‌, திரிர்துஉம்‌ இலர்‌ - திரும்பிவர்தாரு 
மில்லை; இனி--,என்று உம்‌ - என்றைக்கும்‌, மணம்‌ - (சீதைக்கு) விவாகம்‌, 
இல்ல, என்று, இருந்தேம்‌--; இவன்‌ ஏற்றின்‌ - இந்த இராம 

்‌ பிசான்‌(இச்‌.தச்சவ.தனுசை) சாணேற்றினானானால்‌,(௮.அ),ஈன்‌ ஐு-சஈன்மையைத்‌ 

- தருவதாகும்‌; (அப்போது), மலர்‌ குழல்‌ சீதை - மலரையணிர்த கூர்தலை 

. யுடைய சீதையின்‌, ஈலம்‌ - அழகு. பழுது ஆகாது.- வீணாகாது, என்றான்‌ - 
என்று கூறிமுடித்தான்‌; (௭ - று.) 

(ஐயன்‌ வில்லேற்றுமே லிடர்க்‌ சட்னேறிதுல்‌, ரோற்றனணங்கையும்‌? 
என்று சனகன்‌ கூறியதை ஒட்டிச்‌ சதாஈந்தன்கூறி முடித்தன னென்க, 
பி- ம்‌:_ மருங்கு. சபோயொளித்தார்‌. *மணமுமிலை, (௨௪) 
௨௫, சதாநந்தழ னிவன்‌ மொமிப்படி செய்யுமாறு விசுவாமித்திரழனிவன்‌ 

்‌ தறிப்பிக்க, இராமபிரான்‌ அல்வில்லை நோக்குதல்‌. 
டதிணைர்தமுனி பகர்ந்தவெலா கெறியுன்னி ”யறிவனுந்தன்‌ 
பண்களை முடி. அக்கிப்‌ போரேற்றின்‌ முகம்பார்த்தான்‌ 

- வனைந்தனைய திருமேனி வள்ளலு£ மம்‌ மாதவத்தோன்‌ 

நினைந்தவெலா நினைந்தக்‌ த நெடுஞ்சிலையை கோக்னொன்‌, 


(இ-ள்‌.)௮ முனி - அச்தச்சதாகர்தமுனிவன்‌, நினைந்து - ஆலோச 
த்து, பகர்ந்த எலாம்‌ - (சொன்ன) எல்லாவற்றையும்‌, அறிவன்உம்‌ - பேரறி 
வுடைய விசுவாமித்திரமுனிவனும்‌, நெறி உன்னி-முறையே ஆலோசித்து, 
(தான்சதா£ர்‌ தமுனிவன்க_றிய சொல்லுக்கு உடம்பட்டதைக்‌ குறிப்பிக்கு 
மாறு), சடை புனைந்த தன்‌ முடி அளக்க - சடையை யணியாகக்கொண்ட 
தனது தலையை யசைத்து, போர்‌ ஏற்றின்‌ முசம்‌ பார்த்தான்‌ - போர்செய்ய 
ன பண்டல்‌ படட இராமபிரானது முகத்தை (இவ்வில்லை நீ முறிப்பா 
யாக? என்ற கட்டளை பார்வையில்‌ தோன்‌ அமா அ) பார்த்தான்‌; வனைந்த(அ) 

அனைய திரு மேனி வள்ளல்உம்‌ - சத்திரத்திலெழுதினாற்‌ போன்ற (பே 
ழகுபடைத்த] இருமேனியைய/டைய உதாரகுணமுள்ள அவ்விசரமபிரானும்‌, 


௫௩ னிட கம்பம்ர்மர்யணம்‌ டயர்ஸ்‌ 


௮ மாதவத்தோன்‌ நினைக்த எலாம்‌ நினைக்‌ அ -“பெருந்தவத்தையுடை யவனான 
அச்தவிசுவாமித்‌ திரன்‌ எண்ணியதையெல்லாம்‌ (தானும்‌) நினைக்‌ ௮, (பிறகு), 
அர்த நெடுஞ்‌ சிலையை சோக்கினான்‌-நீண்ட அர்தவில்லைப்பார்த்தான்‌ ;(௭-மு. ) 
அறிவன்முடிதுளச்கெயது - வில்லின அ திண்மையைப்பற்றியவியப்பிட 
னாலாகும்‌. மாதவத்தோன்கினைந்தவை - வந்த இடத்தில்‌ பெற்றாருடைய 
அ. டீிதியில்லாமல்‌ மணம்‌ அகொள்ளுதற்குஉரிய சுற்கத்தை' வெல்லுமாறு 
- இரிராசகுமாரனை யேவுவ.து முறையாகுமா என்பதுமுதலியனவென்னலாம்‌. 
்‌ வனைர்‌தனையவனைந்ததனைய அல்லது வனைந்‌தாலனைய என்க வில்லை 
கோச்சி - இர்தவில்லை எர்தஇடச் தில்‌ எப்படிப்பிடி த்‌. துஎடுக்க லாமென்‌ ற 
ஆலேசனையினால்‌, பி - ம்‌: 1 ரினைநர்‌ து? அறிக்‌ தவனும்‌, *மாதவத்தோனும்‌, 

-௨௬.- ராமபிரான்‌ சிவதநு௬ுஉ ர்ளவிடத்தை யணுகஎழதல்‌. 

பொழிக்தகெய்‌ யாகுதி வாய்வழி பொங்க 
யெழுந்த கொழுங்கன லென்ன லெழுக்தா 
_னழிக்தது வில்லென்‌ விண்ணவ ரார்த்தார்‌ 
4 £  மொழிந்தன ராசிகண்‌ முப்பகை வென்றார்‌. 

(இ- ள்‌.) பொழிந்த கெய்‌ ஆகுதி வாய்‌ வழி - சொரிந்த நெய்யாகய 
அகுதிவீழ்ச்தஇடத்தினின்று, பொம்‌ எழுந்த - இளர்ந்மு. மேலெழும்‌ த, ' 
கொழு கனல்‌ என்ன - நன்குஎரிடின்‌ ற அக்கினிபோல, எழுந்தான்‌ - (இமாம்‌ 
பிரான்‌ சவதறுசுவைத்துள்ளஇடம்கோக்கச்‌) செல்லலானான்‌ ; (அப்போ), 
விண்ணவர்‌ - தேவர்கள்‌, (இவ்விராமீன்‌ வில்லைத்‌ தவருதுமுறிப்ப னென்ற ' 
துணிவினால்‌), வில்‌ அழிச்தது என - வெத3ுசு இத்றுப்போயிற்றென்று, 
ஆர்த்தார்‌ - ஆரவாரஞ்செய்தார்கள்‌: முப்பகை வென்றார்‌ - (காமம்‌ வெகுளி 
மயக்கம்‌ என்‌ ற) மூன்றுஉட்பசையைவென்‌ றடருடியர்‌, (இராமபிரானுக்கு), 
ஆசிகள்‌ - வாழ்த்துக்களை. மொழிர்தனர்‌ - கூறினார்கள்‌; 'ஏ - அ.) 

காமம்‌. குரோதம்‌ லோபம்‌ மோகம்‌ மதம்‌ மாற்சரியம்‌என்றுவடநாலார்‌ , 
கூறும்‌உட்பகசையாறையும்‌ காமம்‌ வெகுளி மயக்கம்‌ என மூன்றாக அடச்‌ 
கூறுதல்‌, தமிழ்வழச்சாதலைப்‌ பரிமேலழகருரையாலும்‌ தெளியலாம்‌, (௨௬) 

பது ௨௭.--பங்கையரின்‌ டீனப்பாங்த, 4 

அய தவங்க டொடக்கிய தொல்லோ 

னேயவன்‌ வல்வி! லிறுப்பதன்‌ முன்னஞ்‌ 

சேயிழை மங்கையர்‌ சந்தைதொ றெய்யா 

வாயிரப “வில்லை யனங்க னிறுத்தான்‌, 

்‌ (இஃ ள்‌.).அய தவங்கள்‌ தொடங்கிய தொல்லோன்‌ ஏயவன்‌ - 

பரிசுத்தமான தவங்களைச்செய்யும்பழையோனாகிய விசுவாமித்‌.இரமுனிவனா 
லேவப்பட்டவனான ஸ்ரீராமன்‌, வல்‌ வில்‌ இறுப்பதன்‌ மூன்னம்‌-வலியவில்லை 
வளைக்கும்படி கையிலெடுத்துமுறிப்பதற்குரசன்னமே, அரங்கன்‌ - மன்‌ ' 
மதன்‌, சேய்‌ இழை மங்கையர்‌ சிர்தை தொறு எய்யா- செவ்விய 'ஆபரணங்‌ 
களையணிச்த மரதர்களின்‌ மனங்கள்‌ தோறும்‌ (மலரம்புகளை) எய்து, ஆயி 
ரம்‌ வில்லை - மிசப்பலவலியவிற்களை, இறுத்தான்‌ - முறித்தான்‌; (எ - று.) 


காண்டம்‌ ௧௨.--கார்முகப்படலம்‌, ௫௩௫ 


ஸ்ரீராம்ன்‌ சவத சைக்‌ கையிலெடுப்பதற்குச்‌ செல்லும்போது கண்ட 
மங்கையர்‌ பலரும்‌ மன்மதன தமலர்க்கணைக்கு இலக்காயின பென்க, மன்ம 
பசீனுக்குக்‌ கரும்பு வில்லாதலால்‌, அவ்வில்‌ எய்கையில்‌எளி தில்முறியுமென்க. 
'மன்மதன்கணைக்குஇலக்காயின ரென்‌ தமையால்‌ இவர்கள்‌ குலமாத சல்லர்‌ 
போலும்‌, பி - ம்‌:--1 எடுப்பதன்‌ வல்வில்‌, ' (௨௭) 
௨௮.௫ துழதல்நான்துகவிகள்‌ - அப்போது 
ஹரராமனைக்கண்ட மாதர்கள்பல வாதுகூறுதலைத்தேரிவிக்தம்‌. . 
... காணுகெ டுஞ்சிலை கால்வலி தென்பார்‌ 
நா ணுடை ஈங்கை நலங்கிளர்‌ செங்கேழ்‌ 
பாணியி வன்படர்‌ செங்கை *4படாதேல்‌ 
வாணுத ”னங்கையும்‌ வாழ்வில ளென்பார்‌. ' 


(இ-ள்‌.) பிலமாதர்‌), - காணும்‌ ரெட்‌ சிலை கால்‌ வலிது என்பார்‌ - 
காணப்படுகின்ற நீண்ட இவ்வில்‌ அடி'வலிமையையுடையதென்‌ அசொல்வார்‌ 
(கிலமாதர்‌),--காண்‌ உடை ஈங்கை - நாணத்தை யணிகலமாகக்கொண்ட 
பெண்ணாயெடீதையின்‌, ஈலம்‌ கிளர்‌ செய்‌ கேழ்‌ பாணி-அழகுவிளங்குகின்‌ ற 
செர்கிறமுள்ள , கையில்‌, இவன்‌ ப்டர்‌ செல்‌ கை படாது ஏல்‌ - இவ்விரா 
மனது பரவியசெர்கிறமுள்ள கை படாமற்போனால்‌ [இராமபிரான்‌ சீதை 
யைப்‌ பாணிக்ரெகணஞ்‌ செய்துகொள்ளாமற்போனால்‌], வாள்‌ அதல்‌ 
ஈம்கைஉம்‌-- ஒளியுள்ளரெற்றியையுடைய சீதையும்‌, வாழ்வு இலள்‌ - நல்‌ 
 வர்ழ்ச்சிபெறாதவளாவள்‌, என்பார்‌; (எ - று.) 

இவை, €தையினிடம்‌ அன்புள்ள மகளிர்‌ கூறுஞ்‌ சொற்க ளென்க.ரங்கை 
யும்‌என்ற உம்மை - -இசாமனும்‌ வாழ்வில னென்ற பொருளைக்‌ காட்டு 
. மென்னலாம்‌. ஈங்கைவாழ்விலள்‌என்பதற்கு - தை மணமின்றிச்‌ சன்னி 
யாசவேயிருக்கவேண்டியவள் தா னென்று கருத்‌ துக்கொள்ள இட முண்டு, 
பி- மீ: புகாதேல்‌ எதையும்‌, (௨௮) 
்‌ ௨௯. கரங்கள்‌ குவித்திரு கண்கள்‌ பனிப்ப 
விருங்களி நிச்சிலை யேற்றில னாயி 
னரந்தை நறைக்குழு னங்கையு நாமு 
முருங்கெரி யிற்புக முழ்குது மென்பார்‌, 
(இ -ள்‌.) (சிலமாதர்‌), கரங்கள்‌ குவித்து - (சமதுஇரண்டு)கை களையும்‌ 
(இஷ்டதேவதைகளைகோக்க்‌) குவித்தவண்ணமிருர்து, “இரு களிறு - 
பெரிய மதயானைபோன்ற இராமன்‌, இ சிலை-இர்‌ தவில்லை,இரு கண்கள்‌ பனி 
ப்ப- (எங்களுடைய) இரண்டுகண்களும்‌ உவகசைநீரைச்‌ சொரியும்படி, எற்றி 
லன்‌ ஆயின்‌ - காணேற்றுமற்‌ போவானேயானால்‌, ஈ.ரச்தம்‌ ஈறை குழல்‌ ஈவ்‌ 
கைஉம்‌ - கத்தூரியின்மணம்‌ சமழ்சன்ற கூர்தலையுடைய பெண்ணா 
இதையும்‌, காம்‌உம்‌--, முருங்கு எரியில்‌ - எறித்துஅழிக்குர்‌ தன்மையுள்ள 
அச்டினியில்‌, புக - உடல்‌அழுச்‌அம்படி, மூழ்குதும்‌-பிரவேசிப்போம்‌, என்‌ 


௩௬ I கம்பராமாயணம்‌ “பால 


யூரர்‌-; (௫: ச ஞ்ச்கெரக்ஸ்ப மெலித்தல்லில்ராம்பெற்ற்‌; மரக்கரி 
இயனவம்‌, தன. மன்றமடி- ழங்றுமோனை. பி- ம்‌: ॥முருங்கெரியுள்‌. (௨௧) 


௩௦. வள்ளன்‌ மணத்தை ம௫ழ்ந்தன னென்றாற்‌ 54 


கொள்ளென முன்பு கொடுப்பதை யல்லால்‌ த ஐ 
1வெள்ள மணைத்தவன்‌ வில்லை யெடுத்திப்‌ 
பிள்ளைமு னிட்டது பேதைமை வென்பார்‌. 

(இ - ள்‌.) வள்ளல்‌ ' - உதாரகுணமுடையசனகராசன்‌, மணத்தை - 


(சதையின்‌) விவாகத்தை(ச்‌ செய்ய), மகிழ்ந்தனன்‌ என்றால்‌ - விரும்பியவ 


னாக இருப்பானேயானால்‌, (இக்தஇராமபிரானைக்‌ கண்டவுடனே), முன்பு - 
முதலில்தானே,. கொள்‌ என கொடுப்பதை அல்லால்‌ - “இச்தச்சதையை 
மண்ரீதுசொள்க? என்று (கன்னிகாதானஞ்செய்‌. அ) கொடுப்பதை (ச்‌ செய்‌. 
ங்கம்‌) விட்டிட்டு, வெள்ளம்‌ அணைத்தவன்‌ .வில்லை எடுத்து இ பிள்ளை 
முன்‌்‌ இட்டது - கங்கைநீர்ப்பெருக்கை (த்‌ தன்சடைமுடிமேது) சேர்ந்து 


இத்சசசெவ்தல்னுகியவபெருமானமச வில்லைக்‌ சொணசச்சொல்லி (அதனை 


காணேத்றிவளைச்குமாஐ) இர்தசெறுவன்முன்னே வைத்தது, பொன்ற 
என்பார்‌ - . அறியாமைத்த்னமென்பார்‌ (லெமாதர்‌;) (௭ - அ.) 


சனகராசன்‌ வெத நசைவளை க்கவேணுமென்‌ ற தனால்‌, ஒன்று சதையின்‌ 
லவாகத்திலாவது அம்மன்னவன்‌ விருப்பமில்லாதவனாச இருக்கவேணும்‌: 
ஒன்‌ று. மூடனாகவா வஅஇருக்கே வணு மென்று ெமங்கையர்‌ கூறினரென்க, 
4வெள்ளைமனத்தவன்‌என்றபாடத்துக்கு -அறிவற்றமனமுள்ள அர்தச்சனக . 
னென்க.. = (௧௦) 


௩ 


- ௩௧. *ஞான ண்ட்‌ அண்‌ நாணிலை யென்பார்‌ 
கோனிவ னிற்.கொடி யோனிலை யென்பார்‌ 
மானவ னிச்சிலை கால்வளை யாவேற்‌ 
பீன *தனத்தவள்‌பேறில ளென்பார்‌. 


. (இ-ள்‌.) ஞானம்‌ முனிக்கு - தத்‌ துவஞானமுள்ளவனாயெ விசுவாயித்‌ 
இிரமுனிவனுக்கு, ஒரு நாண்‌ - ஒப்பற்ற சாணமென்ற குணம்‌, இலை-இல்லை,, 
(அதனால்தான்‌ உலகத்தவர்‌ ஈம்மைப்பற்றி யென்சொல்வார்களோ?? என்ற 
எண்ணம்‌ சிறிதயின்‌ றி இர்தப்பெரியவில்லை வளை ததுகாணேற்றும்படி இம்‌. 
-தச்சிறுவனுக்கு அஅமதிதந்தான்‌), என்பார்‌ - என்று (சிலமாதர்‌) கூறுவார்‌; 
கோன்‌ இவனில்‌ - (இக்தச்சிறுவனை' வில்லைவளைக்குமா றுகூ நிய) இர்தவர 
சனைக்காட்டிலும்‌, கொடியோன்‌ - கொடியவனெருத்தன்‌, இலை-இல்லை, 
என்பார்‌--; மானவன்‌ - பெருமையையுடையோனாஇய இச்த இராமன்‌, இ 
சிலை - இந்தச்சவெத அசை, கால்வளையான்‌ எல்‌ - இரண்டுமுனைகளையும்‌ வளை 
யாமற்போவானேயானால்‌, (அப்போ), பீனம்‌ தனத்தவள்‌ -பருத்த தனங்‌ 
களையுடையவளான இர்தச்னதை, பேறு இலள்‌ - ஈல்வாழ்வையிழர்‌ தவளா 
வள்‌, என்பார்‌; (௭ - நு.) 


காண்டம்‌ ௧௨. கார்முகப்படலம்‌. ௫௩௭ 


.ஞானமுனியென்பது-உலககடையறியாதவ னென்ற குறிப்பு. மானம்‌- 
பெருமை! அதனையுடையவன்‌ - மானவன்‌, இணி, ம.ஈவென்பவன அமரபி 
லுதித்தவனென்‌ அபொருள்கூறின்‌, தச்திதார்தநாமமாம்‌. பீனதனத்தவள்‌ 
பேறில ளென்பதனால்‌, இவள்கொல்கைகள்‌ வாளாமூச்சுவேண்டுவதே 
யென்று இரங்யெவா அ, பி-ம்‌_-1கொடி யாரிலை, * தன த்திவள்‌.பேறிலி, 0 

௩௨,--இராமபிரான்‌ வில்லினிடத்திந்த நடத்தல்‌. . 

தோகைய ரின்னன சொல்லிட. ஈல்லோ 

ரோகை விளம்பிட வும்ப ர௬வப்ப 

மாக மடங்கலு மால்விடை யும்பொன்‌ 

ஞுகைமு நாகமு நாண நடந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) தோகையர்‌ - மயில்்‌போன்ற சாயலையுடையமாதர்‌, இன்னன 

சொல்விட. - இவைபோன்றவைகளைச்‌ சொல்லிச்2சாண்டிருச்கையில்‌,... 
சல்லோர்‌-சாதுஜனங்கள்‌ [முனிவர்கள்‌], தகை விளம்பிட - சர்தோஷவார்த்‌ 
தைகளைச்‌ சொல்லவும்‌, மாகம்‌ அடங்கலும்‌ உம்பர்‌” உவப்ப-வானுலகம்முமு 
வதிலும்‌ சேவர்‌ மஏழ்ச்சயெடையவும்‌;-- (ஸ்ரீராமன்‌)-மால்‌: விடைஉம்‌ பொன்‌ 
ஈாகம்உம்‌ ஈாகம்உம்‌ சாண - பெரிய இடபமும்‌ பொன்மலையாகயமேருவும்‌ 
யானையும்‌ வெள்கும்படி, ஈடர்தான்‌ - (வில்லுள்ளஇடத்தைகோக்இ) ஈடர்து 
சென்றான்‌; (எ-று ) 

இம்‌ ௨௬ - ஆஞ்‌ செய்யுளில்‌ இராமபிரான்‌ எழுந்ததை வருணித்த கவி, 
இர்தச்செய்யுளால்‌ அப்பிரான்‌ ஈடர்தமையை வருணில்டின்‌ றனர்‌. ஈடச்கும்‌ 
போதள்ள பெருர்தோற்றத்தைச்சண்டு மேருமலையும்‌, இவனைப்போலக்‌ 
கம்பீரமாக நடக்கமுடியாமைபற்றி விடையும்‌ யானையும்‌ ராணின வென்க. 
காசமென்பது - மலை, யானை என்ற இருபொருளு முடையதா தலை, “நாகம்‌ 
விண்‌ குரங்குபுன்னை ஈற்றாசு மலை பாம்பியானை?? என்பதனாலு மறிக, மாச 
மடங்கலும்‌ என்பதை மாகம்மடங்கலும்‌ எனப்பிரித்து - மிகச்சிறர்த சிங்க 
மும்‌ என்று உரைப்பினுமாம்‌: இப்பொருளில்‌. பெருவானம்‌என்‌ அபொரு 
ஞள்ள “மாக்ம்‌'என்‌தசொல்‌-இலக்கணையால்‌, நெர்ததென்‌ ற பொருளைத்‌ தர்‌ 
கீது: மாகம்‌அமஹாகம்‌, (௩௨) 

௩௩..--இராமபிரான்‌ சிவதநுசை இலேசாக எடுத்தல்‌. 

ஆடக மால்வரை யன்ன து தன்னைத்‌ 

தேடரு மாமணி சிதை யெனும்பொற்‌ 

சூடக வால்வளை சூட்டிட நீட்டு 

மேடவிழ்‌ மாலையி தென்ன வெடுத்தான்‌, 
(இ-ள்‌ ) மால்‌ ஆடகம்‌ வரை அன்னது தன்னை - பெரிய பொன்மலை 
யையொத்ததாகிய அர்தச்சிவத அசை -இ௫-,தேட அரு மா மணி தை 
எனும்‌ பொன்‌ சூடகம்‌ வால்‌ வளை சூட்டிட - தேடிப்பெறுதற்கு அருமை 
யான சிறந்த இரத்‌ தினம்போன்‌ றவளும்‌ சதையெனப்படுபவளுமான. பொன்‌ 
னாற்செய்த சூடகமென்றசையணியையும்‌ வெண்ணிறச்சங்குவளையையு 

68 


௫௩௮ ்‌ கம்பராமாயணம்‌ யால 


முையவளுக்குச்‌ சூட்டும்பொருட்டு, நீட்டும்‌ - நீட்தெற்குஉரிய, ஏடு: அவிழ்‌ 
மர்லை- - இதழ்கள்மலர்சன்ற மாலையாகும்‌,” என்ன - என்று எண்ணு 
மாறு, (இலேசாக), எடுச்சான்‌--; (எ - னு) . த்‌ 5 
... மன்னர்பலரும்‌.தொடவும்மாட்டாமற்‌ பின்‌ வரங்கிய அ௮க்தச்சவத அசை 
இராமபிரான்‌ சீதைக்குச்‌ குட்மொறுவைத்திருக்கும்‌ மலர்மாலையையெடுப்‌ 
பதுபோல மிகஇலேசாக எடுத்தன னென்ச. : இராமன்‌ வெதஅசையெடுத்‌ 
தீது சதையைமணத்தற்குச்சாரணமாவதால்‌ அதனைச்‌ ீதையைச்குட்டுதற்கு 
நீட்டும்‌ மாலைபோலு ₹மென்றார்‌. பொற்குடகவால்வளை - அன்மொழித்தொ 
கைப்பன்மொழித்தொடர்‌. பெருர்தோற்றத்தா லன்றிச்‌ சிவபிரானுக்கு 
வில்லாகஉதவியதன்மையாலும்‌, அர்‌. தவில்‌ மேருமலையை யொக்கும்‌, இச 
னல்‌, இராமபிரான அ பெருலீரம்‌ விளக்கப்பட்ட த, (௩௩) 
௩௪.--இராம.$ரோன்‌ அள்வில்லைழறித்ததனாம்‌ பேமோசை தோன்றுதல்‌. 

தடுத்திமை யாம லிருக்தவர்‌ தாளின்‌ 

மடுத்த,து காணுதி வைத்தது நோக்கார்‌ 

கடுப்பினி லியாரு மறிந்திலர்‌ கையா 

னெடுத்தது கண்டன ரிற்றது கேட்டார்‌. 

(இ- ள்‌.) தத்து இமையாமல்‌ இருர்தவர்யார்உம்‌ - (பார்ப்பதற்கு தீ)" 
தடைசெய்வ தனால்‌ (அவ்கன ந்‌ தடைசெய்யாமலிருக்கும்பொருட்டுச்‌) கண்‌ | 
களைக்‌ கொட்டாமலேயிரும்‌ அ பார்த்துக்கொண்டிருந்‌ த சபையோர்‌எவரும்‌, 
-தாளில்மடுத்ததஉம்‌-( ஸ்ரீராமன்‌ தன அ)பாதங்களால்‌(அவ்வில்வின்‌ முனையை) 
மிதித்ததையும்‌, நாண்‌ அதி வைத்ததுஉம்‌-(அவ்வில்லை வளைத்‌ து)காணை மற்‌ 
றொரு முனையில்‌ வைத்ததையும்‌, கடுப்பினில்‌ - செயலின்வேக த்தால்‌,கோக்‌ 
கார்‌ - சாணமாட்டாதவராட, அறிந்திலர்‌ - அறியாதவராயினர்‌; (ஆயினும்‌), 
கையான்‌ எடுத்தது கண்டனர்‌-(இராமபிசான்‌ தனது)கையினால்‌(அவ்வில்லை) 
எடுத்ததைப்‌ பார்த்தார்கள்‌; இற்றது கேட்டார்‌ - (அவ்வில்‌) முறிர்துபோன 
தனால்‌ தோன்றிய பெருஞ்சத்தத்கைச்‌ கேட்டார்கள்‌; (௪ - ஐ.) - 
்‌. சண்ணைச்கொட்டினோமானால்‌ இராமபிரான்‌ வில்லையெடுத்து நாணேற்‌ 
வதை எங்சே காணாமற்போய்விடிவோமோ?? என்ற எண்ணத்தினாற்‌ கண்‌ 
கொட்டாஅபார்த்திருர்த அங்குவர்‌ இருந்தவர்கள்‌, இராமன்வில்லையெடுத்த 
தையும்‌ உடனே அனமுறிந்த்சத்தத்தையு்‌ கேட்டனரே யன்றி, அதனை 
வளைத்து நாணேற்றியதைக்‌ காணமாட்டாதவ ராயின ரென்க, இதனால்‌ 
ஸ்நீராமன அ: விரைர்‌ததொழில்செய்யுர்‌ திறமை வெளியாம்‌; மிகச்சிறுவ 
னாகிய ராமனுக்குப்‌ பலஆயிரக்கணக்கானவர்‌ அக்கிவரும்படி பெருந்தோந்ர 
றத்துடனிருக்த சவெதஅசின்‌ முனையை வளைக்க எவ்வாறு இயலுமெனத்‌ 
தோன்றுஞ்‌ சங்கைக்கு, இராமன துதாள்‌ ஒருமுனையிற்‌ பட்டமாத்திரத்தில்‌ 
அப்பிரான துமகிமையால்‌ வில்லின்மற்றொருமுனை தானேவளைர்து வரலாயிற்‌ 
றெனப்‌ பெரியோர்சமாதானம்கூறியுள்ளார்‌. இமையாமல்தடுத்‌.து இருர்தவ 
சென்று மாற்றி - (இமைச்கன்ற இனால்‌ இமைச்சுவொட்டாமல்‌ ப்‌ 
இருந்தவரெனினுமாம்‌, பி - ம்‌: கடுப்பினை, த (௩௪) 


ட 1 ப 3 3 ட இ த்க்‌ 
காண்டம்‌... . க்௨காமுகப்படலம. ௫௩௧௯ 


௩௫ அப்பேரோசையினல்‌ ழவுலகத்தும்‌ தோன்றிய அச்சம்‌, . 





5 ஆரிடைப்‌ புகுது நாமென்‌ றமரர்கள்‌ கமலத்‌ தோன்‌ நன்‌ 

“ பேருடை யண்ட கோளம்‌ பிளர்ததென்‌ நேம்‌ நைந்தார்‌ 

.. பாரிடை யுற்ற தன்மை பகர்வதென்‌ பாரைத்‌ தாங்கி 
... *வேரெனக்‌ இடந்த நாக மிடியென வெருவிற்‌ றன்றே. 

“(இஃ ள்‌.) (அவ்வில்‌ முறிர்ததனாலுண்டான தசையைக்கேட்ட), அமரர்‌ 
கள்‌ - தேவர்கள்‌, கமலத்தோன்தன்‌ பேர்‌ உடை அண்டகோளம்‌ பிளர்தது 
என்று ஏங்‌ - பிரமதேவன்படைத்த பெருமைபெற்ற இவ்வண்டகோளமே 
பிளம்ததென்‌ றுகரு,தி ஏச்சங்கொண்டு, ஆர்‌ இடை நாம்‌ புகுதும்‌ என்று - 
எவரிடத்தில்‌ சாம்‌ இப்போது அடைக்கலம்புகுவோமென்று மனத்தடுமாற்‌ 
றங்சொண்டு, நைந்தார்‌ - வரும்தினார்கள்‌; பாரிடை உற்ற தன்மை பகர்வது 
என்‌ -. (இங்கனம்‌ மேலுலகத்துள்ளவரான தேவர்களே வருந்தினாரானால்‌) 
இவ்வுலகத்தாரிடத்து சேர்ந்த தன்மையைப்பற்றி சாம்‌ சொல்லவேண்டுவது 
என்ன இருக்கின்றது? [இவ்வுலக த்தவர்‌அஞ்சி ஈடுஈடுங்கினார்களென்பது 
சொல்லாமலே விளங்கு மென்றபடி]; பாரை தாங்க - இந்தப்பூமியின்‌ €ழிரு 
ந்து இதனைத்தாங்கச்கொண்டு, வேர்‌ என இடந்த - இப்பூமியின்வேர்போல 
விருச்இன்ற, நாசம்‌ - ஆதிசேஷனென்னும்‌ காகம்‌, இடி என - இடியென்பது 
தான்‌ தன்மீ துவிழுன்றதென்று கருதி, வெருவிற்று - மிகவும்‌ ௮ச்சமடைச்‌ 
த்து; (எ - று.)--அன்றே-தேந்தம்‌. 

. அவ்வில்‌ இற்றதனால்தோன்றிய ஓசை வர்க்கம்‌ பூமி பாதலம்‌ என்னும்‌ 
மூவுலகத்தார்க்கும்‌ ௮ச்சம்விளை த்‌. தபடியை விளக்கினார்‌ சமலத்தோன்தன்‌ 
பேருடையண்டம்‌ - பிரமாண்டம்‌. மேலும்‌€மும்ப்ட்டதன்மையைச்‌ கூறிய 
தனால்‌, ஈடுவிலுள்ள பார்‌ பட்டதன்மை கூறாமலே விளங்குமாகையால்‌,பாரி 
டையுற்றதன்மைபகர்வதென்‌? என்றா ரெனினுமாம்‌. “வேரிடை என்றபாட 
டத்திற்கு - அடிப்புறத்தி லென்க. பி. ம்‌:- ஆமென்று (௧௫) 

௩௬ .-விண்ணவர்ழதலியோரின்‌ மகிழ்ச்சி, 
பூமழை சொரிந்தா! விண்னோர்‌ பொன்மழை பொழிக்த மேகம்‌ 
்‌ பபாமமார்‌ கடல்க “ல்லாம்‌ பன்மணி தூவி யார்த்த 

*  கோமுனிக்‌ கணங்க ளெல்லாங்‌ கூறின வாசி கொற்ற 

நாமவேற்‌ சனகற்‌ இன்று நல்வினை பயந்த 2 தென்னா. 
(இ-ள்‌. கொற்றம்‌-வெற்றியையும்‌, சாமம்‌ வேல்‌-(பகைவர்க்கு அச்சம்‌ 
.தரும்‌ வேவினையுமுடைய, சனகற்கு-சனகமகாராசனுக்கு, இன்று--,. ஈல்‌. 
வினை - (முற்பிறப்பிற்செய்த) புண்ணியம்‌, பயந்தது - பயனையளித்தது, 
"என்னா - என்றுஎண்ணி, (அதனால்‌), விண்ணோர்‌ - தேவர்கள்‌, பூ மழை 
சொரிர்தார்‌ - மலர்மாரிபொழிக்தார்கள்‌; மேகம்‌ - வானம்‌, பொன்‌ மழை 
பொழிர்த - பொன்மழையைச்‌ சொரிந்தது; பாமம்‌ ஆர்‌ கடல்கள்‌ எல்லாம்‌- 
ஆரைபொருமர்திய கடல்கள்‌ யாவும்‌, பல்‌ மணி அவி ஆர்த்த-பலவகையிரத்தி 
னங்களைச்ர்தி யாரவாரிச்தன; கோ முனி கணங்கள்‌ எல்லாம்‌ - இறந்த 
முனிவரின்‌ கூட்டம்யாவும்‌,ஆசி கூறின - வாழ்த்துமொழிகளைச்‌ சொல்லின , 


ர ம்‌ ் - க்ம்பர்ர்மர்யணம்‌ ப தரில்‌ 


இச்ம்பிரான்‌ கன்னியாசுல்கமாகவைத்‌ ; இரும்‌: த்‌ வெழறுசை வளைத்து 
பனி நிச்‌ தயின்விவாகத்‌ தீதைச்‌ குறித்துக்‌ கவலைகொண்டிருச்‌.தசன& 


சாசன: தயரத்தைப்‌ போச்சியதனால்‌, விண்ணோர்‌ முதலியோர்‌ சாமவேற்‌ ்‌ 


சனகற்கு இன்று ஈல்வினைபயக்ததென்று மூழ்ச்து பூரழைபொழிதல்‌:. “முத 
வியவற்றைச்‌ செய்தன ரென்க.பொழிர்தபொழிர்‌தது.மேகம்‌ என்ப்தைப்‌ ' 


த த ண்பாக்‌, “பொழிந்த? என்பது அன்சாரியை 
பெறாத பலவின்பால்முற்றம்‌ மேகங்கள்‌ ஏழாதலை “சம்வர்த்தமாவர்த்தம்‌ 
புட்சலாவர்த்தஞ்‌, சங்காரித்தர்‌துரோணங்காளமுகி, னேர 
பெயரே? என்பதனாலறிக, பாம்‌ அம்‌ ஆர்‌ என்‌ அபிரித்து (பாம்‌? என்பதை 
பரவும்‌? என்ற எச்சம்‌ ஈற்‌அயிர்மெய்சென்‌றதாக்‌6ி, பாம்‌ - பமவிய, அம்‌ 
ஞர்‌ - அதது பொருக்கில என்றுமாம்‌. பி -ம்‌:--1பாமமா.. “என்றார்‌. (ம) 

்‌ ௩௭.-நகரத்தாரின்‌ மகிழ்ச்சி. ்‌ 

- மாலையு மிழையுஞ்‌ சாந்துஞ்‌ சுண்‌ ணமும்‌ வாச செய்யும்‌. .... 

- வேலைவெண்‌ முத்தும்‌ பொன்னுல்‌ காசுநுண்‌ டுஒலும்‌ வீசிப்‌ 

, பால்வளை “யமிர்த ளாய பல்லியர்‌ துவைப்ப முர்நீ 

. $ரோல்ெர்க்‌ துவாவுற்‌ றென்ன வொலிஈகர்‌ சளர்ந்த தன்றே, 


(இ-ள்‌.) ஈகர்‌ - அந்தமிதிலா£க ரமான து -— பால்‌ வளை..- வெண்ணிற 


முள்ள சங்கமும்‌, அமிர்து அளாய பல்‌ இயம்‌ - அமுதத்‌ தின்‌இனிமைகலர்த .' 


,வலவகைவாச்சியங்களும்‌, துவைப்ப - ஒலித்துக்கொண்டிருக்கையில்‌,— 
அரலைஉம்‌ -.மலர்மாலைகளையும்‌, இழைஉம்‌ - அணிகலங்களையும்‌, சார்‌.துஉம்‌ - 


.சர்தன த்தையும்‌, கூண்ணம்உம்‌ - ஈறுமணப்பொடியையும்‌, வாசம்‌ நெய்உம்‌ -' 


நறுமணம்பொரும்‌ திய புழுகையும்‌, வேலை வெள்‌ மூத்துஉம்‌ - சமுத்திரத்தில்‌ 
தோன்றும்‌ வெண்ணிறமுத்தையும்‌, பொன்‌உம்‌ - ஸ்வர்ணத்தையும்‌,காசுஉம்‌- 
“இசத்தினங்களையும்‌, அண்‌ அடல்‌ உம்‌ - அண்ணிய ஆடைகளையும்‌,லீ?ி- (ஒரு 
வர்க்கொருவர்‌) வழங்கி,-- உவா உற்று - பருவகாலம்வந்ததனால்‌, முக்நீர்‌ 
ஓல்‌ கிளர்ந்து என்ன - கடல்‌ ஆரவாரத்தால்‌ மிகுர்தாத்போல, ஒலி ச்ச்‌ 
தீத - ஆரவாரம்மிக்க து; (எ- று.)--அன்றே - ஈற்றசை, 
இராமபிரான்‌ சவதஅசைமுறித்ததனால்‌ இனிச்‌ €தோாவிவாகம்‌ ஈடக்‌ 
கப்போகின்‌ றதென்ற பெருமகிழ்ச்சியால்‌ மிதிலாகக.ரத்தவர்‌ மாலை முதலிய 
வற்றை வீசிப்‌ பேரா.ரவாரஞ்‌ செய்தன சென்க, வாசரெய்‌ - நறுமணமுள்ள 
'கெய்யென்பாருமுளர்‌. ளெர்ச்‌துஅளளைர்ந்தால்‌: எச்சத்திரிபு: ளெர்ம்‌. தென்‌ 
பதன்விகாரமுமாம்‌, ஓல்‌ - ஓலமென்பதன்‌ கடைக்குறை, பி.- ம்‌: !வயிர்க 
ளார்ப்ப.. “ஓலம்வந்து. 
௩௮.--மாதரின்‌ கொண்டாட்டம்‌, : ஸ்‌ உழி 
' நலலியன்‌ மகர விணைத்‌ தேனுக ககையுந்‌ ே தோடும்‌, 
... வில்லிட வாளும்‌ வீச வேல்‌டெம்‌ தனைய காட்டத்‌. த்‌ 
, '. தெல்லியன்‌ மதிய மன்ன முகத்திய செழிலி தோன்றச்‌ . 
.... சொல்லிய பருவ நோக்குக்‌ தோகையி னாடி. னாசே, 


(௩௭). 


காண்டம்‌ க்உ.கார்முகப்படலம்‌. ௫௪க்‌ 


உ௩ஈ௩(இ-ள்‌.).வேல்‌ இடர்து. அனைய நாட்டத்து - வேற்படை தங்கனாற் 
போன்ற கண்களையும்‌, எல்‌ . இயல்‌ ம;தியம்‌ அன்ன முகத்தியர்‌ - இரவில்‌ 
விளங்குகின்ற சர்‌திரன்போன்ற முக த்தையுமுடைய மங்கைமார்‌-— சொல்‌ 
, விய, பருவம்‌ - (மேகம்‌ வருமென்று) சொல்லப்பட்டகார்ப்பருவத்தில்‌; எழிலி 
தோன்ற - (வானத்‌தில்‌)மேகங்கள்‌ காணப்பட, கோக்கும்‌ - (அதனைக கொண்‌ 
ன்ற, தோகையின்‌ - மயிலைப்போல,--ஈல்‌ இயல்‌ மகரம்‌ வீணை தேன்‌ ௨௧- 
ஈல்லிலக்கணமமைரந்த மகரயாழின்‌ஓசையாயெ தேன்‌ இந்தவும்‌, ஈகைஉம்‌ 
.தோடெம்‌ - புன்முறுவலும்‌ சாதணியும்‌,வில்‌இட(உம்‌)வாள்வீசஉம்‌ - (முறை 
யே) ஒளியைப்பரப்பிலீசவும்‌, ஆடினார்‌-ஆடினார்கள்‌ ; (எ-று) 

... சார்ப்பருவத்தில்‌ எழிவிதோன்றத்‌ தோகை ஆவெதுபோல்‌, வில்லிறு 
தீத.ஓசைகேட்டு மங்கையர்‌ ஆடினரென்க, வில்லையும்‌ வாளையும்‌ வீசிக்கொ 
ண்‌ மகளிராடினரென்ற பொருளும்‌ இதில்‌ தோன்ற வைத்த ஈயம்‌ கருதத்‌ 
தக்கது, பல்லொளி இடைவிடாது தோன்‌ றுவதை *வில்லிட? என்றும்‌, 
தோடு என்னுங்கா தணியினொளி விட்டுவிட்டுப்‌ பிரகாசித்தலை*வாள்வீச! என்‌ 
அம்‌ கூறினர்‌. (௩௮) 

; க கவகிழ்ச்சியால்‌ மாதர்‌ புலவி நீங்ததலும்‌, வறியவர்‌ வேந்தன்‌ 

அ ்‌.  சேலவத்தை வாரிக்கோன்ளலும்‌. 
உண்ணற வருந்தி னாரிற்‌ சிவர்தொளிர்‌ கருக்கண்‌ மாதர்‌ 
* புண்ணுறு புலவி 1 நீங்கக்‌ கொழுஈரைப்‌ “புல்லிக்‌ கொண்டார்‌ 
ப ுக்க்கனிற மேக மேன்மேல்‌ விரிகடல்‌ பருகுமாபோன்‌ 
$மண்ணுறு வேந்தன்‌ செல்வம்‌ வறியவர்‌ முகந்து கொண்டார்‌. 


்‌ (இ-ள்‌.) உண்‌ ஈறவு அருக்தினாரில்‌ - (அறிவைச்‌) கொண்டுபோய்விடு 
“இன்ற கள்ளைக்குடித்தவர்போல, சிவர்து ஒளிர்‌ கரு ௪ண்‌-செர்கிறல்கொண்டு 
விளங்குகின்ற (மையெழுதியதனாற்‌) கறுத்துள்ள கண்களையுடைய, மாதர்‌- 
மகனிர்‌,புண்‌ உறு - (மனம்‌) புண்பட்டுள்ள, புலவி - (தாங்கொண்ட) ஊடல்‌, 
நீங்க - நீங்யெதனால்‌, கொழுஈரை - (தமது) கணவரை, புல்லிக்கொண்டார்‌- 
, தழுவிக்கொணடார்கள்‌; மேல்‌ மேல்‌ விரி கடல்‌ - மேலும்மேலும்‌ (அலை) 
விரிகின்ற கடலிலே, வெள்‌ நிறம்‌ மேகம்‌ பருகும ஆபோல்‌ - வெண்ணிற 
"மேகம்‌ நீரைப்‌ பருகுவதுபோல, மண்ணுறு வேந்தன்‌ செல்வம்‌ - அழகூய 
[ரியாயவழியாகச்‌ சம்பாதித்துள்ள ] சனக.ராசன து செல்வத்தை, வறியவர்‌- 
தரித்திரர்‌, முகச்‌ துகொண்டார்‌ - (அரசன்கட்டளைப்படியிெவாரிக்கொண்டு 
'செல்லலானார்கள்‌; (௪ - று.) 
மகளிர்க்குப்‌ புலவியினாற்‌ கண்கள்சிவத்தல்‌, இயல்பு. வில்லிறுத்ததசை 
்‌ செவிப்பட்ட தனாற்‌ தையின்மணம்‌ ரிக ழப்போடின்‌ றதென்‌ ற பெருமகிழ்ச்சி 
யாற்புலலிசகொண்டமகளிரும்‌ அப்புலலி நீங்கித்‌ தங்கணவமரைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டன ரென்பது, முன்னிரண்டடியின்‌ பொருள்‌. உட்பு சம்முழுவ தஞ்‌ 
சிவந்து இமைப்பக்கம்‌ கஅத்திறார்த கண்ணென்பார்‌ “சிவர்தொளிர்‌ கருங்‌ 
கணல்லார்‌' என்றார்‌. சிவந்தொளிர்கருங்கண்‌ - மரண்டொடை. மண்ணுறு 
வேந்தன்‌ “- பூலோகவரசனுமாம்‌; பி-ம்‌:--1நீங்கி, “தழுவிக்கொண்டார்‌. 
* மண்ணுறை, மண்ணிறை. I (௩௯) 


ன பலவகைப்பாடல்கள்‌ இங்குநிகழ, வானவர்‌ வியப்புக்‌... 
த வக்‌ கோண்டிநுத்தல்‌. .. ச்‌ ks 
- வயிரியர்‌ மதுர தெ மங்கைய ரமுத தேஞ்‌ 
்‌ 1செயிரியர்‌ மகர யாழின்‌ றேம்பிழி தெய்வ இதம்‌: ர்க 
₹பயிர்சளை வேயின்‌ சே மென்றிவை பருக விண்ணோ :' 
_.'ரூயிருடை யுடம்பு மெல்லா மோவிய மொப்ப நின்றார்‌: - 

. (இ-ள்‌.) வயிரியர்‌.- கூத்தர்களுடைய, மதுரம்‌ தேம்‌ - இணியபாடல்‌ 
களும்‌, மங்கையர்‌ . அமுதம்‌ இதம்‌ - மடர்தையரின்‌- -இனியபரடல்களும்‌, 
செயிரியர்‌ மகரயாழின்‌ தேம்‌ பிழி தெய்வம்‌ கீதம்‌-ஈரம்புக்கருவியை. வாப்ப 
வரின்‌ மக ரயாழிலிரும்‌ துதோன்‌ ஓன்‌ றஇனிமைசொட்டுடின்‌ ற தெய்வத்தன்‌ 
மையுள்ள பாடல்களும்‌, வேயின்‌ பயிர்‌ ளை இதம்‌ - புல்லாங்குழலிலிருர்‌ த 
ஒலிக்கின்ற பலதிறப்பட்ட பாடல்களும்‌, என்ற இவை - என்ற இவற்றை . 

யெல்லாம்‌, பரு - செவியாரக்கேட்டு, விண்ணோர்‌ - சேவர்கள்‌,. உயிர்‌ 
. உடை உடம்பு எல்லாம்உம்‌ - உயிரையுடைய சரீரமுழுவ தும்‌, ஒவியம்‌ ஒப்ப 
நின்றார்‌ - சித்திரத்துக்குச்‌ சமானமாக அசைவற்று நின்றார்கள்‌; (௪-௮). 

"''பரடலின்‌இனிமையி லீபெட்டு விண்ணவர்‌ எழுத்‌ இரங்கள்போல 
"நின்றன ரென்ச. வேய்‌ இன்‌ தேம்‌ என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌, ளை - ஏழுல... 
.சளிலொன்று எனக்கொள்ளவுமாம்‌. பி - ம்‌:--*செயிரற. £ பயிரியர்‌, (௪௦) “ 

௫௧, வாளவமக்லிர்‌ ஆங்தவந்து மானுட்மகளிரைத்‌ தழவிநிற்றல்‌, : 

- ஐயன்வில்‌ லிறுத்த வாற்றல்‌ காணிய வமரர்‌ ்சாட்டுத்‌' ்‌ 
-.. தையலா ரிழிக்து பாரின்‌ .மகளிரைத்‌ கழுவிக்‌ கொண்டார்‌ ' 
- செய்கையின்‌ வடிவி னாடல்‌ பாடலிற்‌ நெளித றேற்ற்ர்‌ 

'மையரி'நெடுங்க ணோக்க மிமைத்தலு மயல்‌இ நின்றார்‌. 

... இ-ள்‌.) அமரர்‌ சாட்டு தையலார்‌ - விண்ணுலகத்து மடந்தையர்‌, 
இயன்‌ வில்‌ இறுத்த ஆற்றல்‌ சாணிய - இராமபிரான்‌ வில்லைமுறித்த வல்ல 
ல்‌ மையைக்‌ 'சாணும்பொருட்டு, இழிந்து - (வானத்திலிருர்‌ அ பூமியி ன்மீத) * 

இறக்‌, செய்கையின்‌ வடிவின்‌ ஆடல்‌ பாடலின்‌, தெளிதல்‌ தேற்‌ ர- 

(செய்யுஞ்‌) . செய்கையினாலும்‌  வடிவத்தினாலும்‌ ஆடல்பாடல்களினாலும்‌ 

தமக்கும்‌ அர்த மண்ணுவகத்துமகளிர்க்கும்‌) வேறுபாடு உணரமுடியாத: 

, வர்களாக, பாரின்‌ ம ஈனிரை - மண்ணுலக மடர்தையரை, (வானுலகத்து 

' மடர்தையரென்றேகருதி), தழுவிக்கொண்டார்‌ - (உவகையிகு தயால்‌) 

அலிங்கனஞ்‌ செய்துகொண்டார்கள்‌; (அப்போ. அம்மடர்தையரின்‌), மை | 
அரி நெடு நோக்கம்‌ கண்‌ - மையுண்டு செவ்வரிபரர்‌ த நீண்ட பார்வையுள்ள Ww 
p? ண்கள்‌, இமை த்தலும்‌ - இமைகொட்டினவுடனே, மயக்கிகின்றார்‌ -(வானவ 
மகளீர்‌, கண்கொட்டுகின்றார்களே! .இஅஎன்னபுஅமை!! என்‌ ௮) பபிரமி த்து 
.... வானத்தினின்‌ இறக்கத்‌ வானவமகளிர்‌ செய்கைமுஃலியவற்றால்‌ 
.ஓத்திருர்தமைபற்றிப்‌. பூவுலக த்துமடர்தையரைத்‌ திம்மவரெனக்கராதி உவ 


காண்டம்‌ ௧௨,--கார்முகப்படலம்‌. - இகஸூ 


கையிகுதியால்‌ தழுவிக்கொண்டு, அம்மகளிர்‌ கண்ணிமைத்தலும்‌ திகைத்து 
மின்‌றனரென்க: மயக்கவணி, பி - ம்‌:--1காட்டில்‌, நின்றார்‌. ்‌. (௪௧) 
௪௨ —டதுவும்‌ அடுத்த கவீயும்‌ - அந்நகாத்தார்‌ 
ன்‌ பேரவகைகோண்டூகூறியவத்றைத்‌ தேரிவிக்தம்‌. 
தயரதன்‌ புதல்வ னென்பார்‌ தாமரைக்‌ கண்ண னென்பார்‌ 
புயலிவன்‌ மேனி யென்பார்‌ பூவையும்‌ பொருவு மென்பார்‌ 
மயலுடைத்‌ துலக மென்பார்‌ 1மானுட னல்ல னென்பார்‌ 
குயல்பொரு கடலுள்‌ வைகும்‌ கடவுளே காணு பென்பார்‌. 
(இ- ள்‌.) (அச்தாசரத்துச்சனங்களிற்கிலர்‌),--1((இவன்‌), சயரதன்பு,தல்‌ 
வன்‌, என்பார்‌ - என்றுகூறுவார்கள்‌; (சிலர்‌), தாமரைக்கண்ணன்‌ என்‌ 
பார்‌-(இவன்‌ ) செர்‌காமரைச்கண்ணனாகிய திருமாலே! என்பார்கள்‌; (சிலர்‌), 
இவன்‌ மேனி புயல்‌ என்பார்‌ - “இவன அ திருமேனி காளமேகமே? என்பார்‌; 
பூவைஉம்‌ பொருவுஉம்‌ என்பார்‌ - (அன்றியும்‌) காயாம்பூவையும்‌ ஒத்திறாக்கு 
*மென்பார்சள்‌; (சிலர்‌), (இவன்‌), மானுடன்‌ அல்லன்‌-மனிதனல்வன்‌,? என்‌ 
பார்‌; (பின்னையாவனென்றால்‌)_— கயல்‌ பொரு கடலுள்‌ வைகும்‌ கட 
வுள்ள காணும்‌ என்பார்‌ - *கயல்மீன்௧கள்‌ (ஒன்றோடொன்று) பொருகின்ற 
இருப்பாற்கடலுள்‌ தங்கிநிற்ின்‌ ற திருமாலேயாவன்‌” என்பார்‌; மயல்‌ உடை 
தீது உலகம்‌ என்பார்‌ - ((இவனை) மானுடனென்‌ று சொல்லுகின்ற உலகத்த 
வர்‌ அறியாமையையுடையவராவர்‌? என்பார்‌; (எ - ஐ.) பூவையும்‌, உம்மை- 
இறந்ததுதழுவியது. பி - £:_— மானிடன்‌. (௪௨) 
௪௩. ஈம்பியைக்‌ காண நங்கைக்‌ காயிர நயனம்‌ வேண்டுங்‌ 
கொம்பினைக்‌ காணும்‌ தோறும்‌ குரிசிற்கு மன்ன தே!யாற்‌ 
தம்பியைக்‌ காண்மி னென்பார்‌ தவமுடை த்‌ அலக மென்பா 
ரிம்பரிர்‌ சுகரிற்‌ றர்த முனிவனை யிறைஞ்சு மென்பார்‌, 
. (இ-ள்‌.) (மற்றுஞ்சிலர்‌), “ஈம்பியை காண - ஸ்ரீராமனது வடி 
வழகைக்‌ காண்பதற்கு, ஈங்கைக்கு - சீதாபிராட்டிக்கு, ஆயிரம்‌ ஈயனம்‌ - 
ஆயிரங்‌ கண்கள்‌, வேண்டும்‌; கொம்பினை - கொம்புபோன்‌ ற£ீதையின்வடி 
வழகை, காணும்‌ தோறும்‌ - பார்க்கும்போதெல்லாம்‌, குரிரிற்குஉம்‌ - ஆண்‌ 
களிற்றெர்தவனானஇராமபிரானுக்கும்‌, அன்ன ௭ - (ஆயிரங்கண்சள்‌ வேண்‌ 
டுமென்பது) அத்தன்மையதே; தம்பியை காண்மின்‌-(தமையனிருக்க ட்டும்‌:) 
(அவன ௮) தம்பியான இவன்வடிவழகு (எவ்வாறுள்ளத?) அதனைக்‌ காண்‌ 
மின்சள்‌?, என்பார்‌ - என்றுசொல்வார்‌; உலகம்‌ தவம்‌ உடைத்து என்பார்‌- 
..(இப்படிப்பட்டபேரழகுள்ளவர்களைப்‌ பெற்றதனால்‌) இர்தப்பூலோகம்‌ 
தவஞ்செய்துள்ள.து”என்பார்‌: (மற்றுஞ்சிலர்‌), “இம்பர்‌ - இவ்வுலகில்‌, இ ஈக 
ரில்‌ - இர்தமிதிலாபுரியில்‌, தந்த - (இக்குமாரர்களை) அழைத்‌ துவர்த, முனி 
வனை - விசுவாயித்திரமுனிவனை, இறைஞ்சும்‌ - (யாவரும்‌) கும்பிடுங்கள்‌?, 
“என்பார்‌; (௪ - து.) 
-பேரழகுடைய அரசகுமாரர்களை இங்கு அழை:்துக்கொண்டுவர்தவ 
ரிடத்தில்‌ ஈன்றிபாராட்டி வணங்கவேண்டு மென்றனர்‌, ஈம்பிக்குஉவமை 


௫௪௪ - ்‌ கம்பராமாயணம்‌ . ்‌ பால 


2 கூறாமையர்லும்‌, . சதையை கொம்பினை என்று: உல்மைச்சொல்லாற்கூடதி, 
குரிசிற்கும்‌அன்னதே? என்று: அவள்வடி வழசை -அதிதேசத்தால்‌ கூறிய 
னாலும்‌, தோபிராட்டியைவிட இராமபிரான்‌ அழகு விஞ்சியவ னென்பது, 
பெறப்படும்‌, . இப்படிப்பட்டாஹாபுகுகள்‌ே கோன்‌ றுவதற்குப்‌ பூமிதேவியின்‌.. 
நற்றவமே காரண மென்க. பி- 3: 1ஆம்‌. 2இம்பரிவ்வலஃில்‌, (௪௩) 
௪௫௪. தவிக்கூற்று;இனிச்சீதையின்செய்தி சோல்வோமெனல்‌, 

*இற்றிவ ணின்ன தாக மதியொடு மெல்லி நீங்கப்‌ 

- பெற்றுயிர்‌ பின்னுங்‌ காணு3ஃமாசையாற்‌ சிறிது பெற்ற. 
சுற்நிடைப்‌ பெரியகொங்கைச்‌ சேயரிக்‌ கரியவாட்கட்‌ 
பொ ற்றொடிலடைந்தைக்‌ கப்பா லுற்றது புகல அற்றம்‌, 


(இஃ ள்‌.) . இவண்‌ - இவ்விடத்தில்‌ . [இராச சபையில்‌], இற்று. இச 
செய்தி, இன்னது : ஆச - இப்படியிருக்க; மதியொடெம்‌ -, சர்திரனோடும்‌, 
எல்லி - இரவு, நீங்கப்பெற்று - கழியப்பெற்று, பின்னும்‌ காணும்‌... ஆசை 
யால்‌-மறுபடியும்‌. (இராமபிரானைக்‌) காணவேணுமென்ற விருப்பினால்‌, 
உயிர்‌..சிறிது பெற்ற - உயிரைச்‌ சிறிது பெற்றுள்ள, ற இடை. பெரிய 
கொங்கை சேய்‌ அரி கரிய வாள்‌ கண்‌ பொன்‌ தொடி மடர்தைக்கு - இது 
தீதஇிடையையும்‌ பெருத்துள்ள அனங்களையும்‌. செவ்வரி பெற்றுக்‌ கறுத்த 
வர்ளாயுதம்போன்‌ ற கண்களையும்‌. பொன்னாற்செய்ததொடியென்னும்‌ வளை 
யலையுமணிர்த பெண்ணாகிய சீதைக்கு, அப்பால்‌ - அவ்விடத்து [சன்னிமா 
டத்த], உற்றது - கேர்ந்ததை, புகலல்‌ உற்றாம்‌-சொல்லத்தொடங்கனோம்‌. 


இரவிற்‌ சீதைவருர்‌ தியதை மிதிலைச்சாட்டுப்படலத்‌திற்‌ ர காணலாம்‌. 
அங்கனம்வருச்‌ தியவண்ணம்‌ சிதையிருச்சையில்‌ பெருவேதனைக்குக்காரண 
'மான சர்‌ தரனும்‌ இரவும்‌ நீங்க, மீண்டும்‌ இராமனைக்‌ சாணலாமென்ற ஓரா' 
சையால்‌ 'பேர்குர்‌ தருணத்‌ததான்‌ உீயிசைச்‌ சற்றுத்தாம்‌கியிருக்ன்ற அர்தச்‌ 
 இதைக்குஉற்றதை இனிக்க வோமென்று - கவி கற்பி தனர்‌. ரி ம்‌ 
்‌ வியங்சோள்முற்று.. அண்ணி கலன்‌ “தே: நன்டடர்பதி காண்க, படிம 
“இசையின்‌, ச) 


, ௪௫. சீதை ம்லாணையினின்று பசித்து. 
மற்றேர்‌. மலாணையிற்‌, சேர்தல்‌... 


... ஊசலா டுமிரி னோடு. முருகுபூம்‌. பள்ளி. நீலப்‌ 
்‌ “பாசிழை மகளிர்‌ சூழப்‌ போயொரு பளிக்கு மாடக்‌ ம. 
காரிறு மரையின்‌ -பெொய்கைச்‌' அந்தர்‌ காந்த மீன்ற' Le நி 
19ீதநீர்‌ தெளித்த சென்பூஞ்‌ * செக்கையை யரிதிற்‌ சேர்ந்தாள்‌. 
் .(இ- ள்‌). தோபிராட்டியானவள்‌), ஊசல்‌ ஆடு - போவதும்வருவது 
நாரணன்‌. லுள்ள, உயிரினோடெம்‌ - பிராணனுடனே, . உருகு பூ பள்ளி 
நீல்‌ - (தன்னுடம்பு) உருகுதற்குக்காரணமான மலர்ப்படுச்சையை. விட்டு, 
பசு. இழை மகளிர்‌. குழ போய்‌ - - பசும்பொன்னாபரணங்களைப்பூண்‌ ட வி 


காண்டம்‌. .. ௧௨௮சார்முகப்படலம்‌, ௫௪( 


சூழந்துவர (அவ்விடத்தைவிட்டுப்‌) போய்‌,--காசு இல்‌ தாமரையின்‌ பொய 
கை-குற்றமற்ற தாமரைத்தடாகத்தின்‌ கமையி லுள்ள, ஒரு பளிங்கு மாடம்‌ 
ஒருபடி.க த்‌ தினாவியன்‌ ற மாளிகையில்‌, ' சர்திரகாந்தம்‌ ஈன்ற ச€தம்நீர்‌ தெள்‌ 
தீத மெல்‌ பூ சேச்கையை - சர்திரசார்தக்கற்கள்‌ வெளிக்கான்ற குளிர்ந்த 
நீரைத்தெளித்த மெல்லியபூம்படுக்கையை, அரிதில்‌ சேர்ந்தாள்‌ - வருக்திச்‌ 
சேர்ச்தாள்‌; (௪ - று.) 

முன்னிருந்த மலர்ப்பள்ளியை ' விட்டுச்‌ தை வம்ப வற்றில்‌ 
சரையிலிருச்கும்‌ ஒருபளிக்குமாடத்தில்‌ அமைத்‌ துள்ளதாய்‌ அத்தடாகச 
சரையிற்பதித்த சர்‌திரகாந்தக்கற்கள்‌ வெளிச்சச்குகின்‌ ற குளிர்ச்‌ தரீர்தெளிச்‌ 
சப்பெற்ற மலர்ப்பகக்கையை மிக அரிதிற்‌ சேர்ந்தன ளென்க., உருகுபன்௨! 
என்பதற்கு - தன்னுடலின்வெப்பத்தா லுருகுகன்ற படுக்கையென்றும்‌ 
தாமரையின்பொய்கைச்‌ சேக்கை - தாமரைப்பொய்சையினிடையேயுள்‌ எ 
'சேக்கையென்றும்‌ கூறுவாரு முளர்‌, சர்திரகார்தம்‌-சர்‌ இரனைச்சண்டவிடச்‌ 
திமீரைக்‌ காலுவதோர்‌ கல்‌ விசேடம்‌. பளில்குஎன்னும்மென்றொடர்‌ வேற்ற 
மையில்‌ இனவன்றொடராயிற்று, பி-ம்‌: 1" தேசுரீரளிக்கும்‌. *சேச்சைம்‌ 
தரு£ில்‌, , ்‌.. (௪௫) 
_௪௬--இதுழதலோன்பது கவிகள்‌ - பிரிவுத்துயரால்‌ சீதை பலவகை 
ட்‌ யாக இரங்ததல்‌. 

... பெண்ணிவ “ணுற்ற தென்னும்‌ பெருமையா லருமை யான 
ட வண்ணமு மிலைகளாலே காட்டலால்‌ வாட்டம்‌ 38 தீர்ந்தேன்‌ 
.றண்ணறுல்‌ கமலம்‌ காளென்‌ றளிர்கிற முண்ட கண்ணி 
னுண்ணிறங்‌. கா ட்டி. நீரென்‌ னுயிர்தர வுலோலி னீரே, 
(இ-ள்‌.) தண்‌ ஈறு கமலங்காள்‌ - குளிர்க்த சன்மணமுள்ள்‌ தாமமைக்‌ 

கொடிகாள்‌! பெண்‌ - ஒருபெண்ணுக்கு, இவண்‌ - இப்போது இவ்விடத்தில்‌; 
உற்றது - (பிரிவுத்துயர்‌) ரேர்்துள்ளத, என்னும்‌!“ என்றுகருதுசன்‌ ற, 
பெருமையால்‌ - பெருர்‌ தன்மை (மக்கு) உண்டானதால்‌, அருமை ஆன 
வண்ணம்டம்‌ - (அவ்விராமபிரான அ) காணக்கிடைச்தற்குஅரிய திருமேனி 
நிறத்தையும்‌, இலைகளாலே--, காட்டலால்‌ - காட்வெதால்‌, வாட்டம்‌ திர்ம்‌ 
தேன்‌ - மனவாட்டச்‌ தீரப்பெற்றேன்‌; நீர்‌ - (அங்வனமுள்ள) நீர்‌, என்‌ தளிர்‌ 
நிறம்‌ உண்ட - என்னுடைய்‌ தளிர்போன்ற அழகியநிறத்தைக்‌ கவர்ர்துசெ 
ன்ற, கண்ணின்‌ - (அவ்விராமபிரானத) திருக்கண்களின்‌, உள்‌ நிறம்‌ 
காட்டி - உட்புறத்தின்றிறத்தையும்‌ (உங்களதுமலர்சளாலே) காணச்‌ 
செய்து, என்‌ உயிர்‌ தர - என துபோகின்ற உயிரை மீட்பதற்கு, உலோவி 
“னீரே - பின்வாங்கனெரே! (இது என்னகாரணம்பற்றி!) (௪ - து.) 

தாமரையின்‌இலைகள்‌ அவ்விராமபிரானுடைய திருமேனிக்கு ஒப்பாக 
இருத்‌ ்‌ தலால்‌அப்போலிப்பொருளைக்கண்‌ட தான்‌ சிறிதுஆறியிருக்க இடனேற்‌ ந்‌ 
பட்டும்‌, தான்‌ அழகழிக்து உடல்முமுதும்‌ பசலைபோர்க்கும்படி தன்மனத்‌ 
தை அவனுடைய கண்ணழகு சவர்ச்ததனால்‌*சளிர்நிறமுண்டசண்‌” என்றும்‌, 
அத்திருச்சண்களின்‌ அழகைக்‌ காட்டினால்தான்‌ ஆறியிருக்‌ ச்சலாமாசையா 


டக்க கம்பராமாயணம்‌ ல்‌ 


லும்‌ தாமமையின்மலர்கள்‌. அதனைப்பெருமையாலும்‌ சிண்ணின்‌ : உள்‌ சீதக்‌ 
; ட்டி என்னுயிர்‌ தர வுலோவினீசே? என்றும்‌ சதை கூறலாயினள்‌. "உலோ 
அசர்‌ ல லோபகுணங்கொள்ளுதல்‌. உயிரென்றது, 'இராமனையென்ப ௫ 
முள A= ம்‌: இவள்‌, “உற்றவாறு பேணியே சருமையான. பர்த்‌. 










௪௭. சாணுலாவு மேருவோடு நாணுலாவு பாணியுர்‌.. நன்‌ த 
.. தூணுலாவு தோனாம்‌வாளி யூடுலாவு தூணியும்‌ 
வா £ணிலாவி' னூனுலாவு மாலைமார்பு மீளவும்‌ 
காணலாகு மாகினாவி காணலாகு மேகொலாம்‌: . 


(இ- ள்‌). (அச்தஸ்ரீராமனுடைய னம ண்ட த காண்‌ த்க்‌ 
மேருவோடு - .வெட்கங்கொள்கின்ற மேருமலைபோன்ற வில்லுடனே, நாண்‌ 
உலாவு - (அவ்வில்லின்‌) காணியில்‌ உலாவுகின்ற, பாணிஉம்‌ - இருக்கையும்‌, 
தூண்‌ உலாவு. தோள்உம்‌ < 'அணையொத்த தோள்களும்‌, வாளி ஊடு உலாவு 
அணிகம்‌ - அம்புகள்‌: உட்புறத்‌ திலே” தங்கியுள்ள அூணீரமும்‌, வாள்‌. 'சிலா 
வின்‌ நூல்‌ உலாவு மாலை மார்புஉம்‌ - ஒளிபொருச்‌ இய நிலவைப்போன்‌ ற ்‌ 
பூணல்‌ அலைகின்ற , 'வெற்றிமாலைசூட்டிய. திருமார்பும்‌, மீளஉம்‌ காணல்‌ 


i 






அகும்‌ ஆகின்‌ - மறுபடியும்‌ சரணசூடைச்குமானால்‌) ஆவி காணல்‌ “அ 
என்னுயிரை (ப்‌ போகவொட்டா த தடுத்துக்‌). ராத தட்‌ பு DE 
௭, சொல்‌, வம்‌ - அசைகள்‌. : . க்‌ 
. மிராமலுடைய்திருக்கைகள்‌ முத்லானவற்றை மீளக்சண்டால்தான்‌ 
என்னல தங்கு மென்று சமை -தன்னிலையைக்கூ முடன்‌ றன ளென்ச. வெ 
தனசாகஇரு் ச மேருமலை அச்‌சிவதறுசைத்‌ தன துபரிசமாத்திரத்தால்‌ இறச்‌ 
செய்த: கையைக்‌ சண்டால்‌.கர.ஹு. மென்பாள்‌... சாணுலாவு'என்று மேருவுக்கு 
அடைமொழிகொடுத்தா ளெனினுமாம்‌. டல்காரத்தொனியை யெழுப்புமா று. 
வில்லின்நாணியில்‌ ஸ்ரீசாமன;து திருக்கை செல்லு மாதலால்‌, “காணுலர்வு . 
பாணி? எனப்பட்டது. அணுலாவு,உலாவு- உவமவாசகம்‌. “கொய்கைமேல்‌.. 
ஒருகாள்‌ த்ங்குமே: லென்னாவி . தங்கும்‌? என்ற பெரியார்பாசுரம்‌ ' இக்கு 
நினைவுக்குவருதிறது, “காணலாகுமாட. -ஒவிகாணலாகும்‌?என்‌ றதனால்‌,: சாணச்‌ 
இடைய்வாயின்‌ , உயிரிழப்பே னென்று. கூதிடிவாறாயித்‌ அ. மிடம்‌: வாளி 
யோடு, 5 “கிலாவுஅாலுலாகு. : ?கரணலாகுமாகுமே.. கனலை ௫. த (௪௪) 
௪பு. கிண்ட்லங்‌ சலந்திலங்கு .இங்களோடு மீதுசூழ்‌ . 
£ வண்டலம்‌ பலங்கறக்கு பம்கியோடும்‌. வார்கிலைக்‌ : ணி 
்‌ எகொண்டலொன்‌. நிரண்டுச்ண்ணின்‌ 'மொண்டுகொண் டென்னா. , 
யுண்டஅண்டெ 'னெஞ்சினின்று £முண்டதெ ப்‌ று முன்டரே! 
ன (இ- ள்‌.).விண்‌ தலம்‌ கலந்து: இலக்கு தங்களே, லப யத்‌) 
.னிடத்தைச்சேர்க்து. 'விளக்குஒன்ற சம்‌திரனோமிம்‌, மீ 
அலங்கல்‌ . தங்கு" 'பங்இயோடம்‌ - (ஜேத்திங்களின்‌)! மேற்‌ த்‌ 
கொண்டுள்ள” வண்கெள்ஒலிச்னெ ற மாலைகள்‌ தங்கிய கூர்தலோடும்கூடிய, 
வர்ர்சலை கொண்டல்‌ ஒன்‌ று-நீண்டலையைத்தரித்த மேசமொன்‌ து;இரண்டு 






டத த ன்‌ : : 2 ல்‌ 
க்ர்ண்டம்‌ . ௧௨.-கார்முகப்படலம்‌ .டசள்‌. 


கண்ணின்‌ - (தன்னுடைய) இரண்கெண்களினால்‌, என்‌ ஆவியை. மொண்டு 
கொண்டு - என்னுடைய உயிராயெநீரை முகந்த, உண்டது உண்டு-பருகி 
விட்டதென்பத நிகழ்ச்ததுண்டு; அத - அர்தமேகம்‌, என்‌ செஞ்சின்‌.., 
இன்றுஉம்‌ உண்டு - (நீங்காமல்‌) இப்போதும்‌ “இருக்கின்றது; என்றுஉம்‌ 
உண்டு - என்றைக்கும்‌ (என்கெஞ்சைவிட்டுநீங்காமல்‌) தங்கியிருக்கும்‌. 
முகத்தை “திங்கள்‌? என்றும்‌, இராமபிரானை “வார்சலைக்கொண்டல்‌? 
என்றும்‌ உர யகத்தாற்கூதினாள்‌. பி-ம்‌:- உண்ட துண்ட தண்டரோ.(௪௮) 
௫௯. பஞ்சாக்கு தீயினாவி பற்றியோடு சொ ற்றம்வாய்‌ 
்‌ வெஞ்சரங்க ணெஞ்சரங்க வெய்யகாம னெய்யவே 
. - சஞ்சலங்க லந்தபோ த தையலாசை யுய்யவக்‌ - 
கல்வ தஞ்சலஞ்ச லென்கலொத வாண்மையென்ன வாண்மையே, - ' 


(இ-ள்‌.) வெய்ய காமன்‌-கொடுமையையுடைய மன்மதன்‌; பஞ்சு அரங்கு 
"ஒயின்‌ - பஞ்சையழிக்கின்‌ றஅக்கினியைப்போல, ஆவி பற்றி - என்னுயிரி 
னைப்‌ பற்றிக்கொண்டு, ஓட- ஓடுகின்ற, கொற்றம்‌ வாய்‌-வெற்றிவாய்ச்த, வெம்‌, 
கமங்கள்‌ - கொடியஅம்புசளை, நெஞ்சுஅரங்க - (என்‌) மனம்‌ அழியும்படி. 
எய்ய. - பிரயோூத்தலால்‌, சஞ்சலம்கலர்தபோ த-துன்‌. ரம்வந்தடைர்‌ அள்ள 
இப்போது, உய்ய வர்‌. - (கான்‌) உயிர்பிழைக்கும்படி (என்னருகே) வர்க, 
தையலாரை - .அவ்வாறுவருர்‌ அகன்‌ ஐ) பெண்பாலாகிய என்னைக்குறித்து; 
அஞ்சல்‌ அஞ்சல்‌ என்லொத - அஞ்சாதே! அஞ்சாதே!!” என்‌ அசொல்வி 
அபயமளிக்கமாட்டாத, ஆண்மை - பெளருஷம்‌, என்ன்‌. ஆண்‌ “என்ன 
ஆண்தன்மை! (௪ - அ.) 
. தையலாரைஎன்‌ ற சீதை தன்னைப்‌ படர்ச்சைப்பன்மையாற்‌ கூறுகின்‌ 
றாள்‌. ஆண்மைக்க மகுவரும்‌ அன்‌ ற தையலாரை யணுகி அஞ்சலென்று அபய 
ப்பிரதானஞ்செய்வ்தேயாசையாள்‌, அங்கனஞ்செய்யாத இந்த ராமனது 
ஆண்மை என்னஆண்மை! என்று வெறுப்பினால்‌ இயற்பழிச்சின்றனள்‌, 
சீதையென்க. பி-ம்‌:--1பற்ற$டுகொற்றவில்‌,  . (௪௯) 





'௫௦:௩இளைக்கலாத கொங்கைகா ளெழுர்துவிம்மி பென்செய்தீர்‌ .. 
்‌ மூளைக்கலா மதிக்கொழுக்து போலும்வாண்‌ முகத்தினான்‌ 
பவளைக்கலாத விற்கையாளி வள்ளன்மார்பி னுள்ளுறத்‌ 
இளைக்சுலாகு மாகிலான. செய்தவல்கண்‌ செய்ம்மினே, . - 

“(இ- - ள்‌.) இளைக்கலா,த கொய்கைகாள்‌ - இளையாமலிருக்‌ ன்‌ ற [மேன்‌ 
விற்கக்‌ தனங்களே!எழுர்‌அ' விம்‌கி - மேன்மேலெழுக்‌ து பருத்‌.௮, 
'என்செய்தீர்‌-என்னகாரியஞ்செய்திர்‌! முளைக்கலா ப.இ கொழுச்து போலும்‌ 
வாள்‌ முக த்திஞன்‌' - ்‌ (வான த்தில்‌). தோன்‌ ற தலில்லா க [என்றும்‌ ஒரு படி 
மாயுள்ள] சர்திரனேயொத்த ஒளியுள்ள முக த்தையுடையவனும்‌, கனத்ச 
லாத. வில்‌ சை தளி - (பிறரெவராலும்‌) வளைக்கமுடியா தபடி அரிதாயிருர்‌ 2 
வெதஅசை. (யெடுத்துவளை த்துக்‌) கையாண்டவனுமாகய, வள்ளல்‌-உதாச 
குணம்‌ படைத்த. ஸ்ரீராம? றுடைய, மார்பின்‌ ஓ. உள்‌ - மார்பினுள்‌ ளே, உற 


௫௫.௮. கம்பர்ர்மரயணம்‌ பால்‌ 


திளைக்கல்‌ ஆகும்‌ ஆகில்‌ - இறுகத்‌ தழுவுதல்‌ (உங்கட்குச்‌) கைகூடும்வகை 
ஏற்படுமாயின்‌, ஆன - (அதற்கு) ஏற்ற, செய்‌ தவங்கள்‌-செய்யத்தக்க தவக்‌ 
களை, செய்ம்மின்‌ - செய்யுங்கள்‌; (௪ - அ.) . த யி 
கொங்கைமுளைத்தெழுவதன்பயன்‌ ' அவன்மார்பகத்‌இற்‌ புல்லப்பெறு* 
திலே யாதலால்‌, அர்‌ தமிலை கிடைத்தற்கு ஏதேனும்‌ உபாயம்‌ இருப்பின்‌ அத 
னைச்‌ செய்யுங்கள்‌; அங்ஙனம்‌ யாதுஞ்செய்யாது நீவிர்‌ எழுந்து விம்முவ 
காற்‌ பயனில்லை யென்று தன அபருத்தெழுந்த தனங்களைரோக்டகிக்‌ கூறு 
கின்றனள்‌, சதையென்சு, மூளை கலா மதிக்கொழுந்து என்று பிரித்து ன 
முளைத்தலையுடைய கலைபொரும்‌,திய இளஞ்சம்‌ திரன்‌என்‌ ஐ உரைகூறி, முக 
மென்பது ரெற்றியைக்காட்டு மெனக்‌ கொள்வாரு முளர்‌. உள்ளுறத்திளை த்‌ 
தல்‌-உள்ளேபொருர்தக்‌ குடைதலுமாம்‌. . ்‌ (௫௦) 
௫௧. *எங்குநின்‌ நெழுந்ததிக்த' விர்‌ துவர்தெ னெஞ்சுலா 
வங்க'யன்‌ றனங்கனெய்த வம்பின்வந்த சிக்தைநோய்‌ 
பொங்குகின்ற கொங்கைமேல்‌ விடம்பொழிந்த தென்னினுன்‌ 
கங்குல்வந்த “திங்களன்‌ றசங்சுளண்சு மில்லையே. I 
(இ- ள்‌.) என்‌ நெஞ்சு அங்கு - என்மனமாடற அவ்விடத்து, உலாஇய 
. ன்ற - உலாவுதலைப்பொருர்‌ திய, அனங்கன்‌ - மன்மதன்‌,எய்த - செலுத்திய, 
அம்பின்‌ - அம்பினால்‌, வர்த -' தோன்றிய, .சிர்தை நோய்‌-மனோவியா தி, 
பொங்குகின்ற - மிச்குவெளித்தோன்றுன்ற, கொங்கைமேல்‌ - (என்‌) 
தனங்களின்மீ ௫, விடம்‌ பொழிந்தது என்னின்உம்‌ - விஷத்தைப்‌ பெய்த 
தென்றாலும்‌, (இத), கங்குல்‌ வந்த திங்கள்‌ அன்று - (நேற்று இரவில்தோ 
ன்றி வருத்திய சர்‌த..னன்‌ அ; (ஏனெனில்‌), அகம்‌ களங்கம்‌ இல்லை - இன்‌ 
மத்தியில்‌ களக்கம்‌ காணப்படவில்லை; இச்சு இர்‌து-இர்தச்‌ சந்திரன்‌, எங்கு 
நின்று வந்து எழுந்தது - எங்குந்‌ அவர்‌ அ தோன்றிற்றோ! (௪ - அ.) 
உருவெளித்தோற்றத்தில்‌ இராமபிரான அ முகசந்திரன்‌ தோன்ற, 
அதனைச்‌ சர்திரனென்‌ றுகருதிய தை இந்தச்சந்‌ தரனும்‌ ஈஞ்சுபொழிர்‌ ததா 
னாலும்‌ இசன்ஈடுவிலே களங்க த்தைப்பெற்றிராமையால்‌, இத இரவில்தோன்‌ 
திய ௪ர்‌திரனன்‌ அ; இர்தச்சர்‌இரன்‌ இராக்காலமல்லாத இப்போதுஏவ்வாறு 
தோன்றிற்றோஎன்று தை அயருற்றனளென்க.காமவேதனையால்‌ தனங்கள்‌ 
வெதும்பித்தோன்று தலால்‌, 'சிர்தைகோய்பொக்குகின்‌ ற கொங்கை? எனப்‌ 
பட்டது. “இயன்‌ றவனங்கன்‌? என்பது தொகுத்தல்விகாரமடைர்‌ து, இயன்‌ 
தனங்கன்‌? என வந்தது. இயன்று எனப்‌ பிரிப்பினுமாம்‌. குரியனேரோக்டிக்‌ 
கூஅவதாக இச்செய்யுட்குக்கருத்துக்கூறுதல்‌ பொருர்தாதெனத்‌ தோன்‌ 4 
கின்றது. பி - ம்‌.-—:என்‌,றனங்கன்‌. “ திங்களின்னசம்‌, (௧) 
௫௨. அடர்ந்துவர்‌ தனங்கனெஞ்‌ சழன்‌ றுதிர்‌ து மம்பெனும்‌ 
விடக்குடைந்த 2 மெய்யினின்‌ று வெந்திடா “தெழுச்‌.துவெங்‌ 
கடர்துதைந்த காரியானை யன்னகாளை 3 தாளடைக்‌ 
அடன்றொடர்நக்து போனவாகி *“வந்தவாறெ னுள்ளமே, 


» 


காண்டம்‌ &௨.--தமாமுக்ப்படலம்‌, ௫௮௫௯ 


(இ-ள்‌.) உள்ளமே- (என்‌)மனமே! அனங்கன்‌ - மன்மதன்‌, அடர்ந்து 
வந்து - நெருங்வெக் த, நெஞ்சு அழன்று - மனம்கொதித்து, சிக்தும்‌ - 
சொரிூற, அம்பு எனும்‌ விடம்‌ - அம்பெனப்டடுகின்ற விஷத்தினால்‌, குடை 

வூர்த- குடையப்பெற்ற, மெய்யினின்று - உடம்பிலிருக்‌ து, வெர்திடாது 

3 எழுந்து - வேசாதுவெளிப்பட்ட, வெம்‌ கடம்‌ துதைந்த கார்‌ யானை 
அன்ன காளை தாள்‌ அடைந்து - உஷ்ணமான மதப்பெருக்கு நிறைந்த 
கறுத்த யானையையொச்த ஸ்ரீராமனது அடிச்சுவட்டைப்‌ பற்றி, உடன்‌ 
தொடர்ச்து போன - கூடத்‌ தொடர்ர்துசென்ற, ஆவி - என்னுயிர்‌, வந்த 
ஆறு - மீண்டுவர்தவிதம்‌, என்‌ - என்ன காரணம்‌? (எ- று.) 

*போன்வுயிர்‌ இரும்பிவராத? என்று உலகத்திற்‌ பிரசித்தமா யிருக்க, 
அனங்கனெய்த அம்பால்‌ வெட்க உடம்பிலிருந்து எழுக்த என்னுயிர்‌ தொடர்‌ 
ந்திசென்று விஷ்ணுபதத்தை [விஷ்ணுபதம்‌ - ஸ்ரீராமன்‌ திருவடி, வானம்‌ 
என்‌ ற இருபொருளை யுடையது.] யடைர்தும்‌ இப்போது பாதைப்படுமாறு 
மீண்வெந்ததே ! இது என்னவியப்பு ! என்று தை நெஞ்சோடு இரம்கக்‌ 
கூறுன்றன ளென்க.  - ம்‌:--1மெய்யுணின்று. எழுந்த, * முன்னடம்‌ அ; 
காலடைந்து, *வர்தவாவென்‌. (௫௨) 

௫௩. விண்ணுளே யெழுந்தமேக மார்பினூலின்‌ மின்னொடிம்‌ 
மண்ணுஃள யிழிக்ததென்ன வக்‌ தபோன மைந்தனா 
செண்ணுளே யிருந்தபோலும்‌ *யாவரென்று தேர்கிலேன்‌ . : 
கண்ணுளே யிருந்தபோது மென்கொல்காண்‌ இலொதவே. 

(இ-ள்‌.) விண்ணுள்‌ எழுந்த மேகம்‌ - வானத்தில்தோன்றிய மேகமா 
னது, மின்னொ?-மின்னலுடனே, இ மண்ணுள்‌ இழிர்தது என்ன - இந்தப்‌ 
பூமியிலே யிறக்கியுள்ளதென்‌ அ சொல்லும்படி, மார்பின்‌ நூலின்‌ - இருமார்பி 
லணிக்த முப்புரிநாலுடனே, வந்து - (என்‌ கண்காண) வந்து, போன -, 
மைந்தனார்‌ - குமாரர்‌, எண்ணுள்‌ இருந்த போதுஉம்‌ - (என்‌) மனத்தினுள்ளே 
வதிந்த காலத்தும்‌, யாவர்‌ என்று தேர்கிலேன்‌ - யார்‌ அவரென்று ஆராய்ஈது 
அறிந்‌துகொண்டேனில்லை; கண்ணுள்‌ இருந்த போதுஉம்‌ - கண்ணுக்கெ 

' தரே காணப்படுகின்ற இப்போதும்‌, காண்கிலாத (.௮)-இன்னாரென் று அறி 

நீதுகொள்ளமுடியாமைக்குக்‌ காரணம்‌, என்‌ கொல்‌ - யாதோ! (எ - இடி 
பூணூலைத்தரித்த இராமபிரானுக்கு மின்னோடுள்ள மேகம்‌ உவமை, 
- மிதிலாககரின்‌ வீ இயிற்சென்‌ றபோது இராமபிரானைக்‌ கன்னிமாடத்‌ திலிரு 
ர்‌. துண்ட சீதையின்மனத்தில்‌ அங்ஙனமே அவ்வுரு பதிர்திருத்தலால்‌, 
be “எண்ணுளேயிருக்தபோதும்‌? என்றும்‌, இப்போதும்‌ கண்முன்னேநிற்பது 
போல அவ்வுருத்‌ தோன்றுவதால்‌ 'கண்ணளேயிருந்தபோதும்‌? என்றும்‌ 
கூறுகின்றாள்‌. கண்ணுளேயிருந்தபோது என்பதற்கு - கண்ட போ என்று 
கருத்துக்கொள்ளின்‌, எண்ணுளே யிருச்கபோது என்பதற்கு - என்னுளே 
யிருக்கின்ற இப்போது என்று பொருள்‌ கொள்ளவேணும்‌: இப்பொருளில்‌, 
இருந்த என்பது - இயல்பினால்‌ நிகழ்காலம்‌ இறந்தகாலமாகவபந்த இடவமு 

“ வமைஇ யென்க. “(இன்னாரென்றறியே, னன்னேயாழியொடும்‌, பொன்னார்‌ 


௫௫௦ கம்பராமாயணம்‌ . பாட 


சார்ங்கமுடையவடிகளை, யின்னாமென்‌ றறியேன்‌?” என்றது, இங்குரோக்க த்‌ 
தக்கது, இணி, இராமபிரானை இன்னானென்‌ அ. அறியவேணுமென்‌ 5 ஆவல்‌ 
கொண்ட சீதை அங்கனம்‌ அறியலாகாமைக்கு. வருந்திக்‌ கூறுகின்றன 
ளெனிலுமாம்‌. பிம்‌: --$யாவனென்று. (௫௩) 


௫௪. பெய்கடற்‌ பிறந்தயல்‌ பிறக்‌ கொணா மருச்துபெற்‌ 
'றையபொற் கலத்தொடகங்கை விட்டிருந்த ”வாதர்போன்‌ 
மொய்கிடக்கு மண்ணறோண்‌ முபங்கெொது முன்னமே 
கைகடக்க விட்டிரும்து கட்டுரைப்ப தென்கொலோ. 


(இி-ள்‌.) பெய்‌ கடல்‌ பிறந்து - ்‌ (பலவளங்களையும்‌): தந்த திருப்பாற்‌ 
கடலிலே கோன்‌ றி, அயல்‌ பிறச்ச ஒணா - வேறிடத்தில்‌ தோன்றமுடியாத, 
மருச்து - தேவா:ஃர தத்தை, பெற்று - காணப்பெறறும்‌ (அவ்வமிருதத்தை), 
ஐய பொன்‌ கலத்தொடு - அழகிய பொற்கலத்தோடு, அம்‌ கை விட்டிருந்த - 

அழயெகையிற்கொள்ளாமல்‌ விட்டிருர்த, ஆதர்‌ போல்‌ - மூடர்போல, 
மொய்‌ டெக்கும்‌ அண்ணல்‌ தோள்‌ - வலிமைதக்கியிருச்சப்பெற்ற பெருமை 
யிற்சிறந்த ஸ்ரீராமனத தோளை '(ச்‌ சாணப்பெற்றும்‌), முன்னம்‌ ஏ முயங்கி 
டாது-(காணப்பெற்ற) அப்போதே தழுவிச்கொள்ளாமல்‌, கைகடக்க விட்‌ 
டிருக்து - கைகழிர்‌தபோகும்படி விட்டிருந்து, சட்மைப்பது - இப்போது 
பலமொழிகளைச்சட்டிச்‌ கூறுவது [புலம்புவது]; என்‌ கொல்‌ - எதுக்காக A 
்‌ [யாதொருபயனுமில்லை யென்றபடி ]; (௭ - அ.) 

அமிருதம்‌ கண்ணிற்பட்டால்‌ உடனே அஃதுள்ள பொற்கலத்தோடு 
கைப்பற்றுவது முறையாயிருக்க, அங்கனஞ்செய்யாது சைகழியவிட்ட 
மூடர்போல, சண்ணால்‌ அகரும்‌அமு மாய ஸ்ரீ.ராமனைக்‌ காணக்டைத்‌ 
தபோது உடனே யான்‌ தழுவிக்கொள்ளாமற் கைகழியவிட்டு இப்‌ 
போது பலபேச்சுக்களைச்‌ சொல்லிப்‌ புலம்புவதிற்‌ பயன்‌ இறிதுமில்லை 
யென்பதாம்‌, ஆதர்‌ - பசுப்போன்றவர்‌: அறிவில்லாதவர்‌ (வஞ்சனையாற்‌ 
பணையம்வென்ற க த அருவினிடத்தில்‌ அடிமைப்பட்டிருக்த விரதையான வள்‌ 
தன்‌அடிமைத்தன்மையை விடுவிச்சத்‌ தன்மகவான கருடனைச்‌ கொண்டு 
அமிருதத்தைக்‌ கலசத்தோடு கத்துருவினிடஞ்‌ சேர்ப்பிக்க அப்போது அமி ' 
ருதத்தைப்‌ பெற்றும்‌ உண்ணாமல்‌ நாகர்‌ கலசத்தோடு கைவிட்ட செய்தி 
இங்கு முதலிரண்டடிகளிற்‌ கருதத்தக்கது.) பி- ம்‌:_—-'பெறற்கொணு, 
2 தன்மைபோல்‌. * முன்னமென்‌, (௫௪) 

௫௫.--கவீக்கூற்று, 
*என்று கொண்டிடு ணைந்துரைச்‌ திரம்கிவிம்மி விம்மி*யே ன 
பொன திணிக்க கொற்கைமங்கை யிட ரின்மூழ்கு போழ்தின்வாய்‌ 
குன்ற மன்ன சிலைமுரிர்த கொள்கைகொண்டு குளிர்மனத்‌ I 
தொன்றுமுண்‌ கண்மதிமுகத்‌ தொருத்திசெய்த அரைசெய்வாம்‌ 


(இ-ள்‌.) பொன்‌: திணிர்த கொங்கை மங்கை - தேமல்ரெருங்யெ 
தனங்களையுடைய சீதை, என்றுகொண்டு உள்‌ நைந்து நைர்து - என்று 


காண்டம்‌ ௧௨. கார்முகப்படலம்‌, ௫௫௧ 


(பலவாறு) சொல்லி மனம்‌ கவம்நைந்து, இரால்‌ - இரச்கங்சொண்டு, 
விம்மி விம்மி - அழுது, இடரில்‌ மூழ்கு போழ்தின்‌ வாய்‌- துன்பத்தில்‌ 
அழுர்‌ தும்பொழு.இல்‌,--குளிர்‌ மனத்து ஒன்றும்‌ உண்‌ கண்‌ மதி முகத்த: 
ஒருத்தி- குளிர்ர்த [உவச்த] மனத்தோகெடியவளும்‌ மையுண்டகண்களை 
“யும்‌ சர்திரன்போன்ற முகத்தையு . முடையவளுமான ஒருதோழி, குன்றம்‌ 
அன்ன லெ முரிர்த கொள்கை சொண்டு-மலையையொத்த சிவத அசுமுரிக்த 
செய்தியை யறிர்‌ துகொண்டு,செய்தது-செய்ததை,உரைசெய்வாம்‌--;(௪-று) 
- அதனை மேலேகாண்க. 
சீதை £ழ்ச்கூறியவாறு பலபடி மனம்வருட்‌ தி இரங்கிப்‌ புலம்புகையில்‌, 

தைபின்சேடியொருத்தி சனகன்வேள்விச்சாலையில்‌ ஸ்ரீராமன்‌ சவத அசை 
யிறுத்ததை யறிக்‌ தகொண்டு செய்ததை இனிச்‌ சொல்வோ மென்று கவி 
கூறுனெறனர்‌. “கன்னியாசுல்கமாக வைத்திருந்த வெதஅசு முறிக்கப்‌ 
பட்டுச்‌ சதையின்‌ விவாககாலம்‌ வரப்போ௫றதா!? என்று/காத்‌.தருக்‌ தவட்கு 
அது ரேர்பட்டது தெரிர்ததனால்‌ அச்சேடி குளிர்மன த்த ளாயினள்‌. அந்தச்‌ 
சேடியின்பெயர்‌ மாலையென்பது அடுத்தசெய்யுளால்‌ விளங்கும்‌. அடுக்குக்‌ 
சள்‌ - மிகுதிப்பொருளன. என்றுகொண்டு, கொண்டு - அசை. பி-ம்‌:-- 
1ரறைந்து. அப்‌. “என்ன. (இடு) 

௫௬.--சேடியோருத்தி சீதையுஸ்ளவிடம்‌ வருதல்‌. 

வடங்களுக்‌ குழைகளும்‌ வான வில்லிடத்‌ 

"தொடர்ந்து பூங்‌குழல்களும்‌ அலுஞ்‌ சோர்கா 

துடங்கய மின்னென நொய்தி னெய்தின 

ணெடுக்தடம்‌ டெர்தகண்‌ ணீல மாலை3ய. 


அகட 


(இ-ள்‌.) நெடு தடம்‌ இடர்த - பெரிய தடாகத்திற்‌ இடந்த, நீலம்‌ 
சண்‌ மாலை - கருங்குவளைமலர்போன்ற கண்களையுடைய மாலையென்பவள்‌ , 
_வடங்கள்உம்‌ குழைகள்உம்‌ வானவில்‌ இட-(தன்கழுத்திற்பூண்ட) ஆரல்‌ 
களும்‌ காதணிகளும்‌ வானவில்லைப்போன்‌ று பலநிறவொளிகளை விட்டுவிட்டு 
வீசவும்‌, தொடர்ர்து பூ குழல்சள்‌உம்‌ தகல்உம்‌ சோர்தர - ஒன்றோடொ 
ன்றுசேர்க்து மலரணிக்தகூர்தல்களும்‌ ஆடையும்‌ அவிழ்்து சரியவும்‌,-- 
ஆடங்கியமின்‌ என - துவண்ட மின்னல்போல, நொய்தின்‌ - விரைவாக, 
எய்தினாள்‌ - வந்தாள்‌; (எ - று.) 

சசைக்குத்‌ இருமணம்ஈடக்கும்படி ஸ்ரீராமன்‌ வில்லிறுத்தமகிழ்சசியொன 
செய்தியை விரைவில்‌ தெரிவிச்சவேணுமென்று வடங்களும்குழைகளும்‌ 
வானவில்லிடவும்‌, குழலும்‌ஆடையும்‌ அவிழ்ச்‌ து.சரியவும்‌ சேடி சதையிருக்கு 
ஈமீடத்துக்கு விரைநக்துவர்தன ளென்க, நீலமாலையென்று அச்சேடிக்குப்‌ 
பெயசென்றுசொள்ளின்‌,கெடுக்‌தடங்கண்‌என்பதற்கு-மிகவும்ீண்டகண்களை 
யுடைய என்க பி-ம்‌:--1தொடங்குபு. தொடர்ந்தபூங்‌கலைகளும்குழலும்‌, 
௫௭.--சீதை வந்தசேடியை மகிம்ச்சிச்சேய்தியென்னேன்று வினவுதல்‌. 

வந்தடி வணக்கலெள்‌ வழக்கு மோதைய 
ளந்தமி லுவகைய ளாடிப்‌ பாடினள்‌ 


௫௫௨. கம்பராமாயணம்‌ பாலி 


்‌ , சிந்தையுண்‌ மழழ்ச்சியும்‌ புகுந்த செய்கையும்‌ 
சுந்தரி சொல்லென்‌ தொழுது சொல்லுவாள்‌. 
(இ- ள்‌.) (அர்தச்சேடி), வந்து அடி வணங்கிலள்‌ - (வழக்ச்ம்போல்‌) 
வந்ததும்‌ அடி வணங்‌ னொளில்லை; வழங்கும்‌ ஓதையள்‌ - .ஆரவாரஞ்செய்பவ, 
ரூம்‌, அந்தம்‌ இல்‌ உவகையள்‌ - எல்லையற்ற மடிழ்ச்சியையுடையவளாமாக, 
அடி பாடினாள்‌ - ஈடனஞ்செய்து மங்சலதேம்பாடலானாள்‌; (அதைக்கண்ட. 
சீதை அவளைகோகஇ), “சுர்தரி - அழகயெவளே! இர்தையுள்‌ மடழ்ச்சிஉம்‌ ம்‌ 
மனத்திலுள்ள சர்கோஷத்தையும்‌, புகுந்த செய்கைஉம்‌ - (அங்லனம்பெரு 
மடழ்ச்சிக்குக்சார்ணமாக) ஈடர்‌ தள்ள செயலையும்‌, சொல்‌ - சொல்வாயாக,” 
என - என்‌ அகேட்‌௧;--(அர்தச்சேடி), தொழுது - (சீதையை) வணங்கி, 7, 
சொல்லுவாள்‌ - ணை அம்‌ (எ -று,)--அதனை மேல்‌ சான்குகவி 
களிற்‌ காண்க. 
தலைவியைக்கண்டவுடன்‌ வணங்கவேண்டுவது முறைமையாயிருக்க, 
பெரும௫ழ்ச்சியால்‌ அவ்வாறு அர்தச்சேடி செய்யாமல்‌ ஆடிப்பாடிச்கொண்‌ 
டருர்து, பிறகு சீதை கேட்கச்‌ சொல்லலாயினள்‌. பீ-ம:-! ஓகையள்‌. (௫௭) 
௫௮. வுந்தச்‌ சேடி நான்குகவிகளால்‌ 
ஸ்ரீராமன்‌ “எத்தகை தத்தசெய்த்யை்‌ கூறுகின்றன்‌. 
கயரத தரகமாக்‌ !கடலன்‌ கல்வியன்‌ 
றயரத னெனும்பெயர்த்‌ தனிச்சென்‌ மியான்‌ 
புயல்பொழி தடக்கையான்‌ சலன்‌ வு 
*மயல்விளை மதனற்கும்‌ வடிவு மேன்மையான்‌ 
(இ- ள்‌.) மமம்‌ ரதம்‌ துரகம்‌ மா கடலன்‌ - யானை தேர்‌ குதிரைஇவை 
மிகுதியாகப்படைத்தவனும்‌, கல்வியன்‌ - பெருங்கல்வியாளனும்‌, புயல்‌ 
பொழி தடச்‌ கையான்‌-(நீருள்ளஇடம்‌ இல்லா தஇடம்‌என்‌ அுபாரா த) மேகம்‌ 
மழைபொழிவ தபோல்‌ (இன்னார்‌இனையாசென்றுபாராது செல்வத்தைப்‌) 
பொழிகின்ற நீண்ட சையையுடையவனும்‌, . தயரதன்‌ எனும்‌ பெயர்‌ தனி 
செல்‌ நேமியான்‌ - தசரதனென்று பெயர்கொண்டு (உலகத்தைப்பொதுக்‌ 
கடிர்து). தனிச்செங்சோல்செலுத்துன்ற சக்கரவர்த்தியின்‌, புதல்வன்‌ -. 
புத்திரன்‌, பூ கணை மயல்‌. விளை மதனற்கும்‌ வடிவு மேன்மையான்‌-மலரம்‌ 
புகளைச்சொண்டு காமமயக்கத்தையுண்டாக்குகன்ற மன்மதனைக்காட்டிலும்‌ 
வடிவழகையுடையவன்‌ (ஒருவனுளன்‌); (௭-௮ .)-இதனால்‌, தசரதசக்கரவர்‌ 
த்தியென்‌ று ஒருவன்‌ உண்டென்றும்‌, அவனுக்கு இராமன்‌ என்ற ஒரு புத்தி 
ரனுண்டென்றும்‌ கூறியவாறு, பி - ம்‌:--1கடவும்‌, “மயறரு. (௫௮) 
௫௯. மராமர மிவைமியன வலிய தோளி க்‌ 
ன ரா வணை யமலனென்‌ ஓயிர்க்கு மாற்றலா 
னிராமனென்‌ பதுபெய ரிளைய கோவொடும்‌. . 
பசாவரு முனியொடும்‌ பதிவர்‌ தெய்தினான்‌. 
(இ - ள்‌.) (அர்தச்குமாரன்‌),--இவை மராமரம்‌ என வளர்ந்த தோளி 
னான்‌ - இவை சாலவிருட்சம்போலுமென்‌ று சொல்லுமாறு வளர்ச்சிபெற்ற 


காண்டம்‌ க௧௨கார்முகப்படலம்‌. ௫௫௩. 


தோள்களையுடையவன்‌ ; அரா அணை அமலன்‌ என்று அயிர்க்கும்‌ ஆற்றலான்‌ - 

திருவனர்தாழ்வானாயெ படுக்கையிற்பள்ளிகொண்டிருக்குல்‌ குற்றமற்ற கட 
வுளாகியதிருமால்‌ தான்‌ (இங்கனம்‌ திருவவதரித்தானோ) என்று சண்டவர்‌ 

ஓயு அன்ற பெருவல்லமைபடைத்தவன்‌ ; (அவனுக்கு), பெயர்‌, இராமன்‌ 

* என்பது; (அவன்‌), இளையகோவொடுஉம்‌ - தம்பியாகிய அரசகுமாரனுட 
னும்‌, பராவு அரு முனியொடுஉம்‌ - அ.இத்தற்கு அருமையான [மிச்கமிமை 
யையுடைய ] விசுவாமித்‌ திரமுனிவனுடனும்‌, பதி-(சமஅ) கரத்தை, வர்து 
எய்தினான்‌ - வர்‌அசேர்ந்தான்‌; (எ-று) 

இதனால்‌, அர்தத்‌ தசரதசக்கரவர்‌ த்தியின்‌ குமாரனாகய அவன்பெயர்‌ 
இசாமனென்றும்‌,அவன்விசுவாமித்திரன்‌ அழைத்துவரத்‌ சம்பியுடனேவர் ஐ 
இர்நகரத்தைச்‌ சேர்ர்தானென்‌.றங்‌ கூறியவாறாயிற்று. ௫ ரண்டாமடி-மழங்று 
மோனை. பரா வரும்‌ எனப்‌ பிரித்தால்‌-யாவராலுந்‌துதிக்சப்படுகன்‌்ற என்று 
பொருளாம்‌. பி - ம்‌: வலிய. (௫௯) 

௬௦. பூணியன்‌ மொய்ம்பினன்‌ புனித னெய்தவில்‌ . 

காணிய வந்தன னென்னக்‌ காவல 
ட-னாணையி னடைந்தவில்‌ லதனை யாண்டசை 
. பாணினி தேற்றினா ன0ெூற்‌ அும்பரே, 

(இ - ள்‌.) (பூண்‌ இயல்‌ மொய்ம்பினன்‌ - வலயல்சளை யணிந்த. தோள்‌ 
களையுடையனான அக்குமாரன்‌, புனிதன்‌ எய்த வில்‌ காணிய - பரிசுத்தசூர்‌ 
ததியாயெவெபெருமான்‌ அம்பெய்த தனுசைக்‌ காணும்பொருட்டு, வந்த 
னன்‌ - வர்துள்ளான்‌?, என்ன-என்று (விசுவா!பித்‌இரமுனிவன்‌) சொல்ல 
காவலன்‌ - சனகராசனுடைய, அணையின்‌ - சட்டளையினாலே, அடைச்த - 
(உடனே அங்கு) வந்துசேர்ந்த, வில்‌ அதனை - அர்தவில்லை (வளைத்து), 
ஆண்‌ தகை - ஆண்மைக்குணமுள்ள அக்குமரன்‌, இனிது நாண்‌ எத்றினான்‌- 
வெகுஎளிதாக காணேற்றினான்‌; உம்பர்‌-மேலுலகமும்‌, ஈடுல்‌இிற்று-; (எ-று) 

“வந்தார்‌ வில்லுங்காண்பார்‌? என்று ழ்‌ மிதிலைக்சாட்டிப்படலத்‌ இல்‌ 
விசுவாமித்‌ இன்‌ கூறியசையொட்டி, “வில்சாணியவர்தனனென்ன? என்று 
கூறுகன்றனள்‌. சாணேற்றப்பற்றிய விசையால்‌ உம்பரும்‌ ஈடுவ்‌உற்றென்க, 
உம்பர்‌: என்பதன்பின்‌ உயர்வுசறெப்பும்மை விகாரத்தால்‌ தொச்சது. பீஃப்‌: 
காணியின்‌, (௬௦ 

௬௧. மாத்திரை யளவிற்றாண்‌ மடுத்து முன்பயில்‌ 

3 சூத்திர மிதுவெனத்‌ தோளின்‌ வாக்கின 
ன்‌ னேத்தின ரிமையவ ரிழிக்த பூமழை 
வேத்தவை நடுக்குற முறிக்து வீழ்ந்ததே. 

(இ - ள்‌.) மாத்திரை அளவில்‌ - ஒருநொடிப்போதில்‌, தாள்‌ மடுத்து - 
(அவ்வில்லின்‌ ஒருபக்க த.துமுனையைக்‌) காலால்‌ மிதித்துக்கொண்டு, முன்‌ 
பயில்‌ சூத்திரம்‌ இது என - முன்பழகன யந்திரம்‌ இது என்று (கண்டவர்‌) 
கருதம்படி., தோளின்‌ வாங்கினான்‌- (அவ்விரசாமன்‌ தன்‌) தோள்‌ வலிமையால்‌ 
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வளைத்திட்டான்‌; (அப்போது), இமையவர்‌ - தேவர்கள்‌, ஏத்தினர்‌ - (அவ்‌ 
. விராமபிரானைப்‌) புகழ்ச்தார்கள்‌; பூமழை - மலர்மாரி, இழிச்த(அ)-(வானத்‌ 
தினின்ற) பொழிந்தது; (அவ்வில்‌), வேர்து அவை நடுக்குஉற -இராகசபை 
நசெெ்கும்படி, முறிர்து வீழ்ந்தது - பிளவுபட்டுச்‌ £ழேவிழுர்‌ இட்டது. ... 
- அவை - அவையிலுள்ளார்க்கு, ஆகுபெயர்‌. வேர்து 4 அவைவேத்‌ ' 
தவை: மென்றொடர்‌ வேற்றுமையில்‌ வன்றொடராயிற்று, பிஃம்‌: குத்‌ 
திரியமிதவென. : (௬௧) 
௬௨-$தையின்‌ ஐயம்‌ நீங்குதல்‌. 
கோமுணி யுடன்வரு கொண்ட லென்‌ நபின்‌ 
மூமரைக்‌ சண்ணினா னென்ற தன்மையா 
லாமவ னேகொலென்‌ தைய நீங்னொண்‌ 
_ வாமம்மே கலையிற வளர்ந்த தல்குலே, 
(இ - ள்‌.) சோமுணியுடன்‌ வரு கொண்டல்‌ என்ற பின்‌ - றந்த விச 
வாமித்திரமுனிவனுடனே வர்ச மேசம்போன்றவ னென்று கூறியபிறகு, 
தாமமரைக்கண்ணினான்‌ என்ற தன்மையால்‌-செர்‌ தாமரைச்சண்ணனாஓயெதிரு 
மாலைப்போன்‌ ற "ஆற்றலுடையவனென்‌ அசொல்லிய வகையினால்‌, (தை) 
ஆம்‌ அவன்‌எகொல்‌ என்ற ஐயம்‌ நீல்கினொள்‌ - (என்‌ காதலுக்கு) இடனாஇய 
அர்ததடவனாகஇருப்பானா! என்றசர்சேசம்‌ ரீல்சப்பெற்றாள்‌;வாமம்‌ மேகலை , 
இற - அழயெ மேகலையற்ஐப்போகும்படி , அல்குல்‌ வளர்ந்தது - இடை 
பருத்தது; (௭ - று.) 

/ சீதை சேடியின்வார்த்தையால்‌ வில்லிறுத்தவன்‌ தான்‌ கண்ட அட 
வனேயென்று துணிந்து மனத்திருந்த சங்கை நீங்கெளாக, அப்போது 
வேட்கையின்மிகுதியால்‌ அல்குல்‌ வளர்ந்த தென்க, அல்குல்‌என்பதற்கு - 
பெண்குறியென்று உரைகூறுவாருமுளர்‌, பி - ம்‌: 1மேகலையினுள்‌, (௬௨) 

௬௩-ச்தையின்‌ உறுதி, 
* இல்லையே நுசுப்பெனப்‌ பாருண்‌ டென்னவு 
.. மெல்லியன்‌ முலைகளும்‌ விம்ம விம்முவாள்‌ 
சொல்லிய குறியின த்‌ தோன்ற லேயவ. 
னல்லனே லிறப்பனென்‌ றகத்து ளூன்னினள்‌. 
(இ - ள்‌.) இல்லையே அசுப்புஎன - (காண்பவர்‌ இவட்கு) இடைஇல்லை 
யென்‌ அசொல்ல, (அதனைதத்தடுத்து), பார்‌ - பாரிலுள்ள விவேகிகள்‌, உண்டு 
. என்னஉம்‌ - (இடை) இருக்கின்றது என்று சொல்லவும்‌ மெல்‌ இயல்‌ முலை 
கள்உம்‌ விம்ம விம்முவாள்‌ - சுகுமார த்தன்மைபொருர்‌ திய தனங்களும்‌... 
பருக்க (த்‌ தானும்‌) உடல்‌ பூரிப்பவளாய்‌, (சீதை), சொல்லிய குறியின்‌ ன்‌ 

(இவள்‌) இ சான்ன அடையாளங்களால்‌, (வில்லைமுறித் தவன்‌), ௮ தோன்‌ 
'ஐல்ஏ - (சான்‌ சன்னிமாடத்திலிருக்து சண்டகொதலித்த) அர்த இடவ னே: 
யாவன்‌ ;அவன்‌ அல்லன்‌ ஏல்‌-(அப்படி) அவளாக இசாமற்‌போனால்‌.இதப்பன்‌- 
(கான்‌) உயிரைவிட்டொழிப்பேன்‌ ', என்று, அகத்துள்‌. - (தன்‌) மனத்துக்‌ 
குள்‌, உன்னினாள்‌ - உறுதி கொண்டாள்‌; (எ- அ.) ல்‌ 
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- . இடை உண்டோ இல்லையோஎன்று ஐயமுறவேண்டியரிலையிலிருக்சை 
யில்‌, அச்சிலை. பின்னும்‌ அதிகப்பமொ ற அல்குலேயன்‌ றி முலையும்‌ களர்ந்த ' 
தென்பது முன்னிரண்டடியின்‌ பொருள்‌. முதல்‌ உம்மை - இசைரிறை., 
இரண்டாவது உம்மை - “வளர்ந்ததல்குல்‌? என்று இழ்வர்த துகோச்சிய இறக்‌ 


Q 


சதுதழுவியாச்சம்‌, வி - ம்‌:-என்‌்பருண்டுண்டென்னவும்‌. கூ) 
௬ ௪. *னக்ராகன்‌ ழனிவனிடத்துக்‌ கூறத்தொடங்குதல்‌. 
*ஆசையுற்‌ றயர்பவ என்ன ளாயினள்‌ 
பாசடைக்‌ கமலத்தோன்‌ படைத்த வில்லிறு 
மோசையிற்‌ பெரியதோ ௬வகை ₹யெய்தியக்‌ 
கோசிகற்‌ கொருமொழி சனகன்‌ கூறுவான்‌. 


(இ- ள்‌.) ஆசை உற்று - காதல்‌ விஞ்சி, அயர்பவள்‌ - வரும்‌ துபவளா 
யெசதை, அன்னள்‌ ஆயினள்‌ - அவ்வாறானகிலையிலிருர்‌ தனள்‌ ; (அஅகிற்க); 
சனகன்‌ - சனகராசன்‌, பாசு அடை கமலத்தோன்‌ படைத்த வில்‌ இறும்‌ 
இசையில்‌ பெரியது ஓர்‌ உவகை எய்தி - பசுமையான இலைகளைக்‌ 
கொண்ட தாமசையின்மலரில்‌ தங்குகின்‌ றவனான பிரமதேவன்‌ நிருமித்த 
தஅசு இற்ற ஓசையைக்கேட்டு பிச்கஒப்பற்ற' மூழ்ச்சியையடைச் ௮, ௮ 
கோ?செற்கு - அர்தவிசுவாமித்‌திரனுக்கு, ஒரு மொழி கூறுவான்‌; (எ - அ. ) 
அதனை அடுத்த கவியிற்‌ காண்க. 

- *வில்வளைத்தலென்பதுநிகமுமா!? என்றுஏக்கீங்கொண்டிருக்க சனகன்‌ 
வில்லிறுத்த இசையைக்‌ கேட்கவே பேருவகையெய்‌தினவஞாய்‌, இச்தொழில்‌ 
நிகழ்தற்குச்சாசலனான விசுவாமித்திரமுனிவனைகோக்கி ஒன்‌ றுகூறலாயின 
னென்ச.. பி-ம்‌:--1.ஆசையால்‌, ஆசையின்‌. எய்‌திய கோகற்கு. (௬௪) 

௬௫.--சனகன்‌ கூறிய மோமி, 
உரைசெயெம்‌ பெருமவுன்‌ புதல்வன்‌ வேள்விதான்‌ 
விரைவினின்‌ ஜொருபகன்‌ முடித்தல்‌ வேட்கையோ 
முர1செ றிந்‌ ததிர்கழன்‌ முழங்கு தானையவ்‌ 
வரசையு *மிவ்வழி யழைத்தல்‌ வேட்கையோ. 

(இ-ள்‌.) எம்‌ பெரும-எமது பெருமானே! உன்‌ புதல்வன்‌ வேள்வி தான்‌. 
உன்னாலழைத்துவரப்பெற்ற குமாரனது விவாகம்‌, விரைவின்‌ இன்று 
ஒரு பகல்‌ முடித்தல்‌ வேட்கைஐ - காலதாமதமில்லாமல்‌ இன்றைத்தின;்‌. 
திலேயே செய்துதிரவேணுமென்‌ ஐ விருப்ப மா: (அல்லஅ),முரசு எறிந்து - 

*(செய்திதெரிவிக்க எங்கும்‌) முரசமென்னும்‌ பறையைச்சாற்றி, (பலரையும்‌ 
வரவழைத்து); அதிர்‌ கழல்‌ முழங்கு தானை ௮ அரசைஉம்‌ இ வழி அழைத்‌ 
தல்‌ - அஇர்கின்றவீரக்கழலையும்‌ கர்சசித்துக்சொண்டிருச்கிற சேனை சளையு 
முடைய அர்தத்தசரதமன்ன வனையும்‌இர்‌ தாகரத்துக்குவரவழைத்‌ (அந்தச்‌ 
சக்கரவர்த்தியனுமதியின்மீது விவாகத்தை) ஈடத்துதல்‌, வேட்கைத- 
(மக்கு) விருப்பமா? உரை செய்‌ - (இவ்விரண்டில்‌ எது விருப்பமென்று 
ஆலோசித்துச்‌சொல்லாய்‌;(என்‌ ஐ சனகன்‌ விசுவா:பி.ச்‌நிரனை வினாவினான்‌ த 
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இப்போதே விவாகத்தை ஈடத்தவேணுமா? அன்றி, ஈமச்குவேண்டிய 
' பலர்ச்குஞ்‌ செய்திதெரிவித்துக்‌ தசாதசக்கரவர்த்திக்கும்‌ செய்திதெரிவித்து 
அம்மன்னகனையும்‌ வரவழைத்துப்‌ பின்‌ விவாகத்தை ஈடத்தவே:ணுமா? 
உமது விருப்பத்தைச்சொல்லுக என்று சனகராசன்‌ விசுவாமித்‌இரமுணின்‌. ்‌ 
னைச்‌ சேட்டின்றனனென்க. பி. ம்‌:_-1 அறைந்து. *இவ்வுழி. (௬௫) 
௬௭ விசுவாமித்திரன்மேரமிப்படி தசரதனுக்குக்‌ சனகன்‌ தூது 
அனுப்புதல்‌. 

மல்வலா. அவ்வுரை பகர மாதவ 

னொல்லையி லவனும்வக்‌ துறுத னன்றென 

வெல்லையி வகையா னியைந்த வாறெலாஞ்‌ 

சொல்லுகென்‌ நறேலையும்‌ தூதும்‌ போக்கினான்‌. 

(இ- ள்‌.) மல்‌ வலான்‌ ௮ உரை பகர - மற்போரில்வல்லசனகராசன்‌ 
அவ்வார்த்தையைச்‌ சொல்ல மாதவன்‌ - விசுவாமித்தாமுணிவன்‌, ஒல்லை 
யில்‌ அவன்உம்‌ வர்‌து உறுதல்‌ ஈன்று என - விரைவில்‌ அந்தத்தசரதனும்‌ 
வர்துசேர்தல்‌ கல்லதென்று (தன்‌ கருத்தைத்‌) தெரிவிக்க, எல்லை இல்‌ 
உவகையான்‌ - (இவ்வளவென்று) அளவிடமுடியாத மடிழ்ச்சியையுடைய 

, சனகராசன்‌ இயைந்த ஆறு எலாம்‌ சொல்லுக என்று - 'ஈடந்தவிவரங்களை ' 
' யெல்லாம்‌ போய்த்‌ தசாதசச்கரவர்த்தியினிடஞ்‌ சொல்லுவீராக? என்று 
சொல்லி, ஓலைஉம்‌ அ.துஉம்‌ - திருமணப்பத்திரிசையையும்‌ அ அவரையும்‌, 
போச்னொன்‌ - அனுப்பினான்‌; (௪ - அ.) I 
ஸ்ரபஸ்யஙீக்ரம்‌ என்றவாறு விவாக த்தை சாளோட்டாமல்‌ விசைவிற்‌ 
செய்யவேண்டுமென்பது முறையாமாயினும்‌ ,பெற்றோருடைய௮ மதியில்‌ 
லாமல்‌ விவாகத்தைஈடத்துவது முறையன்‌ அஎன்‌ றுகரு திய விசுவாயித்‌ திர்ன்‌ 
£ஓல்லையில்‌ அவனும்வர்‌ துறு தல்கன்‌ அ? என்அசொல்ல,சனகராசனும்‌ உடன்‌ 
பட்டுத்‌ தசரதனிடத்துச்‌ செய்திசொல்லி மணவோலையைத்தருமாறு காது 


வரை யனுப்பின னென்க. சொல்லுகென்று - தொகுத்தல்‌, (௬௬) 
கார்ழகப்படலம்‌ மற்றிற்று, 
ட்‌ 22 த்‌ 


௧௩-ஆவது எழுச்சிப்படலம்‌. 
சனகராசனது தூதுவரால்‌ திருமணவோலை தாப்பெற்றுச்‌ செய்தி 
யுணர்ச்த தசரதன்‌ தன அபரிவாரல்களோடு மச்சளதுதிருமணத்தின்பொரு 
ட்டு மிதிலை£கருக்கு எழுக்த செய்தியைச்‌ கூறும்‌ பிரிவு, 
க சனகராசன்தூதுவர்‌ தசாதசக்காவர்த்தியின்‌ அமண்மனைவாயிலை - ஸ்ர 
யடைதல்‌.. 
கடுகிய தூதரும்‌ காலிற்‌ 'காலிற்சென்‌ 
- மீதிடிகுரன்‌ முரசதி ரயோத்தி யெய்தினா 
ரடியிணை . தொழவிட மின்றி 3மன்னர்த 
முடியொடு முடிபொரு வாயின்‌ முன்னினார்‌, 


காண்டம்‌ த ॥ட,--எழச்சிப்படலம்‌, ௫௫௭ 


(இ ள்‌.) (அவ்வாறு சனகமன்னவனா லனுப்பப்பட்ட), ' கடுகய - 
விரைந்துபோசவெண்ணிய, அதர்உம்‌-தாதர்களும்‌; காலில்‌ - (சம) கால்‌ ' 
வலியினால்‌, காலின்‌ சென்று - காற்றுப்போல விரைந்துசென்று, இடி குரல்‌ 

முரசு அதிர்‌ அயோத்தி எய்தினார்‌ - அடிக்கப்படுகின்ற பேரொலியையுடைய 

பேரிகைசள்முழங்குசன்ற அயோத்திமாஈகரத்தையடைச்தவர்களாய்‌,-அடி. 

இணை தொழ இடம்‌ இன்றி-அர்தச்சக்க.ரவர்த்தியின அபாதங்களை த்தொழும்‌ . 
பொருட்டு (உட்புக) இடல்கிடைக்காமையால்‌, மன்னர்‌ தம்‌ முடியொடு முடி 

பொரு - அரசரது சரீடத்தோககிரீடம்‌உராயப்பெற்ற, வாயில்‌ - அரண்மனை 

வாயிலை, முன்னினார்‌ - முற்பட்டு நின்றார்கள்‌; (௪ - அ.) 

தாதர்‌ சனகனதுகட்டளையால்விரைந்து அயோத்தியடைர்து பலமன்‌ 
னவர்‌ தசரதசச்கரவர்த்தியின்பாதங்களை த்தொழும்படி ஒருவ. ரதுமுடி. மற்‌ 
றளொருவாதுமுடியோடெராய மிகவும்‌ நெருக்கப்பட்டுச்‌ காத்திருக்கும்‌ அரண்‌ 
மனைவாயிலை யடைநர்தன ரென்ச. இடியையொத்தகுரலென்று பொருள்‌ 
கூறின்‌, இடிச்குரலென்று வரவேண்டுவது செய்யுணோக்கி, இடிகுரலென்று 
இயல்பாகவந்த தென்க. பி-ம்‌:--1௮டி. “தொழுமிடமன்‌ நி, “மன்னவர்‌, 

௨.--சேன்ற தூதுவர்‌ சக்காவர்த்தியைக்‌ கட்டிச்‌ சேய்திகூறுதல்‌, 

முகந்தனர்‌ திருவருண்‌ முறையி ஃனெய்தினார்‌ 
இசுழ்ந்தொளிர்‌ கழலிணை தொழுது செல்வனைப்‌ 
புகழ்ந்தன ரரசமின்‌ புதல்வர்‌ 2போயபின்‌ 
நிகழ்ந்ததை யிது வென நெடிது கூறினார்‌. 

(இ-ள்‌) இருவருள்‌ முகர்தனர்‌ - (தம்வருகையை வரயில்காவலர்மூல 
மாசச்சச்சரவர்த்திக்கு அறிவித்து உள்ளேவருக என்று குறிப்பிக்குஞ்சக்கர 
வர்த்தியின்‌) அருளப்பாட்டைப்‌ பெற்றவராய்‌, (அர்தச்சனகமன்னன்‌ அதர்‌), 
முறையின்‌ எய்தினார்‌ - (அரசரிடத்‌தச்செல்லவேண்டிய) முறைப்படியே 
சென்று, இகழ்ச்து ஒளிர்‌ கழல்‌ இணை தொழுத - யிகவும்விளங்குகன்ற 
(அர்தச்சக்கரவர்த்தியின்‌) உபயபா தங்களை வணங்கி, செல்வனை புகழ்ச்‌ 
தனர்‌ - ஸ்ரீமானான அர்தத்தசரதசக்கரவர்த்தியைப்‌ புகழ்ச்து, (அரச - 
அரசே! நின்‌ புதல்வர்‌ - உனத புத்திரர்‌, போய பின்‌ - (விசுவாமித்‌ இரமுனி 
வனுடன்‌) சென்றபின்பு, நிகழ்ச்தசை - நிச ழ்க்தவிசேஷமானசெய் இ, இது 
இதுவாகும்‌', என - என்று. நெடிது-விஸ்‌தா.ரமாக, கூறினார்‌ - (இராமபிரான்‌ 
சீதையின்விவாச தீதுக்குக்‌ கன்னியாசுல்கமாகச்‌ சனகமன்னவன்‌ ஏற்படுத்‌ 
இய சவெதறுசைமுறித்தசெய்தியைச்‌) கூறினார்கள்‌; (௪ - ௮,)--பி - ம்‌: 

4 முன்னினார்‌. போன, *எனா. (௨) 
்‌. ௩--தூதுவர்‌ சனகன்விடுத்ததலையைக்‌ கோடுக்க, சக்கரவர்த்தி 
வாசிக்தமாறு சொல்லுதல்‌. 
கூறிய தூதருங்‌ கொணர்ந்த வோலையை 
யீ நில்வண்‌ புகழினா யிதுவ தென்றனர்‌ 
வேறொரு புலமகன்‌ விரும்பி வாக்கினான்‌ 
மாறதிர்‌ கழலினான்‌ வாசி யென்‌ றனன்‌. 


௫௫.௮ “ கீம்பர்ரீமர்யண்ம்‌ பால்‌ 


(இ- ள்‌.) கூறிய அதர்‌உம்‌ - (இராமனது வீரச்செயலைக்கூறிய) அதர்‌. 
களும்‌, கொணர்ந்த ஓலையை - (தாம்‌ கொண்வெர்த திருமணப்பத்திரிகை: 
யைச்சுட்டி, “ஈறு இல்‌ வண்‌ புகழினாய்‌ - முடிவில்லாத செழித்த குணங்களை 
த்ய அனு - அர்தச்சனகராசன்கொடுத்த திருமுகம்‌, இது - இது ய 
வாகும்‌”, என்‌ றனர்‌ - என்‌ அசொல்லி(த்‌ தமது அரசன்‌ எழுதிய திருமுகத்தை 
நீட்டி)னர்‌; வேறு ஒரு புலம்‌ மகன்‌ - (அல்கேயுள்ள இலையைவாசிப்பதற்கு 
என்ற) வேறாக நியயிக்கப்பட்டிருர்த ஒரு அறிஞனானவன்‌, (சக்கரவர்த்தி 
யின்‌ கட்டளையினால்‌), விரும்பி வாங்‌கனான்‌-மடழ்ச்சியோடு (அச்‌ தலையை) 
வாங்க்கொண்ட ரன்‌: மாறு அதிர்‌ கழவினான்‌ - (ஒன்‌ அக்கொன்‌ அ)மாறாக 
ஒலிக்கின்ற வீரக்க ணிக்கு சக்கரவர்த்தி, வாசி என்றனன்‌ - வாசிப்பா 
யாக என்று கட்டளையிட்டான்‌; (எ - அ.) (௩.) 


௪. எழினி வக்கு: தசரதனதுதோன்பூரித்தல்‌. 
இலைமுகப்‌ 1படத்தவ னெழுதிக்‌ காட்டிய 
தலைமகன்‌ சலைத்தொ ழில்‌ செவியிற்‌ சார்தலு 
நிலைமுக வலயங்க ணிமிர்ந்து ”நீக்கிட . 
ழ்க்றன்த்‌ வளர்ந்தன வயிரத்‌ தோள்களே, 


(இ- ள்‌.) இலை முகம்‌ படத்து - பனையோலையினிடமாகய படத்தில்‌, 
அவன்‌ வ்‌ காட்டிய - ௮ந்தச்சனகராசன்‌ எழுதிச்காண்பித்த, தலைமகன்‌. 
சிலை தொழில்‌ - (தனது) மூத்தமகனாயெ இராமன த வில்வித்தையின்‌' தொ 
பில்‌. திறம்‌, செவியில்‌ சார்தலும்‌-(தன்‌) காதிற்பட்டவுடனே, (அர்தத்தசாத 
ச௪க்கரவர்த்தியின த), வயிரம்‌ தோள்கள்‌ - வயிரம்போல (கவும்‌ உறுதியான 
தோள்கள்‌, நிலை முகம்‌ வலயங்கள்‌ நிமிர்க்து நீங்க - சிலையான இடத்தைக்‌ 
கொண்ட தோள்வளைகள்‌ வாய்விண்டு கழன்றுபோகும்படி, மலை என. 
வளர்ச்சன - மலைபோலப்‌ பருத்து தங்னெ; (எ - று.) 

தனது மூத்தகுமா.ரனதுவீரச்செயலை வேறொருமன்னவன்‌ 'புகழ்ர்து 
எழுதியதைச்‌ சக்கரவர்த்தி கேள்வியுற்றுத்‌ தோள்பூரித்தன னென்க. 
பி- ம்‌:--1படத்தவர்‌, “நீங்க. (௪) 

௫. தசரதமன்னவன்‌ மேர்மி, 
வெற்றிவேன்‌ மன்னவன்‌ றக்கன்‌ வேள்வியிற்‌ 
கற்றைவார்‌ சடைமுடிக்‌ கணிச்சி வானவன்‌ 
முற்றவே !முலகையும்‌ வென்ற மூரிவி 
லிற்றபே *ரொலிகொலன்‌ நிடித்த இங்கென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) வெற்றி வேல்‌ மன்னவன்‌-வெற்றியைத்தருசன்ற வேலாயுதத்‌ 
தையுடைய தசரதசக்கரவர்ததி,.. கற்றை வார்‌ சடை: முடி கணிச்சி 
வானவன்‌ - தொகுதியான நீண்ட சடைமுடியையும்‌ மழுப்படையையு' 
முடைய கடவுளாகிய சிவபெருமான்‌, தச்சன்‌ வேள்வியில்‌ - தட்சபிரசாபதி 
யின்யாகத்தையழித்தபோது, ஏழ்‌ உலகை முற்ற உம்‌ வென்ற - ஏழுலகத்‌ 
தவமையும்‌ முழுதும்‌ வெல்வதற்குக்‌ காரணமாயிருர்‌ த, மூரி வில்‌ - வலிமை 


காண்டம்‌ ௧க௩.--௭ முச்சிப்படலம்‌. ௫௫௯ 


பெற்ற வில்‌, இற்ற - முறிக்ததனாலான, பேர்‌ ஒலி கொல்‌ - பேரோசை 
தானோ, அன்று ஈங்கு இடித்தது - அன்றைத்தினம்‌ஒருபெருஞ்ச த்தம்‌ 
இங்குக்‌ கேட்டதே ௮௮ என்றான்‌ - என்று கூறினான்‌; (௪ - று.) 

“தாலேம்‌ துநாள்கட்குமுன்‌ சாம்‌ சபையிலிருச்கையில்‌ ஒருபேரொலி 

' இன்னதென்று ஈமக்குத்தெரியாமல்‌ இடீரென்றுகேட்டதே, அர்தப்பே 
சொலி ஈமஅபுதல்வன்‌ சவதனுசை ஙிறுத்ததனால்தோன்‌ றிய பேரொலிபோ 
லும்‌? என்று சக்கரவர்த்தி கூறின னென்க,. யாகத்துக்குவர்‌ திருர்த மேலே 
முலகத்தில்வாழ்பவராய்ச்‌ றெந்த தேவர்முதலியோர்யாவரையும்‌ வென்றத 
னால்‌ “முற்றவேமுலகையும்வென்ற? எனப்பட்டது. பி - ம்‌:-:1உலகெலாம்‌, 
ஒலிகொலாம்‌, ஓலிசொலோ. (௫) 

ஸ்‌. _ சக்கரவர்த்தி வத்த தூதுவர்க்தப்‌ பெருமகிற்ச்சியால்‌ அணிகலன்‌ 
முதலியன அளித்தல்‌. 
என்றுரைத்‌ தெதிரெதி ரிடைவி டாதநேர்‌ 
துன்றிய கனைகழற்‌ நாதர்‌ கொள்கெனப்‌ 
பொன்றிணி கலன்களுர்‌ தூசும்‌ போக்கினான்‌ 
நு வுயரிய குவவுத்‌ தோளினான்‌, 

(இ - ன்‌.) குன்று என பிற்‌ சொ அ ப கல்‌ ரா டதத பத 
்‌ கோக்‌ ணட தோள்களையுடையவனு. ன ஈரான்‌ சிகர வரர்‌ 
எதிர்‌ எதிர்‌ உரைத்து - என்று (வரட்டர்முதலாயினார்‌) முன்னிலையில்‌ 
மறுமொழி சொல்லி கேர்‌ துன்றிய கனை கழல்‌ தாதர்‌ கொள்க என - 
(ஒன்றோடொன்று) ஒத்த ஒலிக்கின்ற வீ.ரக்க மலையணிர்த அதுவர்பெற்றுச்‌ 
கொள்ளட்டும்‌? என்று, பொன்‌ திணி கலங்கள்‌உம்‌ - பொன்னாற்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட அணிகலங்களையும்‌, தாசுஉம்‌ - ஆடைகளையும்‌, இடைவிடாது போச்‌ 
கினான்‌-இடைவிடாமல்‌ மேன்மேலும்‌ கொடுப்பிச்தான்‌; (௪-ு.) 

தனதுகுமாரனதவீரச்செயலைச்கேட்டபெருமகழ்ச்சியால்‌ தூதுவர்க்கு 
அணிகலம்முதலியன கொடுப்பித்தா னென்க, (௬) 
a, சக்கரவர்த்தி தன்சேனைழதலியன ழந்திச்செல்லப்‌ பறைசாற்றுயாறு 

கட்டளையீடல்‌. 


வானவன்‌ குலத்தெமர்‌ வரத்தி னால்வரும்‌ 
வேனில்வே ளிருந்தவம்‌ மிதிலை நோக்கிெஞ்‌ 
சேனையு “மாசருஞ்‌ செல்க முந்தெனா 

வானைமே 3லணிமுர சறைகென்‌ றேவினான்‌. 


பு - ள்‌.) வானவன்‌ குலத்து எமர்‌ வரத்தினால்‌ - சூரியபகவான 
( கு னால -கு அ 


குலத்துத்தோன்‌ நிய எமதுமுன்னோர்கள்பெற்ற புண்ணியப்பயனாக, வரும்‌- 
தோன்றிய, வேனில்‌ வேள்‌ - வேணிலைண்பனாகக்கொண்ட மன்மதன்‌ 
போன்ற இராமன்‌, இருந்த - தங்கியிருக்‌ ஒன்ற, ௮ மிதிலை நோக்‌இ - அந்த 
மிதிலாபட்டணத்தைக்குறித்து, “ஈம்‌, சேனைஉம்‌ - , அரசர்உம்‌ - அரச 
குமாரரும்‌, முந்து - முன்னதாக, செல்க - செல்லட்டும்‌,” எனா - என்று, 


௫௬௦: ்‌ ... கம்பராமாயணம்‌ ல பரல்‌ 


ஆனையேல்‌ ட்டி அணி முரசு - அழகிய பறையை, -அறைக - (வள்ளல்‌) 
அனறையட்டும்‌, என்று, எவினான்‌-(தசர்தசச்கரவர்த்இி)கட்டளையிட்டான்‌. 
செய்திதெரிவிக்க யானைமேல்‌ முரசேத்நிச்‌ சாற்றுவித்தல்‌, ' மாப்‌, 
வேனில்வேள்‌ - வசர்‌ தசாலமன்மதனெனினுமாம்‌. ' வானவன்‌-வானிற்சஞ்‌ ,, 
சரிச்கும்‌. கடவுள்‌. பீ - ம்‌: வானவர்குலத்துநற்றவத்தினால்‌, மாத்‌ 
ரும்‌, ”மணமுரசு. ்‌ (எ) 
்‌...  அஇ_வள்ளுவர்‌ பாறைசாற்றுதல்‌. 
வாம்பரி வீரி! திரைக்‌ கடலை வள்ளுவன்‌ 
றேம்பொழி தழாய்முடிச்‌ செங்கண்‌ *மாலவ 
னாம்பரி சுலகெலா மளந்து கொண்டகாட்‌ 
சாம்புவன்‌ நிரிக்தெனத்‌ திரிந்து சாற்றினான்‌. 
ட்‌ ள்‌.) சேம்‌ பொழி தூழாய்‌ முடி - தேனைச்சொரிஏன்ற திருத்‌ 
அழாய்மாலையை முடியி. லணிந்த, செங்கண்‌ மாலவன்‌-புண்டரீகாட்சனாகய 
திருமால்‌, ஆம்‌ பரிசு - தன்னதாகச்கொள்ளும்முறைமைக்கே ற்ப, உலகு 
எலூம்‌ அளந்து கொண்ட ஈாள்‌ - (சுவர்க்கம்‌ மத்திமம்‌ பாதாளம்‌ என்ற) 
மூவுலகங்களையும்‌. (தனது. மூன்‌ தடி.களால்‌) அளர்‌தகொண்ட காலத்தில்‌; 
(அவ்வெற்றிமை), சாம்புவன்‌ - சாம்பவான்‌, திரிர்‌து என-பலமுறை திரிர்‌ அ 
(பறையறைர்‌ அ) தெரிவித்தாற்போல-— வாம்‌ பரி விரி இரை கடலை - 
தாவுகன்ற குதிரைகளாகிய இரைகளையுடைய (சேனா) சமுத்திரத்துக்கு, 
. வள்ளுவன்‌, திரிக்து—,சாற்றினான்‌-(முரசறைர்‌ த)செய்‌திதெரிவித்தான்‌. 
வள்ளுவன்‌ அனைமேல்முரசேற்றியறைர்‌ த, இராமபிரானுடைய இரு. 
மணத்தின்பொருட்டுச்‌ சேனையிலுள்ளார்‌ முந்திச்செல்லுமாறு அரசன்கட்‌ 
டளையிட்டிருப்பதைத்‌ தெரிவித்தன னென்க, சேனையைக்கூறியது அரசர்க்‌ 
' கும்‌உபலட்சணம்‌. ஆம்பரிசுஎன்பதற்கு தன துமூவடிக்குள்‌ ஆகும்படிஎன்‌ று! 
உரைத்தலும்‌ஏன்‌ அ. பி- ம்‌: தரு. ” வானவன்‌, - (a) 
௯.--அதுகேட்டசேனையிலுள்ளார்யாவரம்‌ களிப்பு மிததல்‌. 
சாற்றிய முரசொலி செவியிற்‌ சாருமுன்‌ 
கோற்றொடி மகளிருங்‌ கோல மைந்தரும்‌ 
வேற்றரு குமரரும்‌ வென்றி வேந்தருங்‌ 
காற்றெறி. கடலெனக்‌ களிப்பி னோங்கனார்‌. 
்‌ (இ-ள்‌.) சாற்றிய: முரசு ஒலி - அறைந்த பேரிகையின்‌ பேரோசை, 
செவியில்‌ சாரும்‌: முன்‌ - காதில்‌ வீழ்வதற்குமுன்னம்‌, கோல்‌ தொடி மக " 
சிர்உம்‌ - அழகிய தொடியென்னும்வளை யலையணீிர்‌ த மாதரும்‌; கோலம்‌ 
மைர்தர்உம்‌ - அழகிய ஆடவரும்‌, வேல்‌ தரு குமரர்உம்‌ - வேலைச்செலுத்த . 
வல்ல குமாரர்களும்‌, வென்றிவேந்தர்‌உம்‌ - வெற்றிபொருர்திய அரசரும்‌, 
சாற்று எறி கடல்‌ என - சாற்றினால்மோதப்படுசன்ற கடல்போல. சளிப்‌ 
பின்‌ - பெருமகிழ்ச்ச்யொல்‌, ஓங்கினார்‌ - பூரித்தார்கள்‌ ; (எ - அ.) . 


காண்டம்‌ ௧௩ --எழுச்சிப்படலம்‌. ௫௬௧ 


... :-சேனையைச்சேர்க்தவர்யாவரும்‌ ' அம்முரசறைதலாற்‌ செய்திதெரிக்து 
பெருமூழ்ச்சயால்‌ உடல்பூரித்தன ரென்‌ ௧. குமாரரென்றது, காலாட்படை 
. வீரரை, மைர்தர்‌என்‌ றத, மகளீரீன்‌ கணவரை, மகளிரும்‌ மைந்தரும்‌ சது 
பூமீங்கசேனைகட்கும்‌. பணிசெய்வதற்காக அமைக்தவரென்னலாம்‌. கோல்‌ 
தொடி - இரண்ட தொடியுமாம்‌. இர்சச்‌ செய்யுள்‌ சலஎட்டுப்பிர இசளிலில்லை. 
௧௦-சேனை யேழதல்‌. 
விடைபொரு ஈடையினான்‌ சேனை வெள்ளமேச 
1ரிடையிலை யுலினி லென்ன வீண்டிய 
கடையுக முடிவினி லெவையும்‌ காற்படப்‌ 
புடைபெயர்‌ கடலென வெழுக்து போய2த. 

(இ - ள்‌.) உலகினில்‌, தர்‌ இடை - சிறிதிடமும்‌, இலை - இல்லை, 
என்ன - என்றுசொல்லுமாறு, ஈண்டிய - நெருங்கிய, வீடை பொரு சடையி 
னான்‌ சேனை வெள்ளம்‌ - இடபத்தையொத்த கம்பீரமான ஈடையையுடைய 
. வனாயெ தசாதசக்கரவர்த்தியின்‌ சேனையின்கூட்டமான து, - சடையுகம்‌ 
முடிவினில்‌ - கடையொகவருகின்றயுகார்தகாலத்தில்‌, எவைஉம்‌ - எல்லாப்‌ 
பொருளும்‌, கால்‌ - பெருங்காற்றினால்‌, பட - அழிர்துவிட, (அப்போது), 
“புடை பெயர்‌ - (தன்‌) இ௨த்தைவிட்டுப்பெயர்ச்‌ துவர்‌ த, கடல்‌ என - சமுத்‌ 

| இரம்போல, எழுர்து போயது - புடைபெயர்ந்துபோயிற்று; (௪ - று.) 
:பிரளயகாலத்திலே முதலில்‌ ஆதிசேஷனுடைய ஆயிரமுகங்களி 
னின்று பெரிய மூச்சுச்சாற்றுஎழுக்து நெடும்‌ தூரம்வீச உலகங்களையும்‌ உல 
கத்துள்ள பிராணிவர்க்சங்களையும்‌உலரச்செய்யும்‌; பின்பு காலாச்‌சனிருத்‌ 
இிரமூர்த்தியும்கடலிடையேயுள்ள வடவையும்‌௨ லகங்கபையெல்லாம்‌எரிக்கும்‌; 
பிறகு அண்டசடாகத்திற்கு வெளியேயுள்ள தான பெரும்புர றக்கடல்வெள்‌ 
ளம்‌ புகுந்து உலகங்களை யெல்லாம்‌ அழிக்கும்‌? என்ற நூற்கொள்சை இக்கு, 
அறியத்தக்க. பி-ம்‌:--॥இட.மிலை யலகனி. “சால்பட, (௧0) 
௧௧.--ரதக்ஜ வரண. 
சில்லிட முலகெனச்‌ செறிந்த 'தேர்கடாம்‌ 
புல்லிடு சுடரெனப்‌ பொலிந்த வேந்தரா 
லெல்லிடு கதிர்மணி யெறிக்கு மோடையால்‌ 
்‌ வில்லிடு முகிலெனப்‌ பொலிக்‌ த வேழமே, 
(இ-ள்‌.) உலகு சில்‌ இடம்‌ என செறிந்த தேர்கள்‌ தாம்‌ - உலகமா 
. சு சொற்பமானஇடத்தையேயுடையதென்‌ றுகூ௮ும்படி. மிகநெருங்கிய 
“தேர்கள்‌, வேர்தரால்‌ - (தம்மீது ஏறியுள்ள) அரசரால்‌, புல்லிடு சுடர்‌ என- 
(தம்மிடத்துப்‌) பொருச்திய குரியரையுடையதஅபோல, பொலிக்த- விள வ்‌ 
, இன; எல்‌ இடு கதிர்‌ மணி எறிக்கும்‌ ஓடையால்‌-ஒளிலசுகின்ற ரணங்களை 
யுடைய இரத்தினங்கள்‌ விளங்குன்ற முகபடாத்தையணிச்திருத்தலால்‌, 
வேழம்‌ - யானைகள்‌, வில்‌ இடும்‌ முதில்‌ என - வானவில்லிடப்பட்ட மேகம்‌ 
போல, பொலிந்த - விளங்னெ; (எ - அ.) . 
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௫௬௨ கம்பராமாயணம்‌ ட. வால 


... தேர்மீதுஏறிய அரசர்சக்குத்‌ தேர்மீதுவிளங்குஞ்‌ சூரியனும்‌, பலவகை 
யிரத்தினங்களிழைத்துச்செய்யப்பட்ட ஓடையையணிர்த யானைகட்கு இர்‌. 
- சிசனின்னிகஒக! முகிலும்‌ உவமை. பி-ம்‌: தேர்களும்‌. (௧௧) 
.த௨, -தடைகோடிகளின்வநணனை. 


1கால்விரிந்‌ தெழுகுடை கணக்கி லோதிமம்‌ 

பால்‌”விரிர்‌ தடையிடைப்‌ பறப்ப போன்றன 

3மேல்விரிந்‌ தெழுகொடிப்‌ படலை விண்ணெலார்‌ 
கோலுரிர்‌ அகுவன போன்று & 4தோன்றுமால்‌, 





(இ- ள்‌.) (அச்சேனையினிடையே பிடிக்சப்பவெனவாம்‌), கால்‌ விரிர்து 
எழு குடை-காம்பினின்‌ அ விரிச்‌ தங்கியுள்ள குடைகள்‌ கணக்கில்‌ ஓதிமம்‌- 
அளவற்ற அன்னப்பறவைகள்‌, பால்‌ விறிர்து - பால்போன்‌றவெண்ணி 
றம்‌ பரவுமாறு, இடைஇடை-கெடுவே,பறப்ப-பறப்பவற்றை, போன்‌ றன; 
மேல்‌ விரிந்து எழு கொடி படலை - வானத்தில்‌ விரிர்தெழுகின்ற துவசங்க 
ளின்கூட்டம்‌, விண்‌ எலாம்‌ தோல்‌ உரிந்து உகுவன போன்‌ று- -ஆகாயம்‌ 

முழுதும்‌. தோல்உரியப்பெற்றுச்‌ கதவ வத்ையொத்து, தோன்றும்‌. 
சாண்ப்படும்‌; ; (எ - அ.) ஆல்‌ - அசை, 


இவண்ணிறக்குடைகள்‌ பிடிக்‌ கப்பபெவை - அன்னப்பறவைகள்‌ தமது ' 


வெண்ணிறம்பரவ வான த்துப்‌ பறர்துபோவதையும்‌, வெண்கொடியாடு ' 

பவை-வானம்‌ தோலுரிக்க அவை அங்குரின்று உகுவனவறறையும்‌ போலு 

மென்றார்‌. கால்விரிர்து என்பதற்கு-கம்பிகள்விரிர்‌ த என்பாறாமுளர்‌. பி-ம்‌:- 

1 சானிமிர்க்‌ துயர்‌. £ விரிச்த துவெனப்பறப்பபோன்‌ றன, சிறைவிரித்துவிண்‌ 

பதப்பபோன்‌ றன. * மேனிரைத்தன. *தோன்றுமே, (௧௨) 
௧௩. யானைச்சேனைமீது வெண்கொடியாடலின்‌ வநணனை. 


அடங்கிய அதிற்கொடி நூழைக்‌ கைம்மலைக்‌ 
கடங்கலுழ்‌. சேனையைக்‌ கடலி தாமென 
விடம்பட வெக்கணு !மெழுர்த வெண்மு௫ 
றடம்புனல்‌ பருகத்‌ தாழ்வ போன்றவே. 

(இ- ள்‌.) அடங்யெ அகில்‌ கொடி-யானைச்சேனைமீது (பிடிச்சப்பட்டு) 
அசைஇ வெண்டுகிற்மொடிகள்‌,-- கடம்‌ கலுழ்‌ நாழை கைம்‌ மலை சேனை 
யை-மதமொழுகுகின்‌ ற துளையுள்ள அதிக்கையையுடை யயானைச்சேனையை, 
இது கடல்‌ ஆம்‌ என - இது சமுத்திமாகுமென்‌ று மயங்கி, இடம்‌ பட எல்‌ 
கண்உம்‌ எழுந்த வெள்‌ முகில்‌ - இடம்‌ மறையும்படி (வானத்திலே) எம்‌. 
மருங்கும்‌ எழும்தனவாகிய வெண்ணிறமேகங்கள்‌, தட புனல்‌ - மிச்ச (கட 
லின்‌) நீரை, பரு - குடிக்கும்பொருட்‌டு, தாழ்வ - _ இறங்குவனவற்றை, 
போன்‌ ற-ஒத்தன$ (எ - அ.) 5 

மதமொழுகுகின்‌ ற. யானைச்சேனை கடலை யொத்‌ திருக்க, அல்யானைச்‌ 
சேனைமீது தணக யாடுகின்ற வெண்டுகிற்சொடிகள்‌ அச்சடலின்நீரைப்‌ 


பரக த த. 2... ம ஸ்ட 
. கர்ண்டம்‌ க்டூ..--எழுச்சிப்படலம்‌. (௬௬௩ 


பருகுமாறுவந்த வெண்மேக ததைப்போலு மென்க. தற்தறிப்பேற்ற 
வணி. இடம்பட - விசாலமாக எனினுமாம்‌, .9 -ம்‌:--1 ஏழுக்‌ ௫, (௧௩) 
௧௪.--சேனையிலுள்ளார்‌ அணிந்த ஆபரணம்‌ ழதலியவற்றின்‌ வந ணனை 
ட்ட இழையிடை யிளவெயி “லெறிக்கு மவ்வெயில்‌ 
தழையிடை நிழல்கெடத்‌ தவழு மத்தழை 
மழையிடை *யெழில்கெட மலரு மம்மழை 
குழைவுற முழக்கிடு௪்‌ குழாங்கொள்‌ பேரியே, 

(இ - ள்‌.) இழை இடை-(அர்தச்சேனையிலுள்ளவர்‌ பூண்ட) ஆபரணய்க 
சினிடங்களிலிரும்‌ ௮, இள வெயில்‌ எறிக்கும்‌-இளவெயில்‌ வீசும்‌;அ வெயில்‌- 
அர்த வெயில்‌, தழை இடை நிழல்‌ கெட - (அச்தச்‌ செனையிற்பிடிச்கப்படும்‌) 
பீலிக்குடைகளினிடத்‌ துத்தோன்றும்‌ நிழல்‌ ஒழிபும்படி, தவழும்‌ - (எங்கும்‌) 
பரவும்‌; ௮ தழை-அர்தப்பீவிக்குடைகள்‌, மழைஇடை எழில்‌-மேக த்தினிட 
முள்ள அழகு, கெட - ஒழிய, மலரும்‌ - மலர்க்‌ துவிளங்கும்‌; ௮ மழை குழை 
வுற - அர்தமேசம்‌ தளர்ச்செயடைபும்படி [அம்மேசத்‌ இவிருர்துதோன் றும்‌ 
இடியோசை தாழ்வடையும்படி], குழாம்‌ கொள்‌ பேரி - கூட்டமாகஇரு ச 
ன்ற பேரிகைகள்‌, முழுங்கும்‌ - ஒலித்திடம்‌; (௭ - று.) 

இமை இளவெயிலெறிக்க, அவ்வெயில்‌ மயிற்பீலிச்குடைசளாலுண்டா 

டமாக யொழிச்ச, அம்மயிற்பீலிச்குடைகள்‌ மழையினெழில்கெட 
மலர்க்துவிளங்க, அம்மழை தளர்ச்சியடையுமாறு வானத்து, இடியோ 
சையினும்பேசொலியுண்டாகப்‌ பேரிசைகள்‌ முழங்கு மென்ச. இர்தச்செய்யு 
ளில்‌ £ழ்ச்‌€ழ்ச்கூறியபொருளைவிட்டிட்டு மேன்மேற்‌ சொன்னபொருளைப்‌ 
பற்றியது. ஏகாவளியணியாம்‌: ஓற்றைச்சரமாலையணியெனலும்படும்‌. 
இடைஇடம்‌. பி-ம்‌:-- எறிப்ப. “சிழல்‌. ்‌ (௧௪) 
௧௫.--ததிரையிலும்‌ யானையிலுக்‌ மகளிநர்தலின்‌ வருணனை. 
* 1மன்மணிப்‌ புரவிகண்‌ மகளி ரூர்வன 

வன்னமுந்‌ தியதிரை யாறு போன்றன 

பொன்னணி புணர்முலை புரிமென்‌ கூந்தலார்‌ 

மின்னென மடப்பிடிமேகம்‌ போன்றவே. 

(இ-ள்‌.) மகளிர்‌ ஊர்வன - மகளிர்‌ ஏறிக்கொண்டுசெல்வனவாஇய, 
மணி மன்‌ புரவிகள்‌ - இங்ணெி மாலைபூண்ட குதிரைகள்‌, அன்னம்‌ உர்இய 
திரை ஆறு போன்றன-அன்னப்பறவைகளை தீ தால்கிச்செல்வனவாடிய அலை 
களையுடைய யாற்றைப்‌ போன்றன: பொன்‌ அணி புணர்‌ முலை புரி மென்‌ 
கூர்தலார்‌ - பொன்னாபரணங்களையணிக்‌ தவரும்‌ (ஓன்போேோடொன்ற) சேர்க்க 
தனங்களையும்‌ முறதுக்குப்பொருர்‌ தியமெல்லியகூர்‌ தலையு முடையவருமான 
மகளிர்‌, மின்‌ என - பமின்னல்போலத்தோன்ற, மடம்‌ பி9-(அவர்கள்‌ ஏறிச்‌ 
செல்கின்ற) இளம்பெண்யானைகள்‌, மேகம்‌ போன்‌ ந-மேக த்தையொத்தன. 

இங்ணெியின்‌இசை அன்னத்தின்குரலையும்‌, குதிரைகள்‌ திசையையும்‌, 
மகளிர்‌ அன்னப்பறவையையும்‌ போலுதலால்‌, இங்கணிசள்‌ சத்திக்ச மகளி 


இதச்‌ க்ம்பர்ரமர்யணிம்‌ ்‌ பர்ஸ்‌ 


' மேறிச்செல்லுங்‌ குதிரைச்சேனைகள்‌ அன்னமுர்‌ தியதிரையாற்றைப்போலு: 
மென்றார்‌; தற்தறிப்பேற்றவணி, பி - ம்‌: !மன்னணி, (௧௫) . 
௧௬.-- சேனை சேலலும்‌ வழிவநணனை. 

* இணை*யெடுத்‌ இடையிடை நெருக்க வேழையர்‌ 
அணைமுலைக்‌ குங்குமச்‌ சுவடு மாடவர்‌ 
மணிவரைப்‌ “புயங்களிற்‌ சாந்து மாழ்கிமெல்‌ 
லணையெனப்‌ பொலிந்ததக்‌ கடல்செ லாறரோ. 

(இ- ள்‌.) இடை இடை - (அர்தச்சேனைசெல்லும்‌) இடங்களிலெல்‌ 
லரம்‌, (சனத்திரள்மிகுதியால்‌), இணை யெடுத்து - (ஒருவர்மீ துஒருவர்‌) படு 
தல்பொருர்இி, நெருக்க - கெருச்குதலால்‌, 'ஏழையர்‌ துணை முலை குங்குமம்‌. 
சுவடுஉம்‌-மங்கைமாரின்‌ (ஒன்றோடொன்று) ஒத்த தனங்களிலணிந்த குங்கு 
மக்குழம்பும்‌, ஆடவர்‌ மணி வரை புயங்சளிற்‌ சாக்துஉம்‌ - புருஷர்களுடைய 
அழயெ மலைபோன்ற கைகளிற்பூசியசக்தனக்குழம்பும்‌, மாழ்சு - (கழே 
யுதிர்்து) அழிர்துபோய்‌, ௮ கடல்‌ செல்‌ ஆறு - அந்தச்‌ சேனாசமுத்திரம்‌ 
செல்கின்ற வழியான த; மெல்‌ அணை என-(ஆடவரும்‌ மங்கையரும்‌ கலவி 
ரிசழ்த்தும்‌) மெல்லிய பகெசைபோல, பொலிர்தது-விளக்கித்று; (௪-து.) 

செல்லும்வழிமுழுதும்‌ சனத்திரளின்றெருக்கத்தால்‌ அர்தச்சேனையி 
லுள்ள ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ ஒருவர்மீது ஒருவர்‌ பட்டு நெருக்க,அர்ச்சேனை . 
யித்செல்லும்மங்கைமார்‌ அணிந்திருந்த  குங்குமக்குழம்பும்‌' ஆடவரணிச்‌ 
இருந்த சர்தனச்சேறும்‌ ஆங்காங்குஉதிர்க்துடெக்க, அவ்விடங்கள்முழுதும்‌ 
மங்கைமாரோடு ஆடவர்‌ கலவிறிக ழ்த்திய அணை போலச்‌ தோன்‌ றிற்றென்று 
வருணித்தார்‌; தற்தறிப்பேற்ற வணி, ஆடவர்‌ தத்தம்மனைவிமாரோடுசேர்க்து 
செல்ெறமை ௧௮-ஆஞ்செய்யுளில்‌ ஈன்குவிளக்கும்‌, பி-ம்‌:--! அடுத்து, 
சபுயத்துமென்சார்‌ துமாஐபோய்‌, (௪௬) 
்‌ ௧௭ மகளீர்‌ கோங்கைமீது ழத்துமணிவடங்களை யணிந்திநத்தல்‌. 

% முத்தினான்‌ முழுமில வெறிக்கு மொய்ம்மணிப்‌ 
பத்தியா லிளவெயில்‌ பரப்பும்‌ பாடனுந்‌ 
தித்தியா நின்றசொற்‌ சிவந்த வாய்ச்சிய 
ருத்தரா சம்கமிட்‌ டொளிக்கும்‌ கூற்றமே, 

(இ - ள்‌.) பாகனும்‌ தித்தியாரின்‌ற சொல்‌ சிவந்த வாய்ச்சியர்‌-பாகைக்‌ 
சாட்டிலும்‌ இணிமைமிகுர்ச பேச்சுக்களையுடைய செர்மிறவாயைப்பெற் 
றுள்ள மசளிருடைய, உத்த ராசங்கம்‌ இட்டு ஒளிக்கும்‌ - மேலாடையிட்டு 
மறைத்துவைத்துள்ள, கூற்றம்‌ - யமன்போல (ஆடவர்க்கு) மரணவேதனை ்‌ 
௯யயுண்டாக்குகின்ற தனங்கள்‌,--முத்தினால்‌ - முத்துவட த்தையணிர்‌ துள்‌ 
எதனால்‌, முழு நிலவு எறிக்கும்‌ - பூர்ணசச்திரனது ஒளியை வீசும்‌; மொய்‌ 
மணி பத்தியால்‌ - ரெருக்கமாகப்பதித்துள்ள இரத்‌ தனங்களின்தொாகு தியை 
யுடைய மணிவடங்களால்‌, இள வெயில்‌ பரப்பும்‌ - காலைவெயில்போன்‌ ற 
ஒளியைப்‌ பரவலிசம்‌; (எ - று.)--உத்தராஸல்கம்‌ - மேலாடை: வடசொல்‌ 


தவை, 


காண்டம்‌ க௩.--எழுச்சிப்படலம்‌ ௫௬௫ 


தனங்களை உநவகவகையால்‌ “கூற்றம்‌? என்றார்‌. தனங்களில்‌ ரிலவுவெயில்‌ 
என்ற இரண்டுர்‌ தோன்று மென்ற ஈயய்‌ கருதத்தக்கது. (௧௪) 
௧௮.--மகளிர்பக்கத்து ஆடவர்சேல்லுதல்‌. 


தத்து வில்லினர்‌ வாளினர்‌ வெறித்த குஞ்சியர்‌ 


*கல்லினைப்‌ பழித்துயர்‌ கனகத்‌ தோளினர்‌ 
வல்லியின்‌ மருங்கனெர்‌ மருங்கு மாப்பிடி 
புல்லிய களிறென மைந்தர்‌ போயினார்‌. 

(இ- ள்‌.) வெறித்த குஞ்சியர்‌ - (மலர்மாலைமுதவியவற்றையணிதலால்‌) 
சறுமணம்வீசுன்ற கூச்தலையுடையவரும்‌, கல்லினை பழித்து உயர்‌ கனகம்‌ 
தோளினர்‌ - மலையையும்‌ (தமச்குஒப்பாசாதென்று) இகழ்ச்து மேம்பட்ட 
பொன்னணிகளைப்பூண்டவருமாகய, மைர்தர்‌-அடவர்‌,--வில்லினர்‌-வில்லை. 
யேர்தியவரும்‌, வாளினர்‌ - வாட்படையையேச்‌தினவருமாக,--மா பிடி புல்‌ 
லிய களிறு என - பெருமைபெற்றபெண்யானையைத்தழுவிச்செல்லும்‌ ஆண்‌ 
யானைபோல,- வல்லியின்‌ மருங்கெர்‌ மருங்கு - கொடிபோன்றஇடை 
யையுடைய (தம்‌) மனைவியர்பக்க த்‌ இல்‌, போயினார்‌--; (எ- னு.) 

மடவார்பக்கத்தே செல்லும்‌ ஆடவர்க்குப்‌ பிடி புல்லிய களிறு உவமை, 


..வில்லினர்‌, வாளினர்‌-குறிப்புமுற்றெச்சம்‌. பி-ம்‌:--1சல்லினையழித்து. (௪௮) 


௧௯.--மகளிர்செல்லுஜ்‌ சிவிகை வநணனை. 
மன்‌ றலம்‌ புதுமலர்‌ மழையிற்‌ சூழ்ந்தன த்‌ 
அன்றிருல்‌ கூந்தலார்‌ முகங்க டோன்றலா 
லொன்றலா முழுமதி யூரு மானம்போற்‌ 
சன்றன 2வாலவர்‌ சிவிகை யீட்டமே. 
(இ - ள்‌.) மன்றல்‌ ௮ம்‌ புது. மலர்‌ மழையில்‌ சூழ்ர்‌ து என - ஈறுமணத்‌ 
தையுடைய அழகிய புதியமலர்கள்‌ மேசத்திற்கு ழ்க்திரும்தாற்போல,தன்று- 
(மலர்கள்‌ )ரெருங்கிய;இரு கூர்தலார்‌-பக்க கூர்தலையுடையமகளிரின்‌ முகங்‌ 
கள்‌ தோன்றலால்‌ - (மற்றை கைகால்முதலிய உறுப்புக்கள்‌ தோன்றாமல்‌) 
முகங்கள்மாத்‌திரம்‌ காணப்படுவதனால்‌, ஒன்று அலா முழு மதி-ஒன்‌ றல்லாத 
[மிகப்பலவான ] பூர்ணசர்‌ திரன்‌, ஊஸரும்‌-ஏறிச்செல்லுகின்‌ ற, மானம்போல்‌- 
விமானங்களைப்போல, அவர்‌ சிவிகை ஈட்டம்‌ - அம்மகளிர்‌ ஏறிச்செல்று 
இன்ற பல்லக்குசளின்கூட்டங்கள்‌, சென்றன; (௭ - அ.) ஆல்‌ - ஈற்றசை, 
. கூர்தலின்மேல்‌ மலர்சூழ்ந்திருப்பது, மழையில்‌ மலர்‌ சூழ்ச்‌ திருப்பது 
போலு மென்ச; இல்போநளுவமை. சிவிகையில்‌ தமதுமுசம்மாத் திரம்‌ 
தெரிய முட்டாச்சிட்டவண்ணம்‌ மகளிர்‌ ஊர்க்துசெல்வதால்‌, அச்சிவிகை 


“கள்‌ பூர்ணசர்திரர்பலர்‌ ஏறிச்செல்லும்‌ விமானங்களைப்‌ போலுமென்றார்‌;தம்‌ 


துறிப்பேற்றவணி, இதனையும்‌ க கனவன்‌, மானம்‌ - 
விமானமென்பதன்‌ முதற்குறை. பி-ம்‌:--1ஊர்விமானம்‌. “தான வான்‌. (௧௯) 
௨௦-யானைகளின்‌ வருணனை. 


 இழதவ் னம்‌ கடலென முழங்கு மூக்குடைக்‌ 
. கைகளிற்‌. றிசைநிலைக்‌ களிற்றை யாய்வன 


. ௫௬௪௬ .கமபர்ர்மாயணம்‌ : பரல்‌ 


மையலுற்‌ நிழிமத மழை யறாமையாற்‌ .. 
றொய்யலைக்‌ கடர்தில சூழி யானையே. 


(இ-ள்‌.) இழி - பெருகுகின்ற, மதம்‌ மழை - மதப்பெருக்கு, அறா 


மையால்‌ - நீங்காமையினால்‌, தொய்யலை - (அ௮ம்மதமழையால்‌) தோன்றிய 
சேற்றினை, கட க்தில-கடர்‌ அஅப்பா ற்செல்லமாட்டா தன வாயெ;குழி வரன்‌ 


முசபடாத்தையுடைய யானைகள்‌, மையல்‌. உற்று - மயக்கத்தையடைந்து, 
மொய்‌ திரை கடல்‌ என ப்ச்‌! மூக்கு உடை கைகளின்‌ - ரெருங்யெ 
அலைகளையுடைய சமுத்திரம்போலப்‌ ' பேரொலிசெய்கின்ற நாசித்துவார 
த்தை முனையிற்கொண்ட (தமது) கைகளினாலே, இசை நிலை களிற்றை - 
எட்டுத்‌ திச இிலும்கிலையா கநிற்றலையுடைய யானைகளை, ஆய்வன-(தாம்‌ பொரு 
தற்குத்‌) தேவெனபோலச்தோன்றுகின்றன; (௪ - று,) 

, யானைகள்‌ பேரொலி செய்தவண்ணம்‌ மதச்சேற்றிலமுர்‌ தி அப்பாற்‌ 
போசமாட்டாமையால்‌ மயங்இச்‌ கையைநீட்டித்‌ அழாவுவத,திச்சஜல்களைப்‌ 
பொருதற்காகத்‌ தேவெதுபோன்‌ றிருந்த தென்க; தன்மைத்தந்தறிப்பேற்ற 
வணி, மையல்‌ - மயலென்‌ பதன்போலி, (௨௦) 

௨௧ ததிரை வநணனை. 
*சூருடை நிலையெனத்‌ தோய்ந்து தோய்லொ 
வாருடை வனமுலை மகளிர்‌ சக்தைபோற்‌, I 
ருசொடுஞ்‌ சதியொடும்‌ தாவு மாயினும்‌ 
பாரிடை மிதிக்கில பரியின்‌ பக்தியே, 

(இ - ள்‌.) பரியின்‌ பர்தி - குதிரைகளின்கூட்டம்‌,—சூர்‌ உடை நிலை 
என-தெய்வ த்தின்‌ தன்மைபோலவும்‌, தோய்க்துஉம்‌ தோய்லொ வார்‌ உடை 
வனம்‌ முலை மகளிர்‌ சிர்தைபோல்‌ - (வெளிரோக்கிற்கு) மிக்கஅன்‌ புற்றிருந்‌ 
தும்‌ (அகத்தில்‌) அன்புகொள்ளாத (விலை மகளிரின்‌ மனம்போலவதும்‌,-தா 
ரொடெம்‌ ௪தியொடுஉம்‌ தாவும்‌ ஆயின்உம்‌-கிங்கணிமாலைகணகணவென்‌ ற. 
ஒலிப்பத்‌ தாளவொற்றுக்குஏற்பஅடிவைத்துப்‌ பாங்கு செல்லுமாயிலும்‌, 
பாரிடை மிதிக்லெ - பூமியில்‌ மிதிக்கவில்லை; (ஏ - று.) 

்‌ குதிரைகள்‌ தாள வொற்றுக்குஇயைய அடிக ல்க 
லுமாயினும்‌ பூமியில்‌அடிவைக்குங்காலத்தைவிடத்‌ தாவிச்செல்லுநின்ற நேர 

“மே பிகுதியாகஇருத்தலால்‌ . அவை பூமியையிதிக்கும்வேளை காண்டற்கும்‌ 
அரிதாயிற்றென்‌ றவா அ. தாம்செல்லுகின்ற புவியில்‌ குதிரைகளின்பா தம்படா 
மலிறாத்தற்குத்‌ தேவதைகளின்‌ பாதம்‌ பூ! மியிற்பதியாமலிருப்பதையும்‌, வேச 
யரதுமனம்‌ ஒருவர்மீது அன்புகொள்ளாமலே செல்வதையும்‌ உவமையாகக்‌ 


கூறினார்‌. இணிஇப்பாடலுக்கு மகளிர்சிர்தைபோல்‌ பரியின்பக்‌ இ சாவுமாமி ப்‌ 


லும்‌ சூரின்றிலையெனப்பா ரிடைபிதிச்கிலஎன் று உரைப்பாரு முளர்‌. பி-ம்‌;- 
தோய்ந்து. 2வெள்ளமே, i னு 
௨௨--ஆடவாரத. ஊடல்கோண்டமகளிர்‌ தனியே செல்லுதல்‌, 
ஊடிய மனத்திள ரத கோக்ஜினர்‌ 
நீடிய வுயிர்ப்பினர்‌ ஃறெரிந்த நெற்றியர்‌ 


ட 


காண்டம்‌ ௧௩--எழுச்சிப்படலம்‌ ௫௬௭ 


தோடவிழ்‌ கோதையும்‌ துறந்த கூந்தல 
சாடவ ருயிசென வருகு போயினார்‌. 
. (இ-ள்‌ ) ஊடிய மனத்தினர்‌ - (தம்முடையஆடவர்மீது) பிணச்குக்‌ 
கொண்ட மனத்தையுடையரான சிலமகளிர்‌-—உறாச ரோக்னெர்‌-கண்பார்‌ 
வையை(த்‌ தம்‌ கணவர்மீ௫)செலுத்தா தவரும்‌, நீடிய உயிர்ப்பினர்‌-பெருமூச்‌ 
செறிபவர்களும்‌, செரிர்த நெற்றியர்‌ - கோபத்தினால்‌) புருவம்ரெரிக்தேறப்‌ 
பெற்ற கெற்றியைபுடையவரும்‌, தோடு அவிழ்‌ கோதைஉம்‌ துறந்த கூந்த 
லர்‌ - இதழ்கள்மலர்ர்த மலர்மாலையையும்வெறுத்துக்‌ கூர்தவில்‌ அணியாமல்‌ 
விட்டிருப்பவர்களுமா, ஆடவர்‌ உயிர்‌என - அவ்வாடவர து உயிரே (இங்‌ 
நனம்‌ பெண்ணுருச்கொண்டதோ) என்ற சொல்லுமாறு, அருகு - (அவ்வா 
டவ) சமீபத்‌தில்தானே, போயினார்‌; (௭ - று,) 
ஊடல்கொண்டமகளிரின்‌இயற்கையை முதல்மூன்‌ றடிகளிற்கூறியது - 
தன்மைதவிம்சியணி. உறுதகோச்னெர்‌ - அன்பில்லா தரோச்‌னையுடையவ 
. ரென்பாரு முளர்‌. பி- ம்‌:_ஃரெறித்த. (௨௨) 
௨௩. யானைகள்‌ செல்லுதல்‌. 
மாறெனச்‌ தடங்களைப்‌ பொருது மாமர 
மூறுபட்‌ 1டிடவிடை யொடித்‌ தச்‌ சாய்த்துரா 
! யாறெனச்‌ 2 சென்‌ றன வருவி பாய்கவுட்‌ 
டாறெனக்‌ கன 3 லகு தறுசண்‌ யானையே, 

(இ-ள்‌) அருவி பாய்‌ கவுள்‌ - அருவிபோல மதம்பாய்கின்ற க துப்‌ 
பினையும்‌, தாறு என கனல்‌ உகு - இருப்புமுள்ளென்றுசொல்ல (அச்சொல்‌ 
லைக்கேட்டமாத்திரத்துக்‌ கோபாச்‌னியைக்‌ சக்குவனவுமான, தறுகண்‌ - 
அஞ்சாமைக்குணமுள்ள, யானை--,--மாறு என-(தமச்குமாறானவையென்‌ 
அ (மதமயச்கத்தால்‌) கருதி, தடங்களை பொருது - மலையடிப்பச்சங்களை 
மோதி, [இருகரைகளையும்மோ இ], மா மரம்‌ - பெரியமரங்களை, ஊறுபட்‌ 
டிட இடை ஒடித்து - முறியும்படி நடுநடுவே யொடித்தும்‌, சாய்த்து - 
சழேமுறித்‌ துத்தள்ளியும்‌, உராய்‌ - (அம்மரங்களின்மீது) உராய்க்துகொண் 
டும்‌, ஆறு என சென்றன - ஓராறுசெல்வதபோலச்‌ சென்றன; (எ-று,) 

தடங்களைப்பொருவதும்‌ மரங்களையூறுபட ஓடிப்பதும்‌ சாய்ப்பதும்‌ 
உராய்வதும்‌ யானைக்கும்‌ஆறுக்கும்‌ ஒத்திருத்தலால்‌, யானைசெல்வது ஆறு 
செல்வதபோலுமென்றார்‌. *தடங்களைப்பொருது' என்பதற்குச்‌ சிலேடை 
வசையால்பொருளுமைக்கப்பட்ட த; அவ்வாறுகூறாமல்‌ தடம்‌ கரையென்‌ 

றேகூறிஇரண்டற்கும்‌இயைத்தலுமொன்று. பாகர்முதலியோர்‌ தாறுஎன்ற 
- சொல்லைச்சொல்லினும்‌ சண்களாற்கனலுமிழ்வனவென்று யானைகளின்‌ தன்‌ 
மையைச்கூறினார்‌. பி - ய:-2இடையிடையொழிய. “செல்வன, “உமிழ்‌, () 
௨௪௮ தசரதசக்கரவர்த்தியின்‌ சேனைப்பேருக்கம்‌. 
உழுந்திட விடமிலை யுலக மெங்கணு 
3மழுந்திய வுயிர்க்கெலா 2மருட்கொம்‌ பாயினா 


௫௬-௮ கம்பராமாயணம்‌ “பால்‌ 


னெழுக்தில னெழுந்திடைப்‌ படருஞ்‌ சேனையின்‌ 
கொழுந்துபோய்க்‌ கொடிமதின்‌ மிதிலை கூடிற்றே, 
(இ-ள்‌. அழுக்திய உயிர்க்கு எலாம்‌ - (துன்பத்துள்‌) ஆழ்க்திருச்‌ 
கின்ற பிராணிகளுச்கெல்லாம்‌, அருள்‌ - கருணைபுரிகின்ற; கொம்பு ஆயி 
னான்‌ - ஊன்றுகோல்போன்‌ றிருப்பவனாகிய தசமதசக்கரவர்த்‌தி, எழுந்தி 
- (இன்னும்‌ தன தஅஇருக்கையைவிட்‌டு) எழும்‌ அ புறப்படவில்லை; (அப்‌ 
படியிறாக்கையில்‌), உலகம்‌ எங்கண்‌உம்‌. உழுந்திட இடம்‌ இலை - உலகத்தில்‌ 
- எங்கும்‌ ஒருஉழுக்தைவைக்கவும்‌ இடமில்லை,(என்‌ அசொல்லும்படி ),எழுர்‌ த- 
(அயோத்தியினின்‌ று) புறப்பட்டு, இடை - (அயோத்திக்கும்‌ மிதிலாபுரிச்‌ 
கும்‌) இடையிலே, படரும்‌ - செல்கின்‌ ற,சேனையின்‌ கொழுந்‌து-சேனையின்‌ 
முன்னணியான த, போய்‌--, கொடி மதில்‌ மிதிலை-கொடிசட்டிய மதிலாற்‌ 
குழப்பெற்ற மிதிலாசகரத்தை, கூடிற்று - சேர்ச்சது; (௭ - று.) 
தனதுசேனைமுழுதும்‌ முன்செல்ல அதன்பின்னால்‌ தான்‌ புறப்பட 
வேணுமென்ற கருத்தையுடைய தசரதசச்கரவர்த்தி இன்னும்‌ புறப்படாம்‌ 
லிருச்சையி?ல யே. புறப்பட ஆரம்பித்த அவனுடையசேனையின்‌ முன்னணி 
யானது மிதிலரசகரத்தைச்சேர்ர்த தென்க உயர்வுநவிப்சியணி, இதனால்‌ 
சேனை முழுதும்‌ ஒரேகாலத்‌அஎழுந்தால்‌ அயோத் தியிலிருர்‌ த மிதிலைவரை 
யிலும்‌ கின்‌ ரலும்‌ நிற்க இடம்போதா தென்க .இர்தச்செய்யுளில்‌ உலகம்‌ என்‌ 
ப து-அயோ த திக்கும்‌ மிதிலைக்கும்‌ இடையேயுள்ள பூமியின்பகு தியைக்‌ காட்‌ : 
டும்‌; இங்கனம்‌ உ ம்க்கும்‌ குவித்தல்‌ 
மேயகாடுறையஒகமும்‌?? என்ற இடத்துக்‌ காண்க, அருட்கொம்பு-பற்றுக்‌ 
கோடுமாம்‌. பி- ம்‌: ! அழுச்தலின்‌, "சொழுகொம்பானவன்‌, (௨௪) 
௨௫.--பண்டியில்விளங்கிய மகளிர்ழகம்‌. : 
கண்டவர்‌ மனங்கள்கை *கோப்பக்‌ காதலின்‌ 
£வண்டிமிர்‌ கோதையர்‌ வதன ராசியாற்‌ 
பண்டிகள்‌ 3பண்டிகள்‌ பரிசிற்‌ செல்வன 
.  புண்டரீ கத்தடம்‌ போவ போன்றவே. 
்‌ (இ-ள்‌.) கண்டவர்‌ மனங்கள்‌ காதலின்‌ கைகோப்ப - (தம்மைக்‌) 
சண்ட ஆடவரின்மனங்கள்‌  ஆசையினாற்‌ சவிந்துகொள்ள, பண்‌ திகள்‌ பரி 
சில்‌ செல்வன-பூட்ட.ப்பட்விளங்குஒன்‌ உ தன்மையோடுசெல்கின்‌ ற, பண்டி 
கள்‌--,--வண்டு இமிர்‌ கோதையர்‌ - வண்டுகள்‌ ஒலிக்கப்பெற்ற மயிர்முடி 
யையுடைய மகளிரது, வதனம்‌ ராசியால்‌ - முகங்களின்‌ கூட்டங்களினால்‌, 
புண்டரீகம்‌ தடம்‌ போவ - தாமரைமலரையுடைய தடாகங்கள்செல்வதை, 
போன்ற - ஒத்துத்தோன்றின; (௭ - ௮.) 
மகளிரையேற்றிச்செல்கன்‌ ற பண்டிகள்‌ - அம்மகளிரின்முகம்‌ தாமரை! 
போலுதலால்‌, . புண்டரீக த்தடம்‌போவபோலத்‌ தோன்றினவென்றார்‌; தற்‌ 
தறிப்பேற்றவணி. பண்‌ திகள்‌ - அலங்காசம்விளங்குகன்ற, பண்டிகள்‌ எனி 
னுமாம்‌. இகழென்பது, மடக்கென்னுஞ்சொல்லணிபற்றி ளகரப்போலி 
பெற்று வந்தது. இனி, பண்டிகள்பண்டிகள்‌ - பன்மைபற்றிய அடுக்குஎனி 
னுமாம்‌, பி-ம்‌.--1கொடுப்பவேறிய, “வண்டமர்‌, *பண்டிகழ்‌. (உடு) 


4. 


காண்டம்‌: .௧௩.--எழுச்சிப்படலம்‌ ௫௬௯ 


_ ௨௬:--பண்டியிற்செல்லுகின்ற ஒருமாதின்கடைக்ககேக்கம்‌. 
பாண்டிலின்‌ வைத்தவோர்‌ பாவை தன்னொடு 
மீண்டிய வன்பின னேகு வானிடைக்‌ 

ட்‌ காண்டலு ரோக்யெ கடைச்க ணஞ்சன 

மாண்டகைக்‌ இனிய?தோ சமுக உமாயதே, 

(இ-ள்‌.) பாண்டிலின்‌ வைத்த - பண்டியிலேற்றப்பட்டுள்ள, ஓர்‌ 
பாவை-ஒருபெண்‌, ஈண்டிய அன்பினன்‌-மிக்கஅன்புடையவனாஃ, தன்னெ 
டும்‌ எகுவானிடை - (பண்டியைப்பத்தியவண்ணம்‌) தன்னோடும்‌ தொடர்ர்து - 
ஓடிவறானனெ ற இளைஞனணிடத்து, காண்டலும்‌ - (தன்‌) பார்வையைச்‌ செலுத்‌ 
இனவிடகச்து, சோக்கிய-(அவனைப்‌) பார்‌, ச்ச, கடைக்கண்‌ - அர்தச்சண்ணின்‌ 
ஓரத்திலெழுதியுள்ள, அஞ்சனம்‌ - மையான த, ஆண்தலைக்கு - (அவ்வாறு 
அன்போடு அர்தப்பாவையால்‌ பார்க்கப்பட்ட அந்த) ஆடவனுக்கு, இணி 
யது தர்‌ அமுதம்‌ ஆயது - இனியதாயெ ஒப்பற்ற அமிருதத்சையுண்டத! 
போன்றிறார்தது; எ-று.) 

ஓராடவன்‌ பண்டியைப்பின்பற்றியோடிவர; அவன்மீது அம்மாது 
சடைச்சண்பார்வையைச்‌ செலுத்தினளாக, அ௮ங்ஙகனஞ்செலுத்திய மாதின்‌ 

. கடைக்கண்ணிலெழுதிய அஞ்சன த்தை அவ்வாடவன்சண்டது அமிறாச 
த்தையுண்டஅபோன்று அவனுக்குநீண்டவழியோடி ச்சென்‌ றதனால்‌ விளை 

்‌ தீத அயர்ப்புமுதலியவற்றைப்‌ போக்க இன்பம்‌ விளை த்த தென்க பி - ம்‌: 
ஆயிற்றே. (௨௫) 

௨௭ -—மாதைப்‌ பிரிந்துசேலகீன்ற ரொடவன்‌, 
பிள்ளைமா னோக்கியைப்‌ பிரிக்‌.து போன்றா 
ளள்ளனீர்‌ மருதவைப்‌ பதனி *னன்னமாம்‌ 
புள்ளுமென்‌ ருமரைப்‌ 2பூவு 3நோக்கனொ 
இுள்ளமுர்‌ தானுநின்‌ ,நாச *லாடினான்‌. 

(இ-ள்‌.) பிள்ளை மான்‌ சோக்கியை - இளமான்போன்றகண்களையு 
டைய (தன்‌) மனைவியை, பிறிர்‌,தூபோடன்றான்‌ - பிரிர்‌ துசெல்ளெ்‌ ஐவனான 
ஓராடவன்‌, அள்ளல்‌ ள்‌ மருதம்‌ வைப்பு அதனில்‌ - சேற்றையும்‌ நீரையுவ்‌ 
கொண்டுள்ள மருதநிலத்தில்‌, அன்னம்‌ ஆம்‌ புள்‌உம்‌ - அன்னப்பறவையை 
யும்‌, மெல்‌ தாமரை பூவும்‌ - மெல்லிய காமரைமலர்களையும்‌, ரோக்கினான்‌ - 
பார்த்து, (அதனால்‌ தன்மனைவியின்ஈடையும்‌ பாதங்களும்‌ நினைவுக்குவர), 
உள்ளம்‌உம்‌ தான்உம்‌ நின்‌ று-மனமுந்தானுமாக இரும்‌ து, ஊசல்‌ ஆடினான்‌- 

,சஞ்சலப்பவொனாயினான்‌; (எ - அ.) 

மருதரிலத்தில்‌ தாமரைப்பூவையும்‌ அன்னத்தையும்‌ காணவே தன்மனை 
வியின்‌ பாதமும்‌ ஈடையழகும்‌ தன்நினைவிற்குவச,  ஒ.ராடவன்‌, தன்னுடன்‌ 
தன்மனைவிவர அவளது பாதங்களையும்‌ ஈடையழகையும்‌ தான்‌ கண்டு மகிழ்‌ 
தற்குமுடியாதுபோனமைபற்றி வருர்‌,தினானென்க: சனத்திரளின்‌ நெருச்‌ 
கத்தால்‌ உடன்வசமுடியாமல்‌ தனிப்பட்ட ஆடவன்‌ அன்ன த்தையும்‌ தாமரை 
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௫௭௦ கம்பராமாயணம்‌ - பால 


“மலரையும்‌ பார்ச்சவும்‌ முறையே அம்மனைவியின துரடையையும்பா தங்களின்‌ 
மென்மையையும்‌ நினைத்‌. த; மனைவி ஈடரந்துகால்வருர்தின்‌ ஆற்றுவார்யாவர்‌! . 
எனத்‌ தன்னுள்ளம்‌ வருந்தின னென்று இச்செய்யுட்குச்‌ கருதிதுக்கூறுதலு 

மொன்று. பீ-4:-1அன்னத்தின்‌, *போதும்‌, ?கோக்கிறின்று. ஆடுவான்‌. . 

௨௮.--இதுவும்‌ அடூத்தகவீயும்‌-சகேனையின்‌ வருணனை. 
. அங்கண்‌.ஞாலச்‌: தரசு. *4மிடைந்தவா.:.... -- 

பொக்கு வெண்குடை சாமரை போர்த்தலாற்‌ 
கங்கை யாறுகடுத்தது காசெனச்‌ 

சங்கு பேரி முழங்கிய தானையே. 

(இ-ள்‌) சங்கு - சங்கவாத்தியமும்‌, "பேரி - பேரிகையும்‌, சார்‌ என 
முழங்கிய - மேகம்‌இடிப்பதுபோலப்‌ பெருஞ்ச த்தமுண்டாகும்படி. யொலி 
த்த; தானை - அச்சேனையான து-—-டொங்கு வெண்குடை சாமரை போர்த்‌ 
தலால்‌ - விளங்குசன்ற வெண்ணிறக்குடைகளும்‌ சாமரைகளும்‌ நிரம்பப்‌ 
பெற்றதால்‌, கங்கையாறு - சங்காகதியை, கடுத்தது - ஒத்தது; அம்‌ கண்‌- 
அழூயஇடமுள்ள , ஞாலத்து - பூ:பியில்‌, அசசு - அரசரின்னங்கள்‌, பரத. 
ந்த ௮ செருங்டிய, ஆ - வகை, (என்னவியப்பு!!) (௭- று.) 


சங்கமும்‌ பேரிகையும்‌ முழங்குகின்ற அர்தச்சேனையில்‌ அரசசன்னங்க 
ளாயெ . வெண்குடைகளும்‌ . வெண்சாமரம்களும்‌ கெருல்க எங்கும்‌ ஒரே. 
வெண்ணிறமாகத்‌ தென்பட்ட தனால்‌, அர்தச்சேனை கங்கா இபோலத்தோன்‌ 
நிற்‌ றென்பதாம்‌. இங்கனம்‌ சேனைமுழுதும்‌ குடைசாமரைமிரம்பிக்‌ கங்கா 
கதிபோலத்தோன்றியவியப்பைப்‌ பாராட்டி “ஞாலத்து அரசு மிடைச்தவா? 
என்றார்‌. கங்காஈதி வெண்ணிறத்தோற்றமுள்ளதென்பது, இங்கே அறியத்‌ 
தக்கது. 'மிடைர்தவரென்‌ அம்படிக்கலாம்‌; அங்ஙனம்‌ படிப்பின்‌ மிடைர்‌ தவ. 
ராகிய அரசரின்‌ குடைகளுஞ்‌ க வல்துத்‌ து போர்த்தலாற்‌ கல்கையாற்றைத்‌ 
தானை கடுத்த தென்க, (௨௮) 
I ௨௯. அமர்‌ *ரஞ்சொ ண்க்க யா ருயிர்‌ 
கவருக்‌ கூர்‌. றுதிக்‌ கண்ணெனுல்‌ காலவேல்‌ 
குமரர்‌ “கெஞ்சுட்‌ குளிப்ப வழன்கலாற்‌ 
சமா பூமியு மொத்த.து தானையே 
: (இ-ள்‌.) வைக்க ல்க அம்‌ சொல்‌ அமார்‌ அணங்கு 
அனையார்‌ - இனியமொழியையுடையவரும்‌ சறக்ததேவமங்கையஸயொத்த 
வருமான மகளிர்‌, உயிர்‌ கவரும்‌ கூர்‌ அதி கண்‌ எனும்‌ காலன்‌ வேல்‌ - 
(தமக்குஇலக்கானவருடைம) உயிரைக்‌ கவரவல்ல கூரியமுனையையுடைய 
கண்ணென்றுசொல்லப்படகின்ற யமனுக்குஉரிய வேற்படையை, குமரர்‌ 
நெஞ்சுள்‌ - ஆடவரின்‌இதயத்தில்‌, குளிப்ப வழங்கலால்‌ - சைக்கும்படி. 
யேவுவதனால்‌, சமரம்‌ பூமிஉம்‌ - யுத்தகள த்தையும்‌, ஒத்தது; (௭ - று.) . - 
வேற்படையை இதயத்துச்‌ குளிப்பவழங்குதல்‌, யுத்தகள)்‌ துநிகழுர்‌ 
தொழிலாம்‌, சண்ணெனும்வேல்‌: - உலகத்தில்கண்ணென்றுதவறாச வழங்‌ 


க்ரண்டம்‌ க்க. --எழுச்சிப்படலம்‌: ௫௭க்‌ 


சப்பசிலிறதேவ்ன்‌ நி உண்மையில்‌ அவை சண்களல்ல, வேற்படையே 

யென்‌ றபடி: இங்கனம்‌ கண்ணில்‌ ல்ல மறுத்து வேற்‌ . 

படைத்தன்மையை யேற்றிக்கூறியது - கிய்கநியதிகக்‌, பம்‌: அஞ்சல்‌... 

வ்ணங்கனையார்‌. “கெஞ்சுகுளிப்ப. (௨௯) 
௩௦. வீரர்களின்‌ தோள்ழதலியவை தெ ங்குதல்‌.. 


தோண்மி டைர்தன 1 தூண மிடைந்தென 
வாண்மி டைக்தன 3வான்மின்‌ மிடைந்தெனத்‌ 
தாண்மி டைந்தன 3 தம்மி மிடைந்தென 

- வாண்மி டைர்தன வாளி “மிடைக்தென, 

(இ-ள்‌) அூணம்‌ மிடைச்து என - கற்றூண்கள்‌ ரெருக்கியிரும்தாத்‌ 
போல, தோள்‌ மிடைக்தன - (வீரர்களின்‌) தோள்கள்‌ நெருங்னெ; வான்‌ 
மின்‌ மிடைந்து என - வானத்தில்‌ மின்னல்ரெறாங்கியிருர்தாற்போல, வாள்‌ : 

, மிடைர்தன - (அவர்களின்‌) வாட்படைகள்‌ நெருங்ெ; தம்மி (நிடைந்து 
என:- தாமரைமலர்ரெரும்னொற்போல, தாள்‌ மிடைச்தன-(அவ்வீரர்சளின்‌) 

- பாதங்கள்‌ ரெருங்னெ; ஆளி மிடைந்து என - சிங்கங்கள்‌ ரெருங்கனொற் 
போல, ஆள்‌ மிடைர்தன -'காலாட்படைகள்‌ ரெறாங்னெ; (எ - அ.) 


ட. காலாட்படையிற்சேர்க்தவர்‌ விவேசம்கிரம்பா தீவர விருப்ப ராதலால்‌, 
அவர்களை ௮ஃறிணையாக, *அள்மிடைச்‌ சன? என்றார்‌. (ஆண்‌? என்றும்பிரிக்‌ 
சலாம்‌. தம்மி- தாமரையையுணர்த்‌அர்தெலுங்குச்சொல்‌. * தம்மின்‌ “என்ற 
பாடத்திற்கு - வீரர்கள்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ கைகலந்தாற்போல, தாள்‌ 
மிடைச்சன - அவர்கள்பாதங்களும்‌ கெருங்கனெ என்க, பிம்‌: துணி 
மிடைந்தன. *யின்னின்‌வயங்இட, * தம்மின்மிடைர்தன, சமிடைர்‌ தவே, 

௩௧. ட௫துழதல்‌ ஆறுசேய்யுன்களில்‌ ஒவ்வோன்றும்‌-ஓவ்வோந்‌ 
இளைஜனது சேயலைக்‌ கூறும்‌. 


* வார்கு லாமுலை வைத்தகண்‌ வாகப்‌ ” : 
பேர்கி லாது பிறங்கு முகத்தினான்‌ 
நேர்கி லானெறி யந்தரிற்‌ சென்றொரு 


மூரி மாமத யானையை முட்டி னன்‌, 


ரலி ௮ 


(இ-ள்‌. (ஒருமாதின்‌), வார்‌ குலாம்‌ முலை.- கச்சையணிகஅ்து , தனக்க. 
ளில்‌, வைத்த கண்‌-வைத்த கண்களை, வாங்கிட: பேர்கிலாது [பேர்ர்துவாம்‌. 
,இடாது]- (அவற்றை) விட்டுவாங்காமல்‌, பிதங்கு - விளங்குகின்‌ ற, முகத்தி 
னக்கு நெறி தேர்கிலான்‌ - (சான்‌ செல்லவேண்‌. 
டிய) வழியைக்‌ காணமுடியாதவனாகி, அர்தரில்‌ சென்று - குரு. _ர்போலப்‌ 
போய்‌, ஒரு மூரி மா மதம்‌ யானையை - ஒருவலிமையுள்ள பெரியமதயரனை 
யின்மீத, முட்டினான்‌ - முட்டிச்சொண்டான்‌; எ-று)... 
. சொங்கைகளில்‌அமழும்‌ தன தன்கண்ணை அவ்விடத்தினின்‌ ற மீட்சமுடி 
யாமையால்‌, ஒருத்தன்‌ போகும்‌ வழியி லிறார்த ஒருமதயானையில்‌ முட்டிக்‌ 


௫௭௨ .... தம்பராமர்யண்ம்‌ ப்ர்ல்‌ 


கொண்டா னென்பதாம்‌..கண்வேறொன்‌ றிற்சென்றால்‌௪ இிரிலிருக்கும்பொரு 
ஞர்செரியாதிருத்தல்‌, இயற்கை, ௮ர்தர்‌-வடசொல்‌. (௧௪) 
௩௨, சுழிகொள்‌ 1பாய்பரி தள்ளவொர்‌ தோகையாள்‌ . 
வழுவி வீழலுற்‌ ருளையொர்‌ வள்ளறா 
னெழுவி னீள்புயத்‌ தாலெடுத்‌ தேந்தினான்‌ ' 
றழுவி நின்‌ 2றொழி யான 3 றரை மேல்வையான்‌. 

(இ-ள்‌.) சுழி கொள்‌-(ஈல்விலச்கணமாயெ) சுழிகளமைர்த;பாய்‌ பரி- 
பாய்க்துசெல்லும்‌ தன்மையுள்ள (தானேறியிருந்‌த) குதிரை, துள்ள - தள்‌ 
ளிப்பாய, ஒர்‌ தோகையாள்‌ வழுவி வீழல்‌ உற்றானை - மயில்போன்ற்‌ சாயலை 

” யுடையளாகித்‌ தவறி (அச்தக்குதிரையினின்‌ ஓ) விழத்தொடக்கய ஒருத்‌ 

- இயை, ஒர்வள்ளல்‌ - உதாரகுண்முடைய ஒருத்தன்‌, தான்‌, எழுவின்‌ நீள்‌ 

புயத்தால்‌ எடுத்து ஏந்தினான்‌ - இருப்புத்தாண்போன்ற நீண்டகையினா 

லெடுத்துத்‌ தாங்கெவனாய்‌, தரைமேல்‌ வையான்‌ - பூமியில்விட்டி டாமல்‌, 
தழுவிரின்று ஒழியான்‌ - தழுவியயண்ணமே அசையாஅஙின்‌ நிட்டான்‌. 
குதிரை அள்ளிப்பாய்ர்ததனால்‌ அதன்மேலேறியிருர்‌ தஒருத்தி தவறிச்‌ 

ழேவிழத்தொடங்க, அப்போது அருகேயிருந்த ஆடவன்‌ அவளைத்‌ தன்‌ , 

கையாற்பிடி த்துக்கொண்டு தழுவியவண்ணம்‌ நின்றானேயொழியப்‌ புவியின்‌ ச்‌ 

மீது அவளை விட்டில னென்பதாம்‌, பி -.ம்‌:--॥லாம்பரி, ஒழிந்தான்‌, 

&தரைதான்‌. . (௨௨) 

௩௩. * துணைத்த சாமரை நோவத்‌ *தொடர்ந்தடர்‌ 
கணைக்க ருங்கணி னாளையொர்‌ காளை தான்‌ 
பணைத்த வெம்முலைப்‌ .பாய்மத யானையை 
யணைச்சு ஈங்கைக்‌ ககலிட மில்லென்றான்‌. 

(இ - ள்‌.) துணைத்த தாமரை நோவ - இரண்டாகியெ தாமமைமலர்கள்‌ 
[பாதங்கள்‌] ரோகும்படி, தொடர்ந்து - பின்‌ தொடர்ச்து நடர்தவர்து, 
அடர்‌ - (தன்னை) வருத்துகின்ற, கணை கரு கணினாளை - அம்பையொத்த 
கருங்கண்ணையுடைய ஒருத்தியை (ப்‌ பார்த்து), ஒர்‌ சாளை - ஒரு வாலிபன்‌, 
“ ஈங்கைக்கு - இர்தப்பெண்ணின்‌, பணைத்த வெம்‌ முலை - பருத்த விரும்‌ 
பத்தக்க தனங்களாகிய, மதம்‌ பாய்‌ யானையை - மதநீர்பெருகப்பெற்ற 
யானையை, அணைக்க - சட்வெதற்கு ஏற்ற, அகல்‌ இடம்‌ - விசாலமான , 
இடம்‌, [மார்பாகயெஇடம்‌], இல்‌ - இல்லை, என்றான்‌... (௭ - று.) ல்‌ 

.. ஒருவர்மார்பில்‌ அடங்காதவாறு பருத்துள்ள து, இம்மங்கையது தன “ 
வ்சளென்றவாறு; நடந்தவண்ணம்‌ மதனரோய்‌ தனக்குத்தோன்‌ அம்படி 
தன்கண்களினாற்‌ பார்ப்பவ ளென்பான்‌ “தாமரைரோவத்‌ தொடர்ச்தடர்‌ 
சணைக்கறாங்கணினாளை? என்றான்‌. கணைக்‌ கணினாள்‌ - உவமத்தொகை, 

அகலிடம்‌ - மார்பிடமாகியஅகன்‌ ற இடமென்க.. மார்புஎன்றபொருளில்‌ ௮௪ 

லம்‌என்றசொல்‌ சடைச்குறையாய்‌ (அகல்‌? என்று'' வர்ததென்னலாம்‌. இச்‌ 

செய்யுளில்‌ உருவகவணி காண்க. பி- ம்‌--:1தொடர்ந்துறும்‌, (௩௩) 


காண்டம்‌ கந்‌. --எழுச்சிப்படலம்‌ .. ௫௭௩ 


௩௪. சுழியும்‌ குஞ்சி மிசைச்சுரும்‌ பார்த்திடப்‌ 

பொழியு *மாமத யானையிற்‌ போகின்றான்‌ 
- கழிய கூரிய வென்றொரு காரிகை 
விழியை நோக்ித்தன்‌ வேலையு நோக்கினான்‌. 

(இ - ள்‌.) சுழியும்‌ குஞ்சி மிசை சுரும்பு ஆர்த்திட-சுழிக்துள்ள (தன ௮) 
மயிர்மேல்‌ வண்டுகள்‌ ஆரவாரிக்கும்படி, மா மதம்‌ பொழியும்‌ யானையின்‌ - 
மிச்சமதநீசைச்சொரிசன்ற மதயானைபோல, போகின்றான்‌ - செல்பவனா 
யெ ஒருகாளை, ஒரு காரிகை விழியை - அழகிய ஒரு பெண்ணின்‌ கண்களை, 
கழிய கூரிய என்று நோக்கி - மிகவங்கூர்மையனவை யென்றுபார்த்து, ' 
(அச்சண்களைப்போல்‌ இவ்வேற்படைக்குக்‌ கூர்மையிருக்றெதாஎன்று பார்க்‌ 
குமா), தன்‌ வேலைஉம்‌ நோக்கினான்‌ - தன்‌ வேற்படையையும்‌ பார்த்தான்‌, 

... ஆர்த்திடப்போகன்றான்‌ என்க: ஆர்த்திடஎன்ப்தை 'பொழியும்‌”என்பத 

னோடுஇயைத்து, மதத்தை மத்தகத்தினின்‌ அ பொழிதலால்‌, அங்குத்‌ தோ 
ன்றிய ' குஞ்சிமிசைச்‌ சுரும்பு ஆரவாரிக்கு மென்னவுமாம்‌. வீரர்‌ கையிற்‌ 
கொள்ளும்‌ வேற்படையினும்‌ அ௮ச்தமாதின்சண்கள்‌ மிகச்கூரியனவென்ச. 
இதனால்‌, உயிரிற்பாய்ச்‌ துதுளைக்கும்‌ இயல்பை யுடைய சண்களைவிட,உடல்‌ 
1 தசையில்மாத்‌ இரம்பாய்ர்‌து துளைத்துச்செல்லும்‌ வேல்‌ இழிர்ததென்று அவ்‌ 
வீரன்‌ கருதியமை பெறப்படும்‌. பி - ம்‌: மும்மதயானையின்‌. (௩௪) 
௩௫, * தரங்க வார்குழற்‌ ருமரைச்‌ சறடிக்‌ 
கருங்கண்‌ வாளுடை யாளையொர்‌ காளைதா 

'னெருக்கு பூண்முலை நீள்வளைத்‌ தோளினீர்‌ 

மருங்கு லெங்கு 2 மறந்துவைத்‌ தீரென்றான்‌. 

ட. இ-ள்‌.) தரங்கம்‌ வார்‌ குழல்‌ - அலைபோலச்‌ சுருண்டு நீண்ட கூந்தலை 
யும்‌, தாமரை று அடி - தாமரைமலர்போன்ற சிறியபாதங்களையும்‌, வாள்‌ 
கருங்‌ கண்‌ - வாட்படைபோன்ற கருகிறமுள்ள. கண்களையும்‌, உடையாளை- 
உடையவளான ஒருமாதை, ஒர்‌ காளை - ஒரு இளையவன்‌, “நெருங்கு பூண்‌ 
மூலை நீள்‌ வளை தோளினிர்‌ - நெருங்கிய ஆபரணமணிர்த தனங்களையும்‌ 
நீண்ட வளையலையணிர்த தோள்களையு முடையவரே! (௫ர்‌),--மருங்குல்‌ - 
(மது) இடையை, எங்கு - ஏவ்விடத்து, மறந்துவைத்திர்‌ - மறந்துவைத்‌ 
-இட்டீர்‌1? என்றான்‌ - என்‌ அவினாவினான்‌;; (௭ - று.) 

அங்குச்சென்ற மாதுடன்‌ உரையாடவிரும்பிஇர்‌ தஇளைஞன்‌ இவ்வாறு 
_ வினாவினன்‌. இர்தவினாவினால்‌, அர்தமங்கையின்‌இடை கண்ணுக்குப்புலனா 
ர சாதவாறு அத்துணை முண்மையாகவுள்ளதென ஈயப்புச்கூறியவாறு, பி-ம்‌:- 
1ேர்வளை. மறந்ததும்‌. (டீ) 

. ௩௬. கூற்றம்‌ போலுல்‌ கொலைக்கணி னாலன்றி . 

.... மாற்றம்‌ பேசு லாளையொர்‌ | மைர்தன்றா 
ற்று நீரிடை 3யல்கைக ளாலெடுத்‌. 
தேற்று வாருமை யாவர்கொ லோவென்றான்‌. 





ள்‌, எனல கரவ ந கம்பர்‌ மர்யணம்‌.. 








(இ - ள்‌.) கூற்றம்‌ ம்‌ “அமன்‌ போல்‌, வட்‌ (சன்னிட, 
அகப்பட்டாசைச்‌) . கொல்லுர் தன்மையுள்ள, சணினால்‌ அன்றி டக 
சாடையினாலல்லாமல்‌, ' (வாயைத்திறக்து), மாற்றம்‌ பேசுலொளை - “பேச்சுப்‌ 
- பேசாத ஒருமங்கையை(ப்‌ பார்த்து), ஒர்‌ "மைந்தன்‌ - ஓரர்டவன்‌, அறு 9 
நீரிடை - ்‌ (வழியேயுள்ள ) ஆற்றின்‌ நீரில்‌, உமை - உம்மை, அம்‌ கைகள்ரல்‌'' 
்‌ எடுத்து 'அமயெ சைகளாலெடுத்து, 'ஏ்ற்றுவார்‌.- ்‌ (கரை) ஏத்றவல்லவர்‌, 
 யாவர்கொல்‌ - “யாவர்தாமோ? என்றான்‌ - - என்‌ றுவினாவினான்‌ ; (ளே தழ ஃ 





“யாற்றைக்கட்ச்கும்போது' உம்மைச்‌ கரையேத்றுவிச்ச மைக்தன்‌ வே. 
மே; அப்போது. - வாய்திறர்‌ அபேனொல்தான்‌ ' உம்மை யாற்றைக்கடத்‌்‌ 
“ துவே' னென்றால்‌ பேசித்‌ தீரவேணுமே; இர்தமெள்னவிரதம்‌ ' அப்போது 
நீல்கியொழியாதோ? என்று வினாவியபடியாம்‌, அன்நி,பேச்சுக்குஉரியவனல்‌: 
ம்‌ லாத்வன்‌ தீண்தெற்குஉரியவனாவ்னோ? : என்று விஞ்வியவாறுமாம்‌.' மைக்‌” 
தீன்‌' - கணவனென்னலாம்‌. தனது: கைகளை அங்கையென்றான்‌, அவளைத்‌ 
சகன்‌ பெறுதலால்‌,. பி - ம்‌:டவள்ளறான்‌ ந wi 

2 ௩௭. --சேனையிலிநந்த ஒட்டகம்‌” ஷி 
£ தள்ள ரும்பரந்‌ தாங்யெ வொ 
தல்‌ தெள்ளு 1தேங்குழை. யாவையுர்‌ 

வுள்ள மென்னத்தம்‌ .வாயுமு லர்ந்தன. 
கள்ளுண்‌ மர்ர்தரிற்‌ சைப்பன தேடியே. , ன வதர ப்ரி 
இ: ள்‌.) தள்ள. அரு - இதச்குவதத்கு அருமையான. பரம்‌, - அன்‌ த்‌: 
பாரத்தை. தாங்க -சமச்துசென்ற,ஒட்டசம்‌. தள்ளு தேன்‌ .குழையாவை. 
உம்‌ - லிக்‌ இனியத்ளிர்கள்‌ எவற்றையும்‌, தின்லெ - “இன்னாதனவாய்‌,. ்‌ 
கைப்பன தேடி - கைக்க்ற வேப்பிலைமுதலியவற்றைத்‌ தேடி, கள்‌ உண்‌... 
மார்தரில்‌ - 'கள்ளைப்பருகும்மைச்தர்போல, உள்ளம்‌என்ன்‌ “தம்‌. வாய்உம்‌ உல்‌: - 
ர்க்தன்‌ - (தம்‌). கெஞ்ச உலர்க்‌தாற்போல வாயும்‌ உலர்ச்தனவாயின்‌ ; (௪ க 













கள்ளைத்தவிர்‌ வேறு, பால்முதவிய : .இன்சுவைப்பண்டம்‌ ' எவற்றைம்‌ } 
வேண்டாத" கள்ஞ்ண்மார்தர்‌. வேம்பின்‌இலையையன்‌ நி இன்சுவைத்‌ 1 
செதையும்‌: வேண்டாத ஒட்டக கீதிக்கு, கெஞ்சும்வாயும்‌உலர்ர்‌ பே 
பெறுதவிலும்‌ உவ்மையாவர்‌; பி“ ம்‌: 1 சேன்கரும்பியாவையும்‌. த 
்‌ ௩௮.--பப்பார்‌ பலபண்டங்களைக்‌ காவித்‌ சுமந்து செல்லுதல்‌ ்‌ 
, அத்த கோச்ஜனெ. ரற்நிரண்‌' மேனியர்‌. 
ந பரித்த. காவினர்‌ ! பப்பர , சேனர்‌... 
திருத்து. 1கூ்டத்தைத்‌ : 'இண்கணை.. யத்தொடு-. 
மெருத்தி னேந்திய மால்களி நறென்னவே, ' 2 , ந 
* (இஃள்‌.). அம்த்தம்‌: ௫இரர்க்கன்ர்‌ - செர்கிறக்கண்களையுலம்‌.ய்வரும்‌, 
அல்‌ திரள்‌ மேனியர்‌... இருள்‌. இரண்ப்ாற்போன்‌ ற [ச அத்த] : உடம்புடைய 
வருமாகிய, பப்பரர்‌ - பல்ப்றசர்தியார்‌- அருந்து . கூடத்தை 3. (தம்மைத்‌) 
இருத்திதற்குஉரிய சம்மட்டியை, இண்‌ அணைய த்டுதாடும்‌.. - அவின்‌ கணைய 





கர்ண்டம்‌ . க௩-எழுச்சிப்படலம்‌ ௫௭௫ 


மர.த்தோடும்‌, எருத்தின்‌ ஏச்‌திய-(௪மத) பிடரியினால்‌ தாங்கி, மால்‌ களிறு 
என்ன -- மதமயச்கக்கொண்ட யானைபோல, பறித்த. காவினர்‌ - காவு 
சொண்டு பாரத்தைச்‌ சுமப்பவர்களாய்‌, ஏனொர்‌ - சென்றார்கள்‌ ; (௪ - று.) 


அ ,சணையத்தொடும்‌ கூடத்தை எருத்திற்‌ சுமந்த களிறு, பாரத்தைக்‌ காவி 
னாத்சுமக்கும்‌ பப்ப்ரர்க்கு ஏற்ற உவமையாம்‌. தாழ்குலத் தவரான இவர்‌ பாரத்‌ 
தைச்‌ சும்ச்கும்போது அதனால்‌ வருத்தர்தோன்றாமைக்காகக்‌ கட்குடித்தது 
பற்றி ௮வர்கள்சண்கள்‌ _செந்கிறமாசஇருத்தலால்‌ “அரத்தகோக்கனெர்‌) என்‌ 
றார்‌. கணையம்‌ - யானேகள்‌ஒன்றோடொன்‌ றுபிண்ங்றொட்டா தபடி இடையே 
டெத்தும்‌ மாம்‌. .பி-ம்‌:--4கூடத்தில்‌, (௩௮) 





௩௯.---மங்கைமார்களின்‌ கண்கள்‌. 


“பித்த யானை பிணம்ஓப்‌ பிடியிற்கை 
வைத்த .மேலிருக்‌ தஞ்சிய மங்தைமா: 


செய்த்தி டுக்கணுற்‌ றார்புதைத்‌ தார்க்கு 
கைத்த லங்களிற்‌ கண்ணடங்‌ காமையே. . 

(இ-ள்‌;) பித்தம்‌. யானை - வெறிபிடித்த ஓரியானை, பிணம்‌ - மாறு 
பட்ட பிடியில்‌ கைவைத்த (2) - பெண்யானைமீ அ (தன்‌) கையைஃட்டிந்று: 
(அப்போது, மேல்‌இருந்து அஞ்சிய - (அர்தப்பெண்யானையின்மேல்‌) ஏறி 
யிருந்து அச்சமடைந்த, மங்கைமார்‌ - மகளிர்‌-— புதைத்தார்க்கு - (தம்மு 
டையனச்சத்தைத்‌ தவிர்த்தற்காகக்‌ சண்களை) மூடத்தொடங்ெவர்க்கு, 
'இரு கைத்தலங்களில்‌ - இரண்டுகைகளுக்குள்‌, கண்‌ அடங்காமை - (சமது) ்‌ 
மீண்டசண்கள்‌ . அடல்காமையால்‌, எய்த்து - மனம்மெலிர்து, இடுச்சண்‌ 
உத்றார்‌ - வருத்தமடைந்தார்கள்‌; (௭ - று.) 

“'- ஒருகளிறு வெறிகொண்டு அடங்காமல்‌ பெண்யானைமீது தன்கையை 
நீட்டுதலும்‌, அப்பெண்யானைமேலேறியிருர்‌,த மசவிர்‌ ௮அஞ்சினராக, (இவர்‌ 
இர்‌த ஆண்யானையின்கை பெண்யானைம்‌ துபகெதைக்‌ சாணுதலாலல்லவோ 
'அச்சுப்படுகன்றார்கள்‌; இவர்களுடையசண்களை ஈம்முை _யகைகளால்‌ மூடி 
விட்டோமானால்‌ அப்போது இவர்கள்‌ ஆண்யானையின்சை பெண்யானையின்‌ 
மீது பவெதைக்‌ சாணாராதலால்‌ அச்சங்கொள்ளார்‌? என்று கருதி அம்மங்‌ 
கைமாரின்‌ இருகண்களையும்‌ சேடியர்‌ மூடத்தொடங்க, அவர்கண்கள்‌ கை 
தளினால்சூடமுடியா த அவற்றினும்‌ .பெரியனவாக இரும்‌ ததனால்‌ அம்மங்கை 
யர்‌ தமது அச்சம்மிக மெலிச்‌ததளர்வாராயினரென்க. எய்த்திடுச்கணுறுதல்‌, 
சண்ணைமூடச்தொடங்கெயவர்செயலெனப்‌ பொருள்கூறினுமாம்‌. தம்சண்‌ 
ஈளைத்‌ தாமே கைத்தலங்களால்‌ மூடத்தொடங்கி எய்த்து இடுக்கணுற்றா 
ட்டது ஒன்று, (௩௯) 

_ ௪௦,--சிந்தநம்‌ மடவாந்டன்‌ சேல்லுதல்‌. 


ஸாம. மேகலை யாரிடை வாலதி 


பூமி தோய்பிடிச்‌ சிர்தரும்‌ போயினார்‌ 


௫௭௬ “கம்பராமாயணம்‌ . பாட்‌ பொல்லு 


காமர்‌. தாமரை காண்மலர்க்‌: கானத்து... 
ளாமை' மேல்வருக்‌ ே தேரையி னயரோ, 

. (இ- ள்‌. சாமர்‌ - அழ, தாமரை நாள்‌ மலர்‌ கானத்துள்‌ - : தாமல்‌ 
யின்‌ அன்றுபூத்த மலர்களின்‌ தொகுதியுள்‌, ஆமைமேல்‌ வரு தேரையின்‌,._ 
ஆய்‌-குமைமீ அஎ றிவருன்‌ ற சேரைபோன்ற தோற்றத்தைப்பெற்றவராய்‌,- 
வாலதி பூமிதோய்‌ - வால்கள்‌ பூமியிற்‌ படியப்பெற்ற, பிடி - பெண்யானைக 
ளில்‌, வாமம்‌ மேகலையாரிடை-அழயெமேகலாபரணம்பூண்ட மடவாரோடு 
இர்தர்‌உம்‌--, போயினார்‌ - சென்றார்கள்‌; (எ - ௮ு;)--அசோ - ஈற்றசை. 

மகளிர்‌ தாமசைமலர்த்தொகுஇிபோல்விளங்க, அவர்சளிடையேவருஞ்‌ 
இந்தர்‌ தேரைபோலவும்‌ பெண்யானைகள்‌ அமைபோலவும்‌ விளங்கு மென்க, 
- இர்தர்‌ - மூன்‌ றடிபுயரமுள்ளவர்‌. [குறளர்‌ - இரண்டடியுயரமுள்ளவர்‌, ]குறள்‌ 
ஏர்துக்களைச்‌ சேவகராகவும்‌ மெய்காப்பாளராகவும்‌ அர்தப்புரத்தில்வைத்‌ 
துச்கொள்வ ரெனக்‌ கவிகள்‌ கூறுவர்‌, தேசரையைச்‌ சந்துக்கு உவமையாகக்‌ 

கூறுவதை :'தேரைஈடப்பனபோற்‌ குறள்சிர்‌ தனாடோருடர் தன?? என்பதி 
244 காண்க, வாலதி பூமியில்தோய்தல்‌, உத்தம்விலச்சணமென்பர்‌, (௪௦) 


௪௧ துதிரை ஒரமாதை மேற்கொண்டு ஒடுதல்‌. 
இம்பர்‌ நாட்டின்‌. றரமல்ல ளீல்வெ 

ஞம்பர்‌ ே கோமகற்‌ கென்கன்‌2 தொக்குமாற்‌ 
கம்ப மாவரக்‌ கால்கள்‌ வளைத்தொரு 
கொம்ப ஞளைக்கொண்‌ டோடும்‌ குதிரையே, 


(இ-ள்‌.) கம்பம்‌ மா வர - கட்டுத்தறியிற்‌ கட்டப்புட்டுள்ளயானை சொ 
டர்ச்துவர, (அதற்கு அகப்படாமல்‌), கால்கள்‌ வளைத்து - (தமது) கால்களை 
'வளையவளையவைத்‌ த; ஒரு கொம்பு அனாளை கொண்டு- -பூங்கொம்புபோன்ற 
ஒருத்தியைச்‌ சமர்துகொண்டு, தடும்‌-ஒூன்ற, குதிரை - குதிரையான்‌ து,- 
ஈங்கு - இங்கே, இம்பர்‌ சாட்டின்‌ தரம்‌ அல்லள்‌ - இவ்வுலகத்திலே (வாழ்க்‌ 
கைப்படுதற்கு) உ ரியவளல்லளாகிய, இவள்‌; உம்பர்‌ சோமசற்கு'- தேவர்‌ : 
களின்‌ அரசனான இர்‌ இிரனுக்கு (உரியவள்‌), என்கன்றது - என்‌ றுகருதிச்‌ 
செல்வதை, ஒக்கும்‌ - ஒத்திருக்கும்‌; (௭ - ற.)-ஆல்‌' - ஈற்றசை, : 
ஒருமாதையேற்றிக்கொண்டு குதிரைதாவிச்‌ செல்சையில்‌ வானத்திற்‌ 
செல்வதபோலத்தோன்‌ அவ தனால்‌, “தேவர்களின்‌அரசனான இர்திரனுக்கு 
"உரியவள்‌ இவள்‌? என்று தேவேர்‌திரனிடம்‌ அம்மாதை எடுத்‌.துச்செல்வது 
போலத்‌ நோன்றித்றென்றுர்‌; தற்தறிப்பேற்றவணி.. (௪௧). 

௪௨௮மகளிரின்‌ செலவு. ட அவல்‌ 
சந்த வார்குழல்‌ 1சோர்பவை தாங்கலார்‌ 
சிந்து மேகலை. சிக்தையுன்‌ செய்கலா ' 
ரெந்தை வில்லிறுத்‌ தானெனு “மின்சொலை 
மைந்தர்‌ பேச மனக்களித்‌ தோடுவார்‌. 


காண்டம்‌. - : . : கற்கைச்ச்பங்ிலம்‌ இன 


(இ.- ன்‌) சோர்பவை சர்தம்‌'வார்‌ . குழல்‌ - "அவிழ்வனவாயெ அழிய i 
நீண்ட கூர் தலை, தாங்கலார்‌ - (மு'டியுமாறு கைகளினால்‌) எம்‌ இச்கொள்ளாம 
௮ம்‌, இர்தும்‌ மேக்லை சிந்தைஉம்‌ செய்சலார்‌-(அறுக்‌ து! இர்‌. துன்‌ ற மேகலை 
யின்‌ கோவையை(ப்பொ அக்கியெடெக்குமா ற) எண்ணுதலுஞ்செய்யா தீவர்களு 
மாச்செல்ன்ற மடர்ஸ்தமார்‌ எந்தை “வில்‌ இறுத்தான்‌ எனும்‌ இன்‌ . 
.சொலை மைச்தர்‌ பேச - எனது௮ப்பனாகியஸ்ரீ ராமன்‌ சவெ.தஅசைஞுறித்சா 
னென்டன்ற “இனியசொல்லை ஆடவர்சொல்ல, (அதனைச்கேட்டு), மனம்‌ 
களித்து - மனம்ம$ூழ்ச்‌.து, ஓவொர்‌ - (அப்பிசானது இருமணத்தைக்கருதி) 
விரைர்‌ தசெல்பவராஞார்கள்‌; (எ- று.) 

தமது ஆடவர்‌ சொல்லுகின்ற ஸ்ரீராமனதுபிரதாபம்‌ களிப்பையூட்டத்‌ 
இருமணத்தைச்சாணவேணுமென்றபேராதசத்தால்‌ ' கூச்தல்சோர்தல்முத 
லியவற்றையும்கருதாது மகளிர்‌ விரைர்‌ துசெல்லலாயின ரென்க. சந்தம்‌ - 
மயிர்ச்சார்து என்று சொள்வாரு முளர்‌, : எந்தை - அன்புபற்றியமாபுவழு 
வமைதி, டி - ம்‌:_-1சோர்ர்தவை, *சொலார்‌. (௪௨) 
்‌ .. ௪௩,--அநீதணர்‌ சேல்லுதல்‌. 

குடையர்‌ குண்டிகை தூக்கினர்‌ குந்திய 
நடையர்‌ காசி புதைத்தகை நாற்றலர்‌ 
கடக ளிற்றையுங்‌ காரிகை யாரையு .. 

மடைய வஞ்சிய வந்தணர்‌ முந்தினார்‌. 

(இ-ள்‌.) கடம்‌ சளிற்றைஉம்‌ - மதயானையைபும்‌, சாரிமையாரைஉம்‌- 
மச்ளிரையும்‌, அடைய - சேர்ர்துசெல்வதற்கு, அஞ்சிய - ௮ச்சங்கொண்‌ 
டுள்ள, அர்தணர்‌ - பிராமணர்கள்‌ — குடையர்‌ - குடைபிடித்தவரும்‌, குண்‌ 
டிகை தூச்னெர்‌ - கமண்டலத்தை யேர்தியவர்களும்‌, குர்திய ஈடையர்‌ - 
இடையிட்டுவைக்கின்‌.ற ஈடையையுடையவர்களும்‌, காசி புதைத்த சை நாற்‌ 
றலர்‌ - மூச்‌இற்புதையவைக்குக்தன்மையுள்ளசையைக்‌ தொங்கவிடாதவர்‌ 
களுமா௫), முந்தினார்‌ - முற்பட்ரெடக்கலானார்கள்‌; (௭ - று.) 

ஸ்ரீராமனதுஇருமணத்தைச்‌ காண அந்தணர்‌ செல்வதை இதனாற்‌ கூறு 
இன்றார்‌. 'கடகளிற்றையும்காரிகையாரையும்‌அடையஅஞ்யெவர்‌ சணர்‌” என்‌ 
தனால்‌, “யானையினிடம்‌அணுடச்செல்வதென்றால்‌ என்ன தஇீங்குவிளை 
யுமோ!”எ ஏன்றுஅஞ்சுவது பாலச சாரிகையாரை . ௮ணு?9ச்செல்வதென்றா 

பலம்‌ அதனால்‌. என்னவினைப்யோஎன்‌ ௮. அஞ்சுபவர்களான அந்தணர்‌ என்ற 
பட்‌: இதனால்‌, கடவுளையே மனனஞாசெய்பவர்சளீரய்ப்‌ “ர்கற்ற பெரிளே 
, அவ ரென்பது, பெறப்படும்‌. வெளியே செல்லும்‌? 
உகொண்டுசெல்லவேண்டுமென்‌ று தருமசாத்திர. 
தமதுஅடிவைப்பீனால்‌ தரையில்‌ ஊர்‌, ச்துசெல்லுடீ 
னும்‌. ஊறுவிளையுமோ?” என்றும்‌, “அசுத்திக்குக்க 
னுக்‌ ழே ெக்குமோ??. என்றும்‌; மிக்ககருத்தோ 
வைப்பவ ரென்பார்‌ “குர்தியகடையர்‌? என்றார்‌. குந்த 
ஈடத்தல்‌, பிராணாயாமத்தைப்‌ பல்கால்‌ பபில்வதால்‌ £௩, 
79 






கை:  இடைச்ஞுக்ள்‌ வட்டம்‌ நிற்பான்‌ ்பரிச்த்திஸ்‌ மாத 
A .கையைத்தொ்கவிடாமல்‌ அக்யெவண்ணஞ்செல்ஜன்‌ றனரென்பரர்‌ . 
£கைநாற்றலர்‌?. : “என்றார்‌: : இனி, . சாபெதைத்தகைநாற்றலர்‌என்பதற்கு: - - 
்ரீராமனது. திருவுருவத்தைத்‌  தமதுஉள்ளத்தேயிருத்தி சேசசதபூரசகும்‌. . 
ப அதில்சள்ச செய்துகொண்டே செல்கன்‌. றன ரென்பது, பொருக்தா து; : த்ரி! - ்‌ 
பத்து, அளரசகன்ன்ச: பிசாஞ்யாமஞ்செய்யவேண்டுமென்பது விதி. 
ம்‌ ஷ்‌ ய்‌ ஆது 
வாஙகி ச த்த ஆத ௪.௪, ர்‌ ள்‌ தெல்‌, ப ம்‌ 
காது. பூங்குழ 1 னங்கையர்‌- 2 கண்ணின்‌: 
ரூர னேர்வர்‌ துருவு வெளிப்பட : : 
மாறு. கொண்டனை வந்தனை யாஇல்வந்‌ 
தேறு தேரெனக்‌ கைக ளிழிச்சுவார்‌, 
(இ- ள்‌.) சாறு பூ குழல்‌ ஈங்கையர்‌ - மணக்கன்ற மலரையணிர்த : கூர்‌ 
்‌ ர ிங்ல்‌ மங்கைமார்‌, கண்ணின்‌ - (தமது) கண்களில்‌, நீர்‌ ஊரன்‌ உருவு 
ரேர்‌ வந்து வெளிப்பட - நீர்வளமுள்ள த ஸ்ரீராம. .. 
ன உருவம்வந்து வெளிப்பட்டுத்‌ தோன்ற,-(இராமனேகேரேவர்‌ அவிட்ட: 
தாசச்கருதி அவ்வுருவத்தைப்பார்த்‌ த), மாறு. சொண்டனை வந்தனை ஆஇல்‌- 
(நீயே எம்மை) எதிர்கொண்டுவர்‌ தாயானால்‌, வந்து, தேர்‌ ஏறு - (இக்தி" 
இரதச்கில்ல்றிக்கெர்ள்‌,! என-என்றசொல்லி, கைகள்‌ இழிச்சுவார்‌-(தம்து) 
. கையைத்‌ தாழ்த்திச்சாடைகாட்வோர்கள்‌ ; (எ-று) . 
்‌ ஜி சாமனைப்பற்றிய தியானத்துடனேயே செல்வதனால்‌ ல்மஸ்க்கம்ரக்‌ 
கீண்கட்குப்‌ பாவனையிகு தியால்‌ இராமபிரான்‌ தம்மெ திமேவர்திருப்பதாதத்‌ . 
தோன்ற, அங்கனச்தோன்‌ நிய வுருவத்தை ரோக்‌, (நீயே எம்மை எதிர்‌. 
கொண்டாயே; வந்து இர்தத்தேரி லேறுக? என்று தமதுகைகளைத்தாழ்த்தி : 
 யூழைக்கலாயின ரென்க,. இணி,இச்தச்செய்யுட்கு-மாத்ர்கள்‌ தம்மோடுபிணங்‌ 
்‌ இச்சென்ற 'தமதுகணவர்களுடைய உருவத்தை உருவெளிப்பாட்டிலே 
சுண்டு, உரைத்ததாசல்‌ : கூறுவர்ரு முளர்‌: இர்தப்பொருளில்‌, மாறுசொண்‌ 
“பனை. என்பதற்கு - மாறுபாடுகொண்டுபோயினை' யென்ச, £சண்‌.கணீரூறு 
்‌ ரேர்‌ வந்து என்ற: பாடத்துக்கு - சண்களிலிருந்துகரக்கன்‌ றரீரூற்றுக்கு [நீ 
i க 'கண்க்ளாக்கு]௭ இிரேவர்‌ இ என்க, பிம்‌: :-சக்கையொர்‌, 
“௪9: பேர்‌ வலியால்‌: ஒரவர்பேசியது 'ஒருகரீக்தீத்‌ ௦ தே 'யாமை... கர்பம்‌ 


அத்த தேருக்‌ களிறுல்‌ குதிரையு க பத்‌ 2 
வார்மூர சத்‌ 1நிமிர்ந்‌ தெங்கணு த்த ள்‌ 

. ராலி. யாலிடை. யாவரு : . AE அ 

எர்க்தில. ரூமரி னே8னார்‌. வர்க்‌ 
ஒலித்த, தேர்உம்‌ - தேர்களும்‌, ச்ளிறுஉம்‌-யானை' 
இிரைகஞும்‌, நிரைத்த வார்‌ முர்சுஉம்‌ - வரிசையான்‌ 
ற்ம்‌,'எங்கண்உம்‌ நிமிர்ந்து இரைத்த ' பேர்‌ஒலியால்‌ .... 
உ க்வாத ம. இடை - அக்விட்த்திலே(செல்து 





'காண்டம்‌| ப்ட்‌ ௧௩. எழுச்சிப்படலம்‌' ௫௭௧௯ 
இன்ற). கரக்ட்‌ உரைத்த: உணர்ச்‌ திலர்‌ - (ஒருவர்‌) சொல்வதை (மத்‌ 
ரெொருவர்‌ இன்னதென்‌ ஓ ) அறியமாட்டாதவராட, ஊமரின்‌ ஏகினார்‌: ஊமை 
சளைப்போல(ப்‌ பேசாமற்‌)செல்லலாயினர்‌: (எ - அ.) 
த்‌ தேர்‌ தலியன செல்லுவதாலும்‌ முரசங்கள்‌ அடிச்சப்படுவ தனாலும்‌ 
பேரொலி தோன்ற, அந்தப்பேரொலியில்‌ ஒருவர்சொல்வது மற்றொருவர்க்‌ 
குத்‌ செதரியாமையால்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ பேசுவதையொழித்து ஊம்ர்கள்‌ 
பா மெள்னமாகச்‌ செல்லலாயினரசென்பதாம்‌. உரைத்த-பெயர்‌. ' 
உரைத்துஎனப்பிரித்து --உரைத்துஉணர்ச்‌ இலர்‌ - சாடையினால்‌' ஒருவர்கரு 
கதை வொறுவ்ர்‌ 'அறிர்தன ரேயன்‌ றிப்‌ : த அழ தத்தா எ: 
"அமாம்‌, டி - ம்‌: '-திசைத்த; நெளிந்து. பூ (௪௫) 
க, செல்லும்‌ மகளிர்தழவின்வருணனை. 
சத லம்பி 'வனைந்தன, அண்டுஷல்‌ 
கட்சு லம்புக ருக்‌ “குழ லார்குழு 
வுட்‌ லம்புச லம்பவொ அங்கலாற்‌ 
புட்டி லம்பி௰ி பொய்கையும்‌ போன்றதே, 
"இ -ள்‌.) அண்‌ ,சிலம்பி வனைந்து அன - அண்ணியூலம்பிப்பூச்சி 
“இழைத்த அரற்கூட்டையொப்ப, அண்‌ - மிகவும்‌ மெல்லியவான, அல்‌ - 
டுதடைகளையணிக்த, கள்‌ லெம்பு ௧௫ குழலார்‌ - வண்கெள்‌ ச ற்த்குிக்‌ 
'இன்ற சரியகூம்‌ தலையுடைய மகளிரின்‌, குழு கூட்டம்‌, சிலம்பு உள்‌ லெம்ப 
ல்தூவ்க்லால்‌ - (தம்‌ பாதங்களிலணிக்‌த) அபுரங்கள்‌ உள்ளிபெரலால்‌ ஒலிக்க 
நடம்‌ செல்வதனால்‌, புள்‌ லெம்பிடு பொய்சைஉம்‌ - பறவைகள்‌ ஒலிக்கின்ற 
தடாசத்தையும்‌, போன்றது; (௪ - று.) 
குழலார்குழு போன்ற தென்க. இணி, குழு என்பதனை ஒஜுங்கலால்‌ 
என்பதோடு இயைத்து, அதிகாரத்தான்‌ தானை" என்று எழுவாய்வருவித்து, 
மூடித்தலுமொன்று. லம்பிவனைந்தது. அண்டுஇிலுச்கு உவமையாகக்‌ கூறப்‌ 
படுவதை “பவளக்‌ கொம்பு முழுமெய்யுஞ்‌, மலா சய அப்தல்லா! 
போர்த்து” என்ற க்க பதை காண்க... பி-ம்‌: :— !அலர்க்தன, வலர்‌ 
புக "குழன்மல்கைமார்‌. பலத்த ம (௪௬) 
௪௭ ஆடவர்கண்கள்‌ மகளிர்கண்களைக்‌ கண்டு மகிம்தல்‌. 


தெண்டி ரைப்பர வைத்திரு வன்னவர்‌ 
்‌ .்‌ நுண்டி ரைப்புரை நோக்யெ நோக்னேக்‌ 
|... கண்டி ரைப்பன வாடவர்‌ 1 கண்களி 





வண்டி ரைப்பன யானை மதங்களே... 

(இ- ள்‌.) தெள்‌ திரை பரவை திரு. அன்னவர்‌ - தெள்ளிய அலைகளை 

யுடைய திருப்பாற்கடலிலிருர்‌ ததோன்‌ நிய இலக்குமியையொத்த மகளிர்‌, 

து ஸ்‌ திஎரடரை கோச்சி ோக்னெ-அண்ணியதிமைச்‌சலையின்‌ துவார 

்‌ த்‌. தினாத்சண்ட பார்வையை, கண்டு, ஆடவர்‌. கண்‌ இரைப்பன - ஆண்‌ : 
ட மச்சுளுடையகண்கள்‌ மடழ்க்துதாலாஞ்செய்யன்ஙின; ஆனை மத்‌ கள்‌. 


FAs 


௫௮௦ . -தம்பராமாயணம்‌ . 4.8 பால்‌. 


(கண்டு) - .அனைகளின்மதநீரைக்‌, கண்டு, களி வண்டு - சளிப்புள்ள வண்டு 
கள்‌, இரைப்பன - (மகிழ்ச்சகொண்டு) ஆரவாரஞ்‌ செய்வன; (எ - அ. ட 2 
,மகளிர்‌ தம்முடையமுசம்‌ பிறஆடவர்ச்கு ஈன்குதெரியாதபடி முட்டாச்‌ 


்‌ இட்டவண்ணம்‌ எப்போதும்‌ .செல்வராதலால்‌, ௮ங்கனஞ்செல்கின்‌ ஐ. ய 


மகளிர்களூடைய சண்கள்‌ முகத்தைமூடிய ஆடையின்‌ புசைவழியாக 
வெளிப்பட அதனைக்கண்ட இளம்பருவமுள்ளஆண்மக்களின்‌ ௫ ண்கள்யானை 
- யின்‌ மதரீரைச்சாணப்பெற்ற வண்டுகள்போல்‌ மிழ்ந்தன என்க, யானை 
யின்‌ மதநீரைக்கண்டு வண்டுகள்‌ மடழ்தலும்‌, மகளிர்‌ சண்களைச்கண்டு ஆட ப்‌ 
. வர்சண்கள்‌ மடிழ்தலும்‌ சேனையில்‌ நிகழ்வன வாதலால்‌, வர்ணியங்களான 
அவ்விரண்டனையும்‌ தனித்தனி ஒன்றுபடக்‌ கூறியது: - தோடர்ழழதுவ 


ட்‌ 


. மையணியாம்‌. இனி, அரசமகளிர்‌ தம்மைச்சுற்றித்‌ இரையிட்டுக்கொண்டு 


செல்வது மரபாதலால்‌, அம்மனம்‌ செல்லுகையில்‌ வழியையறியுமாறு 
,தஇரைச்?லையிலுள்ள புரைவழியாகக்‌ காண்டுன்றனரென்று கொள்ளலுமாம்‌. 
பி- ம்‌: சண்சளே. ப்தி 


. ௪௮. நூபுரழம்‌ ததிரையும்‌ ஒலித்தல்‌. 
உழைக லித்தன வென்ன வுயிர்த்துணை 
அழைக லிக்கருல்‌ கண்ணியர்‌ நூபுர 
விழைக லித்தன வின்னிய மாவெழு 
மழைக லித்தென வாசிக லித்தவே, 

(இ-ள்‌.) உயிர்‌ துணே நுழை - ஆடவருயிரளவும்‌ ஊடுறாவிச்செல்கி 
ன்ற . சலி-வலியமைக்த, கரு கண்ணியர்‌ - கறிய கண்க ளையுடையமா தரார்‌ 
பூண்ட, மூபுரம்‌ இழை - லெம்பென்னும்‌ அணிகள்‌, உழை சலித்தன 
என்ன - உழையென்டெெசுமம்‌ ஒலித்தாற்போல, கலித்தன - ஒலித்தன; 

(அங்வனம்‌ ஒலித்தவற்றுக்கு), இன்‌ இயம்‌ ஆ - இனிய பச்கவாத்தியமாக, 

எழு மழை கலித்து என வாரி கலித்த - (வானத்தில்‌) எழுசன்றமேகம்‌ 

இடித்தாற்போலச்‌ குதிரைகள்‌ சனைத்தன; (௪ - று.) 

ஒருவர்பாடுகையில்‌ அதனைச்‌ சறப்பித்தற்காக மத்தளம்முதலிய வாச்ச 
யங்கள்‌ முழக்கப்படுவது, மரபு: அங்கனம்வாசிக்கப்பபெவை, பக்கவாச்யெ 
மென்னப்படும்‌. மாதர்சாலணி ஏழிசைகளுள்‌ உழையென்னும்‌ இசைபோல்‌ 

- ஒலிக்க அவ்விசைக்குப்‌ பச்சவாச்சியமாகுமாறு வாசிகள்‌ கலித்தன வென்க, 

இனி முதலிரண்டடிக ட்கு, உழைசவித்தனஎன்ன-மான்கள்செருக்‌ி யெழுச்‌ 

தனஎன்‌ அசொல்லும்படி (தோன்றுகின்ற), உயிர்‌ துணை அழை சலி கரு 
கண்ணியர்‌ - ஆடவர்உயிர்வரையும்‌ தளைத்துச்செல்லுகின்‌ ற மதர்த்த 


' சரிய கண்களையுடையமகளிர்‌என்‌ அ உரைத்தலுமாம்‌. நான்காமடியில்‌, கவிச்‌ க 


தனஎன்றபாடத்திற்கு - மூபுரவிழை ஒலிக்க அதற்குப்பக்கவாச்சியமாக, 
மழை - மேகம்‌, கலித்தன-ஒலித்தனஎன்‌ றும்‌, மூன்‌ அநான்காமடிகளிரண்டி 
லும்கலித்தெனஎன்‌ றபாடத்திற்கு - அபுரவிழைகலித்தாற்போலவும்‌, இன்‌ 
னியமாக (இன்னியம்போல்‌] ஒலிக்கின்ற மழை பண்டல்‌ தொல்ல ல. வாசி 
கலித்தன என்க, (௪௮ 


ஞா 


காண்டம்‌ ௧௩.--.எழுச்சிப்படலம்‌ ௫.௮௧ 
௪௯. மகளிர்நோக்கினை ச்‌ சிலஆடவர்‌ வியத்தல்‌. 
மண்க ளிப்பஈ டப்பவர்‌ “வாணுத 
.... இண்க ளிக்கம லங்களி னுள்ளுறை 
> திண்க ளிச்சிறு அம்பி யெனச்சிலர்‌ 
சுண்‌2க ளித்தன கா மன்‌ களிக்கவே. 

(இ-ள்‌.) மண்‌ களிப்ப ஈடப்பவர்‌ - பூமிதேவி மனம்மகிழும்படி . 
(மெல்லஅடிவைத்‌ த)ஈடக்கின்ற மகளிரின்‌, வாள்‌ இதல்‌ - ஒளிபொரும் திய. 
முகத்தைப்பார்த்து) (இவை), களி உண்‌ கமலங்களினுள்‌ - களிப்புச்‌ 
கொண்ட [செழிப்புள்ள] தாமரைமலர்களினுள்ளே, உறை - தங்கிய, திண்‌ 
களி சிறு தம்பி - வலிய சளிப்புக்கொண்ட சிறியவண்டுகள்‌!,என - என்று 
கருதி, சாமன்‌ களிக்க சிலர்‌ சண்‌ களித்தன - மன்மதன்‌ மகிழ்ச்சியடையு 
மாறு (சலஆடவரின்‌)கண்சள்‌ களிப்படைந்தன; (௪ - அ.) 

லெஆடவர்க்ண்கள்‌ மகளிரின்கண்வனப்பில்‌ ஈடுபட்டு, 'காதற்கடவு 
ளானமன்மதன்‌ மகிழும்படி “இவை தாமமைமலரினுள்ள வண்கெளே!? என்று 
எண்ணிச்‌ களித்துக்டெர்தன என்பதாம்‌. இம்மங்கைமார்‌ அதிர£டவாமல்‌ 
பூமேல்‌அடிவைப்பதுபோல மெல்ல அடிவைத்தலால்‌, மண்‌ களிப்பதாயிற்று, 

. இனி, £மண்களிப்ப ஈடப்பவர்‌'என்பதற்கு - இவர்‌ என்மீது ஈடக்கப்பெற்‌ 
,.றேனேயென்‌ அ மண்மகள்‌ களிக்குமாறு அழகுவாய்ந்தவ ரென்று கருத்துக்‌ 
.கூறுவாரு முளர்‌, அதல்‌ - முகத்திற்கு, இலச்சணை, இணி, இச்செய்யுட்கு - 
மகளிர்முகல்களை ஆடவர்‌ கண்கள்‌ மிச்ச விருப்போடு நோக்னெதைக்க_றுவ 
தாசப்பொருள்கொள்ளலுமாம்‌: மகளிர்‌ நதலாகயகமலங்களிலே யுறைகின்‌ ற 
தும்பிபோல ஆடவர்கருவிழிகள்‌ ம௫ழ்ச்சிகொண்டு எழும்‌ அசென்‌ றன என்க 
பி-ப்‌-மவாண்முகவொண்‌. *களிப்பன. (௪௯) 
௫௦.--தூளிகள்‌ நேநங்குதல்‌. 
எண்ண மாத்திர மும்மரி தாமிடை 
வண்ண! மாத்துவர்‌ வாய்க்கனி வாய்ச்சியா 
திண்ண “மா.த்தொளிர்‌ செவ்விள நீரிழி 
சுண்ண £மார்த்தன தூளியு *மார்த்தவே, 

(இ-ள்‌. எண்ணம்‌ மாத்திரம்உம்‌ - கருதலளவைக்கும்‌, அரிது 
ஆம்‌ - அரிதாகிய, இடை - இடையையும்‌, வண்ணம்‌ மா துவர்‌ வாய்‌ - அழ 
கிய சிறந்த பவழம்போன்ற வாயையும்‌, கனி வாய்ச்சியர்‌ - முக்கணிச்சாறு 
போன்ற [இனிய] சொல்லையுமுடையரான மாதராரின்‌, திண்ணம்‌ ஆத்து 

த ஒளிர்‌ - உறுதியாசச்கட்டப்பட்டு விளங்கு ன்ற, செவ்விள நீர்‌ - செவ்விள : 
நீரையொத்த தனங்களினின்று, இழி- உதிர்ந்த, சுண்ணம்‌ - ஈறுமணப்‌ 
பொடிகளும்‌, ஆர்த்தன - (அவ்விடமெல்லாம்‌) நிறைந்தன; அளிஉம்‌-(செல்‌ 
ஓுஞ்சேனைகளாலெழுப்பப்பட்ட) அசியும்‌, ஆர்த்த-(எங்கும்‌) நிறைந்தன, 

முதலிரண்டடிகள்‌, மகளிர்வருணனை . மடவாரின்‌ ஈறுங்கலவைப்பொ 
டியும்‌ சேனைகளெழுப்பிய அளியும்‌ எங்கும்‌ நிறைந்தன வென்க. சுண்ணம்‌ 


டுவ௨ - கம்பராமாயணம்‌ : 3 டபால 


அளி என்ற இரண்டும்‌ ஆர்த்தன என்ற ஒருபொதுத்தன்மையைத்தனித்‌ 
தனி பெற்றுவர்‌ 2௮, தோடர்ழழதுவையென்னும்‌ ப்ரதிவஸ்அபமாலங்‌ 
காரமாம்‌, எண்ணமாத்‌ தரமும்‌ மரிதாமிடை-இடையுள்ளதென்று எண்ணுவ 
தற்கும்‌ இயலாதவாறு அத்தணைச்குட்சமமாகவுள்ளது இடை யென்று 
- இடையின்‌ மிச்ச அண்ணியதன்மையைக்‌ காட்டக்கூறிய' உயர்‌ வுநவிற்கி, ன்‌ 
கணி - கொவ்வைப்பழம்போன்‌ ற [செர்கிறமான ], வாய்ச்சிய ரெனினுமாம்‌, 
பி-ம்‌: 1 தர்த்ததுவர்க்சனி.' “ஆர்த்து. &ஆத்தன. “ஆத்தவே. (௫0) 
௫௧.--கேன்றவரின்‌ பெருந்திரள்‌. 
"சிகதி மத்தடர்‌ தேர்மைந்சர்‌ மங்கைய 
2ருய்த்து ரைப்ப நினைப்ப வுலப்பில . 
ரித்தி றச்தின ரெத்தனை யோபலர்‌ 
மொய்த்தி ரைத்து வழிக்கெரண்டு முன்னினார்‌. 

(இ-ள்‌.) உய்த்து உரைப்ப நினைப்ப உலப்பு இலர்‌ - ஊ௫ச்‌ தணர்ர்கு 
சொல்வதற்கும்‌ நினை த்தற்கும்‌ முடியாதபடி அளவில்லாதவ.ரா௫, இத்திரம்‌ : 
தட தேர்‌, மைந்தர்‌ மங்கையர்‌ - த்‌ திரவேலையமைர்கு பெரிய தேரிற்சென்ற 
மைந்தரும்‌ மங்கையருமாகிய, இ திறத்தினர்‌ எத்தனை பலர்‌ - இப்படிப்‌ 

பட்டவர்‌ எத்தனையோபலபேர்‌, மொய்த்து - நெருங்க, இரைத்து - பேரார 
வாரஞ்செய்‌அ, வழிக்கொண்டு முன்னினார்‌ - சென்றும்‌ வதில்‌ குறிக்கொ- 
ண்டு முற்பட்டுச்சென்றார்கள்‌; (௪ - அ.) 
கிழ்ச்கூறியவாறு பலபடியாக ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ பலப்பலவாக த்‌. திரண்டு 
செல்லலாயின சென்க, பி - ட்‌:-- பத்திரப்புயமைர்தர்‌ தெரிவையர்‌. 
$உய்த்‌ துளைப்பின்‌. (௫௧) 
௫௨.--எழந்த தூளியின்‌ வநணனை. 


குசையுஅ பரியும்‌ தேரும்‌ வீரருல்‌ குழுமியெக்கும்‌ 
விசையொடு 1கடுகப்‌ பொல்‌ வீக்கிய தூளி விம்மிப்‌ 
பசையுறு துளியின்‌ முரைப்‌ஈபசுந்‌“தொளை யடைத்த மேகக்‌ 
திசைசொறு நின்ற யானை மதச்தொளை 4செம்மிற்‌ றன்றே, 


்‌ இ-ள்‌.) குசை உறு பரிஉம்‌ தேர்உம்‌ லீரர்உம்‌ - கடிவாளம்‌ பூண்ட 
குதிரையும்‌ தேரும்‌ வீரர்களும்‌, எங்குஉம்‌ குழுயி-எவ்விடத்துல்‌ கூடி, விசை 
யொடு ௧0௧ - வேகத்துடனே விரைம்‌ செல்ல, (அதனால்‌) பொங்கி வீக்‌ 
இய - மிகவும்‌ அதிகமாகமேலெழுர்‌ ச, அளி - அரசியான ௮, விம்மி - பெரு 

. மேசம்‌ - மேகத்தின்‌, பசை உறு துளியின்‌ தாரை பசு தொளை - ஈரம்‌ 4 

கும்ப நீர்த்‌ துளியின்‌ தாரைகள்‌ வெளிப்பட்டுவருதற்குஉரிய பசிய . 
தொளைகளை, அடைத்த(அ) - அர்த்தது; (அன்றியும்‌), திசைதொறும்‌ நின்ற 

்‌ யானை - (இழக்குமுதலிய எட்டுத்‌) திக்குக்களிலும்‌ கரவலாகிரிற்கன் ற இக்‌ 
கஜங்களின்‌, மதம்‌ தொளை-மதநீர்வெளிப்பட்டுவருக்‌ அவாரங்களையும்‌, செம்‌ 
மிற்று - அர்த்துவிட்டஅ; (எ - று.)--அன்றே - ஈற்றசை, 


காண்டம்‌ ௧௩.--எழுச்சிப்படலம்‌ ௫.௦௩ 


குதிரை தேர்வீரர்‌ ஆயெ எல்லாம்‌ கூடி ன்ன, அளிப்‌ 

படலம்‌ மிகுதியாகளழுக்து வானத்திலும்‌ எட்டுத்திசைகளிலும்‌ பாவிற்‌ 
றென்பதாம்‌. தாளி - மேகத்தின்‌ பசையுறுதுளியின்றாரைப்‌ பசுர்தொளை 

. யையும்‌, யானைமதத்தொளையையும்‌ அார்ச்ததென்று கூறிய, உயர்வுநவிற்‌ 
ரீசியணி, 9-ம்‌; —1முடுக.2 விம்ம. துளை. “செறித்த, திக்கன்‌, (௫௨) 


௫௩. யானையின்‌ மதநீர்ப்பேருக்த. 
கேடகத்‌ தடக்கை யாலே ளெரொளி வாளும்‌ பற்றிச்‌ 
சூடகத்‌ தளிர்க்கை மற்றைச்‌ சுடர்மணித்‌ தடக்கை பற்றி 
யாடகத்‌ தோடை யானை 1யழிமதத்‌ திழுக்க லாற்றிற்‌ 


பாடகக்‌ காலி னாரைப்‌ பயப்பயக்‌ கொண்டு போனார்‌. 


(இ-ள்‌.) (அங்குச்‌ சென்ற வீரர்கள்‌),--கேடசம்‌ தட கையால்‌ஏ-டேட 
கத்தைப்பற்றியுள்ள இடக்கையினால்தானே, கிளர்‌ ஒளி வாள்உம்‌ பற்றி - 
விளங்குகின்ற ஒளியையுடைய வாளையும்பிடித்‌ அுச்கொண்டு,--மற்றை சுடர்‌ 
மணி தட சை - விளங்குகின்ற இரத்தினக்கடகற்களையணிர்த பெரிய மற்‌ 
ரெொருகையினாலே [வலச்கையபினலே], பாடகம்‌ காலினாரை - பாடகமணி 
நீத தாள்களையுடைய தமது) மனைவிமாரை, குடகம்‌ தளிர்‌ கை பற்றி - 

['ஒட்சமென்னும்‌ அணியையணிரந்த தளிர்போன்ற கையைப்‌ பிடித்துக்கொ 
*ண்‌ஆடசத்து ஓடை யானை அழி மதத்து இழுக்கல்‌ ஆற்றில்‌ - பொன்‌ 
னாவியன்ற நெற்றிப்பட்டத்தையணிர்‌ த யானைகளின்‌ பெருகுகின்ற மதத்தி 
லுண்டாயெ வழுச்சலுள்ள வழியில்‌. பயபய-மெல்ல, சொண்ிவவனுர்‌- 
அழைத்துச்கொண்டுசென்றார்கள்‌; (எ-று) 
எழுவாய்‌ வருவிக்ச, யானைகள்‌ மத$ரைமிகுதியாகச்‌ சொரிவதனால்‌. 
செல்லும்வழிக ளெல்லாம்செட்டுச்‌ சேற்.றுவழியாய்விட, அவ்வழியாக ஈட. 
ர்துசெல்லஇயலாமல்‌ -தம்மனைவியர்‌ வருர்‌ துகையில்‌ இடக்ையில்‌ கேடகத்‌ 
தையும்‌ வலக்கையில்‌ வாளையும்‌ எற்‌ இச்சென்றலீர்‌ இரண்டையும்‌ இடக்கை 
யில்கானேசொண்டு. வலக்கையால்‌ தம்மனைவியரின்கையைப்பற்றி அவர்‌ 
களை மெல்லநடத்திச்‌ செல்லலாயின ரென்க. அழிதல்‌ பெருகுதலென்னும்‌ 
பொருள தாதலே ““அழியும்புன லஞ்சன மாக தியே”” என்ற சிந்தாமணியிலுங 
காண்க. பய-பையஎன்பதன் போலி, பீ -ம்‌:--4இழிமதத்தொழுகல்‌, ௫௩.) 
௫௪. நேய்தல்ழதலியமலர்களைப்‌ பறித்துத்தநுமாறு மகளிர்‌ கேட்டல்‌. 
செய்களின்‌ டுவி னன்னீர்ச்‌ சிறைகளி னிறையப்‌ பூத்த 
ரெய்தலும்‌ 1குமுதப்‌ பூவு நெகழ்ந்தசெங்‌ கமலப்‌ போதுங்‌ 
'ஈ- கைகளு முகமும்‌ வாயும்‌ கண்களுங்‌ காட்டக்‌ கண்டு 
சொய்‌? இவை தருதி சென்று சொழுகரைத்‌ தொழுூன்‌ ழுரால்‌, 

(இ - ள்‌.) செய்களில்‌ - வயல்களிலும்‌, மடுவில்‌ - மடுச்சளிலும்‌, ஈல்‌ நீர்‌ 
சிறைகளில்‌ - ஈல்ல குளங்களிலும்‌, நிறைய பூத்த, கெய்தல்‌உம்‌ - கெய்தற்‌ 
பூவும்‌, குழுதம்பூஉம்‌--, கெரிழ்ர்த செங்‌ கமலம்‌ போதுஉம்‌ - மலர்ந்த செம்‌ 
தாமமைமலர்களும்‌, பதிலை, (தம்முடைய),கைகள்உம்‌ - கைகளையும்‌, 


௫௮௪. _ கம்பராமாயணம்‌ யால 


மூகம்‌உம்‌ - முகத்தையும்‌, வாய்உம்‌ - வாயையும்‌, கண்கள்உம்‌ - கண்களை 
யும்‌, காட்ட, கண்டு - பார்த்து, (இவை - இர்தரெய்தற்பூமுதலியவற்றை, 
கொய்து தருதிர்‌ - பறித்துத்தருவீராக?, என்ற, கொழுஈமை-(தமத)கண 
வரை, தொழு&ன்றார்‌- வணம்கிக்கேட்பவரானார்கள்‌, பயக்‌ 6 அ.) 
ல்‌ - ஈற்றசை, ல்‌ பழ 


எழுவாய்‌ வருவிக்க.மகளிர்‌ சணா கார்ளா என்‌ சபா. செய்‌ 
கள்முதலியவற்றிலேவிளங்கும்‌ ரெய்தல்முதலியவற்றைப்‌ பறித்துத்தருமாறு 
'தவங்கணவமைக்‌ கேட்டன ரென்க, நெய்தல்‌ கண்களுக்கும்‌, குமுதம்‌ வாய்ச்‌ 
கும்‌,சமலப்போது கை முகம்‌ என்‌ றவற்றுக்கும்‌ உவமையாம்‌, ரெய்தல்முதலி 
யனஉவமானங்களாகிய கண்கள்முதலியவற்றோட மாறி இயைவது-எதிர்நிர 
னிறை. நீரைச்கட்டிவைச்திருத்தலால்‌,குளத்தை (நீர்ச்சிறை? என்றார்‌. தொ 
ழுகின்றாரும்‌ என்றபாடத்அக்கு-தொழுகின்‌ றவர்களும்‌,அங்கே யுள சென்று 
வருவித்து முடிக்க, பீ-ம்‌:--சமலப்போது ரெடுழ்ச்தசெங்குமுதப்போ 
தம்‌,£அவை, (இரு 
௫௫,--மானை வருவதேன்று மகளிர்‌ நிலைகெட்டூ ஓடுதல்‌, 
பந்தியம்‌ புரவி நின்றும்‌ பாரிடை யிழிந்தோர்‌ வாசக்‌ 
குந்தள பாரஞ்‌ சோரக்‌ குலமணிக்‌ கலன்கள்‌ இந்தச்‌ 
சந்தநுண்‌ டுசலும்‌ வீழத்‌ தளிர்க்கையா லணைத்துச்‌ சார 
வந்தது வேழ மென்ன மயிலென விரியல்‌ போவார்‌, 
(இ- ள்‌.) பர்தி அம்‌ புரவி நின்றுஉம்‌ - சாலையில்‌ சட்டுதற்குஉரிய 
அழயெ குதிரையிலிரு* த, பாரிடை இழிர்தோர்‌ - பூமியிலிறங்னெ மகளிர்‌ - 
“வேழம்‌ -சா.ர வர்தது என்ன - யானை அருகேவர்ததாக, வாசம்‌ குக்தளம்‌ 
'பாரம்‌ சோர-௩ஐ மணமுள்ள (தமஅ)கூர்தற்றொகுதி அவிழ்ர்‌ த தொங்கவும்‌, 
குலம்‌ மணி கலன்கள்‌ சிந்த - சறெர்த இரத்‌தினங்கள்பதித்த ஆபரணங்கள்‌ 
£ீழேவீழ்ர்திடவும்‌_— சந்தம்‌ அண்‌ அகில்உம்‌ வீழ தளிர்‌ கையால்‌ அணைத்‌ து-. 
அழூய அரையாடையும்‌ அவிழத்தொடங்க (அதனைமாத்திரம்‌' தமது) 
தளிர்போன்ற கைகளால்‌. (அவிழ்ர்‌தவிழவொட்டாமல்‌) தழுவிக்கொண்டு, 
மயில்‌ என-மயிற்பறவைகள்‌ செல்வதுபோல, இரியல்‌ போவார்‌ - நிலைகெட்‌ 
டுச்‌ செல்லலானார்கள்‌; (எ-று) 
குதிரையினின்‌ றும்‌ இறங்னெ மகளிர்‌ அருகே யானை வர்ததாக அது 
கண்டு அஞ்சி. தமது .கூர்தல்விரிர்ததையும்‌ ஆபரணங்கள்‌ இர்‌. துவதையும்‌ 
பொருள்செய்யாது அரையாடையவிழ்ச்சகனால்‌ மானபங்கம்‌ சேரிடப்போ 
இறதேயென்ற கருத்தினால்‌ அதனைமாத்திரம்‌ அவிழ்ச்‌ அவிழவொட்டாமற்‌!, 
கைகளால்‌ தழுவிக்கொண்டு இருந்‌ 4 இடத்தைவிட்டு மயில்கள்போல நிலை. 
கெட்டு ஓ டலாயின ரென்க. இம்மகளிர்‌ தீமதமான த்தை முக்கியமாகப்‌ 
பார்ப்பவ, ரென்பது, இங்கு வெளியாம்‌. பந்தி - வரிசையாகச்செல்லுகன்‌ ற, 
புரவி என்னவுமாம்‌, வந்தது என்ன - வக்துவிட்டதென்று பிறர்சொல்ல' 
எணினுமாம்‌, பிஃ-ப்‌ !இழிச்து, . a (66) 


காண்டம்‌ ௧௩.--எழுச்சிப்படலம்‌. ௫௮௫ 


௫௬.--தடை மதலியவற்றின்‌ மிததி. 
குடையொடு களிறுக்‌ தொக்கற்‌ குழாக்களுல்‌ கொடியின்‌ காடு 
மிடையிடை மயக்க யெங்கும்‌ வெளிகரம்‌ திருளைச்‌ செய்யப்‌ 
ர்‌ படைகளு முடியும்‌ பூணும்‌ 1படர்வெயில்‌ பரப்பிச்‌ செல்ல 
விடையொரு கணத்தி னுள்ளே யிரவுண்டு பகலு முண்டே. 

.(இ- ள்‌.).குடையொடு - குடைகளும்‌, களிறுஉம்‌ -யானைகளும்‌, தொங்‌ 

கல்‌ குழாங்கள்உம்‌ - பீலிக்குஞ்சங்களின்‌ தொகுதிகளும்‌, கொடியின்‌ காடு 
உம்‌ - கொடிக்காகெளும்‌, இடைஇடை மயங்க - ஒன்றோடொன்று கலந்து, 
எங்கும்‌ வெளி கரந்து - எந்தஇடத்திலும்‌ வெற்றிடமில்லாதவா று மறைத்த, 
இருளை செய்ய - இருளையுண்டாக்கவும்‌-— படைகள்‌ உம்‌-(வில்‌ வாள்முதலிய) 
படைக்கலங்களும்‌, முடிஉம்‌ - இரீடங்களும்‌, பூண்உம்‌ - ஆபரணங்களும்‌, 
படர்‌ வெயில்‌ பரப்பி செல்ல - பரந்த வெயிலைப்‌ பரப்பிக்கொண்டு போக 
வம்‌,-இடை - (அச்தச்சேனைத்தொகுதி செல்லும்‌) இடத்தில்‌, ஒரு சணத்‌ 
தஇின்உள்‌ - ஒருகணப்பொழுதிற்குள்‌, இரவு உண்டு பகல்உம்‌ உண்டு - இரவு 
உள்ளதாகப்‌ பகலும்‌ உள்ளதாயிற்று; (௪ - று.) 

. குடைமுதலியன இருளையுண்டாக்குதலாலும்‌, படைக்கலம்முதலியன 
வெயிலை யுண்டாக்குதலாலும்‌, இரவும்‌ பகலும்‌ ஒருகணப்பொழுதிலே யுண்‌ 
பே வென்ச. பி- ப்‌;:-ஆரமும்பகலைச்‌ செய்ய, (௫-௯) 

௫௭.--மக்விர்க்காக ஆடவர்திரள்‌ விலகிவழிவிடூதல்‌. 

்‌ மூருக்கிதழ்‌ முத்த மூரன்‌ முறுவலார்‌ முகங்க ளென்னுந்‌ 

- இருக்கிளர்‌ கமலப்‌ மீபாதிற்‌ நீட்டின டெர்த கூர்வா 
ணெருக்கடை. யறுக்கு நீர்க ணீங்குமி னீங்கு மென்றென்‌ 
றருக்கனி லொளிரு மேனி யாடவ ரகலப்‌ போவார்‌, 

- (இ-ள்‌.) “முருக்கு இதழ்‌ - பலாசம்பூப்போன்ற வாயையும, முத்‌ 
தம்‌ மூரல்‌ - 'முத்துக்கள்போன்ற பற்களையும்‌, முறவலார்‌ - புன்சிரிப்‌ 
பையுங்கொண்ட மாதராருடைய, முகங்கள்‌ என்னும்‌ - முகங்களென்று 
சொல்லப்படுகின்ற, திரு கிளர்‌ கமலம்‌ போதில்‌ - அழகுவிளங்குகன்‌ ற 
தாமரைமலரிலே, தீட்டின ெர்த-தீட்டியனவாய்த்தங்இி யுள்ள, கூர்‌ வாள்‌- 
கூரியவாட்படையானது, நெருக்கு -  ஆடவர்கெருங்கியுள்ளை, இடை 
அறுக்கும்‌ - ஊடுருவிச்சென்றுபோக்கும்‌: (ஆதலால்‌,) (ஆடவர்களே!) நீர்‌ 
கள்‌--, நீங்குமின்‌ நீங்கும்‌ - விலகியிருங்கள்‌ விலகியிருங்கள்‌,” என்று என்று- 
என்றுசொல்லியவண்ணம்‌, அருக்கனில்‌ ஒளிரும்‌ மேனி ஆடவர்‌ - குரி 

பனைப்போலவிளங்குகன்ற உடம்புபடைத்த ஆடவர்‌, அகல பேரவார்‌ - 
'விலகிவழிவிட்செசெல்பவரானார்கள்‌ ; (௪ - று,) 

மகளிர்வருவதைக்கண்டு நெருக்கமாக இருந்த ஆடவர்‌ தமதபருவத்‌ 
அச்குஏற்ப, “இம்மகளிர்‌ முககமலங்களிற்கூரியவாள்‌ ஈமதுரெருக்கை யறுச்‌ 
கும்‌: ஆதலால்‌, விலகுங்கள்‌? என்று பிறருக்குச்சொல்லியவண்ணம்‌ யாவரும்‌ 
வில வழிவிட்டன ரென்சு, முறுவலாரை யெழுவாயாச்இ யுரைத்தலு 
மொன்று, நெருக்கு ர்‌ தன்ட தட்ட அன்‌ பி- ம்‌: போனார்‌. (௫௭ 










டல்‌ மகளிர்‌ 'போச மடியாது. நீற்கை, 


ரீர்தரு கெறியி னுற்ற: கெருக்கொற்‌சருக்குண்‌ டற்றுக்‌ , 
காந்தின மணியு முத்துஞ்‌ சிந்தின கலாபஞ்‌ சூழ்ந்த 
, பாந்தளி னல்கு.லார்தம்‌ பரிபுரம்‌ .புலம்பப்‌ பைம்பொற்‌... ப. 
பூர்தளி ரூறைப்ப மாழ்கப்‌ போக்கரி தென்ன்‌ நிற்பார்‌... 
(இ-ள்‌.) நீந்த அரு-கட்ப்பதற்கு அருமையான, நெறியின்‌ உற்றி 
யிலே யுள்ள, ரெருக்கினால்‌ - (சன) ரெருக்க த்தினால்‌, சருக்குண்டு அற்‌. 
(கழுத்திலணிர்தமணிவடங்கள்‌)சருக்குவீழ்ச்‌அ அற்றுப்போய்‌,சாந் தின மணி 
உம்‌ முத்துஉம்‌ - பிரகாசிக்கின்ற இரத்‌ தினங்களும்‌ முத்துக்களும்‌, சிர்தின்‌ - 
சிதறிக்ெப்பவை;-- கலாபம்‌ சூழ்ந்த பார்தளின்‌ அல்குலார்‌. - பதினாறு 
- கோவையணி சூழப்பெற்றதும்‌. பாம்பையொத்ததுமான அல்குலையுடைய 
மகளிர்‌, தம்பைம்பொன்‌ பரிபுரம்‌ புலம்ப பூந்தளிர்‌ உறைப்ப - தாம்‌ பூண்ட 
பசும்பொன்னினாலியன்‌ றதபுமமும்‌(பாதம்க ட்குரேர்ர்தவருத்தத்தைக்கண்‌ி 
புலம்புமாறு அழயெபாதங்களிலே யுறுத்த,  மாழ்ி- தமொறி,. போக்கு - 
'நடந்துசெல்லுவது, அரிது - தமக்கு இயலா அ, என்ன - ஏன்று, சிறியார்‌ 2 
போ தலைவிட்டு நித்பவராயினார்‌; (எ - ஓ.) 





“ ௮ல்குலார்‌, செருச்கினாலற்றுச்சிக்னை ல்‌ த முத்தும்‌ சனிக்போல்‌ ]. 

்‌ மெல்லியபாதங்களிலே யுறைப்பதனாலே போக்குஅரிதென்‌ அ நிற்பவர யினா 
சென்சு. ,ரெறுக்கனொற்‌ . சுருக்குண்டு முத்தாரமும்‌ மணியாரமும்‌. அற்து்ச்சச்‌ 
தினவென்க, ஈடந்துசெல்லும்போது: அபுரம்‌ஒலிப்பஅ,அவர்கள்‌ தளீர்ப்‌ 2 
களில்‌ மணிமுத்துக்கள்‌ உறைப்பதற்குவரும்‌ திப்‌ புலம்பினபோலு மென்றார்‌. 
பரிபுமம்‌ புலம்பஎன்‌ றஇடத்தத்‌ தற்தறிப்பேறிறத்தைத்‌ ' தெரிவிக்கும்‌ உ ப 
தொக்குவந்தது. உநவகமாகப்‌ பாதங்களைத்‌ தளிரென்றே கூறினார்‌, 18 -, ன்‌ 
/கருக்குண்ட்ற்ற்‌, . த்‌ (84) 


௫௯.--பண்டியிற்‌ கட்டிய எநதுகள்‌ வாச்சியவேர்‌ லியால்‌ . 











அறுத்துக்கோண்டு சேல்லுதல்‌. 
கொற்ற கல்‌ லியன்க ளெங்குங்‌ கொண்டலிற்‌ றுவைப்ப்ப்‌ பேண்டிப்‌ 
.பெற்றவே றன்னப்‌ புள்ளிற்‌ பேதையர்‌ வெருவி நீங்க 


முற்றுறு பரக்க ளெல்லா முறைமுறை பாசத்‌ . தோடும்‌ 
வதி வீசு 3யே யோகயிற்‌ பரிவு தீர்ந்த. 





'(இ-ள்‌.) கொற்றம்‌ ரல்‌ இயங்கள்‌ - வெற்றிபொருர்‌ இிய' இறந்த வாச்‌... 
யங்கள்‌, எங்குஉம்‌ - எல்லாவி ட. ததும்‌, கொண்டலின்‌ துவைப்ப - மேகம்‌ இ: 
டிப்பதுபோலப்‌ பேரொலிசெய்ய. (அதனால்‌ மருட்யெடைர்த), பண்டி. பெற்‌ 
றம்‌ஏறு - பண்டிகளிற்கட்டீ ்‌ றெர்த எருதுகள்‌, அன்னம்‌ புள்ளின்‌. பேதை 
யர்‌. வெருவி-நீங்க - அன்னப்பறவைகள்‌ போல மகளிர்‌ பயம்‌ அரீல்கவும்‌, முற்‌ 
று உறு பங்கள்‌ எல்லாம்‌. முறை முறை பாசத்தோடெம்‌ பற்று. அற வீூ- 
(சல்த) நிரம்பப்பொருந்திய சுமைக ளெல்லாம்‌ வரிசைவரிசையாசு 


காண்டம்‌ க௩..- எழுச்சிப்படலம்‌ . ௫௮ள்‌ 


(அவற்றைக்‌ 'கட்டிய)கயிறுகளோடும்‌ தொடர்புஇல்லாமல்‌ அ.ந்றுப்போக 
(௮ப்பண்டங்களை ச்‌) சிதறிவிழச்செய்இட்டு, எ - போய்‌, யோகியின்‌ - தவ 
சியைப்போல, பறிவு தீர்க்த - வருத்தம்‌ நீங்கின; (௭ - று) 

்‌  பண்டங்களைப்பெய்துகட்டிய பண்டிகளிற்‌ பூட்டப்பெற்ற சறச்த எரு 
கள்‌ பலவாச்யெய்கள்‌ பேரொலிசெய்த தனால்‌ வெருண்டுபோய்‌ வண்டியிற் 
பெய்தபொருள்ச ளெல்லாம்‌ கட்டற்றுவீழும்படி தம்முடையகட்டையும்‌ ௮ 
ணுத்துக்கொண்டு மூர்ச்சத்தனமாகச்‌ சென்றனவென்பதாம்‌. பாசம்டீங்கு 
தல்‌: பரிவுதீர்தல்‌ என்ற இரண்டு தன்மையால்‌, யோகி, பெற்றவேற்றுக்கு 
உவமை. . -யோடிக்குப்‌ பாசம்‌இர்தல்‌ - அசையொழிதல்‌: எருச்‌.துச்குப்பாசம்‌ 
இர்தல்‌.- கட்டியகயிறு அற்றுப்போதல்‌, யோடிக்குப்‌ பரிவுதீர்தல்‌ - பிறவித்‌ 
அயரம்ரீங்குதல்‌, எருத்துக்குப்பரிவுநீர்தல்‌ - சுமைத்துயமம்‌ நீங்குதல்‌ 
பி-ம்‌:--1பல்‌. 2 மண்டி, * செல்லும்‌. (௫௯) 


்‌ 


௬௦--நீர்நிலையில்‌ யானைகள்‌ அமீழ்நீது கரையேறதுநீற்றல்‌. 





ல *தரற்செறி வேகப்‌ பாகர்‌ கார்முக வண்டை பாரா 

'' வார்ச்சுறைக்‌ கொங்கை யன்ன கும்பமு மருப்புல்‌ காணப்‌ 
பாற்செறி கடலிற்‌ மோேன்றும்‌ !பனைக்கைம்மால்‌ யானை யென்ன 
நீர்ச்சிறை பற்றி யேறா நின்றகுன்‌ றனைய வேழம்‌. 





(இ- ள்‌.) குன்று அனைய வேழம்‌ - மலையையொத்த யானைகள்‌, நீர்‌ 
றை பற்றி - நீர்ரிலேயைக்கண்டு, (அதிலிறல்‌ 5), பாகர்‌ கால்‌ செறி வேகம்‌ 
கார்முகம்‌ உண்டை பாரா-(தம்‌)பாகரெறிர்த காற்றுப்போலும்‌ பொரும்‌ திய 
வேகத்தையுடைய வில்லுண்டையை இலட்சிய ஞ்செல்யாமல்‌, வார்‌ சிறை 
“கொங்கை அன்ன கும்பம்‌உம்‌ மருப்புஉம்‌ காண - கச்சுக்களினுள்ளேயிருக்‌ 
௩ த்த தனங்களையொத்த (தமத) மத்தகமும்‌ தந்‌ தங்களும்‌ வெளியேதெரிய 
“வும்‌, பால்‌ செறி கடலில்‌ தோன்றும்‌ பனை கை மால்‌ யானை என்ன-பாற்கட 
“விற்றோன்‌ நிய பனைமரம்போலுர்‌ அதிக்கையையுடைய பெரியஜரா வதமெ 
ன்ற யானைபோல(த்தோன்‌ நிக்கொண்டு),எறா- கரையேருமல்‌, நின்ற - (அம்‌ , 
நீர்நிலையில்‌ தானே) நின்றன ; (எ - அ.) 

: 'செல்லும்வழியில்‌ நீர்நிலையைச்சண்டவுடன்‌ அதிலிறங்கெயானைகள்‌ தம 
த பாகர்‌ கரையேறுமேறு வில்லுண்டையால்‌ அடிக்கவும்‌ அதனையும்‌ இலட்‌ 
யெஞ்செய்யாத தமதுமத்தகமும்‌ தர்தங்களும்‌ வெளித்தெரியுமாறு அர்த 
நீர்ரிலையில்தானே தளைக்‌ துகொண்டிருந்தன வென்க. பாற்கடலினின்‌ று 
வெளியேறவிருர்த ஐராவதயானையை இந்த நீர்ரிலையிற்கடக்கும்‌ யானைகட்கு 

29, வமைகூறினார்‌. பி- ம்‌: 1 பணை, (௬௦) 
ஜ்‌ ட... சூகஅயாம்வாசிப்பவர்‌ குதிரைமீதேறிச்‌ செல்லுதல்‌, 

= அறலியற்‌ கூந்தற்‌ கண்வா எழு தகு குமுதச்‌ செவ்வாய்‌ 

- விறலிய ரோடு ஈல்யாழ்ச்‌ செயிரியர்‌ புரவி மேலார்‌ 
“  நறைசெவிப்‌ பெய்வ தென்ன 14கைவள வமுதப்‌ பாடன்‌ 
£ ' முறைமுறை பசர்ந்து போனார்‌ கன்னச மிதுன மொப்பார்‌, 






௫௮௮, ட தம்பர்ர்மர்யணம்‌ ல்‌ 


(இ- ள்‌.) சன்னம்‌ மிதுனம்‌ ஒப்பார்‌ - ன்னரமிதுன்ல்களையொப்பவ 

ராகிய,-அறல்‌ இயல்‌ கூர்தல்‌ - கருமணலையொத்த கூர்‌ தலையும்‌, வாள்‌ .சண்‌:- 
்‌ ,வாள்போன்ற கண்களையும்‌, அமுது உகு குமுதம்‌ செவ்வாம்‌-அமுதம்‌ சிந்து 
வதுபோன்ற இன்சொற்களைச்சொல்லுகின்ற செவ்வாம்பல்போன்‌ ற. செல்‌ 
வாயையுமுடையசான, விறலியரோடு - பாடினியருடனே, ஈல்‌ யாழ்‌. செயிரி 
யூர்‌ - சிறர்‌தவீணைவாித்தலில்வல்ல பாணர்கள்‌, புரவி மேலார்‌ .-.குதிரை 
னு .ஏறினவர்களாய்‌, செவி நறை பெய்வது என்ன - காதுகளினுள்ளே 
தேனைச்‌ சொரிவதுபோல, ரைவளம்‌ அமுதம்‌ பாடல்‌ - ரைவளமென்‌ றபண்‌ 
ட, ணோட்‌ கூடிய இனிய பாடலை, முறை முறை பகர்ச்து - வொட்வோண்டிவு 
முறைபிறழாஅ பாடியவண்ணம்‌, போனார்‌; (௭ - று.) 

பாணர்கள்‌ விறலியரோடு குதிரைமீதேறி, முறைதவறாது ' இனிமை 

யாகப்பாடிச்கொண்டு செல்லலாயின ரென்பதாம்‌, நைவளம்‌ - நட்டபாடை 
யென்னும்‌ராகமென்பார்‌. ,'ஈனைவளர்‌ மேகப்‌ பாடல்‌ முறைமுறை- ஈணுகப்‌ 
போனார்‌ என்ற பாடம்‌-குளிர்ச்சியிக்க. மேக.ராசச்குறிஞ்சிப்பாடல்‌ முறைப்‌ 
படி. பொருந்தச்சென்றார்க ளென்று பொருள்படும்‌; இர்தப்பாடத்திற்கு - 
வெவ்விய கோடைக்காலத்தப்பாடினும்‌ மேகங்களைக்கூட்டி மழைபெய்‌ 
விச்குவல்ல தாதலால்‌, £கனைவளர்‌ மேகப்பாடல்‌? என்றாரென்க. இன்னரம்‌ - 
ஆணும்பெண்ணுமாகடருப்ப து: ஒருதேவசாதி; 'இசையறிபறவை யென்றலு- 
மூண்டு. ்‌ (௪௪) 
“௬௨. யானைகளின்‌ சேலவு. 
த்‌. அருகிபெய்‌ வசையிற்‌ பொல்‌ யங்குச நிமிர ட 
1மிரியலிற்‌ ” சனங்கள்‌ இந்து மிளங்களிச்‌ ₹சிறுகண்‌ யானை 
க&விரிசிறைத்‌ அம்பி வேறோர்‌ வார்மதந்‌ தோய்ந்து மாதர்‌ 
சுரிகுழற்‌ படிய. £வேற்றின்‌ பிடியொடுக்‌ தொடர்ந்து 2செல்ப, 
(இ.-.எ்‌.) அங்குசம்‌ நிமிர - (பாகன்கையிவிரும்த) மாவெட்டி யோங்க, 
(அதுகண்டு), அருவி பெய்‌ வரையின்‌ பொங்க - அருவிநீரைப்பொழினெ்‌ ற 
க்‌ மலைபோன்றதோற்றத்தோடு. ளர்ர்தெழுர்‌ அ, இரியலின்‌ - நிலைகெட்ட தடு 
_ வதனால்‌, எக்குஉம்‌ சனங்கள்‌ சிந்தும்‌ - எல்லாவிடத்‌ தம்‌ ஜாங்களைச்சிதற 
, வடிக்கின்ற, இள .சளி சிறு கண்‌ யானை - இளமையையும்‌ மதசக்சளிப்பையும்‌ 
சிறியகண்களையுமுடைய யானைகள்‌, விரி றை அம்பி வேறு இர்‌ வார்‌ மதம்‌ 
- தோய்ச்து - (மதத்தின்மீதமொய்த்துள்ள) விரிந்த றெகுசகளையுடைய 
வண்டுகள்‌ . வேறொரு (யானையின்‌) பெருகுகின்ற மதநீரிற்‌ படிர்‌து, மாதர்‌ 
, சரி குழல்‌ படிய- மாதரின்‌ ரெறிக்தகூர்தலிற்‌ படியுமாறு, வேற்றின்பிடி 
யொடஉம்‌ தொடர்ச்‌ செல்ப - வேறோர்‌ பெண்யானையைத்‌ தொடர்க்து: 
செல்வனவாயின ; (எ-று.) i i 


யானைப்பாகர்‌ அங்குசத்தை யோங்குவதனால்‌ நிலைகெட்டசெ சனங்கள்‌ சித 
அம்படிஓடலுற்ற யானைகள்‌ தமதுவேக த்‌ தினால்‌ தம்மைவிட்டு வேற்றுயானை 
மதநீரிற்‌ படிர்த வண்டுகள்‌ அவ்யானைமதநீரினும்‌ ஈறுமணம்மிச்சருத்தலால்‌ 
மீண்டுவர்‌. து மாதர்கூர்தலிற்படியுமாறு மகளிரேறிச்செல்லும்‌ வெவ்வேறு 


காண்டம்‌ ௧௩.--எழுச்சிப்படலம்‌. “மூவ்‌ ப 
யானைகளைச்‌ சேர்ந்த பெண்யானையைத்‌ தொடர்ர்‌ தசெல்ல' லாயின வென்ப 
தாம்‌. -மகளிர்பெண்யானைமீது ஏறிச்செல்வ ரென்க, இணி, இர்தச்செய்‌ 
யுளில்‌ மாதர்‌என்பதை எழுவாயாக, சனங்கள்‌ இக்தும்‌ யானை இரியவின்‌; 
அவற்றின்மீது மொய்த்த) அம்பிவேறோர்வீழ்மதத்தில்‌, தோய்ந்து - படிய 
"விரும்பி, சுரி குழல்‌ படிய - (தமத) சுரிர்துள்ளகுழலிற்படியுமா று, பிடி 
யொடுஉம்‌ தொடர்ந்து செல்ப - பிடியானைபோன்ற ஈடையுடனே செல்‌ 
வார்க ளென்று பொருள்கூறினுமாம்‌, பி- ப்‌: 4இரிதம, சனங்கள்‌ சர்‌ 
'அம்‌, சனங்கள்‌ இந்த, செங்கண்‌, “வரிசிறை. மற்றோர்‌ வீழ்மதம்‌, ஒற்‌ 
திப்பிடியையும்‌, வெற்றிப்பிடியோடு, "செல்வார்‌. (௬௨). 

i ௬௩.--அரசன்நேயமங்கையர்‌ புறப்படுதல்‌. 
நிறைமதித்‌ தோற்றங்‌ கண்ட நீனெடுற்‌ கடலி தென்ன 
யறைபறை அவைப்பத்‌ தேரு மானையு மாடன்‌ மாவுக்‌ 
“கறைகெழு. வேற்க ணாரு மைந்தருங்‌ *கவினி யொல்லை 
நெறியிடைப்‌ படர வேந்த னேயமங்‌ சைய*ரெ ழுந்தார்‌. 
(இ - ள்‌.) நிறை மதி தோற்றம்‌ கண்ட நீல்‌ நெடுங்‌ கடல்‌ இ.அஎன்ன - 

.. பதினாறுகலைகளும்‌ நிரம்பிய. சர்திரனது உதயத்தைக்கண்ட நீலகிறமுள்ள 
.கடல்போலும்‌ இது என்‌ அசொல்லும்படி , அறை பறை துவைப்ப-(குணில்‌ 

சொண்டு) எறியப்படுகின்ற பறைகள்‌ ஒலிக்சவும்‌,--ஆனைஉம்‌-..,தேர்‌உம்‌-. 
ஆடல்மாஉம்‌ - ஆடுர்தன்மையுள்ள குதிரையும்‌, கறை கெழு வேல்‌ கணார்உம்‌- 
இரத்தக்சுறைவிளங்குடின்‌ ற வேற்படைபோன்ற சண்களையுடையவரான மக 
ளிரும்‌, மைர்தர்உம்‌ - ஆடவரும்‌, கவினி - அழகுபொருக்தக்கூடி, ஒல்லை - 
விரைவாக, கெறியிடை படர - வழியிற்செல்லவும்‌,--வேர்தன்‌ ரேயம்‌ மற்‌ 
கையர்‌ - அரசனது அன்பிற்குஉரிய மங்கைமார்‌, எழுந்தார்‌ - புறப்பட்டார்‌. 


ச்‌ 


கடல்‌ இதென்னப்‌ படர வென்க. பறையறைதலாற்‌ பேராரவாமமுண்‌ 

்‌ பாகப்‌ பெருமகிழ்ச்சியுடனே செல்லுனெற தேர்‌ அனைமுதலிய ௪.துமங்கம்‌ , 
சட்கு,பூர்ணசர்‌ இரனைச்சண்டு பேரா ரவாரத்‌ அடனே பொங்கியெழும்‌ கடலை 
உவமை கூறினார்‌. சது ரங்கசேனைகள்‌ தமக்குமுன்னேசெல்ல, அரசனது 
சேயமங்கையர்‌ பிரயாணப்பட்டன ரென்க, கேயமங்கையசென்றது - அச 
.அல்மணக்கப்பட்‌ அவனது அன்பிற்குஉறியவரான மகளிர்யாவரையுவ்‌ 
காட்டும்‌, தோற்கறாவியாயெ பறையைக்கூறியது - மற்றைத்தளைக்கருவி 
முதலியவற்றிற்கும்‌ உபலட்சணம்‌, நீல்‌-கடைக்குறை, பி - ம்‌: கடலிற்‌ 
ரி. “விறல்கெழு, “விரவி, *தாஞ்‌ செல்வார்‌, (௬௩) 


டத்‌ ௬௪ கைகேசி சிவிகைமீது செல்லுதல்‌. 


பொய்கையல்‌ கமலக்‌ கானிற்‌ பொலிவதோ ரன்ன மென்னக்‌ 
.. கைகயர்‌ வேந்தன்‌ பாவை கணிகைய 4ரணியி னீட்ட 

மையிரு நூறு “சூழ வாய்மணிச்‌ சிவிகை தன்மேற்‌ 

றெய்வமங்‌ கையரு காணக்‌ தேனிசை முரலப்‌ போனாள்‌. 


பவட ண்‌ 
“கற. ... கம்பர்ரிமாயணம்‌... , த்‌ பதிரல்‌ 


£1 (இஃள்‌) பொய்சை. அம்‌ கமலம்‌.கானில்‌ - தடாகத்தின்‌ மலர்ர்தஅழ 
இய தாமரைக்காட்டிலே, பொலிவது - விளங்குவதாஇய,. ஓர்‌. அன்னம்‌ 








ன - அன்னப்பறவையபோல, கைகயர்‌ வேர்தன்‌ .பாவை - கேகயவரசனஅ 
மகளாகிய கைகேயி,சணிகையர்‌ அணியின்‌ ஈட்டம்‌ ஐமிருகா அ குழ-வேசை.. 
மங்கையரின்‌ அணியணியாசவுல்ள ,ஆயிரச்சணக்கான கூட்டம்‌ (தன்‌ ்‌ 








னைச்‌)சுற்றிரிற்கவும்‌, தெய்வமங்கையர்உம்‌ சாண - தேவலோசத்துமங்கை 
யரும்‌ (தனது சறெப்பைச்சண்டு)வெட்கமடையவும்‌; -சேன்‌ இசை முல - 
(மலர்சளில்‌ மொய்த்துள்ள) வண்டுகள்‌ இன்னிசைபட ஒலிக்கவும்‌, ஆய்‌ 
மணி சவிகைதன்மேல்‌ - ஆராய்ர்து பதிக்கப்பெற்ற. மன்னவன்‌ ற சிவி 
கையில்‌,போனாள்‌--; (௪ - ஜு.) 

_... தாமரைமலர்போன்ற கைகால்‌ முதலிய: உறுப்புக்களையுடைய கணிகை 
யர்‌ ஆயிரவர்குழச்‌ செல்லும்‌ கைகேயிக்கு, கண பபால்‌ அன்ன 
த்தை உவமை கூறினார்‌. பி - ம்‌:--4ஈட்டம்பொம்‌இ, ”சூழ்ச்த. (௬ ௪) 

௬௯௫, -கஜ்சுகமாக்கள்‌ மாதராமைக்‌ காத்துச்சேலலுதல்‌. 
- , காரண மின்றி யேயுல்‌ கனலெழ விழிச்குவ்‌ கண்ணார்‌ 
ஃக்விர வேத்‌ திரத்தார்‌ தாழ்ந்து விரிர்தகஞ்‌ சுகத்த. மெய்யார்‌ 
- தாரணி புரவி. மேலார்‌ தலத்துளார்‌ ' சலித்த சொல்லா 
ராரணங்‌ கனைய மாத ரடிமுறை காத்துப்‌ போனார்‌. 


(இ- ள்‌). காரணம்‌ இன்றி ஏ உம்‌ சனல்‌' எழ விழிக்கும்‌ கண்ணார்‌ - 
கரசணமில்லாமலிருக்சையிலும்‌ ரெறாப்புப்பொறி மேற்ளெம்ப விழிக்குங்‌ 
சண்களையுடையவரும்‌, வீரம்‌ வேத்திரத்தார்‌ - (தமது) வீரம்‌ தோன்றுமாறு 

பிசப்பங்கோலைச்‌ சையிற்கொண்டிருப்பவரும்‌, தாழ்ந்து விரிந்த கஞ்ச்கத்த 
மெய்யார்‌ - ' (பாதம்வரையில்‌) தொய்கிப்‌ பர்வியிருக்றெ 'சட்டையை(த்‌ தம்‌) 
உடம்பிலணிர்‌ துள்ள வருமான கஞ்சுகமர்ச்கள்‌,--தார்‌ அணி புரவி மேலார்‌- 
கிங்‌ ணிமாலையையணிர்‌ த குதிரையின்மீ து ஏறிவருபவரும்‌, தலத்து உளார்‌- 
பூமியின்மீ.துகடக்துவருபவரும்‌, சலித்த சொல்லார்‌-(இளிமுதலியவை தோற்‌ 
அப்‌) பின்னடை.ன்‌ ற இன்சொல்லையுடையவருமான, ஆர்‌ அணங்கு அனைய- 
அரிய உருவமுள்ள தெய்வமங்கையரையொத்த, மாதர்‌ - வ்‌ ம்க்‌, அடி, - 
பாதங்களை , முறை - முறைப்படி, சாத்துப்போனார்‌- ;(எ - அ.) - 

அரசனது ரேயமங்கையர்‌ கைகேயி என்ற: இவர்கள்‌ குதிரைமீது இவர்‌ 
த்தும்‌ தாள்களால்ஈடம் தஞ்‌ செல்லும்போது, 'கனலெழவிழிக்குங்‌ கண்முத 
'வியவற்றையுடைய கஞ்சுகமாச்கள்‌ : அவர்களைப்‌ பாதுகாத்துச்சென்றன 
ரென்க. இனி, இச்செய்யுட்கு - கஞ்சுகமாக்களாகியமாதர்‌ பரியின்மீது ஏறி 
னவரும்‌ தலத்தில்ஈடர்‌ அவருபவருமாடி. கைசேயியின்பாதங்களைக்காத்துச்‌"" 
சென்றன ரென்று உரைத்தலும்‌ ஒன்று. கா.ரணமின்றிச்‌ கனலுதல்‌ - பிறர்‌ 
அணுகாமலிருத்தற்பொருட்டு, மாதரென்பது கைகேயியையே காட்டுமென்‌ 
னலும்‌ ஒன்று. பி -ம்‌:--4விரர்‌, *கேள்விவிருதர்‌. “தடித்த கதித்த. , 

கைகேசி சுமித்திரை கெளசலை யென்ற மூவர்‌ சென்றதை முறையே 
தெரிவிப்பனவாகய “'பொய்கையங்கமலக்கானில்‌?? (௬௪), “விரிமணித்தார்‌ 






வ 


்‌ தரண்டம்‌ ௧௩ எழ்ச்சிப்படலம்‌ ௫௯௧ 


கள்‌”. (௬௬), “இவள்ளெயிற்றிலவச்செவ்வர்ய்‌?? (௬௮) என்ற பாடல்கள்‌ வரி 
சையாகவும்‌, அவற்றின்பின்னே *செல்கையின்மஞ்ஞை?? (௬௭), “காரண 
மின்‌ நியேயும்‌?? பண்‌ அதனக பட்டன்‌ (௬௯) என்பன வரிசையாகவும்‌ லெ 





ழ்‌ வது லுள்ளன. ய்‌ 


௬௬.--சுமித்திரை சேல்லுதல்‌. : 
“ ட விரிமணித்‌ தார்கள்‌ பூண்ட!வேசரி வெரிநிற்‌ றோன்று 
௨ மரிமலர்த்‌ தடங்க ணல்லா ராயிரத்‌ திரட்டி சூழக்‌ ' 
குருமணிச்‌ சவிகை தன்மேற்‌ கொண்டலின்‌ மின்னி தென்ன 
விருவரைப்‌ பயந்த ஈங்கை யாழிசை முரலப்‌ போனாள்‌. 
இ-ள்‌.) விரி மணி தார்கள்‌ பூண்ட - (ஒளி) விரிச்த 'இங்ணெமாலை 
களைப்‌ பூண்ட, வேசரி - கோவேறுகழுதையின்‌, வெரிநில்‌ - முதுகில்‌(எறி), 
தோன்றும்‌ - காணப்படுகின்ற, அரி மலர்‌ தட கண்‌ கல்லார்‌ - செவ்வரி 
பரந்துள்ளனவும்‌  தாமரைமலரையொ த்தன வுமாயெ பெரியகண்களை 
யுடைய மகளிர்‌, ஆயிரத்து இரட்டி குழ - இரண்டாயிரவர்‌ (தன்னைச்‌)சற்றி 
ஓும்வர,--இருவரை பயந்த ஈங்கை - (இலக்குமணன்‌ சத்துருக்கனன்‌ 
என்ற) இரட்டைப்பிள்ளைகளைப்பெற்றவளான சுயித்‌திராதேவி, கொண்ட 
லின்‌ மின்‌ இது என்ன - (நீர்கொண்ட மேசத்தில்தோன்றுகன்ற. மின்ன 
வரகும்‌ இவ்வுருவம்‌? என்று கண்டோர்‌ கருதும்படி, குரு மணி சிவிகை தன்‌ 
மேல்‌. - பருத்த நீலமணிகளழுத்‌திச்செய்யப்பட்ளெள விசையின்மீ ௫, 
யாழ்‌. இசை மூமல - வீணாகானம்முழங்க , போனாள்‌; (௪ - அ) 

- -நீலமணிச்சிவிசையிலிருச்குஞ்‌ சுமித்திராதேவிக்குக்‌ கொண்டலில்‌ 
தொன்றும்‌ மின்னல்‌, உவமை.சிவிகையிற்‌ சுமித்‌ இராதேவிசெல்ல, இரண்டா 
யிரம்மம்கைமார்‌ கோவேறு கழுதையின்மீதுஏறி அவளைச்‌ சூழ்ந்து சென்‌ 
நன சென்க. பி- ம்‌:--! வெல்பரி. த ட்‌ (௬௬) 
'௭௭.---அநீதச்‌ சுமீத்திரையை மகளிர்‌ ஆர்ந்து சேல்லுதல்‌. 
்‌ செய்கையின்‌ மஞ்ஞை யன்னஞ்‌ சிறுகிளி பூவை பாவை 


சங்குறை கழித்த வன்ன சாமரை முதல தாக்க 
$யிங்கல தெண்ணுல்‌ காலிவ்‌ வெழுதிரை வளாகர்‌ தன்னின்‌ 


“உ. - மங்கைய ரில்லை யென்ன மடந்தையர்‌ மருல்கு போனார்‌. 


£ (இ-ள்‌.) “எண்ணுங்‌ கால்‌ - ஆலோசிக்குமிடத்து, இ எழு இரை வளா 


ஃ..ர்தன்னில்‌ - இர்த எழுகடல்சளாற்குழப்பட்ட பூமண்டலத்திற்குள்‌, 
"இங்கு அலது இவ்விடத்‌ திலல்லாமல்‌, மங்கையர்‌ - மகளிர்‌, இல்லை - 
"வேறிடத்திவில்லை, என்ன - என்று (சண்டவர்‌ கருதுமாறு) [அவ்வளவு 
பெருந்திரளாக], மடர்தையர்‌ - மகளிர்கள்‌,--செம்‌ கையில்‌ - (தமது) அழ 


இய கையில்‌, மஞ்ஞை - மயிலும்‌, அன்னம்‌ - அன்னப்பறவையும்‌, று இனி - 
சிறிய சனியும்‌, பூவை - சாசணவாய்ப்‌ பறவையும்‌) பாவை - 'பிசதிமையும்‌, 
சங்கு உறை கழித்த அன்ன சாமரை-சங்கத்தினை (அப்போது தான்‌) உறை 





யணம்‌ '. 





யிலிருர்து 'எடுத்தாற்‌ போன்ற  லைன்வ்றும்ச்‌" ரயும்‌, 
்‌ முதல - முதலியவற்றை, . தாங்‌. தாங்கிக்கொண்டு, மருங்கு, (ர்தச்‌ 
- சுமித்திராதேவியின்‌), பக்கத்திலே, போனார்‌; (எ- று.) - 

புத “இதனால்‌, சுமத்திராதேவியினுடைய ன்ன மடக்தையர்‌ ? 
மிசப்பலர்‌ தமதுகைகளில்‌ ' மயித்பதவைமுதலியவத்ஸ்றத்‌ தால்சிக்சொண்டு 
உடன்சென்‌ றமையைக்‌ - ்‌. கூறுஇன்றார்‌. இரை - கடலுக்கு, ஆகுபெயர்‌, 
சிலபிரதிகளில்‌, இர்தச்செய்யுள்‌ , சள சல்யாதேவிசெல்றமைன்யத்‌? தெரி 
விக்ன்ற. ““வெள்ளெயிற்று?? என்றுதொடங்கும்‌ பாடலுச்குப்பின்னே. 
சாணப்ப்கென்ற அ. பி -ம்‌:--!செல்கையால்‌,' *சழித்தது, இம்‌ தனெண்‌" 
அல்காலமற்தெழுவளாக த்தெல்லை, கத்து எக்னலி 
எனப்‌ எ அட்‌ ட்‌ தரவு | 
நட்பு ௬௮ அகெளசண்தேலி செல்லுதல்‌, டீ ட்‌ 





x ல வெள்ளெயிற்‌ "நிலவச்‌ செவ்வாய்‌. முகத்தைவெண்‌ மதிய மென்று 
i 'கொள்ளையிற்‌ நிசளூ மீன்கள்‌ குழுமிய 2 வனைய வூர்தி 
தள்ளரிப்‌ “பாண்டி பாணிச்‌ 'செயிரிய ரிசைத்‌ே தேன்‌ ந்த்‌ 









ன்‌ வள்ளலைப்‌. பயத்த நங்கை, வானவர்‌ வணங்கப்‌ போனாள்‌... 


ர (இ ஸ்‌)” வெள்‌ எயிறு - வெண்ணிறமுள்ள' பற்களையும்‌, இலவம்‌ செ 
ல்ரய்‌-இல்கம்பூப்போலுஞ்‌ செர்சிறமுள்ள ௮ அதரத்தையுமுடைய, முக த6 
(கெளசலாதேவியினுடைய) முகத்தை, வெள்‌ மதியம்‌ என்று - வெண்ணிற 
ட்‌ முள்ள சர்திரனென்றுகருதி,.. "கொள்ளையில்‌. இரளும்‌ மீன்சள்‌ குழுமிய ்‌ 
அணைய - மிச்சகூட்டமாகவுள்ள ஈட்சத்திரங்கள்‌. ஒருங்கேகூடினாற்போல, 
(பலமணிகள்பதிச்சப்பெற்‌ அள்ள), ஊர்‌ - சிவிகையாயெ வாகனச்‌ திலே,-- 
வள்ளலை பயந்த ஈல்கை - (அடியார்க்கு) வரையாது கொடுக்குர்தன்மை 
யுள்ள “ஸ்ரீராமபிரானைப்பெற்ற்‌" "மகளிரிற்ிறச்தவளான கெளசல்யாதேவி, 
தெள்‌ அரி பாண்டி. பாணி செயிரியர்‌'- தெளிர்தவண்கெளினிசையையொத்‌ த்த 
பாண்டி யென்னும்பண்ணோடிகூடிய இசைப்பாட்டில்வல்லபாடசர்‌, இசை 
தேன்‌ ிர்த'- இசையாகியதேனைச்‌ சொரியவும்‌, . வானவர்‌ வணங்க - சேண்‌ 
கள்‌. (தன்னைச்சண்டு) வணங்கவும்‌, போனாள்‌]; (எ --தும்‌ , 












& . செளசல்யாதேவியார்‌ ஏறிச்சென்ற சிவிசையிழ்‌ பலமணிகளமுத்‌ 
௫ுப்பதை, கவி, அர்தக்கெளசலையாரின்முக த்தைச்‌ சர்‌திரனென்‌ அ.மய 
வரனத்திற்‌தெறிக்டெர்த ஈட்சத்திரங்கள்‌ ஒருங்குசேர்ச்‌ தவர்‌ ததை யொஃ 
மென்றார்‌; முயக்கவணிமை யங்கமாக ன்‌ கொண்டுவந்த தற்தறிப்பேத்றவ 
பிரதானபட்டமஇஹி செல்வதனால்‌, செயிரியர்‌ 'இசைப்பாட்டைப்‌ ப்‌ பண்ணேன்‌ 
பாடலாயினர்‌. ்ரீமசாவிஷ்‌ணுவை. மகனாசப்பெற்றெடுத்த மாண்புடையவ, 
ளாதலால்‌, செளசலையை வானவர்‌ வணங்க. சென்க. . பி - ம்‌ 


சற்று 
சுற்றி. *அனையவாட, பாண்டில்‌, (௬௮ 


காண்டம்‌ ௧௩ --எழுச்சிப்படலம்‌ ௫௯௩ 


. ௬௯௮-கூனர்ழதலியவரும்‌ பலமகளிநம்‌ அந்தக்கேள சலையைத்‌ 
தோடர்ந்துசேல்லுதல்‌. 

கூனொடு குதளுஞ்‌ சிர்துஞ்‌ சிலதியர்‌ குழாமும்‌ கொண்ட 
ு. பானிறப்‌ புரவி யன்னப்‌ புள்ளெனப்‌ பாரிற்‌ செல்லத்‌ 

தேனொடு மிஞிறும்‌ வண்டுர்‌ தம்பியும்‌ பரந்த செய்ய 

பூநிறை கூந்தன்‌ மாதர்‌ புடை புடை கடையிற்‌ போனார்‌. 

(இ - ள்‌.) கூனொடு - கூனர்களும்‌, குறள்உம்‌ - குறளரும்‌, ச்துஉம்‌-ம்‌ 
தரும்‌, சிலதியர்‌ குழாம்‌உம்‌ - தோழியர்கூட்டமும்‌, கொண்ட - ஏறிய பால்‌ 
நிறம்‌ புரவி - பால்போன்ற [வெள்ளிய] நிறத்தைச்கொண்ட குதிரைகள்‌, 
அன்னம்‌ புள்‌ என - அன்னப்பறவைகள்போல, பாரில்‌ செல்ல - பூமியில்‌ 
்‌ ஈடர்துபோக தேனொடு - தேன்வண்டுகளும்‌, மினிறுஉம்‌ - ஞிமிறும்‌, 

வண்டு௨ம்‌ - மற்றைவண்டுகளும்‌, தும்பிஉம்‌ - தும்பியென்னும்‌ வண்டுகளும்‌, 
பரந்த - பரவியுள்ள, செய்ய பூ - அழயெமலர்கள்‌, நிறை - நிறைந்துள்ள, 
கூர்தல்‌ - மயிர்முடியையுடைய, மாதர்‌ - மகளிர்‌, புடைபுடை - பக்கங்களி 
லெல்லாம்‌, சடையில்‌ போனார்‌ - ஈடர்‌தசென்றார்கள்‌ ; (௪ - று.) 
£ழ்ச்சவியிற்‌ கெளசலாதேவி சென்றதைக்‌ கூதிய கவி, இர்தக்கவியில்‌, 
, அன்னாள்‌ கூன்முதலியவர்‌ புரவிமீதேறியும்‌ மகளிர்பலரும்‌ சால்ஈடையாக 
டவும்‌ பச்கத்திற்‌ சென்ற -வசையைச்கூறுஇன்றார்‌. தேன்முதலியவை வண்‌ 
' டின்‌ சாதிபேதங்க ளாதலைச்‌ வக9ிர்தாமணியாலும்‌, அங்கு ஈச்னொர்க்ணி 
யர்கூறிய உரையாலும்‌ உணர்‌ச, பி-ம்‌:-- 1தொடர்ர்து செல்ல, பந்தர்‌ 
செய்யப. 2 பிடிசடையில்‌, மடப்பிடியில்‌. (௬௯) 
௭௦.--மற்றும்பலமங்கையர்‌ அந்தக்கேள கலையைத்‌ தொடர்ந்து 
வாகனத்தின்மீதேறிச்‌ சேல்லுதல்‌. 

*துப்பினின்‌ மணியிற்‌ பொன்னிற்‌ சுடர்மர கதத்தின முத்தி 

னொப்பற.வமைத்த 4வைய மோவியம்‌ போல வேறி 
முப்பதிற்‌ நிரட்டி கொண்ட 2வாயிர முகிழ்மென்‌ கொங்கைச்‌ 
்‌ செப்பறார்‌ திருவி னல்லார்‌ “தெரிவையர்‌ சூழப்‌ போனார்‌, 
(இ- ள்‌.) முகிழ்‌ மெல்‌ கொங்கை - (தாமரை) அரும்புபோன்ற மெல்‌ 
லிய தனங்களையுடையவராகி, செப்ப அரு திருவின்‌ ஈல்லார்‌ - சொல்லுவ 
தற்குமூடியாகபடி இலக்குமியினும்‌ பேரழகுபடைத்தவரான, முப்பதிற்று 
இரட்டி ஆ.பிரம்கொண்ட - அறுபதினாயிரமென்னும்‌ எண்ணைச்‌ கொண்ட, 
தெரிவையர்‌ - மகளிர்‌ துப்பினின்‌ - பவழத்தினாலும்‌, மணியின்‌ - இத்தி 
னங்களினாலும்‌, பொன்னில்‌ - சுவர்ணங்களினாலும்‌, சுடர்‌ மரகதத்தின்‌ - 
ஒளியைவிடுகன்ற மரகதத்தினாலும்‌, முத்தின்‌ - முத்துக்களினாலும்‌, ஒப்பு 
அற அமைத்த - (தமக்கு)வேறுபொருள்‌ ஒப்பற்றனவாகும்படி இயற்றப்பட்‌ 
டுள்ள, வையம்‌ - வண்டியில்‌, ஓவியம்போல ஏறி - சித்திரப்பதுமை யேறு 
அதுபோல ஏறி சூழ போனார்‌ - (அந்தக்‌ ததங்க்ப்வத் அலை, சூழ்ந்து 
சென்றார்கள்‌ :(எ - அ.) 





- 


75 


௫௯௪ கம்பராமாயணம்‌ பபால 


அறுபதினாயிரம்‌ மங்கையர்‌ பலவசையரதனங்களினாலியன்‌ ற. வண்டி 
ளிலேறி. ச்கொண்டு கெளசலாதேவியைச்‌ குழச்சென்றனரென்க, ஈவரத்தி 
னங்களிற்சேர்ர்த பவழம்‌ முதலியவற்றைத்‌ தனியமேஎடுத்துக்கூறியிருத்த 

_லால்‌மணி”என்றது - அவைக்ளொழிக்த மற்றையிரத்தினங்களைச்சாட்டும்‌, 
பி-ம்‌: வு பைம்பூணோவியம்புக ழ, * ஆயிரர்‌.. தேர்ட்‌ 
மிசை. ௭) 

ன எக. ்லசிப்டழனிலன்‌. செல்லுதல்‌. 
செலிவயி னமுத கேள்வி தெவிட்டினார்‌ தேவர்‌ தாவி. 
. னவிகையி னளிக்கு நீரா ராயிரத்‌ திரட்டி சூழச்‌ ந 
; கவிசையி னிழற்‌ கற்பி னருந்ததி கணவன்‌ “முத்துச்‌... :. 
சிவிகையி னன்ன மூருர்‌ திசைமுக னென்னச்‌ சென்றான்‌. 

(இ ள்‌.) கற்பின்‌ அருந்ததி :சணவன்‌ - (எல்லாமங்கையர்க்கும்‌ ' உவ 
மையாகின்‌ ற) பதிவிரதா தருமத்தையுடைய அருந்‌ ததிதேவியின்‌ கணவனான 
வசிட்ட. முனிவன்‌ செவிவயின்‌ அமுதம்‌ கேள்வி 'தெவிட்டினார்‌ - (தமது) 
சா தின்மூலமாக அமுதம்போலினிய அரற்கேள்விகளை த தெவிட்மொறு மிகு 
தியாகஉட்கொண்டவரும்‌, தேவர்‌ நாவின்‌ அவி கையின்‌ அளிக்கும்‌: நீரார்‌ - 
தேவர்கள்‌ (தமத)நாவினாற்‌ சுவைக்கின்‌ றஅவிசை (த்‌. தமது) சைகளினாற்‌ 
கொடுக்கின்‌றதன்மையையுடையவர்களுமாகிய அ௮ச்தணர்‌,ஆயிரத்து இரட்டி 

குழ -இரண்டாயிரம்பேர்‌(தன்னைச்‌)சு.ற்றிவர,--சவிகையின்நீழல்‌ -குடைடிழ்‌ 
விலே. முத்து சிவிகையின்‌ - முத்துச்சள்பதித்‌ ஐச்செய்யப்பட்ட' பல்‌ 
லக்லே(ஏநி), அன்னம்‌ ஊரும்‌ திசைமுகன்‌ என்ன '- அன்னப்பறவைலய்‌ 
வாகன்மாகக்கொண்டு ஏறிச்செல்லுன்ற பிரமதேவன்போல, சென்றான்‌-, 

வெண்ணிறமுத்‌ அபபல்லக்‌லேறிச்செல்லுன்ற பிரமகுமாரனான வி 
ட்டமுனிவனுக்கு, வெண்ணிறப்பறவையா ய அன்னத்தலேறிச்செல்லும்‌ 
பிரமதேவனை உவமைகூறினார்‌, அங்வனஞ்செல்லுகன்‌ நவடிட்டமுனிவனை 
மிக்க தூற்கேள்வியையுடைய பலஇருடியர்‌ குழ்ர்அசென்றன்‌ மன்னும்‌ பி-ம்‌;- 
ஐயிருகோடி, ஆயிரசோடி, “வெள்ளை, முத்தின்‌. (௪௧) 
௭௨, பரத த்துரக்கனர்‌ வசிட்ட ழனிவன்பின்னே சேல்லுதல்‌. 
பொருகளி திவுளி பொற்றேர்‌. பொலகங்கழற்‌ குமரர்‌ முந்நீ . ன 
சருவசை: சூழ்ந்த தென்ன வருகுஃமுன்‌ பின்னுஞ்‌ செல்லத்‌ . 
திருவளர்‌ மார்பர்‌ தெய்வச்‌, சுலையினர்‌ தேரர்‌ வீர னது 
ரிருவரு முனிபின்‌ போன விருவரு மென்னப்‌. போனார்‌, 

(இ ள்‌). பொரு களிறு - போர்செய்தற்குரிய யானைகளும்‌, இவுளி -... 

குதிரைகளும்‌, பொன்‌' தேர்‌ - அழயெ தேர்களும்‌, பொலன்‌ கழல்‌ குமரர்‌ - 
பொன்னாலாகிய வீரக்க மலையணிச்‌ த காலாட்படைகளும்‌, (ஆகயஇவைகள்‌), 
முந்நீர்‌ அரு வரை குழ்ந்தது. என்ன - சமுத்திரமானது (அளத்தற்கு) அரிய 
மலையைச்‌ சூழ்ர்ததுஎன்னும்படி, அருகு முன்‌ பின்உம்‌ ' செல்ல - (தம்‌ 
முடைய) சமீபமாக முன்புறத்திலும்‌ பின்புறத்திலும்‌ ஈடர்தவண்ண 


காண்டம்‌. கங்‌. ள்ழுச்சிப்படலம்‌ ௫௯௫ 


மிருக்க, பு வளர்‌ மார்பர்‌ - ஜயலட்சுமிதங்கப்பெற்ற மார்பையுடைய 
வரும்‌, தெய்வம்‌ சலையினர்‌ - தெய்வப்படைகளைஎய்யவல்ல அம்பையுடைய 
வர்களும்‌, தேரர்‌ - அதிரதரும்‌, வீரர்‌-மகாவீரர்களுமாயெ, இருவர்‌உம்‌- 
(பரதன்‌ சத்துருக்னென்‌ என்ற) இவ்விருவரும்‌, முனி பின்‌ போன இரு 
-வர்உம்‌ என்ன - விசுவாமித்‌ திரமுனிவன த பின்னே போன (இராமன்‌ இலக்கு 
“ மண்ன்‌என்‌ ந)இருவரும்போல, போனார்‌-, வசிட்டமுனிவன்பின்‌ னை) போனார்‌ 
வூட்டமுனிவன்‌ பின்னேசெல்லுன்ற பரதசத்‌ தருக்கனர்கட்கு, 
்‌ விசுவாமித்‌திரமுனிவன்‌ பின்னே சென்ற இராமலக்குமணரை யுவமை கூறி 
ஞர்‌. நால்வகைச்சேனைகட்குக்‌ கடலும்‌, பரதசத்தருக்கனெ்கட்கு அருவரை 
யும்‌ உவமையாகும்‌, பி - ம்‌: பின்முன்னும்‌. (௭௨) 
௭௩. தசரத சக்கரவர்த்தி புறப்படுதல்‌. 
“நித்திய நியம முற்றி நேமியான்‌ பாதஞ்‌ சென்னி 
- வைத்தபின்‌ மறைவ லோர்க்கு வரம்பறு மணியும்‌ பொன்னும்‌ 
௫ - பத்தியா னிரையும்‌ பாரும்‌ !பரிவுட னல்‌இப்‌ போனான்‌ 
முத்தணி வயிரப்‌ பூணான மங்கல முகூர்த்த நன்னாள்‌, 
(இ-ள்‌) முத்து அணி வயிரம்‌ பூணான்‌ - முத்துச்களினாலும்‌ அழயெ 
்‌ வயிரச்சற்களினாலுமியன்ற ஆப ரணங்களையணிக்தவனாகிய தசரதசக்கர 
॥ வர்த்தி, நித்தயம்‌. நியமம்‌. முற்றி - (தனது) 'கித்தியச்கடன்களை முடித்து 
விட்டு, நேமியான்‌ பாதம்‌ சென்னி வைத்த பின்‌ - ௪ச்கராயுதத்தையுடையவ 
னாகிய. திருமாலின்‌ திருப்பாதங்களை (த்‌ தனது) முடியிலே வைத்தபின்பு, 
[தன அகுலதெய்வமாதிய திருமாலைவணக்‌இயபின்பு],-- மறைவலோர்க்கு - 
அந்தணர்க்கு, . வரம்பு அறு - எல்லையில்லாத, மணிஉம்‌ - இரத்தினமும்‌, 
பொன்டம்‌ - சுவர்ணமும்‌, பத்தி ஆன்‌ நிரைஉம்‌ - வரிசையாகஉள்ள பசுக்‌ 
கூட்டமும்‌, பார்உம்‌ - பூமியும்‌, (ஆகியஇவற்றை), பரிவுடல்‌ - மனவுவப்‌ 
போடு, நல்‌ - தானஞ்செய்து, மங்கலம்‌ மூகூர்த்தம்‌ ஈல்‌ நாள்‌ - மங்கலமான 
நல்லமுகூர்த்தராளில்‌, போனான்‌ - புறப்பட்டான்‌; (௭ - று) 
தசமதசக்கரவர்த்தி சித்தியக்கடனைமுடி த்துக்‌ குலதேவதையை வணங்‌ 
கிவிட்டு நல்லநாளில்‌ நல்லமுகூர்த்தத்தில்‌ பொன்‌ மணிமுதலியவற்மை அர்த 
ணர்கட்கு உதகதாரைவார்த்துத்‌ தானஞ்செய்து பின்பு மிதிலைக்குப்‌ புறப்‌ 
படலாயின னென்க , கேமியான்‌-இட்சுவாகுமன்னவனுக்குப்‌ பிரமதேவனால்‌ 
அளிக்கப்பட்ட திருமால்‌. பி - ட்‌:--! நீருடன்‌. (௪௩) 
௭௪.--த௲ரத சக்கரவர்த்தியின்‌ புறப்பாட்டூச்‌ சிறப்பு. 
இருபிறப்‌ பாள ரெண்ணா யிராமணிக்‌ கலச மேத்தி 
யருமறை வருக்க மோதி யறுகுநீர்‌ “தெளித்து “வாழ்த்த 
- வரன்முறை வந்தார்‌ கோடி *மங்கல மழலைச்‌ செவ்வாய்ப்‌ 
பருமணிக்‌ £கலாபத்‌ தார்பல்‌ லாண்டிசை பரவப்‌ போனான்‌. 
(இ-ள்‌.) இரு பிறப்பாளர்‌ எண்ணாயிரர்‌ - எண்ணாயிரம்‌ அந்தணர்கள்‌, 
மணி கலசம்‌ ஏந்தி - இரத்தினகும்பங்களைச்‌ சையிலேர்‌ இிக்கொண்டு, அரு 
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௫௬௬ கம்பராமாயணம்‌ . பால்‌ 


மறை வருக்சும்‌ ஐதி- உணர்தற்சறிய வேதமகச்திரங்கலின்‌. தொகுதிகளை 
இதியவண்ணம்‌, அறுகு நீர்‌ செஸித்து வாழ்த்த - அறுகம்புல்லால்‌ ம்ச்இிர 
கீரைத்தெனித்துவாழ்த்தனும்‌, மல்‌.சலம்‌ மழலை செவ்‌ வாய்‌ பரு மணி கலா 
பத்தார்‌ - மங்கலகரமான மழலைச்சொல்லைச்சொல்லுன்ற செக்கிறவாயை 
யுடைய பருத்தமணிகள்‌ அழுத்‌ திச்செய்யப்பட்ட மேசலாபமணத்தைப்பூண்‌" 
டவர்கனாகிய, வரன்றுறை வச்தார்‌ கோடி - பரம்பரையாக. அசசர்க்குப்‌ பல்‌ 
லாண்போடுங்குலத்‌ இிற்பிறச்‌ ;லர்சளாகய கோடிக்கணக்கானஸ்‌ திரிகள்‌, பல்‌ 
லாண்டு இசை பரவ-பல்லாண்பொடலைப்பாடிச்சொண்டுவரவும்‌, போனான்‌-, 
தச.சசசச்சரவர்த்தி செல்லும்போது ௮ர்சணர்‌ வேதமசக்இரங்களைச்‌ 
, சொல்லி மர்திரரீராற்‌ புரோட்சக்க, மங்கையர்‌ பலர்‌ ' பல்லாண்டுபாடின 
சென்ச, “ஜர்மகா ஜாயதே ம௦-௫த்ர?, கர்மணா ஜாயதே த்விஜ??? “[பிறப்பி 
ளுற்‌ குத்திரனாகப்பிறர்தாலும்‌ உபஈயனகர்மத்‌. தினால்‌ தவிஜனாகிறான்‌]?? என்‌ 
படி. அர்தணனுக்கு ௮ச்சண்மை [பிராமணத்துவம்‌ | 'உப்கயனத்தினால்‌ 
வரு மென்ற தூற்கொள்கைபற்றி, உபகயனத்திற்குமுன்‌ ஒருபிறப்பும்‌ உபஈய 
னத்‌.திற்குப்பின்‌. ஜ்ஞாகப்பிறப்பாசிய மத்றொருபிறப்பும்‌ - தூய இரு 
மிறப்புஇருச்‌ தலால்‌, அவ்வாறான அச்‌. தணரை: *இருபிறப்பாளர்‌! என்றார்‌; 
இவ்விருபிறப்பு பிராமணர்‌ த்திரியர்‌ வைஏயர்‌ என்ற மூன்றுவருணத்தவ 
ர்ச்கும்‌ உளதாயினும்‌, சிறப்பினால்‌, இருபிறப்பாளரென்‌ ற து-பீரரமணரையே 
குறித்தது. பி- ட்‌:-"அனித்து.“கு. டீ, வாழ்த்தி, £ வருமுறை, “மங்கையர்‌.” 


* சொல்லார்‌. * சலாபமார்ப்பப்பலாண்டிசை. "பாழி, . (௪௪) 
௭௫.--பேநந்திரளான அரசர்‌ தீரண்டுவந்து தசரதசக்கரவர்த்தியை 
நேரங்ததல்‌. 


சுண்டில னென்னை யென்பார்‌ கண்டன னென்னை யென்பார்‌ 
குண்டலம்‌ வீழ்ந்த தென்பார்‌ குறுகரி இனிச்சென்‌ றென்பா 
. ருண்டுகொ லெழுச்சி யென்பா ரொலித்தது சங்க மென்பார்‌ 
மண்டல. வேந்தர்‌ வச்து 1கெருங்கினர்‌ மயங்‌9 மொதோ, 
ச (இ-ள்‌. சங்கம்‌ ஒலித்தது என்பார்‌. (சிலர்‌)சங்கவாத்‌.தியம்‌ ஒலித்தது 
, (இதுஎன்னையோ?) என்பார்களும்‌, எழுச்சி உண்டு கொல்‌ என்பார்‌ - (சிலர்‌ 
அசசர்ச்சரசன்‌)புறப்பாடு உளதுபோலுமென்பார்களுமாச,--மண்டலம்வேரச்‌ 
தீர்‌ - பெருர் திரளான அரசர்‌, மயங்க வந்து - (ஒன்ற) கூடிவர்‌ ௮,--(இலர்‌), 
என்னை சண்டிலன்‌ என்பார்‌ - எம்மை (இர்தஇராசா திராசன்‌) காணவில்லை 
யென்பாரும்‌, என்னை கண்டனன்‌ என்பார்‌-(சிலர்‌ எம்மைக்‌) கடாட்டித்‌ தானெ 
, ன்பாரும்‌, குண்டலம்வீழ்ச்‌த.துஎன்பார்‌ - (இலர்‌ எமத) குண்டலம்‌ £ழ்வீழ்ச்‌ 
திட்டதே , யென்பாரும்‌, இணி சென்று குறுக அரிது என்பார்‌ - (சிலர்‌) ' 
இனிப்போய்‌ (அர்‌.சமன்னர்மன்னவனைச்‌ இட்டுதல்‌) அருமையானதென்பாரு 
மாகி), ரெருங்னெர்‌ - (தசமதசச்கரவர்த்தியை) ரெருல்கிநின்றார்கள்‌ ; 
(எ - று.)-- மாதோ-ஈற்றசை, 
சசாதசக்கரவர்த்தியின து புறப்பாட்டிற்காகச்‌ சங்கவாத்தியம்‌ முழங்கு 
கீலும்‌, தசரதன சேவைக்காக அவ்வயோத்திமாஈகரில்‌ வத்த காத்‌ 


காண்டம்‌ ௧௩.--எழுச்சிப்படலம்‌.. ௫௯௭ 


“இருர்த பெருந்திரளான: அரசர்களிற்‌ இலர்‌. சங்கவாச்ரியத்தின்‌ முழக்கத்‌ 
“இற்குக்காரணம்‌ : இன்னதென்று தெரியாது வினவ, அதன்கா. ரணத்தை 
டித்‌ துணர்க்த சிலமன்னவர்‌ “அரசன தஎழுச்‌ச உள்துபோலும்‌'என்று 
மறுமொழி ற, அப்பொழுது அம்மன்னவர்‌ யாவரும்‌ ' அரசனுடன்செல்லு 
a காணு உறுதிகொண்டு புறப்பட, , அங்ஙனம்‌: புறப்பட்டவிசையால்‌ லெ 
மன்னவர்களுடைய -காதிலணியுல்‌ குண்டலங்கள்‌ . ழ்‌ வீழ்ர்தி 
பூவே, அதுசண்டு அவர்கள்‌ “குண்டலல்‌ ழ்‌ வீழ்க்திட்டதே? என்று 
. சொல்லி. அதனை எடுத்து “அணிந்துகொண்டு புறப்பட, அதற்குள்‌ 
சக்கரவர்த்தி வெகு அஞ்‌ -சென்றுவிட்டதனால்‌ அவர்கள்‌. *இணிக்குறுகு தல்‌ 
-அரிதுபோலும்‌” என்று சொல்லிக்கொண்டே விரைந்துசெல்ல, முந்தியே 
,பூறப்பட்டுச்‌ சக்கரவர்த்தியைச்‌ சார்ந்த அரசர்கள்‌ . அவ்வரசர்க்கரசன து 
ப்‌ த்திர்குச்‌ தாம்‌ பாத்திரமாகாததுகுறித்து வருந்திக்கொண்டும்‌ அவ 
்னதுகடாட்சத்திற்குப்‌ பாத்திரமான மன்னவர்‌ மதிழ்ச்‌”சொண்டும்‌ அப்‌ 
பபோதுரெருங்கலாமின ரென்க. -தொழிற்பெயர்த்தன்மைப்பட்ட “குறுக? 
என்ற செயவெனெச்சத்தின்‌ அக ரவீறு கொச்சது-விகாரம்‌..பி-ம்‌:--1நெருவ்‌ 
னர்‌. மயல்கவென்பார்‌. என்ற பாடத்துக்கு, இர்தச்செய்யுளைச்‌ சனங்கள்‌ 
பழத கூற்றாகப்‌ பொருளுரைக்கவேண்டும்‌; அத சிறப்பின்மையறிக. (௭௫) 
; ௭௬. தசரதன்‌ சேன்ற சிறப்பு. 
ஸ்‌ பொத்றொடி மகளி ரூரும்‌பபொலன்கொடார்ப்‌ புரவி வெள்ளஞ்‌ 
“சுற்றுறு கமலம்‌ பூத்த தொடுகடற்‌ திரைமிற்‌ செல்லக்‌ 
 கொற்றவேன்‌ மன்னர்‌ செக்கைப்‌ பங்கயச்‌ குழாங்கள்‌ ?கூம்ப 


மற்றொரு கதிரோ னென்ன மணிகெடுக்‌ தேரிற்‌ போனான்‌: 










இ-ள்‌.) பொன்‌ தொடி மகளிர்‌ ஊரும்‌ - பொன்வளையல்களையணிக்த 
மகளிர்‌ ஏறிச்செல்லுன்ற, பொலன்‌ கொள்‌ தார்‌ புரவி வெள்ளம்‌ - 
பொன்னாலியன்‌ ற ண்௫ணிமாலையையணிகு்‌ த குதிரைகளின்கூட்டம்‌, சுற்‌ 
அறு கமலம்‌ பூத்த தொடு கடல்‌ திரையில்‌ செல்ல - சுற்பிலும்பொருச்திய 
தாமரைமலர்‌ மலரப்பெற்ற (சகரர்களால்‌) தோண்டப்பட்ட சமுத்திரத்தின்‌ 
ப அலைசள்போலச்‌ செல்லாரநிற்க கொற்றம்‌ வேல்‌ மன்னர்‌ செங்‌ கை பங்க 
டயம்‌ குழாங்கள்‌ கூம்ப - வெற்றிபொருர்திய வேலாயுதத்தையுடைய அரசர்‌ 
களின்‌: செக்நிறச்கைகளாகிய தாமரைச்கூட்டங்கள்‌ குவியாறிற்க,- மற்று 
ஒரு. கதிரோன்‌ என்ன-வேறொருகுரியன்போல, மணி நெடும்‌ தேரில்‌-மணி 
சீள்சட்டியரீண்டதேரிலே, போனான்‌ - ஏறிச்சென்றான்‌; (௭ - று,) 
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“ட செல்ல, கூம்ப, போனான்‌ என்க, மகளிரையுடையபுமவிவெள்ளம்‌, கம 
அில்ம்பூத்த இரைகடற்கு உவமை. கமலம்பூத்த சடல்‌--இல்போருளுவமை, 
ல மகளிரது சை சால்‌ முதலிய அவயவங்கள்‌ தாமரைமலரையும்‌, புரவிகள்‌ 

: சடல்‌இிரையையும்‌ ஓக்கும்‌; தாமரைமலர்களை மலர்விக்குஞ்குரியனினும்வேறு 
பட்டுத்‌ தாமரைமலர்களைக்‌ குவிக்கும்‌ ஒருகுரியன்‌ இந்தத்தசரதசக்கரவர்த்‌ 
கதிக்கு: த வவ *செங்கைப்பங்கயச்குழாங்கள்கூம்ப மற்றொருக தி 
மோன்‌ என்ன என்றார்‌. பி - ம்‌: பொலன்கொடேர்‌. சசுற்றுபு, *கூப்ப, (௪௬) 


௫௯௮ கின்‌ “பால்‌ 


ஆர்த்தது சகது ட்டி பமீண்டகள்‌ நிசைகு லு 
 போர்த்ததங்‌ கொருவர்‌ தம்மையொருவர்கட்‌ புலங்கொ ளாமைச்‌, 

28ர்த்தது செறிந்த தோடித்‌, திரைகெடுங்‌ கடலை யெல்லரற்‌' - - " 
-ூர்த்தது சகர ரோடு பபசைத்தெனத்‌ தூளி ளெள்ளர்‌. 


(இ-ள்‌.) ன்ளி வெள்ளம்‌ - (அப்போது அண்ண்றைனர்சன்ன்‌ ச சது 
சங்கசேனைமுதலியவற்றா லெழுப்பப்பட்ட) புழுதிசளின்‌்தொகு இ, ஆர்ச்‌ 
தது - நிரம்பியதாய்‌, விசும்பை முட்டி - ஆசாயத்தைத்‌ தாச்சி (மேலே 
செல்ல இடம்பெரறாமையால்‌), மீண்டு - திரும்பி, அகல்‌ இசைகள்‌ எங்கும்‌ - 
விசாலமான திக்குச்களிலெல்லாம்‌, போர்த்த த-மூடிக்கொண்ட த ; அல்கு - 
அங்கே, ஒருவர்‌ தம்மை ஒருவர்‌ கண்‌ புலம்‌ கொளாமை - ஒருவரையொரு 
வர்‌ கண்சளாற்‌ பார்க்கமுடியாதபடி, சீர்த்தது செறிந்தது - மிகுதியாக 
கெரும்‌இத்று; (பின்பு௮௮), ஓடி. -.விரைந்து சென்று. சகரரோடு பகைத்து 
என - சகரபுத்திரர்களோடு பகைமைகொண்டதுபோல,, திரை நெடு கடலை 
எல்லாம்‌ - அலைகளையுடைய கடலையெல்லாம்‌, அர்த்தது- அர்த்தவிட்டத;() 

சகச ஆவ்வ்‌ அர்த்ததனால்‌, *தாளிவெள்ளம்‌ பகை த்தெனத்‌ 
அர்த்தது? என்றார்‌; கடலைத்அர்‌ த்தலில்லரமலிருக்கவும்‌ அளிவெள்ள த்தின்‌... 
மிகுதியை விளக்கக்‌ கடலைச்‌ அர்த்ததாகக்கூறியது, தோடர்புயர்வுநவிற்சி 
பணி. அம்நனம்அர்த்ததற்கு £பகைத்தென”என்று சாரணங்‌ கற்பித்துக்‌ 
கட்றியது, ஏதுத்தற்தறிப்பேற்றவணி. பி - ம்‌:-- 1 அகன்பெருர்‌திசைகளெல்‌ 
லாம்‌. ” தீர்த்தது. “செறிக்தகோடி.. 4 பசையென . ' (௪௪) 

்‌ ௭௮--தசரதசக்காவர்த்தி சென்ற வகை; 
்‌ சங்கமும்‌ பணையுங்‌ கொம்பும்‌ தாளமும்‌ காளத்‌ தோடு. 
மங்கல பேரி செய்த பேசொலி மழையை யோட்டத்‌ 
தொங்கலுன்‌ குடையும்‌ தோகைப்‌ பிச்சமுஞ்‌ சுடரை யோட்டத்‌ 
திங்கள்‌ வெண்‌ குடைகண்‌ டோடத்‌ தேவரு மருளச்‌ சென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) சங்கம்‌உம்‌ - சங்கவாச்சியமும்‌, பணைஉம்‌ - வேய்ங்குழலும்‌, - 

கொம்புஉம்‌ - ஊதுகொம்புகளும்‌, சாளம்‌உம்‌--,காளத்தோடு - எச்காள்‌ 
மும்‌, மங்கலம்‌ பேரி - மங்கலத்தைத்தெரிவிக்கும்‌ பேரிகையும்‌, செய்‌ச.-, 
பேர்‌ ஒலி:- பெருஞ்சத்தமான ௮, மழையை - ்‌ மேக த்தினின் று தோன்றும்‌ 
இடியை, . தட்ட - அடக்சவும்‌,--தொங்கல்‌உம்‌ - பீலித்தொங்கல்களும்‌, 
குடைஉம்‌:- குடைகளும்‌, தோகை பிச்சம்உம்‌ - மயில்தோகையாற்செய்த " 
பிச்சமும்‌, சுடரை ஓட்ட - சூரியன அவெயிலைத்‌ தடுக்கவும்‌; இங்சள்‌ வெண்‌ 
குடை கண்டு ஓட - சந்திரன்‌ .ஆங்குப்பிடிச்சப்பவென்ற வெண்கொற்றச்‌ 
குடையைச்சண்டுவெள்கி அப்பாற்‌ செல்லவும்‌, ேவர்‌உம்‌ மருள சென்றான்‌- 
(தான்‌ செல்லுஞ்சிறப்பைக்கண்‌டு) தேவர்களும்‌ மனம்மருளும்படி (வெகு 
மேன்மையுடன்‌) போனான்‌, (தசரதன்‌); (எ-று) 


காண்டம்‌ ௧௩. எழுச்சிப்படலம்‌. ௫௯௯ 


தொங்கல்முதவியன-அரசர்செல்லும்போது பிடிச்சப்படும்‌ விருதுகள்‌, 
தொங்கல்‌ பிச்சம்‌என்பன மயில்தோகையாற்செய்த . குடைகட்கப்பேராயி 
னும்‌, வடிவவேற்றுமைபற்றி வெவ்வேறாக வழங்கப்பட்டனவென்பர்‌, இரவி 
அம்‌ பசலிலுஞ்‌ செல்லுதலால்‌ :சுடரைஐட்ட.”, (இங்கள்‌ ஓட? என்றார்‌. தசரத 
£சச்கரவர்த்திசேனைகள்‌ பின்தொடர ரிஷிசளோகடப்‌ புறப்பட்டு நான்கு 
நாட்களில்‌ வழிகடர்து ஐர்தாசாள்‌ விரத ச தையடைக்கள னென்று 
முதனூவித்‌ கூறியுள்ளது. . (௭௮) 
௭௯ பலவகை யோசைக ளெழதல்‌. 
மந்திர த வோதை வலம்புரி முழங்கு மோதை 
யந்தண ராசி யோதை யார்த்தெழு முரச னோதை. 
கந்துகொல்‌ களிற்றி னோதை கடிகையர்‌ கவிதை யோதை 
யிந்திர திருவன்‌ செல்ல வெழுக்கன திசைக ளெல்லாம்‌. 
(இ-ள்‌.) இர்திரன்‌ திருவன்‌ - இர்‌ திரன அ செல்வம்போன்ற செல்‌ 
வத்தையுடைய தசரதசக்கரவர்த்தி, செல்ல'- செல்லுகையில்‌. - மர்திரம்‌ 
இதம்‌ இதை - மங்களார்த்தமாக அர்தணர்களோ துனெற வேதமர்‌ திரங்ச 
ளுடைய கானத்‌, தினோசையும்‌, வலம்புரி முழங்கும்‌ ததை - வலம்புரிச்சங்கம்‌ 
. முழங்குகின்ற ஓசையும்‌, அந்தணர்‌ ஆ ஓதை - அந்தணர்கள்‌ வாழ்த்து 
இன்ற வாழ்த்தொலியும்‌, ஆர்த்து எழு முரசின்‌ ஓதை - ஆரவரரித்தெழு 
இன்ற முரசவாத்தியத்தினோசையும்‌, கர்து கொல்‌ களிற்றின்‌ ஓதை - கட்‌ 
டுத்தறியைமுறிக்னெற யானைகளின்‌ பிளிறலும்‌, கடிகையர்‌ கவிதை ஓசை - 
(அரசனுக்குநாழிகையையறிவிக்கின்‌ ற) கடிகைமாக்களின்‌ நாழிகைதெரிவிச்‌ 
கும்‌ பாடலி னோசையும்‌, (ஆயெஇவைகள்‌), இசைகள்‌: எல்லாம்‌ எழுந்தன - 
திக்குச்சளிலெல்லா மெழுர்‌ தன; (௭- று.) 
மர்திரகதவோதை? என்பதற்கு - இனிய இசைப்பாட்‌ உன்‌ ஓலி எணினு 
மாம்‌. இப்பொருளில்‌ மந்திரம்‌என்பது - மர்த்ர| 8, ] என்ற வடசொல்லின்‌ 
விசாரம்‌, 8-ம்‌: மசவியினோசை. “எங்கும்‌. (௪௯) 
௮0.--தசரதசக்கர்வர்த்தி சேன்ற சிறப்பு. 
நோக்யெ 1திசைக டோறுக்‌ தன்னையே நோக்கச்‌ “செல்லும்‌ 
வீக்யெ கழற்‌*கால்‌ வேந்தர்‌ விரிக்தகை மலர்கள்‌ கூப்பத்‌ 
தாக்கயெ களிறும்‌ தேரும்‌ புரவியும்‌ படைஞர்‌ தாளு 
மாக்கெ தூளி விண்ணு மண்ணுல காக்கப்‌ போனான்‌. 
(இ - ள்‌.) கோக்க திசைகள்‌ தோறுஉம்‌ - காண்கின்ற இக்குக்‌ 
உகிளிலெல்லாம்‌, தன்னைஏ நோக்கி செல்லும்‌ கழல்‌ வீக்யெ கால்‌ வேர்‌ 
தர்‌-(£எப்போ இ மன்னர்மன்னவன அகடாட்சத்திற்குப்பரத்‌ திரமாவோம்‌? 
என்ற கருத்துடன்‌) தன்னையே பார்த்துக்கொண்டு செல்லுகின்ற வீரச்‌ 
கழலைக்கட்டிய பாதங்களையுடைய அரசர்கள்‌, விரிந்த சை மலர்கள்‌ கூப்ப - 
(தனது பார்வைவிழுக்தோறும்‌) மலர்ந்த தாமரைமலர்போன்ற (தமது) கை 
களைச்‌ கூப்பவும்‌,-தாச்சய களிறுஉம்‌ தேர்உம்‌ புரவிஉம்‌ படைஞர்‌ தாள்‌உம்‌ - 


- ௬௦௦ கம்பராமாயணம்‌ பால 


(ஒன்றோடொன்‌ ற)முட்டிச்செல்லுன்ற யானைகளும்‌ இரதல்களும்‌ குதிரை 
களும்‌ சாலாட்படைகளின்பாதங்களும்‌, ஆக்யெ - மேலெழுப்பிய, அளி - 
புழுதிகள்‌, விண்உம்‌-வான த்தையும்‌, மண்‌ உலகு ஆச்சு - (இந்தப்‌) பூலோகம்‌ 
போல மண்மயமாசச்செய்ய, போனான்‌--; (௪- று,) 

தசாதமன்னவன து. பார்வைவிமும்போதெல்லாம்‌ அவனையே காண்‌. 
இன்ற மன்னவரது கை குவிஇன்றனஎன்ப அ, ' முன்னிரண்டடிகளிற்‌ கூறிய 
விஷயம்‌. *தாள்‌? என்பதை, களிறுமுதலியவற்றோுங்கூட்டி யுரைச்சலாம்‌; 
அங்கனம்‌ உசைக்குமிடத்‌. த, சேர்த்சாள்‌என்றது-தேர்ச்சச்கரத்தை யென்க; 
சக்‌ உம்‌ தேர்£டத்தற்குத்‌ தாள்‌ போலுதலால்‌,அதனைச்‌ தேர்த்தாளென்னல்‌ 
தகும்‌. பி - ம்‌:--4 இசைகளெல்லாம்‌. “செல்ல. “கான்‌ மன்னர்‌. . (௮0) . 

௮௧௮ தசரதசக்கரவர்த்தியுடன்‌ கேன்ற சேனையின்‌ மிததி. 

வீரருல்‌ களிறுக்‌ தேரும்‌ புரவியு மிடைந்த சேனை 

பேர்விட மில்லை மற்றே ர௬ுலூல்லை 1பெயர்வகாக 

நீருடை யாடை யாளு கெளித்தனண்‌ முதுகை யென்றாற்‌ 

பார்பொறை நீக்‌ி.னானென்‌ “றுரைப்பதெப்‌ பரிசுமன்னே, 


. (இ-ள்‌.) வீரர்உம்‌ - சாலாள்வீசரும்‌, களிறுஉம்‌-யானையும்‌, தேர்உம்‌—? 
புரவிஉம்‌ - குதிரையும்‌, (என்ற ஈால்வகையுறுப்பும்‌), மிடைந்த - நெருங்க ச 
யுள்ள, சேனை--,பெயர்வது இக - இவ்விடத்தைவிட்டு அப்பாற்செல்வதென்‌ 
ராலும்‌ - பேர்வு - நிலைபெயர்ச்து செல்லுதற்கு, இடம்‌-, இல்லை--; (ஏனென்‌ 
ரால்‌), உலகுஇல்லை - அவைசெல்லுமானு வேறு, உலசமில்லை; நீர்‌ உடை 
ஆடையாள்உம்‌-கடலை உடுத்தற்குஉரிய ஆடையாக க்கொண்ளெள பூமிதேவி 
யும்‌, (அர்தச்ச அரங்கசேனையின்பாரத்தைப்பொ றுச்சமாட்டாமல்‌), முதுகை 
கெளிச்தனள்‌-(சன்‌)முதுகைகெளியச்செய்தாள்‌; என்றால்‌, (இர்தச்சக்கர 
வர்த்‌.தி),பார்‌. பொறை-பூமியின்சுமையை,£க்‌இனான்‌ - போக்‌ னான்‌ என்று, 
உரைப்பது - (அறிவுடையோர்‌) கூறுவது, பரிசு - எவ்வாறு? (எ-று,) 


அப்போது  தசரதசச்சரவர்த்தியுடன்புறப்பட்ட சேனை பேர்வதற்கும்‌ 
இடமில்லாதவாறு பூலோச முழுதும்நின்‌ நிட்ட அ; அர்தச்சேனாபாரத்தைத்‌ 
தாங்கமாட்டாது பூமிதேவியும்‌ தன்முதுகை செளித்தன ளென்பதாம்‌. 
தசமதசக்காவர்த்தி தன்னாட்ரியாற்‌ பூமிபாரத்தைநீக்னொ னென்பது எங்க 
னம்‌ பொருர்‌தும்‌?இவன அச அரங்கசேனை செருக்கயபோ த அப்பாரத்தைப்‌ 
பொறுச்கமாம்டாமற்‌ பூமி தத்தளித்ததே! என்று தீசாதசக்கரவர்த்‌தியைப்‌ 
பழிப்பார்போன்று அர்தச்சக்கரவர்த்‌ தியின்‌ இரண்டசேனையின்‌ மிகுதியை 
வருணித்தார்‌; வஞ்சுப்புகழ்‌ கீசியணி; வடதாலார்‌. வ்யாஜஸ்‌ துதி யென்பர்‌, * 
பி-ம்‌:-- 'பெயர்ச்சலாகா. *உரைத்ததும்பழுது. (அக) 

௮௨௮சேனையுடன்சக்கரவர்த்தி இந்துசயிலத்தின்‌ சாரலில்‌ தங்க தல்‌. 
*இன்னண மேக மனனன்‌ போசனை யிரண்டு சென்றுன்‌ 
பொன்வரை போலு மிர்து சயிலத்தின்‌ சாரல்‌ புக்கான்‌ 


ச்்ஞ்டம்‌. ௧௪ -வரைக்காட்சிப்பட லம்‌ ௬௦௯ 





“மன்மதக்‌ களிறு” மாதர்‌ கொல்கையு-மார னம்புந்‌ 





சென்வரைச்‌. சாந்து' நாறுஞ்‌ சேனைய்‌ மிறுத்த தன்றே. ' 


ட க ள்‌.) மன்னன்‌ - அரசர்க்கரசனாயெ ' தசரதசக்கரவர்த்தி, இன்ன 
ணம்‌ - இவ்வகையாக, ஏட - புறப்பட்டு, யோசனை இரண்டு சென்றான்‌ - 
இரண்டுயோசனைத்தாரம்‌ சென்றவன்‌, (பின்பு))பொன்‌ வரை போலும்‌ - 
சுவர்ணமயமாகவுள்ள மேருமலையை யொத்த, இர்‌அசயிலத்தின்‌ - - சந்திர 
சைலமலையின்‌, சாரல்‌ - -தாழ்வரையில்‌, புக்கான்‌ - புகுந்தான்‌ ;: மன்மசன்‌: 
களிறுஉம்‌ - மன்மதன்‌ து 'யானையென்‌ அசெரல்லப்படின்ற இரவை யொத்த 
[சஅத்த] மாதர்களின்‌' கூச்தலும்‌, மாதர்‌ சொங்கைஉம்‌- மாதர்களது 'தனய்‌: 
களும்‌, (முறையே), மாரன்‌ அம்புஉம்‌ - மன்மதன த அம்புகளாகயமலர்சகளா 
லும்‌, தென்‌ வரை சார்துவம்‌. - தெற்குத்‌ திசையிலுள்ள பொ தியமலையி 
விருர்து தோன்றுகின்ற சந்தனத்‌ இன்தேய்வையாலும்‌, சாறும்‌ - நறுமணம்‌ 
வீசுதற்குஇடனாகவுள்ள, சேனைஉம்‌ - அச்தச்சதுரல்கசேனையும்‌, இறுத்தது- 
(அர்‌.தமலையின்‌: சாரலில்‌) தவ்‌இற்று; (எ - ௮.)--அன்றே - ஈற்றசை. 

i சத.ரங்கசேனை செல்லும்போது அதிலுள்ள வீரர்‌ தமதுமனைவியருடன்‌ 
செல்லுகின்றன மாதலால்‌, அச்சேனாவீர்ரின்மங்கைமார து கூந்தல்‌ ஈறுமல 
சாரலும்‌; கொங்கைகள்‌ சர்தனக்கலவையாலும்‌ பரிமளம்‌ வீச, அச்தச்சேனை 
- மலைச்சாரலில்‌ தங்கற்றென்றார்‌. மன்மதன துகளிறு இருளா தலை “அலைச்‌ 
க்ரும்புிலை... .வேலைகடிமுரசங்கங்குல்களிறு குயில்காளம்‌?? என்பதனாலும்‌ 
அதிக 'கங்குலைப்போன்‌ ற மகளிர்‌ கூச்‌ தலைச்‌ சங்குலாகவே கூறினார்‌. (௮௨) 


எழச்சிப்படலம்‌ மற்றுட்‌ 


௧௪,ஆவது வரைக்காட்சிப்‌ படலம்‌. 
தசாதசக்கர்வர்த்தியுடன்சென்‌ ற சேனைகள்‌ சம்‌, திரசைலமென்னும்‌ 
மலையைக்‌ கண்டதைப்‌ பற்றிக்‌ கூ.றும்பகு இ யென்பது, பொருள்‌, லெ பிரதி 
களில்‌, -இக்சப்‌ படல்த்துக்குப்‌ பெயர்‌ சத்திரசைலப்படல மென்று காணப்‌ 
படுஇன்றது. 
“ -கலசில யானைகளை மாங்களிற்‌ கட்டுதல்‌. 


ஈகோவை யார்வட கொழுங்குவ டொடிதர நிவந்த 


ட்‌ ஆவி வேட்டன வரிசிலை யனங்கன்மேற்‌ கொண்ட 
. பூவை வாய்ச்சியர்‌ முலைசிலர்‌ ட டத்ப்றளு பூட்டத்‌ 
A தேவ தாரத்துஞ்‌ சந்தினும்‌ பூட்டின சிலமா- 

(இ-ள்‌.) சோவை ஏர்‌ - முத்துவடம்‌ முதலியவை நிரம்ப அணியப்‌ 
பெற்றுள்ளனவும்‌, வட கொழுங்‌ குவடு ஒடி தர நிவம்த - "வட இசையிலேயுள்ள 
செழித்த மேருமலையும்‌ (தமக்கு ஒப்பாகாமல்‌) தோற்றுப்‌ போய்விடும்படி 
ஓங்கியனவும்‌, ஆவி வேட்டன - (தமது காதலரின்‌) உயிசை(ச்‌ கொள்ளை 


கொள்ள) விரும்பியனவும்‌, வரி சிலை அனங்கன்‌ மேல்‌” கொண்ட - கட்ட 
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உரத்‌ அத்தி டம அன்‌ தரல்‌ 
௬௦௨ க -கம்பராம்ர்யணம்‌ : “பால்‌ 


மைந்த வில்லையுடைய மன்ம்தனைத்‌ தம்மிட்த்துக்‌ சென்டிதுப்பன்‌பண்கில, 
முலை - (தமது) சொங்கைகளை, பூவை: வாய்ச்சியர்‌ '- காகணவாய்ப்புள்‌ ன்‌ 
சொல்லை யொத்த இனிய சொல்லைச்‌. கொல்லுன்ற ' மடந்தைய்ர்‌,' “ஜி 

புயத்தொடும்‌ பூட்ட - சல ஆடவர்களுடைய புயங்களோடு' அணைக்க, 
கோவை ஆர்‌ வடம்‌ கொழு குவடு ஒடி சர நிவந்த - ஆகாயத்தையளாவிய 





மரத்தினஅ செழித்த களைகள்‌ ஒடியும்படி ஓக்இயனவும்‌, ஆவி 'வேட்டன்‌ ஸ்‌ 


(தண்ணீர்பருகும்படி) தடாகத்தை விரும்பியனவும்‌, வரி :சலை அனங்க 
மேல்‌ கொண்ட - கட்டமைந்தவில்லையுடைய 'மன்மதன்போன்‌ றவீரனை(த்‌ 


தம்‌)மீது கொண்டிருப்பனவுமான, லெ மா-லெயானைகள்‌, தேவதாசத்தும்‌ - ன்‌ 










டப 








தேவதா ரமரங்களிலும்‌, சகஇனும்‌ - கரக்‌ பூட்டின - கட்டப்‌ 


பட்டன; (௭ - று.) 


யானைகளின்மீ இருந்த மகளிர்‌ தம்‌ கொங்கைகள்‌. தமது லு 


புயங்களிற்பமொ று அவரைத்‌ சழுவியவண்ணம்‌ €ழிறங்க, பிறகுஅவ்யானைகள்‌. 


தேவதாரம்‌ முதலிய மரங்களிற்‌ கட்டப்பட்டன வென்பதாம்‌. .மலைச்சாரலி, 
விறங்‌இத்‌ தங்குவதைவருணிச்சன்ற இவ்விடத்து மாதர்கள்‌ யானையினின்‌ று. 


சணவசைச்தழுவிய வண்ணம்‌ இறங்கியதும்‌, யானைகள்‌ தேவதாரம்‌ சந்தனம்‌ 


என்ற மரங்களிற்‌ கட்டப்பட்ட அம்‌ என்‌ற இவையிரண்டும்‌ முக்யெமான அமி: - 


சய்களாதலால்‌, அவற்றைக்‌ கூறுமிடத்துவந்த சிலேடையணி வர்ணியுத்‌,. 
இதைப்பற்றிய தென்க. சொல்லகக்கும்‌, யானைக்கும்‌ சலேடைப்பொருள்‌. 


படச்சொன்ன இதில்‌ தேவதாரு சர்தனம்‌ என்ற மரங்களிலே யானைகள்‌ 


பூட்டப்பட்டன போல, மகளிராற்‌ கொங்கைகள்‌ ஆடவர்புயங்களிற்‌ பூட்டப்‌ 
பட்டன என்ற உவமைப்பொருள்‌ தொனிக்கும்‌, 


கோவை - முத்துச்சரம்‌ முசலியன, “வடக்கு? என்ற இசைப்‌: பெயர்‌ 
கொழுங்க வடு என்ற தொடரோடூ புணர்கையில்‌ ஈற்றுஉயிர்‌ ' மெய்யும்‌ ககர 


வொற்றுங்‌ கெட்டது. குவடு - மலையும்‌, மரக்களையும்‌, தனங்கள்‌ தமது காத 


லர்க்குக்‌ காமவேதனையை மிகுதியாக. உண்டாக்குதலால்‌, (அனங்கன்‌ மேற்‌ 
கொண்ட? என்றும்‌, “ஆவிவேட்டன? என்றும்‌ கூறினார்‌. ஆகாயமென்னும்‌ 
பொருளுள்ள கோ என்‌ ற வடசொல்‌ இரண்டனுரு பேற்றுக்கோவையென்‌' 
வந்தது. வடம்‌ - ஆல்‌ என்ற பொருளை யுணர்த்தும்‌ வடசொல்‌, முலைக்கு. 
விசேடணமாம்‌. பேது ஆவிவேட்டன என்பதற்கு - அகிற்புகையை' விரும்‌' 
பின என்றும்‌, வரி சிலை அனங்கன்‌ மேற்கொண்ட என்பதற்கு- கட்டமைர்த 
கருப்பம்‌ வில்லையும்‌ மன்மதனையும்‌ தொய்யிலாக மேலே யெழுதப்‌ பெற்‌ ' 
அள்ளன என்றும்‌. கூறினுமாம்‌, : - த (5) 


௨.--டுதுழதல்‌ ஆறுகவிகள்‌ சிலயானைகளின்‌ தன்மையைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 
 கேரொ டுங்கலில்‌ பகையினை நீதியால்‌ வெல்லுஞ்‌ 
சோர்வி டம்பெறா வுணர்வினன்‌ சூழ்ச்சுயே போலக்‌. . 
காரொ டுந்தொடர்‌ கவட்டெழின்‌ மராமரக்‌ குவட்டை 


வேரொ க்ெகொடு சரியென நடந்ததோர்‌ வேழம்‌, 


௧௫, --வரைக்காட்சிப்படலம்‌. ௬௦௩. 








்‌ க்‌ அர அருகலில்தரல்‌ சத்‌. தருவை, நீதியால்‌ வெல்லும்‌ - அரச 
ந்‌ ரத்தினாற்‌ சயிக்ன்ற, சோர்வு இடம்‌ பெறா உணர்வினன்‌ ருழ்ச்சிஏ 
போல - தவறுதலுக்கு இடமில்லாதவாறு ஈல்லுணர்வையுடைய அரசனது 
*தலோசனையைப்‌ போல (ஆலோசனையுள்ள தாய்‌),--சாரொடுஉம்‌ தொடர்‌ 
கவடு. மேகமண்டலத்தையளாவுன்‌ ற திளைகளையுடைய, எழில்‌ - அழ 
- குடைய,, மராமரம்‌ குவட்டை - (தான்‌ கட்டுண்டுள்ள) மராமாத்தின்‌அடி 
.ப்பகு தியை, வேரொடுஉம்‌ கொடு - வேரோடு பறித்துக்கொண்டு, 'ரிஎன - 
மலைபோல, நடந்தது; (எ - அ.) 





மராமரத்தைக்‌ கட்டுத்தறியாகச்‌ கொண்டு கட்டப்பெற்ற , மதயானை 
யொன்று, தான்‌ கட்டப்பட்டுள்ள அடிமரத்தை யொடித்துச்சொண்டு அப்‌ 
பாற்செல்லமுடியாமையால்‌ தான்‌ அப்பாற்செல்லும்படி அம்மரத்தையே 
வேரோபெறித்துக்சொண்டுசென்ற தென்பதாம்‌. அவ்வாறு தந்இரமாகத்‌ 
தான்‌ கருதியதை வேழம்‌ நிறைவேற்றியதற்கு, கேரேரின்‌ றுபொருதுஒடுச்க 
முடியர்த 'ப்கையரசரைத்‌ தம௫௨உ ணர்வின்வல்லமையால்வெல்லும்‌ மன்னவ 
சது சூழ்ச்சியை உவமைகூதினார்‌. *உணர்வினன்சுழ்ச்சியேபோல? என்று 
கூட்ற்ப்பட்டிருப்பினு. ம, சோர்விடம்பெறாச்‌. சூழ்ச்சி யுணர்வினன்போல 
வேழம்‌ 'ஈடர்தது என்று மாற்றிப்‌ பொருளுரைக்க. நேர்‌ - வலிமையென்‌ 
பருமன்‌. குவடு - திரட்சி; ல வன்னி, ஆகுபெயர்‌. 
பி்‌ 2 ம்‌: வாரொடுக்தொடர்கவட்டொடு, (௨) 


௩. இரண்ட தாணெடுஞ்‌ செறிபணை மருதிடை யொடியப்‌ 
புரண்டு பின்‌ (வரு முரலொடு போனவன்‌ போல 
வுருண்டு காறொெடர்‌ பிறஇடு சுதிர்‌ மொருங்கே 
.... யிரண்டு மாமர, மிடையிற ஈடர்ததோ ரிபானை, 

(இ-ள்‌) இரண்ட தாள்‌ - திரண்டிள்ள அடிப்பாகத்தையும்‌, நெடு 
செறி பணை -,8ண்ட நெருங்யெ களைகளையுமுடைய, மருது - இரட்டை 
மருதமரங்கள்‌ , இடை ஓடிய - நடுவேமுறிச்‌ தவிழும்படி, புரண்டு பின்‌ வரும்‌ 
உரலொடு போனவன்‌ போல - புரண்டு(தன்‌)பின்னேவருகன்ற உரலோடும்‌ 
(அர்த மருதமரங்களின்‌இடையே) போன கிருட்டிணபக வான்‌ போல, ஜர்‌ 
யானை-ஒருயானையான ௮, உருண்டு கால்‌ தொடர்‌ பிறகிடு தறியொடு௨ம்‌ - 
உருண்டவண்ணம்‌ பின்னங்காலைத்தொடர்ந்து பின்னேவருகற கட்டுத்தறி 
யோடும்‌, ஒருங்கே இரண்ட .மா மரம்‌ இடை இற - ஒருசேர இரண்டு மா 

மரங்கள்‌ தம்முடைய நடுப்பாகம்‌ முறிக்துவிழும்படி, ஈடர்தது - போயிற்று , 

௭4... பாசன்‌ தன்னைக்‌ கட்டியிருச்த கட்டுத்தறியைப்‌ பேர்த்து இழுத்துக்‌ 

கொண்டு விமைர்‌ அசெல்சையில்‌ அக்கட்தெதறி மோதியதனால்‌ இரண்டு 
மர்மங்களை முறிர்‌ அவிழும்படிசெய்த ஒரு யானைக்கு, தன்‌ தாயாற்‌ கட்டப்‌ 
பட்ட உரலை ஈர்த்துக்கொண்டு செல்லுகையில்‌ அதனால்மோதப்பட்‌ட இர 


ட்டை மருதமரம்‌ முறிந்து விழச்செய்த ஸ்ரீகருஷ்ணபக வானை உவமைகூறி 
ஞர்‌; உவமையணி, பி-ம்‌:--1/வரவுரலொடு, (ம. 


௬௭௦௫ க்‌ ௫ கம்பரர்மாயணம்‌ 3 ப்ர்ல்‌. 


ட ௪. கதங்கொள்‌ சிற்றத்தை யாற்றுவா னினியன கழ்றிப்‌ ட தக 
்‌.... பதங்கொள்‌ பாகனு மந்திரி யொத்தனன்‌ பன்னூல்‌ 
விதல்க ளாலவன்‌ மெல்லென மெல்லென விளம்பு 
மிதங்கள்‌ கொள்லொ'1விறைவனை' யொத்ததோ ரியானை,. “ட 
(இ-ள்‌.) கதம்‌ சொள்‌ சீற்றத்தை ஆற்றுவான்‌ - கறுச்சொள்ளுதற்‌ 
குக்‌ சாரணமான கோபத்தைத்‌ தணிச்கும்பொருட்டு, இனியன கழறி- 
(அவ்யானைக்கு) இதமான சொற்களைச்‌ சொல்லி, பதம்‌ கொள்‌ - பக்குவ. 
மாக (அதனை) வசப்படுத்தப்‌ பார்ச்சின்ற, பாகன்‌உம்‌-,மர்‌ இரி ஒத்தனன்‌ '- 
(தன்‌ விருப்பின்படியே மாறானவழியிற்‌ செல்லுகின்ற அரசனை வசப்‌ 
படுத்தப்‌ பார்க்கின்ற) மர்திரியைப்‌ போன்றனன்‌; (அப்போது அர்தப்‌ பாக 
னது: இன்சொற்களைக்‌' கொள்ளாது வெறிகொண்ட), இர்‌ யானை - யானை 
யானது,-- பல்தூல்‌ விதங்களால்‌ - பல சாஸ்‌ இிரங்களிற்‌ கூறியுள்ள முறை 
மைக்கு ஏற்ப, அவன்‌-அர்த மக்‌.இரி, மெல்லென மெல்லென விளம்பும்‌ - 
(மன்னவனுடைய மனங்கொள்ளுமாறு) மெல்லமெல்லச்‌ சொல்லுகின்ற, 
இதங்கள்‌ - ஈன்மைபயக்குஞ்‌ சொற்களை, சொள்லொ-செவிகொடுத் துக்‌ . 
சேட்காத [மாறானவழியிற்செல்லுகின்‌ ற ],இறைவனை - அரசனை, ஒத்தது, 

, பாகனுடைய இன்சொல்லைச்‌ கேளாது மதவெறி கொண்ட யானைக்கு, 
மந்‌ இரியின்‌ இதச்சொல்லைக்‌ மீகளாத மாறுவழியில்‌ ஈடக்கின்ற மன்னவனை: 
உவமை கூறினார்‌: இஅவும்‌ முன்னைய அணியே, பி - ம்‌:_'மன்னனை, (௪) 

௫. மாறு காண்க தாய்நீனறு பையென முழக்குக்‌ ஸ்‌ 
தாறு பாய்கரி வனகரி தண்டத்தைத்‌ தடவிப்‌ 
பாறு பின்செலக்‌ காலெனச்‌ செல்வது பண்டோ 
ராறு போகிய வாறுபோ மாறுபோன்‌ றதுவே. 

(இ-ள்‌) மாறு காண்கிலது ஆய்‌ நின்று - (கேன்னுடைய) பசையைச்‌ 

காணப்பெரறாமல்‌ நின்று, மழை என முழங்கும்‌-மேகம்‌ இடியிடிப்பதுபோல 
- ஒலிக்கின்ற, தாறு பாய்‌ கரி - இருப்புமுள்ளாற்‌ குத்தப்பெற்ற (அந்தச்‌ 
சேனையிலுள்ள) ஒரு யானையர்ன த, வனம்‌ கரி தீண்டத்தை தடவி-சாட்டி 
யானை சென்ற வழியைப்‌ பின்பற்றி, பாறு. பின்‌ செல- பருர்துகள்‌. (சன்‌ 
னைப்‌) பின்தொடர்ச்‌ தவர, கால்‌ என செல்வது - காற்றைப்போல விரைம்‌ த 
செல்வ அ, பண்டு ஓர்‌ ஆறு போகிய ஆறு போம்‌ ஆறு - முன்பு தர்ஈதி 
சென்ற வழியே செல்லுகின்ற ஆற்றை, போன்றது - ஒத்தது; (௭ - று.) 
தான்‌ உள்ளஇடத்திற்குச்‌ சிறிககாரத்திலே காட்டியானை சென்றதாக, 
மோப்பத்‌ தினால்‌ அதனையுணர்ர்த சேனையின்யானையொன்‌ ௮ வெறிகொண்ட 
தன்பகையான காட்டியானையை யட க்க விரும்பியும்‌ சாணப்பெறாமையால்‌ 
வீரிட்டு அந்தக்காட்டியானை சென்றவழியைப்‌ பின்பற்றிச்சென்ற தென்க: 
அவ்வாற்‌ சென்ற யானைக்கு,ஓரியா அசென்‌ றவழியே வெள்ளப்பெருக்கனாற்‌ 
கரைபுரண்டுவந்த மற்றோர்யா று செல்வதை உவமை கூறினார்‌. வேற்றுப்புல 
தீது யானையின்மணம்பட்டால்‌ மதவெறிகொள்ளுதல்‌, யானையின்‌ இயல்பு: 


காண்டம்‌ ௧௫௪. வரைக்காட்சீப்படலம்‌. ௯௦௫ 


அங்கனம்‌ மதவெறிகொண்டு சேனையின்யானை செல்லும்போது இடைவழி 
.யேசைக்கு. அசப்பட்ட பிராணிகளைச்கொன்றுகொண்டேசெல்வ தனால்‌; 
அவ்யானையின்பின்னே பாறு செல்வதாயிற்று, தண்டம்‌என்பது நான்காவது 
(உபாயத்தயைம்‌ யானைசெல்லும்வழியையும்காட்டு மென்பதை “(தற்‌ திரமுங்‌ 
கரிசேலவமீயந்‌ சண்டம்‌'” என்ற பீக்கலர்தைமாலும்‌ அறிக. ”தாருகாய்கரி 
என்ற பாடம்‌ - சட்டுத்தழியைக்‌ ஈண்டு கோபிக்கும்‌ தன்மையுள்ள யானை 
யென்க. பி-ம்‌:--1சாணுமதாய்‌, (௫) 
௬. பாத்த யானையின்‌ பதங்களிற்‌ படுமத நாற 
காத்த வங்குச நிமிர்ந்திடக்‌ கால்பிடித்‌ தோடிப்‌ 
பூத்த வேழிலைம்‌ பாலையைப்‌ பொடிப்பொடி யாகக்‌ 
'காத்தி ரங்களாற்‌ றலத்தொடுந்‌ தேய்த்ததோர்‌ களிறு. 


..(இ-ள்‌.) பாத்த யானையின்‌ பதங்களில்‌ - (அணியணியாகப்‌)பிரித்‌ 
அள்ள யானைகளைக்கட்டிய இடங்களில்‌, . படு - தோன்றுஇன்ற, 
மதம்‌ - மதசாற்றம்‌ போன்ற காற்றம்‌, நாற - (ஏழிலைம்பாலைமரங்களி 
லிருந்து) வீயெதனால்‌, (அதனைத்‌ தாங்கமாட்டாமல்‌), ஓர்‌ களிறு - ஒரு 
யானையான அ; சாத்த அங்குசம்‌ நிமிர்ச்திட - (தன்னை மீறவொட்டாமல்‌) 
கடுக்கன்‌ ற(பாகன்கையிலுள்ள ) அங்குசமான து௮ப்பாற்போய்விடும்படி,கால்‌ 
பிடித்து ஓடி. - (மதமணம்வர்த)வழியைப்பற்றிக்கொண்டு ஓடிப்போய்‌, (அவ்‌ 
வாறுமதமணம்வருவதற்குக்‌ காரணமாயிருந்த), பூத்த எழிலைம்பாலையை - 
பூப்பூத்துள்ளஏ நிலைம்பாலைமரத்தை, பொடிப்பொடி ஆக-மிகச்ரிறியகாளா 
கும்படி, காத்திரங்களால்‌ - முன்னங்கால்களால்‌, சலத்தொடுஉம்‌ தேய்த்‌ 
தது - தரையோடுதேய்த்துவிட்டது; (௪ - று,) 

அந்தச்சேனைதங்கிப சர்‌திரசைலமென்‌றமலைச்சாரலில்‌ ஏழிலைம்பாலை 
மரங்கள்பூத்‌து இருந்ததனால்‌ அம்மரத்தினிடதத்திலிருக்‌தயானையின்மதமணம்‌ 
போன்ற மணம்‌ வீயெதாக, யானைக்கூடத்‌ திலிருக்‌துள்ள யானே களில்‌ஒன்‌ று 
மோப்பத்தினால்‌ அதனையுணர்ர்து மசவெறிகொண்டு பாகனுக்கு ௮. ங்கா 
மல்‌ அங்குசத்தையும்‌ அப்பால்தள்ளிவிட்டு மதமணம்வந்தவழியை நாடிச்‌ 
சென்று அவ்வேழிலைம்பாலையுள்ளவிடத்தைச்‌ சேர்ந்து அந்தமரத்தைப்பொ 
டிபொடியாகஆய்விமொ று தன்முன்னங்கால்களாற்‌ பூமியில்தெய்த்த தென்ப 
தாம்‌. ஏழிலைம்பாலைமரம்‌ பூப்புச்‌ சதாமின்‌ ௮௮ மதமணங்கமழு மென்ப தும்‌, 
அதனால்‌ யானை மதவெறிகொண்டு . வேறோர்‌ மதய னையைக்கண்டால்‌ 
“வெறிகொண்டு அதனையடக்குவதுபோல்‌ ' அம்மரத்தையழிக்குமென்பதும்‌ 
இங்குஉணசத்தக்சன. கால்‌ - காற்றுமாம்‌. பாத்தஅபகுத்த. ஏழிலைப்பாலை? 
என்பது, ஏழிலைம்பாலையென்று விகாமம்பெற்றுவந்தது: இத, வடமொழி 
யில்‌ £ஸப்தபர்ணீ? எனப்படும்‌. காத்திரமென்‌றவடசொல்‌ யானையின்முன்‌ 
னங்காலென்னும்‌ பொருளில்‌ வரு மென்பதை “யாக்கையு முறுப்பும்‌ 
யானைழன்காலும்‌,...சாத்திர மாகும்‌? என்ற சிகண்டினாலும்‌ அறிக, (௬) 


௬௦௧௯ . “கம்பராமாயணம்‌ ' ன க பால்‌ 


எ. அலி லானைக ளனேகமு *மலற்றிடை, மிடைந்த . ஸீ 
“ தில்ச்‌' விர ஹத நி ள்‌ குராளையு்‌' செ றிந்து. 
'யுல்வை நீள்ஐத்‌ அசமே '3யொத்தவவ்‌. வூதது. 

தலைவ 'ளேரொத்‌ அப்‌. பொலிந்தது சந்திர. சயிலம்‌. 

(இ. ர). அலகு, இல்‌. அனைகள்‌: அனேகம்‌உம்‌- -கணக்கில்லாத* வ்சிம்மமை 
ஆண்யானைகளும்‌, அவற்றிடை மிடைர்த 'இலகம்‌._வாள்‌. அதல்‌ பிடிகள்‌ உம்‌ 
அவயாகே னைகளினிடையே. நெருங்கியுள்ள ச்‌.துரத்திலகர்திட்டிய ஒள்ளி 
கெற்றியையுடைய' ,பெண்யர்னைகளும்‌, குருளைஉம்‌ ..-. யர்னைச்சன்‌ களும்‌ க 
[ப அன்த ரெறுங்கெயிரார்‌ தவை, -உலவை நீள்‌ வனத்து - மரங்கள்‌ மிகுதி 
யாயுள்ள அவ்வனத்திலே, ' ஊாதம்‌ஏ ஒத்த-- (சாம்‌) பூதத்தை யொத்திராம்‌ 
தன; 'சர்திர சயிலம்‌ - அந்தச்‌ சந்திர சைலமானது, ௮ ஊதம்‌ தலைவனே 
ஒத்து மொலிக்கது- -அர்த்யூதத்தின்பதியை யொத்து: விளல்கிற்‌ தட. (ச று) 


._ அங்குத்‌ தல்யெ- ஆண்யானை களும்‌ பெண்யானைகளும்‌ - அவற்றின்‌ 
“சன்றுகளும்‌,,, யூதமாகஅமைய, - அம்மலை. பூசப்‌. தியைப்போன்று “விளங்‌ 
இற்றுஎன்‌ வானு... யூதம்‌. -. காட்டிற்‌. சஞ்சரிச்‌2ம்‌ “யானைசளின்கூட்‌ ட்டம்‌, 
இர்தவருணனையால்‌, யூதங்கட்கும்‌ யூதபதிக்கும்‌ எத்துணைவேறுபாடு விளங்‌, 
குமோ' அம்மாத்‌திரமே அர்த்ச்சர்‌இிரசயிலத்துக்கும்‌ யானைசட்கும்‌.. ற்ப 
அம்‌! 'தேர்ன்தித்‌' “தென்ப்து,பெறப்படும்‌: ஆகவே, அவ்ய, னைகள்யாவும்‌; த 
ட அணத அங்வக, இருந்தன என்க, கல்லை: 

9 மரமும்‌ ம்ரத்‌இன்கோமம்‌" சாற்றுமுலவை? என்பத, நிகண்டு, எகர வ்‌ 
ன்ட்‌ சீரிறை:' தேற்றமெனினுமாம்‌. ஊதம்‌ யூதம்‌: ஊதபதி. - முகயதிப்‌ 


யாணையரசு, 19-ஃ-ப்‌; அவற்றொடு, “ஒத்தன, ஜை 








௮. மலைச்சாரலில்‌ தேர்‌ 'கென்றூதல்‌, 


இ கப்பண்சி மேலவர்‌ இிறியவர்ச்‌ சேரினு மவர்த. டு 
மருண்ட : ்‌புன்மையை மாற்றுவ செனு£மிது வழக்கே ன 
கயுருண்ட வாய்தொறும்‌' பொன்னும்‌ ரைத்தரைத்‌ தாழி, 
“மிருண்ட்‌ கல்லையுச்‌ கதர்கிற மாக்யெ விரதம்‌, 


ர இ ள்‌.) 'தெருண்ட மேலவர்‌ - தெளிர்‌த அறிவையுடைய்‌ “பெரி 
யோர்‌, சிறியவர்‌: சேரின்‌உம்‌ - : இறியவரை(ச்‌ , தாம்‌ போய்ச்‌) : சேர்க்காது, 
மருண்ட அவர்தம்‌ புன்மையை - சத்திமாறாட்டக்கொள்ளுதற்குச்‌ ' கர்ச்ண 
மான; அவருடைய இழிகுணத்தை, மாற்றுவர்‌ - - போக்குவர்‌?, எனும்‌ - என்று 
சொல்லுன்த, . இ௫-- இச்கொல்‌, வழக்கே - முறைமையானதே; (ஏனெ 
னின்‌), ஃ-இர்சம்‌, - -இரதல்கள்‌,--மொன்‌ உருள்‌ உருண்ட வாய்‌ தொ்றுஉம்‌* 

பாஞ்னாலிபன்மசச்கால்கள்‌ உருண்சென்‌் ற இடங்கள்தேர்‌ ஐம்‌, ' உத்து 
உரரத்திஜழ்‌-. பொன்னை), உரைத்தவண்ண்ம்‌ - ஓடிச்சென்று, இருண்ட 
கல்லைஉம்‌, - .கருரிறம்பொரும்‌ திய - பாறாங்க ற்களையும்‌, ' தம்‌ நிறம்‌ ஆக்க - 
தம்முடைய ப. த்வம்‌ பயல்‌ (எ று)" 








ர 
3௮ 


1 கந்த தது க்‌ 
காண்டம்‌ ௧௪, _வரைக்காட்சிப்படலம்‌ ௬௦௭ 


"தேரின்‌ ப தன்ம கன ததன்‌, அங்குள்ள பாறைகள்‌ பொன்‌ 
னிறத்தை யடைச்தன வென்பதாம்‌:' இக்கருத்தில்‌, ஒருபொருள்‌ தன்னிறத்‌ 
தைவிட்டு உயர்ர்த வேறொ௫பொருளின்‌ உருவத்ை தப்பெர்றதாகக்‌: கூறியது- 
"பிறிதின்தணம்‌ பேறலணியாம்‌. பின்னிரண்டடியிற்கறிய இறெப்புப்பொருள்‌ 
கிற்சநதள்்பகித்காஜிய “மெதுப்பொருளேச்‌ சமர்த்தித்து நின்றது-வேற்‌ 


கஸ்‌ என்ற. பொருளைச்‌ காட்டும்‌; இதனை இழிவுிறப்பாகக்‌ கெர்ள்ளலு 
மகம்‌.பி.- ம்‌:--4 தன்மையை. 2அது, 3 ஓட: “சுன்னித்‌ பொன்னிறம்‌, 8) 


௯யானைதேர்களிலிநந்து கீழிறங்கின மகளிரி னநகே. 
பெற்றது _ மயில்கள்‌ சஜ்சரித்தலின்‌' வநணனை, 








ல்‌, 3 

்‌ (ஆ கொவ்வை சோக்யெ. வாய்களை. யிச்திர கோபம்‌ ' 

வ கவ்வி சோக்னெ வென்‌ றுகொல்‌ காட்டின மயில்க எ 
i 'ணவ்வி.நோக்பெர்‌ ஈலங்கொண்மே கலை “பொல்ஞ்‌ சர்யற்‌ : 


செவ்வி 3கோக்கின இரிவன போல்வன திரிந்த, 


ல்‌ கந்‌ ள்‌.) சாட்டு இனம்‌ ' மயில்கள்‌ - சாட்டில்வாழ்சன்ற . கூட்டமான 
மமிற்ப்றவைகள்‌, கொவ்வை ோக்யெ வாய்களை - கோவைப்பழத்தை 
மொத்த [செர்கிறமாகவுள்ள]. (மகளிரின்‌) வாய்களை, இச்திரகோபம்‌ 
கவ்வி 'சோச்னெ என்று கொல்‌ - இர இரசோப்ப்பூச்சிகளைக்‌ கவ்வியிரும்‌ 
தாற்பேரன்ற அழசையுடையன என்று நினை த்‌,த,சனால்சானோ,.... கலம்‌ 
கெர்ள்‌“மேகலை --அழசைக்‌ கொண்ட மேகலாபரணத்தைப்‌ பூண்ட, , கவ்வி. 
'செர்ச்கியர்‌ - மான்சண்கள்போன்ற கண்களைப்‌ பெற்ற மகளிருடைய, 
பொலம்‌ சாயல்‌ செவ்வி - பொன்னையொத்த சாயலின்‌ அழகை, ரோக்கன 
-இரிவன போல்வன - (எங்வனமுள்ள தென்ற) பார்த்த வண்ணம்‌, இரிவன 
போல்வனவாஃ, திரிச்த - திரிர்தன; (௭ - ற.) 

ட்‌ -மகனிர துவாய்கள்‌ ' இர்‌ திரகோபமென்னும்‌ பூச்கெள்‌ கல்லின்‌ A 
போன்ற சாட்சியை யுடையனவாயிருத்தல்‌ கண்டு, மயில்கள்‌, இவர்களின்‌ 
“சாயல்‌ எங்கனமுள்ளன வென்று ரோக்குதவின்பொருட்டே இரிவன 
போன்று இறிச்தனவென்றார்‌:. காட்டில்‌ இனம்‌இனமாக மயில்கள்‌ இறிவ 
கற்குக்‌ சவி ஒருகாரணங்‌ கற்பித்துக்கூறியது - ஏதுத்தற்தறிப்பேற்றவணி 
யாம்‌, மயில்‌ மகளிர்க்குச்சாயவில்‌ உவமைகூறப்படுவது வழக்சமாதலால்‌, 
வரய்களைப்பற்றிக்கரு இய , மயில்கள்‌ சாயற்செவ்வியைச்‌ கருத்தோடுசோச்‌ : 
த ச்‌ ்‌ இறிர்தன. வென்க. இணி வேறு ஒருசாரார்க_றும்‌உசை வருமாறு: தாம்‌ 
“சவரவேண்டுமென்று கொவ்வைப்பழங்கரூதியிருஈ்ந்‌ . மகளிரின்செவ்வாயி 
ன ழகை. இச்‌ திரகோபமென்னும்பூச்சிகள்‌ தாம்கவர்ச்து பார்த்‌. துச்கொண்டுள்‌ 
என்‌என்று சாட்டிலுள்ளமயில்கள்‌ கருதியதனால்‌ தானோ. (அவ்விர்‌ தரகோபன்‌ 
களை. . உண்ணவிரும்பித்‌ தாம்‌ அதற்காகத்‌ திரிவது தோன்றாவண்ணம்‌) 
ல மேகலையின ழகைப்‌ பார்க்க ததிரிவனபோல்‌ திரிக்தன என்‌ 


பது. 





தடட பப்ஸ்‌ 





தி ல்ச்‌ ஒல்க்ன்‌ ஜாதா? என்று:  அந்வக்ளதே டதத 
i லைவ்வாக அல்‌ பாஷ்ளாப டத்‌ தர்பணம்‌ 






ர்‌ நன்று, இல்வுள்ச்க்்தைமாரின்‌ வங்கள்‌ ர்‌ 
ச்செர்மிறத்தையுடைய வாய்களை ரோ.க்‌இ, இர்‌ இரகேர்ப்‌ த்தை: மிவின்த்‌? 
(ஞ்ல் தான்‌" இவை' 'இங்கன்முள்ளன? என்‌ றுகருதினாற்போலத்‌' தாம்‌" 





சோபத்தைச்‌ கவ்வின என்ற இடத்தும்‌ ஓர்‌ஏதுத்தற்தறி: 16: ்ற்வணிசரண்‌ 
ல்ச்ம்‌;* மறழைச்சாலத்துண்டாவ தனால்‌, , "மழைச்ச்டவுளரஇய்‌:: இர்த ரஞ்ற்‌ 
'சாச்கப்படுவதுஎன்னும்பொருள்பட, “இச்‌ திரகோபம்‌!என்ற பெ 
பூச்சிக்கு “வர்ததும அப்பூச்சி அஞ்சல்கள்‌ விருக்கும்‌, பி:- ஸம்வன்க்காம்‌' 
ஒுன்ல்கில்கள்‌, *இபொலி.$கோக்கிய : கட்‌ 


௧௦. மற்‌ தேங்கிய மகளிர்‌ மரக்கல சஙித்தல்‌. 









்‌ “வத்சமல்சையர்‌ புத்தக்‌, பானெல்ம்‌ பொலிக 


(இ Ax . உய்க்கும்‌ வரிகள்‌ - - செலுத்தப்பட்ட, குகிரைகளினி ன்‌ று, 


தன்‌ 









இறக); இள. அன்னத்தின்‌ ஒதுவ்‌ ச - 'இளவன்னங்.க 
மெல்ல்ஈடர்‌ அ, - தொக்க மெல்‌ . மரம்‌ நிழல்‌ பட துவன்றிய குழல்‌ புக்கு - 
அடர்ந்த மெல்லிய மரங்களின்‌ கிழலுண்டாகும்படியமைர்த இடத்தி ற்பே 

சேர்ர்த, மங்கையர்‌ - மகளிர்‌ - “மெய்‌ - ; சேமதி) உடம்புகளில்‌, கல்‌ 
த பன க்கம்‌, த்‌ -  சீரதணிசனம்‌, ' 


பு ட 
(ம்லர்கள்‌' தவல) ப்தள்ளபூக்கொொப்பற்ன தாகும்‌ பொலித்தார்‌-. 
' விளங்கினார்‌; (ஏ - ௮.) ்‌ 


குதிஸாகளினின்‌.றுஇறம்‌ மரசிழலமர்ச்தஇடத்தில்‌ தங்கிய மகி 
்‌ வ்கையாபாணல்களைப்‌. பூண்டிருத்தலாற்‌ பூல்கொம்புபோலப்பொலிர்‌ தகி, 


ல்ல. டாம்ரை ல பொத்தல்‌; ரடியினு. மூகத்தும்‌ 
வ்ளங்கொண்‌- மாலைவண்‌ டலமர. வழிவரும்‌! இனசா 
கிளங்கு. “தம்முருப்‌ ப்ளில்கிடை: வெளிப்பட வேறோர்‌! 
அளங்கு பாறையிற்‌ ஜோழிய ர்மிர்த்திடத்‌' ஷர்ட்‌ 






காண்டம்‌ ௧௪,வரைக்காட்சிப்படலம்‌ - - ௬௦௯. 


(இடன்‌) (குழல்புச்ச மங்கையர்‌)" வழி வருர்தினர்‌ ஆய்‌. ு. (வெகு 
அரம்‌), பிரயாணஞ்செய்ததனால்‌ வருத்தமடைசர்தவராய்‌, வளம்‌ கொள்‌ மாலை 
ண்டு. வள்ப்ப்முள்ள [செழிமையுடன்வளர்ர்‌ துள்ள] தொகுதியான வண்‌, 
, ௫:௪௦ தரம்‌ கொள்‌ தாமரை என - இ தழைரெருக்சமாசச்கொண்டுள்ள. 
*காமரைமலரா கக்கறாஇ, தளிர்‌ அடியின்உம்‌ முகத்துடம்‌ - தளிரையொத்த 
(அவரது) பர்தங்களிலும்‌ முகத்திலும்‌; அலமா..-  சழன்றுகொண்டிருச்ச-- 
* விளக்கு தம்‌ உரு - பிரகாசிக்கன்ற. தமது உருவம்‌, தோழியர்‌ அயிர்த்திட 
பளிங்டை, வெளிப்பட - (தமது) தோழியர்‌ (பிர திபிம்பத்தைச்சண்டு இது 
தான்‌ சமதுதலைவியின்‌உருவமோஎன்‌ 2) ஐயங்கொள்ளும்படி. பளிக்குப்பா 
றைகளில்‌ பிரதிபிம்பம்தோன்‌றவும்‌, வேறு ஓர்‌ துளங்கு பாறையில்‌ - வே 
. ஜொருவிளங்குன்ற பளில்குப்பாறையிலே, அளவ டண்‌ தின, உறங்குவா 
சர்‌; (எ- து... 
“மங்கையர்‌ வெகுதாரம்‌ ண்‌ த ப்பில்‌ ஒருபளிக்குப்‌ 
பரவித்‌. யடுத்துஉறங்னெ ரென்றவா று, . அவ்வாறுபடுத்‌ ௫௨ றங்குசையில்‌, 
அவரது உருவம்‌. வேறொருபளிக்குப்பாறையிற்‌ பிசதிவிம்பித்தலால்‌ அம்தப்‌: 
பிரதிவிம்பத்தையே தோழியர்‌ *இ௪,ஈம.த தலைவியின்‌ உருவம்‌! என்‌ அமய்ங்ச;. 
அம்மங்கைமாரின்‌ அடிகளையும்‌ முகத்தையும்‌ 'கண்‌ூ வண்டுக்கூட்டங்கள்‌ 
 தரம்ரைமலரென்று அவற்‌ ற்றில்மொய்க்குமா று சுழல்வதாயின வென்க. வ்ண்ெ 
தம்‌ தோழியரும்‌. மயங்னெரெனகச்‌ கூறியது - மயக்கவணியாம்‌, தோழியர்‌ 
கீாரண்ன்‌ றபளிங்கனும்‌ மங்கைமார்‌ துயின்ற பளிக்குப்பாறை வேருதலால்‌, 
ிவிரர்கினங்குபாலை றயில்‌'எனப்பட்ட த.(அலமரல்தெருமர 'லாயிரண்ஞெ்‌ 
ஜி? என்பது, தொல்காப்பியம்‌. வளம்‌ கொள்‌ - தேன்வள,த்தைச்‌ 
சொண்ட என்றுமாம்‌. a 
ந ௧௨. சிலமகளிர்‌ ல புகுதல்‌. 
ட்‌ மிடிபுச்‌ 1காயிடை மின்னொடும்‌ பிறல்யெ மேகம்‌ .. : 
4 me காலெனப்‌ படிதரப்‌ பரிபுமம்‌ புலம்பத்‌ 
த அடி" புக்‌ காவிடைச்‌ திருமக டாமரை துறந்து 
ட்‌ ட்‌ குடிசபுக்‌ காலெனக்‌ குடிபுக்கார்‌ ககொடியன்ன மடவார்‌, 
(இ - ள்‌.) மின்னொடெம்‌ பிறங்கயெ மேகம்‌ - .மின்னல்சளோமிம்‌ 
" விளங்கிய மேசங்கள்‌;* ௮. இடை - அர்தச்‌ . சர்‌.இரசயிலமலைப்‌ . ' பக்கத்‌ 
தில்‌, : படி புக்கால்‌'. : என. - - பூமியிற்‌ சேர்ர்தாற்போல, பிடி. புக்கு படி. 
தம.- பெண்யானைகள்‌ (க்குச்‌) சேர்ர்து (பூமியித்‌) படி.ந்துநிற்க, (அவற்‌ 
தின்மீதஎறியிறார்த), கொடி அன்ன மடவார்‌ - பூங்கொடியையொத்த (ல) 
தளிர்‌, (£ழிதங்‌க)-- அடி புச்சா இடை இருமகள்‌ தாமரை அறக்து குடி 
புக்கால்‌. என - உடுச்சையென்னும்பறையும்‌ உவமையாசப்பெருத இடை 
யையுடைய' இலக்குமி (தன .துவாழிடமான) தாமரைமலரைவிட்டு (அங்குக்‌) 
குடிபுகுர்தாற்போல, பரிபுசம்‌ புலம்ப - (தமது தாள்களிலணிர்‌ த) சாபுரம்‌ 
(கலீர்சலீரென்று) . ஒலிக்க (டந்து); குடி புச்சனர்‌ - சேர்ட்‌ 
இய வலய) குடகர்தார்ச்‌; (௭ - ௮) 

















பா 


: கார்யம்‌ ல்க சல்‌ தரவந்த . ' ்‌ 
ட மண்மகடன்‌ 'மார்பினணி வன்னசர மென்னப்‌ . 
பண்ணியல்‌. வயப்‌3பரிகள்‌ பந்தியி னிரைத்தார்‌, > 


(இ. ன்‌.) உண்‌ அமுதம்‌ உர்தி - உண்ணுதற்குஉரிய உணவுப்‌ தள்‌ 
்‌ ட பூட்டி, எனை . இ. ஈசர்‌. சொணர்ந்த..- எந்தெர்‌.தாக.ரத்திலிரு்தோ 
- கொண்டுவரப்பெற்றனவும்‌,  அண்ணெனும்‌ முழக்னெ - (சேட்பவர்‌). திடிச்‌ 
ப்‌ 'இட்க்கூடிய. , சத்தமுடையனவும்‌,துருச்கர்‌ ' தம. வந்த: 5. அருச்சர்கள்‌ 
கெ 'ணரீர்‌ துவ்ர்தனவுமான்‌, பண்‌இயல்‌-அலங்கா.ர மமைச்த,: வய பரிகள்‌-வவி 
ஸம்‌ ஸ்‌ te ra அன்மகள் என்‌: மார்பின்‌. i வன்னச ம்‌. 

















தத்கல்‌ தில்ல! மினல்‌ க்க அருக்கராழ்‌ 
டி.ற்பிடி ச்சப்பட்டுப்‌ பலாக.ரங்களில்‌ ஏற்றஉணவளித்து வளர்க்கப்பட்ட 
இ மைகள்‌ அங்குவந்தனவென்ச்‌. 1உண்ணமுாதவுச்‌ தியன வொண்ணக்கு. 
ந்த:என்ற பாடத்துக்கு - (தேவர்கள்‌)  உண்ணுதற்குஉரிய. . இருப்பாற்‌ 
கடலிலே. தோன்றியன : என்‌.றுபொருளாம்‌. - அருதவுர்‌ இ: பாற்கடல்‌, 
ர!  உண்ணமுதமூட்டி, பம்பல்‌ ஆக்த்து 2பண்ணுறு, 
'பண்ணமை, புரவி, dl 1 த தத்‌: (கக) 
தச டடதங்காங்தத்தங்தவதற்தஏற்ப வசதிகளைப்‌ பணியாளர்‌. அமை ப 
“நீர்‌! இரை * நிரைத்தவென நீடிரை, கிரைத்தா.:. 
: தரர்சுலி 3நிரைத்தவென- -வாவண நிசைத்தார்‌:.. 
“கரர்கிரை யெனக்களிறு. காவிடை. நிசைத்தார்‌. 
ந்‌ மாருத. 2 நிரைத்தவென வாசக ணிரைத்தார்‌.. 















ட. (இ- ஸ்‌. நீர்‌: திரை நிரைத்த. என்‌ - நீரலைகள்‌ ஒழுங்காக. சறத்தப்பம்‌ 
டன வென்னும்படி,. நீள்‌: திரை நிரைத்தார்‌ - நீண்ட திசைகளை. (தேங்காக்கு) 
சழுக்காசச்சட்டினூர்கள்‌. அதனை நிரைத்த. என்‌ * ்‌ கடல்கள்‌: முக்கா 





த்வத்‌ க்‌ hei அர்‌ pF நிரைத்தார்‌ - a, ய்‌. 


ம ச 


காண்டம்‌  . ௧௪.--வரைக்காட்சிப்படலம்‌. ௬௧௧... 


யாகத்‌ கட்டினார்கள்‌; மாருதம்‌. நிரைத்த: என - காற்றுச்களை க்கக்‌ 
நிறுத்‌ ie © வாசிகள்‌ சிசைத்தார்‌ - கூதினரகளை , பேணாமை ப 
ர்கள்‌; (௭ - அ.) . அள்‌ 
ச. தவர்கள்‌.ஆங்காங்கு வ௫க்குமாறு இரைசலைச்சட்டியும்‌, கத்த ்‌ 
ிய்ரகாள்களைக்‌ : கொள்ளுமாறு கடைகள்‌. அமைத்தது: மன்றி, உடன்வந்த 
ய்ரனைகுதிரைகளையும்‌ அவ்லவற்றிற்குத்‌' தக்க ' தலங்களில்‌. வரிசையாகச்‌ . 
கட்டின ரென்ப்தாம்‌. ஓசையின்பம்ரோக்‌ (நீர்‌இிரை என இயல்பாயித்று, ட 
ஆவணம்‌--ஆபணம்‌. விரைர்‌ அசெல்லுர்‌தன்மைபத்றி, வாசிக்கு மாருத்த்தை 








உவமைகூடறினார்‌. பி - ம்‌:--4மிரை, அசை. “நிரைத்ததென, : - (௧௪) 
௧௫, ஜாத தற்று வல்வை ங்கு பதும்‌ 
உணர்ல்‌. 

'கடிக்குமயி 3லென்னவரு ஈவ்வி“விழி யாரும்‌ 






_வடிக்குமயில்‌ வீரரு மயங்கினர்‌ திரிந்தா 
த்‌ மிதிக்கும்‌ சக்குரலி னெங்குமுரல்‌ சங்கின்‌ 
“ கொடிக்களி னுணர்ந்தரசர்‌ கோக ரடைர்தார்‌. 








க௨-(இ - ன்‌.) மடிக்கும்‌ மயில்‌ என்ன வரும்‌. நவ்வி விழியார்உம்‌ - அடுந்தன்‌ 
மையுள்ள. மயில்போன்று 'வருன்ற மான்பார்வைபோன்ற பார்வையை 
"யுடைய மங்கைமாரும்‌, வடிக்கும்‌ அயில்‌ வீரர்உம்‌ - - காய்ச்சியடித்துக்‌ கூராக 
அப்பட்ட. வேலாயுத த்தையேர்திய .லீரர்களும்‌, மயங்னெர்‌ -இிரிர்‌ தார்‌ - (தாம்‌ 
புகவேண்டியஇடம்‌ இன்னதென்றுதெரியாமல்‌) . மயங்‌இத்திரிர்‌து, (பின்பு), 
இடிக்கும்‌ முரசம்‌. குரலின்‌ - ஒலிக்ன்‌ றமங்கள முரசின்‌ , ஓலியாலும்‌, எங்கும்‌ 
மூரல்‌ சங்கின்‌. எவ்விடத்தும்‌. [வெகுஅம்வரையிலும்‌] (ஒலிகேட்கும்படி) 
சத்திக்ன்ற:. மங்களச்சங்கனாலும்‌, கொடிச்களின்‌ - (ஏற்றசன்ன,த்தையு 
மைய)கொடிகளாலும்‌, உணர்க்து-(அரசன்மனை இது தானென்ற) தெரிந்து 
ககாண்டு அரசர்‌ கோரகர்‌ - சக்கரவர்த்‌ திதங்கிய இடத்தை, அடைந்தார்‌. 
“அங்காங்குத்‌ தங்கும்படி 'பலகூடாரங்கள்‌ அமைக்கப்பட்டதனால்‌ 
(சர்தசச்சாலர்ததிதல்யெ இடத்திற்‌ போசவேணுமென்று கருதிய ப மங்கை 
அரும்‌, வீரரும்‌ “இதுதான்‌ அரசன்‌ தங்கிய மாடம்‌? என்று உணரமுடியாமல்‌ 
மயல்‌ அலைந்து பிறகு முமசம்முதலிய சன்னங்களால்‌ ஊகித்து உணர்ந்து 
அதனைச்‌ சேர்ந்தன சென்றதால்‌,” பி - ம்‌:-- 2அன்னவரும்‌, 2அனையாரும்‌, 
- ஏங்கும்‌, ' (௪௫) 
௧௬.--ஆடவர்‌ கண்வ படிந்த: தூசியைப்‌ போக்ததல்‌. . 
ய்‌ மிதிக்கநிமிர்‌. 4 தூளியின .மறைக்கமணி மெய்யைச்‌ 

அல்‌ ததைக்கணு ரையைப்பொருவு தூசுகொடு *தூய்தா 

ட பக த்தன என்க $ சோகியரி லோவம்‌. 









ர்‌ 
டல்‌ 





2 ட ள்‌ ழ்‌ மிதிச்சு. நிமிர்‌ தூளி இனம்‌ - ச செல்வத 
i ல்‌, மேலெழும்‌ ந்த புழுதிக்கூட்டம்‌,. மணி மெய்யை- “மறைக்க - சேது, மனை 


5.௮.3 
ட ஆ 


விம்ரரின்‌); அழயெ உடம்பை -மறைச்ததாக (அப்போது), இள குடீரர்‌-(ம்‌ 
மங்சைமாரின்கணவ ரான) இளமையையுடைய “குமாரர்கள்‌; -சுதைச்சண்‌ 
அரையை பொருவு - பாலில்தோன்றுன்ற நரையையொச்த, அச. கொடு 
- தடைசளைக்கொண்டு, அய்து ஆ.- சுத்தமாக (படிச்ச அவியினம்‌. நீங்கும்‌. 
அடி] உதிர்த்தனர்‌ - போக்னொர்கள்‌; (அதலால்‌), தருணம்‌. மங்கையர்‌ஃ:இள்‌, 
மையையுடைய மடர்தைமார்‌, ஓவியர்‌ இல்‌ ஓவம்‌ புதுச்னெர்‌ என: இத்‌ திரகு ' 
கர்சர்‌, வீட்டிலெழுதியத்திரத்தைப்‌ தனத தரத்‌. 
கத்‌ விளங்கினார்கள்‌; (௭ - அ). 

- அங்குத்தய்னெபோ து, கணவர்கள்‌ 'தமிதுமன்வ்சயர்பீதுபடர் திரக்‌ 
மை தமதுஆடைகளாற்‌ பேர்க்க, அதனால்‌ அம்மங்கையர்‌ த்தி 
ரச்சாமரால்‌ மாசு£ீர்த்துப்‌ ன்னா: சித்திரம்போல விளக்னெரென்‌ 
த்வாறு. பி - ம்‌:-- 4தாளியின்விளச்கமறு, "அசை, ஓவியரின்‌... (சச) 
.. ௧௭--அரசுதமாரர்‌ யானைகளினின்றிறங்கிப்‌. படமாடஜ்சேர்தல்‌ 

..... தாளுயர்‌ தடக்கிழ யிழிந்துதரை சேருங்‌ 
- கோளரியெ.னக்‌*கரிகள்‌ கொற்றவ ரிழிக்தார்‌ 
பாளைவிரி யொத்துலவு சாமரை படப்போய்‌ - . 
"வாளெழ நிரைத்தபட' மாடமவை புக்கார்‌. 





(இ-ள்‌) சொற்றவர்‌ - வகலைகாக்ளலாசச்கோன்ட்டு அரச்குமா' ்‌ 
சர்கள்‌; தாள்‌ உயர்‌ தட சரி இழிந்து தரை சேரும்‌ கோள்‌.அரி என - தாழ்‌ 
வ்ரை உயர்ர்திருக்கப்பெற்ற பெரியமலையிலிருர்‌ தஇறங்கிப்‌ பூமியைச்சேரும்‌ 
வலியசிங்க ததைப்போல, சரிகள்‌ இதழிர்தார்‌ - 'யானையினின்‌ று£ழிறங்கெயவ 
சாய்‌ பாளை: விரி ஒத்து உலவு சாமரை பட - விரிர்தபாளைக்குச்சமான 
மாக (த்‌ தமகஇருபுதங்களிலும்‌) அசைகின்ற சாமசைவீசப்பெற, போய்‌, 
வாள்‌'எழ நிரைத்த படம்‌ மாடம்‌ அவை - ஒளியெழும்படி சழுன்கர்க. அமை 
த்த கூடாரங்களில்‌, புக்கார்‌ - புகுந்தார்கள்‌; (௪- அ) 

.அரசகுமாரர்கள்‌ யானையினின்‌ இறங்க வெண்சாமரைகள்‌ தமது இரு 
புறத்திலும்‌ வீசப்பெறச்‌ கூடாரங்களிற்‌ புகுந்தன 'சென்பதாம்‌. யானைகளி 
சின்‌ மஇறஙல்யெ கெரற்றவர்க்கு - மலையினின்‌ இறங்கிய கோளரிஉவமை, 
6தாளுயர்‌? என்பதைச்‌ கரிகட்கும்கூட்டிப்‌ பொருளுல்ரக்க. பீ - ம்‌: சரி 
"கொள்‌." 2வாளெழினிதைத்த; வாளெழுரிசைத்த. பண ன்‌ 
foi ௧௮.--படமாடத்தில்‌ மகளிர்ழகம்விளங்குதல்‌. ' 

ர பஷி தூசினொடு' வெண்பட முடைக்குடில்க டோறும்‌ . 

வாசநகை மங்கையர்‌ “முகக்கண்‌ மழைவானின்‌ . 

 $மரசின்மதி யின்கதிர்‌ 4வழக்குரிழ லெக்கும்‌ . . , 5. . 

_ வீசுதிரை வெண்புனல்‌ *விழுங்கயெது போலும்‌. . ல்‌ 

.(இ- -ள்‌.) வெண்‌ அஜ. வெண்ணிறமுள்ள ்ைன்ன்னின்த- 
வர்க: உடை -குடில்கள்தோழறும்‌ - விருதுக்கொடியையுடைய. கூடாரங்களி 
லெல்லாம்‌, குகை வாசம்‌ மங்கையர்‌-ஃ க்‌, இயற்கைமணத்தையு 





்‌ ஷ ல்‌ பு ப த்‌ ன ற்‌ தி ந விட ல்‌ ்‌ 
காண்டம்‌ -  க௪.-வரைக்காப்சிப்ப்டலம்‌' சுகா. 


மூடைய” “மகளிரின்‌; : முசங்கள்‌-,--மழை ' வானில்‌ - மேசக்கள்‌ சஞ்சரிக்‌ 
இன்ற ஆகாயத்‌இலேயுள்ள, 'மாசஇல்‌ மதியின்‌: கதிர்‌ வழங்கும்‌ நிழல்‌ 2 குற்ற 
மில்லாத சர்‌ இரனுடைய ஒளிவீசுர்தன்மையுள்ள பிரதிபிம்பங்கள்‌, எங்குஉம்‌- 
,எல்லர்விடங்களிலும்‌ [பலஇடங்களிலும்‌], வீசு திரை வெண்‌ புனல்‌ ஃ (சருமத்‌ 

திரத்தினது)' வீசப்படுகன்‌ அலைகளின்‌ வெண்ணி முள்ள நீர்‌; வழுக்கு 
கம்முட்கொண்டிருப்பதை, போலும்‌ - - ஒத்திருக்கும்‌; (எ - அ). ; 





வெண்ணிறக்கடடாரங்களி னுள்ளே. மக ளிர்மகங்‌ சள்‌ தோன்ற 
வது. - கடலின்வெண்புனலில்‌ 'ஒளிவீ சுந்தன்மையமைர்த . சர்‌திரபிம்பங்கள்‌ 
்‌ தமைக்‌ திருப்ப து போலு 'மென்‌ ) தவாறு; தற்தறிப்பேற்றவணி: “கோடியும்‌ 
ரனைமுகபடாமும்‌ படமே?” என்றதனால்‌, படம்‌என்ற சொல்‌-துவசமென்‌ 
பொருளு முள்ள தென்க... இனி, தூசினொளென்ப, தற்கு - தாபெடிர்த 
என்றேனும்‌ (இடையிடையே) சயிறுகொண்கெட்டிய என்றேனும்‌உசைத்து, 
படமுடைக்குடில்‌ - அதிலினாலியன்‌ ற கூடார மெனினுமாம்‌..பி - ம்‌:-3 தூசி 
னெடு, ூமுகம்பொலிவ, $கரசன்மதியின்‌. *வயக்கு, *விளல்வேன, விழுங்‌ 
சயன. க. (க) 









க்௯. நெபுறம்‌ ்‌ புழ்தியுடனே வரும்‌: ரணில்‌ வரண. 


மண்ணுற விழுக்‌ துநெடுவானுற *வெழுந்து 
ு கண்ணுதல்‌ பொருந்தவரு கண்ணனின்‌ வருக்கா 

'ருண்ணிற ப்ர Std வீசியொரு பாகம்‌ 
, வெண்ணிற ஈறும்பொடி புனைந்தமத வேழம்‌, 
இ-ள்‌.) மண்‌ உற விழுர்து - புழுதி (தன்மீது) படிபும்படி “பூமியில்‌ 
விழுர்‌ து; வான்‌ உற எழுந்‌ து-நீண்டஆகாயத்‌ இற்பொரும்‌ அம்படி, மேலெ 
முந்து, கார்‌ நிறம்‌ உண்‌ ஈறு பொடியை ஒருபாகம்‌ வீூ-(தன இ), கருகிறத்தை 
மறைக்கின்ற கறுமணமுள்ள புழுதியை ஒருபகு தியில்மாத்திரம்‌ தள்ளிவிட்டு, 
ஒருபாகம்‌ வெள்‌ நிறம்‌ ஈறு பொடி புனைந்த - ஒருபகுதியில்மா ததிரம்‌ வெண்‌ 

-ணிறமுள்ள ஈதியபொடியை யணிந்த, மதம்‌ வேழம்‌ - - மதயானையானது,-- 
கண்‌ அதல்‌ பொருந்த வரு கண்ணனின்‌-சிவபெருமான்‌ (தன்னுடைய வலப்‌ 
ர த்திலே) பொரும்‌ திரிற்க வருன்ற திருமால்போல, வரும்‌; (எ - அ.) 
. ஒராபாகத்திற்படிர்த வெண்புழு.தி படிர்தபடியே யிருக்க, மற்றொரு 
அ்கிவித்படிக்த வெண்புமுதியைத்‌ தன்துதிச்கையால்‌ துடைத்துவிட்டு 
: வருகின்ற யானைக்கு, வெண்ணிறவிபூ தியை யுடலெங்கும்பூிய சிவபெரு 
மானைத்‌ தனது வலப்பாகத்திலேசொண்டு கார்நிறமேனியுடன்‌ விளங்கும்‌ 
*-இருமாலை யுவமைகூறினார்‌; தற்குறிப்பேற்றவுவமையணி'. திருமால்‌ தன்‌ 
-வலப்பாகத்திற்‌ சவபெருமானைக்‌ கொண்டிருக்கின்ற னென்பதை “வலத்த 
“னன்‌ நிரிபுசமெரித்‌ தவன்‌”? என்ற பெரியார்பாசுரத்தாலும்‌ அறிக்‌. இனி, 
கங்கரகாசாயணமூர்த்‌ தியை அவ்யானைபோலுமென .உசைகூறுவாருமுளர்‌. 
ந வருகின்‌ ற. வேழம்‌ உயரமான தென்பதை விளக்க அகல்‌ வெழுர்‌ அ? 
என்னார்‌. பி.- ம்‌; வயங்கும்‌. ச பொடியும்‌... ...... ட ரகக) 










௬௧௪ .... கம்பராமாயணம்‌... 


_ - ௨0 குதிரைகள்‌ படிந்த புழதியை, யுதறிவிட்ட நிற்றல்‌, -... 
, இப்வ்சொ்‌ டொன்றிய 'இிறத்தரு. கலத்தோ த்‌ 
ராயவரை யந்நிலை யறிக்தனர்‌ துறந்தாக்‌ . ' 
.. கேயவரு துண்பொடி படிர் துட னெழுர்தொன்‌ 
“பாய்பரி விரைற்‌ துதறி நின்றன. : £பரக்தே, வனம்‌ 





(இ-ள்‌. இயவரொடு ஒன்‌ றிய- "2க்குணமுடையவரோடு 'தேசாய்ச்சியில்லர்‌ 
மல்‌), கட்புச்சொண்ட, ௮௬ திறத்து ஈலத்தோர்‌-அருமையான - சாமர்த்இியத்‌ 
கூடிய நல்லவர்கள்‌, ஆயவரை - அந்தத்‌ தீயவரை, ௮ நிலை.- அர்த 
அஎவிலே,அதிச்தனர்‌-(பழச்கத்தால்‌)அவர்‌ தியகுணத்தை அறிர்தவர்சளாம்‌, 
அநந்த. ஆங்கு - 'கைவிட்டாற்போல, அள்‌ பாய்‌ பரி- ஒள்வியபரங்னொற்‌ 
குதிரைகள்‌ , ஏய அரு அண்‌ பொடி படிந்து - (தம்மீது) பொருர்திய 
மிசவுஞ்சிதிய புழுதியிலே படிந்து, (பிறகு), உடன்‌ எழுக்து - -உட்ணே. 
எழுக்து, 'விரைர்து உதறி - க்‌ நல்க பல்கு, த்‌ தாய்த்‌ a 
யிரும்தன; (எ- அ)  : ச 
்‌ அல்குவர்த குதிரைகள்‌ புழுதியிலே படிர்து பிறகு அந்தப்‌ பட்டும்‌ 
யெல்லாம்‌ உதறிவிட்டு நின்றமைக்கு, : ஈற்குணமுடையோர்‌ முதலிலே தீய 
வரோடு தாம்‌ உணராமையால்‌ ஈட்புச்செய்து விட்டுப்‌ பிறகு . அவருடைய 
இச்குண்த்தைச்‌ , தாம்‌ உணர்ச்‌ தமையால்‌ . அவருடைய ஈட்பை அறத்துறத்‌ : 
தலை யுவமை கூறினார்‌: உவமையணி, வழிவந்த, இளைப்பைப்‌ போக்கு 
மாறு குதிரைகளைப்‌ புழுதியிலே புசளவிடுதலும்‌, புழுதியிற்புரண்ட குதிரை 
கள்‌, அப்புழுதி உதிர்ம்து விமொறு உடம்பை யுதறுதலும்‌, இயல்பு. அறர்து 
துறர்தால்‌: எச்சத்திரிபு. ஆங்கு - உவமவருபு. பரி -- பால்‌: பகாவஃறி 
ணைப்‌ பெயர்‌. பி- :--1 எழுந்தே. *பரிர்தே. க்க (௨0) 

அக கட்டையறுத்துக்கொண்ட சில குதிரைகள்‌ அடங்கிவருதல்‌, 
முல்கு வன்கயிறு கொய்‌ தசெயன்‌ மொய்ம்பாற்‌ 
'றம்மையு மூணர்க்துதரை கண்டுவிரை கின்ற 





| 'வம்மையினொ டிம்மையை ய றிக்துரெறி 4செல்லுஞ்‌ 
.... - செம்மையவ ரென்னஈனி சென்றன அரங்கம்‌. க்ஷி 


(@- ள்‌.) மும்மை புரி வல்‌ கயிறு - (மண்ணாசை பெண்ணாசை பொன்‌ 
சை, யென்று) மூவகையாகச்‌ செய்யப்படுகின்ற வலிய 'பர்சத்தை, 
கொய்து - அறுத்து [போக்‌], செயல்‌ மொய்ம்பால்‌ - (தாம்‌) செய்கின்ற 
யோகத்தின்‌ வலிமையால்‌, தம்மை உணர்ந்து - தமது [ஆன்மாவின்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தை [ஆன்மா மலமற்றதென்றும்‌ ஞானா£ர்த மயமான தென்றும்‌ சட 
வுளுக்கு அடிமை யென்றும்‌] தெரிர்‌து, (அதனோடு நில்லாமல்‌), : தசை 
கண்டு - (தாம்‌ செல்ல வேண்டிய) நிலமாகிய மோட்சத்‌தின்‌ சன்மையையும்‌ : 
்‌உணர்ர்க, (அதனையடையுமா ற), விரைகின்ற.. 'அம்மையினொடு இம்மையை : 
அறிக்‌ த நெறி செல்லும்‌ - மறுமைப்பயனையும்‌ இவ்வுலகப்ப்யனையு முணர்‌ 
ப ர்ன்‌றிச்சட்‌ செல்லுன்ற, சேம்ுர்கள்‌ என்ன -: ஈற்குணமுடைய 





கீர்ண்டம்‌ ௧௪.--வரைக்காட்சிப்படலம்‌, க்கட 


'பமயோயெரைப்போல,--துரங்கம்‌ - குதிரைகள்‌, மும்மை புரி '-வன்கயிறு 
கொய்து - (தம்மைச்சட்டி௰) முப்புரியாக அமைந்த கயிற்றை யறுத்துச்‌ 
சொண்டு, செயல்‌ மொய்ம்பால்‌- பாகனது வல்லமையால்‌, தம்மைஉம்‌ உணர்‌ . 
ந்து - தாம்‌ செய்ய வேண்டியவை இன்னவை யென்று அறிர்தனவாய்‌, தசை 
சண்டு - (தாம்‌ இருக்கவேண்டிய) இடத்தைய்றிர்‌து, விரைகின்ற - விசை 
வைக்கொண்டனவா, நனி சென்றன - மிசவும்‌அடங்ித்‌ தரும்பிவர்‌ தன, 








ஈது குதிரைகள்‌ தாம்‌ முதலிற்கயிற்றை யறுத்துக்கொண்ஜெடத்தொடங்டிப்‌ 
பின்பு ,தம்மைச்செலுத்துனெற சாரதிகளின்வல்லமையால்‌ தாம்செய்யவே 
ண்டியஇன்னவையென்பதையும்‌ தாம்‌இராக்கவேண்டியஇடம்‌ இன்னவென்ப' 
'தையும்‌உணர்ர்து விரைர்துமீண்வெர்‌ தன; அவ்வாறு மீண்வெர்த குதிசை 
சுட்குயோகியரை உவமைகறினார்‌; சிலேடை _ழலமாசவந்த உவமையணி, 
-யோயெரைப்பற்றிக்கூ கையில்‌ மும்மைபுரிவன்கயிறுகொய் தஎன்பதற்கு- 
ஆண்வம்‌ மாயை கன்மம்‌என்னும்‌, மூன்‌ றுமலங்களையும்‌ அறுத்துஎன்றும்‌, 
'தரைகண்டு என்பதற்கு - இம்மண்ணுலகவாழ்வு நிலையற்ற தென்பதை 
யுணர்ந்துஎன்றும்‌ உரைத்தலுஅமான்று. இச்செய்யுள்‌ குதிரைகள்‌ வேக 
மாகச்செல்வதைக்குறிக்குமெனக்கொண்டு உரைகூறுவாருமுளர்‌, பி - ம்‌: 
ந்முன்னி. ப | (௨௪) 
டப உ௨டதிரைச்சீலையினுள்‌ மகளிர்கண்கள்‌ பிறழ்நீதுவிளங்கதல்‌. 
“  வீழுந்தபனி யன்னதிரை வீசுபுரை தோறுங்‌ 
த .கழக்குபயின்‌ மங்கையர்‌ கருங்கண்‌ மிளிர்கின்ற 
தழங்குகழி சிந்திய  தரம்பயி றரங்கத்‌ 
. தெழுந்திடை பிறழ்ந்தொளிர்‌ கொழுங்கயல்க ளென்ன. 


(இஃ ள்‌.) கழி சக்திய தரம்‌ பயில்‌ தழங்கு தரங்க த்து -சழியிலேபோய்‌ 
விழுமாறு. மேன்மைபொருார்‌ திய [உயர்ர்செழு?ன்ற] ஒலிச்சின்ற அர்த 
அலைகளினின்று, எழுந்து - மேலெழுர்‌து, இடை - அவ்விடத்திலே, 
பிறழ்ர்து ஒளிர்‌ - (தமதுஉடல்‌) பிறழ்ச்‌ துவிளங்குகின்ற, கொழு சயல்கள்‌ 
என்ன - கொழுத்த கயல்மீ ன்களென்‌ றுசொல்லும்படி விழுந்த பனிஅன்ன 
இரை வீசு புரைதோறும்‌ - (ஆசாயத்தினின்‌ ஐ)விழும்‌ த பனியையொத்துத்‌ 
தொன்றுனெற திரைச்சீலைகள்‌ (காற்றினால்‌) மோதப்படுகன்ற இடங்களி 
லெல்லாம்‌, கழங்கு பயில்‌ மங்கையர்‌ கரு கண்‌. - சழற்காயாடுகின்ற: மடம்‌ 
,தையரின்‌ சரியகண்கள்‌, மிளிர்செ.ற-பிறழ்ச்‌ தவிளங்குவனவாயின; (௭-.ு.) 
உ? தரற்றினால்‌ திரைச்சீலைகள்‌ வீடியெதியப்படம்போது அங்குள்ள மடம்‌ 
.கைமாரின்‌ கண்கள்‌,, அலைலீசும்போ.து ஆங்குஎழுந்‌ துதோன்‌ றின்‌ ற கயல்‌ 
“ீன்கள்போலப்‌ பிற ழ்ச்துவிளங்னெ வென்ப தாம்‌. தற்குறிப்பேற்ற உவமை 
ட யணி,  இச்தவருணனையில்‌, அலைன்ற இரைச்சலைக்கும்‌ அலைக்கும்‌ 
: உவமை யென்க. . வெண்ணிறத்திரைக்குப்‌ பனி உவமையாதற்கு ஏற்கும்‌, 
டு பெ்கக்துளி) தளி. சலம்‌. இ (௨௨) 


௬௧௭௬. ட: : கும்ப்ராமாயணம்‌. :- வால. 


௩௮-சிநிதுதோண்ட -ஆற்றில்‌ ஊற்றுநீர்‌. தோன்றத்‌. - ப்‌ 
i “எல்லைக்‌: வ்ரிய்ற 4வீசயுள வேனும்‌ ' அதம்‌ த்‌ 
ந 'எள்ளவெழு ச்றபுனல்‌ கேளிரின்‌' விரும்பித்‌ _ மடமை 
s தெள்ளாபுன லாறுகிறி. 3 சேயுதவு இன்ற... 
வுள்ள தும ரூ.அ.தவும்‌ ள்‌ எலையு, மொத்த. 
-(இ-ள்‌.) தெள்ளு புனல்‌ ஆறு - செளிர்த.கீரையுடைய சதிகள்‌, ௦ வெள்‌ 
எம்‌ நெடு வாரி அற - (தன்னிடத்திறார்த) வெள்ளமாயெ மிச்கரீர்‌ இல்லாத 
படி, வீ' உன என்உம்‌ - வரண்டு போயிருர்தனவாயினும்‌, ள்ள எழுகின்ற 
புனல்‌ தோண்டத்‌ தோண்ட (ஊற்றாகத்‌)) தோன்றுகின்ற நீரை, நிதஎ 
உதவுன்ற - சிறிது சிறிதாகவே உத்வுவனவாயின ; (அதனால்‌, அவைகள்‌), 
(கான்‌ மிச்ச செல்வத்தோடு இருந்த. காலத்தில்‌ வேண்டி யவாறெல்லாம்‌ 
கொடுத்துத்‌. தன்செல்வம்‌ வரண்ட காலத்திலும்‌), ள்ள ௮-(சன்ணிடத்த). 
உள்ள பொருளை, மறாது - (கொடுச்சமாட்டேன்‌ என்று) மறுத்துச்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌, ..கேளிறின்‌ விரும்பி.- உறவினசைச்‌ கண்டால்‌ விரும்புவது போல. 
(இரப்போசைச்‌, கண்டால்‌. அவரிடத்த) விருப்பங்கொண்டு, . உதவும்‌.- 
கொடுக்கும்‌ தன்மையுள்ள, வள்ளலைஉம்‌ - உதாமகுணமுள்ள கொலையர்‌. 
ளியையும்‌, ஒத்த - ஒத்திருச்சன; (எ- அ.) - ல, 
வெள்ளநீர்‌ இருந்த காலத்துப்‌: பலர்க்கும்‌ ' வேண்டியபடி வேகம்‌: 
உதவி, நீர்வற்றிய காலத்தும்‌ தோண்டத்‌ தோண்ட மெல்லமெல்ல்‌ ஊற்று" 
நீரை உதவுகின்ற 'ஆறுகட்கு வள்ளலை. உவமை . கூறினர்‌. : உம்ஸ்ம.-. இசை 
- நிறை... : வெள்ளமாகிய நெவொரியை, அறவீ9 - (நீர்ப்பெருக்கு,, இருர்த. 
சாலத்‌ து). மிகுதியாக (உலகத்தார்ச்‌. கட்‌ அளித்து” என்றுமாம்‌... 
ஞா ம்‌: 4வீசியில, கதைப்‌ 


ல து உ௫ ஆடவர்‌ படமாடங்களிற்‌ புதுதல்‌. 
: த்‌ பங்ககெஃ்டு ளக்‌க2ய்ழ லோடு 
மின்‌ திரிவ வென்னமணி யாரமிளிர்‌ மார்பர்‌ 











மன்‌ றன்மண நாறுப்ட மாட அழை ஒன்றார்‌. தி 
ள்‌ குன்‌ நின்முழை. தோறு. நுழை கோளரிக ளொத்தார்‌,. த்‌ 
-(இ- ள்‌;) அன்றி - நெரும்‌9; நெறி - நெறித்த, பங்கள்‌ - தலைமயிர்‌ ப 
கன, இளக்கி - அசைர்‌ அவிளங்கச்‌ செய்துகொண்டு --அழலோடம்‌ மின்‌: 
திரிவ என்ன-அக்‌ஜனியுடனே மின்னல்கள்‌ திரிவ்ன என்று சொல்லுமாறு, 2, 
மணி .. ஆரம்‌ மிளிர்‌ ஃ இரத்தினங்கள்‌ ப்தித்த ஹாமங்கள்‌ விளங்குகன்‌. ற, மாரி! 
பர்‌'-'மரீர்பையுடைய வீரர்கள்‌, மன்றல்‌ மணம்‌ காறும்‌ “புதுமணம்‌ விச்‌ 
கின்ற, படம்‌ மாடம்‌ - (தம்‌ தமக்கு உறிய) கூடாரங்களில்‌): 'அழைகின்றார்‌ 2” 
புகுன்றவராய்‌,— குன்றில்‌ :- மலையிலே, “முழை தோ றும்‌ நன்மை - குகை 
களிலே புகுசன்ற, கோள்‌ அரிகள்‌ - றது” அல்லன்‌ எக்கச்‌ 
ஒத்தார்‌; (௪ - று.) க்‌ 





காண்டம்‌ ௧௪.--வரைக்காட்சிப்படலம்‌ ௬௧௭ ' 


பங்கிகள்‌: தளக்‌. அழைகின்றார்‌. என்க. ஆங்கு அடிக்கப்பட்ட கூடா 
ரங்களிற்‌ புகுகின்ற வீரர்கட்கு, குசைகளிற்‌ புகுன்ற சிங்கம்‌ உவமை: 
வீரர்‌ ஈடர்து செல்லும்போது, அவர்கள்‌ மார்புகளில்‌ இரத்தின “வாரங்கள்‌ 
விளங்குவதை அக்கினியும்‌ மின்னலும்‌ ' அங்குத்‌ இரிவதபோலு மென்றார்‌. 
மன்‌ நன்மணம்‌ - மீமிசைச்சொல்லுமாம்‌. பி - ம்‌:-- * துளங்க. ”எழிலோடு, 


௨௫. யானைகள்‌ நீரைக்‌ கலக்ததல்‌. 


ந ன்‌ செருக்கமி லெயிற்றனைய செம்மயிரி னெற்றிப்‌ 

he ன பொருங்‌ குலிக' மப்பியன போர்மணிக ளார்ப்ப 

ல்‌ ச பெருங்களி றலைப்புனல்‌ கலக்குவன *பெட்குக்‌ 
ப கருங்கடல்‌! கலக்குமது கைடவரை யொத்த, 

(இஃ ள்‌.) நெருங்கு அயில்‌ எயிறு அனைய - நெருங்யுள்ள ல்க 
த்தையும்‌ கோரப்பற்களையும்‌ ஒத்த [கூர்மையான], செம்‌ மயிரின்‌ - செர்நிற 
முள்ள. மயிரைச்கொண்ட, நெற்றி - நெற்றியிலே, பொரும்‌ குவிகம்‌ அப்‌ 
பியன - (தமக்குத்‌ தாமே) நிகரான [மிகச்வெர்த] இங்குலிகம்‌ அப்பியுள்‌ 
ளனவான, பெரு.களிறு - பெரியயானைகள்‌, போர்‌ மணிகள்‌ ஆர்ப்ப - (ஒன்‌ 
ரேோடொன்ற) மாறுபட்டனவாய்‌ மணிகள்‌ ஒலிக்க, அலை புனல்‌ சலச்‌ 

* குவன'- அலைகளையுடைய வெள்ளமீரைக்‌ கலக்குபலை,--பெட்கும்‌ - (யாவ 
ரும்‌, விரும்பிச்சாண்டுன்ற, கரு கடல்‌ - கறாறிறமுள்ள:' உடலை, கலக்கும்‌, 
மது:கைடவரை - மதுசயிடவரென்௫ன்ற அசுரர்களை ,ஓத்த-ஓத்தன 1(௭-று,) 


ுரனைகள்‌ மணிகள்ஒலிச்குமாறுசென்று அலைபுனலைக்‌ கலக்கின; அவ்‌ 
வர்றுகலக்னெ யானைகட்குக்‌ சடலைச்சலச்சிெய மதுகமிடவ்ரை உவமை 
கூறினார்‌. ஒன்றோடொன்றுமாறுபட்டு ஒலிப்பதனால்‌, (போர்மணிகள்‌?' என்‌ 
ரஸ்‌. அயிலும்‌ எயிறும்‌ கூர்மையால்‌, மயிர்க்கு உவமையாயின. யானை நெற்றி 
யில்‌ அலங்காரமாக இங்குலிக த்தை அப்பியுள்ளாரென்க டி - ம்‌:--1 பெட்டு, 
்‌ மதுகயிடவர்‌ கடலைக்‌ கலக்கிய வாலாறு:--முன்னர்மகாப்பிரளயம்‌ ரேர்‌ 
நீததாகப்‌ பின்பு திருமால்‌ உலசங்களை முன்போலப்படைச்சவிரும்பி கரன்‌ 
முசச்சடவுளை ச்‌ தனதராபீசமலச்திற்படைத்து வேதங்களையும்‌ ௮வனிடச்‌ 
துக்கொடுக்க, அச்சடவுள்‌ படைத்தல்தொழிலை ஈடத்த முயன்‌ அசொண்‌ 
டிருக்கையில்‌ முன்னமே திருமாலினிடத்‌,தினின்‌ அ ரஜோகுணதமோகுணவ்‌ 
களையுடையராய்த்தோன்றியிரும்த மது கைடபன்‌என்னும்‌ ௮சுரரிருவரும்‌ 
அவ்குவர்து பிரமனைக்கண்டு அவணிடத்திருர்த வேதங்களையெல்லாம்‌ பறி 
தீதுக்சொண்டு அர்தப்பிரளயக்கடவின்‌ வடடழெக்குத்திசையாகப்‌ பாதல 
த்தை யடைர்தன ராக, பிரமன்‌ *சண்ணிழச்சேன்‌, பொருளிழந்தேன்‌? 
என்று மிகவும்‌ துயருற்றுத்‌ திருமாலைக்‌ கட்டித்‌ அதித்துத்‌ தனக்கு நேர்ந்த . 
குறையைத்‌ இர்ச்குமாறு வேண்ட, அத்திருமால்‌ குதிமைமுகமுள்ளஉருவத்‌ 
தைச்கொண்டு உத்‌தமென்ற பண்ணை அர்தப்பிரளயப்பெருங்கடலெல்‌ ம்‌. 
முழங்கும்படி பாட, இனியஅவ்வோசை காதில்விழப்பெற்ற மதுகைடபர்‌ 
கள்‌ வேதத்தை ஓர்புறத்தில்‌ வைத்திட்‌ட அந்தக்‌ தம்வர்தவழியே வர, அப்‌. 
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௬௧௮. - ...கம்பரரமரயணம்‌ ... வால்‌. 


போது. திருமால்‌ அந்தவேதங்களையெல்லாம்மீட்டப்‌ பிரமனுக்கு. ஹம்ஸரூபி 
யாயிருந்து உபதேரித்தா கை... தம்வர்‌தவழியைப்பற்றிக்கொண்வெர்த 
அவ்வசுரர்கள்‌. ஒருவரையும்‌ .அங்குக்காணாமையால்‌ மீண்டு தாம்‌. வேதங்களை 
வைத்தவிட,த்திற்‌ போய்ப்‌ பார்க்க, அங்குஅவ்வேதங்களைச்‌ காணாமையால்‌ 
விரைவுகசொண்டு அதனைக்கவர்ர்‌தபோனவர்‌ யாவரென்று அந்தப்பிரளயச்‌ 
கடலில்‌ தேடி, அங்கே ஆதிசேஷசயனத்தில்‌ திருமால்‌ பள்ளிகொண்ட 
யோசரித்திரைசெய்திருத்‌ தலைக்கண்டு (இவனே வேதங்களைக்‌ சவர்ச்துகொ. 
ண்டு சென்றவன்‌? என்று அறுதியிட்டு அப்பிரரனோடு போர்புரியுமானு தயி 
லெழுப்ப. அப்பிரான்‌ | அவர்களைச்‌::.சேமம்விசாரித்‌.து. “உம்ச்கு. வேண்டும்‌ 
வரங்களைக்‌ கேண்யின்‌? என்ன, அவர்கள்‌, செருக்கன்யிகுதியால்‌ .£உனக்கு 
வேண்டும்‌ வரம்‌ கேள்‌, தவறாமற்‌. கொடுப்போம்‌? என்ன, திருமால்‌ நீவிர்‌ 
என்னாற்கொல்லப்படவேண்டும்‌? என்ன, அவர்கள்‌ “ஈாங்கள்‌ பொய்சொல்‌ 
லாதவர்களாதலால்‌ அல்யனமே வரமளித்தோம்‌; எங்களாலேயே எங்கட்கு 
காசம்‌ விளைந்தது; பிரபுவே! வேறொன்‌ நினாலம்மூடப்படா த இடத்தில்‌ எங்‌ 
கட்கு மரணம்‌உண்டாகுமாறு ஒருவரம்‌ அளிக்க? என்ன, திருமால்‌ அவ்வ 
னமே வரமளித்துத்‌. தன ததொடையே வேறொன்‌ நினுதும்‌ மூடப்படாத 
இடமென்று பார்த்து அங்கே அர்த மதுசைடபர்களின்‌ சரசைவைத்துச்‌ 
சக்கராயுதத்தா லறுத்தொழித்தன னென்பசாம்‌. . .. (உடு) 
ஸ்‌ ._ ௨௬--மதயானைகள்‌ நீர்நிலையைவிட்டு.. ஏறுமை. 
சம்தக்ககெறி யுய்ப்பவ ருரைத்தகுறி கொள்ளாப்‌ 

பச்க2வின மொத்தய லலைக்கநனி பாரா, 

$மைக்கரி மதத்தஃவிலை.மாதர்கலை யல்குற்‌. 

புக்கவளை யொத்தன புனற்கிறைக ளேறா. : 

்‌ (இ-ள்‌.) மதத்த-மதத்தையுடைய, மை கரி-கருமிறமுள்ள யானைகள்‌, 
ஒச்சு - தகுதியாக, நெறி உய்ப்பவர்‌ - ஈல்வழியிலேசெலுத்தும்‌ பாகர்கள்‌, 
உசைத்த - தெரிவித்த, குறி-குறிப்புரைகளை, கொள்ளா - ஏற்றுக்கொள்ளா 
மலும்‌, பக்கம்‌ - இருபக்கங்களிலும்‌, இனம்‌ - தம்மினமான யானைகள்‌ ,ஒத்து- 

ஒருசேரரின்‌ அ, அயல்‌ அலைக்க - வெளியேசெல்லுமா று. வருத்தவும்‌, ஈனி 
பாரா-சிறிதும்‌ இலட்யெஞ்செய்யாமலும்‌, புனல்‌ சிறைகள்‌ ஏறா - - நீர்நிலைகளி 
னின்று  கரையேறாதனவாட,-ஒக்க . செறி உய்ப்பவர்‌ உரைத்த குறி 
கொள்ளா - தகுதியாக: ஈல்வழியிலே செலுத்துகின்ற பெரியோர்கூறுங்‌ கட்‌ 
டுரைகளைக்‌ கேளாமலும்‌,பச்சம்‌ இனம்‌ ஒத்து அயல்‌ அலைக்க ணி பாரா - 
(தன்‌) பக்கங்களிலே தன்னினமானதோழர்‌ ஒருசே ரின்‌ ௮(மீண்ட)வெளியே 
செல்லுமாறு இடித்துச்‌ உறவும்‌ ௮அதனைஇலட்சியஞ்செய்யாமலும்‌,விலை மாதர்‌... 
கலை அல்குல்‌ புக்கவரை - வேயெருடைய மேகலையணிர்த அல்குலிலே 
ஈடுபட்‌ அழும்‌ தின காமுகரை, ஒத்தன-:(எ- று.) . க 

ரெறியுய்ப்பவரின்குறியைக்‌ கொள்ளாமலும்‌ இனம்‌அலைச்சப்‌பா.ராம 
லும்‌ சிறையில்‌ அழுந்துவதனால்‌, மதயானைக்குக்‌ காமுகரை உவமை 
கூறினார்‌. சலை-மேகலையென்பதன்‌ திரிபு: - இணி, கலையல்குல்‌-, இறந்த 


காண்டம்‌ ௧௪.--வரைக்காட்சிப்படலம்‌ ௬௧% 


ஆடையையணிர்த்‌' இடையையுடைய எனினுமாம்‌. கொள்ள்ர்‌; பர்ரா - எச்‌ 
சங்கள்‌ ஏறா - பெயர்‌, கொள்ளா, பாராஎன்பவற்றையும்‌ பெயராகக்கொள்ளா 
மிடத்து அவற்றின்‌ முன்‌ வரும்‌ வல்லினம்‌ ' இயல்பாயினவாகப்‌ பாடங்கொ 
.ள்க, பி - ம்‌: மஓச்சமிசையுற்றவர்‌. 2இனமொய்க்கயல்‌, ?கைச்சரி, *வரை 
எ உள சேனையோடுதசரதன்‌ தங்கின இடத்தின்‌ வநணனை. 
“:. தஇலிடை மடர்தையரொ டாடவர்‌ துவன்றிப்‌ 
... பகலிடைய வட்டிலின்‌-மடுத்தெரி*பசப்பு 
மூலிடு கொழும்புகை ”யழுக்கலின்‌ முழங்கா 
£ 8முகில்படு நெடுக்கடலை யொத்‌. தளதம்‌ மூதூர்‌, 
... (இ-ள்‌.) தல்‌ இடை மடச்தையரொடு - தெர்‌ த.தடைகளையணிர்‌த 
. இடையையுடைய மகீளிரோடு, ஆடவர்‌ - புருஷர்‌, துவன்றி - நெருங்கி, 
'பசல்‌இடைய-சூரியனொளியும்‌ மழுங்கும்படி, அட்டிலின்‌ மடுத்த எரி பரப்பும்‌ , 
அல்‌ இட கொழு புகை அழுங்கலின்‌ - மடைப்பள்ளியினின்று கொணர்ந்த 
"நெருப்பிலே ' பரப்பிய அஇற்கட்டைகளினின்‌ அ உண்டாகிய மிச்சபுசை 
'நெருங்குவதனால்‌,. முழங்கா முகில்‌ படு நெடு கடலை - இடியிடி த்தலில்லாத 
மேகங்கள்‌ தங்கப்பெற்ற நீண்ட சமுத்திரத்தை, ௮ முது ஊர்‌ - (அவர்கள்‌ 
“ தங்கிய) அர்தப்பழைய இடமானது, ஒத்துள அ--1(எ - அ.) . 
அடுற்புகை மிகுதியாகத்‌ தங்யெ அவ்விடத்திற்கு, முகல்‌ படு கடலை 
யுவமை கூறினார்‌. இவ்வருணனையால்‌, அவ்விடத்தின்‌ பரப்பும்‌, அவ்விடத்தி 
_லுள்ளார்‌ எழுப்பிய அடிற்புகையின்‌ மிகுதியும்‌ விளங்கும்‌. வட்டில்‌. என்று 
பிரித்து புகையின்‌ ற. வட்டில்போல்வடிவுள்ள அபமுட்டி யென்பாரு 
ஙளர்‌, அந்தச்‌ சேனையிலுள்ளார்‌ தாம்‌. தங்குவதற்காக , அப்பொழுது தான்‌ 
i ஏற்படுத்திய அர்த இடத்தை .மூதார்‌ என்றது - பழமையாய்த்‌ தாம்வாமும்‌ 
ஊரில்‌. எவ்வகைச்‌ செளகரியங்கள்‌ கிடைக்குமோ. அவ்வளவு செளசரிய 
மும்‌ அங்கு: அவர்கட்குக்‌ இடைத்துள்ளன வென்பதை விளக்க. பி- ம்‌: 
வக்வரக்க, £வழ்ங்சலின்‌. ்‌ முகில்‌௬டு. £மூன்னீர்‌. (௨௭) 
ந ௨௮ சேனையீலுள்ள ஆடவர்மகளிரின்‌ போழத, 
்‌கமருறு பொருப்பின்‌ வாழும்‌ விஞ்சையர்‌, காண. வந்தார்‌. 
. .தமரையு மறியார்‌ நின்று திகைப்புறுந்‌ தகைமை சான்ற 
குமாரு மங்கை மாருங்‌ குழுமலால்‌ வழுவி விண்ணின்‌. ட தி 
றமரர்நா டி.ழிர்த.தென்னப்‌ பொலிந்ததவ்‌ வனீக வெள்ளம்‌... 


(இஸ்‌). சாண. வச்தார்‌.- (அவ்வனீக வெள்ளத்தைக்‌) . . காணவர்‌ 





தவர்களான,. சமர்‌: உறு. பொருப்பின்‌. வாழும்‌. . விஞ்சையர்‌ - பிளப்புப்‌ 
“ இபர்ராம்‌ திய மலையிலே வாழ்கின்ற: வித்தியாதரர்களும்‌, தமரைஉம்‌ அறியார்‌ 
நின்று இசைப்பு உறும்‌-தம்மைச்‌ சேர்ம்தவர்களையும்‌ மறம்‌ துநின்‌ று: திசைப்‌ 
யுதுதற்குக்‌ காரணமான, தகைமை - அழகு; சான்ற - மிக்குள்ள, குமரர்‌ 
ஓம்‌ - குமாரர்களும்‌, மங்கைமார்டிம்‌ - மகளிரும்‌, குழுமலால்‌ - கூடியிருத்த 
லால்‌, -௮ அனீசம்வெள்ளம்‌-அர்தச்‌ சேனையின்‌ பெருக்கு,அமார்‌ சாடு விண்‌ 


௬௨௦ .... கம்பராமாயணம்‌. .. பயல்‌ 


நின்று வழுவி. இழிந்தது . என்ன - தேவலோகமே...அகாயத்‌தினின்‌ று. தவ 
திக்‌ கீழேயிறங்‌இன து போல, பொலிந்தது - விளங்கிற்று; (எ.- று.) 





- பேழகுள்ளவ ரென்று பெயர்‌ படைத்த வித்தியாதரரும்‌ பிரமித்துப்‌ 
பார்க்கும்படி. கட்டழகு. வாய்ர்‌த மைக்தறாம்‌ மகளிரும்‌ குழுமிய அவ்வனிக 
வெள்ளம்‌ இரண்டு தங்கிய அவ்விடம்‌, தேவலோகமே இல்கேவந்து : தங்‌ 
ிற்றோ என்று கண்டவர்‌ சங்சைகொள்ளும்படி. யிருச்த தென்பதாம்‌; ஊர்‌ 
தீச்சேனையிலிறுர்‌த ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ தெய்வலோகத்து ஆண்‌ பெண்கள்‌ 
போலப்‌ பேரழகு வாய்ர்தீருந்தனரே 'மன்றிச்‌ சாதா ரணமானுட்‌ ர்பேரில 
இல்லை யென்றவாறு. மானுடசஞ்சார மில்லாத இடத்து இயங்குர்‌ தன்‌ 
மையுடையர்‌ விஞ்சையசென்பார்‌ “கமருது பொருப்பின்‌ வாழும்‌ விஞ்சையர்‌ 
என்றார்‌, தமரையும்‌ அறியார்‌ என்பதற்கு - தம்மவரேர்டு அந்தச்‌ சேனையி 
தூள்ளாரோடு வேற்றுமையை யுணரமாட்டாதவரா யென்‌ அமாம்‌. (௨௮) 

௨௯.--மளிகர்‌ சஞ்சரித்தல்‌. 
வெயினிறல்‌ குறையச்‌ சோதி மின்னிழல்‌ பரப்ப கழுன்ளும 
அயிலினர்‌ செவ்வி யாருர்‌ அனியுறு முனிவி னோடுங்‌ 
குயிலொடு மினிஅ பேசிச்‌ சிலம்பொடு மினிது கவி 
.மயிலினர்‌ திரிவ வென்னத்‌ இரிக தனர்‌ மகளி!ரெல்லாம்‌. 


(இ - ள்‌.) மகளிர்‌ எல்லாம்‌ - மகளிர்யா வரும்‌, முன்‌ ஆம்‌ துஙிகினர்‌, ப 
(தாம்‌ வருவதற்கு) முன்னமே உறங்கிவிட்ட ஆடவரிடத்து, செல்வி ஆரும்‌ ' 
துனி உறு முனிவினோமிம்‌ - அழகுபொருமர்‌ திய 3 ஊடலாகஅமைர்த கோபத்‌ 
“துடனே குயிலொடெம்‌ இருந்து பே? - குயிலென்னும்பறவையுடனே 
யிருக்‌து ' இணிதாகஉரையாடி. சலம்பொடுஉம்‌ இனிது கூவி - - (தாம்‌ ஈடச்‌ 
கும்போது ஒலிச்கின்‌ற) லெம்பென்னும்‌ அணியுடனே. இனிமைபுண்டாச 
ஒலிசெய்து, வெயில்‌ நிறம்‌ குறைய சோதி மின்‌ நிழல்‌ பரப்ப - வெயிலின்‌ 
ரிறமும்‌(தமக்குமுன்னே )மழுங்கும்படி (அணிச்‌ தள்ள ஆபமணங்களின்‌) ஒளி 
மின்னலையொ த்த ஒளியைப்‌ பரப்ப, மயில்‌ இனம்‌ இரிவ என்ன (கண்ட 
வர்‌) மயிற்பறவைகளின்கூட்டம்‌ ண்‌ த்தப்‌ கருதுமாறு, திரிந்த 
னர்‌ - (அங்கே) சஞ்சரித்தார்கள்‌; (௭ - று) 

மகளிர்கள்‌ தாம்‌ பள்ளியறையைச்‌ சார்தற்குமுன்னமே தமதுகணவர்‌ 
வழிவச்த களைப்பால்‌ உறங்னெ ராக, அவர்கள்மிது ஊடல்கொண்டவராய்‌ 
அவர்கள்‌ அயிலுணர்ந்தப்றகு தமது ஊடல்‌ அவர்கட்குப்புலப்படுமாறு 
அவர்களோடுபேசாமல்‌ அருகேயிருர்‌ து இணி அகவன்‌ ஐ குயிலோடும்பே9, 
தாம்‌ கடக்கும்போது சிலம்புகள்‌ ஒலிக்கவும்‌ தாம்பூண்ட அணிகள்‌ பேரொலி 
செய்யவும்‌ மயில்கள்‌ உலாவுவதுபோல அங்கே உலாவலாயினரென்பதா ம்‌. க 
வெயினிறங்குறையச்‌ சோதி மின்னிழல்‌ பரப்பமுன்னாள்‌, அயிலுணர்‌ 
செவ்வியோரும்‌ என்றுபாடமோதி, ₹ முன்‌ நாள்‌ - முன்காளில்‌, (கணவரோடு 

ஊடல்கொள்ளாது கலவியைச்செய்ததனால்‌), அயில்‌ :உணர்‌.. (மித்திரை 
வரப்பெற்றுத்‌ துயின்‌ றபீறகு) - சண்விழித்தெழுக்த, : .. செவ்வியோர்உம்‌.... 
அழகையுடையவரும்‌, அணி உறு முனிவினோரும்‌ - ஊடல்புரிச்‌(த. சண்‌ 


காண்டம்‌ ௧௪... -வரைக்காட்சிப்படலம்‌ ௬௨௧ 


அயிலா)த  மனவெறுப்பையடையர்‌ தவருமாகிய, மகளிர்‌ எல்லாம்‌ - எலிலாமக 
ளிரும்‌ என்று உரைக்க. இவ்வுரையில்‌, அம்மலையைச்சார்க்த சோலைமுச 
வியவற்றின்‌ வளங்கள்‌ . தம்மைச்‌ கண்டோர்க்கு மனவெறப்பையும்‌ மகப்‌ 
பெருங்களிப்பைத்‌ தருமென்பார்‌, கணவசோகெலத்தலால்‌ மனமகிழ்ச்யுட 
்‌ னிருக்கும்மகளிருடனே கணவரோணெடல்கொண்ட. மகளிரையும்‌ ஒருங்கு 
சேர்த்து £மகளீரெல்லாம்‌ பே? கூவி திரி்தனா?.என்றார்‌. சோதி - (மகளி 
நின்‌. உடம்பின்‌) ஒளிஎனலுமாம்‌, லெம்பொடும்‌ கூலி என்பதற்கு - மலையோ 
டம்‌ இனிமையாகக்கூவி என்றுஉரைப்பாருமுளர்‌, பி-ம்‌:--4நூன்னம்‌, () 
ட்‌ .  ௩௦.--இடவர்‌ சஜ்சரித்தல்‌. 
தாளிணை கழலக ளாரப்பத தாரிடை யளிக ளார்ப்ப 
. வாள்புடை யிலங்கச்‌ செங்கேழ மணியணி வலய மின்னத்‌. 

தோளென வுயர்ந்த குன்றின்‌ சூழல்க சினி கோக்‌இ 

வாளரி 2 திரிவ வென்னத்‌ திரிந்தனர்‌ மைந்த செல்லாம்‌. - 

(இ-ள்‌.) மைர்தர்‌ எல்லாம்‌ - வீரகுணமுள்ளவரான ஆடவர்யாவரும்‌,- 
தாள்‌ இணை கழல்கள்‌ ஆர்ப்ப - (சமது). உபயபாதங்களில்‌ வீரச்சழல்கள்‌ 
ஆரவாரிக்கும்‌, தார்‌ இடை அளிகள்‌ ஆர்ப்ப-(தாம்‌௮ணிச்‌ 2)மலர்மாலைகளில்‌ 
(அங்குள்ளதேனைப்‌ பருகும்படி) வண்டுகள்‌ ஆரவா.ரஞ்செய்து மொய்ச்சயும்‌, 
வாள்‌ புடை இலங்க-வாளாயுதங்கள்‌ (இடையின்‌)பக்கத்திற்‌ பிரகாிக்கவும்‌, 
செய்‌ கேழ்‌ மணி அணி வலயம்‌ மின்ன - செர்மிறமுள்ள அரதனங்கள்பதித்‌ 
'துச்செய்யப்பட்ட அழயெ தோள்‌ வலயங்கள்‌ விட்டுவிட்டுப்‌ பிரகாரிக்கவும்‌ த 
தோள்‌: என்‌ உயர்ந்த குன்றின்‌ சூழல்கள்‌ இனிது மோக - (சேமது)தோள்‌ 
களைப்போல வுயர்ர்த அம்மலையின்‌ சற்றுப்பக்கங்களை ஈன்றாகப்பார்த்தவண்‌ 
ணம்‌, வாள்‌ அரி திரிவ என்ன வயலை ,திரிவன போல, இரிர்‌ 
த உலாவலானார்கள்‌; - அ.) 

. ஆடவர்‌ மலையின்சுற்றுப்பக்கங்களைக்‌ காணுமாறு சஞ்சரிக்சலாயின 
சென்பதாம்‌, மைச்தர்‌, ஆர்ப்ப, இலங்க, மின்ன, அரிஎனத்‌ இரிர்‌சனரென்சு, 
தோளெனவுயர்ச்தகுன்‌று-எதீர்நிலயணி. பி-ம்‌:--7தாளிடை. 2 ்‌ திரிவது. 

௩.௧.-கவிக்கூற்று. க்‌ 
சுறறிய கடல்க ளெல்லாஞ்‌ சுடர்மணிக்‌ கனகம்‌ குன்றைப்‌ 
"பற்றிய வளைந்த வென்னப்‌ பரந்துவர்‌ திறுத்த சேனை 
கொற்றவர்‌ தேகிமார்கண்‌ மைந்தர்கள்‌ கொம்ப னார்வர்‌ 
* துற்றவர்‌ காணலுற்ற மலைநிலை யுரைத்து மன்றே, 
(இ- ள்‌.) சுற்றிய கடல்கள்‌ எல்லாம்‌ - (பூமியை ॥ ற்ப; றத்திலுஞ்‌) 
முூழ்க்துகொண்டுள்ள கடல்கள்யாவும்‌,சடர்‌ மணி கனகம்‌ குன்றை - ஒளிவிட 
இன்ற இரத்தினயங்களையுடைய மேருபராவதத்தை, பற்றிய - குவர்ர்‌துகொள்‌ 
ஞம்பொருட்டு, வளைந்து என்ன - வளைர்‌துகொண்டனஎன்‌ றுசொல்‌ லும்படி,, 
, சேனை - அர்தசேனைகள்‌, பரந்துவந்து - பரவிவந்து, இறுத்த - (அந்தச்‌ 
சர்திரசைலத்தின்சாரலில்‌) தங்னெ; (அர்தச்சேனைகளிலுள்ள), கொற்றவர்‌- 


௬௨௨ கம்பராமாயணம்‌ ” பால 


அரசர்களும்‌, தேவீமார்கள்‌-(அவ்வரசரின்‌) மனைவியரும்‌, மைந்தர்கள்‌- அரச 
குமாசர்சுளும்‌,, கொம்பு அனார்‌ - பூல்கொம்பையொத்த அரசகுமாரிகளும்‌, 
வந்து உற்று - வந்‌தசேர்ம்‌ து, காணல்‌ உத்ற-காணுதற்குப்பொரார்‌ திய, மலை- 
அக்தச்சந்‌திரசைலத்தின்‌, நிலை - தன்மையை, உரைத்தும்‌ - இனிச்‌ சொல்லு, 
வோம்‌; (எ - அ.)-அன்றே - ஈற்றசை. 

மலையினடியைச்சுத்றிச்‌ சேனை, தங்கயெது, மேருமலையைக்கவருமாறு 
நரற்கடல்களும்‌ வளைர்தன போல மென்றார்‌; தற்தறிப்பேற்றவுவமையணி, 
அவ்வாறு தங்கிய ஆடவர்‌ முதலியோர்‌ சாணலுற்ற மலையின்‌ தன்மையைச்‌ 
கூறுவோமென்று கவி பின்னிரண்டடிகளினால்‌ மேற்சொல்லப்போவதைத்‌ 
தெரிவித்தார்‌. பி-ம்‌:- ! வளைந்தது. 2 உற்றது, சாணலுற்றவ்வரை: (௩௧) 

௩௨.-—இதுழதற்பதினான்கதுகவிகள்‌ - சந்திரசைலத்தின்‌ வநணனை, 
பம்புதேன்‌ மிஞிறு அம்பி பரந்திசை பாடி யாடு 
மும்பர்வா னகத்து நின்ற “வொளிதரு தருவி னோங்கும்‌ . 
கொம்புகள்‌ பனைக்கை நீட்டிக்‌ குழையொடு மொடித்துக்‌ கோட்டத்‌ 
அம்பிக ளுயிரே யன்ன அணைமடப்‌ பிடிக்கு நல்கும்‌, 

(இ- ள்‌.) கோடு தம்பிகள்‌-தர்தங்களையுடைய ஆண்யானைகள்‌ -— பம்பு 
தேன்‌-ரெருங்‌இய தேனில்மொய்ச்கின்‌ ற, மிஞி.ற-மினுிறுகளும்‌,தும்பி- தம்பி 
களும்‌, பரந்‌ து-பமவி, இசை பாடி-சங்‌£ தசுரங்களைப்‌ பாடிக்கொண்டு, ஆடும்‌-- 
ஆதெற்கு இடனான, உம்பர்‌ வானகத்து நின்ற ஒளிதரு 'தருவின்‌ - மேலிட 
மாகிய வானுலக த்திலேயுள்ள ஒளிவிடின்‌ ற க ற்பக தருவினுடைய, ங்கும்‌ 
சொம்புகள்‌ - உயர்ச்த களைகளை, பனை கை நீட்டி - (தமது) பனைமரம்போ 
'ன்ற கைகளைநீட்டி , வலக்‌ ஓடித்து - தளிர்களோடும்‌ முறித்து, 
உயிர்‌ ஏ. அன்ன துணை மடம்‌ பிடிக்கு - உயிருக்குச்சமானமான (தமது) 
மடப்பத்தையுடைய பெண்யானைக்கு, நல்கும்‌ - கொடுக்கும்‌. 

ஆண்யானை கற்பகதருவின்‌ ளைகளைத்‌ தமதுமடப்பிடிச்குச்சொடுச்‌ 
. குமென்ற இர்தத்தொடர்புயர்வுநவிற்சியணியில்‌,இம்மலை மிகவோகல்இயுள்ள 
, தென்பதும்‌ இல்கரும்‌தபடியே சுவர்ச்சசுசத்தையும்‌ ௮றுபவித்தலாகுமென்‌ 

பதும்‌ பெறப்படும்‌, தும்பியும்‌ மினிறும்‌, வண்டின்‌ சாதிபே தம்‌; இதனை “இர 
ங்கிசை மிஞ்றேடு:-தும்பி தாகாத?! என்னுங்‌ வல்‌ ப்பன்‌ முணர்க. 
பி- ம்‌:-3ஆடும்‌. 2ஊிவளர்‌. என்ன. (௩௨) 
௩௩. பண்மலர்‌ பவளச்‌ செவ்வாய்ப்‌ பனிமலர்க்‌ குவளை யன்ன 
கண்மலர்க்‌ கொடுச்சி மார்க்‌ குக்‌ கணித்தொழில்‌ புரியும்‌ வேங்கை 
யுண்மலர்‌ வெறுத்த அம்பி புதியதே னுதவு சாகத்‌ 
தண்மல ரென்று வானத்‌ தாரகை தாவு மன்றே, க பூ 
(இ- ள்‌.) பண்‌ மலர்‌ பவளம்‌ செவ்‌ வாய்‌ - இராகங்கள்‌ தோன்ற 
இன்ற பவழம்போன்ற செர்நிறவாயினையும்‌, பணி குவளை மலர்‌ அன்ன கண்‌ 
- மலர்‌-குளிர்ச்ச குவளைமலரசையொத்த கண்களாக தாமரையையு முடைய, 
கொடிச்மொர்க்கு - குறிஞ்சிகிலப்பெண்களுக்கு, கணி தொழில்‌ புரியும்‌ - 


காண்டம்‌ ௧௪.--வரைக்காட்சிப்படலம்‌ ௬௨௩ 


மெளகூர்த்‌ திசரின்‌ தொழிலைச்‌ செய்வசான,வேக்கை-வேங்சைமாச்‌ இன ௮, 
உண்‌ மலர்‌-(தேனை)உண்டமலர்களின்மீ த, வெறுத்த-வெறுப்புக்சொண்ட, 
தம்பி - வண்கெள்‌ புதிய தேன்‌ உதவும்‌ நாகம்‌ தண்‌ மலர்‌ என்னு - புதிய 
தேனைத்‌ தறான்ற சுரபுன்னைமாத்தின்‌ குளிர்க்தமலரென்று நினைத்து; 
வானம்‌ தாரகை - ஆகாயத்தில்‌ விளங்குகன்ற ஈட்சத்‌திரங்சகளின்மேல்‌, 
தாவும்‌ - தாவரரிற்கும்‌; (௪ - று.)--அன்றே - ஈற்றசை; தேற்றமுமாம்‌, 

... மலதின்தேனையுண்டதனால்‌ தேன்ரீல்கிய அவ்வேங்கை மலரைவெறுத்த 
அம்பி, வானத்தில்‌ விளங்குச்‌ தாரகைகளைச்‌ கண்டு அவற்றைச்‌ சுரபுன்னை 
மலராக மயவ்கி அவற்றின்மீது தாவுமென்றார்‌; மயக்கவணி. யையல்சமாசகச்‌ 
கொண்டுவர்த தொடபுர்யர்வுநவிற்சியணி, சணி - முகூர்த்சமறிவிப்போன்‌, 
மெளகூர்த்திசன்‌ (இன்னகாலத்து இர்தத்தொழிலைச்செய்க' என்றுவிஇப்‌ 
பதுபோல வேங்சை தான்‌ மலர்க்து *இனைப்புனங்‌ கொய்ச? என்று விதித்‌ 
தலால்‌, “சணித்தொழில்புரியும்‌ வேங்கை? என்றார்‌;இதனை ((பொன்வேங்கை 
தினைப்புனங்கொய்பவென்‌ று, . தாதிடல்கொண்டபொன்வீடித்‌ தன்கள்வரய்‌ 
சொரியரின்று, சோதிட்ங்கொண்டிதெம்மைக்‌ விதிகள்‌ மொழியே! ? 
என்த திருச்கோவையாராலும்‌ அறிக, (௩௩) 


௩௪. மீனெனும்‌ பிடிக ளோடும்‌ விளங்கும்வெண்‌ மதிநல்‌ வேழங்‌ 
5... கூனல்வான்‌ கோடு நீட்டிக்‌ குத்திடக்‌ குமுறிப்‌ பாயுக்‌ 

தேனுகு மடையை மாற்றிச்‌ செந்தினைக்‌ குறவர்‌ முக்தி 

வானகீ ராறு பாய்ச்சி யைவனம்‌ 4வளாப்பர்‌ மாதோ. 

(இ- ள்‌.) மீன்‌ எனும்‌ பிடிகளோடு௨உம்‌ - ஈட்சத்திரங்களாயெ (தன்‌) 
பெண்யானைகளுடனே, : விளங்கும்‌ - பிரகாசிக்கின்ற, வெண்‌ மதி நல்‌ 
வேழம்‌ - வெண்ணிறமுள்ள சர்‌ திரனா றெர்த யானை, கூன்‌ ஈல்‌ வான்‌ 
கோடு நீட்டி குத்திட - வளைவாகிய அழயெ சிறக்த பிறை ஙணியாயெ தர்தங்‌ 
களின்‌ நனியைரீட்டீ (த்‌ தேன்கூடுகளை)க்குத்‌.தியசனால்‌,(அவைகளினின்‌ ற), 
குமுறி பாயும்‌ - பேரொலிசெய்து பாய்கின்ற, தேன்‌ - தேனினது, உகு 
மையை - பாய்கின்ற மடையை, மாற்றி - மறித்து, செம்‌ இனை குறவர்‌ - 
செக்‌ தனைக்சொல்லைகளையுடைய குறவர்கள்‌, முந்தி - வீரைர்‌து, வானம்‌ 
ஆறு நீர்‌ பாய்ச்ச - இகாசகங்காகஇயின்டிரைப்‌ பாயச்செய்து, ஐவனம்‌ - 
மலைநெற்பயிரை, வளர்ப்பர்‌ - வள்ரச்செய்வார்கள்‌; (௪ - அ.) 

பிறைச்சர்‌திரனது கோசெளாற்‌ குத்தப்பெற்ற தேன்கூகெளினின்‌ அ 
தேன்‌ பாய்ர்துகொண்டிருக்க, குறவர்‌ அதனைமாற்றி, ஆஇகாசகங்காஈ தியின்‌ 
நீரைத்‌ தமது ஐவனநெற்பயிருக்குப்‌ பாய்ச்சுவ சென்றார்‌; இத்தொடர்புயர்வு 
நீவிற்சியணியால்‌, மலையின்‌ ஓங்கியதன்மையும்‌ மலைவளனும்‌ பெறப்படும்‌. 
யானை தனது கோடுகளால்‌ இறால்முதலியவற்றைக்‌ குத்துதல்‌ இயல்பு, 
மதி முதலியவற்றை வேழம்முதலியனவாசக்கூறியது - உநவக்வணி, மதி 
நல்வேழம்‌ வான்கோட நீட்டி - வானாகய வேழமான அ மதிமின்கோடாயெ 
கோட்டாற்‌ குத்தியெனினுமாம்‌, கோடு - பிறைக்கோடாகிய தந்தம்‌, குற 


௬௨௪ . கம்பராமாயணம்‌ பால 


வர்ச்குச்‌ செர்‌தினைறெத்தலின்‌ அவரை-செம்‌தினைக்‌ குறவர்‌என்றார்‌.மடை- 
நீர்பாயும்படி வாய்க்கரல்களில்‌அவ்வப்போது இடும்‌ அணை. பி-ம்‌ 1விளைப்பவர்‌, ' 
௩௫. குப்புறற்‌ ருமை யாலக 'குலவரைச்‌ சாரல்‌ வைகி 

_யொப்புதத்‌ அளவ்கு இன்ற வுடுபதி யாடி யின்க 

ணிப்புறத்‌ தேயும்‌ காண்பார்‌ குறத்திய ரியைந்த கோல ' 

ஈப்புறத்‌ தேயுங்‌ காண்பா ரரம்பைய ரழகு மாதோ. 


டட (இ-ஃள்‌.) குப்புறற்கு அருமையால்‌ ௮ குலம்‌ வரை சாரல்‌ வைல - 
கடிர்துசெல்வ தற்குச்‌ கூடாதபடியினால்‌ அர்தச்சிறந்தமலையின்‌ தா வரை 
யில்‌ தானே தங்‌இ, ஒப்பு உற தளங்குதன்ற - (எப்போதும்‌) ஒருபடியாக 
விளங்குகின்ற, உபெதி-சர்‌ திரனாபய, ஆடியின்‌ கண்‌-கண்ணாடியிலே, -குறத்‌ 
தியர்‌-—;இயைர்த-(தமதுமனத்துக்குப்‌). பிடித்தபடி பூண்ட, கோல.-அலற்‌ 
காரத்தை,இ புறத்‌ தஉம்‌ - இர்தப்பக்க ததிலும்‌. சாண்பார்‌--; அரம்பையர்‌ - 
(வானுலசத்துதி) தேவமாதர்‌,அழகு - (தாம்‌ புனேர்த) அலங்காரத்தை, 
புதத்திஉம்‌.கரண்பார்‌-(௭ - இ.) புறத்தேயும்‌ என்ற ஈரிடங்களிலுமுள்ள 
ஏகா.ரவ்கள்‌ - இசைநிறை, 

சம்திரனை அப்பாற்செல்லவொட்டாது ஓங்‌ இம்மலை தடத்தலால்‌, இம்‌. 

 அலைச்சாரவில்கானே அந்தச்சர்‌ தரன்‌ தங்னெ னாக, அம்மண்டலத்தின்‌ ஒரு 
புறம்‌ குறத்தியர்‌. தமதுகோலத்தைக்‌ . காணுமாறு உதவ, மற்றோர்புறம்‌ ' 
வானுலக,த்துமகளிர்‌ தமதுகோலத்தைச்‌. காணுமாறு பயன்படுவதாயிற்‌ 
றென்ச; தொடர்புயர்வுநவிற்சியணி, சர்திரன்‌ ௮சுவினிமுதலிய இருபத்‌ 
தேமு£ட்சத்திரங்க ட்குங்கணவனென்ப த, அரற்கொள்கையா தலால்‌ அவனை 
£உடுபதி”என்றார்‌: இது-வடசொற்றொடர்‌: உடொட்சத்திரம்‌, பதி-கணவன்‌, 


௩௬. உதியுறு அருததி யூது முலையுறு தீயும்‌ வாயி 

- னதிவிட க்கு நெய்யு முண்டுலா தாவியுண்ணும்‌ 

கொதிறுனை வேற்கண்‌ மாதர்‌ குறத்தியர்‌ முதலி. ரி 
"மதியினை வாக்க பொப்புக காண்குவர்‌ குறவர்‌ மன்னே, 

' இ-ள்‌.) உதி உறு - (சாற்றுத) தோன்றுதல்‌ பொருர்திய, அருத்தி - 
உலைத்துருத்தியால்‌, ஊதும்‌.- ஊதப்படுன்ற, உலை - (கொல்லனுடைய) 
உலைச்சளத்திலே, உறு - மிகுதியாகப்‌ பொருந்திய, ௨ம்‌ - ரெருப்பையும்‌,- 

வர்யின்‌ - அலகிலே, அதிவிடம்‌ நீர்உம்‌ - மிச்ச விஷநீசையும்‌, : ரெய்உம்‌ - 
கெய்யையும்‌, உண்கிலாஅ - கொள்ளாமலே, ஆவி உண்ணும்‌ - (காதலித்த 
ஆடவரது) உயிரைச்‌ கொள்ளவல்ல, கொதி நனை வேல்‌ - கொதிக்கின்ற 
முனையையுடைய வ்லாயுதத்தையொத்த, கண்‌ - கண்களையுடைய, மாதர்‌ - 
குறத்தியர்‌ - அழயெ குறமகளிரது, அதலினோேட - கெற்றியோடு, குறவர்‌ - 
குறவர்கள்‌, மதியினை வாங்கி - அர்த்தசர்திரனை யெடுத்து, ஒப்பு சாண்கு 
வர்‌ - ஒப்புப்‌ பார்ப்பார்கள்‌ ; (எ-று, )-—மன்ஓ - ஈற்றசை, 

_ குறவர்‌ அருகேயிருக்கின்ற பிறைச்சர்‌ இரனைப்‌ பிடித்துத்‌ தமது 
மனைவியரின்‌ ரெற்றியோடு சேரவைத்து இரண்டற்குமுள்ள ஒற்றுமை. 


“காண்டம்‌ ௧௪.--வரைக்காட்சிப்படலம்‌ ்‌ ௬௨௫ 


-யைல்‌ காண்ப ரென்க; தொட்ர்புயர்வு நவிற்சியணி, அதலுக்குப்‌ பிறைச்சம்‌ 
இரனே உவமை கப்பறிச்லரல்‌, மதியென்பத - இங்கே பிறைச்சர்திர 
னைக்‌ காட்டு மென்னலாம்‌. : மாதர்‌ குறத்தியர்‌ - மாதராயெ குறத்தியர்‌ 
எனினுமாம்‌, வேற்படை, கூராச்சப்படுதற்காசச்‌ .கொல்லனுலைக்களத்‌ 
இலே காய்ச்சியடிக்கப்பதெலும்‌ அருப்பிடியாம லிருத்தற்காக நெய்பூசப்படு 
தலும்‌, பாய்ச்சும்பொழுத தவறாமற்‌ பசைவருயிரைச்‌ சொல்லுதற்காக ஈஞ்சு 
£ிற்றப்பதெலும்‌ உடையதாடுப்‌ பகைவரது உயிரை உண்டுன்‌ றதனால்‌, இர்தச்‌ 
சண்ணாயெ வேல்‌ அங்வனம்‌ எந்தச்செயலைபும்‌ வேண்டாமலே ஆடவரது 
உயிரையுண்ணவல்ல தென்று, சாதாரண வேற்படையினும்‌ வேறுபாடு 
தோன்ற, : 'உலையுறுதயும்‌ அ.இிவிடநீரும்‌ நெய்யும்‌ உண்கிலாது ஆவியுண்‌ 
ணும்‌... .வேற்கண்‌? என்றார்‌: வேற்றுமையணியை யக்கமாகக்‌ கொண்டுவர்‌.த 
உவமையணி. வேலாகியகண்ணெனின்‌ திரிபுஎன்னும்பரிளுமாலங்காசமாம்‌, 


௩௭. 4பேணுதற்‌ கரிய பேக்‌ £குருளையம்‌ பிடிக ளீன்ற 

காணுதற்‌ கனிய வேழக்‌ கன்றொடு களிக்கு முன்‌ நில்‌ 
x கோணுதற்‌ குரிய திங்கட்‌ குழவியும்‌ குறவர்‌ தங்கள்‌ 
வாணுதற்‌ கொடிச்சி மாதர்‌ மகவொடு தவழு மாதோ, 

(இ-ள்‌.) அம்‌ பிடிகள்‌ : ஈன்ற - அழகிய பெண்யானைகள்‌ பெற்ற,' 
காணுதற்கு இனிய -, வேழம்‌ கன்றொடு - யானைச்கன்றுகளுடனே, முன்‌ 
நில்‌ -.(சிறிய குடிசைகளின்‌) முன்னிடங்களிலே, பேணுதற்கு அரிய-விரும்‌ 
புவதற்கு அருமையான [கொடிய], சீயம்‌ குருளை - சிங்கக்‌ குட்டிகள்‌; களிச்‌ 
கும்‌ - மன்மஇழ்க்து விளையாடும்‌; (அன்றியும்‌), கோணதற்கு உறிய திங்கள்‌ 
குழவிஉம்‌ - வளைர்‌ திருக்குர்‌ தன்மையைச்‌ கொண்ட இளஞ்சர்திரனும்‌, குற 
வர்தங்கள்‌ வாள்‌ அதல்‌ கொடிச்சி மாதர்‌ மகவொடு - குறவர்களுடைய 
ஒளிபொருக்திய நெற்றியையுடைய (மனைவியராகிய) குறத்தியர்‌ பெற்ற 
குழக்தைகளுடன்‌, தவழும்‌ - தவழாறிற்கும்‌; (எ - று.) 

முன்னிரண்டடிகள்‌ நிலத்தின்‌ தன்மையால்‌ இயற்கைப்பகையாயினவும்‌ 
அப்பகைமையொழிர்‌ அ ஈட்புப்பூண்டு ஒழுனெவென்பதை விளக்கும்‌. பின்‌ 
னிரண்டடிகளில்‌, இளஞ்சம்‌ திரனோடு குறத்தியர்மகவுர்‌ தவழு மென்றமை 
யால்‌, மலையினோங்கிய தன்மையும்‌ நிலத்தன்மையாலே குறச்சா இமக்களும்‌ 
மிச்ச அழகுவாய்ர்‌ துள்ளாரென்பதும்‌ பெறப்படும்‌, பி-ம்‌:--பேணுதற்‌ 

குரிய. *குருளையும்‌. (௩௭) 
௩௮, "அஞ்சனக்‌ இரியி னன்ன வழிகவுள்‌ யானை கொன்ற 

வெஞ்சினத்‌ தரியின்‌ நிண்காற்‌ சுவட்டொடு விஞ்சை வேந்தர்‌ . 
_ குஞ்யெர்‌ தலத்து நீலக்‌ குலமணித்‌ தலத்து மாதர்‌ 
-.பஞ்சியங்‌ கமலம்‌ பூத்த பசுஞ்சுவ டுடைத்து மன்னோ, 

(இ - ள்‌.) (அம்மலையான ௮),-குலம்‌ நீலம்‌ மணி தலத்துஉம்‌ - சிறந்த 
இர்‌ திரநீலக்கற்களாலமைர்த தம்மிடத்தும்‌, விஞ்சை வேந்தர்‌ குஞ்சி அம்‌ 
தலத்துஉம்‌ - (தன்னிடத்துவாழ்கின்ற) வித்தியாதரவரசர்களுடைய அழ 
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௬௨௬ ்‌ கம்பராமாயணம்‌ . ஸ்‌ பால. 


செயிர்முடியுள்ள . சிெத்தினிடத்திலும்‌, (முறையே), அஞ்சனம்‌ திரியின்‌ 
அன்ன அழி கவுள்‌ யானை - மைம்மலையையொத்த. (மதநீர்‌), இடையறாதொ 
ழுகப்பெற்ற . சதுப்பினையுடைய யானைகளை, கொன்ற, வெம்‌ சனத்து : 
அரியின்‌ - கொடுங்கோபத்தையுடைய ல்க, த்‌ னது, திண்‌ கால்‌ சுவட்‌ 
டொடு - வலிய கால்கள்வைக்கப்பெற்றதனாலான தடங்களுடனே, மாதர்‌ 
நட்‌ அம்‌ கமலம்‌ பூத்த பசு சுவடு - மனைவிமார்களின்‌ செம்பஞ்ச ஊட்டிய 

அழூய பாதகமலங்கள்‌ படுதலாலுண்டாகிய ஈரமுள்ள சுவடுகளையும்‌, உடை 
த்து - உடையது;(௪ - று,)--மன்‌ ஓ- ஈற்றசைகள்‌. 

அம்மலையின்‌ இடங்களெல்லாம்‌ சில்கல்கள்‌ இிரிர்ததனாலான அல்பம்‌ 

டன்‌ விளங்க, அம்மலையில்தங்யெ வித்தியாதரருடைய சரங்கள்‌ ஊட்ல்கொ 
ண்ட மனைவிமாசை வணங்குசையில்‌ அம்மா தர்கள்‌ ஊடல்‌, மிகுதியால்‌ அவ்‌, 
“விஞ்சையரைத்‌ தமது செம்பஞ்ச ஊட்டிய பாதகமலங்களால்‌ உகைத்துத்‌' 
தள்ளூவதனால்‌ அர்தச்‌ செம்பஞ்சினிறத்தோகூடிய பாதச்சுவட்டென்‌ 
விளங்குமென்பதாம்‌. - இவ்வருணனையால்‌, சிங்கங்குலாவும்‌ பெருமையை 
யுடையது அம்மலை யென்றும்‌, வித்தியாதரரும்‌ இன்பமனுபவித்தற்குரிய 
இட மென்றும்‌ கூறியவாரறாயிற்று,. பி-ம்‌:--4பொன்ற. (௩௮) 
. ௩௯. செங்கய லனைய' கைல்‌ 1செவியுறா முறுல றோன்று 
டொங்கிரக்‌ கூர்தல்‌ சோரா புருலங்க ணெரியா பூஙி 
னங்கையு மிடறுல்‌ கூட்டி ஈரம்பளைர்‌ தமுத மூறு 
மங்கையர்‌ பாடல்‌ கேட்டுக்‌ இன்னர மயங்கு மாதோ, 


௨ 


(இ - ள்‌.) செய்‌ ஈயல்‌ அனைய நாட்டம்‌ செவி உறா - அழயெ கயல்மீனை 
யொத்த கண்கள்‌ காதுவரையிற்‌ சென்று சேராதனவும்‌, [கண்விழிகள்‌ 
சலியாதனவும்‌].. முறுவல்‌ தோன்றா - பல்லினொளி வெளித்தோன்றாதனவும்‌, 
பொங்கு இரு கூர்தல்‌. சோரா - மிகவுர்‌ திரண்டுள்ள மயிர்முடி. குலைந்து 
விழாதனவும்‌, புருவங்கள்‌ ரெரியா-புருவங்கள்‌ வளைந்து தோன்றாதனவுமாக, 
பூவின்‌ அம்‌ சைஉம்‌ மிடறுஉம்‌ கூட்டி - தாமரை மலரையொத்த அசங்கை 
யும்‌ குரலையும்‌ ஒருவழிப்படுத்‌தி, ஈரம்‌... அளைக்து - ஈரம்பைத்‌ தூழாவி (அத 
னால்‌ உண்டாக்குகின்ற), அமுதம்‌ வ்‌ 'அபிருதம்போல இனிமையான, 
மங்கையர்‌ பாடல்‌ - மடச்தையரின்‌ , பாடலை, சேட்டு- , இன்காம்ம்‌ இன்‌ 
னரமென்னும்‌ பறவையும்‌, மயங்கும்‌ - இக்லிகமைடைக்கு நிற்கும்‌; (எ-று.) ' 

(அங்கையும்‌ மிடறுங்‌ கூட்டி ஈரம்பளைர்து? என்றது - மிடற்றுக்கும 
லுக்கு ஏற்பச்‌ கைத்தொழில்புரிர்து ஈரம்பில்‌ இன்னோசையுண்டாக்‌ி 
யென்றவடி. “தருங்கொடி.ப்‌ புருவமேறா கயனெடுல்‌ கண்ணுமாடா, வருங்‌ 
கடி மிடறும்‌ விம்மா தணிமணியெயிறுந்தோன்றா, விருங்கடற்‌ பவளச்‌... 
செவ்வாய்‌ க்ப்‌ பாடினளோ, ஈரம்பொடு வீணைசாவி னவின்றதோ 
வென்று நைந்தார்‌?? என்ற சக்‌ தாமணிச்‌ செய்யுளையும்‌, அங்கு ஈச்னார்க்னி 

யர்‌ “இது ப இனொரு வகையிலும்‌, உள்ளாளப்பாட்டுப்‌: பாடுங்கால்‌ இடை 
பிங்கலையை யியக்க மறுத்து மூலாதார முதல்‌- பிரமரர்‌திர மளவும்‌ : இயக்க 
மாக்கி நடுவு தொழில்‌ வரப்‌ பாடுக வென்‌ றறிக?? என்று கூறி, “கண்ணிமை 


காண்டம்‌ . ௧௪ வ்ரைக்காட்சிப்படலம்‌ ௬௨௭ 


யா கண்டர்‌அடியா . கொடிறசையா, பண்ணளவும்‌ வாய்தோன்றா பற்றெ 
ரியா - வெண்ணிவிவை, கள்ளார்‌ ஈறுக்தெரியற்கை தவனே கர்தருவ, ருள்‌ 
ளாளப்பாட லுணர்‌?? என்று மேற்கோள்‌ காட்டியதையும்‌ உணர்க. “செவி 
யுற,” “தோன்ற? “சோர,” *கெறிய? என்று “பாடமோதி, ஈாட்டஞ்‌ செவி 
புகவும்‌ முறுவல்‌ தோன்றவும்‌, கூர்தல்‌ சோரவும்‌, புருவங்கள்‌ ரெறியவும்‌ 
என்று பொருள்‌ கூறுதலு முண்டு, இன்னரமென்பது - இசையின்‌ குற்றங்‌ 
களையும்‌ குணங்களையும்‌ அறியவல்லதாய்‌ எப்போதும்‌ ஆணும்‌ பெண்ணு 
மாக நிற்கும்‌ ஒருவகைப்‌ பறவை மென்பர்‌. பி - ம்‌:--1செவிபுசா, (6௯) 


௫௦... கள்ளவீழ்‌ கே.தை மாதர்‌ காதொடு முறவு செய்யும்‌ ' 
கொள்ளைவாட்‌ கண்ணி ஞார்தங்‌ குங்குமக்‌ குழம்பு தங்குந்‌ 
- தெள்ளிய பளிக்குப்‌ பாறைத்‌ தெளிசுனை 3மணியிற்‌ செய்த 
வள்ளமு நறவு மென்ன வரம்பில ₹பொலியு மன்னே, ்‌ 
இ-ள்‌.) கள்‌ அவிழ்‌ கோதை - தேனைச்‌ சொரிகின்ற மலர்மாலையை 
யணிந்த, மாதர்‌ - அழயெ, காதொடுஉம்‌ உறவு செய்யும்‌ கொள்ளை வாள்‌ 
கண்ணினார்‌ தம்‌ - சாதுடனுறவுசெய்கன்ற (ஆட்வருமிரைக்‌ கவரவல்ல) 
வாள்போன்ற கண்களையுடைய மகளிசணிந்த, குங்குமம்‌ குழம்பு - குங்கு 
மச்சேறு, தங்கும்‌ - தங்கப்பெற்ற, தெள்ளிய பளிங்கு பாறை தெளி சனை - 
தெளிவான நிறத்தையுடைய பளிக்குப்பாறையினாலியன்‌ ற தெளிர்த சனை 
கள்‌, வரம்பு இல - எல்லையில்லாதவை மிகப்பல], மணியில்‌ செய்த வள்ளம்‌ 
உம்‌ ஈறவுஉம்‌ என்ன - செம்மணியினாலியன்‌ற ணெணங்களும்‌ - கள்ளும்‌ 
போல, பொலியும்‌ - விளங்காரிற்கும்‌; (௭ - து.) 
பளிக்குப்பாறையினாலியன்‌ ற சனையிலே செசர்கிறக்குங்குமக்குழம்பு 
தங்குவதனால்‌ அப்பளிக்குப்பாறை செம்மணிபோல்‌ தோன்ற, அவ்வகைச்‌ 
சுனையிலே தெளிக்த நீர்‌ சறவுபோலத்‌ தோன்று மென்க: தந்தறிப்பேற்ற 
வுவமையணி, குங்குமக்குழம்பினாற்‌ பளிக்குப்பாறைக்குச்‌ செம்மணியின்‌ : 
ன்மை நேர்க்ததாகக்‌ கூறியது - பிறிதின்தணம்‌ பேறலணியாம்‌. கள்ளவிழ்‌ 


த 
கோதை,மாதர்‌ என்பனஇரண்டும்‌ சண்ணினார்ச்கு அடைமொழியாம்‌. 
சாதொடுமுறவுசெய்யும்சண்‌-காதுவரையில்கீண்டக ண்‌. 3மணியிற்‌ றேய்த்த 


என்றபாடத்துக்கு, தேய்த்த-இழைக்கப்பட்டஎன்க, பி - ம்‌:-2பொலிவ., () 
௪க ஆடவ ராவி சோர வஞ்சன வாரி சோர 

வூடலிற்‌ வெந்த நாட்டத்‌ அம்பர்தம்‌ மரம்பை மாதர்‌ 

$தோடவிழ்‌ கோதை நின்றுந்‌ துறந்தமந்‌ தார மாலை 

வாடல றவ மு௮ு வயின்வயின்‌ வயங்கு மாதோ, 

(இ-ள்‌.) ஆடவர்‌ ஆவி சோர - (தமது) கணவரின்‌ உயிர்‌ வருந்தித்‌ 
தளருமாறு, அஞ்சனம்‌ வாரி சோர ஊடலில்‌ வெந்த - (தீட்டியுள்ள) மை 
யுடனே கண்ணீர்பெருயெவண்ணமாகப்‌ புலவியினாலே செர்மிறத்தை 


யடைந்த, சாட்டத்து - கண்களையுடைய, உம்பர்‌ தம்‌ அரம்பை மாதர்‌ - தே 


௬௨௮ .... கம்பராமாயணம்‌ . பால 


-வர்களுடைய (மனைவியராயெ) தேவதாஸ்திரீகள்‌, கோதை நின்று துறந்த - 
(தம. மயிர்முடியிலிருக்‌ த கழற்றியெறிர்த,தோடு அவிழ்‌ மந்தாரம்‌ மாலை - 
இதழ்கள்‌ அலர்ந்த மர்தாரமலர்கொண்‌ூ ்‌ தொடுச்சப்பெற்ற மாலைகள்‌, 
'வாடல-வாடாதனவா௫, நறவு அறாது-தேனும்‌ நீங்காமல்‌ [புதுமையுடனே |, 
வயின்‌ வயின்‌ - அந்தம்தவிடங்களிலே, வயங்கும்‌ - விளங்காகிற்கும்‌;(எ. - று.) * 
 தேவமாதர்கள்‌ ஊடல்கொண்டவராய்த்‌ தமதுகணவர்வருச்துமாறு சிவ 
ந்த கண்களினின்‌ று கரைர்தமையுடனே கண்ணீரைப்‌ பெருச்சிச்கொண்டு 
.தமதுமயிர்முடியிலிருந்து கழற்றியெறிர்‌ த மர்தாரமலர்மாலைகள்‌ அர்தமலை 
யிற்‌ பலவிடங்களிலுல்‌ காணப்படு மென்பதாம்‌. இதனால்‌'இ்தச்சர்‌ திரசைலம்‌ 
கேவலோகத்திற்கு அண்மையிலுள்ளதென்பது, பெறப்படும்‌, தெய்வமலர்‌ 
மாலையா தலால்‌, வாடாமலும்‌ ஈறவுஅறாமலும்‌ இருந்தன, மீ.ம்‌-—2தோடலர்‌. 
2நறவறாத. . : ‘ - (௪க) 
௪௨, மாந்தளி ரனைய மேனிக்‌ குறத்தியர்‌ மாலை சூட்டிக்‌ 
! கூந்தல்‌ கமுன்‌ பாளை குழலினோ டொப்புக்‌ காண்பா 
ரேந்திழை யரம்பை மாத ரெரிமணிக்‌ கடகம்‌ வாங்கக்‌ 
.காந்தளம்‌ போதிற்‌ பெய்து கைகளோ டொப்புக்‌ காண்பார்‌, 
(இ-ள்‌.) மா தளிர்‌ அனைய மேனி குறத்தியர்‌ - மாந்தளிரையொத்த 
உடல்நிறத்தோடகூடிய குறப்பெண்கள்‌, மாலை சூட்டி - மலர்மாலையையணி 
வித்து (பிறகு), கூர்தல்‌ சமுனெ்‌ பாளை - கூர்தற்கமுன்‌ பாளைகளை, குழ 
வினோடு - (தம்‌) கூந்தலோடு, ஒப்பு காண்பார்‌ - உவமைகாண்பார்கள்‌ ; 
ஏந்து இழை அரம்பை மாதர்‌ - தரித்த ஆபரணங்களையுடைய தெய்வ மக 
. ளிர்‌, எரி மணி கடகம்‌ வாங்கி - நெருப்புப்போலச்‌ செர்கிறமாகவொளிவிடு 
இன்ற இரத்தினங்கள்பதித்த கடகமென்னும்‌அணியைக்‌ கழற்றி, காந்தள்‌ 
போதில்‌ பெய்து - சாந்தளின்மலர்களிலே யணிர்து, கைகளோடு - 
(தம்‌) கைகளுடனே, ஒப்பு காண்பார்‌ - உவமைகாண்டார்கள்‌ ; (௪ - று.) 
குறத்தியர்‌ கூர்தற்கமுகின்‌ பாளைகளிலே மலர்மாலையை யணிந்து 
அவை தமது கூர்தலினோட ஒப்பாவதைக்‌ சாண, தெய்லமகளிர்‌ தமதுகட்‌ 
கத்தைவாய்கிக்‌ காந்தளிலேயணிர்‌து அம்மலர்‌ தமது கைக்கு ஒப்பாவ 
தைக்‌ காண்பாராயின ரென்க, இதனால்‌, மண்ணுலக த்தவரும்‌ விண்ணுலகத்‌ 
தவரும்‌ மடிழ்தற்கு இம்மலை இடனாயுள்ள தெனக்‌ கூறியவாறு கூர்தலங்க 
முகு, சாக்களம்போது, அம்‌ - சாரியை. பி- ம்‌: க்கூர்தலின்கமுகன்‌., 
௪௩. சரம்பயில்‌ சாப-மென்னப்‌ புருவல்க டம்மி டை 
நரம்பினோ டினிது பாடி நாடக மயிலோ “டாடு 
- மரம்பையர்‌ வெறுத்து நீத்த வவிர்மணிக்‌ கோவை யாசம்‌ 
. வேரம்பில கவென்‌ பூண மந்திகண்‌ வெக்கு மாதோ, 
இ-ள்‌.) சரம்‌ பயில்‌ சாபம்‌ என்ன புருவங்கள்‌ தம்மின்‌ ஆட - அம்பு 
பொரும்‌ இய வில்லைப்போலப்‌ புருவங்களானவை தம்மிலே அடிக்க, ஈரம்பி 
னோடு - யாழ்ஈரம்பினோடு(மாறுபடாமல்‌), இனிது பாடி - இனிமையாகப்‌ 


ப்‌ ்‌ ஃ 
காண்டம்‌ ௧௪--வரைக்காட்சிப்படலம்‌ ௬௨௧ 


" பர்டி, மயிலோடு நாடகம்‌ ஆடும்‌ - மயில்களோடு (ஒப்ப) ஈடனமாடகன்‌ ற, 
அரம்பையர்‌ - வானுலகமகளிர்‌, வெறுத்து - (சணவர்மீது) வெறுப்பை 
[கடலை] உட்கொண்டு, நீத்த ன்‌ கழற்றியெறிர்த, வரம்பு இல ட்‌ எல்லையில்‌ 
லாதனவான [மிகப்பலவான ], அவிர்‌ மணி கோவை - விளங்குகின்ற இரத்த 
னச்சரங்களையும்‌, ஆரம்‌ - முத்தாகாரங்களையும்‌, கடுவன்‌ - ஆண்குரங்குகள்‌, 
பூண - அணிய, மர்தி-பெண்குரங்குகள்‌, கண்டே, உவக்கும்‌ - மதிழாரிற்கும்‌. 
I தேவமகளிர்‌ ஊடல்கொண்டு கழற்றியெறிந்‌த இரத்தினமாலை முதலிய 
வற்றை ஆண்குரங்குகள்‌ பூண்டனவாக,அதுகண்ட பெண்குரங்குகள்‌ சண்டு 
மழு மென்ச. சரம்பயில்சாபம்‌ - புருவத்திற்கு வடிவினாலும்‌ தொழிலினா 
லும்‌ உவமம்‌, பி-ம்‌;--4இடா. “ஆடி, “மரம்பயில்‌. (௪௩) 
௫௪. சார்‌ அயர்‌ தடங்க டோறுர்‌ தாதுரா கததிற்‌ சார்ந்த 
- கூந்தலம்‌ பிடிக ளெல்லாங்‌ குங்கும மணிந்த போலுங்‌ 
காந்தின மணியின்‌ சோதிக்‌ கதிரொடுல்‌ கலந்து பூசச்‌ 
சேர்‌ தவா னகமெப்‌ போதுஞ்‌ செக்கரை யொக்கு மன்றே, 
(இ- ள்‌.) சாந்து உயர்‌ தடங்கள்‌ தோறுடம்‌ - சந்தனமரங்கள்‌ ஓங்கி 
வளரப்பெற்ற மலைச்சாரல்சடோறுமுள்ள, தா.து ராகத்தின்‌ - காவிக்கற்க 
ளாயெ செக்நிறச்கற்களில்‌, சார்க்த--, கூர்தல்‌ அம்‌ பிடிகள்‌ எல்லாம்‌ - புற 
மயிரையுடைய அழிய பெண்யானைகளெல்லாம்‌, குங்குமம்‌ அணிந்த .போ 
லும்‌ - குங்குமக்குழம்பை யணிர் தவற்றை யொத்திருச்கும்‌; கார்து இனம்‌ 
மணியின்‌ சோதி - பிரகாசென்ற தொகுதியான பதுமமாகவிரத்தி 
னங்களின்‌ இயற்கைச்‌ செர்ரிறவொளியான அ, கதிரொடெம்‌ கலந்து பூச - 
(சாணைபிடித்தலாற்‌ செயற்கையாகவுண்டாகின்‌ற) இரணங்களோரமிஞ்‌ சேர்‌ 
ந்து பூசுதலாலே, வான்‌ அகம்‌ - ஆகாயத்தினிடம்‌, ௭ போதும்‌, சேர்து - 
செர்கிறமடைகம்‌ ௮, செச்கரை ஓக்கும்‌-செவ்வான தசைப்‌ போலும்‌; (௭ - லு.) 
சாவிச்சற்களிற்‌ சார்வதினாற்‌ கருகிறமுள்ள யானைகள்‌ குங்குமக்குற 
ம்புபூசப்பெற்றாற்போலத்‌ தோன்‌ துமென முன்னிரண்டடிகளிற்‌ கூறினார்‌. 
பதுமராகக்கற்களின்‌ இயற்கையொளீயுடனே செயற்கையொளியும்‌ வானத்‌ 
இற்‌ சேர்தலால்‌ வானம்‌ எப்போதும்‌ செவ்வான ததையொத் திருக்கு மென்‌ 
பது, பின்னிரண்டடிகளிற்‌ கூறிய விஷயம்‌. சோதிக்க இர்‌என்பதற் கு- (மணி 
யின்‌.து) பேரொளியாக த்தோன்றுகின்‌ ற இரணம்‌என்று உரைத்தலுமொன்‌ அ, 
க.திரொடும்‌ என்பதற்கு - குரிய ெணத்தோடு மென்று கூறுதற்குப்‌ பொ 
ருத்தமில்லாமை காண்க. பி-ம்‌;-சாந்துசாய்‌: “வீச. 
௪௫. நிலமகட்‌ கண்க ளென்ன நிரைகதிர்‌ முத்தளு சிந்தி 
மலைமகள்‌ கொழுநன்‌ சென்னி வந்துவீழ்‌ கங்கை மான 
வஸஷில்பொன்‌ னலம்பி யாரஞ்‌ *சேர்ந்துசோ சருவி மாலை 
யுலகளச்‌ தவன்‌ றன்‌ மார்பி னுத்தரீ யத்தை யொத்த. 
(இ-ள்‌) நிலம்‌ மசட்கு - பூமிதேவிக்கு, அணிகள்‌ என்ன - (இலை) 
நிரை கதிர்‌ முத்தம்‌ - வரிசையான இரணங்களை 


“மாதோ, (சால) 


ஆபரணமாகுமென்னுமா அ, 


௬௩௦ கம்பராமாயணம்‌ பால 


யுடைய முத்துக்களை, சிர்தி - தெறி, மலைமகள்‌ கொழுஈன்‌ சென்னி வந்து. 
வீழ்‌ கங்கை மான - பார்வதிதேவியின்‌௧ணவனான சிவபிரானது திருமுடி 

யிலேவர்‌துவீழ்ன்ற சங்கையையொப்ப (வெண்ணிறத்தையுடையதாய்‌), 
அலகு இல்‌. பொன்‌ அலம்பி ஆரம்‌ சேர்ந்து சோர்‌ - அளவற்றபொன்னைச்‌' 
கொழித்துச்சொண்டு முத்துக்களூடன்சேர்ர்து விழுகின்ற, அருவி மாலை": 
மலையருவியின்வரிசை, உலகு அளக்தவன்தன்‌ மார்பின்‌ உத்தரீயத்தை- 
இவ்வுலகையளந்தருளின விக்ன திலின அ த்க்‌) 

உத்தரியத்தை, ஒத்த - ஒத்திறார்தன; (௭ - அ.) 

. சந்திரசைலம்‌ உலகளர்சமெமொலை மொத்திருக்க, அதில்லீழ்‌அருவி. 
அந்தகெடுமால்‌ மார்பிலணிச்த உத்தரீயத்தையொக்கு மென்றார்‌; தற்தறிப்‌ 
பேற்றவுவமையணி. அம்மலையருவிகள்‌ பூமிதேவிக்கு அணியாகுமா னு முத்‌ 
அச்களைச்சிர்துமென்று முதலடி.யிற்கறினார்‌. திருமால்முத்தாகாமம்‌ பூண்ட 
மார்பிற்‌ பொற்பட்டாடையையணிர்‌ திருப்பனென்க. பி-ம்‌:-!சார்ர்‌தவிழ்‌, 

௫௬ -இதுழதல்‌ழகவிகள்‌ - பலவகைநீகம்ச்சிகளைச்‌ சென்றேர்‌ 
காணுதலைத்‌ தேரிவிக்தம்‌, ட 
கோடுலா நாகப்‌ * போதோ டிலவங்க மலருக்கூட்டிச்‌ 
சூவொர்‌ களிவண்‌ டோச்சித்‌ தூக.நுற்‌ தேற * அகன்‌ 

கேடிலா மகரயாழிற்‌ கின்னர மிதுனம்‌ படிக்‌ 

பாடலா லூட னீக்கும்‌ பரிமுக மாக்கள்‌ கண்டார்‌, 

(இ-ள்‌) சோடு உலாம்‌ நாகம்‌ போதோடு - கொம்புகளிற்பூத்‌ தள்ள 
சுரபுன்னைமலர்களோடு, இலவங்கம்‌ மலர்உம்‌ கூட்டி - இலவங்சமலரையுஞ்‌ 
சேர்த்து, சூவொர்‌ - அணி௫ன்‌ றவர்களும்‌, களி வண்டு ஓச்சி அ ஈறு தேறல்‌ 
உண்பார்‌ - மதக்களிப்புள்ள வண்டுகளையோட்டிவிட்டுப்‌ பரிசு த்தமாகியால்ல 
கள்ளைப்பருகுபவர்களுமாகிய அங்குத்தங்யெவர்‌ கேட இலா மகரயாழில்‌ - 
குற்றமற்றமகரவீணை போல, கன்ன.மிதுனம்‌ பாடும்‌ - இரட்டையாசவுள்ள 
இன்னரமென்னுச்‌ தேவசாதிகள்பாடுகன்ற,பாடலால்‌-பாடலினாலே ஊடல்‌ 
நீங்கும்‌- -(தாம்கொண்ட) புலவி நீங்கப்பெற்ற, பரிமுகம்‌ மாக்கள்‌ - குதிரை 
முகத்த யுடைய தெய்வமக்களை, கண்டார்‌; (௪ - அ.) 

'பூக்கொய்து சூடித்‌ தேறலையுண்பவமான அங்குத்‌ தங்கிய சேனையைச்‌ 
சார்ந்தவர்கள்‌, ன்னர்‌ பமிதுனங்கள்‌ பாடுவதையும்‌, அப்பாடலால்‌ பரிமுக 

மாக்கள்‌ ஊடல்‌ நீங்குவதையுங்‌ கண்டனமென்பதாம்‌, இன்னரம்‌ - மானுட 
முகத்தையும்‌ குதிசையினுடலையும்‌ படைத்த தேவசாதி விசேடம்‌, பரிமுக 
மாக்கள்‌ என்பது - குதிசை முகத்தையும்‌, மானுட வுடலையும்‌ படைத்த 
தோர்சாதி விசேடம்‌. மேல்‌, பூச்சொய்படலம்‌ உண்டாட்டுப்படலம்‌ என்ற 
வற்றுக்குத்‌ தோற்றுவாயாக, காகப்போதோடிலவங்க மலருங்கூட்டிச்‌ சூடு 
வார்‌ அாறுந்தேறலுண்பார்‌? என்றா மென்பர்‌, பி-ம்‌:-! பூவோடு. “கொள்வார்‌. 
௪௪. *முபருக *களிப்‌ புற்ற மைகதர்‌ பேசெழி லாகத்‌ தோடும 
பொரும்‌ துணைக்‌ கொங்கை யன்ன பொருவில்கோக்‌ கரும்பின்‌ மாடே 


காண்டம்‌ ௧௪.--வரைக்காட்சிப்படலம்‌ . ௬௩.௧ 


மருங்கெனக்‌ குழையும்‌ கொம்பின்‌ மடப்பெடை. வண்டுச்‌ தங்கள்‌ 
கருங்‌,குமறி களி க்கும்‌ வண்டு கடிமணம்‌ புணரக கண்டார்‌. 
(இ-ள்‌.) பெரு களிப்பு உற்ற-மிச்ச மஏழ்ச்ச பொருந்திய, மைர்தர்‌- 

இளமையுள்ள ஆடவருடைய, பேர்‌ எழில்‌ ஆகத்தோடு - மிச்ச அழகை 

யுடைய மார்பிலே, பொரும்‌ - தாக்குகின்ற, அணை - இரட்டையாகிய, 
கொங்கை - தனங்களை, அன்ன - ஒத்த பொருவு இல்‌ - (வேறு) உவமை 
யைப்‌ பெறாத, கோங்கு அரும்பின்‌ மாடு - சோங்கரும்புகளி னருலே,- 
மருங்கு என குழைபும்‌-(அம்ம சளிரின்‌) இடையைப்‌ போலத்‌ துவள்்‌இன்ற, 

 சொம்பின்‌ - பூங்கொம்பில்வாமுச்தன்மை கொண்ட மடம்‌ பெடை 
வண்டுஉம்‌ - இளமையைபுடைய பெண்வண்கெளும்‌, தங்கள்‌ கரு குழல்‌ 
களிக்கும்‌ வண்டெம்‌ - தமது கருமையாகிய கூர்தலிலே படிர்து களிக்கின்ற 
ஆண்‌ வண்கெனும்‌, கடி மணம்‌ புணர - புதமணஞ்்‌ செய்து கொள்வதை 
யும்‌, கண்டார்‌ - பார்த்தார்கள்‌; (௪.- று.) 

' தமது தனம்‌ போன்ற கோங்கரும்பில்‌ மொய்த்திரும்த பெண்வண்டு 
களும்‌ தமது கருங்குழலிற்‌ படிச்ச ஆண்வண்கெளும்‌ கடிமணம்புணர்வதை 
அங்குத்தங்யெ மகளிர்‌ கண்டன ரென்க. இளமையையுடைய ஆடவர்க்கும்‌ 
மகளீர்க்கும்‌ இன்பப்பகுதி காணப்படுதல்‌, இயல்பேயாம்‌. கோய்கரும்‌ 
புக்கு, முன்னிரண்டடிகள்‌ அடைமொழி, பி- ம்‌:--களிறேயும்‌, (௪௪) 

£ ௪௮. படிகத்தின றலமென்‌ றெண்ணிப்‌ படர்சுனை ! முடுஇிப்‌ புக்க 
சுடிகைபூல்‌ கமல மன்ன சுடர்‌” மதி முகத்தி னார்தம்‌ 
வடகத்தோ டுடுத்த$தூசு மாசினீர்‌ 4நனைப்ப நோக்கிக்‌ 
₹கடத்கை யெறிந்து தம்மிற்‌ கருங்கழல்‌ வீரர்‌ ஈக்கார்‌. 
(இ-ள்‌.) படர்‌ சுனை-பரவிய நீர்ச்சுனையை, படிக த்தின்‌ . தலம்‌ என்று 
எண்ணி.- படிகக்கற்கள்படுத்த இடமென்று மாறாகக்கருதி, மு புச்க- 
விரைவாகச்‌ சென்ற. சுடிகை பூங்‌ கமலம்‌ சுடர்‌ மதி அன்ன முக த்தினார்தம்‌- 
அதலணியையணிக்த அழயெதாமரைமலரையும்‌ ஒளிவிடுகின்‌ற சர்‌ திரனையு 
மொத்த முகத்தையுடைய மகளிரின்‌, வடகத்தோடு - மேலரடையோடு, உடு 
தீத அசை - (அரையிற்கட்டிய) சேலையையும்‌. மாசு இல்‌ நீர்‌ - கலச்கமற்ற 
[தெளிவான] நீர்‌, ஈனைப்ப - ஈனைத்ததாக, கோக்‌” - (அஇ)கண்டு, கடகம்‌ 
கை எறிந்து - கடகம்பூண்ட (தமது)சைகளைச்‌ கொட்டி, கருகழல்‌ வீரர்‌- 
பெரிய வீரக்கழலையணிர்த வீரர்கள்‌, தம்மில்‌ - தமக்குள்ளே, ஈச்கார்‌-ரிரித்‌ 
தார்கள்‌; (௭ - அ.) 
மகளிர்‌ சுனையுள்ளஇடத்தைப்‌ பளிக்குத்தலமென்று மாறாகக்கருதிச்‌ 
உசென்றதனால்‌ தமது ஆடை ஈனையப்பெற்றன ராக, அதுகண்ட வீரர்‌ தமச்‌ 
குள்‌ கைகொட்டிச்‌ சிரித்தன ரென்க. பளிங்குத்தலத்திற்கும்‌ சுனைத்தலத்‌ 
திற்கும்‌ வேறுபாடு தோன்றாமையால்‌ மாதர்‌ மயங்கினர்‌: இங்கு மயக்க 
வணியும்‌, போதுவணியும்‌ கலர்திருப்பது - கலவையணியாம்‌. பிஃ ம்‌: 
1 மூக. ₹மணி, 8தூசைமாசினீர்‌, தூசுமாலை, 4நனையச்சண்டு, கட 
கத்தை. (௪௮) 


௬௩௨ கம்பராமாயணம்‌ ய்‌ பால 


௪௯. 'பூவணை பலவுங்‌ கண்டார்‌ க்கப்‌ மாலை. கண்டார்‌. I 
'“மேவருங்‌ கோப மன்ன வெள்ளிலைத்‌ தம்பல்‌ கண்டா ' * 
“சாவியி னினி௰ கொண்கர்ப்‌ யிரிக்தறி வழித்த விஞ்சைப்‌ i 


பாவையர்‌ வைகத்‌ இப்ந்த | பல்லவ சயனக்‌ கண்டார்‌. .. ... 





(இ - ள்‌.) (அன்றியும்‌), பூ அணை பலஉம்‌ கண்டார்‌ - பல்கலை ்‌ 
பலவற்றையும்‌-கண்டார்‌; பொன்னரிமாலை. சண்டார்‌ - (புலவியினாலோ அல்‌: 
ல . புணர்ச்யினாலோ . £ழ்விழுர்‌ தள்ள) பொன்னரிமாலைகளை க.சண்யார்‌ 
கள்‌; மேவரும்‌ கோபம்‌ அன்ன. -.விருப்பமுண்டாகின்‌ ற... இர்‌ திரகோப்த்தை 
யொத்த, வெள்‌இலை சம்பல்‌: - வெற்றிலைத்தம்பலங்களை , கண்டார்‌; ஆவி 
யின்‌ .. இனிய கொண்சர்‌- பிரிர்து - தம்முயிரைக்காட்டிலும்‌ இனியமா.பிய்‌, 
சணவரைப்பிரிச்அு, அறிவு அழிச்த-மதியையிழக்த [கூர்ச்சையையடைக்த ], 
விஞ்சைப்பாவையர்‌ - வித்தியாதமமகளிர்‌, வைக.- தங்குவதனால்‌,.இய்க்‌ த - 
திய்ர்துபோன, பல்லவம்‌ சயனம்‌... தளிர்ப்படுக்கைகளையும்‌,, கண்டார்‌ . 

்‌.. பூவணைஞமுதலியவற்றைத்‌ தனித்தனியிடத்திலே கண்டனரென்பது. 
தோன்ற; தனித்தனி கண்டார்‌? என்றார்‌. சம்பல்‌ தம்பலம்‌: வெற்றிலை 
பாக்குமுதலியவற்றைமென்று உமிழ்ச்தது,. கொண்கர்ப்பிரிர்தஅ.-: இரண்‌: 
டாம்வேற்றுமைத்தொகையாசலின்‌, இயல்பின்விசாசம்‌. - .: - (௫௧): 
௫௦ *பானலம்‌ கண்க ளாடப்‌ பவளவாய்‌ மூறுவ லாட ல்ல 
்‌.. பீனவெம்‌ முலையி னிட்ட பெருவிலை யார்‌ மாடத்‌ 
தேனமுரன்‌ றளகத்‌ தாடத்‌ 'திருமணிக்‌ குழைக ளாட 


வானவர்‌ மகளி சாடும்‌ வாசரா நாசல்‌ கண்டார்‌, 





'(இஃள்‌.) பானல்‌ அம்‌ கண்கள்‌ ஆட - கருங்குவளைமலர்போன்‌ ற கண்‌ 
கள்‌' பிதழவும்‌, பவளம்‌ வாய்‌ முறுவல்‌ ஆட - பவளம்போன்ற (தமது). 
வர்யிலே புன்‌ சிரிட்புத்‌ தோன்றவும்‌, மீனம்‌ வெம்‌ முலையின்‌ இட்ட பெரு 
விலை ஆரம்‌ ஆட - பருத்துள்ளனவும்‌ (ஆடவர்‌) விரும்புவனவுமான தனம்‌. 
களிலே -மிச்சவிலைபெற்ற மூத்தாரல்கள்‌ அசையவும்‌, தேன்‌ அளசத்து 
முர்ன்று ஆட- 'தேன்‌ வண்டுகள்‌ . கூந்தலிலே ஒலித்‌ துக்கொண்டு சழலவும்‌;. 
திருமணி :குழைகள்‌: ஆட 2 சிறர்தஇரத்‌ தினங்கள்பஇித்த குழையென்னும்‌... 
காதணி ' (செவிகளிலே) அசையவும்‌, வானவர்‌ மகளிர்‌ ஆடும்‌ - தெய்வமகளி 
ரேறியாடுறெ,வாசம்‌ மாறு ஊச௫ல்‌-பரிமளம்வீசுகன்‌ ற ஊசல்களை,கண்டார்‌-... 

்‌ தெய்வமகளிர்‌ கண்கள்‌ முதலியன ஆட ஊசலாவெதையுஞ்சென்‌ றவர்‌: 
சண்டனரென்க, ஆடஎன்ற சொல்‌ ஒருபொருளில்‌ பலமுறைவர்‌தது-சொற்‌ 
பெர்நட்பின்வருநிலையணியாம்‌, ஊசலாடுகிறஇயந்கையை வருணித்தது 4. 
தன்மைநவிற்சியணி, (௫௦, 
௫௧. *சுந்தர வான மாதர்‌ அவரிதழ்ப்‌ பவள வாயு i 

. 'மந்தமில்‌ சுரும்புக்‌ தேனு மினி.றுமுண்‌ டல்குல்‌. விற்கும்‌ ற 
பைந்தொடி. மகளிர்‌ கைத்தோர்‌ பசையில்லை யென்ன விட்ட 
மைந்தரி னீத்த தீர்தேன்‌ வள்ளங்கள்‌ பலவுங்‌ கண்டார்‌? ': 


ட்‌ 


காண்டம்‌ . ௧௪, -வரைக்காட்சிப்படலம்‌. ௬௩௩ 


(இ- ள்‌.) அல்குல்‌ விற்கும்‌ பைர்‌ தொடி மகளிர்‌ - (தமது) அல்குலை 
விலைக்குவிற்னெற பசும்‌ பொன்னாற்செய்ததொடியென்னும்‌ அணியையணி 
ந்த விலைமகளிர்‌, (உள்ள செல்வத்தையெல்லாம்‌ பறித்துக்கொண்டபின்பு) , 

ஆர்‌: பசை இல்லை என்று - (இவனை வைத்தக்கொண்டிருத்தலிற்‌) சிறிதும்‌ 
பயனில்லையென்று. கருதி, சைத்து-வெறுத்து, விட்ட-௨பேட்சித்அவிட்ட, 

- மைந்தரின்‌:- ஆடவரைப்‌. போல, சுர்தரம்‌ வதனம்‌ மாதர்‌ தவர்‌ இதழ்‌ 
பவளம்‌ வாய்‌உம்‌. - அழயெ முகத்தையுடைய மடர்தையரின்‌ சிவந்த இத 
ழோடகூடிய பவழத்தையொத்த வாயும்‌, அந்தம்‌ இல்‌ சுரும்புஉம்‌ தேன்உம்‌ 
மினாறுஉம்‌ - எல்லையில்லாத [ மிகப்பலவான ] சுரும்புமு தலியனவும்‌, உண்டு - 
குடித்து, நீத்த - கைவிட்டிட்ட, தீம்‌ தேன்‌ வள்ளங்கள்‌ பலஉம்‌ - இனிய 
ஈறவக்‌ கண்ணங்கள்‌ பலவற்றையும்‌, கண்டார்‌; (௪ - று.) 

மகளிரும்‌ வண்டுச்சாஇகளும்‌ இனிச்‌ சிறிதும்‌ பசையில்லையென்னு ம மள 
வும்‌ பருயெ தேன்ணெணங்கள்‌ பல அங்குக்‌ டெப்பதைக்‌ சண்டனரென்க. 
அவ்வாறு இடக்கும்‌ தேன்‌ வள்ளங்கட்கு, கையிற்‌ பொருளுள்ளவரையிலும்‌ 
தம்மிடம்வைத்‌ தக்கொண்டிருர்‌ து இனி இவனிடத்திற்‌ பசையில்லையென்று 
உணர்ந்ததும்‌ விலைமகளிராற்‌ கைவிடப்பட்‌ மைர்தரை உவமை கூறினார்‌ ; 
உவமையணி, வாயும்‌, சுரும்பும்‌ தேனும்‌ மினாறும்‌ உண்டு நீத்த வள்ளம்‌ என 

0 இயையும்‌. கைத்து - பொருள்‌எனினுமாம்‌, . - (ச) 
௫௨,.* அற்பக லாக்குஞ்‌ சோதிப்‌ பளிக்கறை ட்வின்‌ பாங்கர்‌ 
மற்பக மலர்ந்த திண்டோள்‌ வானவர்‌௫மணந்த கோல . 
"விற்பகை அதலி னார்தல்‌ கலவியின்‌ வெறுத்த நீத்த. 
கற்பக மீன்ற மாலை கலனொடுல்‌ இடப்பக்‌ கண்டார்‌, 

(இஃள்‌.) அல்‌ பகல்‌ ஆக்கும்‌ சோதி - இரவையும்‌ . பகலாக்கவல்ல 
பேரொளியையுடைய, பளிக்கு அறை - பளிக்குப்பாறையினாலியன்‌ ற, 
அமளி பாங்கர்‌ - படுச்சையிலே, மல்‌ பக மலர்ந்த திண்‌ . தோள்‌. வானவர்‌ - 
மற்றொழில்‌ வேறிடத்திவில்லையாம்படி பரம்த வலிய தோள்களையுடைய 
தேவர்களால்‌, மணர்த - கூடப்பெற்ற, கோலம்‌ - அழயெ,.வில்‌ பசை அத 
வினார்‌ - (தம்முடைய புருவங்களினால்‌) வில்லோடு பகைக்கின்ற நெற்றியை 
யுடைய தெய்வமகளிர்‌, தம்‌ கலவியின்‌ - தமது புணர்ச்சச்காலத்தில்‌, 
வெறுத்து நீத்த - வெறப்புக்கொண்டு சழற்றியெறிர்த, கற்பகம்‌ ஈன்ற 
மாலை - சற்பகுதகுச்கள்‌ தர்த மலர்மாலைகள்‌, கலனொடுஉம்‌ - ௮ணிகலங்க 
ளோடும்‌, டெப்ப - வீழ்ந்து டெக்ச, சண்டார்‌--; (௪ - று,) 

. பளிச்குப்பாறையிலே தேவர்களாற்‌' கட்ப்பெத்ற தெய்வமகளிர்‌ அவ்‌ 
ஈ-வான வரை இறுகத்த்ழுவிக்கொள் வதற்கு இடைமீடா யிருச்சின்றன என்று 
கருதித்‌ தாம்‌ அணிக்‌ ிருச்‌.த கற்பகமலர்மாலைகளையும்‌ கலன்களையும்‌ வெறுத்‌ 
தச்‌ களைந்தெறிர்தன ரென்க, பி - ம்‌:--க்மலர்ர்த. விற்பகர்‌, ' (௫௨) 
௫௩,௫ ௪. ௫ரண்டூகவிகள்‌ - ஒந்தோடர்‌: சேனையோடு சேன்‌! ற) 
மடவாரின்‌ சேய்தியைத்‌ தேரிவித்தம்‌. 
௫௩. னகயென மலச வேண்டி யரும்பிய காந்த ணோக்கப்‌ 
பையர விதுவென்‌ றஞ்சிப்‌ படைக்கண்கள்‌ புதைக்இன்‌ முரும்‌ 
80 


௬௩௨௪. -.. கம்பராமாயணம்‌ - - “பால 


நெய்‌திரள்‌-வயிரப்‌ பாறை நிழலிடைத்‌ தோன்‌ றும்‌ போதைக்‌ : 
கொய்திவை தருதி ரென்று கொழுகரைத்‌ தொழுூன்‌ முரும்‌, 
௫௪.சபின்னங்க ஞூூரிற்‌ செய்து 1பிண்டியந்‌ தனீர்கைச்‌ கொண்ட ... 
:'. சின்னங்கண்‌. முலையி னப்பித்‌ தேமலர்‌ கொய்தின்‌ மாரும்‌ 
- - வன்னங்கள்‌ பலவுச்‌ தோன்ற மணியொளிர்‌- *மலையி னில்லா : 
வன்னங்கள்‌ புகுக்,த வென்ன. வகன்சுளை குடைகன்‌ மாரும்‌. 


- 


(இ - ள்‌,) (௫ஈ.) சை என மலர வேண்டி அரும்பிய, - (மானுடரின்‌).சை 
போல மலரவிரும்பி அரும்பாகவுள்ள, காந்தள்‌. - கார்தளை [காச்‌தளின்‌. ௮௬ 
ம்பை], ரோக்‌ - பார்த்து, இது பை அரவுஎன்று அஞ - இது படத்தை 
யுடைய பாம்பு என்று கருதியதனால்‌ அச்சம்‌ கொண்டு, படை கண்கள்‌ .. 
வேற்படை போன்ற (தமது) கண்களை, புதைக்கின்றார்உம்‌ - மூடிக்கொள்‌ 
பவரும்‌ ரெய்‌ இரள்‌ வயிரம்‌ பாறை - ரெய்ப்புக்குணர்‌ இரண்ளெள வயிர 
சத்தினமயமான பாறைகளின்‌, நிழவிடை - ஒளியில்‌, தோன்றும்‌ - பிரதிவிம்‌ 
பிச்ன்ற, போதை - மலரை, (உண்மையானமலரென்‌ று மயங்யெதனால்‌), 
இவை கொய்து தருதிர்‌ என்று கொழுர்ரை தொழுகின்றார்உம்‌ - *இரச்‌ சமலர்‌ 
களைப்பறித்துத்‌ தாருங்கள்‌'என்‌ இ(தம.து) கணவரை வணங்கிக்‌ கேட்பவரும்‌, 
(௫௪) பிண்டி அம்‌ தளிர்‌ - அசோனை்‌ அழூயெதளிர்களை, உ௫ரில்‌ - (தமது) : 
ஈசங்களினால்‌, பின்னல்கள்‌ செய்து - றெ றதுண்டுகளாசச்‌ கள்ளி, கை 
கொண்ட. - சையிற்சொண்டனவா௫ய, 'சின்னங்சன்‌ - று சசடுபோலுள்ள 
'அத்தளிர்த்துண்டக்சளை, முலையின்‌ அப்பி - முலையிலே -அழகுபடப்பொரு 
தீதிதேன்‌ மலர்‌-தேனோகெடிய மலர்களை, கொய்கின்றார்உம்‌ - பறிப்பவர்க 
ஞும்‌,-வன்னங்கள்‌ பலஉம்‌ தோன்ற - பலவகைவர்ணல்களும்‌ தோன்றும்‌ 
படி, மணி - சவரத்தினங்களும்‌, ஒளிர்‌ - விளங்குன்ற, மலையின்‌ - மலை 
யிலே, நில்லா - நிலைபெற்றுவாழாத, அன்னங்கள்‌ - அன்னப்பறவைகள்‌, 
புகுர்த என்ன்‌ - (இப்போது) புகுர்தனஎன்று (காண்பவர்‌) கருதும்படி, 
அசல்‌ சுனை - பரவிய சுனையிலே, குடைக&ன்றார்உம்‌ - முழுகுபவரும்‌ (ஆயி 
னர்‌, அந்தச்‌ சேனையிந்சென்ற மாதரார்‌); (௭ - று.) 

(௫௩)காச்‌.தள்‌ மலர்ந்தால்‌ கைபோன் நிருக்குமென்க. கார்கள்‌ அரும்பைப்‌ 
பையரவாகவும்‌, வயிரப்பாறையில்‌ பிரதிபிம்பமா க தீதோன்‌ அம்போதை உண்‌ 
மையானபோதாசவும்‌ மசளிர்‌ மயல்கெயதாசக்‌ கூறியது - மயக்கவணியாம்‌, 
பிரதிபிம்பமாக த்தோன்றிய மலரை உண்மையான மலரென்றே கருநினா 
சென்றமைச்கு ஏற்ப, ரெய்திரள்வயிரப்பாறையைத்‌ தெளிக்‌ தநீர்ிறைர்த 
சசாயனைமயங்‌னெரெனவுங்கொள்க, பி - மீ:_-3பையரவிவை, * தவழ்‌, 

(௫௪)தளிரிலைகளைச்‌ சயல்மீன்‌ காமவல்விமுதலியவடி வம்படச்‌ இள்ளிக்‌ 
கொய்கையில்‌ அப்புதல்‌, அலக்கா.ரத் திற்காக, இங்னைம்‌ மகளிர்‌ செய்தல்‌ 
பண்டைக்காலத்‌ தவழக்கமாதலை ““கொழுமடற்குமரிவாழைத்‌ அடிற்சருள்‌ 
கொண்டுதோன்றச்‌, செழுமலர்ச்சாமவல்வி செருக்கயற்சிற்பமாகக்‌, ௧ 
மணிச்செம்பொனாழிக்‌ - கைவிர அசிரிற்‌ சள்ளி, விழுமுலைச்குட்டிநின்றார்‌ 


காண்டம்‌ கச்‌. -வரைக்காட்சிப்படலம்‌, ௬-௫: 


விண்ணவர்மசளிரொத்தார்‌'என்ற சிர்‌. தாமணியாலும்‌ அறிக. மலர்கொய்தல்‌ 
சுனைகுடைதல்‌ : என்பவற்றைச்‌ செய்வாராயினர்‌, சென்றமாத ரென்ச. எழு 
வாய்‌ பயனிலைகள்‌ வருவித்து முடிக்கப்பட்டன. அன்னப்பறவை மருத 
நிலத்துச்‌ கருப்பொரு ளாதலால்‌, *மலையினில்லா? என்றாருமாம்‌. பிண்டியச்‌ 
தளிரை உஒரில்‌ சின்னங்கள்‌ பின்னங்கள்செய்து: என்‌ அகட்டி உரைத்தலு 
மொன்று, பி ஃ.ம்‌:_ஃபிண்டியர்தளிரில்‌, '*குயிலினல்லார்‌. .. - (௫௪) 
௫௫. ஒன்பது கவிகள்‌ - மலையின்வநுணனை, 
ஈனு மாழை யிளந்தளி ரேயொளி 
மீனு மாழை யிளந்தளி சேயிடை 
மானும்‌ வேழமு ஈாகமு மாதர்தோண்‌ 
மாலும்‌ வேழமு நாகமு மாடெலாம்‌. ' 


(இ-ள்‌.) இடை-(அரச்‌.தமலையின்‌)ஈடுப்பாச த்தில்‌, (உள்ளத),-எனும்‌-தனிர்க்‌ 
கின்ற, மாழை இளச்‌ தளிர்‌ ஏய்‌ - மாமரத்தின்‌ இளைய தவலிமையொத்த, ஒளி 
ஈனும்‌-ஒளி தருன்ற, மாழை-பொன்னின்‌, இளர்தளிர்‌ஏ - மெல்லியதகடே 
யாம்‌; மாளெலாம்‌-(அம்மலையின்‌)பச்சங்சளிலெல்லாம்‌,மான்‌உம்‌-,வேழம்‌உம்‌- 
யானையும்‌, ஈாகம்உம்‌-பாம்பும்‌, மாதர்‌ தோள்‌ மானும்‌ வேழம்உம்‌ -.மசவிரின்‌ 

ர்‌ தோளையொத்து (ரெய்ப்புப்‌ பசுமை சுற்றுடைமை முதலிய) தன்மையைக்‌ : 
கொண்ட மூங்கில்களும்‌, காகமும்‌-சுரபுன்னைமரங்களும்‌.(உள்ளன) ; (எ-று,) 
பயனிலை வருவித்துஉசைச்சப்பட்டது, இதுமுதல்‌ ஒன்பதுகவிகளில்‌, 
யமக்மென்னுஞ்‌ செர்ல்லணி அமைச்திருத்தல்‌ காண்க. தமிழில்‌ மட்க்தஎனப்‌ 
படும்‌, (வட்மொழியில்‌. பசிமரபாலவதம்‌ முதலிய காவியங்களிலும்‌ வரைச்‌ 
காட்டு கூறுமிடத்து யமகமென்னுஞ்சொல்லணிபடச்‌ கூறியிருப்பது,இங்கு 

நினைவிற்கு வருகின்றது.) இப்பாடலுக்கு - மாமர்த்தின்‌கீழ்‌ மானும்‌, : 
மூங்கிலின்‌ ழ்‌ யானைகளும்‌, சுரபுன்னைமரத்தின்‌டழ்‌ நாகங்களும்‌ தங்கியுள்‌" 
ளன: என்று கருத்துக்‌ கூறினாரு முளர்‌. மாதர்தோள்மானும்வேழம்‌ - எதீர்‌ 
நீலையுவமையணி, ' (இட) 

௫௬. திமிர மாவுடற்‌ குங்குமச்‌ சேதகர்‌ . 

திமிர மாவொடுஞ்‌ சந்தொடுர்‌ தேய்க்குமா ' ' 
-லமர மாதரை யொத்தொளி ரஞ்சொலா: 
சமர மாதரை யொத்ததவ்‌ வானமே, 


2. (இ-ள்‌,) திமிசம்‌ மா- இருள்போன்ற கருநிறத்தையுடைய காட்டுப்‌ 
"பன்றிகள்‌, உடல்‌ - (தம்‌) உடலிலே, குங்குமம்‌ சேதசம்‌ - (அங்குத்தங்யெ 
மாதரார்‌ சேமித்துவைத்த) குங்குமக்குழம்பின்சேறு, திமிர - நிரம்பிய்த" 
னால்‌, (௮ச்சேறுபோகுமாற), மாவொடு௨ம்‌.- மாமரத்திலும்‌, சக்தொடெம்‌. ' 
சர்தனமரத்திலும்‌,. தேய்க்கும்‌ - (தம்முடம்பை) உராயச்செய்யும்‌; (அர்த 
இடத்தில்‌), அமரர்‌ மாதரை ஒத்து ஒளிர்‌ ௮ம்‌ சொலார்‌ - தேவமாதரை 
யொச்விளங்குசன்ற அமயெசொல்லையுடைய மகளிர்‌, அமர - பொருச்தி 


௭௬-௭௬ ன கம்பராமாயணம்‌ ... : உட ரல்‌ 


யிருத்தலால்‌,மாதமை-அந்தப்பெரிய .மலைப்பூமியான அ,௮ வானம்‌ ஏ ஓத்தது 
(தேவமகளிர்தங்கப்பெற்ற) அர்தச்சுவர்க்க த்தையே யொத்த ,விளங்‌இற்று; 
(எ- று,)--ஆல்‌ - ஈற்றசை, . ழி எல்‌ 
, . சகும்பன்றி. தன்னுடலிற்‌ குங்குமச்சேறுபோச மாமரத்திலும்‌ சந்தன 
மரத்திலும்‌. தேய்க்கும்‌; தேவமங்கையரையொத்தபெண்கள்‌ அயங்குவாத்த: 
லால்‌, அம்மலை தேவறாலசம்போன்‌ றிருச்குமென்‌ றவா று, - திமிசமா - சேனை: 
யிலுள்ள யானையென்னலு மொன்று. .தியிர. - உதிர எணினுமாம்‌, வான்‌! 
தின்‌ சிறப்புத்‌ தோன்ற (அவ்வரனம்‌? என உலகறிசுட்டாற்‌ கூறினார்‌. மாவொ: 
டும்‌ சர்தொடும்‌ - வேற்றுமைமயசக்சம்‌... இர்தப்பாடலும்‌ அடுத்தபாடலும்‌:. 
சில ஏட்டுப்பிரதிகளில்‌,) ௫௮, ௫௧-ஆவ௫ : பாடல்களாசச்‌  சாண்ப்படின்‌- 
ன்‌ லபல க்‌ அன அனாள்‌ 
௫௭. பேர வாலொடு.மாசுணம்‌.பேரவே . ' தட 
பேச வாவொடு மாசுணம்‌ பேரவே 
யார வாரத்தி னோடு மருவியே 
த்‌ - யாச வாரத்தி னோடு: பருவியே, 
(இஃ ள்‌.) பேர்‌ அவரடிவாடு - (இரையை விரும்பியதனால்‌) பிக்க ஆவ. 
லோடு, மரசுணம்‌ பேர - பெரும்பர்ம்புகள்‌ ( தம்‌பிருப்பிடம்விட்டுச்‌) செல்வத 
னால்‌, வே பேர-மூங்கில்கள்‌ வேரற்றுவிழ, (அங்கனம்மூங்‌இல்கள்‌- வேரத்று 
விழுவதுகண்‌ட அஞ்சியதனால்‌),- ஆவொடு மா சுணம்‌' பேர - (காட்டுப்‌) 
பசுக்கள்‌ ஓவெதனாலானபுமு திகள்‌ , பறக்கையில்‌,-— அராலி - அம்மலையின்‌ 
நீரருவிகள்‌, ஆர - மிகவும்‌, ஆரத்தினோடெம்‌ மருவி --. முத்துச்சளோடு 
கலந்து, ஆசவாரத்தின்‌ * பேறிரைச்சலோடு, ஒடும்‌ - ஐடாநி ற்கும்‌; (எ;- ஐ.) 
ஒருபுறத்திற்‌ புழுதிகள்‌ பறக்க, மற்றொருபுறத்தில்‌ அருவி ஒடாரிற்கும்‌.. 
அம்மலை யென, மலையின்றெப்புச்‌ கூறியவாறு, புழுதிகள்‌ பறப்பதற்குக்‌ காம. 
ணம்‌-மூங்கி ற்பொதும்பினிடையிலிருர்‌ த. மலைப்பாம்புகள்‌. இரையை. ஆவலோ. 
விரும்பித்‌ தம்மிடம்விட்டுச்செல்லுகையில்‌ மூங்கில்கள்‌ வேர ற்துவிழுர்‌ சன: 
வாக, ௮தைச்சண்ட சாட்டுப்பசுச்சள்‌ வெருவியோடியதனா.லென்ச இனி; 
இச்செய்யுட்குச்‌ சிறிதவேறுபாபெடப்‌ பொருள்‌ கூ அவாரு முளர்‌. (௫௭) 
௫.௦. * புகலும்‌. வாளரிச்‌ கண்ணியர்‌ 1பொற்புயம 
புகலும்‌ வாளரிக்‌ கண்ணியர்‌ பூண்முலை 32-௮௮ 
யூலு மாரமு மார்வன்‌ கோகல்குமே ட த்‌ 
ய்லு மாரமு மாரவல்‌ கோங்குமே. சி 
இ-ள்‌.) புகலும்‌ வாள்‌ அரிச்கு அண்ணியர்‌ - றப்பித்துச சொல்லு: 
இன்ற வாள்போற்சொடிய சிங்க, த்தையொத்த ஆடவர்களின்‌, பொன்‌ புயம்‌ 4 
அழயெதோள்களில்‌, வாள்‌ அரி சண்ணியர்‌ - ஒளிபொருச்‌ இச்‌ செவ்வரிபா: 
ந்த: கண்களையுடைய மடவாரின்‌, பூண்‌ முலை - ஆப ரணமணிந்த.. தனங்கள்‌; 
பகலும்‌ - சேர்தலும்‌-௮டல்‌உம்‌-(அம்‌சமுலைசவிலணிச்‌ இருச்த) அஇல்தேய்‌ 
வையும்‌, ஆரம்‌உம்‌ - முத்துவடமும்‌, ஆர - மிகவும்‌, அங்கு - அப்புயங்களில்‌, 








காண்டம்‌ ௧௪. வரைக்காட்சிப்டடலம்‌. ௩ 


ஓங்கும்‌-சிறச்கும்‌; அில்உம்‌ - (புயத்திற்கு ஒப்பானெ்‌.ற) அம்மலைகளினிடல்‌ 
களிலும்‌; ஆரம்‌உம்‌ - சச்தனமரங்களும்‌, மாரவம்‌ (உம்‌) - குங்குமமரமும்‌, 
கோய்குஉம்‌ -. சோங்கெவமரங்களும்‌, (பொரும்‌ தியிருக்கும்‌); (எ - று.) 

4 மாதரார்‌ 'தமுவுகையில்‌.அவர்களணிர்த -அலும்‌ ஆரமும்‌ ஆடவரது 
புயங்களிற்சேர்க்து மிகச்றெக்கு மென்பது, முதல்‌ மூன்றடிகளின்‌ பொருள்‌. 
இங்ங்னம்‌ புயத்தை வருணித்து: மலையினிடத்தை வருணித்ததனால்‌, புயத்‌' 
இற்கு மலையோடு. ஒப்புமை பெறப்படும்‌. ௮ல்‌ - அதிலமென்ற வடசொல்‌ 
லின்விகாமம்‌: பூ'கியென்‌ அபொருளுள்ள இச்சொல்‌-பூமியின்‌ஏகதேசமாயெ 
மலைப்பகுநியைக்காட்டி ற்றென்க, . இனி,முதலடியில்‌ வாள்‌௮றி: கண்ணியர்‌ 
என்றேபிரித்‌:த - ஒளிபொரும்‌ திய வண்கெள்மொய்க்கின்‌ ற மாலைகுடிய வீர 
சென்றும்‌, ஒளிபொரும்‌,திய பொன்னரிமாலையணிர்தவரென்‌ அம்‌ உரைத்தலு 
மாம்‌, . மாரவம்‌ - மரவமென்பதன்‌ நீட்டல்‌, ஈற்றடியிற்‌ பயனிலை வருவிச்‌ 
கப்பட்டது ;இனி ஈற்றடியில்‌, £மே”என்‌ அபிரித்‌த£கொள்வாருங்‌ சள்வருகேர்‌? 
என்றவிடத்து *சேர்வர்‌'என்பது*கேர்‌"என்று வினையடிமாத்‌ திரம்மின்றது 
“போல, *மேவும்‌"என்பது வினைப்பகுதிமாத்‌ திரம்மின்‌்ற. தென உரைத்தலு 
மொன்று. பின்னிரண்டடிகட்கு வேறுவகையாகப்‌ பொருள்‌ கூறுவாரு 
மனம்‌, “ பி-ம்‌:-/தோளிணை. (௫.௮... 

ஞ்‌ லர்‌ ்‌ ௫௯. அன்ன ரம்பை நிரம்பிய தொல்வரை 
ன்ற அன்ன ரம்பைய ரூருயிற்‌ றேன்றுமாற்‌ 
இன்ன ரமபயில்‌ க தல ளெனனலாம்‌ 

: கன்ன ரம்பயில்‌ ன்றன ரேழையர்‌, 

'.(இ-ள்‌.) தொல்‌ வரை-அடர்த்தியாக வுள்ள பழையஅம்‌ தமலையில்‌, துன்னு 
அரம்பை - நெருங்கிமுளைத்‌ துள்ள வாழைகள்‌, நிரம்பிய - நிரம்பியவை 
அன்னு - (அங்கு) அணுதகின்ற, அரம்பையர்‌ - அமரமகளிரின்‌ , ஊருவின்‌ - 
துடைபோல, தோன்றும்‌; (அல்கு), எமைமார்‌ - மசளிர்‌, இன்னரம்‌ பயில்‌. 
கீதங்கள்‌ என்னல்‌ ஆம்‌ : ன்னரமென்‌ ற தேவசாதிகள்‌ பழஇூப்பாடுன்ற 
பாடலைன்றுசொல்லத்தக்க (இன்னோசையையுடைய), இன்னரம்‌ - யாழை, 
பயில்கின்றனர்‌ - வாசிச்கின்றனர்‌;(௪ - அ,:—ஆல்‌ - ஈற்றசை, 

மகளிரின்‌ ஊருவுக்குப்‌ பிரசித்சவுபமானமாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ வாழை 
யை இங்கு உபமேயமாகச்கொண்டு,௮.ரம்பையநின்‌ உருவை அவ்வாழைக்கு 
உபமானமாகக்கூறிய து எதீர்நீலையுவமையணி, . இன்னசம்‌ - யாழென்னா 
மல்‌ வேறோரிசைக்கருவி யென்னலுமுண்‌டு, “என்னவாம்‌ இன்ன 
ரம்‌ என்ற பாடத்துக்கு, ஏழைமார்‌ கின்னரம்பயில்‌ தங்கள்‌ என்ன, .ஐங்கு- 
அவ்விடத்தில்‌, இன்‌ சம்பு - யாழின்‌ இணிய ஈரம்பை(த்‌ தடவி வாத்து), 
அயிஃ ன்‌ றனர்‌ - ( அவற்றினின்‌ று தோன்றுகின்ற இனிய இசையை) அனு 
பவிசக்ன்றனரென்று து காணலாம்‌, பிம்‌: குழ்வரை, என்‌ 
னவே, அன்னவாக்‌, ' ம (௫௯) 

. ௬௦ ஊழ மாகீடம வு்‌ ஆங்‌ அஃலா படல்‌ 
மூ மாகட மாமத மோடுமே 


௬ம்‌ கம்பராமாயணம்‌ .. ... பால. 


யாறு சேர்வ்ன மாவா; யாடுமே ...:. 
ல்‌ யாறு. -சேர்வன மசவரை யாடுமே. 

(இ- - ள்‌.) மா கடம்‌:- - பெரிய காட்டிலுள்ள; மா மாமரங்கள்‌, ஊறு 
உற்‌ - சேத்மடைபும்படி, 3 ஊங்கு எலாம்‌ - அம்மலையினிடங்களி லெல்லாம்‌, 
ஊறும்‌ - ்‌ மேன்மேற்சர்க்கு- மாறு, கடம்‌ மர-யானைகளின்‌, மதம்‌-மதகீ 
பெருக்கு, தம்‌ - 'தடாநிற்கும்‌ ; 3 (அச்தப்‌ 'பெருக்னொல்‌), ஆறு சேர்‌ வனம்‌ - 
வழிகளிற்றிரண்ட காட்டிலுள்ள; ஆ வரை - ஆச்சாமாமும்‌ மூங்கி, ம்‌, 
ஆடும்‌ - (சேர்பறிர்ு) அசையாரிற்கும்‌; ஆது. - அம்மலையா துகளில்‌, சேர்‌: 
வன -"(: $ருண்ணுதற்குச்‌) செல்பவை, வரை ்‌ யாடுஉம்‌ - - மலையாரிகளும்‌, மா 
மற்தையிருகங்கஞுமாம்‌; (எ - து) ஜி 
..... காட்டிலுள்ள மரங்கள்‌ ல்ல படி யானை மத்வ்கள்‌ பாய்வத 
னால்‌; ஆச்சாமுதலியன ஒருபுறத்தில்‌ வேர்பறிர்‌.து வீழரரிற்க, மற்னொருபுறத்‌ 
தில்‌: ்‌நீருண்ணுமாறு' மலையாறுசளில்‌ 'வரையாுதவலிய' ' வனயிருகங்கள்‌' 
செல்லு மென்யதாம்‌, முன்னிரண்ட்டிகளில்‌ தோடர்புயர்வுநவிற்சியணி 
கர்ண்க: இப்பாடலுச்கு வெவ்வேறுவ்கையாசப்‌. பிரித்து உண்ப்பாகுமன்‌ா. 

ப்ள 







௬௧. கல்லி ய்ங்கு கருககுற மகசையா. அரண்‌ பு 
கல்லி யங்ககழ்‌.காமர்‌ றல்‌. கடா ர்க்க 
வல்லி. யங்க. .ணெருங்கு மருங்கெலாம்‌ த்‌ 
வல்லி யங்க _ணெருக்‌ி மயல்குமே, ்‌ 
(இ ன்றி கல்‌. இயங்கு கரும்‌ கும்‌ மங்கையர்‌-மலையில்‌ வாழ்கின்ற ௧௫ 
நித்முள்ள.. குறத்தியர்‌, அங்கு - . அம்மலையில்‌, கல்லி அசழ்‌, - வெட்டித்‌ 
தோண்டி, காமர்‌. ங்கு எடா - அழயெ இழெங்கை யெடுப்ப தற்காக, “வல்லி: 
யங்கள்‌ நெருங்கு மருங்குஎலாம்‌ - - புலிகள்‌ கெருங்கவொ ஜ்ன்ற்‌ மலைப்பச்சங்‌” 
அ வல்‌ இயல்கள்‌ - லிய பறைகள்‌, செ௫க்க்‌ ௬ மிக்க, மயல்‌: 
-'ஒலிச்கும்‌; (ஏ - து.) ட 

“குறத்தியர்‌ இழங்கெடுக்க. வேண்டிய . க்ப்‌ உணர்த்தல்‌ 
கரக்‌ மலைவாழுல்‌ குறவர்‌ பலவகைத்‌ தோற்கருவிகளை முழுக்குவ.- ரென்ப” 
தாம்‌. கருமை - வலிமையுமாம்‌. எடர - 'செய்யாவென்னும்‌ : வாய்பட்‌ூ உடன்‌ 
பாட்டெச்சம்‌; எடுச்ச என்னும்‌. பொராளில்வர்த து. இனி, ஈறுகெட்ட எதிர்‌ 
மீறை. வினையெச்சமென க்கொண்டு, எசெசவொட்டாமல்‌ மருல்கெலர்ம்‌ 
வல்லியங்கள்‌ "நெருங்கும்‌ ; (பின்பு), வல்இய்ல்கள்‌ ரெருங்கியொலித்தவினால்‌,. 
(அவை) மயச்சமுற்றோடம்‌. என்றலும்‌ ஒன்று; அன்‌ நி; -எடா-எடுச்சா த, வல்வி 
நெருக்கும்‌ ௮ம்‌ “கண்‌ மருங்கு எலாம்‌ - கொடிகள்‌ நெரும்‌ிய அழூய்‌இடத்‌ ர 
தையுடைய்‌ பச்சங்ச்ளிலெல்லாம்‌, வல்லியங்கள்‌ - புலிகள்‌, நெருங்க: மயங்கு” 
மென்று: கூறுவாருமுளர்‌, அகழ்‌ - 'அகழ்க்து: வினைப்பகுதி. 'வினையெச்சப்‌ 
தொருள்பட்வெர்தது”: ““வரிப்புனைப்ப்ர் து? என்‌றஇட்த்துப்‌ போல்‌.” (ச்ச) 
பத்‌ ௬௨. கோளி பல்கய' முற்கள்‌ குளிரகயங்‌ '-' “" 
கோளி. பங்கய ; மூழ்கச்‌ குலைந்தவர . 


காண்டம்‌ ௧௪. -வரைக்காட்சிப்படலம்‌. ௬௩௨௯ 
லாளி பொங்கு “மரம்பையி' ரோ தியே 
யாளி பொங்கு மரம்பைய சோதியே. 


த்‌. (இ- ள்‌): கோள்‌ - வவிமையையுடைய, இபம்‌-யானைகள்‌, கயம்‌ - (அம்‌ 


க க 


மத்‌ 


மலையிலுள்ள) சயத்தில்‌, மூழ்க - மூழ்குவதனால்‌, (அச்குளச்சசையிலுள்ள), 
குளிர்‌. கய கோளி - குளிர்ச்சியைத்‌ தருகின்ற பெரிய ஆலமரமும்‌, (அக்குள 
த்திலுள்ள), பங்கயம்‌ -. தாமரையும்‌, ஊழ்க குலைச்த-பதனழிர்‌ தகெட்டன: 
ஆளிஃசிங்கங்கள்‌, பொங்கும்‌-௨ கரங்கொண்டு உலாவுனெற, மரம்‌ பையிர்‌ - 
மரங்கள்‌ அடர்ர்‌ அள்ள, ஓதி - அம்மலையில்‌, ஏய்‌ - தல்ிய, அரம்பையர்‌ - 
'தேவமாதருடைய, ஓதி - கூர்தவில்‌, ஆளி. -.வண்கெள்‌, பொங்கும்‌ - மிழ்‌ 
ச்சிசொண்தேல்கும்‌; (எ - அ.-—அஆல்‌ - அசை. 

ன யானைகள்‌ அம்மலையின்கயத்‌ திலே துளைவதனால்‌ அம்‌. கரீர்சிலையிலுள்ள 
தாமரையும்‌ அச்கயத்தின்‌ கரையிலுள்ள கோளியாலமும்‌ அழிர்தனவாக, 
ஒருசார்‌ அரம்பையர்‌ தங்குவ தனால்‌ அவர்‌ கூர்தவிலுள்ள கற்பகமலரின்‌ தே 
னைப்‌ பரு வண்டுகள்‌ .களித்‌.துரிற்குமென்க, பூவாதேசாய்க்கும்‌ மரமென்று 
பொருள்பட. சான*சோளி'என்னுஞ்சொல்‌ “குளிர்சய” என்ற அடைமொழி 
பெற்றுவக்கதனால்‌, தனதுகிழலாற்‌ குளிர்ச்சியைத்‌ தரும்‌ பெருமரமான 


-'அலம்ரத்தைக்‌ காட்டிற்று. ஊழ்ச்சஎன்ற செயவெனெச்சம்‌ யமகம்ரோக்‌இி, 


(ஊழ்க/என விகாரப்பட்டு வந்த தென்க, மூன்றாமடியில்‌ “பயில்‌? என்ற 
வினைப்பகுதி லகராகரங்களை ௮பேதசமாய்வழங்கும்‌ மரபுபற்றி ரகரமாகத்‌ 
திரிகையில்‌ மொழிமுதல்‌ அகரத்துக்கு ஹஐகாரம்போலிமாய்வ.ரடையிர்‌என்‌ அ 
வந்தது. கான்காமடியில்‌ ஆளி - அளிஎன்ற வடசொல்லின்‌ நீட்டல்‌, ஒதி 
யென்பது பெண்மயிர்‌ மலை யென்னும்‌ பொருளிலும்‌ வரு மென்பதை 
“மலையும்‌ பேண்பான்மயி பிந்ம்‌ பூசையும்‌, ஒதினவன்பெயரு மோத்யென்‌ 
துரைப்பர்‌?? என்ற நிசண்டுவினால்‌ அறிக. இபம்‌ - வடசொல்‌, இபமும்‌ 
சுயமும்‌ [யானைச்சன்றும்‌] முழுக, கயம்‌ சோளி பங்கயம்‌ -குளத்தைவாமு 
மிடமாகச்கொண்ட தாமரை, மூழ்க - முழுவதும்‌, குலைந்த என்று உரைப்‌ 
யாறாமுளர்‌, பி - ம்‌:-!எங்குங்குலைந்தவால்‌. ₹அருவமையூடிழிக்து, (௬௨) 
்‌.. ௬௩. ஆக மாலைய மாஃவுளாள்பொலி 
வாக 1 மாலை யுளாரென லாகுமான்‌ 
. மேக மாலை £மிடைந்தன மேலெலா 
மேக மாலை கடந்தது நயழெலார்‌. 
(இஃ ள்‌.) (அம்மலையில்‌), மேகம்‌ மாலை - மேகங்களின்‌ வரிசைகள்‌, 
மேல்‌ எலாம்‌ - மேலிடம்முழுவதும்‌, மிடைந்தன-நெடுங்கியுள்ளவை, மேக - 
தங்யிருக்க, இழ்‌எலாம்‌ - €ழிடங்களில்‌, மாலை - மலர்மாலை, டெர்தது; 
(அதனால்‌), (அர்தமாலையான இ),--ஆச ம்‌ ஆலையம்‌ ஆக உளாள்‌ பொலி-(இர 


.. மாலின்‌) திருமேனியைக்‌ கோயிலாசக்சொண்ட இலக்குமி விளங்குகின்ற, 


வாக - அழகையுடைய, மால்‌ - திருமால்‌, உளார்‌ - தங்கியிருக்கின்‌ றனர்‌,என 
ல்‌ - என்றுசொல்லுதல்‌) ஆகும்‌ - பொருந்தும்‌; (எ - அ.)-ஆல்‌- ஈற்றசை, 


ச உ தம்பரரமாமணம்‌ பால்‌ 


தேற்றமுமாம்‌: மாலை என்பதில்‌, ஐசாரம்‌-சாரியை, - அரைலாகளாள்‌. 
- பொலி ; வாசுமாலெனதாயெ தம்மலை? என்றும்‌ பாட்முண்டு, 5 

அம்மலையின்‌ மேற்புறத்திலெல்லாம்‌ மேகங்கள்‌ வரிசைவரிசையாகப்‌ 
படித்திருக்கக்‌ கழ்ப்புறத்‌ தில்‌ மலர்மாலை டெத்தலால்‌ அம்மலை யலரரல்‌ அருக 
எிச்கப்பட ட்‌ ட்‌ மலர்மாலையைப்‌ பூண்ட கருகிற ததிருமால்போல்‌ விளங்கு | மென்‌ 
பதாம்‌. ்‌ கான்சாமடியிலுள்ள மாலையென்பத்ற்கு - இலக்கணையாக ' மாலைச்‌ 

சால்த்துக்க இரெொளியெனக்கொண்டு, மேசமாலை திருமால்போல்வும்‌, அம்‌ 

"மேச்மாலையின்டிப்பகு இயிற்படும்‌ மாலைச்க இிரொளி அச்திருமாவின்‌ திருவ 
ரையிற்‌ சாத்திய பீதாம்ப்ரம்போலவும்‌ தோன்‌ று மெனக்‌ கருத்து வரைத்‌. 
தலு' மொன்று, : ஆலையம்‌ -இலயம்‌: யமகத்திற்காக : வந்தத. அழகு. 
என்னும்‌ பொருளுள்ள வாகுஎன்றி சொல்‌ திரிர்து '. பெயரெச்ச விகுதி 
-யேற்று4வாக”என்வர்‌2.த;- இது - குறிப்புப்பெய்ரெச்சம்‌, மேக - மேவஎன்‌ 
பதுவுசரங்செட்டு,. குச்சாரியையும்‌ -' அகரவிகுதியும்‌ 'பெற்றுவர்ததென்ச, 
இணி; - பொலிவ்‌ஆகஎனப்பிரித்து - 'பொலிவுதோன்ற வீற்றிரு த தலால்‌ - என்‌ 
றம்‌; நான்சாமடியில்‌- 'மேசுமாலை என்பதற்கு. - முத்த்ச்கா&்‌ : என்னும்‌ புல்‌ 
'வரிசை என்றும்‌ கம்‌'- சர்‌சல்‌,மே'- பெர்ருக்‌ இய, மாலை - மலர்மாலை என்றும்‌ 
உரைத்தாரறா தத்‌ பி. ம்‌: - மாஜெனலர்மெ அங்கண்‌ மிடைந்த அ 
.£ழெலாம்‌. - 14 : > ்‌ (௬௩) 4 
ன ர பர ப பசேனேமில்லத்த ம மாதரும்‌ மத்தத: அங்த விக தல்‌: 
பத ' பொங்கு தேனுகர்‌ பமிலி ருமென ்‌ 

_ வெங்கு மாதரு மைந்தரு மீண்டியத்‌. 

... அங்க மால்வரைச்‌ சூழல்க ளியாலையும்‌ , 

தங்‌ நீங்கலர்‌ தாமினி 2தாடுவார்‌. - 
(இ. எள்‌.) பொக்கு.- பெருகு?ன்ற, தேன்‌ அகர்‌. - சேயுன்கின்ற, 
பூ- பூவில்மொய்க்கன்‌ ற, மிஞிறு . ஆம்‌ என -.வண்கெள்போல, எங்குஉம்‌ - 
எல்லாப்பச்கல்களிலும்‌, மாதர்உம்‌ - ன மகளிரும்‌, மைந்தரும்‌ - . ஆடவரும்‌, 
ஈண்டி. - நெரும்‌இ, ௮ அங்கம்‌ - மால்‌: வரை சூழல்கள்‌. யாவைஉம்‌ தங்‌ 
ஓங்கிய பெரிய்‌ அம்மலையின்‌ . சாரல்களிலெல்லாம்‌ வத்து, நீங்கலர்‌ - (அம்‌ 
தணைகிட்கிப சிவனை மிகவம்‌, இனிது அலர்‌ இனிமையாக 
விளையாடலானார்கள்‌;(எ-- நு;)- . 


வண்டுகள்‌ மலர்சளில்மொய்த்து. அங்குள்ள தேனை  ர்லிதுபேோல்‌; 
மைந்தரும்‌ மாதரும்‌ அம்மலைச்சாரல்களிலெல்லாம்‌ மொய்த்து, ஆக்காவ்‌ 
குள்ள: வளங்களை. நீக ரலாயின ரென்ப்தாம்‌, பி-ஃ பூ: ஆடினார்‌... (௬௪). 
- ௬௫, சென்றவர்‌ அம்மலைவாத்தில்‌. ஈடூபட்டிரத்தல்‌, - | 
இ இற்க்க' மென்பதை யெண்ணில' ட்‌ அகத்‌ 
த - பிற்க்கு மென்பதோர்‌. பீிழைய்‌ தாதலாற்‌... 
_ துறக்க மெய்திய அயவ. ரேயென . 8 த. 
மறக்க 1இற்றில ரன்னதன்‌ ர்‌ 4 ரத்‌ 


காண்டம்‌ ' ௧௪--வரைக்காட்சிப்படலம்‌. .. ௬௪௧ 


(இ- ள்‌). (அங்குத்‌ தங்யெ ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌), (இறக்கம்‌ என்பதை- 
(சேம்மலையைவிட்‌) .இறங்குதலென்பதை, . எண்ணுங்கால்‌ - எண்ணினால்‌, 


அத - அச்செயல்‌, ஓர்‌-ஒப்பற்ற, பீழை - அன்பத்தை, பிறக்கும்‌ - உண்டால்‌ 
என்பது . அதலால்‌ - என்பதாகிய ஒரு காரணத்தால்‌, எண்ணிலர்‌ - 
௦யவிட்டு இறங்குவதை மனத்தினாலும்‌). நினையா தவரானார்கள்‌ ; 
(- றியும்‌ அவர்கள்‌),--துறச்சம்‌ . எய்திய அயவர்‌ என - விண்‌ ணுலசவின்‌ 
யத தை.றகர்சன்ற பெரியவர்போல, அன்னதன்‌ - அம்மலையின்‌, மாண்பு 
லாம்‌ - 'வளங்களையெல்லாம்‌, மறக்கடுற்றிலர்‌ : ன்‌ மறக்‌இலர்‌ ; ; (எ - அ.) 












அறக்கம்புக்க பெரியோர்‌ அதன்சிறப்பை யெண்ணுவதன்‌ றி வேறெ 

“தையும்‌ மனத்தினாலும்‌ கருதாதவா அபோல, அம்மலையைச்சேர்ந்த மகளிரும்‌ 
ஆடவரும்‌. அம்மலைவளத்தி லீபெட்டிருர்தனரேயன்‌ றி அசனை.விட்‌ அப்‌ 
பத்திசெல்ல, நினேக்கவுயில்லை யென்பதாம்‌. பி-ம்‌:--1 இற்கிலர்‌, .. லவ்‌ 

எட்‌ ௬௬. _ ௮ந்திக்கால வநணனை. : 

ப அஞ்சார்‌ மலைவா ரணமொத்தது வானி ஷேம்‌ 





- வெஞ்சா யையுடைச்கதி ரங்கதன்‌ மீது பாயும்‌ 
ப்ஞ்சா னனமொத்‌ ததுமற்றது பாய *வூறஞ்‌ 
செஞ்சோ ரீயெனப்‌ பொலிவுற்றது செக்கர்‌ வானம்‌, ' 





து (இ- ள்‌.) மஞ்சு ஆர்‌ மலை - மேகர்‌ தங்கப்பெற்ற அத்தமயமலையான த, 
வாரணம்‌ ஒத்தது - யானையைப்‌ போன்றிருந்த ; ; வானின்‌ ஐம்‌ வெம்‌ 
சாயை உடை கதிர்‌ - ஆகாயத்திற்‌ சஞ்சறிக்கின்ற உஷ்ணமான இரணங்‌ 
களையுடைய சூரியன்‌, அதன்மீது பாயும்‌ - அர்தயானையின்மீ த பாங்கின்‌ ஐ, 
பஞ்சானனம்‌ ஒத்தது - சிங்கத்தைப்‌ போன்றிருந்தது: செக்கர்‌ வானம்‌ - 
செவ்வானமான ௮, அது பாய - அந்தச்‌ சிங்கம்‌ (யானையின்‌ மீது) பாய்ந்த 
தனால்‌, ஊறும்‌ - சுரக்கின்ற, செஞ்‌ சோரி என. - செர்நிறமுள்ள இரத்தம்‌ 
போல, பொலிவு உற்றது - விளங்கிற்று; (எ - அ.) Y 

. அப்போது.அம்திப்பொழு தாகவே, சூரியன்‌ அத்திரியைச்‌ சேரச்‌ 
செவ்வானம்‌ தோன்றியதை, ஒருயானையின்மீது சிங்கம்பாய்ர்ததனால்‌ எங்‌ 
கும்‌ செர்மிறச்சோரி ஷூதியதைப்‌ போன்ற தென -வருணித்தார்‌; -தற்தறிப்‌ 
கத்‌ மமஞ்சார்மலை. எனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறினாரேனும்‌ மேல்‌'செக்‌ 
கர்வானம்‌? என வருவதனால்‌, அத்தகிரியெனக்‌ கொள்க. பஞ்சாஈநம்‌என்‌ ற 
வடசொல்‌ - பரர்தமுகமுள்ளதெனப்‌ பொருள்படும்‌ பீ - ம்‌:-' ஏலும்‌, (௬௬) 

. ௬௭ அவ்வந்திக்காலத்துச்‌ ஈந்திரசைலத்தின்தோற்றம்‌.. 

திணியார்‌ .சினைமா மரமிபா.வையுஞ்‌ செக்கர்‌ பாயத்‌ 

தணியாத ஈறுந்தளி 1ரீன்றன போன்று 2தாழ 
வணியா ரொளிவந்து 'நிரம்பலி னல்க மெங்கு 
மணியா லியன்றம்‌ மலையொத்த தவ்‌ வாசில்‌ குன்றம்‌. 





டவ 
[டர்‌ 


(இ - ள்‌.) திணி ஆர்‌ சனை மா மரம்‌ யாவைஉம்‌ - வலிமை பொருக்திய 
இளைசளையுடைய பெரியமசங்க ளெல்லாம்‌, செக்கர்‌ பாய.- செவ்வானத்தி 
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ர 


௬௪௨.” * கம்பராமாயணம்‌ போல 


ஜொனி (தம்மீது) வீசுவதனால்‌, தணியாத ஈறு “தளிர்‌ ஈன்றன போன்ற 
தாழ - குறையாத நெர்ததளிர்களைப்‌ புதிதாக : ௮ண்டாக்‌னொற்போன்று, 
தழைந்துரிற்ச,- அங்கம்‌ எங்கும்‌ - அணி ஆர்‌ ஒளி வந்து நிமம்பலின்‌.- தன்‌ 
னுடல்முமுவ அம்‌ அழகுபொருர்‌ திய அந்தச்‌ செர்நிறவொளி வர்து, நிறைதலி 
னால்‌, ௮ ஆசு இல்‌ குன்றம்‌-குற்றமற்ற அச்சமலையானது, மணியால்‌, இயன்ற" 
மலை ஒத்தது - செர்நிறமுள்ள ௮. ரசனங்களாலிழைச்சப்பட்டுள்ள. மலையைப்‌ 
போன்றது; (எ-று) : உ டநட தனக்கு 

செவ்வானம்‌ வீசப்பெறுதலாற்‌ செந்தளிர்‌ புதிதாக வுண்டாகப்பெற்‌ 
ருற்‌ போன்ற மரங்கள்‌ பலவும்‌. சவியப்பெற்ற அர்தச்‌  சம்திரசைலம்‌, 
செர்நிறமணிகொண்டு இழைக்கப்பட்டதபோல விளம்‌இற்றென்பதாம்‌; 
தன்மைத்தந்தறிப்‌ பேற்றவணி, அளக்கலாகாவளவுமுதலிய மலைக்கு 
உரிய தன்மைகளிற்‌ குறைவற்ற தென்பார்‌ 'மையில்குன்றம்‌? ' என்றார்‌. 
இயன்‌ றம்மலை - விரித்தல்‌, பி - ம்‌ :--1தர்தன, 2தாழா. அம்மையில்‌, (௬௭) 

௬௮. சந்தீரசைல வருணனை. 
கண்ணுக்‌ இனிதாக விளங்யெ காட்சி யாலு 
- மெண்ணற்‌ கரிதாகி யிலக்கு சிரல்க ளாலும்‌ 
வண்ணக கொழுஞ்சர்‌ தனஞ்சேர்க்‌* தது மார்‌ பணிந்த 
ம்‌ வண்ணற்‌ கரியோன்‌ றனை யொத்ததவ்‌ வாகில்‌ குன்றம்‌. ¥ 

(இ - ள்‌.) கண்ணுக்கு இனிது ஆ விளங்யெ சாட்யொல்உம்‌ - கண்‌ 
ணுச்குஅழகுடையதாகித்தோன்றுன்ற ,தோற்றப்பொலிவாலும்‌, எண்ண 
ற்கு அரிது ஆ இலங்கு.செங்களால்உம்‌ - எண்ணுகற்குஅருமையாகுமா று 
உட [ஆயிரச்சணச்சாக] விளங்குகின்ற முடிகளையுடைமையாலும்‌, வண்ணம்‌ 
சேர்ர்தது கொழுஞ்‌ சம்தனம்‌ மார்பு அணிந்த அண்ணல்‌ கறரியோன்‌ தனை - 
அழகு சேர்ந்த செழித்த சச்தனத்சை(த்‌ தன்‌)மார்பிலேோசொண்டபெருமை 
பெற்ற திருமாலை, ௮ ஆசு இல்‌ குன்றம்‌ - குற்றமற்ற அர்தமலை, ஒத்தது, 

கண்ணுக்கு இனிய . காட்யெடைமை, முடியாயிரமுடைமை, சந்தன 
,த்தைமார்பிலேயணிகை என்ற இத்தன்மைகளால்‌; அச்‌.தச்சக்‌திரசைலமலை 
இிருமாலையொத்த்‌ தென்றார்‌; சிலேடைமூலமாசவர்ச உவமையணி, மேலைப்‌ 
பாடலில்‌ சம்‌ திரசைலத்தில்‌ யாவரும்‌இரவில்‌ தங்கனாரென்‌ற கூறுவதற்காக 
அம்மலையை இங்கு வருணிக்கன்‌ றனர்‌, மலைக்கு, சிம்‌ - செம்‌: சந்தனம்‌ - 
சம்தனமரம்‌: மார்பு-ஈடுவிடம்‌. பி - ம்‌:--1௪ர்சனச்சே தகம்‌, மார்பணிர்‌.௮. () 

ட ௬௯.- மலையில்‌ தங்குதல்‌, ்‌ 

ஊனும்‌ முயிரு மனையா ரொருவர்க்‌ கொருவர்‌ 

தேனும்‌ மிஞிறஞ்‌. சிறுதம்பியும்‌ பம்பியார்ப்ப - பட்‌ 

வாளை யினமும்‌ பிடியும்‌ மிகலாளி யேறு: : 

மானும்‌ கலையும்‌ மெனமால்‌ வரைவந்‌ திழிந்தார்‌. 

(இ.-எ்‌.) ஒருவர்க்கு ஒருவர்‌ ஊனும்‌* உயிர்உம்‌ அனையார்‌ - பரஸ்பரம்‌ 
உடம்பும்‌உயிரும்‌.2பால்பவராய்‌ ட கட்புக்கொண்ட ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌, 
ஆனைஇனம்உம்‌ பிடிஉம்‌ இகல்‌. ஆளி ஏறும்‌ மான்உம்‌ கலைஉம்‌ என-ஆண்‌ 


“காண்டம்‌ ௧௪,--வரைக்காட்சிப்படலம்‌. ௬்ச்௩ 


யானையினமும்‌ பெண்யானைகளும்‌ வலிமையுள்ளஆண்டுங்கங்களும்‌ (பெண்‌ 
இில்சங்களும்‌) பெண்மான்களும்‌ ஆண்மான்களும்போல,தேன்‌உம்‌ மினாிறுஉம்‌ 
சிறு தம்பிஉம்‌' பம்பி ஆர்ப்ப - தென்முதலியவண்டின்சாதிகள்‌ நெருங்கி 
தீாமவாரிக்க, மால்‌ வரை வந்து இழிர்தர்ர்‌ - பெரியமலையின்‌ அடிப்புறத்தில்‌ 
ல்‌ (எ- து 

“ஓஒருவர்மீதொருவர்‌ பேரன்புகொண்டு அங்குச்சேனையோபுவர்‌ த ஆட 
வரும்மகளிரும்‌, இராப்போத வருவதனால்‌, ஆனைமுதலியன போன்ற தோற்‌ 

'றத்தோடு தாம்பூண்ட மலர்மாலைகளிலுள்ள தேனைப்‌ பருகுவதிலுள்ள ஈசை 
யால்‌ தேன்முதலியனநெரும்‌ யாரவரரிக்க, அம்மலையினடிவாரத்‌ தில்வர்து 
தங்னெரென்பதாம்‌. யானை பிடிஎனவும்‌, மான்‌ கலைஎனவும்‌ வர்ததற்கு ஏற்ப 
ஆளியேற்றைக்கூ றினாரேனும்‌ பெண்சிங்க த்தையும்‌ கொள்க, : (௬௯) 

௭௦.-இருள்‌ பரத்தல்‌, 
கால்வா னகத்‌ தே ௬டை.2வெய்யவன்‌ காய்க டுங்கட்‌ 
கோன்மாய்‌ கதிர்ப்புல்‌ லஓுளைசகொல்சினக்‌ கோள ரிம்மா 
மேல்பான்‌ ம, புகவிங்இருள்‌ வேறி ருந்த 
மால்யானை யிட்டம்‌ மெனவந்து பரந்த தன்றே, 

2 (இ-ள்‌.) கால்‌ வானகம்‌ தேர்‌ உடை - ஒற்றைச்சகீகரத்தைக்கொண்ட 
சாயத்‌ திலே (உலாவுஇன்‌ற) தேரையுடைய, வெய்யவன்‌-சூரியனாகிய, காய்‌ 
கடுங்‌ கண்‌ - காய்னெற கையையுடைய [விழித்துப்பார்‌ ச்‌ சலினாலேயே 
எரிக்கவல்ல கொடிய] கண்ணையும்‌, கோல்‌ மாய்‌ கதிர்‌ புல்‌ உளை-(பிறரெறி 
இன்ற) அம்பு மறைச்‌ அவிவெதற்குஇடனான இரணஙய்களாகய புல்லிய பூழ்‌ 
மயிசையுமுடைய, [சால்‌ வால்‌ ஈகத்து ஏர்‌உடை - தாளில்‌ வெண்ணிறமா 
இய நகத்தின்‌ அழகையுடைய,] கொல்‌ சினம்‌ கோள்‌ அரி மா-கொல்லவல்ல 
இனத்தையும்‌ மிடுக்கைபுமுடைய சிங்கம்‌, மேல்‌ பால்‌ மலையில்‌ புக- மேற்குப்‌ 
புறத்திலுள்ள அத்தசிசியித்‌ புகுந்த தனால்‌, லிங்கு இருள்‌-பக்சஇருளான அ, 
வேறு இருந்த மால்‌ யானை ஈட்டம்‌ என - வேறாகப்பதய்கியிரு்த பெரிய 
யானைகளின்கூட்டம்போல, வம்து பரர்தது - வந்து பரவிற்று; (எ - அ), 


. இல்கம்‌ வேறுமலையிற்‌ சென்றுவிட்டாற்‌ பதுங்கியிருச் த யரனைக்கூட்‌ 
டம்‌ பிறகு வெளிவருதல்போலச்‌ குரியன்‌ அஸ்தமிக்கவே இருள்‌எங்கும்‌ பர 
விற்‌ றென்பதாம்‌. உநவகவ்ணியும்‌ உவமையணியும்‌ சேர்க்‌ அவர்‌ தன. வெய்ய 
வனாயெ அரிமாஎனக, வெய்யவனை அரிமாவாக உருவசன்‌ செய்ததற்கு 
ஏற்ப. அவனுக்குஉரிய உஷ்ணத்தைக்‌ காய்கடுங்கணாகவும்‌, அவனது கதிர்‌ 
கணை உளைமயிராகவும்‌ உருவகஞ்செய்தனர்‌.: “கால்வானக த்தேருடை” என்ற 
உல்கு வு “வெம்மையின்‌ என்றபாடத்திற்கு, கோள்‌-சூரி 
காக பவாய பி-ம்‌:-1 தேரொடும்‌. (எப) 

எக.-தீப மேற்றப்படூநல்‌, 
மந்தார முந்து மகரந்த மணங்கு லாவு 
- மந்தா ரரசர்க்‌ காசன்ற னனிக வெள்ள: 





சச கம்பராமாயணம்‌. பத்‌: 


நந்தா தொகிக்கும்‌ சரலைப்பெரு ' வேலை. நடக்கல 
“செந்தா. மரைபூத்‌ தெனத்திப 1மெடூத்த வன்றே, 
. (இஃள்‌.). மச்தாரம்‌ முர்து மகரர்தம்‌ ' மணம்‌ குலாவும்‌ - மச்‌.தா.ரமலரின்‌ 
. ம்பி ன்ற தேனின்‌ மணம்‌ எங்கும்வீசப்பெற்ற, ௮ம்‌. .தார்‌ -... 
அழகிய மாலையையணிந்த, அரசர்க்கு அரசன்தன்‌. - தசாதசக்கர। ட்‌ 
யின்‌, அனீகம்‌ வெள்ளம்‌ - வெள்ளமென்னுமளவினையுடைய சேனையாகய, 
ஈந்தாது ஒலிக்கும்‌ ஈரலை பெரு வேலை எல்லாம்‌ - குதையாமலொலிக்‌ன்ற 
பேரொலியையுடைய பெருங்க டலினிடம்‌: முழுதும்‌, செர்‌ தாமரை பூத்து 
என - - செந்தாமரைமவர்‌ பூத்தா, ற்போல,. பம்‌ எடுத்த - விளக்குக்கள்‌ ஏற்‌ 
்‌ தப்பட்டன ; (எ - இதன்‌ - சரியை, அன்றே - ஈற்றசை. . ட்‌ 
சேனை தங்கியிருந்த, இடமுமுதும்‌, தீபங்கள்‌ ஏற்றப்பட்டதனாற்‌ . கமல்‌ 
முழுதும்‌ செர்தாமமைமலர்‌ பூத்தாற்போல 'விளங்கெ வென்பதாம்‌; தற்‌ 
துறிப்பேற்றவணி,, சம்பராசுரனை வென்று இர்‌ இிரனுடன்‌. சாசனத்தில்‌ 
வித்றிறார்தவ னாதலால்‌,. சசாதசச்கரவர்த்தியை, “மர்தாரமுர்து மகரந்த 
மணம்குலாவும்‌ அந்தார்‌ அரசர்க்கரசன்‌? என்றார்‌. பி - ம்‌: :- எடுத்தது. (௪௧) 
்‌ ; எ கட்கத்தால்‌ புடைதழச்‌ சுந்தரன்‌ விளங்குதல்‌, - 
*தண்ணற்‌.கடலிற்‌ நளிசிந்‌ த தரங்க நீங்‌ த 
. விண்ணிற்‌ சுடர்வெண்‌ மதிவந்தது மீன்கள்‌. சூழ: 
வண்ணக்‌ கதிர்வெண்‌ “ணிலவீன்றென வாலு சுத்தா: 
டொண்ணித்‌ திலமீன்‌ ஜொளிர்வால்‌வளை யூர்வ க்க, 
(இ.- ள்‌.) வண்ணம்‌ கதிர்‌ ஈன்ற வெண்‌ நிலவு என - அழயெ இரணம்‌ . 
களினால்தோன்‌ றிய வெண்மைகிதமுள்ள . சிலவோடுஒப்பாக (ச்‌ தோன்றும்‌), 
வாலுகத்துணடு - வெண்மணலினிடையிலே, ஒள்‌ "நித்திலம்‌ ஈன்று. ஒளிர்‌- 
சல்லநிறமுள்ள முத்துக்களைப்பெற்று விளங்கு ற, வால்‌ வளை - வெண்‌. 
ணிறமுள்ள .ச்ல்கம்‌, ஊர்வது ஒத்து - சஞ்சரிப்ப தபோன்‌ ௮, தண்‌ , நல்‌ 
கடலில்‌ - குளிர்ச்ிபொருர்‌ இய- 'அழ்யெகடலிலே,. 'தளி சிந்து -' இவலையை' 
வெளிவீசுனெற்‌, தரல்கம்‌ - அலைகளினின்று, நீலகி - வெளிப்பட்டு, சுடர்‌ 
வெண்‌ மதி: பிரகாசிச்சின்ற வெண்ணிறமுள்ள சம்‌ திரன்‌, மீன்கள்‌ கழ்‌ 
ஈட்சத்திரங்கள்‌ (தன்னைச்‌) ௩ ததத விண்ணில்‌ வந்தது ௪ கர்‌ 
இலே வர்துவிளங்க லாயிற்று;(௭.- ல 
. சமுத்திரத்தினின் று. பாகன்‌ துலக்க நிலவினடுவே. நட்சத்‌ 
திரங்கள்‌ பிரகாசிச்சத்‌ தோன்‌ அஞ்‌..சர்திரன்‌, சமுத்திரத்தினின்‌ று வெளிப்‌ 
பட்டு . வெண்மணவிலே முத்துக்கள்‌ கூழ்ச்துவிளங்‌ ௪. இடையேதோன்‌ 
அம்‌ வெண்ணிறச்சங்கத்சை யொத்த தென்பதாம்‌: தற்குறிப்பேற்ற வணி“ 
3 தண்ணக்கடலென்ற பாடத்திற்கு-சண்ணங்கடலென்‌றதன்விகாரமென்ச்‌ 
கொண்ட, தண்‌ அம்‌ கடல்‌என்க. .பி-ம்‌; "நிலவின்‌ நிரள்வாலுக த்தோடு, 
. ௭௩௭--அப்போது மகளிர்ழகம்‌, மகிழ்ச்சியால்‌ வீளங்கத்ல்‌.. . டம்‌ 
மீனாறு வேலை  யொருவெண்மதி, யினும்‌ வேலை... -... 
நோனா ததனை நுவலற்கருங்‌ கோடி வெள்ளம்‌ 5 












காண்டம்‌ ௧9. வரைக்காட்சிப்படலம்‌. ௬௪௫ 


வானா டிய்ரிற்‌ பொலிமாதர்‌ முகங்க ளென்னு 

* மானா மஇியங்‌ கண்மலர்க்த தனீக வேலை. 
“(இஃள்‌.) மீன்‌ சாறு வேலை - மச்சங்களின்‌ புலால்காத்றம்‌ வீசப்பெற்ற 
சமுத்‌திரமான அ, ஒரு வெண்‌ மதி ஈனும்‌ வேலை - ஒருவெண்ணிறமுள்ளசச்‌ 

'இரனைப்‌ பெறுவ்‌ காலத்தில்‌, அதனை கோனாது - அச்செயலைப்‌ பொறுக்கா , 
மல்‌)” அனீசம்‌' வேலை - சேனாசமுத்திரமான அ, வான்‌ ஈாடியரின்‌ பொலி - 

“ச வலோகத்துமாதர்போல விளங்குகின்‌ ற;மாதர்‌ - மகளிருடைய,முகங்கள்‌ 

_என்னும்‌-முகங்களென்‌ அசொல்லப்படுகன்‌ ஓ, அவலற்கு அரு கோடி வெள்‌ 

“ளீம்‌- ஆனா மதியங்கள்‌ - அளவிட்செசொல்லமுடியா த' கோடிவெள்ளச்சணகச்‌ 
சான [மிசப்பலவான ] (கலை) குறைதவில்லாத தரல்‌ | மலர்ந்தது - 

'பெற்றது;(எ - று.) 

* “மீன்சடல்‌ ஒருசர்திரனை ஈன்றதுகண்‌ட பொறாமைகொண்டு,சேனா 
சமுத்திரம்‌ மாதரார்முக்மென்கின்ற பலசர்திரரைப்‌ பெற்ற தென்பதாம்‌. 
“முடைக்கடற்குப்‌ படைக்கடல்‌ பின்வாங்க வில்லேயென்க, அபிநுதியணியை 
:யங்சமாகச்‌ கொண்வெந்த எதுத்தற்தறிப்பேற்றவணி; இயற்கையில்‌ இராப்‌ 

போதில்‌ மசளிரின்முகசர்‌திரன்‌ விளங்குவதற்கு, கடல்‌ ஒருசம்‌திரனையின்‌ 

றதுகண்டு சேனைக்கடல்‌ பொறாமைகொண்டதாகக்‌ காரணங்‌ கற்பித்துக்‌ 
- கூறியது காண்ச, அனீகவேலைக்குச்‌ சாதாரணவேலையினும்‌ மேன்மைதோ 

ன்றுதற்சாக வேறுபாபெடக்‌ கூறியது, வேற்றுமையணி, பி--ம்‌:-- 
்ன்னீசவெள்ளம்‌; .. . (எட) 
ந்‌ ௭௪.--பலவகைச்சங்கீதவோலி., : 











மண்ணும்‌ முழவின னொலிமங்கையர்‌ பாட லோதை 
பண்ணும்‌ ஈரம்பிற்‌ 1 பயிலாவிசைப்‌ பாணி யோதை 

்‌. " கண்ணும்‌ முடைவே யிசைகண்ணுள ராட ஹோறும்‌ 
விண்ணும்‌ மருளும்‌ படி விபமி 2 வயழுந்த வன்‌ 3ற. 

(இ ள்‌.) சண்ணுளர்‌ - நாடக மாடுவோரின்‌, ஆடல்‌ தோறுஉம்‌ - ஆடு 
நான்‌ அன்‌ வன்‌ முழவின்‌ ஒலி - மார்ச்சனேயமைர்த மத்த 
“ளத்தின்‌ இசையும்‌, மங்கையர்‌ பாடல்‌ ஓதை - மாதர்களின்‌ பாடலோசையும்‌, 
பண்ணும்‌ ஈரம்பின்‌ பயிலா இசை - பாடும்பண்ணுக்குஏற்ப வீச்சப்படுகின்ற 
:தரம்பினது பயிலாத [அபூர்வமான ] இசையும்‌, பாணி ஓதை - கைகளினால்‌ 
தாளமிடுவதனலான ஐசையும்‌,கண்‌ உடை - சகணுக்களைக்கசொண்ட, வேய்‌ - 
புல்லாங்குழலின்‌ இசை - சங்‌ தவோசையும்‌, விண்உம்‌ மருளும்‌ படி - விண்‌ 

ஈணுலகுத்தவரும்‌ இகைப்படையும்படி, விம்மி எழுந்த - மிகுதியாக த்தோன்‌ 
“தின - அ.)-௮அல றே -ஈற்றசை. 

ட்டு பண்ணல்‌-பாடஙினை தத பண்ணுச்கு இணை ளை பகை நட்புஜன ஈரம்‌ 
“புகள்‌ பெயராம்‌ தன்மைமர்த்திரை யறிச்துவீக்குதல்‌; இது- இசைக்கலைத்தொ 
ழிலெட்டனுள்ஒன்‌ அ. பாணி - பாட்டி மாம்‌. கண்ணும்‌, உம்‌ - இசைநிறை, 
பி - ம்‌:--4பகையாவியல்‌.. “எழுந்தது. . : (௪2) 


ட ௫வமாதர்‌ அலங்காசம்‌.. .... 1-2 உவ 
மணியின்‌ கோணிகிக்‌ல வயம்கொளி முத்தம்‌.. லாக்‌ 
யணியும்‌ முலையா, ரலொவி புலர்த்‌து நல்லார்‌. 
தணியும்‌ மதுமல்‌ லிகைத்தாமம்‌ வெறுத்து வாச்‌. ்‌ 
்‌ 2இணியும்‌ மிதழ்ப்பித்‌. இசைக்கத்திகை சேர்த்து, வாரும்‌, 
(இ: ள்‌.) மணியின்‌ அணி. நீக்க. ஒலி, வயங்கு: முத்தம்‌ ௨ வால்‌: அணியும்‌. 
முலையார்‌ - இரத்‌இினங்களினாவியன்ற , ஆபரணங்களைக்‌ களைந்துவிட்டு. ஒலி. 
விளங்குகின்‌ த முத்தமாலையை/த்‌ த்தமது தோழிமாரிடத்‌ தினின்‌ இ). வரல்‌இ, 
முலைமீதுஅணிபவரான, : அகில்‌ ஆவி புலர்த்தும்‌ நல்லார்‌. அஇற்புகையால்‌; 
(சொ. யில்முதலியவற்றை) உலர்த்தும்‌ மகளிர்‌; தணியும்‌ மது, மல்லிகை: 
தாமம்‌ வெறுத்து'- குளிர்க்த தேனையுடைய. மல்லிசைமாலையை வெறுப்புக்‌. 
ச்ஸ்‌ களைந்துவிட்டு, வாசம்‌ தணியும்‌ இதழ்‌ பித்திகை கத்திகை - நறு. 
்‌ மணம்‌' செருங்யெ இதழையுடைய சருமுகைமாலையை, சேர்த்துவார்‌ - அணி 
வர்ராயிஞர்‌; ( (எ - இ,)உம்‌ - அசை. வினைமுற்றுவருவித்து உரைத்தலும்‌,. 
சேர்த்‌ துவாரேஎன்‌ றபாடங்‌ கொள்ளுதலுமாம்‌, 
'குளிர்ச்சக்காக இரத்தினபரணங்களைந்க்கி முத்தாகாரத்தை. மார்பக 
அணிந்து. தனங்களில்‌' 'எழுதியதொய்யில்முதலியவற்றை , அழெ்புசையால்‌. 
உலர்த்தும்‌ மகளிர்‌, 'மல்விசைமாலையை நீக்கிக்‌ கருமுகைமாலையை அணிவா 
ரர்பின்ரென்க்‌,. கீதீதிலக-தெர்டைவிசேடம்‌; 'மலர்ரெருங்கெ , மார்பின்மாலை 
மென்பர்‌. 'பி-ம்‌:--1 ஒளி, தணியும்‌. *பத்திகை. : (௪௫) 
௭௬ அப்போது தோன்றிய பக்‌ 
.*ச்புதுக்கொண்ட வேழம்‌ பிணிப்போர்புனை பாட்‌ லோதை' 
மதுக்கொண்ட மாந்தர்‌ மடவாரின்‌ மிழற்று மோதை. 
பொதப்பெண்டி ரல்குற்‌ புனை மேகலைப்‌ ' பூச லோனை 
நக்க யானை களியாற்களிக்‌ இன்ற வோதை, ' 
3 “(இ- ள்‌... (அர்‌ தமலையினிடத்தில்‌), புதுச்கொண்ட - - புதிதாசப்பிடித்‌ஃ 
ப்கொண்கெர்த, வேழம்‌ - யானைகளை, பிணிப்போர்‌ - கட்பெவர்‌, புனை: -.. 
(தாம்‌ பாடுமாறு. இனிதாக) அமைத்த, பாடல்‌ - பாடலின்‌, ஓதை - ஓசை 
யும்‌--ம.த கொண்ட மார்தர்‌. - மதுவையுண்ட ஆடவர்‌, மடவாரின்‌- (தமது) 
மனைவியிரிடத்‌ கு; மிழற்றும்‌ - (காமக்குறிப்புத்தோன்‌ அமா ற) : பேசுன்ற,. : 
ததை - பேச்சனோசையும்‌,--பொ.துப்பெண்டிர்‌ - வேசையர்‌; அல்குல்‌ - 
(தமது) இடையிலே, புனை - அலங்கறித்‌துச்கொண்ளெள, . மேகலை-இடை 
யணியின்‌; பூசல்‌ - காமப்போரிலேயுண்டாகன்ற, ஐதை.- இசையும்‌-—கதம்‌ ' : 
கொண்ட யானை - மதவெறிகொண்ட யானைகள்‌, களியால்‌ - , மதச்களிப்பி'... 
னாலே,” களிக்கன்ற - தம்முடல்‌ தெரியாமற்செய்கின்‌.ற, ததை - வீரி. 
ன்ற தல்‌ ச உள்ளன்‌ என வினைமுற்று வருவித்து ௨ உரைக்க, 
௭-கங்குல்‌ கழிந்த. வகை. 
ர்‌ உண்ணா வமுதன்ன. கலைப்பொரு: ஞள்ள. தண்டும்‌ சர 
... பெண்ணா ரமுதம்‌ மனையார்மனத்‌. தூடல்‌ பேர்த்தும்‌.. 








காண்டம்‌ ௧௫.---பூக்கோய்படலம்‌. தள 


பண்ணார்க்த பாடல்‌-செவிமாந்திப்‌.பயன்ேகொ ளாடல்‌ 
கண்ணா "னினிய்க்‌ கவுங்கங்குல்‌ சழிந்த தன்றே, 
(இ - ள்‌.) உண்ணா - (வாயினால்‌ உண்ணப்படாத, அமுது அன்ன - 
ட்‌ அமிருதத்தையொத்த, கலை உள்ளது பொருள்‌ - மன்மதசாஸ்திரத்திற்‌ கூறி 
யுள்ள விஷயத்தை. உண்டு௨ம்‌ - ரேரேயனுபவித்‌ து உணர்தலாலும்‌,--பெண்‌ , 
ஆர்‌ “அமுதம்‌: னையார்‌ -'பெண்களுள்‌ இடைத்தற்குஅரிய அமிரு தத்தை 
_ .மாதர்களுடைய, மனத்து - நெஞ்சில்தோன்றிய, ஊடல்‌ - புல 
3. பேர்த்துஉம்‌ - போச்குவசனாலும்‌,--பண்‌ர்ச்‌2த பாடல்‌-இசைக்குப்‌ 
பொருந்தின" பாடல்களை, செவி மாந்தி - காதினாற்கேட்டு, பயன்‌ கொள்‌ - 
(அப்பாடலின்‌) பொருளைக்கொண்ட, ஆடல்‌ - நர்த்தன த்தை, கண்ணான்‌ - 
(தமது). கண்களினால்‌, இனிது அய்க்கவும்‌ - ஈன்குஅனுபவித்தலாலும்‌, கங்‌ 
த அன்றிரவு, கழிர்தது - (அச்சேனையிலிருச்த ஆடவர்க்கு) நீங்யெு. 
்‌  அச்சேனையிலிறார்த ஆடவர்களுட்‌ லர்‌ மதனசாஸ்திரத்திற்கூறியபடி 
கர்ணம்முதலியவ்ற்றால்‌ இன்பத்தையனுபவித்‌ தம்‌, லர்‌ தமது மனைவிமா 
.ரின்புலவியைப்‌ போக்கியும்‌, ஹெர்‌ இனிய சங்‌€தங்களோடு ஈடக்கும்‌ ஆட 
- ல்ச்‌ கேட்டும்‌ சண்டும்‌ களித்தும்‌ அவ்விரவைச்‌ சழித்தன ரென்பதாம்‌, 
பாரடலின்பயனைச்கொண்ட ஆட்லாவது-பாடற்பொருளை அபிஈயித்துச்காட்‌ 
ட்டும்‌: வ இனிஅஅய்க்க என்பத - இனிதய்ச்ச என்று விகாரப்‌ 
பட்டது. பிம்‌: ஈணி, (௪௪) 


ச்‌ 








வரைக்காட்சிப்படலம்‌ முற்றிற்று, 





ச-ஆவது பூக்கோய்படலம்‌ 
தசரதன்‌ தன்சேனையோடு சோணையாற்றைச்சேர்ர்‌ து அவ்வாற்றல்‌ 
.சரையிலிருர்த சோலையிற்‌ தங்கனானாச, உடன்சென்‌ றமசளிர்முதலியோர்‌ 
அச்சோலையிற்‌ பூப்பறித்தலைக்‌ கூறும்‌ பகுதி. 
க குரியோதய வருணனை. 
பக்க யெயிற்றுக்‌ கங்குற்‌ சனகனை வெகுண்டு வெய்ய 
, கானுடைக்‌ ! கதிர்க ளென்னு மாயிரங்‌ கரர்க ளோச்சுத்‌ 
ட தானுடை யுதய மென்னுச்‌ தமனியத்‌ “தறியி னின்று 
மானுட மடக்க லென்னத்‌ தோன்றினன்‌ வயங்கு வெய்யோன்‌, 
இ-ள்‌.) மீன்‌ உடை கங்குல்‌ - (வெண்மைசிறக்கொண்ட) ஈட்சத்‌ 
இரங்சளையுடைய (கருகிறமுள்ள) இரவாகிய, எயிறு கனகனை - கோரதர்தங்‌ 
களையுடைய இரணியனை,வெகுண்டு - சோபித்து--கான்‌ உடை வெய்ய 
கதிர்கள்‌ என்னும்‌-தொகுதியைக்கொண்ட வெப்பமுள்ள கரணங்களென்று 


சொல்லத்தக்க, ஆயிரம்‌ கரங்கள்‌ ஓச்சி - ஆயிரங்கைகளை வெளிக்காட்டிக்‌ 
சொண்டு,--தான்‌உடை உதயம்‌ என்னும்‌-தான்தான்றுமிடமாகச்‌ கொண்‌ 


௬௪:௮ “கம்பராமாயணம்‌: பந்தல்‌ 


டுள்ள: உசவ்சியென்றெ, 'தமனியம்‌ ஜறியின்கின்‌ அ - 'பொற்‌.அூணிலிருர்‌ ௮ 
மானுட மடங்கல்‌ என்ன - ஈரசிங்கமூர்த்‌திபோல, ' வயங்கு வெய்யோன்‌ . 
' விளங்குகின்ற குரியன்‌, தோன்‌ நினன்‌ -உதயமானான்‌:(எ - று.) : 
நரசிங்கூர்த்தி கோரதந்தத்தையுடைய இணியகபெவென்னும்‌ ௮௪ 
, ஏனைக்‌ - கொல்லுத்ற்காகக்‌ ' பல கைகளை வெளிக்கர்ட்டிக்கொண்‌ூ பொற்‌ 
அணினின்‌ று தோன்றியதுபோல, சூரியபக்வான்‌. நட்சத்‌ திரல்களுடன்‌ பிர 
கரிக்கும்‌ இருள்கொண்ட இரவை யெர்ழிப்பதற்காகத்‌ தனது ஆயிரங்‌ 
ண்ங்க& 'வெளிஃட்டி.க்கொண்டு உதயகிரியினின்‌ அறு தோன்‌ நின : னென்க. 
-உநவகவணியை யங்கமாகக்கோண்வேந்த உவமையணி, -அசுரரைக்‌ ௪௬ 
க நிறமுள்ளவராகக்கூறுதல்‌ மரபாதலால்‌, இருள்கிறைந்த கங்குலை அசரன்கக்‌ 
கொண்டார்‌. அசுரனது வெண்ணிறக்‌ 'கோரப்பல்லுச்கு, வெண்ணிறமீன்‌ 
.கள்‌ உவமையாம்‌; 'கான்‌ அடர்‌: இியாதலை' *சானுடைச்சழனிச்செச்நெற்‌ 
கதிர்‌”? என்‌.றவிடத்துவ்‌- காண்க. பி-.ம்‌:-- - 'சசக்சளென்னுன் பீன்‌ சதிர்‌ 
கள்‌, 2 தறியுணின்று, » ன்‌ ்‌ நசி) 
இ மன்னவன்‌' சயன சோனல்ளதிகறை யடைதல்‌. 
நனந்தலை முடித்த பின்னர்‌ மன்னனு மூரித்‌. தேர்மே ' 
-  லிறையெலாம்‌ வணங்கப்‌ போனா னெழுர்‌ துடன்‌ சேனை வெள்ளக்‌ 
ட்‌ குறையெலாஞ்‌ சோலை யா௫க்‌ குழியெலாக்‌ சழுநீ ராகித்‌ 
 துறையெலாம்‌ கமல மான சோணையா நடைக்த தன்றே, 
' (இஃள்‌.) முறை எலாம்‌ முடித்த பின்னர்‌ - (தான்‌ செய்யவேண்டிய) 
: நித்தியக்சடனையெல்லாஞ்‌ செய்துமுடித்தபிறகு, மன்னன்உம்‌. - தசமதசக்‌ 
i  சமவர்த்தியும்‌, மூரி தேர்‌ மேல்‌ - வலிய இசதத்தின்மீதேறி, இறைஎலாம்‌ 
 வ்ணங்ச -) ௮ரசரெல்லாரும்‌. வணங்கிநிற்க, போ - புறப்பட்டான்‌: 
உடன்‌ - அவனுடனே, எழும்‌ - (தானும்‌) புறப்பட்டு, "சேனை வெள்ளம்‌ - 
சேனைத்தொகு இகுறை எலாம்‌ - (தான்‌ செல்லாத) மேட்டுத்‌ இட்ர்சிலம்‌ 
'சளிலெல்லாம்‌, சோலை - சோலையையுடையதா?யும்‌, குழி எலாம்‌ - பள்‌: 
ளம்‌ வீழ்ந்த இடங்களிலெல்லாம்‌, ' கழுநீர்‌ ஆ - 'செய்கமுரீர்க்கொடிகளை 
- யுடையதாவியும்‌, அறைஎலாம்‌ - நீர்த்துறைகளிலெல்லாம்‌, கமலம்‌ ஆன-தாம 
ரைக்கொடியையுடையதுமான, சோணைஆறு.- சோணையென்னும்ச இயை, 
அடைச்தது- (௪ - ௮) 
அரசன்பிரயாணப்பட்டபோது உடனெழுக்குசென்‌ ற சேனைவெள்ளம்‌, 
சோணையாற்றையடைச்ததென்‌ ததனால்‌, அரசனும்‌ சோணையா ற்றையடைச்‌ 
தானென்பது, பெறப்படும்‌. மன்னனும்‌என்‌ ற உம்மை சேனைவெள்ளம்‌என்ப 
தைத்தழுவுவதால்‌, எதிரதுதழுவிய.- வெச்சம்‌, குறை-மணற்நிடர்‌. அன்றே - = 
ஈற்றசை. பி-ம்‌:--1முடி.த்துமன்னர்‌. 6) 
எவ பம்‌ ல்ல, அரசர்ழதலியோர்‌ ௮ங்‌ே பன்ன ப 
: சோலையைச்‌ சேர்தல்‌. 
a த்ல்டக்தன்‌ ணிறுத்த பினன ரருக்கனு மும்பர்ச்‌. சர்‌. 
்‌ மடர்தையர்‌.குழாங்க ளோடு மன்னரு மைந்தர்‌ தாமு 






௧௫. பூக்கோய்படலம்‌. ௬௪௧ 





ட குடைர்துவண்‌ டுறையு மென்பூக்‌ ”தொய்தினி தாட மைதீர்‌. 
தடங்களு மடுவுஞ்‌ சூழ்க்த தண்ணறுஞ்‌ சோலை சார்ந்தார்‌ 

(இ - ள்‌.) அவண்‌-அர்தச்சோணையாற்றின்‌ சமையிடத்தை, அடைர்‌.து- 
ர்க்க, . (சேனைவெள்ளமான ௮), இறுத்த பின்னர்‌ -, தவ்கெபின்பு,-- 
கன்உம்‌ - சூரியனும்‌, உம்பர்‌ சார - ஆகாயத்தினுச்சியைச்‌ சேர, மன்‌ 
- அரசரும்‌, மைர்தர்தாம்உம்‌ - அரசகுமாரர்கனாம்‌, மடச்தையர்‌ 
ளோம்‌-(சம்‌. தமத) மனைவிமாருடனே, வண்டு குடைர்து உறை 
பூ. கொய்து இனிது ஆட - வண்டுகள்‌ ணெடிக்கொண்டு தங்கு 
ன்ற்‌ மெல்லிய 'மலர்களைச்சொய்து நீரில்‌, இனிதாச விளையாடுமாறு, மை 
திடங்கள்‌உம்‌ மடுஉம்‌ சூழ்ந்த தண்‌ ஈறுஞ்‌ சோலை - குற்றமற்ற. தடாகம்‌ 
ப்‌ டுக்கும்‌ சற்‌ றியிருக்கப்பெற்ற குளிர்க்ச ஈன்மணமுள்ளசோலையை, 
ர்‌_;(எஃ று) ௮ 7 ன்‌ தர 
$ரியனுச்சியையடைச்‌த கேசத்தில்‌ மன்னவரும்‌ அசசகுமாரர்களும்‌ 
ந்தைமாரோடு மலர்கொய்துபுனல்விளையாடுமாறு நீர்ரிலைகள்‌ கூழ்க்துள்ள 
'சோலைகளைச்‌ சேர்ந்தன ரென்பதாம்‌. அருச்சனும்‌, உம்மை - எதிரதுசமு 
வியத; மன்னரும்‌ மைந்தர்தாமும்‌ என்ற. உம்மைகள்‌-எண்ணுப்பொருளோடு 
இற்ந்தது' தழுவியன, மைந்தர்‌ என்பது மன்னரும்‌ என்பதையடுத்து நிற்ற 
லால்‌, மன்னர்குமாரசைக்குறித்‌த.த, *மை,£ர்‌? என்பத, தடங்கள்‌ மடு என்ற 
'இரண்டனோடும்‌' இயையும்‌. தடங்கட்கும்‌ மடுச்சட்கும்‌ மைஇர்கை - 
ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ இறங்கியாடுதற்கு ஏற்றனவாயமைர்‌ திருக்கை, மிஃ- ம்‌: 
்‌சேர்ர்தான்‌.. ”சொய்துரீராட. (கூ) 


ச 






























மாதர்கள்‌ சோலையைசீசார்கையில்‌, மயில்களும்‌ அன்னங்களும்‌ 

அங்குக்‌ அப்பாற்‌ போதல்‌. 
்‌/ இண்கிலை புருவ மாகச்‌ சேயரிக்‌ கருங்க ணம்பாற்‌ 
்‌ புண்லெ செய்வ ரென்று போவன போன்ற மஞ்ஞை . 
- 4பண்சிலம்‌ பளிக ளார்ப்ப நாணினாற்‌ பறந்த போன்‌ ற 
- ஓஒண்லெம்‌ “பார்ப்ப மாத ரொதுங்குதோ $றெ அங்கு மன்னம்‌, 

ள்‌.) (மாதர்கள்‌ சோலையிற்சென்றபோது அவர்களைச்சண்டு அப்‌ 
பாழ்சென்றனவான), மஞ்ஞை - மயில்கள்‌, “(இர்த மடர்தைமார்‌), புருவம்‌ 
கிண்‌ லை அச - (தமது) புருவங்கள்‌ வலிய வில்லாக, சேய்‌ அரி கரும்‌ கண்‌ 
அம்பால்‌ - செவ்வரிபார்த கரிய சண்களாகிய அம்புகளைக்கசொண்‌டு, லை 
செய்வர்‌ - ((ஈம்மிடத்துச்‌)சிலபுண்களை யுண்டாக்குவர்‌,? என்று- 
்‌ னத்‌ நினை த்து, போவன போன்ற-(அப்பாற்‌)செல்வனவற்றை யொத்திறார்‌ 
தீன;மாதர்‌ - அர்தமங்கையர்‌, ஒள்‌ சலம்பு ஆர்ப்ப - அழயெ லெம்பென்னுய்‌ 
காலணிகள்‌ ' ஒலிசெய்ய, ஒதுங்கு தோறு - ஈடக்கும்போதெல்லாம்‌, பண்‌ 
சிலம்பு அளிகள்‌ ஆர்ப்ப ஒதுங்கும்‌ - இராக த்தையொலிக்கன்ற வண்டுகள்‌ 
gre ரித்து” (மலர்களிலிறார்‌ த) வெளிவரும்படி. (மலருள்ள இடங்களிற்‌) 
பதுங்குவனவான, அன்னம்‌ - அன்னப்பறவைகள்‌, ஈாணினால்‌ - (சடையழ 
இல்‌ அம்ம்டவார்க்குத்‌ தோற்றதனாலுண்டான) வெட்க த்தினால்‌, பறந்த 
போன்ற - பறர்‌.த(அப்பரற்‌. பதங்சச்‌)செல்வதனை யொச்திருர்‌ தன; (எ-று, ) 
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மாதர்‌ கெருங்குவதைச்‌ சுண்டு மயில்களும்‌: அன்னப்பதவைகளும்‌- அப்‌ 
பாற்போதலை, மயில்கள்‌! தம்மைக்‌ சண்ணம்புகளாற்‌ புண்செய்வரோ??. என்ற 
அச்சத்தினாற்ப, ஓர்‌ துபோவனவாகவும்‌ ம்‌,அன்னப்பறவைகள்‌ அம்மாதரது ஈடை 
யழகுக்குத்‌. தாம்‌ தோற்ற : சாணத்தாற்‌ பறந்து பதுங்கப்‌ கோவன்‌ க கதர்‌. 
காரணங்‌ கற்பித்‌ அக்கூறினார்‌; ஏதுத்தற்தறிப்பேற்றவணி. ' மயில்கள்‌: சாய 
5 லால்‌ மசளிசைச்சிறிது ஒத்தபோதிலும்‌, அவர்சுளுடையசண்ணழகு தமது 
'பீலிக்சண்களுக்கு இல்லையா தல்பற்றி அம்மயில்கள்‌ வரர்‌ தமென்பதை; லை 
. புருவமாகச்‌ கண்ணம்பாற்‌ புண்செய்வர்‌ என்று கறாதியனவாசக்‌ கூறினா . 
| 'சென்னலாம்‌. 1பண்லெம்பணி வாயார்ப்ப ஈாணினாற்பறந்த இள்ளை என்ற . 
“பாடத்துக்கு பண்கள்‌ தொனிக்கன்ற (மாதருடைய) . அழயெ. வாயினாற்‌ : 
பேச(அப்பேச்ினினிமைக்குத்‌ தோழற்ற)இளிகள்‌. காணினாற்பறச்‌ துசென்‌ றன 
என்று உரைத்து, ஈற்றடிக்கு-ஒள்ளிய [அழயெ] சிலம்பென்னுவ்‌ காலணி 
க ஒலிச்ச மாதர்‌ ஈடக்கும்போதெல்லாம்‌ .(அவரிடத்‌துரின்‌ று கடையைக்‌ கற்கு 
மாறு) ட க்ள்‌ (பின்னே) ஈடந்து செல்லுமென்‌ று. உணாகஃஅச்‌, 
இ ம்‌: அற்ற, 5 ஒதுங்குகன்றார்‌.. 5 (௪) 
்‌ டூ. மாதர்கள்‌ தோழியரோடூம்‌ ஆடூதலை ஆடவர்‌ நோக்குதல்‌.. A 
செம்பொன்செய்‌ சுருளுந்‌ தெய்வக்‌ குழைகளுஞ்‌ சேர்ந்‌ அ. மின்னட்‌ 
பம்புதே னலம்ப 2வொல்ஒப்‌ Laois Sarid டை னோக்ிக்‌ 
 கொம்பொடுய்‌ கொடிய னாரைக்‌. : கு நித்த றிந்‌, பன்ச்‌ றேற்றார்‌ Hi 
வம்பவி *ழலங்கன்‌ மார்பின்‌ மைந்தரு மயங்கி நின்றார்‌. ' A பவதி 
்‌. (இ-ள்‌) செம்‌ பொன்‌ செய்‌ சுருள்‌உம்‌ - செம்பொன்னினாற்செய்த 
ஓலையென்னுங்‌ காதணிகளும்‌, தெய்வம்‌ குழைகள்உம்‌ - தெய்வத்தன்மை 
யமைர்த - குழையென்னுய்‌ காதணிகளும்‌, சேர்க்து மின்ன - ஒன்‌ றுசேர்ர்‌ த 
'மின்னவும்‌, பம்பு தேன்‌ அலம்ப - (தாம்‌ குடிய மாலைகளில்‌) 'சிரம்பமொய்த்‌ 
அள்ள. வண்டுகள்‌ ஒலிக்கவும்‌, ஒல்கி - அசைர்‌ அ, பண்ணையின்‌ - தோழியர்‌ 
கூட்டத்தோடு, ஆடல்‌ - (மகளிர்‌) ஆடுவதை, ரோச்‌, வம்பு. அவிழ்‌; அலங்‌ 
கல்‌ மார்பின்‌ மைந்தர்உம்‌ - மணம்விரினெற. . , மாலையையணிக்‌ த. மார்பை 
யுடைய ஆடவரும்‌, கொடி அனாரை - பூங்கொடிபோன்‌ ஐ. : அர்தமகளிரை, 
சொம்பொடெம்‌ குறித்து அறிந்து உணர்தல்‌ தேற்றார்‌ - பூ்கொம்புகளோடு, 
- (வேறுபாட்டை) ஊச்தத்தெரிர்துகொண்டு (இவை பூங்கொம்பு இவர்‌, 
மகளிர்‌ என்று) ' பிரித்தறிய முடியா தவராய்‌, மயங்கிரின்றார்‌. ; - பிசமித்து 
ண்கள்‌; (எனு): 
' செம்பொன்சுருளும்‌ தெய்வக்குழைகளும்‌ மின்னவும்‌. தேன்‌ பப்‌ 
அம்‌. ஒல்‌தெ்‌ தோழியசோடு வினையாம்‌!மகளிர்‌, சுருளும்‌ குழைகளாம்‌ : மின்ன 
வும்‌. தேனெவிப்பவும்‌ காற்றினால்‌ ஒல்கும்‌ பூல்கொடிகள்போன்‌ நிருத்தலால்‌;' 
பகுத்தறியும்‌ தன்மையுள்ள ஆடவராலும்‌ (இவை பூக்கொம்புகள்‌;.. இவர்கள்‌ 
மகளிர்‌” என்று பகுத்‌துணர்‌தல்முடியா தவாறாயிற்றென்ப தாம்‌. ஒப்புமைபற்றி. 
'வேறுபாடு அறியக்‌ கூடாமையைச்‌ கூறிய இது - . மறைவணியாம்‌: வடமொழி: 
்‌ யிலேமீலிதாலங்காரமெனப்படும்‌. மகளிர்கா தணியைத்தெய்வக்குழையென்‌. 
றது - தெய்வத்தாலாச்கப்பட்டதபோன்‌ ற கசொழித்சிறப்புடடைமையால்‌, 
















காண்டம்‌ , . க௫--பூக்கோய்படலம்‌, ௬௫௧ 
"பூல்கொம்புகட்குச்‌ செம்பொன்செய்‌ சுருள்‌ - செம்பொன்னினாவியன்‌ றன 
ட்‌ போல்விளவ்குவனவாய்‌ மலராதுகுவிர்‌ தநிலையி லிருக்கும்‌ தளிர்‌ குழை- தளிர்‌; 
. தேன்‌ - மலறிலுள்ள மதுவைப்‌ பருகுவதற்கு மொய்ப்பன: இவை - பூல்‌ 
... கொம்பு மகளிர்‌என்ற இரண்டிடத்தும்‌ உள்ளன. பண்ணையின்‌-மகளிர்கூட்‌ 
“ டம்போலஎனிலனுமாம்‌. பி - ம்‌:-- 1தேயக்‌, ? ஓங்க. *குறிப்புணர்ச்தறிதல்‌, 
ப அலங்கன்மாலை, ்‌ (௫) 
லப ... ௬தயில்கள்‌ நாணி மோடுங்கதல்‌, 
.... பாசிழைப்‌ பரவை யல்குல்‌ பண்டரு களவி தண்டேன்‌ 
மூசிய கூந்தன்‌ மாதர்‌ மொய்த்தபே ரமலை கேட்டுக்‌ 
- கூசின வல்லபேச நாணின குயில்க ளெல்லாம்‌ 

வாசகம்‌ வல்லார்‌ முன்னின்‌ றியாவர்வாய்‌ திறக்க வல்லார்‌. 

(இ - ள்‌.) குயில்கள்‌ எல்லாம்‌--,--பசு இழை பரவை அல்குல்‌ - பசும்‌ 
பொன்னினாவியன்‌.௮ மணிகள்மிச்‌ கலி் கனிகளைப்‌ பூண்ட பார்‌ 
“துள்ள அல்குலையும்‌,பண்‌ தரு ளெவி - இராகமாக வெளிப்படுகின்ற பேச்சுச்‌ 
ட களையும்‌, தண்‌ தேன்‌ மூயெ கூர்தல்‌ - குளிர்ச்சியாக (மலரிலுள்ள) தேன்‌ 

பரவிய. கூர்தலையுமுடைய, மாதர்‌ - மகளிர்‌, மொய்த்த - ரெருங்கவெர்த, பேர்‌ 
| அமலை - பேரொலியை, கேட்ட, கூசின அல்ல - அச்சங்கொண்டதனால்‌ 
 வாய்மூடினவல்ல; பேச சாணின-(அம்மகளிர்நுன்‌ பேசுதற்கு)வெட்சங்சொ 
ண்டு வாய்மூடியிருக்தன; வாசகம்‌ வல்லார்‌ முன்‌ நின்று - இனிமையாகப்‌ 
, பேசவல்லவர்கள்‌ முன்னிலையிலிருக்துகொண்டு, வாய்‌ இறச்சவல்லார்‌ 
“னர்‌ [எவருமில்லை யென்றபடி ]; (௪ - று.) 
மஸ அச்சோலையில்‌ இனிதுவாழ்க்‌திருக்த குயில்கள்‌, மாதர்சள்‌ அங்கு நெரு 
வ ர்தபேசத உண்டான பேரொலிகேட்டு அஞ்சி வாய்மூடினவல்ல; 
“அவர்கள்‌ பேச்சினினிமைக்குமுன்‌ தமதுகுரல்‌ றெர்துே கான்று என்‌ றுராணி 
-யே வாய்மூடின என்பதாம்‌. குயில்கள்‌ ஈசணங்கொண்டே வாய்மூடின என்று 
முதல்‌ : மூன்றடிகளித்‌ கூறிய சிறப்புப்பொருளை, “இனிதாகப்பேசவல்லார்‌ 
முன்னே எவரும்‌ வாய்‌திறவார்‌'என்‌ அ ஈற்றடியிற்கூறிய பொதுப்பொருளாற்‌ 
சமர்த்‌தித்துச்கூறினார்‌;இவ்வாறு கூறின அ - வேற்றுப்‌ பெர்நன்வைப்பணி 
யாம்‌, , யாவர்‌என்‌றவினா -ஏவருமில்லையென்ற எதிர்மறைப்பொருளைக்‌ குறிச்‌ 
“கும்‌. (௬) 
 மைமகளிர்‌ மலர்பறிக்தமாறு கோம்புகளைத்‌ தாழ்த்த, அம்மலர்க்‌ 
கொம்புகள்‌ பூச்சோரிந்தவண்ணந்தாம்தல்‌. 
்‌ ' ஈஞ்சனுல்‌ கொடிய நாட்ட “மமுதென நயந்து ரோக்£ிச்‌ 
ந செஞ்செவே கமலக்‌ கையாற்‌ நீண்டலு நீண்ட கொம்பர்‌ 
ந்‌ தஞ்சிலம்‌ படியின்‌ மென்பூச்‌ சொரிர்துடன்‌ ராழ்ந்த வென்றால்‌ - 
..வஞ்சிபோன்‌ மருங்கு லார்மாட்‌ டியாவரே 2 வணங்க லாதார்‌. 
(இ - ள்‌.) (மகளிர்‌), ஈஞ்சின்‌உம்‌ கொடிய ஈாட்டம்‌-விஷச்தைக்காட்டி 
ச்ச னை (தமது)சண்களைச்கொண்டு, ௮முது என - (காண்பவர்‌ இணி 
மைமாத்திரத்தால்‌) அமுதென்று கருதும்படி, ஈயந்து கோக்கி-விரும்பிப்பார்‌ 





ல்‌ 


௬௫௨- ட... கம்பர்ரமர்யணம்‌ ட. பால 


' தீது, கமலம்‌ சையால்‌-(தம.த) காமரைமலர்போன்ற்‌ கையினால்‌, செஞ்செவே 
திண்டலும்‌ - செவ்வனே [ஈன்றாகப்‌] பிடித்துத்‌ தாழ்த்தியவுடனே, நீண்ட 
கொம்பர்‌-நீண்வெளர்ந்த பூங்கொம்புகள்‌,தம்‌ சிலம்பு அடியில்‌ மெல்‌ பூ சொரி 
ந்து அம்மகளிருடைய லெம்பணிரந்த பாதங்களில்‌ மென்மையான மலர்க ம்‌ 
'ளைச்சொரிர்தவண்ணம்‌, உடன்‌ தாழ்ச்த-உடனே[தாமதமின்‌ றித்‌]சாழ்ச்‌.து 
'நின்‌ றன ; என்றால்‌--,--வஞ்ச) போல்‌ மருங்குலார்‌ மாட்டு-நீர்வஞ்சிக்கொடி 
போல்‌ (அண்ணிய) இடையையுடைய மகளிரிடத்து, வணங்கலாதார்‌ - 
* வணங்காமல்நிற்பவர்‌, யாவர்‌ஏ - யாவர்தாம்‌ ? [எவருமிலர்‌]; (எ - று.) 

பார்க்கும்போது இனிமைதருவனவாயிகுப்பினும்‌ பிறகு மரணவேத 
னையை விளைக்குர்‌தன்மையன வாதலால்‌, “ஈஞ்சினும்‌ கொடியராட்டம்‌ அமு 
தெனமரோக்கி? எனப்பட்டது. மகளிர்‌ தம்கையாற்‌ பூங்கொம்புகளைத்‌ தாழ்‌ 
தீத, அவை மலர்சொறிர்‌ தவண்ணம்‌ தாழ்ந்தன வென்க, . இங்ஙனம்‌ ௮ஃ 
'நிணைப்பொருளாகிய பூங்கெொரம்புகளே தாழ்க்தன்‌ வென்றால்‌,உயர்‌ திணைப்‌ 
பொருளாகயெ ஆடவர்‌ அவர்களிடத்துத்‌ தாழ்வ ரென்பது தானேபெறப்‌ 
படுமென்றார்‌. இங்கனம்‌ ஒருபொருளைக்‌ கைமுதிகநியாயமென்னும்‌ தண்டா 
பூபிசாமியாயத்தாற்‌ பெறவைப்பது - தொடர்நிலைச்‌ செய்யுட்போநட்பே 
'றணி, பி-ம்‌:--4அமுதினும்‌, 2 வணங்கிலாதார்‌, வளைலொதார்‌. (எ) 

௮.--இதுவும்‌ அது. 

'அம்புயத்‌ தணங்கி னன்னா ரம்மலர்க்‌ கைக டீண்ட 

வம்பிய லலங்கற்‌ பங்கி வாளரி மருளுங்‌ கோனார்‌ 

தம்புய வரைகள்‌ வந்து தாழ்வன தளிர்த்த மென்பூவ்‌ 

கொம்புக டாழு"மென்‌ றல்‌ கூறலாம்‌ தகைமைத்‌ தொன்றே, 

(இஃ ள்‌.) அம்புயத்து ௮ண்ங்கன்‌ அன்னார்‌ - தாமமைமலரில்தங்கு 
கின்ற தெய்வமகளாகய இலக்குமியையொத்த அம்மகளிரின்‌, அம்‌ மலர்‌ 
கைகள்‌ தீண்ட-அழகிய தாமரைமலர்போன்ற கைகளால்‌ நீண்டப்படுதலால்‌ 
வம்பு இயல்‌ அலங்கல்‌ பங்‌ வாள்‌ அரி மருளும்‌ சோளார்‌ தம்‌ - வாசனை 
பொரறார்‌திய மலர்மாலேயையணிந்த மயிர்முடியையும்‌ வாள்போத்கொடிய 
சிங்கமும்‌ மருட்சியடையும்‌ வலிமையையுங்கொண்ட ஆடவருடைய, புயம்‌ 
வரைகள்‌ - மலைபோன்ற தோள்கள்‌, வர்து, தாழ்வன - வணங்டுெநிற்பன 
வாயின; “தளிர்த்த மெல்‌ பூப்‌ கொம்புகள்‌ - தளிர்த் துள்ள மென்மையான 
மலர்களைக்கொண்ட பூங்கொம்புகள்‌, தாழும்‌-(அம்மகளிர்‌ கைப்படுவதனால்‌) 
தாழ்ச்துநிற்கும்‌',, என்றல்‌ - என்று பாராட்டுதல்‌, கூறல்‌ ஆம்‌ தகைமைத்து 
ஒன்றுஒ-விசேடமாக எடுத்துச்கூறவேண்டியதொரு விஷயமோ? (எ- அ.) 

சில்கம்போற் பெருவவிபடைத்த ஆடவரே மசளிர்கை ண்டப்பெறுவ ்‌்‌ 
தனால்‌ வணங்கலாயின ரென்றால்‌, மெல்லியபூங்கொம்புகள்‌ தாழ்தல்‌ விசே 
ட்மாகப்‌ பாராட்டி ச்சொல்லவேண்டியதொருபொருளோ? அல்ல என்பதாம்‌. 
இதுவும்‌ - தண்டாபூபிகாரியாயம்படக்‌ கூறப்பட்டதனால்‌, தொடர்நிலைச்‌ 
சேய்யுட்போருட்பேறணியே. £ழ்ச்செய்யுளில்‌ இரறிவுயிராயெபூங்கொம்பும்‌ 
மகளிர்கைப்பட்ட, தனால்‌ வணங்குவனவாயினவென்றால்‌ ஆறறிவுமிராயெ 


டட 


ச 


காண்டம்‌ . ௧௫.--பூக்கொய்படலம்‌. ்‌ ௬௫௩ 


மக்கள்‌ வணங்குதல்‌ முறையே யென்று கூறிய கவி, பேசாற்றல்படைத்த ' 
வீரரே மகளிர்கை தீண்ட வணங்கினா சென்றால்‌, மெல்லிய பூங்கொடிசள்‌ 
வணங்கெமைபற்றிப்‌ பாராட்டிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ? என்று மாற்றிக்‌ 
கூறிய: ஈயம்‌. பாராட்டத்தக்கது. சோனார்‌ - தன்மையடையவரென க்‌ 
கூறி, உடல்வலிமை கம்பீரசடை போர்க்கஞ்சாமை முதலிய தன்மைகளில்‌ 
வீரர்க்குச்‌ சங்கம்‌ உவமை என்று கொள்ளவுமாம்‌, த.கா.ரம்‌ - எதிர்மறை, 
௯.--வண்டுகள்‌ மகலிரிடத்து மொய்த்தல்‌. 
கதியினுங்‌ குளத்தும்‌ பூவா களினங்கள்‌ குவளை யோடு 
' மதிநுதல்‌ வல்லி பூப்ப ரோக்யெ மழலைத்‌ அம்பி 
யதிசய மெய்திப்‌ புக்கு வீழ்ந்தன வலைக்கப்‌ போகா 
புதியன கண்ட போழ்து விவெரோ புதுமை பார்ப்பார்‌. 
(இ-ள்‌.) ஈதியின்உம்‌ - ஆறுகளிலும்‌, குளத்துஉம்‌ - குளங்களிலும்‌, 
பூவா - மலராத, மதி அதல்‌ - சர்திரன்போன்ற முகமாகய, ஈளினங்கள்‌- 
தாமரைமலர்களை, குவளையோடு * குவளைமலர்களுடனே, வல்லி - பூல்‌ 
கொடிகள்‌, பூப்ப - (தம்மிடத்து) மலரச்செய்‌்தமிற்க, ரோக்டிய - (அத 
னைக்‌)சண்ட, மழலை அம்பி - இன்னோசையையுடைய வண்டுகள்‌, அதி 


. சயம்‌ எய்தி - ஆச்சரியத்தையடைந்து, புக்கு - புகுந்து, வீழ்ந்தன - மொய்த்‌ 


தனவாய்‌, அலைக்க போகா - (கைகளினால்‌) ஓட்டவும்‌ போகாவாயின; புது 
மை பார்ப்பார்‌ - புதியபொருளை நாடிரிற்பவர்‌, புதியன கண்ட போது - புது 


' மையுள்ளபொருளைக்‌ கண்டபோது; விவெர்‌ஓ! (எ - று.) 


ஈளினங்கள்‌ என்றது - முகங்களையும்‌, குவளையென்றது - கண்களை 
யும்‌, வல்லியென்றது - மகளிரையும்‌ காட்டும்‌. ஈதியினும்‌ குளத்தும்‌ பூவா 
ஈளினங்க்ள்‌ என்றது - வேற்றுமையணியுடன்‌ வந்த உநவநைவிற்சியணி, 
மதிதுதல்வல்லியென்றே இயைத்து - அர்த்தசர்‌திரன்போன்‌ ற ரெற்றியை 
யுடைய பூங்கொடியென்று சாதாரணமான கொடியினும்‌ வேற்றுமைதோன்‌ 
றச்‌ கூறியதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. நீரில்தோன்றும்‌ காமரைமலசையும்‌ 
கருங்குவளைமலமையும்‌ பூங்கொடிகள்‌ அபூர்வமாகப்பூத்தது ௪ண்டு ஆச்சரிய 
மடைந்த அம்பிகள்‌ கைகளாலோச்சவும்‌ அவற்றைவிட்டு விலசாமற்‌ றல்னெ 
என்ற சிறப்புப்பொருளை, ஈற்றடியிற்கூறிய பொதுப்பொருள்‌ சமர்த்தித்‌ தூ 
நின்றது--வேற்றுப்பெர்நள்்‌வைப்பணியாம்‌. “மழலை வரிவண்கெளிசை 
பாடும்‌,” “முழலைவண்றெலும்‌? என்பவாதலால்‌, “மழலைத்‌ தும்பி? என்றார்‌. 
டி - ம: மாலை, (௯) 
௧௦,--சிலபூங்கோம்புகள்‌ வளையம்‌, சில வளையாது நிற்றல்‌. 


உலந்தரு' வயிரத்‌ திண்டேோ ளொழுக”லா ளொளிகொண் மேனி 
மலர்ந்தபூர்‌ தொடையன்‌ மாலை யபைந்தர்பான்‌ மயிலி னன்னார்‌ 
கலந்தவர்‌ போல வொல்கி ரொசுந்தன சீலகை வாரா 
புலந்தவர்‌ 8 போல நின்று வளைலை பூத்த கொம்பர்‌ 


௬௫௪ 7 “- கம்பராமாயணம்‌ பால 


. (இ-ள்‌.) உலம்‌ தரு வயிரம்‌ இண்‌ தோள்‌ ஒழுக - திரண்டகல்லையொ 
த்து உறுதிபொரும்‌ திய திண்ணிய தோள்கள்‌ ஒழுக்காசக அமையப்பெற்று, 
வாள்‌ ஒளி கொள்‌ - மிச்கவொளியைச்சொண்ட, மேனி - உடம்பையுடைய, 
மலர்ந்த பூ தொடையல்‌ மாலை மைந்தர்பால்‌ - மலர்ர்த மலர்கொண்டுதொ 
டுச்சப்பெற்ற மாலையையணிட்த ஆடவரிடத்தில்‌, மயிலின்‌ அன்னார்‌ கலந்த 
வர்போல - கலர்தவரான மயிலையொத்த சாயலையுடைய மகளிர்போல, 
லெ - லெ கொடிசள்‌, ஒல்‌ ஒரிக்தன - மெலிர்‌து அவண்டன ; (லெ) பூத்த 

கொம்பர்‌ - பூத்துள்ள சிலபூங்சொம்புகள்‌, கை வாரா - கைக்குஎட்டாதன 
வா௫[வசப்படாமல்‌], புலர்‌ தவர்‌ போல நின்று வளைந்‌ தில - ஊடல்கொண்ட 
வர்போல வளையாமல்‌ நேராகவே நின்றன ; (௪ - து.) 
கைச்கெட்டினகொம்புசள்‌ வளைந்து நிற்க, கைக்கெட்டாதவை வளை 
யாமல்‌ நேசாகவே நின்றனவெள்க, . ௮வ்கனம்‌ கைக்கு எட்டிய பூங்‌ 
கொடிகட்கு ஆடவரோடு புணர்ச்த மகளிமையும்‌, கைச்கெட்டாமல்‌ நின்ற 
பூங்கொடிகட்கு ஆடவர்க்கு வசப்படாமற்‌ புலவிகொண்டு மிறைத்து நிற்‌ 
கும்‌ மகளிரையும்‌ உவமைகூறினார்‌: உவமையணி, பி-ம்‌--:4வயிரத்‌ 
தோண்மேலொழுக, வார்சறையின்‌ மல்கும்‌, வரரொளிகொண்மேனி, 
3 போலஙின்‌ றவுளசில. (௧0) 
கக --மகளிர்‌ பூங்கோடிகளை யலங்கரித்தல்‌. 
பூவெலால்‌ கொய்து கொள்ளப்‌ ! பொலிவில அவள நோக்கி 
2யாவையாம்‌ கணவர்‌ கண்ணுக்‌ கழகல விவையென்‌ றெண்ணிக்‌ 
கோவையும்‌ வடமு காணும்‌ குழைகளுக்‌ குழைபப்‌ பூட்டிப்‌ 
பாவையர்‌ பனிமென்‌ கொம்பை கோக்இனர்‌ பரிந்து நிற்பார்‌. 
(இ-ள்‌.) (மலர்கிறைந்தபோது அழகுபொருநக்கியிருந்த பூங்கொம்பு 
கள்‌),அபூ எலாம்‌ கொய்து கொள்ள - (தாங்கள்‌ அவற்றிலுள்ள) மலர்களை 
யெல்லாம்‌ .பறித்துக்சொண்டதனால்‌, பொலிவு இல அவள - (மலர்க 
ளின்றிப்‌) பொலிவிழர்‌து துவண்டு தோன்றுவதை, நோக) - பார்த்து 
பாவையர்‌ - சத்திரப்பதுமைபோன்ற மகளிர்‌, “இவை - இர்தப்பூங்கொம்பு 
கள்‌, கணவர்‌ கண்ணுக்கு - சணவர்களுடைய பார்வைக்கு, யாவை.அம்‌ - 
எவ்வாறுதோன்றும்‌? அழகுஇல - அழகில்லாதனவாகவே (தோன்றும்‌), 
என்று எண்ணி-என்‌ அநினை தத,--(தாம்பூண்டிருக்‌த), கோவைடம்‌ - மணி 
மாலையையும்‌, வடம்உம்‌ - முத்துவடத்தையும்‌, ஈாண்உம்‌ - அரைவடத்தை 
யும்‌, குழைகள்‌உம்‌ - காதணிகளையும்‌, குழைய - (அவை) அவளும்படி,; 
பூட்டி - அணிந்து, (பிறகு), பணி மென்‌ கொம்பை - குளிர்ர்‌ த மெல்லிய. 
அந்தப்பூங்கொம்பை, பரிந்து கோக்கனர்‌ .கிற்பார்‌ - விரும்பிப்பார்ப்பவராய்‌ 
நிற்கலானார்கள்‌; (எ - அ.) 
மலர்கள்‌ பறிச்சப்பெற்றதனால்‌ வாடித்தோன்‌ றுன்‌ ற பூங்கொம்புகள்‌ 
தம்‌ சணவர்சண்ணுக்கு இனியனவாய்த்‌ தோன்றாவே? என்று மகளிர்‌ தம்‌ 
அணிகலங்களால்‌ அலங்கரித்து அவற்றை மூழ்க்து சோக்இனரென்க. தாம்‌ 


காண்டம்‌ ௧௫.-பூக்கோய்படலம்‌. ௬௫௫ 


அழகு இழப்பதையும்‌ ரோக்காது சணவர்சளிப்பையே முக்கியமாகக்கருதி 
அலங்கரித்தன ரென்றதனால்‌, தம்ஈலங்கருதாத தகையர்‌ அம்மகளி ரென்ப 
அம்‌,கணவர்கண்ணுக்கு இனிமையாக த்தோன்‌ வதே தமதுகடமையென்று 
கொண்டுள்ளாசென்பதும்‌ பெறப்படும்‌. பி-ம்‌:-_பொலிவுள. 2யாவதாம்‌, () 
க௨.--மகளிர்கூந்தவில்‌ வண்டுகள்‌ மோய்த்தல்‌. 
துறும்போதி னிற்றேன்‌ றுவைத்‌ துண்டுழ றும்பி “மீட்ட 
கறுங்்‌2காதை யோடு ஈனைனனமு நீத்த நல்லார்‌ 

வெறுங்கூர்‌ தன்மொய்க்கன்‌ றன வேண்டல வேண்டு போது 

'முறும்போக மேலோர்‌ ஈலனுள்‌ வழி யுண்ப ரன்றே, 

(இ -ள்‌.) துறும்‌ போதினில்‌ - அடர்ர் துள்ள மலர்களில்‌, வைத்து. - 
மிதித்த, தேன்‌ உண்டு உழல்‌ - தேனையுட்சகொண்டு சஞ்சரிச்சன்ற, 
அம்பி ஈட்டம்‌ - வண்டுகளின்கூட்டம்‌,--ஈறு கோதையோடு ஈனை சன்னம்‌ 
உம்‌ நீத்த ஈல்லார்‌ - கறுமணமுள்ளமலர்மாலையோடு தேனையுடைய விீடுதிப்‌ 
பூக்களையும்‌ நீக்யெ: மாதர்களுடைய, வெறு கூர்தல்‌ - வெறுமையாயெ கூச்‌ 
தலில்‌, மொய்ச்கின்றன - மொய்ப்பனவாயின ; வேண்டுபோதுஉம்‌ வேண்‌ 
டல - (தாம்‌) இதுவரையும்‌ விரும்பி (அகர்ந்து) வந்த மலர்களையும்‌ விரும்‌ 

பினவல்ல; மேலோர்‌ - பெரியோர்‌, ஈலன்‌ உள்‌ வழி - ஈல்லகுணமுண்டான 
“இடத்தில்‌, உறும்‌ போகம்‌ - அடையத்தக்க இன்பங்களையெல்லாம்‌, உண்பர்‌ 
அன்றே - அர௱ப்விப்பார்களல்லவோ? (எ - அ.) 
்‌ முன்பு பூல்கொம்பின்‌ மலர்களில்‌ மொய்த்து மதுவை .றுகர்ர்திருர்ச 
வண்டுகளின்‌ கூட்டம்‌ அங்கு மாதரார்‌ வந்து மலர்களைப்பறித்தபோது அம்‌ 
மலர்களைவிட்டு அம்மகளிரின்‌ வெறுங்கூச்தலில்தானே மொய்ப்பனவாயின 
வென்க, மகளிரின்கூர்தல்‌ மலர்முதலியனவற்றை நீத்து இருந்தும்‌ 
அங்கே தும்பிகள்‌ மொய்த்தத்குச்‌ காரணம்‌ அக்கூர்தலில்‌ இயற்கையாகவே 
மணமிருத்சலா லென்க, “மகளிரின்‌ வெறுங்கூர்தலில்‌ வண்டுகள்‌ மொய்த்‌ 
தன? என்ற இெப்புப்பொருளை 'சலனுள்ளவிடத்துப்‌ போகத்தை அகர்தல்‌ 
மேலோரியல்பு” என்ற ஈற்றடியிற்‌ கூறிய பொதுப்பொருள்‌ சமர்த்தித்து 
கின்றது; வேற்றுப்போநன்வைப்பணி, சின்னம்‌ - விடுபூ, பி- ம்‌:-- !'உண்‌ 
டுறு, எல்லாம்‌. (௧௨) 
௧௩.--ஒந மடநீதையின்‌ புலவி. 

மெய்ப்போதி னங்கைக்‌ கணியன்னவள்‌ 3வெண்ப எிங்கற்‌ 

பொய்ப்போ து தாங்கிப்‌ பொலிகன்றதன்‌ மேனி நோக்‌ 
ட... யிப்பாவை யெங்கோற்‌ குயிரன்னவ ளென்ன வுன்ளிக்‌ 

கைப்போதி னோடு நெடுங்கண்பனி கார நின்றாள்‌, 

(இ - ள்‌.) மெய்‌-(தன து) உடம்பினழனொல்‌, போதில்‌ நங்கைக்கு-மலர்‌ 
மகளான இலக்குமிக்கு,அணி ௮ன்னவள்‌-ஆபரணம்போன்‌ றவளானஒருத்‌ தி, 
வெண்‌ பளிங்கில்‌ போது தாங்கி பொலிஜன்ற தன்‌ பொய்‌ மேனி-வெண்மை 
நிறமுள்ள பளிச்குப்பாறையிலே (கையிலே) மலர்‌ தாங்யெவண்ணம்‌ விளங்கு 


௬௫௬ | கம்பரசமாயணம்‌ பால 


இன்ற தன்னுடையபிசஇிபிம்பமானஉடலை,கோக் - பார்த்து, --*இ பாலை - 
இச்தப்பெண்‌, எம்‌ கோற்கு உயிர்‌ அன்னவள்‌ - என தசணவனுக்கு உயிர்‌ 
போல அன்பிற்படெனானவள்‌?, என்ன உன்னி - என்‌ துநினைத்து, ரெ௫ கண்‌ 
பணி சார - (தனது) சீண்டசண்சளிலிருக்து மீர்‌ பெருக, கை போதினேட- 
கையில்‌ தாங்ெயெமலருடனே நின்றான்‌; (௪ - ஐ.) யூ 

பனிங்கில்‌ ஒருமடச்தையின்‌ மேணி தோன்றுவதையும்‌ அதனைத்‌ 
தன்மனைவிஙினுண்மையுருவமென்தே கருதித்‌ தன்சணவன்‌ அன்புசெய்த 
யும்‌ சண்கூடாசச்சண்ட ஒருமாத, தன்சணவன்‌ வேத்றுமாதினிடத்துச்‌ 
சாதல்கொண்டானென்‌ அ மாறாகச்கருதியதனால்‌, அயரடைக்து கண்ணீ 
குகுக்சலாயினள்‌: இப்பொருவில்‌, மயக்கவணி தொணித்தல்‌ காண்க. 
இணி, தன்மேணிகிழலைச் ண்டு இல்சே வேறொருமாது இருச்சின்றா னெ 
ன்று மாறாசக்‌ கருதிய ஒருமாத, “இவளை. ஈம்சணவன்சண்டால்‌ சம்மைவிட்டு 
இக்மல்சையையே யா தரிப்பனே! இவள்‌ அழகு ஈமக்கு இல்லையே! என்று 
எண்ணி அழுதன ளெனச்‌ கருத்துச்கூறு,தலுமொன்‌ அ. பொய்மேணி என 
இமையும்‌, ௪௭ச--கரல: இத, திசைச்சொலென்இன்‌ தனர்‌. 1 - ம்‌: மென்‌ 
பலிங்கல்‌, ₹சோரஙின்‌ புள்‌, (௧௨) 

௧௪,--மற்றேந மடந்தையின்‌ வருத்தம்‌. 

கோளுண்ட தில்கண்‌ முகத்தாளொரு கெரம்பொர்‌ மன்னன்‌ ஆ 

றேளண்ட மாலை யொருதோகையைச்‌ “சூட்ட னோக்கித்‌ 

தாளுண்ட &,ச்சிற்‌ நிடையு ண்ட முலைச்சண்மீது 

வாளுண்ட கண்ணீர்‌ மழையுண்டென வார நின்றாள்‌. 

(இ- ள்‌.) சோள்‌ உண்ட இக்கள்‌ முகத்தாள்‌ ஒரு கொம்பு - மேகத்‌ 
தாற்குழப்பட்ட சர்‌தரனையொத்த முகத்தையுடையவளான ஒப்பற்றபூல்‌ 
சொம்புபோன்ற ஒருத்தி, ஓர்‌ மன்னன்‌ தோள்‌ உண்ட மரலை ஒருதோசையை 
சூட்டல்‌ நோக்கி - ஐராசன்‌ தன்கோளிலணிர்துள்ள மாலையைக்‌ கழற்றி 
மயில்போலுஞ்சாயலையுடைய ஒருத்திக்கு [தன்மனைவிக்கு] அணிவதைக்‌ 
கண்டு, தாள்‌ உண்ட கச்சு இற்று இடை உண்ட முலைச்சண்மிது - முடி 
யமைக்த கச்சு அற்று இடையையும்‌ முறியச்செய்த முலைக்கண்களில்‌, வாள்‌ 
உண்ட கண்‌ நீர்‌ மழை உண்டு என வார - வாளாயுதத்தையொத்த கண்களி 
வீருர்து £ீர்‌ மழைபோலப்‌ பெருக, நின்றாள்‌: (௪ - று.) 

ஒருபுருஷன்‌ தன்மனைவிக்கு மாலைசூட்டியதுசண்டு தன்‌ கணவன்‌ தன 
ச்கு அவ்வாறு செய்யாமைகருதிப்‌ புலம்பின ளென்க. இனி, ஒரு மன்னவன்‌ 
தன்மனைவியரிருவருள்‌ ஒருத்திக்கு மாலைசூட்ட மற்றொருத்தி தன்சணவன்‌ 
தன்னை அவ்வாறு செய்யாமல்‌ உபேட்டுத்ததுபற்றிப்‌ பொறாது வருக்தினா ” 
ளென்னலுமாம்‌. கூர்தல்சுற்றியிருக்கப்‌ பெற்ற முகத்துக்கு, முகில்கூழ்ச்‌ 
துள்ள மதியுவமை, கோள்‌ முகலென்னும்‌ பொருள தாதலை “கோளொடு 
குளிர்மதி லச்‌.துவீழ்ர்தென'? என்ற இந்தாமணிக்கு ஈச்சினார்க்கினியர்‌ 
கூறிய உரையாலு மறிக. கோள்‌ உண்டதிங்கள்‌ என்னும்‌ தொடர்க்கு - இரா 
குவினால்‌ ஒருபுறம்பற்றப்பட்ட திங்கள்‌ என்று உரைகூறி, மயிர்முடியை 


காண்டம்‌ ௧௫-பூக்கொம்படலம்‌. ௬௫௭ 


யொருபுறங்சொண்ட முகத்திற்கு-இராகுவினாற்பற்றப்பட்ட முகம்‌ உவமை 
யென்னலுமாம்‌, கோள்‌ - ஒளியுமாம்‌. வாளுண்ட, உண்ட - உவமஉருபு, 
பி- ம்‌... சொம்பு, கச்சாற்றகையுண்ட.” முலைக்கணாலி, எண்ணின்‌, (௪௪) 
4 ௧௫ நந்தி கணவன்‌ மறைந்துநிற்க அலமருதல்‌. 
மயில்போல்‌ வருவாண்‌ மனங்காணிய காதன்‌ மன்னன்‌ 
செயிர்‌£ர்‌ மலர்க்காவி னொர்மாதவிச்‌ சூழல்‌ சேரப்‌ 
பயில்வா ளிறைபண்டு பிரிந்தறி யாள்ப தைத்தா 
ளுூயிர்நாடி. யொல்கும்‌ முடல்பேர லலமமர்‌ அமுன்றாள்‌. 

(இ- ள்‌.) காதல்‌ மன்னன்‌ - (தன்‌ மனைவியினிடத்து) ஆசையுள்ள 
ஓரர்சன்‌, மயில்‌ போல்‌ வருவாள்‌ மனம்‌ காணிய - மயில்போன்‌ றசாயலோடு 
வருகின்ற தன்மனைவியின்‌ மனநிலையை ஆராய்ர்தறியுமாற, செயிர்‌ தீர்‌ 
மலர்‌ காவின்‌ ஒர்‌ மாதவி சூழல்‌ சேர - குற்றமற்ற அர்தப்பூஞ்சோலையி 
லுள்ள ஒரு குருச்‌ ௪த்திபடர்க்தபர்தலிற்போய்ச்‌ சேர்க்திருக்சக_பயில்வாள்‌- 
(தன்கணவனோடு இடைவிடாது) பழகுபவளும்‌, பண்டு இறை பிரிர்து அறி 
யாள்‌ - இதற்கு முன்பு (சன்‌) கணவனை ஒருபோதும்‌ பிரிர்திசாசவளுமான 

அவனுடைய மனைவி, பதைத்தாள்‌ - அடித்து, உயிர்‌ காடி ஒல்கும்‌ உடல்‌ 
போல்‌ அலமர்‌அ உழன்றாள்‌ - (தனக்குஉரிய) உயிரைத்‌ தேடிக்கொண்டு 
“தளரும்‌ உடம்புபோல மனஞ்சுழன்று திரியலானாள்‌ ; (௭ - அ.) 
இடைவீடாமல்‌ மனைவியோடு இருர்த ஒரு மன்னவன்‌ தான்‌ பிரிந்தால்‌ 
தன்மனைவி எவ்வாறு இருப்பள்‌ ?' என்பதை யறியுமா ஐ ஒருமா தவிப்‌ பம்‌ தலில்‌ 
மறைந்‌ திருர்தனனாக, இதற்குமுன்பு ஒரு போதும்‌ கணவனைப்‌ பிரியாத 
அவள்‌ அப்போது பிரிர்த கணவனைத்‌ தேடபெவளாய்‌ உழன்றன . ளென்க, 
அவ்வாறு இரிகின்றவட்கு உயிரை நாடித்‌ திரியும்‌ உடலை உவமைகூறினார்‌! 
இவ்வுவமையால்‌, அந்தமாத தன்கணவனை உயிர்போலப்‌ பாவித்திருக்கா 
ளென்ப_, பெறப்படும்‌, உயர்சாடியொல்கும்‌ உடல்‌--இல்போருளுவ்மை, 
சூழல்‌ - சொடிவீடு; வடமொழியில்‌ “லதாக்ருஹம்‌? எனப்படும்‌. (௧௫) 
௧௬.--ணடிய ஒருத்தி தனக்த எட்டாதமலரைப்‌ பறித்துத்தநுமாறு 
குயீலை வேண்டுதல்‌. 
மைதாழ்‌ கருங்கண்கள்‌ சிவப்புற வந்து தோன்ற 
ரெய்தாவும்‌ வேலா னொடூகெஞ்ச புலந்து நின்றா 
ளெய்தாஅ நின்ற மலர்கோக்கி யெனக்க தீண்டக்‌ 
கொய்‌ இதி யென்றோர்‌ குயிலைக்கரங்‌ கூப்பு இன்றாள்‌, 
நவி (இ- ள்‌.) மை தாழ்‌ கருங்‌ கண்கள்‌ - மைதங்கிய கரிய கண்களில்‌, 
வெப்பு - செர்நிறம்‌, உற வந்து தோன்ற - மிகவும்‌ வந்து தோன்றும்படி, 
கெய்‌ தாவும்‌ வேலானொடு நெஞ்சு புலந்து நின்றாள்‌ - செய்பூ சப்பெற்ற 
வேலாயு ச ச்தையுடைய' கணவனோடு மனத்திற்‌ பிணக்குக்கொண்டிருர்த 
ஒருத்தி-எய்தாத நின்ற மலர்‌ ரோக்‌ - (தன்‌ கைக்கு) எட்டாமலிருர்த 
மலர்களைப்பார்த்து, (அம்மலர்மீதுஉள்ள விருப்பத்தினால்‌), (இது எனக்கு 
8: 


௬௫௮ கம்பராமாயணம்‌ பால 


ஈண்ட கொய்து ஈதி-இம்மலர்‌ எனக்குக்‌ இடைக்குமாறுபறித்து த்தருவாய்‌', 
என்‌ அ-—,ஜர்‌ குயிலை - குமிலென்னும்‌ ஒருபறவையை, கரம்‌ கூப்புகன்றாள்‌ - 
கைகூப்பித்தொழுவாளானாள்‌ (௭ - அ.) 

தன்சணவனோூ பிணங்யெதனால்‌ மலரைப்பறித்துத்தருமாறு அவனைக்‌, 
கேளாமல்‌ குயிலைக்‌ கேட்டன ளென்க. தோன்றப்‌ புலர்து என இயையும்‌. 
பி- ம்‌:--1 ஈண்டு (௧௭) 

&௭--ஒர௫ மாதின்‌ ஊடல்‌ 

ச்செம்மாக்த தெங்கின்‌ னிளநீரையொர்‌ செம்ம னோக்கி 

யம்மாவிவை மங்கையர்‌ !கொங்கையி னய வென்ன 

 வெம்மாதர்‌ கொங்கைக்‌ இவையொப்பன வென்றொ ரேழை 
விம்மா வெதும்பா வெயராமுகம்‌ வெய்து யிர்த்தாள்‌. 

(இ- ள்‌.) செம்மார்த - ஓங்கவெளர்ர்‌ த,தெங்கின்‌-தென்னமரத்‌ திலுள்ள, 
இளநீரை - இளநீர்ச்காயை, ஒர்‌ செம்மல்‌ - ஒருதலைவன்‌ , நோக்‌ - பார்த்து, 
“அம்மா - ஆச்சரியம்‌! இவை - இவ்விளநீர்கள்‌, மங்கையர்‌ கொங்கையின்‌ 
ஆய - மகளிரின்‌ தனங்கள்போலத்‌ தோன்றியுள்ளன”, என்ன-என்றுகூ ற 
(அதுகேட்ட), ஒர்‌ ஏழை - ஒருபேதைமைக்குணமுடைய பெண்ணாயெ 
அவன்‌ மனைவி, எ மாதர்‌ கொங்கைச்கு இவை ஒப்பன - இவ்விளரீர்கள்‌ 
. எந்த மடவாள்‌ சொங்கைக்கு ஒப்பாகுவன?? என்று - என்றுசொல்லி, 
வெதும்பா - மனங்கொதித்து, விம்மா - அழுது, முகம்‌ வெயரா - முகம்‌ 
வெயர்த்து, வெய்து உயிர்த்தாள்‌ - வெப்பமாக மூச்சுவிட்டாள்‌; (எ - அ.) 

(மங்கையர்‌ கொங்கை? எனப்‌ பன்மையாகக்‌ கூறியதனால்‌ தனது கண 
வன்‌ தன்னிடத்தேயன்றிப்‌ பிறமங்கையறிடத்தும்‌ சாசல்கொண்டுள்ளவ 
னென்று கருதியதனால்‌, அவன்மனைவியாயெ மடர்தை வரும்‌ தினளென்க . 
கணவன்‌ பொதுப்படக்கூறியதைப்‌ பலமாகரைச்‌ கண்‌ _வ னென்று கருதி 
மனைவி புலந்தாள்‌. பி-ம்‌:--கொல்கைகளாகும்‌, (௧௭) 

௧௮. மற்றேநுத்தியின்‌ புலவி. 

போரென்ன வீங்கும்‌ பொருப்பன்ன பொலங்கொ டிண்டோண்‌ 

மாரன்‌ னனையான்‌ மலர்கொய்திருந்‌ தானை வந்தோர்‌ 

காரன்ன கூந்தற்‌ குயிலன்னவள்‌ கண்பு தைப்ப 

வாரென்ன லோடும்‌ 'மனலென்ன 1வெதும்பு இன்ருாள்‌. 

(இ-ள்‌.) போர்‌ என்ன வீங்கும்‌ பொருப்பு அன்ன பொலம்‌ கொள்‌ 
திண்‌ தோள்‌. - போரென்‌ அசொன்னமாத்திரத்திற்‌ பூரிக்சன்றனவாய்‌ மலை 
யையொத்தனவான அழகைக்கொண்ட வலிய தோள்களையுடையவனும்‌; 
மாரன்‌ அனையான்‌ - மன்மதனையொத்தவனுமான, மலர்‌ கொய்து இரும்‌ 
தானை - புஷ்பங்களைப்பறித்‌தக்கொண்டிருந்த (தன்‌) சணவனை, ஓர்‌ கார்‌ 
அன்ன கூர்தல்‌ குயில்‌ அன்னவள்‌ - மழையையொத்த கூர்தலையுடையவ 
ளாய்க்‌ குயிலையொத்த குரலையுடையவளான ஒருத்தி, வந்து - நெருங்கி 
வந்து, கண்‌ புதைப்ப - கண்ணை மூடினாளாக, (அப்போது௮வன்‌) 


காண்டம்‌ ௧௫--பூக்கோய்படலம்‌. ௬௫௯: 


ஆர்‌ என்னலோடு௨ம்‌-(என்னைக்‌ சண்ணைமூடியவர்‌) யாவர்‌? என்று வினாவிய 
, ஒடனே, அனல்‌ என்ன வெதும்புன்றாள்‌ - நெருப்புப்போல வெப்பமாக 
மூச்சுவிபெவளானாள்‌; (௪ - று.) 

கண்ணைகூடியவுடனே ₹தன்‌ கண்ணைமூடியவள்‌ இள்னாள்‌! என்று திண்‌ 
ணமாகத்‌ தெரறிம்துகொள்ளவேண்டிய சணவன்‌ ஆர்‌!” என்று வினாவியக 
னால்‌, *இவனிடத்த ஈம்மைப்போல விளையாடுதற்குஉரிய மகளிர்‌ பலர்‌ இருக்‌ 
இன்றனர்போலும்‌? என்று கருதி, புலந்து வெய்துயிர்க்கன ளென்க, 
பி-ம்‌:-- 1 உயிர்த்தயிர்த்தாள்‌. (௪௮) 

௧௯.--ஒந ஆடவனதுசேயல்‌. 
ஊற்றார்‌ ஈறைகாண்‌ மலர்மாத ரொருங்கு வாசச்‌ 
சேற்றால்‌ வீளையாத செந்தாமரைக்‌ கைக ணீட்டி 
1யேற்றார்க்‌ குதவா னிடையேந்தின னின்றொ ழிந்தான்‌ 

மாற்றா னுதவான்‌ *கடுவச்சையன்‌ போலொர்‌ மன்னன 

(இ-ள்‌) ஒர்‌ மன்னன்‌ - தசரசன்‌,--ஒருங்கு-ஒருசே, சேற்டில்‌ விளை 
யாத வாசம்‌ செர்‌ தாமரை கைகள்‌ நீட்டி - சேற்றில்தோன்றாஃனவான 
வாசனையுள்ள செர்தாமரைமலர்களையொத்த கைகளை நீட்டியவண்ணம்‌, 

ச்மாதர்‌- (தனது) மனைவிமாராயெ, ஏற்றார்ச்கு - (மலர்களைவேணுமென்‌ ற), 
கேட்டவர்க்கு, ஈறை ஊற்று ஆர்‌ காள்‌ மலர்‌ - தேனூற்றுப்பொரும்‌ திய 
அன்றுமலர்ந்த மலர்களை, உதவான்‌ - கொடாமல்‌, இடை எந்தினன்‌ - (அவ்‌ 
விருவர்க்கும்‌) ஈடுவே (சன்கையில்கானே) தாங்கெவனாகி, மாற்றான்‌ உத 
வான்‌ கடு வச்சையன்‌ போல்‌ - (தன்னையடைக்‌அ இரர்தவர்க்குக்‌ கொடுக்க) 
மறுச்சாமலுவ்‌ கொடாமலும்‌ இருக்னெற கொடிய உலோபியைப்போல, 
நின்றொழி*்தான்‌ - நின்றிட்டான்‌; (௭ - அ.) 

(மாதரொருங்கு? என்‌ றமையால்‌, “இருவர்‌ மாதர்‌' எனப்பட்டது, தனது 
மனைவியர்‌ இருவரும்‌ ஒருசேரக்‌ கேட்டதனால்‌, தலைவன்‌, தான்‌ பறித்த மலர்‌ 
களைச்‌ சமமாகப்பகுத்‌.௮ு அட்விருவர்க்குர்‌ தர்‌. தாலும்‌ 'ஈமதுகணவன்‌ உன்‌ 
ணிடத்தச்‌ சிறப்பாகச்‌ சாதல்வைத்துள்ளேனென்று இதுவசை கூறிவச்‌ 
தது பொய்யே! என்றுகூறி இருவரும்‌ புலப்பமேயென்று சருதியதனாலும்‌, 
தராமற்போய்விட்டாலும்‌ (கம்மை இவன்‌ அவமதித்தானென்று இருவரும்‌ 

. ஊடவெரே? என்று சருதியதனாலும்‌ சொடுக்கவும்‌ மறுக்கவும்‌ மாட்டாமல்‌ 
அவர்களிடையே வாளாரின்றான்‌: அவ்வா ஓநின்‌ற கணவனுக்குக்‌ கொடைப்‌ 
பயனைக்‌ கொள்ளவேணுமென்று ஒருசார்‌உள்ள எண்ணத்தினால்‌ ஏற்றாரை 
ம்றுக்காமலும்‌ பணத்திலுள்ள பெருஈசையாற்‌ பிறர்சக்குக்கொடுக்க உடன்‌ 
படாமலுமிரறுச்கும்‌ உலோபியை யுவமை கூறினார்‌. உலோபி இரப்பவர்க்கா 
இல்லையென்று கூறிவிட்டால்‌ ஏற்பவன்‌ வேறோரிடத்துச்சென்று இரக 
பெறக்கூட மாதலால்‌ அதற்கும்‌ இடமில்லாதவாறு மறுக்காமலும்‌ கொடா 
மலுமிருக்னெற உலோபியை/கடூவச்சையன்‌ “என்றார்‌. பி: ம்‌:---1 ஏற்றாரை 
நோக்கான்‌. “நெடு, (௪௯) 


4 
௬ 0 கம்பராமாயணம்‌ (ரல்‌ 


& 


௨௦.--மாற்றவள்பேரசை& கணவன்‌ கூற நெத்தி கோண்ட வருத்தம்‌. 
தைக்கின்ற வேனோக்‌ னெடன்னுயி ரன்ன மன்னன்‌ 
மைக்கொண்ட கண்ணா 2ளெதிர்மாற்றவள்‌ பேர்வி எம்ப 
மெய்க்கொண்ட மானம்‌ தலைக்கொண்டிட விம்மி மென்பூக்‌ 
கைக்கொண்டு மோந்தா ளுஙிர்ப்புண்டு கரிந்த வன்றே, 
(இ- ள்‌.) தன்‌ உயிர்‌ அன்ன மன்னன்‌ - தனது உயிசையொத்‌்தவனான 
. தலைவன்‌, மை கொண்ட கண்ணுள்‌ எதிர்‌ - மைதீட்டப்பெற்ற கண்களை 
யுடையவளான (தன்‌)மனை வியினெ திரே, மாற்றவள்‌ பேர்‌ விளம்ப-சக்களத்‌ 
தியின்பேரைச்‌ சொல்லினானாக,--தைக்கின்ற - (மார்பிலே, உருவுின்ற, 
வேல்‌-வேற்படைபோன்ற , ரோக்னெள்‌ - சண்களையுடையவளான ஒருத்தி,- 
மெய்‌ கொண்ட மானம்‌-உண்மையாகக்கொண்ளெள மானம்‌, தலைக்கொண் 
டிட - தலையையெடுக்கவொட்டாமற்செய்ய, (அதனால்‌), விம்மி - அழுது, 
மெல்‌ பூ-மெல்லியமலர்கள்‌, கைக்கொண்டு மோந்தாள்‌ - (தம்மைச்‌) கையிலே 
கொண்டு மோர்த அம்மங்கையின்‌, உயிர்ப்பு உண்டு - பெருமூச்சுவீசியச 
னால்‌, கரிந்த - கரிந்துபோயின; (௪ - று,) 

ஒருமன்னவன்‌ சோர்வினால்‌ தன்னுடையமனைவியொருத்‌ இயினெ திர்‌ 
மாற்றவள்பேரைச்‌ சொல்லியழைத்தானாக, அதுகேட்ட அம்மங்கை மிகவும்‌ 
மானத்தைப்பாராட்டுபவளாதலால்‌, பிறமாதர்முன்‌ தான்‌ அவமானமடைச்‌ 
ததனால்‌ தலையிறச்சங்கொண்டு சண்ணீர்விட்டுத்‌ தன்மிலை பிறர்க்குத்தெரி 
யாதிருச்சவேணு மென்ற கருத்தினால்‌ தன்சையிற்கொண்டபூவை மோர்த 
வண்ணம்‌ குணிக்துநிற்க, அவளுடையஉள்ள த்‌ தின்வெ தப்பினால்‌ மோர்த 
அந்தமலர்கள்‌ கரிக்துபோயினவென்பதாம்‌, தலைக்கொண்டிட என்பதை 
ஒருசொல்லாக க்கொண்டு, மிகஎனினுமாம்‌. பி - ம்‌:--4வர, சாணம்‌. (௨0) 

௨௧.--ஐராசன்‌ தனதுதேவிமார்ழன்னிலையில்‌ திரிதல்‌. 

திண்டே ரரசன்‌ னொருவன்காலத்‌ தேவி மார்த 

மொண்டா மரைவாண்‌ முகத்‌ துண்மிளி ருண்க ணெல்லால்‌ 

கண்டா தரிப்பத்‌ திரிவான்டதல்‌ கவ்வி “யுண்ண 

வண்டா தரிக்கத்‌ திரிமா மதயானை யொத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) குலம்‌ தேலிமார்தம்‌ - உயர்குலத்துப்பிறக்த (தன்‌) மனைவி 
யரின்‌, ஒள்‌ தாமரை வாள்‌ முகத்துள்‌ - அழகய தாமரைமலர்போன்ற 
ஓளிபொருச்திய முகங்களில்‌, மிலிர்‌ - விளங்குகின்‌ ற, உண்‌ கண்‌ எல்‌ 
லாம்‌ - மையுண்டசண்கள்யாவும்‌, கண்டு - (தன்சட்டமகைப்‌)பார்த்து, ஆத 
ரிப்ப - விருப்பங்‌ எகாள்ளும்படி, திரிவான்‌ - இரிபவனாகிய, இண்‌ தேர்‌ ௮ர 
சன்‌ ஒருவன்‌ - வலியதேரையுடைய ஐரரசன்‌,- மதம்‌ கவ்வி உண்ண வண்டு. 
ஆதரிக்க திரி - (தன்‌) மதநீரைக்‌ கவ்வியுண்ணும்பொருட்டு வண்டுகள்‌ 
விரும்புமாறு இரிகின்ற, மா மதம்‌ யானை - மிக்ச மதங்கொண்டயானையை, 

ஒத்தான்‌; (௭ - அ.) 
்‌...' மதநீரையுண்ணும்பொருட்டு வண்கெள்‌ஆதரிக்கும்படி திரிகின்ற மத 
யானை, ' கட்டழகைக்காணும்பொருட்டு மகளிரின்கண்கள்‌ ஆதரிக்கும்படி 


ட 


அஜி 


காண்டம்‌ ௧௫--பூக்கோய்படலம்‌. ௬௬௧ 


திரிகின்ற ௮ரசனுக்கு ஏற்ற உவமையாம்‌; உவமையணி. தேவிமார்‌ என்று 
கூறியதனால்‌, இவன்‌ பலமகளிமைமணர்‌ தள்ளவ னென்பது பெறப்படும்‌. 
பி-ம்‌:--4ஆதரிக்ச. உண்ணும்‌. , (௨௧) 
௨௨௫ மன்னவன்மீது அவன்தேவியர்‌இருவநும்‌ புலத்தல்‌. 
சந்திக்‌ கலாவெண்‌ மதிவாணுத லாட க்கும்‌ 
வந்திக்‌ கலாகும்‌ மடவாட்கும்‌ வகுத்து ஈல்‌ி 

நிந்திக்‌ கலாகா வுருவத்தின “னிற்க மென்பூச்‌ 

சிந்திக்‌ கலாபம்‌ மயிலிற்கண்‌ சிவந்து *போனார்‌. 

(இ-ள்‌.) கிச்திக்கல்‌ ஆகா உருவத்தினன்‌ - பழிக்சத்தகாத உருவத்தை 
யுடைய ஓரரசன்‌- சந்தி கலா வெள்‌ மதி வாள்‌ அதலாள்தனக்கும்‌ - சர்தி 
யாகாலத்தில்‌ தோன்‌ இன்ற இலகலைகளைமாத்திரல்கொண்ட வெண்ணிர 
முள்ள பிறைச்சம்‌,திரன்போன்ற நெற்றியையுடைய (தனது) ஒருமனைவிச்‌ 
கும்‌, வந்திக்கல்‌ ஆகும்‌ மடவாட்கும்‌ - (அரும்ததிமுதலியமசாப திவிரதை 
களும்‌) வணங்குதற்குஉரியவளான மற்றொரு மனைவிக்கும்‌, வகுத்து ஈல்கி 
நிற்க - (தான்‌ கொய்த மலர்களைச்‌ சரிசமமாகப்‌) ப௫ர்ர்‌துகொடுத்து நிற்சை 
யில்‌,--(அவ்விருவரும்‌), மெல்‌ பூ சிந்தி - (அவன்‌ தந்த) மெல்லிய மலர்களைச்‌ 
தீழேகொட்டிவிட்ட, கண்‌ சிவந்து - (அவன்மீதுள்ள னெத்தினாற்‌) சண்‌ 
கள்‌ சிவச்சப்பெற்று, கலாபம்‌ மயிலின்‌-தோசையையுடையமயிலைப்போல , 
போனார்‌ - (அவன்முன்நிற்கவிருப்பமில்லாத அப்பாற்‌) போய்விட்டனர்‌; () 

இதுவரையில்‌ கணவன்‌ “என்மீதுதான்‌ மிகுசாசல்‌ கொண்டுள்ளான்‌? 
என்று கரு.தியிருக்த மகளிரிருவரும்‌, அப்போதுஇருவறிடத்தும்‌ சமனாகவுள்‌ 
ளானென்பது தோன்றச்‌ சரிசமமாகத்‌ தன்கணவன்‌ கொய்த மலர்களைப்‌ 
பகிர்க்துகொடுக்கவே, தம்மிடத்துச்‌ சிறப்பாகக்‌ காதல்வையாமையை யுண 
ர்ர்து கண்கள்‌ வெர்‌திடச்‌ சினத்து அவன்தந்த மலர்களையும்‌ எச்திவிட்பெ 
போயின ரென்க, “வகுத்து? என்பதற்கு ஏற்ற செயப்படுபொருள்‌ வருவிக்‌ 


கப்பட்டது. பி- ம்‌;--வந்திச்சலாகுஞ்‌ சுடர்வாட்கணினாட்கு, வந்திக்க 
லாகும்‌ மடவாட்கும்வகுத்‌ அ. நின்றபோழ்தும்‌, நிற்பப்போது, கலாப 
மயில்‌, புதுப்பூவயில்‌, "போனாள்‌. (௨௨) 


௨௩.--இதுழதற்‌ பன்னிரண்டு கவிகள்‌-அப் போது பல்வகையினரான 
ஆடவரிடத்தும்‌ மகளிரிடத்தும்‌ நிகழ்ந்த நீகழ்ச்சியைக்‌ கூறும்‌, 
வந்தென்‌ குர்‌! தன்‌ மன்னுயி ரேயோ பிறிதொன்றே 
கந்தந்‌ தன்றுஞ்‌ சோர்குழல்‌ *பேணான்‌ கலை* பேணா 
ளந்தர்‌ தோறு மற்றுகு முத்த மலை “பாராள்‌ 
ப்‌ சிந்துஞ்‌ சந்தத்‌ தேமலர்‌ “தேடித்‌ 0 திரிவாளும்‌, 

(இ -ள்‌.) கந்தம்‌ அன்றும்‌ - இயற்கைமணம்‌ மீமம்பியுள்ள்‌, சோர்‌ 
குழல்‌-அவிழ்க்‌ துள்ள கூர்தலை, பேணாள்‌-ஆச ரித்துப்பாதகாவாமலும்‌, [முடி 
ர்திடாமலும்‌];கலை பேணாள்‌-(அரையிலுடுத்‌ த) ஆடை.கள்‌ அவிழ்தலையும்பொ 
ருட்படுத்தாமலும்‌, அந்தம்‌ தோறும்‌ அற்று ! கும்‌ முத்தம்‌அவை பாராள்‌ - 


௬௬௨ - கம்பராமாயணம்‌ பால 


(அர்தச்சோலையின்‌) எல்லைவரையிலும்‌ முத்துச்சரங்சள்‌ இற்றுச்‌ சிதறிய 
முத்துக்களையும்‌ மதியாமலும்‌, (இவள்‌ தேடுவது), தன்‌ மன்‌ உயிர்‌ ஏ ஓ - 
தனது (உடம்பில்‌) தங்கும்‌ தன்மையுள்ள உயிசைத்தானோ, (அன்றி), பிறிது 
ஒன்று ஐ-வேறுமுச்சிுயமானதொரு பொருளைத்தானோ, (என்று கண்டவர்‌ , 
கருஅம்படி.), எங்குஉம்‌ வந்து - (அர்தச்சோலையின்‌) எல்லாவிடத்தம்வர்‌ ௮, 
சிந்தும்‌ சந்தம்‌ தேன்‌ மலர்‌ தேடி திரிவாள்‌உம்‌-தேனைச்சிர்‌தவனவான அழ 

இய வாசனைபொரும்‌ திய மலர்களை ஈாடித்‌ திரிபவளும்‌-—(௭ - று,) 


அப்போது ஒருமடர்தை தனது குழல்‌ சோர்வதையும்‌ ஆடைகுலைவதை 
யும்‌ முத்‌துமாலைகளிலிறார்‌ து முத்துக்கள்‌ சக்துவதையும்‌ கூடச்‌. கவணியா 
மல்‌, *சன்‌உயிரையோ அன்றி அதனினுஞ்றெர்த வேறு ஒன்றனையோ 

.. இவள்‌ தேன்‌ றனள்‌? என்று கண்டவர்‌ கருதுமாறு மலர்‌ சளை த்தேடித்திரி 
பவளாயின ளென்க, பி-ம்‌ :- 1 சம்‌, 2சாணார்‌. பேணார்‌. பாரார்‌. நாடி. 
6 திரிவாரும்‌. (௨௩) 
௨௪. யாழொக்‌ குஞ்சொற்‌ பொன்னனை யாளோ ரிகன்மன்னன்‌ 

ரூழத்‌ தாழா டாழ்ந்த மனத்தா டளர்‌சன்றா 

ளாழத்‌ அள்ளும்‌ கள்ள நினைப்பா ளவனின்‌ ற 

சூழற்‌ கேதன்‌ ள்ளையை யேவித்‌ தொடர்வாளும்‌. 

(இ - ள்‌.) யாழ்‌ ஒக்கும்‌ சொல்‌-யாழினிசையையொத்து இனியசொல்லை 
யுடைய, பொன்‌ அனையாள்‌-திருமகளையொப்பவளான ஒருத்தி, ஜர்‌ இகல்‌ 
மன்னன்‌ - ஒப்பற்ற வலிமையையுடைய தன்சணவனான அரசன்‌, தாழ - 
(தன்னை) வணங்கிரிற்கவும்‌, தாழாள்‌ - (முதலில்தான்‌) மனம்‌ இளகா தவ 
ளாகியிருர்‌து, (பின்புஅர்தமன்னவன்‌ அப்பாற்சென்றுவிடவே), தாழ்ர்த 
மனத்தாள்‌ - இளனெ மனமுடையவளாய்‌, தளர்கின்றாள்‌ - மிகவும்தளர்க்து 
ஆமத்து உள்ளும்‌ கள்ளம்‌ நினைப்பாள்‌ - ஆழ்ந்துஎண்ணாகன்ற வஞ்சகமான 
எண்ணத்தைச்‌ கொண்டவளாய்‌,-—௮அவன்‌ நின்ற சூழற்கு ஏ தன்‌ கள்ளையை 
ஏவி-அர்‌.தச்சணவன்‌ தங்கிரின்‌றஇடத்திற்கே தன்கிளிப்பிள்ளையை முர்துற 
அனுப்பிவிட்டுப்பிறகு, தொடர்வாள்உம்‌ - (அதனை த்‌) தொடர்பவள்போலச்‌ 
செல்லுகின்‌ றவளும்‌,-—(எ - று.) 

கணவன்‌ தன்னைவணங்கிரிற்கவும்‌ அவன்மீதுகொண்டிருர்த ஊடலி 
னால்‌ அவனை மதியாதிருச்துவிட்டு, அவன்‌ தலைவியான தன்னிடச்‌ முகம்‌ 
பெறாமையால்‌ அவ்விடத்தினின்‌ அவிலஇத்‌ தன்னிடத்தைச்சேரவே, பிறகு 
தான்‌ மனமிளகத்தளர்க்‌ து*ஒரு* ரல்வேறொருமங்சையைத்‌ தன்கணவன்சேர்‌ 
ந்துவிவோனோஎன்ற எண்ணத்தையும்‌ கொண்டு, தானேகணவனைநாடிச்‌ ' 
செல்வதுஎன்றால்‌ ௮௮ தன்‌ தலைமைக்கு இழுக்காம்‌”என்‌ற கருத்தினால்‌ 
முதவில்‌ தன்களியை அவனுள்ளவிடத்துக்குப்‌ போக்கி, அக்கள்ளையைத்‌ 
தேடிச்‌ செல்பவள்போலக்‌ கணவனுள்ளவிடத்துக்கு ஒருதலைவி சென்‌ 
றன ளென்பதாம்‌. கணவன்மீதுஜயங்கொண்டனளென்பதை *ஆழத்துள்‌ 
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ளுவ்‌ கள்ளநினைப்பாள்‌”என்றார்‌. பி - ம்‌:--கள்ளநினைவாள்‌, (௨௪) 


காண்டம்‌ ௧௫--பூக்கோய்படலம்‌. ௬௬௩ 


௨௫. அந்தா: ராகத்‌ தைங்கணை நூறா யிரமாகச்‌ 
.. சிந்தா நின்ற 1 சிந்தையி னான்செய்‌ குவதோரான்‌ 
மக்கா ரங்கொண்‌ டீகுதி யோமா தவியென்றோர்‌ 
சர்தார்‌ கொங்கைத்‌ தார்‌4குழ லாள்பாற்‌ கறளர்வானும்‌, 


(இ- ள்‌.) அம்‌ தார்‌ ஆகத்து - அழயெ மலர்மாலையையணிர்தமார்பிலே, 
ஐங்‌ கணை நூறாயிரம்‌ இக - (மன்மதனுடைய) பஞ்சபாணங்கள்‌ இலட்சக்‌ 
கணக்காகவிழ, (அதனால்‌), - சிந்தாரின்ற சிர்தையினான்‌ - ர்துகின்ற மனத்‌ 
தையுடையவனான ஒருமன்னவன்‌,--செய்குவது ஓரான்‌ - (தான்‌)செய்ய 
வேண்டிய செயல்‌ இன்னதென்று .தராய்ச் தறியமாட்டாதவனாக, “மாதவி - 
மாதவிக்கொடியே! மந்தாரம்‌ சொண்டு ஈகுதிஐ - (கீ) மர்தாரமலரைப்பூத்‌ 
அத்தரவல்லேையோ?? என்று - என்றுசொல்லி, இர்‌ சமது ஆர்‌ கொங்கை தார்‌ 
குழலாள்பால்‌ - சர்தனக்குழம்பையணிர்த தனங்களையும்‌ மலர்மாலைகுடிய 
கூர்தலையுமுடையவளான ஒருத்‌ திபொருட்டாக, தனர்ன்ண்க ம்‌-மனம்வாடி 
நிற்பவனும்‌,-(௭ - து.) 


மன்மதனது மலர்ச்கணைகளால்‌ஏவுண்ட ஓ.ராடவன்‌ தன்காதலி ஊடி 
நீல்னெமைபற்றித்தான்‌ செய்குவதை யோராமையால்‌ அம்தத்‌ தார்குழலாள்‌ 
பொருட்டாகத்‌ தளர்ந்து, மாதவி! மந்தாரம்‌ ஈகுதியோ!? என்று பித்தன்‌ 
போலப்‌ பிதற்றின னென்க, இவன்‌ அங்ஙனம்‌ பிதற்றினதற்குச்‌ சாரணம்‌ 
மன்மதன்கணைச்கு இலச்சானமையென்பார்‌ (ஐங்கணை தஅராயிரமாகச்‌ சிந்தா 
நின்ற சர்சைபினான்‌? என்றார்‌. இதனால்‌, அவ்வாடவன து உர்மாதாவஸ்‌ 
தையைச்‌ கூறியவாறு, இணி, (இவள்‌ இதுவரையும்‌ இன்முகத்தினளாய்‌ 
இன்பச்தர்து இப்போது தன்னியற்கைமாறித்‌ துன்பக்‌ தரரரின்றனள்‌; இது 
தகுமோ?! என்பதையுணர்த்த,'மாதவிக்கொடியே! நீ உன்‌ இயற்கைப்பூவைப்‌ 
பூவாது மர்தாரமலரைப்பூத்துத்‌ தருவாயோ” என்று கூறினானென மூன்றா 
மடிக்குக்‌ கருத்‌ தக்சாணலுமாம்‌; அவ்வாடவன்‌ மனைவியினிடத்துக்‌ சாத 
லாற்கூறுகன்றானேயன்றி அவளை யிழித்துச்‌ சொல்லவேணுமென்னும்‌ சருத்‌ 
தில னென்பதை விளக்க, கவி, “சர்தார்கொங்கைத்‌ சார்குழலாள்பாற்‌ 
றளர்வான்‌? என்றார்‌. இனி, இப்பாடலுக்கு, மன்மதன து கணைக்கு இலச்‌ 
கான ஆடவன்‌ தனக்கு முகங்கொடாத மாதினிடத்துச்சென்று (நீ இர்த 
மர்தாரமலரைப்பெற்றுக்கொண்டு உன்னிடத்திலுள்ள குருக்கத்‌திமலரைத்‌ 
தருவாயா?!? என்று இரந்துபின்னிற்றலென்னுர்‌ துறை படச்‌ கேட்டதாகப்‌ 
பொருள்சாணலுமொன்று, பி - ம்‌:--19ந்தையினார்‌ செய்குவதோரார்‌, 
என்ன, *தொங்கற்றாழ்‌. “குழலார்‌. * தளர்வாரும்‌, (௨௫) 


கவனி 


௨௬. நாடிக்‌ கொண்டாள்‌ குற்ற ஈயந்தாண்‌ முனிவாற்றா 
ளூடிக்‌ காணக்‌ காட்டு நலத்தா 3ளூடனில்லாள்‌ 
தேடித்‌ தேடிச்‌ *சேர்த்த செழும்பூ கறுமாலை 
சூடிச்‌ சூடிக்‌ கண்ணடி நோக்கித்‌ துவள் வாளும்‌. 


௬௬௪ கம்பராமாயணம்‌. 





.(இ- ள்‌.) குற்றம்‌ ஈயர்தாள்‌ சாடி. கொண்டாள்‌ - (தன்சணவன்மீத) . 
“குற்றத்தை விரும்பித்‌ தேடிச்‌ கற்பித்துச்கொண்டு, முனிவு ஆற்றாள்‌ - 

(அதஞ்ல்தோன்றிய) சனம்‌ ஆறப்பெறாமல்‌, ஊடி- (ரேரேவர்த. கண்‌ 
வன்மீது) ஊடல்‌ கொண்டு, காண - (அதனைத்‌ தன்சணவன்‌)காணுதலால்‌,.. 
காட்டும்‌-தோன்றிய,ஈலத்தாள்‌-இன்பத்தையுடைய ஒருத்தி,௨.டன்‌-உடனே," 
நில்லாள்‌-(அர்‌.தஊடி யரிலையில்‌)நில்லா தவளாய்‌,--தேடி. தேடி சேர்ச்தசெழு . 
தூ ஈறு மாலை சூடி சூடி - பலவிடங்களிலுஞ்‌ சென்று தேடிச்‌ சேர்த்த . 
வளமான மலர்களைக்‌ கொண்டு தொடுத்த ஈறுமணமுள்ள மாலைகளைச்‌ .. 
சூடிக்கொண்டு, கண்ணடி நோக்கி - கண்ணாடியிலே (இவ்வொப்பனை. 
ஈன்குஅமைர்‌ அள்ள தா ?என்று) பார்த்து, துவள்வாள்‌உம்‌ - (அதனை கர்வ , 
தற்குக்‌ சணவன்வா.ராமையால்‌) வாடுகின்‌ றவளும்‌,-—(௭ - ணு.) 

சணவன்மீது குற்றத்தையேறிட்டு அவன்வர்த்போ து ஊட, அக்கண 
வன்‌ தன்மனைவியினிட த்‌அ முகம்பெறாமையாற்‌ சென்றுவிட்டா னாக, பிறகு 
அவ்ஞ்டல்‌ தானாகவேதணிர்‌ து தேடிச்சேர்ச்தமலர்சளைச்சொண்டு தொடு 
தீத மாலையைச்‌ சூடிச்‌ சண்ணடியில்‌ அழகுபார்த்துத்‌ தன்கணவன்‌ தன்‌ 
ஜொப்பனையைச்சண்டு களிச்குமானு அப்போதுவா.ராமையால்‌ ஒருத்தி வாடு 
பவளாயினளென்க, .9 - ம்‌:-- [முனிவாறாள்‌. ”காட்டச்சாணும்‌.3 உடனில்‌ 
லான்‌. “செய்த. : (௨௬) ஆ 
௨௭. மறலிக்‌ 3 கூணாம்‌ வன்‌ கதிர்‌ வேலா னிடையேவர்‌ 

அறவிக்‌ கோலம்‌ *பெற்றிலெ னென்றா லுடன்வாழ்விப்‌ 
_ பிறவிக்‌ கொல்லே னெ ல செய்வ திப்பே ரணி3யென்னா 
விறலிக்‌ வோ ளொத்திழை யெல்லாம்‌ விடுவாளும்‌, 


(இ-ள்‌,) “மறலிச்கு ஊண்‌ ஆம்‌ - : யமனுக்கு உணவுடடைத்தற்குக்‌ 
காரணமாகிய, வல்‌ க திர்‌ வேலான்‌-வலிய ஒளியுள்ள வேலாயுதத்தையுடைய 
(என்‌) கணவன்‌, இடையே வர்‌ உற - என்னிடம்வர் த பொருந்துமாறு, 
இ கோலம்‌ - இந்த அலங்காரத்தை, பெற்றிலென்‌ - பெற்றேணில்லை, என்‌ 
றால்‌ - என்பது கேர்படுதலால்‌, உடன்‌ வாழ்வு இ பிறவிக்கு ஒல்லேன்‌ - இர்‌ 
தப்பிறவியில்‌ இர்தவுடலுடன்வாழ்வதனை இனிஉடன்படேன்‌; இ பேர்‌ 
அணி என்‌ செய்வது - இச்தச்சிறச்ச அலங்காரம்‌ என்னபமனைத்‌ தருவது? 
என்னா-என்று சொல்வி,- இழை எல்லாம்‌-(தன்‌)அணிகலங்களையெல்லாம்‌, 
விறவிக்கு ஈவாள்‌ ஒத்து - விறலிக்கு ஈபவள்போன்‌ று, விவொள்உம்‌- (தன்‌) 
அணிசலங்களை யெல்லாம்‌ கழத்றி நீக்குபவளும்‌,--(௪ - று.) 

ஒருத்தி, தன்னை அணிகலங்களாற் புனைர்துகொண்டு தன்கணவன்‌ ' 
வருகையை கோச்சயவண்ணம்‌ கெடுநேரம்‌ இருர்‌.அம்‌ காரியவயத்தனாய்ப்‌ 
பிரிர்துசென்ற அக்கணவன்‌ தன்னிடத்‌ அவம்‌ சேரப்பெறாமையால்‌ கெஞ்‌ 
சம்புண்பட்டு, *சணவனை இவ்வலங்காரத்தோடு கூடப்‌ பெறாவிடின்‌ சான்‌ 
இப்பிறவியில்‌ இவ்வுடலோடு இருப்பு எற்றுக்கு??என்று நொக்து தன்‌ அணி 
சலங்களைச்‌ கழற்றி, இறக்கத்துணிர்‌ தவர்‌ தமதஅஅணிகலங்களைத்‌ தமது 


௧௫--பூக்கோய்படலம்‌. ௬௬டு 





விருப்பத்‌ திற்கு இடனானவர்கையிற்‌ கொடுப்பதுபோல்‌ விறலிகையிற்‌ கொ 
டுத்துவிவொளர்யின ளென்க, காரியவயத்‌ தனாய்ச்சென்‌ ற கணவன்‌ கொடிய 
.விலங்குக்ளால்‌ ஊறுபடுவானல்ல னென்பாள்‌, அனை, 'மறலிக்கு ஊணாம்‌ 
/வன்க திர்‌ வேலான்‌? என்றும்‌, தான்‌ அக்கணவனைப்‌ புல்லுதற்கே அக்கோ 
2ம்‌ புனைந்தது; மகளிர்‌ அணிபூணுதல்‌ கணவன்‌ கண்மெ௫ழ்தற்கே; அஃது 
, கூடாமற்போயின்‌ சொண்டகோலம்‌ பயனற்றதாம்‌ என்பாள்‌ (இடையே 
வர்துற இச்சோலம்‌. பெற்றிலெ னென்றா லுடன்வாய்விப்பிறவிக்கொல்‌ 
லேன்‌; என்செய்வதிப்பேரணி? என்றும்‌ கூறினாள்‌. பி-ம்‌:-- ! ஊட்டும்‌, 
₹பெற்றில. “என்றோர்‌. (௨௪) 
௨௮, *வம்பிற்‌ பொல்கும்‌ கொங்கை சுமக்கும்‌ வலியின்‌ றிக்‌ 
4கம்பிக்‌ இன்ற நுண்ணிடை நோவக்‌ 2கசிவாரும்‌ 
பைம்பொற்‌ கண்ணம்‌ மெல்விர றாங்கிப்‌ பயில்னெற 
கொம்பிற்‌ £ஜள்ளைப்‌ பிள்ளை யொளிக்கக்‌ *குழைவாளும்‌. 

(இ- ள்‌.) பயில்கின்ற கொம்பில்‌ ள்ளைப்பிள்ளை ஒளிச்சு - நெருங்க 
யுள்ள பூங்கொம்பிலே (தான்வளர்த்த) கிளிப்பிள்ளை ஒளிச்‌ தகொள்ளவே, 
(அதைத்தேடியவண்ணம்‌), .' வம்பில்‌ பொங்கும்‌ - கச்சுச்குஅடங்காது 
வெளிப்பட்டுத்தோன்‌ அதன்‌ ற; கொங்கை - தனங்களை, சுமக்கும்‌ - பொ 

“றுச்சவல்ல, வலி - வல்லமை, இன்றி - இல்லாமல்‌, கம்பிச்ன்ற - நடுங்கு 
இன்ற, அண்‌ இடை - மெல்லிய இடை, நோவ - வருந்தும்படி, கஜிவு 
ஆரும்‌ பைம்‌ பொன்‌ கண்ணம்‌ மெல்‌ விரல்‌ தாங்கி - இளகுர்தன்மைபொரும்‌ 
திய பசும்பொன்னினாற்செய்த ணெணத்தை (த தனது) மெல்லியகைவிரல்‌ 
களினால்‌ தாக்கச்கொண்டு, குழைவாள்உம்‌-ஒல்‌கியொசிர்‌ த செல்பவளும்‌.-- 

ஒருத்தி தான்‌ வளர்த்த கிளிப்பிள்ளை பூங்கொம்பில்‌ மறைர்துகொ 
ண்டதனால்‌ அதற்குப்‌ பாலூட்டுமாறு பைம்பொற்கிண்ணத்தைக்‌ கையிலேர்‌ 
தஇயவண்ணம்‌ அதனை த்தேடிக்கொண்டு தன்னிடை ரோவ ஒல்கி யொரிந்‌த 
செல்வாளாயின ளென்க. பயில்‌இன்ற கிள்ளைப்பிள்ளை கொம்பில்‌ ஒளிக்க 
என்று இயைத்து - பேச்சுப்பழகு கன்‌ ற கிளிப்பிள்ளை பூங்கொம்பிலே யொ 
ளித்துக்சொள்ள எனினுமாம்‌. பி-ம்‌:-- !சம்பிக்குக்தம்‌. * கசிவானாம்‌. 
்‌ பிள்ளைக்கிள்ளை, 4குழைவாரும்‌. (௨௮) 
௨௯. தன்னைக்‌ கண்டாண்‌ மென்னடை கண்டா 1டமரேபோற்‌ 

அன்னக்‌ உண்டா டோழமை யென்று ணெயென்றா 

ளுூன்னைக்‌ கண்டா ரெள்ளுவர்‌ பொல்லா துடுநீயென்‌ 
ஈ-. றன்னக்‌ கன்னிக்‌ சரடை யளிப்பா னமைவாளும்‌, 

(இ - ள்‌.) தன்னை கண்டாள்‌ - அன்னத்தைக்‌ கண்ட ஒருத்தி, மென்‌ 
ஈடைகண்டாள்‌ - (அதனுடைய) மென்மையான ஈடையைக்கண்டும்‌, தமர்ஏ 
போல்‌ துன்ன கண்டாள்‌ - (தன்னுடைய) உறவினர்போலே (அ) நெருங்கு 
வதையும்‌ சண்டவளாய்‌, தோழமை என்றாள்‌ - (இது ஈம்மோடு) ஈட்புக்கு 
வருன்றதுஎன்றுசொல்லி,துணைஎன்றாள்‌-(எனக்குச்‌) தணையாகுமென்‌ அஞ்‌ 
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சொல்லியவளாய்‌, (பிறகு அவ்வன்னத்தை கோக்க, *உன்னை கண்டார்‌ -, 
எள்ளுவர்‌-(ந ஆடையின்‌ றியிரு ததலால்‌ உன்னை ப்‌)பழிப்பார்கள்‌;பொல்லாது- 
( இவ்வாறு ஆடையின்றி யிருப்பது) அழயெதன்‌ அ; நீ உடு - நீ (இந்த 
ஆடையைத்‌) தரித்‌துச்கொள்வாய்‌,்‌ என்று - என்றுசொல்லி, அன்னம்‌ கன்‌ _ 
னிக்கு - இளமையுள்ள அன்னப்பேட்டுக்கு, ஆடை அளிப்பான்‌ - இடை ' 
கொடுக்கும்படி, அமைவாள்உம்‌ - உடன்பபெவளும்‌,— (௪ - று.) 

ஒருத்தி தன்சடையோடொத்து மென்மையான கடையுடனே அருகே 
வர்த அன்னப்பேட்டைக்‌ கண்‌ தோழமைபூண்டு தன்தோழிமாரிடத்து 
அன்புசெலுத்துவதுபோல அன்புசெலுத்தி, அதற்கு ஆடையளித்தன 
ளென்ச. இத அன்புபற்றிச்செய்த செயலாகும்‌. ?அமைவாரும்‌ என்று 
பாடமோதி,*தன்னைச்சண்டாள்‌? முதலிய ஒருமையோடு அ௮மைவாரும்‌,என்ற 
பன்மைவர்த.து எண்வமுவமைதி யென்றும்‌, அவ்வாறு பலமங்கையர்‌ தனித்‌. 
தனி அங்கனம்செய்ததனால்‌ இவ்வாறுகூறிய தென்றும்‌ உரைவகுப்பாரும்‌ 
உளர்‌, பி-ம்‌:--1* தமர்போல, கண்டாள்‌. (௨௯) 
௩௦. * பாகொக்‌ குஞ்சொன்‌ 4னுண்கலை யாடன்‌ படால்கு 

லாகக்‌ கண்டோ சாடர வாமென்‌ றயனண்ணுக்‌ 
தோசைக்‌ கஞ்சக்‌ கொம்பி னொதுங்‌த்‌ துணரீன்ற 
சாகைத்‌ தன்கைக்‌ கண்கள்‌ புதைத்துத்‌ தளர்வாளும்‌, 

(இ- ள்‌.) பாகு ஒக்கும்‌ சொல்‌ - பாகையொத்த [மதுரமான] சொல்‌ 
லையுடைய, அண்‌ கலையாள்‌ - மெல்லிய ஆடையையணிர்‌ திருந்‌ த ஒருத்தி; 
தன்‌ படர்‌ அல்குல்‌ - தனது பரந்தஅல்குலை, ஆக - கண்கூடாக, கண்டு - 
பார்த்து, (இ), ஓர்‌ ஆடு அரவு ஆம்‌ - படமெடுத்தஆடகின்ற பாம்பை 
ஓக்கும்‌,” என்று-என்றுகருஇ, (பாம்புக்குப்பகையாதலால்‌), அயல்‌ ஈண்ணும்‌ 
தோசைக்கு அஞ்சி - அருகேதங்கியிருந்த மயிற்பறவையிணிடத்து அச்சக. 
கொண்டு, கொம்பின்‌ ஒதுங்‌9 - பூங்கொம்பிலே பதுங்கி, (சாணத்தினால்‌), 
துணர்‌ ஈன்ற சாகை தன்‌ கை - பூங்கொத்துக்களையுண்டாக்கன களையை 
யொத்த தனது கைகளால்‌, கண்கள்‌ புதைத்து - (தன்னுடைய) க ண்களை 
மூடி, தளர்வாள்உம்‌ - தளர்ச்சியடைபவளும்‌-—(௭ - று.) 

அண்ணியகலைமூலமாகத்‌ தன அஅல்குல்‌ தோன்ற அதனைக்கண்ட 

- ஒருமாத, அவ்வல்குல்‌ பாம்பின்படம்போலஇருப்பதுகண்டு பாம்பிற்குப்‌ 
பகையாயெமயில்‌ அருகேயிருத்தலால்‌ அஞ்சி, அவ்விடம்விட்டுப்‌ பூல்கொம்‌ 
பில்‌ ஒதுங்கத்‌ தன அஅல்குல்தோன்‌ இருப்பதற்கு வெள்த்‌ தான்‌ பிறரு 
டையமுகத்தைப்பார்த்தற்கும்‌ காணிக்‌ தன்கைகளால்‌ தனது கண்களை 
மூடிச்கொள்ளலாயின ளென்க. சாணம்மிக்கபோது பிறரைப்பார்ச்சவெள்‌ 
குபவர்‌ தம்கண்களைமூடிக்கொள்ளுதல்‌, இயல்பு இணி, அருகேரிற்பாருடைய 
கண்களைத்‌ தன்னைப்பார்க்கவொட்டாத மூடித்தளர்ர்தாளென்று உமைகூறு 
வாரு முளர்‌, பி -ம்‌:--!பைந்தொடியாடன்‌. “கண்டோள்‌; ஈான்காமடியில்‌ 
(சாகை த்தங்கைக்கண்கள்புதைத்தேதளர்வாரும்‌” என்கின்றபாடம்‌ முதலடி 
யில்‌ “அுண்கலையாடன்‌? என்ற ஒருமையோடு மாறுபடுதலாற்‌ சறவாது. () 


காண்டம்‌ ௧௫.--பூக்கோய்படலம்‌. ௬௭௭ 


௩௧. பொன்னே தேனே பூமக ளேகா ணெனையென்னாத்‌ 

' தன்னே 1ரில்லா ளங்கொரு கொய்பூர்‌ தழைமூழ்க 

மின்னே யென்னைக்‌ காணுதி நீயென்‌ நிகலித்தன்‌ 
னன்னீ லக்சண்‌ கையின்‌ மறைத்து *நகுவாளும்‌, 

(இ-ள்‌) தன்‌ கேர்‌ இல்லாள்‌ - தன்னைஒப்பாரைப்‌ பெறாத ஒருத்தி, 
பொன்னே - பொன்போலருமையானவளே! தேனே - தேன்போலினி 
மையானவளே! பூமகளே - இலக்குமிபோலப்‌ பேரழகுபடைத்தவளே!. 
எனை காண்‌ - (சான்‌ மறைச்‌ சுகொள்ளு?றேன்‌, நீ) என்னைச்‌ சண்டுபிடிப்‌ 
பாய்‌,? என்னா - என்று (தன்தோழியைரோக்கிச்‌) சொல்லி, அங்கு - அம்தச்‌ 
சோலையில்‌, ஒரு சொய்‌ பூ தழை மூழ்கி - கொய்வதற்குஉறிய [மிகவும்‌ அடர்‌ 
த்தியாகஉள்ள ] பூல்கொம்பின்‌தழையிலே மறைந்திருந்து, (அவள்‌ தன்னைச்‌ 
சண்பிடிக்காமற்றோன,தனால்‌ மெல்லவர்‌த), 8 இன்னே என்னை சாணுதி- 
நீ இப்போதேஏன்னைச்‌. காண்பாய்‌',என்‌ அ இகலி - என்று மாறுபட்டுச்சொல்‌ 
லி, தன்‌ - அவளுடைய, சல்‌ நீலம்‌ கண்‌ - அழயெ கருங்குவளைமலர்போன்ற 
கண்களை, கையில்‌ மறைத்து - (தன்‌) கையால்‌ மூடி, ஈகுவாள்‌உம்‌ - சிரிப்‌ 
பவளும்‌-(௭ - று,) 

ஒருத்தி, மறைர்துபிடிக்கும்‌ விளையாட்டை யாபெவளாய்த்‌ தன்‌ 

்‌ தோழியை விளித்து நான்‌ மறைர்‌துகொள்ளுகிறேன்‌, நீ பிடி; பார்ப்‌ 
போம்‌ ? என்று ஒருஅடர்க்தபூங்கொம்பின்‌ தழையில்‌ மறைர்துறிற்க, அத்‌ 
தோழியும்‌ இவளுள்ளவிடத்தைத்‌ தேடிப்‌ பிடிக்சமாட்டாதவ ளாக, பிறகு 
மெல்ல அவளுடைய பின்புறமாகவந்து அவள்கண்களை த்‌ தன்சைகளால்‌ 
மூடி, இப்பொழுது சண்டுபிடிப்பாயா!?” என்று அவளைப்‌ பரிகசித்துச்சொ 
ல்லின ளென்ச. இணி, தான்மறைக்துகிற்கையில்‌ தன்னைக்‌ சண்டுபிடிப்‌ 
பது அருமையானகாரணத்தால்‌ “8 என்னைக்கானணாய்‌? என்றும்‌, (இன்னே 
என்னைக்‌ காணுதி நீ? என்றுஞ்சொல்லி, அவள்சண்டுபிடிக்க முடியாமல்றின்‌ 
றரிலையில்‌ அவளைக்‌ காணவும்‌ ராணித்‌ தன்கண்களை மூடிக்கொண்டெகுவாளா 
யின ளென்றலும்‌ ஒன்று, இகலுதல்‌ - விளையாட்டினில்‌ தனக்குஉள்ள 
வல்லமையை வியந்துகூறி மாறுபடுதல்‌. பொன்னேமுலியமூன்‌ அவிளி 
களும்‌ - உவமவாகுபெயர்கள்‌, பி- ம்‌:-- இல்லான்‌. “கசொய்யற்றழை. 
மூழ்க, 3நகுவாரும்‌, (5 க) 
௩௨. வில்லிற்‌ கோதை காணுற !மிக்கே। “னிகலங்க ம்‌ 

புல்லிக்‌ கொண்ட தாமரை மென்பூ மலர்தாங்கி 

$யல்லிற்‌ கோதை மாதர்‌ “முகப்பே ராவிந்தச்‌ 

செல்வக்‌ சானிற்‌ செக்கதி ரென்னத்‌ திரிவானும்‌. 

(இ-ள்‌.) மிக்கோன்‌ - மேம்பாடுடையடஒருத்தன்‌, வில்லில்‌ ராண்‌ கோ 

தை உற-(தன்‌) வில்லினுடைய நாணி (சன்‌) கைவிரற்கவசத்திற்‌ பொருந்த 

(ஒருகையில்‌ வில்லேத்தால்‌கக்கொண்டும்‌), இசல்‌ அங்கம்‌ - வலிமையுள்ள 
(மற்றொரு) கையில்‌, புல்லிகொண்ட தாமரை மெல்‌ பூ தாய்‌ - பொரும்‌ 


ச்ள்‌.௮ க்ம்பராமாயணம்‌ பால்‌ : 


இய மெல்லிய தாமரைப்பூவை தாங்கிக்கொண்டும்‌, அல்லின்‌ கோதை மாதர்‌ 
முகம்‌ பேர்‌ செல்வம்‌ அரவிந்தம்‌ மலர்‌ கானில்‌ - இருள்போன்ற கூந்தலை 
யுடைய மாதரார.து முகங்களாகிய வளமுள்ள தாமரைமலர்க்காட்டில்‌, செங்‌ 
கதிர்‌ என்ன - செந்நிறமுள்ள குரியன்போல (அவற்றிற்குமலர்‌ ச்சியையுண்‌ 
டாக்கக்கொண்‌டு), இரிவான்‌உம்‌ - இரிபவனும்‌,-- (௭ - று.) : ட. 
ஒருகையில்‌ தன்லீரத்திற்குஅறிகுறியாக நாணேற்றியவில்லையும்‌ மற்‌ 
றொருகையில்காதற்குறிப்புத்தோன்‌ றதாமரைமலமையும்வைத்‌ துக்கொண்டு, 
மகளிர்‌ தன்னைக்கண்டு முகவிகாசமடையுமா அ ஆடவனொருவன்‌ திரிவானா 
யினனென்க. கோதை - வில்சாண்தாக்காதுமுன்னங்கையிலிடுங்‌ கவசம்‌. 
க.திரவனைக்‌.கண்ட அரவிர்தமலர்‌ மலரு கியல்பின தென்பது, பின்னிரண்‌ ' 
டடிகளிற்கருதத்தச்க து. இலவங்கம்‌ புல்லிக்கொண்ட என்றபாடத்திற்கு- 
இலவம்பஞ்சுபோன்றமென்மைத்தன்மை பொரும்‌ தப்பெற்றஎன்‌ றேனும்‌ 
(சறுமணமுண்டாகுமாறு) இலவங்கமலர்‌ செருகப்பெற்றஎன்றேனும்‌ உரை 
கூறுவர்‌. கதிறாக்குச்செம்மை, இயற்சகையடை மொழி. பி - ம்‌:--1மிக்கோர்‌. 
*அல்லிக்கோதை. *முகம்மாம்‌. * திரிவாரும்‌. I (௨௨) 
௩௩. செய்யிற்‌ $கொள்ளுக்‌ தெள்ளமு தச்செஞ்‌ சிலையொன்று 
கையிற்‌ பெய்யும்‌ காமனு காணுங்‌ கவினார்த 
மையற்‌ பேதை மாதர்‌ மிழற்று மழலைச்சொ ச 
நெய்வப்‌ பாடல்‌ சொற்கலை யென்ன த்‌ “தெரிவாரும்‌. 

(இ- ள்‌.) செய்யில்‌ கொள்ளும்‌-வயலிலிருர்து அறுத்துக்கொள்ளப்படி 
இன்ற, தெள்‌ அமுதம்‌ செஞ்‌ சிலை ஒன்‌ அ-தெளிவான [இனிமையிக்க ] இரச 
த்தோகெடிய கரும்பாயெ செர்மிறமுள்ள வில்லொன்றை, கையில்‌ பெய்‌ 
யும்‌ - (தன்‌) கையிலே கொண்ளெள, காமன்உம்‌ - மன்மதனும்‌, காணும்‌ - 
வெள்குவதற்குக்காரணமான, கவினார்‌ - அழகையுடைய ஆடவர்கள்‌, --மை 
யல்‌-(கேட்டோர்க்குச்‌) சாமமயக்க த்தையுண்டாக்கவல்ல,பேதை தம்‌ மாதர்‌ 
மிழற்றும்‌ மழலை சொல்‌ - பேதைமைக்குணமுடைய தமது மனைவிமார்‌ 
கூறுன்ற நிரம்பாமென்சொல்லாகிய, தெய்வம்‌ பாடல்‌ - தெய்வத்தன்மை 
யுள்ள பாடல்களை, சொல்‌ கலை என்ன - பாராட்டிச்சொல்லப்பதெலை 
யுடைய சாஸ்திரத்தைப்போல, தெரிவார்உம்‌ - ஆராய்பவரும்‌— (௪ - அ.) 

கையிற்‌ கருப்புவில்லையேச் திய மன்மதனும்‌ காணும்‌ கட்டழகு வாய்ர்த 
ஆடவர்‌ தமதமாத.ரார்கூ.றுகன்றனவாய்த்‌ தேவகானம்போலினிய மழலைச்‌ 
சொற்சளைத்‌ தாம்‌ அவரிடத்‌தக்கொண்டஅன்பின்பிகுதியால்‌ சாஸ்‌திரங்க 
ளையாராய்வதபோலப்‌ பாராட்டி யா.ராயலாயின ரென்பதாம்‌. ஈற்றடிக்கு, 
மாதர்மிழற்றும்மழலைச்சொல்லைத்‌ தெய்வப்பாடலையும்‌ சொற்சொருபமான* 
கலைகளையும்‌ போல ஆராய்வாரும்‌என்‌ அம்‌, வேதமாயெசொற்கலைபோலஆரா 
ய்வாரும்‌என்‌ அம்‌ பொருள்காணலுமாம்‌. பி - ப்‌ :--1சொய்யுஞ்‌ செங்குநுத 
ஞ்செஞ்சிலையொன்றும்‌. 2 இரிவாரும்‌. 

௩௪. சோலைத்‌ தும்பி மென்குழ லாகத்‌ தொடையேவுங்‌ 
கோலைக்‌ கொண்ட மன்மத வாயன்‌ குறியுய்ப்ப 


(௩௩) 


காண்டம்‌ ௧௫--பூக்கொய்படலம்‌. ௬௬௯ 


நீலத்‌ துண்கண்‌ மங்கையர்‌ சூழ நிரையாவின்‌ 

மாலைப்‌ போதின்‌ மால்விடை யென்ன வருவாரும்‌, 

(இ-ள்‌.) சோலை-சோலைகளிலேயுள்ள, அம்பி-வண்கெளினொலி, மெல்‌ 
குழல்‌ ஆக - மெல்லிய இசையையுடைய புல்லாங்குழலோசையாகவும்‌- தொ 
டைமேவும்‌ கோலைசொண்ட-தொடுத்தல்பொருச்திய அம்பைச்கொண்டுள்ள 
[சேர்மைபொருர்‌ திய கொம்பைக்‌ கையிலேசொண்ட ], மன்மதன்‌ ஆயன்‌ - 
மன்மதனாயெ இடையன்‌, குறி உய்ப்ப - (வீட்டிற்குத்திருப்பவேண்டுவதற்கு 
உரிய)அடையாளத்தை(க்குமலோசைமூலமாக)த்தெரிவிச்ச, மாலை போதில்‌- 
மாலைச்சாலத்‌ திலே, நிரை ஆவின்‌ மால்‌ விடை என்ன - தொகுதியாகிய 
பசுச்சளின்‌ ஈடுவிலே பெரியவிடபங்கள்‌ வருவதுபோல, நீலத்து உண்‌ சண்‌ 
மங்கையர்‌ சூழ வருவார்உம்‌ - கருங்குவளைமலர்போன்‌ ஐ மையுண்ட்கண்களை 
யுடைய மடர்கைமார்‌ (தம்மைச்‌)சுற்றிலும்வர அவர்கள்‌ ஈடுவே வருபவரும்‌,- 

மாலைச்சாலத்தில்‌ இடையன்‌ பசுக்கள்‌ திரும்புவதற்குத்‌ தன்‌ குழலோசை 
கொண்டி குறிசெய்ததனால்‌ ஆச்கள்யாவும்‌ இரண்டு குழ்ச்துவர அவற்றின்‌ 
இடையே விடபங்கள்‌ வருவதுபோல, மாலைக்காலத்து மன்மதன்‌ கோலைக்‌ 
கொண்டெய் அ “நீங்கள்‌ இன்பம்‌ ௮னுபவிக்கவேண்டியகாலம்‌ இத? என்று 
தெரிவிக்க, ஆங்காங்குப்‌ பூச்கொய்யச்சென்ற மடவார்‌ திரண்டு தமது சண 
வர்சடுவே வர அவர்களைச்சூழ்ச்து தாம்‌ தங்கெயஇல்லத்‌தில்‌ இன்பம்‌ அனுப 
விச்குமாறு வரலாயினரென்க, உநவகவணியை அங்கமாகச்சொண்டு 
வந்த உவமையணி, தொடைமேவுங்‌ கோலைக்கொண்ட என்றதொடரில்‌ 
சிலேடை உருவத்திற்கு ௮ங்கமாகவர்தது. குறி-குறிப்பிடமுமாம்‌, ஆயனுக்‌ 
குச்சேரும்போ அ, தொடைமேவும்‌ கோல்‌ என்பதற்கு-பலசாகைகளைச்‌ சேர்‌ 
த்துச்சட்டப்பட்டகோல்‌ என்று உரைத்தாருமுளர்‌, தொடை - மலர்மாலை 
யெனினுமாம்‌. அம்பி, குழல்‌-அவற்றினின்‌ று தோன்‌ றும்‌ஒலிக்கு ஆகுபெயர்‌. 
இருபத்தமூன்றாஞ்செய்யுளிலுள்ள *இரிவாளும்‌” என்பதுமுதல்‌ ஒவ்வொரு 
செய்யுளிலும்‌ உள்ள தொடர்வாளும்‌ முதலியவற்றை ஒன்றுசேர்த்து “ஆயி 
னார்‌? என்று ஒருவினை வருவித்துமுடிக்க. இவ்வாறு மலர்கொய்து ஆடுசை 
யில்‌ மாலைக்காலம்வர யாவரும்‌ இரண்டு தாம்‌ தங்கியஇடத்துச்குத்‌ தமது 
கணவருடன்‌ திரும்பினமை' இதனாற்‌ கூறப்பட்ட. (௩௪) 
௩௫.--மாதர்களின்‌ அழகின்‌ சிறப்பு. 

ஊக்க முள்ளத்‌ இடைய முனிவராற்‌ 

காக்க லாவது காமன்கை வில்லெனும்‌ 

வாக்கு மாத்திர மல்லது வல்லியித்‌ 

பூக்கொய்‌ வாள்புரு வக்கடை போதுமே, 

(இ-ள்‌.) (உள்ளத்து - மனத்தில்‌, ஊக்கம்‌ உடைய - (தவஞ்செய்வ 
இல்‌) முயற்சியுள்ள, முனிவரால்‌ - இருடியரால்‌, காமன்‌ கை வில்‌ - மன்ம 
தன்‌ (தன்‌) கையிலேர்திய வில்‌, காச்சல்‌ ஆவது - காப்பதற்கு ஏற்றது), 
எனும்‌ - என்று (உலகத்திலே) சொல்லப்படுகின்ற, வாக்கு மாத்திரம்‌ ௮ல்‌ 
லது-வாய்‌ ச்சொல்மாத்திரம்‌ பிரசித்தமாக இருக்‌ றெதேயன்‌ றி, (உண்மையை 


௬௭௦ கம்பராமாயண்ம்‌ பர்ல்‌ 


ரோல்குயிடத்து), வல்லியில்‌ - பூங்கொடிகளினின்று, பூ கொய்வாள்‌ - 
பூப்பறிக்கின்‌ ர ஒரு மடச்தையின்‌, புருவம்‌ கடை - புருவத்தின்‌ அனியே, 
(அம்முனிவர்களின்‌ ஆற்றலையொழித்தற்கு), போதும்‌ - அமையும்‌; (௪ - று.) 


£மன்மதன்‌ ஆசைகோயுண்டாகுமாறு வில்லில்‌ சாணியேற்றி அம்பெய்‌. 


தற்குத்‌ தம்மை இலச்காக்காமற்‌ பாதுகாக்கும்‌ வல்லமை முனிவர்‌கட்கு 
்‌ உண்‌ என்று உலகவார்த்தை மிகவும்‌ பரவியிருந்தபோதிலும்‌, அத சொல்‌ 
லளவாக இருப்பதன்‌ றித்‌ சொழிலளவில்‌ இல்லை; இது மன்மதனது வில்‌ 
லுக்கு உவமையாகின்ற பூக்கொய்த மடவாரின்‌ புராுவக்கடைக்கு இலச்‌ 
கானமுனிவரும்‌ தம்மனத்தைச்‌ சொள்ளைகொடுத்து ஆற்றலைத்‌ தோற்றலி 
னால்‌ விளங்கு மென்பதாம்‌, ஊக்கம்‌-வலிமையுமாம்‌. பற்றைத்துறச்த முனிவ 
ரும்‌ மடவாரின்‌ .புருவக்கடைக்குத்‌ தம்மாற்றலைத்‌ தோற்பரென்ற இத 
னால்‌, இல்வாழ்வாராெ மன்னர்முதலியோர்‌ அவர்‌ திறத்து வேட்கை மீகச்‌ 
கொள்வாராயினரென்பதைப்‌ பெறவைத்தார்‌. வில்காத்தல்‌-வில்லையெய்வத 
னால்‌ விளையும்வேட்கைநோயைக்‌ காத்தல்‌, (உட) 
௩௬.--இதுவும்‌, ௮டூத்தஃவியும்‌ - பூப்பறிக்தம்போதும்‌ ஆடவர்‌ 
மனைவியர்மேற்‌ காதல்கொண்டிநந்தமையைத்‌ தெரிவிக்தம்‌. 
* நாறு பூங்குழ னன்னுதல்‌ புன்னைமே 
லேறி னான்மனத்‌ தும்பர்சென்‌ றேறினா 
்‌£ளூறு ஞானச்‌ அயர்ந்தவ ராயினும்‌ 
விறு சேர்முலை மாதரை வெல்வரோ. 

. (இ-ள்‌.) புன்னைமேல்‌ ஏறினான்‌ மனத்து உம்பர்‌ - புன்னைமரத்தின்‌ 
மீதுஏறிய (தன்‌) சணவன்‌ மனத்திலே, பூ மாறு குழல்‌ ஈல்‌ அதல்‌ - மலர்‌ 
மணம்‌ வீசுகின்ற கூந்தலையும்‌ அழயெரெற்றியையுமுடைய ஒருத்தி, 
சென்‌, ஏறினாள்‌ - சேர்ச்தாள்‌: (இது தக்கதே): ஊறு - மேன்மேல்‌ 
தோன்றுகின்ற, ஞானத்து - அறிவினால்‌, உயர்ந்தவர்‌ ஆயின்‌உம்‌ - மிகவும்‌ 
மேன்மைபெற்றவராயிருச்தபோ திலும்‌, வீறு சேர்‌ முலை மாதரை - பெருமை 
சேர்ர்சத தனங்களையுடைய மகளிரை, வெல்வர்ஜ - வெல்லத்தக்கவரோ?! 

மிகவும்‌ ஞானத்தவராலும்‌ பெண்ணாசை நீக்குவதற்கு அரியதென்றால்‌; 
பூப்பறித்தற்கு ஏறிய ஒராடவன்‌ தன்மனைவியினிடத்அக்‌ காதலால்‌ ௮ம்‌ 
மனைவியைக்‌ கருதியிரும்தானென்பதில்‌ வியப்பில்லை யென்றவா அ; முன்னி 
ரண்டடிகளிற்‌ கூறிய சிறப்புப்பொருளைப்‌ பின்னிரண்டடிகள்‌ சமர்த்தித்து 
நின்றன; இத - வேற்றுப்‌ பொர எ வைப்பணியாம்‌, கணவன்‌ மனத்துஉம்‌ 


பரேறுதல்‌-கணவனால்‌ எப்போதும்‌ மனத்திற்‌ கொள்ளப்படுதல்‌, பி-ம்‌: 
'ஊறின்ஞானத்ு. (௩௪) - 


௩௭. சினையின்‌ மேலிரும்‌ தானுருத்‌ தேவரால்‌ 
வனைய வும்‌பமரி யாள்‌ வனப்‌ பின்றலை 
நினை வு நோக்கமு நீக்கலன்‌ கைகளா 
னனையு காண்முறி யுக்கொய்து நல்கினான்‌, 


காண்டம்‌ ௧௫---பூக்கோய்படலம்‌, ௬௭௧ 


(இ - ள்‌.) சனையின்மேல்‌ இருந்தான்‌ - பூங்கேயின்மேலே யிருந்த 
சணவன்‌,--உரு தேவரால்‌ வனையஉம்‌ அரியாள்‌ வனப்பின்‌ தலை-தேவர்களா 
லும்‌ எழுதமுடியாத உருவச்‌றெப்பையுடையவளின்‌ அழல்‌ னே, நினைவு 
உம்‌ நோச்சம்‌உம்‌ நீக்கலன்‌ - (தான்வைத்‌இருக்த) நினைப்பையும்‌ சண்பார்‌ 
வையையும்‌ நீக்காதவனாய்‌ (அவளுடைய அழடல்தானே கண்ணும்‌ மனமுஞ்‌ 
செல்லப்பெற்று], கைகளால்‌ - (மலர்சளைப்பறிக்கவேணுமென்று நீட்டிய) 
சைகளினாலே, ஈனைஉம்‌ நாள்‌ முறிஉம்‌ கொய்து - பூவரும்புகளையும்‌ புதிய 
தளிரையும்‌ பறித்து, ஈல்கனான்‌ - கொடுச்திட்டான்‌;(௪ - அ.) 

ஒருவன்‌ பூமரத்தின்‌ இளைமீ துஏறியும்‌ கட்டழகயொய தன்சாதலிமீது 
காதலால்‌ அவளையே நினைப்பதும்‌ பார்ப்பதுமாக இருர்தபடியால்‌ தான்‌ 
பறிப்பவை இன்னவையென்‌ அ பாராமையால்‌ கைர்நீட்டிப்‌ பூப்பறிக்க த்தொ 
டங்ப்‌ பூவுடனே அரும்புகளும்‌ தளிர்களும்‌ கொய்தனனென்பதாம்‌. நாள்‌ 
முறி - ஈாட்பட்டதளிர்‌ என்பாருமுளர்‌. பீ -ம்‌:--1 அரியான்‌. (௩௪) 

௩௮.--தன்மனைவியின்‌ கோபத்தால்‌ ஒருத்தன்‌ தடமாதுதல்‌. 


தல்‌ 


வண்டு வாழ்குழ லாண்‌ முக நோக்கியோர்‌ 
தண்டு போற்புயத்‌ தான்றடு மாறினா 

னுண்டு கோபமென்‌ றுள்ளத்‌ தூணர்ந்தவள்‌ 
தொண்டை வாயிற்‌ றுடிப்பொன்‌ று சொல்லவே. 


கடி 


(இ - ன்‌.)ஓர்‌ தண்டு போல்‌ புயத்தான்‌ - ஒப்பற்ற தண்ட-யுதம்‌ போன்ற 
புஜத்தைப்பெற்றிருச்த ஒருத்தன்‌, வண்‌டு வாழ்‌ குழலாள்‌ முகம்‌ கோக்க - 
வண்டுகள்தங்கப்பெற்ற கூர்தலையுடையவளின்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து, அவள்‌ 
தொண்டை வாயில்‌ அடிப்பு ஒன்று சொல்ல - அம்மனைவியின ௮ தொண்‌ 
டைச்சனிபோற்‌ வந்த வாயிலே தோன்றிய அடிப்பு ஒன்றுமே தெரிவிக்‌ 
சவே,-சோபம்‌ உண்டு என்று உள்ளத்து உணர்ந்து - (இவளுக்குக்‌) கேச 
பந்தோன்றியுள்ளதென்பதை மனத்திற்‌ செவ்வனேயறிர்து, தடுமாறினான்‌ - 
(அதனை நீக்கும்‌ வகைதெரியாமல்‌) மனத்தமொற்றமடைச்தான்‌; (எ- று.) 

ஒருத்தன்‌ தன்மனைவியினது முகத்தைப்பார்க்கையில்‌ அவள்‌ வாயில்‌ 
தோன்தியதுடிப்பொன்றுமே அவளது கோபத்தைத்‌ தெரிவித்தசனால்‌ அத 
னைத்‌ திர்க்கும்வகை தெரியாமல்‌ மனந்தடுமாறின னென்பதாம்‌, “கண்‌ 
போல்புயத்தான்‌? என்றதனால்‌, அவன்‌ தன்‌ மாலையை வேறொருத்திக்குச்‌ 
சூட்டி வறியதோளனாயுள்ளா னென்பது பெறப்படுமென்‌ அம்‌, இங்கனம்‌ 
அவன்‌ வேறொருத்திச்கு மாலைகுட்டியதே அவள்‌ புலத்தற்குச்‌ காரண 
மென்றும்‌ கூறுவர்‌, பி - ம்‌:-! முகம்வாடிட. (௨௮) 

அவி ௩.௯.--பூக்கோய்தலில்‌ நெடுநோம்‌ போதுபோக்கியபின்‌ 
யாவரும்‌ புனல்விளையாட்டுக்தர சேல்லஎண்ணுதல்‌. 
ஏயும்‌ தன்மைய ரிவவகை யாரெலாம்‌ 
தூய தண்ணிழற்‌ சோலைத்‌ அறுமலர்‌ 
மேயுஞ்‌ செய்கை வெறுத்தனர்‌ வெண்டிரை 
பாயும்‌ தீம்புனற்‌ பண்ணைசென்‌ நெய்தினார்‌. 


௬௭௨ கம்பராமாயணம்‌ பால 


(இ-ள்‌) ஏயும்‌ தன்மையர்‌ - (£€ழ்ச்கூறியவாறு பூச்கொய்வதம்‌ புலவி 
கொள்ளுதலும்‌ முதலிய) செய்கையை மேற்கொண்டவரான, இ வகையார்‌ 
எலாம்‌-இப்படிப்பட்ட ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌, தாய தண்‌ நிழல்‌ சோலை துறு 
மலர்‌ வேயும்‌ செய்கை வெறுத்தனர்‌ - பரிசுத்தமான குளிர்ந்த நிழலைத்‌ தரு. 
இன்ற சோலையிலே ரெருங்யெமலரைப்‌ பறித்‌அச்சூடுகன்ற தொழிலை (நெடு 
நேரஞ்செய்த தனால்‌) வெறுப்புக்கொண்டவர்களாய்‌, வெண்‌ திரை பாயும்‌ 
இம்‌ புனல்‌ பண்ணை - வெண்ணிறமான அலைகள்‌ பாயப்பெற்ற இனிய நீரில்‌ 
விளையாவெ திலே, சென்று - (மனம்‌) போன தனால்‌, எய்தினார்‌ - (அர்நீர்விளை 
யாடலை) மேற்கொள்ளலானார்கள்‌; (௪ - அ.) 

இதுகாறும்‌ பூக்சொய்தலைப்‌ பிரதானமாகக்கூறிவர்த கவி, இதனால்‌ 
அடுத்த படலத்துக்குத்‌ தோற்றுவாய்‌ செய்தன சென்சு. (2.௯) 


பூக்கோய்படலம்‌ முற்றிற்று, 


டட 


௧௬-ஆவது புனல்விளையாட்‌ டீப்படலம்‌. 


பூக்கொய்த மகளிரும்‌ ஆடவரும்‌ நீர்ரிலைகளில்‌ விளையாட்டுகிசழ்த்தி 
யமையைச்‌ கூறும்‌ பகுதி, நீர்விளையாட்டுப்படலம்‌ என்று சில பிரதிக 
ளில்‌ இர்தப்படலத்திற்குப்‌ பெயர்‌ சாணப்படுகின்றது. 

க.--மகளிநம்‌ ஆடவரும்‌ நீர்நிலையை நோக்கீவருதல்‌. 
புனைமலர்த்‌ தடக்க ணோக்பப்‌ பூசல்வண்‌ டார்த்துப்‌ பொங்க 
வினையறு துறக்க காட்டு விண்ணவர்‌ கணமு நாண 

1வனகரு மணங்க னாரு மம்மலர்ச்‌ சோலை நின்று 

வனகரி பிடிக ளோடும்‌ வருவன போல வந்தார்‌, 

(இ-ள்‌.) அனகர்உம்‌ - குற்றமற்றவரான ஆடவரும்‌, அணங்கு அனார்‌ 
உம்‌ - தெய்வமகளிரையொத்த மகளிரும்‌,--வினை அறு துறக்கம்‌ நாட்டு - 
குற்றமற்ற சுவர்ச்கலோகத்திலுள்ள, விண்ணவர்‌ கணம்‌உம்‌ காண - தேவர்‌ 
களின்கூட்டமும்‌ (தம்முடைய அழகைக்கண்டு) வெட்கமடையவும்‌, பூசல்‌ 
வண்டு ஆர்த்து பொங்க - ஆரவாரஞ்செய்யுச்‌ தன்மையுள்ள வண்கெள்‌ ஒவி 
த்து எழவும்‌-௮ மலர்‌ சோலை நின்று - அந்தப்‌ பூஞ்சோலையிவிருச்து, 
புனை மலர்‌ தடங்கள்‌ ரோக்‌ - அலங்கரிக்ன்ற மலர்களைக்கொண்ட நீர்‌ 
நிலைகளை சோக்‌, வனம்‌ கரி பிடிகளோடுஉம்‌ வருவன போல - காட்டில்‌ 
வாழுர்சன்மையனவான ஆண்யானைகள்‌ (தமது)பெட்டையோடும்‌ வருப 
வற்றையொப்ப, வர்தார்‌- ; (௭ - று.) 

ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ நீர்நிலேகளை ரோக்கிவருகையில்‌, அண்யானைகள்‌ 
பெண்யானைகளுடன்‌ வருவனபோன்‌ றிருந்த தென்க, ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ 
வந்த விசையால்‌ மலர்களில்மொய்த்திருக்த வண்டுகள்‌ ஆர்த்துப்பொய்னெ, 


காண்டம்‌ ௧௬.--புனல்விளையாட்டூப்படலம்‌. ௬௭௩ 


துறச்சத்திற்‌ சேர்பவரின்‌ தொழிலாகிய வினையறுதலைத்‌ அறச்கத்தின்‌ 
மே லேற்றி,*வினையறுதுறச்சராடு? என்றார்‌; இதனை, இடத்துரிசழ்பொருளை 
இடச்‌ தின்மேலேற்றிச்‌ கூறிய உபசாரவழச்‌ கென்க, பி -ம்‌:--! ஈனைமலர்க்‌ 
குழலார்மைந்தர்‌ கறுமலர்‌. (௧) 
ப ௨---மகளிர்‌ விளையாடுமாறு நீரில்ழம்கியதன்‌ வருணனை. 
அங்கவர்‌ பண்ணை ஈன்னீ ராடுவா னமைர்த தோற்றங்‌ 
கங்கைவார்‌ சடையோ னன்ன மாமுனி கனல மேனாண்‌ 
1 மங்கையர்‌ கூட்டத்‌ தோடும்‌ வானவர்க்‌ இறைவன்‌ செல்வம்‌ 
*பொல்குபாற்‌ கடலிற்‌ செல்லுர்‌ தோற்றமே போன்ற தன்றே. 
(இ-ள்‌.) அங்கு - அச்.தரீர்ரிலையினிடத்‌.த, அவர்‌ - அர்த ஆடவரும்‌ 
மகளிரும்‌, ஈல்‌ நீர்‌ பண்ணை - ஈல்ல நீர்விளையாட்டை, ஆடுவான்‌ - செய்வ 
தற்கு, அமைர்த - பொருச்திய, தோற்றம்‌ - சாட்யொனத,--மேல்‌ நாள்‌ - 
முற்காலத்தில்‌, கங்கை வார்‌ சடையோன்‌ அன்ன மா முனி - கங்காகதி 
.பெருகுதற்குக்காரணமான சடைமுடியையுடைய சிவபி.ரானேயொத்த துரு 
வாசமுனிவன்‌, கனல - கோபித்ததனால்‌, வானவர்க்கு இறைவன்‌ செல்வம்‌ 
மங்கையர்‌ கூட்ட்டத்தோடுஉம்‌ பொங்கு பாற்கடலில்‌ . செல்லும்‌ - தேவர்கட்‌ 
குத்தலைவனான இர்திரன அ ஐசுவரியமெல்லாம்‌ தேவமாத.ராகிய அரம்பை 
! ஹரின்‌ கூட்டத்துடனே(பலவளங்களும்‌) பிகுர்‌ த இருப்பாற்கடலிலேசென்று 
சேர்கின்ற, தோற்றம்‌ - சாட்சியை, போன்றது - ஒத்தது; (எ - று.) 
அன்றே - தேற்றம்‌: ஈற்றசையுமாம்‌. 
அணிசலங்களையணிக்தவராய்த்‌ தேவமாதமையொத்த மடவார்‌ நீரில்‌ 
மூழ்யெது, அருவாசமுனிவனுடைய சாபத்தால்‌ தேவேர்‌ திரன அசெல்வம்‌ 
கடலிற்புக்கொளித்தபோத தேவமங்கையர்கூட்டம்‌ பாற்கடலிற்புக்கொளி 
த்ததைப்‌ போலு மென்றவாறு;தற்தறிப்பேற்றவணி. பி-ம்‌:--1மங்கைமார்‌ 
செல்வத்தோடும்‌. “பொங்குமாகடலுள்‌, (௨) 
௩.--மாதரீகளின்‌ கண்களும்‌ ழகங்களும்‌, 
நீர்நிலையிற்‌ தவனைமலர்களும்‌ தாமமைமலர்களும்‌, 
மையவாங்‌ குவளை யெல்லா மாதர்கண்‌ மலர்கள்‌ பூத்த 
்கையவா முருவத்‌ தார்தங்‌ கண்மலர்‌ குவளை பூத்த 
செய்யதா மரைக ளெல்லாம்‌ தெரிவையர்‌ முகங்கள்‌ பூத்த 
தையலார்‌ முகங்கள்‌ செய்ய தாமரை பூத்த வன்றே. 
.. (இ-ள்‌) மை அவாம்‌ குவளை எல்லாம்‌-கருமைநிறம்பொருர்‌ திய குவளை 
மலர்சளெல்லாம்‌, மாதர்‌ கண்‌ மலர்கள்‌ பூத்த-அம்மடர்தைமாரின்‌ கண்மலர்‌ 
களைப்போலப்‌ பூத்தன; கைய ஆம்‌ உருவத்தார்தம்‌ கண்‌ - அலங்காரத்தை 
யுடையன வாகிய உருவய்களையுடைய அம்மடர்கைமாரின்‌ கண்கள்‌, மலச்‌ 
மலர்க்‌ துள்‌ எகுவளைமலர்கள்போல விளங்னெ; செய்ய தாம 
செர்தாமரைமலர்களெல்லாம்‌, தெரிவையர்‌ முகங்கள்‌ 
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குவளை பூத்த - 
ரைகள்‌ எல்லாம்‌ - 





௬௭௪. கம்பராமாயணம்‌ 4 பால 
பூத்த - மட,ச்தையரின் முகங்களை ப்போலப்‌ பூத்தன; தையலார்‌ முகங்கள்‌ - 
அம்மாதர்களுடைய முகங்கள்‌, செய்ய தாமரை பூத்த - செர்தாமரை மலர்‌ 
போல விளங்னெ; (௪ - று) அன்றே - தேற்றம்‌. 

குவளைமலர்‌ மட ர்தைமாரின்கண்களைப்போல்‌ தோன்ற, மடர்தைமா, 
ரின்‌ கண்கள்‌ குவளைமலர்போலச்‌ தோன்‌ றினஎன்ப.து முன்னிரண்டடிகளி 
லும்‌, தாமரைமலர்கள்‌ மடச்கைமாரின்முகங்கள்போ லிறாக்க, மடச்தைமா 
ரின்முகங்கள்‌ தாமரைமலர்கள்போலவிஎங்கெஎன்பது பின்னிரண்டடிக 
ளிலும்‌ கூறியபொருள்‌: இங்கனம்‌ இர்தச்செய்யுளில்‌, உபமேயஉபமானம்‌ 
களை ஒன்றற்குஒன்‌ ஐு உபமானஉபமேயல்களாசச்‌ சொல்லியது உபமேயோ 
பமாலங்காமம்‌ ; இதனை - புகம்போநளுவமை யென்றும்‌, இதரேதரமென்‌ 
அல்‌ கூறுவர்‌: இங்கனம்கூ றவ து, வேறே உபமானங்கள்‌ கடையாஎன்று 
தெரிவிப்பதன்மூலமாக வர்ணியங்களான சண்‌ முதலியவற்றின்‌ சிறப்பைச்‌ 
தெரிவிக்கும்‌. ௮வாம்‌--அவாவும்‌, மைய என்றும்பிரிச்சலாம்‌, கை அவாம்‌ 
என்‌ அபிரித்து-(சாமுத்திரிக நூவிற்கூறியுள்ள ) ஒழுங்கைகச்கொண்டுள்ள என்‌ 
அம்‌ உரைகூறுவர்‌, பி-ம்‌:--1கையவாம்புயத்தார்‌. (௩) 

௪.--இதுழதல்‌ எட்டுக்கவிகள்‌--ஒருதோடர்‌: மகளிர்களின்‌ 
நீர்விளயாட்டுச்சேயலை விவரிக்தம்‌. 
தாளையேய்‌ கமலத்‌ தாளின்‌ மார்புறத்‌ தழுவு வாருந்‌ #4 
தோளையே பற்றி வெற்றித்‌ திருவெனத்‌ தோன்று வாரும்‌ 
2பாளையே விரிந்த தென்னப்‌ பரந்துநீ ருந்து வாரும்‌ 

வாளைமீ னுகள வஞ்சி மைந்தரைத்‌ தழுவு வாரும்‌, 

(இ- ள்‌.) தாளை ஏய்‌ - சாளத்தைப்பொருக்திய, கமலத்தாளின்‌ - தாம 
மைமலரில்வாமுர்‌ இருமகள்போல,: மார்பு உற தழுவுவார்‌உம்‌-(தமத) சண 
வனுடைய மார்பகத்தையழுக்தத்‌ தழுவிரிற்பவரும்‌,-தோளை ஏ பற்றி-(தம்‌ 
கணவனுடைய) தோள்களையே பிடித்துக்கொண்டு, வெற்றி திரு என 
தோன்றுவார்‌உம்‌-வெற்றிச்குஉரிய திருமகளைப்போலக்‌ காணப்படுபவரும்‌,- 
பாளைஏ விரிந்தது என்ன - பாளைவிரிக்தாற்போல, பரந்து நீர்‌ உச்துவார்‌ 
உம்‌ - பரவிவிழுமாறு நீரை முகந்துலீசுவாறாம்‌--வாளை மீன்‌ உகள - வாளை 
மீன்கள்‌ துள்ள, அஞ்சி - பயந்து, மைந்தரை - (தமது) கணவசை, தழுவு 
வார்உம்‌ - தழுவிச்கொள்பவரும்‌,-(எ - ம.) ட] 

சிலமகளிர்‌ கணவர்மார்பைத்‌ தழுவிநின்‌ றதனால்‌ இலக்குமியையும்‌, லெ 
மகளிர்‌ ஆடவர்தோளைப்பற்றி நிற்றலால்‌, வெற்றித்திருவையும்‌ போல்வ. 
ரென்க. முதலடிக்கு, தாளைஏய்‌ - (தமது) பாதங்களையொத்த, சமலம்‌!- 
தாமரையை, தாளின்‌ - (அம்மலரின்‌) காளத்தில்‌, மார்புஉ௨ற (தமத)மார்பு 
பொருந்த, தழுவுவாரும்‌ என்று பொருள்கூ.றுவாரும்‌ உளர்‌, நீரைப்‌ பரவ 
இறைக்கும்போது பாளை மலர்க்து நிற்பதுபோலத்‌ தோன்றும்‌. அஞ்சும்‌ 
இயல்பின சாதலால்‌, வாளைமீன்‌ அருகில்துள்ளவும்‌ மகளிர்‌ ஆடவசைச்‌ தழு 
வினர்‌. ஆபி - ம்‌:-- 1 இருவுற, பாளைலி, (௪) 


காண்டம்‌ ௧௬.--புனல்விளையாட்டூப்படலம்‌, ௬௭டூ 


௫. வண்ணச்‌ கமழுஞ்‌ சுண்ணம்‌ வாசகெய்‌ கானத்‌ தோடுல்‌ 
கொண்டெதிர்‌ வீச வாருங்‌ கோதைகொண்‌ டோச்சு வாருர்‌ 
தொண்டைவாய்ப்‌ பெயப்அ தூநீர்‌ கொழுகர்மேற்‌4 ழான்‌ மாரும்‌ 
புண்டரீ கக்‌£கை கூப்பிப்‌ புனல்‌முகர்‌ தெறினெ மாரும்‌. 

(இ- ள்‌.) வண்டு உண சமழும்‌ - வண்டுகள்‌ மேல்விழுர்‌ அண்ணும்படி 
நறுமணம்வீசுூற, சுண்ணம்‌ - வாசனைச்சுண்ணத்தை, வாசம்‌ கெய்‌ சானத்‌ 
தோடெம்‌ கொண்டு-ஈறுமணமுள்ள புழுகுதைலத்தடனே சஸ்தாரியையும்‌ 
கொண்டு, எதிர்‌ வீசுவார்உம்‌ - எதிர்க்கெதிராகத்‌ தூவுவாரும்‌, சோதை 
கொண்டு ஓச்சுவார்உம்‌ - மலர்மாலையைச்கொண்டு வீசுவாரும்‌- அ நீர்‌-பரி 
சுத்தமான நீரை, தொண்டைவாய்‌ பெய்து - கோவைச்சனிபோன்ச (தமது) 
வாயிலே சேர்த்து, சொழுகர்மேல்‌ - (தமது)கணவர்மேல்‌, அகின்றார்உம்‌ - 
அவுதின்‌ றவரும்‌,-- புண்டரீகம்‌ சை கூப்பி - தாமரைமலர்போன்‌ ற (தமது) 
கைகளை (ஒருசார்‌) குவித்து, புனல்‌ முகந்து - நீரைமொண்டெட, ௮, எறி 
தின்றார்உம்‌ - (பிறர்மீ ௫)எறிகணெறவர்களும்‌,--(௭ - அ.) 

புனல்விளையாட்டில்‌ ஒருவர்மீதுஒருவர்‌ சுண்ணம்முதலியயற்றைத்‌ 
தூவி மாறுபடுதலும்‌, இயற்கை. இதனை, “க ண்ணிகொண்டெறிய யஞ்சிச்‌ 
காறளர்ர்தசைர்‌ துசோர்வார்‌, சண்ணமுஞ்சார்‌ அம்விழத்‌ தொழுதனரிசர்து 

அற்பா, ரொண்மலர்மாலையோச்ச வொசிர்‌ துகண்பிறழ வொல்இ, வெண்ணெ 
யிற்குழைக்‌ துகிற்பார்‌ வேற்சணாராயினாரே?? என்ற சிர்தாமணியாலும்‌ அறிக. 
தொண்டைஎன்பதற்கு-நீர்‌ தூவ கருவியின்‌ தொண்டைவரையிலும்‌ என்று 
உரைத்தலும்‌ ஒன்று. பி - ம்‌:-—! துரக்கின்றாரும்‌, அர்க்கின்றாறாம்‌. கை 
கூட்டி. * முகத்திறைக்கின்றாரும்‌. (௫) 
௬ * மின்னொத்த விடையி னாரும்‌ !வேயொத்த தோளி னாருஞ்‌ 
சின்னத்தி னளக பந்தி திருமுக மறைப்ப நீக்க 
யன்னத்தை வருதி யென்னோ டாடவென்‌ றழைக்கின்‌ மாரும்‌ 
பொன்னெத்த முலையின்‌ வந்து பூவொற்ற வுளைகன்‌ றாரும்‌, 

(இ- ள்‌.) மின்‌ ஒத்த இடையினார்உம்‌ - மின்னலே யொத்த நுண்ணிய 
வாய்‌ ஓல்‌ யொரியுச்தன்மையுள்ள ] இடையையுடையவரும்‌, வேய்‌ ஒத்த 
தோளினார்உம்‌-இளமூங்கிலையொத்த(ப்‌ ப௫யவாய்செய்த்துச்சுற்றுத்‌ இரண்‌ 
ஓள்ள தோளையுடையவருமாயெ லெமகயரிர்‌_—ன்னத்தின்‌ அளகம்‌ பட்தி 
திருமுகம்‌ மறைப்ப - விப்பெவையணிக்த மயிர்த்தொகுதி (தமது) அழயெ 
முகத்தை (நீரில்‌ மூழ்கியெமும்‌ இருக்கையில்‌) மறைத்ததாக நீக்கி - (அதனை) 
விலகச்‌, அன்னத்தை என்னோ? ஆட வருதி என்று அழைக்‌இன்றார்‌உம்‌ - 
(ருகில்வாழும்‌) அன்னப்பறவையைப்பார்த்து “என்னோடு விளையாடுமாறு 
வருவாயாக? என்று அழைக்கின்‌ றவரும்‌, பொன்‌ ஒத்த முலையின்‌ பூ வச்து 
ஒற்ற உளை ன்றார்‌உம்‌ - சுணங்குபரம்திருச்தலாஜ்‌) பொன்னி க்ைக்‌ 
கொண்ட தனங்களின்மீது நீர்மலர்கள்வர்து பட (அவற்றையுக்தாய்சமாட்‌ 
டாது) வருக்துசின்‌ றவர்களும்‌,- (௪ - ற.) 


௬௭௭௬ கம்பராமாயணம்‌ பால 
மசளிருடையஇடைமுசலிய உறுப்புச்சளில்‌ ஈடுபட்டெ்‌ புனல்விளை 
யாட்டயர்கின்ற ஆடவர்மொழியைத்‌ தம்மொழியாகக்கொண்டு, கவி “பின்‌ 
னொத்தவிடையினானாம்‌ வேயொத்ததோளினாரும்‌? என்றார்‌. இங்வனம்கொள்‌ 
ளாது *அம்மகளிரிற்‌ சிலர்‌ இடையொன்றுமே நெந்தவர்‌, லர்‌ தோளொன்‌ 
றுமே இறந்தவர்‌? என்ற கருத்தினாற்‌ சவி கூறினால்லர்‌. வர்‌.து-சொல்விமுச்‌ 
காட்டால்வர்த து: அசையென்னலாம்‌, புனல்விளையாட்டை ரிசழ்ச்துரையில்‌ 
அங்குள்ள நீர்ப்பூக்கள்‌ சமது தனங்களின்மீதுபடினும்‌ அதனையும்‌ ஆற்றா தவ 
சென, அம்மடர்தைமாரின்‌ மென்மையை விளக்யெபடி, பி- ம்‌:--4விட 
மொத்தவிழியினாரும்‌. ? வருகவென்னா. (௬) 
௭. *$பண்ணுளர்‌ பவளத்‌ தொண்டை பங்கயம்‌ பூத்த தன்ன 
வண்ண 2 வாய்க்‌ குவளை யொண்கண்‌ மருங்கிலாக்‌ கரும்பி னன்னு 
ருண்ணிறை கயலை கோக்க யோடுநீர்த்‌ தடங்கட்‌ கெல்லாங்‌ 
கண்ணுள வாங்கொ லென்று கணவரை வினவு வாரும்‌, 


(இ - ள்‌.) பண்‌ உளர்‌ - இசையைப்‌ பயில்கின்ற, பவளம்‌ தொண்டை 
பங்கயம்‌ பூத்சது அன்ன - பவளத்தையும்‌ கொவ்வைக்கனியையும்‌ 
ம்லர்ச்ததான தாமரையைய மொத்துள்ள, வண்ணம்‌ வாய்‌ - அழகிய 
வாயையும்‌, குவளை ஒண்‌ கண்‌ - கருங்குவளைமலர்போன்ற அழயெ கண்க 
ளையுமுடைய, மருங்கு இலா-இடையற்றவர்போன்றுள்ள [ அண்ணியஇடை 
யைப்பெற்றுள்ள], கரும்பின்‌ அன்னார்‌ - சரும்பைப்போன்று (தங்சணவர்‌ 
க்கு) இனிமைபயப்பவரான (லெ) மாதர்கள்‌,--உள்‌ நிறை கயலை ரோக்‌ - 
(தடாகத்தின்‌) உட்புறத்திலேவாழ்சின்ற கயல்மீன்களைப்‌ பார்த்து, ஓடம்‌ 
நீர்‌ தடங்கட்கு எல்லாம்‌ - ஓடுர்தன்மையுள்ள நீரைச்கொண்ட தடாகங்களுக்‌ 
செல்லாம்‌, கண்‌ உள ஆம்‌ கொல்‌ என்று--(மனிதரைப்போலச்‌) கண்கள்‌ 
உள்ளனவோ? என்று, கணவரை - (தமது) கணவரை, வினவுவார்‌உம்‌ - 
கேட்பவர்களும்‌,--(௪ - று,) 

தடாகங்களில்‌ உலவுங்‌ கயல்மீன்களைப்பார்த்த மகளிர்‌ அச்சயல்மீன்ச 
ளைச்‌ கண்களென்று எண்ணினாராய்‌ “பேதைமையென்பது மாதர்ச்சணிச 
லம்‌?” என்பதற்குஏற்பத்‌ தமதுபேதைமைக்குணர்‌ தோன்றுமாறு, தம்‌ 
கணவரை நோக்கி, “நீர்த்தடங்கட்கெல்லால்‌ கண்ணுளவாங்கொல்‌? என்று 
வினாவின ரென்க. நீர்க்கு ஓடும்‌" என்ற அடைமொழிகொடுத்தத, அதன்‌ 
இயற்கைத்தன்மையை விளக்கவென்க, பி-ம்‌:--1பண்ணுள, ₹வாட்‌ 
குவளையொண்கண்‌, வாய்ல்குவளைவாட்கண்‌. (௪) 


அர தேனகு ஈநவ மாலை செறிகுழற்‌ றெய்வ “மன்னா 

டனுடைக்‌ கோல மேனி தடத்திடைத்‌ தோன்ற நோரக்இ 

நானக நகுகின்‌ முளிர்‌ நன்னுத ரோழி யாமென்‌ 

அனமில்‌ $முலையி னா முளங்குளிர்க்‌ 4 அதவு வாளும்‌, 

(இ- ள்‌.) தேன்‌ நகும்‌ ஈறவம்‌ மாலை - வண்டுகள்‌ மடிழ்வதற்குச்‌ கார 
ணமான தேனையுடைய மலர்மாலையை யணிந்த, செறி குழல்‌ - அடர்ந்த 


காண்டம்‌ க௬.--புனல்விளையாட்டூப்படலம்‌. ௬௭௭ 


கூர்தலையுடைய, தெய்வம்‌ அன்னாள்‌ - தேவமகளையொத்த ஓர்‌ மங்கை, 
சான்‌உடை - தான்சொண்ட, சோலம்‌ மேனி - அழகிய உடம்பு, சடத்திடை 
தோன்ற - தடாகத்தின்ரீரில்‌ பிரதிபிம்பித்தூச்சாணப்பட, கோக்க - (அத 
னைப்‌ பார்த்து, (அவ்வுருவத்தை அங்கேவாழ்னெற ஒரு மடர்தையின்‌ உருவ 
மென்றுநினைந்து), இ ஈல்‌ அதல்‌ நான்‌ ஈக ஈகுகின்றாள்‌ தோழிஆம்‌ என்று - 
இங்கே காணப்படுின்‌ ற இர்த அழயெநெற்றியை யுடையபெண்‌ நான்‌ சிறிக்‌ 
கும்போஅ(தானும்‌ரிரிக்கன்றாளா தலால்‌ என்தோழியாவ ளென்‌ சொல்லி, 
உளம்‌ குளிர்ர்து - மனமுவந்து, ஊனம்‌ இல்‌ முலையின்‌ ஆரம்‌ - குற்றமற்ற 
முலைமீ தணிட்‌ அள்ள முத்தாகாரத்தை,உதவுவாள்‌உம்‌-கொடுக்கின்‌ றவளும்‌,- 
நீரில்தோன்‌ அம்‌ தனதுபிரதிபிம்பத்தைக்‌ கண்ட ஒருத்தி அவ்வுருவம்‌ 
தான்‌ சிரிக்கும்போது ிரித்தவண்ணம்‌ நிற்பதாலும்‌, தாம்‌ மகிழ்்தபோது 
தாமும்‌ மகிழ்ச்சகொள்வ த ஈட்புக்குஇலக்கணமாதலாலும்‌, அர்தப்பிரதிபிம்‌ 
பத்தை ௮ங்கனமுள்ள தோழியாகக்கொண்டு தன அமுத்தாகாரத்தை அவ்‌ 
வுருவத்துச்கு மனமுவர்த க்ப்‌ பி ஃ ம்‌: தேனுகு, அன்‌ 
னார்‌. விலையின்‌. *உதவுவாரும்‌, (௮) 
௯. குண்டலம்‌ திருவில்‌ வீசக்‌ குலமணி யார மின்ன 
ப்விண்டொடர்‌ வரையின்‌ வைகு மென்மயிற்‌ கணங்கள்‌ போல 
2வண்டுழல்‌ கோதை மாதர்‌ மைத்தர்தம்‌ வயிரத்‌ திண்டோடீ 
டண்டுக டழுவு மாசைப்‌ புனற்கரை “சார்கின்‌ மாரும்‌. 

(இ- ள்‌.) வண்டு உழல்‌-வண்டுகள்‌ சுழல்வதற்குக்காரணமான , கோதை- 
மலர்மாலையையணிர்‌ த, மாதர்‌ - மகளிர்‌--மைந்தர்தம்‌ வயிரம்‌ இண்‌ தோள்‌ 
தண்கெள்‌ தழுவும்‌ அசை - (தம்கணவருடைய உறுதியான வலிய தண்டா 
யுதம்போன்ற தோள்களைத்‌ தீழுவவேணுமென்ற விருப்பத்தினால்‌, விண்‌ 
தொடர்‌ வரையின்‌ வைகும்‌ மெல்‌ மயில்‌ சணங்சள்‌ போல - வானத்தை 
யளாவுகின்‌ ற மலையிலே தங்கும்தன்மையுள்ள மெல்லிய மயில்களின்கூட்டம்‌. 
செல்வதுபோல, குண்டலம்‌ திரு வில்‌ வீச்‌-(தமது செவியிலணிர்‌ த) குண்‌ 
டலங்கள்‌ அழகிய ஒளியை வீசவும்‌, குலம்‌ மணி ஆரம்‌ மின்ன - றெர்தமுத்‌ 
அச்களினாலியன்‌ ற ஆரங்கள்‌ (மார்பிற்‌) பிரகாசிக்கவும்‌, புனல்‌ கரை சார்கின்‌ 
ரார்உம்‌ - நீர்நிலேயின்‌ சமையைரோக்‌கி ஈடம்‌அசேர்பவர்களும்‌, (௭ - று,) 

மாதர்கள்‌ தமதுகணவாதுதோளை த்‌ தழுவவேணுமென்ற விருப்பத்‌ 

தாற்‌ புனற்கரையிலுள்ள அவரைரோக்‌இ மயிற்கணங்கள்‌ செல்வதுபோலத்‌ 
தோன்றுமாறு ஈடர்துசென்றனர்‌; அவ்வா அசெல்கையில்‌, அவர்கள்‌ செவியி 
லணிர்திருர்த குண்டலங்கள்‌ வில்வீச, மார்பிலணிர்த ஆரங்கள்‌ மின்னலா 
்‌ பினவென்ச, வரையின்வைகும்‌ என்பது, மயிற்சணங்களுக்கு இயற்சை 
யடைமொழி: மயில்‌ குறிஞ்சிரிலப்பறவையாதலின்‌ இவ்வாறு கூறினர்‌, 
இணி, புனற்களை மலைபோலு மென்‌ அகொண்டு, வரையின்வைகும்‌ மயிற்‌ 
சணங்கள்போலத்தோன்றுமாறு தங்கணவரின்‌ தோளைத்‌ தழுவும்படி புனற்‌ 
கரையில்‌ மகளிர்‌ சோலாயின ரென்ற கருத்துப்படப்‌ பொருள்‌ கூறலுமாம்‌. 
பி-ம்‌:--4விண்டொடு, “வண்டுர்‌. *அசையாற்கரை, " சார்கிலாரும்‌, (௯). 


௬௭.௮ கம்பராமாயணம்‌ பால்‌. 


௧௦ அங்கை யுற்ற குற்றம்‌ யாவதென்‌ றறித "நேற்றுஞ்‌ 
செக்கய லனைய நாட்டஞ்‌ வெப்புறச்‌ சீறிப்‌ போன 
மங்கையோர்‌ கமலச்‌ சூழன்‌ மறைந்தனண்‌ மறைய மைந்தன்‌ 
“ பங்கய முகமென்‌ 30ோரா னையுற்றுப்‌ பார்க்கின்‌ மானும்‌: 
்‌ (இ-ள்‌.) அக்கு - அவ்விடத்துநிகழ்ச்த புனல்விளையாட்டில்‌, இடை - 
ஈடுவே, உற்ற - (கணவனால்‌) நேர்ந்த, குற்றம்‌ - தவறு, யாவது என்று- எது 
என்று, அறிதல்‌ தேற்றாம்‌ - தெளிவாக அறியமாட்டோம்‌: (அங்கனமிருச்கை 
. யில்‌), செம்‌ கயல்‌ அனைய ராட்டம்‌ - செவ்வரிபரர்த கயல்மீனையொத்த கண்‌ 
கள்‌, வெப்பு உற - முழுஅஞ்செர்நிறமாகும்படி , சிறி போன - னெங்கொண்டு 
சென்ற, மல்சை - ஒருபெண்‌,ஜர்‌ கமலம்‌ குழல்‌ - தரமரைமலர்நிறைந்த ஒரி 
டத்தில்‌, மறைச்‌ தனள்‌ - மறைச்‌ திருந்தாள்‌ மறைய - (அல்வனம்‌)மறைர்திருர்‌ 
தாளாச, மைர்தன்‌-(அவளுடைய) கணவன்‌, பங்கயம்‌ முகம்‌ என்று ஓரான்‌ - 
(இத) தாமரை,(இது ஈமதுமனைவியின்‌) முசம்‌”என்று ஆராய்ச்‌. நிச்சயிக்க 
முடியாதவனாய்‌, ஐயுற்று - ஐயங்கொண்டு, பார்க்கின்றான்‌ உம்‌, 
்‌ ஒருமங்கை இன்னசாரணத்திற்காகச்‌ னெர்தா ளென்று எவராலும்‌ 
தெரிச்துசொள்ளமுடியாதபடி திடீரென்று செய்கொண்டு தாமரைகிறை 
யப்பூத்தவிடத்தில்‌ மறைச்‌ து5ிற்க, அவளை நாடி ஆல்குச்சென்ற கணவன்‌ 
தன்மனைவியின்முக த்துக்கும்‌ தரமரைமலர்க்கும்‌ வேற்றுமைதெரியாமை 
யால்‌ தயங்கலாயின னென்க, “மாதர்‌ பங்சயமுகமென்றோராதையுற்‌ 
அப்பார்க்கின்றாரும்‌! என்று பாடம்‌ இருப்பின்‌, இதுவும்‌ மகளிரையே கூறிய 
தாகி மூன்பின்பாடகோடு ஒத்துநிற்கும்‌. பார்ச்சின்றானால்‌ என்று முற்றா 
கப்‌ பாடம்‌ அகன்‌ பொருத்தமற்றதாக த்தோன்‌ அகன்றது. பி-ம்‌:-- 
தேற்றா, ₹ இராது, பார்க்கின்றாரும்‌. (௧0) 
௧௧,4 பொற்றொடி தளிர்க்கைச்‌ சங்கம்‌ வண்டொடு புலம்பி யார்ப்ப 
3யெத்றுநீர்‌ குடையுந்‌ தோறு மேந்துபே ரல்கு னின்று 
கற்றைமே கலைக ணீக்டிச்‌ £றடி, கவ்வக்‌ காலிற்‌ 
சுற்றிய காக மென்று அணுக்கத்தாற்‌ றுடிக்கன்‌ முரும்‌. 
(இ-ள்‌.) தளிர்‌ சை பொன்‌ தொடி சங்கம்‌ - தளிர்போன்ற கைக 
சிலணிர்‌த பொன்னாலியன்ற தொடிகளும்‌ சங்கவளையல்களும்‌, வண்‌ 
டொடு - (அணிந்துள்ள மலர்மாலைகளில்‌ மொய்க்கின்ற) வண்கெளுடனே, 
புலம்பி ஆர்ப்ப - மாறுபட்டு ஆரவாரிக்க, எற்றும்‌ நீர்‌ - அலைமோதுகன்ற 
நீரிலே, குடையும்‌ தோறுஉம்‌ - மூழ்கும்போதெல்லாம்‌, ஏந்து பேர்‌ அல்கு 


னின்று - உயர்க்தபெரிய நிதம்பங்களிலிருக்து,கற்றை மேகலைகள்‌ நீல்‌” -. 


தொகுதியாயெ [ பலகோவையாசவுள்ள ] மேகலையென்‌ றஇடையணிகள்‌ மழு 

விவிழுச்து, ஹெ அடி கவ்வ - (தமது) றியபாதங்களைச்‌ ச. அவும்போது, 

சாவில்‌ சுற்றிய காகம்‌ என்று - (தமத) பாதங்களித்‌ சுற்றிக்கொண்ட பாம்‌ 

பென்று கருதி,துணுக்கத்தால்‌ - பேரச்ச ச்‌. இனால்‌, அடிக்கனெ்றார்உம்‌- 
நடுங்குகின்றவர்களும்‌, (ஆயினார்கள்‌); ௭ - று,) 


ஷி 


காண்டம்‌ ௧௬,--புனல்விளையாட்டூப்படலம்‌, ௬௭௯ 


லெமகளிர்‌, தாம்‌ நீரிற்குடைகையில்‌ தமதுஇடையிலணிர்‌ திருச்ச மேச 
லைகள்ஈழுவிக்‌ சாலைக்கெளவச்‌ தம்மை அரவம்கவ்வியதென்றுகருஇதிப்‌ பேர 
ச்சங்கொண்டு ஈடுங்சலாயின ரென்க; மயஃக்வணி, ஈான்காம்‌ பாடல்‌ முதல்‌ 
தழுவுவாரும்‌ முதலியனவாகவந்த உம்மீற்றுஉயர்‌திணைச்சொற்களை இர்தப்‌ 
பாடல்வசையிற்‌ சேர்த்த, ஒருமுடிபு கொடுத்து முடிக்க, பி. ம்‌:_!எத்றி, 
*தவள்கின்ராரும்‌. (௧௧) 
௧௨.-ழன்றுகவிகள்‌ - மகளிர்சுழநீன்ற ஆண்மகன்‌ வநணனை. 


குடைக்‌ ௫8 ராடு மாதர்‌ குழாம்புடை சூழ வாழித்‌ 
தடம்புயம்‌ பொலிய வாண்டோர்‌ தார்கெழு வேந்த னின்றான்‌ 
கடைந்தநா ளமிழ்தி னோடும்‌ கடலிடை வந்து தோன்று 
மடந்தையர்‌ சூழ நின்ற ! மந்தரம்‌ போல மாதோ, 


(இ-ள்‌.) கடைர்த நாள்‌ - (அமுதம்‌ எழவேணுமென்ற) கடைர்த 
காலத்தில்‌, கடலிடை அமிழ்தினோடுஉம்‌ வர்து தோன்றும்‌ - திருப்பாற்கட 
லின்‌ ஈடுவிலே அமிர்த த்தோடு எழுச்துதோன்‌ றிய, மடர்தையர்‌ - தேவமங்‌ 
சையர்‌, குழ நின்ற-(தன்னைச்‌)கற்றிலுமிருச்ச ஒங்கிறின்‌ற, மந்தரம்‌ போல - 
மச்தரபர்வதத்தைப்போல,--ஆண்டு - அவ்விடத்தில்‌, ஆழி தடம்‌ புயம்‌ பொ 
விய - வட்டவடிவாகய அங்கதத்தையணிந்த பெரிய யுயங்கள்‌ பொலிவு 
பெறுமாறு, தார்‌ கெழு ஓர்‌ வேர்தன்‌ - மாலைவிளங்கப்பெற்ற இரமசன்‌, நீர்‌ 
குடைந்து ஆடும்‌ மாதர்‌ குழாம்‌ புடை சூழ - நீரில்மூழ்கி விளையாடல்புரி 
இன்ற மகளிரின்கூட்டம்‌(தன்‌)பக்கமெல்லாஞ்‌ சூழ்ச்துகிற்க, நின்றான்‌; () 

வாசுயென்னுங்‌ கடைகயிற்றினாற்‌ சுற்றப்பட்ட மர்‌ சரமலைக்கு அங்க 
தம்பூண்ட வேர்தனும்‌, அம்மலையைச்சூழ்ர்‌ து நின்ற தெய்வமகளிர்க்கு அவ்‌ 
வேந்தனைச்சூழ்ச்‌ துநின்ற மானிடமகளிரும்‌ உவமையாவர்‌ அழி - வட்ட 
வடிவமாயெ தோள்‌ வளைக்கு ஆகுபெயர்‌, “வாழி?'எனஎடுத்‌து அசையெனக்‌ 
கூறலுமாம்‌. பி- ம்‌:--1மர்தரமலையும்‌ போன்றான்‌. (௧௨) 


௧௩. தொடியுலால்‌ கமலச்‌ செங்கை தூககை வர்த்த செவ்வாய்க்‌ 
கொடியுலா மருங்கு னல்லார்‌ குழாத்தொரு குரிசி னின்றான்‌ 
கடியுலாங்‌ கமல வேலிக்‌ கண்ணகன்‌ “கானி யாற்றுப்‌ 
பிடியெலாஞ்‌ சூழ நின்ற பெய்மத யானை யொத்தான்‌. 

(இ- ள்‌.) தொடி உலாம்‌ - தொடியெனப்படும்‌ வளையலை யணிர்த, கம 
லம்‌ செம்‌ கை - தாமரைமலர்போன்ற அழகிய [அல்லது சவர்த]சைகளை 
““யூம்‌,.தா ஈகை அவர்த்த செவ்‌ வாய்‌ - வெண்ணிறமமைக்த சிரிப்புடன்‌ 
கூடிய மிகச்சிவந்த வாயையும்‌, சொடி உலாம்‌ மருங்குல்‌ - படர்கொடியை 
யொத்த இடையையுமுடைய, ஈல்லார்‌ - மசளிருடைய, குழாத்து - கூட்டத்‌ 
இலே, நின்றான்‌ - நின்றவனாயெ, ஒரு குரிசில்‌ - ஒப்பற்ற அரசனொருவன்‌)-- 
கடி. உலாம்‌ கமலம்‌ வேலி - வாசனைவீசுன்ற தாமரமைக்கொடி வேலி 
யாக அமையப்பெற்ற, கண்‌ அகல்‌ கான்‌ யாற்று - இடமகன்ற சாட்டாற்‌ 


௬.௮0 கம்பராமாயணம்‌ . . பால 


திலே, பிடி எலாம்‌ சூழ நின்ற - பெண்யானைகள்‌ பலவும்‌ (தன்னைச்‌)குழ்ர்‌ 
இருச்சத்‌(தான்‌) சனியேயுள்ள, மதம்‌ பெய்‌ யானை - மதமொழுகப்பெற்ற 
ஆண்யானையை, ஒத்தான்‌ - போன்றான்‌ :(௭ - அ.) 

நீர்சிலேயில்‌ மகளிர்குழகின்ற குரிசிலுச்கு, சாட்டாற்றிலே பெண்‌ 
யானைகள்‌ குழறின்‌ற ஆண்யானை உவமை யென்சு. அய்மையென்ற பல்‌ - 
லின்‌ குணம்‌ அப்பற்களின்தொழிலாகய ஈகையின்மேலேற்றிக்‌ கூறப்பட்‌ 
டது. பி.-ம்‌:--1மருங்குலார்தம்‌. ?சானயாற்று. (௧௩) 
௧௪. கானமா மயில்க ளெல்லாம்‌ களிகெடக்‌ களிக்குஞ்‌ சாயற்‌ 

சோனைவார்‌ குழலி னார்தவ்‌ குழாத்தொரு தோன்ற னின்றான்‌ 

வானயா றதனை நண்ணி வயின்வயின்‌ வயங்கத்‌ தோன்று 
மீனெலாஞ்‌ சூழ நின்ற விரிசுநிர்த்‌ திங்க ளொத்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) கானம்‌ மா மயில்கள்‌ எல்லாம்‌ - காட்டில்‌ வ௫ச்குர்தன்‌மை 
புள்ள மயில்கள்‌ யாவும்‌,களி கெட - (சமது)மதச்களிப்பு ஒழியும்படி, களிக்‌ 
கும்‌ - செருக்குவதற்குக்காரணமான , சாயல்‌ - சாயலையுடைய, சோனை வார்‌ 
குழலினார்தம்‌ - இடைவிடாது மழைபொழி௫ன்ற காளமேகம்போன்ற 
நீண்ட கூர்தலையுடைய மகளிரின்‌, குழாத்து - கூட்டத்தில்‌, நின்றான்‌ - 
மின்‌றவனாகிய, ஒரு தோன்றல்‌ - ஐச ரசன்‌,--வானம்‌ யாறு அதனை நண்ணி - 
ஆசரயகங்காகஇயைச்‌ சார்ந்து, வயின்‌ வயின்‌ வயங்கி தோன்றும்‌ - (அவ்‌ 
வாகாய கங்காகதியின்‌) பலவிடங்களில்‌ விளங்கத்தோன்றுன்ற, மீன்‌ 
எலாம்‌ சூழ நின்ற- பலஈட்சத்திரல்கள்‌ குழப்பெற்றுள்ள, விரி கதிர்‌ இங்கள்‌- 
ப.சக்த ரெணங்களையுடைய சர்‌ திரனை , ஒத்தான்‌ ;(எ - அ.) 

பலமகளிர்சூழ நீர்ரிலையில்கிற்கன்ற. வேர்தனுக்கு - ஆகாயகங்காஈதி 
யைச்சார்ச்து அவ்விடத்துப்‌ பலநட்சத்திரங்கள்குழ விளங்குஞ்‌ சர்‌திரனை 
யும்‌ உவமைகூறினார்‌. சோனை - இடைவிடாது மழைபொழியுங்‌ சாளமே 
சம்‌, வானயாறு எனவந்ததனால்‌, எளவு அவ்யாற்றின்‌ 
பலவிடங்களி லென்க. ' (௧௪) 

௧௫ பலமகளிரினிடையே சிறந்துதோன்றும்‌ ஒருத்தியின்‌ வருணனை, 
மேவலார்‌ தகைமைத்‌ தல்லால்‌ வேழவிற்‌ றடக்கை வீரற்‌ 

்‌ கேவெலாம்‌ காட்டு இன்ற விணைகெடுல்‌ கண்ணொ ரேழை 

 பாவைமார்‌ பயந்த கோலப்‌ பண்ணையிற்‌ பொலிவாள்‌ வண்ணப்‌ 

பூவெலா மலர்ந்த பொய்கைத்‌ தாமரை பொலிவ தொத்தாள்‌. 

(இஃள்‌,) வேழம்‌ வில்‌ தட கை வீ.ரற்கு - கரும்புவில்லைக்கொண்ட 
பெரிய கைகளையுடைய மகாவீ.ரனாகிய மன்மதனுக்கு,(உரிய), மேவல்‌ ஆம்‌ ' 
தகைமைத்‌ அல்லால்‌ - விருப்பமாயெகுணம்மா த்‌ திரமல்லாமல்‌, ஏ எலாம்‌- 
அம்புகளெல்லாவற்றையும்‌, காட்டுகின்ற - தருன்ற, இணை நெடு கண்‌- 
இரட்டையாயெ நீண்டகண்களையுடை ய, ஒர்‌ஏழை - மடந்தையொருத்தி, 
பாவைமார்‌ பயந்த ல்‌ தனக்‌ அலங்கரித்த அழகிய அலங்‌ 
சாசத்தோடு கூடிய, பண்ணையில்‌ - மகளிர்கூட்டத்திற்குள்‌, பொலிவாள்‌ - 


காண்டம்‌ ௧௬-புனல்விளையாட்டீப்படலம்‌. ௬௮௧ 


விளங்குபவளாய்‌,--வண்ணம்‌ பூ எலாம்‌ மலர்ர்த - அழூய (குவளை செய்தல்‌ 
முதலிய) நீர்ப்பூச்சள்‌: பலவும்‌ மலர்ந்துள்ள, பொய்கை - தடாகத்திலே, 
தாமரை - தாமரைமலர்‌,பொலிவது-விளங்குவதை, ஒத்தாள்‌; (௭ - று) 
ல்‌. அங்கு மகளிர்கூட்டத்துள்‌ ஒருத்தி மிசச்றர்‌தவிளங்கித்‌ தோன்றிய 
தற்கு, பொய்கையில்‌ நீர்ப்பூக்கள்பலவற்றினிடையே தாமரைமலர்‌ விளக்கு 
வதை உவமைகூறினார்‌. தம்முடைய வலையிற்பட்டவர்க்குக்‌ காமத்தை 
யுண்டாச்குவதனோடு நில்லாமல்‌ மன்மதனுடைய பஞ்சபாணங்களின்‌ செய 
லையும்‌ செய்யவல்ல கண்களையுடையா ளென்பார்‌ 'மேவலார்தகைவமத்‌ 
தல்லால்‌ . . . ஏவெலாங்காட்டுஇன்ற . ,, கண்ணொரேழை? என்றார்‌.மேவல்‌- 
காமம்‌, தசைமைத்து,து - பகுதிப்பொருள்விகுதி. வேமமென்பது - கரும்பு 
என்ற பொருளுமுடையதாதலை “£குஞ்சரமுய்‌ கொறுச்கைச்சிப்பெயரும்‌, 
.இசையுல்‌ கநம்பு மூங்கிலும்‌ வேழம்‌?என்ற நிசண்டினாலும்‌ அறிக. மன்மத 
னுக்கு அரவிந்‌ தம்முதலியலம்‌. தும்‌ அம்பாமென்பதையும்‌, அவற்றின்‌ செயல்‌ 
இவையென்பதையும்‌ “நினைக்கு மரவிர்த நீள்பசலை மாம்பூ, அனைத்துணவு 
நீக்கு மசோகு-வனத்திலுறு, முல்லை இடைகாட்டு மாதே முழுரவல்‌, கொ 
ல்லு மதனம்பின்‌ குணம்‌?” என்ற இரத்தினச்சுருச்சக்தா லறியலாம்‌, மன்‌ 
மதனை வீரனென்றது - தான்‌ ஒருவனாகி கருப்புவில்லையும்‌ மலரம்புகளை 
யுவ்கொண்டு அஞ்சாதகெஞ்சுபடைத்தபெருவீரரையும்வெல்லு தலாவென்க.. 
பயத்தல்‌ என்ற வினை - இலக்கணையால்‌ , அலங்கரித்தல்‌என்ற பொருளைத்‌ 
தந்தது. பி-ம்‌:--4பரக்த. . (௧௫) 
௧௬.--நீரிடைத்தோன்றும்‌ மகளிரின்மகம்‌. 
மிடலுடைச்‌ கொடிய வேலே யென்னவாண்‌ மிளிர்வ வென்னச்‌ 
சுடர்முகத்‌ துலாவு கண்ணா டோகையர்‌ சூழ நின்றாண்‌ 
மடலுடைப்‌ போது காட்டும்‌ வளர்கொடி பலவுஞ்‌ சூழக்‌ 
கடலிடைத்‌ தோன்று மென்பூல்‌ கற்பக வல்லி யொத்தாள்‌. 

(இ - ள்‌.) மிடல்‌ உடை கொடிய வேல்‌ஏ என்ன - வலிமையையுடைய 
கொடிய வேற்படையேயாகும்‌ இவை என்று சொல்லும்படியும்‌, மிளிர்வ 
வாள்‌ என்ன - விளங்குவனவாகிய வாட்படையேயாகும்‌ இவை யென்று 
சொல்லுமாறும்‌, சுடர்‌ முகத்து உலவு கண்ணாள்‌ - விளங்குகின்ற முகத்‌ 
இலே பிறழ்ர்துதோன்‌ றுகன்ற கண்களையுடையவளாட, தோகையர்‌ சூழ 
நின்றாள்‌ - மயில்போன்ற சாயலையுடைய தோழிமாராற்‌ குழப்பெற்றுநின்‌ற 
ஒருமாத,--மடல்‌ உடை போது காட்டும்‌ வளர்‌ கொடி. பலஉம்‌ சூழ - இதழ்‌ 

ஈகளையுடைய மலர்களைத்‌ தோற்றுவிப்பனவான வளருக்தன்மையுள்ள பல 
கொடிகளும்‌ சூழ்ர்‌இருச்க, கடலிடை தோன்றும்‌ - பாற்கடலிவிருக்து 
வெளிவந்த, மெல்‌ பூ கற்பகவல்லி - மெல்லியமலர்களைக்கொண்ட காமவல்‌ 
வலியை, ஒத்தாள்‌--; (எ - அ.) 

பார்வை ஆடவர்மார்பி லூடுருவிச்சென்று பெருவருத்தம்‌ விளைத்தல்‌ 
பற்றி வேற்படையும்‌, தோற்றத்தில்‌ ' வாளலகுபோலிருக்து ஆடவர்க்கு 
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வருத்தம்‌ விளைத்தல்ப்ற்றி வாட்படையும்‌, மட்வார்கண்களுக்கு உவமையா 
கும்‌, தோகையர்‌ சூழ நின்றவளுக்கு, பம்‌ பல்‌ காம 
வல்லி  இல்பொருளுவமையாம்‌, (௧௬) 
௧௭.- நீரில்ழம்கிய ணில்‌ ல்கள்‌ லத்‌ இ த்‌, 
்‌ *தேரிடைக்‌ ெொசண்ட வல்குற்‌ றெங்கிடைக்‌ கொண்ட கொக்கை 
அக யரரிடைச்‌ மென்று கொள்ள வொண்டுலா வழ்குங்‌ கொண்டாள்‌ 
'வாரிடைத்‌ தனமீ தாட மூழ்னொள்‌ வதன மைதர்‌ 
: நீரிடைத்‌ தோன்றும்‌ இலங்க ணிழலென பொலிந்த தன்றே, 
“ (இடள்‌.) தேர்‌ இடை கொண்ட அல்குல்‌ - தேரினிடத்தினின்று 
எடுத்துக்கொண்ட அல்குலையும்‌,;தெல்‌ த இடை கொண்ட சொங்கை-தென்‌ 
,னமரத்திலிரார்‌ த எடுத்துக்கொண்ட தன்ங்களையும்‌, ஆரிடை சென்றுஉம்‌ 

” சொள்ள . ஒண்கலொ அழ்குஉம்‌ - எவரிடத்திற்போனாலும்‌ கொள்ளமுடி 
“யாத பேரழகையும்‌,கொண்டாள்‌ - கொண்டவளும்‌, வார்‌ இடை' தனம்‌ -- 
கச்சினிடத்திலிறுக்குர்‌ தனங்கள்‌, மீது ஆட-வெளியிலே தோன்றுமாறு, - 
மூழ்னொள்‌ - மூழ்னெவளுமாயெ ஒருபெண்ணின்‌, வதனம்‌-முகமான த, 

மை இர்‌ நீரிடை தோன்றும்‌ - குற்றமற்ற நீரிலே தோன்‌ அன்ற, தங்கள்‌ 
அதக சன - சந்திரனுடைய பிர 2பிம்பம்போல, பொலிக்த.து-விஎங்கிற்று. 

ள்‌ தேர்த்தட்ப்போன்‌ ஐ அல்குலையும்‌, இளரீர்க்சாய்பேோன்‌ ற தனங்களை டக 
" யும்‌, எவர்க்கும்‌ இல்லரப்பேரழை யும்‌ படைத்தவள்‌ மூழ்னெமாத என்பார்‌ 


“தேரிடைக்கொண்டவல்குல்‌ . . . அழகும்‌ கொண்டாள்‌  . . .. மூழ்கனொள்‌? . 
"என்றார்‌... நீருக்கு அம இக்க கலச்குவின்கித்‌ வின்வ்ல்ள்‌ , அசை 
பதச்‌, முதலியன, அன்றே-ஈற்றசை: தேற்றமுமாம்‌. (௧௭) 


-௧௮-வேள்ளம்‌ பரவுகை, 
மலைக டந்த 'புயங்கண்‌ மடந்தைமார்‌ ' 
்‌ கலைக டந்தக *லல்குல்‌ கடம்படு 
ட்டை டந்தமின்‌ முந்‌ தி ரெருங்கலா 
னிலைக டந்து பரந்தது. நீத்தமே, 
(இ-ள்‌.) மலை கடந்த புயங்கள்‌ - மலைகளையும்‌ வென்று த ரி ஸ்ஸ்‌ 
சோன்கனும்‌, கலை கடந்து அகல்‌ மடச்தைமார்‌ அல்குல்‌ - வஸ்‌இரத்துச்குள்‌ 
* அடங்காமல்‌ ௮அசன்றுள்ள மடர்தைமாரின்‌ அல்குலும்‌, கடம்‌ படு மூலைகள்‌ க 
. குடத்தையொத்த (அம்மடர்தைமாரின்‌) தனங்களும்‌, தந்தமில்‌ - முக்தி- 
- ஒன்றோடொன்று இகலி முற்பட்டு, கெருங்கலால்‌ - ரெருங்குவதனால்‌, நீத்‌ 
த்ம்‌-வெள்ளம்‌, நிலை. கடந்து பமற்தது-தன்னிலையைக்கடடர்‌ த வர்கம்‌ 
புயங்கள்‌ முதலியவை நெருங்குதலால்‌, வெள்ளம்‌ நிலைகடர்‌ ஐ பரவல்‌! 
.மிற்றென்க, கடம்‌ - வடசொல்‌, பி-ம்‌:--4அல்குல்கடரம்படு, அல்குல்‌ - 
்‌. சடாம்பட. ர ்‌ ்‌்‌ (சன) 
* ௧௯௮மகளிராடூும்‌ போய்கையின்‌ வருணனை, - 
*செய்ய வாய்வெளுப்‌ பக்கண்‌ சவப்புற 
மெய்ய ராக மழியத்‌ “துஇனெகத்‌ 


காண்டம்‌ * ௧௬--புனல்விளையாட்டூப்படலம்‌. ௬.௮௩. 


தொய்யின்‌ மாமுலை மங்கையர்‌ தோய்தலாற்‌ 
..... பொய்கை காதற்‌ கொழுகரும்‌ போன்றதே. 

. (இ-ள்‌.) செய்ய வாய்‌ - (செம்பஞ்சுஊட்டுதல்‌ முதவியவற்றாற்‌) செம்‌ 
நிறமமைக்த' வாய்‌,வெளுப்ப - வெண்ணிறத்தையடையவும்‌, கண்‌ சிவப்பு 
உற - கண்கள்‌ செர்கிறத்தையடையவும்‌, மெய்‌ அராகம்‌ அழிய - உடம்பிற்‌ 

பூயெ சர்தனம்‌ அழியவும்‌, துல்‌ ரெச - அரையாடை கழுவவும்‌, தொய்யின்‌ 
மா. முலை மங்கையர்‌ - தொய்யிலையணிர்த பருத்த முலையையுடைய மங்கை 
மார்‌, தோய்தலால்‌ -. படி.தற்கு இடனாயிருத்தலினால்‌, பொய்கை - நீர்நிலை, 
காதல்‌ கொழுகர்‌உம்‌-காதலோடு அணையப்படுன்ற கணவரையும்‌, போன்‌ 
றது - ஓத்தது; (எ - அ.) 
கொழுஈரைத்‌ தோயுங்கரணவிசேடத்தில்‌, மகளிர்க்கு. அதாபானச்‌, 
தால்‌ வாய்வெளுத்தலும்‌ கண்வெத்தலும்‌ உடம்பில்பூசிய சர் தனம்‌ அழிதலும்‌ 
தல்‌ நெடிழ்தலும்‌ இயற்கை, சர்தனத்திற்கு அங்கராகமென்‌ அ பெயராத ' 
லால்‌, அதனை “மெய்யராகம்‌”என்றார்‌, தொய்யில்‌ -.சந்தனம்‌ குங்குமம்‌ முத 
லியவற்றாலெழுஅங்கோலம்‌ பி-ம்‌ :--1கெய்‌. (௧௯) 
சச ௨௦:-மகளிர்தீராடுதலினுல்‌ மீனும்‌ குயழ்தல்‌. 
ஆன: தூயவ ரோஃடுட னாடினர்‌ 

ஞான நீரவ ராகுத னன்றரோ 

தேனு நாவியுர்‌ தேக்ககி லாவியு 

மீனு நாறின வேறினி வேண்டுமோ, 


(இ-ள்‌.) ஆன தாயவரோடு - பரிசுத்தமான ஞானமுடையவரோடு, 
. உடன்‌ ஆடினார்‌ - ஒருசேரவிறார்‌ அ பழகின சாதாரணமானவரும்‌, ஞானம்‌: 
'8ீரவர்‌ ஆகுதல்‌ - ஞானகுணத்தையுடையவராகுவ அ, ஈன்று - தக்கதொன்‌ 
றேயாம்‌; (அதற்குஎற்ப), மீன்உம்‌ - (மகளிர்‌ ஆடிய பொய்கையில்‌ 
வாழும்‌)மச்சமும்‌,-தேன்‌உம்‌ நாவிஉம்‌ தேக்கு அகில்‌ ஆவிஉம்‌ சாறின - 
தேன்மணமும்‌ கஸ்‌ தூரிமணமும்‌ தேக்கின்புகையின்மணமும்‌ அகிலின்புகை 
மணமும்‌ வீசலாயின;வேற இனி வேண்டும்‌ஐ - வேறோருதாரணமும்‌ (இதற்‌ 
குச்‌)சொல்லவேண்டுமோ! (எ-.று.)--அசோ - தேற்றம்‌. 
நல்லவரோடுகூடியவர்‌ அவருடையால்லகுணத்தைப்பெறுவரென்‌ பதை 
- விளக்க, புலால்நாற்றமுள்ள மீனும்‌ ஈல்லாரோடு [மகளிரோடு] பழகுதலால்‌ 
்‌ அவர்கூர்தலிலுள்ள தேன்முதலியவற்றின்‌ மணத்தைப்பெற்ற தென்றார்‌; 
தலிற்‌ பொதுப்பொருளைக்‌ கூறி,அதனாற்‌ பொய்கைவாழ்‌ மீன்கள்‌ மணய்‌ 
மழலாயின என்ற நிறப்புப்பொருளைச்‌ சமர்த்தித்தார்‌; வேற்றுப்போருள்‌ 
வைப்பணி, ஓகாரம்‌ - எதிர்மறை. பி - ம்‌:--௩இனிதாடினாலான. (௨௦) 
௨௧.--ஆடவரும்‌ மகளிரம்‌ ஊடிய புனலின்‌ வநணனை. 
மிக்க வேந்தர்த மெய்‌*யழி சாந்தொடும்‌* 
புக்க மங்கையர்‌ குங்குமம்‌ போர்த்தலா 


நழட 


௬.௫! ... தீம்பர்ரிமாயணம்‌.... பார்ல 


்‌ லொக்ச நீல முதற்றலை யோடிய 
செக்கர்‌ வானசு மொத்ததத்‌ திம்புனல்‌. . ' 

(இ - ள்‌.) மிச்ச வேர்தர்தம்‌ - பெருமைமிகுக்த தலைவருடைய, மெய்‌ - 
உடம்பிலே சான்‌ அழி - அழிக்கப்பெற்ற,. சார்தொடெம்‌ - செஞ்‌. 
சர்‌ தனக்குழம்போடும்‌, புக்ச-(தன்னிடத்‌த)விளையாமொறு வர்‌.த, மங்கை 
யர்‌ -:மடர்தைமார்‌ (அணிக்திருக்து அழிச்சப்பெற்ற), குங்குமம்‌ - குங்குமக்‌ 
குழம்பும்‌, போர்த்தலால்‌ - (தன்னிடத்து) மிரம்பியதனால்‌, ௮ இம்‌ புனல்‌ - 
(அவர்கள்‌ விளையாடல்‌ ரிகழ்த்துகின்ற) அர்தஇனியரீர்வெள்ளம்‌,- நீலம்‌ 
.. மூகல்தலை-நீலகிறமுள்ள: மேகத்தில்‌, ஒக்க ஓடிய-ஒருசோப்‌ பரவிய, செக்கர்‌ 
வானகம்‌ - செவ்வானத்தை, ஒத்தது; (எ - அ.) 

கருறிறமாக த்தோன்‌ அன்ற சீரில்‌ செஞ்சம்தணச்சேறும்‌ குங்குமச்‌ 

குழம்புங்‌ கலச்ததனால்‌, அர்நீர்‌ கருநிறமுஇவிழ்‌ காணப்படுஞ்‌ செவ்வானம்‌ 
- போன்றதென்பதாம்‌; சண்பக றவுவமையணி, பி- ம்‌: வழி, 2ஒத்‌ 
 கதுதிம்புனல்‌, ்‌ (௨௧) 
௨௨ பூசியகலவைநீங்கப்பேற்ற மகளிரின்‌ ன 
காக துண்ட நறுங்கல வைக்களி 
யாக முண்ட தடங்கலு நீங்கலாற்‌ 
*பாக டைந்த பனிக்கனி வாய்ச்சியர்‌ ச 
வேக டஞ்செய்‌ மணியென மின்னினார்‌. 
. (இ- ள்‌.) ஆகம்‌ உண்டது - உடம்பிற்‌ பூசிய,சாசதுண்டம்‌ ஈறு கலவை 
சளி அடங்கலும்‌ - அஒலோடுகூடிய ஈறுமணமுள்ள சம்‌ ்‌ தனச்சே றுயாவும்‌, 
நீங்கலால்‌ - (ீரில்விளையாடியதபத்றி) அழிர்திட்டதனால்‌,-— பாகு அடைந்த 
பணி சனி வாய்ச்சியர்‌. - பானெதன்மையுள்ள' இன்சொற்கள்பொரும் திய . 
குளிர்க்த சோவைப்பழம்போன்‌ ற வாயையுடைய மகளிர்‌ -வேசடம்‌ செய்‌ 
மணி என - சாணைபிடித்த இரச்தினம்போல, மின்னினார்‌ - விளங்கினார்‌. 

மகளிரின்பெருகலத்தை மறைத்துச்சொண்டிருக்ச அற்கூட்டுச்சர் த 
னம்‌ மீரா லழிர்ததனால்‌, அம்மகளிர்‌ சாணைபிடித்த இரத்தினம்போல விளம்‌ 
இன ரென்க. இதனால்‌,அம்மகளிரின்‌ இயற்கைப்பேழகைப்‌. பெறவைத்தார்‌. 
பாகு - இன்சொல்லுக்கு, ஆகுபெயர்‌. காகதுண்டம்‌- ௮௫ல்‌: வடசொல்‌, 
 பாகடர்ச்த'. என்ற பாடத்திற்கு - பாகைப்பகைத்த என்று பொருள்கூறி , 
்‌ பனிச்சனிவாய்ச்சியர்‌ என்பதற்கு - குளிர்ச்யொடிய முக்கனிச்சாத்நின்‌ 
சுவையமைர்‌ தசொல்லையுடைய மாதர்‌ என்றும்‌, பாகு அடர்ந்த - பான்‌ 
இனிமைஙிறைந்த, பனி - சொல்லையுடைய, சனிவாய்ச்சியர்‌ . என்றும்‌ பொ 
ருள்‌ கூறுவர்‌: பன்னப்பவெ.அபற்றி, பனி - சொல்லாகும்‌, (௨௨) 
உ௩௮-தான்‌ ஒரநுவனதுதோளிலேழதிய சந்தனக்கோலம்‌ 

அவியுமராறு சினத்தல்‌. 
பாய ரித்திற லான்பசுஞ்‌ சாந்தினாற்‌ 
அய பொற்புயத்‌ அப்பொதி தூக்குறி 


காண்டம்‌ ௧௬--புனல்விளையாட்டுப்படலம்‌, ௬௮௫ 


மீய ரித்து விளர்க்கவொர்‌ மெல்லியல்‌ 
சேய ரிச்கருங்‌ கண்கள்‌ சவந்தவே, 


இ-ள்‌.) .பசுஞ்‌ சார்தினால்‌ - ஈரமாயுள்ள சர்தனக்குழம்புகொள்லி 
மூ பரய்‌ அரி இறலான்‌ - பாய்‌ன்ற சங்கம்போன்ற வல்லமையையுடைய! ஒரு 
- வீரனுடைய, தூய பொன்‌ புயத்து - பரிசுத்தமான பொன்னாபரணங்களை 
யணிந்த தோள்களிலே, பொதி - எழுதிய, த குறி - தூய்மையான சோல்‌ 

- த்தை, (ீர்வெள்ளம்‌), மீ அரித்து - மேலே(பட்டு) அழித்தலாலே, விளர்‌ 
சக.- (புயங்கள்‌) தொய்யிற்கோலம்‌ நீவ்கெனவாய்விட,--(அதுசண்ட), ஓர்‌ 
மெல்லியல்‌ - ஒருபெண்ணின்‌, சேய்‌ அரி கருங்‌ கண்கள்‌ - செவ்வரிபரர்த 

கரியகண்கள்‌, வெர்த - செர்நிறத்தையடைச்தன; (௪ - று) 

நீர்விளையாடல்‌ நிகழ்ந்தபோது நீர்வெள்ளத்தால்‌ ஒருவீரனது தோளில்‌ 
ஒருத்தி செஞ்சர்‌ தனக்குழம்புசொண்டு எழுதியகோலம்‌ அழிர்ததாக,அழிர்‌ த 
நிலையில்‌ அவனை அம்மங்கைபார்த்து *(மற்றொருத்தியோடு புணர்ச்த தனால்‌ 
தான்‌ இவன்தோளில்‌ யான்‌ எழுதிய சந்தனக்கோலம்‌ அழிந்தது? என்று 
- , ஊடல்கொண்டு, அச்னெத்தினாற்‌ கண்கள்‌ சவர்சன ளென்க. தான்‌ 
அன்போசெழுதியதை அழியுமா அசெய்ததனாற்‌ புலந்து .கண்வெர்தாளெனி 
னுமாம்‌. செஞ்சர்தனக்கோலம்‌ நீங்கெதனாற்‌ றோள்கள்‌ தன து வெண்ணிறத்‌ 
௩ தையடைய,வெண்ணிறக்கண்கள்‌ செஞ்சர்‌தனமணிர்த அர்தத்தோள்களின்‌' 
்‌  செர்மிறத்தைக்கொண்டன என்று மாற்றுநிலையணியென்னும்‌ பரிவர்த்தனா 
- லங்காரர்‌ தோன்றச்‌ கூறிய ஈயம்‌ பாராட்டத்தக்கது, பசுஞ்சார்து வெளு 
ச்சஎன்ற இடங்களிற்பசுமைவெண்மைகள்‌ முறையேஈரத்தையும்‌, செம்மை 
்‌ நீங்கெய' தன்மையையும்‌ உணர்த்தும்‌, ஈற்றடியில்‌ மரண்டொடைசாண்க. 


௨௪--ஒருத்தியின்‌ காமத்தீயாற்‌ புனலுத்‌ சுடுதல்‌. 
* கதம்ப நாள்விரை கள்ளவிழ்‌ தாதொடுந்‌ 
தஅம்பு பூந்திரைத்‌ தண்புனல்‌ சுட்டதா 
னிதம்ப பாரத்தொர்‌ நேரிழை காமத்தால்‌ 
வெதும்பு வாளுடல்‌ வெப்பம்‌ வெதுப்பவே, 
(இ - ள்‌.) காமத்தால்‌ வெதும்புவாள்‌ - காமவேதனையால்‌ வெப்பவ்‌ 
' கொண்டவளும்‌,நிதம்பம்‌ பாரத்து ஒர்‌ கேர்‌இழை - நிதம்பபாரத்தைக்கெர்‌, ' : 
- ண்டவளுமான அழயெ ஆபமணத்தையுடைய மடர்தையொருத்‌ தியின்‌,உடல்‌ 
வெப்பம்‌ - உடம்பின்தாபம்‌, வெதுப்ப - சட்டதனாலே,௪ தம்பம்‌ - ஈறும 
ணப்பொடியைக்கொண்டனவும்‌, நாள்‌ - அன்‌ துமலர்ர்தனவும்‌, விரை - மண 
*-தீதோகெடியனவுமாக, கள்‌ அவிழ்‌ - தேன்‌?ர்தப்பெற்று, தாதெகடுஉம்‌ 
ததும்பு - சேஸரங்களோடு நிரம்பியுள்ள, பூ - மலர்களைச்கொண்ட, இரை 
தண்‌ புனல்‌ - அலைகளோடுகூடிய (அப்புனல்விளையாட்டி ற்குஉதவிய) குளிர்‌ 
ந்த நீர்த்தடமும்‌,சுட்டது - வெப்பங்கொண்டது;(௪ - று.) 
ஆல்‌ - வியப்புக்‌ குறிக்கும்‌. ஒருத்தியின்காமத்தால்‌ நீர்ச்சடமே வெப்ப 
மடைர்கமையை வீயர்தவானு; தேற்றப்பொருள தாகக்‌ கொள்வாருமுளர்‌, 


௬௮௬ கம்பராமாயணம்‌. பால 
தண்புனல்‌ என்பதனிற்றிற்‌ தெய்பும்மை விலாதிதால்‌ தொக்கது, நிதம்‌. 
ம்‌. - இடையின்பின்புறக்கழ்ப்பக்கம்‌. கதம்பம்‌ - சலவைச்சாந்தும்‌, ஈறு. 
விரை - புதியவரா சனை த்‌ திரவியமும்‌ என்று உரைப்பினுமாம்‌. (௨௪) 

௨௫, ஒநத்திகூந்தலில்‌ ஒருவன்‌ நீர்ழகந்து எற்றுதல, த்‌ 
தைய லாளையொர்‌ தாரணி தோளினா ்‌ 
்‌ னெய்கொ ளோதியி னீர்முகற்‌ தெற்றினான்‌ . 
செய்ய தாமரைச்‌ செல்வியைத்‌ தீம்புனல்‌ 
்‌ கையி னாட்டுங்‌ சளிற்றர சென்னவே. 
(இ - ள்‌.) செய்ய தாமரை செல்வியை - த்தது வீற்றி 


ருக்கும்‌ இருமகளை , தீம்‌ புனல்‌-இனியநீரை, சையின்‌-தன்கையினாலே. (மூக. 


ஈது), ஆட்டும்‌ - நீராட்டுகின்ற, களிறு அரசு என்ன - சறந்தயானைபோல,-- 
டர்‌ தார்‌ 'அணி தோளினான்‌ - ஒப்பற்ற மாலையையணிக்த தோள்களையுடைய 
ஓரரசன்‌, (தன்கையினால்‌), நீர்‌ முக்‌. - நீசையள்ளியெடுத்‌ து, தையலாளை- 
ஒர்பெண்ணின த, கெய்‌ கொள்‌ ஓதியில்‌ - முல்‌ ந்த எற்‌. 
்‌ நினான்‌ - வீசினான்‌ (௭ - அ.) - 
 இரமசன்‌. தன்கையிஞலே நீரைமொண்டெடுத்‌ து ஒருத்திகூர்தவிலே 
. சொரிர்தது; ஐராவதமென்ற யானேயரசு தன்கையினாலே நீரைமொண்‌டு , 
இலக்குமியை நீராட்வெதபோலு மென்றார்‌. t (௨௫) ்‌ 
ர்‌ ௨௬.--தாமஸாமலரீமீதிருந்த வன்னப்பறவையின்‌ வதுசனை. 
ள்‌ .சுளீயு மென்னடை தோற்க நடந்தவ 
1ரளிகொள்‌ றட யொத்தன வாமென 
விளிவு தோன்ற மிதிப்பன போன்றன 
நளின மேறிய காளெ வன்னமே. 
கஜ. (இ - ள்‌.) ஈளினம்‌ ஏறிய - தாமமைமலர்மீது ஏறியிருந்த, சாகு. இள 
“ அன்னம்‌ - மிச்சஇளமையையுடைய அன்னப்பறவைகள்‌,-“சளியும்‌ - (சாம்‌) 
இசலிஈடக்சன்ற,மெல்‌ நடை - (சமது)மெல்லியசடையும்‌, தோற்க - தோ 
த்துப்போம்படி [மிகஅழகாக ], ' ஈடர்தவர்‌ - ஈடச்தமடச்தைமாரின்‌, அளி 
கொள்‌: இறு அடி - மென்மையைக்சொண்ட சிறியஅடியை, ஒத்தன-(இவை) 


.." ஒத்திருக்ச்றன', என - என்று எண்ணியதனால்‌, விளிவு தோன்ற - (தம்‌ 


மனத்திலுள்ள) கோபம்‌ தோன்றுமாறு,மிதிப்பன - அத்தாமரைமலரை 
மிதிப்பவற்றை,போன்‌ றன - ஓத்திருக்தன;(எ - று.)--ஆம்‌ - அசை, 

-*.... தமக்குப்பகையான ஒருவனுக்குத்‌ இங்குசெய்யஇயலாவிட்டால்‌ தமா 
மன த்துள்ளபகைச்குப்‌ பரிகாரமாக அவனைச்சேர்ர்தார்க்குத்‌ தீங்கிழைக்கும்‌ 
உலகவியற்கைக்குஏற்ப, தம்மை ஈடையழகால்வென்ற மகளிர்திறத்துத்‌ 
தம்மாற்‌ செய்யக்கூடியது யாதொன்றும்‌ இல்லாமையால்‌ அன்னப்பறவை 
கள்‌ அம்மங்கைமாரின்‌ பாதங்களையொத்த தாமரைமலர்களை த்‌ தம்மனத்துச்‌ 
-சொபர்திர மிஇத்தனபோலுமென்று, தரமரைமலரின்மீத அன்னமிருப்‌ 


காண்டம்‌ ௧௬--புனல்விளையாட்டப்படலம்‌. ௬௮௭ 
பதை வருணித்தார்‌;தற்கறிப்பேற்றவணி.இவ்வணி விறல்கோராணியெனப்‌ 
படும்‌ பிரத்யநீகாலங்காரத்துடன்‌ கலந்துவந்தது. வலிமையுள்ள மாற்‌ 
ருனைச்‌ சார்க்தவரிடச்துத்‌ தன்‌ இறலைச்‌ காட்வெதாசக்கூறுவது-விறல்கோ 
அள்வப்பிணில கனாக்‌ பிம்‌: னி, (௨௬) 


உ௭-ஆடவரின்‌ காமவேட்கை. 
*எரிந்த சிந்தைய ரெத்தனை யென்கெனோ 
வரிந்த கூருஇ ராலழி சாக்‌ துபோய்த்‌ 
தெரிச்த கொங்கைகள்‌ செவ்விய நால்புடை 
வரிந்த பொற்கல சங்களை மானவே, 

(இ - ள்‌.)அழி சார்து போய்‌ - (நீரினால்‌) சக்சனம்‌ அழிர்‌துபோய்‌, அரி 
ந்த கூர்‌ உரொல்‌ - அரிர்த கூரிய உ௫ரோடு [ஈகச்குறிகளோட], தெரி 
த்த - காணப்பட்ட, கொங்கைகள்‌ - ஸ்தகங்கள்‌, செவ்விய நூல்‌ புடை வரி 
ச்த- அழயெ நூலைப்‌ பக்கங்களிற்‌ சுற்றியுள்ள, பொன்‌ கலசங்களை மான - 
பொற்கலசங்களையொத்திறாக்க, (அஅகண்‌டு), எறிந்த சிந்தையர்‌ - (மன 
த்திற்சாமவெப்பத்தைக்கொண்ட ஆடவர்‌, எத்தனை என்கென்ற- எத்‌ 
தனைபேரென்று எண்ணிச்சொல்ல (யான்‌) வல்லேனோ? ணவ 
'னென்றபடி]; (எ - ஐ.) 

களிர்‌ புனல்விளை யாகெையில்‌ தனங்களின்மீத பூய சர்தனம்‌ யாவும்‌ 
அழிய, ஈகக்குறிகளோடகெடிய அவரது தனங்கள்‌ தூல்சுற்றிய ஸ்வர்ண கல 
சங்கள்போலத்‌ தோன்ற, அவற்றைக்கண்ட ஆட்வர்க்குச்‌ சாமவேட்சை 
மிச அதனால்‌ வருந்திய ஆடவர்‌ மிகப்பலரென்றவாறு,, ஓகாரம்‌ - இரக்கப்‌ 
- பொருளது, உரொல்‌, ஆல்‌? - உடனிகழ்ச்சிப்பொருளது. இனி, உரொல்‌ 
சார்‌ துஅறிம்‌துபோகத்‌ தெரியும்‌ (தேமலையுடைய) தனம்‌ என்று உரைப்‌ 
பாருமுளர்‌. பி - ம்‌: சார்‌ தினால்‌. “வரிர்சவங்கலசங்களை, (௨௭) 
I ௨௮ ஒத்தி கண்சாடையாற்‌ பேசுதல்‌. 
தாழ நின்ற “ ததைமலர்க்‌ சையினா 
லாழி மன்னொரு வன்னுரைச்‌ தானது 
வீழி யின்கனி வாயொரு மெல்லிய 
- மோழி கண்ணிற்‌ கடைக்கணிற்‌ சொல்லினாள்‌. 
(இ-ள்‌) ஆழி மன்‌ ஒருவன்‌-ஆஞ்ஞாசச்க.ரச்தையுடைய மன்னவனொரு 
வன்‌,(தனது), தாழ நின்ற-மிகீண்டுரின்ற, ததை மலர்‌ கையினால்‌ - இதழ்க 
ளடர்ர்த தாமரைபோன்ற கைச்சாடையினால்‌, உசைத்தான்‌-(செய்தியைக) 
குறிப்பித்தான்‌; ௮௮ - அதற்கு, வீழியின்‌ சனி வாய்‌ ஒரு மெல்லியல்‌ - 
வீழிப்பழம்போன்ற வாயையுடைய ஒருத்தி, கோழி சண்ணில்‌ கடைக்‌ 
கணில்‌ சொல்லின்ள்‌-தோழியின்‌ கண்மூலமாகச்‌ கடைச்சண்சாடையினால்‌ 
'பதில்தெரிவித்தாள்‌; (எ - அ.) 

இரசசன்‌ தன்வேட்கையைக்குறிப்பித்‌ துத்‌ தான்‌ அம்மல்கையைக்‌ இட்‌ 

தெற்குஉரிய இடத்தையும்‌ பொழுதையும்‌ கைச்சாடையினால்‌ வினவ, அம்‌ 


௬௮௮... கம்பராமாயணம்‌: -: பால 
மங்கையும்‌ தன்தோழியைக்கொண்டு சடைச்சண்சாடையாச அவ்வரசன த 
வேண்டுகோட்கு மறுமொழிசொல்வித்தன ளென்க. இம்மங்கை மறுமொழி 
யுரைத்தது; தன்சடைச்சண்ணினாலன்‌ று, தோழுயின்‌ சடைச்சண்மூலமாக 
என்பதற்கு. *தோழிகண்ணிற்‌ சடைச்சணில்‌? என்றார்‌. சோழ்சண்ணில்‌ பு 
சண்ணுச்கு எனினுமாம்‌, பி - ம்‌:-- தகைமலர்‌ கையினால்‌. (௩௮). 

௨௯ நீராடூகையில்‌ உரக்க தாமரைமலர்‌ வநணனை, ". "க்கு 
தள்ளி. யோடி யலைதடு மாறலாற்‌ ர 
தெள்ளு “நீரின்‌ முழுகுசெர்‌ தாமரை 
பனம்‌ மானனை யார்முகம்‌ போல்லா 

அள்ளி னாணி யொளிப்பன போன்றவே, 


(இ- ள்‌.) தள்ளி - (தர்நிலையினின்‌று) தள்ளப்பட்டு, ஓடி - (கரை. 
வின்மித) பரர்துசென்று (மீண்டு), அலை தமொறலால்‌ - (நீர்கிலையின்‌) அலை 
கள்‌ திமொ.றுவதனால்‌, தெள்ளு நீரில்‌ - தெளிவாகவுள்ள . (அக்தநீர்கிலையின்‌) 
புனவில்‌, முழுகு - அமிழ்க்துபோகின்‌ ந, செர்தாமரை - செந்தாமரை மலர்‌ 
'கள்‌-புள்ளி - பெருமைபெற்ற, மான்‌ அனையார்‌ - (மருண்டரோக்கினால்‌) 
'மரனையொத்தவராகிய மகளிரின்‌, முகம்‌ போல்கிலாது - முகத்தையொத்‌ 
திருச்சமாட்டாமல்‌, உள்ளின்‌ காணி - (தம்‌) மனத்திற்குள்‌ வெட்சங்கெர . 
ண்டு, ஒளிப்பன - மறைவனவற்றை, போன்ற; (௪ - று.) ஸ்‌ ம 

பலமசளிர்குடைர்‌ அரீரில்‌ ஆடுவ தனால்‌ அர்நீர்நிலை சன்‌அலைகள்‌ கரையில்‌ 
மோதுவம்‌ மீள்வதுமாகி இங்கனம்‌ தடுமாறுவ.தனால்‌, அச்நீர்நிலையில்‌ முழு 
சிய தாமரைமலர்களை; சவி, அப்போது நீராடவர்த மகளிரின்‌ முகத்தைச்‌ 
கண்‌டு அவற்றிற்குத்‌ தாம்‌ ஒப்புமையாகமாட்டாமையால்‌. நாணங்கொண்டு. 
மறைவனவாகச்‌ கற்பித்தார்‌; எதுத்தற்தறிப்பேற்றவணி, .பி.- ம்‌: 
நீரிடைமூழ்கு, 2 உள்ளம்‌. ட்‌ (௨௯) 


ர்‌ 


௩௦ நீராடலந்கம்த்திக்‌ கரையேறி யாவநம்‌ ஆடையாபரணங்களை- 
்‌ யணிதல்‌. 
இனைய வெய்தி யிரும்புன லாடிய 
வனைகருக்‌”கழன்‌ மைந்தரு மாதரு. 
- மனைய நீர்வறி தாகவர்‌ தேறினார்‌ 
புனை ஈறுக்துகல்‌ பூணொடுக்‌ தா.க்னொர்‌. 
்‌ (இ - ள்‌.) இனைய எய்தி - இப்படிப்பட்ட தன்மைகளை யடைந்த, இரு 
புனல்‌ ஆடிய-பெரிய(நீர்நிலையில்‌) நீரில்‌ விளையாட்டைநிக ழ்த்‌ திய, வனை கறு, 
கழல்‌. மைந்தர்உம்‌ '- பூண்ட பெரிய வீரக்கழலையுடைய ஆடவரும்‌, மாதர்‌. ' 
உம்‌ - மகளிரும்‌,--அனைய நீர்‌ வறிது ஆச - அர்த [தாம்‌ நீராடிய] நீர்நிலை 
(தம்மைப்‌. பிரிதலால்‌) வெளிச்சென்றுதோன்றுமாறு, வந்து - (அக்நீர்நிலை ' 
யை) விட்டுவந்த, . ஏறினார்‌ - (சமைமீது) ஏறியவர்களாய்‌, புனை - (தோம்‌) 
அணிதற்குஉரிய, ஈறு. இதில்‌ - ஈல்லதடைகளை, பூணொடம்‌ - அடு 
ளோடு, தாங்கினார்‌ - அணிர்‌அகொண்டார்‌; (எ - அ) 


காண்டம்‌ - ௧௬..--புனல்விளையாட்டூப்படலம்‌. ௬௮௯ 


I நீர்விளையாடல்‌ நிசழ்ச்தபின்பு யாவரும்‌ கரையேறி ஆடையாபமணங்‌ 
களை யணிந்தன ரென்க. * தாங்கனார்‌'என்ற தனால்‌, அம்மகளிர்களின்‌ மென்‌ 
 மைத்தன்மையும்‌, உலககவடயையொட்டியொழுகவேண்டு மென்று பிறர்க 
ட ளேப்போலச்‌ தாமும்‌ தல்‌ ௮ணிகளைப்‌ பூண்டனசென்பதும்‌,௮வர்கள்‌ அத்‌ 
்‌ துலணிசளால்‌ அலங்கரிச்சவேண்டாதபடி. இயற்கையழகு படைத்தவ 
ரென்பதும்‌ பெறப்படும்‌. பீ - ம்‌:--1வெய்தவரும்‌. குழன்மா தறாமைர்தரும்‌, 
* ௩க--புனலாடிய ஆடவரையும்‌ மகீளிரையும்ரீங்‌ய நீர்நிலேயின்வநணனை, 
மேவி னார்‌! பிரிக்‌ தாரந்த வீங்குரீர்‌ 
தாவு தண்மதி தன்னொடும்‌ தாரகை 
யோவு வானமு முண்ணிறை தாமரைப்‌ 
... பூவெலாக்குடி போன அம்‌ போன்றதே. 
(இ. ள்‌.) மேவினார்‌. - (அச்நீர்நிலையில்‌) விரும்பி ஆடல்நிசழ்த்திய ஆட 
வரும்மகளிரும்‌, பிரிக்தார்‌ - (அச்சீர்ிலேயைவிட்டுப்‌) பிரிர்‌துசென்றார்கள்‌; 
(அதனால்‌), அர்த வீங்கு நீர்‌ - மிகுர்தநீரைக்சொண்ட அர்தநீர்நிலே, தாவு 
தண்‌ மதிதன்னொடுஉம்‌ - தவழ்ர்தசெல்லுகின்ற குளிர்ந்த சர்திரனுடனே, 
. தாரகை - ஈட்சத்‌இரங்களும்‌, ஓவு - நீங்கப்பெற்ற, வானம்உம்‌ - ஆகாயத்தை 
“யும்‌, உள்‌ நிறை தாமரைப்பூ எலாம்‌ குடிபோன டம்‌ - உள்ளேறிறையமலர்ச்‌ 
திறார்த தாமரைமலர்கள்‌ யாவும்‌ நீங்கப்பெற்றதையும்‌, போன்றது ;(எ - று) 
தன்னிடத்து நீராடவந்த மகளிரும்‌ ஆடவரும்‌ தன்னைவிட்டு நீங்கிய 
தால்‌ அச்நீர்ரிலை வெறிதாக த்தோன்றிற்றென்று €ழ்ச்செய்யுலிற்கூறிய சவி, 
இங்கு அதனை உவமானமுக த்தால்‌ விளக்கினார்‌; புனலாடவச்‌. த ஆடவராலும்‌ 
மகளிராலும்‌ அலங்காரம்பெற்றிரறார்த நீர்நிலை அவர்களைநீங்கயெதனால்‌, சர்‌ திர 
சட்சத்‌.இரங்களைநீல்கெய வானத்தையும்‌, தாமரைமலர்களை நீங்கிய நீர்நிலை 
யையும்போல வெறிதாசத்தோன்றியதென்பதாம்‌, பி-ம்‌:-' பிரிர்தார்க்கும்‌, 
2போனவும்‌. (௩௧) 
௩௨.--துரியாத்தமன வநணனை. 
மானி னோக்கியர்‌ மைந்தசொ டாடிய 
வான நீர்விளை யாடலை நோக்கினான்‌ 
னு மன்னது காதலித்‌ தானென 
. மீன வேலையை வெய்யவ னெய்தினான்‌. 
“... (இ-ள்‌.) மானின்‌ ரோக்கியர்‌ - மான்போன்ற சண்பார்வையையு 
"டைய மகளிர்‌, மைர்தரொடு - ஆடவரொடு, ஆடிய - நிகழ்த்திய, ஆன-தக்க, 
நீர்விளையாடலை - புனல்விளையாட்டை, ரோக்கினான்‌ - சண்டுசொண்டிருர்ச 
வனாகிய, வெய்யவன்‌-உஷ்ணூரணனான சூரியன்‌ -- தான்‌உம்‌--,அன்ன து. 
அவ்வாறு நீர்விளையாடலை, காதலித்தான்‌ என - விராம்பினான்‌ என்‌ று தோன்‌ 
றும்படி, மீனம்‌ வேலையை-மீன்கள்‌ நிரம்பியுள்ள சமுத்‌.திரத்தை,எய்‌ ௫னான்‌-. 
அடைந்தான்‌; (எ -று.) 
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௬௬௦... . கம்பராமாயணம்‌ பால 


மைந்தரும்‌ கணிதன்‌ புனல்விளையாடியது கண்டிருர்த சூரியன்‌ தானும்‌ 
புனல்விளையாடவிரும்பினன்போலல்‌ கடலைச்சார்ம்தன னென்பதாம்‌, சூரி 
யன்‌ அஸ்தமிச்குமாறு மேல்கடலினிடம்‌அடைர்தஅ குறித்து, சவி, இங்க 
னம்‌ . வருணித்தார்‌; எதுத்தற்தறிப்பேற்றவணி. பொழுஅபட்டதென்று 
கருத்து, (௩௨) 

ன தில்‌ 

ஆற்ற லின்மையி னாலழிக்‌ தேயுர்கம்‌ . 

வேற்று மன்னர்த மேல்வரும்‌ வேந்தர்போ 
லேந்று மாதர்‌ 1முகல்களொ டெங்கணுர்‌ 
தோற்ற சந்திரன்‌ மீளவுக்‌ தோற்றி னான்‌. 

(இ- ள்‌.) ஆற்றல்‌ இன்மையினால்‌ - (தமக்குஎ.இிரசசரை வெல்வதற்கு 
ஏற்ற) வலிமை யில்லாமையினால்‌,அழிர்‌துஏஉம்‌-(தாம்‌)தோற்றுப்போயிருச்‌ 
அம்‌,தம்‌. வேற்று மன்னர்தம்‌ மேல்‌ - தமது மாற்றரசர்மீது,வரும்‌ - (மீண்‌ 
ட்டும்‌ போர்புரியும்படி) வருன்ற, வேந்தர்‌ போல்‌ - ௮ரசர்போலவே,--எங்‌ 
சண்உம்‌ - எல்லாவிடத்தும்‌, மாதர்‌ முகங்களொடு ஏற்று - மாதரார்முகத்‌ 
தோடு எதிர்த்துரின்று, (அவற்றிற்குமுன்னே நிற்சமாட்டாமல்‌), தோற்ற - 
தோற்துமழைர்‌ தபோன, சர்திரன்‌--,மீளஉம்‌--,தோற்றினான்‌ - (அம்முகங்‌. 
களோடு எதிர்ச்குமா இ) உதயமானான்‌; (௪. - அ.) 

.... சச்திரன்‌ முன்னாள்‌ ௮ஸ்தமித்ததற்குச்‌ காரணம்‌ - மடவார்முகங்கட்‌ 
குத்தோற்றமையே யென்றும்‌, இன்று மீண்ம்‌உதித்ததற்குக்‌ காரணம்‌- 
. அம்மடவார்முகல்களை யெதிர்ப்போமென்ற எண்ணமெனவும்‌ கற்பித்‌ 

துச்‌ கூறியது - ஏதுத்தற்தறிப்பேற்றவணியாம்‌; இவ்வணிக்கு - “ஆற்ற 
. லின்மையினால்‌ அழிக்தும்‌ கதன்‌! வேரந்தர்போல்‌? 
என்ற உவமையணி அங்கமாசவந்தது. பி-ம்‌:-- முகங்கள்‌ சண்டெங்க 
ணும்‌, (௩௩) 
புனல்விளையாட்டுப்படலம்‌ சந்தித்து 
பை க்க்க்க் கை? 
௧௭.--அவது உண்டாட்டீப்படலம்‌. 
தசாதனுடன்‌ சென்ற சேனைகள்‌ கள்ளுண்டு மடிழ்ர்‌து ல்கள்‌ 
வித்ததைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ பாகமென்பத பொருள்‌. 
௧ டதெழதல்‌ நான்தகவிக்ள்‌ - நீலா எங்தம்பாத்தலின்‌ ண்ட்‌ 
* வெண்ணிற நறைநிறை வெள்ள மென்னவும்‌ . 
1பண்ணிறஞ்‌ செறிந்திடைப்‌ பரந்த தென்னவு 
முண்ணிறை காமமிக்‌ சொழுற்‌ நறென்னவுர்‌ 
' தண்ணிறை நெடுநிலாத்‌ தழைத்த தெங்குமே, 


ச |} [J ந ப 2 இது க + + 
க்ர்ண்டம்‌ கள்‌. -உண்டாட்டுப்படலம்‌. - ௬க்க்‌ 


(இ- ள்‌.) வெள்‌ நிறம்‌ உறை நிறை வெள்ளம்‌ என்னஉம்‌ - வெண்மை 
யான நிறத்தையுடைய கள்ளின்‌ நிறைந்த வெள்ளம்போலவும்‌, பண்‌ நிறம்‌ 
செறிச்து இடை பரந்தது என்னஉம்‌ - இை-:யானஅ உருவத்தைப்பெற்று 

ஆீஉலகத்திற்‌ பரவியதபோலவும்‌, உள்‌ நிறை காமம்‌ மிக்கு ஒழுகிற்று என்ன 

£ உம்‌ - (எல்லாப்பிராணிகளிடத் தும்‌) உட்புறத்துநிரம்பியுள்ள காமம்‌ (உள்ளே 
அடச்சமுடியாதபடி) அதிசப்பட்ட வெளியிலே ஒழுகினாற்போலவும்‌, தண்‌ 
நிறை நெடுநிலா - குளிர்ச்சரிறைநக்த பெருரிலவான அ, எங்கும்‌-எல்லாவிடத்‌ 
அம்‌, தழைத்தது - செழித்துநிரம்பியத; (௭ - று,) 

உலகெங்கும்‌ நிலாப்பரவியது - வெண்ணிறயிகுதியாற்‌ கள்ளின்‌. வெள்‌ 
ளம்‌ பசவியதுபோலுமெனவும்‌, இன்பமிகுஇயால்‌ பண்‌ நிறஞ்றெர்து பரவி 
யதுபோலுமெனவும்‌, ஆண்பெண்கட்குச்‌ சாதல்மிகுதலால்‌ சாம மிக்கொழு 
கியதபோலுமெனவும்‌ உத்பிரேட்டித்தார்‌; தற்தறிப்பேற்றவணி. ' பண்ணி 
றம்‌ செறிந்தபால்‌ என்றபாடத்துச்கு - பண்ணின்‌ தன்மை [இனிமை] மிக்‌ 
குள்ள பால்‌ என்க, பி - ம்‌: தண்ணிறரெடு, (௫) 
௨. * கலந்தவர்க்‌ னியதோர்‌ கள்ளு மாய்ப்பிரிச்‌ 

்‌... துலந்தவர்ச்‌ குயிர்‌! சுடு விடமு மாயுடன்‌ 
புலந்தவர்க்‌ குதவிசெய்‌ புதிய தூஅமாய்‌ 
மலர்ந்த இ நெடுநிலா மதனன்‌ வேண்டவே. 


வட 


(இஃ ள்‌.) சலந்தவர்ச்கு-(ஆண்பெண்களாகச்‌) சேர்ச்‌ திருப்பவர்கட்கு, 
இனிய ஓர்‌ கள்உம்‌ ஆய்‌-(மன த்திற்கு) இனிமையையுண்டாக்குகன்ற கள்‌ 
போல மூழ்ச்சிவிளைவிப்பதாயும்‌,--பிரிர்து உலச்தவர்க்கு - பிரிக்துவரும்‌ த 
பவர்கட்கு உயிர்‌ சுடு விடம்‌உம்‌ ஆய்‌-(உண்டாரது)உயிரைவாட்டுகின்ற கஞ்சு 
போல்வதாகியும்‌, உடன்‌ புலக்‌ தவர்ச்கு-சணவருடனே(ஊடலாற்‌)பினங்கெ 
வர்கட்கு, உதவி செய்‌ புதிய ததுஉம்‌ ஆய்‌-(புலவியைப்போச்இச்கூடுமாறு) 
உதவுகின்ற புதிய தூதுபோல்வதாகிபுமுள்ள, நெடு நிலா - மிக்ககிலவான அ, 
மதனன்‌ வேண்ட - மன்மதன்‌ வேண்டிச்சொண்டதனால்‌, மலர்ந்தது - 
(எங்கும்‌) பரவிற்று; (௪ - அ.) 

கலர்தார்க்கு உற்சாகத்தை விளைத்தலாற்‌ கள்ளையும்‌ பிரிச்தார்க்கு 
மரணவேதனையை விளைத்தலால்‌ விடத்தையும்போன்ற நிலா, ஊடல்சகொ 
ண்ட ஆடவர்மகளிர்‌என்ற இருவர்திறத்தும்‌ ஒருபடிப்படத்‌ தான்‌ பட்டமாத்‌ 
இரத்துச்‌ காமவேட்கையைவிளை த்தலாற்‌ புதியதாதுபோலு மென்றார்‌; 
பிணக்கங்கொண்டாரிடத்தச்சென்று இல்தெமாகப்பேரிக்‌ கூட்டிவைக்குர்‌ 

காஜாதுவரது தன்மையினும்‌ நிலவின்‌தன்மை வேறுபட்டிருப்பது காண்க, 
மதனனுக்கு உதவுதலால்‌, *மதனன்வேண்ட' என்றது. நிலவினிடத்துச்‌ கள்‌ 
முதலிய பொறாள்களின்‌ தன்மையை யேற்றிக்‌ கூறியது - பலபடப்புனை 
வணியாம்‌, பி-ம்‌:--தொடர்‌. (௨) 
௩, ஆறெலாக்‌ கல்கைபே யாப வாழிதாக்‌ 
கூறுபாற்‌ கடலையே யொத்த குன்றெலா 


௬௯௨ ்‌.. தீம்பர்£மாயணம்‌ பர்ல்‌ 
_மீறிலான்‌ கயிலையை யியைந்த வென்னினி 
*வேறியசம்‌ புகல்வஅ நிலவின்‌ வீக்கமே. 


(இ-ள்‌.) (ரிலவுபரவியதனால்‌),--ஆ.று எலாம்‌ - ஈதிகள்யாவும்‌, சம்‌ 
கை ஏ ஆய- கவ்காஈதியாகவே தோன்றின்‌; ஆழி தாம்‌ - சமுத்திரம்‌: 
கள்யாவும்‌, கூறு பாற்கடலைஎ ஓத்த - சிறப்பித்துச்சொல்லப்படுகிற பாற்கட 
லையே போன்றன; குன்று எலாம்‌ - மலைகள்‌ யாவும்‌, ஈறு இலான்‌ கயிலையை 
இயைந்த - இறுதியில்லாத சடவுளாகிய வெபெருமானது திருக்கைலாய 
மலையை யொத்தன; நிலவின்‌ வீக்கம்‌ - நிலவின்மிகுதியைக்குறித்து; இணி 
வேறு யாம்‌ புகல்வது என்‌ - இனி வேறாக காம்‌ சொல்லவேண்டுவது என்ன 
இருக்கன்ற்அ 7 (௭ - அ.) இ ்‌ ்‌ 

வெண்ணிறநிலா மிகவும்பரந்த தனால்‌, யமுனை சரசுவதி முதலிய ஈதி 
கள்‌ யாவும்‌ வெண்மைகி றம்பெற்று அவ்வாறுள்ள  கங்கைபோலவும்‌, 
உவர்ச்கடல்முதலிய சடல்கள்யாவும்‌ பாற்கடல்போலவும்‌, மலைகள்யாவும்‌ 
வெள்ளிமயமான கைலாசமலைபோலவும்‌ வெண்ணிறமாசவிளங்னெவென்க: 
பிறிதின்தணம்‌ பேறலணி, யுகாந்தகாலமளவும்‌ நின்று சங்சா.ரத்தொழிலை 
ஈடத்துவ்‌ கடவு ளாதலால்‌, : சிவபிரானை “ஈறிலான்‌'என்றார்‌. பி- ம்‌: 
வேறுநாம்‌. (௩) 


௪. எள்ளருர்‌ இசைகளோ டியாரும்‌ யாவையுல்‌ 
்‌ கொள்ளைவெண்‌ ணிலவினாற்‌ கோலங்‌ கோடலால்‌ 
வள்ளுறை வயிரவாண்‌ மகர கேதனன்‌ 
வெள்ளணி யொத்தது வேலை ஞாலமே, 


(இஃள்‌,) எள்‌ ௮ரு திசைகளோடு - பழிப்பில்லாத திக்குக்களுடனே, 
(அத்திக்குக்களிலுள்ள), யார்உம்‌ யாவைஉம்‌ - உயர்‌திணையான மானிட 
ரும்‌ ௮ஃறிணையான மற்ரைப்பொருள்களும்‌, கொள்ளை வெள்‌ நிலவினால்‌ - 
மிகுதியாயுள்ள வெள்ளியநிலாவினாலே, சோலம்‌ சோடலால்‌ - வெண்ணிறத்‌ 
தைப்‌ பெறுதலால்‌,--வேலை ஞாலம்‌ - சடலாற்குழப்பட்ட இர்நிலவுலசம்‌, 
வள்‌ உறை வயிரம்‌ வாள்‌ மகரகே தனன்‌-தோலுறையிலே யிடப்படன்ற உறு 
தியாயெ வாளையடைய மீனச்சொடியோனாய மன்மத னுடைய,வெள்‌௮ணி- 
பிதச்தசாளிலொப்பனையைப்‌ பூண்டுள்ளதை, ஒத்த ௮--;(எ - து.) 


உலகமுழுதுமுள்ள எல்லாப்பொருளின்மீதும்‌ நிலாப்பெருக யாவும்‌ 
வெண்மையாக த்‌ தோன்றுவதனால்‌, இர்சஞாலமே மன்மதன்‌. அப்போது 
தோன்‌ றியதன்றியித்தம்‌ வெள்ளணியை யணிர்சதுபோலு மெனக்‌ குறித்‌ 
தீரர்‌; தற்தறிப்பேற்றவணி, பிறச்சசாளைச்சொண்டாடுசையில்‌ வெள்ளணி 
யணிதல்‌ மரபாதலையும்‌, அவ்விராச்சாலம்‌ மன்மதன்சோன்றுதத்குஇடனாச 
லையும்‌ அறிக. மகரகேதனன்‌ - சுறாமீனைக்கொடியிற்கொண்ளெளவன்‌, மகர 
கேதனன்‌ வெள்ளணிஎன்பதற்கு, வேறுவகைப்பொருள்‌ கூறுவது பொரு 
மீ துமாயிற்‌ கொள்க. (2) 


காண்டம்‌ க்எ்‌.-உண்டாட்டூப்படலம்‌, ௬௯௩ 
௫.-மகளிர்‌ ழத்துப்பந்தர்ழதலியடுடத்துச்‌ சேர்தல்‌. 
தயங்குதா ரகைபுரை தரள நீழலு 
$மியங்குகார்‌ மிடைந்க? கா வெழினிச்‌ ஞூழலுங்‌ 
கயல்கள்‌ போன்‌ மொளிர்பளிக்‌ கடுத்த கானமும்‌ 
வயங்குபூம்‌ பந்தரு மகளி செய்தினார்‌. 

(இ-ள்‌:) தயங்கு தாரகை புரை தரளம்‌ நீழல்உம்‌ - விளங்குன்ற ஈட்ச 
ததிரங்களையொத்த முத்துச்சளினாலியன்ற பர்தர்களின்‌ நிழலிலும்‌, இய 
ங்கு சார்‌ மிடைந்த சா எழினி குழல்உம்‌ - (வானத்திற்‌) சஞ்சறரிக்இன்ற 
மேசம்‌ நெருங்கித்தங்குகின்ற சோலைகளாகிய இடுதிரைகளையுடைய இட 
ங்களிலும்‌, கயங்கள்‌ போன்று ஒளிர்‌ பளிங்கு அடுத்த சானம்‌உம்‌ - கசங்க 
ளின்‌ தெளிவான நீரைப்போல விளங்குகின்ற பளிக்சறைகள்பொரும்‌ திய 
தோட்டங்களிலும்‌, வயங்கு பூ பந்தர்உம்‌ - விள்ங்குகின்ற மலர்ப்பர்தல்களி 
லும்‌, மகளிர்‌, எய்தினார்‌ - போய்ச்சேர்ர்தார்கள்‌; (௭ - அ,) 

சோலைகள்‌ தழைமர்‌ அ பரர்திருத்தலால்‌, அர்தக்காவை £எழிஸிச்கூழல்‌? 
என்றார்‌: இனி; சாவிலுள்ள எழினிச்குழ லென்பாருமுளர்‌. கயம்‌ - நீருள்ள 
மடு, பளிங்கை நீருக்கு உவமைகூ அவத, மரபு: 'மணிடரசயம்‌,?? “ஈர்ந்து 

, அண்‌ பளிங்கெனத்‌ தெளிர்த வந்தணீர்‌?? என்பன முதலியனகாண்க, கயல்‌ 

“கள்‌ - நீர்ச்கு, இலக்கணை, சுயங்கள்‌ போன்றொளிர்‌ பளிங்கு-எதிர்நிலையணி, 
பளிங்கு - பளிக்கறைக்கு, ஆகுபெயர்‌: பளிக்குப்பாறையுமாம்‌, பி- ம்‌: 
4இயய்குதார்‌, இயங்குகால்‌, 2 தாள்‌. (௫) 

௬. மகளிர்‌ கள்ளைப்பநகத்‌ தோடங்ததல, 
பூக்கம ழோதியர்‌ போது "பொங்க 
*சேக்கையின்‌ விளைசெருச்‌ செருக்குஞ்‌ சக்தையா 
சாக்கிய வமிழ்தென வம்பொன்‌ வள்ளத்து 
வாக்கெ பசுக்நுறை மாந்தன்‌ மேயினார்‌, 

(இ-ள்‌.) பூ சமழ்‌ ஐதியர்‌ - மலர்கள்‌ கதுமணம்லவீசுகின்ற கூர்தலை 
யுடையவரான மகளிர்‌, போது பொங்கிய சேச்கையின்‌ - மலர்கள்‌ யிகுதியா 
கப்‌ பரப்பப்பெற்ற படுச்கைகளிலே,விளை - தோன்‌ அஇன்ற,செரு - சலவிப்‌ 
போரிலே, செருக்கும்‌ - களிச்சவேணுமென்கின்‌.ற, செதையார்‌ - மன 
மூடையவர்களாய்‌,--ஆக்கிய அமுது என - (திருப்பாற்கடலைக்கடைர் து) 
உண்டாச்சிய அமிர்தம்போல, அம்‌ பொன்‌ வள்ளத்து வாக்கிய பசு கறை - 
அழூய பொற்கிண்ணத்து வார்க்கப்பெற்ற புதிய மதுவை, மார்தல்‌ மேயி 

னார்‌- பருசத்தொடங்கினார்கள்‌; (௭ - அ.) 
மகளிர்‌ மலர்ப்படுச்கையிற்‌ கலவிப்போரிற்களிச்கும்பொருட்டுமதுவைப்‌ 
பருகலானா ரென்க. பி- ம்‌: போக்கிய, *சேச்கையின்பச்செரு. கரு, 
எதுவும்‌ அது, 
மீனுடை 4விசும்பினார்‌ விஞ்சை சாட்டவ 
ரூலுடை யுடம்பினா ௬ருவ மொப்பிலார்‌ 


௬௯௫ கம்பராமாயணம்‌ பால 


மானுடை நோக்கினார்‌ வாயின்‌ மாந்தினார்‌ 
தேனுடை மலரிடைத்‌ தேன்பெய்‌ தென்னவே, 

(இ-ள்‌.) மீன்‌ உடை விசும்பினார்‌-ஈட்சத்திரங்களைச்கொண்ட வானு 
லகத்துமகளிரும்‌, விஞ்சைகாட்டவர்‌ - வித்தியாத.ரமகளிரும்‌, உருவம்‌ ஒப்பு 
இலார்‌ - (தமத) உருவத்துக்கு ஒப்பாசப்பெருதவசான, ஊன்‌ உடை உடம்பி 
னார்‌ - மாமிசத்தினாலியன்ற உடம்புபடைத்தவரான, மான்‌ உடை நோகச்‌ 
ஞர்‌ - மான்‌ தோற்றுப்போவதற்குக்காரணமான சகண்ணழகுபடைத்த. அம்‌ 
மகளிர்‌,--தேன்‌உடை மல ரிடை-வண்டுகள்‌ மொய்னெற மலர்களினிடை 
யே, தேன்‌ பெய்து என்ன - தேனை வார்த்தாற்போல, வாயில்‌ மாம்தினார்‌ - 
(தமத) வாயில்‌(மதுவைக்கொண்டு பருகினார்கள்‌ ; (எ- ௮.) 

வானவமகளிர்‌ விஞ்சைமகளிர்‌ என்ற இவர்களினும்‌ அம்மகளிர்‌ அழகு 
விஞ்சியவ ரென்ப, முதல்மூன்றடிகசளிற்‌ கூறிய பொருள்‌. மகளிர்‌ வாயிற்‌ 
கொண்ட மது, மலரிற்பெய்த மதுவை யொக்கும்‌. மலருக்கு (தேனுடை? 
என்பத,இயற்கையடை, பி- ம்‌:--1வானுடை, (௭) 

அஅமது. 
உக்கபால்‌ புரைமிலா வுண்ட வள்ளமும்‌ 
1கைக்கொளின்‌ னொளிபடச்‌ சிவந்து காட்டத்தன்‌ 
மைக்கணுஞ்‌ சிவந்ததோர்‌ மடந்தை வாய்வழிப்‌ 
புக்கதே னமிர்தமாய்‌ *பொலிக்த போன்றவே: ' 

(இ-ள்‌:) உக்க பால்‌ புரை நிலா-சிர்‌தியயாலையொத்த சர்‌திரரெணம்‌, 
உண்ட - படப்பெற்ற, வள்ளம்உம்‌ - (சராவைக்சொண்ட) கண்ணமும்‌, கை 
கொள்‌ இன்‌ ஒளி பட - (அச்உறவைப்பருகுவதற்காக எடுத்தவளுடைய) கை 
கொண்டுள்ள அழயெ செச்நிறவொளி பதெலால்‌, வெர்து காட்ட - செந்கிற 
மாகத்தோன்ற, இர்மடர்தை வாய்‌ வழி புக்க தேன்‌ அமிர்தம்‌ஆய்‌ பொலிர்த 
பொன்ற - ஒப்பற்ற ௮ம்மடர்சையின்‌ வாயிலேசொண்ட மன . அமிர்தமாக 
விளங்குவதையொத்தஅ; (அப்போது அதனைப்பருகுதலால்‌), சன்மை கண்‌ 
உம்‌ - அம்மங்கையின்‌ மையெழுதப்பெற்ற கண்ணும்‌, வெந்தது - செந்நிற 
மாய்விட்டது; (௭ - அ) 

ஒருத்தி மதுலைப்பராகுமா று ண்ணத்தைச்‌ சையித்கொள்ள, அவள து 
கைகளின்‌ செவ்வொளியால்‌ அச்தச்சள்ளேயன்‌ நில்‌ கள்ளைகச்கொண்ட எண்‌ 
ணமும்‌ செர்ரிறவொளியாய்த்சோன்ற, அர்தக்கள்ளை அம்மடர்சை வாயிற்‌ 
கொண்டபோது முன்னிருந்த செர்ரிறம்நீல் இயற்கை வெண்ணிறத்தைப்‌ 
பெற்றது; அதனைக்‌ கவி தேன்‌ அமிர்தமாய்ப்‌ பொலிர்ததுபோலு மென 


1 


வருணிக்கின்றார்‌. மது கையின்‌ செந்நிறவொளியால்‌ தேன்போலத்தோன்‌ றி, ன்‌ 


மீண்டும்‌ வெண்ணிறத்தையடைந்து அமுதத்தையொத்த தென்க. தோல்‌ 
லுநப்பேறலணி. அங்ஙகனமுள்ள சள்ளைப்பருகியதால்‌ சள்ளுக்கு மூன்‌ 
ணிருர்த செர்நிறம்‌ கண்ணிற்‌ பாய்ர்தாற்போல அம்மங்கையின்‌ கருங்கண்‌ 
ணுஞ்‌ சிவந்த தென்சு. கள்ளுண்டார்க்குக்‌ எண்கள்‌ சிவத்தல்‌, இயல்பு. 
வாய்வழி, வழி -ஏழனுருபு. பி - ம்‌:--[சைக்சொள்வாள்‌. ₹ இிரிர்த, (a) 


காண்டம்‌ ௧௭. உண்டாட்டூப்படலம்‌. ௬௯௫ 


௬௯௮ உண்ட கள்‌ காமத்தை ழட்டூதல்‌. 
தாமமு ஈானமுந்‌ ததைந்க தண்ண௫ூற்‌ 
அம முண்‌ குழலிய ருண்ட தூகறை 
யோமவெக்‌ குழியுகு கெப்பி சனுள்ளூறை 
காமவெல்‌ கனலினைக்‌ சனற்றிக்‌ காட்டிற்றே, 

(இ - ள்‌.) சாமம்‌உம்‌ சானம்‌உம்‌ ததைர்த தண்‌ ௮௫ல்‌ தாமம்‌ உண்‌ குழ 
லியர்‌ - மாலையும்‌ புழுகுரெய்யும்‌ நிரம்பிய குளிர்ந்த அடிற்புசை பூட்டப்‌ 
பெற்ற கூர்தலையுடைய மகளிர்‌, உண்ட - பருகிய, தா நறை - வெண்ணிற 
முள்ள. மது,-வெம்‌ குழி உகு ஓமம்‌ கெய்பின்‌ - (அக்னி ரிரம்பி) வெப்பத்‌ 
தைச்சொண்ட இச்குழியிலே சொரிர்த ஓமகெய்‌ (அக்கனலை வளர்ப்பது) 
போல, உள்‌உறை வெம்‌ காமம்‌ கனலினை சனற்றி சாட்டிற்று - உள்ளே 
பொரும்‌ திய கொடிய காமாக்கனியை மூளச்செய்து வெளியிலே தோன்றச்‌ 
செய்தது; (எ - ௮.) 

உண்ட மது காமத்தை மிகுவிச்ச தென்க.ததைர்த என்ற பெயரெச்சம்‌ 
“குழலியர்‌? என்பதில்‌, குழல்‌ என்பதனோடு இயையும்‌. தியுள்ள குண்ட 
மென்பார்‌ 'வெங்குழி? என்றார்‌. ““காமம்‌-நருட்குளிப்பினும்‌ சுடும்‌?! என்ப 
வாதலால்‌, “காமலவேங்கனல்‌? என்றார்‌, பி- ம்‌:--"மெல்‌, 2 உள்ளுறும்‌. (௯) 

்‌ ௧௦--ஒநத்தி மதுவில்‌ தோன்றுந்‌ தன்னிழலைத்‌ தோழியேனக்‌ கநதுதல்‌. 

விடனொக்கு நெடிய நோக்கி னமிழ்தொக்கு மின்சொ லார்த 

்‌ மடனெொக்கு மடனு முண்டே வாணுத லொருத்தி காணாத்‌ 
* தடனொக்கு நிழலைப்‌ பொன்செய்‌ தண்ணறுக்‌ தேறல்‌ வள்ளத்‌ 
அ டனொக்க *வுவந்.த நீயு முண்ணுதி தோழி யென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) வாள்‌ அதல்‌ ஒருத்‌, இி-ஒளிபொரும்‌ திய ரெற்றியைக்கொண்ட ஒரு 
மடர்தை, தடன்‌ ஒக்கும்‌ நிழலை-பெருமைபொருர்‌ திய (தன அ)நிழலை, பொன்‌ 
செய்‌ தண்‌ ஈறு தேறல்‌ வள்ளத்து காணா.பொன்னாற்செய்யப்பட்ட குளிர்ந்த 
மணமுள்ள கள்தெளிலையுடைய ண்ணத்திலே சண்‌ தோழி-தோழியே! 
நீஉம்‌--,உடன்‌ஓச்சஉவந்து உண்ணுதி - எம்முடனே ஒத்திருர்‌ து மழெர்து 
தேறலையுண்பாய்‌', என்றாள்‌ - என்‌ றுகூறினாள்‌: விடன்‌ ஒக்கும்‌ நெடிய ரோக்‌ 
இன்‌ அமிழ்து ஒச்கும்‌ இன்‌ சொலார்‌ தம்‌-விடத்தையொத்த [மரணவேதனை 
யையுண்டாக்குகின்‌ ற] நீண்ட கண்களையும்‌ ௮மிழ்தத்தையொத்து இனியன 
வாசவுள்ள சொற்களையுமுடைய மடச்தைமாரின்‌, மடன்‌ ஒக்கும்‌ மடன்உம்‌- 
அறியாமையையொத்த அறியாமையும்‌, உண்ளெ - எங்கேனும்‌ உள்ளதோ? 

-[இல்லையென்றபடி] (எ - ஐ.) 

?” மதுவினுள்தோன்றுச்‌ தன்னிழலை வேறொருத்தி அங்குஇருப்பதாக 
மயங்க (தோழி! நீயும்‌ எம்முடன்‌ஒத்துக்‌ களித்துண்க? என்‌ றதனால்‌, இம்‌ 
மடவார்க்குஉள்ள மடமை எங்கும்‌ இராதென்கிறார்‌. முதலிரண்டடிகளைப்‌ 
பின்னடிகள்‌ சமர்த்தித்‌ துரின்றது, தோடர்நிலைச்சேம்யுட்‌ தறியணி. விடன்‌ 
மடன்‌, தடன்‌ - போலிகள்‌. பீ -ம்‌:-- 1காண, தான்றன்‌, “சடன்‌, சடம்‌, 
3நிழலும்பொன்செய்‌, நிழலைக்கண்டே, *அகர்ர்தபோதே, வர்தாய்ரீயும்‌, () 


அ. 


௬௯௬௪௬ ... கம்பராமாயணம்‌ - ஸத்‌ பால 


சகடமதலிலுஸ்‌ தன்ழகந்‌. தோட வேறேநத்தி மதுவைப்பநதவதாக 
ல மயங்க ஒநத்தி கூறுதல்‌. 


அச்ச அண்‌ மருங்கு லாளோ ரணங்கனா ளளக பந்தி f 
சச்சுவேற்‌ கருங்கட்‌ செவ்வாய்‌ 1ஈகைமுக ம்துவுட்‌ டோன்றப்‌ 
பிச்சிரீ யென்செய்‌ தாயிப்‌ பெருநற விருக்க வாளா . ' 


வெச்சிலை தகர்‌தி யோவென்‌ றெயிற்றரும்‌.பிலங்க ஈக்காள்‌.. 

(இ- ள்‌.) அச்சம்‌ அண்‌ மருங்குலாள்‌ ஒர்‌ அணங்கு அனாள்‌-(சண்டவர்‌ 
இ துமுறிக்தபோமோஎன்று)அஞ்சவத ற்குச்சாரணமாக மிக அண்ணியதாக 
வுள்ள்‌ ' இடையைச்சொண்ட தெய்வப்பெண்‌ போன்ற ஒருத்தி, அளகம்‌ 


- . யர்தி £ஞ்ச வேல்‌ கருங்‌ கண்‌ செவ்வாய்‌ ஈகை முகம்‌ - கூந்தவின்தொகுதி 


மையும்‌ விஷம்பூசிய வேற்படைபோன்ற சுரியகண்களையும்‌ செர்நிறவாயையு 
முடைய சிரிப்போகெடிய (தனது)முகம்‌, மதுவுள்‌ தோன்ற-- கள்ளி 
னுள்ளே . பிரதிபலிக்க, (வேறொருபெண்‌ தான்பருகும்‌ உறவைப்‌ பருகுவ 
தாச மயல்‌), (அர்தப்பிரதிவிம்பத்தைப்பார்த்த), --*பிச்ச“பித்‌ தம்பிடி த்த 
வளே! £8 என்‌ செய்தாய்‌ - நீ என்ன காரியம்‌ செய்தாய்‌? இபெரு ஈறவு 
இருக்ச்‌- இதோ சாடியிலே மிகுதியாகச்‌ கள்ளிருக்க, (இதனையெடுத்துப்‌. 
பருகாமல்‌), வாளா-பயனில்லாமல்‌ [நிரம்பப்பருகமுடியாதவாறு என்றபடி], 
எச்சிலே அகர்இிஐ - (என) எச்சிலான இர்தச்சள்ளைப்‌ பருகக்கட 
வாயோ??என்‌ ஐஇ, எயிறு அரும்பு இலங்க - பற்சளாகிய முல்லையரும்புகள்‌ 
வெளித்தோன்றிவிளக்க, .ஈக்சாள்‌ - சிரித்தாள்‌; (௪ - று.) நீ என்செய்‌ 
தாய்‌ - நீ செய்தசாரியம்‌ தகுதியற்றதென்‌ றபடி. பீ - ம்‌:--1ஈஸிர்‌. (சே) 


உ௮கிண்ணத்தில்‌ நிலாவீச, நறவு: நிறைந்திநப்பதாகக்கருதிப்பநுக , ்‌ 
ஒருத்தி வாய்வைத்துப்‌ பின்‌ நாணுதல்‌. 
புறமெலா நகைசெய்‌ ே தசப்‌ பொருவரு மேனி வேறோர்‌ டக்‌ 
மறமுலாங்‌ கொலைவேற்‌ கண்ணாண்‌ மணியின்வள்‌ எத்து வெள்ளை . 
நிறநிலாக்‌ கற்றை பாய நிறைந்த த போன்று தோன்ற ப 
சகறவென வதனை வாயின்‌ வைத்தன £ணாணுட்‌ கொண்டாள்‌. 

(இ- ள்‌.) பொரு அரு மேனி - ஒப்பற்ற உடம்பையும்‌, வேறு ஓர்‌ மதம்‌ 
உலாம்‌ கொலை வேல்‌ கண்ணாள்‌-(எங்கும்‌ இதுவரையுங்கண்டி சாத) வேறொரு 
வசையர்ன [புதிய] கொமையுலாவுனன்‌ தனவாய்ச்‌ கொலைத்தொழிலைச்‌ 
செய்யும்‌ வேற்படைபோன்‌ தன வான கண்களையுமுடைய ஒருத்‌, மணியின்‌ 
வள்ளத்து:- (கள்ளையெடுத்‌ துப்பருகுமாறு கையிற்கொண்ட) இரத்‌ இினமய ' 
மான இண்ணத்‌இிலே,வெள்ளை நிறம்‌ நிலா கற்றை பாய-வெண்மைகிறமுள்ள 
நிலாத்தொகுதி பாய்வதனால்‌, நிறைக்தது போன்று தோன்ற - (௮ச்‌.தமணிச்‌ 
கண்ணம்‌ மதுவினால்‌) நறையப்பெற்றதுபோன்று காணப்பட, ஈறவு என - 
(மணிக்ண்ணத்துவிழ்ச்த நிலவை) மதவெனக்கருதி, புறம்‌ எலாம்‌ நகை 
செய்து ஏ௪ - பக்கத்திலுள்ள வரெல்லாம்‌ சிரித்துப்‌ பரிசாசஞ்செய்யும்படி , 


காண்டம்‌ ௧௭. உண்டாட்‌ப்படலம்‌. ௬௯௭ 


அதனை வாயின்‌ வைத்தனள்‌ - (மதுவைப்‌ பருகும்பொருட்டு) அர்தமணிச்‌ 

ண்ணத்தை (த்‌ தன்‌)வாயிலே வைத்துக்கொண்டு, (ம. துலான து சுவைக்கு 

"மாறு வாயிலே விழாமையால்‌), உள்‌ சாண்‌ கொண்டாள்‌ - தன்னுள்ளே 
ற்‌ சாணமடைநர்தாள்‌; (௪ - று.) 


வரயில்‌ மதவிழாமையாலும்‌ பிறர்‌ இரித்துஎசுவசனாலும்‌ தான்‌ ஏமார்த : 


தற்கு ராணமடைச்சன ளென்க. பி-ம்‌:--! கதிர்கள்‌. கறையிலாததனை, 
சசாணுக்கொண்டாள்‌,  ' (௧௨) 
௧௩.,-கட்சாடியுட்‌ பிரதிபிம்பித்த தன்கண்ணை வண்டேன மயங்கி 
ஒருத்தி ஒச்ச முயலுதல்‌, 
யாழ்க்குமின்‌ குழற்கு மின்ப மளித்தன விவையா மென்னக்‌ 
கேட்குமென்‌ மழலைச்‌ ₹சொல்லோர்‌ இஞ்சுகள்‌ கடந்த வாயா 
டாட்கரும்‌ குவளை தோய்ந்த 9தண்ணரைச்‌ சாடி யுட்டன்‌ 
வாட்கணி னிழலைக்‌ கண்டாள்‌ வண்டென வோச்சு னெறாள்‌. 

' (இ-ள்‌.) 'யாழ்ச்குஉம்‌ - வீணையினிசைக்கும்‌, இன்‌ குழற்குஉம்‌-இனிய 
வேய்ங்குழத்கும்‌, இன்பம்‌ - (கேட்டற்கு) இனிமையாயிருத்தலை, இவை - 
இம்மழலைச்சொற்கள்‌, அளித்தன - தர்தன?, என்ன - என்றுசொல்லுமாறு, 

2சேட்கும்‌ - (இணிதாக) ஒலிக்‌ன்ற, மெல்‌ மழலை சொல்‌ - மெல்லிய மழ 
' ஊச்சொற்களையுடைய, ஓர்‌ இஞ்சுகம்‌ டெர்த வாயாள்‌-முருக்கமலர்போன்ற 
வரயையுடையவளாடிய ஒருத்தி தாள்‌ கருங்‌ குவளை தோய்ந்த தண்‌ ஈதை 
சாடியுள்‌ - சாளத்தையுடைய கரியகுவளைமலர்‌ போகடப்பட்டுள்ள குளிர்ந்த 
கள்ளைப்‌ பெய்துள்ள சாடியில்‌, தன்‌ வாள்‌ கணின்‌ நிழலை கண்டாள்‌-தன்னு 
டைய வாட்படைபோன்றசண்ணின்‌ நிழலைப்‌ பார்த்து, வண்டு என - 
(அதனை)வண்டென்‌ று மயங்க, இச்சுன்றாள்‌ - ஓட்டலானாள்‌; (௪ - று.) 
சட்சாடியுள்‌ மணத்திற்காகத்‌ தாமரை குவளைபோன்ற மலர்களையிட்டு 
வைச்தல்‌,வழச்சமென்பர்‌, அங்ஙனமே ஈறாச்சாடியு ளிடப்பட்ட குவளைமலர்‌ 
மீது தன்கண்ணினில்பாய ஈறாச்சாடியிலிட்டகுவளையில்‌ வண்டுமொய்ப்ப 
தாச மயம்‌ ஒருத்தி ஓச்சத்தொடங்கனெ ளென்பதாம்‌; மயக்கவணி, இனி, 
ஈருச்சாடியிலே தோன்றிய சண்ணிழலை வண்டெனமயங்கியதாகக்கொள்‌ 
எலு மொன்று.யாழ்‌ வேய்ங்குழல்‌ என்ற இசைச்சருவிசளோடு தன்குரலைச்‌ 
சேர்த்துப்‌ பாசையில்‌ அவை மிகவும்‌ இனியனவாக,த்‌ தோன்றுதலால்‌, 
யாழ்க்கும்‌ குழற்கும்‌ மழலை இன்பமளித்தன” என்றார்‌. ஆம்‌-அசை, பி-ம்‌:-- 
$அருளின. ”சொல்லாள்‌. *தோற்க. (௧௨) 
சா ௧௪.௨ ஒருத்தி கள்ளினுள்தோன்றுஜ்‌ சந்திரனுக்கு அறிவுறுத்துதல்‌. 
களித்‌,சகண்‌ மதர்ப்ப வாங்கோர்‌ கனக்குழை கள்ளி னுள்ளால்‌ 
வெளிப்படு இன்ற காட்சி வெண்மதி நிழலை கோக்க 

யளித்தன னபயம்‌ வானத்‌ தரவினை யஞ்ச நீவர்‌ 

தொளித்தனை !யஞ்ச லென்றுங்‌ “இனியன 3வுணர்த்து இன்றாள்‌, 

$8 


௬௯௮ . - - தம்பராமாயணம்‌. பால 


(இ ள்‌.) ஆங்கு - அவ்விடத்து, ஓர்‌. சனங்குழை - பொன்னினாலிய 
ன்ற குழையென்னுவ்‌ ' காதணியையணிர்த ஒரு பெண்‌, கள்ளின்‌ உள்ளால்‌ - 
சள்ளினுள்ளே, வெளிப்பகின்ற - பிரதிபிம்பமாக தீதோன்‌ அன்ற, சாட்சி 
வெண்‌ மதி - அழ்கையுடைய வெண்மைநிறமுள்ள சச்திரனத, . நிழலை - 
பிரதிபிம்பத்தை, களித்த சண்‌ மதர்ப்ப கோச்‌? - மதச்களிப்புத்‌ தோன்று * 
இன்ற சண்கள்‌ சளிக்கும்படி. பார்த்து, “(சர்திரனே!) நீ--, வானத்து அர 
வினை அஞ்சி - - வானத்திலுள்ள இராகுஎன்னும்‌ பாம்புச்குப்பயப்பட்டு,வர்‌.து 
ஒளித்தனை - (இந்தமதவுக்குள்ளே) வந்து ஒளித்திருக்றொய்‌; (ஆசையால்‌ 
யான்‌ உனக்கு), அபயம்‌ அளித்தனன்‌ - அபயம்கொடுத்தேன்‌; அஞ்சல்‌ - 
பயப்படாதே, என்று - என்றுசொல்லி, இணியன - இனிய த 
உணர்த்துஇன்றாள்‌ - அறிவுறுத்துபவளானாள்‌; (எ - று.) 

ஒருத்தி, கள்ளுண்ட மயக்கத்தாற்‌ சாடியிலுள்ள சள்ளினுள்ளே பிரதி 
பிம்பமாக த்தோன்‌ அஞ்‌ சர்‌,திரனேை உண்மையான சர்திரனே இராகுவுக்கு 
அஞ்சி அங்குவந்து ஒளித்திருப்பதாகக்கொண்டு அபயமளித்துச்‌ சல. உணர்‌ 
த்தலானாளென்க. உணர்த்துன்றாளென்ற சொல்லி னாற்றலால்‌, *பிதருக்கு 

, இன்னாதவற்றை ஒருவன்‌ முற்பகலிற்செய்தால்‌ அவ்வின்னாப்பயன்‌ ' பிற்பக 
வில்‌ தானே இப்பயனைவிளைக்கு மென்பதையும்‌,இன்னாசெய்யப்பட்டவரிடத்‌. 
அச்சென்று: குறையிரக்குங்காலமும்‌ நேர்தல்கூடுமென்பதனையும்‌ உண. 
சாமல்‌, யான்‌ கணவனைப்‌ பிரிர்த காலத்திலும்‌ .ஊடி௰ காலத்திலும்‌. 
நீ வெவ்வியரிலர்வை என்‌(மீதுலீ௪ு வருத்தினாயன்றோ! அங்கனஞ்செய்த நீ. 
வானத்துஅசவுக்கு அஞ்சி எமதுமதுச்சாடியுள்ளே பங்கும்‌ காலமும்‌ வந்த 
தல்லவா? ' இனியாவது நீ முன்போற்செய்யாது ஈல்லொழுக்கத்தை மேற்‌ 
சொள்க?என்று ௮ றிவுஐத்தினாள்‌ என்ற கருத்துத்தோன்‌ றுமென்பர்‌.ஆங்கு- 
அசை: இணி, என்ற ஆங்கு எனப்பிரித்‌.து, என்ற ஆங்கு இனியன - என்றாற்‌ 
போன்ற இனியசொற்களை யெனினுமாம்‌. பி - ம்‌:--! நடுங்கல்‌, ஆங்கொல்‌. 
இனையன, ₹உரைத்துரின்றாள்‌. (௧௪). 
௧௫. ஒநத்தி நிலவை மதுவென்றுமயங்கிக்‌ கிண்ணத்தில்‌ ஏற்க ழயலுதல்‌. 
்‌ அழிகின்ற வறிவி னாலோ பேதைமை யாலோ வாற்றிற்‌ 

அயென்‌ றி நின்ற தன்ன வுக்தியா *ளொருத்தி செந்தேன்‌ 
பொழி௫ூன்ற பூவின்‌ வேய்ந்த பந்தரைப்‌ புரைத்அக்‌ ழ்வர்‌ 
..இழிகன்ற கொழுகி லாவை ஈறவென வள்ளத்‌ தேற்றாள்‌. . 


இ-ள்‌.) ஆத்தில்‌ சழி ஒன்றி நின்றது அன்ன - யாற்றுரீரில்தோன்‌.ற$ி 
தரீர்ச்சழியான து ஓரிடத்தில்‌ நிலைத்‌ துநிற்பதையொத்த, உர்தியாள்‌ ஒருத்தி - 
- காபியையுடையஒருத்‌ தி, செம்‌ தேன்‌ பொழிகின்ற பூவின்‌ வேய்ர்த பக்தரை 
புரைத்து ழ்வர்து இழிசன்‌ற கொழு நிலாவை - செர்கிறத்தேனைப்பொழி 
A ன்ற மலர்களால்‌ வேயப்பெற்ற. பர்தலைத்‌ துளைத்தூச்கொண்டு கீழேவர்‌ 
இறங்குன்ற செழிப்புள்ள நிலாவை, அழிகின்ற அநிவினால்‌ஓ - மதவுண்ட. 
மயக்கத்தாற்கேட்டைசன்‌ றஅ நிவை படைத்தசாரண்த்தினாலோ,(அன்றி), 
பேதைமையால்‌ஒஃ-மடவரர்க்குரிய பேதைமைக்குணத்தினாலோ, றவு என - 
மதுவென்று மயங்‌,வள்ள,த்அ ஏற்றாள்‌ - ணெணத்தில்‌ ஏற்கப்பார்த்தாள்‌. 


காண்டம்‌ : ௧௭.--உண்டாட்டுப்படலம்‌. ௬௯௯ 


” ஒருத்தி மலர்ப்பர்தலின்வழியாகச்‌ ழே வர்‌ தஇ௫ன்‌ ற நிலவை மதுவெ 
ன்‌. அமயங்‌கக்‌ ண்ணத்திலேற்றனளென்ச ; மயக்கவணி, அல்யனம்‌ அவள்‌ . 
மயல்யெதற்குச்‌ சாரணம்‌-மதுஉண்ட மயச்சமோ அல்ல்து மடவார்க்குரிய 
இஇயற்கைப்பேதைமைக்குணமோ . எனச்‌ கவி உத்பிசேட்டிக்கன்றனர்‌; 
சல்பிரதிகளில்‌ இரண்டாவ அடி “சுழி நின்ற தன்னவுர்தித்‌ தோகையங்‌ 
சொகுத்தி செர்தேன்‌? கன்று வல்ல வல்‌ பி-ம்‌:-- !ஆற்று, 
“தோய, *சழித்து, (௪) 
௧௬ ஒருத்தி மதுவுண்ட மயக்கத்தாற்‌ சோல்லுஜ்சேயலுந்தடுமாறுதல்‌, 
மின்னென நுடங்கு ன்ற மருங்குலா ளொருத்தி வெள்ளை 
ட யின்‌?னமிழ்‌ தனைய $வின்சொ லிடைத்தடு மாறி *யென்னே 
வன்னமே குலையை நீக்கி மலர்த்தகொடை யல்குல்‌ சூழ்ந்தாள்‌ 
பொன்னரி மாலை கொண்டு புரிகுழல்‌ புனைய லுற்றாள்‌. 
்‌. (இ- ள்‌.) மின்‌ என அடங்குகின்ற மருங்குலாள்‌ ஒருத்தி - மின்னல்‌ 
போல அசைகின்ற இடையையுடைய ஒருபெண்‌ "வெள்ளை இன்‌ அமிழ்து 
அனைய இன்‌ சொல்‌ இடை தமொறி - வெண்மைகிறமுள்ள இனிய அமீர்‌ 
சகத்தையொத்த்‌ இனியபேச்சு(சள்ளூண்ட மயக்கத்தால்‌ பேசத்தொடங்கிய) 
சத பப்‌ குழறப்பெற்று, அல்குல்‌ வன்னம்‌ மேகலையை மீக மலர்‌ தொடை 
சூழ்ர்தாள்‌ - (தனத) இடையில்‌ (அணிக்‌ திருக்‌ த) அழயெ மேசலையென்னும்‌ 
அணியைக்‌ 'களைர்துவிட்டு(௮ர்‌தஇடத்‌தில்‌) மலர்கொண்டு தொடுக்கப்பெற்ற 
மலர்மாலையைச்‌ குழஇட்டாள்‌; (அன்றியும்‌), பொன்னரிமாலை கொண்டு புரி 
குழல்‌ புனையல்‌ உற்றாள்‌ - பொன்னறிமாலையென்னும்‌ ௮ணியைச்கொண்டு 
செறிப்புள்ள' கூர்தலை அலங்கரிக்சத்தொடங்கினாள்‌; என்னே! (௭ - று.) 
._ ஒருத்தி பேசத்தொடங்கி மதுவுண்டமயக்கத்தால்‌ இடையில்‌ அப்பேச்சு 
குழறிப்போசப்‌ பெற்றது மல்லாமல்‌, அணியவேண்டியவற்றையும்‌ இடம்‌ 
மாறி அணியலாயின ளென்க, அல்குல்‌ - இடை. பி-ம்‌:--4மெல்ல. 


க அழுகி. *தீஞ்சொல்‌, *ஏய்ந்த, என்ன. (௧௬) 
எ-ஒநத்தி கள்ளினுள்தோன்றுநீ தன்ழகத்தைச்‌ பயண்‌! 
மயங்குதல்‌. 


கண்மணி வள்ளத்‌ துள்ளே களிக்குந்தன்‌ முகத்தை நோக்கி 
விண்மதி மதுவி னாசை வீழ்ந்ததென்‌ நரொருத்தி யுன்னி 
யுண்மகிழ்‌ துணைவ னோடு மூடுநாள்‌ வெம்மை நீங்கித்‌ 

த தண்மதி? யாதி யா றருவனிர்‌ ஈறவை யென்றாள்‌. 

. (இ-ள்‌.) ஒருத்தி, கள்‌ மணி வள்ளத்து உள்ளே - கள்ளையடைய 
மணிகளிழைத்துச்‌ செய்யப்பட்ட கிண்ணத்துள்ளே,களிக்கும்‌ சன்‌ முக த்தை 
நோக்‌? - மதர்த்துள்ள தன்முகம்‌ பிரதிபிம்பிப்பதைக்‌ சுண்டு, விண்‌ மதி 
மதுவின்‌ ஆசை வீழ்ந்தது என்று உன்னி - அனத்த ன்‌ சர்தி 
ரன்‌ மதுவிலுள்ள ஆசையினால்‌ (சள்ளினுள்‌ வந்‌ ௫)ஒடப்பதாககினை தது, (அச்‌ 
சர்தினைரோக்‌கி), “உள்‌ மகிழ்‌ துணைவனோடுஉம்‌ ஊடும்‌ காள்‌ வெம்மை 


த. ்‌ கம்யர்ரமாயணம்‌ த பொல்‌ 


“நீக்‌இ - மனம்மூழ்‌, அதற்குக்‌ காரணமான சணவனோடு(யான்‌) ஊடல்கொள்ளும்‌ 
,சாலத்து. (உனது இயற்கை த்தன்மைக்குமாறாக) வெம்மையாக ஆகும்‌ .தன்‌ 
மையை நீங்கி, தண்மதி ஆ இ- தட்பத்தையுடைய சர்திரனாவாய்‌; ஆ௫ல்‌.- 
அங்ஙனம்‌ ர 'தாயிருச்தால்‌, இ கறவை தருவன்‌-இர்த மதுவை(ப்‌ பருகும்‌ , 
படி நான்‌ உனக்கு அனுமதி) தருவேன்‌”, என்றாள்‌; (எ - அ.) க்‌ 
ஒருத்தி ரோக்‌ உன்னி என்றாள்‌ என்க. மணிக்ணெணத்து மதுவினுள்‌ 
-தோன்றுர்‌ தன்முக த்தை மஅவினிடத்‌அவிருப்பத்தால்வர்‌ தடெக்குஞ்‌ சர்‌ 
திரன்‌என மயங்க, ஊடல்நிலையில்‌ தண்மதியாயிருப்பதாக உறுதிதந்தால்‌ 
யான்‌ இன்சசாவ்ப்‌ பருகவிடுவேனென்றாள்‌. பி - ம்‌:--1.ஆடல்யானும்‌. (௧௪) 
..௧௮--ஒரத்தி மதுவைக்‌ சீழேசிந்திவிட்டு மதிமயக்கத்தால்‌ உணராது 
மதுப்பநகக்‌ கிண்ணத்தை வாயிதமில்வைத்துக்கொள்ளுதல்‌. 
எள்ளொத்த கோல மூக்க னேந்திழை யொருத்தி இசை 
திள்ளத்தண்‌ ணறவை கவெல்லார்‌ சவிசிடை யுகுத்‌துக்‌ தேரு 
்‌ டஞள்ளத்தின்‌ மயக்கற்‌ தன்னா! லுட்புறத்‌ துண்டென்‌ றெண்ணி 
வள்ளத்தை “மறித்து வால்‌ மணிநிற விதழின்‌ வைத்தாள்‌, 
(இ-ள்‌) எள்‌ ஒத்த கோலம்‌ மூக்கின்‌ ஏர்து இழை ஒருத்தி- எள்ளுப்‌ 
பூப்போன்ற அழசியாசியையுடைய அணிசலம்பூண்ட ஒருத்தி முன்‌ கை. 
தீள்ள தண்‌ ஈறவை எல்லாம்‌ தவிசு இடை உகுத்துஉம்‌ தேறாள்‌-முன்னங்கை 
கடுங்குவ;தனால்‌ குளிர்ச்ச மதுவையெல்லாம்‌ (தன்‌) ஆசனத்திற்‌ இர்‌ திவிட்டமெ்‌ 
உண சாதவளாய்‌,-- உள்ளத்தில்‌ மயக்கம்தன்னால்‌ - மனத்திலுள்ள (மது 
அண்ட): மயக்கத்தினால்‌, உள்‌ புறத்து உண்டு என்று எண்ணி - (கண்ணத்‌ 
தின்‌) உட்புறத்திலே (மத) இருக்கன்‌ றதென்‌ அ கருதி, வள்ளத்தை மறித்து 
்‌ வாங்‌. மதுக்ண்ணத்தை மீண்டும்‌ கையிற்கொண்டு, மணி நிறம்‌ இதழின்‌ 
அவத்தாள்‌ - (அம்மதுவைப்பருகுமா று அச்சிண்ணத்தைப்‌) பதமராக மணி 
போன்ற 'செர்ரிறமுள்ள அத.ரத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டாள்‌; (எ - அ.) 
கள்னாண்ட..தனால்‌ முன்னங்கை நடுங்ிற்று, ூஉப்புறத்து என்றபாடத்‌ 
. கிக்கு, உ புறத்து உண்டென்றெண்ணி - (ணெணத்தின்‌) மேற்புறத்திலே 
'மதுவுள்ளதென்று கருதி, வள்ள த்தை மறித்‌.துவாங்‌இ - மதுக்ணெணத்தைக்‌ 
: €ீழ்மேலாசச்கொண்டு என்க, பி- ம்‌: “மறித்தும்‌. (௪௮) 
௧௯. -அண்சேட்த அஜ்சி ஒருத்தி பப்ப 
மதுப்பநுதுதல்‌. 
வான்‌ ஹம்‌ பிர்த லாற்றா வண்டினம்‌ வச்சை மாக்க 
' 1ளேன்றமா நிதியம்‌ வேட்ட விரவல ரென்ன வார்ப்பத்‌ : 
A தேன்‌ தரு கமலச்‌ செவ்வாய்‌ திறந்தன ணுகர நாணி ' 
யூன்‌ திய: கழுநீர்‌ காளத்‌ தாளினா லொருத்தி யுண்டாள்‌, 
(இ-ள்‌) வான்தனை பிரிதல்‌ ஆற்றா வண்டு இனம்‌-ஆகாயமளவும்‌ பிரிய 
மாட்டாமல்‌ மொய்த்துச்சொண்டுள்ள வண்கெளின்குட்டம்‌,. வச்சைமாச்‌ 
கள்‌ என்ற மா நீதியம்‌ வேட்ட இரவலர்‌ என்ன ௨ உலோபிகளிடத்துப்‌ பொ 


காண்டம்‌ க௭்‌,--உண்டாட்டுப்படலம்‌, ௭௦௧ 


மற்தின்‌ பெருஞ்செல்வத்தை(ப்‌ ம்பு யாசசா்‌ 

சள்போல,.ர்ப்ப-.ஆரவாரித்‌தரிற்க,--ஒருத்தி-,--சேன்‌ தரு கமலம்‌ செவ்‌ 
வாய்‌ திறந்தனள்‌ அகர நாணி - தேனைச்சொரிஏன்ற தாமசைமலர்போன்‌ த 
(சனத) செர்ரிறவாயைத்‌ திறர்து மதுவைப்பருகுவதற்குக்‌ கூச, ஊன்றிய 
கழுநீர்‌ நாளம்‌ தாளினால்‌ - சண்ணத்திலூன்றவைத்த செய்கமு£ீரின்‌ உள்‌ 
துளையுள்ள தீண்டினால்‌, உண்டாள்‌ - பருசலானாள்‌; (௪ - று.) 

_... வண்டு மொய்ப்பதனால்‌ வாயைத்திறந்து பருனொால்‌ வண்டுகள்‌ அங்கும்‌ 
வரத மொய்த்து ஆர்ச்சக்கூடுமென்று கூச்‌ செங்கழு£ீர்ச் தண்டினாற்‌ பருக 
லானா ளென்க, பிம்‌: — என்றவர்‌, ஆன்றமா. (௧௯) 

, ௨௦-ஒநத்தி கள்ளுண்ணு தொமிதல்‌. 
புள்ளூறை கமல வாவிப்‌ பொருகயல்‌ வெருவி யோட 
வள்ளுறை 1 கழித்த வாள்போல்‌ ”வசியுற வயங்கு கண்ணாள்‌ 
கள்ளுறை மலர்மென்‌ கூந்தற்‌ களியிள மஞ்ஞை யன்னா 
- ளூள்ளுறை யன்ப்‌ னுண்ணா $னெனாற. வுண்ண. லெண்ணாள்‌. 
(இ - ள்‌.) புள்‌ உறை கமலம்‌ வாவி பொரு கயல்‌ வெருவி தட - நீர்ப்பற 
வைகள்‌ வாழ்கின்ற தாமரைத்தடாகத்திலுள்ள (ஒன்றோடொன்று) மோது 
இன்ற கயல்மீன்கள்‌(ஒப்பாகாமல்‌ தாம்‌)நிலைகெட்டு ஓடும்படி,வள்‌உறை கழி 
த்த வாள்‌ போல்‌ வூ உற வயங்கு - தோலாற்செய்த உறையினின் றும்‌ 
உருவிஎடுத்த வாட்படைபோலக்‌ கூர்மை மிசவிளங்குகன்ற, சண்ணாள்‌-சண்‌ 
சளையுடையவளும்‌, சள்‌ உறை மலர்‌ மெல்‌ கூர்தல்‌ களி இள மஞ்ஞை அன்‌ 
னாள்‌ - தேன்தங்யெ மலரையணிர்‌த மெல்லியகூர்‌ தலையுடைய களித்த இள 
மயிலை ஒப்பவளுமாகிய ஒருத்தி, உள்‌ உறை அன்பன்‌ உண்ணான்‌ என்‌ - 
(தன) மனத்தினுள்‌ (எப்போதும்‌) தங்குகின்‌ 2(கன.அ)கா.தலன்‌(ம. தை) 
உண்ணானென்ற்‌ காரணத்தினால்‌, ஈறவு உண்ணல்‌ எண்ணாள்‌ - (தானும்‌ மெது 
ப்பருகுதலை உண்ணாதவளாயினாள்‌ ; (௪ - று.) 
மதுப்பருசாத்தன்மையைச்சொண்ட கணவனையுடைய ஒருத்தி தானும்‌ 
கணவனொழுக்க த்துக்குஏற்ப மதுப்பருகாதவளாயினளென்க. இணி, அன்‌ 
பன்‌ தனது உள்ளத்தில்‌ நீங்சாதவனாயிருத்தலாலும்‌ தான்‌ மதுைப்பரு 
இன்‌ மதுப்பருகும்‌ பழக்கமில்லாத தனதுஉள்ளத்துள்ள அக்கணவ்ன்மேல்‌ 
தான்‌ பருகும்‌ அம்மது ப மாதலாலும்‌ அஞ்சி மதுப்பருகாளாயினள்‌ என்று 
கருத்துக்‌: கொள்ளுதலு மொன்‌ று, உள்ளத்துள்ளகணவ னென்ற த - தான்‌: 
எப்பொழுதும்‌ கணவனைச்‌ சிர்தனேயிற்‌ கொண்டிருத்தலால்‌, வெளியுள்ள்‌ 
சணவன்‌ மதுப்பருகுவனேயன்‌ றி உள்ளச்சணவன்‌ மதுப்பருக முடியாதவ 
னாத லறிக, உண்ணுதல்‌ என்னும்பொதுவினை, பருகுதல்‌ என்னும்‌ சிறப்புப்‌ 
பொருளைத்‌ தந்தது. பி-ம்‌:--க்கழிர்த, “வரிய, வசையற, “என்றுன்னி 
1 ௪ யுண்ணாள்‌. ் (௨௦) 
க.ழதுப்‌ பநகியதனுற்‌ கண்சிவத்தல்‌ ழதலியன தோன்றுதல்‌, 
கூற்றுறழ்‌ நயனக்கள்‌ சிவப்பக்‌ கூனுத . 
:லேற்றிவா ளெயிதுக ளக யின்றளிர்‌. 


௭௦௨. கம்பராமாயணம்‌” ” பர்க்‌ 


“ மாற்றருங்‌ கரதல மறிக்கு மாதொரு 
சீற்றமா மபிரயர்‌ தெரிக்கன்‌ ரரினே. அதன்‌ 
. இ-ள்‌.) ஒருமாது - ஒருத்தி, £ற்றம்‌ ஆம்‌ அபிரயம்‌ தெரிக்ன்ருரின்‌- 
வெகுளிச்குஉரிய அபிரயத்தைச்‌ காட்டுபவர்போல்‌,கூற்று உறழ்‌ ஈயனங்கள்‌. * 
சிவப்ப - (தமக்குஇலச்சானார்ச்கு மரணவேதனையைவிளை த்தலால்‌) யமனை. 
யொத்த சண்கள்‌ செக்ரிதமடையவும்‌,. கூன்‌ அதல்‌ ஏற்றி-வளைவு நெற்றியில்‌. 
தோன்‌ அமா அ(புறாவங்களை ரெரித்த)மேலேற்றி, வாள்‌ எயிறுகள்‌ ௮.அச்டிஃ 
ஒளிபொருரம்‌ திய பற்களைச்‌ கடித்து; இன்‌ தளிர்‌ மாற்று அரு கரதலம்‌-இனிய 
தளிரினழகை(த்‌ தமச்குமுன்னே தலையெடுக்கவொட்டாதபடி) போக்கு 
இன்ற அருமையான கைத்தலங்களை, மறிக்கும்‌ -.தட்வொள்‌; (௭-.ு,) 
, சண்சிவத்தல்‌ முதலியன - கட்குடித்தோர்க்கும்‌ வெகுட் கொண்டோ 
ர்ச்குர்‌ தோன்‌ றுவன. வெகுண்டோனவிஈயம்‌ இன்ன தன்பதை (வெகுண்‌ 
டோனவீிரஈயம்விளம்புல்காலை, மடித்தவாயு மலர்ந்தமார்பும்‌, அடித்தபுறாவ 
முஞ்‌ 'சுட்டியவிரலும்‌, கன்றினவுள்ளமொடு சைப்புடைத்‌திடுதலு, மன்ன 
சோச்கமொ டாய்ந்தனர்கொளலே? என்பதனா லறிக. மறித்தல்‌-புடைத்த 
லென்றபொருளில்‌ வந்தது! தடத்தலென்‌ ஐகொள்வாரு 'முண்டு, (௨௧) 
ல்‌ ௨௨,--இதுவும்‌ அது. 
.அடித்தவான்‌ றுவரிதழ்த்‌ தொண்டை தூரிலாக்‌ 
, கடித்தவா லெயிறுக ளுக்‌இக்‌ கண்களால்‌ 
வடித்தவெல்‌ குருதிவேல்‌ விழிக்கு மாதர்மெய்‌ . 

_. பொடித்தவேர்‌ புறத்‌. தகு நறவம்‌ போன்றதே... 
.....(இ.ள்‌.) தடித்த வான்‌ துவர்‌ இதழ்‌ தொண்டை - அடிக்கின்ற மிச்ச 
சிவப்புள்ள அதரமாயெ கொவ்வைக்கனியை, தா கிலா கடித்த. வால்‌ எயிறு 
கள்‌ அதுக்‌ - வெண்ணிறமுள்ள நிலாவைக்சோபித்த வெள்ளிய பற்களாற்‌ 
கடி.த்து,வடித்த வெம்‌ குருதி வேல்‌ கண்களால்‌ விழிக்கும்‌ - கூர்மையாக்கப்‌ 
பெற்றுக்‌ கொடிய (பகைவரின்‌)இரத்தக்தோயப்பெற்ற ' வேற்படைபோல 
(த்‌ தன்‌) கண்களினால்‌ விழித்துப்பார்க்சன்ற, மாதர்‌ - ஒருபெண்ணின்‌,மெய்‌ 
பொடித்த வேர்‌ - உடம்பில்தோன்றிய வேர்வைநீர்‌, புறத்து உகு நறவம்‌ 
போன்றது-(உடம்பின்‌)வெளியே௫க்‌ துன்‌ ற மதுவையொத்தது; (௪ - று.) 

கள்ளுண்டார்ச்கு உடல்வேர்த்தலும்‌ உண்டு: அங்கனம்‌ ஒருத்திக்கு 

உடம்புவெயர்த்ததனை, பருகிய மது உள்ளடல்காமல்‌ வெளியேூர்‌ துன்று 
போலு மெனக்‌ குறித்தார்‌: தற்தறிப்பேற்றவணி. கடித்த--கடிந்த: விசா. 
ச்ம்‌; பிஃ ம்‌ சாணம்‌. வ ்‌ ்‌ (௨௨) 4 
ழ்‌ ௨௩--இதுவும்‌ அது, - ன்‌ 
கனித்திர ளிதழ்‌1பொழி செம்மை கண்புக . 
நினைப்பதொன்‌ றுரைப்பதொன்‌ முமொர்‌ நேரிழை 
8தனித்தட மரைமலர்‌ முகத்த சாபமும்‌. 
குனித்தது பனித்தஅ குழவித்‌ இங்களே, 


காண்டம்‌ ௧௭.---உண்டாட்டூப்படலம்‌. ௭௦௩ 


(இ - ள்‌.)சணி. திரள்‌ இதழ்‌ பொழி செம்மை-கொவ்வைக்கணிபோன் று 
திரண்ட அதரங்களினின்று வெளிப்படுகின்ற செர்றிறம்‌,சண்‌ புக - கண்‌ 
ணிற்‌ சேச,ரினைப்பது ஒன்று உரைப்பது ஒன்று ஆம்‌ ஒர்‌ கேர்‌இழை -(மனத்‌ , 
தில்‌) கினைப்பதொன்‌ அம்‌(வாயினாற்சொல்வத ஒன்றுமாத்‌ தமொறுகன்ற 


' ஒரு பெண்ணின ௮, தணி தடம்‌ மரை மலர்‌ முகத்த சாபம்உம்‌ - ஒப்பற்ற 


தடாகத்தினின்‌ று(அன்‌ அபறித்த) தாமமைமலர்போன்ற முகத்திலுள்ள புறா 
வமாயெ வில்லும்‌, குனித்தது - வளைந்தது; குழவி திங்கள்‌(உம்‌) - நெற்றி 
யாயெ பிறைச்சர்தி தரனும்‌, பணித்தது - வெயர்த்தது; (௭ - அ,) 
ஒருத்தி, கண்வெக்க உரைதமொறப்‌ புருவம்வளைய அதல்வியர்த்தன 
ளென்க. அஷ்டமீசர்‌நிரனை நெற்றிக்கு உவமை கூறுவர்‌, புருவத்தைச்‌ 
சா.தியொருமையாகக்கொண்டு *சாபம்குனித்த.து? என்றார்‌. சண்செக்நிறமா 
னதை,இகழ்‌ செர்ரிறத்தைமிகுதியாசச்சிர்துவதாற்‌ சிவந்ததுபோலுமென்‌ று 
குறித்தார்‌. பீ-ம்‌:-_1 பொத, *ஆயொர்‌, * தனிச்சுடர்‌தாமமைமுக தூது, (௨௩) 
௨௪. -மதுப்பருகுகை கலவியை யோத்தல்‌. 
* இலவிதம்‌ அவர்விட வெயிறுஃதேன்வர 
முலைமிசைக்‌ கச்சொடு கலையு மூட்டற 
வலைகுழல்‌ “சோர்தர வசதி *யாடலாற்‌ 


ர்‌ கலவிசெய்‌ கொழுகருங்‌ கள்ளு மொத்தவே, 


(இ-ள்‌.) இலவு இதழ்‌ - இவைம்பூவையொத்த அதரமானத, அவர்‌ 
விட - (தனக்குஉறிய) செந்றிறத்தை நீங்சவும்‌, எயிறு தேன்‌ வர - பற்களி 
னின்று தேன்போன்ற நீர்‌ பெருவெரவும்‌, முலைமிசை கச்சொடு - முலைமீ 
தணிர்த கச்சடனே, (அரைமீதணிர்த), கலைஉம்‌ - ஆடையும்‌, மூட்டு௮ற - 
முடிச்சு அவிழவும்‌, அலை குழல்‌ சோர்தர - அலையுர்தன்மையுள்ள கூர்தல்‌ 
அவிழ்ச்‌ துதொங்சவும்‌,௮௪.தி ஆடலால்‌ - பரிகாசச்சிரிப்புத்தோன்‌ றுவ தனால்‌, 
கொழுகர்‌ செய்‌ சலவிஉம்‌ கள்உம்‌ ஒத்த - கணவர்செய்கின்‌ றகலவியும்‌ கள்‌ 
ரூம்‌ ஒத்திறாம்தன; (எ - ஐ.) 

வாயிதழ்‌  செர்கிறம்மாறுதலும்‌, வாய்ப்பற்களினின்‌ அ இன்சுவைரீர்‌ 
தோன்றுதலும்‌, சச்சும்சலையும்‌ மூட்டறுதலும்‌, குழல்சோர்தலும்‌, அசதியா 
தலும்‌ - சலவியிலும்‌ மதுப்பருகுசையிலும்‌ தோன்றுவனவாம்‌. சலை- மே 
கலையுமாம்‌. ௮௪.தி- ஹஸிதி: வடசொல்‌: இரிப்புஎன்பதுபொருள்‌. . ௮௪தி 
யாதெலென்பது - பரிகாசமாச ச்சிரித்தலென்ற பொருளில்வருதலை “ஒறுக்‌ 
கப்பவொரிவசென்‌றங்க ச தியாடி?? என்ற இடத்துவ்‌ காண்க. இனி, 


ஸூஅியர்திஎன்பது ௮சதியெனத்‌ திரிக்கவர்ததாகக்‌ கொள்ளின்‌, அசதியாட 


லால்‌என்பதற்கு - உடல்தளர்ச்சியடைகலால்‌ என்று பொருள்‌ சாணலாம்‌, 
பி-ம்‌:-"தேனுக, சரித. 8ஆட்டலால்‌, (௨௪) 
௨௫;--ஒநத்தி கணவனிடத்துத்‌ தூதனுப்புதல்‌. 
கனை*கழற்‌ காமனாற்‌ கலக்க முற்றதை 
யனகனுக்‌ சதிவியென்‌ றறியப்‌ போக்குமோ. 


்‌ ௭9௪ ... - கம்பரரமாயணம்‌..... யால. 


: ரினமணிச்‌ *கலையிற டோழி ரீயுமென்‌ : படல 
மனமெனத்‌ *தாழ்த்தியோ வருதி யோவென்றாள்‌.: 
(இ-ள்‌.) சனை .சழல்‌ சாமனால்‌ - ஒலிச்ச்ற வீ.ரக்கழலையணிர்த 
சரமதேவனால்‌, கலக்கம்‌ உற்றதை - (யான்‌) ரோய்‌ கொண்டிருப்பதை, 
அனகனுக்கு - குற்றமற்ற (என்‌) கணவனுக்கு, அறிவி - தெரிவீப்பாயாக,, ' 
என்று - என்று (தன்தோழியினிடஞ்‌) சொல்லி, அறிய போக்கும்‌ - (தன்‌... 
மினையைத்‌ சன்சணவன்‌)) தெரிர்‌தசொள்ளாம்படி (தன்பாங்கியை) யனுப்பத்‌, 
தொடங்கிய, ஒர்‌ இனம்‌ மணி கலையினாள்‌ - கூட்டமாகிய இரத்தினங்கள்‌ : 
பதித்த மேகலையைப்பூண்ட ஒருதலைவி,(சன்தோழியைப்பார்த்‌.த), *தோழி- 
தோழியே! நீ௨ம்‌--, என்‌ மனம்‌ என தாழ்த்‌ இற - என்மனம்போல (அக்‌. 
கணவளிடத்திலேமே) தாமதித்துவிவோயோ? வருதிஓ - (செய்திசொன்ன 
வுடனே மீண்டு) வருவாயோ?” என்றாள்‌ - என்‌ அவின்வினாள்‌; (எ-று) 
அனகன்‌ - ஈாயகன்‌; பிரிவுத்துயரையறியாதவ ,னென்ற்‌ குறிப்பு: பிரி. 
லத்திகள்‌ என்னைச்‌: இயறாற .விடானென்பது கருத்து. 
பி-ம்‌--4கடற்கள்வனால்‌, *சலையினாய்‌.. * தாழ்தியோ. ்‌ (௨௫) 
௬.-ஒநத்தியின்‌ கணவனிடத்துத்‌ தூது. 
மானமர்‌ நோக்கயோர்‌ மதுகை வேந்தன்பா 
லானதன்‌ பாங்கிய ராயி னாசெலாம்‌ 
போனவர்‌ போனவர்த்‌ தொடப்‌ போக்னொ 
*டானுமங்‌ கவர்கள்பின்‌ றமிய ளேஜனாள்‌. 

-(இ-ன்‌.) மான்‌ அமர்‌ கோச்‌9-மான்விரும்புகின்ற கண்ணழகையுடைய 
ஒருத்தி --ஓர்மதுகை வேர்தன்பால்‌-ஒப்பற்றவலிமையையுடைய(தன்‌)சணவ ' 
ணிடத்தில்‌, ஆன தன்‌ பாங்கியர்‌ ஆயினார்‌ எலாம்‌ - (தனக்கு) அற்கூலமாக 
வுள்ள தன்தோழிமார்களாயுள்ளவரையெல்லாம்‌, ' போனவர்‌ போனவர்‌ 
தொடா போக்கினாள்‌ - பின்னே சென்றவர்கள்‌ (முன்னே) சென்றவமைத்‌ 
இதாடர்ர்‌தமிற்க அனுப்பிவிட்டாள்‌ ; (பின்னும்‌ அச்சணவனிடம்‌ அனுப்புவ 
தற்குத்‌ தோழிமார்‌ இல்லாமையால்‌), தான்‌உம்‌-—, அவர்கள்‌ பின்‌ - அர்தத்‌ 
தோழிமார்‌ யாவருக்கும்பின்னே, தமியள்‌ ஏகினாள்‌ - வக்ப்‌ அட்‌ 
சென்றாள்‌; (௭ - று,)--௮ங்கு - அசை; அப்போதுமாம்‌. ்‌ உ 

தோழிமார்‌ யாவரும்‌ கணவனிடத்துத்‌ தரகு பமப்பல்டு மீண்டு 
ல.ராமையால்‌, இறுதியில்‌ தானே அச்சணவனுள்ளஇடம்‌ காடி. ச்சென்றா - 
ளென்க. தோழிமார்கள்‌ திரும்பிவராமைக்குக்‌ காரணம்‌, அவர்கள்‌ தாமும்‌ 
அனை சாடியமைபோலும்‌; பி -ம்‌:--4தொடர்ர்து, *அவர்பினே, . (௨௬). 
்‌ உள ஒருத்தி கணவன்பேயரையேல்லால்‌ சொல்லுங்‌ கிளியை 
மகிழ்ந்து புலலுதல்‌. 
விசைசெய்பூஞ்‌ 'சேக்கையி னடுக்கை மீமிசை 


சரைசெயா வாசையம்‌ கடலு ளாளொரு 


காண்டம்‌ ௧௭.---உண்டாட்டூப்படலம்‌. ்‌ ௭௦௫ 


பிரசமென்‌ குதலையாள்‌ கொழுஈன்‌ பேரெலா 

முரைசெயுங்‌ கிள்ளையை யுவந்து £புல்லினாள்‌. 

“ (இஃள்‌.) விரை செய்‌ பூ சேச்சையின்‌ அடுக்கை மீமிசை - மணம்வீசு 
தின்ற மலர்ப்படுக்கையின்‌ : அடுக்குச்சளிலே, கரை செயா அசை அம்‌ கடல்‌ 
உளாள்‌ - சரைசெய்துதடுச்சமுடியாத காதலாயெ கடலில்‌ மூழ்திெயவளான, 
ஒரு பிரசம்‌ என்‌ குதலையாள்‌ - தேனென்று சொல்லத்தக்க [மிசஇனிமை 
யான] குதலைச்சொற்களையுடைய ஒருத்தி, கொழுசன்‌ பேர்‌ எலாம்‌ உரை 
செயும்‌ இள்ளையை-(சன்‌) கணவன பேர்களையெல்லாம்‌(தான்‌ கற்றபடியே) 
சொல்லுங்‌ கிளியை, உவர்‌ த புல்லினாள்‌-மனமகிழ்ந்‌ த தழுவிக்கொண்டாள்‌. 
ட்‌ கணவன்‌ பேர்‌எலாம்‌ - சணவனுடைப இடுகுறிப்பெயரையேயன்‌ றி 
எழில்‌ குணம்‌ ஆண்மை வெற்றிமுதலியவற்றினலாயெ சிறப்புப்பெயர்களை 
யுமென்றபடி, பி - ம்‌:-- 1சேக்கையர்தெப்பம்‌, சேச்கையின்றெப்பம்‌, 
சேச்கையினடுத்த, ”2றினாள்‌. (௨௭) . 

௨௮.--ஒருத்தி தன்கிளியை வெறுத்தல்‌. 
மன்றனா ஜொருசிறை யிருந்தொர்‌ வாணுத 
ற்ன்றுணைக்‌ இள்ளையைத்‌ தமீஇயென்‌ னாவியை 
மின்‌ றுபோய்க்‌ கொணர்சலை யென்‌*செய்‌ வாயெனக்‌ 
கன்‌ நிலோ டொத்தியென்‌ றழுஅ சீறிஞள்‌. 


(இஃ ள்‌.) ஓர்‌ வாள்‌.றுதல்‌-ஒருபெண்‌,மன் றல்‌ நாறு ஒரு சிறை இருந்‌ ௪- 
மணம்வீசுகன்‌ ற ஓரிட.த்‌ திலிரார்‌ தகொண்டு, தன்‌ துணை இள்ளையை - தனக்‌ 
குத்‌ துணையாகவுள்ள களியை, தழீஇ - தழுவிக்கொண்டு, (என்‌ ஆவியை - 
என அபிராணசாயகனை, இன்று போய்‌ கொணர்கிலை - இன்றைக்குப்போய்‌ 
அழைத்துவர தாயில்லை; என்செய்வாய்‌ - (எனக்கு வேறு)என்ன உதவியைச்‌ 
செய்யப்போகிறாய்‌? [உன்னால்‌ எனக்கு ஒருதவியுஞ்‌ செய்யமுடியாது); 
எனக்கு ௮ன்றிலோடு ஒத்தி-எனக்கு(8)௮ன்‌ றிற்பறவையோடு ஒத்து(க்குரவி 
னால்‌) .வருச்தம்விளை க்கின்றாய்‌?, என்று - என்றுசொல்லி, அழுது - புலம்பி, 
சீறினாள்‌ - £ற்றங்கொண்டாள்‌ ; (௭ - அ.) 

: அன்றிற்பறவை தன்குரலால்‌ வருத்துதல்போலச்‌ சளியும்‌ அவன்பெய 
ரைப்‌ பிரிர்தசிலையிற்‌ பன்முறைசொல்லி வருத்துதலால்‌, “எனச்கு அன்றி 
லோடொத்‌தி”என்றாள்‌. அன்றிலென்பது, ஒருபறவை; ௮, எப்பொழு 

தும்‌ . ஆணும்பெண்ணும்‌ இணைபிரியா திற்கும்‌. எப்பொழுதும்‌ அணும்‌ 

பெண்ணுமான அன்றில்‌ ஒன்றோடொன்று வாயலகைச்சோத்துச்கொண்டு 

உறங்கும்பொழுது அவ்வாயலகு தம்மில்‌ நெகிழ்ர்தவளவிலும்‌ அதனையும்‌ 

பொருமல்‌ துயிலுணர்ச்து அப்பிரிவுத்‌ துயரால்‌ மெலிந்து பெருக்கொணியா 

சக்கத்துறெ குரல்‌ - சாமோத்திபகமாய்ப்‌ பிரிர்த சாமுகளை வருச்துமென்‌ 

றில்‌, சவிமாபு. (9 - ம்‌:--செய்சாய்‌, (௮) 
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௨௯.--இளையாள் பேபசைச்‌ சொல்லித்‌ தன்னைக்கணவன்‌ அழைக்க. 
ஒத்தி கொண்ட வருத்தம்‌, 
வளைபயின்‌ முன்கையோர்‌ ! மயில னாடனக்‌ 
இளையவள்‌ பெயரினைக்‌ கொழு னீதலு h 
முளையெயி. நிலங்‌ டெ முறுவல்‌ வந்தது 
களகள வுதிர்ந்தது கயற்க ணாலியே. 

(இ - ள்‌.) கொழுசன்‌ - (தன்‌)கணவன்‌, இளையவள்‌ பெயரினை-தனக்கு 
இளையாள்‌ பெயரை, ஈதலும்‌ - (இட்டுத்தன்னை) அழைத்தலும்‌, வளை' பயில்‌ 
முன்‌ சைழர்மயில்‌அனாள்தனச்கு - பொன்வளைகள்‌ நெருங்கிய முன்னங்கை 
களையுடைய மயில்போற்சாயலையுடைய ஒருத்திக்கு, முளை எயிறு இலங்டெ- 
முளையையொத்தபற்கள்‌ வெளிவிளங்க, முறுவல்வச்தது - சரிப்புஉண்டாயி 
ற்று; கயல்‌ கண்‌ - சயல்மீன்போலுல்‌ கண்களில்‌, அலி - நீர்ச்‌ தளி, சளகள 

- உதிர்ந்தது - களகளவென்‌ று சிந்தியது; (௪ - ணு) ' ர ்‌ 
கணவன்‌ மாறாடி இளையாள்பெயரைச்சொல்லித்‌ தன்னையழைக்கவே, 
ஒருமா அக்கு அவன்மீதுள்ளசின த்‌ தினால்‌ ஈகையும்‌, பிறமாதினிடத்துத்‌ தன்‌ 
கணவன்‌ பேரன்புடையானென்பதைக்‌ கருதியகனாலான வருத்தத்‌ கினால்‌ 
கண்ணீரும்‌ தோன்றினவென்ச, பி- ம்‌:-.1மயிலனாட்குத்தன்‌. (௩௧)... 
௩.௦--ஒரத்தன்‌ மனைவியினூடலைத்‌ தீர்க்க முயலுதல்‌. 
*செற்றமுன்‌ புரிக்ததோர்‌ செம்மல்‌ வெம்மையாற்‌ 
பற்று மல்குலிற்‌ பரர்த மேகலை 
யற்றுகு மணியின்‌? முன்‌ பவனி சேர்ந்தன: 
பொற்றொடி யொருத்திகண்‌ பொறாத முத்தமே, 

- (இ-ள்‌. முன்‌ செற்றம்‌ புரிர்தது ஓர்‌ செம்மல்‌-முன்னே குற்றத்தைச்‌ 
செய்துள்ள ஒருஆண்மகன்‌,வெம்மையால்‌ - (சன்மனைவிசொண்டுள்ள ஊட 
லைத்திர்க்கும்‌) விருப்பத்‌. இனால்‌, அல்குலில்‌ பரந்த மேகலை பற்றலும்‌ - நிதம்பத்‌ 
திற்‌ பரக்கவணிர்த மேகலையென்னும்‌அணியை(க்‌)கையினாற்பிடித்தபோ ௮, 
(அங்ஙனம்‌ மேகலையிற்‌ பற்றப்பட்ட), பொன்‌ தொடி ஒருத்தி-பொன்னினா 
-வியன்‌ற தொடியென்னும்வளை யலையணிர்‌ த அர்‌ தமா தின்‌ ,கண்‌ பொருத முத்‌ 
தம்‌ - பொறாது சண்ணாற்சொறிர்த மூதிதுப்போன்ற கண்ணீர்த்துளிகள்‌, 
அற்று உகு மணியின்முன்பு - அறுபட்டுச்‌ கீமேரிர்‌ திய மேகலைமணிகட்கு 
முன்னே, அவனி சேர்க்‌ கன- பூமியில்விழுஈ் தன ; (எ - அ.) த 

-. செற்றம்புரிர்தது இர்செம்மல்‌ - புரிர்ததாகயெசெற்றத்தையுடைய ஓர்‌” 
செம்ம லென்க,ஒருத் தியின்‌ இிறத்‌.து முன்னர்த்தீங்குழைத்த ஒருமசன்‌. அவ 
ளது ஊடலைத்‌ தீர்க்சக்கருதி அவளணிர்‌ தமேகலையைப்‌ பற்ற, அவள்‌ பொரு 
மற்‌ கண்ணீர்‌ இர்இன ளென்க. பற்றியசனாலறுபட்ட மணி சிந்துதலுக்கு 
முன்னே கண்ணீர்‌ சிர்தியதாகக்கூறியது - மிகையுமர்வுநவிற்சியணி, 


பி - ம்‌: முத்தின்‌. “முன்‌, (௩௦) 


- கர்ண்டம்‌ ௧௭. உண்டாட்டீப்படலம்‌, ௭௦௪ 


. ௩௧--இதுழதல்‌, ௨௪- கவிகள்‌ -.மதுவுண்ட மகளிர்‌ நிலைமையைத்‌ 
தேரிவிப்பன.' ர 
தோடவிழ்‌ கூந்தலா ளொருத்தி தோன்றலோ 
டூடுகெ னோவுயிஃருருகு கோய்கெடக்‌ 
கூடுகெ னோவவன்‌ குணங்கள்‌ வீணையிற்‌ 
பாடுகெ னோவெனப்‌ பலவும்‌ பன்னினாள்‌. 

(இ - ள்‌.) தோடு அவிழ்‌ கூர்தலாள்‌ ஒருத்தி - பூவிதழ்கள்மலரப்பெற்ற 
கூச்‌ தலையுடைய ஒருபெண்‌, (என்னுடைய கணவன்‌ என்னிட தீ துவருவானா 
னால்‌); தோன்றலோடு-(வச்த) அச்சணவனுடனே, ஊடுகென்‌ ஓ - (பிரிக்க 
எனக்குரோய்செய்ததைக்குறித்துப்‌) பிணக்‌ கங்கொள்ளக்கடவேனோ? உயிர்‌ 
உருகும்‌ சோய்‌ கெட கூடுகசென்‌ ஓ - (என்‌) உயிர்உருகுதற்குக்காரணமாடிய 
(எனக்குவிளைம்‌ துள்ள) காமரோய்‌ ஒழியும்படி கலவிசெய்யக்கடவேனோ? 
அவன்‌ குணங்கள்‌ லீணையில்‌ பாடுகென்ற - (அவனுக்கு மகிழ்ச்‌ சியுண்டாகு 
மாறு) அவன குணங்களை யாழிலிட்டுப்‌ பாடக்கடிவேனோ? யாதுசெய்யச்‌ 
கடவேன்‌?) என - என்று, பலஉம்‌ - (தான்‌ செய்யக்கடவ)பலவற்றையும்‌ 
பற்றி,பன்னினாள்‌-மன த்துள்‌ஆ.ராயலானாள்‌; (௭ - று,)--.9 - ம்‌: உருக்கு, 

௩௨. மாடகம்‌ பற்றிய மகர 'வீணைதன்‌ 
ீரோடவிழ்‌ மலர்க்கரஞ்‌ சிவப்பத்‌ தொட்டனள்‌ 
பாடின ளொருத்திதன்‌ பாங்கி மார்களோ 
4டூடின துரைசெயா ளூள்ள த்‌ அள்ளதே, 

(இ - ள்‌.) ஒருத்தி--,--தன்‌ பாங்மொர்களோடு - தன்‌ தோழிமார்களு 
டனே, ஊடினது - (தன்கணவனோடு தான்‌) ஊடல்கொண்டுள்ளதை, உரை 
செயாள்‌ - வாய்‌இிறர்‌ துசொல்லாதவளாய்‌,--மாடகம்‌ பற்றிய மகரவீணை - 
முறுக்காணியமைர்த மகரவீணையை, தன்‌ தோடு அவிழ்‌ மலர்‌ கரம்‌ வெப்ப 
தொட்டனள்‌-இத ழ்மலரப்பெற்ற தாமரைமலர்போன்ற தன்‌ கை செக்கிற 
மடையும்படி தொட்டு, உள்ளத்து உள்ளது பாடினள்‌ - (தன்‌) மனத்திலுள்ள 
தைப்‌ பாடலின்மூலமாக த்‌ தெரிவித்தாள்‌; (௭ - து.) 

ஊடல்றிகழ நிமித்தமாயிருக்த சாயகனுக்குத்‌ தக்க மது தோன்‌ அமா! 
ஏற்றசெயல்புரிகவென்று குறிப்புணரவல்ல பாங்கிமாரிடத்து மேரே 
கூறுதற்கு சாணி இங்கனஞ்செய்தனள்‌. இணி உள்ளத்துள்ளது என்பதை 
உரைசெயாள்‌ என்பதனோடு டுயைத்து, “சாயகன்பிரிர்த குற்றத்தைப்‌ பாங்கி 
மாரோடு உரைசெயின்‌ அவர்கள்‌ தன்னிடம்வைத்த அன்பு பிகுதியால்‌ அவ 
னைத்‌ சாற்றுவா ரென்‌ றஞ்சிப்‌ பாடிப்‌ போதுபோக்கினா ளென்று கருத்துக்‌ 
சாண்பாருமுளர்‌. மென்மையால்‌ வீனாயைத்தொடயும்‌ கரங்கள்‌ சவக்தன. 
பி- ம்‌: பற்றினள்‌. £லீணையின்‌. *பாங்குளார்களோடு, !'ஊடினள்‌, () 

“௩௩. குழைத்த*பூங்‌ கொம்பனா ளொருத்தி கூடலை 
யிழைத்தன ளேசுவவளிட்ட. போசெலாம்‌ 


0:0 கம்பராமாயணம்‌ .. யால 


பிழைத்தலு மனங்கவேள்‌ பிழைப்பி *லம்பொடு 
மூழைத்தன ளுயிர்த்தன ளுயிருண்‌ டில்லென. 

(இ-ள்‌.) குழைத்த பூ கொம்பு அனாள்‌ ஒருத்தி: - தளிர்த்த பூங்‌ 
கொம்பையொத்த ஒருபெண்‌, (தன்‌ ஈாயகன்‌ வாராமையால்‌), - கூடலை, 
இழைத்தனள்‌ - கூடற்சுழிகளைக்‌ கீறினாள்‌; ' அவள்‌ இட்ட போது எலாம்‌ - 
அவள்‌ கீறியபோதெல்லாம்‌, ௮௮௫ பிழைத்தலும்‌ - அக்கூடற்சுழி கூடாமல்‌ 
தவறிப்போதலும்‌, உயிர்த்தனள்‌-பெருமூச்சுவிட்டவளாய்‌, அனங்கன்வேள்‌ 
பிழைப்பு இல்‌ அம்பொடு உம்‌ - மன்மதனது குறிதவறுதலில்லாத மலரம்பு 
தாக்குவதனால்‌ அவற்றுடனே, உயிர்‌ உண்டு இல்‌ என உழைத்தனள்‌ - (தன்‌ 
நிலையைச்‌ கண்டவர்‌ இவளுக்கு) உயிர்உண்டோ இல்லையோ என்று ஐயுறு 

மானு வருச்இனாள்‌; (௪ - று.) | 

கூடலாவது - “ஈநாயகனைக்கூடுதல்ரேருமோ, நேராதோ என்பதை யறி . 
தற்சாகச்‌ கண்களைமூடிக்கொண்டு மணலிலே வட்டமாகச்‌ சுழித்தல்‌. அங்க 
னம்‌ சுழிச்கும்போது இருதலையும்‌ பொருர்துமாயின்‌ சணவனைச்கூடுதல்‌ 
ரேருமென்‌ அம்‌, பொருந்தாதாயின்‌ சேராதென்றும்‌ உணரப்படும்‌.” இதனை 

. *தெள்ளியார்பலர்‌ கைதொழும்‌ தேவனார்‌, வள்ளல்‌ மாலிருஞ்சோலைமணாள 
(னார்‌, பள்ளிகொள்ளுமிடச்‌ தடிகொட்டிடக்‌, கொள்ளுமாகினீ கூடிடு 
கூடலே” “செருவேலான்‌, பொன்றாங்கணியகலம்‌' புல்லப்பொருர்‌.துமேழ்‌, 
குன்றாதுகூடுகெனம்‌' கூறிமுத்தவார்மணன்மே, லன்றாங்கணி யிழையா * 
ளாழியிழைத்தாளே”? முதலிய விடங்களிலுங்‌ காணலாம்‌. அம்பொடு, ஒடு - 
இங்கே, சகுவிப்பொருள௮, பி-ம்‌:-- மென்‌, 2அவ்வவள்‌, அவளது: 

* அம்பினால்‌. 
௩௪. பற்தணி விரலினா பல்கி 1 பையுளாள்‌ 
சுந்தர னொருவன்பாற்‌ _நாது போக்கினாள்‌ 
“வந்தன னெனக்கடை யடைத்து மாற்றினாள்‌ 
சிந்தனை 2தெரிர்திலஞ்‌ சிவர்த ஈநாட்டமே. 

(இ- ள்‌.) பர்து அணி விரலிஞள்‌ ஒருத்தி - பர்தை அழகுசெய்ின்‌ ற 
விரலையுடைய ஒருத்தி, பையுளாள்‌ - பிரிவுத்‌ துயரத்தை . மிகுதியாகக்கொண் 
டவளாய்‌--ச்தரன்‌ ஒருவன்பால்‌ - ஒப்பற்றகட்டழ்கையுடைய கணவ 

்‌ னிடத்து;' ௮.து. போக்கினாள்‌ - (சன்தோழியைத்‌) அஅஅனுப்பினவளாய்‌, 

வந்தனன்‌ என - (அ௮ச்சணவன்‌) வர்தானாக, கடை அடைத்து மாற்றினாள்‌ - 

(அவன்‌ உள்ளேவரமுடியாதபடி) வாயிற்க தவைமூடித்‌ தடுத்தாள்‌; சிந்தனை 

தெரி திலம்‌ - (இங்யனம்செய்தஅவள ௮) எண்ணம்‌ (இன்னதென்று யாம்‌) 

அறிர்திலோம்‌; காட்டம்‌ செவந்த - (அவள) கண்கள்‌ சிவந்தன; (எ - று.) 4 

அதுவிடுத்துச்‌ கணவன்வர்தபோது கதவடைத்து மறுத்ததனால்‌, அ.தி 
னாலன்றி விருப்பத்தால்‌ நீ வந்தாயில்லை யென்று மீண்டும்‌ மாடிக்‌ கதவை 
தஸ்‌ ன காண்க; சவர்தசாட்டம்‌ என்றதனால்‌, இக்கருத்து 
வெளியாம்‌.இவள்‌ வில்ஸ்‌ பற்றுவதனாற்‌ பச்து அழகுபெறுவ 
தென்பார்‌ 'பக்சணிவிரலினாள்‌"என்றுர்‌, பி - ம: --1பையுளால்‌. 2தெறிக்தில, 


காண்டம்‌ ௧௭.--உண்டாட்டுப்படலம்‌. ௭௦௯ 


௩௫. உய்த்தபூம்‌ பள்ளியி னூட னீங்குவான்‌ 
சித்தமுண்‌ 4டொருத்திக்ச தன்பன்‌ றேர்இலான்‌ 
் பொய்த்ததோர்‌ மூரியா னிமிர்ந்து போக்கினா 
1 ளெத்தனை யிறந்தன கடிகை யீண்டென்றாள்‌. 

(இ- ள்‌.) ஒருத்திக்கு-,உய்த்த பூ பள்ளியின்‌-(பாங்கியால்‌) அமைச்சப்‌ 

பட்ட மலர்ப்பகெகையில்‌,ஊடல்‌ நீங்குவரன்‌ - (கான்‌ கொண்ட) ஊடல்‌ நீங்‌ 

. கும்படி, சத்தம்‌ உண்டு - எண்ணமுண்டாயிற்று: ௮௮-அதனை, அன்பன்‌ - 
(அவளத) கணவன்‌, தேர்லொன்‌-அறியாதவனானான்‌; (அப்போ அஅ௮ம்மங்‌ 
சை), பொய்த்தது ஓர்‌ மூரியால்‌ - பொய்யான ஒரு சோம்பல்‌ முரிப்பினால்‌, 
நிமிர்ச்துபோக்கினாள்‌ - (சைகால்சளை) நிமிர்த்தவளாய்‌, எத்தணை கடிகை 
ஈண்டு இறந்தன என்றாள்‌ - இப்பொழுது எத்தனைநாழிகை கழிந்தன என்று 
வினாள்‌; (எ - அ) 

ஒருத்தி ஊடல்நீவ்டிச்‌ கணவனைக்‌ கூடவேணுமென்னும்‌ விருப்பத்‌ துட 

னே மலர்ப்படுச்கையிற்‌ பொய்புறச்சங்சொண்டிருக்க, அவள்கணவன்‌ அத 
- னையுணராது*இவளைச்‌ தீண்டின்‌ €றுவளோ!”என்றுஅஞ்ச வாளாஅருகேடட 
சக, அவள்‌ அனர்தலிற்‌ சோம்பல்‌ முரிப்பவள்போல்‌ அபிஈயித்துக்‌ கைகால்‌ 
கள்‌ கணவன்மீது படவும்‌ பேசு தற்கு இடமுண்டாகவும்‌, அசைத்தூக்கத்தி 
- லருகேயிருப்பவரை வினவுபவள்போல “இப்பொழுது எத்தனை நாழிகை 
கழிச்தது!”என்று: வினவிணளென்க; இவ்வினாவில்‌, காலத்தை இங்ஙன்‌ 
லீணேகழிப்பாருண்டோ என்‌ று ஒருபொருள்‌ தொனிப்பதுங்‌ காண்க. மூரி- 
சோம்பல்‌: சோம்பல்முரிப்புக்கு, ஆகுபெயர்‌. நிமிர்ச்துபோச்‌இனாள்‌ - ஒரு 
சொல்‌. பி - ம்‌:-- ஒருத்தி தனன்பன்‌. (கூட) 
௩௬. விதைத்தமென காதலின்‌ வித்து மெய்க்கிறை 
யிதைப்‌ புன” நனைத்திட முளைத்த வேயெனப்‌ 
பதைத்தன ளொருத்தன்மே லொருத்தி பஞ்சடி. 
யுதைத்தலும்‌ பொடி த்தன வுசோம ராசியே. 

(இ-ள்‌) ஒருத்தி, _பதைத்தனள்‌ - (ஊடலாழ்‌) பதையதைத்தவளா6, 
ஒருத்தன்மேல்‌-ஒப்பற்றதன்கணவன்மேல்‌, பஞ்சு அடி உதைத்தலும்‌ - செம்‌ 
பஞ்சுஊட்டியபா தங்களை க்கொண்டெதைத்தவுடனே,நிறைமெய்‌இதைபுனம்‌ 
(ஊடற்காரணமாகிய எரு) நிறைச்த உடம்பாகிய புதுச்கொல்லையில்‌, 
கனை த்திட - (உதையாலுண்டாகிய இன்பமாயெ நீர்‌) நனைக்க, விதைத்த 
மென்‌ காதலின்‌ வித்து முளைத்த என - விதைக்கப்பட்ட மெல்லிய காதலா 

4 யெ விதைகள்‌ முளைத்தன போல, உரோமராரி பொடித்தன-(உடலிலுள்ள) 
மயிர்ச்கூட்டம்‌ சிலிர்த்தன; (௭ - இ.) 

ஒருத்தி ஊடலினால்‌ தன்சணவனை யுதைக்க, ௮வள்பாதம்‌ தண்டப்‌ 
பெற்ற மகிழ்ச்சியால்‌ ௮ச்சணவனது உடலெங்கும்‌ மயிர்ச்சிலிர்ப்புத்‌ தோன்‌ 
நின வென்க. உரோமராசி பொடித்ததை, காசல்வித்து முளை த்ததுபோலும்‌ 
எனக்குறித்தார்‌ ; உநவகவணியையல்கமாகக்சொண்வெர்ச தற்குறிப்பேற்ற 


ள்‌.௧0 - - கம்பராமாயணம்‌ . . பால்‌: 


வணி, ஐம்பொறிகளாலும்‌ இன்பங்கள்‌. விளையு மாதலின்‌ காதல்வித்து. 
முளைத்த வெனப்‌ பன்மையாகக்கூறிலஞார்‌. பி- ம்‌: மல்‌ ரன த்தவின்‌. 
*முளைத்ததே, (௩௬) 
௩௭. * பொலிர்தவாண்‌ ஒகத்தினன்‌ பொலக்‌ 1 தன்னையு 
மலிக்தபே ருவகையன்‌ மாற்று வேந்தரை 
நலிர்‌ தவா. ஞழவனோர்‌ ஈங்கை கொல்கைபோய்‌ 
மெலிர்தவா கோக்டத்தன்‌ புயங்கள்‌ வீங்னொன்‌, 

(இ-ள்‌.) மாற்று வேர்தரை நலிந்த வாள்‌ உழவன்‌-பகையமசரை : வரு. 
த்திய வாட்படையையுடைய ஒருவீரன்‌, ஓர்‌ ஈங்கை கொங்கை போய்‌ மெலி, - 
ந்த ஆ கோச்-(தன்‌ மனைவியாகிய) ஒப்பற்தபெண்ணின அ தனங்கள்‌(தான்‌. - 
தழுவிய்தலால்‌) தம்மியற்கை நீங்‌ மெலிவடைகந்ததைப்‌ பார்த்து ;பொங்கி. - 
மனக்கிளர்ச்சயடைர்‌ ௮, கன்னை உம்‌ மலிந்த பேர்‌ உவகையன்‌..- தன்னையும்‌ ; 
விஞ்னெ பெறாமகிழ்ச்சிபடைத்த்வனும்‌, வாள்‌ பொலிந்த முக த்தினான்‌-ஒளி 
விளங்குகின்ற முக த்தையுடையவனுமாக, தன்‌ புயங்கள்‌ வீல்கிஞன்‌ - தன்‌ 
தோள்கள்‌ பூரிக்கப்பெற்றான்‌ ; (௭ - அ.) 

- ஒருவீரன்‌ தான்‌ தழுவியதனால்‌ தன்மனை வியின்‌ கைல்‌ ர்வ, 
மூழ்க்அபுயல்கள்‌ பூரித்தனனென்‌ க .இணி மாற்றவமைத்‌ தொலைக்குகிமித்தம்‌ 
லெராள்‌ பிரிர்திருர்த வீரனொருவன்‌ தன்மனைவி பிரிவுத்துயரால்‌. கொங்கை. : 
மெலியப்பெற்றிருத்தல்கண்டு : அவள தசாதலைமெச்சிப்‌ பெருமகிழ்ச்சியொற்‌ 
புயங்கள்‌ பூரிச்சப்பெற்றன னெனினுமாம்‌. “கொங்கைபோய்‌ மெலிந்தவா 
நோக்கித்‌ தன்புயங்கள்‌ வீங்கனொன்‌? என்ற தொடரில்‌, ஒருவர்‌ வரும்த ௮௮ 
சண்டு மற்றொருவர்‌ பூரிக்னெற உலகவியற்கை வெளியாதல்‌ காண்க, 
பி-ம்‌:-- தன்னினும்‌. “உவமையின்‌, உவகையான்‌. (௩௪) 

£ ௩௮. ஏய்க்தபே செழிலினு னொருவ னெய்தினான்‌ . 
வேய்க்தபோ லெங்கணு மனங்கன்‌ வெங்கணே 
பாய்ந்தபூம்‌ பள்ளியிற்‌ படுத்த பல்லவர்‌ 
4 தீய்ந்தன கோக்னென்‌ "நினை ல்‌ சிந்தையான்‌. 

(இ - ள்‌.) ஏய்ந்த பேர்‌ எழிலினான்‌. ஒருவன்‌ - பொருக்கிய ன்னு 
யுடையானொருத்தன்‌ ,எய்‌.தினான்‌ -(பிரிவு த்துயருறும்‌ தன்காயகிஇருக்குமிடத்‌ . 
தைச்‌)சேர்ந்து, அனங்கன்‌ வெம்‌ கணை எங்கண்உம்‌ வேய்ந்த போல்‌ பாய்ச்த 
பூ பள்ளியில்‌-மன்மதன அ கொடிய அம்புகள்‌ எங்கணும்பரவ மூடியுள்ளன 
போலப்‌ பரவிய மலரின்படுக்கையில்‌, படுத்த-பரப்பிய, பல்லவம்‌ - தளிர்‌ 
சள்‌,தய்ந்தன நோக்கினன்‌ -திய்ர்தவற்றைப்‌ பார்த்தவனாய்‌, திகைக்கும்‌ ல்‌ 
பான்‌ - இசகைப்படைர்த மனமுள்ளவனானான்‌ ; (௭ - ௮.) 

சைத்தியோபசாரமாகப்‌ பாங்கிமார்‌ மலர்ப்படுச்கையில்‌ பலதளிர்கள்‌ 
கொண்டு பரப்ப,  அதிற்சாய்ர்த. தலைவியின்‌ சாமவெப்பத்தால்‌ அத்தளிர்‌ 
களும்‌ தய்ர்‌ தபோன கண்டு. ஒருத்தன்‌. திகைப்படைர்தனனென்சக ஆங்கு 
இருந்த மலர்ப்படுச்சை, மன்மதன்‌எய்த மலாம்புகள்‌ அவ்விடமெக்கும்‌ 


காண்டம்‌ ௧௭ உண்டாட்‌ப்படலம்‌. எக்க 


மூடின்போலு மென்பது - அனங்கன்‌ வெங்கணை .யெங்கணும்‌ : வேய்ந்த 
போற்‌ பாய்ர்த பூம்பள்ளி என்பதன்‌ கருத்து; இது- தன்மைத்தற்கறிப்பேற்ற 
வணி, பி- ம்‌:--1திய்ச்தவா. ? தளிர்க்கும்‌. (௩௮) 
ப்‌... ௩௯, *ஊட்டிய சாந்துவெற்‌ அலரும்‌ வெம்மையா 
னாட்டினை யளித்திநீ யென்று நல்லவ 
சாட்டுநீர்க்‌ கலசமே யென்ன !லானவோர்‌ 
வாட்டொழின்‌"மைந்தற்கோர்‌ மல்கை கொங்கையே. 
(இ ள்‌.) ஊட்டிய சாக்து வெர்து உலரும்‌ வெம்மையான்‌-அப்பப்பெற்ற 
, சாந்து வெந்து உலர்வதற்குஏதுவாகய வெம்மையோடுகூடிய, மங்கை 
கொங்கை-ஓர்பெண்ணின அ தனம்‌, வாள்‌ தொழில்‌ மைந்தற்கு - வாட்‌ 
படைகொண்டிசெய்யும்‌ போர்த்தொழிலில்வல்ல ஒர்வீரனைக்குறித்‌த, “ீ சாட்‌ 
டினை அளித்தி என்று-நீ தேசத்தைக்‌ காப்பாயாக என்றுசொல்லி, ஈல்லவர்‌ 
ஆட்டு ர்‌ கலசம்‌ என்னல்‌ ஆன-பெரியோர்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்வதற்‌ 
காகவைத்துள்ள பொற்கலசம்‌ போன்றன; (எ - று.) 
பகையரசரைப்‌ படைச்சலங்சொண்டு வென்று தன்றாட்டாரைப்‌ பாது 
காத்தற்பொருட்டு நாயகன்‌ போர்ச்குச்‌ சென்றதனால்‌ தான்‌ அவனைப்பிரி 
ந்து சாமவெப்பத்தோடு வருந்தும்‌ ஒருத்தியின்‌ தனங்களை, கவி, போரில்‌ 
பகைவென்றுவரும்‌ . வீனை நீராட்டும்பொருட்டுப்‌ பெரியோர்‌ அமை 


னக வ ஈங்கள்போலு மென்று குறித்தார்‌; தற்தறிப்பேற்‌ 
றவணி. பி- மன்னர்க்கு. (௩௯) 
௪௦. Hee ணி பரந்த மேகலை [ 
வயிர] । ணவை வாங்க நீக்கனா 
ளுயி பவன்பாற்‌ போசு வுன்னினாள்‌ 


செய்ரு_. திங்களை,த்‌ இய 2 கோக்கினாள்‌ 

(இ- ள்‌.) (ஒருத்தி), உயிர்‌ உறு தலைவன்பால்‌ போக உன்னினாள்‌-உயி 
மையொத்த(தன்‌)சணவனிடத்துப்‌ போய்ச்சேர நினைத்தவளாய்‌, பயிர்‌ உறு 
ண்ணி - ஒலித்தலைச்செய்கன்ற இண்டுணியும்‌, பரந்த மேகலை-பரவிய 
மேகலையும்‌, (என்ற), வயிரம்‌ வரன்‌ பூண்‌ அவை - வயிரமணிகள்சொண்டு 
செய்யப்பட்ட றக்‌. த அந்த அப. ரணங்களை, வரங்‌ நீக்கினாள்‌ - கழற்றிப்‌ 
போக்கினவளாய்‌,செயிர்‌ உறு திங்களை தீய கோச்‌இனாள்‌-குற்றமுள்ள சர்‌ திர 

னைச்‌ திய்ர்துபோம்படி உக்கிரமாக விழித்துப்பார்த்தாள்‌; (௪ - று,) 
்‌ ஒருத்தி சாமவேட்கை விஞ்சித்‌ தன்கணவனுள்ளவிடம்‌ தானே தேடிச்‌ 
௩டசல்லக்‌ கருதியவளாய்ச்‌ சிலம்பும்மேகலையும்‌௮ணிர்‌ தசென்றால்‌ அவற்றினொ 
வலியால்‌ தன்னைப்‌ பிறர்‌ சவனிக்கக்கூடுமென்‌ அகருதி அவற்றைச்சழற்றிவிட்‌ 
டுச்‌ செல்லத்தொடங்க, அப்பொழுது பிரிவுத்துயருக்குச்‌ காரணமாகுஞ்‌ சச்‌ 
திரன்‌ நிலாவை வீசிப்‌ பிறருக்குப்‌ புலப்படாவண்ணம்செல்லவேணுமென்றெ 
ண்ணியிருந்த தன்போக்கிற்குத்‌ தடையாயிருர்‌த தனால்‌ அவன்‌ தஇிய்ர்‌தபோம்‌ 
படி உச்ரங்கொண்டுவிழித்‌ துப்பார்த்தனளென்ச. பிரிவ த்‌. துயரை விளைத்த 


௧ கம்பராமாயணம்‌ .. பால 


சந்திரன்‌ அதுஒரச்‌ கணவனிடத்துச்செல்லவும்‌ ஒட்டாத தடைசெய்தலால்‌ 
“செயிராறுதிங்கள்‌? எனப்பட்டான்‌, -பி - ம்‌:--1வான்பூணணி, . வெண்பூ 
ண்வை, 2ரோச்கினாள்‌. (௪௦) 


௪௧ ஏலுமிவ்‌ வன்மையை யென்னென்‌ 'றுன்னுது 
மாலைமென்‌ £கரும்பனா னொருவற்‌ காங்கொரு 
சோலைமென்‌ குயிலனாள்‌ சற்றி வீக்க 
மாலையை நிமிர்ந்தில வயிரத்‌ தோள்களே. 


(இ - ள்‌.) ஆலை மென்‌ கரும்பு அனான்‌ ஒருவற்கு - ஆலையிற்பட்ட மெல்‌ 
விய கரும்புபோல (க சாமசோய்ச்குஉட்பட்டு) வருத்தமடைர்த ஒருவனுக்கு, 
ஆங்கு - அவ்விடத்தில்‌, ஒரு சோலை மெல்‌ குயில்‌ அனாள்‌ - - சோலையிலுள்ள 
மெல்லிய குயில்போலுல்‌ குரலையுடைய ஒருத்தி, சுற்றி வீக்கிய - சுற்றிக்கட்‌ 
டிய, மாலையை--,வயிரம்‌ தோள்கள்‌-வச்‌ரொயுதம்போலும்‌ உறு தியையுடைய 
(அவன) தோள்கள்‌, நிமிர்ச்‌ இல - மீறி ரிமிரமாட்டித்‌, நில: ஏலும்‌ - பொருச்‌ 
'இிய,இ வன்மையை - இம்மாலையின துவன்மையை, என்‌ என்று உன்னும்‌ - 
என்னவென்று நினைத்துச்சொல்லச்சடவோம்‌? (எ - று.) 

ஒருத்தி ஊடல்கா. ரணமாக ஒருவன துதோள்களில்‌ மலர்மாலைகொண்டு 
சுற்றிச்சட்ட,௮அவ்வீரனது தோள்கள்‌ அச்கட்டை மீறிச்கொண்டு நிமிரமாட்‌ -. 
டாமற்‌ போயின; இல்ஙன்‌ வீரனுடைய தோள்களையும்‌ நிமிவொட்டாதபடி. 
பூக கட்டுவது என்னஆச்சரியமென்று வியச்‌துகூறியவாறு;இங்குச்‌ சார 
ணம்‌ கட்தெற்றொழிலைச்‌ செய்வதற்கு வன்மையற்றதாகஇருக்கக்‌ காரியம்‌ 
பிறந்ததாகக்‌ கூறியது.பிறிதாராய்ச்சியணியாம்‌: வட தூலார்‌ விபாவனாலங்கா 

சமென்பர்‌. - அங்கனம்‌ அவ்வீரன்தோள்‌ மலர்மாலைக்குச்‌ கட்ணெடெரின்றஅ, 
அவள்மனத்தைத்‌ தன்வயப்படுத்தவென்ச. தன்சொங்கையைத்‌ தழுவுதற்கு 
உரியதோள்கள்‌ தழுவாதிருந்த குற்றத்திற்காக அம்மாது கட்டினள்‌ 
போலும்‌. பிம்‌: வண்மை, £கரும்பிலா, (௪௪) 


௪௨, சோர்குழ லொருத்திதன்‌ வருத்தஞ்‌ "சொல்லுவான்‌ 
மாரனை நோக்கயோர்‌ மாதை நோக்கினாள்‌ 
காரிகை ₹யிவளவள்‌ கருத்தை கோக்கியோர்‌ 
வேரியர்‌ “தெரியலான்‌ வீடு நோக்கினாள்‌. இ 
(இ- :-.) சோர்‌,குழல்‌ ஒருத்தி - சோர்ர்த கூச் தலையுடைய ஒருகங்கை, 
தன்‌ வருத்தம்‌-தன்னுடைய வருத்தத்தைச்சொல்லுவான்‌ - சொல்லும்பொ 
ரட்‌; மாரனை ரோக்‌-(சத்திரபடத்திலெழுதியிருர்‌ த)மன்மதனைப்பார்த்‌ த; 
ஓர்மாதை கோக்கினாள்‌-(தன்‌)பாங்கியைப்பார்த்தாளாக,காரிகை இவள்‌-இய்‌ 
“தனம்‌ பார்க்கப்பட்ட. அப்பாங்‌, அவள்‌ கருத்தை கோச்அங்கனம்பார்த்‌ 
தவளுடையகருத்தை யறிந்து, ஒர்‌ வேரி அம்‌ தெரியலான்‌ - தேன்பெருகு 
“இன்ற அழ்யெமாலையையணிர்த ஒப்பற்ற ஆடவன ௮, வீடு தசோக்கினாள்‌-வீட்‌ 
டைப்‌ பார்த்தாள்‌; (௭ - று.) 


"காண்டம்‌ ௧௭... உண்டாட்டூப்படலம்‌, ௭௧௩ 


மு “மன்மதன்‌ து - மலரம்புசளாலெய்யப்பட்டு வருச்காரின்ற ஒரு பெண்‌ 
"தனதுவருத்தத்ைச்‌ தெரிவிக்கும்‌ குறிப்போடு மாரனை நோக்பிப்‌ பாங்கியை 

“யும்‌ சோக்க, அவள்‌ அக்கருத்தைத்தெரிரம்‌ தகொண்டு நின்சணவன்பாற்‌ 
சென்று அவனை அழைத்‌துவருவே னென்பதைக்‌ கு நிப்பாக உணர்த்து 
மாறு வேரியர்தொடையலான்வீட்டை கோச்னெ ளென்க. இங்குப்‌ பிற 
ருணராசபடி. குறிப்பினாலேயே ஒருவர்க்கொருவர்‌ தெரிவித்தமையைக்கூறி 
யது - நுட்பவணியின்பாற்‌ படும்‌, பி-ம்‌:--1 சொல்லுவாள்‌. அவள்‌. தொ 
டையலான்‌. (௪௨) 

'- சங்‌, சினங்கெழு வாட்கையோர்‌ செம்மல்‌ பாலொரு 
“ *.. கனங்குழை மயிலனாள்‌ கடிது போயினாண்‌ 
. மனங்குழை நறவமோ மாலை தான்கொலோ 
........ வனங்கனோயார்கொலோ வழைத்த” தூதரே, 

... (இ - ஸ்‌.) சினம்‌ செழு வாள்‌ கை ஓர்‌ செம்மல்பால்‌-வெகுளிபொரும்‌ இய 
வாளையேர்‌ திய கையையுடையஐரரசனிடத்‌.௮,ஒரு சனம்‌ குழைமயில்‌ அனாள்‌- 
பொன்னாற்செய்த குழையென்னுங்கா தணியை  யணிர்த மயில்போலுஞ்‌ 

, சாயலையுடைய ஒருத்தி, கடிது போயினாள்‌ - விரைந்து செல்லலானாள்‌: 

. தேக்வனம்‌ அவள்‌ தானே செல்லுமாற்‌), அழைத்த அசர்‌ - அழைத்த அத 

்‌ வர்‌, -மனம்‌ குழை ஈறவம்‌ ஓ - மனத்தைச்‌ குழையச்செய்யவல்ல மதுவோ, 

்‌ மாலை - இராப்பொழுதோ, அனங்கன்‌ ஓ - மன்மதனோ, யார்கொல்ஓ - இவ 

. ந்துள்யாரோ? (அறியேன்‌); (௭ - ௮,)--தான்‌, கொல்‌ - அசைகள்‌, 

ஈறவம்முதலியவை கசாதல்சோயைவிளைத்துச்‌ சணவனைத்‌ தேடிச்சொ 
ண்டு தானே கடி.துசெல்லும்படி மாதைத்‌ தாண்டின வென்பது கருத்து, 
ட - மட விற்க, அதோ. (௪௩) 

௪௪, தொகுதரு காதற்குத்‌ தோற்ற சீற்றத்தோர்‌ 

வ௫ர்மதி நெற்றியாண்‌ மழைக்க ணாலிவர்‌ 
அகுதலு முற்றதெ னென்று கொற்றவ 
னகுதஓ ஈக்கன ணாணு 4நீல்கனாள்‌. 

(இ - ள்‌.) தொகுதரு காதற்கு - நிறைந்த சாதலுக்குமுன்னே, தோ 
ற்ற - தோற்றுப்போன, சீற்றத்து - வெகுளியையுடைய, ஒர்‌ வூர்‌ மி 
செற்றியாள்‌-பிளவுபட்ட சர்‌,திரனே [பிறைச்சர்‌ திரனை | யொத்த செற்றியை 
யுடைய ஒருத்தியின்‌, மழை சண்‌ ஆலி வந்து உகுதலும்‌-(சனஅ பிரிவுத்‌ ஐயர்‌ 

தோன்ற) மழைபோலுங்குளிர்ம்‌த சண்களினின்‌.று நீர்த்துளிவர்‌ து சிந்து 
தலும்‌, உற்றது என்‌ என்று கொற்றவன்‌ நகுதலும்‌ - உனக்கு ரேர்ர்தது என்‌ 
னென்று வினவியவண்ணம்‌ (தன்‌) சணவன்‌ சிறித்தவளவில்‌, ஈச்சனள்‌ - 
(தானும்‌) சிரித்தவளாய்‌, ராண்டம்‌ நீங்கனொள்‌ - ஈாணமும்‌ நீல்கப்பெற்றாள்‌, 

தன்‌ சணவனிடத்து ஊடல்கொண்ட ஒருத்தி தன்‌ சாதல்மிகுதி இற்‌ 

றத்தைச்‌ குறைத்துப்‌ பிரிவுத்‌ துயரை மிகுவித்ததனாற்‌ கண்ணீரைப்பெருக்‌ 

இன ளாக, அப்போது அவளது கணவன்‌ “இங்ஙனம்‌ புலம்புமாறு நினக்கு 
90 


ளகக ்‌... கும்பராமாமணம்‌.. ப்‌ 


சேர்ந்த. என்னையோ?” என்‌ ற. வினாவியவண்ணம்‌. அவள அகருத்தை யறிர்‌ 
தவனாய்ச்‌ சிரிச்சு, அம்மங்கையும்‌ நாணம்‌ நீங்கித்‌ தானும்‌ உடன்சிரிக்சலா 
யினளென்க, பி - ம்‌:_— கக்கினாள்‌. ௮ - (௪௪) 


௪௫. பொய்த்தலை மருங்குலா ளொருத்தி: புல்லிய 4 
கைத்தல 'நீக்னெள்‌ கருத்தினீக்கள்‌ 
. சத்திரம்‌ போன்றவச்‌ செயலொர்‌ தோன்றத்குச்‌ . 
சத்திர மார்பிடைத்‌ தைத்த தொத்ததே. 

(இ - ள்‌.) பொய்‌ தலை மருங்குலாள்‌ ஒருத்தி-இல்லையா தலைத்‌ தன்ணீடத்‌ 
தேகொண்ட [மிச அண்ணிய] இடையையுடைய ஒருத்தி, கருத்தின்‌ நீக்க 
லள்‌- (தன்‌)மனத்தினின்‌ அ (கணவனே) நீக்கா தவளாய்‌,புல்லிய சை தலம்‌ நீக்‌ 
இனள்‌-(புறத்தே தன்கணவனை த) தழுவிய கையை எடுத்துவிட்டனள்‌: சித்தி 

சம்‌ போன்ற ௮ .செயல்‌ - வி௫த்திரத்தன்மையுள்ளதான அந்தச்செய்கை 
்‌ யானது, ஓர்‌ தோன்றற்கு - ஒரு ஆடவனுக்கு, சத்திரம்‌ மார்பிடை தைத்தது 
ஒத்தது - ஆயுதம்‌ மார்பிற்‌ பொத்தியதுபோல்‌ வருத்தத்தை விளைத்த. 


பிணங்குதற்கு அறிதற்குஉரிய தான காரண மின்றியும்‌ மதப்பரு 
இய மயக்கத்தால்‌ மனப்பூர்வமாக வன்‌ றிப்‌ புல்லியகையை ஒருத்தி நீக்கிவிட, 
அச்செயல்‌ சணவனுக்கு-மிசவும்‌ வருத்தத்தை விளைத்த தென்ச. கைத்தலம்‌ ' 
நீக்யெமை கணவன்‌ எதிர்பாரா திருக்கையில்‌ அவன்வியப்ப்டையும்படி நிக ழ்‌ 
க்ததாதலால்‌, (சத்திரம்போன்ற வச்செயல்‌? என்றார்‌, சத்திரம்‌ - முஸ்‌ த்ரம்‌: 
வடசொல்‌. பொய்த்து அலைஎன்றுபிரிப்பினுமாம்‌. போன்‌ ற-ஒப்பில்போலி, 
பிம்‌: 1நீத்தவன்‌ கருத்தைரோக்கனள்‌ ,நீக்லெள்‌ கருத்தினீக்னெள்‌. (௪௫) 
௪௯. மெல்லிய லொருத்திதான்‌ விரும்புஞ்‌ சேடியைப்‌ : 

புல்லிய கையினள்‌ போதி தாதெனச்‌ 

சொல்லுவா னுறுஃமுறு நாணிற்‌ சொல்லல 

ளெல்லையில்‌ பொழுதெலா மிருந்து விம்மினாள்‌, 


்‌ “(இ-ள்‌.) மெல்‌ இயல்‌ ஒருத்தி - மெல்லியதன்மையை யுடைய்வளான 
- ஒருபெண்‌, தான்‌ விரும்பும்‌ சேடியை - தன்விருப்பத்‌.இற்ிடனான ஒருபாங்‌ 
இயை,புல்விய கையினள்‌-தழுவிய கையையுடையவளாய்‌, அத போதி என - 
அதுபோவாயென்று, சொல்லுவான்‌உறும்‌- சொல்லவருவாள்‌: உறு நர்ணில்‌ 
சொல்லலள்‌ - மிக்கு சாணம்‌ தலையெடுப்பதாற்‌ சொல்லமாட்டாள்‌ எல்லை 
இல்‌ பொழுது எலாம்‌ - அளவில்லாதகாலம்‌ முழுதும்‌, இருந்து - (இங்கனம்‌: 
தூதுபோமாறு பாங்கியிணிடம்‌ சொல்லவருவ தும்‌ காணத்தாற்சொல்லாத 
ஒழிவ அமாக)இரும்‌ அ,விம்யினாள்‌ - (தன்மனத்திற்குள்ளேயே) அழுங்கினாள்‌. 
_... ஒருத்தி தன்தோழியினிடத்து “8 அஅபோவாய்‌? என்று சொல்லவருவ 
டதும்‌ சாணத்தாற்‌ சொல்லாதொழிவதமாகவே தன்காலத்தை வருத்தத்‌ 
தோடு போச்கனா ளென்க. பி - ம்‌:_ $உறகாணும்‌, (௪௬) 


த்‌ (] & ல க்‌்‌ த்‌ a i 3 ஸ்‌ 
“காண்டம்‌ க்எ-உண்டர்ட்பேபடலம, ௧௫ 


£௫௭, ஊறுபே ரன்பினு ளொருத்தி $ தன்னுயிர்‌ 

ர்க்‌ மாறிலாக்‌ காதலன்‌ 2செயலை மற்றொரு 
காறுபூல்‌ கோதைபா னவில காணுவாள்‌ 
வேறு*வே றுளசில மொழிவி எம்பினாள்‌. 

(இ-ள்‌.) ஊறு பேர்‌ அன்பினாள்‌ ஒருத்‌ தி-மேன்மேற்சுரக்‌ ன்ற பேசன்‌ 
பையுடையாளொருபெண்‌ தன்‌ உயிர்‌ மாறு இலா காதலன்‌ - தனக்கு (சாயி 
யாகிய உயிரையன்றி)  வேறோருயிரைப்‌ பெறாதவனாகய கணவனது, செ 

. யலை - (செய்த பிழைச்‌)செயலை, மற்று ஒரு சாறு பூ கோதைபால்‌ ஈவில - 
'கறுமணம்‌ வீசுன்ற மலர்மாலையையணிர்த வேறொருத்தியினிடத்துச்‌ 
“சொல்லுவதற்கு, ஈாணுவாள்‌ - காணங்கொண்டவளாய்‌, வேறு வேறு 
உள செ மொழி - வெவ்வேருகவுள்ள லெவார்த்தைகளை, விளம்பினாள்‌ - 
சொல்லினாள்‌; (௪- ௮.)--பி- ம்‌:_-அஙல்கொரு. “செலவை, செவ்வி, 
$சொல்லஈண்ணுவாள்‌. *வேறுழச்ரில, (௪௭) 
௪.௮. $கருத்தொரு தன்மைய துயிருமொன்று” த 
மருத்தியு மத்தணை யாய £நீரினா 
ரொருத்தியு *மொருவனு முட லு மொன்றெனப்‌ 
பொருத்தின £ரிவரெனப்‌ புல்லி னரரோ, 

(இ- ள்‌.) கருத்து ஒரு தன்மையது - (இவர்களுடைய) மனமும்‌ ஒரே 
தன்மையையுடைய த: உயிர்உம்‌ ஒன்‌று-(வெவ்வே அடலவிற்‌ பொரும்‌ தியிருப்பி 
“னும்‌ இவ்விருவருக்கும்‌) உயிரும்‌ ஒன்றேயாம்‌; தம்‌ அருத்திஉம்‌ ௮ துணை ஆய 
கீரினார்‌ - (ஒருவர்மீது ஒருவர்கொண்டுள்ள) சமது காதலும்‌ (கருத்‌. துமுதலி 
யனபோல) ஓரளவிற்பட்ட தன்மையுடையவ.ரான, ஒருவன்‌உம்‌ ஒருத்திஉம்‌ - 
கணவனும்‌ மனைவியுமாயெ அவ்விருவரும்‌, இவர்‌ உடல்உம்‌ ஒன்று என 
பொருத்தினர்‌ என-இவர்களிருவர்க்கும்‌ உடலும்‌ ஒன்றே என்னுமாறு (தம்‌ 
மைச்‌) சேசவிட்டனரென்று (சண்டோர்‌) நினைக்கும்படி, புல்லினார்‌-(இருவ 
ருளசென்று தோன்றா,தவாறு இறுகச்‌) தழுவிச்கொண்டார்கள்‌; (௪-று.) 

இதுவரையில்‌ கருத்து முதலியவற்றால்‌ ஒருமித்த மனைவியும்‌. கணவனு 
மாய இவர்‌ இருவர்க்கும்‌ உடலுமொன்றே என்று கண்டோர்‌ கருது 
மாறு இறுகத்தழுவினரென்க. பி-ம்‌:--4உரறுத்தெரிதன்மைய. தோம்‌. 
3 தன்மையால்‌, *ஒருத்தனுமுடம்பும்‌. ₹ மென. (௪௮) 

௪௯. வெதிர்பொரு தோளினா ளொருத்தி வேந்தன்வ௩ந்‌ 

தெதிர்தலுக்‌ தன்மன மெழுந்து முன்செல 
1மதிமுகங்‌ கதுமென வணங்கி ஞாளது 
புதுமையா தலினவற்‌ கச்சம்‌ பூத்ததே. 

(இ-ள்‌.) வெதிர்‌ பொரு தோளினாள்‌ ஒருத்தி - மூங்கலையொத்த தோ 
ளையுடைய ஒரு பெண்‌, வேந்தன்‌ வச்.து எதிர்தலும்‌ - (தன்‌) கணவன்‌ வந்து 
எதிர்ப்பட்டவளவில்‌, தன்‌ மனம்‌ எழுந்து முன்‌ செல - (அவனிடத்து விருப்‌ 


ள்க்ச்‌ கம்பராமாயணம்‌. - . பஸ்‌: 


யத்தால்‌) தன்மனமானது (தன்னிடத்தைவிட்டுப்‌) புறப்பட்டு அவன்பாற்‌. 
செல்லவும்‌, மதி முகம்‌. கதுமென வணங்கினாள்‌ - (தனது) மதிபோன்ற - 
முகம்‌ (அவனைச்‌ கண்ணெடுத்துப்பாராமலிருக்குமாறு) விரைவாக வணவ்‌இ 
நின்றாள்‌; அது புதுமை ஆதலின்‌ - அவ்வாறு அவள்‌ முகம்‌ வணங்கநின்றது 
(இதுவரையில்‌ அவளிடத்தக்‌) காணாதிருச்தசெய லாதலால்‌, அவற்கு. அச்‌ - 
சம்‌ பூத்தது - அச்சணவனுக்கு அச்சம்‌ உண்டாயிற்று; (எ - அ.) 
சணவனிடத்துச்‌ தனக்கு விறாப்பமுள தாகவும்‌ அவன்‌ ' காலவரையறை 
நீட்டித்துவர்த குற்றம்‌ பற்றிய 'னெத்தால்‌ ஒருத்தி முகம்வணங்க-: நின்றா 
ளாக, அதனால்‌ அவள தகணவன்‌ அச்சமடைர்தன -னென்க. பீி.- ம்‌: 
கதிர்முகம்‌, * அவ்ள்‌. £ புதமையால அ. (சுக). 
௫௦,  அனிவரு ஈலத்தொடு சோர்ன்‌ ருளொரு i 
குனிவரு அதலிக்குக்‌ கொழு னின்றியே 
தனிவரு தோழியும்‌ "தாயை யொத்தன 
சளினியபூர்‌ தென்றலு மிரவு மென்னவே, 
(இ - ள்‌.) அனி வரு ஈலத்தொடு - ஊடலினால்வறாகின்‌ ற இல்லத்‌ 
கருதி, சோர்இன்றாள்‌ - (சன்சணவன்‌ வரும்போது: அவனிடம்‌ ஊடல்கொ 
-ண்டு பின்பு) வரும்‌ அசன்‌ றவளாகிய, ஒரு குனிவரு அதலிக்கு - வளைர்தகெற்‌ 
தியையுடைய ஒருத்திக்கு; கொழுஈன்‌ இன்றிஏ தனிவரு தோழிஉம்‌ - 
(சாதாச்ச்சென்றும்‌) கணவனை அழைத்‌ துவராமல்‌ தனியே திரும்பிவந்த : 
பால்கியும்‌, இனிய பூ தென்‌ றல்உம்‌ இரவுஉம்‌ என்ன - (சணவனைச்கூடியகா 
லத்த) இனிதாகத்தோன்‌ றகன்ற அழயெ தென்றற்காற்றும்‌ இராப்பொழு 
தும்போல, (வருத்தத்தை விளைப்பவளாயிருர்‌ த நின்று), தாயை ஒத்தனள்‌ - 
'தாயைப்போலிடி த்‌ அச்கூறுபவளானாள்‌; (எ - அ.) 
கணவன்‌ வந்தபோது அவனிடத்து ஊடல்சொண்டு அவன்‌ போய்‌ 
விட்டபிறகு மிகவும்வாடி ஒருத்தி தன்தோழியைத்‌ அதனுப்பினளாக, அப்‌ - 
போது கணவன்‌ இசைர்‌துவராமையால்‌ கணவனில்லாக்‌ காலத்துவரும்‌ தெ 
ன்றலும்‌ இரவும்போலக்‌. கணவனை அழைத்துவருதலின்றித்‌ தனித்துவர்த்‌ 
அத்தோழியைக்கண்‌டு தலைவி பிகவும்வருர்த, அர்தத்தோழி (நீ இவ்வாறு. 
சோர்தல்‌ பெண்மைச்குத்‌ தக்கதன்றென்று தாயைப்போல்‌. அறிவுகொ 
ரத்தி இடித்துச்‌ கூறின ளென்க; தலைவி விரும்பியபடி புரிபவ ளென்பார்‌ 
“தோழியும்‌? என்று உயர்வுசிறப்பும்மை கொடுத்துச்‌ கூறினார்‌. பி. ம்‌: 
வராம்‌, 2 தாயும்‌. *இணிவரு, ன க (௫௦) 
௫௧, ஆக்க காதல ளொருத்தி *யந்தியிற்‌ 
முக்கிய தெய்வமுண்‌ டென்னும்‌ தன்மைய 
ணோக்னெ ணின்‌ றன ௫ ணுவன்ற தோர்கெள்‌ . 
'போக்‌இன தூதினோ டுணர்வும்‌ போக்இனாள்‌, 8 
(இ-ள்‌.) ஆக்கிய.சாதலள்‌ ஒருத்தி - (சாயசனுடைய . குணம்‌ செயல்‌ 
முதலியவற்றால்‌) உண்டாக்கப்பட்ட சாதலையடையளான ஒருத்தி, அர்தியில்‌ 


காண்டம்‌ : க்‌௭..---உண்டாட்டூப்படலம்‌. ள்கள்‌ 


தாக்கிய தெய்வம்‌ உண்டு என்னும்‌ தன்மையள்‌-அர்‌ திக்காலத்திலே தாக்கும்‌ 
தன்மையுள்ள தெய்வம்‌ தாக்கிற்றென்று சொல்லத்தச்ச தன்மையடைச்‌ 
கவளாய்‌, சோக்கனள்‌ நின்றனள்‌ - (விழித்த சண்‌ இமையாமல்‌) நிலையாணி 
பிட்டசண்ணோடு நிற்பவளும்‌, நுவன்றது ஓர்லெள்‌-(எ திர்மிற்பவர்‌) சொன்ன 
௮ (இன்னதென்பதை) அறியும்‌ வல்லமையற்றவளுமாட, போக்ெ அதி 
னோடு  உணர்வுஉம்‌. போக்கினாள்‌ - (தன்கணவனிடத்.து) அனுப்பிய: தாதி 
னுடனே தன்னுணர்வையும்‌ போச்கிவிட்டாள்‌; (௭ - று.) 

'தரக்கிய தெய்வம்‌ - தாக்கணங்கு. கணவன்மீ.து சாதல்விஞ்சிய ஒருத்தி 
தனது கணவணிடம்‌ காஅபோக்கி அத்தாது மீண்வெருமளவும்‌ பொறுத்தி 
ருச்சமாட்டாது உணர்வு ஈழிர்‌து,தெய்வத்தால்தாச்சப்பட்டவள்போல்‌ விழி: 
தீதகண்‌ விழித்தவண்ணமே நின்று முன்னிற்பவர்‌ சொல்வது இன்னதென்‌ 
பதையும்‌ அறியாதவளாயின , ளென்க. பி ம்‌ அர்தியுள்‌, *ுவன்ற 
கேட்லெள்‌, (Gs) 
௫௨, ம்றப்பிலள்‌ கொழுஈனை வரவு நோக்குவாள்‌ 
பிறப்பினொ டி.றப்பெனப்‌ பெயருஞ்‌ !சிந்தையா 
டுறப்பரு முகிலிடைத்‌ தோன்று மின்னெனப்‌ 


புறப்படும்‌ புகுமொரு பூத்த கொம்பனாள்‌. 

(இ - ள்‌.) மறப்பிலள்‌ சொழுகனை வரவு சோக்குவாள்‌-(தன்‌)கொமுகனை 
மதவாதவளாய்‌ [எப்போதஞ்‌ சிர்‌. திப்பவளாய்‌] (அவன்‌) வரவை யெதிர்பார்ப்‌ 
பவளான, ஒரு பூத்த கொம்பு அனாள்‌ - மலர்சளலரப்பெற்ற பூங்கொம்பு 
போன்ற ஒருத்தி, பிறப்பினொடு இறப்பு என பெயரும்‌ சர்தையாள்‌' - பிறப்‌ 
பும்‌ இறப்பும்போல(ச்‌ கணவன்‌ வருவான்‌ என்பதனால்‌ ம௫ழ்ச்சியையும்‌ வரா 
மையால்‌ வருத்தமும்‌) மாறிமாறி வரப்பெற்ற மன த்தையுடையவளாய்‌, முட 
விடை. தோன்றும்‌ அறப்பு .அரு மின்‌ என-மேக த்தினிடையே காணப்படுவ 
தாய்‌(அதைவிட்‌) அப்பாற்‌ படுத்துவதற்கு அரியதான மின்னல்போல, புறப்‌ 
படும்‌ - (சணவன்வருசையை கோரக்க வீட்டின்‌) வெளியே வந்துபார்ப்பாள்‌; ' 
புகும்‌ - (அவன்‌ வாராமையாலுண்டான வருத்தத்தினால்‌ வீட்டினுள்‌). ப்கு 
ந்து வருர்திரிற்பாள்‌ ; (ஏ - று.)--பி - ம்‌:-- "சிந்தையால்‌, (௫௨) 


ட 


௫௩. *எழுதருங்‌ கொள்கைமே லனக்க னெய்தவம்‌ 
..... புழுதவெம்‌ புண்களில்‌ வளைக்கை யொற்றினா 

ளழுதனள்‌ சிரித்தன எற்றஞ்‌ *சொல்லினா 

டொழமுதன ளொருத்தியைத்‌ தூது “வேண்டியே, 
(இ-ள்‌) (ஒருத்தி),--எழுது அரு கொங்கைமேல்‌ அனங்கன்‌ எய்த 
ம்பு உழுத வெம்‌ புண்களில்‌-எமுஅவதற்குனரிய[ மிக அழகிய] சனங்சளில்‌ 
மன்மதன்‌ எய்த அம்புகள்‌ அளை த்ததனால்தோன்றிய கொடிய புண்களில்‌, 
வளை கை ஒற்றினாள்‌ - வளையல்களை யணிர்‌ த (தன்‌) கைகளை (வைத்து வைத்‌ 
தர) ஒற்தியவளாய்‌, அழுதனள்‌- (வருத்த மிகுதியால்‌) அழுதாள்‌; சிரித்தனள்‌- 
(தனக்கு சேர்ச்த நிலையைக்குறித்துச்‌) சிரித்து, அற்றம்‌ சொல்லினாள்‌ - 


த 2 
த 


எத -.. கம்பரர்மாய்ணிம்‌ - . பரல்‌ 


(தேன்‌) அன்பத்தைச்‌ சொல்லினவளாய்‌," ஒருத்தியை தாது வேண்டி தொழுத 
னள்‌ :- தன்பால்‌ யொருத்தியைத்‌ (தன்‌ கக்‌! க்‌்‌ ன்‌ 
மாறு இரர்‌.து- வணங்கினாள்‌; (எனு) : 18 
புண்ணோவு மிகுகையிற்‌ கையை வைத்து வைத்து ஒற்றுதன்‌" இயல்பு௩ி 
சிரிப்பு, தனக்கு ' நேர்ந்த எளிவரவு கங்கள்‌ பி-ம்‌:--4சொல்லலள்‌ 
வேண்டினாள்‌, வேண்வொள்‌. தல்‌ (௫௩) 
௫௪. ஆர்த்தியு முற்றது மறிஞர்க்‌ கற்றந்தான்‌ . 
_ வார்த்தையி னுணர்த்துதல்‌ 1 வறிசன்‌ றேவெனா 
- வேர்த்தனள்‌ வெதும்பினண்‌ மெலிந்து “சாய்ந்தனள்‌ 








்‌ பார்த்தன ளொருத்திதன்‌ 3பாங்க னாளையே, ... : 
(இ-ள்‌) ஒருத்தி, உற்றதுஉம்‌-(தனச்கு)நேர்ச்‌ தள்ள தும்‌ [பிரி்த 
்‌ கணவன்‌ வராமல்‌ தாமதிப்பதும்‌], ஆர்த்திஉம்‌ - (அதனால்‌ தனக்கு நேர்ச்து 
ள்ள) வருத்தமும்‌ ஆயெ, அற்றம்‌ - தன்‌ குறையை, அறிஞர்க்கு - (கண்கூடா 
கப்‌ பார்ப்பதனால்‌) உணர்ர்திறாப்பவர்கட்கு, வார்த்தையின்‌ - வாய்வார்‌. த்தை 
மூலமாக ,; உணர்த்துதல்‌-தெரிவித்தல்‌, வறிது௮ன்றோ-வீணல்லவோ!” எனா- 
என்று கருதி, (தான்‌ உற்றதையும்‌ தன்‌ ஆர்த்தியையும்‌ பாவ்‌இக்கு வாய்விட்‌ 
ிக்கூறாமல்‌), வேர்த்தனள்‌ - உடல்‌ வியர்த்து, வெதும்பினள்‌ - மனம்‌ வெது 
ம்பி; - மெலிக்து - மிசவாடி, சாய்ந்தனள்‌ -. (அணையிற்‌) சாய்ர்தவளாய்‌, தன்‌” 
பரல்கு௮னாளை பார்த்தனள்‌ - (6 இக்காலத்தில்‌ கணவனை வருவித்தற்குரிய 
வகையை நாடாம்ல்‌ இங்கனம்‌ உபேட்டுப்பது தகுதியோ என்னும்‌ குறிப்புத்‌ 
தோன்றச்‌) தன்பச்கத்திலுள்ள அர்தத்தோழியைப்பார்த்தாள்‌; (எ - அ. 
.ம்‌:--1 அரிதன்றோமனம்‌, அத்தருணம்‌ ஸ்தா பாங்கி 
ஞளையே, (௫௪) 
௫௫, டக்மதைனுக்கு அப்போது களிப்புஉண்டாதல்‌, 
தனங்களி னிளையவர்‌ தம்மின்‌ மும்மடி 

கரடி மிடையிடை களிக்குங்‌ கள்வனாய்‌ 

மனங்களி ”னுழைக்தவர்‌ மாத்து தேறலை 

யனங்கனு மருந்தினா னாதல்‌ வேண்டுமால்‌, 

(இ - ள்‌.) தனங்களின்‌ இளையவர்‌ தம்மின்‌ - தனங்களைபுடைய இளம்‌ 
பெண்களைக்கர்ட்டிலும்‌, மும்மடி - மூன்று மடங்கு, சனம்‌ கனம்‌ - மிகவும்‌ 
அதிகமாக, இடை இடை-அவ்வவ்விடங்களில்‌, களிக்கும்‌ - (மன்மதன்‌) களி 
ப்புக்கொண்டு திரிவானானான்‌;(அங்கனம்‌௮வன்‌ இரிதற்குச்சாரணம்‌),சள்வன்‌ 
ஆய்‌: - திருடன்போன்று (பிறருக்குத்தெரியாமல்‌), மனங்களில்‌ நுழைந்து ட்‌ 
(இங்குள்ள. ஆடவர்மகளிர்‌ என்ற இருஇறத்தாரின்‌) நெஞ்சினுள்ளே புகுர்து, 
: அவர்‌ மாந்து தேறலை - அவர்கள்‌ பரு: கள்தெளிவை, அனங்சன்‌உம்‌ 
அரும்‌ இனன்‌ ஆதல்வேண்டும்‌-௮ர்‌. தமன்மதனும்‌ பருயிருத்தல்‌ வேண்டும்‌, 

- மதுப்பருனெ மயக்கத்தால்‌. தாம்‌ மீது போர்த்த போர்வை வில்யெதை 
யும்‌ உணராமல்‌ தனங்கள்‌ வெளித்தெரிய ரிற்னெற மசளிரென்பார்‌ *தனங்‌ 


காண்டம்‌ ௧௭.--உண்டாட்டுப்படலம்‌. ௭௧௯ 


;களினிளையவர்‌! என்றார்‌... இடை. யிடை என்றது-தரள௩ீழல்‌, எழினிச்குழல்‌, 

வளிங்கடுத்தகானம்‌, பூம்பக்தர்‌ என்று இப்படலத்தில்‌ ஐர்தாஞ்செய்யுளித்‌ 

கூறிய இடங்களை, பி-ம்‌:--1களி. ?நுமைதர. “வேண்டுமோ. . (௫௫) 

திகம்‌ அ அமசல்பத்துக்கவிசன்‌. - மதுவுண்ட ஆடவர்க்கம்‌ ம்களிர்க்தம்‌ 
ன உண்டான கூடல்ஊடல்‌ ழதலியவற்றைத்‌ தேரிவிக்தம்‌. 





நனம்‌ *நறைகம மலங்கன்‌ மாலை !நளிர்ஈறுல்‌ குஞ்சி மைந்தர்‌ 
அறையறி கலவிச்‌ செவ்வித்‌ தோகையர்‌ தூசு வீசி 
'நிறையக லல்குல்‌ புல்குவ்‌ *கலைபழித்‌ தகல நீத்தா 
ரறைபறை யனைய நீரா ரருமறைக்‌ காவ ரோதான்‌. 
(இஃ ள்‌.) ஈறை கமழ்‌ அலங்கல்‌ மாலை நளிர்‌ ஈறு குஞ்சி மைர்தர்‌ - தேள்‌ 
மணம்‌ வீசுசன்ற. அசையுர்தன்மையுள்ள மலர்மாலை குடிய குளிர்ர்த ஈறிய 
குமியையுடைய ஆடவர்கள்‌, அறைஅறி - கரணவகைகளையறிர்த, கலவி 
-செவ்வி தோகையர்‌-புணர்ச்சிக்குரிய பக்குவத்தையுடைய மகளிரின்‌, ௮சு - 
ஆடைகளை, வீச - அப்பால்‌ எறிர்துவிட்ட, (அவ்வளவோடு நில்லாமல்‌), 
. நிறை அசல்‌ அல்குல்‌ புல்கும்‌ கலை பழித்து அகல நீத்தார்‌-மிறைந்‌து அகன்ற 
அல்குலை நெருங்கிச்குழ்ர்த மேகலையென்னும்‌ இடையணியையும்‌ வெறுத்து 
அப்பாலெறிர்தார்கள்‌; (இது தக்கதே); அறை பறை அனைய நீரார்‌ - ஒலிச்‌ 
“இன்ற பறைபோன்ற [எப்போ அம்‌ வாய்விட்டுச்ச த்‌. தர்‌ தன்மையையுடைய] 
வர்கள்‌, ௮ரு மறைக்கு ஆவர்‌ஓ - வெளிப்படுத்தற்குச்கூடாத இ.சக௫யச்‌ செ 
யல்‌ நிசழும்போது உடனிருக்கத்தக்கவர்களோ? [தக்சுவரல்லரன்றோ?] 
ஆடவர்‌ மகளிருடன்‌ புணரும்போது அவர்களது இடையை யகல நீத்‌ 
தது முறையே; அம்மகளிரிடையிலணிர்‌ த மேகலையை நீத்ததுஎன்னெனின்‌, 
புணர்ச்சி நிகழும்போது அவ்வணிகலம்‌ ஒலித்துப்‌ பிறர்க்கு ௮ச்செயலைப்‌ 
புலப்படுத்துமென்று கருதியதனா லென்க: நான்காமடி மூன்றாமடியைச்‌ 
௪மர்த்தித்துரின்றத, வேற்றுப்பேரநன்வைப்பணி, பி-ம்‌:--1ஈளி, “கலன்‌ 
கழித்து, (9௯) 
௫௭, பொ ன்னருங்‌ 1கலனுச்‌ தூசும்‌ புறத்துள அறத்தல்‌ “வம்போ 
நன்னுத லொருத்தி தன்பா லகத்துள நாணு நீத்தா 
ளூன்னருர்‌ அறவு பூண்ட ண்ணா யொருவ னேபோற்‌ 
' நன்னையுக்‌ தறக்குக்‌ தன்மை காமத்தே தங்டற்‌ றன்றே, 
(இ - ள்‌.) புறத்து உள-(உடலின்‌)வெளிப்புறத்‌தள்ளனவாகிய, பொன்‌ 
(தரு கலன்‌ உம்‌-பொன்னாலாகிய அழகிய மேகலாபமணத்தையும்‌, அசுஉம்‌ - 
“ஆடையையும்‌, அறத்தல்‌ - (ஒருத்தி) அறர்தாளென்பது, வம்புஓ - புதுமை 
யோ? ஈல்‌ அதல்‌ ஒருத்தி - அழயெ நெற்றியையுடைய ஒருபெண்‌, தன்பயூரல்‌- 
-தன்னிடத்து, அகத்து உள காண்‌ உம்‌ - உடலின்‌ உள்ளேயுள்ள சாணத்தை 
யும்‌; நீத்தாள்‌ - விட்டிட்டாளே; உன்ன அரா துறவு பூண்ட உரன்‌ உடை 
ஒருவன்‌ போல்‌-(மன த்தினால்‌) நினைப்பதற்கும்‌ அருமையாயுள்ள துறவுத்தொ 
நிலை மேற்கொண்ட மனவுறுதியையுடைய சர்நியாசியைப்போல, தன்னை 


௭௨௦. கம்பராமாயணம்‌ ரல்‌ 


உம்‌ து தச்கும்‌ தன்மை - தான்‌ என்று சொல்ல்த்தச்சஸ்தீயும்‌ துநர்‌ அவிடச்‌ 
கூடிய நிலைமை, காமத்து ஏ தங்கிற்று அன்றே-சாமத்தினிடத்திலேயே தங்‌ 
புள்ள தல்லவா? ( (எ- அ) 
ஒருத்தி கலவி நிகழுமா று ஆடையையும்‌ "மேகலையையும்‌! சழற்றி எறி; 
ந்து காண்மின்‌ நிக்‌ இடர்தா ளென்பதாம்‌. மகடஉக்குணங்களுள்‌ மிகச்சற 
ந்த சாணத்தையே நீத்தவள்‌ கலனையும்‌ அசையும்‌ 'நீத்தஇற்‌ பு துமையில்லை 
யென்ப, முன்னிரண்டடிகளின்‌ பொருள்‌. இவ்வடிசள்‌ - கைமுதிச நியா 
யம்பற்றி வந்ததனால்‌, தோடர்நி£லைச்செம்யுள்‌்போருட்பேறணியாம்‌. . ஒரு 
த்தி சாணத்தைநீத்தா ளென்ற .சிறப்புப்பொருளைத்‌ தன்னையே அறக்குர்‌ 
தன்மை சாமத்தே, தங்‌ற்றன்றே என்ற பொதுப்பொருள்‌ சொண்டு சமர்த்‌ 
தித்தது -- வேற்றுப்போரள்வைப்பணியாம்‌. . சக்நியா௫ிக்குத்‌ ' அன்னைத்‌ 
அறத்தல்‌ தன்னுயிரினிடத்தும்‌ பற்றின்றி யிருத்தல்‌; சாமங்கொண்ட, ம்கட்‌ 
குத்‌ தன்னைத்துறத்தல்‌ - தானென்று சொல்லுமாறு” மகடூஉச்குணங்களுட்‌ 
சிறந்த சாணத்தைத்‌ துறத்தல்‌, பி-ம்‌:--*கலையும்‌, “வம்பே,  . (௫௭) 
௫.௮. பொருவறு மதனன்‌ போல்வா னொருவனும்‌ பூவின்‌ 1மேலைத்‌ . 
திருவினுச்‌ குவமை சொல்வா ளொருத்தியுள்‌ சேக்கைப்‌. போரி 
. லொருவருக்‌ கொருவர்‌ தோலா ரொத்தன ருயிரு மொன்றே 
யிருவர்‌,த முணர்வு மொன்‌ றே யென்றபோ தியர்வர்‌ வெல்வார்‌; ' * 
(இ-ள்‌.) பொரு . அறு 'மத்னன்‌ போல்வான்‌ ஒருவ்ன்‌உம்‌ - (தனக்கு 
எவரையும்‌) ஓப்‌பாகப்பெறாதவனான மன்மதனுச்குஉவலைம சொல்லத்தக்க 
வளு$ிய்‌ ஆட வனொருத்தனும்‌, பூவின்‌ மேலை. திருவினுக்கு உவமை சொல்‌ 
வாள்‌ ஒருத்திஉம்‌ - தாமரைமலர்மேலிருப்பவளாகிய இலக்குமிக்கு உவமை 
'பரதற்குஏற்ற மேன்மையையுடையவளாகிய ஒரு ஈங்கையும்‌, சேக்கை 
போரில்‌ '- படுச்கையில்நிகழ்ச்த சலவிப்போரிலே, ஒருவருக்கு- ஒருவர்‌ 
தோலார்‌ ஓத்தனர்‌ - ஒருத்தருக்கு ஒருத்தர்‌ பின்னிடையாதவசாய்ச்‌ சமம்ர்க 
்‌ விருர்தனர்‌;(இத தக்கதே); இருவர்‌ தம்‌ உயிர்உம்‌ ஒன்றுஏஉணர்வுஉம்‌ ஒன்று 
என்றபோது - அவ்விருவர்ச்கும்‌ உயிரும்‌ உணர்ச்சியும்‌ ஒன்றேயாகவிருக்கு 
மென்றால்‌, யாவர்‌ வெல்வார்‌ - யாவர்‌ வெல்லுவார்கள்‌? (எ - று.) 
ஒருபொருள்‌ தன்னைத்தானே வெல்லுதலென்பஅ சிகழ்தற்குரிய தல்‌ 
லாத செய லாதலால்‌, யாச்கையால்‌ அந்த மாதும்‌ மகனும்‌ வேறுபட்டுத்‌ 
தோன்றினும்‌, உயிரும்‌ உணர்வும்‌ ஒன்றேயான அவ்விருவரும்‌ சலவிப்போரி 
லும்‌ ஒத்திருர்தனரென்பதாம்‌. ஒருவருக்கொருவர்‌ தோலாரொத்தனர்‌ என்ற 
“தொடரைப்‌ பின்வரும்‌ வாக்யெஞ்சா இத்துநின்றது - தோடர்நிலைச செய்யுட்‌, 
துறியணியாம்‌. திருவினுக்கு உவமைசொல்வாளென் று பின்வர்ததற்குளற்ப, 
்‌ மதனன்போல்வானென்பதற்கு-மதனனுக்கு ஒப்பாகச்‌ சொல்ல்த்தக்கவனெ 
“ன்னு பொருள்‌ கூறப்பட்டது; இவை-எதிர்நீலையணி. இவற்றால்‌, ஆடவனும்‌ 
- நங்கையும்‌ மதனன்‌ இலக்குமி இவர்களினும்‌ விஞ்சிய எழிலை யுடையவரென்‌ 
பது, பெறப்படும்‌:உபமேயத்தினும்‌ உபமானம்‌ சறர்‌ திருக்கவேணுமென்ப து, 
அணிதூலுடையார்கொள்கை, பி-ம்‌:--1மேலத்திருவினுக்கு, (௫௮) 


காண்டம்‌ ௧௭.--உண்டாட்டூப்படலம்‌. ௭௨௧ 


* ௫௯.கெர்ள்ளைப்போர்‌ வாட்க ணாளம்‌ கொருத்தியோர்‌ குமர னன்‌ 
்‌ 3வள்ளற்றா ரகலக்‌ தன்னை மலர்க்கையாற்‌ புதைப்ப சோக்‌ [னான்‌ 
யுள்ளத்தா ருயிரன்‌ னண்மே லுதைபடு மென்று £நீர்றுல்‌ 
கள்ளத்தாற்‌ 3புதைத்தி சென்னா முன்னையிற்‌ கனன்று மிக்காள்‌, 
(இ - ள்‌.) சொள்ளை போர்‌ வாள்‌ கணாள்‌ ஒருத்தி -(உயிரைக்‌) கொள்ளை 
கொள்ளுதலையுடைய போரிற்‌ பயில்கின்ற வாட்படைபோன்ற கண்களை 
- புடையாளொருத்தி,--அங்கு - அவ்விடத்து, (ஊடலினால்‌ தன்மார்பிலே 
உசைச்கப்புகுர்‌ சாளாக), ஓர்‌ குமரன்‌அன்னான்‌ - முருகக்கடவுளையொத்தவ 
னன [மிசஅழூய] (௮வள.த)சணவன்‌, ((ஈம.தவலியமார்பிலுள்ள அவளது 
அனிச்சம்பூப்போலும்‌ மெல்லிய தாளிற்‌ பட்டால்‌ மூட்போலப்பொத்துமே? 
என்ற கருத்தினால்‌), வள்ளல்‌ தார்‌ அகலம்சன்னை மலர்‌ கையால்‌ புதை 
ப்ப-செமுமையையுடைய மாலையையணிர்த (தன) மார்பைத்‌ தாமரைமலர்‌ 
போன்ற கையால்‌ மூட,ரோச்‌8-(அதனை அவள்‌)சண்டு, உள்ளத்து ஆர்‌ உயிர்‌ 
அன்னாள்மேல்‌ உதைபடும்‌ என்று நீர்‌ அம்‌ கள்ளத்தால்‌ புதைத்திர்‌ என்னா - 
((அமது)மனத்துச்குள்ளே பொரும்‌ திய உயிர்போன்ற ஆசைகாயகியின்மேல்‌ 
என்னுதை படுமென்று அஞ்ச நீர்‌ உமது வஞ்சனைச்குணத்தால்‌ (மார்பைச்‌ 
்‌ சையைச்கொண்டு) மூகின்றீர்‌"என்று சொல்லி, முன்னையில்‌ சனன்று மிச்‌ 
காள்‌ - முன்னிலும்‌ மிகவும்‌ ௮.இகமாசச்‌£றினாள்‌; (௪ - று.) 


_ ஒருத்தி தன்புறாஷன து மார்பில்‌ ஊடலா லுதைச்க, அவன்‌ தன்மார்பி 
லிருக்றெ முத்தாரஞ்சேர்ர்த பதக்கங்கள்‌ அவள்‌ காலில்‌ உறுத்துமென்று 
அவள்‌ கால்படாமுன்னமே கையினாலே மூடிக்கொண்டான்‌. அது சண்டு 
அவள்‌ உமது இருசயத்திலிருக்ற ஸ்திரீமின்பேரில்‌ உதைபடுமென்றல்‌ 
லவா நீர்‌ மூடிச்கொண்டீ ரென்று முன்னிலும்‌ அதிகமாகக்‌ கோபங்கொண்ட 
னளென்க, வள்ளத்தார்‌ என்ற பாடத்துக்கு வளம்‌ என்பது வள்ளம்‌ என 
விகாரம்‌ பெற்று நின்ற தென்க, பி - ம்‌: நீரின்‌. புதைத்த, (௫) 


௬0. *பாலுள பவளச்‌ செவ்வாய்ப்‌ 4பணைமுலை நிகர்த்த மென்றோள்‌ 
வேலுள நோக்க னாளோர்‌ மெல்லியல்‌ வேலை யன்ன 
?மாலுள சிந்தை யானோர்‌ மழையுள தடக்கை யா ற்கு 
மேலுள வரம்பை மாத ரென்பதோர்‌ விருப்பை மீர்காள்‌. 


(இ-ள்‌.) பால்‌ உன பவளம்‌ செவ்‌ வாய்‌ பணை முலை நிகர்த்த மெல்‌ தோள்‌ 
'வேல்‌ உள நோக்இஞாள்‌ ஓர்‌ மெல்‌ இயல்‌-பாலின்சுவையமைந்த பவளம்‌ போ 
ன்ற செர்கிறமுள்ள வாயையும்‌ பருத்ததனங்களையும்‌ (ஒன்றையொன்று) நிகர்‌ 
தீத மெல்லிய தோள்களையும்‌ வேற்படையையொத்த கண்களையுமுடையவ 
ளான மெல்லிய தன்மையையுடைய ஒருத்தி, -வேலை அன்ன மால்‌ உள இர 
தையான்‌ தர்‌ மழை உள தட சையாற்கு-கடலையொத்த சாதலைச்சொண்ட 
ரெஞ்சத்தையுடையவனாயெ ஒப்பற்ற (கைம்மாறு கருதாது கொடுக்குக்தன்‌ 
மையால்‌) மேகத்தையொத்த நீண்ட கையையுடைய ஒரு மகனுக்கு, மேல்‌ 
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உள அரம்பை மாதர்‌ என்பதுதர்‌ விறாப்பை- வான த் திலுள்ள அரம்பைமாது 
ஆவள்‌ இவள்‌ என்று கருதுதற்கேற்‌ ற்ப திறவு அவ்வ்‌ ஈந்தூள்‌ - தர்‌ 
தாள்‌; (எ- ஐ.) 
சாரியப்பெயரைச்‌ சாரணப்பெயரால்‌. உணர்த்தியதாகல்‌ கொண்டு, 
விருப்பமென்பதற்கு - இன்பமென்று ட்ட வதன்‌ அத்‌ பி-ம்‌:-- 
பபல்வளைபணைத்த, “மாலுளர்‌. பண்‌ 0௦) 
௬௧. *புனத்துறை மயிலனாள்‌ கொழுநன்‌ பொய்யுரை 
நினைத்தனள்‌. சறுவா ளொருத்தி நீடிய ” 
.3சினத்தொடு காதல்கள்‌ செய்த போரிடை 
மனத்துறை காதலே. வாகை கொண்டதே, ' 
(இ -ள்‌.).புனத்து உறை மயில்‌ அனாள்‌ - மிலைக்கொல்லையில்லாழ்கின்‌ற 
மயிலையொத்தவளாகய, கொழுஈன்‌ பொய்‌ உரை நினைத்தனள்‌. €றுவாள்‌ 
ஒருத்தி - கணவனது பொய்ம்மொழியை நினைத்துக்‌ கோபிக்ன்‌றவளாகிய 
ஓர்‌ ஈங்கையின த, நீடிய னெத்தொடூு சாதல்கள்‌ செய்த போரிடை - (மனத்‌ 
இற்கொண்ட)மிக்க வெகுளியோடு காதல்கள்செய்த போரில்‌,மனத்து உறை . 
காதல்‌ ஏ - (அவளத) மனத்தில்தவ்கியெ ஆசையே, வாகை கொண்டது - 
வெற்றிபெற்றது; (௪ - அ.) 
கணவன்‌ முன்னர்ப்‌ பொய்த்த சாரணத்தாற்‌ சினங்கொண்ட. ஒருத்‌ 
திக்கு மனத்திற்காதலும்‌ பமிகுதலின்லே கணவனொடுணடிக்‌ . கூடாம 
லிருக்கவேணுமென்ற கருத்தோடு கூடவேணுமென்ற கருத்தும்‌ மாறித்‌ 
தோன்ற, முடிவில்‌ ஊடலைவிட்டுக்‌ கூடலானா ளென்பதாம்‌. 1னெத்‌ 
இனைக்காதலன்சேக்கை என்ற பாடத்திற்கு - கணவனுடைய பொய்‌ 
யுரையினால்‌ மனத்திற்‌ னெம்மூண்ட ஊடல்கொண்ட ஒருத்தி (கலவைப்‌ 
போர்க்குஉரிய அத்தருணத்திற்‌ காதல்விஞ்சியதனால்‌) மனத திந்கொண்ட 
ஒற்றத்தையும்‌ மற்க்து கணவனோடு கலவிக்கு இணங்கினளென்க்‌, பி- ம்‌:-- 
3னத்தொகொதலன்சேச்சை. i (௬௧) 


௬௨. *கொலையுரு4வமைத்தெனச்‌ கொடிய நாட்டத்தோர்‌ 
- கலையுரு வல்குலாள்‌ கணவறந்‌” புல்குவாள்‌ 
- இலையுரு வஜிதரச்‌ செறிந்த மார்பிற்றன்‌ 
முலையுரு வினவென முதுகை நோக்கினாள்‌; 

(இ-ள்‌.) கொலை உரு அமைத்துஎன கொடிய நாட்டத்து ஓர்‌ கலை உருவு 
அல்குலாள்‌ - கொலைத்தொழில்செய்யும்பொருளை உருவஞ்செய்து வைத்‌, 
தாற்போன்ற மிகக்கொடிய கண்களையுடைய கலையை உருவீப்புறப்படு 
இன்ற கடித்தடத்தையுடைய ஒருத்தி, கணவன்‌ புல்குவாள்‌-(சன்‌) கணவனை 
இறுக த்தமுவுபவளாய்‌, சிலை உரு அழிதர செறிக்த மார்பில்‌ - மலையும்‌ (தன்‌) 
உருவம்‌ தோற்கும்படி (உயர்ர்துபரர்‌ து) திண்ணியதாகவுள்ள (அச்சணவன்‌) 
மார்பில்‌, தன்‌ முலை உருவின என முதுகை நோச்‌இஞாள்‌ - தனது தனங்கள்‌ 
ஊடுருவிச்சென்றனவோஎன்றுகருதி(அவனத)முதுசைப்பார்தச்தாள்‌;(௪-.று.) 


காண்டம்‌ க்ள்‌.-உண்டாட்டுப்படலம்‌. ௭௨ம்‌ 


மிகவும்‌ இறகப்புல்லினமையால்‌ ஒருகால்‌ தனது தனங்கள்‌ கணவன்‌ 
மார்பைத்‌ துளைத்து அவன அ முகன்‌ புறத்து வர்தனவோ வென்று 
ஐயுற்று அதனைப்‌ பார்த்தாள்‌. மிகவும்‌ இறுகத்‌ தமுவினாளென்பதை விள 
க்குவதற்சாக, கவி, இங்கனம்‌ தோடர்புயர்வுதவிற்சியணிவகையாற்‌ கூறி 
னார்‌. பி - ம்‌: அமைர்தன, அமைத்தன, “புல்லுவாள்‌. (௬௨) 

௬௩. குங்கும 1 முதிர்ந்தன கோதை சோர்ந்தன 

சங்கன்‌ “முரன்‌ றன கலையுஞ்‌ சாய்ந்தன 
பொக்கெ சிலம்புகள்‌ பூச லிட்டன 
மங்கைய ரிளநல மைந்த ர௬ுண்ணவே. 

(இ-ள்‌.) மங்கையர்‌ இள ஈலம்‌ மைந்தர்‌ உண்ண - மாதர்களுடைய 
புதிய இன்பத்தை ஆடவரனுபவித்தலால்‌, குங்குமம்‌ உதஇர்ச்தன - (அவர்கள்‌ 
மார்பிலணிர்திரார்த) குங்குமத்தொய்யில்கள்‌ உதிர்ந்தன; கோதை சோர்ச்‌ 
தன - கூர்தல்சள்‌ அவிழ்ர்‌து வீழ்ந்தன; சங்கு இனம்‌ முரன்றன - (கையி 
லணிர்த) சங்கவளையல்கள்‌ ஆரவாரித்தன; கலைஉம்‌ சாய்ந்தன - மேகலை 
களும்‌ தளர்க்தன; லெம்புகள்‌ பொங்கனெ பூசல்‌ இட்டன - லெம்பென்னுன்‌ 
காலணிகள்‌ மிகும்‌ துஒலிசெய்தன; (எ - அ.) 

மங்கையரிள ஈலமென்‌ ற த-மங்கையறாண்டாக்கிய புதியஇன்பமென்க: 
இதனாற்‌ புருடாயிதமென்னுங்‌ கரணவ்‌ கூறியவாறாயிற்று, அதற்கேற்ப, 
குங்குமமுஇர்தல்‌ கோதைசோர்தல்முதலியன கூறப்பட்டிருத்தல்‌ காண்க. 
டி - ம்‌:_—! தியிர்ச்தன; “ஆர்த்தன. சாற்றின. *சலம்பொலி, (௬௩) 

௬௪. அனியுறு புலவியைக்‌ காதற்‌ சூழ்சுடர்‌ 

பனியெனத்‌ 1துடைத்தலும்‌ பதைக்குஞ்‌ 2சிந்தையாற்‌ 
புனையிழை யொருமயில்‌ பொய்யு றங்குவாள்‌ 
கனவெனு நலத்தினாற்‌ கணவற்‌ புல்லினாள்‌. 

(இ - ள்‌.) சாதல்‌-காமமானது,துனி உறு புலவியை-துயரம்‌ மிகுதத்குக்‌ 
காரணமான ஊடலை, சூழ்‌ சுடர்‌ பனி என துடைத்தலும்‌ - சூழ்ந்த கரணவ்‌ 
சளையுடைய சூரியன்‌ பனியைப்போக்குவது போலப்‌ போக்குதலும்‌,--புனை 
இழை ஒரு மயில்‌ - ஆபரணங்களை யணிர்த மயில்போலுஞ்‌ சாயலையுடைய 
ஒருத்‌ தி, பதைக்கும்‌ சிர்தையால்‌ - பதறுசன்ற மனத்தோடு [மனமுடைய 
வளாய்‌], பொய்‌ உறங்குவாள்‌ - பொய்யேயுறங்குபவளாய்‌, கனவு எனும்‌ 
ஈலத்தினால்‌ - கனவு என்றெ நல்ல உதவியினால்‌, கணவன்‌ புல்லினாள்‌ - கண 
வனைச்‌ தழுவினாள்‌; (௭ - ௮.) 

ஊடல்கொண்ட ஒருத்தி காதல்விஞ்சியதனால்‌ மனத்திலுள்ள கோபம்‌ 
போய்விட, மனம்‌ பதறித்‌ தானே கணவனைச்சென்று தழுவுதற்கு காணிப்‌ 
பொய்யுறக்கங்கெொண்டு கனவில்‌ அஞ்னெவள்‌ போன்று அருகிலிருந்த 
கணவனைப்‌ புல்லினா ளென்ச. ஈாணமற்றுத்‌ தானே கணவனைப்புல்லினா 
ளென்று பிறர்‌ ஏசாமலிருத்தற்குக்‌ கனா மிகவும்‌ உதவியதனால்‌, ‘கன வெனும்‌ 
கலத்‌.இனால்‌? என்றார்‌. சூழ்‌ சுடர்‌ - வினைத்தொகையன்மொழி., பி - ம்‌: 
1துறத்தலும்‌. ”சிர்தையாள்‌. “குழல்‌, (௪௪) 


எ௨ச்‌ - கம்பராமாயணம்‌ “பால்‌ 


- ௬௫, வட்டவாண்‌ முகத்தொரு மயிலு மன்னனுங்‌ 
” ஓட்டிய போதுடல்‌ இடைக்கப்‌ புல்லினார்‌ “ ்‌ 
விட்டிலர்‌ கங்குலின்‌ விடிவு கண்டில 
சொட்டிய வுடல்பிரிப்‌ புணர்‌ லாமையால்‌. 


(இ- ள்‌) வட்டம்‌ . வாள்‌ முகத்து ஒரு மயில்உம்‌ - ப்பாக ஒளி 
பொரும்‌ திய முக.த்தையுடைய மயில்போல்வா ளொருத்தியும்‌, மன்னன்‌ உம்‌ - 
ஒருபுருஷனும்‌, கட்டிய போது - (ஒருவர்க்கொருவர்‌) நெருங்கியபோது, 
திடைக்க-(இறுகத்தழுவுவதற்கு ஏற்ற தருணம்‌) வாய்த்ததனால்‌, உடல்‌-(தம 
இ) உடம்புகளினால்‌,புல்லினார்‌ - இறுக த்தழுவியவர்களாய்‌,--ஓட்டிய உடல்‌- 
ஐக்யெப்பட்ட (தமது) உடம்பை, பிரிப்பு - பிரிசக்கும்வகையை, உணர்‌” 
லரமையால்‌ - அறியமாட்டரமையால்‌, விட்டிலர்‌ - (தழுவியதை , விடாதவரா 
யினார்‌); கங்குலின்‌ விடிவு கண்டிலர்‌ - இரவுவிடிர்ததென்பதையும்‌ அறியாத 
வராயினர்‌; (எ- று.) 

பலநாளாகப்‌ பிரிச்திருர்த மயிலனா ளொருத்தியும்‌ மன்னவனொருவ 
னும்‌ தருணம்‌ வாய்த்ததனால்‌ தழுவிப்‌ பொழுதுபுலரவும்‌ பிரியமாட்டாரா 
மின சென்றவாறு, (௬௫) 

௬௬. _தங்தற்போது கலவியாற்க்மிதல்‌. 
*அருங்களி. மால்களி நனைய வீரர்க்குற்‌. 
கருங்குழன்‌ மகளிர்க்குல்‌ கலவிப்‌ பூசலா 
னெறாங்கிய வனமுலை சுமக்க நேர்கலா 
மருங்குல்போற்‌ றேய்க்ததம்‌ மாலைக்‌ கங்குலே, 

(இ- ள்‌.) ௮ரு களி - (தணித்தற்கு)அரிய களிப்பினையுடைய, மால்‌ 
களிறு கால்‌ லீரர்க்குஉம்‌ - மதமயக்சகங்கொண்ட ஆண்யானைகளையொத்த 
வீரர்கட்கும்‌, கரு குழல்‌ மகளிர்க்குஉம்‌-கரியகூர்தலையுடைய மாதர்கட்கும்‌, 
கலவி பூசலால்‌ - கலவிப்போரினை நிகழ்த்‌ துவதனால்‌, ௮ மாலை கங்குல்‌ - 
மாலையென்றுவழங்கப்படுகன்ற அர்த இரவானத, கெருங்கயெ வன 
மூலை சுமக்க கேர்சலா மருங்குல்‌ போல்‌ -(ஓஒன்றோடொன்று)நெருங்கியுள்ள 
அழகிய தனங்களைச்‌ சுமப்பதற்கு வல்லமையமைர்திராத (மாதர்களின்‌) 
இடையைப்போல, தேய்ந்தது - (வரவரக்‌)குறைர்தது; (எ-று) 

கங்குற்போது கழிர்ததேயன்றி, வீரர்க்கும்‌ மகளிர்க்கும்‌ கலவிப்போரி 
னால்‌ நிகழ்ந்த இன்பம்‌ கழிற்‌தில சென்றவாறு, வேட்கைச்செயல்‌ பலவும்‌ 
நிசழ்தற்கு இடனாயீருர்‌தஅபற்றி, “அம்மாலைக்கங்குல்‌? என்றார்‌. - (௬௬) 
௬௭.--சநீதிர னத்தமித்தலும்‌, சூரியனுதித்தலும்‌, H 

கடையுற நன்னெறி காண்‌ லாதவர்க்‌ 
. இடையுறு திருவென விந்து 1ஈந்தினான்‌ . 
படர்திரைக்‌ கருக்கடற்‌ பரமன்‌ மார்பிடை 


- சுடர்‌ மணிக்‌ காசென விரவி தோன்‌ றினான்‌. 


"கேட 


காண்டம்‌ ௧௮.--எதிர்கோள்படலம்‌, ௭௨௫ 


(இ-ள்‌.) ஈல்‌ நெறி -.புண்ணியச்செயல்களை, கடை உற காண்கலொத 
வர்க்கு - முடிவுபொருர்த [பூர்ணமாக]ச்‌ செய்யாதவர்கட்கு, இடை உறு 
திரு என-ஈடுவே (சிலகாலம்‌) சேர்ந்த செல்வம்‌ (அழிவது) போல, இர்‌அ ஈர்‌ 
இனான்‌ - சந்திரன்‌ அத்தமித்தான்‌; பரமன்‌ மார்பிடை சுடர்‌ மணிக்கு அரசு 
என - எல்லாக்கடவுளரினுஞ்‌ சிற்த முழுமுதற்கடவுளாகய திருமாலின்‌ 
திருமார்பிலே ஒளிவிளங்குகன்ற அரதனரிரேட்டமாயெ செளஸ்‌ அபவிரத்தி 
னம்‌ (தோன்றுவது) போல, படர்‌ இரை கரு கடல்‌ - பரவிய அலைசளையு 
டைய சரிய கடலிலே, இரவி - சூரியன்‌, தோன்றினன்‌--; (௪ - று.) 

பூர்ணமாகப்‌ புண்ணியஞ்செய்யாமற்‌ சொற்பமாகப்‌ புண்ணியஞ்செய்‌ 
பவர்க்கு அவர்செய்த ஈல்வினைக்கேற்பச்‌ சிறிதுசாலஞ்‌ செல்வர்‌ தோன்றிப்‌ 
பின்புபோய்விதெல்‌ இயல்பு; அதனைச்‌ சந்திரன்‌ தோன்றி ௮ஸ்தமித்தற்கு 
உவமை கூதினார்‌. கரிய கடலிலே சோதிமயமான குறியன்‌ தோன்றிய 
தற்கு,கரியவனான திருமாலின்‌  திருமார்பிலே கெளத்‌அபவிரத்‌ தினம்விளங்கு 
வதை உவமைகூறினார்‌. உவமையணி. டி - ம்‌:_— ! ஈர்திட, மணியரசென. 


உண்டாட்டுப்படலம்‌ ழற்றிற்று. 


நை க்க்க்கல்‌ வை. 
௧௮.-ஆவது எதிர்கோள்படலம்‌. 


சனக. ராசன்‌ தனதுபரிவாசங்களுடனேவந்து தசாதசக்கரவர்த்தி 
யைச்‌ சேனையுடனே எதிர்கொண்டு உபசரித்த அமைத்‌ துப்போன்ற செய்‌ 
'இயைச்‌ கூறும்‌ பாகம்‌, எதிர்சொள்ளுதல்‌ - எதிரில்வர்து அளவளாவி 
உடன்கொண்டு செல்லல்‌; இது, மரியாதை. இவ்வெதிர்கோளில்‌ இராம 
லட்சுமணர்‌ தசரதனை யெதிர்ந்ததும்‌ அடங்கு மென்பர்‌. இது, எதிர்கோட்‌ 
படலம்‌ என்று சிலபிரதிசளிற்‌ காணப்படுகின்ற ௮. 

௧ தசரதன்‌ சேனையுடன்‌ கங்கையை யடைதல்‌. 

அடாநெறி யறைதல்‌ செல்லா வருமறை யறைந்த நீதி 
விடாரெறிப்‌ புலமைச்‌ செங்கோல்‌ வெண்குடை வேந்தர்‌ வேந்தன்‌ 
₹படாமுக மலையிற்‌ £நேன்றும்‌ பருவமொத்‌ தருவி “பல்குங்‌ 


கடாநிறை யாறு பாயுங்‌ கடலொடுல்‌ கங்கை சேர்ந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) அடா - (அக்த அந்த வருணங்களுச்கும்‌ ஆச்ரெமங்களுக்கும்‌) 
பொருந்தாத; நெறி - ஒழுக்கவழிகளை, அறைதல்‌ - கூறுச்சொழிலிலே, 
செல்லா - சிறிதும்போகாத, அரு மறை - (அறிதற்கு) அருமையான வேதங்‌ 
களிலே, அறைந்த - கூறப்பட்டுள்ள, நீதி - நியாயங்களை, விடா - நீவ்கெட 
வாத, நெறி - ஈல்லொழுக்க வழியையும்‌, புலமை - தேர்ர்தஅறிவையும்‌, செம்‌ 
கோல்‌ - மூறைபிறழாத அரசாட்சியையும்‌, வெள்‌ குடை - வெண்‌ 
கொற்ற்க்குடையையுமுடைய, வேர்தர்‌ வேர்தன்‌-அரசர்களுக்கு அரசனான 


ஏசு . - திம்பராமாயணம்‌ - பால்‌ 


தீசமதசச்கரவர்த்‌தி-]படாம்‌. முகம்‌ மலையில்‌ - முகபடாத்தையுடைய. மலை 
போன்றயானைகளிடத்தினின்‌று,. தோன்றும்‌ - உண்டாகிற, பருவம்‌ 
ஒத்து அருவி பல்கும்‌ - மழைக்காலத்தையொத் து அருவிகளாகப்‌ பெருகு 
இற, கடாம்‌ - மதசலங்களாடியரீர்‌, நிறை-ரிரம்பின, யாறு - ஈ.இகள்‌, பாயும்‌ - 
(தன்னிடத்தே வந்து) பாயப்பெற்ற, கடலொடுஉம்‌ - (சேனா) சமுத்திரத்‌ 
அடனே, சங்கை - கங்காகதியின்‌ கரையை, சேர்ந்தான்‌ - வந்தடைர்தான்‌. 

முசபடாத்தையுடைய மலை யெனவே , யானையாயித்று; இது, பிறகுறிப்‌ 
பின்பாற்படும்‌: முகில்‌ - உவமவாகுபெயர்‌. மலையில்‌ தோன்றி மலையருவி 
முகமாக எக்காலத்தும்‌ இடைவிடாது பெருகுறெ சீவநதிகள்‌ தன்னி 
ம்ம்‌ யாயப்பெற்ற சடல்போல, யானைகளினின்‌ அதோன்றிப்‌ பெருவெள்ள 
மாக எப்பொழுதும்‌ இடைவிடாது பெருகுகற மதகீர்த்தாரைகள்‌ வர்‌. பர 
விய சேனை என்க; உரவகவணி, கடல்‌ - உவமவாகுபெயர்‌. சங்கை கடலிற்‌ 
சேர்வ தன்றிக்சே இங்கே கடல்‌ கங்கையைச்‌ சேர்ர்த தென ஒருவகைச்‌ 
சாதுரியர்தோன்றக்‌ சவி கூறினார்‌, பின்னடிகளில்‌, 'படாமுக.ப்‌ பனைக்கை 
ஈர்ல்வாய்ப்‌ ன்ப. சீற்றத்துப்பிற்‌, சடாமதயானைச்சேனை? என்றும்‌ பாட 
முண்டு. பி-ம்‌:--$அறிதல்‌, முதலில்‌, "தோன்றி, *ஈல்கும்‌, (க) 

௨ சேனையீலுன்னார்‌ அந்தக்கங்கைநீரைப்‌ பநததல்‌. 
கப்புடை காவி னாக ருலகமுங்‌ கண்ணிற்‌ >ோன்றத்‌ 
துப்புடை... மணலிற்‌ ருக்‌ கங்கைநீர்‌ சுருங்கிக்‌ காட்ட 
வப்புடை யனீக வேலை யகன்புனன்‌ முகந்து மாந்த 
வுப்புடைக்‌: கடலுச்‌ தெண்ணி ருண்ணசை யுற்ற தன்றே, 

(இஃ ள்‌.) சப்பு உடை.- இரண்டாகப்‌ பிளவுபடுதலையுடைய, நாவின்‌ - 
நரக்கையுடைய, நாகர்‌ - சர்ப்பசாதியாரது, உலகம்உம்‌ - லோகமான பாதா 
எமும்‌, கண்ணில்‌ , தோன்ற - கண்களுக்குத்‌ தெரியுமாறு, அப்பு உடை 
மணலிற்று அடி - தூய்மையையுடைய. மண்லை யுடையதாய்‌, சங்கை - கங்‌ 
காதி, நீர்‌ சுருங்கி காட்ட - தண்ணீர்‌ குறைவடையும்படி , அம்பு உடை 
அனீகம்‌ வேலை அகல்‌ புனல்‌ முகந்து மாந்த - பாணம்‌ முதலிய ஆயுதங்களை 
யுடைய ' அச்சேனாசமுத்திரம்‌ மிகுந்த (அக்ஈதியீன்‌) நீரை, _ எடுத்துப்‌ 
பருகியதனால்‌, உப்பு உடை கடல்‌உம்‌-உப்புத தன்மையையுடைய உவர்நீர்ச்‌ 
கடலும்‌, அன்று - அப்பொழுது, தெள்‌ நீர்‌ உண்‌ ஈசை உற்றது - செளிவான 
(அச்சல்கையின்‌) நீரைப்‌ பருகவேண்‌டு மென்றெ விருப்பத்தை யடைந்தது. 

பாதாளலோகம்‌ வரையில்‌ ஆழமுள்ள தாய்‌ எப்பொழுதும்‌ நீர்‌ வெள்ளம்‌ 
கடலிற்சென்‌ றுசேருர்‌ தன்மையதான பெறியஅச்கங்சாஈ இயிலே தசாதசக்ர 
வர்த்தியினுடைய சேனைகளிலுள்ள யானைகளும்‌ குதிரைகளும்‌ வீரர்களும்‌. “ 
இறங்கித்‌ தாம்தாம்‌ விரைவாசவந்த இளைப்பு நீங்கும்பொருட்டு அரந்மீரை 
சிரம்பப்‌ பருகவே, ஈதியில்‌ நீர்குறைர்து மணல்தோன்றி அர்த ஆனு அப்‌ 
பொழுது கடல்வரையிற்சென்‌ று சேரோதாயிற்‌ றென்பதாம்‌. எப்பொழுதும்‌ 
இனிய சங்கைநீரைப்பரு9ச்‌ சுவையறிர்‌ தள்ள கடல்‌ அப்பொழுது அர்‌ 
நீரைப்‌ பெறாமையால்‌ தாகமுற்ற. தென்றார்‌! தோடர்புயர்வுநவிற்சியணி, 


காண்டம்‌ ௧௮. எதிர்கோள்படலம்‌, ௭௨௭ 


சட்லிற்செல்லுங்‌ கங்கையை, சேனைக்கடல்‌ வர்துசேர்ர்து அதணிடஞ்‌ 
சேரவொட்டாமற்‌ செய்ததென இதில்‌ ஒருஉகைச்‌ சமத்காரர்‌ தோன்ற 
தலுவ்‌ காண்க. கடல்‌ தான்‌ நீர்கிரம்பியதாயினும்‌, உப்புச்சவையுடைமை 
யால்‌, வேறு தண்ணீரை விரும்ப வேண்டிய ாயிற்று: இச்சருத்தைத்‌ தருத 
லால்‌, “உப்புடை? என்பது - க்நத்துடை.படைமோமி; சாபிப்பிராய விசே 
டணம்‌, கடல்‌ - அதிலுள்ள நீர்வாழுயிர்களுச்கு ஆகுபெயராச உரைத்‌ 
திலும்‌: ஒன்று; ஈாகருலகமும்‌, கடலும்‌ என்ற உம்மைகள்‌ - முறையே 
மிகச்‌€ழோசவுள்ள தன்மையையும்‌ மிகநீர்ரிரம்பின தன்மையையும்‌ விளக்‌ 
கியதனால்‌,உயர்வுறெப்புக்கள்‌. அம்பு-மற்றை ஆயுதங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, 
சேனையைக்‌ சடலாக உருவகப்படுத்தினதற்‌ கேற்ப, ௮அடைமொழியாகய 
“அப்புடை” என்பதற்கு - நீரையுடைய என்றும்‌ பொருள்சொள்க; அம்பு - 
நீரைக்குறிக்கும்வடசொல்‌, தாயான விசதை தன்சச்சகளத்தியான கத்தறா 
வினிடத்து அடிமைபூண்டிருக்ததை ஒழிப்பதற்குக்‌ கருடபகவான்‌ தேவ 
லோகத்திலிருந்து அருமையாகச்சொணர்ர்து வைத்த ௮மிருத கலசத்‌ 
இலிருந்து சிர்தின அமுதத்தை ஈக்குகையில்‌' அமுதகலசத்தை வைச்‌ 
கும்போது பரப்பிய தருப்பைகளினாற்‌ $ற்ண்‌டு அச்ச ததருவின்‌ மக்களான 
நாகங்களின்‌ ஈாக்கு ஆதியிற்‌ பிளவுபட்டன. த்‌ புராணகதை. 
பீ - ம்‌: சருக்டி, - (௨) 

௩.-கவிக்கூற்று: தசரதன்வந்துசேர்ந்ததும்‌ சனகன்‌ த்தி 

சோல்வோ மேனல்‌. 

ஆண்டின்‌ நெழுர்‌.து போட யகன்பணை மிதிலை யென்னு ' 

மீண்டுநீர்‌ நகரின்‌ பாங்க ரிருகிலக்‌ இழவ னெய்தத்‌ 

தாண்டுமாப்‌ புரவித்‌. தானைத்‌ தண்ணளிச்‌ சனக னென்னு்‌ - ' 

தூண்டரு வயிரத்‌ தோளான்‌ செய்தது சொல்ல வற்மும்‌. 

(இ - ள்‌.) இரு நிலம்‌ கிழவன்‌ - பெரிய பூமிமுழுவதுச்கும்‌ உரிய அர 
சனான தசமதன்‌ ,ஆண்டு நின்று எழுந்து போூ - ௮க்கவ்காஈதியினிடத்‌ தினி 
ன்றும்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்று,௮சல்‌ பணை மிதிலை என்னும்‌ - விசாலமான கழ 
ணிகள்‌ சூழ்ச்துள்ள மிதிலையென்றுபெயர்கூறப்படுற, ஈண்டு நீர்‌ ஈகரின்‌- 
மிகுந்த நீர்வளத்தையுடைய' பட்டணத்தின்‌, பாங்கர்‌ - அருகே, எய்த - 
சேர்ர்தவளவிலே, தாண்டும்‌ மா புரவி தானை - பாய்ந்‌ தசெல்லுறெ பெரிய 
[சிறந்த] குதிரைச்‌ சேனைகளையும்‌, தண்‌ அளி - குளிர்க்‌த கருணையையு 
முடைய, சனகன்‌ என்னும்‌ - ஜனகன்‌ என்றெ, தாண்‌ தரு வயிரம்‌ 

- தோளான்‌ - அண்களையொத்த உறுதியான தோள்களை யுடைய சிறந்த 
“அரசன்‌, செய்தது - செய்தகாரியத்தை, சொல்லல்‌ உற்றாம்‌ - (இனிச்‌) 
சொல்லத்தொடங்கினோம்‌; (௭ - று.) : 
இழவன்‌ - வயதுமுதிர்ச்தவனென்றுமாம்‌; இத்தனை பெரிய பூலோசத்‌ 

தில்‌ அறபதின்யிரம்பிராயம்‌ வாழ்ர்திரும்த வயோவ்ருத்தன்‌ தசரதனை 
யொழிய வேறொருவன்‌ இலனன்றே, அளியாவது - அன்புகாரணத்தால்‌ 

தோன்றும்‌அராள்‌.அண்‌ தரு, தரு-உவமவுருபு, செய்தது - சாதியொருமை: 


எவ - கம்பராமாயணம்‌ -' - “ரால்‌ 


௪ சனகராசன்‌ தசரதசக்ரவர்த்தியை எதிர்கொள்ள வெழதல்‌. " 

்‌ வந்தன னரச னென்ன மனத்தெழு முவசை பொங்கக்‌ க ட்‌ 
கந்தடு களிறுந்‌ தேருங்‌ கலினமாக்‌ கட அஞ்‌ சூழச்‌ . 
சந்திர னிரவி தன்னைச்‌ சார்வதோர்‌ தன்மை தோன்ற .. 

- வித்திர இருவன்‌. றன்னை யெதிர்கொள்வா. னெழுர்‌ ௫ வந்தான்‌... 


இ உள்ப) (தசமதசக்கரவர்த்தி தனது மிதிலா£கரியின்‌ அருடில்வர் து : 
சேர்ந்த செய்தியைத்‌ தாதர்சொல்லச்‌ கேட்டறிச்த சனகமகாராசன்‌); அர்‌ 
சன்‌-வர்தனன்‌ என்ன மனத்து எழும்‌ உவகை பொங்க - தசரதமகாராசன்‌' 
வர்‌துவிட்டா. னென்ற காரணத்தால்‌ (தனத) மனத்திலே உண்டாகிற 
களிப்பு மிகாநிற்ச, கர்து ௮ட களிறும்‌ தேர்உம்‌ சலினம்‌ மா கடல்‌: உம்‌: . 
குழ -.கட்டுத்தறியைமுறிக்றறெ மதயானைகளும்‌ தேர்களும்‌ கடிவாளத்தை 
யுடைய குதிரைகளாயெ கடல்களும்‌ (தன்னைச்‌) குழ்ந்துவர, - ௪ர்திரன்‌ 
இரவி தன்னை சார்வது ஜர்‌ தன்மை தோன்ற - சர்‌திரன்‌ சூரியனை வர்தடை... 
லதொறு, விதத்தை யொப்ப; இர்திர இிருவன்தன்னை எதிர்கொள்வான்‌: 
எழுர்‌து வந்தான்‌ - தேவேர்‌திரன்போன்ற செல்வத்தையுடைய த்தல்‌ 
எதிர்கொள்ளும்பொருட்டுப்‌ புறப்பட்வெட்தான்‌; (எ.- று.) : ni 


மதயானை கட்டுத்தறியை முறிப்பது, இயல்பு. ஒன்‌ நீன்பின்ஒன்றாக வரி, 
சைப்படரிற்ன்‌ ற குதிரையொழுங்கு, இடைவிடாத கடலின்‌ அலையைஓத்‌ 
துப்‌ பரவு மென்க, கலினமா-கடிவாளத்தையுடையவிலங்கு: எனவே,கு திரை 
யாயிற்று, “கலினமாக்கடல்‌? என்பதை உம்மைத்தொகையாகக்கொண்டு, 
குதிசைச்சேனையும்‌ காலாட்சேனையுமென்றும்‌ உரைக்கலாம்‌; உரைக்கவே, 
சதுரங்கசேனையும்‌ அடங்கும்‌, ௪ர்‌திரன்‌ ஜனகனுக்கும்‌, சூரியன்‌ தச.ரதனுச்‌ 
கும்‌ உயர்வுதாழ்வையுணர்த்தும்‌ உவமையாம்‌, பி- ம்‌:--4பொங்கி, (2) 
௫.-தசரதன்சேனை மிதிலாநகரியையடைய, சனகன்சேனை 
“ச்‌ யேதிர்கோள்ளுதல்‌, 


்‌ கங்கைநீர்‌ நாடன்‌ சேனை மற்றுள கடல்க ளெல்லாஞ்‌ 
சங்க மார்ப்ப வந்து சார்வன போலச்‌ சாரப்‌ 
பங்கயத்‌ தணங்கைத்‌ தந்த பாற்கட லெதிர்வ தேபோன்‌' 
மங்கையைப்‌ பயந்த மன்னன்‌ வளநகர்‌ வந்த தன்றே, 


்‌ (இ- ள்‌.) கங்கை நீர்‌ காடன்‌ சேனை - கங்கரஈஇயின துஜலம்‌ பாரும்‌. 
பெற்ற கோசலராட்டைத்‌ தங்குமிடமாகவுடைய தசாதனது சேனைகள்‌ மற்‌... 
றுஉள கடல்கள்‌ எல்லாம்‌ சங்கு இனம்‌ ஆர்ப்ப வந்து சார்வன போல-(பாற்‌. 
கடலையொழிர்த) வேறுள்ளகடல்கள்யாவும்‌ சங்குகளின்கூட்டம்‌ (தம்மிடத்‌ ச்‌ 
திலே) ஆரவாரிக்க வர்து (கிருப்பாற்சடலை) அடைவனபோல்‌, சார-வர்து. 
சேர, மங்கையை பயந்த மன்னன்‌ வளம்‌ சகர்‌-பெண்களிற்சிறச்ச தோபிரா 
ட்டியை(த்‌ தனது மகளாக)ப்பெற்ற சனகராசன அ பலவளங்களையுமுடைய 
ஈகமத்திலுள்ள சேனையான அ, பங்கயத்‌ த. அணங்கை தந்த பாற்சடல்‌ சிர்‌ 


காண்டம்‌ ௧.௮.--எதிர்கோள்படலம்‌. ௭௨௯ 


வது போல்‌ - .செந்தாமசைமலரில்வாழ்கின்ற பெண்களிற்றெர்த திருமக 
ளைப்‌ பெற்ற தஇருப்பாற்கடலானது (மற்றைக்கடல்களை) எதிர்கொள்‌. 
வதுபோல, வந்தது-(தசரதன தசேனைகளை எதிர்கொள்ள)வந்தது; (௪-து.) 

சனக. ராசன்சேனை தசரதன்சேனையை யெதிர்சொண்டது - திருப்பாற்‌ 
கடல்‌ மற்றைச்சடல்களை யெதிர்கொள்வதுபோலு மென்பதாம்‌; தற்தறிப்‌ 
பேற்றவணி, : பாற்கடலைச்‌ சனகன்சேனைக்கும்‌, மற்றைக்கடல்களைத்‌ தச 
முதன்சேனைக்கும்‌ உவமைகூறியதனால்‌, :தசரதமன்னனுடைய சேனைகளின்‌ 
யிகுதி பெறப்படும்‌, ஈகர்‌-ஈகரத்துச்சேனைக்கு ஆகுபெயர்‌; ஈகரத்துச்சனங்க 
ளென்று உரைத்தலு மொன்று. ஈற்றடியில்‌ 'மங்சையைப்‌ பயந்த மன்னன்‌ 
சேனைவர்‌ 'தெதிர்ந்ததன்றே? என்ற பாடம்‌ இறக்கும்‌. *சங்கைநீர்சாடன்‌" 
என்றதனால்‌, கோசலசேசத்தினதுஎல்லை கங்காஈதிவரையிலும்‌ என்று 
அறிக. இனி சங்கைஎன்பதற்கு - சரயுஎன்‌ அும்பொருள்கூ_ அவர்‌ ;சரயூக திக்கு 
சாமகல்கை யென்றும்‌ ஒருபெயருண்டு; அன்றியும்‌, சங்கை என்பது - எல்லா 
கதிகளுக்கும்‌ பொஅப்பெம/ராகவும்‌ வழங்கும்‌.மற்று உள்‌ கடல்கள்‌-உவர்நீர்‌,: 
கருப்பஞ்சாறு, கள்‌,கெய்‌, தயிர்‌, ஈன்னீர்‌ என்னும்‌ இவற்றின்‌ மயமானவை. 
“சங்க மார்ப்ப' என்பதனை உபமேயத்துக்கும்‌ கொள்க. தை இலக்குமி 
யினமிசமாதலால்‌, மங்கையைப்பயர்‌ தமன்னனுக்குப்‌ பங்கயத்தணங்கைத்‌ 
தீர்த பாற்கடல்‌ உவமை கூறப்பட்டது. பி-ம்‌:--3பங்கயத்திருவை, (௫) 


௬ தசரதமன்னவன்சேனையின்‌ வநணனை,. 
இலைகுலா வயிலின ௭னிகமே ழெனவுலது 
நிலைகுலா மகசநீர்‌ நெடியமா கடலெலா 
மலகன்மா களிறுதேர்‌ புரவியா ளெனவிரா 
யுலகெலா நிமிர்வதே ்‌பொருவுமோ ருவமையே, 


(இ- ள்‌.) இலை குலாவு அயிலினான்‌ - அரசிலைவடிவமாக விளங்குகிற 
(கூரிய) வேலாயுதத்தையுடைய தசரதசக்கரவர்த்‌தியின அ, அணிகம்‌-சேனை 
க்கு-எழ்‌ என உலாம்‌ நிலை குலாம்‌ மகரம்‌ நீர்‌ நெடிய மா கடல்‌ எலாம்‌-ஏழு 
என்னும்‌ எண்ணைச்கொண்டதாகி நிலைபெற்றுவிளங்குகற சுறாமீன்களை 
யுடையநீரோகெடிய நீண்ட அகன்ற சடல்கள்யாவும்‌, அலகு இல்‌ மர களிறு 
தேர்‌ புரவி ஆள்‌ என விராய்‌ - அளவில்லாத பெரிய யானைகளும்‌ தேர்களும்‌ 
குதிரைகனாம்‌ காலாட்‌ களும்‌ என்னும்‌ சான்குவகை வடிவுடன்‌ கலம்து,உ.லகு 
எலாம்‌ நிமிர்வதுஏ - உலகமுழுவதிலும்‌ பொல்இிப்‌ பரவுவதுவே, பொருவும்‌ 
. ர்‌ உவமை - தக்கதொரு உபமானமாம்‌; (௪ - று.) 

்‌ ஏழ்கடல்களும்‌ கஜரததுரகபதாதியென்னும்‌ ஈால்வகைப்படைகளின்‌ 

வடிவத்தைக்கொண்டு உலகெங்கும்‌ பரவினாற்போலச்‌ சச்கரவர்த்‌ இயின து. 

சது.ரங்கசேனைகள்‌ பரவின . என்பதாம்‌; தன்மைத்தற்தறிப்பேற்றவணி, 

மகரம்‌ - கடலில்மாத்திரமே வாழுர்‌ தன்மையதான சுறவமீன்‌; “கடல்வாழ்‌ 

சுறவம்‌'”என்றார்‌ ஆசிரியர்தொல்சாப்பியனார்‌: இது கடலில்‌ மாத்திரமே 
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௭௩௦ க அப்ரம்‌" 








வாழுவ. தாதல்பற்றி ்‌ மச சாலயம்‌! என்று கடலுக்கு ஒருபெயர்‌. செடிய 
ஒருபொருட்பன்மொழியு மாம்‌, அயிவினான்‌. - சனகனுமாம்‌. 4 ke 
$பொருவபேருவமையே, 


எ எ சேனைக்ளிலுள்ள அரசுசின்னங்களின்‌ ந்‌ 





தவ .தொங்கல்வெண்‌ குடைதொகைப்‌ பிச்சமுட்‌ படவிரா : .... 
1. இயங்கும்விண்‌ புதைதரப்‌- பகல்மறைர்‌ 2இருளெழப்‌ 
ட பங்கயஞ்‌ “செய்யவும்‌ வெளியவும்‌ பலபடத்‌ 
. தங்குதா மரையுடைத்‌ தானமே போலுமே, ப்ட்‌ 
(இ- ள்‌): தொங்கல்‌ வெண்‌ குடை - மாலைகளையுடைய 'வெண்கொற்‌ 
தக்குடைகளும்‌, தொசை பிச்சம்‌ - தொகுதியான மயிற்பீலிக்குஞ்சங்க ' 
னாம்‌, உட்பட - உள்பட, [இவைமுதலிய சாமரம்‌ கொடி மகரதோரணம்‌ : 
என்னும்‌ அரசரன்னங்கள்‌], வீராய்‌-சலர்‌ த, (அதனால்‌), எங்கும்‌ விண்‌ புதை 
தா- எவ்விடத்தும்‌ ஆகாயம்‌ மறைவதனால்‌, பசல்‌ மறைந்து இருள்‌ எழ -. 
சூரியனொளி மறைபுட்டு, இருளுண்டாக, (அச்சேனை), பங்கயம்‌ செய்யம்‌ 
வெளியடம்‌. பல பட்‌ தங்கு சாமரை உடை தானம்‌எ போலும்‌ - தாமரை 
மலர்கள்‌ செர்நிறத்தனவும்‌ வெண்ணிறத்தனவு மாக அனேகக்தோன்றி 
மிசப்‌ பொருந்திய தடாகத்தை ஓக்கும்‌; (௭ - அ.) 
நிறவேறுபாடும்‌ குளிர்ச்சியும்‌ பற்றிய உவமை, .முன்னே “பங்கயம்‌ ந 
என்‌ வர்ததனால்‌,; (தாமரையுடைத்தானம்‌? என்பது - நீர்நிலையை உணர்த்தி, 
அல்‌ ம்‌ தே 0 நின்றது. தொங்கல்‌. குடையைச்சுற்றிலும்‌ 
டப்பட்டுள்ள பட்டுநாற்சரங்கள்‌,  பிச்சம்‌ என்னும்‌ 
ல்‌ அக்‌ பெயர்‌ - அதனாலாடிய ஓர்வசை யலங்காரத்மாக்குக்குக்‌ 
சருவியாகுபெயர்‌. இணி, தொங்கல்‌ - ம.பிற்பிலிச்குஞ்ச மென்றும்‌, பிச்சம்‌- 
மயிற்பீஸிக்குடை யென்றும்‌ உரைப்பாரு முளர்‌. தொகை. - க்‌ 
குடைகளின்‌ இனமாகிய செர்ரிறக்குடைகளென்‌ அம்‌ உரைப்பர்‌. பிம்‌: 
1 துவர்ச்சவிசை, *இருள்செய. சசாலுமே 1 (௪) 
௮, ஆத்த அத்து கோடி ழதலியன வெற்றித்திநவோட விளங்குதல்‌, 
0 கொடியுளா ளோதனிக்‌ குடையுளா ளேரகுலப்‌: 
யடியுளா ளோகடற்‌ படையுளா ளோபகர்‌ . 
' மடியிலா வரசினான்‌ மார்புளா ளோவளர்‌::: *.' 
...... முடியுளா ளோதேெரிர்‌ அணர்லொ முளரியாள்‌, ்‌ 
(இ- ள்‌) -மூளரியாள்‌ - செர்தாமரைமலரில்வாழ்கின்ற திருமகள்‌, 
பூர்‌ மழ்‌... இலா அசசினான்‌ - சொல்லப்படுகிற சோம்ப வில்லாத அசசாட்ச. 
முறைமையையுடைய சச்‌: ரவர்த்தியினது, கொடி - அவசத்திலே, உளாள்‌ 
இ - இருக்கின்‌ றனளோ! தணி குடை: உளாளோ - ஒப்பற்ற ஒற்றை வெண்‌ 
கொற்றக்குடையிலே இருச்சின்றனளோ? குலம்‌ படி உளாளோ - பரம்பரை 
யாகவருசன்ற (அவனத) ..இராச்யெத்திலே . யிருக்சன்றனளோ? கடல்‌ 
படை உளாளோ - கடல்போலப்பரர்த சேனையிடத்தே இருச்சன்றனளோ? 








காண்டம்‌ . க்‌.௮.--எதிர்கொள்படலம்‌, - எ-க்‌ 


மார்பு உளாளோ - மார்பிலேவீற்றிருச்சன்றனளோ? வளர்‌ முடி உளாளோ- 
(அழகு) வளர்ந்த சரீடத் திலே இருக்கன்றனளோ? தெரிக்‌ து உணர்இலாம்‌- 
(இன்ன இடத்தா ளென்று) ஆரசாய்ச்து(ஐயச்‌$ீர) அறிகிரோமில்லை; (எஃறு,) 

இங்கனம்‌ ' ஐயப்பொருள்படக்கூறினாலும்‌, கொடிமுதல்‌ முடியீறாகச்‌ 


" சொல்லப்பட்ட்‌ அரசனஅபொருள்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ வெற்றித்திரு வீற் 


திருக்கும்‌ இடமாக இருந்தன என வருணித்ததாகவே கருத்துக்கொள்க. 
படி - பூமி, குலப்படி - வமிசபரம்பரையாகவருகற தான்பிறந்த அக்குலத்‌ 
அக்கு உரிய ஈற்குணாற்செய்கைகளுமாம்‌. பகர்‌ என்பதை மடியென்பத 
னோடு கூட்டினால்‌ - இழிவாகக்கூ றப்படுற என்றும்‌, அரசு என்பதனோடு 
கூட்டினால்‌-சறப்பித்‌ து.ச்கூறப்படுற என்றும்‌ பொருள்கொள்க. *மடியிலா 
மன்னவ னெய்து மடியளந்தான்‌, முஅய தெல்லா மொருங்கு? எனச்‌ தெய்‌ 
வப்புலவர்‌ கூறியுள்ளபடி. தீசாதன்‌ சோம்புதலென்னுர்‌ தீக்குணத்தை முற்று 
மொழித்துத்‌ தன்‌ மெய்ம்முயற்சியினாலேயே திக்குவிசயஞ்செய்து எல்லா 
வாசசையும்‌ €ழ்ப்படுத்‌.தி நிலவுலக முழுதும்‌ அரசாண்டு சச்க.ரவர்ச்‌இியாயின 
சிறப்புத்‌ தோன்ற, “பகர்‌ மடியிலா வரசினான்‌? என்றார்‌, உத்தமவிலக்கண 
மமையப்பெத்றுள்ள மார்பிலே திருமகள்வீற்றிருக்ன்றன ளென்பது, சாமு 
ததிரிகதூலார்‌ கொள்கை யாதலின்‌, 'மார்புளாளோ? என்றது. முளரியாள்‌- 


வெத்றித்திரு. ட்டி 


௯,-- பலவகை யோலிகளின்‌ வருணனை. 
*வார்முகல்‌ “கெழுவுகொய்‌ கையர்கருங்‌ “குழலின்வண்‌ 
- டேர்முழக்‌. கரவமே ழிசைமுழம்‌ கரவமே. 
தேர்முழங்‌ கரவம்வெண்‌ டிரைமுழங்‌ கரவமே 
கார்முழங்‌ கரவம்வெங்‌ கரிமுழன்‌ கரவமே, 

(இ - ள்‌.) எழ்‌ இசை முழங்கு அரவம்‌ - (அச்சேனையிலுள்ள -பலவகை 
வாத்தியங்கள்‌) . எழுவகைப்பட்ட சரங்களை ஒலிக்கின்ற தசை,--வார்‌ முசம்‌ 
கெழுவு கொரங்கையர்‌ கர குழலின்‌ வண்டு ஏர்‌ முழங்கு அரவம்‌ - கச்சினி 
டத்தில்‌ நிறையப்பொருச்‌.இின தனங்களையுடைய மக்ளிர்கள து சருமையான 
'கூர்தலிலே வண்டுகள்‌ அழகாகஒலிக்‌ ன்‌ ற இசையையே ஓக்கும்‌; தேர்‌ முழ 
ங்கு அரவம்‌ - (அச்சேனையில்‌) தேர்கள்‌ ஒலிக்னெற ஓசை,-வெள்‌ திரை 
முழங்கு அரவம்‌ஏ - வெண்ணிறமான அலைகளையுடைய கடல்கள்‌ ஒலிக்‌ 
இன்ற ஆரவாரத்தையே ஓக்கும்‌; வெம்‌ கரி முழங்கு அரவம்‌ - பயங்கரமான 
யானைகள்‌ கர்ச்சக்கன்ற பேரோசை, கார்‌ முழங்கு அரவமே - கார்காலத்து 
மேகங்கள்‌ ஒலிச்சற இடிமுழக்க த்தையே ஓக்கும்‌; (௭ - ௮ு,)--மதயானைக 

(ளின்‌. உடம்பு குடுகொண்டிருக்கு மென்ப ராதலால்‌, “வெங்கி”, என்றார்‌. 
'வெங்சரிஎன்பதில்‌ வெம்மை-வெப்பமுமாம்‌, பி - ம்‌:_-ஃகெழுமு, 2 “குழதூள்‌. 
௧௦,--சே€னை யேழப்பிய தூளி, 


சூழுமா கடல்களுர்‌ திடர்படத்‌ அகட்வழ்ந்‌ 
தேழுபா ரகமுமுற்‌ றுளதெனற்‌ கெளிதசோ 


௭௩௨ ட. கம்பரர்ம்ர்யணம்‌.. -.' பில்‌ 


- ...,.. வாழியா னுலகளந்‌ தன்றுதாள்‌ சென்றவப்‌ .- 
பூழையூ டேபொடித்‌ தப்புறம்‌ *போயதே, 

(இ: - ள்‌.) துகள்‌ - (அச்சேனை நடர்து செல்லுதலாற்‌ பூமியிலிருக்த 
மெலெழுப்பப்ப்ட்ட) அளி,-- சூழும்‌ மா கடல்கள்உம்‌ இடர்‌ பட - (உலகத்‌ 
தைச்‌)சூழ்க்துள்ள பெரிய கடல்களெல்லாமும்‌ மேடாகும்படி, தவழ்க்து- பர 
விச்சென்று,ஏழு பார்‌ அகம்உம்‌ உற்று உளது எனற்கு - மேலேழுலசங்களி 
னிடத்திலும்‌ போய்ப்‌ பொருசக்இ நிரம்பியுள்ள தென்று சொல்வதற்கு; எளிது 
அரோ - மிகஎளியதேயாம்‌; (ஏனெனில்‌), ஆழியான்‌ '- சக்கராயுத்த்தையு 
டைய திருமால்‌, உலகு அளந்த அன்று - லோகங்களை அளவிட்ட அந்தக்‌ 
காலத்தில்‌, தாள்‌ சென்ற - (அவன அ) இருவடியொன்று மேலே அளைத்துச்‌ 
சென்ற, ௮ பூழை ஊடே - அர்த (அண்டகடாகத்து மேல்முகட்டுத்‌) அளை ' 
வழியிடையிலே, -பொடித்து - அழைச்துசென்று, ௮ புதம்‌ போயது- 
(இவ்வண்டத்துக்கு) வெளியிடத்திலும்‌ பரவிற்று; (௪ - ௮,)--ஏ - தேற்றம்‌, 

- திரிவிக்சரெமனான திருமாலின்‌ தஇருவடிபட்டுத்‌ தொளையான வழியின்‌ 
மூலமாக அச்சேனையெமுப்பிய தூளி வெளியிலுஞ்‌ சென்றதனால்‌, இர்தப்‌ 
பூமிமுழுவதும்‌ ௮௮ நிரம்பிற்றென்று கூறுவதற்குச்‌ சிறிதும்‌ தடையில்லை 
யென்றவாறு. தோடர்நீலைச்சேய்யுட்போருட்பேறணி, இணி இச்செய்யு 
ளில்‌ எளிதரோ என்பதை எளிது௮ர்‌ ஓ என்று பிரித்து, அர்‌ என்பதை ௮சை 
யென்றேனும்‌ எளிது. என்னும்‌: குற்றியலுகரத்‌ இன்மீதுவர்த போலியென்‌"? 
றஹேனுங்கொண்டு, இப்பாரகத்தில்கான்‌ சேனையின்‌ அளி சூழ்ந்தது என்று 
சொல்லுதற்கு ௮௮ அவ்வளவு. சொற்பமானதோ? அத்தூளி இவ்வண்ட 
கடாகத்துக்கு அப்பாலும்‌ பரவுமாறு மிக்சதன்றோ. என்று உரைப்பாரு 
முளர்‌, ஜம்புமுதலிய அவீபங்களேழையும்‌ உப்புக்கடடல்‌ முதலிய எழு 
கடல்கள்‌ சூழ்ச்துள்ளன என்பது: புராண ற்கொள்கை. யாதலால்‌, கூழு 
மாகட ல்‌? எனப்பட்டது. அளந்தன்று - பெயசெச்சவீறு தொகுத்தல்‌, 
“ பூழை - புழை என்பதன்‌ நீட்டல்‌, பி - ம்‌:-—ஃபோர்த்ததே.. (௧0) 

க௧-தடைகளும்‌ அணிகலன்களும்‌. 2 
்‌ . மன்னெடுற்‌ குடைமிடைச்‌ தடையவான்‌ மறைதரத்‌ 
அன்னிடுந்‌ நிழல்வழக்‌ இருரேப்‌ பெளிதசோ 

-*பொன்னிடும்‌ புவியிடும்‌ புனேமணிக்‌ கலனெலா 

்‌” மின்னிடும்‌ வில்லிடும்‌ வெயிலிடுக்‌ £நிலவிடும்‌. ல 
(இ- ள்‌.) மன்‌ நெடு குடை - (அச்சேனையிற்‌) பொருக்திய்‌ உயர்ந்த 

[ண்ட பெரிய] குடைகள்‌, மிடைச்‌-ரெருங்‌, (அதனால்‌), வான்‌ அடைய... 
. ,மறைதர - அகாயம்முழுவதும்‌ மறைவுபட, தன்னிடம்‌ ' - அங்குகிறைத்த்‌, 
நிழல்‌ - நிழலானது, வழங்கு - உண்டாக்கித்‌ தருகிற, இருள்‌ - இருளை, அச 
ப்பு - ஒழித்தல்‌, எளிது அரோ - எளியதேயாம்‌; (அ. எங்லனமெனில்‌), புவி 
இடும்‌-அச்தப்பூமியிலுள்ளார்‌ [சேனைகள்‌ ] அணிக்‌ அள்ள, பொன்‌ இடும்‌-பொ 
ன்னினாற்‌ செய்யப்பட்ட புனை - அழகிய, மணி - இரத்தினங்கள்‌ பல்கு 


ச 


காண்டம்‌ க.௮,-எதிர்கோொள்படலம்‌, எக 


பட்டுள்ள, 'கலன்‌ எலாம்‌ - ஆபரணங்கள்யாவும்‌, மின்‌ இடும்‌ - மின்னலோ 
டொத்த ஒளியை வீசும்‌; வில்‌ இடும்‌ - இர்‌திரவில்லோடொத்த ஒளியை 
வீசும்‌; வெயில்‌ இடும்‌ - குரியகார்‌தயோடொத்த ஒளியை வீசும்‌; நிலவு இடும்‌- 

, சக்திரகார்‌தியோடொச்த ஒளியை வீசம்‌; (௪ - று.) 

ச ௫ ஆபாணகார்தியால்‌ எளிதில்‌ இருள்‌ ஒழிந்த தென்பது கருத்து. . எளி 
தமோ என்பதற்கு எளிதன்று என்று பொருளுசைத்து, புனை கலன்‌ யாவும்‌ 
மின்முதலியவற்றை வெளிக்காலுமாயினும்‌, குடைவழம்‌இருளை த்‌. துசப்ப.து 
முடியாததாயிற்றென்னுவ்‌ கருத்துப்பட வுரைப்பாருமுளர்‌, மின்‌ மு.தவியன, 
இரத்தினாபரணங்களின்‌ பலநிறமுள்ள ஒளிவேறுபாட்டை யுணர்த்தும்‌. 
புவி - சேனைக்குஇடவாகுபெயர்‌. இணி, பொன்னிடும்‌ என்பதற்கு - அழகு 
பொரும்‌ திய என்றும்‌, பொன்னாணயக்‌ களையும்‌ விலைகொடுத்துப்‌ பெறுதற்‌ 
குரிய என்றும்‌; புவியிம்‌ என்பதற்கு - பூமிமுழுவதையும்‌ விலையாகக்கொடு 
த்தற்குரிய என்றும்‌, சேனைசெல்லும்‌ பூமியிலேசிர்‌துறெ என்றும்‌; புனை 
என்பதற்கு - அணிதற்குரியஎன்‌ னும்‌; மணி என்பதற்கு - அழயெஎன்றும்‌ 
பொருளுமைக்கலாம்‌. இர்திரவில்‌, பலவகைவருணமுடையது. .பி- ம்‌: 
மபொன்னெடும்‌ முடிமுதற்‌ புனேயணி கலமெலாம்‌, பொன்னிடம்‌ பூணிடும்‌ 
புனைமணிச்குலமெலாம்‌, £?நிலவொடே. (௧௪) 

௧௨.--௪னகமன்னவன்‌ வரும்‌ வழியின்‌ வருணனை, 

/ தாவின்மன்‌ னவர்பிரான்‌ வர1முரட்‌ சனகனா 

மேவருஞ்‌ சிலையினா னெ திர்வருக்‌ நெறியெலார்‌ 

தூவுதண்‌ சுண்ணமுங்‌ கனகநுண்‌ டூளியும்‌ 

“பூவின்மென்‌ முதுகும்‌ பொடியுமே பொடி யெலாம்‌, 

(இ-ள்‌.) தா இல்‌ - குற்றமில்லாத, மன்னவர்‌ பிரான்‌ - அரசர்களுச்‌ 

அரசனாகிய தசமதசக்கரவர்த்தி, வர - (தனது£கரத்திற்கு) வருகையில்‌, 
முரண்‌ சனகன்‌ ஆம்‌ - வலிமைபையுடைய சனகனளாகய, ஏ வரும்‌ சலையி 
னான்‌ - அம்புகள்‌ தொடுத்தற்குப்‌ பொருக்தும்‌ வில்லையுடைய சிறக்தவீரனான 
அசன்‌, எதிர்‌ வரும்‌ - எதிர்கொண்டுவருற, செறி எலாம்‌ - வழிமுழுவதி 
லும்‌, - தாவு தண்‌ சுண்ணம்உம்‌-(மங்களகரமாச மேலே) தாவப்படுற குளி 

'ர்ர்த வாசனைப்பொடிகளும்‌, கனசம்‌ அண்‌ தூளிஉம்‌-(ஆபரணங்களிலிருர்‌ த 
சிச்துறெ) அட்பமான பொற்பொடிகளும்‌, பூவின்‌ மெல்‌ தாது உகும்‌ பொ 
டிஉம்‌ஏ - மலர்களினின்‌ அ சந்துற மெல்லிய மகரர்தப்பொடிகளும்‌ ஆயெ 
இவையே, பொடி எலாம்‌ - பலவசைத்அளிகளாம்‌; (௭ - று.) 

.. செல்வச்சிறப்பைக்‌ கூறியதனால்‌, இத - வீறுகோளணி, ஏவு ௮ரு 
இலை எனப்‌ பிரித்து - வளைத்து ௮ம்புதொடுத்தற்கு அருமையான வில்‌ என்‌ 
துல்‌ கொள்ளலாம்‌. சுண்ணத்திற்குத்‌ தண்மை - நாற்றவினிமை. பூ - அவர்‌ 
கள்‌ மாலையிலுள்ளன. பி- ம்‌: அருள்‌. “பூவினுண்‌ . (௧௨) 
க௩வழியிலுள்ள சேறுகளின்‌ தன்மை. 

நறுவிரைத்‌ தேனுகா னமு௩றுக்‌ குங்குமச்‌ 
செறியஒற்‌ றேய்வையும்‌ மான்மதத்‌ தேக்கரும்‌ 


த ப கம்யராமாயணம்‌ :. . பால்‌ 


கடத்‌ கலவையும்‌ £விரவுசே அறமிகு ... 
'செறிமதக்‌ கலுழிபாய்‌ சேறுமே சேறெலாம்‌. 


£ (இ- ள்‌) ஈறு விரை தேன்‌உம்‌ - ஈல்ல பரிமளத்தையுடைய ற்று 
அவின்‌ தச்‌ தெ மெத்‌, சானம்‌உம்‌-(கூர்‌ தலினின்றுஒமுகுகிற)க.த்தரிய்‌ 


புழுகும்‌, நறு குங்குமம்‌ செறி அகில்‌ தேய்வைடம்‌ - ஈல்வாசனையையுடைய 
குங்குமப்பூவோடு கூடின்‌ அழுத்தமான . அதிற்கட்டைத்‌ தேய்வினாலாகய 
குழ்ம்பும்‌, மான்மதம்‌ தேக்கர்‌உம்‌ - சஸ்தாரியின்பெருக்சமும்‌, வெறி உடை 


கிலவைஉம்‌- 'பரிமளத்தையுடைய பலவகை வாசனைப்பொரறாள்களுய்‌' கலந்த: 


சர்‌ தனமும்‌; விரவு - சேர்சலாலுண்டாகன்ற, சேறு - சேறுகளுடனே, உற 
மிகு செறி-மதம்‌ கலுழி - மிகவும்‌ அதிகமாகி நெருங்கிச்செல்லுகின்ற .மச. 
நீர்ப்பெருக்கு, பாய்‌ - பாய்வதனாலுண்டான, சேறுஉம்‌ஏ - சேறுகளே, ஷ்‌ 
எலாம்‌ - (அவ்வழியிலுள்ள) சேறுகள்‌ யாவுமாம்‌; (எ - று,) ச்‌ 


கானம்‌: என்பதை ஸ்நாநம்‌ என்னும்‌ வடமொழியின்‌ திரிபாகக்கொண்டு, 
நீராடுதற்குரிய பூச்சுச்கள்‌ என்றும்‌ உசைச்சலாம்‌. குங்குமம்‌ - தனியே குங்‌ 
குமக்குழம்புமாம்‌. : அல்‌ - சந்தனம்போல வாசனையுடையதொரு மரம்‌; 
இது - மூதிர்க்து வைரம்பற்றின கள்ளிச்செடியினிடை.யி - லண்டாவஅ 
மூண்டு. .தேக்கர்‌ - தேங்குஎன்னும்‌ . முதனிலை திரிந்து. தேக்கு என்னும்‌ 


. வன்றொடராயெ தொழிற்பெயர்‌ போலியாக அர்‌, பெற்று நின்றது: நிறை , 


- வென்றுபொருள்‌, கலுழி - சலல்கனீர்‌. பி-ம்‌ படத , விசவுசெஞ்‌ 
பக்‌ க்‌ ல்‌ ஸ்‌ 
ட 8. ௧௫. நிழல்களின்‌ தன்மை. கல்‌ 
1 மண்றலன்‌ கோதையார்‌ மணியினும்‌ பொன்னினுஞ்‌ . 
சென்‌ றுவர்‌ தூலவுமச்‌ சிதைவிலா .நிழலினேர்‌ ... .. 
 வென்‌்றதிண்‌ கொடியொடுர்‌ நெடுவிதா னமும்விராய்‌ 
, இன்றிக்‌ குடைகளின்‌ நிழல்களே நிழலெலாம்‌, : - 4: 





(இ- ள்‌., மன்றல்‌ அம்‌ கோதையார்‌ - பரிமள த்தையுடைய அழயெ 
கூச்‌ தலையுடைய மகளிரது, மணியின்உம்‌-இர,த்‌ தினவாபரணங்களினின்‌ அம்‌, 
பொன்னின்டம்‌ - பொன்னாபரணங்களினின்‌ அம்‌, சென்று: வந்து உல்‌ 
வும்‌ - வெளித்தோன்‌ றிவர்‌ த விளங்குறெ, ௮ சிதைவு இலா நிழலின்‌ ஏர்‌-- 
அழிதலில்லர்த்‌ அந்த “ஓளிசளின்‌ ௮ழகை(ச்‌ தம்முட்கொண்ளெள ), வென்ற 
திண்‌ கொடியொடு௨ம்‌ - வெற்றிக்கு அறிகுறியான வலிய துவசல்சளோடும்‌, 
நெடு விதானம்உம்‌ - உயர்ந்த மேற்கட்டிகளோமிம்‌, விராய்‌ நின்ற - கலந்த 





_ 


நின்ற, வெள்‌ குடைகளின்‌-வெண்சொற்றக்குடைகளினுடைய, நிழல்கள்‌ ஏ- .. 


சாயைகள்‌ தாமே, நிழல்‌. எலாம்‌ - (அவ்வழியிலுள்ள ) கிழல்கள்யாவுமாம்‌. 

ட... கொடி முதலியவற்றின்‌ நிழல்கள்‌ கோதையாரின்‌ மணி பொன்‌ இவற்‌ 
நினாலாியெ. அணிசல்ங்களினொளியைத்‌ தம்முட்கொண்டு "விளங்குகின்றன 
வென்பதாம்‌, ' இனி, அச்சேனைகளின்‌ 'மேலிடமுழுவ்‌ இலும்‌: குடைகளும்‌ 
ருக்‌ மேற்கட்டிகளும்‌ மன்‌ தவல்‌ அவற்றின்‌ சிழல்களே 





காண்டம்‌ ௧.௮. எதிர்கொள்படலம்‌. ௭௩௫ 


வெளித்தோன்றுன்றன; அவற்ழின்‌€ழுள்ள்‌ யானை 'கு.திரை வீரர்முதலிய 
வற்றின்‌ சாயைகள்‌ தெரிவனவில்லை. ஆனால்‌ அச்சேனைகளின்‌ இடையே 
யுள்ள மகளிரது சிறர்தகார்‌ தியையுடையஆபரணங்களில்‌ எல்லா நிழல்களும்‌ 
|. பிசதிபலித்துப்‌ பிரதிபிம்பமாசத்தோன்றும்‌ என்று கூறுதலும்‌ ஒன்று, 
மகளிர்‌.- சேனைவீரர்களது மனைவிமாரும்‌, அரசன்‌ மனைவியின்‌ பரிவாரய்‌ 
களுமாவர்‌.: கோதையார்‌ - வெற்றிப்பூமாலையை யுடையஆடவருமரம்‌. மணி, 
பொன்‌ - கருவியாகுபெயர்கள்‌. .மணியினும்‌ பொன்னினும்‌ - மன்னன்‌ 
இவ ற்ராலியன்றுள்ள வாசனங்களினால்‌என்று உசைப்பாருமுளர்‌.சென்று 
வர்‌.து - உலவுதல்‌, அசைதலினாலாகும்‌. நிழலின்‌ கேர்‌ எனப்பிரித் த - அர்‌ 
நிழல்களோடு பொரும்‌ தின என்றும்‌ உரைச்சலாம்‌; அப்பொழுது கொடி, 
என்பதனோடு -இயையாமல்‌ நிழல்சள்‌ என்பதனோடு இயையும்‌. பி- ம்‌: 
1அத்திசைகுலாம்‌. (௧௪) 
.. ௧௫; தசற்தாக்காள்‌ நதிசேன்னவில்டட்‌ சனகமன்னவன்‌ கேனை 
வந்து சேர்தல்‌. 

மாறிலா: மதுகையான்‌ வருபெருக்‌ தானேமே 

லூறுபே ருவகையா னனிகம்வர்‌ துற்றபோ. 

தீநிலோ தையினெடும்‌ மெறிதிரைப்‌ £பரவைமே 

லாறுபாய்‌ ன்றதோ ரமலைபோ 3லானதே, 

(இ - ள்‌.) மாறு இலா மதுகையான்‌ - ஒப்பில்லாத வலிமையையுடைய 
தீசாதன த, வரு பெரு தானை மேல்‌ - வருகின்ற பெரிய சேனையின்‌ மேலே 
[சேனையைரோக்‌8], ஊறு பேர்‌ உவகையான்‌ அணிகம்‌ - மேன்மேற்பொல்‌ 
குன்ற பெருங்களிப்பையுடைய சனகனது சேனை, வந்து உற்ற போது - 
வர்துசோர்த அப்பொழுது, ஈறு இல்‌ ஓதையினொடெம்‌ எறி திரை பரவை 
மேல்‌ ஆறு பாய்கின்றது போல்‌ ஒர்‌ அமலை ஆனது - எல்லையில்லாத ஒசை 
யுடனே வீசுகின்ற அலைகளையுடைய சடலின்மேலே ஆறு பாய்‌சன்‌றதனா 
லுண்டாறெ ஓசைபோல ஒருபேராரவாரம்‌ உளதாயிற்று; (௪ - அ.) 

“மாறுஇலாமதுகை - (போர்முக த்தில்‌) மாறுபடுதலில்லாத வலிமை என 
வுமாம்‌; பெருமையுஞ்‌ சிறுமையுக்தோன்ற, உவமையிற்‌ கடலும்‌ ஈதியுங்‌ கூறி 
னார்‌. பி-ம்‌:-- 1ஜதையினுலா. *பரவைவாய்‌, “ஆயதே. (௧௫) 

- ௧௬-தசரதசக்கரவர் த்தியின்‌ ழன்பு சனகன்‌ தேரில்வந்துசேர்தல்‌. 

கந்தையே பொருகரிச்‌ சனகனுங்‌ காதலோ 
டுக்தவோ தரியதோர்‌ * தன்மையோ டுலகுளோர்‌ 
தர்தையே யனையவத்‌ தகவினான்‌ முன்புதன்‌ 
சிந்தையே பொருகெடுக்‌ தேரின்வர்‌ தெய்‌ தினான்‌. 

- (இ-ன்‌.) கர்தை - சட்டுத்தநியை, பொரு - முறித்துத்தள்ளூழெ, சி. 
விவா க ம சனகன்உம்‌ - சனகராசனும்‌, காதலோடு உந்த - 
(தன்‌) ஆசையினால்‌ முன்செலுத்தப்பதெலால்‌, ஓது அரியது ஓர்‌ தன்மை 
யோடு - சொல்லிமுடிப்பதற்குக்கடாத ஒப்பற்ற கழ்வர்தசிறப்புத்தன்மை 


- ௭௩௬ ்‌்‌ கம்பராமாயணம்‌: ்‌ மால 


எப்னே; உலகு உளோர்‌ தர்தைஏ- அனைய ' ௮ தகவினான்‌ முன்பு உலகத்‌ 
இலேயுள்ளயாவர்க்கும்‌' பிதாவையேயொத்த சறப்பையுடைய அத்தசாத 
னது .ஏ.திரில்‌,தன்‌ எர்சைஏ: பொரு நெடு. தேரின்‌-தன.து ம்னத்ஸ்தயே யொ 
பத்‌ தேரின்மேலே, வந்து எய்தினான்‌ - வந்துசேர்ந்தான்‌; (எ - அ.) 
“காதலோடு, ஒனென்னும்‌ மூன்றாமுருபு - கருத்தாப்பொருளது. மச்‌ 
சளைத்ியொழுக்க தீ திற்செல்லவொட்டாதுசண்டித்து ஈல்லொழுக்க த்திலே 
யேசெலுத்‌ அதலால்‌, £உலகுளோர்‌ தர்தையேயனைய வத்தகவினான்‌” என்றார்‌. 
தகவு - தகுச்தகுணங்களுச்குத்தொழிலாகுபெயர்‌. : மனம்‌ நினைத்தமாத்தி 
ரத்தில்‌ நினைத்தவிடத்‌தில்‌ விரைர்‌ அசென்‌ அசேருதல்போல விரைர்‌ அசெல்‌ 
அர்‌ தேரென்பதாம்‌, சசலலோகசொளருபியான திருமாலுக்கு இவ்வவதா 
ரத்தில்‌ தர்தையாயின தால்‌, தசரதனை “உலகுளோர்‌ தம்தையேமனைய்வத்தக 
வினான்‌' என்றது. பி-ம்‌:--1சாதலே. பெருமையோடு. :: :.. (௧௬) 
௧௭. ஃச்னகன்‌ தேரினின்றிறங்கித்‌ தசாதனைச்‌ சார, அம்மன்னவன்தழவுதல்‌. 
( பஎய்தவம்‌ திருகெடுர்‌ தேரிழிர்‌ “தினியதன்‌ 
மொய்கொடிண்‌ சேனைபின்‌ னிற்கமுன்‌ சேறலுங்‌ 
கையின்வர்‌ தேழெனக்‌ கடி தின்வர்‌ தேறினா ' 
னையனும்‌ 'முகமலர்ந்‌ தகமுறத்‌ தழுவினான்‌. 
 (இ- ள்‌.) எய்த வர்து - (இங்கனம்‌ சனகன்‌ தசானத) ௮ருஇல்‌ ௨ வந்து, 
இரு நெடு தேர்‌ இழிந்து - (தான்‌ எறியிருக்த) மிசப்‌ பெரிய தேரினின்று 
இறங்‌, இனிய தன்‌ மொய்‌ கொள்‌ இண்‌ சேனை பின்‌ நிற்க - அழகயெதன து 
அடர்த்தியைக்கொண்ட வலிய சேனை; பின்னேறிற்க, முன்‌ சேறலும்‌ - 
முன்னே தான்‌. சென்றவளவிலே,_ கையின்‌ வந்து ஏறு என - (தசரதன்‌ 
தனது) கையை முன்னேகொடுத்து அதன்குறிப்பால்‌ ' (இத்தேரின்மீத) 
ஏறுக என்று தெரிவிக்க, கடி.இன்‌ வர்து ஏறினான்‌ - (சனகன்‌ அங்கனமே) 
விரைவர்க வந்து (அத்தேரின்மேல்‌) ஏறினான்‌; (அப்பொழு.௮), ஐயன்உம்‌ - 
ட்‌ நெர்த அரசனான. தசாதனும்‌, முகம்‌ மலர்ட்து - முசமலர்ச்சிபெற்று, அகம்‌ 
உற -- '(அம்மலர்ச்‌9) மனத்திலும்‌ ள்‌. கீழுவினான்‌ அ (சனக்னை) 
ன்‌ அணைத்துச்சொண்டான்‌; (எ-று) த்‌ ்‌ 
- “நெஞ்சு? என்பதுபோல அகம்‌? என்னும்‌ மனத்தின்பெயர்‌ - தானியாகு 
பெய்சாய்‌ மார்பையுணர் த்திய தெனக்‌ கொண்டு, அசமுறத்தமுவினான்‌ - மார்‌ 
பிலேபொருர்த ஆலிங்கனஞ்செய்தான்‌ என்று முமரைக்கலாம்‌, பி- ம்‌: 
%எய்தவத்‌... “இனைய, (௧௭) 
௧௮.--சனகனைச்‌ சேமம்விசாரித்துத்‌ தசரதன்‌ மீதிலைசேர்தல்‌. 
தழுவிநின்‌ றவனிருல்‌ னையையுந்‌ தமரையும்‌ 
்‌ வழுவில்ர்‌ ,தனையினான்‌ வரிசையின்‌ னளவளா 
 பெழுக£முந்‌ அறவெனா வினிதவந்‌ ' *தெய்தினா 
னுமுவைமுக்‌ தரியனா னெவரினும்‌ முயரினான்‌. 


காண்டம்‌: ௧௮. எதிர்கோள்படலம்‌, ௭௩௭. 


(இ-ள்‌. உழுவை முச்து அரி அனான்‌ - புலியினால்‌ முன்வர்‌.து எதிர்‌ 
- கொள்ளப்படுகற சில்சத்தை யொத்தவனும்‌, எவரின்உம்‌ உயரினான்‌ - (உல 
கத்தில்‌) எல்லோரினுஞ்‌ சறந்துள்ளவனு மாகிய: தசரதன்‌, தழுவி நின்று - 
.(அங்கனம்‌ சனகனை) அணைத்த, நின்று, அவன்‌ - அச்சனகன ௮, இரு ளை 
“ யைஉம்‌ - பெரிய [மிகுந்த] பச்தவர்ச்க த்தையும்‌, தமரைஉம்‌ - அவனைச்‌ 
.சேர்ர்தவர்களான ஈண்பர்களையும்‌, வழுவு இல்‌ ' சிர்தனையினான்‌ - குற்றமில்‌ 
லாத்‌ எண்ணத்துடனே, வரிசையின்‌ - முறைமையாக, அளவு அளாய்‌ - 
கேேமம்விசாரித்‌௮, (அதன்பின்பு), முக்துற எழுக எனா - முன்னேசெல்லு 
. வாயாக வென்றுகூறி, இனிது வர்‌.து. எய்தினான்‌ - இனிமையாக (அச்சனக 
னோடிகூடவே மிதிலாககரம்‌) வர்து சேர்ந்தான்‌; (௭ - று.) த்‌ 
இனி, தழுவிரின்‌றவன்‌ எனஎடுத்து - தழுவிநின்‌ றவனாடய தசரதன்‌ 
எனப்‌ பெயராகவுங்கொள்ளலாம்‌. இனி, பலபுலிகளினுஞ்‌. சிறந்த... சிங்க 
மொன்றுபோலப்‌ பல. அசர்களினுஞ்சிறந்த சனகன்‌ தன்னைக்‌ 'தழுவிரின்‌.ற 
வனாயெ தசமதனது பர்துமித்திரர்களை கே£மம்விசாரித்து விரைவாக. வம: 
வேண்டுமென்று. உபசாரமொழிகூறி இனிமையாக 'அவனுடன்‌ கூடவே 
வர்‌ அகொண்டிரும்‌தான்‌ என்றும்‌ இச்செய்யுளுக்குப்‌ பொருளுரை. 
இடமுண்டு, சேனைகளின்‌ முன்னே நிற்குர்‌ தசரதனுக்கு;உழுவைமுர்‌ த அரி 
. உவமையெனினுமாம்‌. இனிது உவந்து எனப்‌ பதம்பிரித்துக்‌ கூறலுமாம்‌, 
வரிசை. -: மரியாதையுமாம்‌. : பி - ம்‌:-- 1முர்துகவெனா, முக்துறவென. 
ஏவினான்‌. : (௪௮) 
௧௯.--டராமனும்‌ த சிரதனை வமியிலெதீர்கோள்ள வநதல்‌. 
இன்னவா நிருவரும்‌ மினியவா றேகவத்‌ 
இன்னுமா ஈகரினின்‌ !றெதிர்வரத்‌ துன்னினான்‌ 
"ஐன்னையே யனையவன்‌ றழலையே யனையவன்‌ 
து யொன்னின்வார்‌ சிலையிறப்‌ புயநிமிர்த்‌ தருளினான்‌, 

(இ- ள்‌.) இன்ன ஆறு - இர்தப்படி, இருவர்உம்‌ - (தசரதன்‌ சனகன்‌ 
என்னும்‌) இரண்டுபேரும்‌, இனிய ஆறு - இனிமையானவிதமாய்‌, ஏக: - (நிதி 
லைக்குச்‌) செல்ல, (அப்பெ முது), தன்னைஏ அனையவன்‌ - (வேறு உவமை 
தனக்கு இல்லாமையால்‌) தன்னையே தான்‌ ஒத்திருப்பவனும்‌, தழலைஎ 
அனையவன்‌ பொன்னின்‌ வார்‌ சிலை இற புயம்‌ நிமிர்த்து அருளினான்‌ 8 
(தன்னுடம்பின்நிறத்தாற்‌ சிவச்த) ரெருப்பையே யொத்தவனாயெ உருத்திர 
மூர்த்தியினது பொன்னிறமான நீண்டவில்‌ ஒடியும்படி (தன த)தோளை உயர 
எடுத்தருளினவனுமாகிய ஸ்ரீராமபிரான்‌, துன்னும்‌ மா ௮ ஈசரின்நின்று - 
பொரும்‌ தின பெரிய அர்த மிதிலா£கரத்தினின்‌ அ, எதிர்‌ ௮. அன்னினான்‌- 
(தன்தர்தையை) எதிர்கொண்டு அழைத்துவருதலைப்‌ பொருந்‌ தினான்‌. 

- 'இன்னவா நிருவரும்‌ ணியவா றேக:. என்பதுகொண்டு, இசண்டுபே 
ரும்‌ ஒருதேரின்‌ மீதே சென்றனரென்று தொணிப்பொரு ஞரைப்பர்‌, தன்‌ 
னையேயனையவனென்பதைத்‌ தமலையேயனையவனென்‌ பதனுக்கு அடைமொ 
ியாக்கலும்‌ ஒன்று, இளரியஆறு - இணியவழியிலுமாம்‌. முதலடி - முற்று 

“மோனை, பி-ம்‌:--'எதிர்கொள, ன 4 (௧௯, 
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௭௩௮ கம்பராமாயணம்‌ ::... பால 


எலல இ ௫ரரயன்‌ எதிர்கொண்ட வசை * !- 
தம்பியும்‌ தானுமத்‌ தானைமன்‌ னவன்கர்ப்‌ 
. பம்புதிண்‌ புரவியும்‌ படைஞரும்‌ புடைவரச்‌ : 
' செம்பொனின்‌ பசுமணித்‌ தேரின்வர்‌ தெய்தின 
- இம்பரும்‌ மிம்பரும்‌ முரகருக்‌ தொழவுளான்‌. திடர்‌ 
இ ள்‌: 'உம்பர்உம்‌. - மேலுலக த்தவராயெ. தேவர்களும்‌, . இம்பர்‌ 
உம்‌: - இர்கிலவுலக த்‌ தவசாயெ மனிதர்களும்‌, உசசர்‌உம்‌ - முலகத்த 
வராயெ காகர்களும்‌, ' "(ஆச மூன்‌ றுலோக த்துமன்னுயிர்களும்‌), தொழ - 
(தன்னை) ॥ வணங்கு, - உளான்‌ - (யாவரினுஞ்‌) இறர்‌.துள்வஞூய (திருமா . 
லின்‌ அமிசமான); இராமபிரான்‌, பம்பு திண்‌ புரவிஉம்‌-கெருங்கெ வலிய 
குதிரைச்சேனையும்‌, படைஞர்உம்‌ - சேனாலீசர்சளும்‌,. புடை வர - (தனது) 
பச்சல்சளிலே சூழ்ர்துவர, ௮ தானை மன்னவன்‌ ஈகர்‌ 5 (பல). சேனைகளை 
புடைய அனசனது .அர்தமிதிலாகரத்தினின்று; தம்பிஉம்‌: தான்உம்‌ - 
தானும்‌ (தன்‌): தம்பியுமாச; செம்‌ பொனின்‌ பசு மணி தேரின்‌ - சிவந்த 
பொன்னினாற்‌ செய்யப்பட்டுப்‌ பசுமிறமான (மரகத) ரத்தினங்கள்‌ பதிக்கப்‌ 
பட்டுள்ள தேரின்மேல்‌ (எறி), வந்து எய்‌தினான்‌-( தர்தையைஎதிர்கொள்ள) 
வச்துசேர்ச்தான்‌;' (௪ - அ. ) 

ப்தி இராமன்‌ : தானும்‌ தம்பியும்‌ 'எர்திளல்த்ஞ்ன்‌! - நெப்புப்பத்றிவர்த 
'பாரல்வழுவமை தி; 'இராமனுடன்கூடவர்த குதிசைச்சேனையும்‌ வீரர்களும்‌ 
சனகனைச்‌. சேர்ந்தவர்களே. இங்கனம்‌ இருவசோடும்‌ சனிதச்தனிவரும்படி 
மிக்குள்ள சேனைப்பெருச்ச முடையான்‌ சனசனென்பது தோன்‌ ற, அவனை 
இல்கே :தானைமன்னவன்‌” என்றது. £தானைமன்னவனெ திர்‌” என்ற பாட த்‌ 
தற்கு - சச.,தன.துஎஇிரிலே யென்று பொருள்‌. செல்பொனின்‌ பசுமணித்‌ 
அதர்‌  ழாண்டேரடை, தம்பி-இங்கே, இலக்குமணன்‌ ; இளைய பெருமாள்‌, 

*உக்ட-இரர்மலக்கமணந்டன்‌ "சென்ற சேனை, ' 
ச யானையோ 1விர தமோ விவுளியோ பிடிகளோ ... 

.வரனபே ருறையிலா நிறைவையா ரறிகுவார்‌ : 

....தானையேர்‌ சனகனே வலினெடுக்‌ தாதைமுன்‌ . 
போன போ ருழவர்தம்‌ புடைவரும்‌ படையினே, 


(இ-ள்‌) செ தாதை முன்‌-போன போர்‌ உழவர்தம்‌ புடை - பெறா 
சச்ருன்டுட்ய (தம்‌) தர்தையான தசரதன த எதிரிலே சென்ற. போர்த்‌ 
தொழில்செய்வநில்வல்ல வீரரான இராமலட்சுமணரென்னும்‌ இருவரது 
பச்க,த்திலே, தானை: ஏர்‌ சனசன்‌ ஏவலின்‌ வரும்‌ - சேனையினழகு பொரும்‌ 
திய சனசனது கட்டளையினா லடன்வருகன்‌ ற, படையின்‌ - சேனைகளிலே, 
யானை - யானைகளோ, ' இசதம்‌ஓ - சேர்சளோ, இவுளிஐ - குதிரைகளோ, 
பிடிகள்‌ஓ - பெண்யானைசளோ; (இவற்றுள்‌ எவையோ மிக்குள்ளன?) ஆன 
பேர்‌ உறை இலா நிறைவை - பொரும்‌ தின பெரிய உறையென்னுய்‌ குறிப்‌ 
பிலச்சமிட்டும்எண்ணமுடியாத (அவ்யானை முதலியவற்றின்‌) 1 நிறைவை, யார்‌ 


காண்டம்‌ ௧௮. எதிர்கொள்படலம்‌; ௭௩௯ 


அதிகுவார்‌ - அறிர்‌துகூறவல்லவர்‌ யாவருளர்‌? [கருகின ஓவ்வொரு 
வகையும்‌ அளவற்றிறார்‌தன வென்றபடி]; (௭ - று.) 

உறை - ஐரிலச்சச்குறிப்பு; அதாவது - பொருள்களை . எண்ணுங்கால. 
தீது ஒவ்வொருபெரிய எண்ணுக்கு ஒவ்வொன்‌ றுவிழுக்காடு வைச்குய்குநி: 
“எண்குறிப்பெண்ணிப்‌ பொலிர்‌துழியிவெ தும்‌...உறையெனல்‌? என்பது, 
நிகண்டு, ஈற்றடியில்‌, பேர்‌ - புகழுமாம்‌ பிஃப்‌:-1பிடிசகளோ விரதமோ 
விவுளியோ. *தானைவேள்‌. £பேரிறுவர்‌. (௨௧) 

. ௨௨, -டுராமன்‌ தசரதனை யணுததல்‌. 
காவியுவ்‌ குவளையுங்‌ கடிகொள்கா யாவுமொத்‌ 
தோவியஞ்‌ *சவிகெடப்‌ பொலிவதோ ருருவொடே 
தேவரும்‌ தொழுகழற்‌ சிறுவன்முன்‌ பிரிலதேச 
ராவிவந்‌ தென்னவர்‌ தீரசன்மா டணுஇனள்‌. 

(இஃ ள்‌.) காவிஉம்‌ - நீலே £ற்பலமலசரையும்‌, குவளைஉம்‌ - *ருல்குவளை 
மலரையும்‌, கடி கொள்‌ சாயாதம்‌ - வாசனையைக்கொண்‌ _ காயாம்பூ 
வையும்‌, ஒத்‌.து - போன்று, ஓவியம்‌ சவி கெட - த்‌ திரத்திலெழுதும்‌ உரு 
வமும்‌ (தனது அழயெ வடிவத்தின்‌ முன்‌) அழகுசெட்டதாகம்‌ தோன்றும்‌ 
படி, பொலிவது - வீளங்குவதான, ஓர்‌ உருவொடே - ஒப்பற்ற வடிவச்‌ 
அடனே, தேவர்உம்‌ தொழு கழல்‌ தேவர்களும்‌ வணங்கும்படியான கிரு 
வடிசளையுமுடைய, சிறுவன்‌-(சச்சரவர்த்தித்‌) திருமகனான ஸ்ரீராமன்‌, முன்‌ 
பிரிவது ஓர்‌ ஆவி வந்து என்ன - முன்னே (தசரதனை விட்டு) நீங்னெதொரு 
உயிர்‌ (மீண்டும்‌ அவனுடம்பில்‌) வந்துசேர்ச்தாற்போல, அமசன்மாடு வர்து 

அணுகினான்‌ - தசரதசக்கரவர்த்‌ ்‌ தியிணிடம்‌ வந்துசேர்க்தான்‌; (௭ - று.) 
விசுவாமித்திரன்‌ தசரதனிடம்‌ இராமனைக்கூட அனுப்பும்படி கேட்ட 
போதும்‌, அங்ஙனமே அழைத்துக்கொண்டு போனபோதும்‌ ்ரீராமனுக்குத்‌ 
தசாதன அ உயிரையே உவமானமாகக்‌ கூறீப்போர்த சுவி, இங்கு இராமன்‌ 
தசரதனை மீண்டடைர்ததற்கும்‌ உயிர்‌ உடம்பைவர்‌ தஅடைர்தஸ்சயே உவ 
மைகூறினார்‌. ' மனத்திற்குத்‌ திருப்தியுண்டாகுமளவுங்‌ கலைத்துக்கலைத்துச்‌ 
சீர்திருத்தி மிச அழடகதாக எழுதக்கூடிய த்திரவடிவமும்‌ இராமபிரான்‌ திரு 
மேனியின்‌ இயற்கைச்‌ செளர்தரியத்துக்கு முன்னே பயனற்றதா மென 
அழகு மிகுதியை வருணித்தார்‌. . “தேவரும்‌? என்ற உம்மை - அவர்சள து 
அறிவு அதுள்‌ றெப்பு இவற்றின்‌ மிகுதியை விளக்கிற்று, (சிறுவன்‌? ஏன்‌ 
றது; பதகதைளைன்‌ கருதி. பி. ம்‌:--1சவை, (௨௨) 

௩ தன்னைப்‌ பணிந்த இராமனைச்‌ சக்கரவர்த்தி தழவுதல்‌. 


அனிகம்வட்‌ தடிதொழக்‌ கடி துசென்‌ றரசர்கோ 
னினியபைக்‌ கழல்பணிர்‌ தெழுத லுக்‌ தழுவினான்‌ 
மஜுவெனுந்‌ தகையன்மார்‌ பிடைமறைக்‌ தனமலைத்‌ 
தனிநெடுஞ்‌ சிலையிறத்‌ தவழ்தடங்‌ இரிகளே. 


எசகு. அ கம்பராமாயணம்‌ ததி மால... 


(இ - ள்‌.)-(இராமன்‌), அண்சம்க்கது அடி தொழ -(சக்கரவர்த்‌ தியின்‌). 
சேனைகள்‌ வந்து (தன்னுடைய). திருவடிகளை வணங்க, (பிறகு), கடிது செ: 
ன்று- விரைவாகத்‌ கட்டி, அசர்‌ கோன்‌ இனிய பைங்‌ கழல்‌ பணிர்து - 
திசமதசக்கரவர்த்தியின த (பார்ப்பதற்கு). இனிமையான பசும்பொன்னாற்‌ 
செய்த வீரக்க ழலையணிட்‌த பாதங்களை (த்தான்‌) வணக்க, .எழுதலும்‌-எழும்‌. 
திருச்‌ தவளவிலே,-- தழுவினான்‌ - (சக்க.ரவர்த்‌ இ. தனது: திருக்குமாரனை) 
அணைத்துச்சொண்டான்‌; (அப்பொழுத),மனு எனும்‌ .தகையன்‌ மார்பிடை- 
ஆதிமனுச்சக்கரவர்த்தியென்‌ று சொல்லத்தக்க. சிறப்புத்‌ தன்மையையுடைய 
தசரதனது மார்பினிடையிலே, மலை தனி கெடு லை இற தவழ்‌ தட ரி 
கள்‌ -- .மேருமலையாகயெ. ஒப்பற்ற. (பெறிய அவவில்‌. ஒடியும்படி. . முன்சென்ற 
பெரிய . (இராமனது. தோள்களாயெ).. மலைகள்‌, (அரைக்கன. -' மறைந்து 
போயின; (எ-று). - ;:. 

அனிகம்வர்‌.து அடிதொழச்‌ கடிதுசென்று என்பதற்கு - சனகனது . 
சேனைகள்‌ தன்பாதங்களை . வணங்‌சக்சொண்டு தன்னுடனேவரத்‌ தான்‌ : 
விரைவாகச்‌ சென்று என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. மறு - வடசொல்‌, இச்‌ 
குலத்துக்கு ஆதியான வைவச்சுவதமனுவை யாதல்‌, மனுச்சள்பதினால்வ 
ருள்‌ முதல்வனான சவாயம்புவமனுவையாதல்‌ கொள்க; இவர்‌ நீதியில்‌ மிகச்‌ 
இறந்தவர்‌. *மார்பிடைத்‌ தோள்கள்‌ மறைச்‌ தன” என்றதனால்‌, உத்தமலக்ஷ - 
ண்மான பரம்தமார்புடைமை :விளக்கும்‌. "மலையை. முறித்த மலை என்று 
இசாமனதுதிருத்தோள்களைச்‌ குறித்த ஈயம்‌ கருத்த்தச்சது. :இறிகள்‌ - உவ 
மையாகுபெயர்‌. இப்பாடலுக்குப்பின்‌ லெபிரதிகளில்‌ **சாதலோ??: என்று 
தொடங்கும்‌. ௩௨-ஆவத. பாடல்‌ காணப்படுகின்றது. .. (௨௨) 

௨௪ லெட்சுமணன்‌ வணங்க அவனைத்‌ தசரதன்‌ தழவுதல்‌. ... 
_ இளையபைல்‌ குரிகில்வக்‌ தடிபணிர்‌ தெழுதறலுந்‌ 4 


தளைவருந்‌ தொடையன்மார்‌ புறவுறத்‌ தழுவினான்‌ 

ட ப, களைவருந்‌ துயரறக்‌ கசன்மெண்‌ டிசையெலாம்‌ 
விளை தரும்‌: புகழின னெவரினும்‌ 1 மேன்மையான்‌, 
(இ-ள்‌. களைவு அரு - (வேறொருவரால்‌) நீக்குவதற்கு அருமை 
யான்‌; அயர்‌ - பே முதலில்‌ அசுரர்களால்‌ உலகுத்தார்க்குரேர்ந்த) அன்‌” 
பம்மூமுவதும்‌, . அற ..- . நீங்ெதனால்‌, “ககனம்‌ - : ஆகாயத்திலும்‌, எண்‌ 
திசை:- ்‌ எப்டுத்திக்குக்களிலம்‌, எலாம்‌ - எல்லாவிட்ங்களிலும்‌; “விளை தரும்‌ - 
ப்ரலிய,  புசழினான்‌ -' ஒீர்த்தியையுடையவனும்‌, எவரின்‌உம்‌: மேன்மை' : 
மரன்‌ -- எல்லோரறினுஞ்‌ . சிறப்பையுடையவனு ' மாயெ அத்தசாதச்க்கர்‌ 
வர்த்தி, இளைய பைங்‌ குரிசில்‌ வ்ந்து அடி பணிந்து எழுதலும்‌- (பின்பு) 
பசும்பொன்னிறமான இளையபெருணள்‌ ; வந்து (தன்னுடைய) திருவடிகளை . 
வணங்கி எழுர்தவளவிலே, தளை வரும்‌ தொடையல்‌ மார்பு உற -(பூச்களைக்‌ 
கொண்ட்கட்தெல்‌. 'பொருர்தின மாலையை யணிர்துள்ள (தனத) மார்பிலே 

பெர்ருந்த, உற தழுவினான்‌ - ஈன்றாக அணைத்துச்சொண்டான்‌.. 

“பைங்குரிசில்‌? என்பதில்‌,. பசுமை . - அழகுமாம்‌, பை - படம்‌; ஆகு 
பெயராய்ப்‌ பாம்பையுணர்த்தியசாகச்‌ “கொண்டால்‌, ஆதிசேஷன து அமிச 
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மான அரசகுமாரனென்று பொருளாம்‌. 2 'தவர்சளுக்கு இடரியற்றிய சம்ப 
னைப்‌ பின்தொடர்ச்து அவன்‌ சென்ற வுலகங்களிலெல்லாம்‌ உடன்சென்ற 
தனால்‌, சசனமெண்டிசையெலாம்‌ தசரதன்‌ புகழ்‌ எளிதிலேவிளைவதாயிற்று, 
| தான்‌ அரசுசெய்து வீற்றிருக்ற பூலோகத்திலே புசழ்பரவுதல்‌ எளியதே 
" யாதலால்‌, அதனைக்கூறாமற்‌ பிறவிடங்களிற்பரவியதை முக்கயமாகச்கூறி 
னார்‌. .களை வரும்‌ அயர்‌ அற விலை தரும்‌ புகழினான்‌ என்ப தற்கு-பயிருக்குச்‌ 


களைபோலப்‌ புகழுக்கு விரோதமாய்‌எழுகற பழியாகிய துன்பம்‌ ஒழிய(த்‌ : 
தடையின்றி) விளைறெ புகழாகய பயிரையுடையான்‌ என்றும்‌ உசைச்கலாம்‌;, 
இவன்புகழைச்‌ கேட்ட மாத்திரத்திலே பகைவரெல்லாம்‌ அஞ்சிடடுக்குத 


லால்‌, நீங்குதற்கரிய பகைத்துன்பல்‌ கெடும்படிவிளைற புகழை யுடையவ 
னுமாம்‌. . இக்தச்செய்யுளும்‌ அடத்தசெய்யுளும்‌ லஏட்டுப்பிர இகளிவில்லை.. 
பி- ம்‌:--4மிகுதியான்‌. (௨௪) 
௨௫.--இராமன்‌ தாயாரைவணங்க அவர்‌ பேருமகிம்ச்சி கொள்ளுதல்‌. 

கற்றைவார்‌ எடையினான்‌ கைக்சொளுக்‌ தனுவிறக்‌ 

கொற்றநீள்‌ புயநிமிர்த்‌ தருளுமக்‌ குரிசில்பின்‌ 

பெற்றதா யரையுமப்‌ பெற்றியிற்‌ ரொழுதெழுந்‌ 

- தற்றபோ தவர்மனத்‌ துவகையா ருரைசெய்வார்‌. 

அ (இ-ள்‌.). கற்றை வார்‌. சடையினான்‌ - தொகுதியான மீண்ட சடை 
யையுடைய சிவபிரான்‌, கை கொளும்‌ - கையிலே வைத்துக்கொண்டிருர்‌ து 
ள்ள, தனு - வில்‌, இற - முறியும்படி, கொற்றம்‌ நீள்‌ புயம்‌ கிமிர்த்தருளும்‌ - 
வெற்றியையுடைய நீண்ட தோளை முன்‌ செலுத்‌,சியருளின, ௮ குரிசில்‌ - 
பெருமையிற்றெந்த அர்தஸ்ரீராமபிரான்‌, பின்‌ -பின்ப, பெற்ற தாயசைஉம்‌- 
(தன்னைப்‌)பெற்ற தாயாகிய கெளசலியை (அவளு ச்குஇளைய)கைகேயி சுமி 
த்திரை முதலிய (தசரதன்‌ மனைவியரான ) தன்தாய்மார்களையும்‌, ௮ பெற்றி 
யின்‌ -(முன்னே தசரதனைவணயங்தன) அத முறைமையாகவே, தொழுது - 
நமஸ்கரித்து, எழுர்து உற்ற போது - எழுக்திருக்து (அவர்களருற்‌) பொரு 

' ந்தினபொழு த, அவர்‌ மனத்‌ த - அவர்கள உள்ளத்தில்‌ (உண்டான), உல 
கை. - மழெ்ச்சியை, உரை செய்வார்‌ - (அளவிட்டு இவ்வளவினதென்‌ று) 
சொல்லவல்லவர்‌, யார்‌ - யாவர்‌உளர்‌!? (எ-று) I 

தசரதன்‌ மனைவிமார்யாவரும்‌ இராமனைச்சண்டமாத்திரத்திற்‌ சொல்லி 


முடிக்கக்கூடாத கரையற்ற பரமானச்‌ தமடைச்‌ தார்களென்க. (௨௫) 
௨௬. தன்னை வணங்கிய பரதனை இராமன்‌ புல்லுதல்‌. 
"4 உன்னபே ரன்புமிக்‌ கொழுகயொக்‌ தொண்கணீர்‌' 


பன்னுதா ரைகடரத்‌ தொழுதெமும்‌ பரதனைப்‌ 
- பொன்னின்மார்‌ புறவணை த்‌ &துயிருறப்‌ புல்லினான்‌ 
நன்னையத்‌ தாதைமுன்‌ “றழுவினு லென்னவே. 
(இ-ள்‌.)-உன்னு - (அப்பொழுதும்‌ இராமபிசானையே) நினைக்கும்‌ தன்‌ 
மையுள்ள, பேர்‌ அன்பு - றந்த பக்தி, மிக்கு - (மனத்திலே) -பிகுச்து, 


i 
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ஒழு ஒத்து - (அங்குஅடல்காமல்‌ மேல்வழிர்‌து) பெருனொற்போல, ஒள்‌ 
கண்‌ நீர்‌ பன்னு தாரைகள்‌ தர - ஒளிபொரும்‌ திய. கண்களின்‌ நீர்‌ அடர்ந்த 
தாரைகளாகப்பெருக, தொழுது - - (தன்னை) ஈமஸ்கரித்து, எழும்‌ - எழுந்த, 
ப்ர்தனை-பமதாழ்வானை ,- - (ஸ்ரீராமன்‌), ௮ தாதை தன்னை முன்‌ தழுவினால்‌ 
என்ன - அப்படிப்பட்ட [றெப்பையுடைய] தர்தையாடியதசரதன்‌ தன்னை 
முன்னே தழுவினாற்போல, பொன்னின்‌..மார்பு' உற-பொன்னாபமணங்களை 
யணிச்‌ தள்ள(தன்‌)மார்பிலேஅழுர்‌ த, அணைத்து- -அணைத்துக்கொண்டு, உயிர்‌ 
உற-உயிரோடுபொருந்த, புல்லினான்‌ - தழுவினான்‌; (எ. - று.) ' ம்‌ 
பொன்‌ இன்‌ மார்பு - ,திருமகளுச்கு இனிமையாக உள்ள ண்‌ 
மாம்‌, உயிருற - யாவர்க்கும்‌உயிரிடத்துஉண்டாகும்‌ அன்பு தனக்குப்‌ பரத 
னிடம்‌ உண்டாக. தச்ச உவமை இன்மையின்‌, தீன்னைத்‌ தாதை முன்‌ : தழு 
வியதையே உவமைகூதினார்‌. பி - ம்‌:-- உயிரென, ' “தழுவிஞனென்ன்வே; 
௨௭. --இலட்சுமணசத்துருக்கனர்‌, பாதன்‌ இராமன்‌: ர பட என்வன 
வணங்குதல்‌. 
கரியவன்‌ பின்புசென்‌ றவனரும்‌ காதலிற்‌ 
பெரியவன்‌. றம்பியென்‌ நினையதோர்‌ பெருமையப்‌ : 
பொருவருல்‌ குமரர்தம்‌ * புனைகறுக்‌ குஞ்சியா' 
' லிருவர்பைங்‌ கழ லும்வக்‌ இருவரும்‌ வருடினார்‌. 
்‌ இ- ள்‌.) கரியவன்‌ பின்பு சென்றவன்‌ - கருநிறமுடைய ஸ்ரீராமன்‌ து . 
பின்னே தொடர்ந்‌ துசென்‌ றவனான இலக்குமணனும்‌, அரு காதலில்‌ பெரிய 
வன்‌ தம்பி'- (பிறராற்பெறுதற்கு) அருமையான ஸ்ரீராமபச்‌ இியிலே பெரிய 
வனான பரதனது பின்செல்லுர்‌ தம்பியான சத்துருக்கனும்‌, என்று இனை 
ய்து ஒர்‌ ே பெருமை - என்று இத்தன்மையதானதொரு ஒப்பற்ற மடமையை 
யுடைய, ௮ பொருவு அரு குமரர்‌ இருவர்உம்‌ - ஒப்பில்லாத அர்தக்குமாரர்க 
ளிரண்டுபேரும்‌, வந்து - (அருகில்‌)வந்து, தம்‌ புனை ஈறு குஞ்சியால்‌ - தமது 
அழயெ வாசனைவீசுறெ மயிர்முடி யையுடைய சிரசினால்‌, இருவர்‌ பைங்‌ கழல்‌ 
உம்‌ . வருடினார்‌ “(முறையே ப.சசன்‌ இராமன்‌ என்னும்‌) இரண்டுபோது ' 
பசும்பொன்னாலாடிய வீரச்சமலையுடைய பாதங்களையும்‌ வணங்கினார்கள்‌. 
£அடியைமுடியால்‌? வருடுதல்‌ எனவே, சாஷ்டாங்க ஈமஸ்காரமாயிற்று, 
கரியவன்பின்னே சென்றவனான கன்னை பரதனையும்‌, அருங்காதலிதற்‌ 
பெரியவன்‌ தம்பியான சத்துருக்கனன்‌ இராமனையும்‌ வணங்கினார்‌ என 
எக்ர்நீரனிறைப்போரு: ஈ்கோள்வகையாற்‌ பொருள்சொள்க, இசாமனது 
அடுத்த தம்பி பரதனும்‌ இலக்குமணன ஆ தம்பி சத்தருக்சனனும்‌ ஆயி 
னும்‌, இளமைதொடங்கி இராமனை இலக்குமணனும்‌ . பரதனைச்‌ சத்துருச்‌" 
சனனும்‌ . விட்டுப்பிரியாமல்‌ மிச்சாட்புக்சொண்டொழுஇஞர்கள்‌ எனச்‌ 
கூறிப்போ்க்தா ராதலால்‌, அதனை த்தழுவி இங்கே கரியவன்பின்புசென்ற 
வன்‌, “அருங்கா தவிற்‌ பெரியவன்‌ தம்பி? என்ற பெயர்களாற்‌ கூறினார்‌. இத 
னால்‌ ன்ன இராமகைக்கரியமும்‌, பரதனது பகவத்பக்தியும்‌, 
சத்ருச்சனது பாகவதமபோத்வமும்‌ வெளியாகின்றன, பி- ம்‌: களு, 


. - ட. * 0 
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௨௮ _நான்துதமர்ரர்களும்‌ விளங்கிய வகை, 
கோல்வருஞ்‌ செம்மையுங்‌ குடைவருந்‌ தண்மையுஞ்‌. 
சால்‌"வருஞ்‌ செல்வமென்‌ றுணர்பெரும்‌ தாதைபோன்‌ 
மேல்வருர்‌ தகைமையான்‌ மிசவிளங்‌ இனர்கடா 
நால்வரும்‌ பொருவினான்‌ மறையெனுக்‌ நடையினார்‌. 
(இ-ள்‌.) *கோல்‌ வரும்‌ செம்மைஉம்‌-அரசாட்‌ொறைமையிலே பொரும்‌ 
தின நீதியும்‌, குடை வரும்‌ தண்மைஉம்‌ - அளுகையிலே பொரும்‌ தின குளிர்‌ 
"த்த கருணையும்‌, “சால்‌ வரும்‌ செல்வம்‌-(தனக்கு)மிகப்பொருந்‌ தின செல்வமா 
கும்‌,/என்‌ அ உணர்‌-என்று ௮றிக்து(சண்ணளியுடனேசெங்கோல்‌)செலுத்து 
இற, பெரு - மகிமையையுடைய, தாதைபோல்‌ - (தங்கள்‌) தந்தையான தசர 
தன்போல, 'மேல்‌ வரும்‌ தசைமையால்‌-மேலாச வருகின்‌ ற [சிறர்‌ த] குணத்‌ 
தோடு, பொருவு இல்‌ சால்‌ மறை எனும்‌ சடையினார்‌ கால்வர்‌உம்‌ - ஒப்பில்‌ 
லாத சான்குவேதங்கள்‌ சல்லொழுச்சமென்று கூறுவகை(த்‌ தமத)ஒழுக்க 
மாகக்கொண்ட அர்தநான்குகுமாரரும்‌, தாம்‌ மிக 'விளங்னெர்கள்‌-; (எ-று,) 
உலகத்தில்‌ தம்‌ குமாரசாற்‌ சிறப்புறும்‌ தந்தையரும்‌ அங்கனமே தர்‌ 
தைபெயராற்‌ சிறப்புறும்‌ குமாசரும்பல ருளராதல்‌ இயல்பன்றே; அங்கன 
மின்றி ஈண்டுத்‌ தசரதனது பெருமைக்கு ஏற்ற குமாரர்களும்‌ குமாரர்கள து 
தகுதிக்கு ஏற்ற தந்‌தையுமாகி விளங்கினார்களென்பது கருத்தாம்‌. கோல்‌ 
வருஞ்‌ செம்மை - ஒருபாற்கோடா நடுநிலைமை; நிஷ்‌பஈஷிபாதத்தன்மை, 
கண்மை - அருளுக்குப்‌ பண்பாகுபெயர்‌, யாவருஞ்‌ செல்வத்தையே விரும்‌ 
பிப்‌ பாதுகாப்பது போலத்‌ தசரதன்‌ செக்‌ கோலையும்‌ சண்குடையையுமே பே 
ணிப்போ.ற்றுபவ னென்பது, முன்னடிகளின்‌ பொருள்‌; பொருளனை த்தை 
யும்‌ இழச்சவரினுஞ்‌ செங்கோலும்‌ தண்குடையுர்‌ தவறாதவன்‌: எத்‌. துணைச்‌ 
செல்வம்‌ வருவதாயிருர்தாலும்‌ செங்கோல அருள்‌ இவை சிறிதும்‌ பிழை 
படரதவ' னென்றஃா அ. பி - ம: 1 பெருஞ்செல்வம்‌. (௨௮) 
௨௯ தசரதன்‌ தனதுசேனைழதலியவற்றை ழற்கோண்டூ சேல்லுமா, 
இராமனுக்குப்‌ பணித்தல்‌. 
சான்றெனத்‌ தகையசெங்‌ கோலினா னயிர்கடா 
மீன்றநற்‌ றாயெனக்‌ கருதபே ரருளினா 
னான்றவிச்‌ செல்வ மித்‌ கனையு“மொய்ச்‌ தருகுறத்‌ 
தோன்‌ தலை3க்‌ கொண்டுமுற்‌ செல்கெனச்‌ சொல்லினான்‌. 


4. (இ-ன்‌.) சான்று என தகைய செய்கோலினான்‌ - (யாவர்க்கும்‌) சாசுதி 
யென்றுசொல்லத்‌ தகுதியையுடைய செங்கோன்மையையுடையவனும்‌,உயிர்‌ 
கள்‌ தாம்‌ ஈன்ற ஈல்‌ தாய்‌ என கருது பேர்‌ அருளினான்‌ - எல்லாவுயிர்களும்‌ 
தாம்தாம்‌ தம்மைப்பெற்ற (அன்புள்ள) தாயென்று எண்ணும்படியான மிகு 
ந்த கருணேயையுடையவனுமாயெ அச்சக்கரவர்த்தி, இன்ற இ செல்வம்‌ 
இ தனையும்‌ மொய்த்து அருகு உற - நிறைந்த இர்த(ச்‌ சேனை குடை கொடி. 


ஷக்‌ .... கம்பரராயணம்‌: : பால. 


சாம்‌ரம்‌ முதலிய) இெப்புச்ச'' ளிவ்வளவும்‌' நெரும்‌ 5. அருலலே பொருர்த, 
கொண்டு முன்‌ செல்க என - அழைத்துக்கொண்டு. முன்னே . செல்வாயாக 
்‌ வென்று, தோன்றலை - (ஸ்ீராமனாயெ) குமாசனைரோக்கி, சொல்லினான்‌, 


பகைவர்‌ ஈண்பர்‌ அயலார்‌ என்னும்‌ மூன்‌ அதிறத்தாரிடத் தஞ்‌ சிறிதும்‌ 
வேறுபாடின்‌ நி ஈடுவுநிலைதவராமல்‌ நீ 'தயுள்ளபடியே சொல்லி யொழுகுத 
லால்‌, (சான்றெனத்தகையசெங்கோலினான்‌? என்றார்‌. ““அரினெத்தாலீன்‌ ற 
தாயக ற்திடினும்‌ மற்றவட, னருணினைர்தேயழுங்குழவியது என்ற 
வாறு குழர்தை சன்பெற்றதாய்‌ தன்னைச்னெத்தால்‌ அகற்றினாலும்‌ அத்‌ 
தாயிட,த்து அன்புகொண்டு ருத்தல்‌ இயல்பாதலால்‌, “உயிர்கடாமீன்றாற்றா 
யெனக்‌ கருதுபே ரருளினான்‌? எனக்‌ எரிக்க பி-ம்‌:- ! அத்தனையும்‌. 
“ஒத்து, தோன்றல்‌, ட ட. 6௧) 
௩.௦,--அப்போது சேனை மடைந்த மகிழ்சி, ' 


௯ 


காதலோ வறிஓலைல்‌ சரிகளைப்‌ பொருவினார்‌ 
- இதிலா வுவகையுஞ்‌ சிறிதரோ பெரிதரோ . 
கோதைசூழ்‌ குஞ்சியக்‌ குமரர்வக்‌ தெய்தலுந்‌ 
* தாதையோ டொத்ததத்‌ தானையின்‌ நன்மையே. 
ஞு உள்‌.) கரிகளை பொருவினார்‌ - யானைகளை யொத்த அச்சேனைவீரர்‌* 
களது, சாதல்த-(அர்.தச்சச்கரல: ர்ச்தியின்‌ குமாரர்களிடத்துள்‌ எ) அன்பின்‌ 
'தன்மையையோ, அறிகிலம்‌ - (தன்னை கென்று வரையறுத்து) அறியமாட்டு' 
 இறோமில்லை; தது இலா உவகைஉம்‌ - (அவ்வீரர்களுக்கு அக்காலத்து உண்‌ 
டான) குற்றமில்லாத மஇழ்ச்சியும்‌, சிறிது அரோ பெரிது அரோ - சிறிய 
தோ பெரியதோ? (அதனையும்‌ அறிகிறோயில்லை); ' (பின்னை யாம்‌ அறிவது 
- தான்‌ எதனையெனின்‌), கேசை சூழ்‌ குஞ்சி ௮ குமரர்‌ வந்து எய்தலும்‌ - 
மாலைகளைச்‌ 'சூடின மயிர்முடியையுடைய அர்தத்திறாக்குமாரர்கள்‌ வந்து 
சேர்க்தவளவிலே, ௮ தானையின்‌ தன்மை - அர்தச்சேனையி னியல்பான ௮, 
தாதையோடு ஒத்தது - : (இராமலட்சுமண்ர்களைக்‌ சண்டமாத்திசத்தில்‌) 
தந்தையான சக்கரவர்த்தியின்‌ மகிழ்ச்சியோடு ஒத்தது; (௭ - அ.) 
சேனைகளைக்கொண்டு. 'செல்கவென்று..கசரதன்‌ கட்டளையிட்டவுட 
னே, முன்செல்லுமாறு ஸ்ரீராமன்‌ தன்தம்பியரோடு ' செனைகளைச்‌ சார, 
இசாமலட்சுமணரைச்சண்ட  தசரதசேனையாரும்‌ பரதசத்துறாக்கனமைக்‌ 
கண்ட சனசசேனையாரும்‌ ஒருங்கு கொண்ட ஆனர்தத்தின்‌ அளவை இச்‌ 
செய்யுளாற்‌ பொதுப்படக்கூ றினார்‌.. சாதலோ, ஓ - உயர்வுறப்பு, உவ 
கையில்‌ இதுள்ள உவகையு முண்டாதலால்‌, அதனையொழித்தற்கு, 'தீதிலர்‌ : 
வுவகை? என்றார்‌. சிறிதோ, பெரிதரோ--அரோ என்னும்‌ இடைச்சொல்‌ - 
ஜயப்பொருளை யுணர்த்திற்று; இணி, ௮ர்‌-சாரியையென்‌ றலும்‌, குற்றியலுகர 
ப்போலியென்றலும்‌ ஒன்று. கரிகளைப்பொருவீனார்‌ என்பது - முன்னும்‌ 
பின்னும்‌ இரண்வொக்யெங்களிலுஞ்‌ சென்று கூடிரிற்றலால்‌, மத்திமதீபம்‌; 
தமிழில்‌ தாப்பிசைப்பொருள்கோளாம்‌. பி - ம்‌ :--1 தாதையாது, (௨0). 


காண்டம்‌ ௧௮. எதிர்கோள்படலம்‌, ௭௪௫ 


௩௧. தம்பியர்‌ மநங்ததோடர்நீதுவா, இராமன்‌ தேரின்மேற்செல்லுதல்‌. 
தொழுதிரண்‌ டருகுமன்‌ புடையதம்‌ பியர்தொடர்ம்‌ 
தழிவில்‌! சந்‌ தையினுவக்‌ தாடன்மா மிசைவரத்‌ 
தழுவு? சங்‌ குடனெடும்‌ பணை தழல்‌ கிடவெழுர்‌ 
“ தெழுதருற்‌ தகையதோர்‌ தேரின்மே லேடனான்‌. 

(இ- ள்‌.) இசண்டு அறாகுஉம்‌ - (தனத) இருபக்கங்களிலும்‌, அன்பு 
உடைய தம்பியர்‌ - அன்பையுடைய (இலக்குமணன்‌ முதலிய) தம்பிமார்கூவ 
ரும்‌, தொழுது - வணங்கி, தொடர்ந்து - விடாதுரின்று, அழிவு இல்‌ சிர்தை 

- யின்‌ உவந்து - (என்றும்‌ தமையனார்‌ திறத்தில்‌ அன்பு) அழிதலில்லாத மனத்‌ 
'இிலே மகிழ்ச்‌ கொண்டு, ஆடல்‌ மா மிசை - வெற்றியையுடைய குதிமைக 
ளின்மேலே, வர - ஏறிவரவும்‌, தழுவு சங்குடன்‌ நெடு பணை தழங்டெ-(சை 
களால்‌) தழுவியெடுத்‌ த (வாயில்வைத்‌ ௮) ஊதப்படுஒற [பெரிய] சங்கவாத்‌ 
இயங்களுூடனே பெரிய பேரிசைகள்‌ முழங்கவும்‌, எழுந்து - (இராமபிரான்‌ 
தான்‌) புறப்பட்டு, எழுதரும்‌ தகையது ஓர்‌ தேரின்‌ மேல்‌ - உயர்ந்து நிற்குர்‌ 
தன்மையையுடையதொரு இரதத்தின்மேல்‌ (ஏறி), ஏஜனொன்‌ - சென்றான்‌ 

இலட்சுமணனும்‌ தேரிலேறியதை உபலட்சணத்தாற்‌ கொண்டு, பமத 
சத்துருச்சனர்‌ ஆடன்மாமிசை இருமருங்குவர, இராமலட்சுமணர்‌ தேரின்‌ 

. மீது ஏனா ரென வுரைத்தலும்‌ ஒன்று. அழிவுஇல்‌சிர்தை - தைரியவு ஓதி 
நிலை அழிதலில்லாத மனமுமாம்‌. ஆடல்மா - ஆடர்‌ தன்மையுள்ள குதிரையு 
மாம்‌. உத்தம இலக்கண மமைந்த குதிரைக்கு “ஆடன்மா? என்றும்‌, 'ஈம்பி 
ரான்‌? என்றும்‌ பெயர்கள்‌ வழங்கும்‌. தழுவு சங்கு-(பிறவாத்‌ தியங்களினிசை 
யோடு மாறுபடாமல்‌ அதனைத்‌ தன்‌ இசையால்‌) தழுவுஞ்‌ சங்கு என்றும்‌. 
'எழுது அரு எனப்‌ பிரித்து - (சச்திரத்திலும்‌) எழுதவொண்ணாக [மிசஅம 
இய]என்றுமாம்‌. பி - ம்‌:_1சையினோடும்‌, “சங்கொடு, (௩௧) 

௩௨. இராமன்‌ மிதிலைநகர்வீதியீ லேய்துதல்‌. 
பஞ்சிசூழ்‌ மெல்லடிப்‌ :பரவைமார்‌ பண்ணைசூழ்‌ 
மஞ்சுசூழ்‌ நெடியமா ளிகையின்வர்‌ திடைவிராய்‌ 
ஈஞ்சுசூம்‌ விழிகள்‌ பூ மழையின்மேல்‌ விழகடர்‌ 
திஞ்சிசூழ்‌ மிதிலைமா வீதிசென்‌ றெய்தினான்‌. 

(இ-ள்‌.) பஞ்சி சூழ்‌ - செம்பஞ்சுக்குழம்பு நிரம்ப ஊட்டப்பட்ளெள , 
மெல்‌ அடி - மென்மையான பாசங்களையுடைய, பாவைமார்‌ - இத்திரப்பிர 
திமைபோலழகயெ மகளிர்கள அ, பண்ணை - கூட்டங்கள்‌, சூழ்‌ - (அவ்வூரிற்‌) 
சுற்றிலுமுள்ள, மஞ்சு சூழ்‌ நெடிய மாளிகையின்‌ - மேகங்கள்‌ சூழ்ந்து தங்‌ 

. கப்பெற்ற உயர்ந்த உபரிகைஃடுகளின்முன்புறத்திலே, வர்து, இடை 
விராய்‌ - இடர்தோறும்‌ நெருங்கிப்பொருர்தி, ஈஞ்சு சூழ்‌ விழிகள்‌ - விஷம்‌ 
நிறைச்தாற்போன்ற (அவரது கரிய) கண்கள்‌, பூ மழையின்‌ - புஷ்‌்பவர்ஷம்‌ 
போல, மேல்‌ விழ- (தன்‌) மேலே விழும்படி, (இராமபிரான்‌), ஈடர்து - 
சென்று, இஞ்சி சூழ்‌ மிதிலை மா வீதி சென்று எய்தினான்‌ - மதில்கள்‌ சூழ்ச்‌ 
துள்ள மிதிலாபட்டணத்திற்‌ பெரிய வீதிகளிற்‌ போய்ச்சேர்ச்தான்‌, 
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௭௪௬ ்‌ கம்பராமாயணம்‌ பால 


மேகத்துச்கும்‌ மானிகைகளுச்குஞ்‌ சம்பர்தமில்லாமலிருக்கவுஞ்‌ சம்டம்‌ 
தத்தைக்‌ கற்பித்துக்‌ கூறியது - தோடர்புயர்வுநவிற்சியலரி, இதனால்‌, 
மாளிகைகளின்‌ உயர்வு தொணிக்கன்றத. “ஈஞ்சுகுழ்விழி? என்றது - கண்‌ 
ணின்‌ இயற்கைக்கருமையையும்‌, மை£ிட்டுதலாலாகிய செயந்கைக்கருநிற 
திதையும்‌, ஆடவர்க்கு ஆசைரோயையுண்டாக்கி மயச்கந்தருர்தன்மையையும்‌ 
பற்றி, (பூமழையின்மேல்‌ விழ என்றதனால்‌ - இம்மகளிர்சள்‌ தாமே இராமன்‌ 
மேற்‌ பூமழைபொழிந்தார்க ளென்பதும்‌ பெறப்படலாம்‌. இழ்ச்கவியில்‌ 
“தேரின்‌ மேலேகினான்‌என வந்ததனால்‌, இச்சவியில்‌ *ஈடச்து? என்றது - 
கால்களால்நடர்‌ அ என்னும்‌ பொருளை யுணர்த்தாமல்‌ “சென்று? என்னும்‌ 
பொருள்‌ மாத்திரத்தை யுணர்த்திற்று பண்ணை - கூட்டமென்னுமாத்திரை 
யாய்‌ நின்றது. (௩௨) 

௩௩ --அந்நகாத்துமாளிகைகளின்‌ வநணனை, 
*ஞ்டகற்‌ அயல்வசக்‌ கோதைசோர்‌ தரமலர்ப்‌ 
பாடகம்‌ பரத நால்‌ பகரவெம்‌ கடகரிக்‌ 
கோடரல்‌ கடவெழுங்‌ குவிதடங்‌ கொங்கையா 
சாடரக்‌ :கல்லவே யணியரக்‌ கயலெலாம்‌. 

(இ - ள்‌.) அணி அரங்கு அயல்‌ எலாம்‌ - அழயெ (அந்ககரத்‌துவீதிக 
ளிலுள்ள) மாளிகைகளின்‌ இடமெல்லாம்‌,--சூடகம்‌ துயல்வர - (சமத)சை 
வளைகள்‌ அசையவும்‌, கோதை சோர்தர - கூந்தல்‌ தளர்ம்‌ சரியவும்‌, மலர்‌ 
பாடகம்‌ பரதம்‌ நூல்‌ பகம்‌ - செர்தாமரைமலர்போல்‌ மெல்லிய பாதங்களி 
லணிந்த பாடகமென்னும்‌ ஆபரணங்கள்‌ சாட்டியசாஸ்‌ திரத்‌இற்கூறப்பட்ட 
தாளஅடைவுவிதி முறைமையை (த்‌ தம்‌ ஒலியால்‌) வெளியிடவும்‌, வெம்‌ கடம்‌ 
கரி கோடு அரங்டெ எழும்‌ குவி தட சொல்கையார்‌ - வெம்மையான மதச்‌ 

, தையுடைய யானைகளின்‌ தர்தங்கள்‌ அழகுகெடும்படி மேலெழுர்‌ த வளர்ந்த 
குவிச்ச பெரிய தனங்களையுடைய மகளிர்‌, ஆடு அரங்கு அல்ல - ஈர்த்த 
னஞ்செய்கின்ற நாட்டியசாலைக எல்ல; (௭ - று.) 

அரந்ககரத்துமாளிகைகளில்‌ வல்‌ அழகாக அசைர்‌ அடம்‌ துவர்‌ து 
நிற்னெற ஒவ்வொரு இடமும்‌, வளையசைதலினாலும்‌ கோதை சோர்தலினா 
லும்‌ பாடசமொலித்தலாலும்‌ நாட்டியசாஸ்திரத்திற்‌ கூறிய உத்தம விலக்க 
ணம்‌ முழுவதுமமைநர்‌ த இளமங்கையர்‌ கடனஞ்செய்யுமிடத்தையே ஒத்தி 
ருந்த தென்பதாம்‌. மாளிகையிணிடங்கள்‌ நாடகசாலை போலுதலால்‌, அவ 
ற்றை “ஆடரங்கு அல்ல” என்று மறுத்துக்கூறவேண்வெ தாயிற்று. கோதை- 
மாலையுமாம்‌, மலர்‌ - உவமையாகுபெயர்‌. பாடகம்‌ - பாதகடகமென்னும்‌ 
வடசொல்லின்‌ விகாரம்‌. “பாடச மலர்‌? என மொழிமாற்றி, கரல்‌ பமததால்‌ 
பகர என்றலுமாம்‌. பாவம்‌, ராகம்‌, தாளம்‌ என்னும்‌ மொழிகளின்‌ முத 
லெழுத்துக்கள்‌ ர்கள்‌ ஒருமொழியாயெ “பரதம்‌? என்பது - அம்மூன்‌ 
றையுமுடைய நாட்டியத்துக்குப்‌ பெயராய்வழங்டிற்‌ றென்று உரைப்பர்‌; 
பாவம்‌ - உட்கருத்துகிகழ்ச்சி, இங்கே, நூல்‌ - காரணவாகுபெயர்‌. அல்‌. 
லவேயெனவெடுத்த - தேற்றமெனினுமாம்‌. அணியரங்கு - அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்ட மாளிகை யெனவுமாம்‌, பி- ம்‌; அல்லவே எணியரங்‌ கவணெலாம்‌, 


காண்டம்‌ ௧௯.--உலாவியற்படலம்‌. . ௭௪௭ 


௩௪,--கவிக்கூற்று: மகளிர்‌ அடைந்த நிலையைக்‌ கூறுவோமேளல்‌. 
*பேதைமார்‌ மூதல்கடை.ப்‌ பேரிளம்‌ பெண்கடா 
₹மேதியார்‌ மாரவே £ளவவர்‌ தெய்தினா 

ராதிவா னவர்பிரா னணுசலா *லணிகொள்கா 
ரோதியார்‌ வீ திவா யுற்றவா ௮ரைசெய்வாம்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆதி - (யாவர்க்கும்‌) முதன்மையான, வானஃர்‌ பிரான்‌ - 
தேவர்க்கெல்லாம்‌ முதற்றேவனான திருமாலின்‌ இருவவதாரமான ஸ்ரீராம 
பிரான்‌, அணுகலால்‌ - அருகில்வந்து சேர்தலால்‌, பேதைமார்‌ முதல்‌ பேதை 
ப்பருவத்தினர்முதலாக, பேரிளம்பெண்கள்‌ கடை - பேரிளம்பெண்பருவத்‌ 
தின ரிறுதியாக, ஏதி ஆர்‌ மாரவேள்‌ ஏவ வந்து எய்தினார்‌ - ஆயுதங்கள்‌ நிர 
ம்பின மன்மதன்‌ ஏவியதனால்‌ வந்துசேர்க்தவர்களான, அணி கொள்‌ கார்‌ 
இதியார்‌ - அழகைக்‌ கொண்ட சரிய கூர்தலை யுடைய, மாதர்‌ ள்யாவரும்‌, 
லீதிவாய்‌ - (அர்சக ரின்‌ நெடும்‌) தெருக்களிலே, உற்ற ஆறு - அடைர்க நிலை 
'மையை, உரைசெய்வாம்‌ - (இனிச்‌ிசொல்லுவோம்‌; (எ - ௮) 

இதனால்‌, மேற்படலத்துக்குச்‌ தோற்றுவாய்‌ செய்தார்‌. பேதை, பெது 
ம்பை, மங்கை, மடந்தை, அரிவை, தெரிவை, பேரிளம்பெண்‌ எனப்‌ பெண்‌ 
களின்பருவம்‌ ஏழுவகைப்படும்‌; இவர்க்கு முறையே வயசெல்லை - ஐந்து 
முதல்‌ ஏழளவும்‌ பேதை; எட்டுமுதற்‌ பதினொன்றளவும்‌ பெதும்பை; பன்னி 
ரண்டுமுதற்‌ பதின்ஞூன்‌றளவும்‌ மங்கை; பதினான்குமுதற்‌ பத்தொன்பதள 
வும்‌ மடர்தை; இருபதுமுதல்‌ இருபத்தைந்தளவும்‌ அரிவை: இருபத்தாறு 
முதல்‌ முப்பச்தொன்றளவும்‌ தெரிவை: முப்பத்திரண்மொதல்‌ நாற்பதளவும்‌ 
பேரிளம்பெண்‌ எனக்‌ காண்க. ஏதி- ஹேதி: வடமொழி. எல்லா வுயிர்க 
ளுக்கு்‌ தலைவனான இராமபிரானிடத்தில்‌ வேட்கைகொள்ளுதல்‌ மகளிர்‌ கற்‌ 
புக்குக்‌ குறைவுபாடாகா சென்பதை உய்ததுணர்க; இத்தன்மை தோன்றும்‌ 
பொருட்டே *ஆதிவானவர்பிரானணுசலால்‌' என்றா ரென்க, கார்‌ ஐதி- 
மேகம்போலுங்‌ கூர்தலுமாம்‌. பி - ம்‌:--1 பேதையார்‌ முதலினோர்‌, “ஏதிலா, 
ஏதியான்‌. எய்ய, 4 ௮ணிகொடார்‌. (௩௪) 


எதிர்கோள்படலம்‌ முற்றிற்று. 





௧௯-ஆவது உலாவியற்படலம்‌. 

மிதிலாபட்டணத்துவீதியிலே இராமபிரான்‌ உலாப்போகின்றகாலத்து 
நிகழ்க்ததைக்‌ கூறும்‌ பாசம்‌. உலாவியநங்படலம்‌ என்று சில பிரதிகளில்‌, 
இப்படலத்திற்குப்‌ பெயர்‌ எழுதப்பட்டுள்ளது, உலா - ஊர்கோலம்‌, 

க. மகளிர்‌ எங்கம்‌ மோய்த்தல்‌. 

மானினம்‌ வருவ போன்று மயிலினர்‌ திரிவ போன்று 

மீனின மிளிர்வ போன்று மின்னின மிடைவ போன்றும்‌ 

தேனினஞ்‌ * சிலம்பி யார்ப்பச்‌ ௫ சிலம்பினம்‌ புலம்ப வெங்கும்‌ 


பூசனை *கூந்தன்‌ மாதர்‌ சபொம்மெனப்‌ பூம்‌ (பய ய்த்தா ர்‌ 


௭௪௮. கம்பராமாயணம்‌ பால 


(இ-ள்‌.) பூ ஈனை கூந்தல்‌ மாதர்‌ - (தேன்‌ நிரம்பின) பூக்களைச்‌ சூடுத' 
லால்‌ ஈரமாகியுள்ள கூந்தலையுடைய (அர்ஈகரத்து) மகளிர்கள்‌ பலரும்‌,-- 
மான்‌ இனம்‌ வருவ போன்‌ றுஉம்‌ - மான்களின்கூட்டல்கள்‌ வருவனவற்றை 
யொத்தும்‌, மயில்‌ இனம்‌ இரிவ போன்றுஉம்‌ - மயிற்பறவைகளின்‌ கூட்டங்‌ 
கள்‌ சஞ்சரிப்பனவற்றை யொத்தும்‌, மீன்‌ இனம்‌ மிளிர்வ போன்றுஉம்‌ - 
ஈட்சத்திரங்களின்‌ கூட்டங்கள்‌ விளங்குவனவற்றையொத்தும்‌, மின்‌ இனம்‌ 
மிடைவ போன்றுஉம்‌ - மின்னல்களின்‌ கூட்டங்கள்‌ ரெருங்னெவற்றை 
யொத்தும்‌, தேன்‌ இனம்‌ லெம்பி ஆர்ப்ப - (தாம்‌௮ணிர்துள்ள பூமாலைக்‌ 
ளில்‌ மொய்த்துள்ள) வண்டுகளின்‌ கூட்டங்கள்‌ ரீங்சாரஞ்செய்து ஆரவா 
ரீக்கவும்‌, சிலம்பு இனம்‌ புலம்ப - (கால்களில்‌ அணிர்‌ அள்ள) சிலம்பு என்‌ 
னும்‌ அணிகளும்‌ அதன்‌இனமான பிறசாலணிகளும்‌ ஒலிக்கவும்‌, எங்குஉம்‌-, 
பொம்மென - விரைவாக, புகுத மொய்த்தார்‌ - வந்து நெருங்கினார்கள்‌. 

“மயில்கண்‌ டன்ன மடஈடை மகளிர்‌? எனவும்‌, “(மயிலெனப்போர்‌ து?” 
“நடைமயிலே?? எனவும்‌ கூறியிருத்தலின்‌, மயிலுவமை சாயலோடு நடைக்‌ : 
குங்‌ கொள்ளலாம்‌. பொம்மென - விரைவுக்குறிப்பு; ஒலிக்குறிப்பாயின்‌, 
பொம்‌என்னும்‌ ஓசை யுண்டாக என்க. இச்செய்யுளில்‌ உவமையணியும்‌ 
தன்மைநவிற்சியணியும்‌ வேறுபாடுவிளங்கச்‌ சேர்ச்‌ இருத்தலால்‌, சேர்வை 
யணி, பி-ம்‌:--1மிளிரவ்வானின்‌. 2 பம்பி, தபுரஞ்சிலம்பியேங்க. “கோதை. 

உ௮மக்ளிர்‌ மேரீய்த்த வகை, 
விரிக்துவீழ்‌ கூந்தல்‌ பாசார்‌ மேகலை யற்ற நோக்கார்‌ 
சரித்தபூம்‌ துகில்க டாக்கா ரிடைதடு மாறத்‌ தாழார்‌ 
ரெருங்கனர்‌ நெருங்கிப்‌ புக்கு நீங்குமி ”னீக்கு மின்னென்‌ 
றருங்கல மனைய மாதர்‌ தேனுக ரளியின்‌ மொய்த்தார்‌. 


... இ-ள்‌.) அரு கலம்‌ அனைய மாதர்‌ - (அர்ஈகரத்துக்குப்‌) பெறுதற்க 
ரிய ஆபரணங்களையொத்து அழகுசெய்றெ அம்மகளிர்‌ விரிக்க வீழ்‌ கூர்‌ 
தல்‌ பாரார்‌ - (தாம்‌ விரைர்துநடர்துசெல்லுங்காலத்‌ அ) அவிழ்க்‌அவிமுறெ 
தத்தங்கூர்தலைக்‌ சவனியாதவர்களும்‌, மேகலை அற்ற நோக்கார்‌ - தத்‌ (தம்‌) 
மேகலாப ரணங்கள்‌ அறுக்துசிச்சவனவற்தை இலட்யெஞ்செய்யாதவர்க . 
ளும்‌, சரிர்த பூ துகில்கள்‌ தாங்கார்‌ - அவிழ்ர்துதளர்றெ பூப்போல்‌ மெல்லிய 
(தத்‌ தம்‌) பட்டாடைகளை ஏஎந்தக்கருதாதவர்களும்‌, இடை தமொற தாழார்‌- 
(தத்‌ தம்‌ அண்ணிய) இடை நிலைகுலைதலையடைய (அதைரோக்டித்‌) தாமதி 
யாதவர்களுமாகி,ரெருங்கினர்‌-(இராமன த) அருகில்வம்‌ தவர்கள ரய்‌, நெருக்கி ' 
புக்கு - (தம்மில்‌) அடர்ர்துசென்று, நீங்குமின்‌ நீங்குமின்‌ என்‌ அ-(வழிவிட்டு) , 
விலகுங்கள்‌ விலகுங்கள்‌ என்று (ஒருவரையொருவர்‌) கூறிக்கொண்டு, தேன்‌ 
அகர்‌ அளியின்‌ - மதுவைப்பருகவருகிற வண்‌ டுகள்‌ போல, மொய்த்தார்‌ - 
(மிச்ச ஆசையோடு இராமனைச்‌) சூழ்ர்துகொண்டார்கள்‌; (௪ - ௮.) 

இராமனைக்‌ சாணுதற்குச்செல்லுதலிலுள்ள பரபரப்பினால்‌, மகளிர்‌ 
அவிழ்க்‌ துவீழ்கூர்‌ தலைப்பார்த்தல்‌ முதலியன செய்யரராயின ரென்க. பூக்‌ 


காண்டம்‌ ௧௯.--உலாவியற்படலம்‌, ௭௪௯ 


அலல்‌ - பூச்சளின்வடிவமாகச்‌ இத்திரமமைச்சப்பட்டுள்ள சேலை என்று 
மாம்‌, நீங்குமின்‌ நீங்குமின்‌, அடுக்கு - விரைவுப்பொருளது. பி - ம்‌:--1நெரு 
ங்க. “நீங்குமென்றென்று, (௨) 
௩.--இதுழதல்‌ ழன்றுகவிகள்‌ - இராமனைக்‌ காணவந்த மகளிரின்‌ தன்மை. 


கண்ணினாற்‌ காத லென்னும்‌ பொருளையே 2காண்கின்‌ றோமிப்‌ 
பெண்ணினீர்‌ மையினா லெய்தும்‌ பயனின்று பெறுது மென்பார்‌ 
மண்ணின்‌ ருலர்‌௫ வான மழையற வறந்த காலத்‌ 

அண்ணுகீர்‌ கண்டு வீழு முழைக்குலம்‌ பலவு மொச்தார்‌, 


(இ -.ள்‌.) கண்ணினால்‌-(ஈமது) கண்களாலே, காதல்‌ என்னும்‌ பொரு 
ளைஏ - ஆசையென்னும்பொருளின்‌ வடிவத்தையே. காண்கின்றோம்‌ - 
(இங்கு இப்பொழு) பார்க்கிறோம்‌; (ஆதலால்‌), இ பெண்ணின்‌ நீர்மை 
யினால்‌ எய்தும்‌ பயன்‌ - இர்தப்பெண்பிறப்பின்‌ தன்மையால்‌ அடையும்‌ 
பயனை, இன்று பெறுதம்‌-இன்றைச்‌இனந்தான்‌ பெறுவோம்‌, என்பார்‌-என்‌ 
அ கருதுபவர்களாய்‌.--(இராமன்‌வருதவைச்கண்டு ஓடி வருகிற அம்மகளிர்‌),- 
மண்ணில்‌ நீர்‌ உலக்து - பூமிமுழுவதிலுச்‌ தண்ணீர்வறண்டு, வானம்‌ மழை 
அற வறர்த காலத்து - ஆகாயத்திற்செல்லுகற மேகங்களின்‌ மழையும்‌ (பல 
நாளாக) இல்லாமற்‌ காய்ந்துபோன காலத்திவே, உண்ணும்‌ நீர்‌ சண்டு-பரு 
குதற்குஉரிய ஈல்லதீர்த்தத்தை (ஓரிடத்துல்‌) பார்த்து, வீழும்‌ - (அதனைக்‌ 
குடித்தற்கு) விரும்பி (அங்குவக்‌ து) சேருகிற, உமை குலம்‌ பலகஉம்‌ - மான்‌ 
கூட்டங்கள்‌ பலவற்றையும்‌, ஒத்தார்‌ - போன்றார்கள்‌ ; (எ- று,) 

மிகுக்ததாகமுடைய பிராணிகளுக்கு அருமையாகக்கிடைக்கெ ல்ல 
நீரினிடத்து எவ்வளவுஆசை உண்டாகுமோ அவ்வளவு மிகுர்த வேட்கை 
இராமபிரானிடத்து அம்மாதர்க்கெலலாம்‌ அப்போது உண்டாயிற்று என்ப 
தாம்‌, ஆசையேவடிவமெடச்ததுபோன்‌ றன, இராமன்‌ திருமேனியென்க, 
அழகுகியம்பின உத்தமபுருஷனைக்‌ கண்ணாரக்கண்டு களித்தலே பெண்‌ 
பிறப்புப்‌ படைத்ததற்குப்‌ டயனா மென்றார்‌. வைசேடிகர்‌, பொருள்‌ பண்பு 
தொழில்‌ சாதி விசேடம்‌ இயைபு என்பனவற்றை அஅவகைப்பொரு 
ளென்றாற்போல, இங்கே காதலாகிய குணம்‌ பொருளெனப்பட்டது, 
“இனத்தைப்‌ பொருளென்று கொண்டவன்‌'? எனத்‌ திருவள்ளுவனார்‌ வெகு 
ளியைப்‌ பொருளாகக்‌ கூறியவாறுஙம்‌ காண்க: பொருள்‌ - பதார்த்தம்‌, பெள்‌ 

. என்னும்‌ பகுதிக்கு - விரும்புதல்‌ என்று பொருளாதலால்‌, விரும்பப்படும்‌ 
தன்மைபற்றி, ௮௮ ஈறு இரிர்‌ துபெண்‌'எனப்‌ பெயராயிற்று; ஆளுச் தன்மை 
பற்றிய ஆள்‌ என்பத ஆண்‌என ஈறுதிரிர்து வழங்குமாறும்‌ அறிக. உண்ண 
லென்பது பொதுவினையாயும்‌ வருமாதலால்‌, *உண்ணுமீர்‌? என்றார்‌. பீ-ம்‌:-- 
1 காண்கின்றோரும்‌. - (௨) 


௪. பள்ளத்துப்‌ பாயு ஈன்னீ ரனையவர்‌ பானல்‌ பூத்த 
வெள்ள த்துப்‌ பெரிய கண்ணார்‌ மென்கலம்‌ “பலம்ப பென்பூத்‌ 


௭௫௦. கம்பராமாயணம்‌ பால்‌ 


தள்ளத்தம்‌ மிடைக ணோவத்‌ தமைவலித்‌ தவன்பாற்‌ செல்லு 

முள்ளத்தைப்‌ பிடித்து நாமென்‌ ஜோடுகின்‌ ருரு மொத்தார்‌, 

(இ-ள்‌.) பள்ளத்து பாயும்‌ ஈல்‌ நீர்‌ அனையவர்‌ - பள்ளமான இடச்‌ 
திலே பாயுர்தன்மையதான தெளிவான நீர்போல (யாவர்மனமும்‌ வர்து 
விழுதற்கு இடமான ஸ்ரீராமமூர்ச்தியினிடத்துச்‌ சென்‌ றுவிழுந்த சுத்தமான 
மனத்தின்‌) தன்மையை யுடையவர்சகளாகய, பானல்‌ பூத்த வெள்ளத்து 
பெரிய கண்ணார்‌ - கருங்குவளைப்பூப்போல மலர்ந்துள்ளவையும்‌ கடல்வெள்‌ 
ளத்தினும்‌ பெரியவடி வமுடையவையு மாகிய கண்களையுடைய அம்மகளிர்‌,- 
மென்‌ சிலம்பு அலம்ப - மெல்லியலெம்பென்னும்‌ அணிகள்‌ காலிலொலிக்க 
வும்‌, மெல்‌ பூ தள்ள - மென்மையான பூமாலைகள்‌ (தத. உடம்பில்‌) அசை 
யவும்‌, தம்‌ இடைகள்‌ சோவ - தங்களது அண்ணிடைகள்‌ (சடையின்விரை 
வால்‌) வருந்துதலையடையவும்‌, தமை வலித்து அவன்பால்‌ செல்லும்‌ உள்ள 
த்தை நாம்‌ பிமத்தும்‌ என்று ஒடுஇன்றார்‌உம்‌ ஒத்தார்‌-தம்மை(ப்‌ பின்னேவர) 
இழுத்துக்‌ சொண்டு அவனிடத்து (முன்னே) சென்றுசேருநறெ (தமது)மன 
த்தை நாம்‌ பிடிப்போம்‌ என்று (அதனைத்தொடர்ர்‌ து) ஐடுகன்றவர்களையும்‌ 
ஒத்து (இராமனிடம்‌) விரைவாகச்‌ சென்றார்கள்‌; (௪ - அ,) 

“இராமனைக்‌. சாணும்பொருட்டு மகளிர்‌ மனோவேகமாகச்‌ சென்றார்க 
ளென்பது, இக்கவியின்‌ கருத்து. இன்றியமையாத அர்தகீ கரணமாதலால்‌, 
மனத்தை "அவசியம்‌ தேழடிப்பிடிக்ச வேண்டியதாயிற்று, சற்றின்பத்தைப்‌ 
பள்ளமடை யென்ப ராதலால்‌, பள்ளத்‌ தப்‌ பாயு ஈன்னீ ரனையவர்‌? என்று 
ஒப்புமை சொல்லப்பட்ட அ, இராமன்‌ கம்பீரமான தன்மையிற்‌ கடல்போல்‌ 
வரன்‌ என்று ஸ்ரீவால்மீபெசவானுங்‌ கூறியுள்ளாராதலால்‌, பள்ளம்‌ இரா 
மனுக்கு உவமைகூறப்பட்ட தென்பாருமுளர்‌. வெள்ளச்‌ தப்பெரியசண்‌ - 
உத்தம இலக்கணப்படி பெரியனவாயுள்ள சண்கள்‌ என்றபடி; இத - அதிக 
யேர்க்‌ ॥: “கடலினும்‌ பெரிய கண்கள்‌? என்பர்‌ மேலும்‌. மென்சிலம்பு - 
காலில்உறுத்தாதபடி மென்மையாகச்செய்யப்பட்ட இலம்பு; இனி ஓசை 
: யினியரிலம்பும்‌, சிறிய லெம்பும்‌, கண்ணுக்கினிய சிலம்பும்‌ ஆசவுமாம்‌. மென்‌ 
பூத்தள்ள-மெல்லிய தாமரைமலர்போன்ற பாதங்கள்‌ தள்ளாட என்றுமாம்‌. 
ஜல பிரதிகளில்‌ இச்செய்யுள்‌ மூன்றாவதாகச்‌ காணப்படுகின்ற அ, பி- ட: 
$வெள்ளத்‌தம்பெரிய. “அலம்பு. - ட) 


௫. அரத்தமுண்‌ டனைய மேனி 1யகலிகை களித்த தாளும்‌ 
விரைக்கருங்‌ குழலிக்‌ காக வில்லிற நிமிர்ந்து வீங்கும்‌ 
வரைத்தடந்‌ தோளுங்‌ காண மறுகனின்‌ வீழு மாத 
ரிரைத்துவர்‌ “ தமிழ்தின்‌ மொய்க்கு மீயின மென்ன லானார்‌, 
(இ-ள்‌.) அரத்தம்‌ உண்டு அனைய மேனி அகலிகை களித்த தாள்‌உம்‌- 
செர்நிறத்தையுட்கொண்டாற்போன்‌ ற [செம்மிறமான] ' வழவத்தையுடைய 


அசலிகை களிப்படைதற்குக்காரணமான(இராமன அ) திருவடி. களையும்‌,விசை 
சுரு குழவிக்கு ஆக வில்‌ இற நிமிர்ந்து வீங்கும்‌ வரை தட தோள்உம்‌ - (இய 


காண்டம்‌ ௧௯. உலாவியற்படலம்‌. ௭௫௧ 


ற்கை செயற்கை) வாசனைகளையுடைய கறிய கூர்தலைபுடைய சீதாபிராட்டி 
யாரைப்‌ பெறுவதற்காகச்‌ வெதஅசு ஓடியும்படி உயர்க்து பூரித்த மலைபோ 
ன்ற பெறிய (அவனத) இருத்தோள்களையும்‌, சாண - பார்த்துக்களிப்ப 
தற்கு, மறுகினின்‌ வீழும்‌ - அவ்விராசலீ தியிலே வர்தடைறெ, மாதர்‌ - மக 
ளிர்கள்‌,-இரைத்து வக்து அமிழ்தின்‌ மொய்க்கும்‌ ஈ இனம்‌ என்னல்‌ ஆஞார்‌- 
ஆரவாசஞ்செய்‌ துசொண்டுவக்து அமிரு தத்‌ திலேமொய்க்கிற ஈக்களின்கூட்‌ 
ட மென்று (உவமை) சொல்லும்படி யானார்கள்‌; (௭ - அ.) 

.. “வெல்லப்பானையில்‌ ஈ மொய்க்கறதுபோல? என்ற உலகவழக்குங்‌ 
காண்க. ஈக்கள்‌ இரைத்துவருதற்குக்‌ காரணம்‌ - இத்தகைய அமிருசம்‌ 
இடைத்ததே என்னுல்‌ களிப்பு. உபமானத்தில்‌ (இரைத்அுவர்‌ தமிழ்தின்‌ 
மொய்க்கும்‌? என்றதனால்‌, உபமேயத்திலும்‌ மகளிர்‌ வரும்பொழுது இராம 
னதுவடிவழசையும்‌ மகிமையையும்‌ புகழ்ந்துகூறி வந்தார்கள்‌ என்க. எத்‌ 
தனை ஈச்கள்‌ ஒருங்கேகூடி முழுவதையும்‌ தாமே பருகிவிடவேண்டுமென்‌ அ 
பேராசை தனித்தனிகொண்டு அகர்ர்துநின்றாலும்‌ அமிருத த்‌தின்சுவை 
குறைபடாததுபோல இவ்விராமாமிருதமும்‌ எத்தனைமகளிர்‌ ஒருங்குகூடி 
வர்‌.து திருமேனியழகைச்‌ கண்களாற்‌ பருகக்‌ கருதினாலும்‌ முடிவுபோகாத 
தென்று அறிக, பி-ம்‌:--14அகலிகைச்‌ களித்த. “அமிர்தை. (௫) 

௬.--இராமபிமானை மகளிர்‌ காணுதல்‌, 
வீ திவரய்ச்‌ செல்கன்‌ முன்போல்‌ விழித்திமை யாது நின்ற 
மாதரார்‌ கண்க ளூடே வரவுமான்‌ நேரிற்‌ *செல்லான்‌ 
யாதினு முயர்க்தோர்‌ தன்னை யாவர்க்கும்‌ கண்ண னென்றே 
யோதிய பெயர்க்குத்‌ தானே யுறுபொரு ளுணர்த்தி விட்டான்‌, 
(இ- ள்‌.) வீதிவாய்‌ செல்கின்றான்‌ போல்‌ - (அர்ஈகமத்‌த) வீதியிணிட 
த்திலே போடறவன்போல, விழித்து இமையா து நின்ற மாதரார்‌ கண்க 
ளூடே - இமைத்தலுஞ்செய்யாமல்‌ விழித்‌ தஅக்கொண்டுரின்‌ற அம்மசளிரத 
கண்சளிடத்திலே, வாவும்‌ மான்‌ தேரில்‌ செல்வான்‌ - தாவிப்பாய்னெ ற 
குதிரைகளைப்‌ பூட்டிய தேரின்மீ.து செல்பவனான அவ்விராமன்‌,-யாதின்‌உம்‌ 
' உயர்ந்தோர்‌ தன்னை கண்ணன்‌ என்று ஓதிய பெயர்க்கு உறு பொருள்‌ 
தான்‌ஏ யாவர்க்குஉம்‌ உணர்த்திவிட்டான்‌-எல்லாப்பொருள்களினுஞ்சிறம்‌ த 
பெரியோர்கள்‌ தன்னைச்‌ சண்ணனென்று கூறியுள்ள இருசாமத்துக்குச்‌ 
தகுந்த பொருளைத்‌ தானே எல்லோர்க்கும்‌ ௮றிவித்துவிட்டான்‌; (எ - று.) 
கருரிறமுடைமையாலும்‌, யாவர்மன த்தையும்‌ சவர்க்துஇழுக்குர்‌ சன்மை 
- மாலும்‌, க்ருஷ்ணன்‌ என்னும்‌ வடமொழியின்‌ இரிபாசச்‌ கண்ணனென்று 
“ திருமாலுக்கு நூல்களிற்‌ பெயர்வழங்கும்‌; இதனைத்‌ தமிழ்மொழியாகவே 
கொண்டால்‌, (யாவரிடச்‌.தும்‌) சண்ணோட்டமாகிய அருளை யுடையவனென்‌ 
றும்‌, (யாவர்க்குங்‌) சண்ணையொத்து அருமையாய்நிற்பவ னென்றும்‌,ஞானக்‌ 
கண்ணை அளிப்பவ னென்றும்‌, எல்லாவிடத்தும்‌ உள்ளவ னென்றும்‌ பொரு 
ள்கள்‌ படும்‌: இப்போது அத்திருசாமத்துக்கு, எல்லாமகளிருடைய கண்வழி 
யிற்‌ செல்லுதலாற்‌ கண்ணன்‌ என்று பொருள்சொல்லும்படி யாயிற்று என்‌ 


௭௫௨ கம்பராமாயணம்‌ . பால 


பதாம்‌, கண்ணன்‌ என்ற சொல்லுக்கு இயல்பாகவுள்ள பொருளை. மொழி 
த்து வேறொருபொருளைச்‌ சற்பித்துச்கூறிய இது பிரிநிலைநவிற்சியணி யெ 
னப்படும்‌: பெயர்ச்சொற்களுக்கு உறுப்பாற்றலான்‌ மற்றொருபொருளை த்‌ 
தர்து உரைப்பது, இதனிலக்கணம்‌. இத, வடமொழியில்‌ நீருக்‌,தி யெனப்‌ 
படும்‌, செல்கன்றான்போல்‌ என்றது - அவநுதியணி. கண்களை இமைத்‌ * 
தால்‌ அவ்வளவு காலம்‌ எம்பெருமான்‌ வடிவழகு காணப்படாமல்‌ மறைபடு 
மாதலால்‌, அதனிடத்துள்ள 'ஆர்வத்‌ தால்‌ இமையா தறிற்பாராயினர்‌. யாது- 
சாதியொருமை, யாதினும்‌ - எல்லா தூல்களி லும்‌ என்றுமாம்‌. யாவர்க்கும்‌ 
கண்ணன்‌, யாவர்க்கும்‌ ஓதிய என்று இயைத்தலுமாம்‌. சண்ணன்‌ 
என்பது இங்கே, அவதாரப்பெயரன்‌ நிச்கேவக்த காரணப்பெயர்‌, பி - ம்‌:-- 
போனான்‌, ச (௬) 
எ. கவிக்கூற்று. 

எண்கடம்‌ 1 தலட லாதின்‌ றேகுறு மிவன்றே ரென்று 

பெண்கடம்‌ தம்மினொர்து பேதுறு இன்ற “காலை 

'மண்கடர்‌ தமரர்‌ வைகும்‌ வான்கடச்‌ தானைத்‌ தான்றன்‌ 

கண்3கட வாது காத்த காரிகை பெரிய ளேகாண்‌. 

(இ-ள்‌.) (இவன்‌ தேர்‌ - இவ்விராமபிரான அ இரதம்‌, எண்‌ கடந்து - 
மனோவேகத்தையும்‌ அதிக்‌ரயித்‌து, அலகு இலாது - (தன்வேகத்அக்கு 
ஒரு) அளவுஇல்லாமல்‌, இன்று எகுறும்‌ - இப்பொழுது செல்லாரிற்கும்‌”, 
என்று - என்று எண்ணியும்‌ கூறியும்‌, பெண்கள்‌-(அர்சகரத்துப்‌) பெண்கள்‌ 
யாவரும்‌, தம்‌.தம்மில்‌ நொச்து பேது உறுன்ற காலை- தங்களிலே தாங்கள்‌ 
வரும்திக்‌ காமவிகாரத்தை அடைறெ சமயத்திலே,-மண்‌ கடந்து அமரர்‌ வை 
கும்‌ வான்‌ சடச்தானை-(முன்னே) பூலோகத்தை அளவிட்டு(உடனே)தேவர்‌ 
கள்‌ தங்குறெ மேலுலகத்தையும்‌ அளவிட்ட பெரியவனான அவ்விராமனை, 
தான்‌ தன்‌ கண்‌ கடவாது காத்த - தான்‌ தனது கண்களை விட்டுநீல்கவொ 
ட்டாமற்‌ பாதுகாத்துக்கொண்ட, காரிகை - அழகுடைய இறந்தமகள்‌, 


" பெரியள்‌எ காண்‌ - (எல்லாமங்கையரினுஞ்‌) சறர்தவளேய! வள்‌; (௭-று.)_ 


ல தேற்றம்‌: காண்‌ - ஈற்றசை; சாண்‌-தேற்றமாயின்‌, ஏ - பிரிநிலை, 
-*. .இக்கனங்‌ கவி கூறினது - உலகத்து அழகையுடைய மகளிர்பலரும்‌ 
தன்னை விரும்பிவர்தடையவும்‌ அவர்களுள்‌ ஒருத்‌ தியினிட.த்தாயினுங்‌ காதல்‌ 
கொள்ளாத இராமபிரான்‌ எப்பொழுதும்‌ தன்னைவிட்டுநீக்காமல்‌ தன்கண்‌ 
ணெதிரிலேயே காணப்பட்டு நிற்கும்படி, அவனைக்‌ கொழுமனாகக்‌ கொள்ளப்‌ 
போற ஜானடதேவியின்‌ இறப்பை எடுத்து விளக்கிய தென்றாவது, இராம 
பிரான்‌ தம்கோக்க த்தைவிட்டு அகலுங்காலச்தப்‌ பலமகனிர்‌ பிரிவாற்றாமை . 
யால்‌ வரும்‌ திறிற்ச, அப்பொழுது மறைந்‌ தசென்ற இராமனது திருமேனி 
யழகை உருவெளித்தோற்றத்தாற்‌ கண்ணெ திரிலே நீங்காமற்‌ சண்டுநின்று 
முன்போலவே சளிச்னெறா ளொருமகளைக்‌ கற்பனைமுகத்தாற்‌ சிறப்பித்த 
தென்றாவது கொள்க. இம்மகளிரிடத்து இராமனுக்குக்‌ காதலெழாமல்‌ 
இவர்களுக்கு மாத்திரம்‌ அவனிடத்து வேட்சையுண்டான ஒருதலைக்காம 
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மாதலால்‌ “பெண்கள்‌ தந்தம்‌.மில்‌ கொந்து எனப்பட்டது, பேது - பேதம்‌: 
வடமொழி. எல்லாவுலகல்களையும்‌ அளவிட்ட பெரியவனைத்‌ தனது சிறிய 
சண்களினுள்ளே அடக்குதல்‌ அரியதொன்றாமாறு அறிக. இல்ரனம்‌ பெறிய 
பொருள்‌ ஒன்றுள்‌ அடங்குவதாகக்கூறுவ து, பேருமையணி யெனப்படும்‌. 
பி-ம்‌:-- ! ஏலாது, வேலை. ”சடவாமல்‌, ௪) 
௮-8 ராமபிரானிடத்து ஈடுபட்ட ஒநமங்கையின்‌ வநண?ன. 
பயிசொன்று கலையுஞ்‌ சங்கும்‌ பழிப்பறு ஈலலும்‌ பண்புஞ்‌ 
செயிரின்றி யலர்ந்த பொற்புஞ்‌ சிர்தையு முணர்வுச்‌ தேசும்‌ 
வயிசஞ்செய்‌ பூணு நாணு மடனுந்‌ தன்னிறையு மற்று 
முயிரொன்று மொழிய வெல்லா முகுத்தொரு தெரிவை நின்றாள்‌. 
(இ-ள்‌.). (அம்மகளிர்களுள்‌), ஒரு தெரிவை - (வேட்சைபிறந்த பரு 
வமாகிய) தெரிவைப்பருவத்தை யுடைய ஒருபெண்‌, தன்‌ - தனத, பயிர்‌ - 
பயிர்ப்புஎன்னும்‌ பெண்மைக்குணத்தையும்‌, ஒன்று கலைஉம்‌ - பிரியா தபொ 
ருர்தின சேலையையும்‌, சங்குஉம்‌- சங்கவளையல்களையும்‌, பழிப்பு அறு ஈலன்‌ 
உம்‌ - நிர்திப்பதற்கு இடயில்லாத ஈற்செய்கையைபும்‌, பண்புஉம்‌-இயற்கைச்‌ 
குணத்தையும்‌, செயிர்‌ இன்றி அலர்ந்த பொற்புஉம்‌-குற்றில்லாமல்‌ யிக்கு 
விளங்குகிற அழகையும்‌, சிர்தைஉம்‌ - மனத்தையும்‌, உணர்வுஉம்‌ - அறிவை 
“யும்‌, தேசுஉம்‌-ஒளியையும்‌, வயிரம்‌ செய்‌ பூண்உம்‌ - வச்சிரமென்னும்‌ இரத்த 
னங்களை யமைத்துச்‌ செய்த ஆபரணங்களையும்‌, ஈாண்உம்‌ - இலச்சையை 
யும்‌, மடன்உம்‌ - மடஸமக்குணத்தையும்‌, நிறைஉம்‌ - மனவடச்சத்தையும்‌, 
மற்றுஉம்‌ - இன்னுமுள்ள அச்சம்‌ முதலிய பெண்மைக்குணங்களையும்‌, உயிர்‌ 
ஒன்‌ அஉம்‌ ஒழிய எல்லாம்‌ - (இங்கனம்‌) தன்னுடைய உயிரொன்றைத்‌ தவிர 
எல்லாவற்றையும்‌, உகுத்து நின்றாள்‌ - ரர்‌ சவிட்டு(த்‌ தான்‌ தனியே) நின்றாள்‌. 
இராமன்‌ சண்பார்வையைவிட்டு மறைத்தமாத்திரத்திலுண்டான 
சோர்வினால்‌ ஒருத்திக்கு ஆடை தளர்ச்துவிமுச்சது; அம்மாத்திரத்திலுண்‌ 
டான உடம்பின்மெலிவாற்‌ கைவளைகள்‌ கழன்றன; அம்மனத்துயரத்தால்‌ 
- உடம்பின்‌ அழகும்‌ சாணம்‌ மடம்‌ பயிர்ப்பு முதலிய பெண்மைக்குணங்களும்‌ 
பிறசெயற்கைக்குணங்களும்‌ உடம்பினொளியும்‌ ஒழிச்‌ சன; மனம்‌ மயங்‌இற்று; 
அறிவு அழிர்தது; மனத்திலுண்டான வெறுப்பால்‌ ஆபரணங்கள்‌ கழற்றி 
யெறியப்பட்டன; இங்கனம்‌ தன்வசமில்லாமல்‌ உள்ளமும்‌ உடம்புங்‌ காம 
பரவசப்பட்ட தனால்‌, £மன,த்‌திலடக்கிவைக்க த்தக்கவை இன்னவை; அங்ற 
னம்‌ அடக்கிவைக்கவேண்டாமல்‌ வெளியிடத்தக்‌சவை இன்னவை! என்ற 
, பகுப்பில்லாமல்‌ மனத்துத்‌ தோன்றுவனவற்றையெல்லாம்‌ வெளியிட்டுச்‌ 
றும்படியாயிற்று; இவ்வாறு இவையனை த்தும்‌ ஒழிர்ததைச்‌ சிறிதும்‌ உண 
சாமல்‌ இகைத்துநின்றாள்‌, ஒரு பருவமுதிர்்தபெண்‌ என்பதாம்‌. நாணாவது - 
தகாதவற்றில்‌ உள்ளமொடுங்குதல்‌, பயிர்ப்பாவது - பரபுருவனுடைய 
ஆடை முதலியன மேற்படுவதிலுண்டாகும்‌ அருவருப்பு நிறையாவத - 
மனத்துஅடக்க ற்பாலனவற்றைப்‌ பிறரறியாதபடி அடக்குதல்‌, பயிரென்ப 
தில்‌, எண்ணும்மை - விகாரத்தால்‌ தொக்கது, இணி, பயிரொன்‌ றுகலைஎன்ப 
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தற்கு - பயிர்ப்பென்னுல்குணம்போலப்‌ பிரியாதுபொருக்திய ஆடையென்‌ 
அம்‌ உரைப்பாரும்‌ உளர்‌. பயிர்‌ என்பதைப்‌ பயில்‌ என்பதன்‌ போலி யெனக்‌ 
கொண்டு, நீங்சாமற்பொரும்‌ இன ஒப்பற்ற அடை யென்றும்‌ உரைக்சலாம்‌. 


௯.--டதுவும்‌ அது. 
* குழைஃயுரு மிளிரும்‌ கெண்டை கொண்டலி னாலி இந்தத்‌ 
தழை 'யுருக்‌ கரும்பின்‌ சாபத்‌ தனங்கவேள்‌ சரங்கள்‌ பாய 
விழையுறாப்‌ புண்ண முத விளமுலை யொருத்தி சோர்ந்து 
மழை!யுறு மின்னி னன்ன மருங்குல்போ னுடக்‌ நின்றாள்‌. 
(இ - ள்‌.) குழை - குழையென்னுங்கா தணியின்மீ ௫,உறா - பொரும்‌ தி, 
யிளிரும்‌ - பிறழ்ச்‌ துவிளங்குற, செண்டை - கெண்டைமீன்கள்போன்‌ ற 
கண்கள்‌, கொண்டலின்‌ - மேசம்‌ (மழைநீர்த்துளிகளைப்‌ பெய்தல்‌ போல, 
ஆலி ந்‌ த-கண்ணீர்த்‌துளிகளைப்‌ பெருகவிடாநிற்ச,--தழைஉரு இன்கரும்பு 
சாபத்து அனங்கன்‌ வேள்‌ சரங்கள்‌ பாய - தழையில்லாத (சுவை) இனிய 
கரும்பாக வில்லையுடைய மன்மதன அ அம்புகள்‌ (தன்மேற்)பாய்ர்‌ ததனால்‌, 
இழை உறா புண்‌ அறாத - தூலிழையும்‌ இடையிலே அழையும்படிவெற்றிட 
. மில்லாமல்‌ விரணங்கள்‌ (எங்கும்‌) நீங்காமல்நிறைச்‌ திருக்கப்பெற்ற, இள 
முலை - இளமையான தனங்களையுடைய, ஒருத்தி - ஒருமகள்‌,--சோர்ச்து - 
தளர்ர்‌ து, மழை உறா மின்னின்‌ அன்ன மருங்குல்‌ போல்‌ - மேகத்தில்‌ -; 
தோன்றாமல்‌ (பூமியில்தோன்றுவதொரு) மின்னலையொத்த (தனது) இடை 
போலவே, அடங்‌ நின்றாள்‌ - (உடம்பு) முழுதும்‌ அவண்ெின்றாள்‌ ;(௭-அ.) 
காதளவும்‌ நீண்டுசென்றுலாவுல்‌ கண்களென்டார்‌, “குழையுறா யிளிருல்‌ 
கெண்டை என்றார்‌. கெண்டை - உவமவாகுபெயர்‌. சண்ணீர்சிக்துசலுச்‌ 
கும்‌ சோர்ர்‌து நடல்கிரிற்றற்குல்‌. காரணம்‌ - இராமனைத்‌ தனக்குத்‌ தலைவ 
ஞாகப்‌ பெற்றுக்‌ கூடிக்‌ களிக்க இயலாவிடினும்‌ இன்னுஞ்‌ சறிதுபொழுது ' 
கண்ணிற்கண்டு சளிப்பதற்குங்கூடாமல்‌ அவன்‌ விரைவில்‌ மறைர்தமை, 
இழையுரறு என்பதை முலைஎன்பதனோடு இயைத்து, ஈடுவே நூலிழையும்‌ 
அழைய வொண்ணாத நெருல்கெ தனமென்றும்‌ பொருள்கூறலாம்‌. மழை 
யுறாமின்‌ -இல்போருளு லை 3. முன்னேஇடைமாத்‌ இிரமே சரும்கியிருர்த அ, 
இப்பொழு உடம்புமுழுவதும்‌ அங்ஙனமாயிற்‌ றுஎன்றார்‌; ““மாலுற வருகலு 
மனமுமெய்யும்‌ தன்‌, னூலுற மருங்குல்போ னுடங்குவாள்‌?? என்றார்‌, இம்‌ 
மிதிலைக்சாட்‌சிப்படலத்திலும்‌. இடையிலிருர்த அண்மை உடம்புமுமுதுஞ்‌ 
சென்றதாகக்‌ கூறிய இது - மறையிற்படர்ச்சியணியின்‌ பாற்படும்‌. 
பீ-ம்‌:--'௮ரா. (௧) . 
௧௦ --இராமபிரானை மகளிர்நோக்கீயதைப்‌ பற்றிய கவிக்கூற்று, 
பஞ்சணி விரலி னார்தம்‌ படைநெடுங்‌ கண்க ளெல்லாஞ்‌ 
செஞ்செவே யையன்‌ மெய்யிற்‌ கருமையைச்‌ சேர்ந்த வோதா 
மஞ்சன மேனி யான்‌ றன்‌ மணிநிற மாத ரார்த 
மஞ்சன நோக்கம்‌ பார்க்க விருண்டதோ வறிதி லேமால்‌, 
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(இ - ள்‌.)பஞ்சு அணி விரலிஞர்தம்‌-பஞ்சுபோல்மெல்லிய அழூயவிரல்‌ 
களையுடைய அம்மகளிர்சள.அ, படை. நெடு கண்கள்‌ எல்லாம்‌ - வேலாயுதம்‌ 
போன்ற பெரிய சண்கள்யாவும்‌, தாம்‌ ஐயன்‌ மெய்யில்‌ கருமையை செம்‌ 

செவே சேர்ர்தஜ - தாங்கள்‌ இராமனது மேனியிலுள்ள கருகிறத்தை .பிகவும்‌ 
£ சன்றாக அடைச்தனவோ? (அல்ல), மஞ்சு அன மேனியான்‌ தன்‌ மணி 
நிறம்‌ - மேசத்தையொத்த இருமேனியையுடைய அவ்வீராமனது அழயெ 
திருரிறம்‌, மாதரார்தம்‌ அஞ்சனம்‌ ரோச்சம்‌ பார்ச்ச இருண்டது - அம்மக 
ளிர்களது மைதிட்டிய கருங்கண்கள்‌ பார்த்தலினாற்‌ கறுப்படைர்‌ ததோ? 
அறிகிலேம்‌ - (இவ்விரண்டுள்‌ ஒன்றை யாம்‌ துணிவாக) அறினெரறோ ரில்லை, 


தற்தறிப்பேற்ற வணி, இதனால்‌, இராமனது கிருமேனியின்‌ பிக்க 
கருநிறமும்‌, அம்மசளிர்களது கண்களின்‌ மிச்சகருகிறமும்‌ ஈன்கு உணர்‌ 
தீதப்பட்டன, இங்கனங்கூறியதனால்‌, பெண்கள்யாவரும்‌ தத்கல்‌ கண்கள்‌ 
அவ்விராமன அ உடம்பில்‌ ஈன்குபதியுமாறு ஈன்றாக கோச்கிசின்‌ ரர்களென்‌ 
பது போதரும்‌. பஞ்சணிவிரல்‌ - செம்பஞ்சுக்குழம்பை பணிம்தவிரல்‌ 
என்றுமாம்‌, ்‌ (௧0) 

௧௧---ஒருத்தியின்‌ மன்மதோபாலம்‌ பானல்‌, 
்‌ ஷ்‌ 
மாந்தளிர்‌ மேனி யாளோர்‌ வாணுதன்‌ மதன னெங்கும்‌ 


ஸ்ட்‌ 


பூம்துணர்‌ வாளி மாரி பொழி௫ன்ற பூச னோக்கி 
வேர்தர்கோ ணை நோக்கான்‌ வீரன்வில்‌ லாண்மை பாரா 
ய்‌ னு 


னேந்திழை யாரை யெய்வான்‌ யாவனோ வொருவ னென்றாள்‌, 


(இ-ள்‌.) மா தளிர்‌ மேணியாள்‌ - மாமரத்தின்தளிர்போலச்‌ சிவந்த 
மெல்லிய உடம்பையுடையவளாகிய, ஓர்‌ வாள்‌ அதல்‌ - ஒளியையுை. ய நெற்‌ 
தியையுடைய ஒருபெண்‌, மதனன்‌ எங்கும்‌ பூ அணர்‌ வாளி மாரி பொழி 
ன்ற பூசல்‌ சோரி - மன்மதன்‌(தங்கள்மேல்‌)எவ்விடத்தும்‌ பூங்கொத்துல்க 
ளாகிய பாணவர்ஷத்தைச்‌ சொரிகின்ற போர்த்திறத்தைப்‌ பார்த்து, (வேர்‌ 
தர்கோன்‌ ஆணை நோக்கான்‌ - தசமதசக்கரவர்த்தியின து ஆஇஜ்ஞையின்‌ றெ 
ப்பை மதியாதவனாபும்‌, வீரன்‌ வில்‌ ஆண்மை பாரான்‌ - சத்தவிரனான இராம 
பிரானது விற்றொழிற்றிறமையையும்‌ மதியாதவனாயும்‌, ஏர்ு இடை பாடை 
எய்வான்‌ - தரித்த ஆபமணங்களையுடைய (மெல்லிய) மகளிரை அம்பெய்து 
வருத்‌ துபவனாகிய, ஒருவன்‌ - இவ்வொருத்தன்‌, யாவன்ஐ - யாரோ!? என்‌ 
றாள்‌ - என்‌ றுகூறினாள்‌ ; (௭ - அ,) 

ர. வேக்தர்சோனாணைக்கு அஞ்சுதலும்‌ வீரன்வலில்லாண்மைக்கு நாணுதலு 
மில்லாமல்‌ மெல்லியராய்‌ அபலைகளெனப்பிற மகளிரை இரக்கமின்றி 
எய்து வருத்துதல்‌ பெரியதோர்‌ இழுக்சாதலின்‌ அருள்‌ சாணம்‌ அச்சம்‌ 
இவை அற்ற இவன்‌ எவனோ என்றா ளென்க. தசரதன்‌ சக்கரவர்த்தி 
யாதலால்‌, ௮வனாணே ஜனக ராஈனுடையராகாத்திலுஞ்‌ செல்லும்‌. இணி, 


வேந்தர்‌ பவான்‌ = ஜூன கப்ரு (௧ ௧) 





௭௫௬. கம்பராமாயணம்‌. பால 


௧௨,--இதுழதல்‌ ஆறகவிகள்‌ - இராமனைக்‌. காணச்சேன்ற மாதர்களின்‌ 
நிலைமையைக்‌ கூறுவன. 
4 சொன்னலங்‌ கடந்த காமச்‌ .சுவையையோ ருருவ மாக்கி 
₹யின்னலர்‌ தெரிய வல்லா ரெழுதிய தென்ன நின்றாள்‌ 
பொன்னையும்‌ பொருவு நீராள்‌ புனேந்தன வெல்லாம்‌ போகத்‌ 
தன்னையுந்‌ தாங்க லாதாள்‌ அஇ*லொன்றுந்‌ தாங்கி நின்றுள்‌. 

- (இ- ள்‌.) பொன்னைஉம்‌ பொருவும்‌ நீராள்‌ - (எல்லாமகளிரினுஞ்‌ சிற 
நீதவளாகச்‌ கூறப்படுகிற) இருமகளையும்‌ ஒக்கும்‌ அழகன்‌ தன்மையுடைய 
வனும்‌, புனைந்தன எல்லாம்‌ போக - தான்‌அணிர்‌ துள்ள (வளை முதலிய) ஆபர 
ணங்களெல்லாவ்‌ கழன்று விழுந்துவிட, தன்னைஉம்‌ தாங்கலாதாள்‌ - தன்‌ 
உடம்பையும்‌ தான்‌ தாங்கும்‌ வலிமையில்லா தவளும்‌, அகில்‌ ஒன்றுஉம்‌ தாங்‌ 
நின்றாள்‌-(,தன அ) ஆடையொன்றைமாச்திரமே (அவிழ்ந்துவிழாதபடி அறா 
மையாகத்‌) தரித்துமின்‌ றவளுமாகிய ஒருமகள்‌, இன்‌ ஈலம்‌ தெரிய வல்லார்‌ - 
காண்டற்கு இனிய (சித்திரத்தின்‌) சிறப்புமுழுவதையும்‌ அறியவல்ல ஓவியச்‌ 
காரர்‌, சொல்‌ ஈலம்‌ கடந்த காமம்‌ சுவையை ஓர்‌ உருவம்‌ ஆக்‌ - சொல்லை 
யும்‌ எல்லாவின்பங்களையுவ்‌ க டர்‌ துநின்‌ ற காமவின்பத்தையே ஒருபெண்வடி 
வமாக அமைத்து,எழுதியத என்ன - எழுதினதை போல, நின்றாள்‌ ;(௭-அ,) 

காமமாவது - ஒருகாலத்து ஒருபொருளால்‌ ஐம்புலன்களும்‌ அனுபவிச்‌ 
கும்படியான இற்றின்பம்‌. ௮கத்துரிசமும்‌ அவ்வின்பம்‌ தான்‌ பிறர்க்கு வெளி 
ப்படையாச இத்தன்மையதென்று வாயாற்கூறுதற்கு அரியதொன்‌ ரூதலா 
லும்‌ உலகத்துஉள்ள மற்றைப்பொருள்கள்‌ பலவற்றாலு முண்டா இன்ப 
மெல்லாம்‌ இவ்வின்பத்‌ துச்குமுன்‌ ஒருபொருளாகத்‌ தோன்றா தாதலாலும்‌ 
(சொல்கலங்கடக்த காமம்‌? எனப்பட்டது, இணி, சொல்‌ நலங்கள்‌ தந்த 
எனப்‌ பிரித்து - இன்பதால்களிற்‌ கூறப்படுகிற நயங்களைத்தருன்ற காம 
மென்றுங்‌ சொள்ளலாம்‌. இது - சவ ரசங்களுளொன்றாய்ச்‌ கிருங்காராச 
மெனச்‌ சிறப்பித்துச்‌ கூறப்பதெலால்‌, “காமச்சுவை? எனப்பட்டது. இன்‌ 
கலம்‌ தெறியவல்லார்‌ - இன்பத்தின்‌ ஈன்மைகளை அறியவல்லவ ரென்றும்‌, 
சண்ணுச்கு இனியதாயெ அழகின்‌ எல்லையை உணசவல்லவசென்றும்‌ உரை 
க்கலாம்‌, வேட்கைரோயால்‌ வருக்துவார்க்கு உடன்பிறர்ததான உடம்பும்‌ 
ஒருபாரமாகத்தோன்‌ அ மாதலின்‌, “தன்னையும்‌ தாங்கலாதாள்‌என்‌ ற. இது 
வும்‌ அடுத்தசெய்புளும்‌-சிலபிர இகளில்‌ மாறிச்டெக்கின்றன.பி-ம்‌:--1தொன்‌ 
னயந்தொடர்ந்த, *இன்னயம்‌, *போக்கி, *ஒன்‌ றுதாங்‌கக்கொண்டாள்‌. (0 
௧௩. விற்றக்கு புருவ கெற்றி வெயர்வரப்‌ பசலை 1விம்மச்‌ 
சுற்றெங்கு மெறிப்ப வுள்ளஞ்‌ சோரவோர்‌ தோகை நின்றாள்‌ 
கொற்றஞ்செய்‌ கொலைவேலென்னக்‌ கூற்றெனக்‌ கொடிய கண்ணாண்‌ 
மற்றொன்றும்‌ காண்கி லாதா டமியனோ வள்ள லென்றாள்‌.. 

்‌ இ-ள்‌.) கொற்றம்‌ செய்‌ கொலை வேல்‌ என்ன - வெற்றியை விளைச்‌ 
இன்ற கொல்லுதற்றொழிலையுடைய வேலாயுதம்‌ போலவும்‌, கூற்று என - 


காண்டம்‌ ௧௯.--உலாவியற்படலம்‌ ௭௫௭ 


யமன்‌ போலவும்‌, கொடிய - கொடுந்தன்மையையுடைய, கண்ணாள்‌ - கண்‌ 
களையுடையவளாகிய, ஓர்‌ தோகை - மயில்போலுஞ்சாயலையுடையாளொரு 
மகள்‌, வில்‌ தங்கு புருவம்‌-வில்லின்‌ தன்மை பொரும்‌ தின [வளைவான ](தன்‌) 

. புருவங்களிலும்‌, நெற்றி - நெற்றியிலும்‌, வெயர்‌ வர - வேர்வைநீ ரொழுக 

2 வும்‌,பசலை - பசப்புகிறம்‌, சுற்று எங்குஉம்‌-(,தன்னுடம்பின்‌)புற முழுவதிலும்‌, 
விம்ம எறிப்ப - மிகுதியாகப்‌ பரவிவிளங்கவும்‌, உள்ளம்‌ சோர - மனந்தளர 
வும்‌, நின்றாள்‌ - நின்றவளாய்‌, மற்று ஒன்றுஉம்‌ சாண்டுலாதாள்‌ - (தன்மனம்‌ 
இராமனிடஞ்சேர்க்ததனால்‌) அவனையொழிய அவனுடன்சென்ற சேனை 
முதலிய வேறொருபொழுளையும்‌ பாராதவளாய்‌, வள்ளல்‌ தமியன்‌ஓ என்றாள்‌- 
இராமப்பிரபு தணியனாபுள்ளானோ? என்று(கூறி அவன அதனிமைக்குக்‌) 
கவன்றாள்‌; (௭ - ௮.) 

._. இங்கே “வள்ளல்‌? என்றது - தாம்‌ யாதொருமுயற்ியுஞ்‌ செய்யாமலிருக்‌ 
கவும்‌ அவ்விராமபிரான்‌ தானே தன்னருளால்‌ வீதியில்வர்து தன்னழகை 
யாவருங்‌ சண்ணாரக்சண்டு களித்திம்படி கொடுத்தருளிய உபகாரத்தை 
ரோக்‌, தமியனோ என்ற ஐசாரம்‌ - வினவகையால்‌ இங்கே இரக்க ச்தை 
யுணர்த்திற்று. மனம்‌ ஒன்றினிடத்து ஊன்றப்பெற்றார்க்குப்‌ பிறிதொரு 
பொருளுங்‌ கட்புலப்படா தாதலால்‌, “மற்றொன்‌ ஐுங்காண்டலொதாள்‌? என்‌ 
றிது. “தமியனோவள்ளல்‌? என ஆச.ரத்தோடு வினாவியது, தான்‌ அருஒற்‌ 

சென்று தழுவும்பொருட்‌ டாகவுமாம்‌, விற்றங்கு என்னும்‌ அடைமொழியை 
நெற்றிக்கும்‌, கொற்றஞ்செய்கொலை என்னும்‌ அடைமொழியைக்‌ கூற்றுக்‌ 
குல்‌ கூட்டலாம்‌. நெற்றிவளைவுக்கும்‌ வில்வளைவை உவமைகூறுவ.து உண்டு, 
பசலையாவது - விரும்பிய காசலனைச்‌ சேரப்பெறாத துன்பத்தால்‌ உளதாவ 
. தொரு நிறவேறுபாடு, பி-ம்‌:-- மின்ன. “அன்னகூர்‌ நதி, *சண்ணால்‌, (௧௨) 
௧௪., மைக்கருங்‌ கூந்தற்‌ செவ்வாய்‌ வாணு£2 லொருத்தி யுள்ள 
நெக்கன ளூருகு கின்று ணெஞ்சுடை வஞ்சன்‌ வந்து 
புக்கனன்‌ போகா வண்ணம்‌ கண்ணெனும்‌ புலங்கொள்‌ 1வாயுஞ்‌ 
சிக்சென *வடைத்தேன்‌ றோழி சேருது மமளி யென்றாள்‌. 
(இ-ள்‌.)மைகரு கூர்தல்‌ - அஞ்சனம்போலக்‌ கருநிறமான கூந்தலை 
யும்‌, செவ்‌ வாய்‌ - செர்நிறமான்‌ அதரத்தையும்‌, வாள்‌ அதல்‌ - பிரகாசமான 
நெற்றியைபுமுடைய, ஒருத்தி - ஒருபெண்‌, உள்ளம்‌ ரெக்கனள்‌ உருகுகின்‌ 
றாள்‌ - (இராமபிரான்விஷயத்தில்‌ தனத) மனம்‌ ரெடிழ்ர்து உருகுகன்றவ 
ளாய்‌, (தன்பால்யைரோக் ௫), “தோழி - தோழியே! வஞ்சன்‌ - வஞ்சனை 
யையுடைய அவ்வள்ளல்‌, நெஞ்சிடை - (என்‌) மனத்தினுள்ளே, வந்து புக்க 
னன்‌ - (கண்வழியாக) வர்து பிரவேரித்து அசப்பட்கெகொண்டான்‌; 
போகா வண்ணம்‌ - (அவன்‌ இனி) நீங்கப்போசாசபடி, கண்‌ எனும்‌ புலம்‌ 
கொள்‌ வாய்உம்‌ - கண்ணென்றெ உறுப்பாகிற அவன்வச்த வழியையும்‌, க்‌ 
கென அடைத்தேன்‌-உறுதியாகக்‌ கதவைகூடியடைத்தவிட்டேன்‌; அமளி 
சேருதும்‌ - (இனி அவனுடன்‌ இன்ப.ஙகருதற்குப்‌) படுக்கையைச்‌ சேர்‌ 
வோம்‌?, என்றாள்‌ - என்றுகூறினாள்‌; (௨ - ம.) 


௭௫௮ கம்பரர்மாயணம்‌ பால 


“கண்வழி அழையுமோர்‌ கள்வன்‌? ஆதலால்‌, அவன்‌ வெளிச்செல்லாத 
படி சண்ணெனும்‌ புலங்கொள்வாயை அடைத்தனள்‌. இதனைத்‌ தோழியை 
அழைத்துச்‌ கூறின து, கண்களை முழுவதும்‌ மூடிக்கொண்டு பார்வையில்‌ 
லாமலிருக்கெற தன்னைச்‌ கைப்பிடித்து அழைத்துக்கொண்டு பகெகையிற்‌ 
சேர்த்து உதவிசெய்யவேண்டுமென்கிற சோச்கத்தால்‌. அங்வனமாயினும்‌ * 
“என்னை நீ அமளிசேர்ப்பி? எனக்கூறாமல்‌ “சேருதும்‌ அமளி? என உளப்பாட்‌ 
டுத்‌ தன்மைப்பன்மைமுசமாசச்‌ கூறின ௮, தன அஇன்பத்தைத்‌ தோழி தன 
க்குரேர்ர்க இன்பமாகக்‌ கருதுபவளாதலால்‌, இனி, தோழியும்‌ இராமனிடம்‌ 
வேட்கைகொண்டவ ளாதலாலும்‌, அவளுக்கு ஒரு ஆசையைக்‌ காட்டினா 
லொழிய அவள்‌ இச்சமயத்தில்வச்‌து தனக்கு உதவாளாதலாலும்‌ இங்ஙனங்‌ 
கூறினாளென்றலும்‌ ஒன்று: இங்கனம்‌ சக்களத்தியாக ஒருத்தியைக்‌ கூட்டிச்‌ 
கொள்ள . உடன்படுதல்‌ உலகத்தில்‌ உண்டோ எனின்‌,--இவனைவிடாது 
தழுவுதற்கு வேறுஉபாயம்‌ இன்று என்னுங்கருத்தால்‌ இங்கனங்‌ கூறினா 
ளென்ச: . அன்றியும்‌,” காமப்பித்துக்கொண்டவர்வார்த்தையில்‌ இவ்வளவு 
ஆராய்ச்சி வேண்டா என்றும்‌ உணர்க. சிக்கென - இறுக்கக்குறிப்பு; விரை 
வுச்குறிப்பாகவுவ்‌ கொள்ளலாம்‌. கண்ணாடிய வாசலுக்கு இமையைச்‌ கத 
வென்க, தனது காணம்‌ முதலியவற்றைத்‌ தனக்குத்தெரியாதபடி. கவர்ந்து 
சென்றா னென்‌ ற எண்ணத்தாலும்‌, ஒருகால்‌ உள்ளத்தும்‌ ஒருகால்‌ வெளியி 
லும்‌ ஒருகால்‌ இரண்டிடத்தும்‌ தோன்றிநின்றும்‌ இன்பறுக.ர இடங்கொடாத 3 
தனாலும்‌, “வஞ்சன்‌? என்றாள்‌. புலம்‌ - இச்‌.இிரியம்‌, கண்ணாற்கண்டமாத்திரத்‌ 
தில்‌ மனத்தில்‌ அவனுராவம்‌ பதிந்து காதல்‌ விளைதலால்‌,கண்ணை நெஞ்சுக்கு 
வழியென்று. பி - ம்‌:-—வரயில்‌, 2அடைத்கந்தோழீ. (௧௫௪) 
கடு, தாக்கணங்‌ 1கனைய மேனி தைத்தவேள்‌ சரங்கள்‌ பாராள்‌ 

வீக்க கலனுற்‌ தூசும்‌ வேறுவே முன தோரா 

ளாக்ெ பாவை யன்னா சொருத்தியாண்‌ டமலன்‌ மேனி 

நோக்குறு வாரை யெல்லா மெரியெழ நோக்கு இன்றாள்‌, 

(இ - ள்‌.) ஆக்யெ பாவை அன்னாள்‌ ஒருத்தி - (அருமையாகச்‌) இத்தி 
ரிக்கப்பட்ட சத்திரப்பதுமையையொத்தவளான ஒருமகள்‌,- தாக்கு அண 
ங்கு அனைய மேனி தைத்த வேள்‌ சரங்கள்‌ பாராள்‌ - மோகினியென்னும்‌ 
பெண்தெய்வத்தின்‌ வடிவத்தையொத்த (தனத) உடம்பிலே பாய்ந்த மன்‌ 
மதபாணங்களையும்‌ மதியாதவளாய்‌, வீக்கிய கலன்‌உம்‌ தாசுஉம்‌ வேறு 
வேறு ஆன ஓராள்‌ - (தான்‌) இறுக அணிர்‌ தள்ள ஆபரணங்களும்‌ (இறுக 
உடுச்துள்ள) ஆடையும்‌ (தன்னுடம்பினின்‌ அ) வெவ்வேறு நீங்கெதையும்‌ 
அறியாதவளர்ய்‌,-—ஆண்டு அமலன்‌ மேனி கோக்குறுவாரை எல்லாம்‌ எரி - 
எழ ரோக்குநின்றாள்‌ - அவ்விடத்தில்‌ [அப்பொழுது ] குற்றமற்ற இராமபிரா 
னது திருமேனியை அன்போடு பார்ப்பவர்களையெல்லாங்‌ கண்களினின்று 
கனற்பொறிபுலப்படச்‌ னெர்‌தமோக்குகின்‌றவளானாள்‌ ; (௭ - று.) 

அமலன்மேனியை மோக்குவாரை எரியெழ மோக்கக்காரணம்‌, தன்‌ 
ொருத்தியையே இராமனுக்குத்‌ தக்க மனைவியாகத்‌ சான்‌ கருதியதனால்‌, 


காண்டம்‌ ௧௯.---உலாவியற்படலம்‌. ௭௫௯ 


தன்னைப்போன்ற மகளிரிடத்‌.து உண்டாகும்‌ அழுக்காறு; பலரும்‌ ஒருங்கு 
வியர்ஐ ரோக்குதலால்‌ அப்பெருமானது திருமேனிககுக்‌ கண்ணெச்ரிற்‌ 
படுமோ என்ற எண்ணமுமாம்‌. பி-ம்‌:--1 அணையாள்‌. *சோர்குகன்றாரை. () 


3:௧௬. களிப்பன மதர்ப்‌ப/ நீண்டு கதுப்பினை ]யளப்ப கள்ள 
மொளிப்பன வெளிப்பட்‌ டோடப்‌ பார்ப்பன சிவப்புள்‌ ஞூற 
“வெளுப்பன கறுப்ப வான வேற்கணாளொருத்தி யுள்ளல்‌ 
$குளிர்ப்பொடு காண வந்தாள்‌ *வெதுப்பொடு கோயில்‌ புக்காள்‌: 

(இ - ள்‌.) களிப்பன - (இயற்கையிற்‌) களிப்புத்தோன்றுவனவும்‌, மத 
'ர்ப்ப- செழிப்பையுடையனவும்‌, நீண்டு கதுப்பினை அளப்ப - நீளமாய்ச்‌ 
சென்று கன்னங்களை அளச்‌ திவெனவும்‌, கள்ளம்‌ ஒளிப்பன-(பிறர்மன த்தை 
அபகரிக்கும்‌) வஞ்சனை த்தன்மையை மறைச்துள்ளனவும்‌, வெளிப்பட்டு 
ஓட பார்ப்பன - (விரைந்த கோச்கத்தால்‌) வெளியேவக்து ஓடிப்போக வழி 
பார்ப்பவைபோன்றவையும்‌, சிவப்பு உள்‌ ஊற -(உத்தமவிலக்கணமான லெ 
சேசைகளின்‌) சிவர்தநிறம்‌ உள்ளே பொருந்த, வெளுப்பன - (சிலபாகம்‌) 
வெளுத்திருப்பவையும்‌, கறுப்ப - (சலெபாகம்‌) கறுச்திருப்பவையும்‌, ஆன - 
ஆயெ. வேல்‌ கணாள்‌ - வேலாயுதம்போல்‌ [நீண்ட நனிகூரிய கொடிய] கண்‌ 

... களையுடையவளான, ஒருத்தி - ஒருமகள்‌, உள்ளம்‌ குளிர்ப்பொடு காண வர்‌ 

தாள்‌ - குளிர்ர்த மனச்களிப்புடனே (இராமனைப்‌) பார்க்க வந்து, வெதுப்‌ 
பொடு கோயில்‌ புக்சாள்‌ - (கண்டபின்‌ அவனிடங்கர்‌தல்சொண்டி அவனைச்‌ 
சேரப்பெறாமையாலாகிய) காமவெப்பத்துடனே (தன்‌) மாளிகையினுட்‌ 
சென்றாள்‌; (௭ - று.) 

வெளிப்பட்டோடப்பார்ப்பன என்பதற்கு - (ஒளித்தகள்ளம்‌) வெளிப்‌ 
பட்டுப்பரச்கப்பார்ப்பன என்று உரைத்தாருமுூளர்‌. பீ - ம்‌: அளப்பல்‌ 

கன்னம்‌, விளர்ப்பன, * குளிர்ப்பொடும்‌. *வெதப்பொடும்‌. (கண) 


௭. *சீகருங்குழற்‌ பாரம்‌ வார்கொள்‌ கனமுலை கலைசூ ழல்கு 
னெருங்கெ மறைப்ப வாண்டோர்‌ நீக்கிடம்‌ பெறாது விம்மும்‌ 
பெருர்தடங்‌ கண்ணி காணும்‌ பேரெழி லாசை தாண்ட 
மருங்குலின்‌ 4வெளிக டே வள்ளலை நோக்கு கின்றாள்‌. 


(இ- ள்‌.) (கனக்குமுன்னேவர்‌ து கெருங்கியுள்ள பலமாதர்கள து), ௪௫ 
குழல்‌ பாரம்‌-கருமையான கூர்‌ தலின்‌ தொகுதியும்‌, வார்‌ கொள்‌ கனம்‌ முலை- 
சச்சையணிர்த பருத்த [புடைபரந்த] தனங்களும்‌, கலை சூழ்‌ அல்குல்‌ - 

A மேகலாபரணம்‌ சுற்றிலும்‌ அணியப்பட்ளெள (பரர்த) அல்குலும்‌, ரெறாங்‌ 
இன - நெருச்சமுற்றவையாய்‌, மறைப்ப - (இராமன்‌ திருமேனியை) மறைத்‌ 
தலினால்‌, ஆண்‌? ஓர்‌ நீக்கு இடம்‌ பெறாது - (அக்குழல்‌ முதலியவை யுள்ள) 
அர்த இடங்களிலே (பார்ப்பதற்குரியவெற்றிடவழியொன்றையும்‌ பெறமாட்‌ 
டாமல்‌, விம்மும்‌ - விசனத்தையடைக்த, பெரு தட கண்ணி - மிகவும்‌ பெரிய 
கண்களையுடையாளொருமகள்‌ பேர்‌ எழில்‌ காணும்‌ ஆசை அண்ட - (அவ்‌ 


௭௬௦. கம்பராமாயணம்‌ பால 









விராமன்‌.இ) மிக்க ஆழ்க, 
எவுதலால்‌, மருந்‌ லின்‌ திவளிகள்‌ ஊடே - (அம்மாதர்கள. து) அண்ணிய 
இடை ர்‌ ர இவ ங்சளிலே, வள்ளலை கோக்குஇன்றாள்‌ - இராமனைப்‌ 
பார்ச்ணொகவ ஈழனாள்‌ ; (௭ -,ு.) தத க ட த ஒடு 
ட ௭டவலக்குல்தோள்‌ -கண்ணென மூவழிப்‌ பெருகி, அதலடி அசுப்பென 
மூவழிச்‌ ற?” என்றபடி பருத்‌திருக்கவேண்டிய அவயவங்கள்‌ ' பருத்தும்‌: 
சிறுத்திருக்கவேண்டிய அவயவங்கள்‌ றுத்துமுள்ள அர்ககரமாதரது ஒப்‌ 
பில்லாத உத்தமவிலக்கணம்‌ இதனால்‌ உணர்த்தப்பட்டது. பி--ம்‌:-- 
1வெளியினூடே. (௧௪) 
- ௧௮.--இராமன்‌ உலாப்போன வீதிகளின்‌ தன்மை. 
*வரிற்த! வா ளனங்கன்‌ வாளி மனக்‌*சழன்‌ நனவு மாத [ஞ்‌ 
செரிந்தபூ “ணினமுல்‌ கொங்கை வெயர்த்தபோ இழிந்த சாந்து 
சரிந்தமே கலையு .முத்துஞ்‌ சங்கமுந்‌ தாழ்ந்த கூக்தல்‌ 
விரிந்தபூர்‌ தொடையு மன்றி வெள்ளிடை யரிதவ்‌ வீதி, 

(இ ள்‌.) வரிந்த - (தனதுஉடையின்மேற்‌) கட்டிய, வாள்‌ - வாளாயு 
தத்தையுடைய, அனக்கன்‌ - மன்மதன அ, வாளி - புஷ்பபரணங்கள்‌ , மனம்‌ 
. கழன்றனஉம்‌ - (மகளிர்கள அ) கெஞ்”லே தைத்து ஊடுருவி வெளிவிழும்த . 
வையும்‌, மாதர்‌ எரிந்த பூண்‌ இனம்உம்‌ - அம்மகளிர்களது (விரகதாபம்‌ 
மிக்க உடம்பிலே படுதலால்‌) தீக்துசிச்துற ஆபரணங்களின்‌ கூட்டமும்‌, 
'கொல்கை வெயர்த்த போது இழிந்த சாச்துஉம்‌-(அவர்கள்‌) தனங்கள்‌ (காம 
சோயால்‌) வியர்வையடைர்தபோ அ (அங்குகின்‌ ஐ) சரைச்தொழுகய சக்த 
னமும்‌, சரிச்‌,த - (உடனே மிச இளை? துப்போன அம்மகளிருடம்பினின்‌ று) 
கழன்று இிழ்விழுர்‌ ச, மேகலைஉம்‌ - மேகலாபரணங்களும்‌, முத்துஉம்‌-முத்து 
மாலைகளும்‌, சங்கம்‌உம்‌ - சச்குவளையல்களும்‌, தாழ்ர்த கூர்தல்‌ விறிக்த பூ 
தொடைடம்‌ - (அவர்கள அ) நீண்ட கூர்தல்‌ (தளர்ர்து அவிழ்தலால்‌ அதி 
னின்‌ அ) வீழ்ந்த பூமாலைகளும்‌, அன்றி - (என்னும்‌ இவை எங்கும்‌ ழே 
இடைவிடாது டெப்பனவே) அல்லாமல்‌, ௮ வீதி - அர்த மிதிலாசகரத்து 
ாஜலீதிகளிலே, வெள்‌ இடை அரிது - (இழ்ச்கூறிய இவற்றுள்‌ ஒன்றயி 

னும்‌ விழுக்திருக்கப்பெறாத) வெற்றிடம்‌ (அப்பொழு) இல்லையாயிற்று, 
மாதர்‌ என்பதைப்‌ பிறவிடத்துவ்‌ கூட்டுக, எரிந்த - விளவ்குஇன்ற 

எனினுமாம்‌. பி-ம்‌:-- தார்‌, *கழன்றுசவும்‌. 8இளமென்‌, (௧௮) 

௧௯,--இராமனைக்‌ கண்ட மாதர்‌ தாம்‌ தாம்‌ கண்ட கண்ட உறுப்பில்‌ 

தானே மனம்பதிந்தமை. 
தோள்கண்டார்‌ தோளே கண்டார்‌ தொடுகழற்‌ கமல மன்ன 
தாள்கண்டார்‌ தானே கண்டார்‌ தடக்கைகண்‌ டாரு மஃதே 
வாள்‌ :கொண்ட கண்ணார்‌ யாரே வடிவினை முடியக்‌ கண்டா 
“ரூழ்கொண்ட சமயத்‌ தன்னா னஅருவுகண்‌ டாரை யெர்த்தார்‌, 


காண்டம்‌ ௧௯. கலாியற்டரம்‌ ௭௬௧ 


ட ட 
(இ-ள்‌.) (அம்மகளிர்களுள்‌), - தோள்சஸிழர்‌ - (இராமனது) தோள 
ழகை (முர்திகி கண்டவர்கள்‌, தோள்‌ ஏ சண்டார்‌-ஹேத்தோள்களினழகுக்கு 
ஒருஎல்லை இல்லாமையினால்‌ அத்தோளைக்கண்டகண்‌ யிதிறெ சண்றித்‌ - செல்‌ 
வலாலையதிதி அத)தோளழகையே பார்த்துக்கொண்‌ டிரறார்தார்கள்‌ ! ' சோடு 
கழல்‌ கமலம்‌ அன்ன தாள்‌ ௮ண்டார்‌ - அணிம்உ லீரல்க ழலையுடைய தர்‌ மரை 
மலர்களை யொத்த (அவ்வெம்பெருமான த திருவடி கணி அழகை (முடிப்‌) 
பார்த்தவர்கள்‌, ள்‌ வி கண்ட. ரர்‌ - (அவ்வா று) அத்‌ இழுவடி களை யெ (பாரி 
து. துறின்றார்சள்‌; தட ௬௪ சன்டார்உம்‌ - பெரியதிருக்கைகனி னழமை மும்‌ 
இப்பார்த்தவர்களும்‌, ௮& ௮௭ - அங்கன மே; [அவற்றையே விடாது. பார்த்‌ 
தஅக்கொண்டருர்தார்கள்‌]; (ஆதலால்‌), வாள்‌ கொண்ட கண்ணார்‌ - வாளை 
மொத்த கண்களையுடைய மசளிர்களுள்‌, வடிவினை முடிய கண்டார்‌ யார்‌ஏ- 
(அப்பிரான இ) திருமேனியழகு முழுவதையும்‌ பார்த்தவர்‌ யாவருளர்‌! [எவ 
. ரும்‌இல்லை]; (அங்ஙனம்‌ பசவானதுசொருபத்தை முழுவதும்பாராமல்‌ ஒவ்‌ 
வொருபகுதியைமாத்திரம்‌ பார்த்தவர்கள்‌), ஊழ்‌ கொண்ட சமயத்து அன்‌ 
னான்‌ உறுவு கண்டாரை ஒத்தார்‌ - (தாம்தாம்‌ தனித்தணி ஒவ்வொரு) முறை 
மையைக்‌ கொண்ட மதங்கள்பலவற்றிலேகூறப்படுறெ அவ்வெம்பெருமா 
னதுவடிவங்கள்‌ பலவற்றினுள்‌ ஒவ்வொருவடிவத்தையே கண்ட ஒவ்வொரு 

மதத்தினமைப்‌ போன்றனர்‌; (௪ - று.) 

இதனால்‌, ஒவ்வொருமதத்துக்குஉரிய தெய்வம்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ஒன்‌ ரான 
பரமனது அங்கங்களேயா மென்பதும்‌ கூறியதாயிற்று, ஒப்புயர்வற்ற இறை 
'வனொருவன்‌ தானே பலவகைமதங்களுக்குஉரிய பலதேவர்களின்‌ வடிலமாி 
நின்று அவ்வம்மதத்தினராற்‌ பயபக்‌ இவிசுவாசங்களூடனே செய்யப்படுகிற 
பூசைமுதலியவற்றைப்‌ பெற்று அவ்வவர்க்கு ஈற்கதி அவிச்சிரு னென்பது, 
நூற்கொள்கை; ““தொல்லையி னொன்றேயாடித்‌ தறைதொறும்‌ பரந்த சூழ்ச்‌ 
சிப்‌, ப்ல்பெருஞ்‌ சமயஞ்‌ சொல்லும்‌ பொருளும்போற்‌ பரந்த தன்றே?' எனச்‌ 
கீழும்‌ இவ்வுண்மைதோன்றக்‌ கூறினார்‌. சமயதெய்வங்களூள்‌ ஒவ்வொன்‌ 
றன்‌ உருவத்தையாகிலும்‌ முடிவுபோகக்‌ காண்பஅ அரிதா தலின்‌, அவ்வுபமா 
னத்துக்குஎற்ப உபமேயத்திலும்‌ மகளிர்‌ ஒவ்வோருறுப்பினழகையும்‌ முடி 
- யக்காணாசாயினா மென்க. வாள்கொண்ட, கொண்ட - உவமவுருபு, ஊழ்‌ 
கொண்ட சமயம்‌ - (ஒன்றோடொன்‌ அ) மாறுபாட்கொண்ட.. மத மெனி 
னுமாம்‌. இணி, ஈான்காமடிக்கு - எம்பெருமான்‌ பெரியவிசுவரூபத்தைய்‌ 
கொண்டுரின்‌ ற அக்காலத்தில்‌ அவ்வுருவ த்தின்‌ ஓவ்வொருபாக த்தையே கண்‌ 
டவர்களை யொத்தார்சளென்றுமாம்‌; ஊழ்‌-பெருமை,பி-ம்‌:--1வாள்சண்ட, 


x 


* ஊழ்கண்ட. (சக) 
“௨௦ இராமனை ஒநத்தி உள்ளத்துக்கோண்டதைப்பற்றிய கவிக்கூற்று, 
தையல்‌ சிற்றிடை யாளொரு தாழ்குழ 
அய்ய மற்றவ ளுள்ளத்‌ தொடுக்கினான்‌ 
வைய முற்றும்‌ வயிற்றி னடக்யெ 
வைய னிற்பெரி யாரினி யாவரே, 
96 


்‌.. ௭௫௬௨ ்‌ ட ்‌ கல்பராமாமணம்‌ வால்‌ 


(இ-ள்‌) தையல்‌ - கற்குையிகளும்‌; ஆ இடையாள்‌ “அண்ணிய 
க்கைள மாய, ஒரு தாழ்‌ குழல்‌ - தாழ்க்தக்ர்தலையுடையா 
ளொருமகள்‌, உய்ய - (வருந்தாமற்‌) பிழைத்திடும்படி, அவள்‌ உள்ளத்து 
ஒ௫ல்சினன்‌ - (இராமபிரான்‌) அவளது மனத்திலே அடங்கியிருர்தான்‌; க 
யல்‌ முற்றும்‌ வயிற்றின்‌ அடச்கிய-உலகமுமுவதையும்‌ (தன்‌) திருவயிற்றிலே 
(ஒருகாலத்து) அடகச்கிவைத்த, ஐயனின்‌ - “அங்கன டதாக 
னும்‌; பெரியார்‌ - பெரியவர்‌, இனி யாவர்‌ : வேறு யாவருளர்‌! (எ- று.) - 

அடங்கியிரும்‌ததனாற்‌ பெருமை விளங்கு மென்பார்‌ (ஜயணிற்‌ பெரியா 
சினியாவரே?: என்றார்‌. இத - தொடர்நிலைச்செய்யுட்தறிபணியின்பாற்‌ 
படும்‌.  உலகங்களையெல்லாம்‌ தன்‌ இருவயிற்றிலடச்சவல்ல 'பெரியவன்‌ 
அணுரூபமான மனத்தில்‌ இயற்சையருளால்‌ அடங்கியிருர்தானென்க. 

௨௧. --இதுழதல்‌ பத்துக்கவிகள்‌ - உலாச்சென்ற இராமனைக்‌ கண்ட 
ஒல்வோருத்தி , பட்ட நிலையைத்‌ தனித்தனிக்‌ கூறும்‌, 
' .. அலம்பு பாரக்‌ குழலியொ சாயிழை 
சிலம்பு மேகலை யும்மொலி செய்திட 
.கலம்பெய்‌ கொம்பி னடச்‌ துவர்‌ தெப்திஞள்‌' 
. புலம்பு சேடியர்‌ கைம்மிசைப்‌ போயினாள்‌: 

(இஃ ள்‌) அலம்பு பாரம்‌ குழலி - (மிகுர்தபாசத்தால்‌) அக்க 

ொ்க்ை கூச்தலையுடையவளாகய, ஒர்‌ ஆய்‌ இழை - ஆராய்ர்தெடுத்‌ 
்‌ தணிந்த ஆபரணங்களை யுடையா ளொருமகள்‌, லெம்புஉம்‌ மேகலைஉம்‌ ஒலி 
செய்திட (தனத) இலெம்பென்னுங்காலணியும்‌ மேசலையென்னும்‌இடையணி 
யும்‌ ஒலித்தலைச்செய்யும்படி,  ஈலம்‌ பெய்‌ கொம்பின்‌ - அழகுமிகுந்த பூங்‌ 
சொம்புபோல, நடம்து வந்து எய்தினாள்‌ - (இராமனைக்‌ சாணும்பொருட்டு 
ஒழுங்காக)ஈடரந்‌ அவர்‌ து சேர்ர்சவள்‌,--(வர்தவீடத்துஇராமன ழகைச்சண்டு 
காமுற்று அவன்பச்கல்கொண்ட . விரகவேதனையாற்‌ பரவசப்பட்டு), புலம்பு 
சேடியர்‌ கைம்‌ மிசை போயினாள்‌-(தன்‌ வருத்தத்தைச்சண்டு இவளுக்கு என்‌ 
னாகுமோவென்று)சோடச்சற தோழிமாரது கைகளின்மேலே சென்றாள்‌, 
தோழியர்‌ இரண்டுபுறத்‌.துல்‌ கைகொடுத்துத்தாங்க ௮ச்கைகளின்‌: ஆதா 
ரத்திலே போனா எென்பதாம்‌, அலம்பு - (பூக்களின்‌ தேன்‌) தளும்புறெ 
என்றும்‌, (வண்டுகள்‌) ஒலிச்சன்ற வென்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌. பி -ம்‌:-- 
&பேசொலி. லு 
௨, *அருப்பு மென்முலை யாளங்கொ ராயிழை ்‌, 
யிருப்பு நெஞ்சினை யேனுமொ ரசேழைச்காப்‌. ர 

பொருப்பு வில்லைப்‌ பொடிசெய்த புண்ணியா ந்‌ 

கருப்பு வில்லிறுத்‌ தாட்கொண்டு காவென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அங்கு-அவ்விடத்து [அல்லது அப்பொழு அ ],அரும்பு மெல்‌ 
முலையாள்‌-(தாமரை அல்லது கோங்கின்‌) அரும்புபோன்‌ ற மெல்லிய தனங்‌ 
களை யுடையவளாஃிய, ஒர்‌ ஆய்‌ இழை - ஆராய்ர்தணிர்த ஆபமணகம்களையு 


க்ர்ண்டம்‌ “௯. உலாவியற்படலம்‌ ௭௬௩. 


டையா ளொருமகள்‌,--(இசாமனைகோக்‌இ), இரும்பு கெஞ்சினை. என்உம்‌ - 
இரும்புபோல்வலிய மனத்தை யுடையா யாயினும்‌, ஒர்‌ ஏழைக்கு: ஆ - ஒரு, 
இளம்பெண்ணுச்சாக [தையைமணஞ்செய்பும்பொருட்‌ட], பொருப்பு வில்‌ 
லை,பொடி செய்த புண்ணியா - மகாமேருமலையின்‌ அமிசமான செவதனுசை 
"யொடித்தெறிந்த ஈல்வினையுடையவனே! கரும்பு வில்‌ இறுத்து. ஆள்சொ: 
ண்டு.கா.- (மன்மதன அ) .கரும்பாகிய வில்லையும்‌ ஒடிக்க கன்னையம) அடி 
யவளாக, [மனைவியாக] அக்கேரித்துக்‌ காத்தருள்வாயாக” , என்றாள்‌-என்று 
கூறினாள்‌; (எ - ஐ.) 

- இராமன்‌. செல்லும்போது சண்ட ருத்தி இங்கனம்‌ முன்னிலைப்படுத்‌ 
இச்‌ கூறியது, இது. இனி, இராமன்‌ சென்றபின்பு உருவெளிப்பாட்டால்‌ 
இசாமபிசான்‌ தன்சண்ணெதிரே சாணப்படுதலாற்‌ கூறியதாகக்‌ கொள்‌ 
வாருமுளர்‌. மன்மதன துமேனியை எரித்தழித்த ஆற்றலுடைய சிவபிரா 
னது வில்லை ஒடித்தெறிந்தவனுச்கு அச்‌சிவனால்‌ எனிதிலழிச்சப்பட்ட மன்‌ 
மதன.த வில்லை யொடித்தல்‌ அரியதொருதொழிலாகர சென்பதும்‌, மிச 
வலிய மலைவில்லைப்‌ பொடிசெய்தவனுக்கு மிசஎளியகருப்புவில்லை முறித்‌ 
தொழித்தல்‌ எளிதே யென்பதும்‌ தோன்ற, இங்கனம்‌ கூறினாள்‌. எந்த மக 
ளிரிடத்‌.தும்‌ அருள்புறியா தவனாயின்‌ உன்னை நான்‌ நீர்ப்பர்திக்சச்‌ சிறிதும்‌ 
டூநியாயமிராது: அல்கனமின்றி, ஒ ஒருமகளுக்கு உதவினவ' தலால்‌, மற்றொரு 

“ழகளான . எனக்கும்‌ உபசரித்தால்‌ வருங்‌ குற்றம்‌ யாதோ ம்‌ 
(பொருப்புவில்லைப்‌ பொடிசெய்தபுண்ணியா?என்‌ றுவிளித்தாள்‌: கநத்துடை 
யடைகோளியணி, அரும்பு முதலிய மென்றொடர்கள்‌ வன்றொட.ராயின, 
ஏழை -' மடமைக்குணமுடையவள்‌: மெல்லியலாள்‌. பின்மூன்‌றடிகள்‌, ல 
பிரதிகளில்‌ “இருப்பு ரெஞ்னெராயு மொரேழைச்காப்‌, பொருப்புவில்லைப்‌ 
பொடிசெய்த புண்ணியர்‌, கருப்புவில்லிறக்‌ கற்றிலரோவென்றாள்‌”' என்று 
காணப்படுகின்றன. பி - ம்‌; ரெஞ்னெயேயும்‌, (௨௨) 

௨௩. மைத வழ்ந்த கருங்கணொர்‌ வாணுதல்‌ 

செய்த வன்றனித்‌ தேர்மிசைச்‌ சேறல்விட்‌ 
டெய்த 1வந்தெதிர்‌ நின்றமை தானிது 
கைத வங்கொல்‌ கனவுகொ லாமென்றாள்‌, 

(இ -ள்‌.) மை தவழ்ச்த ௧௬ கண்‌ - மைரிரம்பத்திட்டப்பட்ளெள 
(இயற்கையிற்‌ கரிய கண்களை யுடைய, ஓர்‌ வாள்‌ அதல்‌ - ஒளியமைர்தநெற் 
றியையுடையாளொருமகள்‌, “செய்‌ தவன்‌ - செய்துமுடித்துச்‌ சித்திபெற்ற 
தவத்தையுடைய இவ்விராமன்‌, தணி தேர்மிசை சேறல்‌ விட்டு - ஓப்‌ 

அற்ற இரதத்தின்மேலே செல்லுதலை யொழிர்‌ ௮, எய்த வந்து எதிர்‌ நின்ற 
மை இது - ரெருக்கமாகவர்‌ த என்கண்ணெ திரில்‌ நின்றதா இச்செய்கை, 
கைதவம்‌ கொல்‌-மாயைதானோ! (அல்லது), சனவு கொல்‌ - சொப்பனாவத்‌ 
தைதானோ?? என்றாள்‌ - என்‌ கூறினாள்‌; (௪ - அ.) தான்‌, ஆம்‌-அசைகள்‌, 

இங்ஙனங்‌ கூறியது உருவெளித்தோற்றத்தில்‌ இசாமனைச்சாணு 
தலாலென்க. இத்தகைய போழரசும்‌ , பெரு கிதமும்‌ முதலியன முற்‌ 


அல்ப ஐ க்‌ ர்‌ (ர ்‌ ட த்‌ 
எச்சி - தம்பராமாயணம்‌” . : ப பப்ணிரல்‌ 


பிறப்புச்சளிலாவது . இப்பிறப்பிலாவது. “ . அரும்பெரும்‌ தவம்புரிந்‌ தார்க்கு 
அன்றிப்‌ பிறர்க்கு எளிதிற்டைப்பனவல்ல. வென்னும்‌. கருத்தால்‌, 'செய்‌ 
தவன்‌? என்றாள்‌. செய்‌ தவன்‌ - தவஞ்செய்தவன்‌; இது - வடமொழிசடை: 
£விதராகர்‌? என்பதுபோல. இனி, செய்தவன்‌ என்பதற்கு - (என்னை இக்க. 
னஞ்‌) செய்தவன்‌. என்று உரைத்தலும்‌ ஒன்று, தனி - வேறொருவரும்‌ துணை” 1 
யில்லாமல்‌ என்‌ றுங்‌, கொள்ளலாம்‌; இங்ஙனங்‌. கூறுதல்‌, புருஷோத்தமனான 
இசாமபிரானொருவனை யொழிய அனன்புடையிற்தெல்லும்‌ பலரும்‌ தன்க்ண்‌ 
ணில்‌ ஒருபொருளாகப்‌ புலப்படாததனா லென்க, பி-ம்‌:--4வந்து நின்‌ 
ருனுமெய்தாதிது, க (க) 
௨௪. * மாதெட ருத்தி மனத்தினை யல்லதோர்‌ ர 

தூது பெற்றில ளின்னுயிர்‌ சோர்கின்றாள்‌ 

'போத ரிக்கட்‌ பொலன்குழைப்‌ பூண்முலைச்‌ 

சீதை யெத்தவஞ்‌ செய்தன ளோவென்றாள்‌. ' 


(இ-ள்‌.) மாது ஒருத்தி - ஒரு : மகள்‌, மனத்தினை அல்லது ஓர்‌ அற்‌ 
பெற்றிலள்‌ - (தன்‌) மனத்தைத்தவிர (இராமனிடம்‌ விசைந்து செல்ல) வே 
றொரு அதையும்‌ பெறாதவளாய்‌, இன்‌ உயிர்‌ சோர்கின்றாள்‌ - (இராமவிரகத்‌ 
தால்‌ தன தஇ)இனிமையான உயிர்‌ தளர்ச்தொழியப்‌ பெறுறெவள்‌,--போ.து- 
தாமரைமலர்போன்ற, அரி '- (சிவர்த) இரேசகைபாவிய,. கண்‌ - சண்களைத 
யும்‌, பொலன்‌. குழை --பொன்னாலாகிய குழையென்னுங்‌ காதணிகளையும்‌, 

“பூண்‌ முலை - ஆபமணங்களையணிந்த தனங்களையுமுடைய, சீதை - சானூப்‌ 
பிராட்டி, ௭ தவம்‌ செய்தனள்‌ ஓ - (இவ்விராமனை மணஞ்செய்துகொள்ளு 
தற்கு) என்னபெருந்தவத்தைச்‌ படவ வலைய. என்னாள்‌. என்று 
கூறிஇரங்கினாள்‌; (எ - அ.) 
சீதை செய்த தவம்‌ இன்னதென்று.தெநிர்தால்‌ யானும்‌ விற்று 
இவனைச்கூடுவே னென்பது,உட்சோள்‌. சதையின்கண்கள்‌ இராமனழசைச்‌ 
களிக்கக்‌ சுண்டும்‌ அவள்சாதுகள்‌ அவனுடைய இன்சொல்லை மூழச்‌ 
கேட்டும்‌ அவள்சொய்கைகள்‌ பூரிக்ச அவனுடம்யை அணைந்தும்‌ இங்ஙனம்‌ 
பயன்படுவனவாமென்ற கருத்தால்‌, (போதரிச்சட்‌ பொலன்குழைப்‌ பூண்‌ 
முலை? என்று அடைமொழி கொடுத்தாள்‌. யாதொருஅது மின்றிச்‌ சீதை 
இராமனைப்‌ பெற்றதனால்‌, அது எத்தவத்தின்பயனோஎன வியக்கவேண்டிய 
தாயிற்று. “செய்தனன்‌? என இறக்தகாலத்தாற்‌ கூறியதனால்‌, முன்‌ பலபிறப்‌ 
புக்களிலுஞ்செய்துள்ள தவங்களெல்லாம்‌ இவ்வொரு பிறப்பிலே வந்து 
'பலித்தனவாதல்வேண்டு மென்பதாம்‌. 'செய்தனளோ”என்ற ஓகாரத்தால்‌, 
 அரியதல த்தைவருர்‌ இச்‌ செய்தற்கு ஏலாதது பிராட்டியின்‌ தேகசெளகுமர்‌ - 
 ரியமென இரல்கியெவாராம்‌, 'கெஞ்சை யொளித்தொரு வஞ்சச மில்லை)? 
“ஆரிருக இலுமென்‌ னெஞ்சப மல்லதொரு வஞ்சம ற்ற துணையில்லை? ன்ப 
வாதலால்‌, மன ததினையல்ல்தோர்‌ தாதுபெற்றில -ளாயினாள்‌:; அன்றியும்‌, 
எல்லாமகளிரும்‌ இவள்போலவே இராமவாஞ்சைகொண்ளெளா' ராதலால்‌, 
ததுசெல்ல ஒருத்தியும்‌ ௮மைர்திலளென்௪. ்‌ (௨௪) 


பகரண்டம்‌ ௧௯. உலாவியற்படலம்‌. ௭௬௫ 


“௫, பழுதி.லாவொரு பாவையன்‌ னாள்பதைத்‌ 
தழுஅ வெய்‌ அயிர்த்‌ தன்புடைத்‌ தோழியைத்‌ 
தொழுது சோர்ந்தயர்‌ வாளிந்தத்‌ தோன்‌ றலை 
யெழுத லால்கொலிம்‌ மன்மத னாலென்றாள்‌. 


ஸல (இ: ள்‌.) பழு. தஅஇலா ஒரு பாவை அன்னாள்‌ - (எர்தவுறுப்பிலும்‌ இலக்‌ 
: ணை குற்றம்‌ (சிறிதும்‌) இல்லாத சித்திரப்பிர இிமையொன்றை (அழூல்‌) 
ட்‌ ஒத்தவ ளொருமகள்‌, பதைத்து - (இராமவிரகத்தால்‌) அடித்து, அழுது - 
சோத்து, வெய்து உயிர்த்து - வெப்பமுடையதாசப்‌ பெருமூச்சு விட்டு, 
சோர்ந்த - சளர்ச்‌. அ, அயர்வாள்‌-வருச்‌ துபவளாய்‌, அன்பு உடை பில்லை 
தொழுது - (தன்னிடத்தில்‌) அன்புடையவளும்‌ (சன்னுடைய) அன்புக்கு 
விஷயமானவளுமான (தனது) உயிர்த்தோழியொருத்‌ தியை ரோக்கிக்கை 
கூப்பிவணம்‌ ௫, இந்த தோன்றலை இ மன்மதனால்‌ எழுதல்‌ ஆம்‌ கொல்‌ என்‌ 
றாள்‌ - இந்த இராமனை (அழகிற்‌ சிறந்த) இர்தமன்மதனைக்‌ கெர்ண்‌ட(சத்தி 
: மத்தில்‌) எழுதுவித்தல்‌ (உன்னால்‌) ஆகுமாஎன்று வினாவீனாள்‌ ; (௪ - று.) 
எழுதல்‌ எழு அவித்தல்‌, தன்‌ கருத்துக்கு. ஒத்த தலைவனான இராமனை 
நேரில்தமுவி ஆனர்தமடையக்கூடாவிடினும்‌ அவனுடைய தஇிருமேனியுரு 
வத்தைச்‌ சித்திரத்தில்‌ எழுதுவித்து அதனைக்‌ சண்டாயினுல்‌ களித்து உய்ச்‌ 
* இருச்சச்‌ கருதினா ளொரு தலைமகள்‌, அதற்குஏற்ற சித்திரக்காரன்‌ மன்மத 
னேயென்று அுணிக்து, அவனைச்கொண்டெழுதுவித்தற்குத்தச்ச முயற்சி 
செய்யும்‌ தருணத்தில்‌ தனததேகம்‌ மிகவும்‌-பரவசப்படுதலினால்‌, தோழி 
யை அத்தொழிலை நிறைவேற்றும்படி வேண்டின ளென்க. காரியகெளர 
வத்தால்‌, தன்னினும்‌ இழிர்த தோழியைத்‌ தொழுதாள்‌. இனி, தொழுது - 
(இராமனைக்குறித்துத்‌ இிக்குரோக்‌கித்‌) தண்டன்சமர்ப்பித்து என்று உரை 
தது, தோழியை (சோக) “இர்தத்தோன்‌ றலை இம்மன்மதனால்‌ எழுதலாங்‌ 
கொல்‌” என்றதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌: இவ்வுரைக்கு - நம்மால்‌ வரையறுத்‌ 
தறியப்பட்ட அழகையுடைய மன்மதனாலும்‌ இராமன து எல்லையற்ற செளர்‌ 
தரியத்தையுடைய திருமேனி எழுதவொண்ணாத தென்பது கருத்து, “இம்‌ 
மன்மதன்‌? என்றது, எளியாசை வலிதொலைக்கெற அவனது ஆற்றலின்மை 
தோன்ற நின்றது.௮முதல்‌ முதவியன-காமதாபத்தாலாகும்‌ மெய்ப்பாடுகள்‌. 
௨௬, வண்ண *வாயொரு வாணுதன்‌ மானிடற்‌ 

கெண்ணும்‌ காலிவ்‌ விலக்கண மெய்திட 

வொண்ணு மோூவி துணர்த்‌ துன்‌ ஹே?னிவன்‌ 

கண்ண னேயிது கண்டிரும்‌ பின்னென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌) வண்ணம்‌ வாய்‌ - அழகியவாயையுடைய, ஒரு வாள்‌ நுதல்‌ - 
“ ஒள்ளிய நெற்றியை யுடையா ளொரு மகள்‌,--(பிறரைநோக்கி), “எண்ணும்‌ 
கால்‌ - ஆராயுமிடத்து, மானிடற்கு - மனிதமெறருவணுக்கு, இ இலக்கணம்‌ - 
- இப்படிப்பட்டவடிவழகையுடைய உத்தமலட்சணம்‌, எய்திட ஒண்ணும்ஜ - 
பொருர்தக்கூடியதோ?! [அன்றென்‌ றபடி ]; (ஆதலால்‌). இவன்‌ சண்ணன்‌ ஏ - 


௭௬௬ கம்பராமாயணம்‌ .  . ப்ர்ல்‌ 


இவன்‌ திருமாலேயாவன்‌; இது உணர்த்துன்றேன்‌ - இர்தவிஷயத்தை 
(இப்பொழுது அ௮னுமானப்பிரமாணக்தாற்கண்டு உங்களுக்குத்‌) தெரிவிக்‌ 
இன்றேன்‌; இது பின்‌ கண்டிரும்‌ - இதன்‌உண்மையை (நீங்கள்‌) பின்பு 
பிரதியட்சமாகப்‌ பார்த்திடுவீர்‌, என்றாள்‌ - என்று கூறினாள்‌; (எ - அ) .. 

மானிடர்க்கு இவ்விலக்கண மெய்திடவொண்ணாமை, பீரதியட்சப்‌ பிர 
மாணத்தால்‌ அறியப்பட்ட த; அதுகொண்ூ அலுமிக்சப்பட்ட2, இவன்‌ 
கண்ணனேயென்பது. ஏ - தேற்றத்தோடு பிரிநிலை. இவ்வாய்வார்த்தை 
மற்றையெல்லோர்வார்த்தையினும்‌ மிக அழதொயிருத்தலால்‌, இவளுக்கு. . 
“வண்ணவாய்‌? என்ற அடைமொழியைச்‌ சவி கொடுத்தார்‌. பி- ம்‌:--1வரள்‌ 
பொரு, ஒன்று. ₹மலர்‌, ்‌ (௨௬) : 

௨௭, கனக தூபுரங்‌ கைவளை யோடுக 

மனகெ. கும்படி வாடியொர்‌.வாணுத: : 
லனக னிந்தக ரெய்திய 2 தாதயிற்‌ 
"சனகன்‌ செய்த தவப்‌ பய னாலென்றாள்‌, 

(இ-ள்‌.) ஒர்‌ வாள்‌ அதல்‌ - ஒள்ளிய நெற்றியை யுடையா னொரு 
மகள்‌ கனகம்‌ நூபுரம்‌ - (தனது) பொன்மயமான காற்சிலம்புகளும்‌, கை 
வளையோடு - கையிலணிர்‌ ௪. வளையல்களும்‌, ௨௧ - (உடம்பிளை த்த்தனால்‌) 
சழன்றுவிழவும்‌, மனம்‌ கெகும்படி - நெஞ்சம்‌: கெ௫ழ்க்துருகவும்‌; வாடி... 
வாட்டமடைந்து, “அனகன்‌ இ ஈகர்‌ எய்தியது - குற்றமற்றவனான - இவ்வி 
சரமபிரான்‌ இந்தமிதிலாபட்டணத்தை யடைர்தது, ஆதியில்‌ சனகன்‌ 
செய்த தவம்‌ பயனால்‌ - இச்சனகராசன்‌ . முன்செய்திருக்த தவத்தின்‌ ; பய 
ஞலேயாகும்‌”, என்றாள்‌ - என்று கூறினாள்‌ ; (௪ - று,) ்‌ 

இராமன்வர்‌தஇடம்‌ சனக.ராசதாணியாதலாலும்‌, இவனால்‌ மணஞ்செய்‌ 

்‌ யப்படும்‌, பிராட்டி சனகன்மகளாதலாலும்‌, “சனகன்செய்த தவப்பயனால்‌' 
என்றது. "சனகர்‌ என்ற பாடத்துக்கு, இவ்விராமன்‌ வருகைக்கு ஏற்றகாச 
ணமாசக்கூடியது ஒருவன்செய்த தவத்தின்பயனாகா தென்னுங்‌ கருத்தால்‌, 
சனகர்‌ எனப்‌ பன்மையாகச்‌ கூறினதாகக்கொள்க; சனகர்‌ - விதேகவயி 
சத்தவர்‌; உயர்வுப்பன்மையுமாம்‌. பி - ம்‌:- ஆதலின்‌, : ந்தது (௨௪) 
, ௨௮. நனிவ ருந்த ஈலங்குடி “போயிடப்‌ 
பனிவ ருங்கணொர்‌ பாசிழை யல்குலாண்‌ 
முனிவ ருங்குல மன்னரு மொய்ப்பறத்‌ 
தனிவ ருங்கொல்‌ சனவின்‌ றலையென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) பணி வரும்‌ கண்‌ - நீர்த்துளி பெருகுகின்ற கண்களையும்‌, 
ஒர்‌ பாசு இழை அல்குலாள்‌ '- பசும்பொன்னாலாகிய (மேசலைமுதலிய) ஆப 
ணங்கள்‌ சூழ்க்த இடையையுமுடையா ளொருமகள்‌;--ஈலம்‌ குடி போயிட - 
(தன்‌)அழகுமுழுவ அம்‌(இவ்வளவுகாளாய்த்‌ தான்‌)குடியிருர்த [வசித்த] இட 
மான தன்னுடம்பைவிட்டு நீங்பப்போம்படி, ஈனி வருர்தி - (இசாமகாமத்‌ 
தால்‌) மிக வருத்தமுற்று, “(இவ்வள்ளல்‌), முனிவர்உம்‌ குலம்‌ மன்னர்உம்‌ 


கீரண்டம்‌ .. ௧௯௨-உலாலியற்படலம்‌. ௭௬௭ 


மொய்ப்பு அற -. பலமுனிவர்களும்‌ உயர்குலத்தில்தோன்‌ திய பல அசசர்க 
சூம்‌ (இப்பொழுது சூழ்ச்‌ திருத்தல்போலச்‌) குழ்தலில்லாமல்‌, கனவின்‌ தலை- 
(என்னுடைய) கனாவினிடத்து, தணி வரும்‌ கொல்‌ - தணியாய்வருவானோ?? 
“என்றாள்‌ - என்று.கூறினாள்‌; (எ - அ.) 

யான்‌ நினைச்றெபடி தனியேவர்தால்‌ அவனை நான்‌ வலியத்தமுவி ஆன 
ந்திப்பே னென்பது, குறிப்பெச்சம்‌. கனாவிலாயினும்‌ அப்பிரான த ஆலிங்‌ 
சனத்துக்கு விரும்பினாள்‌. இதனால்‌, அவளது காத: மிகுதி செவ்விதின்‌ 


' விளங்கும்‌. பாசிழை - பசுநிறப்‌ பட்டாடையு மாம்‌. பி - ம்‌: போய்விட.(. 


K 


௨௯, புனங்கொள்‌ கார்மயில்‌ போலியொர்‌ பொற்கொடி 
மனக்கொள்‌ காதன்‌ மறைத்தலை யெண்ணினா 
ளனங்க வேள தறிந்தன னற்றந்தான்‌ 

மனங்கள்‌ போல முகமு 8மறைக்குமே, 

(இ- ள்‌.) புனம்‌ சொள்‌ கார்‌ மயில்‌ போலி-சாட்டினிடத்தை (ச்‌ தனக்‌ 
குத்‌) தங்குமிடமாசச்‌ கொண்டு வசிக்கிற கார்காலத்துக்களிக்கும்‌ மயிலை 
யொப்பவீளாயெ, ஒர்‌ பொன்‌ கொடி - பொன்னாலாகிய பூல்கொடிபோ 
ல்வா ளொருத்தி, மனம்‌ கொள்‌ காதல்‌ மறைத்தலை எண்ணினாள்‌ - (இரா 
மன்‌ விஷயத்தில்‌ தன்‌)மனச்‌திலேசொண்ட ஆசையை வெளித்தோன்றாமல்‌ 
அகத்தேமறைத்துவைத்தலைக்‌ கருதினாள்‌; அனங்க வேள்‌ - மன்மதகுமான்‌, . 
அ அறிந்தனன்‌ - அம்மறைபொருளை அறிர்துவிட்டான்‌; (எங்கனமெனி 


ன்‌), அற்றம்‌ தான்‌ மனங்கள்‌ போல முசம்‌உம்‌ மறைக்கும்‌ஏ-இரசசியப்பொ 


ருளை மனங்கள்போல முகங்களும்‌ மறைப்பனவாமோ?! [ஆசா என்றபடி]. 
இராமனிடம்‌ தான்‌ காதல்கொண்டதை ஒருத்தி மழறைக்கத்தொடங்கனொ 
ளாயினும்‌, அவள்‌ முகச்குறிப்பால்‌ அதனை அறிர்‌து மன்மதன்‌ அவளை வரு 
த்தத்தொடங்கனொனென்பதாம்‌. “முகத்தின்‌ முதுச்குறைர்த துண்டோ 
ஓவப்பினுல்‌, காயினுர்‌ தான்முர்‌ தூறும்‌?”, “(முகனோக்ட நிற்க வமையு மக 
ஜோக்‌, யுற்ற அணர்வார்ப்‌ பெதின்‌?என்பவற்நிற்கு ஏற்ப *அற்றர்தான்‌ 
'மனங்கள்போல முகமு மறைக்குமே' எனப்பட்டது. பின்வாக்ெயெத்திற்‌ 
கூறிய பொருள்‌ முன்வாக்யெத்‌திற்‌ கூறிய பொருளைவீளக்‌ இய தனால்‌, இது- 
தொடர்நிலைச்‌ சேய்யுட்துறியணியாம்‌, இராமனது காளமேசம்போன்ற 
கரியதிருமேனியைக்‌ கண்‌ களித்ததனால்‌, இவருக்குக்‌ கார்சாலத்துக்‌ 
களிக்கும்‌ மயில்‌ உவயிக்சகப்பட்டதென்க, கார்காலத்து மயில்களித்தல்‌, 
இயல்பு. ஏ - எதிர்மறை. பி- ம்‌: பொற்றொடி, “அனம்சனன்ன, 
மறைக்குமோ. (௨௯) 
௩௦. *+இணைநெ டுங்க ணொ ரிந்து முசுத்திபூ 
வணைய ணைந்திடி யுண்ட வராவெனப்‌ 
புணர்ஈ லங்கெர்‌ கொங்கை புழுங்கிட 


வுணர்வ முங்க வுயிர்த்தன ளாவியே. 


௭௬௮ கம்பராமாயணம்‌ .. பால 


“(இ - ள்‌.) இணை நெடு கண்‌ - (தம்மில்‌ ஒன்றோடொன்றொத்த) இர 
ண்டு நீண்ட' சண்சளையுடைய,--ர்‌ இச்துமுகத்தி - சந்திரனையொத்த முக 
த்தையுடையாளொருமசள்‌ ,-(இராமணைக்கண்டு சாமவிகாரங்கொண்டு தள 
ர்ச்து நிற்கவும்‌ இருக்கவும்‌ மாட்டாமல்‌), பூ அணை அணைந்து - மலர்களைக்‌ 
சொண்டு பரப்பப்பட்ட படுக்கையைச்‌ தேர்ந்து, . இடிஉண்ட அரா என -: 
்‌ இடியோசையைக்‌ கேட்ட பாம்புபோல, புணர்‌ ஈலம்‌ ளர்‌ கொங்கை புழுவ்‌ 
இட - (ஒன்றோடொன்‌ ஐ) ரெருங்கிய அழகுமிச்குவிஎங்குகன்‌, ற (தனது) 

தனங்கள்‌ வியர்ச்சவும்‌, உணர்வு அழுங்க - அறிவு கெடவும்‌, அலி உயிர்த்‌ 
. தனள்‌ - பெருமூச்செறிர்‌தகொண்டிரும்தாள்‌ ; (௪ - அ.) * 

- பூஅணை - புஷ்பசயனம்‌; காரணப்பெயர்‌. இடியோசையைக்‌ கேட்ட 
மாத்திரத்திற்‌ பாம்பு மிகஅஞ்சி அழியு மென்பது, நூற்றுணிபு பி- ம்‌: 
3 ஏர்திழையேர்‌ ௮. ட்‌ (௩௦) 


ட ௩௧ எுநங்கைமார்‌ வநந்துவதுதறித்து இரங்கிய கலியின்‌ கூற்று, 


அம்ப லொத்தமு தூறுசெவ்‌ வாய்ச்சியர்‌ 

தாம்ப தைத்துயி ௬ட்டடு-மாறுவார்‌ 
...தேம்பு சற்றிடைச்‌ சதையைப்‌ போற்றி 

தேம்பல்‌ பெற்றில ரெல்கன முய்வசே. 


(இ-ள்‌) ஆம்பல்‌ ஒத்து - செவ்வாம்பல்மலரைப்‌ போன்று, அழுது 
ஊறு - அமிருதம்போன்‌ றஇனிமைசுரத்தற்குஇடமான, செவ்‌ வாய்ச்சியர்‌ _ 
வெந்த அதரத்தையுடைய அம்மசளிர்பலரும்‌-—-தாம்‌ பதைத்து-தாம்‌ (தனித்‌ 
தீனி இராமவாஞ்சையால்‌ மனமும்‌ உடம்பும்‌) அடித்து,.உள்‌ உயிர்‌ தடுமாறு 
வார்‌ - உடம்பினுள்ளே உயிர்‌ நிலைகலங்குதலை யடைபவரானார்கள்‌ : தேம்பு 
று இடை - (மற்றையவயவங்களின்பாரத்தால்‌) வரார்‌ தற (இயற்சையிற்‌) 
இறிய இடையையுடைய, சீதையை போல்‌ - சானஇப்பிசாட்டியைப்போல, 
ஏம்பல்‌ - மஇழ்தற்குக்‌ காரணத்தை, சிறிது பெற்றிலர்‌ - சிறிதும்பெறாத 
இவர்கள்‌, எங்‌ நனம்‌ உய்வர்‌-எவ்வாறு பிழைத்திடுவர்‌? (௪ - று.) ்‌ 

இ, தொடர்நிலைச்‌ சேய்யுட்‌ தறிய்ணியின்பாற்படும்‌, இராமபிரான்‌ வெ 
தஅசை முறித்ததனால்‌ தனக்கேகொழுமனாவா னென்‌ ற தெளிவு உண்டான 
தனால்‌, சதை மகிழ்ந்து பிழைத்திறாக்கலாயிற்று; : இம்மசளிர்களுக்கு அப்‌ 
படிப்பட்ட ஆறுதலொன்று மில்லாமையால்‌, பிழைத்தல்‌ அரிதா மென்ப ' 
தாம்‌.ஏம்பல்‌-காரியம்‌, காரணமாக உபசரிச்கப்பட்டஅ. பி - ம்‌:--1உற்றிலர்‌. 


௩௨ ஒநந்தியின்‌ இரக்கமோழி. 4 
ச வேர்த்து. மேனி தளர்ர்‌ தயிர்‌ விம்மலோ 
டார்த்தி யுற்ற மடந்தைய ராரையும்‌ 
இிர்த்த 1னித்தனை சிந்தையிற்‌செங்கணிற்‌ 
“பார்த்தி லானுட்‌ பரிவில னோவென்றுள்‌ 


காண்டம்‌ ௧௯.--உலாவியற்படலம்‌, ௭௬௯ 


2 (இஃள்‌.) .£(இராமவிஷய்த்திற்‌ காதல்சொண்ட அதனால்‌ ஒருமகள்‌), 
மேனி வேர்த்து - உடம்பு -வியர்வையடைர்து, உயிர்‌ தளர்ந்து - உயிர்‌ 
நிலைகுலையப்பெற்று, விம்மலோடு - தயரத்‌.தடனே, ஆர்த்தி உற்ற - வரார்‌ 

4 அதல்மிக்க, மடச்தையர்‌ ஆரைஉம்‌ - மகளி ரெவரையும்‌, இர்த்தன்‌ - பரிசுத்த 
னான இவ்வி.ராமன்‌ ,செம்கணின்‌ சிர்தையின்‌ இத்தனை பார்த்திலான்‌-(தன ௮) 
சிவந்த திருக்சண்களால்‌ சிறிதும்‌ காதலோடு நோச்இினானுமில்லை (ன) 
திருவுள்ளத்தாற்‌ சிறிதேனும்‌ கருதினானு மில்லை; உள்‌ பரிவு இலன்‌ ஓ - 
(அப்பிசான்‌) மனத்தில்‌ அன்பு பதவ 'இல்லாதவனோ?? என்றாள்‌ - என்று 
கூறினாள்‌; (எ - அ) 

ஏகபத்திரீவிரதமுடையவனாதலால்‌, இராமன்‌ மடர்தையராரையுஞ்‌ சர்‌ 
தையிற்‌ செங்கணிற்‌ பார்த்‌ திலானாயினான்‌; இதுபற்றியே இவனை :இர்த்தன்‌? 
என்றது. கண்ணாற்கண்டபின்பு மனத்தாலாசைப்படுதல்‌ முறைமையாயி 
னும்‌, புறத்துறுப்பாறெ கண்ணின்‌ காட்செசெய்கைக்கு அகத்துறுப்பாயெ 
மனத்தின்‌ கருத்துரிகழ்ச்சி காரணமாதலால்‌, அதனை முன்வைச்து சிந்தை 
யிற்‌ செய்கணிற்‌ பார்த்திலான்‌' என்றது, தன்பாற்‌ காதல்‌ கொண்டவ 
மைத்‌ தான்‌ காதலியாமை சிறிதும்‌ அன்பில்லாமை யென்ற கருத்தால்‌, 
“இத்தனைபரிவிலனோ” என்றாள்‌. இணி, போன செய்யுளையும்‌ இச்செய்யுளை 
நட ஒருதொடராக்‌க, ஒருத்தி இரங்கிச்கூறியகாக உரைப்பினும்‌ அமை 
யும்‌, ழீ - ம்‌: எட்டுணை, நிர்தனை, £பார்த்திலன்‌ னுட்பரிவு, (௩௨) 

௩௩,--மடவார்‌ பாலநங்‌ காமங்கொண்ட நிலை, 
வையம்‌ பற்றிய மங்கைய ரெண்ணில 
சையன்‌ பொற்புக்‌ களவிலை யாதலா 
லெய்யும்‌ பொற்கலை மாசனு மென்செய்வான்‌ 
கையம்‌ பற்றுடை வாளினுல்‌ கைவைத்தான்‌, 

(இ - ள்‌.) வையம்‌ பற்றிய மங்கையர்‌ எண்‌ இலர்‌ - அர்ஈகரத்திணிடத்‌ 
திற்பொருமர்‌ தின மாதர்களோ அளவில்லா தவர்கள்‌; ஐயன்‌ பொற்புக்கு அளவு 
இலை - இராமனது செளந்தரியத்துச்சோ ஒரு எல்லையில்லை; ஆதலால்‌ - 
ஆகையால்‌, எய்யும்‌ பொன்‌ சிலை மாரன்உம்‌-(அம்மாதர்களின்மேல்‌) அம்பெய்‌ 
இற அழயெ வில்லையுடைய மன்மதனும்‌, என்‌ செய்வான்‌ - யர்‌ அசெய்வான்‌ ! 
சை அம்பு அற்று - (தன்‌) கையிலுள்ள மலாம்புகளெல்லாம்‌ ஒழிர்‌ தபோய்‌, 
(அதனால்‌), உடைவாளின்‌உம்‌ சை வைத்தான்‌ - (தன. இடையுடையின்‌ 
மேல்‌ இறுக்கிச்கட்டப்பட்ளெள) உடைவாளையும்‌ எடுத்து (அம்மா தர்மேல்‌ 
எறிதற்பொருட்டு) அதிலுங்‌ கைவைத்தான்‌; (௪ - அ; 

7... இராமனது அளவற்றசெளர்தரியத்தில்‌ ஈடுபட்டுச்‌ காமரோய்கொள்‌ 
ளாத மகளிர்‌ அங்குஇல்லையாயின ரென்பதாம்‌, ஈற்றடி - வருணனைமுக த்‌ 
தால்‌, மன்மதனது சைசலியாத போர்த்திறத்தை உணர்த்திற்று, வையம்‌ - 
பூமி, இணி, வையம்பற்றியமங்சையர்‌ என்பதற்கு - (இராமனைக்காணுமா று 
அவன்‌) தேசைச்சூழ்ச்து தடத்த மகளி ரென்று உரைகூறலுமாம்‌, போர்முத 
லிய பெருர்தொழிலொன்றை இடைவிடாத செய்பவர்‌ தொழில்‌ செய்யுங்‌ 
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௭௭௦ கம்பராமாயணம்‌ பால 


காலத்துச்‌ கைவமுக்குற்றால்‌ மணலைக்‌ கைக்கொண்டு திமிர்ந்து அவ்வமுக்‌ 
கை ஒழித்துப்‌ பின்பு தமது தொழிலைச்செய்யும்‌ இயல்பின்படி , மலரம்புகளி 
லுள்ள தேன்வழிதலாற்‌ கைவமுக்குற்ற மன்மதன்‌ அம்மலரம்பை யொழி 
த்துத்‌ தனது உடைவாளாகிய தாழம்பூவின்‌ பராகத்தைத்‌ திமிர்தற்கு அதிற்‌ 
கைவைத்ததாக இச்செய்புளின்‌ ஈற்றடிக்கு விசேஷார்த்சங்‌ கூ ஐவர்‌, (௩ ௩ 
௩௪.--மண்ணுலக்த்து மாதரன்றி விண்ணுலகத்து மாதம்‌ 
இராமனிடத்துக்‌ காதல்கோண்டமையைக்‌ கூறுங்‌ கவிக்கூற்று, 
கான வார்குழ னாரிய சோடலால்‌ 
வேனில்‌ வேளொடு மேலுறை வார்களோ 
டான பூச லறித்தில மம்புபோய்‌ 
வான நாடியர்‌ மார்பினுந்‌ தைத்தவே. 
இ-ள்‌.) கானம்‌ வார்‌ குழல்‌ சாரியரோடு அலால்‌ - சத்‌.அரிப்புமுசை 
யணிந்த நீண்ட கூர்தலையுடைய அர்£ஈகரத்து மகளிரோடு (மன்மதனுக்கு 
கடந்த போரையே) அல்லாமல்‌, வேனில்‌ வேளொடு மேல்‌ உறைவார்க 
ளோடு அன பூசல்‌ அறிர்திலம்‌ - வசர்தகாலத்துக்குரிய மன்மதனுக்கு 
மேலுலகத்தில்‌ வாழ்ற தெய்வப்பெண்களோடு ஈடர்த போரை (விவரித்‌ 
அச்சொல்ல) அறிந்தோமில்லை; (ஆயினும்‌), அம்பு போய்‌ வானம்‌ நாடியர்‌ 
மார்பின்‌உம்‌ தைத்த - மன்மதபாணங்கள்‌ சென்று ஆசாயத்துள்ள சுவர்க்க 
லோகத்தை இடமாசவுடைய தெய்வப்பெண்கள த மார்புசளிலும்‌ பாய்ர்தன. : 
இராமபிரான்‌ இல்கனம்‌ உலாப்போதலைத்‌ தேவமாதர்களும்‌ காயத்‌ 
இலேவர்‌ அகண்டு அவனிட த்துக்‌ காதல்கொண்டார்களென்பதாம்‌. மன்மத 
னுக்கு வசர்தசாலத்திலே போர்த்தொழிலில்‌ ஊக்கம்மிகுதியாக உண்டா 
வதபற்றி அவன்‌ அப்போது யாவரையும்‌ மிச்ககாமவருத்தமடையச்செய்‌ 
தலால்‌, “வேனில்வேள்‌? எனப்பட்டான்‌; இங்கே, வேனில்‌ - இளவேனில்‌. 
வேளொடு - உருபுமயக்கம்‌, மானிடர்‌ தன்மையை யறிந்திருத்தல்பற்றி 
இராமபிரான்‌ உலாச்செய்கையில்‌ இம்மண்ணுலகத்த மங்கையர்‌ பட்ட பாட்‌ 
டைத்‌ தம்மால்‌ ஒருவாறு விவரித்துச்கூற இயன்றது; அங்ஙனம்‌ தேஉமாதர்‌ 
களின்‌ மனநிலையை யறிந்து கூறுதல்‌ மானுடரான தமக்கு இயலாத தபற்றி 
வானுலகத்து மங்கையரும்‌ மன்மதபாணத்துச்கு இலக்காயினாரென் று இவ்‌ 
வளவு சொல்ல வியலுமேயல்லாது மற்றைப்படி அவர்கள்‌ பட்ட பாட்டைத்‌ 
தம்மாற்‌ சொல்ல வியலாதென்பார்‌ “£மேலுறைவார்களோடான பூசலறிர்தி 
லம்‌? என்றார்‌. ்‌ (௩) 
௩௫,--ஒநத்தி இராமனைப்‌ பழித்தல்‌. 
* மருண்ம யங்கு மடந்தையர்‌ மாட்டொரு 
பொருண யந்திலன்‌ போகின்ற தேயிவன்‌ A 
கருணை யென்பது கண்டறி யான்பெரும்‌ 
பரிண தன்கொல்‌ படுகொலை யானென்றாள்‌ 
(இ-ள்‌.) “மறாள்‌ மயங்கும்‌ மடச்தையர்மாட்டு - (தன்விஷயத்தில்‌) 
மோகத்தால்‌ மயங்குகற மகளிரெவரிடத்தும்‌, ஒரு பொருள்‌ ஈயம்‌திலன்‌ - 
ஒருபொருளையும்‌ விரும்பிப்பெறா தவனாய்‌, போ௫ன்றதுஏ-(இவன்‌இக்கன ஞ்‌) 


த ்‌ த ரில்‌ 
காண்டம்‌ ௧௧.-உலாவியற்படலம்‌. -: எ௭க்‌ 


செல்லுகிறது தகுதியோ? இவன்‌ கருணை என்பது கண்டு அறியான்‌ - 
இவன்‌ அருளென்னும்‌ குணத்‌்தின்தன்மையைச்‌ றிதும்‌ அனுபவித்‌த.நிகரு 
னில்லை; பெரு பரிணதன்‌ கொல்‌ - (மசளிரைச்‌ றிதும்விறாம்பாத இவன்‌ 
ாம்கொறில்ல இறந்த தத்துவஞானியோர? (தாவிவாச த்‌ தின்பொருட்டுச்‌ . 
செல்கின்றதனால்‌ அப்படிப்பட்டவனல்லன்போலும்‌); (பின்னை எவ்வகை 
யான்‌ எனின்‌), படு கொலையான்‌ - கொடிய கொலைச்தொழிலைச்செய்பவனா 
யிருத்தல்கூம்‌,” என்றாள்‌ - என்றுகூறினாள்‌, (ஒருத்தி); (எ - அ.) 
மடர்தையர்களுடை.ய உடல்‌ உயிர்‌ செல்வம்‌ முதலிய பொருள்கள்‌ 
பலவற்றுள்‌ இவன்‌ எதைக்சேட்டாலும்‌ அவர்கள்‌ கொடுத்தற்குச்‌சித தராயிரு 
தீதல்தோன்ற, “மடர்தையர்மாட்‌ டொருபொருள்‌ சயம்‌. இலன்‌? என்றது. 
ஒருபொருள்‌ - அவர்களது சாட்ட வடிவம்‌ அவயவம்‌ பேச்சு முதலிய ஒன்‌ 
றையும்‌ என்றுமாம்‌. “போகன்‌ றதே? என்ற ஏகாரம்‌ - அது தகுதியன்‌ ழென்‌ 
பதை விளக்கும்‌; இங்கனம்‌ ஓசைவேறுபாட்டாற்‌ பொருள்சொள்வதை வட 
தாலார்‌ “காகு? என்பர்‌, பெரும்‌ பரிணதன்‌ கொல்‌ - வயது முதிர்ச்த நிலைமை 
யுடையானோ என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. பரிணதன்‌ - வடசொல்‌; பச்குவதசை 
யடைந்தவன்‌. பெண்கெர்லை பெரும்பாவமாதலால்‌, 'படுசொலை' எனப்பட்‌ 
டது, பி-ம்‌:--4மருணயர்த, (௩.௫) 
௩௬.--இதுழதல்‌ ஆறுக்விகள்‌ - பின்னும்‌ ஒவ்வோருந்தி பட்ட 
தன்மையைத்‌ தனித்தனிக்‌ கூறும்‌. 
*தொய்யில்‌ வெய்ய முலைத்‌! தடி போலிடை 
2நையு கொய்ய மருங்குலொர்‌ ஈங்கை தான்‌ 
கையு மெய்யு *மறிஈதிலள்‌ கண்டவ 
ருய்யு *முய்யு மெனத்தளர்ச்‌ தோய்வுற்முள்‌. 

(இ- ள்‌.) தொய்யில்‌ - சர்தனக்கோலத்தையுடைய, வெய்ய - வெப்‌ 
பத்தையுடைய, முலை - தனங்களையும்‌, அடி போல்‌ இடை சையும்‌ கொய்ய 
மருங்குல்‌ - (மேலுங்‌ ழும்‌ அகன்று ஈடுவுறுத்துள்ள) உடுக்கையென்னும்‌ 
வாத்தியவிசேஷத் தின்‌ வடிவம்போல(ச்‌ சொங்கைமுதலிய மேலவயவங்க 
ளும்‌ அல்குல்‌ முதலிய இழவயவங்களும்‌ பருத்து) நடுவுசறுத்துள்ள மென்‌ 
மையான இடையையு முடைய, ஒர்‌ ஈங்கை - பெண்களிற்றெர்தவ ளொரு 
த்‌.தி,--சைஉம்‌ மெய்உம்‌ அறிர்‌.இலள்‌-(சாமமயக்கத்தால்‌ தான்‌ ஈஉடச்சவேண்‌ 
டிய) ஒழுக்கத்தையும்‌ தன்னுடம்பின்‌ தன்மையையும்‌ அறியாதவளாய்‌, கண்‌ 
டவர்‌ உய்யும்‌ உய்யும்‌ என - (தன்மிலைமையைப்‌) பார்த்த பிறர்‌ (தன்னைப்‌ 
பற்றி இவள்‌) பிழைத்‌திவொள்‌ பிழைத்திடுவாள்‌? என்று (ஒருவரோ ஒரு 

உவர்‌ தைரியம்‌) கூறும்படி, தளர்ந்து - (மனமும்‌உடம்பும்‌) தளர்ச்சிக்கு, 
ஓய்வு உற்றாள்‌ - அழிதலை யடைர்தாள்‌; (௭ - று.) 

உய்யுமுய்யும்‌ - அடுக்கு, ஜயப்பொருள்குறிக்கின்‌ றது; இணி, ஜசைவேறு 
பாட்டால்‌, உய்யுமோ உய்யுமோவென்று சர்தேகிக்கும்படி பென்று உரைப்‌ 
பினும்‌ அமையும்‌. பி- ட்‌:-1 தடி. “றைய சொய்தின்‌ வருத்தின. “தன்‌ 
4உணர்ந் இலள்‌, * உய்யாள்‌. (௩௬. 


ர்‌ i த்‌ படு 
உ 4 கம்பராமாயணம்‌ பர்ல்‌ 


௩௭. பூக. சல்‌ புரிபவர்‌ போலொரு 
*பாகின்‌ மென்மொழி தன்மலர்ப்‌ பாதங்கள்‌ 
சேகு “சேர்‌.தரச்‌ சேவகன்‌ நேரின்பி 
னேகு மீளு மிதென்செய்த வாறரோ. 


(இ - ள்‌.) ஒரு பாகு இன்‌ மென்‌ மொழி-(கருப்பஞ்சாற்றின்‌)பாகுபோல்‌ 


இனிய மென்மையான பேச்சுக்களை யுடையா சளொரு மகள்‌, பூகம்‌ ஊசல்‌ 
புரிபவர்‌ போல்‌ - பாச்குமரத்திற்‌ பூட்டப்பட்ட ஊஞ்சலில்‌ விரும்பி யாடு 
பவர்போல,தன்‌ மலர்‌ பாதங்கள்‌ சேகு சேர்தர - தனது தாமரைப்பூப்போல்‌ 
மெல்லிய கால்கள்‌ காய்ப்பைஅடையும்படி, சேவகன்‌ தேரின்‌ பின்‌ ஏகும்‌ - 
சுத்தவீரனான இராமனது இரகத்தின்பின்னே (பலகால்‌) செல்லுபவளா 
னாள்‌; மீஞம்‌ - (உடனே) திரும்பிவருபவளானாள்‌ ; இது என்‌ செய்த ஆறு - 
இத. யாஅசெய்தவிதம்‌? (௭ - று.)--அரோ - ஈற்றசை: வியப்புமாம்‌. 
எனவே, காமசோயாலரகிய தமொற்றத்‌இன்சாரியம்‌ இது வென்ப 
தாம்‌. *சாசறு பவளச்‌ செங்காய்‌ மரகதக்‌ கமுகு பூண்ட, ஷசலின்‌ மகளிர்‌ 
மைகர்தர்‌ சர்தையோ லெவச்‌ கண்டார்‌? எனச்‌ ழ்‌ மிதிலைக்காட்ப்படலத்‌ 
தில்‌ வந்த கவியாலும்‌, பூஞ்சோலைகளிற்‌ பாச்குமரத்தில்‌ ஊஞ்சல்சட்டப்‌ 
படுவது மாபாதலையும்‌ மனத்தடுமாற்றத்துக்கு ஊசலாட்டம்‌ உவமைகூறப்‌ 


படுவதையும்‌ அறிக, சாவுச்சினிய பாகுபோலச்‌ காதுக்கனிய செஞ்சொ . 


லென்ச. அடிமைத்தொழில்‌ செய்பவனென்றுபொருளுள்ள வடமொழித்‌ 
திரிபாயெ சேவகனென்பது - காவலாளனுச்குப்‌ பெயராய்‌ வழங்‌, வீர 
னென்னும்பொரு ளுணர்த்திற்று: சேவகன்‌ பின்னேசென்றது, அவனைச்‌ 
தழுவவேண்டுமென்று எழுர்த காதல்மிகுதியால்‌; பின்பு மீண்டது, இடை 
யிலேதோன்றிய சாணச்தாலும்‌ அம்யனர்தமுவப்பெறாமையினாலு மென்ச, 
பி - ம;-பாகுபோன்‌ மொழியாள்‌. 2தேோரய்தர, (௩௪) 
௩௮, பெருத்த காதலிற்‌ பேதுறு மாதரி 
னொருத்தி மற்றங்‌ கொருத்தியை நோக்கயென்‌ 
கருத்து !மவ்வழிக்‌ சுண்ட துண்‌. டோவென்றா 
ளருத்தி யுற்றபின்‌ னணமுண்‌ டாகுமோ. 
(இ- ள்‌.) பெருத்த காதலின்‌ - (வரம்புகடச்ு) மிகுந்த வேட்கையி 
னால்‌, பேது உறு - மதிமயச்சுமடைர்த, மாதரின்‌ - ௮ம்மகளிர்களுள்ளே) 


ஒருத்தி - ஒருமகள்‌, அங்கு - அவ்விடத்து [அப்பொழுது], மற்று ஒருத்தி 
யை கோக்க - வேறுஒருமகளைப்‌ பார்த்து,௮ வழி என்‌ கருத்துஉம்‌ சண்டது 


உண்ஜெ என்றாள்‌ - ((ரீங்கள்சென்ற) அவ்விடத்தில்‌ (இராமபிசான வடி: ) 


கத்தைமாக்திரமேயன்றி) எனது மனத்தையும்‌ பார்த்சதண்டோ!? என்று 
வினாவினாள்‌; அருத்தி உற்ற பின்‌ சாணம்‌ உண்டு ஆகும்‌ ஐ - ஆசைமிகுந்த 
பின்பு வெட்சம்‌ (அங்கு) உள்ளசாமோ? (எஃறு.)--உள்ளதாசா தென்றபடி, 

'தசைவெட்சமறியாது” அதலால்‌, இங்கனம்‌ வெட்சமின்றி வினாவினா 
ளென்ப்தாம்‌, இது - தொடர்நிலைச்செய்யுட்குறியணி; இச்செய்யுளில்‌ முதன்‌ 


ட்‌ 


காண்டம்‌ . க்க்‌.--உலாவியற்படலம்‌. ள்ள்ங்‌. 
மூன்‌ றடிகளிற்கூறிய பொருளை சான்காமடியிற்கூறிய பொருள்‌ சமர்த்தித்த 
நிற்றல்‌ சாண்க.பரமாணு ரூபமாய்ச்‌ சட்புலப்படாத நெஞ்சத்தைக்‌ கண்ட 
அண்டோ என வினவியது சாதற்பித்தினா லென்ச. பி-ம்‌:--4இவ்வழி.(௩௮) 


௩௯. ஈங்கை யங்கொரு பொன்னயம்‌ தாருயத்‌ 

தங்க ளின்னுயி ருங்கொடுத்‌ தார்தம 
ரெங்க ளின்னுயி ரெங்களுக்‌ கிலா 
வெங்க 4ணெங்கண்‌ விளைந்த இவற்கென்றாள்‌. 

(இ - ள்‌.) அங்கு - அவ்விடத்து [அப்பொழு அ], ஈங்கை ஒரு பொன்‌ - 
பெண்களிற்‌ றர்தவளான இலச்குமிபோன்றவளொருத்தி,--* தமர்‌ - (இவ்‌ 
வீ.ராமன அ) குலத்தினர்‌, ஈயந்தார்‌ உய தங்கள்‌ இன்‌ உயிர்‌உம்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌ - (தம்மை)விரும்பிச்சரணமடைச்தவர்கள்‌ பிழைத்திமெபடி தங்கள 
இணியஉயிரையும்‌ (அவர்க்குத்‌) தானஞ்‌ செய்துள்ளார்கள்‌; (அங்லனயிரு 
கச), எங்கள்‌ இன்‌ உயிர்‌ எங்களுக்கு ஈ௫லா வெம்‌ கண்‌ - எங்களுடைய 
(சொச்தமான) இனிய உயிர்களையே எங்களுக்குச்‌ கொடுத்திடாத கொடும்‌ 
தன்மை, இவற்கு - இவ்விராகவமூர்த்திக்கு, எங்கண்‌ விளைந்தது - எவ்வகை 
யால்‌ உண்டாயிற்றோ?' என்‌ ஈள்‌ - என்றுகூறினாள்‌; (௪ - று.) 

ஈயந்தாருய்யத்‌ தங்களின்னுயிருங்கொடுத்சார்‌ - சிபிச்சக்கரவர்த்தி 
முதலியோர்‌. “குலத்திலில்லாதகுணங்‌ கொண்டாலும்‌ வாராது? என்ற பழ 
மொழியைத்தழுவி, வமிசப.ரம்பரையிலில்லாத சொடுமையுண்டாதற்கு வழி 
யாதோ வென்கிறாள்‌.எங்களின்னுயிரை எமச்‌€கிலா வெங்கண்மை இசாமனி 


A 


டத்து இருப்பதாக இவள்‌ கூறினது, காமகோய்மிக்க தம்மைப்போன்ற 
மகளிர்பலரது மனமும்‌ இராமன்பின்னேயே நீங்கிப்போய்‌ மீண்டு வாராது 
மரணவேதனைப்படதெலாலென்க. பொன்‌ - பொன்போ லருமையானவ 
ளென்றும்‌ உரைப்பர்‌, பி- ம்‌:_—எங்கன்‌, (௩௯) 


௪௦. நாமத்‌ தாலழி வாளொரு நன்னுதல்‌ 
1சேமத்‌ தார்வில்‌ லிறுத்தது தேருங்காற்‌ 
அாமத்‌ தார்குழற்‌ தாமொழித்‌ தோகைபாற்‌ 
காமத்‌ தாலன்‌ று சுல்வியி னாலென்றாள்‌. 


(இஃ ள்‌.) சாமத்தால்‌ அழிவாள்‌ - (காமதாபத்தாலுண்டான) அச்சத்‌ 
தால்‌ நிலைகுலைபவளான, ஒரு ஈல்‌ அதல்‌ - அழகிய நெற்றியையுடையா 
ளொருமகள்‌ ,--சேமத்து ஆர்வில்‌ இறுத்தது தேரும்கால்‌ - ஆயுதசாலையிலே 

போற்றி வைக்கப்பட்டிரும்த சிவதனுசை (இவ்விராமன்‌) முறித்ததன்‌ கார 
ணத்தை ஆலோசரிக்குமிடத்து, அமத்து ஆர்‌ குழல்‌ தா மொழி தோகை 
பால்‌ காமத்தால்‌ அன்று - அஇற்புகையிலே போருச்தின கூந்தலையும்‌ சுத்த 
மான பேச்சையு முடைய மயில்போலுஞ்சாயலுள்ள சீதையினிடச்து விரு 
ப்பத்தினாலன்றுபோலும்‌: கல்வியினால்‌ - (தனத) விற்றொழிற்றிறமையைல்‌ 
சாட்டும்பொருட்டினாற்போலும்‌', என்றாள்‌ - என்றுசொன்னாள்‌; (௭ - று.) 


எச்‌ க்மபராமாய்ணம்‌ பால்‌ 


வில்ல்யொடித்தது அம்மங்கையினிடத்துச்‌ காமத்தினாலேயே யாகு 
மானால்‌ வலியவர்‌தசேர்றெ இம்மகளீர்சளும்‌ சலமைமேனும்‌ இண்‌ காத 
லிக்கச்கூடும்‌; அஃது இல்லாமையால்‌ அது பயிற்சிவிசேடத்தை விளக்குங்‌ 
கருத்தாலேயே யென்பதாம்‌, சேமம்‌ - சாவலுள்ளவி...ம்‌; இது கேேமமென்‌ , 
னும்‌ வடசொல்லின்‌ திரிபுபோலும்‌, அமத்து ஆர்‌ குழல்‌ - புகையூட்டிய கூர்‌ 
தல்‌;புகையையொத்த [சருமிறமான ] கூர்தல்‌ என்றும்‌ உரைச்சலாம்‌. நாமத்‌ 
தால்‌ அழிவாள்‌ என்பதற்கு - (இராமனென்னுர்‌) திருமாமத்தின்‌ பொரு 
ளுக்கு ஏற்ப அவன்‌ விஷயத்திலே காதற்‌ களிப்புகொண்டு மனமழிபவ 
ளென்றும்‌ உரைப்பர்‌ பி- ம்‌:--'சேமத்தால்‌. 2அமத்தாழ்‌, . - (௪௦) 
௪௧. ஆர முந்து லுக்கல னியாவையுஞ்‌ 
சோர வின்னுயிர்‌ 2சோருமொர்‌ சோர்குழல்‌ 
கோர வில்லிமுன்‌ னேயெனைக்‌ *கொல்கின்‌ ற 
மார வேளின்‌ வலியவர்‌ யாரென்றாள்‌. 


(- ள்‌.) ஆரம்உம்‌ - முத்துமாலையும்‌, அடில்உம்‌ - சேலையும்‌, கலன்‌ 
யாவைஉம்‌ - மற்றை யாபரணம்களெல்லாமும்‌, சோர - (தன்னுடம்பிலிரு 
ந்து) தளர்ச்துவிழ, இன்‌ உயிர்‌ சோரும்‌ -இனிமையான (தன்‌) உயிரும்‌ தளர்‌ 
ந்துவிழும்‌ நிலைமையையடைக்த, ஒர்‌ சோர்‌ குழல்‌-தளர்ந்த கூர்தலையுடையா 
ளொருமகள்‌, கோரம்‌ வில்லி முன்னே எனை கொல்டின்‌ ற மாரவேளின்‌ வலிய-4 
வர்‌ யார்‌ என்றாள்‌ - பயங்கரமான வில்லை யேச்திய இவ்விராமன த முன்னி 
லையிலேயே (அஞ்சாது நின்று வில்வளை த்து அம்பெய்து வருத்தி) என்னைச்‌ 
கொல்லுற இர்த மன்மதன்போல வலிமையுடையார்‌ (உலகத்தில்‌ வேறு) 
யாவர்‌(உளர்‌!) [எவருமில்லை] என்று கூறினள்‌; (௪ - அ.) ச 

மன்மதன்‌ மகளிரை அம்பெய்து வருத்அதற்கு ஆதாரமே இராமனழகு 
ஆதலால்‌, இவ்வில்லியின்முன்‌ ௮வன்வில்வன்மை சென்றதென்று அதனைப்‌ 
பாசாட்டுஇன்றாள்‌. சோர்குழல்‌ - அவிழ்த்துவிட்டால்‌ நிலமட்டில்‌ தாழ்ர்து 
சொங்குங்கூக்தல்‌; (கண்ட ஆடவர்க்கு மதிச்‌) சோர்வை யுண்டாக்குங்‌ 
கூந்தலுமாம்‌. கோரவில்லி என்பதற்கு - அச்சம்‌ விளைக்கும்‌அரன வில்லை 
முறித்தவனென்று உரைப்பாரு முளர்‌. பி-ம்‌:-4சோம, சகொல்கின்றான்‌. 

௪௨. டராமபீரான்‌ சபாமண்டபத்தைச்‌ சேர்தல்‌. 

மாத ரின்னண “மொய்த்திட வள்ளல்போய்க்‌ 

கோதில்‌ சிதை வசிட்டனுங்‌ கோசிக 

வேத பாரனு மேவிய மண்டப 

மேதி மன்னர்‌ குழாத்தொடு மெய்தினான்‌. 3 A 

(இ- ள்‌.) மாதர்‌ - பலபருவத்து மகளிரும்‌, இன்னணம்‌ மொய்த்திட - 
இவ்வாறு வந்து (தன்னையடைம்‌௮) ரெருங்க, வள்ளல்‌ - இராமபிரான்‌] 
போய்‌ - சென்று, கோது இல்‌ ர்தை வடட்டன்உம்‌ - குற்றமில்லாத மன 
த்தையுடைய வசிஷ்டமகாமுனிவனும்‌, கோசிக வேதபாரன்டம்‌ - கெள 
முனிவ னென்றெ வேதத்தின்‌*ரையை யறிர்தவனும்‌, மேவிய - வந்து விற்‌ 


காண்டம்‌ ௧௯.--உலாவியற்படலம்‌, ௭௭௫ 


றிருச்செற, மண்டபம்‌-சபாமண்டபத்தை, ஏதி மன்னர்‌ குழாத்தொடுஉம்‌ - 
படைச்சலங்களைச்சொண்ட அரசர்களது கூட்டத்‌ துடனே, எய்தினான்‌ - 
அடைந்தான்‌; (எ-று) 

, சிர்தைச்குக்‌ கோதின்மை - நிக்குண மொன்று மில்லாமை; இனி, 
“கோது - தவத்துக்கு விரோதமான கூடாவொழுச்சமுமாம்‌, பார்ன்‌ - பார 
கன்‌; விசாரம்‌: பாசம்‌ - அக்கரை; வேதத்தின்‌ முடிவான வேதார்தப்‌ 
பொருளை யறிர்தவன்‌ விசுவாமித்திர னென்க. பி- ம்‌. எய்திட. எதில்‌. 
-௪௩.- இராமன்‌ வசிட்ட விசுவாமித்திரரை வணங்குதல்‌. 
இருவி யைகன்‌ மின்‌ றிரிர்‌ தாலெனத்‌ 

. ! துருவின்‌ மாமணி யாரர்‌ அயல்வரப்‌ 
பருவ மேகம்‌ “படிந்தது போற்படிந்‌ 
இருவர்‌ தாளு முறையி னிறைஞ்சனான்‌, 

(இ - ள்‌.) திருவின்‌ ஈாயகன்‌-இலக்குமிகொழுமனான ஸ்ரீராமன்‌, யின்‌ 
திரிந்தால்‌ என - மின்னல்‌ (இடம்விட்டெபெயர்ந்‌ து) உலாவினாற்போல, 
அருவு இன்‌ மா மணி ஆரம்‌ அயல்வர - தேடியெடுத்துப்‌ பதித்த அழயெ 
சிறர்த இரத்தினவாரங்கள்‌ (தன்மார்பில்‌) ௮சைர்து புரளும்படி, பருவம்‌ 
மேசம்‌ படிர்தது போல்‌ - கார்காலத்து (நீர்கொண்ட கரிய) மேசம்‌ (பூமி 
யிலே வச்‌.) படிர்தாற்போல, படிர்து - ழேதாழ்ந்‌து, இருவர்‌ தாள்‌உம்‌ - 

“(வசிட்டன்‌ வீசுவாயித்‌திரன்‌ என்னும்‌) இரண்பேரது திருவடிகளையும்‌, 
முறையின்‌ - முறையே, இறைஞ்சினான்‌ - வணங்கினான்‌ ; (௭ - று.) 

முன்னே குலகுருவான வசிட்டனை நமஸ்கரித்து, இராமன்‌ , பின்பு அஸ்‌ 
திரசஸ்திர வித்தையில்‌ தனக்கு ஆரிரியனாகய கெளரிகனை ஈமஸ்கரித்தா 
னென்க. எல்லாச்செல்வங்களுக்கும்‌ உரிய தலைவனான வன்‌ இல்ஙனம்‌ முனி 
வர்களைத்‌ தண்டன்சமர்ப்பித்தானென எம்பெருமானது பரத்துவத்தோடு 
தன்‌ அவதாரத்துச்கு ஏற்பக்கொண்ட செளலப்பியமும்‌ இங்கு விளங்கும்‌, 
படிந்து இறைஞ்சினான்‌ என்றதனால்‌ ,எட்டுறுப்பும்‌ நிலத்தில்‌ தோயத்‌ தர்ச்ச 
தண்டனிட்டானென்க, அருவுதல்‌ - தேடுதல்‌. இனி, அராவு - தளைபடு 
தல்‌ என்றுமாம்‌. அரு - குற்றம்‌ எனினுமாம்‌. தரு - பொன்னாலாகிய, வில்‌ - 
ஒளியையுடைய என்று உரைத்லும்‌ ஒன்று, £சாகலியாணஞ்‌ சமீபித்திராத்‌ 
தலால்‌, 'திருவினாயகன்‌? என்ற பெயராற்‌ கூறினார்‌. முறையின்‌ - நூல்களிற்‌ 
கூறிய விதிமுறைமைப்படி. என்னலுமாம்‌, பி - ம்‌:-.! தருவு. படிவது. () 

௪௪.--ழனிவர்களிடம்‌ ஆசிபேற்று இராமன்‌ தம்பியரோடூ 
ஆசனத்து அமர்தல்‌. 
* இறைஞ்ச வன்னவ ரேத்தின ரேவவோர்‌ 
ட்‌ நிறைஞ்ச பூந்தவி சேறி நிழற்கள்போற்‌ 
புறஞ்செய்‌ தம்பிய ௬ுட்பொலிந்‌ தானரோ 
வறஞ்செய்‌ காவற்‌ கயோத்தியிற்‌ றோன்‌ நினன்‌. 

(இ-ள்‌.) அறம்‌ செய்‌ சாவற்கு அயோத்தியில்‌ தோன்றினான்‌ - தறா 
மத்தை (அழியாதபடி) காத்தல்செய்வதற்காகவே திருவயோத்தி ஈகரச்‌ 
திலே திருவவதரித்தவனான ஸ்ரீராமன்‌, இறைஞ்ச (தான்‌ இங்ஙனம்‌ வரி 


௭௭௬: _ கம்பராமாயணம்‌- - பால 


பட்ட கண்கள்‌ வணங்க, அன்னவர்‌ ஏத்தினர்‌ ஏவ - (உடனே) அவர்கள்‌ 
ஆசீர்வதித்து (இவ்வாசன த்தில்‌ வீற்றிருவென்‌ அ) நியமிக்க, ஓர்‌ நிறைஞ்ச பூ 


தவிசு எறி - (அங்ஙனமே தான்‌) ஒப்பற்ற (அழகு) நிறைந்த பூப்போல்‌ வித்‌ 
தஇரவேலைசெய்யப்பட்ளெள ஆசனமொன்‌ நின்மேல்‌ ஏறி யிருந்து, நிழற்கள்‌ 


போல்‌ புறஞ்‌ செய்‌ தம்பியருள்‌ பொலிர்தான்‌ - (தனது) சாயைகள்போலத்‌ 
(தன்னைவிடாமல்‌ சொடர்க்து தன்பச்சல்சளிலே யிருர்து தன்‌ இருமேனிச்‌ 
குச்‌) சாவல்செய்கிற (தன்‌) தம்பிமார்‌ மூவர்களினிடையிலே விளங்‌இனான்‌: 
4 அஷ்டகிக்கரக ஷ்டபரிபாலனத்தின்பொருட்டே திருமால்‌ ஆதியஞ்‌ 
'சோதியுருவை யங்குவை ச்‌ த இங்குப்பிறக்சா னென்ப தும்‌, எம்பெருமானது 
திருவவதாரம்‌ இச்சாமாத்திரத்தாலுண்டாவதன்றிக்‌ கருமசம்பர்தத்தாலாகு 
வதன்‌ தென்னும்‌ இரகசியப்பொருளும்‌ இதிற்பெறப்படும்‌, ஈற்றடியில்‌, செய்‌ 
என்னும்‌ முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌ மாற்றப்பட்டது; “£ஓஒதல்‌ வேண்டு 
மொளி மாழ்குஞ்‌ செய்வினை?” என்றவிடத்துப்போல, ஏத்தினர்‌ - புகழ்ந்தவ 
சாய்‌ என்றும்‌ உரைப்பர்‌.ரிறைஞ்ச நிறைந்‌ த: போலி. நிறைஞ்ச - (சற்பவித்‌ 
தை) நிரம்பின என்று உரைத்தால்‌, பூர்தவிசு-ஆழயெ ஆதனமெனக்‌ கெர்ள்‌ 
எலாம்‌. புறஞ்செய்தல்‌ - புறக்தருதல்‌, போற்றல்‌: அழகுசெய்தலுமாம்‌;'புறஞ்‌ 
செய்மேகலை?? எனக்‌ சோலங்காண்படலத்து வருதலுவ்‌ காண்க. இச்செய்‌ 
யுள்‌ லெபிரதிகளி லில்லை, (௪௪) 
௪௫.--தசரதசக்கரவர்த்தி அநீதயண்டபத்தைத்‌ தமரோடூஜ்‌ சார்தல்‌. 
ஆன மாமணி மண்டப மன்னனு 
தானை மன்னன்‌ றமரொடுஞ்‌ சார்ந்தனன்‌ 
மீனெ லார்‌! தன பின்வர வெண்மதி 
வானி லாவுற வந்தது மானவே, 
இ-ள்‌.) (அதன்பின்பு), மீன்‌ எலாம்‌ தன பின்‌ வர - எல்லா£ட்சத்‌ 
திங்களும்‌ தன்னுடையபின்னே வர, வெள்‌ மதி - வெண்மைரிறமுடைய 
சந்திரன்‌, வான்‌ நிலாவுற வந்தது - ஆகாயம்‌ விளங்கும்படி (அங்கு) வந்து 
சேர்ந்ததை, மான - ஒக்கும்பழி, தானை மன்னன்‌ - சேனைகளையுடைய தச 
சதசச்சரவர்த்‌இி,-- தமரொடெம்‌ - தன்‌ சுற்றத்தாருடனே, ஆன மா மணி 
மண்டபம்‌ ௮ன்னது - பொருர்கின சிறந்த இரத்தினங்களையுடைய அர்த 
மண்டபத்தை, சார்ந்தான்‌ - அடைர்தான்‌; (எ - று.) 
ஒளியையுடையவிண்மீன்களுக்குத்‌ தலைவனான சர்திரன்‌ - ஷத்திரிய 
தேஜசையுடைய மன்னவர்ச்செல்லாச்‌ தலைவனான தசரதனுக்கும்‌, சர்திரன்‌ 
பின்செல்லும்‌ ஈட்சத்திரங்கள்‌ - தசரதன்‌ பின்வரும்‌ அரசகுலத்தார்க்கும்‌, 
அகன்ற வானம்‌ - பரச்தமண்டபத்துச்கும்‌ உவமையாம்‌, உபமானத்தில்‌ , 
“வான்‌ நிலாவுற? என்றதனால்‌, தசரதனால்‌ ௮ம்மண்டபம்‌ பொலிவுற்றதென்‌ 
பத, தொனிக்கும்‌, ஆன மா மணிமண்டபம்‌ அன்ன ௮-அத்தன்மையதாகச்‌ 
இறந்த (ஸ்ரீவைகுண்டாகரத்துத்‌) திருமாமணிமண்டபத்தை யொத்த மண்‌ 
டபம்‌ என்றுமாம்‌. பரமபதத்தில்‌ திருமாலின்‌ அத்தாணிமண்டபத் க்குத்‌ 
திருமாமணிமண்டபமென்‌ று பெயர்‌, பீ -ம்‌:--1வரப்பின்வரும்‌, (௪௫) 


காண்டம்‌ ௧௯. உலாலியற்படலம்‌, ௭௭௭ 


ப்‌ -௪௭௬-தசரதன்‌ ஆசனத்துஅமர்தல்‌. 
வந்து மாதவர்‌ பாதம்‌ வணக்கமேற்‌ 
சிந்து தேமலர்‌ மாரி சிறந்திட 
வந்த ணாளர்க ளாசியொ டாசன 
.... மிந்தி ரன்முக நாணுற வேறினான்‌. 
கல்‌ (இ-ள்‌.) (சக்சரவர்த்‌இ), வந்து - (அவ்வாறு) வந்து, மா தவர்‌ பாதம்‌ 
.வண்ங்‌ூ - றந்த [பெரிய] தவத்தையுடைய வசிட்டகெளசிகமுனிவர்கள து: 
திருவடிகளை ஈமஸ்கரித்து, மேல்‌ சிந்து தே மலர்‌ மாரி சிறந்திட - (தன்‌)மே 
லே பேலராலுஞ்‌) சொரியப்படுற தேனினையுடைய பூக்களின்‌ மழை மிசா 
நிற்க, அர்தணாளர்கள்‌ ஆசயொடு - பிராமணர்களாற்‌ செய்யப்பட்ட ஆசீர்‌ 
வாதங்களுடனே [.ஆ£ர்வாதங்களையும்பெற்று என்றபடி], ஆசனம்‌ - (தனக்‌ 
குரியஆசன த்தை, இர்திரன்‌ முகம்‌ காண்‌ உற - தேவேர்திரனும்‌ (கம்பீரத்‌ 
தன்மை. முதலியவற்றில்‌ தனக்கு ஒப்பாகாமையால்‌) முகங்கவிழ்ர்‌ து வெட்க 
மடையும்படி, ஏறினான்‌ - எறிவீற்றிறார்தான்‌; (௪ - று.) (௪௬) 
௪௭, ௪௮, ௪௯. ழன்றுகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌; பலதேசத்து மன்னவரும்‌ 
வத்து சேர்ந்தமையைத்‌ தேரிவிக்தம்‌. 
௪௭. கங்கர்‌ கொக்கர்‌ கலிங்கர்‌ 1குலிங்கர்கள்‌ 
இங்க ளாதிபர்‌ சோலர்‌ தென்னவ 
சங்கர்‌ னர்‌ குலிந்த ரவந்திகர்‌ 5 
வங்கர்‌ மாளவர்‌ சோளர்‌ “மராடசே, 
௪௮. மான மாகதர்‌ மச்சர்‌ மிலேச்சர்க 
ளேனை வீர விலாடர்‌ 2விதர்ப்பர்கள்‌ 
னர்‌ தெங்கணர்‌ 4செஞ்சகர்‌ சோமகர்‌ 
சான கேசர்‌ அருக்கர்‌ குருக்களே, 
௫௯, ஏதி யாதவ 1ரேழ்திறற்‌ கொங்கணர்‌ 
சேதி ₹ராசர்‌ தெலுங்கர்‌ கருட 
ராதி வானக்‌ கலித்த வவனிவாழ்‌ 
சோதி நீண்முடி மன்னருக்‌ துன்னினார்‌. 

(இ-ள்‌.) (௪௭)கங்கர்‌ - கங்கதேசத்தரசர்களும்‌, கொங்கர்‌ - சொங்குகா 
ட்டசசர்களும்‌, கலிங்கர்‌ - கலிங்கதேசத்தரசர்களும்‌, குலிங்கர்கள்‌ - குலிவ்‌ 
கதேசத்த.சர்களும்‌, சிங்கள அதிபர்‌ - சிங்களதேசத்தரசர்களும்‌, சேரலர்‌- 
சேரகாட்டரசர்களும்‌, தென்னவர்‌ - தென்னாடாகிய பாண்டியநாட்டின்‌ ௮௪ 
சர்களும்‌, அங்கர்‌ - அங்கதேசத்தரசர்களும்‌, சீனர்‌ - னதேசத்தரசர்களும்‌, 
குலிந்தர்‌ - குலிர்ததேசத்தரசர்களும்‌, அவம்திகர்‌ - அவந்திதேசத்தரசர்க 
ளும்‌, வங்கர்‌ - வங்கதேசத்தரசர்களும்‌, மாளவர்‌-மாளவதேசத்தசசர்களும்‌, 
சோளர்‌ - சோழநாட்டரசர்களும்‌, மராடர்‌ - மராடதேசத்தரசர்களும்‌, 
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(௪௮) மானம்‌  பெருமையையுடைய, மாகதர்‌ - மகததேசத்தரசர்‌ 
களும்‌, மச்சர்‌ - மத்ஸ்யதேசத்தரசர்‌களும்‌, மிலேச்சர்கள்‌-மிலேச்சதேசத்த.ச 
சர்களும்‌, ஏனை வீரம்‌ இலாடர்‌ - மற்றுமுள்ள லீரமமைர்த இலாடதேசத்‌ ' 
தரசர்களும்‌, விதர்ப்பர்கள்‌ - விதர்ப்பதேசத்தரசர்களும்‌, னர்‌ - மகாசீன 
தேசத்தரசர்களும்‌, தெங்கணர்‌-செங்கணதேசத்தரசர்களும்‌, செம்‌ சகர்‌ - 
செம்மையான  சகமாட்டரசர்களும்‌, சோமகர்‌ - சோமகதேசத்தரசர்களும்‌, 
சோனக ஈசர்‌ - சோனகராட்டரசர்களும்‌, துருக்கர்‌ - துருஷ்கதேசத்தச ' 
சர்கனும்‌, குருக்கள்‌ - குருசாட்டரசர்களும்‌, (௪௯) ஏதி - ஆயுதங்களை 
யுடைய, யாதவர்‌ - யதுகுலத்து வீரர்களும்‌, ஏழ்‌ திறல்‌ கொங்கணர்‌ -'ஏழு 
பகுப்பையுடைய கொங்கணதேசத்தரசர்களும்‌, சேதி ராசர்‌ - சேதிதேசத்‌ 
தர்சர்களும்‌, தெலுங்கர்‌ - தெலுங்கதேசத்தரசர்களும்‌, சருஈடர்‌ - கன்னட 
தேசத்தரசர்களும்‌, (இவ்வாறு), ஆதிவானம்‌ சவித்த அவனி வாழ்‌ சோதி 
நீள்‌ மூடி. மன்னர்உம்‌ - (பஞ்சபூதங்களுள்‌) முதலதாய்‌ (மற்றை நான்குபூ தங்‌ 
களுக்குக்‌) காரணமான ஆசாயத்தாற்‌ கவியப்பட்டுள்ள பூமிமுழுவதிலும்‌ 
வாழ்ற ஒளியையுடைய நீண்டரொெடத்தையுடைய அரசர்கள்பலரும்‌, 
துன்னினார்‌ -.(அம்மண்டபத்‌தில்வச்‌.து) நெருங்கினார்கள்‌; (௭ - அ.) 

௪௭ சோலர்‌ என்பதில்‌, ௮ல்‌-அல்வழிச்சாரியை; இதன்‌ஒருமை, சேர 
லன்‌: ஈறுகெட்டு (சேரல்‌? எனவும்‌ வழங்கும்‌.  :ரல்‌-சேரனென்பதன்‌ திரி 
பென்பாருமுளர்‌. இச்செய்யுளில்‌ உம்மைதொக்குவர்‌. தன வெல்லாம்‌, பெய 
ர்ச்செவ்வெணெனப்படும்‌. இக்சவியில்‌ அடைமொழியில்லாமை ஒருஅழ 
சாம்‌. பி-ம்‌:-- தெலுங்கர்‌, 2விராடர்‌. 

௪௮-னைசோனகசேசங்களிலுள்ள இச்சாதியார்‌, வடட்டனையெதிரிட்ட 
விசுவாமித்‌ இரசேனையாசை அழிக்கும்பொருட்‌ட அப்பொழுது வெகுளிகொ 
ண்ட சாமதேனுவினால்‌ தன்னுடம்பின்மயிர்சிலிர்த்‌ தவற்றினின்‌ று உண்டாச்‌ 
சப்பட்டவரென்பதைச்‌ £ழ்மிதிலைக்காட்டப்படலத்‌ இற்‌ கூறியதனால்‌ அறிக, 
மிலேச்சர்‌, ௪கர்‌ என்பவரும்‌ இத்திறத்தினரேயாவ ரென்பது பிறதூலால்‌ 
விளங்கும்‌. மீன்கள்‌ எங்கும்‌ நிரம்பும்படி. நீர்வள த்தை மிகுதியாக வுடை 
மையின்‌, மச்ச மென்பது காரணப்பெயர்போலும்‌. ஒழ்க்கவியில்‌ “சீனர்‌? 
என்று ஒருதரம்‌ வந்ததனால்‌, இங்கேனரென்பது மகாசனரென்று உரைக்‌ 
கப்பட்டது; சனம்‌, மகாசீனம்‌ என்பன வேறுவேறுநாகெளாதல்‌ வட 
நூலால்‌ விளங்கும்‌. இணி, இச்செய்யுளில்‌, ்‌சேனர்தெங்கணர்‌ என்ற 
பாடத்துக்கு - சூரசேனதேசத்தரசர்‌ என்று உரைக்கவேண்டும்‌; சேனர்‌ - 
முதற்குறை விகாரம்‌, தெங்கணம்‌ என்பதைத்‌ த௲திணமென்னும்‌ வடமொ 
ழியின்‌ திரிபாகக்கொண்டால்‌, தென்னாடுசளின்‌௮ரசர்க ளென்று பொரு 
ளாம்‌, சோமகமென்பது, குலத்தின்பெயராக வழங்கும்‌. சோனசேசர்‌-வட 
மொழிப்புணர்ச்சி. சந்திகுலத்திற்‌ பிரசித்தனாயிருந்த குரு என்னும்‌ ' அர 
சன்‌ காரணமாக அத்தேயம்‌ குருசாடெனப்படும்‌. பி - ம்‌:_—' வீசசரட்டர்‌, 
3லிராடர்கள்‌. *ச்துகர்‌. 5 சோனர்‌. 

௪௧ ழிரண்கெவிகளிலும்‌ இக்கவியிலும்‌ அரசர்களைப்‌ பன்மையாத்‌ 
கூறினத, அவரவர்கள்‌ தத்‌ தஞ்சுற்றத்தாருடனே வந்துள்ளாசென்பன்‌'த 


காண்டம்‌ , ௧௧. உலாவியற்படலம்‌. ன்‌ ௭௭௯ 


[ அதனை. அலை அத்தனை! 2 
. விளக்கும்பொருட்‌ டென்க. யாதவா-யதுவின்வமிசத்தார்‌ ய துவென்பவன்‌- 
'சர்திகுலத்தில்‌ யயாதியென்னும்‌ அரசனது குமாரன்‌; பூரு என்பவனது 
. உடன்பிறந்தவன்‌. ஏழ்‌ திறற்‌ கொங்கணர்‌ -. “கொய்‌ கணமேமுரீங்‌கி?! என்‌ 
பர்‌, ஆறுசெல்படலத்தும்‌. இனி, ஏழ்‌ இறற்‌ கொங்கணர்‌ என்பதற்கு-அகங்‌ 
சாசமின்மை, தானம்‌, விரதம்‌, சனேகம்‌, ஈல்லுணர்வு, பொறுமை, உற்சா 
கம்‌ என்னும்‌ ஏழு புண்ணியவகைகளையுடைய கொங்கணசென்று உரைப்‌ 
பாரும்‌, ஏழ்திறல்‌ என்பதை “எழுதிறல்‌? . என்பதன்விகாரமாகச்கொண்டு 
மேன்மேல்வளர்கின்‌ற வலிமை யென்று உரைப்பாரு முளர்‌, பி-ம்‌:-- 
்‌ஏழ்வகை.?ராசரு முட்படச்‌ சேண்விளங்கு.' (௪௭-௪௧௯) 
௫௦. சக்கரவர்த்தியின்‌ பக்கங்களில்வீசுஜ்‌ சரமரையின்‌ வருணனை, ' 
இல்‌1க ரும்பினும்‌ தித்திக்கு மென்சொலார்‌ . 
“தாங்கு சாமரை மாடு தயக்குவ 
வோம்‌ யோங்‌ வளர்ந்துயர்‌ கீர்த்தியின்‌ 
பூங்சொ ழுந்து சபொலிவன போன்ற, ' 


(இ-ள்‌.) இம்‌ கரும்பின்‌உம்‌ தித்திக்கும்‌ மென்‌ சொலார்‌ - இனிப்பான 
கருப்பஞ்சாற்றைக்காட்டிலும்‌ மிசஇணிதாயுள்ள மிருதுவான பேச்சுக்களை 
யுடைய மகளிர்‌, தாங்கு - வீசுறெ, சாமரை - சாமரங்கள்‌, மாடு தயங்குவ - 
(தசாதசக்கரவர்த்தியின்‌) பக்கங்சளிலே விளங்குபவை, - ஒங்க ஓல்‌ வன 
ர்க்து உயர்‌ ஒீர்த்தியின்‌ பூ கொழுத்து பொலிவன போன்ற - மேலுலகங்க 
ளெல்லாவற்றிலுஞ்‌ சென்று பரவி (மற்றையெல்லோர்‌ புகழினும்‌) மேம்பட்‌ 
டுள்ள (அத்தசரதன.து) ர்த்தியாயெ பெருமாத்தின்‌ அழகான இளர்தளிர்‌ 
கள்‌ விளங்குவனவற்றை ஒத்திருச்‌ தன; (௭ - அ.) . 

சொல்வடிவமாகவுள்ள சீர்த்திக்கு உருவயில்லையாயினும்‌ அதனை ௨ரு 
வமுடையதுபோல ... வெண்ணிறமுடையதென்று வருணித்தல்‌ கவிமர 
பாதலால்‌, வெண்சாமசங்களை இங்கனம்‌ வருணித்தார்‌; தற்தறிப்பேற்ற 
வணி. தங்கயோய்‌9 - அடுக்குத்தொடர்‌. ஓங்கிவளர்ர்‌ துயர்‌ - ஒருபொருட்‌ 
பன்மொழி. பி-ம்‌:--" கரும்பினில்‌, * படர்வன.. (௦) 
௫௧.-தசரதனுக்கு மகளிர்‌ பலலாண்டுபாடுதல்‌, 


சுழலும்‌ வண்டு மிஞிம௰ன்‌ சரும்புஞ்சூழ்ச்‌ '- 


ர்‌ 


துழலும்‌ *வாச ம.துமல ரோதியர்‌ 
குழலி னோடுறக்‌ கூறுபல்‌ லாண்‌ “டொலி-: 
மழலை யாழிசை யோடு” மலிந்தவே. பண்டி 






(இ-ள்‌.) சுழலும்‌ - சுழன்றுமொய்க்குக்‌ தன்மையையுடைய” க 
உம்‌ - வண்கெளும்‌, மிஞிறுஉம்‌ - மினாதுகளும்‌, சுரும்புஉம்‌ - சுரும்புகளும்‌, 
குழ்க்து உழலும்‌ - சுற்றிக்கொண்டு திரிதற்டெமான, வாசம்‌ - ஈறுமணத்தை 
பும்‌, மதி மலர்‌-தேனையுடைய பூச்சளைபுமுடைய, ஒ.ியர்‌ - கூர்தலையுடைய 


ஏஅ0 ப கம்பராமாயணம்‌ க பால்‌| 


மகளிர்கள்‌, குழலினோடு உற - வேய்ங்குழலினோசையோடு பொருந்த, 
கூறு-(த௪ர தசக்கரவர்த்தியின்பொருட்டுச்‌) சொல்லிப்பாடுஇன்‌.ற,பல்லாண்டு 
ஒலி - பல்லாண்டினோசைகள்‌, மழலை யாம்‌ இசையோடு மலிர்‌த-(அம்மகளி 
ரது) குதலைச்சொல்லோடொத்து வீணையின்‌ தீதயங்களுடனே :பிச்சன, 
பல்லாண்டு-இன்னும்‌ பலவருஷங்கள்‌ இவ்வுலக த்தில்‌ உய்ச்துவாழ்க்திட 

வேண்டுமென்று பாடும்‌ வாழ்த்துப்பாட்டுகள்‌, மகளிர்‌ பல்லாண்டு பாதெலை, 
“பண்ணேர்‌ மொழியாசைச்‌ கூவிமுளையட்டிப்‌ பல்லாண்டு கூறுவிழ்தேன்‌?? 
என்ற பெரியார்வாக்கனொலும்‌ அறிக. இம்மாதர்‌, தசரதனுடைய பரிவாரம்‌ 
கள்‌. மழலை - நிரம்பாமென்சொல்‌. கண்டத்தொனியும்‌ கருவியோசையும்‌ 
வேறுபாடு தோன்றா தபடி செக்கப்‌ பாடுவ்‌ ததமென்பதுதோன்ற,'குழலினோ 
டுறச்கூறுபல்லாண்டொலி மழலையாழிசையோடுமலிந்த? என்றார்‌. பி- ம்‌:-- 
்‌ தும்பியும்பம்பறல்‌, இசை. (௫௧) 

௫௨.--தசாதனுடைய வேண்குடையின்‌ வருணனை, 

வெக்க 1ானையி னான்றனி வெண்குடை 

இங்க டங்கள்‌ குலக்கொடி சதையா 

மங்கை மாமணம்‌ காணிய வந்தருள்‌ 

பொங்கி £யோம்இத்‌ $ தழைப்பத போன்றதே. 

(இ-ள்‌.) வெம்‌ கண்‌ - கொடுக்தன்மைதோன்றும்‌ பயங்கரமான கண்‌ 
களையுடைய, ஆனையினான்‌ - யானைச்சேனையையுடைய சக்கரவர்த்தியின த, 
தனி வெண்‌ குடை - ஒப்பற்ற வெண்கொற்றக்குடையான அ, திங்கள்‌ - 
சர்திரன்‌, தங்கள்‌ குலம்‌ கொடி சீதை ஆம்‌ மங்கை மா மணம்‌ காணிய வர்து 
தங்கள்‌ வமிசத்திலே தோன்றின பூங்கொடிபோல்மெல்லிய தையாகிய 
மசளினது சிறந்த திருக்கலியாணமகோத்ஸவத்தைக்‌ சண்டுகளிப்பதற்காச 
(இங்கே) வந்து, அருள்‌ பொங்கி ஒங்கி தழைப்பது - கருணை மிகுந்து 
உயர்ந்து பூரித்துவிளங்குவதை, போன்றது ; (௪ - து.) 

இதனால்‌, சீதை அவதரித்துவளர்ந்த சனகவமிசம்‌ சர்‌திரகுலம்‌ என்ற 
தாயிற்று, தவல்கள்‌ என்ற பன்மை, தன்பரம்பரையாரை உளப்படுத்தல்‌ ௧௫ 
தனது. பி - ம்‌: ! ஆனையனான்‌. சபொல்டி, $ தழைப்பன போன்றவே, () 

௫௩. தசரதனது சேனைநேநக்கத்தின்‌ வருண. 

ஊடு பேர்விட மின்‌ றிமியான்‌ ரூம்வகை 

நீடு மா'கடற்‌ றானை நெருல்கலா 

லாடன்‌ மாமத வானைச்‌ சனகர்கோ 

னாடெ. லாமொரு நன்னக ராயதே, 
ப... (இள்‌.) ஊடு பேர்வு இடம்‌இன்றி - (தாந்தாம்‌ இருந்த) இடத்தி 

சின்னு நிலைபெயர்ச்‌ துநீல்‌சிச்செல்லு தற்குரிய வெற்றிடைவெளி சிறிதும்‌ 

.இல்லாதபடி , ஒன்று ஆம்‌ வகை-ஒருதன்மைத்தாய்‌ ஒருங்குகூமெபடி, நீடு மா 
கடல்‌ தானை ரெருங்கலால்‌ - உயர்ர்தபெரியகடல்போற்பரந்த (ச்சர 
வர்த்தியின்‌) சேனை (ேர்சாட்டினிடம்முழுவதிலும்‌)கெருக்சமாசப்பரவியிருர்‌ 


காண்டம்‌ ௧௯. உலாவியற்படலம்‌. ௭௮௧ 


ததனால்‌,-ஆடல்‌ மா மதம்‌ ஆனை சனகர்கோன்‌ காடு எலாம்‌ - வெற்றிவவி 
மையையுடைய பெரிய மதயானைச்சேனையையுடைய சனககுலத்சார்க்குத்‌ 
தலைவனான அர்தச்சனகமகாராசன து விதேகதேசத்தினிடமெல்லாம்‌, ஒரு 
ஆ நல்‌ ஈகர்‌ ஆயது - (ஜசரெருக்கம்மிக்ச) ௮ழசய பட்டணமொன்றைப்‌ 
போலவே யிறார்தது; (௭ - து.)--சாடுமுழுதும்‌ ஒசோகசென்னுமாறு சேனை 
கெருக்கற்றென்ச. பி - ம்‌:_—சளியானை, (இக) 
௫௪. சனகன்‌ யாவரையும்‌ உப சாத்த வகை. 
4ஒழிர்த வென்னினி யொண்ணுதற்‌ ருதைதன்‌ 
பொழிந்த காதல்‌ தொடரப்‌ பொருளெலா 
மழிந்து ?வந்துகொண்‌ டாடலி னன்புதா 
னிழிந்‌.து ளார்க்கு மிராமற்கு மொத்ததே, 

(இ- ள்‌.) ஒண்‌ அதல்‌ தாதை - பிரகாசமான கெற்றியையடைய சதை 
யின்‌ தக்தையான சனகமகாராசன்‌, தன்‌ பொழிக்த காதல்‌ தொடர-தனது 
வரம்புகடர்‌.துயிகுர்த ஆசை பொருக்த, பொருள்‌ எலாம்‌ அழிக்து - (தனது) 
செல்வமுமுவதையுஞ்‌ சொரிச்து, உவர்து - மகிழ்ச்ிகொண்ட, கொண்‌ 
டாடலின்‌ - ஈன்குமதித்துப்‌ பாராட்டினவிஷயத் தில்‌, அன்பு-(அச்சனகமகா 

.. ராசனுடைய) அன்பு, இழிர்து உளார்க்குஉம்‌ - தாழ்க்த சனங்களிடத்திலும்‌, 

"இராமற்குஉம்‌ - ஸ்ரீராமசர்‌ இரமூர்ததியினிடத்திலும்‌, ஒத்தது - சமமாகவே 
யிருச்‌.த.து; இனி ஒழிந்த என்‌ - இதற்குமேல்‌ மற்றுங்கறவேண்வெனவாய்‌ 
மிச்சமாகவுள்ளன யாவை? [ஒன்‌.று.ில்லை யென்றபடி]; (௪ - அ.) 

தனது ஒப்புயர்வற்தமருமகனான இராமனுக்கு எவ்வளவுஅன்புடனே 
தகுர்தஉபசாரங்களைச்‌ சனகன்‌ செய்தானே,அவ்வளவுஉபசாரங்களை அந்தக்‌ 
கவியாணத்துக்குவர்த மகாராசர்கள்முதலாக அடிமைப்பரிவாரங்க ளீறாக 
யாவருக்குஞ்‌ சிறிதும்பட்சபாதபின்‌ நி.2ச்சஅன்புடனேசனசன்செய்திட்டா 
னென்பதாம்‌. ஒழிச்‌த-பெயர்‌. அழிதல்‌ - சொரிதலென்னும்‌ பொருள தாதலை, 
“அழியும்‌ மதுமாலையார்‌  என்றவிடத் அக்கு ஈச்சினார்ச்சியர்‌ கூறிய உரை 
யாலும்‌ அறிக. ஞான சலங்களில்‌ மிசச்சிதச்த இராசவிறாஉகளாகெய சனக 
குலத்தாருள்‌ எம்பெருமானுக்குப்‌ பெண்ணை வளர்த்துச்கொடுத்துப்‌ பெரும்‌ 
புகழ்படைத்த பரமபாக்‌கயெவான்‌ இவனேயாதலால்‌, அச்றெப்புத்தோன்ற, 
இவனை “ஒண்ணுதற்றாதை? என்றது, பின்வரும்வாக்‌கயமொன்‌ றனலேயமே 
சனகனது அன்புமுழுவதுஞ்‌ செவ்விதாக உணர்த்தப்படுதவின்‌, “ஒழிர்த 
வென்னினிஎன்றார்‌.இழிக்‌ துளாரை முன்னும்‌ இராமனை அதன்பின்னு மாக 
வைத்துள்ள தனால்‌, -இராமனினும்‌ மற்றைமார்தரை அவ்விராச்ன்‌ மிகுதி 
யாக உபசரித்தா லென்பதும்‌ ஒருவாறு தோன்றும்‌. கூன்றாமடியில்‌,வச்‌.து 
என்றுபிரித்து - எதிர்கொண்டுவக்து என்றுமாம்‌. இழிர்‌துளார்க்கு, இரா 
டிற்கு - உருபுமயக்சம்‌. இணி, இச்செய்யுளுக்கு - சனகன்‌ கொண்டாடிய 
தனால்‌ இராமனுக்கு அவன்‌ திறத்தில்‌ எவ்வளவு அன்பு உண்டாயிற்றோ 
அவ்வளவுஅன்பு இழிக்துளாருமுள்பட எல்‌லோர்க்கும்‌ உண்டாயிற்று என்று 

உரைத்தலுமொன்று. பி-ம்‌:--ழிக்தது. “செய்து, 


௭.9௨ .. கம்பராமாயணம்‌ . பர்ல 


இர்த உலாவியற்படலத்திற்‌ கூறிய-.உலா, . இக்காலத்து ஜாகவாஸம்‌ 
- என்றும்‌ எதிர்க்கொலு என்றும்‌ வழங்குவதாகிய மணமகனைவிவாக த்திற்கு 
முக்இிஊர்வலஞ்செய்வித்‌ தலைச்‌ குறிச்குமென்ச;-வாரணமாயிரஞ்‌ குழவவஞ்‌ 
செய்து, காரண ஈம்பீ£டச்கின்றான்‌?? என்று திருமணத்துக்குமுன்பு உலாம்‌ 
வருவதனை ஆண்டாள்‌ அருளிச்செய்திருத்தலுல்‌ காண்க, (௫௪) 


உலாவியற்படலம்‌ முற்றிற்று... 


ல 14.5.2. ம 
௨0. ஆவது கோலங்காண்படலம்‌. 


£ீதாபிராட்டியாருக்கு அவருடைய தோழிமார்‌ பலவசை அலங்காரம்‌ 
களைச்செய்றெ செய்தியைக்‌ கூறும்‌ பர்கம்‌,'கோலம்‌ - அலங்கரிப்பு. 
இங்குச்‌ கோலங்கண்ட,து நிச்சயதாம்பூலமென்னுஞ்‌ சடங்கை கிசழ்த்‌ 
தும்பொருட்டென்ச; இவ்விஷயம்‌ இப்படலத்து ௪௦, ௪௧-ஆம்பாடல்களால்‌ 
விளங்கும்‌. எதிர்கொள்படலம்‌ தவிர, வரைக்காட்சிமுதல்‌ சோலங்கரண்பட 
லம்‌-வரையிலுமுள்ள்‌ படலங்கள்‌ பெருங்காப்பியவிலக்கணம்‌ அமைவதற்கா 
சச்‌ 5 மபரால்‌ தமது கற்பனாசக்‌ தகொண்டு அமைக்கப்பட்டனவாகும்‌. 
த. சிட்டன்‌ சீதையை யழைத்துவருமர்று சனகனிடங்‌ கூறுதல்‌. $4 
"தேவியர்‌ மருங்கு சூழ விகதுர னிருக்கை சேர்ந்த 
வோலிய முயிர்பெற்‌ றென்ன வுவக்தர கிருந்த காலைத்‌ 
தாவில்வெண்‌ கவிகைச்‌ செல்கோற்‌ சன கனை யினிது நோக்கி 
மாவிய னோக்கி னளைக்‌ கொணாகென வ௫ட்டன்‌ சொன்னான்‌, 
ட... (இ:-.ள்‌.) ஒவியம்‌ உயிர்‌ பெற்று என்ன - சத்திரப்பிரதிமைகள்‌ உயி 
.ரைப்பெற்று: இருச்தரற்போல,. தேவியர்‌ மருங்கு சூழ - (தனத) 
மனைவிமார்‌ பலர்‌ பச்சங்களிலே சூழ்க்துகிற்க, இருக்கை சேர்ந்த இர்திரன்‌ 
(என்ன). - (தான்‌) அரசுவீத்றிருக்குஞ்‌ சில்சாதனத்தை யடைர்த தேவேர்‌ 
இரன்போல, அரசு - தசாதசக்கரவர்த்தி, உவந்து இருந்த காலை - (அம்‌ 
.மண்டபத்திற்‌ சரிய சிங்காதனத்திலே) ம௫ழ்ச்சியோடு. வீற்றிருர்த சமயத்‌ 
தில்‌, வசிட்டன்‌ - வூஷ்டமகாமுனிவன்‌, தா இல்‌ வெண்‌ கவிகை - குற்ற 
மில்லாத வெண்கொற்றக்‌ குடையையும்‌, செம்‌ கோல்‌ - நீதிதவறாத ௮௭ 
சாட்யையுமுடைய, சனகனை - சனகமகாராசனை, இனிது சோக்‌ - இனி 
மையாசப்‌ பார்த்து, மா இயல்‌ நோக்கனாளை கொணர்க என --மாவடுப்போ 
ன்ற தன்மையையுடைய கண்களையுடைய சானஇியை அழைத்‌தவருவாயாக 
வென்று, சொன்னான்‌ - நியமீத்தருளினான்‌; (எ - அ.). ம்‌ 
இக்இிரன்‌ இருச்கைசேர்தல்‌ - தசரதன்‌ ஆசனத்து : வீற்றிருத்தற்கு 
உவமை, ஓவியமுயிர்பெற்றென்ன - இல்போருஷ்வமை. தசரதசக்க.ரவர்த்‌ 
- தியின்‌ மனைவிமார்‌ அறப தினாமிரவரென் று கம்பரும்‌ ஒட்டக்கூத்தரும்‌ கூறி 
யுள்ளார்கள்‌; வடமொழிதூல்கள்‌ சிலவற்றில்‌ முக்தூறத்றறுபதுபேசென்று 
கூறப்பட்டுள்ள. இனி, முன்னிரண்டடிகட்கு - இந்திரனது இருப்பிடச்‌ 


காண்டம்‌ - ௨௦.--கோலங்காண்படலம்‌. ௭௮- 


தைச்சார்க்‌துள்ள சித்‌ இரப்பதுமைகள்‌ உயிர்பெற்றாற்போலத்‌ தன அ தேவி 
மார்கள்‌ பச்சங்களிலே சூழத்‌ தசரதன்‌ மூழ்க்து வீற்றிருர்த பொழுது என்‌ 
அம்‌, இந்திரனது சங்காசனத்தை யடைக்துள்ளதொரு இத்திரப்பாவை 
பதேவிமார்‌ தன்மருங்வே சூழ்ச்‌ துகிற்க உயிரைப்பெற்றுவீ ற்றிரு்தாற்போல 
அரசன்‌ தனக்குரியதோர்‌ ஆசனத்திலே மெளனியாய்‌ வீற்றிருர்தவளவிலே 
என்றும்‌ பொருள்சொள்வாரும்‌ உளர்‌. மா - மாவடுவுக்கு முதலாகுபெயர்‌. 
மாவியனோ%கனொாள்‌ என்பதற்கு-மாணின்‌ தன்மைபோன்‌ ற விழியின்‌ தன்மை 
யையுடையவளென்றும்‌ உசைகச்சலாம்‌.. இச்செய்யுளில்‌ சொற்களைத்‌ தணித்‌ 
அப்‌ பிறவிடத்து எடுத்துக்கூட்டியத, செய்யுளுறுப்பு இருபத்தாறினும்‌ 
மாட்டு என்னும்‌ உறுப்பாம்‌. பி- ம்‌:--4தேவியல்‌, செய்த, (௧) 

௨. சனகனேவிய மாதரார்‌ சீதையையமழைத்துவருமாறுசேன்று 

தாதியரிடஜ்‌ சோல்லுதல்‌. 

. உரைசெயத்‌ தொழுத கைய னுவந்தவுள்‌.ளத்தன்‌ பெண்ணுக்‌ 
கரசியைத்‌ தருதி ரீண்டென்‌ முயிழை யவரை யேவக்‌ 
கரைசெயற்‌ கரிய காதல்‌ கடாவிடக்‌ கடி.து சென்றார்‌ 
பிரசமொத்‌ தினிய சொல்லார்‌ பேதைதா தியரிற்‌ சொன்னார்‌. 

வ்‌ (இ- ள்‌.) உரை செய - (இவ்வாறு வடட்டன்‌) கூறி.பருள, (அதுகேட்‌ 
“டுச்‌ சனகன்‌), தொழுத கையன்‌ .- கூப்பிவணங் னெ கைசலையுடையவஞனாய்‌, 
உவந்த உள்ளத்தன்‌ - மதிழ்ர்த மனத்தையுடையவனாய்‌, பெண்ணுக்கு அர 
சியை ஈண்டு தருதிர்‌ என்று - “பெண்களுக்கெல்லாம்‌ தலைவியான தையை 
இங்கே அழைத்துவாருங்கள்‌? என்று, ஆய்‌ இழையவரை ஏவ - ஆராய்ர்‌ 
தெடுத்தணிர்த ஆப ரணககளையுடைய சிலமாதர்களைக்கட்டளையிட,--பிரசம்‌ 
ஒத்து இனிய சொல்லார்‌-தேனினையொத்‌ அ இனிப்பானசொற்களையுடைய 
அம்மாதர்கள்‌,--சரை செயற்கு அரிய காதல்‌ கடாவிட-அளவிவெதற்கு ௮௬ 
மையான (சதைபக்கலுள்ள) அன்பு தூண்டுதலால்‌. கடிது சென்றார்‌ - விரை 
வாசப்போனவர்களாய்‌, பேதை தாதியரின்‌ சொன்னார்‌ - இளம்பெண்ணான 
அர்தச்‌சதையின்‌ தோழிமார்களிடஞ்‌ (செய்தியைச்‌) சொன்னார்கள்‌; (எ-று,) 
_தாதி - தாஸீ: அடிமைத்தொழில்செய்பவ ளென்றபொருள்‌. (௨) 
௩.--தோழிமார்‌ சீதையையலங்கரிக்கலானமையைக்‌ கூறுதல்‌. 
1அுமிழிமைத்‌ துணைகள்‌ கண்ணுல்‌ கணியென *வமைசக்கு மாபோ 
அமிழ்சுடர்க்‌ கலன்க ணக்கை யுருவினை மறைப்ப தோரா 
சமிழ்தினைச்‌ சுவைசெய்‌ தென்ன வழகனும்‌ கழகு செய்தா 
ரீமிழ்திரைப்‌ பரவை ஞால மேழைமையுடைத்‌ ௮ மாதா 
(இ - ள்‌.) (அச்‌சீதையின்‌ தோழிமார்கள்‌),— அமிழ்‌ இமை அணைகள்‌ 
சண்ணுச்கு அணி என அமைக்கும்‌ ஆ போல்‌ - (கண்கள்‌) மறைதற்குச்‌ கார 
ணமான (மேலிமை £€ழிமை என்னும்‌) இரண்டு இமைகளும்‌ கண்களுக்கு 
அழகென்று (கடவுளால்‌ இயற்கையில்‌) அமைச்சப்பட்டிருக்கும்‌ விதம்‌ 
போல, உமிழ்‌ சுடர்‌ கலன்கள்‌ ஈங்கை உருவினை மறைப்பது ஓரார்‌ - வீச 


௭௮௪ கம்பராமாயணம்‌ பால 


இன்ற ஒளியையுடைய ஆபரணங்கள்‌ பிராட்டியின்‌ (அழயெ) வடிவத்தை 
மறைக்குமே யென்னும்‌ தன்மையை ஆராயாதவர்களாய்‌,—அமிழ்‌ தினை 
சுவை செய்து என்ன - (இயற்கையிலே மிகுக்த இன்சுவையுடைய) தேவா 
மிருதத்துக்கு(ச்‌ சர்க்கரை கற்சண்டு முதலியவற்றைக்கொண்டு புதிதாக) 
உருசெயமைக்க த்தொடல்‌னொற்போல, அழூனுச்கு அழகு செய்தார்‌ - (இய 
த்கையிலே யிகும்‌த) அழகையுடையதொரு பொருளுக்கு (ஆபரணம்‌ முதலி 
யவற்றாற்‌ புதிதாக ஓர்‌) அழகுசெய்யத்தொடங்கினார்கள்‌; இமிழ்‌ திரை 
பரவை ஞாலம்‌ ஏழைமை உடைத்து - ஒவிச்ன்ற அலைகளையுடைய கடல்‌ 
சூழ்க்த நிலவுலக த்து உள்ள ஜனங்கள்‌ (இங்கனம்‌) அறியாமையையே யுடை 
யவர்கள்‌; (௭ - று,)--மாது, ஓ - ஈற்றசைகள்‌. 

இது - வேற்றுப்போந ஈலைப்பணி; இறுதியடி - பொதுப்பொருள்‌; 
மற்றை மூன்றடிகள்‌ - சறப்புப்பொருள்‌. இவ்வணி இங்கே உவமை 
யைத்‌ தனக்கு அங்கமாகக்‌ கொண்டு வந்தது. அமெ கண்களை மறைப்‌ 
பனவாயினும்‌ இமைகள்‌ கண்களுக்கு அழகுசெய்வனவென்று கருதப்படு 
தல்போல, இயற்கையிலழகய பிராட்டியின்‌ வடிவத்தை மறைப்பனவாயினும்‌ 
ஆபரணங்களை அவ்வடிவத்துக்கு அழகுசெய்வனவாசச்‌ கருதினது, சிற்‌ 
றறிவுடைய மாச்தரியற்கை யென்பதாம்‌. அழகினுக்குஅழகு செய்தல்‌ 
இன்றியமையாததன்‌ றென்றபடி; “முற்ற, முழுமணிப்பூணுக்குப்‌ பூஸ்‌ 
வேண்டா யாரே, யழதுச்கழதுசெய்‌ வார்‌” என்றார்‌ பின்னோரும்‌. சொல்‌ 
வின்‌ தன்மையால்‌, “ஞால மேழைமையுடைத்து' என்று அஃறிணையொரு 
மையாற்‌ கூறப்பட்டது. இயற்கையழகோடு செயற்கையழகுய்‌ கூடி அழகின்‌ 
மேல்‌ அழகாதற்பொருட்டு இங்கனஞ்‌ செய்தனரென்பதை விளக்க , “அமிழ்‌ 
தினைச்சுவைசெய்தென்ன? என்றார்‌. பி- 6ீ:_ தமிழ்‌ தழைக்கும்‌, (௩) 

௪௮ கூந்தலில்‌ மாலைசட்டூதல்‌. 

சண்ணன்றன்‌ *னிறந்தன்‌ னுள்ளக்‌ கருத்தினை நிறைத்து மீதிட்‌ 
டுண்‌ணின்றும்‌ கொடிக ளோடி யுலகெக்கும்‌ பரந்த *தன்ன 
வண்ணஞ்செய்‌ கூந்தற்‌ பார வலயத்து *மழையிற்‌ றோன்‌ றும்‌ 
விண்ணின்‌ ற மதியின்‌ மென்பூஞ்‌ சகெழிகைக்‌ கோதை வேய்ந்தார்‌. 


(இ - ள்‌,) சண்ணன்தன்‌ நிறம்‌ - திருமாலின்‌ கரிய திருநிறம்‌, தன்‌ உள்‌ 
ளம்‌ கருத்தினை நிறைத்‌ து-பிராட்டியின து மனத்தின்‌ எண்ணத்தை நிரப்பி, 
மீதுஇட்டு - மேலிட்டு, உள்‌ நின்றும்‌ கொடிகள்‌ ஓடி - அவ்விடத்தினின்‌ அய்‌ 
கொடிகளாகப்‌ படர்ர்‌து, உலகு எங்கும்‌ பரந்தது அன்ன - உலகமுழுவஅம்‌ 
பரவியதனைப்போன்‌ ற, வண்ணம்‌ செய்‌ கூர்தல்‌ பாரம்‌ வலயத்து-அழகைச்‌ 
செய்சன்ற தலைமயிர்த்தொகுதிவட்டத்திலே, மழையில்‌ தோன்றும்‌ விண்‌ 
நின்ற மதியின்‌ - மேக த்தினிடையிலே தோன்றுகிற அசாயத்திலே பொரு 
ச்‌. தன சம்‌திரன்போல, மெல்‌ பூ கெழிகை கோதை வேய்ந்தார்‌ - மென்மை 
யானபூக்களால்‌ தொடுக்கப்பட்ட செழிகையென்னும்‌ மாலையை(ப்‌ பிராட்‌ 

| டிக்குத்‌ தோழிமார்‌) சூட்டினார்கள்‌; (௭ - று.) 


காண்டம்‌ , &௨0--கோலங்காண்படலம்‌. ௭௮௫ 


“உலகெங்கும்‌ பார்ததன்ன? என்றது, இக்கூர்தல்மயிர்‌த்தொகு தியை 
அவிழ்த்துவிட்டால்‌ உலகமுழுவதிலும்‌ பரவக்கூடிய அவ்வளவு நீண்ட 
தன்மையுடையது என்றவாறாம்‌. கூர்தல்‌ பின்னணிச்‌ சுருண்ட வடிவமாக 
முடிக்கப்பட்ளெள தனால்‌, “கூர்தற்பார வலயம்‌? எனப்பட்டது, கண்ணன்‌ 
றன்னிறம்‌... உலகெங்கும்‌ பரர்ததன்ன...கூர்தற்பாரம்‌-தன்மைத்தற்தறிப்‌ 
பேற்றவணி, சதை திருமாலை எப்போதும்‌ எண்ணயிட்டுக்கொண்டிருத்த 
லால்‌ “தன்னுள்ளக்கருத்தினை நிறைத்து? என்றார்‌. கூர்தலுக்கு - மேகமும்‌, 
மாலைக்குச்‌ ௪ர்‌திரனும்‌ உவமை. சகெழிகை - ஒருவகை மாலை, பி - ம்‌: 
நிறத்தின்‌. நின்ற. * என்ன, *மழையுள்‌. (௪) 

௫,_—சுட்டி பூட்டு என்னும்‌ அணிகளை யணிதல்‌, 
விதியது வகையால்‌ வான மீனினம்‌ பிறையை வந்து 
கதுவுறு இன்ற தென்னக்‌ கொழுந்தொளி கஞலத்‌ தூக்கி 
மதியினை த்‌ தந்த மேக மருங்குகா வளைப்ப தென்னப்‌ 
பொதியிரு ளளக பந்தி பூட்டிய பூட்டு மிட்டார்‌. 

(இ-ள்‌.) விதியது வகையால்‌ - ஊழ்வினையின து தன்மையினால்‌, 
வானம்‌ மீன்‌ இனம்‌ - அகாயத்திலேயுள்ள ஈட்சத்திரங்களின்‌ கூட்டம்‌, 
வந்து, பிறையை சதுவுறுகன் றது என்ன - பிறைச்சச்‌இிரனைச்‌ சூழ்க்து 
கொள்றெவிதம்போல, கொழுந்து - சுட்டியென்னும்‌ அணியை, ஒளி கஞல- 
(தன ௮) ஒளி கிறையும்படி, தாக்கி - கட்டி, மதியினை தர்த மேகம்‌ மருங்கு 
சா வளைப்பது என்ன - சர்திரனாயெகன்றைப்‌ பெற்ற மேகமாய்‌ தாய்‌ 
(அதனை ஈக்கும்பொருட்‌ட அதை சகோகூ) வெளிப்புறத்திலே நாக்கை வளை 
த்து நீட்டவிடுவதுபோல, பொதி இருள்‌ அளகபக்கி பூட்டிய பூட்டுஉம்‌ இட்‌ 
டார்‌-நெருங்கிறைர்த இருள்போன்ற முன்கெற்றிமயிரினொழுங்கிலேபூட்‌ 
டுதற்குஉரிய பூட்ளென்னும்‌ ஆபரணத்தையும்‌ (தோழிமார்‌) அணிக்தார்சள்‌. 

நெற்றியின்மீது மயிரினின்று தொங்கவிடப்பட்டுள்ள சுட்டி - வான 
மீனினம்‌ பிறையைவர்‌து கதுவுறுன்றது போலும்‌. கொழுக்து - வயிர 
மணிகளினாலியன்‌ நசுட்டி: வேறோரணியுமாம்‌. பின்னடியிற்‌ கூறிய பூட்டு 
என்றது - தலைச்கோலத்தின்‌ | தலைசாமானின்‌ ] உறுப்பாய்‌ நெற்றிக்கு மீது 
வட்டமாய்ச்‌ கட்டப்படும்‌ பதுமராகச்கற்களினாலியன்ற ஓர்‌ ஆபரணகத்தைகச்‌ 
குறிப்பதுபோலும்‌. மதியினைச்‌ தந்தது எனவே, மேகம்‌ தாயாயிற்று,கொழு 

ந்து ஒளி என்பதை-ஒளிக்கொழுர்து என்றுமாற்றி,கொழுக்து கஞலப்‌ பூட்டு 
ச்யெட்டாரென்று அர்வயிக்து-சுட்டிகட்டியதையே இச்சவிகூறுமென்று 
'கொள்ளலுமொன்று. இப்பொருளில்‌, பூட்டு - சுட்டியாம்‌. ““கருங்கொண்கூ 
"வாய்‌ இறந்த மின்னு'” என்றாற்போல, “மதியினை தூதர்தமேகம்‌'எனத்‌ தோற்ற 
மாத்திரத்தால்‌ உவமைகூறினார்‌. பி - ம்‌:--1மீனிளம்பிறையின்‌/8த. “ஈச்ச, 
£பூட்டுவ பூட்டும்‌. (௫) 
௬.--தழையையணிதல்‌. 
வெள்ளத்தின்‌ சடிலத்‌ தான்றன்‌ வெஞ்சிலை யிறுத்த வீரன்‌ 
றள்ளத்தன்‌ வி சோரத்‌ தனிப்பெரும்‌ பெண்மை தன்னை 
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௭.9௬ கம்பராமாயணம்‌ ்‌ பால 


யள்ளிக்கொண்‌ டகன்ற காளை யல்லன்கொ லாங்கொ லென்பா 

ரூள்ளத்தி னூச 4லாடும்‌ குழைகிழ லுமிழ விட்டார்‌, 

(இ- ள்‌.) வெள்ளத்தின்‌ சடிலத்தான்‌ தன்‌ - கங்கைநீர்வெள்ளத்தைத்‌ : 
தரித்த சடையையுடைய சிவபிசானது, வெம்‌ சிலை - பயங்கரமான வில்லை, * 
இறுத்த - ஒடித்த, வீரன்‌ - வீரனானவன்‌, தன்‌ ஆவி தள்ள - தனது உயிர்‌ 
நிலை தடுமாறவும்‌, சோர - (தன்னுடம்பு) தளரவும்‌, தனி பெரு பெண்மை 
தன்னை அள்ளிச்கொண்டு-ஒப்பற்ற சிறந்த தனது பெண்தன்மையை (ச்லெ 
ஈாட்களின்முன்‌) சவர்க்தெடுத்துக்கொண்டு, அகன்ற - அப்பாற்சென்ற, 
சாளை அல்லன்‌ கொல்‌ - இளையவனல்லனோ? ஆம்‌ கொல்‌ - (அவ்விளை யவன்‌) 
தானேயோ?என்பாள்‌ - என்‌ றுகருதுபவளான பிராட்டியின ௮,உள்ள த்தின்‌- 
மனம்‌அலைவ தபோல, ஊசல்‌ ஆடும்‌ - ஊஞ்சல்போல அசைகின்ற, குழை - 
குழையென்னும்‌ காதணிகளை, நிழல்‌ உமிழ - ஒளிவீசும்படி, இட்டார்‌- 
(அச்சீதையின்‌ சாதுகளிலே தோழிமார்‌) தரிப்பித்தார்கள்‌; (௪ - அ.) 

சான இராமனை ஒருகால்‌ வீதியிலேகண்டு சாதல்கொண்டு நிலை 
குலைர்ததைக்‌ ழ்‌ மிதிலைக்காட்‌டப்படலத்தில்‌ **சந்தையு நிறையுமெய்ர்‌ 
கலனும்‌ பின்செல, மைர்தனு முனியொடு மறையப்போயினான்‌' என்றது 
முதலியவற்றாலும்‌, ஒருவீரன்‌ வெவில்லை ஒடித்தானென்‌ ற செய்தியைக்‌ 
கேட்ட மாத்திரமே யன்றிப்‌ பிராட்டி இன்னானென்று காணாமையால்‌ ஐயய்‌ :. 
சொண்டுள்ளா ளென்பதை ::அவனல்லனே விறப்பனென்றகத்து ஞன்னி 
னாள்‌'* என்றதனாலும்‌ அறிக, பி- ம்‌:--14ஆட, (௬) 

எ.-தழத்துக்கு ௮ணியணிதல்‌. 
கோனணி சங்கம்‌ வந்து ஞுடியிரும்‌ தனைய கண்டத்‌ 
இனமில்‌ கலன்க டம்மி லியைவன வணிதல்‌ செய்தார்‌ 
மானணி நோக்க னார்த மங்கலக்‌ கழுத்துக்‌ கெல்லாம்‌ 
தானணி யான போது தனக்கணி யாது மா2?தா, 

(இ-ள்‌.) மான்‌ அணி கோச்கினார்தம்‌ மங்கலம்‌ கழுத்துக்கு எல்லாம்‌ 
தான்‌ அணி ஆன போது தனக்கு ௮ணியாது - மான்பார்வையை யொத்த 
பார்வையையுடைய' உலகத்து மகளிரெல்லோரது மல்கலகாணோடகூடிய 
சண்டங்களுச்செல்லாம்‌ பிராட்டி தான்‌ ஒப்பற்ற அலங்காரமாயிருக்கும்‌ 
போது தன்சண்டத்‌்துச்கு ௮ணியாவது யாதோ? [எ துவுமில்லையென்றபடி.]; 
(இங்கனம்‌ மிகச்சிறக்ததாய்‌)) கோன்‌ அணி சங்கம்‌ வந்து குடியிருந்து 
அனைய - (யாவர்க்கும்‌) தலைவனான திருமால்‌ (தனது இடத்திருக்கையிலே) 
தரித்துள்ள (பாஞ்ச சனியமென்னுஞ்‌) சங்கமானது (இங்கே) வந்து குடி 
யிருந்தாற்போன்ற, கண்டத்து - (பிராட்டியின்‌) கழுத்திலே, ஈனம்‌ இல்‌ 
கலன்கள் தம்மில்‌ இயைவன - குற்றமற்ற ஆபரணங்களிற்‌ பொருந்துவன 
வற்றை, அணிதல்‌ செய்தார்‌ - அணிந்தார்கள்‌; (௪ - று,) 

இயற்கையில்‌ மிச்சவழகுடைய பிராட்டியின்சண்டத்துச்கு அழகைச்‌ 
தருஞ்‌ சிறப்புடைய ஆபரணம்‌ ஒன்றும்‌ உலக த்தில்‌ இல்லையாயினும்‌, தோழி 
மார்‌ உலகவழக்சப்படி அதில்‌ ஆபரணங்களை யணிர்திட்டார்களென்பதாம்‌, 


காண்டம்‌ ௨௦.௨ கோலங்கா்ண்படலம்‌. ௭௮ள்‌ 


சாதாரணசங்கம்‌ உவமையாதற்கு ஏலாமையால்‌, கோனணி சங்கத்தை யுவ 

மை கூறினார்‌. சங்கம்‌ - சண்டத்துச்கு, வளைந்தவடிவத்தாலும்‌ வழுவழுப்‌ 

பாலும்‌ உவமை, உலகத்தில்‌ எல்லாமகளிர்களத வாழ்க்கைக்கும்‌ அவர்க 

ளத மாங்கலியத்துக்கும்‌ பிராட்டியே முக்கியகாரணமென்க. மானணி 

கோச்கினார்‌ மங்கலக்கமுத்துக்கெல்லாம்‌ தான்‌ அணியா தலை, மகளிர்‌ மங்கல 

நாணைத்‌ திநமங்கலியமென்பதனாலும்‌ அறியலாம்‌. (௪) 
௮.--ஆ ரமணிதல்‌. 

* கோணிலா வான மீன்க ளியைவன கோத்த தென்கோ 
வாணிலா வயங்கு செவ்வி வளர்பிறை 2 விர்ந்த தென்கோ 
நாணிலா ஈகையி னின்ற ஈளிர்நிலாத்‌ தவழ்ந்த தென்கோ 
பூணிலா முலைமே லார முத்தையான்‌ புகல்வ தென்னே, 

(இ - ள்‌.) பூண்‌ நிலாம்‌ முலைமேல்‌ ஆரம்‌ முத்தை - ஆபரணங்கள்‌ விளங்‌ 
குதற்குக்‌ காரணமான (அப்பிராட்டியின்‌) தனங்களின்மேல்‌ (அப்பொழுது 
தோழிமார்‌ தரித்த) முத்துமாலையை,-- கோண்‌ இலா - (தத்சமக்கு உரிய 
சஞ்சாரத்தில்‌) தவறுதலில்லாத, வானம்‌ மீன்கள்‌ - ஆசாயத்‌,துவிளங்கும்‌ 
கட்சத்திரங்களுள்‌, இயைவன - (ஒன்றற்கொன்று இனமாகப்‌) பொரும்‌ தின 
சிலவற்றை, கோத்தது - ஒருங்குசேர்த்துக்‌ சோவைப்படுத்தின வடமாகும்‌ 
இது, என்குஜ - என்று சொல்வேனோ! வாள்‌ நிலா வயங்கு செவ்வி - 
(இயற்கையில்‌) ஒளியையுடைய (தன்‌) செணத்தோகெடடி விளங்கும்‌ அழகிய 
தோற்றத்தையுடைய, வளர்‌ பிறை - (கலைகள்‌ நிரம்பி) வளருக்தன்மையுள்ள 
சச்‌ இரனை, வ௫ர்ர்தது - பிளர்து கூறுபடுத்தின பாகமாகும்‌ இத, என்கோ - 
என்று சொல்வேனோ? காணில்‌ ஆம்‌ சகையில்‌ நின்ற - இலச்சையுடனே 
கூடின (கன) புன்சிரிப்பிற்‌ பொரும்‌ திய, ஈளிர்‌ நிலா - குளிர்ச்த சந்திர 
கார்திபோன்ற காந்தி, தவழ்ந்தது - சுற்றுப்பக்கங்களிற்பரவியதாகும்‌இது, 
என்கோ - என்றுசொல்வேனோ! யான்‌ புகல்வது என்‌ ஓஃ நான்‌ என்ன 
வென்று வருணித்துச்‌ சொல்லுவது? (௪ - று.) 

இங்கனம்‌ பலபடிப்படக்‌ கூறியிருப்பினும்‌, அம்முத்‌துவடம்‌ இம்மூன்று 
வகையையும்‌ ஒத்துறார்ததென்பது கருத்து, “என்கோ' என்பது - ஐயப்‌ 
பொருளோடு வியப்புப்பொருளுர்‌ தோற்ற நின்றது. என்கு - என்பேன்‌; 
தன்மை முற்று: இனி, என்சோ - என்கவோ என்பதன்‌ விகாரமெனக்‌ 
கொண்டு, என்று சொல்லக்கடவேனோ வென்‌ அமாம்‌, பி - ம்‌:--! வஇர்தத, 

௯.-டுதுவும்‌ அது. 
*டுமாய்கொள்$சீ றடியைச்‌ சேர்ந்த முளரிக்குஞ்‌ செம்மை யிந்த 
தையலா “ளமிழ்த மேனி தயங்கொளி தழுவிக்‌ கொள்ள 
வெய்யபூண்‌ முலையிற்‌ £சேர்ந்த வெண்‌ “முத்தஞ்‌ சிவந்த வென்றாற்‌ 
கசெய்யசைச்‌ சேர்ந்து ளாருஞ்‌ செய்யராய்த்‌ திகழ்வ ரன்றே, 

(இ ள்‌.) மொய்‌ கொள்‌ - (செம்மைகிறத்தில்‌ எனக்கு ஒப்பாகமாட்‌ 
டீர்களென்று) போரைச்‌ செய்கின்ற, சது அடியை - சிறிய (தனது) பாதங்‌ 


௭௮௮௮ ்‌ கம்பராமாயணம்‌ பால 


களை, சேர்க்த - (ஒப்பாகாமையால்‌ தோற்றுச்‌)சரணமடைர்‌ 3,முளரிக்குஉம்‌- 
செம்‌தாமரைமலர்களுக்கும்‌, செம்மை ஈந்த - செர்நிறத்தைச்‌ கொடுத்த; 
தையலாள்‌ - அழசையுடைய பிராட்டியின அ , அமிழ்தம்‌ மேனி - அமிருதம்‌ 
போலருமையான செர்நிறத்‌திருமேனியிலே, தயங்கு - விளங்குகிற, ஒளி - 
செர்நிறவொளி, தழுவிக்கொள்ள - (தம்மேல்வர்‌து) பொரும்‌ தலால்‌, 
வெய்ய பூண்‌ முலையில்‌ சேர்ந்த வெள்‌ முத்தம்‌ வெந்த - விருப்பத்தைத்‌ 
தருகிற ஆப ரணங்களையணிந்த தனங்களிலே பொருந்தின வெண்ணிற 
மான முத்துக்களும்‌ செர்மிறமடைக்‌ தன ; என்றால்‌ - (இத எங்கனம்‌ பொரும்‌ 
அம்‌?) என்றால்‌, செய்யரை சேர்ந்துளார்‌உம்‌ செய்யர்‌ ஆய்‌ திகழ்வர்‌ 
அன்றே - செம்மைக்குணமுள்ளவர்களைச்‌ சேர்க்‌ தள்ளவர்களுஞ்‌ செம்மைக்‌ 
குணமுள்ளவர்களாய்‌ விளங்குவார்களன்றோ? (௪ - து.) 

.... முதல்‌ மூன்றடிகளிற்‌ கூறிய சிறப்புப்‌ பொருளை “செய்யமைச்‌ சேர்ந்து 
ளாருஞ்‌ செய்யராய்த்‌ திகழ்வர்‌? என்ற ஈற்றடி சமர்த்தித்து நின்றது; இத, 
வேற்றுப்‌ போழன்வைப்பணி. உபமானத்திற்‌ செம்மை - ஈற்குணத்துச்‌ 
கும்‌, உபமேயத்திற்‌ செம்மை - சிவந்த நிறத்துக்கும்‌ பெயராம்‌, இங்கனம்‌ 
பண்புமாத்திரத்தால்‌ ஒத்தலை ““புறங்குன்றி சண்டனைய ரேனும்‌? என்னும்‌ 
திருக்குறளிலும்‌ காண்க. மகளிர்பாதம்‌ சறுத்திருத்தல்‌, உத்தமவிலக்க 


ணம்‌. மொய்‌ - போர்‌. பிராட்டியின்‌ இருகிறம்‌ அப்பொழுது உருக்கிய 


மாற்றுயர்ர்த பொன்னின்‌ வருணத்தை ஒஓத்திருக்கு மென்க, பி- ங்‌: ' 


சீரடி, *பவளமேனி. "பெய்த. *முத்துஞ்வெம்‌ து மெய்யில்‌, *செய்யவர்ச்‌. 
௧௦.--தோள்கட்கு அணிகலங்களை யணிதல்‌. 

* கொமையுற வீங்கு கின்ற குலிகச்செப்‌ பனைய சொங்கைச்‌ 
சுமையுற அடக்கு இன்ற நுசுப்பினாள்‌ பூண்செய்‌ தோளுக் 
இமையுற விமைக்குஞ்‌ செங்கே ழினமணி முத்தி னோடு 
மமையுற வமைவ அண்டா மாஇனொப்‌ பாகு மன்றே. 

(இ- ள்‌.) கொமை உற - திரட்டி பொருந்த, வீங்குகன்ற - மேன்மேற்‌ 
பூரிக்றெ, குவிகம்‌ செப்பு அனைய கொல்கை - இங்குலிகக்கலசங்களை 
யொத்த தனங்களின்‌, சுமை உற- பாரம்‌ மிகுதலால்‌, அடங்குகின்ற - 
(மேன்மேல்‌) அவளுஜனெற, அசுப்பினாள்‌ - இடையையுடைய பிராட்டியி 
னது, பூண்‌ செய்‌ தோளுக்கு - (ஏற்ற) ஆபரணங்களை யணிர்த தோள்‌ 

. களுக்கு, இமை உற இமைக்கும்‌ செம்‌ கேழ்‌ இனம்‌ மணி முத்தினோடஉம்‌ 
உற அமைவது அமை உண்டு ஆம்‌ ஆகின்‌ ஒப்பு ஆகும்‌ - (பார்ப்பவர்‌ கண்கள்‌ 
ஒளியிகு,தியைக்‌ சண்டு கூச்சமடைர்‌ அ) இமை மூடுதல்‌ செய்யும்படி விளங்‌ 


குத சிவக்த ஒளியையுடைய கூட்டமான பதுமராகக்கற்களேரமி்‌ முத்‌ “ 


அச்களோடும்‌ மிகுதியாகப்‌ பொரும்‌ தவதொரு மூங்கில்‌ உண்டாகு மானால்‌ 
அதுவே சமானமாகும்‌; (எ - று.)--அன்றே - தேற்றம்‌, 

மூங்கில்‌ பல ரத்‌ தினங்களோடும்‌ முத்துக்களோடெ்‌ கூடிவிளங்கனொல்‌ 
அப்பொழுது அ ரதனாபரணல்களையும்‌ முத்தாபரணங்களையும்‌ அணிந்த 
பிராட்டியின்‌ தோளுக்கு உவமையாம்‌ என்றவாறாம்‌. இங்கனம்‌ தோளை 


காண்டம்‌ ௨௦.--கோலங்காண்படலம்‌. ௭.௮௯ 


வருணிப்பதுபோலக்‌ கூறியிருப்பினும்‌, சந்தர்ப்பத்திற்கு ஏற்ப, தோளில்‌ 
பதுமராகம்‌ முத்து இவைகளாலியன்‌ ற அணிகளைப்‌ பூட்டினரென்பதையே 
கருத்தாகக்‌ கொள்க. கொமை - கொம்மை: கொமை - வட்டமென்பாரு 
முளர்‌. மிசச்சிவர்த குலிசச்செப்பு - மிகச்சவர்ச பிராட்டியின்‌ தனவ்‌ 
களுக்கு, வடிவத்தாலும்‌ நிறத்தாலும்‌ உவமையாம்‌, (௪௦) 
௧௧.--கையிற்‌ கடகமணிதல்‌. 
தளையவிழ்‌ கோதை யோதிச்‌ சான? தளிர்க்கை யென்னு 
முளரிக ளிராமன்‌ செங்கை முறைமையிற்‌ நீண்ட கோற்ற 
வளியன கங்குற்‌ போதும்‌ குவியல வாகு மென்றாங்‌ 
கிளவெயில்‌ சுற்றி யன்ன வெரிமணிக்‌ கடக !மிட்டார்‌. 
'(இ-ள்‌.) “தளை அவிழ்‌ - (மலர்கள்‌) முறுக்குவிரிதற்கு இடமான, 
கோதை - பூமாலையைச்‌ குடிய, ஓதி - கூர்தலையுடைய, சான - சீதா 
பிராட்டியின அ, தளிர்‌ கை என்னும்‌ - தளிர்சள்போல்மெல்லிய கைகளென்‌ 
இற, முளரிகள்‌ - செர்தாமரைமலர்கள்‌, இராமன்‌ செம்‌ கை - ஸ்ரீராமபிரா 
னது சிவந்த கைகளால்‌, முறைமையின்‌ - சாத்திர முறைமைப்படி, தீண்ட - 
தொடப்படுவதற்கு, கோற்ற - தவஞ்செய்துள்ளன; அளியன - (இவை யாவ 
சாலும்‌) அன்பு பாராட்டத்தச்ச தன்மையையுடையன: கங்குல்‌ போதுஉம்‌ 
குவியல ஆகும்‌ - இராத்திரிகாலத்திலும்‌ குவியாதனவாம்‌,? என்று - என்று 
கருதி, (அவற்றிற்குப்‌ பாதுகாவலாக), ஆங்கு - அக்கைகளிலே, சுற்றி 
அன்ன - (இரட்சையைச்‌) குழக்கட்டினற்போன்ற, இள வெயில்‌ எரி மணி 
கடகம்‌ - இளவெயில்போல்‌ விளங்குகிற பதுமராகமணிகள்பஇத்துள்ள 
கடசமென்னும்‌ ஆபரணங்களை, இட்டார்‌ - (பிராட்டியின்கைகளிலே தோழி 
மார்‌) இட்டார்கள்‌; (எ- று,) 
சடகமணிந்தது - யாவரும்‌ அன்பு செய்தற்கு உரிய சதையின்‌ கை 
சட்கு யாதொரு குறைவும்‌ சேராதபடி இரட்சை கட்டினாற்போலு மெனக்‌ 
குறித்தார்‌. இளவெயிலைச்‌ சுற்றினாற்போன்ற கடகம்‌ என்று உரைப்பாரு 
மூளர்‌. மிகச்சிறர்த தவப்பயன்‌இரும்‌ தாலன்‌ றி ஒருமகளுக்கு இராமபாணிகச்‌ 
இரகணம்‌ ரேராதாதலால்‌, “மோற்ற? என்றது, பி- ம்‌: !வேய்ர்தார்‌, 
சேர்த்தார்‌. (சக) 
௧௨.--கொங்‌ கையில்‌ தோய்யி லேழதுதல்‌. 
*சுல்லிய லோதி கொங்கைத்‌ திரண்மணிக்‌ கனகச்‌ செப்பில்‌ 
்‌ வல்லியு மனங்கன்‌ வில்லும்‌ மான்மதச்‌ சாந்திற்‌ நீட்டிப்‌ 
பல்லிய னெ றியிற்‌ பார்க்கும்‌ பரம்பொரு ளென்ன யார்க்கு 
மில்லையுண்‌ டென்ன நின்ற விடையினுக்‌ இடுக்கண்‌ செய்தார்‌. 
(இ-ள்‌.) சில்‌ இயல்‌ ஓஇி- லெ வகைகளாகவகுத்‌ ச அ௮லங்கரிச்சப்படு 
இற கூர்தலையுடைய சானகியின அ, கொங்கை - தனங்களாகிய, மணி திரள்‌ 
கனகம்‌ செப்பில்‌ - நீலமணியொன்றை அடியிலே பதிச்கப்பட்ளெள 
திரண்ட பொன்மயமான ண்ணங்களிரண்டைக்‌ சவிழ்த்துவைத்தாற்‌ 


௭௯௦ கம்பராமாயணம்‌ - பால்‌ 


போன்ற சனங்களிலே, வல்லிஉம்‌ - பூல்சொடியையும்‌, அனங்கன்‌ வில்உம்‌- 
மன்மதன அ தனுசான கரும்பையும்‌, மான்மதம்‌ சாந்தின்‌ திட்டி. - கஸ்அரி: 
சேர்க்த சச்தனச்குழம்பினாலே எழுதி, பல்‌ இயல்‌ நெறியின்‌ பார்க்கும்‌ 
பரம்பொருள்‌ என்ன யார்க்குஉம்‌ இல்லை உண்டு என்ன நின்ற இடையினு 
க்கு - பலவகைப்பட்ட சமயங்களாற்‌ பார்ச்சப்படுற எல்லாப்‌ பொருள்களி 
னும்‌ மேம்பட்ட பொருளான கடவுளின்‌ வடிவம்‌ (உண்டென்றும்‌ இல்லை 
யென்றும்‌ எல்லோர்க்கும்‌ சந்தேகப்பட்டு நிற்றல்‌) போல உண்டோ 
இல்லையோ என்று யாவர்க்கும்‌ ஐயமுண்டாம்படி நிற்கன்‌ ற(அப்பிராட்டியின்‌) 
சிறுமெல்லிடைகச்கு, இடுச்சண்‌ செய்தார்‌ - (அத்தொய்யிற்பாரத்தால்‌) வருத்‌ 
தத்தை விளைத்தார்கள்‌; (௭ - று.) 

சில்லியலோதி - அன்மொழித்தொகை, முடி, கொண்டை, சுருள்‌, 
குழல்‌, பனிச்சை என இங்கனம்‌ லெ பதுப்புச்சளாகக்‌ கூர்தல்‌ ௮லங்கறிக்‌ 
சப்படுதலால்‌, 'சில்லியலோ தி” எனப்பட்டது: இணி, குளிர்ச்சி பொரும்‌ திய 
கூற்தலென்‌ றும்‌, மென்மைத்தன்மை பொருக்திய கூர்தலென்றுமாம்‌; சல்‌ - 
ஒருவகை ஆபரணமென்றுங்‌ கூறுவர்‌, மணி - கொக்சையின்‌ கருங்கண்‌ 
ணுக்கும்‌, பொற்செப்பு - செய்ய கொங்கைக்கும்‌ உவமை, கடவுளின்வடிவம்‌ 
எவர்க்கும்‌ எதிரிற்‌ புலப்படாமையால்‌ “இல்லை” எனவும்‌, காணப்பட்ட உல 
கத்தாற்‌ காணப்படாச கடவுளின்‌ உண்மை அ௮நுமானமிரமாணத்தால்‌ 
அறியவேண்டுதலின்‌ உண்டு எனவும்‌ கூறப்படும்‌; அதுபோலவே, மிக * 
அண்ணிய இடையின்‌ வடிவம கட்புலப்படாமையால்‌ “இல்லை” என்றும்‌, 
மேலும்‌8 முள்ள கொங்கை கூந்தல்‌ அல்குல்‌ முதலிய காணப்படுகிற 
அவயவங்க ளின்‌ உண்மைகொண்டு அனுமானப்பிரமா ணததர6 அறிய 
வேண்டுதலால்‌ “உண்டு? எனவுவ்‌ கூறப்படு மென்க. பரம்‌ பொருள்‌ - 
பரமாத்துமா. பல்லியனெறி - த்வைதம்‌, அத்வைதம்‌, விசிஷ்டாத்வைதம்‌ 
முதலிய பலமதங்களிலும்‌ கூறப்படுகிற பிரதியட்சம்‌, அஅமாமம்‌, சப்தம்‌ 
முதலிய பிரமாணங்களின்‌ முறைமை; யுக்திவாதம்‌. (௧௨) 

௧௩.--இஷடயிலமேகலையும்‌ தாரகைச்சும்மையும்‌ அணிதல்‌. 
நிறஞ்செய்கோ சிகறுண்‌ சு நீவிரீ வாத வல்குற் 

புறஞ்செய்மே கலையும்‌ தாழத்‌ தாரகைச்‌ சும்மை பூட்டித்‌ 

திறஞ்செய்கா ன்ற சோதி பேதைசே யொளியிற்‌ “றிர்ந்த 

கறங்குபு திரியத்‌ ?தாமுங்‌ கண்விளக்‌ கற்று நின்றார்‌. 

(இ - ள்‌.) நிறம்‌ செய்‌-வருணவொளியைச்‌ செய்கின்ற, கோசிகம்‌ அண்‌ 
ஆசு நீவி - பட்டாகிய நுட்பமான [மிசமெல்லிய] ஆடையின்‌ கொய்ச 
கத்தை, நீவாத-நீங்காத, அல்குல்‌ புறம்‌-இடைக்கு,செய்‌ மேகலைஉம்‌-(அழகு)” 
செய்கின்ற மேகலாபரணத்தையும்‌, தாழ - அதன்‌. £ழ்ப்பட, தாரகைச்‌ 
சும்மை - தாரகைச்சும்மை யென்னும்‌ மணிவடத்தொகு தியையும்‌, பூட்டி. - 
(தோழிமார்‌) அணிக்‌ ௫,-—.ிறம்‌ செய்‌ காசு ஈன்ற சோதி - (அவ்வாப.ரணவ 
களின்‌) பலவகைப்பட்ட இரத்தினங்கள்‌ வெளிவிட்ட ஒளிகள்‌; பேதை 
சேய்‌ ஒளியின்‌ இர்க்த கறங்குபு இரிய - இளம்பெண்ணாகிய அச்சதையின து 


காண்டம்‌ ௨௦.--கோலங்காண்படலம்‌. ௭௯௧ 


வெந்த தேககார்தியினின்றம்‌ வேறுபட்டனவாய்‌ (ஈாற்புறத்திலுஞ்‌) 
சுழன்று உலாவ, தாம்உம்‌ - (அலங்காரஞ்‌ செய்த) தாமும்‌, கண்‌ விளக்கு 
அற்று நின்றார்‌ - (அவ்வொளிமிகுதியைக்‌ சுண்‌) கண்களினொளியை 
இழந்து நின்றார்கள்‌; (௪ - ஐ.) | 
அரசும்‌ நீவியை நீவாத அல்குலைப்‌ புறஞ்செய்கன்ற தா.ரகை ச்சும்மையும்‌ 
தாழ என்று இலயத்து உரைத்தலும்‌ ஒன்று, தாரகைச்சும்மை - ஈட்சம்‌ 
திரத்தொகுதிபோல முத்துக்கூட்டத்தாலாகயதொரு ஆபரணம்‌; உவமை 
யாகுபெயர்‌. பேதை சேயொளியில்‌ தீர்்த என்பதற்கு - பிராட்டியின்‌ 
வெந்த ஒளிமிகுதியால்‌ ஆபமணசார்‌இகள்‌ அவ்விடம்விட்டு நீங்னெவாய்‌ 
என்றும்‌ உரைப்பர்‌. பி- ம்‌: சேர்த்தி. யாரும்‌. * உற்று, (௧௧) 
க்௪.--பாதங்களிந்‌ சிலம்பு அணிதல்‌. 
* பயவா மனிச்சப்‌ போதி னதிகமு கொய்ய வாடற் 
பையர வல்கு லாடன்‌ பஞ்சின்றிப்‌ பழுத்த பாதஞ்‌ 
செய்யபூம்‌ கமல மன்னச்‌ சேர்த்திய சிலம்பு சால 
நெரய்யவே நொய்ய வென்றே பலபட அவல்வ தம்மா, 
(இ-ள்‌.) ஐய ஆம்‌ அனிச்சம்‌ போதின்‌ - (எல்லாமலர்களினும்‌ மிக 
வும்‌) மெல்லியனவாகிய அனிச்சமலர்களைச்‌ காட்டிலும்‌, அதிசம்உம்‌ 
- கொய்ய - மிகவும்‌ மெல்லியனவும்‌, ஆடல்‌ பை அரவு அல்குலாள்தன்‌ பஞ்சு 
இன்றி பழுத்த-ஆதெலையுடைய பாம்பின்படத்தையொத்த அல்குலையுடைய 
பிராட்டியின து செம்பஞ்சுக்குழம்பு ஊட்டப்படாமலே வெர்‌ அுள்ளனவுமா 
யெ, பாதம்‌ - திருவடிகள்‌, செய்ய பூ கமலம்‌ மன்ன - செர்தாமரைமலர்களை 
ஒத்திருக்க, சேர்த்திய - (அச்சீர்ப்பாதங்‌ ஈளிலே தோழிமார்களால்‌) இடப்‌ 
பட்ட, லெம்பு - சிலம்பென்னுங்‌ காலணிகள்‌, பல பட அவல்வது - பல 
படிப்பட அடிக்கடி ஒலிப்பது,--சால சொய்யஏஎ கொய்ய என்றோ - (அத்‌ 
திருவடிகள்‌) பிகவும்‌ மெல்லியனவேயாம்‌ மெல்லியனவேயாம்‌ என்று : 
தானோ? அம்மா - ஆச்சரியம்‌ ! (௭ - று.) - அம்மா - வியப்பிடைச்சொல்‌, 
லெம்பணியின்‌ ஒலியைக்‌ காலின்மிச்கமென்மையைச்‌ கூறுவதாக வரு 
ணித்தார்‌; தற்தறிப்பேற்றவணி. பி - ம்‌:_! ஐயவாய்‌. “அன்றோ, என்றே, 
௧௫.---கண்கட்தத்‌ தோழிமார்‌ மையீடூதல்‌. 
!ஈஞ்சுடை யமிர்தம்‌ கூட்டி காட்டங்க ளான வென்னச்‌ 
செஞ்செவே நீண்டு மீண்டு சேயரி சிதறித்‌ தய 
வஞ்சமுங்‌ களவு மின்றி மழையென மதர்த்த கண்க 
ளஞ்சன நிறமோ வண்ணல்‌ வண்ணமோ வறித றேற்றாம்‌, 
(இ-ள்‌) ஈஞ்சு இடை அமிர்தம்‌ கூட்டி - விஷத்தை இடையிலே 
வைத்துச்‌ சுற்றிலும்‌ அமிருதத்தைப்பெய்து, (அதனால்‌), சாட்டங்கள்‌ ஆன 
என்ன - (பிராட்டியின்‌) கண்கள்‌ அமைந்தன என்று சொல்லும்படி, செம்‌ 
செவே நீண்டு - கோணலின்றி ரேராக (நெடுர்தூரம்‌ காதளவும்‌) நீண்டு 
சென்று, மீண்டு - (அப்பால்‌ இடமில்லாமையால்‌) திரும்பிவந்து, சேய்‌ அறி 
சிதறி - (உத்தமவிலக்கணமாகய) ரிவர்த இரேகைகள்‌ ரில சிந்தப்பெற்று, 


௭௯௨ கம்பராமாயணம்‌ பால 


திய வஞ்சம்‌உம்‌ களவுஉம்‌ இன்‌ றி-சகொடியவஞ்சனையுங்‌ கள்ளத்தனமும்‌ இல்‌ 
லாமல்‌, மழை என - மழைபோலகச்‌ குளிர்க்ததன்மையுடையனவாய்‌, மதர்த்‌ 
த - செழிப்புக்கொண்‌டு வளர்ந்த, கண்கள்‌ - (பிராட்டியின்‌) கண்களில்‌, 
(அப்பொழுது பொரும்‌ தின ),।அஞ்சனம்‌ நிறம்‌ ஓ - (இடப்பட்ட மையின்‌ 
கருகிறக்தானோ? அண்ணல்‌ வண்ணம்‌ ஓ - இராமபிரானது திருமேனி 
யின்‌ கருரிறர்தானோ! அறிதல்‌ தேற்றாம்‌ - ஐயயின்றித்‌ தெளிய. அறி 
கிரோயில்லை; (௪ - அ.) 
நஞ்சும்‌ அமிருதமும்‌ சேர்த்‌துச்சொல்லப்படுதலால்‌, அவை - பாற்கட 
லிற்பிறர்த ஆலாகலவிஷமும்‌, தேவாமிருதமுமாம்‌. “அமிழ்தினின்‌ விளர்த்‌ 
துள்சஞ்செனிற்‌ ௧௬௭ யையரி தெறி மைதோய்க்து, சமலமென்‌ மலரை 
வனம்புகுத்திய வேற்கண்ணிணை?? என்றார்‌ பிறரும்‌, ஈஞ்சு - கண்ணின்‌ 
கருவிழிக்கும்‌, அமிர்‌ அ - அதன்‌ சுற்றுப்புறச்‌. து வெண்ணிறப்‌ பரப்புக்கும்‌ 
உவமையாம்‌. இராமபிரானொருவனிடத்தி லொழிய மற்றையெவரிடத்தும்‌ 
பொதுகோக்கமேயன்றிக்‌ காதற்றெப்புநோக்கம்‌ இல்லாமையால்‌, “திய 
வஞ்சமும்‌ களவு மின்றி? எனப்பட்டது. பி - ம்‌:--1ஈஞ்சனோடு. (௧௫) 
௧௬,--நேற்றியில்‌ திலகமீடுதல்‌. 
மொய்வளர்‌ குவளை பூத்த முளரியின்‌ முளைத்த முந்காண்‌ 
மெய்வளர்‌ மதியி னாப்பண்‌ மீனுண்டே 3லனைய தேய்ப்ப 
வையக மடந்தை மார்க்கு ஈாகர்கோ தையர்க்கும்‌ வானத்‌ 
தெய்வமற்‌ கையர்க்கு மெல்லாந்‌ திலகத்தைத்‌ திலகஞ்‌ செய்தார்‌. 
(இ-்‌.) மொய்‌ வளர்‌ - (இதழ்கள்‌) கெருங்‌ச்‌ செழிப்பாய்‌ வளர்ச்‌, 
குவளை-இரண்டுநலோற்பலமலர்கள்‌, பூத்த - (தன்னிடத்தே) பூக்கப்பெற்ற, 
முளரியின்‌ - ஒரு செர்தாமரைமல ரினிடத்தே, முளைத்த - உதித்துவிளங்கு 
இற, மெய்‌ வளர்‌ முச்காள்‌ மதியின்‌ ,காப்பண்‌ - (சாள்தோறுல்‌ கலைகள்‌ கூடி) 
"உடம்பு வளருர்தன்மையையுை _ய மூன்றாசாட்பிறைச்சற்‌ திரன து ஈவிலே, 
மீன்‌ உண்டு ஏல்‌ - ஈட்சத்திரமொன்‌ று உண்டாயிருச்குமானால்‌, அனையது 
ஏய்ப்ப - அதனை ஓச்கும்படி, வையகம்‌ மடர்தைமார்க்குஉம்‌ நாகர்‌ கோதை 
யர்க்கும்‌ வானம்‌ தெய்வம்‌ மங்கையர்க்குஉம்‌ எல்லாம்‌ இலகத்தை திலசம்‌ . 
செய்தார்‌-(ஈடுவுலகமாகிய) பூலோகத்திலே யுள்ள மனிதப்பெண்களுக்கும்‌ 
(£முலச்மாயெபா,தாளலோக த இலேயுள்ள நாககன்னிகைகளுக்கும்‌ (மேலு 
லகமாிய) சுவர்ச்கலோகத்திலே யுள்ள தேவதாஸ்திரீகளுக்கும்‌ இங்கனம்‌ 
மூன்றுலோகங்களிலு முள்ள பெண்களெல்லோர்க்கும்‌ இலகம்போலச்‌ 
இறர்தபிராட்டியைத்‌(தோழிமார்‌ செற்றியில்‌) இிலகமிட்டுஅலக்க ரித்தார்கள்‌. 
கருங்குவளைமலர்கள்‌ - திருக்சண்களுக்கும்‌, செர்தாமமைமலர்‌ - முக 
மண்டலத்துக்கும்‌, மூன்றாம்பிறைச்சர்‌ திரன்‌ திருரெற்றிக்கும்‌, பிறையின்‌ 
மத்தியிலே விளங்குவதொரு ஈட்சத்திரம்‌ - அர்கெற்றியினடுவிலே நூதன 
மாச இடப்பட்ட பளபளவென்றிருச்குச்‌ திலசப்பொட்டுச்கும்‌ உவமையா 
மெனக்‌ காண்க. திலகம்‌ நெற்றிக்கு அழகுசெய்வதுபோலப்‌ பிரா 
ட்டிபெண்களுக்கெல்லாம்‌ அழகை விளைப்பவ ளென்க, திலகமில்லாத 


காண்டம்‌ ௨௦.--கோலங்காண்படலம்‌, ௭௬௩ 


நெற்றி அழசல்லாதவாறுபோலப்‌ பிராட்டியொருத்திபிறவாளாயின்‌ பெண்‌ 
பால்வசைக்கே உலகத்துப்‌ பெருமையின்றா மென்பதாம்‌, முச்காள்‌ - இரு 
தியையென்னும்‌ இதி, *திலகத்தைத்‌ இலகஞ்செய்தார்‌? என்றதனால்‌, இவர்‌ 
கள்‌ செய்த அலங்காரமெல்லாம்‌ பிராட்டி திறத்தில்‌ இன்றியமையா தனவல்ல 
வென்றவாரும்‌. முதலிரண்டடிகள்‌ - தற்தறிப்பேற்றவணி; இல்போநளு 
வமையணி யென்பாரு முண்டு, பீ-ம்‌:--1அன்ன௮. (௧௬) 


க௭.--பலவகைப்‌ பூக்களை சூட்டி யலங்கரித்தல்‌. 
சின்னப்பூச்‌ செருகு மென்பூச்‌ சேகரப்‌ போது கோதில்‌ 
கன்னப்பூக்‌ கஞல மீது கற்பகக்‌ கொழுந்து மான 
மின்னப்பூஞ்‌ சுரும்பும்‌ வண்டு மிஞிறுந்‌.தும்‌ பிகளும்‌ 1பம்பப்‌ 
புன்னைப்பூர்‌ தாது மானும்‌ பொற்பொடி யப்பி விட்டார்‌. 


(இ-ள்‌.) பூ சுரும்புடம்‌ வண்கெம்‌ மினாறுஉம்‌ தும்பிகள்‌ உம்‌ பம்ப 
-அழூய சுரும்புகளும்‌ வண்டுகளும்‌ மினாறுகளும்‌ தம்பிகளும்‌ நெருங்க 
மொய்ச்குமாறு, சின்னம்‌ பூ - விடுபூவும்‌, செருகும்‌ மென்‌ பூ - (தலைமயிர்ப்‌ 
பின்னலின்‌ இடையிலே) செருசத்தக்ச மெல்லிய பூவும்‌, சேகரம்‌ போது - 
தலைமயிர்முடிமேலே சூடுதற்குரிய மாலையாயெ பூவும்‌, கோது இல்‌ சன்னம்‌ 
பூ - குற்றமில்லாத காதுகளிலே வைத்திடுதற்குரிய பூவும்‌, என்னும்‌ இவை- 
என்னுமிவற்றை, கஞல - (அங்கங்கு)நிறைச்து “எங்கும்படி, (அவ்வவற்றை 
அணிதற்குரிய இடங்களிலே அணிச்‌ இ), மீது -(அவற்றின்‌)மேலே, கல்பகம்‌ 
கொழும்‌து மான - (அம்மலர்கள்‌ பொன்னிறமான) கற்பகவிருட்சத்‌.இன்‌ 
இளச்தளிர்களை ஓக்கும்படி, மின்ன - விளச்சமுண்டாக, புன்னை பூ தாது 
மானும்‌ பொன்‌ பொடி அப்பிவிட்டார்‌-புன்னைமலர்களின்‌ மகரர்தப்பொடி. 
களை ஓக்ன்ற பொற்பொடிகளைக்‌ கைகளாலெடுத்து அப்பியிட்டார்கள்‌. 


சன்னப்பூ என்பதற்கு - இடையிடையே கிள்ளிக்கிள்ளி விசித்திர 
வேலைப்பாடு அமைச்சப்பட்ட பூ என்றும்‌, அடையாளப்‌ பூ என்றும்‌ உரைப்‌ 
பர்‌. சேகரம்‌ - தலையணி; வடசொல்‌. கன்னப்பூஎன்பதற்கு-சபோலங்களில்‌ 
ஓட்டியணிதற்குரிய அணியென்று உரைப்பாரு முளர்‌,பொற்பொடிக்கு, புன்‌ 
னைப்‌ பூர்தாது-நிறத்தா லுவமை, அலங்கறித்துமுடிஈ்சமைதோன்‌ ற, “அப்பி 
விட்டார்‌! என்றது. “(துணையோ ராய்ந்த விணைமீ ரோச்‌, செங்கால்‌ வெட்‌ 
9௪ £தித ழிடையுடுபு, பைக்தாட்‌ குவளைத்‌ அவிதழ்‌ இள்ளித்‌, தெய்வ வுத்தி 
யொடு வலம்புரி வயின்வைத்‌அத்‌, திலகம்‌ தைஇய தேங்கமழ்‌ திருஅதன்‌, 
மகாப்‌ பகுவாய்‌ தாழமண்‌ ணுறுத்துத்‌, அவர முடித்த துகளறு மூச்சுப்‌, 
பெருக்தண்‌ சண்பகஞ்‌ செரீஇச்‌ கருர்தகட்‌, ளேப்பூ மருதி னொள்ளிண 
ரட்டிச்‌, ளேச்சவின்‌ றெழுதரு டழ்நீர்ச்‌ செவ்வரும்‌, பிணைப்புறு பிணையல்‌ 
வளைஇத்‌ துணைத்தக, வண்காது நிறைந்த பிண்டி யொண்டளிர்‌, .அண்பூ 
ணாகர்‌ திளைப்ப” என்னும்‌ திருமுறகாற்றுப்படை இங்கே காணத்தக்கது, 
பி-ம்‌;--பம்பும்‌, (௧௪) 
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௧௮.--சீதைக்கு அணிகளையணிந்தபின்‌ தோழியர்‌ இரட்சை செய்தல்‌. 
செய்வளர்‌ விளக்க மாட்டி. நீரொடு பூவுர்‌ தூவித்‌ 
தெய்வமும்‌ பராவி வேத பாரகர்க்‌ ந்து செம்பொ 
னையவி அதலிற்‌ சேர்த்தி 4யாய்நிற வயினி சுற்றிக்‌ 


₹கைவளர்‌ மயில ளை வலஞ்செய்து காப்பு மிட்டார்‌. 


(இ-ள்‌.) (இங்கனம்‌ அலங்கரித்த அத்தோழிமார்‌ பிராட்டிக்குத்‌ 
திருஷ்டிதோஷபரிகார த்‌ தின்பொருட்‌டு),ரெய்‌ வளர்‌ விளச்சம்‌ ஆட்டி-ரெய்‌ 
யைக்கருவியாசக்கொண்டுவளர்க்கப்பட்ட இபத்தைச்‌ சுழற்றிச்சாட்டி, நீ 
ரொடு பூஉம்‌ அவி - சுத்ததிர்த்தத்தடனே பூச்களையும்‌ (பலியாக) முன்‌ 
இறைத்து, தெய்வம்‌உம்‌ பராவி - இஷ்டதேவதைகளைக்குறித்துப்‌ பிரார்த்‌ 
தனையுஞ்செய்து, வேதபாரகர்க்கு செம்‌ பொன்‌ ஈந்து - வேதங்களைச்சரை 
கண்டறிர்த பிராமணர்களுச்குச்‌ வெர்த பொன்னெையங்களைத்‌ தானஞ்‌ 
செய்து, ஐயவி தலில்‌ சேர்த்தி - சிறுவெண்கடுகுப்பொடிகளை நெற்றி 
யிலே தரிப்பித்‌,த, ஆய்‌ நிறம்‌ அயினி சுற்றி - ஆராய்ர்தெடுத்த செர்நிறத்தை 
யுடைய ஆலத்திநீரைச்‌ சுழற்றி, கை வளர்‌ மயில்‌ அனாளை வலம்செய்து - 
கைகளிலே எடுத்துவளர்க்கப்பட்ட மயிற்பறவையைப்‌ போன்ற சாயலையு 
டைய (தம்மாலெடுத்து வளர்ச்சப்பட்ட) பிராட்டியை வலப்புறச்தாற்‌ சூழ்‌ 
ந்துவர்து, காப்புஉம்‌ இட்டார்‌ - (வேறுவிதமான) இரட்சாபர்தனத்தையுஞ்‌ : 
செய்தார்கள்‌; (எ-று) 

.... விளச்சம்‌ மாட்டி - விளச்கையேற்றி என்பாரு முளர்‌. அயினி - சோறு; 
௮;சனோகெடிய மஞ்சள்நீருக்கு ஆகுபெயர்‌. வலம்செய்துசுற்றி என இயை 
த்து - ஆலத்‌.இ$ீரைப்‌ . பிரதட்ணெமாகச்சுழற்றி என்று உரைப்பாரு முளர்‌. 
காப்புஇதெல்‌ - ஆலத்‌இரைசக்‌ கைவிரலால்‌ தொட்டு ரெற்றியிற்‌ காப்பாக 
இதெலுமாம்‌,. காப்பு - விபூஇிச்சாப்புஎன்றும்‌ உரைப்பர்‌, இவை யெல்லாம்‌, 
சண்ணெச்சில்கழித்தத்கு உபயோூப்பன, பி- ம்‌:_—. ! வரனிற வயினி, 
்‌ கைவளை, (௪௮) 
௧௯.--வண்ணமக்விர்‌ சீதையினமகைக்‌ கண்டு காழறுதல்‌. 
கஞ்சத்துக்‌ சளிக்கு மின்றேன்‌ கவர்ர்‌ துணும்‌ வண்டு போல 
வஞ்சொற்கள்‌ கள்ளைக்‌ கெல்லா மருளினா ளழகை மாந்தித்‌ 
தஞ்சொற்கள்‌ குழறித்‌ தத்தர்‌ 1தகைதடு மாறி நின்றார்‌ 
மஞ்சர்க்கு மாத சார்க்கு மனமென்ப தொன்றே யன்றோ, 

(இ-ள்‌.) கஞ்சத்து - தாமரைமலரிலிறார்‌ த, களிக்கும்‌ இன்‌ தேன்‌ ழ்‌ 
கவர்ந்து - களிப்பை விளைத்தற்குக்‌ காரணமான இனிமையான தேனைச்‌ 
கொள்ளைகொண்டு, உணும்‌ - பருகுனெற, வண்டு போல - வண்டுகள்‌ 
போல, (அவ்வண்ணமாதர்கள்‌), அம்‌ சொற்கள்‌ இள்ளைச்கு எல்லாம்‌ 
அருளினாள்‌ அழசை மாட்தி - அழயெ சொற்களைக்‌ சளிகளுக்கெல்‌ 
லாங்‌ கற்பித்தருளிய அப்பிராட்டியினது அழகைப்‌ பருகி, (அதனால்‌ 
அவளிடத்துஉண்டான காதலால்‌), தம்‌ சொற்கள்‌ குழறி - தங்கள்‌ தல்ச 


காண்டம்‌ ௨௦---கோலங்காண்படலம்‌. ௭௯௫ 


ளது(இயற்கையான)பேச்சுச்கள்‌ குளறி, தத்தம்‌ தகை தடுமாறி ரின்றார்‌-தல்‌ 
கள்‌ தங்களது (காணம்‌ முதலிய) இயற்கைக்குண்ம்‌ மாறுபட்டுரின்றார்கள்‌$ 
மஞ்சர்ச்குஉம்‌ மாதரார்க்குஉம்‌ மனம்‌ என்பது ஒன்றுஏ அன்றுஓ-(உலசத்‌ 
4 இல்‌)ஆடவர்களுக்கும்‌ மகளிர்களுக்கும்‌ மனமென்னும்பொருள்‌ ஒருதன்மை 
யதேயாமன்றோ? (௭ - று.) 
வண்கெள்‌ தாமரைமலரின்மதுவை வாயாற்பரு?ச்‌ களித்தல்போலத்‌ 
தோழிமார்‌ இயற்சையழகுடன்‌ செயற்கையழகுங்கடடி விளங்கிய அப்பிராட்‌ 
டியின்‌ அளவுக்குவிஞ்சன செளர்தரியத்தைக்‌ கண்ணாற்பருகிச்‌ களித்து 
அப்பிராட்டியினிடத்து ஆடவர்‌ காதல்கொள்ளுமாறுபோலவே காதல்கொ 
ண்டாரென்பதாம்‌. முத்ல்மூன்‌றடிகளிற்கடறிய நெப்புப்பொருளை ஆடவர்ச்‌ 
கும்‌ மகளிர்க்கும்‌ மனமென்பது ஒருதன்மைத்தேயா மென்று ஈற்றடியிற்‌ 
பொதுப்பொருளாற்‌ பெறவைத்தார்‌; வேற்றுப்போநள்வைப்பணி, இச்‌ 
கருத்‌ துத்தோன்றவே,£ழ்‌ மிதிலைச்சாட்ிப்படலத்‌ தில்‌ சண்களிற்காணவே 
களிப்புசல்கலான்‌, மங்கையர்ச்‌ ணியதோர்‌ மருர்து மாயவள்‌!? என்றார்‌. 
“பெண்டிருமாண்மை வெஃூப்‌ பேதுறுமுலையினாள்‌'?, *வடிவுகோக்‌௪, ஆண்‌ 
விருப்புற்றுநின்றா ரவ்வளைத்‌ தோளினாரே?? எனச்‌ இர்தாமணி நூலார்‌ 
கூறியவாறுங்‌ காண்க. கொஞ்சுற கிளிமொழியினும்‌ இனியமொழியா 
:- ளென்பார்‌, சொற்கள்‌ சள்ளைச்செல்லாமருளினாள்‌”என்றார்‌.பீ - ம்‌;--1 நிலை, 
௨௦--இதுவும்‌ அது. 
*இழைகுலா முலையி னாளை யிடையுவா மதியி னோக்கி 
மழைகுலா வோதி கல்லார்‌ களிமயக்‌ குற்று நின்றா 
ருழைகுலா ஈயனத்‌ தார்மாட்‌ டொன்றொன்றே கிரும்பற்‌ கொத்த 
தழகெலா மொருக்கே கண்டால்‌ யாவரே யாற்ற வல்லார்‌, 


(இ-ள்‌.)மழைகுலாவு ததி ஈல்லார்‌ - மேசம்போல(க்‌ கறுத்தநிறத்தன 
வாய்‌) விள்ங்குற கூச்தலையடைய அழிய தோழிப்பெண்கள்‌, இழை 
குலாம்‌ முலையினாளை - (தம்மிலணியப்பெற்ற) ஆபரணங்கள்‌ விளங்குதற்குச்‌ 
காரணமான தனங்களையுடைய அச்சானூப்பிராட்டியை, இடையுவா மதி 
யின்‌ சோச்ச- பெளர்ணமிதிதியில்தோன்‌ றநிற சர்திரனைப்போலப்‌ பார்‌ 
த்து, களி மயக்கு உற்று நின்றார்‌ - களிப்பினாலாகிற மயக்க த்தை அடைந்து 
நின்றார்கள்‌; உழை குலாம்‌ ஈயனத்தார்‌ மாட்‌-(உலக த்திலுள்ள) மான்விழி 
போலவிஎங்குகற சண்களையுடைய பெண்களிடத்செல்லாம்‌, ஒன்று ஒன்றே 
, விரும்பற்கு ஒத்தது - ஒவ்வொரு அவயவமே மிகுதியாய்‌ விரும்புதற்கு ஏற்ற 
* சட்டழசையுடையதாயிருக்கும்‌; (அப்படியிருக்க), அழகு எலாம்‌ ஒறாங்குஎ- 
கண்டால்‌ - (உலசத்திலேயுள்ள) எல்லாவழகுகளையும்‌ ஒரிடத்திலே பார்த்‌ 
தால்‌, ஆற்ற வல்லார்‌ யாவர்‌ஏ - (அதனிடத்துக்‌ காதல்சொள்ளாமல்‌)பொறு 
த்திருச்சவல்லவர்‌ யாவறாளர்‌! [எவருமில்லை யென்றயடி ]; (௭ - று.) 

பிராட்டி சர்வால்கசுந்தரியாதலால்‌, அவளைச்கண்டமர்திதிரத்தில்‌ மக 
ளிருங்‌ காதல்கொண்டுரின்றார்களென்பது கருத்து, இழவும்‌ - வேற்றுப்‌ 


௭௬௬... கம்பராமாயணம்‌ பால 


போநள்வைப்பணி. “*அனுமதிபவ்வம்‌ பூரணையிடையுவா?? என்பது நிக 
- ண்டு, ஒன்றொன்றே - குணம்‌ செய்கை வடிவு ஈடை சாயல்‌ முதலியவற்றில்‌ 
ஒவ்வொன்‌ அதானே யென்றும்‌ உரைப்பர்‌. (௨௦) 
௨௧ சதையின்‌ வநணனை. 
சல்கங்கை யுடைமை யாலுந்‌ தாமரைக்‌ கோயி லாலு, 
மெங்கெக்கும்‌ பரந்து “வெவ்வே றுள்ளத்தினெழுதித்‌ றென்ன 
வங்கக்கே தோன்ற லாலு மருந்ததி யனைய கற்பி 
னங்கையு தம்பி யொத்தா ணாமினிப்‌ புகல்வ தென்னே. 

.. (இ-ள்‌.) சங்கு அம்‌ கை உடைமையால்உம்‌-(ஸ்ரீபாஞ்சசன்னியமென்‌ 
னும்‌) திருச்சல்கை அழயெ (இடத்‌) திருக்கையிலே கொண்டிருத்தலா 
லும்‌ [சங்கவளையல்களை அழயெ கைகளிலே யுடைத்தாயிருக்குர்தன்மை 
யாலும்‌],தாமரைகோயிலால்உம்‌-( தியானிப்பவர்கள த இருதய)கடீலத்தை(ச்‌ 
தனச்கு)வாழிடமாகசச்கொண்டிருத்தலாலும்‌[செர்‌தாமரைமலரைத்தனச்குத்‌ 
தங்குமிடமாகப்‌ பெற்றிருத்தலாலும்‌], எங்கு எங்குஉம்‌ பரம்‌. து-எல்லாவிடனங்‌ 
களிலும்‌ பரவி, வெவ்‌ வேறு - தனித்தனியாக, உள்ளத்தின்‌ எழுதிற்று 
என்ன - (அவரவர்‌) மனத்திலெழுதியதுபோல, அக்கு அங்கு தோன்றலால்‌ . 
உம்‌ - அவ்வவ்விடங்களிலே சாணப்படுதலாலும்‌, அருந்ததி அனைய கற்பின்‌ 
சங்கை உம்‌-அரும்‌ ததிதேவியையொத்த பதிவிரதாதருமத்தையுடைய பெண்‌ 
களிற்சிறர்த பிராட்டியும்‌, ஈம்பி ஒத்தாள்‌ - ஆடவரிற்‌ றெர்த இராமபிரா ' 
னைப்போன்றாள்‌ ; இனி சாம்‌ புதல்வது என்‌ஓ-இனிமேல்‌ (இதனினும்‌ வேரு 
கப்பிராட்டிக்குகாம்‌ சொல்லக்கூடிய உபமானப்பொருள்‌ யாதுஉள்ளதோ? 

சிலேடைபற்றிவர்‌ த உவமையணி, சங்கம்‌ என்றும்‌ பிரிச்சலாம்‌. தாம 
சைச்கோயிலாலும்‌ என்பதற்கு - தாமரைமலர்‌ வடிவாகக்‌ கோடிட்டு எழுதப்‌ 
படுற யந்திரத்தில்‌ மர்திரபலத்தால்‌ வந்து எழுச்தருளுர்‌ தன்மையாலும்‌ 
என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌, எம்பெருமானுக்கு எங்கெங்கும்‌ பரர்து வெவ்வே 
அள்ளத்தி னெழுதிற்றென்ன அங்கங்சே தோன்றல்‌,சர்வார்தர்யாமித்‌ துவத்‌ 
தால்‌; பிராட்டிக்கு இல்வனமாதல்‌, இயற்சையழூன்‌ பிகுதியோடு செயற்‌ 
கையழக&ன்மிகுதியும்‌ உடைமைபற்றி யாவர்மனத்திலும்‌ பதிர்திருத்தலால்‌, 
ஒப்புயர்வில்லாத பிராட்டிக்கு அரும்ததியைஉவமைகூறியது,க ற்பென்னுவ்‌ 
குணமொன்றுக்கு மாத்திரமே யென்று அறிக; அன்றியும்‌, அவளதுகொழு 
கன அகுலகுருவின்மனைவியா தல்பற்றி ஒழுக்க த்‌ துக்கு உவமைகூறினாரென்‌ 
னினுமாம்‌. மகளிறில்‌ உவமையில்லாமையால்‌, புருஷோத்தமனையே, 
உவமைகூறினார்‌; இங்கனம்‌ பிசாட்டிச்குப்‌ பிரானை உவமைகூ.றியதனால்‌, 
தீலைமகனுக்கும்‌ தலைமகளுக்கும்‌ அழகு குணம்‌ செயல்‌ முதலிய தெப்புச்சு ... 
எனைத்திலும்‌ உள்ள ஒப்புமை உணர்த்தப்பகிறது: இதனால்‌, தாராமரது . 
அனுரூப தாம்பத்தியத்தை விளக்யெவாறாம்‌. பி-ம்‌:--4 தரமமைச்கண்‌ 
ணதாலும்‌, பல்வேறு. ஒத்தானாயினி. (௨௧) 

௨௨௮தோமீமார்‌ சீதையைச்‌ குழ்ந்து செல்லுதல்‌. 

பரந்தமே கலையுங்‌ கோத்த பாதசா லகமு நாகச்‌. 
சிரஞ்செய்மூ புரமும்‌ வண்டுஞ்‌ சிலம்பொடு 1ஓலைம்பி யார்ப்பப்‌ 


காண்டம்‌ ௨௦.--கோலங்கர்ண்படலம்‌. எக்‌ 


புரந்தரன்‌ கோற்த “மானோ ரரம்பையர்‌ புடைசூழ்ந்‌ தென்ன 
வரம்பறு மழலைச்‌ தீஞ்சொன்‌ மடந்தையர்‌ தொடர்ந்து சூழ்ந்தார்‌. 

. (இ-ள்‌) பரந்த - பரவின, மேகலைஉம்‌ - மேகலையென்னும்‌ இடை 
யணியும்‌, கோத்த - சோக்கப்பட்ட, பாதசாலகம்உம்‌ - பாதஜாலமென்னுய்‌ 
காலணியும்‌, காகம்‌ சிரம்‌ செய்‌ - பாம்பின்தலைவடிவாக முகப்பு அமைக்கப்‌ 
பட்ட, அபுமம்‌உம்‌ - தூபுரமென்னுய்‌ சாலணியும்‌, வண்டெம்‌ - கைவளையல்‌ 
களும்‌, சலம்பொடு - சிலம்பென்னுங்காலணியும்‌, சிலம்பி ஆர்ப்ப - ஒலித்து 
ஆரவாரிக்கும்ப்டி, புரந்தரன்‌ கோல்‌€ழ்‌ ஆனோர்‌ அரம்பையர்‌ புடை சூழ்ந்து 
என்ன-தேவேச்திரனது அரசாளுகையின்‌ இீழ்ப்பட்டவர்களாகய அரம்பை 
முதலிய செய்வப்பெண்கள்‌ பச்கங்களிலே சூழ்ச்‌து நின்றாற்போல, வரம்பு 
அஅ மழலை திம்‌ சொல்‌ மடச்தையர்‌ - அளவிறக்தவர்சளும்‌ (ஒலியினி௰) 
குதலைச்‌ சொற்களை யுடையவர்களுமா௫ய தோழிப்பெண்கள்‌ பலர்‌, தொடர்‌ 
ந்து சூழ்ச்தார்‌ - (பிசாட்டியின்பக்கங்களில்‌) இடைவிடாது சூழ்ச்து சென்‌ 
ரூர்கள்‌; (௭ - அ. ) ட 

பாதசாலகம்‌, புரம்‌, சிலம்பு இம்மூன்றும்‌ - காலணியின்பேதங்கள்‌. 
தோழிமார்‌ அழகில்‌ அரம்பையரையொப்ப செனவே தலைவியினது அழ 
இன்‌றெப்புத்‌ தானே விளங்கும்‌, அரம்பையர்க்கு “புரர்கரன்‌ கோற்ழோ 
"னோர்‌? என்ற அவசியமில்லாத அடைமொழியைச்‌ கொடுத்தது, உபமேய 
மாகிய தோழிமார்‌ இர்‌திரனுக்குஒப்பான சனகமகாராசனுக்குக்‌ £ழ்ப்பட்‌ 
டவ ரென்ற சிறப்பை விளக்கும்பொருட்‌ டென்க, வண்டு - அணிர்த பூ 
மாலைகளில்‌ மொய்க்கின்ற அனுகாற்பறவைகளுமாம்‌, லெபிரதிகளில்‌ “புமர்‌ 
தரன்‌ றனக்குற்றாளையரம்பையர்‌ புடைசூழ்ச்தென்ன' என்று மூன்றாம்டி 
துவம்‌ என்‌ பி-ம்‌:--!புலம்பி. “ஆணை, சும்மை, (௨௨) 
௩.--சீதை நடந்துசேல்லுதற்‌ சிறப்பு. 
சிக்தொடு குறளும்‌ கூனுஞ்‌ சிலதியர்‌ குழாமும்‌ தெற்றி 
வந்தடி வணங்கிச்‌ சுற்ற மணியணி விதான நீழ 
லிர்துவின்‌ கொழுக்து விண்மீ னினத்தொடும்‌ வருவ தென்ன 


நந்தலில்‌ விளக்க மன்ன நங்கையு ஈடக்க லுற்றாள்‌. 


௩ (இ-ள்‌.) சிந்தொடு - இந்தர்களும்‌, குறள்உம்‌ - குறளர்களும்‌, கூன்‌ 
உம்‌-கூனர்களும்‌, சிலதியர்‌ குழாம்‌உம்‌ - தோழிமார்கூட்டங்களும்‌, தெற்றி 
வந்து - (ஒருவர்முன்‌ ஒருவராய்‌) நெருங்கி வச்‌.து, அடி வணங்கி - (பிராட்டி 
யின்‌) திருவடிகளை ஈமஸ்கரித்து, சுற்ற - சூழ்ச்‌துகிற்க, மணி அணி விதானம்‌ 
நீழல்‌ - இரத்தினங்களா லலங்கறிச்சப்பட்ட மேற்கட்டியினது நிழலிலே, 
இர்‌ அவின்‌ கொழுக்து விண்‌ மீன்‌ இனத்தொடுஉம்‌ வருவது என்ன - இளஞ்‌ 
சர்திரன்‌ ஈட்சத்திரச்கூட்டத்துடனேவருவதுபோல, ஈந்தல்‌ இல்‌ விளக்கம்‌ 
அன்ன ஈங்கைஉம்‌ - அழிதலில்லாததீபத்தை யொத்த (தேசகாந்தியை 
யுடைய) பெண்களிற்சறெர்த பிராட்டியும்‌, ஈடகச்கல்‌ உற்றாள்‌ - (சபாமண்ட 

பத்தைரோக்‌ி) ஈடர்து செல்லத்‌ தொடங்கினாள்‌; (எ - று,) 


௭௬௯௮) கம்பர்ர்மர்யணம்‌ பால்‌ 


குறள்‌, 962, கூன்‌ - இவை சொல்லால்‌ அஃறிணையாயினும்‌, அகு 
பெயர்ப்பொருளால்‌ உயர்திணை யென்க, குறள்‌ - உறுப்புக்குறையெட்டி 
னுள்‌ ஒன்று; சிந்தும்‌ அதில்‌ அடங்கும்‌. மணி யணி - இரத்தினங்க 
ளிழைத்த காம்புகள்‌ பொருச்தின வென்றுமாம்‌. விதாஈம்‌, இந்து - வட, 
சொற்கள்‌. பிறைச்சந்திரன்‌ - இளம்பருவமுடைய சீதைக்கும்‌, விண்மீனி 
னம்‌ - தோழிமார்கூட்டத்துக்கும்‌ உவமை, எண்ணெய்‌ திரி முதலியவை 
களைக்கொண்டு அமைத்த ஏற்றப்பட்ட விளக்குப்போலா த, இயற்கையில்‌ 
விளங்கும்‌ தீவிகை போன்றவள்‌ சீதை யென்பது “ஈந்தலில்‌ விளச்ச. மன்ன 
நங்கை? என்பதன்பொருள்‌..ஈந்தவில்‌ - எஞ்ஞான்றும்‌ ஒருபடிப்படத்‌ தண்டு 
தல்‌ வேண்டாத என்றுமாம்‌; செயற்கையழகைவேண்டாத வடிவத்துக்கு 
உவமை, (௨௩) 
௨௪. ௫துழதல்‌ நான்த. கவிகள்‌ - சீதை சேல்லுதலின்‌ வநணனை, 
வல்லியை யுயிர்த்தகில மங்கையிவள்‌ பாத 
மெல்லிய வுறைக்குமென வஞ்சிவெளி யெக்கும்‌ 
பல்லவ மலர்த்தொகை பரப்பின ளெனத்தன்‌ 
னல்லணி மணிச்சுடர்‌ தவழ்ந்திட ஈடர்தாள்‌. 
-. (இ-ள்‌.) வல்லியை உயிர்த்த நிலம்‌ மங்கை - பூங்கொடிபோன்ற 
(மெல்லிய அழகிய) தோபிராட்டியைப்‌ பெற்ற பூமிதேவி, இவள்‌ பாதம்‌ 
மெல்லிய உறைக்கும்‌ என அஞ்ச - (இவளது மிகமென்மைய்ன்‌ வான இரு 
வடிகளிலே (தரை) உறுத்தி வருத்தச்கூடும்‌? என்றுகருஇிப்‌ பயர்‌, வெளி 
எங்குஉம்‌ பல்லவம்‌ மலர்‌ தொகை பரப்பினள்‌ என - (இவள்‌ ஈடந்து செல்‌ 
லும்‌) வெளியிடமுழுவதிலும்‌ (மென்மையான) தளிர்சகளின்‌ தொகுதியையும்‌ 
பூச்களின்தொகுதியையும்‌ பரப்பிவைத்துள்ளா ளென்று சொல்லும்படி, 
தன்‌ ஈல்‌ அணி மணி சுடர்‌ தவழ்ர்திட-தனஅ சிறச்த ஆபசணங்களி லுள்ள 
இரத்‌ தினங்களின்‌ காந்தி முன்னே பரவிச்செல்ல, (பிராட்டி), ஈடர்தாள்‌ - 
(காலால்‌) ஈடக்துசென்றாள்‌; (௪ - று.) 
கொடி தரையிலே தோன்றுதல்‌ - இயல்பாதலால்‌ “வல்லியை யுயிர்த்த 
நிலமங்கை? என்றார்‌. மெல்லிய-வினையாலணையும்பெயர்‌; முற்றாகவுமுரைக்க 
லாம்‌. அசேசவிதமான இரத்தினக்களின்‌ பலவகைச்‌ கார்திகனாம்‌ பரவு 
வதால்‌,.£பல்லவ மலர்த்தொகை பரப்பினளென? எனப்பட்டது. தற்தறிப்‌ 
பேற்றவணி, (௨௪) 
௨௫. தொழுக்தகைய மென்னடை தொலைந்துகளி யன்ன 
்‌மெழுக்திடை விழுக்‌ * அயர்வ தென்னவய லெக்குங்‌ 
கொழுந்துடைய சாமசை குலாவவொர்‌ கலாபம்‌ 
ீவழங்கநிழன்‌ மின்னவரு மஞ்ஞையென வந்தாள்‌, 
(இ-ள்‌.) களி அன்னம்‌ - (தன்னோடொப்ப ஈடச்சச்‌ கருதி உடன்‌ 
வந்த) களிப்பையுடைய அன்னப்பறவைகள்‌, தொழும்‌ தகைய மெல்‌ ஈடை 
தொலைந்து - (யாவராலும்‌) வணங்கத்தக்க (றர்த) மென்மையான (தன) 


காண்டம்‌ ௨௦.--கோலங்காண்படலம்‌. ௭௯௯ 


கடைக்குத்தோற்று, இடை விழுச்து எழுந்து அயர்வது என்ன - இடை 
யிடையே ழ்விழுக்தும்‌ (மீண்ம்‌ அரிதின்‌) எழும்‌அம்‌ (மீண்டும்‌ விழுச்‌.தும்‌) 
வருந்துவதுபோல, கொழுந்து உடைய சாமரை அயல்‌ எங்கும்‌ குலாவ - 
, இளையஒளியையுடைய சாமரங்கள்‌ (தனத) இரண்டு பக்கங்களிலெல்லாம்‌ 
விளங்க,--ஒர்‌ கலாபம்‌ நிழல்‌ வழங்க மின்ன வரும்‌ மஞ்ஞை என - ஒப்‌ 
பற்ற சலாபமானது ஒளியைக்‌ கொடுக்க விளக்க முண்டாக௩டமர்‌ அவருஇற 
மயில்போல, வந்தாள்‌ - €தாபிராட்டி வர்தாள்‌; (௪ - று.) 

வீசப்படுஞ்‌ சாமரைகள்‌ அன்னங்கள்‌ எழுந்து இடைவிமுக்து அயர்வ 

தனையொக்குமெனச்‌ குறித்தார்‌; தற்தறிப்பேற்றவணி. மஞ்ஞை வரும்‌ 
போது கலாபம்‌[அதோகை ] ஒளிவழங்க வருவதுபோலச்‌ சதையும்‌ சலாபம்‌ 
[*இடையணி] ஒளிவழங்க வர்தனளென்க; சிலேடைமையய்கமாசச்‌ 
கொண்டுவரச்‌ த௨வமையணி, பி - ம்‌:--* விழும்‌ திடையெழும்‌ ௮, ₹ அயர்வு, 
உயர்வ. 3 வழங்கு. (௨௫) 
௨௬. மண்முத லனைத்துலகின்‌ 1மங்கையரு ளெல்லாங்‌ 

கண்மணி யெனத்தகைய கன்னியெழில்‌ காண 

வண்ணன்மர பிற்சுட சருத்த”யொடு தானவ்‌ 

விண்ணிழிவ $தொப்பதொர்‌ விதானநிழல்‌ வந்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) மண்‌ முதல்‌ - பூலோசம்‌ முதலிய, அனைத்து உலகின்‌ - எல்‌ 
லா வுலகங்களிலுமுள்ள, மங்கையருள்‌ எல்லாம்‌ - இளம்பெண்களெல்லோ 
ருள்ளூம்‌ கண்மணி என தகைய - கண்ணின்‌ இடையிலுள்ள கருமணி 
போல அருமையாகச்‌ நெர்தவள்‌ (இவள்‌) என்று சொல்லத்தச்க, கன்னி - 
சலியாணமாகாத இளம்பெண்ணான பிராட்டியினது, எழில்‌ - அழகை , 
சாண - (ரேரிற்‌) பார்ச்கும்பொருட்டு, அண்ணல்‌ மரபின்‌ சுடர்‌ - (இவளுச்‌ 
குச்‌ கொழுஈனாகும்‌) இராமபிரான து திருச்குலத்துக்கு ஆதிபுருஷனான சூரி 
யன்‌, அருத்தியொடு - மிக்சவிருப்பத்துடனே, தான்‌ ௮ விண்‌ இழிவது - 
தான்‌ அர்த ஆகாயத்தினின்று இறங்‌ வருவதை, ஒப்பது-ஒத்‌.திருக்குர்‌ தன்‌ 
மையுள்ளதான (மிசஅதிசகமான ஒளியையுடைய], ஓர்‌ விதானம்‌ நிழல்‌. - ஒரு 
மேற்கட்டியின்‌ நிழலிலே, வந்தாள்‌ - (பிராட்டி) ஈடர்‌தவர்தாள்‌ ; (௪ - து.) 

தனதுகுலத்‌ துப்பேரனானவனுக்குமனைவியாகுமவளது அழகைக்காண 
விருப்பமுண்டாவது ஒவ்வொருகுடும்பத்திலும்‌ மூத்தோர்க்கு இயற்கையா 
தல்பற்றி, அவ்வியற்கையை இங்குச்‌ சூறியன்மேல்‌ எற்றிக்கூறினார்‌; தற்‌ 
துறிப்பேற்றவணி. பி - ம்‌:--! மங்கையர்கள்‌, தொடர. "ஒத்தது. (௨௬) 
௨௭, கற்றைவிரி 1பொற்சுடர்‌ பயிற்றுறு கலாபஞ்‌ 

சுற்றுமணி புக்கவிழை மிக்கிடை துன்‌ றி 

விற்றவழ வாணிமிர மெய்யணிகண்‌ மினனச்‌ 

சிற்றிடை நுடங்கவொளிர்‌ சீறடி பெயர்த்தாள. 

(இ-ள்‌.) கற்றை விரி - தொகுதியாக விரிந்த, பொன்‌ சுடர்‌ பயிற்‌ 
துறு - பொன்னொளி அடர்க்திருச்சப்பெற்ற, கலாபம்‌ - பதினாறு கோவை 


௮00 -. கம்பராமாயணம்‌ பால 


யணியும்‌; சுற்றுஉம்‌ - (தன்‌ இடைக்குச்‌) சுற்றிலும்‌, மணி புக்க:.இழை - 
இரத்தினங்கள்‌ பதிக்சப்பட்டுள்ள : மற்றுமுள்ள ஆபரணங்களும்‌, மிக்கு - 
மிகுச்த, வில்‌ தவழ - (அவற்றின்‌) ஒளி (எங்கும்‌) பரவாகிற்க, இடை அவ 
ன்றி - நடுவிலே நெருங்‌இ, வாள்‌ நிமிர - (கன) தேககாக்தி விளங்கவும்‌, : 
மெய்‌ அணிகள்‌ மின்ன - (தனத) திருமேனியிலணிர்‌ துள்ள ஆபரணங்கள்‌ 
விளங்கவும்‌, று இடை அடங்க - (இயற்கையிலேயே) மிக அண்ணியதான 
(தனத) இடை (அபசணபாசத்தாலும்‌ ஈடக்றெ இளைப்பாலும்‌) அவளவும்‌, 
ஒளிர்‌ று அடி பெயர்த்தாள்‌ - வீளங்குறெ.. சிறிய - (தன இ) :ப்பாதங்களை 
எடுத்துவைத்து ஈடச்தாள்‌; (௪- று.) தின்‌ ந? 

. இணி, 1பொற்சுடர்‌ மயிர்த்துறுகலாபம்‌ என்ற பாடத்தக்கு-தொகுதி 
யாக விரிர்‌ துள்ள அம்‌ பொன்னாலாகிய. அனிம௰ிர்கள்போன்‌ ற அண்ணொளி. 
கள்‌ பொருமர்தியுள்ள தமான கலாபமென்னும்‌ பதினெட்டுச்கோவையிடை 
யணியும்‌ இரத்தினங்களிழைத்துள்ள மற்றுஞ்சலஇடையணிகளும்‌ பிராட்‌ 
டியின்‌ இடைக்குச்‌ சுற்றிலும்‌ மிகுதியாய்‌ நிறைந்‌ அஒளி வீசவும்‌ என்க.(௨௭) 

௨௮ சதை மண்டபத்தை யடைதல்‌, 

பொன்னிஜெளி பூவின்வெறி "சாக்துபொதி சத 

மின்னி? னிழ லன்னவடன்‌ &மேனியொளி:மான 
வன்னமு மரம்பையரு மாசமிர்‌,து. காண. ்‌ பட 

பு - மன்னவை யிருந்தமணி மண்டப மடைந்தாள்‌. - 

(இ - ள்‌.) அன்னவள்‌ - அப்பிராட்டி, .தன்‌ மேனி ஒளி - தனது (இயற்‌ 
.கையான) தேசகார்தி, பொன்னின்‌ ஒளி - பொன்னில்‌ (இயற்கையாக 
வுள்ள) சாந்தியையும்‌, பூவின்‌ வெறி - பூவினிடத்து (இயற்கையாசவுள்ள) 
பரிமளத்தையும்‌, சார்‌. பொதி தம்‌ - சந்தனத்தினிடத்தில்‌ (இயற்கையா 
சப்‌) பொருந்தியுள்ள குளிர்ச்சியையும்‌, மின்னின்‌ நிழல்‌ - மின்னலில்‌ (இயற்‌ 
கையாயுள்ள) பளபளப்பையும்‌, மான-ஓத்அ(ச்‌ குளிர்ச்சியான தன்மையுடை 
யதாய்‌ நெடுர்‌ அரத்‌திற்சென்‌ இ) விளங்கவும்‌,--அன்னம்‌உம்‌-( தன்ஈடைக்குத்‌ 
தோற்று)அன்னப்பறவையும்‌, அமம்பையர்உம்‌ - (தன்‌ அழகுக்கு த்தோற்றுத்‌) 
தெய்வப்பெண்களும்‌, ஆர்‌ அயிர்‌ அுஉம்‌-(தன்‌இனிமைக்குத்தோற்று) அருமை ' 
யான: தேவாமிருதமும்‌, சாண - வெள்சவும்‌, மன்‌ -அவை இருர்த மணி 
மண்டபம்‌ அடைந்தாள்‌ - இராசசபைவீற்றிருர்த , இரத்தினசசதமான 
அர்தமண்டபத்தை வந்தடைச்தாள்‌; (எ:- அ.) 

மேனி ஒளி . என்றது' - வெறி முதலியவற்றிற்கும்‌ உபலட்சணம்‌. 
பொன்னினிறமும்‌ மலரின்்‌ஈறுமணமும்‌ சச்தின்‌தண்மையும்‌ வனர த 
ளியும்‌ பிராட்டியினிடம்‌ அமைக்‌தள்ளன வென்ச; பொன்னின்‌ சோ; 
போதினி னாற்றம்‌ பொலிவேபோற்‌, றென்னுண்‌ டேனிற்‌ தீஞ்சுவை செஞ்‌ 
சொற்‌ சவியின்பம்‌?? என்ற செய்யுளின்‌ கருத்தைக்‌ கருதி,முதலிரண்டடிக்கு 

இவ்வா றபொருளுரைக்கப்பட்டது. இணி, (தான்‌ அணிர்த) ஆபரணங்களி 
லுள்ள பொன்னின்‌ ஒளியும்‌ (தான்‌ சூடியுள்ள) பூக்களிலுள்ள நறுமணமும்‌ 
(தான்பூசியுள்ள) சந்தனத்தின்‌ தண்மையும்‌ மின்னலொளிபோன்‌ ற (சனத) 


காண்டம்‌ ௨௦.--கோலங்காண்படலம்‌. ௮௦௧ 


தேசகாச்‌இயும்‌ (வேறுஒப்புமையில்லாமையால்‌ ஒன்றையொன்று) ஒத்து எங்‌ 
குமநிரம்ப என்று உரைப்பினும்‌ அமையும்‌. அமிருதம்‌ சாணுதல்‌-சண்ணுக்கு 
இனியதாகிய மென்மையோடு தன்னை அகர்ர்தார்‌ பிறிதுஅகராமல்‌ தடுக்குர்‌ 
தன்மையிலும்‌, அமிருதத்துக்கு அருமை - பெறுதற்கருமையோடு தன்‌ 
சுவைமுழுவதையுர்‌ தெவிட்டுதலில்லாமல்‌ நகர்க்‌ துமுடித்தற்கருமையிலு 
மென்க. அன்ன அடல்‌ மேனி எனப்‌ பிரித்து - இர்சான்கையும்‌ ஒத்த றப்‌ 
பையுடைய (தனத) உடம்பினொளி என்றுமாம்‌. பீ - ப்‌.:_! சர்துபொழி. 
எழில்‌, மேணியது. (௨௮) 

௨௯.ஆடவரம்‌ மகவிநம்‌ சதையின்‌ திநமேனியமகைக்‌ கண்கொட்டாது 

காணுதல்‌. 

* சமைத்தவரை யின்மைமறை தானுமென லாமச்‌ 
சுமைத்திரண்‌ முலைத்தெரிவை தூய்வடிவு கண்டா 
ரமைத்திரள்கொ டோளியரு மாடவரு மெல்லா 
மிமைத்தில ரூயிர்த்திலர்கள்‌ சித்திர மெனத்தாம்‌. 

(இ - ள்‌.) சமைத்தவரை இன்மை - (தன்னை) உண்டாக்னெவெவரை 

யும்‌ உடைத்தாகாமையால்‌, மறை தான்‌ உம்‌ எனல்‌ ஆம்‌ - வேதவடிவம்‌ 
' தானென்றுசொல்லத்தச்சு, ௮ சுமை திரள்‌ முலை தெரிவை - பாரமான 
இரண்ட தனங்களையுடைய அப்பிராட்டியின து, அய்‌ வடிவு - பரிசுத்தமான 
திருமேனியை, கண்டார்‌ - பார்த்தவர்களாய்‌, அமை திரள்‌ சொள்‌ தோளி 
யர்உம்‌ - இளமூங்கல்போன்ற இரட்சியைச்சொண்ட தோள்களையுடைய 
மாதர்களும்‌, ஆடவர்உம்‌ - புருஷர்களும்‌, எல்லாம்‌ - எல்லோரும்‌ (மிக ஆச்‌ 
சரியமுற்று அதனால்‌ திகைப்படைர்தவர்களாய்‌), சத்திரம்‌ என - சித்திரப்‌ 
பிரதிமைகள்போல, இமைத்திலர்‌ - (கண்ணை) இமைத்தல்செய்யா தவர்‌ 
களும்‌, உயிர்த்திலர்கள்‌ - உழன்று ககன ல 

யற்றவர்களு மானார்கள்‌; (௭ - ற. ) 

அயோநிஜையான பிசாட்டிச்கு, அபெளருஷேயமான வேதம்‌ உவமை: 
வேதமும்‌ கடவுளால்‌ ஆதியில்‌ வெளியிடப்பட்டதுமாத்‌திரமேயன்‌ றி ஒருவ 
சாலும்‌ உண்டாக்கப்படாமல்‌ நித்தியமான தன்மையதாம்‌; பிராட்டியும்‌ ஜனக 
னால்‌ எடுத்‌ துவளர்ச்சப்பட்டதுமாத்‌.திரமேயன்றி ஒருவருடைய கருப்பத்தி 
லிருந்தும்‌ உண்டாகாதவளாய்த்‌ தனது இச்சாமாத்திரத்தாற்‌ பூமியில்‌ 
தோன்றிக்‌ காணப்பட்டவளாவ ளெனச்‌ காண்க. (௨௯) 


௩௦. ராமன்‌ கீதாபிமாட்டியைக்‌ கண்டு களித்தல்‌. 


அன்னவளை யல்லளென வாமென வயிர்ப்பான்‌ 

சன்னியமிர்‌ தத்தையெதுர்‌ சண்டகடல்‌ வண்ண 

னுன்னுயிர்நி லப்பதொர ருத்தியொடு மைத்தாண்‌ 

டின்னமிர்தெ ழச்களிகொ ளிர்திரனை யொத்தான்‌ 
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௮08. கம்பராமாயணம்‌ பால 


(இ-ள்‌. (தனச்குமனைவியாகப்போடற சனகராசகுமாரி), அன்ன 
வளை அல்லள்‌ என - (முன்‌ தான்‌ கன்னிமாடத்‌தின்மேலே ' கண்டு சாதல்‌ 
கொண்ட) ௮ம்மங்கை யல்லளோ என்றும்‌, ஆம்‌ என - அம்மங்கையே யாவ 
ளோளன்றும்‌, அயிர்ப்பான்‌ - சர்தேடத்‌ துவருபவனாய்‌, கன்னி அமிர்தத்தை 
எதிர்‌ சண்ட - அமிருதமயமானதொரு கன்னிகை போன்ற சீதாபிராட்டி 
யின்‌ அழகயவடிவத்தை எதிரிலே பார்த்த, கடல்‌ வண்ணன்‌ .- கடல்‌ 
போலும்‌  கருரிறத்தையுடைய இராமபிரான்‌ ,-—(அம்மகளேயாவளென்‌ அ 
அறிர்து ஐயமொழிர்ததனா லுண்டான பெருமகழ்ச்சியால்‌,, உன்னு உயிர்‌ 
நிலைப்பது ஒர்‌ அருத்தியொட உழைத்து ஆண்டு இன்‌ அமிர்து எழ களி 
கொள்‌ இந்திரனை ஒத்தான்‌ - (தன்னுடம்பைவிட்டு] மேலெழுகன்ற 
உயிர்‌ (அவ்வாறு எழாமல்‌) நிலைத்‌ திருச்சவேண்டுமென்பதொரு விருப்‌ 
பத்தோடு (இருப்பாற்கடல்சடையும்‌ முயற்சியிலே) மிகவருந்தி அவ்விடத்தி 
விரும்‌ த இனிமையான அமிருதம்‌ உண்டாகச்‌ (சண்‌) களிப்பைச்சொண்ட 
தேவேர்திரனைப்‌ போன்றான்‌; (௪ - அ.) 

இராமனுக்கு இர்திரன்‌ - கருமைரிறத்தாலும்‌, தேவர்க்குத்‌ தலைமை 
பூணதலாலும்‌, ௮சச்சரையழிக்கமுயலுதலாலும்‌; சதைக்கு அமிருதம்‌-யாவ 
சாலும்‌ விரும்பப்படுதலாலும்‌, முன்‌ பாற்கடலில்‌ தோன்றியதனாலும்‌, இன்‌ 
பம்பயத்தலாலும்‌ உவமை. அன்னவளை, ஐ - சாரியை. (௨0). 

௩௧,--இராமனுக்தச்‌ தையைக்‌ கண்டதனாலாய வியப்பு. 

கறத்துறை முதிர்ச்சியுறு நல்லமு.து பில்குற்‌ 

றறத்தின்விளை வொத்.துமுக டுந்தியரு குய்க்கு 

நிறத்‌ துவரி தழ்க்குயினி னைப்பினிடை யல்லாற்‌ 

புறத்துபமுள தோவென மனத்தொடு புகன்றான்‌. 


(இ- ள்‌.) ஈறத்‌் து உறை - தேனினிடத்தே தங்குகின்ற, முதிர்ச்சி 
உறு - முதிர்ந்த, ஈல்‌ அமுது - சிறந்த தேவாமிறாதத்தை; பில்குற்று - 
தளித்த, அறத்தின்‌ விளைவு ஒத்து - (செய்‌) புண்ணியத்‌ தின்‌ விளைபயனாற்‌ 
போன்று, முகடு உர்தி அருகு உய்க்கும்‌ - (அச்கன்னியாமாடத்தின்‌) மேலி 
டத்தினின்று கொணர்ந்து இங்கே செலுத்தப்பட்ட, அவர்‌ நிறம்‌ இதழ்‌ 
குயில்‌ - செச்நிறத்தையுடைய ' அதரத்தையுடைய குயிலின்குரல்போன்‌ ற 
இன்கு.ரலுள்ள மங்கை, நினைப்பினிடை அல்லால்‌ - (என்‌) மனத்தினுள்ளே 
யல்லாமல்‌, புறத்துஉம்‌ - வெளியிலும்‌, உளஅ - இருச்ன்றனளோ!? 
என-என்று, மனத்தொடு புகன்றான்‌-(இராமபிரான்‌ தன்‌) மனத்தினுடனே 
சொன்னான்‌ (௪-று.)--இங்கனங்‌ கருதினா னென்றபடி. ர 

இங்கனம்‌ அருமையான பொருள்‌ புண்ணியபரிபாகத்தாலன்றிப்‌ பிறி 
தொன்றாற்‌ பெறுதல்‌ இன்றெனச்‌ கருதினான்‌. இதனால்‌, இராமன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ சானகியையே மனத்திற்சொண்டுள்ள தன்மை விளங்கும்‌. 
“பானிலத்துறையும்‌ தந்தே னனையவா யயிர்தமூற? என்றாற்போல, 'ஈறத்‌ 
அறை முதிர்ச்சியுறு ஈல்லமுதபில்குற்று? என்றார்‌. ஈறத்து-௪த என்பது அத்‌ 


ஆ [.] & > ட்‌ ட த்‌ ச ஆத்‌ 
காண்டம்‌ ௨௦.--கோலங்காண்படலம்‌. ௮0௩ 


அச்சாரியை பெற்றுவநர்தது. முன்பு சன்னிமாடத்தின்மீது கண்ட 
சதையை அருகே கண்டதனால்‌ :முகடுந்தியருகுய்க்குல்‌...குயில்‌? என்றான்‌. 
குயில்‌ - உவமையாகுபெயர்‌, பீ -ம்‌:--1 உளளோ. (௩௧) 
௩௨.--வசிட்டழனிவனது மகிழ்ச்சி, 

எங்கள்செய்‌ தவத்தினி னிராமனென வந்தோன்‌ 

சவ்கனொடு சக்கர முடைத்தனி முதற்பே 

சங்கணர சாதலினவ்‌ வல்லிமலர்‌ புல்லு 

மங்கையிவ ளாமென வ௫ிட்டன்மகழ்‌ வுற்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) (அப்பிராட்டியைக்கண்‌ட), வூட்டன்‌ - வசிட்டமகாமுனி 
வன்‌, “எங்கள்‌ செய்‌ தவத்தினின்‌ - யானும்‌ என்போன்ற முனிவர்களுஞ்‌ 
செய்துள்ள தவத்தின்‌ பயனால்‌, இராமன்‌ என வர்தோன்‌- -ஸ்ரீசாமனாகத்‌' இரு 
வவதரித்தவன்‌, சல்ஜொெூ சக்கரம்‌ உடை தனி முதல்‌ பேர்‌ ௮ம்‌ கண்‌ 
அரசு ஆதலின்‌ - சங்கம்‌ சக்கரம்‌ என்னுந்‌ இவ்வியாயுதங்களை யுடைய ஒப்‌ 
பற்ற முதற்கடவுளாகிய பெரிய அழயெ இிருச்சண்களையுடைய யாவர்க்குர்‌ 
தலைவனான ஸ்ரீமசாவிஷ்ணவேயாதலால்‌, ௮ அல்லி மலர்‌ புல்லும்‌ மங்கை 
இவள்‌ ஆம்‌ - செர்தாமரைமலமைத்‌ தங்குமிடமாகக்கொண்டு அதித்பொருர்‌ 
இய ஸ்ரீமசாலட்சுமியே இவளாவள்‌?, என - என்று கருதி, மகிழ்வு உற்றான்‌- 
ம௫ூழ்ச்சிமிகப்பெற்றான்‌; (௪ - று.) 

- முனிவர்பிரானாபய இவன்‌ ஞானச்சண்ணுடைய னாதலால்‌, இங்க 
னம்‌ உண்மையை யறிர்தான்‌. தண்டகாரணியத்தில்‌ வூப்பவர்களான 
முனிவர்கள்‌ அரச்கர்களாலுண்டான வருத்தங்களை ஒழிக்கும்பொருட்டுத்‌ 
திருமாலைக்குறித்துச்‌ செய்த தவத்தின்பபனாகவே இவ்வவதாரம்‌ நிகழ்ந்த 
தாதலின்‌, “எங்கள்‌ செய்தவம்‌? என உளப்பாட்டுத்தன்மைகொடுத்துச்கூறப்‌ 
பட்டது. யாவர்க்கும்‌ முத ஈவரான திரிமூர்த்திகளுள்ளுர்‌ தலைவனாதலின்‌ 
“தணிமுதல்‌? எனப்பட்டான்‌. அல்லி - தாமரை: '*அல்லிமாதர்‌??, “(அல்விசே 
ரணங்கு?? என்பன காண்க. (௩௨) 

௩௩.--சீதையை மணட்டுப்பேண்ணுகப்பேறுதந்தத்‌ தசரதன்‌ மகிழ்தல்‌. 
அன்றுபுரி கோதையெழில்‌ கண்டுலகு சூழ்வந்‌ 
தொன்றுபுரி கோலொடு தனித்திலரி யுய்ப்பா 
னென்றுமுல கேழுமர செய்தியுள னேனு 
மின்றுதிரு வெய்தியது 1வென்வயம தென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) உலகு சூழ்‌ வந்து - உலகமுழுவதிலுஞ்‌ சுற்றிவர்து, ஒன்று 
புரி- (பகை நொதுமல்‌ ஈட்புஎனனும்முத்திறத்தாரிடத்தும்‌) ஒரேதன்மை 
யாகப்‌ பொருர்‌ தன, கோலொடு - செங்கோலுடனே, தனி தூரி - தனிமை 
யான அஜ்ஞாசச்ச.ரத்தையும்‌, உய்ப்பான்‌ - செலுத்துபவனான தசரதசக்கர 
வர்த்தி, துன்று புரி கோதை எழில்‌ கண்டு - அடர்ந்த நெறித்த கூர்தல்மயி 
ரையுடைய சீதையின இ அழசைப்பார்த்து, 'என்றுஉம்‌ உலகு ஏழ்‌உம்‌ அரச 


௮௦௫ கம்பராமாயணம்‌ பால 


எய்தி. உளன்‌ : ஏன்உம்‌ - எப்பொழுதும்‌ ஏழுலகங்களிலும்‌ அரசாட்சியை 
(யான்‌) அடைச்துள்ளேனாயினும்‌, இன்று-இப்பொழுதுதான்‌ ; என்‌ வயமது- 
என்‌ வசத்ததாக, இரு - செல்வத்திற்குஉரிய தெய்வம்‌, படத்தான்‌ ட்டி 
யத, என்றான்‌ - என்றுகருதினான்‌ ; (௪-று,) 

சசலலோகசாமிராச்சியம்‌ தனக்கு முன்னமேதொடங்கி இருந்ததாயி 
னும்‌, இச்‌ தசையகல்லிலக்கணமுடையாளை மணாட்டுப்பெண்ணாகப்‌ பெற்ற 
பிறகே எல்லாச்செல்வமும்‌ தன்வயத்ததாகுமெனச்‌ கருதினனென்பதாம்‌. 
உலகேம்‌ - ஏழுதீவுகளுமாம்‌ உளன்‌ - தன்மையொருமைக்குறிப்புமுற்று; 
“உளனா வென்னுயிரை யுண்டு?? என்றவிடத்‌துப்போல. இணி, இச்செய்‌ 
ரூக்கு-சகலலோகங்களிலுஞ்சென்‌ றுவந்தாலும்‌ ஒன்றாகவேயுள்ள கெளமோ 
தூயென்னுங்‌ கதையையும்‌ ௪ தரிசன மென்னுஞ்சக்க த்தையும்‌ பகைவர்மீது 
செலுத்துபவனான இத்திருமால்‌ இயற்கையிலே எப்பொழுதும்‌ எல்லாவுல 
கங்களையும்‌ அரசாளுர்தொழிலுடையனாயினும்‌ இப்பொழுது இவ்வவதார 
விசேஷத்தில்‌ இச்செல்வத்தைப்பெற்ற த என்னபாக்கியெவச மென்று, வட்‌ 
டன்‌ பிராட்டியின்‌ திருமேனியிலமைச்துள்ள உத்தமவிலக்கணத்தை ரோக்‌ 
இச்சருதினானென உரைப்பினும்‌ அமையும்‌; உத்தமவிலச்கணமுழுவதும்நிரம்‌ 
பினமகளைமணஞ்செய்துகொண்டவன்‌ சசலலோகாதிபத்தியத்‌ திற்கும்‌ உரி 
யவனா, மென்பது, சாமுத்திரிச தூலார்கொள்சை : இதனை ““திருமக ளிவளைச்‌ 
சேர்ச்சான்‌ றெண்டிரை யாடை வேலி, யிருரில மகட்குஞ்‌ செம்பொ 
னேமிக்கு பிறைவ னாகும்‌? என்னுஞ்‌ பத்தாக டது உணர்க ; இவ்‌ 
வுரைக்கு, உள னென்பது - படர்க்கை யொருமை. பி- ம்‌:--1எமக்சென 
நினைத்தான்‌, என்னவயமென்றான்‌. (௩௩) 


௩௫௮ தசரதன்‌ ழதலிய சிலர்‌ தவிர ஏனையோர்‌ சீதையைக்‌ 
கைகூப்பித்தோழதல. 
கைவள நவிற்றுமொழி நண்ணவர லோடும்‌ 
வைய கர்‌ கொற்றவனு மாதவரு மல்லார்‌ 
கைகடலை புக்கன கருத்துளது மெல்லாந்‌ 
தெய்வமென 6 வுற்றவுடல்‌ சிர்தைவ௪ச மன்றே 


(இ - ள்‌.) கைவளம்‌ நவிற்றும்‌ மொழி - சைவளமென்னுவ்‌ குறிஞ்சி 
யாழ்ப்பண்ணின்வகையை யொப்பப்‌ பேசுன்ற இன்சொற்களையுடைய 
அப்பிராட்டி, கண்ண வரலோடு௨ம்‌ - சமீபமாக வரந்தமாத்திரத்திலே, வை 
யம்‌ அகர்‌ கொற்றவன்உம்‌ மாதவர்உம்‌ அல்லார்‌-பூலோச த்தை (அசசாண்டு) 
அனுபவிக்கிற வெற்றியையுடைய தசமதசக்கரவர்த்தியும்‌ மிச்ச தவத்தை, 
புடைய(வூட்டன்‌ விசுவாமித்‌ திரன்முதலிய)முனிவர்களுமல்லாதவர்களின்‌ 
கைகள்‌ - கைகளெல்லாம்‌, தலை புச்சன - (ஆஅவளைவணஙய்குதற்கு) அவரவர்‌ 
தலையின்மீஅ (தன்னியல்பிலேசென்‌ று) சேர்ர்தன; (ஏனெனில்‌), கருத்து- 
(யாவரது) மனமும்‌, உளதுஉம்‌ எல்லாம்‌ - மற்றுமுள்ள (புத்‌ திமுதலிய) 
அர்தக்கரணங்களெல்லாமும்‌,தெய்வம்‌ என உற்ற - (அவளை தி) தெய்வமென்‌ 


காண்டம்‌ ௨௦.--கோலங்காண்படலம்‌, ௮௦௫ 


றே கருதின: உடல்‌ சந்தை வசம்‌ அன்றோ - உடம்பு (எண்ணும்‌ தன்மை 
யுள்ள) மனத்‌ தின்‌ வசப்பட்ட தன்றோ? (எ-று) த 

இது - தோடர்நீலைச்சேய்யுட்தறியணி. யாவரும்‌ பிராட்டியைத்‌ தெய்‌ 
வமென் றே கருதியதனாற்‌ கைகூப்பிவணங்கனொர்களென்பதாம்‌. அங்கனம்‌ 
வணக்குதலில்‌ மாதவரை யொழித்தத, அவர்கள்‌ குருமார்களாதலால்‌, 
தான்‌ வணங்குதற்கு உரியவர்‌ தவிர மற்றையோர்யாவரும்‌ தையை வணய்‌ 
இனாசென்க. வைய நகர்கொற்றவன்‌ என்றதில்‌ - இரட்றெமொழிதலால்‌, 
ஜனகனும்‌ இராமனும்‌அடங்குவர்‌; வைய.நுகர்‌ கொற்றவன்‌ என்பதற்கு-எல்‌ 
லாவுலகங்களையும்‌ (பிரளயகாலத்தில்‌) உண்டருளுறெ இராமபிரான்‌ என்‌ 
அம்‌ பொருள்கொள்ளப்படும்‌ கைகளிரண்டையும்‌ தலைமேல்வைத்துவணவ்‌ 
குதல்‌, திரியங்ககமஸ்காரமாம்‌, உளதெல்லாம்‌ - ஒருமைப்பன்மைமயச்கம்‌, 


௩௫. வணங்கவேண்டியவரை வணங்கிச்‌ சீதை தந்தையருகிற்றங்கதல்‌. 
மாதவரை முற்கொள வணங்கிகெடு மன்னன்‌ 
பாதமல ரைத்தொழுது கண்கள்பனி சோரும்‌ 
தாதையரு இட்டதவி சிற்றனியி ருந்தாள்‌ 
போதினைவெ றுத்தரசர்‌ பொன்மனை புகுந்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) போதினை வெறுத்து -(தனக்குஇயற்கையில்‌ வாமுமிடமான) 
செர்‌.தாமரைமலரை வெறுப்பினால்‌ நீல்‌, அரசர்‌ பொன்‌ மனை புகுந்தாள்‌ - 
ஜனககுலத்தரசன அ அழகிய மாளிகையிலே வந்‌அசேர்க்த திருமகளின்‌ அவ 
தாரமான அப்பிராட்டி-—மாதவரை முன்கொள வணம்‌-றெர்த தவத்தை 
யுடைய (வூட்டன்முதலிய) முனிவர்களை முன்னே நமஸ்கரித்து, கெடு மன்‌ 
னன்‌ பாதம்‌ மலரை தொழுது-(பின்பு)யாவரினுஞ்‌ றெற்தஅரசனாயெ 2௪7, 
சக்கரவர்த்தியினது தாமரைமலர்போலுக்தாள்களை நமஸ்கரித்து, கண்கள்‌ 
பணி சோரும்‌ தாதை அருகு இட்ட தவிசில்‌-கண்களினின்று ஆனந்தக்கண்‌ 
ணீர்‌ சொறிபவனான தன்தந்தையினது சமீபத்திலே இடப்பட்டதொரு 
ஆசனத்திலே, தனி இருர்தாள்‌ - தனித்துவீற்றிருக்தாள்‌; (௪ - று,) 

இச்செய்யுளின்‌ ஈற்றடியால்‌, சனகமகாராஜன்‌ திருமாளிகை பிராட்டிக்‌ 
குத்‌ தாமரைமலரினும்‌ திருவுள்ள த்‌.துக்குமிகப்பால்காக மிகமெல்லிய இடமா 
மென்பதுவிளக்கும்‌. முள்ள ரையுடைமை,சேற்றிறத்பயிலுதல்‌, இசவிற்குவிதல்‌ 
மழைபணிச்சாலங்களில்வாடுசல்‌ முதலிய தாமமைமலர்க்குள்ள குற்றங்க 
ளொன்றும்‌ சனகன்‌ திருமாளிகைக்கு இல்லை யென்பார்‌, தாமரைமலர்மானி 


. கைவெறுத்துச்‌ சனசனரண்மனைக்குத்‌ திருமகள்‌ விருப்பத்தோடு வர்த 


தாகச்‌ கூறினார்‌. திருமால்‌ தனது பரத்துவநிலையைத்‌ அறம்து மறந்து ௪க்‌ 
கரவர்த்திகுமாரனாூ மணித நிலைமையை ஏற்றிருத்தற்கு ஏற்ப, பிராட்டி 
பும்‌ மானுடமசளின்‌ வடிவங்கொண்டு அவதரித்து வளர்தலால்‌, சாஜன்னி 
கைக்குரிய முறைப்படியே முற்பட முணிவர்களைவணக்‌ூப்‌ பிற்படத்‌ 
தனதுமாமனை த்‌ தொழுதன சென்‌. (௩௫) 


௮0௬ .... கம்பராமாயணம்‌ பர்ஸ்‌ 


௩௬. சீதையீனழதகண்டூ வசிட்டன்‌ வியந்துகூறிய மொழி. 
அச்சென நினைத்தமுத லந்தண னினைந்தான்‌ 
பச்சைமலை யொத்தபடி வத்தட லிராம 
னச்சுடை வடிக்கண்மலர்‌ நல்கையிவ ளென்று 
லிச்சலை கடக்கமலை யேழையு மிறானோ 
. (இள்‌.) “இவள்‌ - இம்மங்கை, ஈஞ்சு உடை-உள்ளேவிஷத்‌ தன்மையை 
யுடைய, வடி: கண்‌-மாவடுவின்பிளவுபோன்‌ ற கண்களையுடைய,மலர்நங்கை- 
தாமரையில்‌ வாழும்‌ இலக்குமியாவள்‌?, என்றால்‌, (இவளிடத்திலுண்‌ 
டாகுங்‌ காதல்‌ மிகுதியினால்‌), பச்சை மலை ஒத்த படிவத்து அடல்‌ 
இராமன்‌ - பசுமை நிறத்தையுடையதொரு மலையையொத்த வடிவத்தை 
யுடைய வலிமையோடுகூடிய இராமபிரான்‌, இலை டெக்க மலை ஏழை உம்‌ 
இரான்‌ - இர்த மேருமலையாகிய ஒருவில்‌ இருக்கட்டும்‌ ஏழுமலைகளையும்‌ 
வேண்டுமென்றாலும்‌ முறிக்கமாட்டானோ? (என்ற); அச்சு என நினைத்த 
முதல்‌ அர்தணன்‌-அச்சாணியென் று (யாவசாலும்‌)நினைச்சப்படுற சிறப்பை 
யுடைய வூட்டமகாமுனிவன்‌ ,நினைர்‌ தான்‌-வியப்புடனெண்ணினான்‌ ;(௭- று.) 
என்‌ று என ஒருசொல்‌ வருவிக்க, அச்சு-தேரிற்‌. சக்கரங்‌ கோக்கும்மரம்‌, 
அது €ழேயிருந்து பெரியதேசைத்‌ தாங்கிரிற்றல்போல இம்முணிவன்‌ பெரிய 
குரியகுலத்அக்குச்‌ செய்தற்குரியஅரியகாரியங்களை எளிதிற்செய்துமுடித்அ £ 
அதனைத்தாங்குதாலால்‌, அச்சென நினை த்தமுதலரந்தணன்‌?” எனப்பட்டான்‌. 
இணி, அந்தணன்‌ - விசுவாமித்தினென்றுஉரைப்பாரு முளர்‌. இராமனு 
டைய வடிவ த்துக்கு மலை - அழித்தற்கு அருமையும்‌, கம்பீரத்தன்மை 
யும்‌, நெடுர்காரத்தாராலும்‌ அறியப்பதெலும்‌ பற்றி உவமையாம்‌. கண்ட 
வர்களால்‌ மலையப்படுதல்‌ பற்றி, மலையென்று பெயர்‌: மலைதல்‌ - அஞ்‌ 
சுதல்‌, :இடக்க? என்பத, அலட்யெமாய்ச்‌ சொன்னவார்த்தை: எளிமையை 
யுணர்த்துன்‌ றது. மலையேழ்‌-சப்தகுலபருவதங்கள்‌. இனி,இத்தகை அழயெ 
பெண்‌ தன்னை மணஞ்செய்துகொள்ளுவ ளென்றால்‌ இவ்விராமனொருவன்‌ 
இருக்கட்டும்‌: இச்‌ தவில்லாகயமலையை ஒருவலியில்லா தவனும்‌ முறியானோ! 
என்றுஉரைகூறுவாகுமுளர்‌; இவ்வுரைக்கு - ஏழைஎனஎடுத்‌ அ, வலியற்றவ 
னென்க. ““அச்ையுணர்ர்த மு தலர்தணனினை த்தான்‌, பச்சலையையொத்த 
படிவத்தடலவிராம, னச்‌சிலையயிற்‌ சண்மலர்ஈங்கை?? என்று முதன்மூன்‌ றடி 
களிற்‌ பாடங்‌ காணப்படின்‌ றது, பி - ம்‌:-_—* இருந்தான்‌. (௨௪) 
௩௭. சீதை இராமனைக்‌ கடைக்கண்ணாற்கண்டு ஐயம்‌ நீங்கதல்‌. 
3 எய்யவில்‌ வளைத்தது மிறுத்தது முரைத்து 
மெய்விளை விடத்துமுத லையம்விட லுற்றா 
ளையனை யகத்துவடி வேயல புறத்தும்‌ 
கைவளை திருத்துபு கடைக்கணி னுணர்ந்தாள்‌. 
(இ-ள்‌.) எய்ய - (அம்பை) எய்தற்கு உபயோகமாம்படி, வில்‌ வளைத்‌ 
ததுஉம்‌ - (இராமபிரான்‌) செச்சை வளைச்சத்தொடங்கயெதையும்‌, இறுகத்‌ 


காண்டம்‌ ௨௦.--கோலங்காண்படலம்‌, ௮0௭ 


ததஉம்‌-(அதனை) ஒடித்துவிட்டதையும்‌, உரைத்‌ தஉம்‌- (பலர்‌) சொல்லக்கே 
ட்டிரும்‌தம்‌, மெய்‌ விளைவு இடத்த -(அவ்வெம்பெருமான த) திருமேனியின்‌ 
தன்மைவிஷயக்திலே, முதல்‌ ஐயம்‌ - (இங்கனம்‌ முநித்தவன்‌ முன்னே என்‌ 
னற்‌ கன்னீயாமாட த்திலிருர்து சாணபட்டவனோ அல்லனோ என்று) பழை 
* மையாக உண்டாபயுள்ள சர்தேகத்தை, விடல்‌ உற்றாள்‌ - (இப்பொழு 
சானஇிப்பிராட்டி) ஒழிக்கத்‌ தொடங்கனெவளாய்‌,-— ஐயனை - அவ்விராமனை, 
அகத்து வடிவுஏ அல “ தன்மனத்திலே நிலைபெற்ற வடிவத்தால்‌ (முன்னே 
தான்பார்த்திரு்தஅ)மாத்‌ திரமேயல்லாமல்‌, புறத்துஉம்‌ - வெளியிலும்‌, சை 
வளை திருத்துபு-கைகளில்‌ அணிர்‌ துள்ள வளையல்களை ஒழுங்குபடுத்தத்தொ 
டங்‌(அர்தவியாசத்தால்‌),கடைக்கணின்‌ உணர்ந்தாள்‌-கடைக்கண்ணாலே 
(அவ்விராமவடிவத்தை) எதிரிற்பார்த்தறிர்தாள்‌; (௪ - று.) 
முன்னே இராமபிரான்‌ இலக்குமணனுடனே கெளசிகமுனிவன்பின்‌ 
னே மிதிலாககரத்து வீதியிற்‌ செல்லும்பொழுது அவனது . வடிவழகைப்‌ 
பார்த்துஅவனைஇன்னானென்று அறியாமலே அவனிடத்து மிகுர்த காதல்‌ 
கொண்ட சதை, பின்பு ஒருவீரனான ராசகுமா ரன்‌ வில்லையெடுத்‌ தவளை த்து 
முறித்தானென்ற செய்தியைப்‌ பலர்சொல்லக்கேட்டு அதுமுதல்‌ அவ்லீரன்‌ 
முன்‌ தன்னாற்‌ காணப்பட்டவனாயிருர்தால்‌ ஈலமாயிருக்கு மென்று கருதி, 
அவன்தானே அல்லனோ என்று ஐயப்பட்டுகின்றவள்‌, இப்பொழுது அவ்‌ 
' வையத்தைத்‌ இர்ச்கநினைர்து, ஈாணத்தாற்கவிழ்ந்து நிலத்தைரோக்‌இநின்‌ ற 
தன்‌ கண்பார்வையைத்‌ தன்கைவளையல்களைமுறைப்படுத்துகறதென்ற 
வியாசத்தாற்‌ புறத்தேசெல்லவிட்டு இராமனைரேரிற்பார்த்து, சிலகாளாய்த்‌ 
தன்மனத்துள்ளேநிலைத்துள்ள அவ்வடிவமும்‌ இப்பொழுது இங்கே காணப்‌ 
படுற இவ்வடிவமும்‌ ஒன்றேயா மென்று அறிந்து, சர்தேகமொழிர்‌ து 
ஆனர்தமடையலுற்றாளென்பதாம்‌. “அகத்துவடிவேயல? என்றதனால்‌, எப்‌ 
பொழுதும்‌ பிராட்டி இராமனையே கருதியிருக்சன ளென்பது, பெறப்படும்‌, 
பி-ம்‌:--1 எய்வினைவி லிற்றது மெடுத்ததும்‌, (௧.௪) 
௩௮.--$தை இராமனைக்‌ கண்டு உடல்‌ பூரித்தல்‌. 
கருங்கடை கெடுக்கணொளி யாறுநிறை கண்ணப்‌ 
பெருங்கடலின்‌ மண்டவுயிர்‌ பெற்றினி அயிர்க்கு 
மருங்‌ சல னணங்கரசி யாரமிழ்‌ தனைத்து 
மொருங்குட னருக்தினரை யொத்துட நடித்தாள்‌. 
(இ-ள்‌.) கரு நெடு சடைச்சண்‌ - இயற்கையிற்கருமையான நீண்ட 
(தனது) கண்ணின்கடையின இ, ஒளி - பார்க்குமொளி: கிய, யாறு - சதி 
யானது, நிறை (அழகாகியரீர்‌)ரிரம்பின, சண்ணன்‌ பெரு கடலின்‌-ஸ்ரீராம 
பிரானாயெ பெரிய கடலிலே, மண்ட - ரெருங்‌கிப்பாய்வ தனால்‌, [இராமனை 
ரேரிற்‌ சண்ணாரச்சண்டதனால்‌], உயிர்‌ பெற்று- (வில்லைமுறித்தவன்‌ முன்‌ 
னே தன்னாற்‌ காணப்பட்ட சட்டழகுடையவனோ அல்லனோ என்ற 
ஜயத்தால்‌ உடம்பினின்று நீங்கவும்‌ நின்றும்‌ ஊசலாடுற) உயிசை (அவ்‌ 
வைய மொழிர்ததனால்‌ உடம்பில்‌) நிலைச்சப்பெற்று, இனிது உயிர்க்கும்‌ - 


௮0௮ “கம்பராமாயணம்‌ - பால 


(முன்னே வெய்தாக விடப்பட்டுவ்ர்து பெருமூச்சு ஒழிர்த இப்பொழுது 
களிப்பால்‌) இனிமையாக மூச்சுவிடுகிற, ௮ரு கலன்‌ அணங்கு ௮79-(பிறர்ச்‌ 
குப்பெறுதற்கு) அருமையான ஆபரணங்களை அணிச்தள்ள : சிறப்புடை 
மகளிர்யாவர்க்குர்‌, தலைவியான ௮ச்‌€தை, (ஆனச்தமிகுதியால்‌), ஆர்‌ அமிழ்து ர 
அனைத்துஉம்‌ ஒருங்கு, உடன்‌ அறார்தினரை ஒத்து - பெறுதற்கு அருமை 
யான (தாம்பெற்ற) அமிருதமுழுவதையும்‌ (வேறொருவக்கில்லாமல்‌ தாமே) 
விரைவில்‌ உண்டவரைப்‌ போன்று, உடல்தடி த்தாள்‌- திருமேனி பூரித்தாள்‌, 
உடம்புபருத்தல்‌, மிச்சசளிப்பாலுண்டாகும்‌ மெய்ப்பாடு, கண்ணன்‌ -- 
பெருங்கடல்‌கண்ணப்பெருங்கடல்‌; உயர்திணைமீறு விகாரம்‌, அருங்‌ 
கலன்‌ - கற்புமாம்‌, கண்ணனுக்குப்‌ பெருங்கடலை ' உவமைகடறின தனால்‌, 
அழகுக்கு. அளவில்லாமை போதரும்‌. பெருங்கடல்‌ - பெரும்புறக்கடல்‌, 
ய - - ம்‌: சலமனங்க சர மற்றமை பிழைத்தத்‌, தருங்கலிடை. பெற்றனளை, 

ப ௩௯. தை துயரம்நீங்கிப்‌ பேராநந்த மடைதல்‌. 

கணங்குழை சருத்திலுறை. கள்வனென "லானான்‌ 

வணங்குவி லிறுத்தவ னெனத்துயர்‌ மறந்தச 

ளணங்கு.று மவிஞ்சைகெட விஞ்சையி னகம்பா 

டுணர்ந்‌ தறிவு முற்றுபய னுற்றவசை யொத்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) கணம்‌ குழை - பலவய்த்‌ இரண்ட குழையென்லுவ்‌ காத “ 
ணியையுடைய சீதாபிராட்டி, “கருத்தின்‌ உறை கள்வன்‌ எனல்‌ ஆனான்‌ - 
(சன்னிமாடத்‌திலிருந்து சண்டகாள்முதல்‌) தன்மனத்தினுள்ளே பொரும்‌ 
தின வஞ்சனையுடையா னென்று சொல்லுதற்‌ கேற்ற. தலைமகன்தானே, 
வணங்கு வில்‌ இறுத்தவன்‌ - வளையுர்‌ தன்மையுள்ள வெதனுசை முறித்தவ 
னாவன்‌”என-என்று(ஐயர்‌தீ.7)அறிஈது, அயர்மறச்தாள்‌-(முன்னே தான்கொண்‌ 
டுள்ள சர்தேகத்தா லாகிய) துன்பத்தை மறர்தவளாய்‌-—அணக்கு உறும்‌ 
அவிஞ்சை கெட விஞ்சையின்‌ அகம்‌' பாடு உணர்ச்து - பிறவித்துன்பம்‌ 
பொரும்‌ இதற்குக்கா.ரணமான அ௮வித்தியையென்ற அஜ்ஞானம்‌ கெட வித்‌ 
தியையென்டற தத்துவஞானத்தால்‌ மனத்திலுள்ள (பரம்பொருளின்‌) தன்‌ 
மையைச்‌ (கட்புலப்படச்‌) கண்டறிர்‌து, அறிவுமுற்று பயன்‌ உற்றவரை - 
அவ்வறிவு முதிர்வதனாலாஏற பிரயோசனமாயெ முத்தியுலகத்து நிரதிசய 
வானர்தத்தை யடைக்தவரை, ஒத்தாள்‌ ; (௭ - ௮. ) 

“கள்‌ வனெனலானான்‌? என்றது,அவன்‌ நெருக்கி உட்புகுர்து அருமிறை 
யையும்‌ பெண்மையையும்‌ உருக்கு உயிரொடும்‌ உண்போன தனால்‌, அவி 
ஞ்சை, விஞ்சை அவித்யா, வித்யா: வடமொழித்திறிபு. அகம்பாடு - மனத்‌ _ 
இில்தோன்றும்வடிவம்‌, கடவுள்‌ தானேயெனத்தோன்றுதலென்‌ ௮ உரைப்‌ 
பாருமுளர்‌. பி-ம்‌:--4இமவ்‌, “அறிவுமுற்றபயன்‌. (௩௯) 

௪௦ தகரதன்‌ “விவாகம்‌ என்று?? எனக்‌ கெளசிகனை வினவுதல்‌. 

கொல்லுயர்‌ களிற்றரசர்‌ கோமக னிருந்தான்‌ 
கல்விகரை யுற்றமுனி கெளசிகனை மேலோய்‌ 


காண்டம்‌ ௨௦--கோலங்காண்படலம்‌. ௮௯ 


வல்லிபொரு கிற்றிடை மடந்தைமண நாளா 
3மெல்லையி னலத்தபக லென்‌ றுரைசெய்‌ கென்னான்‌, 
(இ - ள்‌.) கொல்‌-(பசைவரைக்‌) கொல்லுர்‌ தொழிலிலே, உயர்‌-றர்த, 
, களிறு - யானைச்சேனையையுடைய, அரசர்‌ கோமகன்‌ - அரசர்களுக்கு அரச 
னான தசரதசக்கரவர்த்தி, இருர்தான்‌ - (அம்மண்டபத்திற்‌ சீரியசிங்காத 
னத்தில்‌) வீற்றிருர்தவன்‌,--சல்வி கரை உற்ற முணி கெளடிகனை - படிப 
பாற கடலினது கரையை யறிக்த முனிவனான விசுவாமித்திரனைப்‌ பார்‌ 
தது, “மேலோய்‌ - மேன்மைக்குணமுடையவனே! வல்லி பொரு சிறு இடை 
மடந்தை மணம்‌ நாள்‌ ஆம்‌ - பூங்கொடியை யொத்த மெல்லிய இடையையு 
டைய மகளிரிற்‌றறர்தசானகியினது கலியாணத்துக்கு உரிய காளாடய, 
எல்லை இல்‌ ஈலத்த பகல்‌ - அளவில்லாத ஈன்மையையுடைய இனம்‌, என்று.. 
எர்தத்தினம்‌? உரைசெய்ச-சொல்லியருள்க ?, என்றான்‌-என்றுவினாவினான்‌. 
உலகத்தில்‌ ஒவ்வொருஆண்பெண்கள அகலியாணம்‌ அவ்விருவரது சுற்‌ 
ஐத்தார்சண்பர்‌ முதலிய சிலர்ச்கே மூழ்ச்சிவிளைப்பதாம்‌; .அவ்கனமன்்‌ தி 
இச்‌€தாராமவிவாகம்‌ உலகத்‌ துயிர்களெல்லோர்க்கும்‌ மிச்சசளிப்பை விளைத்‌ 
தலால்‌, “எல்லையினலத்தபகல்‌? எனப்பட்டது. இராவணாதி ராட்சசசங்கார 
மூலரூபமான உலக த்‌துநன்மைக்கெல்லாம்‌ சீதாவிவாகம்‌ பரம்பரையாக ஏது 
_ வாதல்பற்றியும்‌, “எல்லையினலத்தபகல்‌? என்றதாகச்‌ கொள்க, தசாத 
' சக்கரவர்த்தி வந்து சேர்ச்தபோது அவனை எதிர்கொண்ட ஜனகன்‌ மண 
நிச்சயச்சடங்கை நாளைசெய்வோமென்று சொல்லி விடைபெற்றுச்‌ 
சென்று, தூதர்மூலமாகத்‌ தன்தம்பியாகியயு தாசித்தை வரவழைத்தபின்பு 
மறுசாளில்‌ தசரதனைப்‌ புபோதிதன்முதலியவரோடுவருமானு சுதாமனென்‌ 
னும்‌ மச்‌,திரியையனுப்பிவரவழைக்க புரோ தர்முதலோர்குழவர்த தசரதன்‌ 
“வடட்டமுனிவர்‌ என்வமிசமு றையைச்‌ சொல்லுவர்‌? என்ன, அங்மனமே 
அம்முனிவன்‌ குலமுறையைச்சொல்லிஇப்படிப்பட்டவமிச த்‌ திற்பிறக்தகுமா 
ரர்க்கு உனஅபுதல்விகளைக்கொடுத்தல்தகும்‌? என்ன, ஜனகன்‌ தன்குல 
முறையைத்‌ தானே சொல்லித்‌ தன்புதல்விகளை இராமலட்சுமணர்ச்‌ 
குக்கொடுப்பதாக உடன்பட,விசுவாமித்‌ திரன்‌ (உமது தம்பியின்பு தல்வியரைப்‌ 
பமதசத்‌துருக்னெருக்கு அளிக்கவேண்டும்‌? என்ன, ஜனகன்‌ அதற்கும்‌ சம்ம 
தித்து 'காளைக்குஅடுத்த தினமாகிய பங்குனியுத்‌திரததினன்‌ அநால்வருக்கும்‌ 
விவாகம்நடக்கட்ட்‌? என்று கூறினானென்று முதனூலி லுள்ளது; கோலம்‌ 
புனைம்‌ து சதையைவருவித்த விஷயம்‌ அங்குக்கூறபடவில்லை.நிச்சயச்சடங்கு 
ஈடர்தது விவாகதினத்திற்கு முந்திய இனத்துக்கும்‌ முக்கிய இனமாகிய 
மகாஈட்சத்திரத்தினன்‌ று என்பதும்‌ முதனூலாலறியலாம்‌. பி-ம்‌:--॥ எல்லை 
"சலமுற்ற,, (௪௦) 
௪க--கேளசிகள்‌ “திநமணம்‌ நாளைக்கு? என மறுமோமி கூறுதல்‌, 
வாளையுக ளக்கயல்கள்‌ வாவுமதின்‌ மேதி 
மூளைமுது கை3“கிழிய முரியவ ரான்மீன்‌ 
பாளைவிரி யக்குதிகொள்‌ பண்ணேவள நாடா 
நாளை யென வுற்றபுக னற்றவ னுரைத்தான்‌. 
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(இ-ள்‌) “வாளை உகள - வாளையென்னும்‌ பெருமீன்கள்‌ துள்ளிக்‌ 
குதித்தலாலும்‌, சயல்கள்‌ வாவும்‌ ௮.இன்‌-சயலென்னுஞ்‌ சிறுமீன்கள்‌ தாவிப்‌ 
பாயுமதனாலும்‌, மேதி மூளை முதுகை இழிய - எருமைகளினது மூளைகளும்‌ 
முதுகுகளும்‌ முறையே இழிபட, மூரிய வரால்‌ மீன்‌ - வலிமையையுடைய , 
(ஈடுத்தசமான) வராலென்னும்‌ மீன்கள்‌, பாளை விரிய-(பச்சங்களிலேயுள்ள 
கமுகு தெங்கு முதலிய மரங்களின்‌) பாசேோகள்‌ விரியும்படி, குதிகொள்‌- 
குதித்தலைக்‌ கொண்ட, பண்ணை வளம்‌ - கழணிகளின்‌ வளங்களையுடைய, 
காடா - கோசலநாட்டையுடைய அரசனே! உற்ற பசல்‌ - (சலியாணத்துக்‌ 
குப்‌,பொருச்தின நாள்‌, நாளை - காளைத்தினமாகும்‌?, என - என்று, ஈல்‌ 
தவன்‌ - வெந்த தவத்தையுடைய கெளகெமுனிவன்‌, உரைத்தான்‌. . 

இதனால்‌, காளை வதுவை மணமென்று ஈாளிட்டமை கூறப்பட்டது. 
வாளைமுதலிய மீன்களும்‌ எருமைகளும்‌ மிகுந்த நீர்வளத்தையுடைய 
மருதநிலத்‌,து வாழு முயிர்களாம்‌. இனி, கிழிய - இழிச்ச எனக்‌ கொண்டு, 
வாளைகள்‌ தாம்‌ குதித்தலால்‌ எருமைகளின்‌ மூளைகளையும்‌, கயல்கள்‌ தாம்‌ 
குதித்தலால்‌ எருமைகளின்‌ முதுகுகளையுல்‌ இழிக்கவென்‌ றும்‌ உரைச்சலாம்‌. 
இனி,சயல்கள்‌ வாவுதற்கும்‌ வரால்மீன்‌ குதிப்பதற்கும்‌ வாளைகள்‌ உகளுதல்‌ 
காரணமாக உசைச்கவும்‌ அமையும்‌. பி-ம்‌:--4வாவிபடி, 2௧ துவ, “மண 
முத்ததென. ல 

௪௨௮ தசரதன்‌ தன்மாளிகை சேர்தல்‌. 
சொற்றபொழு தத்தரசர்‌ கைதொழு தெழத்தன்‌ 
னொற்றைவயி ரச்சுரிகொள்‌ சல்னொலி பொங்கப்‌ 
பொற்றட முடிப்பு அ வெயிற்பொழி தரப்போய்‌ 
2நற்றவ ரனுச்சையொடு நன்மனை புகுந்தான்‌, 

(இ- ள்‌.) சொற்ற பொழுதத்து - இங்யனம்‌ (கெளசிகன்‌) சொன்ன 
பொழுது, - (தசரதன்‌), அரசர்‌ கை தொழுது எழ - மற்றையரசரெல்லோ 
ரும்‌. ஏழுச்தருச்‌.து கைகூப்பி அஞ்சலிசெய்து (தன்னை) வணங்கவும்‌, தன்‌ 
ஒற்றை வயிரம்‌ சரி கொள்‌ சங்கே ஒலி பொய்க - தனக்குஉரியதான ஒப்‌ 
பற்ற வச்செரத்இனப்பூணணிச்த உட்சுழிதலைக்கொண்ட ' ஜயசங்கவாத்தி 
யத்தினது ஓசை மிகவும்‌, பொன்‌ தட மு௨ புது வெயில்‌ பொழிதர-பொன்‌ 
ஸினாலாகிய (தனது) பெரிய இரீடத்தினது இளஞ்சகுரியரணம்போன்ற 
ஒளி பாய்ர்‌துவிளங்கவும்‌, போய்‌ - சென்று, ஈல்‌ தவர்‌ அனுச்சையொடு 
நல்‌ மனை புகுக்தான்‌ - சிறந்த முனிவர்களின்‌ அஅமதியைப்பெற்றுக்‌ 
சொண்டு (தனக்குரிய) நெர்தமாளிகையினுட்‌ சேர்ந்தான்‌; (௪ - அ.) 

வயிரம்‌ - மு.இர்ச்சியுமாம்‌. 'சுரிகொள்சங்கு - வலம்புரிச்சங்கு. எம்‌ 
பெருமானைத்‌ தனக்கு மகனாகப்படைத்த றெப்பையுடைய சக்கரவர்த்தி 
தங்குமிடமாத ற்கு ஏற்ற பாச்சியமுடைமையின்‌*சன்்‌ மனை என்றார்‌; இம்மனை, 
மிதிலையிற்‌ சனகனால்‌ தச.ரதன்பொருட்டு அளிச்சப்பட்டது. பி - ய: 
4கைதொழ வெழுந்தான்‌. ?கற்றவ ர.றுச்சைகொடு, ஈற்றபனனுச்சிதொடு, 


காண்டம்‌ ௨க்‌.--க்டிமண்ப்படலம்‌. அகக்‌ 


௪௩.,--யாவரம்‌ செல்லச்‌ சூரியன்‌ அத்தமித்தல்‌. 
அன்னமரி திற்பிரிய வண்ணலு மகன்றப்‌ 
பொன்னினெடு மாட? வரை புக்கனன்‌ மணிப்பூண்‌ 
¥ மன்னவர்‌ :9ரிந்தனர்கள்‌ மாதவர்கள்‌ போனார்‌ 
மின்னுசுட £ராதவனு மேருவின்‌ மறைந்தான்‌, 
(இ-ள்‌.) அன்னம்‌ - அன்னப்பேடைபோன்ற சீதாபிராட்டி, அரிதின்‌ 
பிரிய - (இராமனைவிட்டுப்‌ பிரியமனமில்லாமல்‌) அருமையாகப்‌ பிரிக்க 
- செல்ல, அண்ணலடம்‌-இராமபிரானும்‌, அகன்று - (அங்ஙனமே அம்மண்ட 
பத்தைவிட்டு) நீல்‌, ௮ பொன்னின்‌ நெடு மாடம்‌ வரை புக்கனன்‌ - பொன்‌ 
னினாலாயெ உள்ரீக்த அர்த மாளிகையாகிற மலையினுள்ளே சென்று சோர்‌ 
தான்‌; மணி பூண்‌ மன்னவர்‌ - இரத்தினாபரணங்களையணிர்‌ அள்ள அ.ரசர்ச 
ளெல்லோரும்‌, பிரிர்தனர்கள்‌ - தனித்தனி பிரிச்சு (அவரவரிடத் க்குச்‌) 
சென்றார்கள்‌; மா தவர்கள்‌ - பெருந்தவமுடைய முனிவர்ச ளும்‌, போனார்‌ - 
சென்றார்கள்‌; மின்னு சுடர்‌ ஆதவன்‌ உம்‌-விளங்குகன்‌ ற எனிக்கும்ிலைகளுன்‌ 
சூரியனும்‌, மேருவில்‌ மறைக்தான்‌ - (பொன்மயமான) மகஈமேருசிரியிலே 
மறைச்‌அசென்றான்‌; (எ - று.) 
£ழ்த்தச,தனும்‌இசாமனும்முதலியோர்‌ தந்‌ தமக்குரிய இடத்‌ தில்மறைர்‌ 
்‌ அசென்றதனால்‌ அதனைரோக்டிச்‌ சூரியன்‌ தானும்‌ தனக்குரியதோரிடத்தில்‌ 
மறைச்‌ துசெல்லக்கருதினான்போலப்‌ பலருங்கைதொழுதுவணங்கச்‌ சங்கரா 
தம்மிச வெயில்பொழிய மிகநெடிய பொன்மயமான மேருகிரியிலே மறைர்‌ 
தானென்பதாம்‌. முதலடியிறுதியிலுள்ள ௮க.ரச்சுட்டு, முன்‌ ஜனகன்‌ இராம 
ல.ஆஆமணர்க்கும்விசுவாமித்திரனுக்கும்‌ இடமாகக்‌ கொடுத்ததொரு மாளிகை 
யைக்குறித்த தென்று கொள்ளலாம்‌. மேரு - வடசொல்‌. இது, பூமத்தியி 
லிருப்பதொருமலை யென்று புராணல்‌' கூறும்‌, ககோளசாஸ்‌ இிரரீதியாலுண்‌ 
டாஏற சூரியன்முதலியோரதுசஞ்சாரத்தையும்‌ உதயஅஸ்தமனங்களையும்‌ 
மேருகிரியைப்‌ பிரதட்சணம்‌ செய்வதாகவும்‌ இழ்கடலில்‌ உதயகறியிலே 
தோன்றி மேல்சடவில்‌௮ஸ்‌ தமனூரிபிலேமறைவதாகவுங்கூறுதல்‌ கவிமரபு. 
மேரு-அத்தகிரியெனினுமாம்‌. பி-ம்‌.--!அகன்றோர்‌. *மனை நாயசனும்‌,() 
கோலங்காண்படலம்‌ ழற்றிற்று, 
0600 
௨௧ஆவது கடிமணப்பட்லம்‌. 
இராமன்‌ முதலியோரது சிறப்பான கலியாணத்தையுணர்த்தும்‌ பாசம்‌. 
பின்னே “மணம்‌? என வர்ததனால்‌, முன்னே “கழ்‌? என்றது - விவாசத்தை 
யுணர்த்தாமற்‌ சறப்பையுணர்த்திற்று, கடிமணம்‌-புதுமையானமணமுமாம்‌. 
௧௮ சனகனது உபசாரத்தினால்‌ யாவரும்‌ மகிம்ந்த்நத்தல்‌. 
இடம்படு புகழ்ச்சனகர்‌ கோனினிது பேணச்‌ 


கடம்படு களிற்றாச ராதியிடை கண்டோர்‌ 


ங்தல்‌ ட தம்பர்ரமரயணம்‌ '்‌ பால 


தடம்ப்டு 3புபத்தசறு தம்பியர்கள்‌ *காறு : 
முடம்பொடு- துறக்கஈக ருற்றவரை யொத்தார்‌. 

(இ- “ள்‌. இடம்‌ படு புகழ்‌ - விரிந்த புகழையுடைய, சனகர்‌ கோன்‌ - 
சனகராசன்‌, இனிது பேண - இனிமையாக ' உபசரித்தலினால்‌, கடம்‌ படு 
களிறு அரசர்‌ .ஆதி-மத$ரொழுகுகன்ற ஆண்யானை ச்சேனையையுடைய அர 
சர்கள்‌. முதலாக, (தட படு. புயத்த று தம்பியர்கள்‌:. காறுஉம்‌-பெருமைபொ 
ருக்தின. தோள்களையுடைய (ஒவ்வொருஅரசகுலத்திலுஞ்‌) சிறிய தம்பிமார்‌ 
சள்‌-வரையிலும்‌,. இடை கண்டோர்‌ - கடுவிலேசாணப்பட்டவர்சளெல்லோ 
ரும்‌, உடம்பொடு .துறக்கம்‌.ஈகர்‌ உற்றவரை - இந்த உடம்புடனே சுவர்க்க 
லோகத்து 'இராசதானியான . அமராவத£ இெகரத்தையடைர்தவர்களை ,ஒத்தார்‌-. 

தேவலோகத்தில்‌ :.அமிருதமுண்ணுதலாலும்‌ பிறவாற்றாலும்‌ அடை 
யும்‌. அளவில்லாதஆனர்தத்தை, இவ்வுலகில்‌ மிதிலாஈகரத்திலே சனகமன்ன 
வன்‌: செய்த உபசாரங்களால்‌ எல்லோரும்‌ அடைந்து களிப்புமிக்சார்களென்‌ 
பதாம்‌. இடம்படு - யமிகப்பெரிதான்‌ என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌; இச்‌ 
சொல்‌  இடம்பட மெய்ஞ்ஞானம்‌ கற்பினும்‌? என்னும்‌ நாலடியாரிலும்‌ இப்‌ 
பொருளில்வருதல்சாண்ச. (இடைகண்டோர்‌” என்றதில்‌,அமைச்சர்‌ சேனை த்‌ 
தலைவர்‌ முனிவர்‌ முதலியோரை அடக்கவேண்டும்‌. இனி, இச்செய்யுளுக்கு, 
அரசர்‌ ஆதி - தசரதர்‌ முதலாக , இடை. கண்டோர்‌ - இடையிலுள்ள இராம 
பரதர்களும்‌, று தம்பியர்கள்‌ சாறும்‌ - இறுதித்தம்பிமாரான இலக்குமண 
சத்துருக்கனரும்‌ என்று உரைப்பாரும்‌ உளர்‌. பி- ம்‌:--1 இறத்த. தாமும்‌, 

்‌ ௨. சீதையின்‌ நிலைமை. 
தேடரு ஈலத்தபுன லாசைதெற ௮ற்றார்‌. 
மாடொர்தட முற்றதனை யெய்தம்‌?வகை தாணா 
ரீடழி வுதத்தளர்வொ டேமுறுவ ரன்றே 
யாடக வளைக்குயிலு: மக்கிலைய ளானாள்‌. 


்‌ (இ-ள்‌) தேடு அரு.ஈலத்த புனல்‌ - தேடிப்பெறுதற்கு அருமையான 
நல்ல்‌ சண்ணீரினிடத்து (உண்டான), ஆசை - விருப்பத்தால்‌ [தாகத்‌ 
தால்‌]. தெறல்‌ உற்‌ ஈர்‌-வருத்தப்படுதலைடடைந்தவர்‌, மாடு ஒர்‌ தடம்‌ உற்று... 
பக்கத்திலே ஒருகுளத்தை(த்‌ தெய்வக தியால்‌) நேரப்பெற்று, அதனை எய்‌ 
தம்‌ வசை காணார்‌ - அக்குளத்தினுள்ளிடத்தை இறங்கியடைர்‌ து தண்ணீ 
ருண்ணும்‌ வழியைக்‌ சாணாதவராயின்‌, (அவர்‌),ஈட அழிவு உற-(தம்‌) வலிமை 
முழுவதும்‌ அழிதலையடைய, 'தளர்வொடு - தளர்ச்சியுடனே, ஏம்‌ உறுவர்‌ 
அன்றே - சலச்சத்தையடைவார்களன்மோ? ஆடகம்‌ வளை குயில்‌உம்‌ ௮ நிலை 
யள்‌ ஆனாள்‌ - பொன்னாலாகிய வளையல்களையணிக்த குயில்போலின்குரலை 
யுடைய சானடிப்பிராட்டியும்‌ (அப்பொழு). அந்‌ தத்தன்மையுடையளானாள்‌. 
தேடிப்பெறுதற்கரிய , பலவகை ரன்மைகளையுடையகொழுஈனை அனுப 
விக்கவேண்டு மென்கிற காதலைத்‌ தணிப்பதற்குஉரிய மருந்தாகிய 
இராமபிரானை அருிற்காணப்பெற்றும்‌ அவனை அப்பொழுதே அடைக்‌ 


காண்டம்‌ ௨௧.கடிமணப்படலம்‌. ௮க்ங்‌ 


கலந்து அனுபவிக்கும்வழி இல்லாமையால்‌ பிராட்டி தன தநாணம்நிறைமுத 
வியவற்றின்‌வலிமையழியத்‌ தளர்ச்சியோடு சலங்குபவளானா ளென்பதாம்‌. 
உவமையணி, ஏம்‌ - ஏமம்‌என்பதன்விகாரம்‌. ஏமம்‌ - மயச்சமும்‌, பைத்திய 
மும்‌, மூர்ச்சையு மாசவுமரம்‌. பி - ம்‌:--1தெறவெய்தார்‌. * வழிசாணாத. 
௩--இதுழதல்‌ ஒன்பதுகவிகள்‌ காமவேதனை கோண்ட பிராட்டி 
மனத்திலே நீனைத்தலற்றையுஷ்‌ சொன்னவதிறையுங்‌ கூறும்‌. 

உரவே மிலா “ருயிரீர்‌ அமெனாக்‌ 

கரவே புரிவா ருளரோ கதிரோன்‌ 

வரவே யெனையா ளுடையான்‌ வருமே. 

யிரவே கொடியாய்‌ விடியா யெனுமால்‌, 

(இ - ள்‌.) இரவே கொடியாய்‌ - கொடுக்தன்மையையுடைய இராத்‌ 
திரியே! “உரவு ஏதும்‌ இலார்‌ - வலிமை?றிதமில்லாதவர்கள௮, உயிர்‌ - 
உயிரை, ஈர்தும்‌ - அறுத்திடுவோம்‌?, எனா-என்றுவீரவாதஞ்செய்து, கரவு ஏ 
புரிவார்‌ - வஞ்சனையையே செய்பவர்கள்‌, உளர்த - (உலகத்தில்‌) இருக்‌ 
இன்றார்சளோ! [இல்லை, நீமாத்திரமே அங்யனஞ்செய்றரொ யென்றபடி]; 
கதிரோன்‌ வரஏ எனைஆள்‌உடையான்‌ வரும்‌ஏ-(காளைச்‌) சூரியனுதித்த 

மாத்திரத்திலே என்னையடிமையாகவுடையஇசாமபிரான்‌ (என்னருகில்‌ ) வர்‌ 
்‌ தருள்வானே: விடியாய்‌ - (அங்ஙனம்‌ அவன்வரும்படி நீ) பொழு அவிடிவா 
யாக, எனும்‌ - என்றுகூறுவாள்‌, (சான); (எ - அ.) 

இ௫-கேளாதது கேட்பஅபோலச்‌ சொல்லப்பட்ட மரபுவழுவமைதி, 
உரவே துமிலார்‌ - மெல்லியலாரானமகளிரென்‌ றபடி; அபலைகளென்று வட 
மொழியிற்பெண்களுக்குஒருபெயர்‌, உலகத்தில்‌ எவ்வளவுகொடுமைய/டை 
யவர்களும்‌ தம்மோடொத்தவருச்‌ :தம்மிலும்மிக்கவருமாகிய வலியாருடன்‌ 
எதிர்த்து அவரை அழிச்சத்தொடங்குவரே யன்றித்‌ தம்மினுக்‌£ழ்ப்பட்ட 
வலியில்லாதாரை அழிக்கமாட்டார்கள்‌; அன்றியும்‌, பெரும்பாவமாசய 
பெண்கொலையையும்‌ புரியமாட்டார்கள்‌ என்பாள்‌, இங்ஙனங்கூறினாள்‌. 
சரவேபுரிவார்‌? என்றது, தன்னை வருத்துறெவயி இன்னதென்றுதெரியாத 
படி இராத்திரிப்பொழுது வருத்துதலால்‌, 4உயிரீதுமெனா என்றபாடச்‌ 
அக்கு - வலிசிறிதுமில்லாதவரது உயிரைமாத்திரம்‌ அவர்க்குக்கொடுத் திடு 
வோம்‌என்று முதலிலேஉறுதிமொழிகூறி ஆசைகாட்டிப்‌ பின்புஅல்லனயங்‌ 
கொடாது உலோபஞ்செய்பவர்‌ இல்லை யென்று பொருள்கொள்க. கொடி 
யாய்‌? என்னுஞ்‌ சொல்லில்‌ - (ஏன்போலியரைவருத்தக்‌) சொடிக। 'டிவர்த 

தவனே யென்ற பொருளும்‌ தொனிக்கும்‌, ஈாளையுதயத்தில்‌ என்னுடைய 
தலைவன்வர்‌ இடவோன்‌; என்னைஅவனில்லாதகாலத்தில்‌அ௩ீ தியாய்வருத்துறெ 
உன்னை அவன்வர்தால்தண்டித்துவிவொன்‌; அதற்குள்‌ நீ விரைவில்‌ மறைர்‌ 
அபோ என்ற தாற்பரியத்தையும்‌ இச்செய்யுளிற்‌ காண்க. காமசோய்‌ பகலி 
னும்‌ இரவில்‌ மிகுதல்‌ இயல்பு; அன்றியும்‌, ஐரிராத்திரிப்பொழுதே விரக 
வேதனையுந்றார்ச்குப்‌ பல யுககாலம்போல மீ 'டித்துத்தோன்று மாதலின்‌, 
அதனைச்‌ குறித்து இங்ஙனம்‌ இரங்கிக்கூ..ர2வண்டியதாயிற்று, (௩) 


௮௧௪ கம்பராமாயணம்‌ பால்‌ 


௪. கருக யிறுபோல்‌ பவர்கா லொடு போய்‌ 
வருசா ளயலே வருவாய்‌ மனனே 
பெருமா ளூடனே பிரியா ! துழல்வா 
யொருகா டரியா தொழிவா ருளரோ, 
ஒன்பதுகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌, 

(இ - ள்‌.) மனனே - (என்‌) மனமே! கரு ஈாயிறு போல்பவர்‌ - கருமை 
நிறத்தையுடையதொரு சூரியனை ஒப்பவராகிய இராமபிரானது, காலொடு - 
திருவடியுடனே, போய்‌ - (நீ இன்று விடாது தொடர்ர்து) சென்று, வரும்‌ 
நாள்‌ - (அவர்‌ மீளவும்‌) வருறெ நாளிலே, அயல்‌ஏ வருவாய்‌-அவரருலேயே 
வருவதாயிருக்கிறாய்‌; பெரு காள்‌ உடன்‌ஏ பிரியாது உழல்வரய்‌ - அநேக 
நாளாக [சான்பிறந்தசாள்‌ முதலென்றபடி ] (என்னைவிட்டு) நீங்காமல்‌ என்‌ 
னோூகூடவே சஞ்சரித்து வருந்‌ தன்பமையையுடையவனே! ஒருநாள்‌ தரியாது 
ஒழிவார்‌ உளர்‌ஓ - (நினைத்தபலனைப்‌ பெறும்‌ காலஞ்‌ சமீபித்‌ திருக்கையில்‌) 
ஒருதினம்‌ பொறுத்திருக்காமல்‌ வி.்டுநீவ்குபவர்‌ (உலகத்தில்‌ உன்னை 
யொழிய வேறுஎவராயினும்‌) உளரோ? [இல்லையென்றபடி]; (எ - று.) 

இவ்வளவுகாலமாக என்னுடன்கூடவே நீ பழகியிருர்‌து நான்‌ என்‌ காத 
லுக்கு இடனான புருஷனை நாளையதினம்‌ அடைந்து களிப்பதரயிருக்கையில்‌ 
இன்று நீ என்னைவிட்டு நீங்குதல்‌ தகாது என்பதாம்‌. “சறாஈாயிறு? என 
இல்பொருரூவமை கூறியதனால்‌, உலசத்துஉள்ளபொருள்களுள்‌ஒன்‌ றம்‌ 
இப்புருஷோத்தமனுக்கு ஒப்பாகாமை பெறப்படும்‌. போல்பவர்காலெரடு 
போய்‌? என்றதனால்‌, பிராட்டிக்கு இராமபாதாரவிந்தங்களிலுள்ள பக்தி 
வெளியிடப்பட்டது. ஈற்றிரண்டடிகளுக்கு - பலகாள்‌ அவருடனே பிரியா 
மற்கூடியிருக்குர்தன்மை நாளை ரேர்வதாயிறாச்சையில்‌ ஒருநாளைப்பொழுத 
பொருமல்‌ நீங்கலாமோ எனக்‌ கருத்துச்கொள்ளினும்‌ அமையும்‌. காலொடெ 
அவர்சென்றவழியோடு என்றுமாம்‌, பி- ம்‌: !ஒழிவாய்‌. (௪) 
டூ. 1 சனையேழ்‌ கடல்போல்‌ கருநா ழிகைதான்‌ 

வீனையேன்‌ வினையால்‌ அசல்‌ £விடினீ 
* தனியே பறவாய்‌ * தகவே அமிலாய்‌ 
பனைமே லுறைவாய்‌ பழி5பூ ணுதியோ. 

(இ-ள்‌.) பனை மேல்‌ உறைவாய்‌ - பனைமரத்‌ தின்மேலிருக்‌ன்‌ ற அன்‌ 
நிற்பறவையே! கனை ஏழ்‌ கடல்‌ போல்‌ - ஒலிச்சன்ற ஏழுகடல்கள்போல 
மிகப்பெரிய, கரு ஈாழிகை - இரவு, வினையேன்‌ வினையால்‌ - (இராமபிரா 
னைக்கூடி வாழவேண்டுமென்னும்‌) முயற்சியையுடையஎனது தீவினைப்பய 
னால்‌, விடியாவிடின்‌ - விடியாமற்போனால்‌, [விடியாது நீட்டிச்ற இக்காலத்‌ 
திலே யென்றபடி], நீ, தகவு ஏதுஉம்‌ இலாய்‌-நீதியென்பத சிறிதும்‌இல்‌ ' 
லாமல்‌, தனியே பறவாய்‌ - (உன்‌ தஅணையைப்பிபம்‌ த)தனித்துப்‌ பறந்து, 
பழி பூணுதி ஐ - (என்னைக்கொல்லுதலாலாகிற) பழியை எற்றுக்கொள்ளு 
கிறாயோ* (எ-று) 

இப்பாட்டு, தலைவனைச்‌ கூடாது வருர்துஞ்‌ தை  அன்நிலைக்குறித்து 
இரங்இயஅ., உலகக்‌ தில்‌ஒருவர்‌ மற்றொருவரைவெல்லவேண்வெதாயின்‌ அவ 


காண்டம்‌ ௨௧ கடிமணப்படலம்‌. ௮௧௫ 


அணைவரோட கூடிரின்‌ அவாழ்ர்‌ திருக்குங்கா லத்‌ இல்‌ இவருர்‌,துணைஃ சோக 
டிச்சென்று ரேரிற்‌ பொருது அழிப்பது நீதிபாம்‌; அங்னனமன் றி, எவர்க்குர்‌ 
தெரியாமல்‌ இருளிலே தனியே இருக்இறவரை ஒருவர்‌ தனியே வந்து 
கொன்‌ றுவிட்டப்போவது தகுதியன் று என்பாள்‌, *தசவேதுமிலாய்‌” எனக்‌ 
கூறினாள்‌. கருகாழிகை - அன்மொழித்தொகை. பறவாய்‌ - பறவையே 
யென விளியுமாம்‌. அன்றிற்பறவையைப்‌ பனைமரத்தில்‌ வாழ்வதாகவே 
கவிகள்‌ பலவிடத்தும்‌ கூறுவர்‌. பி - ம்‌:__1ஈனை, வரு. *விடுநி. * தனி 
யோ, ? ஒர்தயாவிலையே, தகவோதுயிலாய்‌. 'பூணுதியே. (௫) 
௬. அயில்வே லனல்கால்‌ வனஃவர நிழலாய்‌ 

வெயிலே £யெனநீ விரிவாய்‌ நிலவே 

செயிரே துமிலா ௬ுடநேய்‌ வுறுவா 

ரூயிர்கோ ளூறுவா ருளரோ வுரையாய்‌. 

(இ- ள்‌.) அயில்‌ வேல்‌ - கூர்மையையுடைய வேலாயுதத்தின்‌ கொடு 
மையையும்‌, அனல்‌ - ரெருப்பின்வெப்பத்தையும்‌, கால்வன ஆம்‌ - வெளிவீசு 
வனவான, நிழல்‌ஆய்‌-ஒளிகளென்னும்பொருள்களாய்‌, வெயில்ஏ என-(சுடுந்‌ 
தன்மையாற்‌) குரியசார்‌ தியேபோல, விரிவாய்‌-(எங்கும்‌) பரவு தன்மையை 
யுடையையாயிய, நிலவே-சர்திரகாம்‌ தியே! செயிர்‌ ஏ௪௨ம்‌ இலார்‌ - குற்றஞ்‌ 
சிறிதும்‌இல்லா தவர்களும்‌, உடல்‌ தேய்வுஉறுவார்‌ - தம்முடம்பு (காளுக்கு 
ஈாள்‌)மெலிவையடையும்‌ மெல்லியலாரு மாஇயவர்கள.து, உயிர்‌ - உயிரை, 
கோள்‌ உறுவார்‌ - (உடம்பினின்று நீச்ச) சைச்சொள்ளுக்தொழிலைப்‌ 
பொருந்துபவர்‌, உளர்‌ ஓ - (இவ்வுலகில்‌ உன்னையொழிய வேறொருவர்‌) 
இருச்சன்றனரோ? நீ உரையாய்‌ - நீ சொல்வாய்‌; (எ - று.) 

கினக்கு யாதொருகுற்றமும்புரியா தவளும்‌ இயற்கையில்‌ அபலையும்‌ இப்‌ 
பொழுது சலெகாளாய்‌ இராமவாஞ்சையால்‌ நாளுக்குசாள்‌ மெலிபவளுமான 
எனது உயிரை நீ மரணவேதனைப்படுத்துதல்‌ சிறிது்தகாது என்பதாம்‌, 
சர்இரசாம்‌இமுதவிப லெபொருள்கள்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ கூடிய தலைவன்‌ 
தலைவியர்க்கு மிதுர்த மகிழ்ச்சியையும்‌ அவ்கனங்கூடாது பிரிரச்து நின்ற 
வர்க்கு மிச்ச வருத்தத்தைபும்‌ விளைப்பனவாம்‌, வலிமை சிறிதும்‌ இல்லா 
மல்‌ தம்முடம்பு சாள்தோறும்‌ இளைத்துவருபவர்‌ அதற்தப்பரிகாரமொன்‌ 
றும்‌ தேடாமற்‌ பிறரைக்‌ கொல்லமுயலும்‌ உறுதி உலகத்தில்‌ உண்டோ 
சொல்‌ என்றும்‌உரைச்சலாம்‌; சந்திரன்‌ தேய்பிறைக்காலங்களில்‌ காடோ 
றும்‌ ஒவ்வொருகலைகுறைர்‌ அ காணப்படுதலினால்‌ அவனை 'உடறேய்வுறுவார்‌? 
என்றது. பீ- ம்‌" ஆய்நிழலாம்‌, வாணிலவால்‌, 2 எனவே, (2) 

எ. மன்றற்‌ குளிர்வா சம்வயங்‌ கனல்வாய்‌ 
மின்‌! ளொத்‌ துநிலா நகைவீழ்‌ மலயக்‌ 
குன்‌ நிற்‌ குலமா முழையிற்‌ குடிவாழ்‌ 
தென்றற்‌ புலியே யிரைதே தியோ, 

(இ-ள்‌.) மன்றல்‌ குளிர்‌ வாசம்‌ வயங்கு - பரிமளத்துக்குங்‌ குளிர்ச்சிக்‌ 
கும்‌ இடமாக விளங்குகிற, அனல்‌ வாய்‌ - வெப்பம்வீசும்வாயையுடைய, மின்‌ 


௮௧௬ ... கம்பராமாயணம்‌ . பால 


தொத்து நிலா நகை - ஒளியின்தொகுஇவடி.வான சர்திரசார்‌ தியாயெ 
பற்களோடு கூடிய, வீழ்‌ - (கூடியுள்ளவர்களால்‌) விரும்பப்படுகிற, மலயம்‌ 
குன்றில்‌ குலம்‌ மா முழையில்‌ குடி வாழ்‌ - பொதியமலையிலே சிறந்த பெரிய 
குகையிலே நிலையாக ..வாழ்றெ, தென்றல்‌ புலியே - தென்றற்சாற்றாகய 
புலியே! இரை தேடுதிஓ - (8 என்னுயிரை) இரையாகத்‌ தேடுகிராயோ? 

கொடுமைபற்றித்‌ தென்‌ றலைப்‌ புலியாக உருவகப்படுத்தினதற்கு ஏற்ப 
வாயும்‌ பல்லும்‌ கூறப்ப்ட்டன. வயங்கு,வாய்‌, ஈகை, வீழ்‌, வாழ்‌ இவை-தென்‌ 
றலுக்கு அடைமொழி, காற்றுக்கு வாய்‌-அதன்முதல்வருகை. பிறர்க்குக்‌ 
குவிர்ச்‌ இருத்தலால்‌ “குளிர்வாசம்‌? என்றும்‌, தனக்குவெய்யதாயிருத்தலால்‌ 
“அனல்வாய்‌”? என்றும்‌, தன்னைத்‌ தென்றல்வருத்துதற்கு நிலா உதவியா 
யிருத்தலால்‌ நிலாரகை? என்றும்‌, கூடியவரால்‌ விரும்பப்படுதலால்‌ “வீழ்‌? 
என்றும்‌, தனக்கு மிச்ச௮ச்சத்தைவிளைத்‌ துவருத்தலால்‌:புலி” என்‌ ஐங்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. புலிக்கு மலைக்குகையில்வாழ்தல்‌இயல்பாதலின்‌, *மலயக்குன்‌ நிற்‌ 
குலமாமுழையிற்‌ 'குடிவாம்‌ தென்றற்புலி! - என்றார்‌. மலயமலை, சென்‌இசை 
யிற்‌ பாண்டியராட்டி லுள்ளது, .வாசம்‌ - வாழிடம்‌; வடசொல்‌, மன்றல்‌ 
வாசம்‌ என டட னனர, மிச்சமணமெனினு 
மாம்‌. பி- ம்‌:--1தொச்ச; (௭) 


௮. தெருவே திரிவா ரொருசே வகனா 
ரிருபோ அம்விடா ரிதுவென்‌ னகொலாங்‌ 
கருமா ( முல்போல்‌ பவர்கன்‌ னியர்பால்‌ 
வருவா ருளரோ குலமன்‌ னவசே. 

(இ - ள்‌.) தெரு௪ திரிவார்‌ - வீதியிலேசஞ்சரிப்பவரும்‌, கரு மா அனல்‌ 
போல்பவர்‌ - கறிய அழயெ காளமேகம்போல்பவரறாமாகிய, ஒரு சேவசனார்‌- 
ஒப்பற்றவீரரொருவர்‌ [இராமபிரான்‌]; இரு போதுகம்‌ விடார்‌ - (பகல்‌ 
இரவு என்னும்‌) இரண்டுபொழுதிலும்‌ (என்னை) விடுகன்றாரில்லை: இது 
என்னைகொல்‌ஆம்‌ - இது என்னமுறைமையாம்‌! குலம்‌ மன்னவர்‌ - உயர்‌ 
குலத்தில்‌ தோன்றிய அரசர்களுள்‌, ' கன்னியர்பால்‌ வருவார்‌ - கலியாண 
மாகாதஇளம்பெண்களினிடம்‌ வருபவர்‌, உளர்த - (உலகத்தில்‌) உண்டோ? 

என்றது, உருவெளித்தோற்றத்தால்‌ இராமன்‌ எப்பொழுதஞ்‌ தைக்‌ 
குச்‌ கட்புலப்பவெதுபற்றி யென்க, “தெருவேதிரிவார்‌' என்றது - முன்பு 
கெளசகெமுனிவன்பின்னே இராசவீ தியில்‌ ஈடர்‌தசென்றபொழுது தான்‌ 
அவ்விராமபிரானைக்கண்டு காதல்கொண்டதனாலும்‌, பின்பு எல்லாமகளிரும்‌ 
வேட்கை விஞ்சும்படி வீதியில்‌ உலாப்போம்‌ த தனாலும்‌. (௮) 

௯. தெருளா. வினை தீ யவர்‌1சே ரலர்தோ 

ளருளா நெறியோ டுமவா வதுவோ 
கருளார்‌ கடலோ கரை காண்‌: பரிதா 


லிருளா னதா னெனையூ ழிகொலாம்‌, 


காண்டம்‌ ௨௧.--கடிமணப்படலம்‌. அக 


(இ-ள்‌.) தெருளா - (எவராலும்‌) தெளிர்து ஈம்புதற்குக்‌ கூடாத? 
வினை - (பெண்களின்மன த்தைக்கொள்ளை கொள்ளு தல்முதலிய) தொழில்‌ 
களில்‌, தியவர்‌ - கொடியவராகிய அப்புருஷோத்தமனார்‌, அருளா ரெறியோ 
ட ௨ம்‌ - (என்பக்கல்‌) கருணைசெய்யாத வழியுடனே, சேரலர்‌-(என்னைவர்‌ அ) 
கூடாதவராயுள்ளார்‌: தோள்‌ - (அப்படிப்பட்டவருடைய) தோள்களை,௮வா 
வது - (யான்‌) விரும்புவது தகுதியோ? [அன்றென்றபடி]; கருள்‌ ஆர்‌ 
சடல்‌ஓ - கருமைகிறம்‌ மிகுக்த சமுத்திரமோ, கரை காண்பு அரிது - எல்லை 
காணுதல்‌ கூடாதது; இருளான துதான்‌ - இராச்சாலமொன்றுதான்‌, எனை 
ஊழி கொல்‌ ஆம்‌ - எத்தனையுககாலர்தானோ! (எ - று,) 

இது - கடலையும்‌ இரவையுங்குறித்து இரங்யெது. வினை இயவர்‌ சேர 
லர்‌ என்பதில்‌-கொடுக்தொழிலையுடையபாவிகளுச்கு அணுகப்படா தவர்‌ என்‌ 
னும்பொருளுச்‌ தொனிக்கும்‌. அருளா ரெறி-அருள்செய்யா த வழியிலே, 
அவா ஐடுமதுவோ-அசை விரைந்துசெல்வது பயன்படுமோ என்றும்‌ உரை 
யிடலாம்‌. கடலும்‌ சாமோத்தீபசப்பொருள்களுள்‌ ஒன்‌ று. இருள்‌-இரவுச்கு 
ஆகுபெயர்‌. 1சேர்சரகோ என்ற பாடத்துக்கு, இருளான த,-செருளா-ஈல்ல 
றிவில்லாத, வினைதியவர்‌ [தீய வினையவர்‌] - இிவினையாளர்‌, சேர்சன்ற 
ஈரகமோ? அருளாத அவ்விராமன அவழியிற்‌ செல்லும்‌ தசையோ?கடலோ? 
.. ஊழிகாலமோ?! என்னை? கரைகாண அரிதாயிருக்றதே! என்று, இரவைக்‌ 
்‌ குறித்து இரங்கெதாக உரைக்க, பி- ம்‌:_*அருளான்‌. “காணரிதால்‌, (௯) 

௧௦. பண்ணோ வொழியா பகலோ புகுதா 
தெண்ணோ தவிரா விரவோ விடியா 
துண்ட்ணோ வொழியா வுயிரேோ வகலா 
கண்ணோ துயிலா விதுவோ கடனே, 

(இ-ள்‌.) பண்ஓ ஒழியா - இசைகளோ அடங்குஇன்‌ றனவில்லை; 
பகல்‌ஓ புகுதாது - பசற்பொழுதோ விரைவில்வருகின்‌ ற இல்லை; எண்‌ஓ 
தவிரா - எண்ணங்களோ கீங்குன்றனவில்லை; இரவு விடியாது - இராத்‌ 
திரியோ விடிறெதில்லை; உள்‌ சோவு ஒழியா-மனவருத்சங்களோ தவீர்கன்‌ 
றனவில்லை; உயிர்த அகலா - (என்‌) உயிர்களோ (உடம்பைவிட்டு) நீங்கு 
இன்றனவில்லை; கண்ஓ அயில - கண்களோ அ்குஜன்‌ றன வில்லை ; இதத 
கடன்‌ ஏ - இங்கனம்வருந்துவதோ எனதுகடமை? (எ - று,) 

ஓகா.ரங்கள்‌ - இரக்ஃங்‌ குறிக்கும்‌; சறப்புமாம்‌. புணர்ர்தார்க்குக்‌ 
சளிப்பைப்‌ பயப்பதாகிய தம்‌ தணர்தார்க்குத்‌ தவிப்புத்‌ தருவசாம்‌. பிரா 
ணன்‌, அபானன்‌, வியானன்‌, உதானன்‌, சமானன்‌ எனப்‌ பிராணவாயுக்கள்‌ 
. ஐந்தாதலால்‌ *உயிரோவகலா? எனப்‌ பன்மையாற்‌ கூறப்பட்டது, இனி, 
அகலா=அகலாது; தொகுத்தலெனினுமாம்‌, பி - ட்‌:--।! கோய்‌. (௧0) 

௧௧. இடையே வளைசோ ரவெழு௩்‌ துவிழுக்‌ 
தடலேய்‌ மதனன்‌ சரமஞ்‌ சனையோ 
வுடலோய்‌ வுரகா ளுமுறங்‌ கலையால்‌ 
கடலே யுரைநீ யுமொர்கன்‌ னிகொலாம்‌, 
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~~ 


௮௧௮ - கம்பராமாயணம்‌ பால 


(இ - ள்‌.) கடலே - சமுத்திரமே! (6), இடைஏ வளை சோர - உன்னி 
டத்தினின்றும்‌ வளைகள்‌ விழும்படி, எழும்‌ த விழும்‌ து'- (முன்னே) எழுந்தி 
ரும்து (உடனே அங்கனமெமும்‌ திருச்ச வலியில்லாமற்‌) கீழ்விழுர்‌து, உடல்‌ 
ஓய்வு உற - உடம்பு தளர்ச்சியையடைய, நாள்உம்‌ - தினர்தோறும்‌, உறல்‌ 
கலை - (இராச்சாலத்திலு முட்பட.என்போலவே சிறிதச்‌) அங்குகிறாயில்லை; 
ஆல்‌ - ஆதலால்‌, நீஉம்‌ ஒர்‌ சன்னிசொல்‌ ஆம்‌ - (என்னைப்போல) நீயும்‌ கலி 
யாணமாகாத ஒருபெண்ணோ? அடல்‌ எய்‌ மதனன்‌ சரம்‌ அஞ்சினைஓ-கொல்‌ 
லும்வலிமைபொருச்‌ நின மன்மதன து பாணத்துக்குப்‌ பயர்தாயோ? உரை, 

இக்சவியை “காமுற்ற கையறவோ டெல்லே யிராப்பகல்‌, நீமுற்றக்‌ 
சண்டுயிலாய்‌ கெஞ்சுரு9 யேங்குதியால்‌, முற்றத்‌ தென்னிலங்கை பூட்டி 
னான்‌ தாள்ஈயச்த, யாமுற்ற அற்றுயோ வாழி கனைகடலே? என்னுச்‌ இரு 
வாய்மொழிப்பாசரத்தோடு ஒப்பிசெ. எம்பெருமானையணைம்‌ த புணர 
வேண்டுமென்‌ று காதல்கொண்ட தை அஅபெராமையால்‌ மிசச்‌ கொடிய 
விரசவேதனைகொண்டு ஆற்றாமையாற்‌ கடலைமோக்‌கி இரங்கிக்‌ கூறியது, 
இத. இரங்கல்‌ ரெய்தல்நிலத்துக்குஉரிய அறையாதலால்‌, அர்ரிலத்தப்‌ 
பொருளாகிய கடலைக்குறித்து இரங்னெதாசச்‌ கூறுவது, கவிமரபு. கட 
லும்‌, காமம்வளர்த்துவருத்‌தும்பொருள்களு ளொன்‌ ற, கடலுக்கு வளை 
சோர்தல்‌-வெள்ளியசங்குகள்‌சிர்‌ அ தலும்‌, பிராட்டிச்குச்‌ சையிலணிர்‌ 'தவெள்‌ 
ளியசங்குவளைகள்‌ உடம்புமெலிதலாற்‌ ௧ ழன்‌ றவிமுர்‌ தவிதெலும்‌; கடலுக்கு 
எழுச்துவிழுதல்‌ - அலைகள்மேலெழும்‌ அமடல்டக்‌ கீழ்விழுதலும்‌, பிராட்‌ 
டிக்கு எழும்‌ திருக்கமுயன்‌ ஐ! அஅமாட்டாமற்டீழே விழுர்திதெலும்‌;கடலுக்கு 
உடல்‌ஓய்வுறுதல்‌ - அதனுடம்பாடியெரீர்‌ தள்ளாடுதலும்‌, பிராட்டிச்கு உடம்‌ 
பில்வலியொழிதலும்‌; கடலுக்கு! உறங்காமை-அல்லும்பகலும்‌ அனவரதமும்‌ 
ஒழியா ௮. அலைத்துச்கொண்டும்‌ஒலிசத்‌ அச்கொண்டுமிருத்‌ தலும்‌, பிராட்டிக்கு 
வேசதனைமிகுஇியால்‌இரவுமுழுவதிலுல்கூட நிதி திரைபெறாமையும்‌ என இரு 
வகையாகப்‌ பொருள்கொள்ச. இத-சடலுக்குர்‌ தலைமகளுக்குஞ்‌ சிலேடை 
யாக உவமைகூறின தனால்‌, சிலேடையுவமையணி. இடையே - இராம 
னைத்தழுவுதற்கு இடையிலுள்ளபொழு திலே யென்றும்‌ பொருள்கொள்ள 
லாம்‌. மன்மதன்‌ எல்லாவுயிர்களையும்‌ தன்வசப்படுத் தும்‌ பேராற்றலுடையவ 
தலால்‌, 'அடலேய்மதனன்‌? எனப்பட்டான்‌. “நீயும்‌? என்‌ றஉம்மை - என்‌ 
போல என இறர்கது தழுவிய எச்சப்பொருள்‌ காட்டுவதோடு, மன்மத 
னுச்கு உதவியாய்‌ அவனுக்குப்பேரிகையெனப்படுஇற நீயும்‌ என உயர்வு 
செப்புப்பொருளையும்‌ உணர்த்தும்‌; முதியபெரிய நீயு மென்றுமாம்‌, (கக) 

௧௨கவிக்கூற்று: பிராட்டி இங்ஙனம்‌ வநந்துகையில்‌ இராமன்‌ 
நீனைந்ததைச்‌ சொல்வோயெனல்‌, 
எனவின்‌ னனபன்‌ னியிருக்‌ 4 அளைவா 
டுனியுன்‌ னிஈலல்‌ கொடுசோர்‌ வுறு“கான்‌ 
மனை தன்‌ னில்வயல்‌ குறும்‌“ வை இருள்வா 
யனகன்‌ *னினைஇன்‌ றனயா மறைவா ம்‌. 


காண்டம்‌ ௨௧.--கடிமணப்படலம்‌. ௮௧௯ 


(இ- ள்‌.) என - என்று, இன்னன பன்னி - இத்தன்மையனவான 
வார்த்தைகளைப்‌ பலதரமு மெடுத்துச்சொல்லி, இருந்து - படுச்கைகொள்‌ 
ளாமலிரும்‌ தகொண்டு, உளைவாள்‌ - (பிராட்டி) வருக்துபவளாய்‌, அனி 
உன்னி - (தனச்குகேர்ச்த) துன்பத்தையே கருதி, சலம்‌ சொடு-(தன்பெண்‌ 
மைக்குஉறிய சாணம்முதலிய) ஈற்குணங்களையும்‌ (விடமாட்டாமல்‌ உறுதி 
யாகக்‌) கொண்டு, சோர்வு உறு - தளர்ச்சிமிகுற, கால்‌ - அவ்விராக்காலத்‌ 
திலே. மனைதன்னில்‌ - (தனது) இருமாளிகையிலே, வயல்குறும்‌ வைகு 
இருள்வாய்‌ - நிறைர்துகாணப்படகற நிலைபெற்ற இருளிலே, அனகன்‌ - 
குற்றமற்றவனான இராமபிரான்‌, நினைன்‌ றன - மனத்‌ இற்கரு இச்கூ றுவன 
வற்றை, யாம்‌ - நாம்‌, அறைவாம்‌-(இணிக்‌) கூறுவோம்‌; (௭ - அ )--பி-ம்‌:-- ' 
இளையாள்‌. 2ஈரள்‌. $வைகு அபோது. *நினைன்றதை. (௧௨) 
௧௩.--இதுழதல்‌ஆறுக்விகள்‌-இராமன்‌ மனத்துநினை வனவற்றைக்கூறும்‌, 

முன்கண்‌ டுமுடிப்‌ பருவேட்‌ கையினா 
லென்சுண்‌ 4டுணைகொண்‌ டிதயத்‌ தெழுதிப்‌ 
பின்‌* சண்‌ டுமொர்பெண்‌ கரைகண்‌ டிலெனான்‌ 
மின்கண்‌ டவரெம்‌ கறிவார்‌ வினையே, 
எழுகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌. 

(இ-ள்‌.) முன்‌ கண்டு - முன்னே (ஒருகால்‌ அம்மங்கையைக்‌ கன்‌ 
னியாமாடத்திலே) பார்த்து, முடிப்பு அரு வேட்கையினால்‌ - அழிப்பதற்கு 
முடியாத [எல்லையற்ற] பெருங்காதலால்‌, என்‌ கண்‌ துணை கொண்டு - 
என இரண்டு சண்களாகிய எழுதுகோல்களைச்‌ கொண்டு, இதயத்து எழு 
தி- என்மனத்‌திலே(அவள அ அழஇயவடி. வத்தை நிலைப்பட ஈன்றாக)எழுதி 
வைத்து, பின்‌ கண்டெம்‌-(அஅமா த்‌ திரமேயன்றறிப்‌) பின்பு (இன்‌. ஐ)ரேரீலே 
பார்த்தும்‌, ஒர்‌ பெண்‌ சரை கண்டிலென்‌ - அர்த ஒப்பற்ற பெண்ணினது 
அழகாகிய கடலைச்‌ கரைகண்டறிர்தேனில்லை; (ஏனெனில்‌), மின்‌ கண்டவர்‌ 
எங்கு வினை அறிவார்‌ - மின்னலை (அருகே சண்ணெதிரிலே) கண்டவர்‌ 
கள்‌ (அவ்வொளிமிகுதியால்‌ தாம்‌ திசைப்படைதலேயல்லாமல்‌) எங்கனம்‌ 
பிறதொழில்களை அறிவார்கள்‌? [அறியார்‌என்‌ றபடி]; (௪ - து.) 

யானும்‌ மின்னலைப்போலமீக்கவொளியோட இயற்சையிலேகூடிவிஎங்‌ 
குநசதையை இருதரங்‌ கண்டும்‌ எப்பொழுதுங்‌ கருதியு மிருக்தும்‌ 
இகைப்பையடைர்தேனேயன்‌ றி அப்பெண்வடிவத்தினழச) னெல்லையை 
யறிர்தேனில்லை யென்றவாறு, பெண்‌ - பெண்ணின்‌ அழகுக்கு ஆகுபெயர்‌. 
“கரைகண்டிலென்‌' என்றதனால்‌, அழகு சடலாகக்‌ கொள்ளப்பட்டது. 

. இச்செய்யுள்‌ எடூத்துக்காட்ட்வமையணியின்பாற்படும்‌. ஆல்‌ - இரக்கம்‌ : 
கானென்‌ அம்பிரிக்கலாம்‌, பி-ம்‌:--1 துணையோடு, ச சண்டதொர்‌. "விளைவே, 

௧௪, திருவே யனையாண்‌ முகமே தெரியின்‌ 

கருவே கனியே விளைகா மவிதைக்‌ 
கெருவே மதியே யிதவென்‌ செய்தவா 
வொருவே ஜெடிரீ யுறவா கலையோ, 


்‌ அட... ்‌. கமபரரமர்யணம்‌ . பால்‌ 


(இ-ள்‌. திருவே அனையாள்‌. முகமே - இலச்குமியேபோன்ற தை 
யினது முகமண்டலம்போன்‌ றவனே! தெரியின்‌ - அலோசிக்குமீடத்‌௮, ௧௫௬ 
வே கனியே விளை காமம்‌ விதைக்கு எருவே - கரய்களையும்‌ பழங்களையு 
முூண்டாச்குகிற சாமமாகிய விதை செழித்துவளர்தற்கு முக்கிய உதவியாய்‌ 
எருவையொத்திருப்பவனே! மதியே - .சர்திரனே! இது என்‌ செய்த 
ஆ-இது .என்னகாரியஞ்‌ செய்தவகை? : ஒருவேனொடு நீ உறவு ஆகலைத - 
[இஷ்டமான மங்கையைப்‌ பெற்றக்‌ கூடாமல்‌ தனித்துள்ள வனா ஒருத்த 
னான. என்னோடு நீ ஈண்பாகமாட்டாயோ? (எ-று) ' த்தம்‌ 


' அணையின்றித்‌ தனிப்பட்டவர்க்கு உறவாட உதவிசெய்தல்‌ உலகத்தில்‌ 
அருளுடையார்யாவர்க்கும்‌ இயல்பாயிருக்க, நீ அங்ஙனம்‌ தனிப்பட்ட எனச்‌ 
குத்‌ அணையாய்ரின்று என்துயரைத்‌ இர்க்சாமையோடு சமயம்பார்த் துப்‌ 
பசைமைபூண்டு என்னைவருத்‌ அதலுஞ்செய்றெ இது அடாது என்றபடி, 
தனஅ காதல்ரோயின்‌ நிலைமையை வெளியிட்டு வாயாலெடுத்‌அக்கூறி விவ 
ரித்தற்குக்‌ கூரி *இதுஎன்செய்தவா? எனச்‌ சுட்வெகையாற் குறித்தார்‌, 
மூதவில்‌ சர்‌திரனை “திருவேயனையாண்முக மே? எனக்கூறிவிளித்த ௫, தன 
க்கு அப்பிராட்டீ.யின்‌ திருமுகமண்டலத்தினிடத்து மிகுதியாகவுள்ள ஆசை 
யை வெளியிடுவதோடு, சந்திரனுக்கு மிச்ச சறப்பாமெனச்‌ சருதியதுர்‌ 
தோன்ற நிற்கும்‌, இணி, சர்‌ திரன்‌ பிராட்டியின்முக த்துக்கு ஒத்ததாய்‌ எதி 
நிலேரின்று மேன்மேல்‌ ஆசையைவிளை த்.துத்‌ தன்னை மிசவருத்தலாலு 
மாம்‌. சேராவிடத்து அகர்தற்குஉரியதல்லாத கரயின்‌ தன்மையையும்‌,சேரக்‌ 
கூடினவிடத்து அகர்வார்க்கு மிகவும்‌ இனிமைசெய்புங்‌ கணியின்‌ தன்மை 
யையும்‌ விளைத்தலால்‌, “சருவேகணியே விளை காமவிதை? எனப்பட்டது; 
“காமல்‌, கனியும்‌ கறாக்காயு மற்று”? என்பர்‌ இருவள்ளுவனாறாம்‌. *சாமவிதை 
க்கு எருவே' என்றது, பயிரை மிசச்செழிப்பாக எரு வளரவிடுதல்போலச்‌ 
சம்திரன்‌ சாமகோயை விருத்திசெய்தலால்‌, இனி, விளை காமவிதைக்கு - 
விளையும்தன்மையதான சாமமாகிய விதைக்கு, கருவே-உற்பத்திகாரணமே! 
எருவே - துணைச்சாரணமே! கனியே - அதன்காரியமே!” என்றும்‌ உரையிட 
லாம்‌; ச௪ர்‌திரன்‌ ஆதியில்‌ காமமூண்டாதற்குக்‌ சாரணமாதலும்‌, பின்னர்‌ 
அது வளர்தற்குச்‌ எ ருவியாதலும்‌,அதனின்பத்தை அசர்வார்க்குக்‌ சளிப்‌. ப 
விளைத்தலுவ்‌ காண்க, நீ சானகியின்‌ மூகத்தையொத்து அதற்கு உற 
வாகி அத என்னை வருத்துவதுபோலவே நீயும்‌ என்னை வருத்துறொய்‌ என்‌ 
றும்‌, இங்கனம்‌ அவளுக்கு உதவியா என்னை வருதீதுறெ நீ எனக்குச்‌ 
சற்று உறவாய்‌ நின்றால்‌ சானும்‌ அவளை வருத்தி விரைவிற்கூடுவேனே என்‌ 
௮ம்‌ இப்பொருள்கள்‌ 'ஒருவேனொடு நீ ய றவாகலையோஎன்ற இறு இயடியில்‌ 
தோன்றும்‌. ஆராயாது சாதாரணமாக சோரக்குங்காலத்து அவள்‌ முகம்மாத்‌ 
தரமே என்னை வருத்துவதென்று தோன்றுன்ற து; உய்த்துசோக்‌ி 
னாலோ நீயும்‌ உடனின்று கொடுமை விளைத்தல்‌ உணரப்படும்‌ என்பார்‌, 
தெரியின்‌? என்றார்‌. இத-குளிர்ச்சியுடைய நீ வெப்பஞ்செய்வதஅு. பி - ம்‌: 
உயிரின்‌, (சக) 


காண்டம்‌ ௨௧,--கடிமணப்படலம்‌. ௮௨௧ 


கடு, கழியா வுயிருந்‌ தியகா ரிசைதன்‌ 
விழிபோ லவளர்ந்‌ ததுவீ லெதா 
லழிபோ ரிறைவன்‌ படவஞ்‌ கயவன்‌ 
பழிபோ லவளர்ச்‌ ததுபா யிருளே. 

(இ-ள்‌.) பாய்‌ இருள்‌-!உலககெல்கும்‌) பரவிய இருளான ௮, கழியா 
உயிர்‌ உர்திய-(வேறு எவற்றாலும்‌ என்னுடலினின்‌ அ)நீல்கப்பெறாத(என த) 
உயிரை வெளித்தள்ளும்பொருட்டு, சாரிகைதன்‌ விழி போல - கட்டழகு 
டைய தையின த கண்கள்‌ வரையனறயின்‌ றி வளர்ர்‌ திருத்தல்போல, வளர்‌ 
ந்தது - அளவில்லாமல்‌ வளர்க்துள்ளது; வீலெது - குறையும்‌ தன்மைய 
தன்று; (அன்றியும்‌), இறைவன்‌ அழி போர்‌ பட அஞ்யெவன்‌ பழி போல 
வளர்ந்தது - (பலசாளாகத்‌ தனக்குப்‌ பொருள்முதலிய பலவுதவிகளைச்‌ 
செய்து தன்னைக்காத்துவந்த) தலைவன்‌ அழிதற்டெமான போரிலே (பகைவ 
சால்‌) இறர்தபோக (அவனுக்கு உதவிசெய்யாமல்‌ தன்னுயிரைப்‌ பாதுகாத்‌ 
தற்பொருட்டுப்‌) பயக்தோடிப்போன ஒரு சேனைவீரனது பழி அளவின்றி 
வளர்தல்போல மேன்மேலும்‌ வளர்ந்தது; (௪ - று,) 

உவமையணி. “கடலினும்‌ பெரிய கண்கள்‌?” ஆதலால்‌, காரிகைதன்‌ 
விழி உவமைகூறப்பட்ட து, கழியா - (உடம்பினின்று) கழித்து என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌.உயிர்‌ உர்‌ இிய-உயிரைத்தள்ளிய என்றும்‌ உரைத்தலும்‌ உண்டு, 

௧௬. நினையா யொருகா னெடிதோ நெறிதான்‌ 
வினவா தவர்பால்‌ விடைகொண்‌ டிலையோ 
புனமா னனையா ரொடுபோ யினவென்‌ 
மனனே யெனைநீ யுமறந்‌ தனையோ, 

(இ- ள்‌.) புனம்‌ மான்‌ அனையாரொடு போயின என்‌ மனனே - வனத்‌ 
திலே (யதேச்சையாய்த்‌ இரிகின்‌ ற) மான்பேட்டை (விழியின்‌ பார்வையிலே) 
ஒத்துள்ள அர்நங்கையாருடனே சென்ற என்மனமே! ஒரு கால்‌ நினையாய்‌ - 
(அவர்பின்‌ தொடர்ர்து கூடவே சென்ற நீ என்னை) ஒரு தரமும்‌ நினைக்கின்‌ 
ராயுமில்லை; நெறி தான்‌ பெடிதுஒ - (நீ சென்றுள்ள இடத்தின்‌)வழிதான்‌ 
நீண்டுள்ளதோ? வினவாதவர்பால்‌ விடை கொண்டிலைஓ - (8 யார்‌? ஏன்‌ 
இல்குவந்தாய்‌? என்றுகூட: உன்னை) விசாரியாத அவரிடத்திலிருக்‌து (இவ்‌ 
வாறு நீ) மீளாமலிருப்பையோ! எனை நீ உம்‌ மறந்தனைஜ - என்னை நீயும்‌ 
மறந்துவிட்டாயோ?! (௭ - ஐ.) 

நீயும்‌? என்ற உம்மை, அக்கன்னிகை மறச்‌அவிட்டதுமாத்‌்திரமேயல்‌ 

“லாமல்‌என்ற பொருளோடு, “நெஞ்சையொளித்தொரு வஞ்சசமில்லை?? 
எனக்‌ கூறியுள்ளபடி உற்றதுணையாய்க்‌ சணப்பொழுதும்விட்டுறீங்கு தற்குக்‌ 
கூடாத நீயும்‌ என உயர்வுசிறப்புப்பொருளையும்‌ உணர்த்தும்‌, நினையாய்‌ ஒரு 
கால்‌ என்பதற்கு - ஒருதரம்‌ என்னை நீ நினைக்கவாவது வேண்டும்‌ என்றும்‌ 
பொருள்கொள்ளலாம்‌;அவளிடஞ்சென்‌ அ கூடிச்‌ கலந்துள்ள நீ என்னை ஒரு 
சால்‌ நினைத்தாலும்‌, பரமாஈந்தகரமா மென்பதாம்‌, நெடிதோ நெறி 


௮௨௨ கம்பராமாயணம்‌ பால்‌ 


தான்‌ - அணுமாத்திசையாய்‌ .நினைத்தமாத்‌இரத்தில்‌ எவ்வளவு அமத்தி 
௮ள்ள பொருளையுஞ்‌ சென்று சேரத்தச்ச உனக்கு இது ஒரு. ரமன்றென்‌ 
படி. வினவாதவர்பால்‌ விடைகொண்டிலையோ - ஒரு பொருளாகச்‌ 
கருதி அன்புடன்‌ யோகக்ஷூமங்களை உசாவுதல்‌ செய்யாதவரை 
உடனே விட்டு நீங்காமல்‌ இல்கனவ்‌ கூடவே சொடர்ச்து திரியும்‌ பித்தர்‌ 
உன்னையொழிய வேறுஎவரும்‌ உலகத்‌ $தில்‌இல்லையென்றபடி. 'அவர்பால்வின 
வாது விடைகொண்டிலையோ எனப்‌” பிரித்து, அவரிடம்‌ உத்தரவு 
கேளாமல்‌ அவரைவிட்டு மீண்வொராயோ என்றுவ்‌ சொள்ளலாம்‌, (௧௬) 
௧௭. தன்னோக்‌ கெரிகா றகைவா எரவின்‌ 

பன்னோக்‌ சனதென்‌ பது 'பண்‌ டுகொலா. 

மென்னோக்‌ கினுகெஞ்‌ சினுமென்‌ றுமுனார்‌ 

மென்னேக்‌ இனதே கடுவல்‌ விடமே. 

(இ - ள்‌.) £கடு வல்‌ விடம்‌ - மிசவுங்கொடிய வல்லபம்‌ ல்‌ 
மானது, -தன்‌ ரோக்கு எரி கால்‌, கை வாள்‌ அரவின்‌ பல்‌ கோக்னெது - 
தன்துகண்களினின்று செருப்பிப்பொறியையுமிழ்றெ (கோபத்‌) தன்மையை 
யுடைய வாள்போற்கொடியபாம்பின அ பல்லைஇடமாகக்‌ கரு அங்குள்ள அ, 
என்பது - என்றெவிஷயம்‌, பண்டு கொல்‌ ஆம்‌ - இதற்குமுன்பு உண்மை 
போலும்‌; (இப்பொழுதோ அக்கொடியவிஷம்‌),என்‌ சோச்சன்‌உம்‌ கெஞ்‌ 
சின்‌உம்‌ என்றுஉம்‌ உளார்‌ மெல்‌ ரோக்னெதஏ - எனத கண்பார்வையி 
லும்‌ எனது மனத்திலும்‌ எப்பொழுதும்‌ நீங்காது: உள்ளவராக அச்ஈங்கை 
யாரது மெல்லிய பார்வையிணிடத்ததே யாம்‌; (௪ - று.) த 

அக்கண்ணின்பார்வை தனக்குச்‌ காதல்நோயை விளைவித்து மரண 
வேதனைசெய்ததால்‌, இராமபிரான்‌ இங்கனம்கூறுகன்றான்‌: அபநுத்யணி, 
நோக்கில்‌ உளளாதல்‌ - உருவெளிப்பாகொணுதலால்‌. 'கெஞ்சில்‌ உளளா 
தல்‌ - எப்பொழுதும்‌ இடைவிடாது அவளையே தான்‌ ிர்தித்தலால்‌, மெல்‌ 
ரோக்கு-சடைக்கண்பார்வை யென்றபடி; பொது கோச்சன்றிக்கே குறிப்பு 
நோக்கு. பி- ம்‌:--1பண்பு, ்‌ (௧௪): 

௧௮, கல்லார்‌ மலர்சூம்‌ “கழிவார்‌ பொழிலோ 
டெல்லா முளவா யினுபென்‌ மனமோ 
சொல்லா ரமுதின்‌ சுவையோ டினிதா 
மெல்லோ தியர்தாம்‌ விளையா ஒடமே. 

(இ-ள்‌.) கல்‌ - மலையிடங்களும்‌, ஆர்‌ மலர்‌ சூழ்‌ கழி - (தேன்‌) தத 
ந்த பூச்சள்‌ சற்றிலுமிருக்கப்பெற்ற கழிக்கரையிடங்களும்‌, வார்‌ பொழி 
லோடு - நீண்ட சோலையிடக்களும்‌, எல்லாம்‌ - மற்றும்‌ பல இடங்கனாம்‌, 
உள ஆயின்உம்‌ - உலகத்தில்‌ (தனக்குச்சொர்தமாக) உள்ள்னவானாலும்‌, 
சொல்‌ ஆர்‌ அமுதின்‌ சுவையோடு இனிது ஆம்‌ எல்‌ இதியர்‌ தாம்‌ விளையாடு 
இடம்‌ - பேசுஞ்சொற்கள்‌ பெறுதற்கரியஅபிருதத்‌, தின துஉருசியினும்‌இனி 
யதாகப்பெற்ற ஒளியையுடைய கூர்தலையுடைய அர்நங்கையார்‌ தாம்‌ விளை 
யாதெற்குஉரிய இடம்‌, என்‌ மனம்‌ஓ - எனஅமனர்தானோ!்‌ (எ - ௮ு,) 


காண்டம்‌ ௨௧.--கடிமணப்படலம்‌. ௮௨௩ 


இல்கனவ்‌ கூறினது - எப்பெர்முதும்‌ தன தமன த்திலே பெருமாட்டி 
உறைத்து விளையாடுதலா லென்க. இனி, கல்லார்‌ என்பதை - சல்லாரமெ 
ன்பதன்‌ விகார மெனக்கொண்டு, செங்கழுஃ$ர்மலர்கள்‌ நிறைந்த கழி யென்‌ 
அமாம்‌, ” களிவார்பொழில்‌ என்ற பாடத்‌ துச்கு-சனிப்பைத்தருற பெரிய 
சோலையென்ச. சுவையோடு - உருபுமயச்சம்‌. மெல்‌ ஓஇியர்‌ எனப்‌ பதம்‌ 
பிரிப்பினுமாம்‌. பி - ம்‌-- 1வல்லோர்புனைமாளிகை, சல்லோவெனு 
கெஞ்சொருசன்னியராம்‌. ்‌ (௧௮) 
௧௯.,--நாளைத்திருமணமென்று ழரசுதுறையுமாறு சனகன்‌ கட்டளையீடூதல்‌. 
*வானவர்‌ பெருமானும்‌ பனநினை வினனாஈத்‌ 
'2தேனகு குழலாடன்‌ நிருமண வினைகாளை 
பூரகு *மணிவாசம்‌ புனைக ரணிவிரென்‌ 
ரேனையின்‌ மிசைக்பாணை £யணிமுர *சறைவித்தான்‌ 
(இ-ள்‌.) வானவர்‌ பெருமான்உம்‌ - தேவர்களுக்கு ஆதிதேவனான 
திருமாலின்‌ திருவவதாரூர்த்தியாயெ ஸ்ரீராமபிரானும்‌, மனம்‌ மினைவினன்‌ 
ஆச - மனத்திலே (இங்கனம்‌) கரு சியுள்ளவனாக ,-- (அன்றையிராத்‌ திரியின்‌ 
கடையாமத் திற்‌ சனகராசன்‌) “தேன்‌ ஈகு குழலாள்‌ தன்‌ திரு மணம்‌ வினை - 
வண்டுகள்‌ மடிழ்தற்டெமான கூந்தலையுடைய €தையினது திருக்கலியாண 
' மகோற்சவம்‌, காளை - நாளைக்காகும்‌; (அதன்பொருட்டு), பூ - பூச்சளாலும்‌, 
ஈகு மணி - விளங்குகின்ற இரத்தினங்களாலும்‌, வாசம்‌ - சலைகளாலும்‌, 
புனை ஈகர்‌ - (இயற்கையில்‌) அழகயெதான அம்மிதிலாபட்டணத்தை, அணி 
வீர்‌ - (புதிதர்க) அலங்கரிப்பீர்கள்‌?, என்‌ று-என்‌ சொல்லி, ஆணை-(தன த ) 
கட்டளையை, ஆனையின்மிசை - யானையின்மேலேவைத்து, அணிமுரசு - 
அழயெபேரிகை மூலமாக, அறைவிக்சான்‌ - (வள்ளூவரைக்சொண்‌டு)அடிப்‌ 
பித்துத்‌ தெரிவித்தான்‌; (௭ - அ.) 
வண்டுகள்‌ மூழ்தல்‌ - கூர்தலிலுள்ள இயற்கைத்‌ தெய்வமணத்தை 
மோர்து உட்கொள்ளுதலாலும்‌, கூர்தலிற்‌ சூடப்டட்டுள்ள பூக்களின்‌ 
தேனைப்‌ பருகுதலாலு மென்க, இனி, தேன்‌ ஈகு-(பூச்சளின்‌) மது விளங்கு 
இற என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. வாசம்‌ - வாசனைப்பண்டமுமாம்‌. பி- ம்‌: - 
மானவர்‌. தேனமர்‌, மலர்‌, யாணர்‌, ஆன, “மணி, மணம்‌, அறை 
. சென்றான்‌. (௧௯) 
௨௦--அந்நகாத்தவர்‌ நகாத்தையலங்கரிக்க இரவுகழிதல்‌. 
முரசறை தலுமான முதியரு மிளையோரு6 
த்‌ விரைசெறி குழலாரும்‌ விரவினர்‌ விரை ஒன்றா 
ருரைசெறி 4களையோடு முவகையி 2 னுயர்‌ன்றார்‌ 
கரைசெறி வரிதாகு மிவொரு கரைகண்டார்‌ 
(இ-ள்‌.) முரசு அறைதலும்‌ - (அரசன்கட்டளைப்படியே வள்ளுவர்‌ 
கள்‌) பேரிகை மூலமாகச்‌ செய்தியறிவித்தவுடனே, மானம்‌ முதியர்உம்‌ - 
பெருமையையுடைய வயதுமுதிர்ர்‌ தவரும்‌, இளையோர்உம்‌ - வயதிற்‌ சிறிய 


௮௨௪. கம்பராமாயணம்‌ ::... வால 


வரும்‌,விரை செறி குழலார்உம்‌ - ,வாசனையிகுர்த கூர்தலையுடைய மகளிரும்‌, 
(ஆச அந்சகரத்தவரெல்லோரும்‌),விரவினர்‌ - (தம்மிற்‌) கூடினவர்களாய்‌, 
விரைகின்றார்‌ - (ஈகரை: அலங்கறிப்பதற்குத) அரிதப்பபெவர்களாடி, உரை 
செறி ளையோடுலம்‌ - (தம்மோடு மனங்கலர்‌ அ) பேசுதல்‌ மிக்க உறவினர்க 
ஞடனே, உவகையின்‌ உயர்கின்றார்‌ - (£தாகலியாணத்தைக்குறித்‌ து உண்‌ 
டான) களிப்பினால்‌ மிகுச்தவர்களாய்‌, கரை செறிவு -அரிது அகும்‌ இரவு 
ஒரு கரை கண்டார்‌ - சரைசேர்தற்கு அருமையான குனம்‌ அற்றது 
கடலினின்‌ று ஒரு கரையை அடைந்தார்கள்‌; (௪ - று.) 
'எனவே, இராப்பொழுத கழிர்‌அ சூரியோதயசாலம்‌ சமீபித்த.து என்ப 
தாம்‌. ஒருவரையொருவர்‌ சலராளாக விரும்பி உடன்கூடி -மண்ப்பதாக 
இருக்கிற சதாராமர்க்கு . அவ்விராத்திரிப் பொழுது நீட்டித்தல்போல,. அசத்‌ 
' இருமணத்தைச்கண்டு மகிழ்வதாச இருக்றெ அம்ஈகரத்துச்சனங்களுக்கும்‌ 
அவ்விரவு நடித்ததாக த்‌ தோன்றுமாதலால்‌, 'விரவினர்‌ விரைனெறார்‌ கரை 
செறி வரிதாகு மிரவொரு கரைகண்டார்‌? என்றது. உரை செறி இளை-க௪ 
லம்விசாரி.த்தல்‌ மிகுந்த உறவினர்‌ என்‌ அம்‌, புகழ்யிகுந்த சுற்றத்தார்‌ என்‌: 
்‌ அம்‌ கொள்ளலாம்‌, “சமை? என்றதற்கு ஏற்ப, இரவு கடல்‌ எனப்பட்டது, 
பி-ம்‌:--1சளியோடும்‌. 2 உயர்வாரும்‌, £ செயல்‌, (௨௦) 
௨௧ -குரியோதயவநணனை, ஞூ 
அஞ்சன வொளியா னு மலர்மிசை யுறைவாளு 
மெஞ்சலின்‌ மணகாளைப்‌ 'புணர்குவ செனலோடுஞ்‌ 
செஞ்சுட ரிருள்சறித்‌ இனகார னொருதேர்மேன்‌ . 
மஞ்சனை யணிகோலம்‌ காணிய வெனவந்தான்‌, 


(இ- ள்‌.) அஞ்சனம்‌ க்ஷம்‌ - மைபோற்க றிய திருமேனிசிறச்‌ 
தையுடைய திருமாலின்‌ அமிசமான இராமபிரானும்‌, அலர்‌ மிசை உறை 
வாள்உம்‌ - தாமரைப்பூவின்மேலே வாழ்கின்ற திருமகளின்‌ அமிசமான 
சதாதேவியும்‌, ஈாளை-நாளைக்கு, எஞ்சல்‌ இல்‌ மணம்‌ புணர்குவர்‌ - (ஒருவாற்‌ 
றானும்‌) குறைவில்லாத திருமணஞ்செய்து கூவொர்கள்‌,”? எனலோடும்‌ - 
என்று (மூரசறைர்து வள்ளுவர்‌ செய்தி) தெரிவித்தவளவிலே தினகான்‌- 
சூரியன்‌, -மஞ்சனை - (தனது) வமிசகுமாரனான ஸ்ரீராமனுடைய, அணி 
கோலம்‌-அழூய. திருச்கவியாணக்கோலக்கரட்ெயை, காணிய என - பார்ச்‌ 
குற்கு(வர்தவன்‌) போல, செம்‌ சுடர்‌ இருள்‌ கிறி - சிவந்த (தனத) ரெணங்க 
ளால்‌ இருளாகியஇரையைக்‌ இழித்துக்கொண்டு, ஒரு தேர்மேல்‌ - ஐரி£தத்‌ 
தன்மேல்‌, வந்தான்‌ - உதித்தான்‌; (௪ - அ.) ம்‌ 

இயற்சையாகச்‌ சூரியன்‌ உதித்தற்கு, தனது வமிசபரம்பரையில்‌ 
தோன்றின இராமனது கலியாணத்தைப்‌ பார்த்தற்கு வந்ததாகச்‌ காரணய்‌ 
கற்பித்துக்‌ கூறினார்‌: ஏதுத்தற்தறிப்பேற்ற வணி, மஞ்சன்‌ - போலி, ஒரு 
தேர்‌-ஒற்றைத்தனியாழியோடுக டிய “(சுண்ட இரதம்‌, பீ-ம்‌:_ புரி 
குவர்‌, ப | (௨௪) 


காண்டம்‌ ௨௧.--கடிமணப்படலம்‌. ௮௨௫ 


௨௨.--இதுழதற்‌ பதிறறுகவிகள்‌ - ஒருதோடர்‌; அந்நகரத்தவரின்‌ 
- சேய்கையைக்‌ கூறுவன. 
தேசரண நடுவாருந்‌ தாணுறை பொதிவாரும்‌ 
7 பூரண குடமெக்கும்‌ புனை தல்‌ புனை வாருங்‌ 
காரணி நெடுமாடங்‌ கதிர்மணி யணிவாரு 
மாரண மறைவாணர்க்‌ இன்னமு தடுவாரும்‌. 

(இ-ள்‌.) (அர்த மிதிலாபட்டணத்துச்‌ சனங்கள்‌ அப்பொழுது), . 
தோரணம்‌ ஈகொர்உம்‌ - தோரணங்களை சாட்டுபவர்களும்‌, அண்‌ உறை 
பொதிவார்உம்‌ - சம்பங்களுச்செல்லாம்‌ (சத்திரித்த பட்செலேகளாலா 
இய) உறைகளை யிட்டு மூடி அலங்காரஞ்செய்பவர்சளும்‌ பூரண குடம்‌ எல்‌ 
கும்‌ புனை துல்‌ புனைவார்உம்‌ - பூரணகும்பங்களிலெல்லாம்‌ மேலே அழ 
இய ஆடையை அணிபவர்களும்‌, சார்‌ அணி நெடு மாடம்‌ சிர்‌ மணி அணி ' 
வார்உம்‌ - மேகல்கள்‌ வர்‌அபொருர்தப்பெற்ற உயர்ர்த உபரிசைவீடுகளை: 
ஒளியையுடைய இரத்‌ தினவ்களையிழைத்தசவசங்களையிட்டு அலங்க ரிப்பவர்‌ 
களும்‌, ஆரணம்‌ மறை வாணர்க்கு இன்‌ அமுது அவொர்டம்‌ - வேதங்களிற்‌ 
கூறப்பட்ட இரசயெப்பொருள்களையெல்லாம்‌ அறிர்‌ தவாழ்ன்ற சிறந்த 
அர்தணர்களை உண்பித்தற்பொருட்டு இனிமையான அமிருதம்போன்ற 

. உணவுகளைச்‌ சமைப்பவர்களும்‌,--(௪ - று.) 

பூசணகும்பத்‌ இன்மேற்புறத்துச்‌ சர்‌ தனம்‌ அஃதை இவற்றைச்‌ சுற்றி 
லும்‌ அப்புதலும்‌ தூல்சுற்றுதலும்‌ வஸ்திரம்‌ அணிதலும்‌ மாவிலைக்கொத்து 
தேங்காய்‌ இவற்றைவாய்ப்புறத்து வைத்தலும்‌, மரபு செடுமாடங்‌ கதிர்மணி 
யணிதல்‌ - உபரிகைகளின்மேல்‌ இரத்தினசலசங்களை அமைத்தலுமாம்‌, 
இசண்டாமடிக்கு - எங்கும்‌ பூரணகும்பங்களையும்‌ அழகயெகசொடி ச்லேசளை 
யும்‌ அழதொச அமைப்பவரென்‌ றும்‌ சொள்ளத்தகும்‌, பி - ம்‌:_ 1பொலிதர 
நிசைவாரும்‌, புனை அல்வனை வாறும்‌, (௨௨) 


ன 


௨௩. ௮ன்ன பென்‌ னடையாரும்‌ மழவிடை யனையாருக்‌ 
கன்னிஈன்‌ னகர்வாழை கமுகொடு கடூவாரும்‌ 
டபன்னரு நிரைமுத்தம்‌ பரியன தெரிவாரும்‌ 
பொன்னணி யணிவாரும்‌ மணிபணி புனைவாரும்‌. 

(இ-ள்‌.) அன்னம்‌ மெல்‌ ஈடையார்௨ம்‌-(௮சஈ௪.ரத்‌. திலுள்ள) அன்னப்‌ 
பறவையின்‌ நடைபோல்‌ அழயெ மர்‌ தச இயையுடைய மகளிர்சளும்‌, மழ 
விடை அனையார்உம்‌-இளமையான காளை[எரு த]களின்‌ ஈடையைப்போன்‌ ற 

“சம்பீசமான சதியையுடைய ஆடவர்களும்‌, கன்னி ஈல்‌ ஈகர்‌-அழியாமையை 

யுடைய அழ்யெ அர்தப்பட்டணத்திலெங்கும்‌, வாழை கமுகொடு ஈவொர்‌ 

உம்‌ - வாழைமரங்களையும்‌ பாக்குமரல்களையும்‌ கொண்வெர்து ஈாட்பெவர்க 

ளும்‌, பன்‌ அரு கிரை முத்தம்‌ பரியன தெரிவார்உம்‌ - சிறப்பித்‌ தச்சொல்வி 

முடித்தற்குக்கூடாத [மிகச்சிறச்த] கூட்டமான முத்துக்களூள்‌ பருத்துள்‌ 

எவற்றை ஆசாய்ர்தெடுத்துஅணிர்துசொள்பவர்களும்‌, பொன்‌ அணி அணி 
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௮௨௬ ன வ (கம்பராமாயணம்‌ . ட பால. 


வார்உம்‌ - பொன்னினலாயெ ஆபரணங்களை யெல்லாம்‌; எடுத்து அணிந்து 
கொள்பவர்களும்‌, மணி அணி புனைவார்உம்‌ “இரத்‌ னெங்கள்பதித்துள்ளன 
வாயெஆபரணங்களையெல்லரம்‌எடுத்‌ த அணிச்‌ அகொள்பவர்சளும்‌,- -(௭-அ.) - 
சன்னி: ஈன்னகர்‌ - பிராட்டிவாழுஞ்‌' இறந்த ர்கர£மென்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌. 
அன்னம்‌என்கடையார்‌ என்று யிரித்துமஉரைக்கலாம்‌. (ப ம்‌:--1இன்ணி : 
சைதெரிவாரு மினமுலைவித ரோம்‌: க பல 5 க்‌ (௨௩) 





௨௪. சந்தன்‌ மலெறுஞ்‌ சாந்தொடு தெகுவெல்குள்‌ 
“ “இத்தினர்‌ இரிவாருஞ்‌ செழுமலர்‌. சொரிவாரு . 
"இந்திர" 'தனுஃ்காணு' மெரிமணி நிரைமாட_த்‌ 

“ தந்தமில்‌. விலையாரக்‌ கோவைக எணிவாரும்‌, 


இ ள்‌.) கானும்‌ - 'பளிமனம்‌' வீசுன்ற, சந்தனம்‌: சந்தனச்குழம்பை 
யும்‌, ௮௫ூல்‌.சாந்தொடு - அடிற்கட்டைத்தேய்வைக்குழம்பையும்‌, தெரு எங்‌ 
கும்‌ -,வீ.இகளிலெல்லாம்‌, ந்தின்ர்‌. இரிவார்‌௨ம்‌: - சச்திக்கொண்டே திரிப: 
வர்களும்‌, செழு மலர்‌.சொரிவார்‌௨ம்‌.-.இறச்த பூக்களை (லீதிகளிலெல்லாம்‌) 
பெய்பவர்களும்‌, இர்‌திரதனு காணும்‌ எரி மணி நிரை மாடத்து - (பலகிறற்‌ 
கசையுடைய) இர்‌திரவில்‌ வெட்கப்படும்படியான (பலவகை நிறமாக) விளங்‌ 
குற இரத்தினங்கள்‌ பதிச்கப்பட்ளெள 'வரிசையாடிய்‌ உபரிண்சுவீகெளின்‌ 
வெளியிலே,அர்தம்‌ இல்‌ விவைஆரம்‌.கோவைகள்‌ ௮ணிவார்‌உம்‌-அளவில்லாத : 
விலையையுடைய முத்துவடங்களை அணிபவர்‌ சனாம்‌,-(௭- அ. )பி-ம்‌:-_-சாண, 

௨௫: தளம்ஜிளர்‌ மணிகாலத்‌ தவழ்சுட ்‌ருமிழ்தீப 

' மிளங்குளிர்‌ முளையார்ஈற்‌ பாலிகை யினமெங்தம்‌ 
விளிம்புபொன்‌. “வகைகாற வெயிலொடு நிலவீலும்‌ 
பளில்குடை யுயர்‌தண்ணைப்‌ பத்தியின்‌ வைப்பாரும்‌, 

... (இ-ள்‌.).தளம்‌ சர்‌ மணி சால தவழ்‌ சுடர்‌ உமிழ்‌ தீபம்‌ - கனமாய்‌ 
விளங்குகின்ற ,. இசத்தெனங்சள்‌  வெளிவீசுசலாற்‌ பரவுன்ற : ஒளியோடு 
பொருந்திய இசத்தினபல்.களையும்‌, குளிர்‌ இள முளை. ஆர்‌ சல்‌ பாலிகை 
இனம்‌ - குளிர்ந்த இளமையான விதைமுளைகள்‌ பொருந்தின ஈல்ல பாலி 
கைக்ண்ணங்களின்‌ வகைகளையும்‌, எங்குஉம்‌-(அந்ஈகரில்‌)எவ்விடத் திலும்‌, 
விளிம்பு பொன்‌ வகை நாற வெயிலொடு நில ஈனும்‌ பளிக்கு உடை உயர்‌. 
இிண்ணை ' பத்தியின்‌ - இசக்களிலெல்லாம்‌ (அமைச்கப்பட்ட) பொன்னின்‌ 
வேசைகள்‌ விளங்க அவற்றின்‌) குரியகார்‌திக்சொப்பான செசக்நிறச்கரந்தி 
யுடனே (தான்‌) .சர்‌திரகாரந்திக்கு ஒப்பான வெண்ணிறக்கார்தியை லீசுற 
ஸ்படிகச்க ற்கள்பட்கப்பட்ளெள உயர்ர்த இண்ணைகளின்‌ .வரிசைசளிலே, 
வவைப்பார்உம்‌ - வைப்பவர்களும்‌,-- (௪ - று.) 

தீபங்களையும்‌ பாலிகை களையும்‌ மாதரார்‌ திண்ணையில்‌ வைப்பாராயின 
ரென்க, சுடர்‌ என்பது - மணித்‌ பத்தையும்‌, உமிழ்‌ பம்‌ என்பது - இவிளச்‌ 
குச்சளையும்‌ உணர்த்துமெனினுமாம்‌. முதலடிக்கு, தளம்‌ இளர்‌ -. அடித்‌ 


காண்டம்‌ ௨௧.--க்டிமணப்படலம்‌. ௮௨௭ 


தலத்திலேபொருர்திய,. மணி-இரத்‌ இனங்கள்‌, தவழ்‌ சுடர்‌ 'சாலுமாறு ஒளி 
யையுமிழ்‌ன்றத$ப ' மென்‌ றஉரைத்தலு ' மொன்று, பி ம்‌: *இமிழ்‌- 
நிரை, விசை. . “ (௨௫) 
௨௬. மந்தர்‌ மணிமாட முன்றிலின்‌ வயினெங்கு 
1மந்தமி லொளிர்முத்தி ச னகனிரை சயொளிவிச 
க்லிந்திர னெடுவானம்‌ மீனலர்‌ குவதென்னப்‌ 
_ பந்தரி னிழல்வீசப்‌ படர்வெயில்‌ கடிவாரும்‌, 

(இ-ள்‌.) மந்தரம்‌ மணி மாடம்‌ - மர்தரமலைபோன்ற. [மிகப்பெரிய] 
அழயெ வீடுகளின்‌, முன்றிலின்‌ - முன்புறத்தின.த, வயின்‌ எங்கும்‌ - இடம்‌ 
முழுவதிலும்‌, இர்‌.திரன்‌ நெடு வானம்‌ மீன்‌ அலர்குவது என்ன - தேவேர்‌ 
திரன தஆளுசைக்குஉட்பட்ட பெரியஆகாயத்‌ இலேபுள்ள நட்சத்திரங்களெ 
ல்லாம்‌ ஒருங்குவிளல்‌னொற்போல, அர்தம்‌ இல்‌ ஒளிர்‌ முத்தின்‌ அசல்‌ நிரை 
ஒளி வீச - அளவில்லாத விளக்குர்தன்மையனவான முத்துக்களின்‌ பெரிய 
கூட்டல்கள்‌ ஒளியை வீசாரிற்க, (முத்தப்பச்தரிட்‌ட), பக்தரின்‌ நிழல்‌ வீச - 
அர்தமுத்துப்பம்த்லின்‌ சாயை பசவுதலினால்‌, படர்‌ வெயில்‌: கடிவார்உம்‌- 
எங்கும்பரவுறெ வெயிலைத்‌ தடுப்பவர்களும்‌,--(௪ - று.) 

. வெயில்விழாதபடி. முத்துப்பர்த ரிட்டன சென்ச. பி- ம்‌:_—!ஈச்தல்‌, 
£ தகை. . 3ஒளிகாறி, உகநாளின்‌.. *அந்தரநெடுவானின்‌.. (௨௬) 

௨௭. வயிரமி னொளியீனும்‌ மரகத மணிவேதிச்‌ 

செயி!ரற வொளிர்தீபஞ்‌ சிலதியர்‌ கொணர்வாரும்‌ 
்‌ வெயில்‌“விர வியபொன்னின்‌ மிடைகொடி மதிதோயு 
மெயி5லினி னடுவாரு மூலெரி யிடுவாரும்‌. 

(இ-ள்‌) வயிரம்‌ - வச்ரெரத்தினங்கள்‌, ! மின்‌ ஒளி ஈனும்‌ - ஸ்ஸ்டு 
இற ஒளியைச்‌ சுற்றிலும்‌) வீசப்பெற்ற, மரகதம்‌ மணி வேதி - மரகதமென்‌ 
னும்‌ பச்சையிரத்‌ தனங்கள்‌ பதிக்கப்பட்ளெள மேடைகளிலே, செயிர்‌ அற 
ஒளிர்‌ தீபம்‌ - குற்றமில்லாத பிரசாரக்‌ விளக்குகளை, லெதியர்‌ - வேலைச்‌ 
காரிகள்‌, சொணர்வார்‌உம்‌ - கொண்டுவக்து. வைப்பவர்களும்‌, வெயில்‌ விர 
விய பொன்னின்‌ மிடை கொடி - சூரியகார்திக்குச்சமானமான கார்தி 
பொருமர்திய [றெச்த] பொன்னினாலாயெ சாம்போகெடிய கொடிகளை, 
மதி தோயும்‌ எயிலினில்‌ - சர்திரமண்டலத்தை யளாவிய -[ிசவுயர்ர்த] 
மதில்களின்மேலே, ஈவொர்உம்‌-ஈாட்பெவர்களும்‌, அகல்‌ எறி இவொர்டம்‌ - 
(எங்கும்‌) அசிற்கட்டைகளைத்‌ தீயிலிட்பெ புகைப்பவர்களும்‌,--(௪ - று,)-- 

_ வயிரம்‌ இன்‌ ஒளி என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌, பி - ம்‌: அறும்‌. விரியிளிர்‌, 
3வயினணிவாரும்‌. (௨௪) 
௨௮, பண்டியி னிறைவாசப்‌ பனிமலர்‌ கொணர்வாருர்‌ 
தண்டலை யிலையோடு கனிபல தருவாருங்‌ 
குண்டலம்‌ !வெயில்வீசச்‌ குரவனைகள்‌ புரிவாரு 
முண்டைகொண் மதவேழச்‌ தோடைக எணிவாரும்‌ 


டில்‌ ..... கம்பராமர்யணம்‌ - பவல்‌ 


(இ-ள்‌). பண்டியில்‌ நிறை. வாசம்‌ .பணீ மலர்‌. கொணர்வார்உம்‌ - 
வண்டிகளிலே நிறைந்த வாசனையையுடைய ' “குளிர்ர்த பூச்சனைக்‌ கொண்டு 
. வருபவர்களும்‌, தண்டலை இலையோடு கணி பல தருவார்உம்‌ - சோலைகளி 

லேயுள்ள - (வாழை முதலிய) இலைகளையும்‌ (பலவகைப்‌) பழங்களையும்‌ 
கொண்வெருப்வர்‌ களும்‌, குண்டலம்‌ ,வெயில்‌ வீச குசவைகள்‌ புரிவார்‌உம்‌ - ( 
(சங்கள து) குண்ட லமென்னுங்‌ காதணிகள்‌ வெயில்போன்ற. ஒளியை வீசும்‌ 
படி குரவைக்கடத்‌தக்களை. (ப்‌ பலகாலும்‌) ஆடுபவர்களும்‌, உண்டை கொள்‌ 
மதம்‌ வேழத்து ஓடைகள்‌ ௮ணிவார்‌௨ம்‌-உணவுத்திளேயை' உட்கொண்ட 
.மதயானைகளின்‌ . நெற்றியிலே ' பட்டங்களை . அணிபவர்களும்‌,--(ஏ-று }- 
இலை - வெற்றிலையுமாம்‌. குரவை-கைகோத்தாடல்‌,. பி - ம்‌:_1ஒளி, (௨௮) 
௨௯. கலவைகள்‌ புனைவாருல்‌ 1கலைஈல தெரிவாரும்‌ 

மலர்குழன்‌ 2 மலைவாரும்‌ மதிமுக மணியாடித்‌ 

திலகமு னிடுவாருஞ்‌ சுகழிகை யணிவாரு 

மிலவிதழ்‌ பொலிகோல மெழில்பெற விடுவாரும்‌, 

(இ-ள்‌) சலவைகள்‌ - கலவைச்சத்தனங்களை, புனைவார்உம்‌ - பூசிக்‌ 

கொள்பவர்களும்‌, கலை நல்‌ - ஈல்ல ஆடைகளை, தெரிவார்உம்‌ - ஆராய்ர்தெ 
டுத்து உடுத்துச்சொள்பவர்களும்‌, மலர்‌-பூச்களை, குழல்‌ - கூர்தலிலே, மலை 
: வார்உம்‌ - குட்டிக்சொள்பவர்களும்‌, மணி ஆடி முன்‌-௮ழூய கண்ணாடியின்‌ :: 
முன்னிலையிலே, மதி.முகம்‌-சர்‌திரன்போன்ற (தம) முகத்திலே, இலகம்‌ 
இலவொர்உம்‌ - திலசத்சை. இட்டுச்சொள்பவர்சளும்‌, செழிகசை - கெழிசை 
யென்னும்‌ ஏருவகைமாலையை, அணிவார்‌ உம்‌ - தரித்துக்கொள்ப 
வர்களும்‌, இலவு இதழ்‌ - இலவம்பஞ்சுமாத்‌,தின்பூப்போலச்ரவெர்த (தங்கள்‌) 
அதாத்திலே, பொலி கோலம்‌ - (௮௮) விளங்குதற்குக்காரணமான அழடயெ 
செர்நிறச்‌ கோலத்தை, எழில்‌ பெற - அழகுபொருர்த, இவொர்‌உம்‌ - தீரித்‌ 
அக்கொள்பவர்களும்‌-—(எ - ம.)--இவையெல்லாம்‌  மாதர்செயல்‌, ; 
்‌ மணி - பளிங்குமாம்‌, ஈற்றடிக்கு - செம்பஞ்சுக்குழம்பின்கோலத்தை 
அழகு பெற (த்தமதுபாதங்களில்‌), இபெவர்களு மெனவும்‌ உரைக்கலாம்‌, 
'பி- ம்‌: சலன்‌. *மிலைவாரும்‌, ! “முகமதில்‌, (௨௯) 
௩:௦. தப்பின மணிகாசுஞ்‌ சங்கமு மயிலன்னா' 
ரொப்பனை புரி! போது மூடலி னுகுபோ தந்‌ 
அப்புற “மிளவாசச்‌ சுண்ணமு முதிர்தாதுஸ்‌ 
. குப்யைக ளெனவாரிக்‌ கொண்டனர்‌ களைவாரும்‌, 

(இ - ள்‌.) மயில்‌ அன்னார்‌ - மயித்பறவையை யொத்த சாயலையுடைய 
மகளிர்‌, ஒப்பனை புரி போதஉம்‌-அலங்காரஞ்செய்துகொள்ளுற பொழுதி 
தும்‌, ஊடலின்‌ உகு போதுஉம்‌ - கொழுகரோடு) ஊதெல்கொள்ளுங்கா 
ஜத்து வெறுத்துஎறிகற பொழுதிலும்‌, தப்பின - (அவர்களினின்‌ று) நீங்‌கிச்‌ 

“ இழ்‌உதிர்ர்தனவான, மணி-முத்துச்களையும்‌, சாசுஉம்‌-மற்றும்பலவகையிரத்‌ 
இனங்களையும்‌, சங்கம்‌உம்‌.- சங்கவளையல்சளையும்‌, அப்பு உறழ்‌ இள வாசம்‌ 


காண்டம்‌ ௨௧.-.-கடிமணப்படலம்‌, ௮௨௯ 


“சண்ணம்உம்‌ - பவழத்தையொத்துச்‌. வெந்த மென்மையான வாசனையை 
யுடைய கச்தப்பொடிகளையும்‌, உதிர்‌ தாதுஉம்‌-ிர்தும்‌ தன்மையனவான பூச்‌ 
'அகள்களையும்‌, குப்பைகள்‌ என - குப்பைகளாக, வாரி கொண்டனர்‌ களை 
வார்உம்‌ - குவியலாக த்திரட்டி. எடுத்‌அச்சொண்டுபோய்‌(வீடுகளினின்‌ று அப்‌ 
பால்‌ எறிர்‌.த) நீக்குபவர்களும்‌_(எ'- அ,)-_—இதவும்‌ மஃளிர்செய்கையே, 
அச்சகத்தில்‌ யாவரும்‌ இப்படிப்பட்டபெருஞ்செல்வவான்‌ சளாதலால்‌ 
விழுச்‌ தவற்றை விரும்பியெடிக்கும்‌ வறியவர்‌ எவரும்‌ இலராதல்பற்றி, (குப்‌ 
பைசளென வாரிச்‌ சொண்டனர்களை வாரும்‌? என்றார்‌. குப்டையின்‌ தன்மை 
யே இதுவானால்‌ ஆபரணமுதவியவற்றின்‌ தன்மை எப்படிப்பட்டதோ என 
ஊடித்துக்கொள்க, மணி - இரத்தினப்பொதுப்பெயரும்‌, காசு-பொன்பெ 
யரு மாகலாம்‌.. சங்கம்‌ - கருவியாகுபெயர்‌. : ஒப்பனை புரி போது என்ப 
தற்கு - ஒப்பனைபுரிர்‌து மிஞ்சிய மலரென்றலு மொன்று, ஊடலின்‌ உகு 
போதும்‌ என்பதற்கு-ஊடல்சொண்டகாலத்திற்‌ சிர்‌ தின மலர்களையும்‌ என்‌ 
அம்‌ உசைப்பாருமுளர்‌, பி-ம்‌:--போதத்து, £ரிறவாசச்‌, (௩௦) 
௩௧, மன்னவர்‌ வருவாரும்‌ மறையவர்‌ நிறைவாரு 
மின்னிசை மணியாழி னிசைமது அகர்வாருஞ்‌ 
சென்னியர்‌ திரிவாருஞ்‌ சிலதியர்‌ செறிவாருங்‌ 
கன்னலின்‌ மணவேலைக்‌ கடி.கைக டெரிவாரும்‌, 

(இ-ள்‌.) மன்னவர்‌: வருவார்உம்‌ - அரசர்கள்‌ வர்‌.துசேர்பவர்களும்‌, 
மறையவர்‌ நிறைவார்உம்‌ - பிராமணர்கள்‌ வந்து நிறைபவர்களும்‌, இன்‌ 
இசை மணி யாழின்‌ இசை மது ங்கர்வார்உம்‌-(காஅக்கு)இனிய சுவரங்களை 
யுடைய அழகிய வீணையின்‌ தெமாகிய மதுவை(ச்‌ செவியா யெ வாயால்‌) உட்‌ 
சொள்ளுபவர்களும்‌, சென்னியர்‌ திரிவரர்உம்‌ - பாணர்‌ (எங்குஞ்‌) சஞ்சரிப்‌ 
பவர்சளும்‌, சிலதியர்‌ செறிவார்உம்‌ - பரிசாரிகைப்பெண்கள்‌ (எங்கும்‌) 
ரெறுங்வெர்‌து கூபெவர்களும்‌, சன்னலின்‌ மணம்‌ வேலை கடிகைகள்‌ தெரி 
வார்உம்‌ - ஈாழிகைவட்டிலாயெ கருவியைக்கொண்டு சீதாகலியாணச்‌ 
சடங்குகள்ஈடப்பதற்கு எற்பட்டிருச்கும்‌ சாழிகை களை ஆராய்பவர்களும்‌,-- 

மதுபானம்‌ பமலசப்படுத்திச்‌ களிப்பைத்தறுவதுபோலச்‌ சங்கமும்‌ 
மனத்துக்கு மிக்சசளிப்பைவிளை த்தலால்‌, (இசைமத”? எனப்பட்டது, சென்‌ 
ணி - தலை; யாவராலுஞ்‌ ரெமேற்கொண்டு ஈன்குமதிக்கத்தச்கவர்‌ எனப்‌ 
பாணர்ச்கு ஏதுப்பெயர்போலும்‌. சிலதியர்செறிதல்‌, பலர்ச்குங்‌ குற்றேவற்‌ 
றெொழில்‌ செய்தற்‌ கென்ச, (௩௧) 

௩௨. *கணிகையர்‌ தொகுவாரும்‌ கலைபல. பயில்வாரும்‌ 
பணியணி யினமுததம்‌ ”பலவித நிலமன்ன 
ரணிநெடு முடியொன்றொன்‌ 4றைதலி லுகுமம்பொன்‌ 
மணிமலை *தொகுமன்னன்‌ வாயிலின்‌ மிடைவாரும்‌, 


(இ -ள்‌,) கணிசையர்‌ - விலைமாதர்கள்‌, தொகுவார்உம்‌ - திரளாகக்‌ 
கூடுபவர்களும்‌, கலை பல பயில்வார்உம்‌ - பலவகைப்பட்ட [அறபத்துகாலு 


“வகையர்கவுள்ள்‌] * ஏவ்ததோழில்னொத்‌ 'பழ்குப்வ்ர்களும்‌; பல்‌ ' விதம்‌ 'நிலம்‌ 
'ம்ன்னர்‌ - “அனேகவசைப்பட்ட தேசங்களின்‌ “ அ்சர்கள்‌; பணிஅணி இனம்‌ 
தத்‌ ம) ஆபரண்மிக்ளிறி பொருந்தின கூட்டமான்‌ முத்துக்கள்‌ 

ம்‌) ்‌ “இது! முடி ஒன்று "ஒன்‌ றஅைதவின்‌' உகும்‌ ௮ம்‌ 
பொன்‌-ம்ணி:- அற்கயெ.- நீண்ட்‌ (தத்தமது): இரிடங்கள்‌' ஒன்றோடொன்று 
'தாக்குதலாத்‌ இந்துகிற அழயெ.பொன்களும்‌: இர்த்தின்ங்கஞூம்‌; மலை தொ 
“கும்‌ - மூத்துமலைகளும்‌ : பொன்மலைகளும்‌ ' இரத்தின்மலைக்ளும்‌ ' போலக்‌ 
.குவிச்‌தடக்கும்ப்டியான,, மன்னன்‌" வாயிலில்‌: “சனகமகாராசனது அரண்‌ 
மனைவாயிலிலே,மிடைவார்உம்‌-ரெருங்குப்வர்களும்‌, (எ -' இடி ம்‌ 
க்கணிதர்சள்‌.' 2 பலபலவிதமன்னர்‌;. அறைதலுமுகுபெொன்னின்‌: “தொடும்‌ 
அலிஸ்‌, தொகசவாயின்‌,' எனமன்னன்‌. திவி வனா (௩௨) 


௩௩. கேடசம்‌. வெயில்வீசக்‌ சளெரயி னிலவீனக்‌. 
கோடுயர்‌ செ விஞ்சைக்‌. குஞ்சர மதுபோல லட 





வாடவர்‌ திரிவாரு. மரிவையர்‌ களி! கூருக்‌ 
நாடக. ஈவில்வாருக்‌ கையுயிர்‌ கவர்வாரும்‌.. 


(இ- ள்‌.) கேடசம்‌ - (தமது இடச்கையிலேபிடித்த) சேடகமென்னும்‌ 
ஆயுதவிசேடம்‌, ! வெயில்‌ வீச - வெயில்போன்ற. ஒளியை எறிக்கவும்‌, ளர்‌ 
அயில்‌ - (தமதுவலக்கையிலே) விளங்குஇன்ற கூர்மையையுடைய வாளாயு 
தீம்‌, ரிலவு ஈன்‌ - -நிலாப்போன்ற்‌ ஒளியை வீசவும்‌, கோடு உயர்‌ கெடு: விஞ்‌ 
சை குஞ்சரம்‌ அது போல - (தன) தர்தல்கள்‌ உயர்ர்‌ திருக்கப்பெற்ற 
மிக்க “ , போர்க்‌ சல்வித்திறத்தையுடைய யானைபோல, ஆடவர்‌ 'திரிவார்உம்‌ - 
புருஷர்கள்‌ (சம்பீரமாகச்‌)சஞ்சரிப்பவர்சளாம்‌, அரிவையர்‌-பெண்கள்‌, களி 
கூரும்‌ சாடகம்‌ ஈவில்வார்‌உம்‌ - களிப்புமிகுதற்குஇடமான' எத்தனங்க்கர்‌ 
ஆடிப்பழகுபவர்களும்‌, சை உயிர்‌ கவர்வார்உம்‌ - (தமது) புன்சிரிப்பினால்‌ 
(ஆடவர்கள;து) உயிரைச்‌: கொள்ளைகொள்பவர்களும்‌, ல்‌ அ.) அயில்‌ - 
வேலுமாம்‌, பி- ம்‌: அங்கக்‌ க (௩௩) 


௩௪. கதிர்மணி ட சன்‌: அர்பன்‌. டெரியாவா 
தெதிர்‌/ஈடர்‌ தரமின்னுற்‌ றெழுதலி னிமையோரு 
: மதுவிரி குழலாரும்‌ மதிலுடை நெடு£வான 
மதுவி.து வெனவோரா தலமச ௮றுவாரும்‌. 


(இ- ள்‌.) சதிர்‌ மணி ஒளி கால - விளங்குகின்ற க்க 
ஒளியை வீசுதலால்‌, கவர்‌ பொருள்‌ தெரியா ஆற-(கண்ணுக்குப்‌ புலனாதற்‌ 
குரிய பொருள்கள்‌ கட்புலப்படாதவகை ,.எதிர்‌ சடர்தர - எதிரொளி பிரதி 
பலிச்கும்படி, மின்‌ உற்று எழு தலின்‌ - (அந்ச்கமமுழுவ திலும்‌) கார்தி நிறை 
ந்து பாவியிருத்தலால்‌, இமையோர்உம்‌ - தேவர்களும்‌, மது விரி குழலார்‌ 
உம்‌-(பூக்களின்‌) தேன்‌ பெருகுதற்கு இடமான கூர்தலையுடைய (தெய்வப்‌) 
பெண்களும்‌,.மதில்‌ உடை நெடு வானம்‌ அது இது எனஓராஅ - மதில்களை 


காண்டம்‌ ௨௧.--கடிமணப்படலம்‌. : ௮௩௧ 


யுடைய பெரிய (தங்களுக்குரிய பொன்மயமான) (தேவலோகம்‌ அதுவோ 
இதுவோ என்று அறியமாட்டாமல்‌, அலமரல்‌ உறுவார்உம்‌ - மனச்சுழற் 
யையடைபவர்களும்‌,--(ஏ துடி. ழ்‌ ப 
எங்கும்‌ பொன்னொளி வீசுதலால்‌ மிநிலாசகரம்‌ பொன்னசரம்போன்‌ 
தது என்‌ றதாம்‌. அது, இது - விண்ணுலகமும்‌, மிதிலையும்‌. சவர்தல்‌ - ஈய 
னேந்திரியத்துக்கு விஷயமாக்குதல்‌,” பி - ம்‌: 1௭ இர்தர, சுடர்து. நாகம்‌, 
௩௫. தேர்மிசை வருவாருஞ்‌ சிவிகையில்‌ வருவாரு 
மூர்தியில்‌ வருவாரு 1மெர்ளிமணி நிரையோடைக்‌ 
கார்மிசை வருவாருல்‌-கரிணியில்‌ -வருவாரும்‌ ' 
பார்மிசை வருவாரும்‌ பண்டியில்‌ வருவாரும்‌ 
(இ- ள்‌.) தேர்மிசை . வருவார்உம்‌ - தேர்சளின்மேல்‌ வருபவர்களும்‌, 
சிவிகையில்‌ வருவரர்உம்‌ - பல்லக்குசளின்மேல்‌ வருபவர்களும்‌, ஊர்தியில்‌ 
வருவார்‌உம்‌ - (இங்குச்‌ கூறப்படாத பிற)வாகனங்களின்மேல்‌ வருப 
வர்களும்‌, ஒளி மணி நிரை ஓடை கார்மிசை வருவரர்உம்‌ - பிரசாசத்தையு 
டைய இரத்தினங்களின்கூட்டம்‌ பதிச்சப்பட்டுள்ள கெற்றிப்பட்டத்தை 
யுடைய மேசம்போற்கரிய ஆண்யானைகளின்மேல்‌ வருபவர்களும்‌, கரிணி 
பயில்‌ வருவார்‌உம்‌ - பெண்யானைகளின்மேல்‌ வருபவர்களும்‌, பார்மிசை வரு 
''வார்உம்‌,- பூமியின்மேல்‌ ஈடச்‌.துவருபவர்களும்‌, பண்டியில்‌ வருவார்உம்‌ - 
பண்டிகளின்மேல்‌ வருபவர்களும்‌,--(௪ - அு,) 
ஊர்தி - குதிரை என்பாரு முளர்‌. ஒளி மணிநிசையோடைக்கார்‌ - 
யானை: பிறகுறிப்பு. சரிணி - கரிஎன்பதன்‌ பெண்பால்‌, பின்னே (கரிணி? 
என வச்ததனால்‌,முன்னே “கார்‌? என்றது ஆண்யானையாம்‌.பி ம்‌:— ஒளிர்‌. () 


௩௬. முத்தணீ யணிவாரும்‌ மணியணி முனிவாரும்‌ 
பத்தியி னிமிரசெம்பொற்‌ பலகலன்‌ மகிழ்வாருந்‌ 
தொத்துறு தொழின்மாலை சுரிகுழ லணிவாருஞ்‌ 
சித்தி நிரைதோயுஞ்‌ செட்‌ தஒல்‌ புனைவாரும்‌. 

(இ-ள்‌.) முத்தி அணி அணிவார்கஉம்‌ - முத்தாபரணங்களைப்‌ (புதிதா 
கப்‌) பூண்பவர்களும்‌, மணி அணிமு னிவார்உம்‌ - (முன்னே அணிச்துள்ள) 
இரத்தினாபரணக்களை வெறுத்‌.துநீக்குபவர்களும்‌, பத்தியின்‌ நிமிர்‌ செம்‌ 
பொன்‌ பல சலன்‌ மகிழ்வார்உம்‌ - ஒழுங்காச உயர்ச்த செம்பொன்னாலாடிய 
பலவசையாபரணங்களை மகிழ்ந்‌ து அணிபவர்களும்‌, தொத்து உறு தொழில்‌ 

தமாலை சுரி குழல்‌ ௮ணிவார்‌உம்‌-பூங்கொத்துப்பொருர்‌ திய விசத்‌ இரவேலைப்‌ 
பாடு அமைச்த மாலையைச்‌ கடைகுழன்ற கூர்தல்மயிரிலே குபெவர்களும்‌, 
சத்திரம்‌ நிரை தோயும்‌ செம்‌ துகில்‌ புனைவார்உம்‌ - த்‌ இரவேலைகளின்‌ 
ஒழுங்கு அமைர்த செர்நிறப்பட்டாடையை உடுப்பவர்களும்‌,--(௭ - று) 
சலெபிரதிகளில்‌ மூன்றுநான்சாமடிகள்‌ மாறிச்‌ டெச்ன்றன. பி- ம்‌: 
1நிறைதெய்வச்‌ செம்‌ தில்‌, (௩.௬) 


௮௩௨ . . “கம்பராமாயணம்‌ : பால 


௩௭. %விடநிகர்‌ விழியாரு மமுதெனு மொழியாருங்‌ 
, இடைபுரை'யிதழாருல்‌ ளெர்ககை! யொளியாருர்‌ 
 தடமுலை. பெரியாரும்‌ , தனியிடை ௪ நியாரும்‌. 
. 3பெடையன நடையாரறும்‌ 5பிடியென வருவாரும்‌. 


(இஃ ள்‌.) விடம்‌ நிகர்‌ விழியார்உம்‌ - விஷத்தையொத்த சண்களையுடை 
யவர்களூம்‌, அமுது எனும்‌ மொழியார்டம்‌. - அமிருத்மென்‌ அசொல்லத்தக்க 
இன்சொற்களையுடையவர்களும்‌, . டை.புசை இதழார்‌உம்‌-செஞ்சடையை 
யொத்த அதரத்தையுடையவர்களும்‌, ளெர்‌ ஈகை வெளியார்உம்‌-விளங்கு 
இன்ற புன்சிரிப்பின்‌ ஒளியையுடையவர்களும்‌, தட முலை பெரியார்‌உம்‌-விசா , 
வமான தனங்கள்‌ பருத்துள்ளவர்களும்‌, தனி இடை சிறியார்‌உம்‌-ஒப்பற்ற 
இடை இெத்துள்ளவர்களும்‌, பெடை அனம்‌ நடையார்‌உம்‌ - அன்னப்பே 
டையின்‌ 'சடையைப்போன்‌ ற தனைய அலெமாளும்‌ ஆயெ அழகிய மக 
ளிர்சள்‌, பிடி என வருவார்உம்‌ - பெண்யானைகள்போல கடச்துவருபவர்க 
ளும்‌, (ஆயினர்‌); (௭ - அ.) 

“ஆயினர்‌? .என வினை வருவித்தமுடிக்கப்பட்டது, புரை - உவமவுருபு. 
பி- ம்‌: 1வெளியாரும்‌, 2 பிடியென. *பெடையென. 1 (௨௪) 

௩௮.--பல சேல்வழம்‌ நிறைந்து அம்மணநான்‌ சிறத்தல்‌, 
உண்ணிஜை. நிமிர்செல்வ மொரு துறை செலவென்றுங்‌ 
கண்ணுற லரிதென்றுல்‌ 4கருதுத லரிதம்மா 
- வெண்ணுறு சுடர்வானத்‌ இந்திரன்‌ முடி“சூடும்‌ 
மண்ணுறு 'இருசாளே யொத்ததம்‌ மணகாளே. ' 

(இ'-ள்‌., உள்‌ கிறை சீயிர்‌ செல்வம்‌ - அச்தமிதிலாசகரத்தினன்னே 
(அப்பொழுது) நிறைக்ச சிறக்த செல்வம்முமுவதையும்‌, ஒரு அறை செல - 
(வேறு) ஒரிடத்தித்‌ பொருர்த, . கண்‌ உறல்‌ - கண்களால்‌ நோக்குதல்‌; 
என்‌ ஐஉம்‌ - எப்பொழுதும்‌. அரிது - அருமையையுடையதாம்‌; கருதுதல்‌ - 
(அவற்றை ஒருசேர மனத்தால்‌) எண்ணுதலும்‌, என்றுவம்‌ - எப்பொழுதும்‌, 
அரிது-அருமையையுடையதே; அம்மா-அச்சசியம்‌! ௮ மணம்‌ ஈரள்‌-அம்தக்‌ 
சவியாணதினம்‌,-எண்ணுறு சுடர்‌ வரன்‌ இர்திரன்‌ மூடி கும்‌ மண்ணுது 
இரு சாளே ஒத்தது - (யாவராலும்‌) ஈன்கும்‌திச்சப்பளற. ஒனியையுடைய 
சேவலோசத்திலே சேவேச்இரன்‌ இரீடத்தைச்சூற "அலல்காரமமைச்த 
சிதர்ததினத்தையே போன்றது; (௪- து) 

ஒரு அறை செல - ஒரு முடிவு பொருந்த என்றலும்‌ ஒன்று. கருது த 
லரிது - அதுவேகாசியமாய்‌ கினைச்சவேண்டுமென்றாலும்‌ நினைத்‌ அப்பார்க்க 
மடிவது அரியதாம்‌. பி-ம்‌:-1 கருதுதல்‌. “சூட, (௨௮) 

தி ௩௯௨-தசமதன்‌ கலியாணமண்டபத்தை யடைதல்‌. 
1 குசைதெரி வசியது கனகம்‌ வேய்க்தது 
-வரைனெ வுயர்ச்தது மணியிற்‌ செய்தது. 


“கொண்டம்‌ - உக;ஃகழுமணப்படலம்‌, அரு 


நிரைவளை: மணவினை நிரப்பு மண்டப 
-மழசர்து மரச்னு மணுகன்‌ மேயி்ன்‌. 


(இ-ள்‌.)'சசை தெரிவு அரியது - (ம்‌ அசலம்‌ முதலியவற்றின்‌) 
- எல்லை அறிதற்குஅருமையான தும்‌, சனசம்‌' லெய்ச்தது - - பொற்றீககெளால்‌ 
.மேலேமூடப்பட்ளெளதும்‌, வரை :என'உயர்க்தகு - மில்மோல உயர்ர்துள்‌ 
ள.தும்‌, மணியின்‌ செய்தது - -.இரத்தினங்கள்‌. பதித்துச்‌ செய்யப்பட்ட து 
மாகிய, நிசை வளை மணம்‌ .வினை நிரப்பும்‌ மண்டபம்‌ - ஒழுங்கககெயெ பல வளை ' 
யல்களையுடைய சதையினது கலியாணசாரியத்துச்குரிய பொருள்களை 
, நிரப்பிவைத்‌ துள்ள மண்டபத்தை, அரசந்தம்‌ அரான்‌உம்‌-அசசர்களுக்கு 
அர்சீனன. தசசதனும்‌, அணுகல்‌ மேயினான்‌ - அடைத்லைப்பொருர்நினான்‌. 
்‌ _ -௪௦--தசாதன்‌ ஏகின விதம்‌. 
்‌ வெண்குடை யிளீநிலா விரிக்க மின்னெனக்‌ 
கண்குடை '்‌யினமணி வெயிலுங்‌ காண்‌) திடப்‌. 
பண்னுடை ' 'வண்டினம்‌. பாட வாடன்மா 
மண்குடை தூளிவிண்‌ மறைப்ப! வேகனான்‌. 


ரி ள்‌.) வெண்‌ குடை-வெண்சொத்றச்குடைகள்‌, இள நிலா விரிக்சு- 
இளமையான சம்‌ திரசாம்‌திபோன்ற சார்தியை வீ சவும்‌, மின்‌ -என - மின்‌ 
னல்போல, கண்‌ குடை - (பர்ர்ப்பவர்கள து) சண்களைச்‌ குடைர்துகூசச்‌ 
. செய்ற, இனம்‌ அணி - கூட்டமான ஆபரணங்கள்‌, இலயில்லம்‌ சான்றிட - 
(நிலாவையேயன்‌.றி) வெயிலுக்கு ஒப்பான ஒளியையும்‌ வீசவும்‌, குடை 
வண்டு இனம்‌ - (மாலைகளின்‌ பூச்களிலே) -குடைம்‌ துமொய்க்குர்‌ தன்மையன 
வான வண்கெளின்‌ கூட்டங்கள்‌, பண்‌ பாட -.தேம்பாடவும்‌, ஆடல்மா - 
வெற்றியையுடைய குதிரைகள்‌, . மண்‌ குடை - பூமிகைக்‌ 'சால்களினால்‌) 
அழுத்துதலாலுண்டாறெ, அளி-புழுதிகள்‌, விண்‌ அ பா - ஆகாயத்சை 
மக்கும்‌, எகினான்‌-(தசரதன்‌) சென்றான்‌ ; (௪ - அ, ) பி-ம்‌: :-' மணியிள, 

௪௧. அப்போது ழாசம்‌ முதலியன ஆர்த்தல்‌. 


்‌ மங்கல மூசசின மழையி “ணார்துத்ன 
“51 சங்குகண்‌ முரன்றன தாரை "பேரிசென்ப்‌ 
த ்‌ சடர்ரீததின்‌ மறையவர்‌ புகலு சான்‌ றை 
கங்குலி னொலிக்கு“மா கடலும்‌ போன்ற வே, 

(இ-ள்‌) (அப்பொழு), மங்கலம்‌ . முரசு இனம்‌ - மங்களகரமான 
பேரிசைகளின்‌ கூட்டம்‌, மழையின்‌ ஆர்த்தன - மேககர்ச்சனைபோல ஒலித்‌ 
தன; சங்குகள்‌ - சல்சவாத்தியங்கள்‌, முமன்றன - ஒலித்தன; தாசை- தாரை 
யென்னும்‌ ஊதுகருவிகள்‌, போர்‌ என.பொக்கெ - யுத்தத்தில்‌ ஒலிப்பன 
போல மிச்சொலித்தன; ' மறையவர்‌ புகலும்‌ - பிராமணர்கள்‌ எடுத்துச்‌ 
சொல்ற, கால்‌ மறை-கான்கு வேதங்கள்‌,சங்குலின்‌ ஒலிக்கும்‌ மா சடல்‌உம்‌ 
போன்ற - இராத்திரிகாலத்தில்‌' மிச்கொலிக்கற பெரிய கடலின்‌ ஓசையை : 
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அங௪ a, “கம்பராமாயணம்‌ - டவல. 


தொடைல த்திறுரக்‌! என : 
னம்‌"; என்குர்‌.. போர்‌-அ.௮ 
3பொம்மென. 5 அச்சடலும்‌; (சச) 









“யும்‌ ஒத்தன; ௪: ௮.) -டிங்க ஒருபக, 
மூச்சு. பலவசைப்பதெவின்‌ இங்கு. மனு, 
,சதனவெர்லிலென்பாரும்‌ உளர்‌, பி்‌: - 








த்‌ “பமந்ததேர்‌ த்வனி 
i ப்பன்‌. பஜ ன்‌ த்தன 
நிரந்‌ 







உன்டு... பரந்த - - ன, தேர்‌ - க்கம்‌, களிறு - ்‌ யானைக 
னம்‌, பாய்‌: புரவி - - ' பாய்ச்துசெல்லுச்தன்மையனவான குதிரைகளும்‌, 
பண்ணையின்‌ ௫, கூட்டங்கூட்டமாய்‌, தாம்‌. தமம்‌ - இனம்‌ இனமாக, ஈட்‌ 
தன - சென்றன; - தானை வேர்தனை - சேனையையுடைய தசாதசச்கரவர்த்‌ 
- தியை, சிரக்தரம்‌-இடைவிடாமல்‌, [எப்பொழுதும்‌], தொழுது எழும்‌ - வண. 
க்‌கயெழு?ன்ற, சேமி: மன்னவர்‌ - ஆஜ்ஞாசக்கரத்தையுடைய அரசர்கள்‌, 
புரந்தரன்‌ புடை வரும்‌. அமரர்‌ , போன்‌ றனர்‌ - .இர்திரன து. பச்சங்களிலே 
. வருறெ தேவர்களை ஓத்தார்கள்‌; (ள்‌ - கல்‌ ம அமை 
ரல ட்பத்‌்‌ யுணர்த்திற்று.. ந்தம்‌ ப்தி க =) ௬ 
அதம்‌ ௫ ௨யால்நம்‌ ஆசனத்துஅமர்தல்‌. ச 
ணை யவன்‌... மண்டப, மணு8 யம்பொனின்‌ ட்‌ 
புனையணி:யாதனம்‌.. 'பொலியத்‌ தோன்‌ திஞன்‌. 
முளை வரு... மன்னரு. முறையி னே தினார்‌ 
..சனகணுர்‌' தன்னை தழுவ 'வேறினான்‌. : 

















ன்‌). அனையவன்‌ - அத்தன்மையனாய்வர்‌ த சசாதசக்காலர்த்தி, - 

ர, பயம்‌. 'அணட- விவாகமண்டபத்தையடைம்‌ ௮. (அங்கு), அம்‌'பொனின்‌ 
புனை. மணி. ஆதனம்‌ - அழயெ பொன்னினாலமைத்‌ த இரத்தினங்கள்‌ பதிக்‌ 
சுப்பட்டுள்ள -. சன த்திலே, பொலிய. - (அவ்வாசனம்‌): விளங்கும்படி, 
தோன்றினான்‌ - ஏறி வீற்றிரும்‌தான்‌; முனைவர்உம்‌ - முனிவர்களும்‌, மன்‌ 
ணனைர்உம்‌ - அரசர்களும்‌, முறையின்‌ -.(அவரவர்க்குரிய) முறைமைப்படி, ஏறி 
ஞர்‌-(தத்தம்தகுதிக்கு. ஒற்ற ஆசனங்களில்‌) ஏறி வீற்றிறார்தார்கள்‌ ; சனகன்‌ 
உம்‌ - சனகராசனும்‌, - தன்‌: ளை தழுவ - தனது பர்துவர்ச்கஞ்‌ சூ ழ்க்து 
நிற்க, ஏறினான்‌. (ஒர்‌ ஆசனத்தில்‌) ஏறி விதிகள்‌; ; (எ-று ப்ரி ம்‌: 
1ஆசனம்‌. முனிவரும்‌, வ (௪௩) , 
டட. ௪௫ “இதுமுதல்‌ மன்று கவிகள்‌-மஸ்டபத்தின்வுணனை.. 

பட்‌ த்‌ 'மன்னரு முனிவரும்‌ வானு த 

'மன்னமென்‌ னடையணம்‌ கனைய மாதரும்‌, 
. .அனனினர்‌ அவன்‌ றலிற்‌ சுடர்கள்‌ சூழ்வரும்‌. . 

. பொன்மலை யொத்‌ க்ததப்‌ பொருவில்‌ கூடமே, 





காண்டம்‌ கக்கின அட: 


“(இக ள்‌!) மன்னர்லம்‌: - ்‌" அரசர்களும்‌; “முனிவர்உம்‌ - முனிவர்களும்‌ 
வான்‌ உளோர்கள்உம்‌-மேலுலச, த்துள்ள தேவர்களும்‌, அன்னம்‌: மெல்‌ சடை 
அண்ங்கு அனைய மாதர்உம்‌ - 'அன்னப்பதவையின்டை போல்‌ மென்மை 

யான ஈடையையுடைய திருமகளையொத்த மாதர்களும்‌, அன்னினர்‌: 'அவன்‌ 
றலின்‌ - நெருங்வெர்‌.து.நிறைதலால்‌, ௮. பொருவு இல்‌ கூடம்‌ - (வேறு) ஒப்‌ 
புமையில்லாத: அர்தக்சலியாணமண்டபமான அ, (அப்போது), சுடர்கள்‌ சூழ்‌ : 
வரும்‌ பொன்‌ மலை ஒத்தது- -(குரியன்முதலிய) எல்லாவொளிகளாலும்‌' 'வ்லஞ்‌ 
செய்துவசப்பெறும்‌ பொன்மயமான (மேருமலையை ஒத்தது; (எ- அ) 25 
கூடத்துக்கு - மேருவும்‌, அதில்‌எங்கும்கிறைர்‌ த மன்னராதியோர்க்கு - - 
சுடர்களும்‌. உவமை, : தேவா திதேவனாயெ 'திருமால்‌ . தேவர்களுக்குப்பசை 
்‌ வரான்‌அரச்கரை அழித்தற்பொருட்டு அவர்கள்வேண்டுகோளால்‌ திருவவத 
ரித்துத்‌ இருமசளை மணம்புணர்தலால்‌, தேவர்களும்‌ அத்திருமணத்துக்கு 
வர்தனரென்க. “மீர்தர்‌? எனப்பொ தப்படக்கூறியதில்‌, 'தேவமகளிசையும்‌ 
'அடக்கலாம்‌, பீ- ம்‌: :_1துவன்றினர்‌. டட த (௫௪) 
௪௫, புயலுள மின்‌னுள பொருவின்‌ ' மீனுள 
- வியன்மணி யினமுள 4சுடரி ரண்டள . ஜட்டி 
மயன்முதற்‌ திருத்திய மணிசெய்‌ மண்டப ' கவர்‌ 
மயன்முதற்‌ ிருத்திய வண்ட மொத்ததே. க 
(இ - ள்‌: மயன்‌ - மமனென்னும்‌ அசுரத்தச்சனால்‌, முதல்‌-ஆ.திசாலச்‌- 
- இலே, திருத்திய - திருத்தமாக ' அமைச்சப்பட்டுள்ள, மணி செய்‌ மண்ட? 
பம்‌ - இரத்இினங்களைப்பதித்துச்‌ செய்யப்பட்ட அம்மண்டபத்திலே, புயல்‌' 
உள .- (அப்பொழுது' சைம்மா றுகருதாமலீயுர்‌ தன்மையுள்ள ஆடவர்பலர்‌ 
வந்துகூடியுள்ள தனால்‌) மேகங்கள்‌. உள்ளன; மின்‌ உள்‌ - (ஒள்ளிய மெல்லிய 
உடம்பையுடைய மகளிர்பலர்‌ வர்‌ தகூடியுள்ள சனால்‌)மின்னல்கள்‌: உள்ளன ; 
பொருவு இல்‌ மீன்‌ உள - (பிர.தர்ன அரசர்கள்பலர்‌ வர்‌ திகூடியுள்ளதனால்‌) 
ஒப்பில்லாத ஈட்சத்திரங்கள்‌ உள்ளன; இயல்‌ மணி இனம்‌ உள - (அவரி 
ளது: பரிசனவருக்கங்கள்‌ பல வம்‌ க றட? ஒழுங்கான தாரகை , 
களின்‌ இனங்கள்‌ உள்ளன ; சுடர்‌ இரண்டு உள - (தசரதனும்‌ சனகனும்‌ 
வந்து கூடியுள்ள தனால்‌) குரியசர்‌திரமண்டலங்கள்‌ உள்ளன; (ஆதலால்‌ ௮ம்‌ 
மண்டபம்‌), அயன்‌ முதல்‌ இருத்திய அண்டம்‌ ஒத்தது - (மேகங்களையும்‌ 
மின்னல்களையும்‌ நட்சத்திரங்களையும்‌ தாரகைகளையும்‌ குரியசர்‌ திரர்களையும்‌ 
தன்னிடத்தில்‌ உடையதாகப்‌) பிரமதேவனால்‌ ஆதிகாலத்திலே அழசாகப்‌ 
படைச்சப்பட்ட அண்டகோளத்தை ஒத்திருர்த.து; (எ - அ.) 
ப ஈக்ஷத்திரங்கள்‌ - அசுவினிமுதலியஇருபத்தேழும்‌, தா.ரகை.- பிற அள 
விறந்த ஈட்‌ சத்திரங்களுமாம்‌, இரத்தினம்போல அழகும்‌ விளக்கமும்‌ உடை. 
யனவாக வானத்திலே பிரகா9ித்தலால்‌, தாரகைகள்‌ 'மணியினம்‌'எனப்பட்‌. 
ட்ன. இனி, 'இவை-சூரியனொழிர்‌ த மற்றையேழுரசங்களென்‌ றும்‌: கொள்ள்‌ 
லாம்‌. “சர்திரனிரவி தன்னைச்‌ சார்வதோர்‌ தகைமை தோன்ற்‌, இர்திர்‌ 
திருவன்‌ றன்னை மெதிர்கொள்வா னெழுர்து போந்தான்‌”! எனச்‌ ௫ழ்‌ எதிர்‌ 


அக்க... தம்பார்மாமணிம்‌ பல 


கொள்ய்ட்அத்திலும்‌: சசைதசரத்்க்கு. முறையே சர்திச்குசில்கை, 3 உவமை 
கட்றிய்போக்தவாது: உணர்க. “வள்ளல்களைப்‌. புயலென: உவமைமுகத்தாற்‌...-. 
கூறினார்‌... புயல்‌; பின்‌. என்றது, இகரமனையுஞ்‌ -சீதையையுமென.. உரைக்கலா. 
சாதுட. இச்சமயத்தில்‌ "அவர்‌. அம்மண்டபத்தில்‌.. வற்தில ரா.கலால்‌. . .இனி; .' 
புயல்‌ ௩ மதனிீர்‌... கூந்தல்‌;: மின்‌.-, அவர்களிடை, -மீன்‌ -. விழி; மணியினம்‌ -., 

ஆபரணம்‌. எனக்‌; கொண்டே பொருளுரைப்பாரு, மேளம்‌... இம்மண்டபம்‌, மேகம்‌... 
மின்னல்‌ முதலியவற்றை, அளாவி இங்கபெயர்ச் அள்ள ஈதலால்‌, இல்கன்ங்‌க.ற.... 
' ப்பட்டதென்‌.ற. உரைத்தலும்‌. ஒன்‌ ௮... பொரு. வில்‌ மீன்‌, எனப்‌. பிரித்து, - 
மா முப ஐ.ஒனியை ॥புடையன வரன மீனெனவுல்கொள்ளலாம்‌, புயல்‌ உள 
மின்‌, என: ௭6 த்‌, . மேசத்திலள்ள. மின்ன வென்‌ அமாம்‌, a ம்‌: 
சடருமீன்‌ ஜன, சுடருமீன்‌ அள, த்‌ ன்‌ (௪௫). 

சிக்ஷூ எண்டூவ முனிவரு; லைன்‌ யாவரு... 
மண்டரும்‌: யிறரும்புக்‌-கடங்இிற்‌ ருதலிஸ்‌ 


மண்டபம்‌ வையமும்‌ வானும்‌ 'வாய்மடுத்‌ : 





அண்டவன்‌ மணியணி யு தர மொத்ததே. 

(இ - ள்‌.) எண்‌ - (யாவராலும்‌) நன்கு” 'மதிச்சுத்தக்க, தவம்‌ - தவத்‌ 
தையுடைய, முனிவர்உம்‌'- (வட்டன்‌ கெளகென்‌ முதலிய) இருடிகளும்‌, 
இறையவர்‌ யாவர்‌உம்‌;- (தசரதன்‌ சனகன்‌: முதலிய) | அசர்களெல்லோரும்‌, 
அண்டர்உம்‌.- தேவர்களும்‌, பிதர்‌உம்‌ -  மற்றையோரும்‌, புக்கு அடங்கிற்று- 
வர்‌இசேர்க்கு (தன்னிடத்தில்‌) : அடங்கப்பெற்றள்ள த, . (அம்மண்டபம்‌); 
ஆகலின்‌ மண்டபும்‌-- த்தல்‌ அட அருள்கள்‌, .வான்உிம்‌-வாய்‌ 
மடுத்த, உண்டவன்‌, மணி: அணி உதரம்‌. ஒத்தது. - மண்ணுலகமும்‌. 
விண்ணுலகு, ஜேட்பட அண்டமுமுக தையும்‌. (நூளவசாலத்திலே, தன்‌ 
இறுலாயிலேஙிட்டெ உப்கொண்டருளிய.. ;இிருமாவின த, நீலமணியினிற . 
முள்ள அழயெ, இருவயிற்றை ஒத்‌ திறார்தஆ;. (௭ - இ.)-ம்‌, ஈசரப்படலத்‌: 
இல்‌. * 'ஊழிறி, னிறுதி வருக்றுதுத்லு - என தக்கல்‌ இற்கே 
னர்க 0) 
2 ௫௭. விதிக ற்ற, றி ்‌ 


தரர்‌. தல. முதல கன்த்துந்‌ சள்ஞ்த 

அதவ 1 இறந்‌. போர்‌ ரெலி, 

விராகவுன்‌ செய்கையை, யியம்பு,வாமசோ, 

புக ள்‌.) தராதலம்‌: முதல்‌:-. பூலோகம்‌. முதலான, உலகு; அனைத்த 

லம்‌ - எல்லாலேர்க த்துச்சனங்களும்‌;. தள்ளுற - (8 தாரா மவிவாகத்தைத்‌. தூம்‌. 
தாம்‌ பார்க்கவேண்டிமென்று' தணி த்தணி. எழும்‌ த! இசை: தம்மைத்‌). அரண்‌ 
டிச்‌ செலுத்துதலால்‌, விசாவின: குவிக்‌ தன --(ஒன்றோடெொன்‌.) செருங்னெ : 
வாய்‌. (அம்மண்டபத்தில்‌). வர்துகூடின்‌ ; (என்றால்‌), விளம்ப. வேண்டும்‌-ஒ.- - 
அதனைத்‌ தனித்தனி எடுத்துச்‌) சொல்லவேண்டுமோ? [வேண்டாவென்ற 


காண்டம்‌ ௨௧.--கடிமணப்படலம்‌. ௮௩௭ 


படி]; அசா அணை. இறந்து போர்து.- ஆதிசேஷனாயெ சயனத்தை நீங்க. 
வந்து, அயோத்தி எய்திய - அயோத்தியென்னும்‌ . ஈகரத்தில்‌ அவதரித்த, 
- இராகவன்‌: - ஸ்ரீ ராமபிரான த, :: செய்கையை - செய்தியை; இயம்புவாம்‌ - 
(ஷு கூறத்தொடங்குவோம்‌; (எ - று;)--௮சோ.- ஈற்றசை, 
அச்தஇடத்‌து! எல்லா வுலக த்தவரும்‌ திருமணத்தை த்‌ தரிசக்கவர்தனர்‌: 
்‌ அங்கன்ம்‌:வர்ததைப்பற்றித்‌ தனித்தனிச்சொல்லவேண்டுவ து அவயெயில்‌ 
- லையரதலால்‌- அதனையொழித்து ' இனி இராமன்‌: செய்தியைச்சொல்லுவோ 
மென்பதாம்‌. தள்ளுற - பூமி தள்ளாடஎனினுமாம்‌. பி- ம்‌:-— பாழ்பட, 

௪௮, ௪௯, ௫௦ ௫துழதல்‌ ழன்றுகவிகள்‌ தளகம்‌ - இராமபிரான்‌ 

__ தீர்த்தங்களில்நீராடித்‌ திநமண்தரித்துக்‌ தலதேய்வத்தை 

- வணங்ததலைக்‌ கூறும்‌, ட்‌ 

௪.௦. சங்னெச்‌ தவழ்கட லேழிற்‌ “நந்தன 

சங்கலி “லருமறை தெரிந்த தீர்த்தங்கள்‌ 
கங்கையே “முதலிய கலந்த நீரினான்‌ 
மங்கல மஞ்சன மரபி *னாடியே. 
ட ௪௯: என்றுநான்‌. முகன்முதல்‌ யாரும்‌. யாவையு 
ச்‌, . நின்றயே. சிருளினை நீக்க நீணெறி 
சென்றுமீ: ளாக்குறி சேரச்‌ சேர்த்திடு 
தன்றிரு நாமத்தைத்‌. தானுஞ்‌ சாத்தியே. 

௫௦. கோதறு தவத்துத்தன்‌ குலத்து ளோர்தொழு. 

மாதியஞ்‌ சோதியை யடிவ ணக்கினான்‌ 
. கா“தியல்‌ கயல்விழிக்‌ கன்னி மார்களை 
வேதியர்க்‌ கருமறை விதியி னல்‌ஓயே. 

(இ-ள்‌.) (௪௮) சங்கு இனம்‌-சல்குகளின்‌ கூட்டங்கள்‌, தவழ்‌-(தம்மிட 
த்திலே) தவழப்பெற்ற, கடல்‌ ஏழின்‌ - ஏழுகடல்களினின்றும்‌, த்தன - 
சொணர்க்‌ துவர்‌. துகொடுச்சப்பட்டனவாகய, தீர்த்தங்கள்‌ - திர்த்தங்களி 
னாலும்‌, சல்சல்‌ இல்‌ ௮ மறை தெரிர்த - அழிதலில்லாத [நித்தியமான] 
அறிதற்கரிக, வேதங்களில்‌ ஆராய்ச்‌ திறெப்பித்துக்கூறப்பட்ட, கங்கை ஏ 

* முதலிய: கலநீத்‌ நீரினால்‌ - கங்காகதிமுதலியவற்றிற்‌ பொருச்‌. தின தீர்த்தங்‌ 
களினாலும்‌, மரபின்‌ - சாஸ்திரவிதிப்படி, மங்கலம்‌ மஞ்சனம்‌ ஆடி - (இராம 
. பிரான்‌ தான்‌) மங்கலஸ்கானஞ்செய்து, (௪௯) என்றுஉம்‌ - எப்பொழுதும்‌, 
சான்முகன்‌-முதல்‌ யார்உம்‌ - பிரமதேவன்‌ முதலாகவுள்ள உயர்‌ தணையோ 
ரெல்லோரையும்‌,யாவைஉம்‌ - மற்றை அஃநிணைப்பிராணிவருக்க மனை த்தை 
யும்‌; நின்‌ ற-பேர்‌ இருளினை நீக்கி - (அவ்வுயிரைவிடா தசூழ்ம்‌ த) நின்ற (கறு 
மமாஇய) பெரிய இருளை ஒழித்து, ள்‌ நெறி சென்று மீளா குறி சே - 
நெடுக்து.ரமாகய வழியிலேபோய்‌ மீளாதஉலகமாயெபமமபதத்தினிடத்தை 
யடையும்படி, சேர்த்‌.இடு..- (அவ்வவ்வுயிர்களை அங்குச்‌) சேர்ச்சவல்ல, தன்‌ 


அந்த எகம்பராமாமணம்‌- புன 


இழக்கத்‌ ல்‌ இறப்ண்டேப்பு்கு 'நியைத்ர்ன்லம்‌ தல்‌ 2: 
(அப்பொழுது). இராமபிரான்‌ தானும்‌: தரித்து; (௫௦): காது இயல்‌-சாது வரை 

யிலும்‌. ...பொறாம்‌ துற: : [மிசநீண்ட]; -சயல்‌ . “விழி: -- கயல்மீன்போற்‌. 
பிறழ்கின்ற கண்களையுடைய, கன்னிமார்களை:: கன்னிப்பெண்கள்‌, வேதி: .. 
யர்க்கு.-:.வேதழ்வல்ல. அச்தணர்க்கு, “அரு: மறை விதியின்‌: - : அறிதற்கரிய்‌' 
வேதத்திற்‌ கூறிய. விதிப்படி, ஈல்‌9 - 'கொடுத்து, கோது அறு தவத்து தன்‌" 
குலத்துளோர்‌. தொழும்‌ ஆதி அம்‌ சோதியை -:கு.ற்றமற்ற.;தவமுடைமையி 
னாலே ' 'தனதுகுலத்திலுள்ள. ப அரசர்சளெல்லோரும்‌ - பெற்றுவணக்கி 
வருஇற [சன அகுலதெய்வமான ]. முதன்மையான அழகிய. ஒளியையுடைய 
ஸ்நீரங்கநாதனை, அட, அண்னன்‌ திருநாள்‌, சமஸ்கரித்தான்‌; (௪-௮.) 
௮: உம்‌: *தந்தவும்‌. சோன்மறை. 3 முதலவும்‌. “ஆடினான்‌. 


௯, தன்னைசெற்றியிலேதரித்த சிக்கல்‌ சைக்‌ இறுதியிற்‌" 
கரும்பொழித்து மீனாதலில்லாத முத்தியைப்‌ : :பெறுவிப்பது. .திருமண்காப்‌ 
பென்னும்‌ ஊர்த்துவபுண்டர மென்க. நீணெறி-- அர்ச்சிரா திமார்ச்சம்‌; 
்‌. நின்ற பேரிருள்‌ - அழியா துரின்‌ற மூலப்பிச௫ரு இயுமாம்‌. மேல்கோக்இ உய 
ர்ச்துசெல்லுக்தோற்றத்தையுடைய ' திருமண்காப்பு, ' 'எல்லாப்பதவிகளினும்‌ 
மேம்பட்டு உயர்ந்‌ துள்ள முத்தியைத்‌ தான்‌ கொடுத்ததற்கு ௮ 2 நிகுநியாமென்‌. 
பர்‌. சவர்க்கமுதலியபதவிகளை அடைக்தவர்கள்போலச்‌ லெசாலம்‌ இன்ப 
ண்கர்ர்‌து பின்பு மீண்டும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ 'இழிக்து வருதல்‌ முத்திபெற்ற. 
வர்க்கு“ “இல்லையா ' மாதலால்‌, “மீளாக்குநி? என்று . அதற்கு ஒருபெயர்‌. 
கூறினார்‌, தன்‌ திருசாமம்‌ - எம்பெருமானது திருவடிவடிவமாக . இடப்‌ 
படும்‌ அழயெ ' ராமம்‌; ்‌ விஷ்ணுசமயசம்பட் தத்துக்கு அறிகுறியாக அணி 
யப்படும்‌ காமம்‌. உல்கஜ்‌ல்‌: எல்லோர்க்கும்‌ குருசிஷியசெமத்தை இச்‌ 
தன்மைத்தென்‌ ற்‌ தெரிவித்தற்பொருட்டுத்‌. திருமால்‌ “தானே பதரிகாச்? 
மமத்தில்‌ கா.ரர்யணனென்னுங்‌ குரு ஈரனென்னும்மாணாச்சனுக்குத்‌ தத்‌. தவ 
முபதெடிப்பதாக :இரண்டுவடி.வல்கொண்டு நின்‌றதுபோலவும்‌, தவஞ்செய்‌ 
யும்விதம்‌: இத்தசையதென்று உணர்த்தும்பொருட்டு ' விஷ்ணு. வாமனரூபி 
“ யாய்ச்‌ சித்தாச்ரெமத்தில்‌ தவஞ்செய்திருர்த அபோலவும்‌, யாவரும்‌ திருமண்‌ 
காப்பை. யணிர்‌து உய்யும்ரெறியை அறிவிக்கும்பொருட்டு இராமன்‌ தன்‌ 
திருராமத்தைத்‌, தானுஞ்‌ சாத்தின னென்க. ' இங்ஙனங்‌ கூறியதனால்‌, கம்பர்‌ 
வைணவச்சமயத்தராதல்‌ .பெறப்படு மென்பர்‌. இனி, இச்செய்யுளுக்கு - 
தனது அழயெதிறாப்பெயரைத்‌ . தான்‌: ஜபஞ்செய்து என்று உரை கூறு 
வாரு முளர்‌; என்றது, அஷ்டாக்தரஜபமாம்‌: அவ்வுசைக்கு*சாற்றி? எனப்‌ 
பாடங்கொள்ள வேண்டும்‌. இச்செய்யுள்‌-ல பிரதிகளில்‌ ௬௬ - ஆவத செய்‌ 
யுளாகவும்‌, லெபிரதிகளில்‌ ௬௭ - ஆவது. செய்யுளாகவுங்‌ காணப்படுகின்றது. 


௫௦. இச்செய்யுளில்‌, முதலிரண்டடி- இராமன்குலதெய்வர்தொழுதலை 

யும்‌, , பின்னிரண்டிடி - கன்னியாதானஞ்‌. செய்தலையும்‌ கூறிற்று, பிரணவம்‌ 
' காரமான ஸ்ரீரங்கவிமானத்தி லெழுர்தருளியுள்ள. 'ஸ்ரீரல்கசாதனே,  இட்சு 
வாகுமுதல்‌.-இசாமபிரானீருசவுள்ள.. சூநியகுலவரசரெல்லோர்க்குல்‌ குல 


தண்டம்‌ தரி ௨௧ அகடிமணப்படலம்‌. ௮௩.௯ 


. தெய்வமாகவிளக்லென்‌; அவ்வெம்பெருமானே; இச்செய்யுளில்‌ அ. தியஞ்‌ 
,சோதி'எனச்‌ -குறிச்சப்பட்டவன்‌, தசரதன்‌ தரன்‌ மிதிலைக்கு வரும்போது 
ஸ்ரீசங்சசாதனையும்‌ உடன்‌ எழுச்தருளப்பண்ணிக்சொண்டுவ்க்தானென்றா 
வது, ஸ்ரீராமன்‌. ஸ்ரீரங்கசாதனை த்‌ .தன்‌.மனதத் தினால்‌ தியானித்து வணவ்கனொ 
னென்றாவது கொள்க, ஆதியஞ்சோதி - தனதுஅவதார்த்துக்கு : முதன்மை 
வங்கக்‌ கு பி.--ம்‌:--சுடமினை. -2இகல்‌, (௫௦) 
-௫௧.--இதுழதற்‌ பதினேட்டூக்‌ கவிகள்‌ - ' கீராமன்கோலம்‌ 
க ்‌ புனந்ததைக்‌ கூறும்‌, :-: : 
திற்கு. தவத்தினே டறத்தை யாக்குவா 
'னெழிவருல்‌ கருணையோ ருருவு கொண்டென 
“ வெழுதரு வடிவுகொண்‌ டிருண்ட மேகத்தைத்‌ 
்‌்‌ தழுவிய நிலவெனக்‌ கலவை சாத்தியே. :-” 

இம்ம்ம்‌ ஐர்‌துகவிகள்‌ - குளகம்‌, 

“(இ- ள்‌.) அழி வரு - (தன்னைச்காப்பவரில்லாமையால்‌ இராவணன்‌ 
னி இராக்க தரால்‌) அழிச்‌துவருன்ற, தவத்தினோடு -. தவத்தையும்‌, 
அறத்தை - தருமத்தையும்‌, ஆக்குவான்‌ - மீண்டும்வளர்த்திடுவதற்கு, ஒழிவு 
-அரு கருணை - நீங்கு. த லில்லாத [சட்வுளுக்கு . இயற்சையான] அருளான து; 
“இர்‌ உருவு கொண்டு என - ஒருமனிதவடிவத்தை .எடுத்துவர்தாற்போல, 
எழுது அரு. வடிவு - (இத்திரத்தில்‌) எழுதுதற்குங்கூடாத. [மிச மய] 
தன அதிருமேனியிலே, இருண்ட மேகத்தை தழுவிய நிலவு என - கறுத்த 
மிறத்ததான மேசத்தைச்‌ ,தழுவுற வெண்ணிலாப்போல, கலவைகொண்டு 
சாத்தி - கலவைச்சர்தனத்தை எடுத்துத்‌ தரித்து, - (௭ - று.) 

"' இதனால்‌, கலவைச்சார்து அணிர்தமை கூறப்படன்றது, எம்பெரு 
மானது திருமேனியை ரோக்ணனெமாத்திரத்திலே அவனது இயற்கைக்கரு 
்‌ ணையிகுதி வெளித்தோன்‌ தலால்‌, 'கருணேயோருருவுகொண்டென' எனப்‌ 
பட்டது. . “அழிவரு தவத்தினோ ட.றத்தை யாக்குவான்‌” என்றது, அஷ்ட 
நிச்‌சரெகரசிஷ்டபரிபாலன த்‌ தின்பொருட்டே திருவவதாரமாதலால்‌, முன்னே : 
தவம்‌? என வந்ததனால்‌, பின்னே அறம்‌ என்றது-அஃதொழிம்‌ தபிறவற்றை. 
அழிவு ௮௬ - அழிதற்குத்தசாத .என்றம்‌ உரைக்கலாம்‌, பி.- ம்‌: அழி 

வருர்தவத்தினோடி. (க). 

௫௨. மங்கல முழுநிலா மலர்ந்த திங்களைப்‌ 

.. *பொக்ிகிருக்‌ கருங்கடல்‌ பூத்த தாமெனச்‌ 
ஷர -செய்டைச்‌ சகெழிகைச்‌ செம்பொன்‌ மாலையும்‌ 

- * தொங்கலுர்‌ துயல்வரச்‌ சுழியஞ்‌ “சூடியே, 

4 (இஃள்‌.)  மக்சலம்‌ - மங்கலகரமான [அழசதொன], முழு நிலா .. 
பூர்ணமான (தன்‌) கலைகளோடு (கூடி), மலர்ந்த - விளங்குனெற, இங்‌ 
களை-சர்‌திரமண்டலத்தை, பொய்கு இரு கரு கடல்‌ பூத்தது ஆம்‌ என _ 
(8 ரிபொங்குக்தன்மையதான பெரிய கரியகடல்‌(தன்னிட த்தே)பூச்சப்பெற்‌ 





௮௪௦ எம்‌ யால 
ததுயேர்லு. மென்று” உவமைகூடறும்பட்‌, : செம்‌ உடை” 'சசறிசை.- -.இவக்த 
கிடையென்னுஞ்சடையினால்தெர்டுத்த மாலையும்‌, செம்‌ பொன்‌ -மாலைஉம்‌- 
- இவர்த  பொன்னினாற்‌ செய்யப்பட்ட மாலையும்‌, தொய்சல்‌உம்‌ பூமாலையும்‌, 
அயல்வர-அசையும்படி, (அவற்றை), சுழியம்‌. அதிக கிடிம்வு, 
சமர) முடியிலே (வட்டமாக தி) -தரித்து-(எ - துடி 20 
இதனால்‌ பலவகைமாலைக்ளை யணிர்‌ தமைகபறப்படூகன்‌ றது; 'யெரங்‌றாங்‌ 
கங்க அஸ்த பெரிய திருக்குழற்றொகுதிமுடிக்கும்‌, முழுநிலா மலர்‌ 
ந்ததில்கள்‌ - அம்மயிர்முடியைச்‌ சுற்றிலும்‌ வட்டமாகச்‌ குடின ஒள்ளிய பல 
வகைமாலைவளையத்‌ துக்கும்‌ உவமை. . சுழியம்‌ - காரணப்பெயர்‌; அம்‌-கருத்‌ 
தாப்பொருள்விகுதி (யென்றாவது அசையென்றாவ த அறிக. பி- ம்‌: 
1பொய்கிய, கூட்டியே, ்‌ (௫௨) 
௫௩. ஏ.தமி லீருகுழை யிரவு ஈன்பகற்‌ 
காதல்கண்‌ டுணர்ந்தன கதிரும்‌ திங்களுஞ்‌ 
சீதைதன்‌ கருத்தினைச்‌ செவியி னுள்ளுறத்‌ 
தூதுசென்‌ றுரைப்பன போன்று. தோன்றவே. 


(இ-.்‌:) -இரவு -'இராத்திரிகாலத்திலும்‌, ஈல்‌ பகல்‌... - விளக்கமு 
பசற்சாலத்திலும்‌,. காதல்‌-கண்‌டு -உணர்ம்தன - (பிராட்டி : படுஇற) காதல்‌ _ 
“சோயை(ப்‌ பிரதியட்சமாக)ப்பார்த்து' அறிர்தவையாகிய, திர்உம்‌ - சூரிய. 
னும்‌, திங்கள்‌ உம்‌ --சங்திரனும்‌,தா.து சென்று - தூ. தாகப்போய்‌,;செவியின்‌ 
ள்‌ உற - (இராமனது). காதுகளி.னுள்ளே பொருந்தும்படி, தை, தன்‌ 
சருத்தினை - அசை தயின;து-எண்ணத்தை, உரைப்பன போன்று - சொல்‌ 
வன வற்றை ஒத்து; ஏதம்‌ ,இல்‌ இரு குழை -.குற்றமில்லாத .இரண்குண்ட : 
“லங்கள்‌, தோன்ற .-. (தன்கா அகளிலே) விளங்க -(௭.- று.) 
இதனால்‌, குண்டலமணிர்தமை கூறப்படுகின்றது, இறாகாதுகளிலும்‌ 
குண்டலம்‌ திகழ்வது, குரியசர்கிரர்‌ தையின்கருத்‌தினை .இரக்சியமாய்ச்‌ ' 
சொல்லுதற்கு இராமனதுசெவியை வர்தடைர்‌ திருப்பதபோலு மென்றார்‌: ' 
'தன்மைத்தற்கறிப்பேற்றவணி, -இரவுபகல்களை “வைத்த . முறைமைக்கு 
ஏற்ப, இங்களுங்க திரும்‌. என -நிறு;த்‌ காதத, எதிர்கிரனிறைப்பொருள்கோள்‌. 
குண்டலத்துக்குச்‌ சூரியசக்திரர்‌ வட்டவடிவாலும்‌ யிக்கஒளியாலும்‌ உவமம்‌, 
௫௪. கார்விடக்‌ கறையுடைக்‌ கணிச்சு வரனவன்‌ பத்‌ 
வார்சடைப்‌ புடையினோர்‌ மதியி லைச்சத்தான்‌ . 
சூர்சுடர்க்‌ குலமெலாஞ்‌ சூடி னானென டு 
-வீரபட்‌ டத்தொடு இகை மின்னவே.. 

ள்‌.) கார்‌ விடம்‌ கறை உடை - சஞுிெத்ததான. விஷத்தின்‌ கரு 
றத்தை கண்டத்நிலே) யுடைய, :கணிச்‌ூ வானவன்‌ - மழுவென்னும்‌ 
படைமையுடைய தேவனாகிய இவன அ, வார்‌ சடை புடையின்‌ - நீண்ட 
சடையின்‌ ' மேவிடத்திலே, ஓர்‌ மதி மிலைச்ச - ஒற்றைக்கலையிளஞ்சர்திச 
னொன்றைச்‌. சூடியருள, (அ 'சண்டுஇசலி), சூ ர்‌ சுடர்‌ -குலம்‌.ஏலாம்‌தான்‌ 


காண்டம்‌ ௨௧--கடிமணப்படலம்‌. ௮௪௧ 


குடினான்‌ .என - தெய்வத்தன்மையுள்ள (குரியன்‌ அசனி முதலிய) ஒளி 
சின்‌ இனங்களையெல்லாச்‌ தான்‌ தலைமேல்தரித்துள்ளவன்போல, வீரபட்‌ 
டத்தொடு  இலகம்‌ மின்ன - (கெற்றியின்மேலிடத்தணியும்‌) வீரபட்டிகை 
யென்னும்‌ ஆபரணமும்‌ இலகமென்னும்‌ ஆபசணமும்‌ விளங்க (௪ று) 
இதனால்‌, வீரபட்டமும்‌, திலகமும்‌ அணிர்தமை கூறப்படுகின்ற த. 
இவன்‌ மதியென்னுஞ்சுடமரையணிவ அகண்ட அவனொடுஇகலி மற்றைவான்‌ த்‌ 
இத்தோன்‌ றுஞ்சடர்களையெல்லார்‌ தான்‌ குடினன்போல வீரபட்டம்‌ தில 
கம்‌என்பவற்றை இராமன்‌௮ணிர்‌ அவிளங்னொனென்பதாம்‌. தற்தறிப்பேற்‌ 
றம்‌. சூர்‌-தெய்வம்‌, வீரபட்டம்‌ - வெற்றியுடைவீரர்‌ அதற்கு அறிகுறியாக 
நெற்றிமேலணியும்‌ பொற்றகடு,திலகம்‌-இங்கே, கெற்றிச்குறிப்பொட்டன்று; 
சுட்டியென்று திவாகரம்‌, ஜ்‌ ௬ (௫௪) 
௫௫. சக்கரத்‌ தயல்வருஞ்‌ சங்க மாமென 
1மிக்கணி கழுத்தணி தரள வெண்கொடி 
மொய்க்குமென்‌ குழலினாண்‌ முறுவ ஓள்ளுறப்‌ 
₹புக்கன 3நிறைத்துமெய்‌ *பொடித்த போன்றவே, 
-(இ-ள்‌.) சச்சசத்து அயல்‌ வரும்‌ சங்கம்‌ ஆம்‌ என - (இராமாலின்சு த 
 ரிசனமென்னுஞ்‌) சக்கராயுதத்‌தின்‌ ௮ருலே வரு (பாஞ்சசன்னியமெ 
ன்னுஞ்‌) சங்கமாம்‌ இது வென்று உவமைகூறும்படி, மிக்கு அணி -. (தனது 
இருமுசமண்டலத்இன்கழே) மிச அழயெதாய்விளங்குற, கழுத்து - சண்‌ 
படத்திலே, அணி - தரித்த, தரளம்‌ வெள்‌ சொடி - கொடிபோன்ற. வெண்‌ 
ணிறமானமுத்துமாலைகள்‌, மொய்க்கும்‌ மெல்‌ குழலினாள்‌ முறுவல்‌-அடர்க்த 
மெல்லிய கூச்தலையுடைய சீதையின அ புன்சிரிப்புக்சள்‌, உள்‌ உற புச்சன - 
(தன்‌) மனத்திலேபொருர்தப்‌ புகுர்தனவாய்‌, நிறைத்து - (அவ்வுள்ளிபம்‌ 
முழுவதையும்‌) நிரப்பி, மெய்‌ பொடித்த - (அங்குஅடங்காமல்‌ தன ௫)திறா 
மேணியின்மேலே வெளிப்பட்டுத்தோன்றியவற்றை, போன்ற; (எ- று,) 
இதனால்‌, முச்‌.துமாலையணிர்தமை கூறப்படுகின்றது, பல்‌ சிறிது 
வெளித்தோன்‌ றும்‌ வெண்ணிறமான சதையின்‌ புன்‌ிரிப்பின்‌ஒளிசள்‌ இரா 
மன்‌ உடம்பின்மேற்‌ பரவினாற்போன்‌ றன முத்துமாலைக ளென்க, தற்தறிப்‌ 
பேற்றவுவமையணி. சக்கரம்‌ - முகத்துக்கும்‌, சங்கம்‌ - சண்டத்துச்கும்‌, 
ஒளியும்வடி வம்பற்றிய உவமை. சங்கம்‌ - கண்டத்திக்கும்‌, சக்கரம்‌ - முத்து 
மாலைக்கும்‌ உவமையாசப்பொருளுசைக்கவுங்‌ கூடும்‌, பீ-ம்‌:-—'! மிக்கொளிர்‌, 
சபுச்கென, * நிறைர்‌ தமேல்‌* *பொடிப்ப. (௫௫) 
௫௬. பந்திசெய்‌ வயிர க்கள்‌ பொறியிழ்‌ பாடுற 
வந்தமில்‌ சுடர்மணி யழலிற்‌ றோன்றலாற்‌ 
சுந்தரத்‌ தோளணி வலயக்‌ தொல்லைகாண்‌ 
- மந்தரஞ்‌ சுற்றிய வரவை மானுமே, 
(இ-ள்‌) பர்தி செய்‌ - ஒழுங்காகப்‌ பதிக்சப்பட்ளெள, வயிரங்கள்‌ ன 
க்‌ தினங்கள்‌, பொறியின்‌ - (பாம்பின்படப்‌) புள்ளிசள்போல, பாடு 


௮௪௨ கம்பராமாயணம்‌ பால 


உற - ஒளி பொருர்த, அர்தம்‌ இல்‌ சுடர்‌ மணி - எல்லையில்லாத செக்நிற 
மாய்‌ விளங்குனெ ற மாணிக்கங்கள்‌, அழலின்‌ - அச்னிபோல [செர்றிற 
மாக], தோன்றலால்‌ - சாணப்படுதலினால்‌, சுந்தரம்‌ தோள்‌ அணி வலயம்‌ - 


அழயெ தோள்களில்‌ அணிர்த (தோள்‌) வளைகள்‌, தொல்லை நாள்‌ மந்தரம்‌, 


சுற்றிய: அர்வை மானும்‌ - முன்னொருகாலத் திலே [பாற்கடல்கடைந்தகால 
த்தில்‌] (மத்தாயெ) மர்தரரியைச்‌ சுற்றிரின்ற கடைகயிறாியெ (வாசுகி 
யென்னும்‌ பாம்பை) ஓக்கும்‌; (எ - று,) 
இதனால்‌, தோள்‌ வளைய்ணிர்தமை கூறப்படுகின்றது. தோளுக்கு-மந்த 
மும்‌, அசைச்சூழ்ச்துள்ள சேயூரமென்னும்‌ ஆபரணத்‌ அக்கு-மர்தரத்தைச்‌ 
சூழ்ர்‌த வாசுகியும்‌ உவமையாம்‌, உவமையணி, பர்திசெய்‌ என்பதைச்‌ சுடர்‌ 
'மணியோடுங்கூட்டுக. பாடு - பாடம்‌; பளபளப்பு. அழலில்‌ - (அம்பாம்பின்‌ 
கண்களினின்‌ றும்‌ வெளியாகிற விஷத்‌) இப்போல என்று உரைப்பாருமுளர்‌. 
பி-ம்‌:--"சுடசொளியழலத்தோன்றலால்‌, 2அரவம்‌, (௫௬) 
௫௭. கோவையின்‌ பெருவட முத்தல்‌ கோத்தன 
்‌ காவல்செய்‌ தடக்கையி னடுவட்‌ கார்‌. வ 
மூவகை யுலதிற்கு முதல்வ னாமென 
வேவரும்‌ பெருங்குறி யிட்ட போன்றவே. 


(இ-ள்‌.) முத்தம்‌ சோத்தன - முத்துக்களைக்‌ த்திம்டனக்ர்கிது! 


கோவை இன்‌ பெரு வடம்‌ - ஒழுங்கான கண்ணுக்கினிய பெரிய வடங்கள்‌, 
சாவல்‌ செய்‌ தட கையின்‌ ' நவெண்‌ சாந்துவ - (பகைவசையழித்து எல்லா 
வுயிர்களையுங்‌) சாத்தல்செய்றெ பெரிய கைகளின்‌ சடுவிடத்திலே (அணியப்‌ 
பட்டு)விளங்குபவை,--மூவகை உலூற்குஉம்‌ முதல்வன்‌ ஆம்‌ என ஏ வரும்‌ 
பெரு குறி இட்ட போன்ற - மூன்றுவசைலோகங்களுச்கும்‌ அனாதியான 
தலைவன்‌ இவ்விராமபீரானேயாவ னென்று . உச ருக்தி பெரிய 
அடையாளம்‌ இட்டவற்றை யொத்தன; (௪- று.) 

இதனால்‌, வாகுவலயத்தின்‌ழே கைகளிற்கட்டப்படும்‌ முத்‌ துக்குஞ்சங்‌ 
களை யணிந்தமை கூறப்படுகின்றது. கோவைவடம்‌ மூன்றாதலால்‌, இல்‌ 
னல்‌ கூறினார்போலும்‌, உலகம்‌ பதினான்சாயிருக்க “மூவகையுலகு? என்‌ 
றது, மேல்‌ €ழ்‌ ஈடு என்றெ நோக்கத்தாலென்ச; அல்லது, இருதகம்‌ ௮௫ 
ருதகம்‌ இருதசாகிருதகம்‌ என மூவகைப்பட்ட உலகம்‌ என்றுவ்கொள்ள 
லாம்‌: இருதகம்‌ - சழேழுலகமும்‌, மேலேழுலகங்களில்‌ பூலோக புவர்லோக 
சுவர்லோகங்களும்‌: அகிருதசம்‌-ஜூலோக தபோலோச சத்தியலோகங்கள்‌: 
கிருதசாகிருதகம்‌ - மஹர்லோகம்‌. பூமி . பாதாளம்‌ முதலாயின ஒவ்வொரு 
கற்பத்திலுங்‌ கடலால்மூடப்பட்டுஅ௮ழிர்து மீண்டும்‌ செய்ய,பவெனவென்‌ 
றும்‌, ஜூலோகதபோலோகசத்தியலோகக்கள்‌ஒவ்வொருகற்பத்‌ திலும்‌ அழி 
யாமல்‌ பிரமனொடுல்கும்‌ மகாப்பிரளயம்‌ வரையிலும்‌ நிற்பனவென்றும்‌,மஹர்‌ 
லோகம்‌. கற்பப்பிரளயத்திற்‌ சூனியமாஇப்‌ பிரளயம்நீங்யெபின்பு படைக்கப்‌ 
படுகின்ற உயிர்கள்‌: தங்கப்பெறுவதென் றும்‌ புராணங்‌ கூறும்‌, எவரும்‌ - 
எல்லாருமென்‌ அ உரைப்பாருமுளர்‌. பி - ம்‌; "போலுமே, (எ) 
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௫.௦. மாண்டபொன்‌ மணியணி வலயம்‌ வந்தெதிர்‌ 
வேண்டினர்க்‌ குதவுவான்‌ "விரும்பிக்‌ கற்பக 
மீண்டுதன்‌ கொம்பிடை யீன்ற தாமெனக்‌ 


ட்‌ காண்டகு தடக்கையிற்‌ கடக மின்னவே, 


இதமுதல்‌ நான்குகவிகள்‌ - குளசம்‌, 

(இ-ள்‌.) கற்பகம்‌-கல்பகவிருட்சமானத, எ.இர்வக்து வேண்டினர்க்கு 
உதவுவான்‌ விரும்பி - (தன்‌) எதிரிலே வந்து விரும்பிக்கேட்டவர்களுக்குக்‌ 
கொடுக்க விருப்பங்சொண்டு, மாண்ட பொன்‌ மணி அணி வலயம்‌ - மாட்‌ 
மைப்பட்ட [சிறந்த] பொன்னினாலும்‌ இரத்தினங்களாலும்‌ ஆசய அழயெ 
வளைகளை, எண்டு தன்‌ கொம்பிடை-செழித்துவளர்கிற (தனத) பூங்கொம்‌ 
பிலே, ஈன்றது ஆம்‌ என - உண்டாக்கிவைத்தாற்போல, காண்தகு தட 
கையில்‌ - (யாவராலும்‌ விரும்பி இடைவிடாது) சாணத்தக்க [மிச அழூய] 
பெரிய (இசாமபிரான.த) திருக்கையிலே, கடகம்‌ மின்ன - கடகமென்னுவ்‌ 
கைவளைகள்‌ விளங்க,--(௪-று.)--சடசம்‌ பூண்டமை' கூறப்படுகின்றது. கற்‌ 
பகம்‌-இராமனுக்கும்‌, அதன்கொம்பு சைக்கும்‌உவமை, பீ - ம்‌: வேண்டி: 

௫௯. *தேனுடை மலர்மக “டிளைக்கும்‌ மார்பினித்‌ 
முனிடை விளக்கிய “தகையி னாரந்தான்‌ 
மீனொடு சுடர்விட விளங்கு *மேகத்து 
வானிடு வில்லென வயல்‌இக்‌ காட்டவே, 

(இ - ள்‌.) தேன்‌ உடை மலர்‌ மகள்‌-தேனினையுடைய பூச்களிற்றெர்த 
செர்தாமரைமலரில்‌ வாழ்ற திருமகள்‌, திளைக்கும்‌ - இடைவிடா அபயிலு 
தற்டெமான, மார்பினில்‌-(இராமபிரான இ) திருமார்பிலே, இடை-ஈடுவிலே; 
விளங்கயெ-விளங்குகற, தகையின்‌ ஆரம்‌ - அழகையுடைய (பலவகையிரத்தி 
னமும்‌ பதித்த) ஆரமான து, மீனொடு சுடர்‌ விட விளங்கும்‌ மேச த்து - மின்‌ 
னலால்‌ ஒளியுண்டாக விளங்குகிற மேக த்தினிடையிலே, வான்‌ இடு வில்‌ 
என - ஆசாயத்திலே காணப்படுகிற இர்‌திரவில்போல, வயங்கி காட்ட - 
விளங்கத்‌ தோன்ற, (௭ - று.) 

மார்பில்‌ மணிவடமணிர்தமை கூறப்படுகின்ற து. வன்னிக்‌ 
குர்‌ திருமாலின்‌ கரியதிருமார்பு - ஆகாயத்தில்‌ மின்னல்விளங்குவ்‌ காள 
மேகத்துக்கும்‌, மார்பிலணிர்‌ த பன்னிறவிரத்‌தினமாலை - மேகத்துத்தோன்‌ 
றும்‌ பன்னிறவானவில்லுக்கும்‌ உபமேயமாம்‌, “மின்‌? என்பது எதுகை 
கோச்‌ மீன்‌? என நீட்டல்விகாரம்பெற்றது. பி-ம்‌:--1தேனுகு. *தெறிக்‌ 
கும்‌. * தகவில்‌, *மேகத்தின்‌. (௫௯) 

௬௦. "சணுகவு நிமிரவு நடக்கு *ஞானத்த 
ருணர்வினி னொளிதிக முத்த ரீயந்தான்‌ 
றணிலருள்‌ “கருணைதன்‌ கழுத்திற்‌ சாத்திய 
ணியுமிற்‌ கதிரென மார்பிற்‌ மேன்‌ தவே, 


சக்‌ ல்‌ .கீம்பராமர்யணம்‌ பால்‌ 


(இ - ள்‌.) ஈணுகஉம்‌-(ஒருபொருளை விரும்பிச்சேரவேண்டுமென்றுற்‌) 
சேரவும்‌, நிமிரஉம்‌-(ஒருபொருளை: விட்டு நீங்க) அப்பாற்‌ (செல்லவேண்டு 
மென்றாற்‌) செல்லவும்‌, ஈடக்கும்‌-சவா தீன மாயொழுகுகின்‌ ற, ஞானத்தர்‌- 
தத்துவஞானத்தையுடையவர்கள அ, உணர்வினின்‌ - (குற்றமற்ற) அய . 
அறிவுபோல, ஒளி திகழ்‌ - (இயற்கையிலே) ஒளிகூடிவிளங்குகற, உத்தர்‌ 
யம்‌ - உத்தரீயமான,--தணிவு அரு கருணை தன்‌ கழுத்தில்‌ சாத்திய மணி 
உமிழ்‌. கதிர்‌ என - அட்ங்குதலில்லா தமேன்மேற்பெருகுகற அருளின்வடி 
வமான தனது கண்டத்திலே தரித்த முத்துவடம்‌ வீசி ஒளிபோல, மார்‌ 
பில்‌ தோன்ற - தனதுமார்பிலே விளங்க [வெண்பட்டுத்தரீயத்தை இராம 
பிரான்‌ தான்‌ மேலேசரித்து என்றபடி ],--(௪ - று.) ரி 
்‌ இதனால்‌,உத்தரீய மணிர்தமை கூறப்படுகின்றது. உத்தரீயம்‌ - மேலாடை: 
வடசொல்‌, இதற்கு எதிர்மொழி, அந்தரீயம்‌; ௮.து.- உள்ளாடை. ஈணுகவு 
நிமிரவு ஈடக்குஞானத்தர்‌ என்பதற்கு - தன்னில்‌ . அடம்கியிருக்கவும்‌ அடங்‌ 
காஅவிரிந்திருக்கவும்‌ பொருந்திய றந்த ஞானமுடையவ ரென்று பொரு 
ளுரைப்பாரு முளர்‌. தத்துவஞானம்‌ - மெய்யுணர்வு; அதாவது - பிறப்பு 
வீமிகளையும்‌ அவற்றின்காரணங்களையும்‌ விபரீ தவையங்களாலன்்‌ றி உண்மை 
யால்‌ அறிதல்‌. கழ்‌ டுக - அங்கவியில்‌ “ ஒழிவருங்கருணையோருருவுசொண்‌ 
டென? என்றாராதலின்‌, இங்கே “தணீஃ ருங்கருணை? என்றார்‌. கதிர்‌ உமிழ்‌ 
- மணிஎனமொழி மாற்றியும்‌ உரைக்கலாம்‌, பீ-ம்‌:--பஞானத்தானுணர்வென: 
வொளிர்தனி. 2 கலனென, (௬0) 

௬௧. மேவருஞ்‌ *சுடரென விளங்கு மார்பினூ 
 லேவருர்‌ தெரிக்தினி *துணர்மி னீண்டெனத்‌ 
தேவரு முனிவருக்‌ தெரிக்க லரமுதன்‌ 
மூவருர்‌ தானென முடித்த தொத்ததே, 

: (இ-.ள்‌.) மேவு ௮௫ சுடர்‌ என - (மிச்சஒளியுடைமைபற்றி எவராலும்‌ 
அருகில்‌) வர்துசேர்தற்குக்கூடாத (குறியசர்‌ திர ௮க்னியராகய) முச்சுடர்‌ 
கள்போல, விளங்கும்‌ - பிரகபசச்கற, மார்பின்‌ அல்‌ - திறாமார்பிலணியும்‌ : 
பூணூலான த, - தேவர்உம்‌ முணிவர்உம்‌ தெரிக்சலா முதல்‌ மூவர்‌உம்‌ தான்‌ 
என - தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ (இன்னதென்று)  அறிவித்தல்கூடாத 
முதன்மையான திரிமூர்த்திகளின்சொருபமுக்‌ தானேயா மென்று, ஈண்டு 
எவர்உம்‌ தெரிர்து இனிது உணர்மின்‌ என: - இவ்விடத்தில்‌ எல்லோரும்‌ 
ஆரசாய்க்து இனிமையாக அறியுல்க ளென்று, முடித்தது ஒத்தது - (அதற்கு 
அறிகுறியாக) மூன்று ஒன்றாய்‌ முடியப்பட்டதை ஒத்தது; (௪ - அ.) 

மூன்‌ றுவடல்கள்கூடினதாய்ப்‌ பிரமமுடிபொருர்‌ இனதாய்ப்‌ பிரமசரிய 
வாச்சிரமத்திற்குஏற்ப ஒற்றையாயுள்ள யஜ்ஞோபவீ தத்தை இங்கனம்‌ 
வருணித்தார்‌. பீ-ம்‌:ஃ- சுடரொளி, “உணரும்‌. * தானெனுமூத்தம்‌, தானென 
முடிந்தது. | (௬௪) 

௬௨, சுற்று*நீ டமனியச்‌ சோதி பொங்கமே 
லொற்றைமா மணியுமி முதர பந்தன 
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மற்றுமோ “ரண்டமு மயனும்‌ வர்தெழப்‌ 
பொற்றடந்‌ தாமரை “பூத்த போன்‌ றதே 
(இ-ள்‌.) சுற்றுஉம்‌ - சுற்றுப்பச்கங்களிலெல்லாம்‌, நீள்‌ தமணியம்‌ 
“சோதி பொங்க - மிக்க பொன்னின்‌ ஒளி விளங்க, மேல்‌ ஒற்றை மா மணி 
உமிழ்‌ - மேலே ஒன்றாயெ பெரிய இரத்தினம்‌ ஒளி வீசுதற்கு இடமான, 
உதர பந்தனம்‌-உதரபர்தனமென்னும்‌ அணியான அ, மற்றுஉம்‌ ஓர்‌ அண்‌ 
டம்‌உம்‌ அயன்உம்‌ வந்து எழ பொன்‌ தட தாமரை பூத்த (த) போன்ற .து- 
(இவ்வண்டங்களேயன்றி;வேறும்‌ ஓர்‌ அண்டகோளமும்‌ அசற்குரியானொரு 
பிரமனும்‌ (தன்னிடத்திலே) வர்து தோன்றும்படி பொன்மயமானதொரு 
பெரியதாமரைமலரை (எம்பெருமான்‌ திருநாபி) மலர்ச்ததை ஒத்தது: எ-று.) 
இதனால்‌, உதர்பர்தனம்‌ அணிர்தமை கூறப்படுகின்றது, உதரபர்த 
னம்‌ - அரையாடை ஈழுவி விழாதபடி வயிற்றின்மீது அணியும்‌ ஓரணியாம்‌. 
இராமபிரான்‌ அவ்வணியை யணிர்த அ-திருாபி அயனும்‌ அண்டமுர்தோன்‌ 
௮ம்‌ ஒருதாமரையைப்‌ பூத்ததுபோல்‌ விளல்‌ற்றென்றார்‌: தற்தறிப்பேற்ற 
வணி. பொற்றாமரையென்‌ றமையின்‌, £மற்துமோரண்டமு மயனும்‌! என்றார்‌. 
சுற்றுநீடமனியச்சோ தியை ௮ண்டகோளமாகவும்‌, ஒற்றைமாமணியொளி 
யைப்‌ பிரமதேவனாகவுக்‌ கருதினார்போலும்‌. கடவுள்‌ தனது சங்கற்பத்தி 
னாற்படைத்த அண்டம்‌ பொன்னிறமானதென்று அல்கள்கூறுவது, இங்குச்‌ 
கருதத்தக்கது, பூத்த- பெயர்‌, பி- ம்‌:--1நீடணிமணிச்சோதி, 2 அண்ட 
மொடயனும்‌, “பூத்ததொத்ததே, பூப்பதொத்ததே. (௬௨) 
௬௩, மண்ணுறு சுடர்மணி வயங்கித்‌ தோன்றிய 
கண்ணுறு கருங்கட லதனைக்‌ கைவளர்‌ . 
தண்ணிறப்‌ பாற்கட றழமீஇய தாமென 
வெண்ணிறப்‌ பட்டொளி விளக்சச்‌ சாத்தியே, 


இதுமுதல்‌ ஆறுகவிகள்‌ - குளகம்‌, 

(இ- ள்‌.) மண்‌ உறு சுடர்‌ மணி வயங்க தோன்றிய - சாணை பிடிச்சுப்‌ 
பட்டு விளங்குன்ற ஒளியையுடைய இரத்தினங்கள்‌ விளங்‌சச்சாணப்படு 
தற்கடெமான, கண்ணுற ௧௫ கடலதனை - பெழுமைமிகுஈ்5 கரிய கடலை, 
கை வளர்‌ தண்‌ நிறம்‌ பால்‌ கடல்‌ - (அலைகளாகிய) கைகள்‌ வளரப்பெற்ற 
குளிர்ந்த நிறத்தையுடைய திறாப்பாற்சடலான ௫, சழீஇய து ஆம்‌ என - தழு 
வியதாகும்‌ (இது) என்ற சொல்லும்படி, வெள்‌ நிறம்‌ பட்டு - வெண்மை 
நிறத்தையுடைய பட்டாடையை, ஒளி விளங்க - ஒளி விளங்கும்படி, சாத்தி- 
(பலவசையிரத்தினாபரணங்கள்‌ பொருச்தப்பெற்ற கரிய தனதுதிருமேனி 
யின்‌ திருவசையிலே) தரித்து, [உடுத்தென்றபடி ],--(௪ - று.) 

இதனால்‌, வெண்பட்டாடை யணிர்தமை கூ றப்படுறது, மணிவயங்கு 
கருங்கடல்‌ - ௮ணிகளைப்‌ பூண்ட இராமனுக்கும்‌, பாற்கடல்‌-வெண்ணிறப்‌ 
பட்டுக்கும்‌ உவமை; தற்தறிப்பேற்றவணி. தழீஇயது - சொல்லிசையள 


௮௪௬ .. கம்பராமாயணம்‌ பால 


பெடை. கை-பக்கமும்‌, நிறம்‌ - குணமுமாம்‌. சண்ணுறு - எல்லாவிட.த்‌.திலும்‌ 
பொரும்‌ திய என்றும்‌, யாவர்சண்ணிலும்படுகிற என்றும்‌ உரைச்சுலாம்‌.(௬௩) 
௬௪. சலம்வரு தரளமும்‌ தயங்கு நீலமு 
மலம்‌ வரு நிழலுமி ழம்பொற்‌. கச்சினாற்‌ 
குலம்வரு கனகவான்‌ குன்றை நின்றுடன்‌ 
வலம்வரு கதிரென வாளும்‌ வீக்யே. 

(இ- ள்‌.) சலம்‌ வரு தரளம்உம்‌ - கடல்நீரிலே தோன்றிய முத்துச்‌ 
களும்‌, தயங்கு நீலம்‌உம்‌ - விளங்குகிற நீலரத்‌இனல்‌ஈளும்‌, அலம்‌ வரு நிழல்‌ 
உமிழ்‌-மிகு திபொரும்‌ திய ஒளியை வீசுதற்கிடமான, அம்‌ பொன்‌ கச்ினால்‌ - 
அழகிய பொன்னினாலாகிய கச்சென்னும்‌ இடையணியினால்‌,குலம்‌ வரு கன 
சம்‌ வான்‌ குன்றை நின்று உடன்‌ வலம்‌ வரு கதிர்‌ என - சறப்புப்பொருர்‌ 
இயபொன்மயமான பெரிய மேருமலையைச்‌ சேர வலம்வந்து (ஒரிடத்து) 
சிற்கன்‌ ற சூரியனைப்போல, வாள்உம்‌ லீச்-உடைவாளென்னும்‌ ஆயுதத்தை 
யும்‌ (இடையிலே) கட்டி,--(௪- று.) 

. இதனால்‌, உடைவாளை முத்தும்நீலஃணியும்பதித்தபொற்கச்னோற்‌ கட்‌ 
டியமை கூறப்பட்ட அ. எம்பெருமானுடைய திவ்வியாயுதங்கள்யாவும்‌ பகை 
வரோடு போர்செய்புக்காலத்து ஆயு சகோடியிலேசேர்ச்தாலும்‌ அன்பர்க்கு 
அழகையும்‌ ஆனம்தத்தையுஞ்‌ செய்து ஆபரணகோடியிலேயாட விளக்கு 
மென்பது அற்றுணிபுஆதலால்‌,. உடைவாளை: ஆபரணங்களு ளொன்றாகச்‌ 
சேர்த்து இங்குச்கூறினார்‌. எம்பெருமானது திருமேனி கருகிறத்‌ த. தாயினும்‌ 
ஆபரணகாம்‌ திகளாற்‌ பொன்னிறத்ததாய்‌ விளங்குதலின்‌, சனகவான்குன்று 
அதற்கு உவமைகூறப்பட்ட து. சனகக்குன்று - இருவரைக்கும்‌, “சதிர்‌ - 
உடைவாளுக்கும்‌ உவமை. . நின்று வலம்வரு - வலம்வச்‌ துநிற்ிற எனப்‌ 
பிரித்துக்கூட்டப்பட்டது. சலம்‌ வருதரளம்‌ - (நீலரத்தின த்தொளியோடு) 
மாறுபடுதல்‌ பொருந்தின முத்து என்றுமாம்‌, அலம்‌ - போதுமென்னும்‌ 
பொருள தான வடமொழியிடைச்சொல்‌: இக்கு, மிகுதிப்பொருள அ. (௬௪) 

௬௫. முகைவிரி சுடரொளி முத்தின்‌ பத்திவான்‌ 

ஹஜொகைகிரி பட்டிகைச்‌ சுடருஞ்‌ சுற்றிடத்‌ 
தகையுடை வாளெனுக்‌ தயங்கு வெய்யவ 
னசையிள வெயிலெனத்‌ தொங்க னாற்றியே. 

'(இ-ள்‌.) முகை விரி. - அரும்பிப்‌ பரவுநறெ, சுடர்‌ ஒளி - பிரகாசமான 
செணத்தையுடைய, முத்தின்‌ பத்தி வான்‌ தொகை - முத்துச்சளினுடைய 
வரிசைகளின்‌' மிகுந்த தொகுதிகளா லா, விரி - விரிந்த, பட்டிகை - 
அரைப்பட்டிகையென்னும்‌ ஆபாணத்தின அ, சுடர்உம்‌ - வெண்மையான 
ஒளியும்‌, சுற்றிட - சுற்றிலுஞ்சூழ்ச்‌ தபொருர்த, தகை உடைவாள்‌ எனும்‌ 
தயங்கு வெய்யவன்‌ நகை இள வெயில்‌ என - அழகையுடைய உடைவாளா 
இய விளங்கு சூரியனது ஒளியாயெ இளமையான வெயில்‌ போலத்தோன்‌ 
அும்படி, தொங்கல்‌ காற்றி - தொல்குவதாடிய இரத்‌தினமாலையை (அவ்வா 
ளின்‌ அருகில்‌) தொங்சவிட்டு-(எ - அ.) 


காண்டம்‌ உ௧.--கடிமணப்படலம்‌. ௮௪௭ 


இதனால்‌, அரைப்பட்டிகையணிர்‌ தமையும்‌ வாளின்பச்சத்து மணிமாலை 
தொங்கவிட்டமையும்‌ கூறப்படன்றன. முகை விரி - முகைத்து விரி 
இன்ற, முகை - கூட்டமென்னலுமொன்‌ று, (௬௫) 


௬௬. காசொடு 15ண்ணிமல்‌ கஞலக்‌ கைவினை 
*யேசறு இம்புரி யெயிறு வெண்ணிலா 
வீசலின்‌ மகரவாய்‌ விளங்கு மின்னென 


வாசையை யொளிகளா லளக்துகாட்டவே. 


(இ-ள்‌.) காசொடு - இரத்தினங்களினொளியுடனே, கண்‌ நிழல்‌ - 
(பார்ப்பவர்‌) கண்களின்‌ ஒளியும்‌, கஞல-(தன்னிடம்பொரும்‌ தி) மிகுச்‌ துநிரம்‌ 
பும்படி, கை வீனை ஏசு அறு - கைகளாற்செய்யப்படுஇற வி௫த்‌.திரவேலைப்‌ 
பாட்டிலே குற்றமில்லாத, இம்புரி - இம்புரி யென்னும்‌ ஆபரணமான து, எயி 
அவெள்‌ நிலா வீசலின்‌-(தன்‌)எயிற்றிலிரும்து வெண்ணிறமான சச்‌.இரகாச்‌.இ 
போன்ற ஒளியை வீசுதலால்‌, மகரவாய்‌-அ்தக்ிம்புரி, விளங்கும்‌ மீன்‌ எனை 
பிரகாசிக்‌்ற மின்னல்போல, ஆசையை ஒளிகளால்‌ அளந்து காட்ட - தக்கு 
சளின்‌ எல்லையை (இவ்வள வின தென்று தன அ) ரணங்களால்‌ அளவிட்டுக்‌ 
காண்பிக்கவும்‌, (௭ - அ.) 


இதனால்‌, குறங்குசெறியென்னும்‌ ஆபரணம்‌ அணிர்‌தமை கூறப்படுசன்‌ 

தத. குறங்கு செறி- துடையிற்‌ பொருந்துவது, சுறாமீனின து ௮ல்சாந்த 
வாயின்வடிவமாசச்செய்து அமைச்சப்படுதலின்‌,இது,மக.ரவாயெனவும்படும்‌; 
'ஒளிஇிகழ்ச்‌து,மாழைகொண்‌ மணிமகரங்‌ கெளவி வீற்றிருந்தனவே?'என்‌ ற 
இர்தாமணியையுங்காண்க, கிம்புரி - மகரவரயென்னும்‌ பொருளதாதலை, 
கெடுகல்வாடையில்‌*இம்புரிப்பகுவாயம்பணம்‌''என்றவிட.த்‌.த “மக. ரவாயாசப்‌ 
பகுத்தவாயினையுடைய பந்தல்‌என்‌ ற உரையா லுமுணர்க .எயிறவெண்ணிலா 
வீசுவது, அவ்வெயிற்றிலிருர்‌ து முத்துச்‌ சரம்தொங்கவிடப்படுதலா வென்பர்‌: 
இனி, இம்புரி - மகரவாயின்‌ தருறுப்புஎன்றும்‌, இம்புரி யெயிற-(£ழ்க்கூறிய 
உடைவாளின த) பூணாக அமைந்த யானைத்தக்தமெனச்சொண்டு, ௮௮ 
. வெண்ணிலாவை வீசுதலால்‌,மகரவாய்‌ விளங்கும்மின்‌ என - கடலிலேவிளல்‌ 
கும்‌ மின்னல்போலவென்றும்‌ பொருள்கூறுவாருமுளர்‌. ஆசையை யொளி 
களா லளந்துசாட்டல்‌ - இச்குகளின்‌எல்லை எவ்வளவுதூரம்‌ உண்டோ அவ்‌ 
வளவுதாரமுர்‌ தனதுஒளிபரவிச்செல்லுதல்‌, இம்புரியினது அங்காந்தவரயி 
னிடத்திலேயுள்ள பற்களின்‌ வெள்ளொளி, மக.ரமீனினதுவாயிலே மின்‌ 
னல்‌ விளங்இனாற்போலவிருக்குமெனச்‌ கூறலுமுண்டு, சாண்பவர்வேட்கை 
எவ்வளவோ அவ்வளவும்‌ ஒளிசென்று பரவின வென ஈற்றடிக்குத்‌ தொனிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்‌ எலுமாம்‌. (குறங்குசெறியென்பது - மகளிர்‌ தொடையில்‌ 
அணிவதாகச்‌ சிர்தாமணி லெப்பதிசாமம்‌ முதலிய பழையழூல்களில்‌ வர்‌ 
துள்ள, மகரவாய்‌என்று மகளிர்‌ முக த்துக்குமேலேமுடியில்‌ அணியும்‌ 
அணியாகவும்‌ பண்டை நூல்களில்‌ வந்துள்ளது, பி- ம்‌:-- 1 தண்ணிழல்‌, 
2ஏசலில்‌, £விளங்கும்வாண்முகம்‌, (௬௬) 


௮௪௮ கம்பராமாயணம்‌ “பால 


௬௭. இனிப்பசக்‌ தலை யளப்ப தெங்கெனத்‌ 
தனித்தனித்‌ தடுப்பன போலுஞ்‌ *சால்பின 
அனிப்பரு நுண்லினைச்‌ சிலம்பு கோன்கழல்‌ 
ூபனிப்பரும்‌ தாமரைப்‌ பாதம்‌ பற்றவே. 
(இ-ள்‌.) பரர்து உலகினை அளப்பது இணி எங்கு என - பரர்தவடிவ | 
முடையனவாட (இத்திருவடிகள்‌) உலகங்களை அளவிடுதல்‌ இனிமேல்‌ எப்‌ 
படி ஆகுவ? (பார்ப்போம்‌) என்று கருதியும்‌ கூறியும்‌, தனி தனி தடுப்பன 
போலும்‌ சால்பின - தனியேதனியே தடைசெய்வன போன்ற தகு தியுடை 
யனவர்ய்‌, அனிப்பு அரு அண்‌ வினை சிலம்பு ரோன்‌ கழல்‌ - (இத்தன்மைத்‌ 
தென்று) ஆராய்ர்தறிதற்குமுடியாத நுட்பமான செய்தொழிலையுடைய 
சிலம்பென்னும்‌ ஆபரணமும்‌ வலிய வீரக்கழலும்‌, பனி பரு தாமரை பாதம்‌ 
பற்ற - குளிர்க்த பருத்த [பெரிய] செர்தாமரைமலர்போன்ற திருவடிகளை 
(ச்‌ சுற்றிலும்‌) பொருந்தவும்‌,--(எ - அ.) 

£  இதனால்‌,லம்பும்‌ கழலும்‌ அணிர்தமை கூறப்படுகின்ற, சீர்பாதஙல்‌ஃ 
ளைச்சுற்றிலுஞ்‌ சூழ்ந்துள்ளனவற்றை, அவற்றின்வளர்ச்சியைத்‌ அணிர்‌ அ 
தட்பனவாகக்‌ குறித்தார்‌; தற்தறிப்பேற்றவணி, இனி - தம்மாற்சுற்றிலும்‌ 
அழுர்தப்பற்றப்பட்டபின்பு என்றபடி. பணிப்பு அரு எனப்‌ பிரித்து (சரண 
மடைந்த அடியவர்‌ பிறவிப்பெரும்‌ தயர்க்கு)அஞ்ெடுங்குதல்வேண்டாத பாத 
மென்றுமாம்‌. லம்பு-ஒலிச்ற, சழலெனினுமாம்‌. பி -ம்‌:-—! சார்பில்‌ .. 
பனிப்புறும்‌. ' (௬௭) 

௬.௦. இன்னண பொளிர்தர விமைய வர்ச்கெலாக்‌ 
தன்னையே யனையதோர்‌ கோலக்‌ தாங்கினான்‌ 
பன்னக மணிவிளக்‌ கழலும்‌ பாயலு 
என்னவர்‌ தவத்தினா 'லனக்த னீங்னொன்‌., 

(இ - ள்‌.) இன்னணம்‌ - இவ்வாறு, ஒளிர்தர - விளங்கும்படி, இமைய 
யவர்க்கு எலாம்‌ - தேவகாரியநிமித்தமாய்‌, தன்னைஏ அனையது ஓர்‌ 
கோலம்‌ தாங்கனொன்‌-(வே.றுஒப்புமையில்லாமையால்‌) தன்னை தான்‌ ஒப்ப 
தாகிய ஒரு. சிறந்த அலங்காரத்தைத்‌ தரித்தான்‌: (யாவனெனில்‌), மணி 
விளக்கு அழல்‌உம்‌.- (தனத) மாணிச்சங்களாகய தீபங்கள்‌ ஒளிவிளங்கப்‌ 
பெற்ற, பன்னகம்‌-ஆ.திசேஷனாூய, பாயலுள்‌-சயன த்‌ தினிடத்‌ திலே, ௮னச்‌ 
தல்‌ - யோசநித்‌திரைகொள்ளுதலை, அன்னவர்‌ தவத்தினால்‌ - அத்தேவர்கள்‌ 
செய்த தவத்தின்‌ பயனால்‌, நீல்கனான்‌ - ஒழிக ஐரின்‌ ஐ திருமாவின்‌ அமிச 
மான இராமபிரான்‌; (௪ - று.) 

.. சீதாகலியாணம்‌ இராவணசங்காரத்அக்குத்‌ தான்‌ நேரே காரணமாகா 
தாயினும்‌ பரம்பரையாகச்‌ சாரண மாதலால்‌, *இமையவர்ச்செலாம்‌? எனப்‌ 
பட்டது, இமையவர்க்கெலாம்‌ தன்னையே யனையது எனக்கூட்டி 4 தேவர்க 
ளுச்கெல்லாச்‌ தலைமைபூண்டிருக்‌ ற தன்னையேபோல எல்லா அலங்காரங்‌ 
களுக்கும்‌ தலைமைபூண்டு நிற்பதோர்‌ அலங்காரத்தைத்‌ தரித்தான்‌ என்று 
உரைப்பாருமுளர்‌. “£மணிவிளக்காம்‌ * * & இருமாற்கு அரவு”? எனப்‌ பெரி 
யாரும்‌ பணித்துள்ள தனால்‌, £பன்னக மணிவிளச்க ழலும்பாயலுள்‌' எனப்பட்‌ 


காண்டம்‌ ௨௧.--கடிமணப்படலம்‌. ௮௪௯ 


டது.தேவர்களின்‌ வேண்டுசோளால்‌ அரச்கசையழிப்பதன்பொருட்டுப்‌ பாற்‌ 
சடலுட்‌ பாம்பணையிற்‌ பள்ளிகொள்ளு தலை யொழித்துவிட்டு இராமனாகத்‌ 
திருவவதரித்துள்ளவ னென்ப2, பின்னி ரண்டடியின்‌ கருத்து. அத்திருவ 
னச்தாழ்வான்‌ தானே இங்கு இலக்குமணனாய்‌ ததிருவவதரித்து இராமனைக்‌ 
்‌ சணப்பொழுதும்‌ விட்டுப்‌ பிரியாமல்‌ சகலவிதசைங்கரியங்களுஞ்‌ செய்து 
உடன்பொருக்கி கிற்பதனால்‌, “பன்னகநீவ்கினொன்‌ "என்னாமல்‌,'பன்னசப்‌ பாய 
இளனந்த னீங்கனொன்‌” என்றார்‌. பீ-ம்‌:_ ! அனக்தர்‌, (௬௮) 
௬௯.-ட௫ராமபீரான்கோண்டகோலத்தின்‌ வநணிக்கழடியாத்தன்மை. 

முப்பரம்‌ பொருளிற்குண்‌ முதலை மூலத்தை 

யிப்பரர்‌ அடைத்தவ ரெய்து மின்பத்தை 

யப்பளை யப்பினு 1ளமிழ்தர்‌ தன்னையே 

யொப்பனை யொப்பனை யுரைக்க வொண்ணுமோ. 

(இ-ள்‌.) முப்‌ பரம்‌ பொருளிற்குள்‌ - (மற்‌ை தயெல்லாப்பொருள்களி 
னும்‌ மேம்பட்ட திருமால்‌ பிரமன்‌ வென்‌ என்னுச்‌ திரிமூர்த்‌திகளாயெ) 
மூன்று பரம்பொருள்களுள்‌, முதலை - (பிரமன்‌ வென்‌என்னும்‌ மற்றையிரு 
பொருள்களுக்கும்‌) மு,தல்வனாய்நிற்பவனும்‌, மூலத்தை - (இவ்வுலகங்களுச்‌ 
கு) ஆதிகாசணமானவனும்‌, இ பரம்‌ துடைத்தவர்‌ எய்தும்‌ இன்பத்தை - 
இவ்வுலகத்துச்செய்கைகளின்சம்பர்தத்தைத்‌ துறச் தவர்கள்‌ (பசமபததச்திற்‌ 
சென்‌ று) அடைறெ நிரதிசயப்பேரானர்தமயனானவனும்‌, அப்பனை - (யாவ 
ர்க்கும்‌) தந்தையாகுபவனும்‌, அப்பினுள்‌ அமிழ்தர்தன்னைஏ ஒப்பனை - பாற்‌ 
கடலிற்பொரும்‌ திய தேவாமிருத த்தையே (தனக்கு) உவமையாக வுடையவனு 
மாயெ (திருமாலின்‌ அமிசமான) இராமபிரான்‌ செய்துகொண்ட, ஒப்பனை - 
அலங்காரம்‌, உரைக்க ஒண்ணும்‌ ஓ - (இத்தன்மைத்சென்று) எடுத்துச்‌ 
சொல்லிமுடிக்கச்கூடியகன்மையதோ? [அன்றென்றபடி]; (௭ - று,) 

“முப்பரம்‌ பொருளிற்குண்‌ முதலை என்றது - மூவர்க்கும்முதலாம்‌ 
பொருள்‌ வேறுஉண்டென்று கூறுச்‌ தரீயப்பிரமவாதத்தை ஒழித்தற்கு. 
பரம்‌ - பூமிபா.ரமாகிய (கருமசம்பர்தத்தாலான) பூதவுடம்பென்றும்‌ உரைச்‌ 
சலாம்‌. ௮மிழ்தர் தன்னையே ஒப்பன்‌ - ஈாவுக்குஇனிய அமிறாதம்போல எல்‌ 
லாச்கரணங்களுக்குமினிய சடவுளென்றபடி, திருமால்‌ பாற்கடலிற்‌ பள்ளி 
கொண்வொழ்பவனாதலால்‌, *௮ப்பினுளமிழ்தம்‌' என்றது. ஒப்பனை என்னுஞ்‌ 
சொல்‌ இரண்டனுள்‌, முந்தினது - ஒப்பன்‌ என்பதன்‌ இசண்டா:ம்வேற்‌ 
அமை; பிர்தின து - இரிபில்பெயர்‌, பரம்‌, வியூகம்‌, விபவம்‌, அர்ச்சை, அம்‌ 
தர்யாமி என்னும்‌ எம்பெருமானது ஐவகைநிலைகளுள்‌ பரமபதத்தில்‌ நிற்கும்‌ 
பரத்துவம்‌ *இப்ப.ரர்‌ துடைத்‌ தவரெய்துமின்பத்தை? என்றதனாலும்‌, படைத்‌ 
தல்‌ காத்தல்‌ அழித்தல்‌ தொழில்களுக்கு முறையே உரிய சங்கர்ஷணன்‌ 
அநிருத்தன்‌ பிரத்தியும்சன்‌ என்னும்‌ மூவரோடு அவர்களுக்கு முதன்மை 
பூணும்‌ வாசுதேவனுமாடுப்‌ பாற்கடலிலே நிற்கும்‌ வியூசகிலைமை “முப்பரம்‌ 
பொருளித்குண்மு தலை மூலத்தை' என்றதனாலும்‌,எல்லாப்பொருள்களினுள்‌ 
ளுவ்‌ கரர்‌துறைறெ அக்தர்யாமித்‌ தவமும்‌ அவ தாரவடி வமாய்றிற்கும்‌ விபவ 
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நிலைமையும்‌, “அப்பினுளமிர்தர்தன்னேயே யொப்பனை' என்றததனாலும்‌, 
““செப்பார்‌ இண்வரைசூழ்‌ திநவேங்கடமாமலை . யென்‌, அப்பா”? என்றபடி. 
திருவேங்கடம்‌ முதலிய திருப்பதிகளுள்‌ விச்ரசவடிவமாய்நிற்கும்‌ அர்ச்சை 
நிலைமை அப்பன்‌” என்‌ றதனாலும்‌ கூறப்பட்டன வென்பது, இச்செய்யுளுக்‌ 
குச்‌ சம்பிரதாயவுசை. ஒப்பன்‌ என்றது-இங்கே விசேடியமாதலின்‌,விபவாவ 
தாரமுணர்த்தும்‌. ஒப்பனை யென்ற இரண்டாம்வேற்றுமைக்குப்‌ பொருச்‌ 
தின வென ஒருமுடிக்குஞ்சொல்‌ தத்து இச்செய்யுள்‌ கவிக்கூற்று, . 
பி- ம்‌:--1அமுசை. (௬௯) 
௭௦, புக்கது ல்ல, 

பல்பதி னாயிரம்‌ பசுவும்‌ பைம்பொனு 

மெல்லையி னிலனொடு மணிகள்‌ யாவையு 

நல்லவர்க்‌ குதவினா னவிலஓு கான்மறைச்‌ 

்‌.. செல்வர்கள்‌ 1வழுத்‌.துறத்‌ தேர்வர்‌ தேறினான்‌. 

(இ-ன்‌.) (பின்பு), பல்‌ பதினாயிரம்‌ பசுஉம்‌-அனேகம்ப தினாயிரங்கணக்‌ 
குள்ளபசுச்களையும்‌, பைம்பொன்உம்‌ - பசும்பொன்னையும்‌, எல்லை இல்‌ நில 
னொடு - வரம்பில்லாத நிலங்களையும்‌, மணிகள்‌ யாவைஉம்‌ - ஈவரத்தினங்‌ 
. களையும்‌, ஈல்லவர்க்கு - ஈல்லொழுக்கமுடைய அர்தணர்சளுக்கு, உதவி 
னான்‌. - தரனஞ்செய்தவனா8, (ஸ்ரீராமன்‌), ஈவிலும்‌ கால்‌ மறை செல்வர்‌ : 
கள்‌ வழுத்துற- -(ெப்பாக)எடுத்‌ தச்சொல்லப்படகிற நான்குவேதங்களையே 
செல்வமாகவுடைய அவ்வர்தணர்‌ அதிக்க, தேர்‌ வந்து ஏறினான்‌--; (௪-௮.) 

இதனால்‌, இசாமபிரான்‌ செய்த கோதானமும்‌, சுவர்ணதானமும்‌, பூதா 
னமும்‌, இரத்‌ தின தானமும்‌ கூறப்பட்டன. ஈல்லவர்‌ - அம்தணர்‌. வழுத்துற- 
ஆசி சொல்லஎனினுமாம்‌, பி - ம்‌:--3முச்துறத்தேசொன்று. (௭௦) 

௭௧ இதெவும்‌, அடுத்த கவியும்‌ - இராமபிரானேறிய தேரின்‌ வநணனை. 
பொற்றிர !ளச்சது வெள்ளிச்‌ சல்லிபுக்‌ 
குற்றது வயிரத்தினுற்ற தட்டது 
சுற்றுறு நவமணி சுடரும்‌ தோற்றத்த 
தொற்றையா ழிக்‌”கதிர்த்‌ தேரொ $டொத்ததே, 

(இ-ள்‌.) பொன்‌ இரள்‌ அச்ச.து - பொன்னாலாகிய திரண்ட அச்சை 
யுடையதும்‌, வெள்ளி சில்லி புக்கு உற்றது - வெள்ளியினாலாகய சக்கரங்‌ 
கள்‌ தகுதியாய்ப்பொருர்தப்பெற்றதும்‌, வயிரத்தின்‌ உற்ற தட்டது - வச்‌ 
சிரத்தினத்தினாற்‌ செய்யப்பட்டுப்பொருர்‌ தின தட்டையுடையதும்‌, சுற்று 
உறு நவ மணி சுடரும்‌ தோற்றத்து - சுற்றிலும்பொருர்‌ திய ஈவரத்தினய்‌ 
கள்‌ (ரெடர்அரத்தளவும்‌) விளங்குகிற காட்சியையுடையதுமாகிய அவ்விரா ” 
மன்தேர்‌, ஒற்றை ஆழி கதிர்‌ தேரொடு ஒத்த து-ஒற்றைச்சச்கரத்தையுடைய 
சூரியனது இரதத்தோடு ஒத்‌தவிளக்ிற்று; (௭ - று,) 

சூரியன்தேர்‌ - ஒளிக்கும்‌, சலியாதுவிரைந்துசெல்லுதற்கும்‌, எம்பெரு 
மான்‌ எழும்‌ தருளியிருக்கும்‌ இடமாதற்கும்‌ உவமை, தேரொடு-உருபுமயச்சம்‌.' 
பி-ம்‌:-- வதம்‌ அத்‌ * தனி. “ஓப்பதே. (௪௧) 


காண்டம்‌ ௨௧.--கடிமணப்படலம்‌, . ௮௫௧ 


௭௨. ூல்வருந்‌ தகையன அனிக்கு 4கோன்மைய 
சால்பெருஞ்‌ செவ்விய தரும மாதிய 
நாலையு மனையன புரவி நான்கொரு 
“பாலமை யுணர்ந்தவன்‌ பக்கம்‌ *பூண்டவே, 

(இ-ள்‌.) கூல்‌ - அசுவசாஸ்திரங்களிலே, வரும்‌ - கூறப்பட்டுவருற, 
தீகையன - உத்தமவிலச்சணல்களுடையனவும்‌, அணிக்கும்‌ - கூர்ர்தறிதற்கு 
ஏற்ற, கோன்மைய - வல்லமையையுடையனவும்‌, சால்‌ பெரு செவ்விய - 
நிரம்பின பேோரழகையுடையனவும்‌, தருமம்‌ ஆதிய :காலைஉம்‌ அனையன-அழம்‌ 
முதலிய சான்கு புருஷார்த்தல்களையும்‌ போன்று (யாவராலும்‌ அடைய) 
விரும்பப்படுபவையுமாகய, புரவி நான்கு - நான்குகுதிரைகள்‌, ஒரு பாலமை 
உணர்ந்தவன்‌ பச்சம்‌ பூண்ட - உலகவியற்கை முழுவதையும்‌ (ஐயர்‌ திரிபற) 
அறிர்த ஒப்பற்றஸ்ரீராமனுக்கு உரிய தேரிலே பூட்டப்பட்ளெளன ; (எ-று.) 

பாலமையுணர்ந்தவன்‌ பச்சம்‌ பூண்ட என்பதற்கு - சோல்சொள்ளு 
முரிமையையுணர்க்தவன அ அபிப்பிராயத்தைச்‌ . கொண்டன வென்றும்‌ 
உரைக்கலாம்‌, பாலமை பான்மை, பி - ம்‌:--1தன்மைய. ?பாலமை 
யுணர்ச்தன. (௪௨) 

௭௩.--இராமன்‌ தம்பியர்‌ உபசரிக்கத்‌ தேரின்மீது சென்றமை. 
அனையதோர்‌ 4*தேரினி லருண னின்றெனப்‌ 
பனிவரு மலர்க்கணப்‌ பரதன்‌ கோல்கொளக்‌ 
குனிசிலைத்‌ “தம்பிபின்‌ கூட வேனைய 
னினியபொற்‌ கவரிகா லியக்க வேன்‌. 


(இ-ள்‌.) அனையது ஓர்‌ தேரினில்‌ - அத்தன்மையதொரு தேரின்‌ 
மேலே, அருணன்‌ நின்‌ று என-(சூரியன து தேர்ப்பாசனாஓய) '௮ருணனென்‌ 
பவன்‌ நின்றாற்போல, பனி வரு மலர்‌ கண்‌ ௮ பரதன்‌ - ஆனந்தக்கண்ணீர்‌ 
தஅம்புனெற (தேன்கிறைர்த) செர்தாமரைமலர்போன்ற கண்களையுடைய 
அர்தப்பரதன்‌, கோல்‌ கொள - (முன்னே சாரதியாய்றின்‌ ற) குதிரைசெலுச்‌ 
அங்கோலைக்‌ கையிலேகொள்ளவும்‌, குணி லை தம்பி - வளைத்தற்குரிய 
வில்லையுடைய தம்பியான இலக்குமணனும்‌, பின்‌ கூட ஏனையன்‌ - அவனு 
டன்கூட மற்றொருதம்பியான சத்துருச்சனும்‌, இனிய பொன்‌ கவரி கால்‌ 
இயக்க - கண்ணுக்கினிய பொற்காம்பு அமைர்த சாமரங்களைச்‌ சாற்றுண்‌ 
டாம்படி. வீசவும்‌, எகனான்‌ - (இராமபிரான்‌) சென்‌ றருளினான்‌; (௭ - று.) 

கீழ்ச்‌ குரியன்தேரை உவமை கூறினதற்கு ஏற்ப, தேர்ப்பாகனுக்குச்‌ 
குரியன்தேர்ப்பாகனை உவமைகூறினார்‌. அருணன்‌ - காயெபமுனிவன து 
மனைவிமர்ர்களுள்‌ வி£தையென்பவளது மூத்தகுமாரன்‌; கருடபசவானது 
தமையன்‌: இவன்‌ - இடைக்குக்‌ கீழ்ப்பட்ட உறுப்பொன்று மில்லாதவன்‌ ; 
ஆனதுபற்றி, “அதாரு? என்று ஒருவடமொழிப்பெயர்‌ இவனுக்கு உண்டு: 
அருணன்‌என்பதற்கு-செர்நிறமுடையான்‌என்பதுபொருள்‌.தம்பி பின்‌்கூட - 
இலககுமணன்‌ பின்னேரின்று இருமேணிச்காவல்செய்யவும்‌, ஏனையன்‌ 


௮௫௨ .... கம்பராமாயணம்‌ . பால 


இனிய பொன்‌ .கவரி .கால்‌ இயக்க - சத்துருக்கனன்‌ குளிர்5்த அழகிய 
சாமரைகளை வீசவும்‌ என்று உசைச்தலுமாம்‌, குனி சிலைத்‌ தம்பி என்றது - 
இசாமபிசானது திருமேனிக்காவவில்‌ தனக்குள்ள ஊச்கமிகுதியால்‌, பகை 
யில்லாமலிருக்கையிலும்‌ வில்லை. வளைத்துச்‌ சையிற்பிடித்துநிற்கும்‌ தகுதியை 
யுடையான்‌ என்றபடி, பீ - ம்‌:--1தேர்மிசை யையனின்றனன்‌. “தம்பியர்‌ 
கூடவெய்திரின்‌ று. ்‌ (௭௩) 


௦, 


௭௪.--இராமபிரானடிகை யாவரநுங்‌ கண்கொட்டாது பார்த்தல்‌. 
அமைவரு மேனியா னழஃ யைதோ 
கமையுறு மனத்தினாற்‌ கருத வந்ததோ 
சமைவுற வறிந்திலக்‌ தக்க தாகுக 
விமையவ சாயினா ரில்கு ளாருமே. 


(இ - ள்‌.) அமைவு அரு மேனியான்‌ - (பிறருக்கு) அமைதல்‌ அருமை 
யான றெந்த இருமேனியையுடைய ஸ்ரீராமன ௮, அழகன்‌ -. மிகுந்த அழி 
னாலே, ஆயது - யதோ? சமை உறு மனத்தினால்‌ கருத - பொறுமை 
பொருந்தின (தம்‌) மனத்தால்‌ அவ்விராமனழகையே நினைக்க அதனால்‌, வர்‌ 
ததத - வந்தநிலைமையோ?! சமைவு உற அறிர்திலம்‌ - (இவ்விரண்ட்ளொன்‌ 
றைத்‌) தகுதி பொருந்த அறிக்தோமில்லை; தக்கது ஆகுக - (இவ்விரண்ட 
னுள்‌) தகுர்தது எதுவோ ௮ காரணமாகுக ; (அதன்‌ காரியம்யாதெனில்‌), 
'இல்கு உளார்‌உம்‌ இமையவர்‌ ஆயினார்‌ - (இசாமனைச்சண்ட) இச்நிலவுலகச்‌ 
இலேயுள்ள மனிதர்களும்‌ சண்ணிமையாமையால்‌ தேவர்களை ப்போன்‌ றனர்‌. 

மிசவழயெதொரு பொருளைக்‌ கண்ணாற்‌ காணுமிடத்தும்‌ யாதாயினு 
மொருபொருளையே மனத்திலூன்றி யுய்த்துநோச்குமிடத் தும்‌ கண்ணிமை 
யாமை, மார்தரியல்பு. இரண்டாமடிக்கு - எப்பொழுதும்‌ இராமதியானஞ்‌ 
செய்வதனால்‌ தேவத்தன்மை இம்மனிதர்க்கு வக்துடைத்ததோ என்றும்‌ 
பொருள்கொள்ளலாம்‌, இக்குளாரும்‌ என்ற உம்மை - இழிவுறப்போடு, 
இறச்தது தழுவிய எச்சம்‌. பி - ம்‌:--4௧ வர. (௪௪) 

௭௫.--தேவர்கள்‌ ஆனந்தக்கூத்தாடூதல்‌, 
வரம்பறு *முலகனை வலிந்து மாய்வின்றித்‌ 
இரம்பயி லரக்கர்தம்‌ வருக்கந்‌ தேய்வின்று 
நிரம்பிய தெனக்கொடு நிறைந்த தேவரு 
மரம்பையர்‌ குழாத்தொடு மாடன்‌ மேயினார்‌. 

(இ- ள்‌.) “வரம்பு அறனும்‌ உலகினை வலிந்து - எல்லையில்லாத உலகங்‌ 
களெல்லாவற்றையும்‌ வருத்தி, மாய்வு இன்றி - (தாம்‌ எவராலும்‌) அழித 
-வில்லாமல்‌, திம்‌ பயில்‌ - நிலைபேறுபொருர்திய, அரக்கர்சம்‌ வருக்கம்‌ - 
இராக்கதரது கூட்டம்‌, தேய்வு - அழிவையடைதல்‌, இன்று நிரம்பியது - 
இன்றைத்‌தனமே நிறைவேறிற்று,” என கொடு - என்று (மனத்திலே) எண்‌ 
ணிக்கொண்டு, நிறைந்த தேவர்உம்‌ - (அங்கு வானத்திலேவர்‌ ௫) நிரம்பின 


ட்டி 


காண்டம்‌ ௨௧.--கடி மணப்படலம்‌. ௮௫௩ 


தேவர்சளெல்லோரும்‌, அரம்பையர்‌ குழாத்தொடெம்‌ - அரம்பைமுதவிய 
தேவமாதர்களின்‌ கூட்டத்தடனே, ஆடல்‌ மேயினார்‌ - ஆனக்தச்கூத்தாடு 
தல்‌ பொருக்கினார்கள்‌; (௪ - அ.) 

ட சீ தாகலியாணம்‌ இராச்கதசங்காரத்துக்கு சாளடைவிலே ஏதுவாவத 
னால்‌, அதனை மனத்தால்சோக்‌இத்‌ தேவர்கள்‌ இல்லவனல்‌ களிப்பா ராயின 
ரென்க. நிரம்பியது - விரைவுர்‌ தெளிவும்பற்றிய காலவழுவமைதி. தேவ 
ரும்‌ - உயர்வுறெப்போடு இறச்த துதழுவிய எச்சப்‌ பொருள்பட நின்றது; 
இதனால்‌, கிலவுலகத்து ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ ஆடல்மேயினா ரென்பதம்‌ 
பெறப்படும்‌. பி - ம்‌:--4உலூனின்வளர்ச்‌ துதேய்வின்‌ நி, (௪௫) 
௭௬.--இதுவும்‌ அடுத்தகவியும்‌ - அந்நகரத்து மகளிரின்‌ களிப்புச்செயல்‌. 

சொரிக்தனர்‌ 1மலர்மழை சுண்ணக்‌ தூவினர்‌ 
விரிக்தொளிர்‌ காசுபொன்‌ _நாசு வீசினர்‌ 
பரிக்தன ரழனைப்‌ பரு னார்கொலாக்‌ 
2தெரிந்தில்‌ திருஈகர்‌ மகளிர்‌ செய்கையே. 

(இ- ள்‌.) (அச்சகரத்து மசளிர்யாவரும்‌),--பூ மழை சொரி்தனர்‌ 
புஷ்பவருஷங்களைப்‌ பெய்தார்கள்‌; சுண்ணம்‌ அவினர்‌ - வாசனைப்பொடி 
களை மேலே அவினார்கள்‌; விரிர்‌.து ஒளிர்‌ - (ஒளி) பரவிவிளங்கப்பெற்ற, சா 

7. * “ இரத்தினங்களையும்‌, பொன்‌ - சுவர்ணங்களையும்‌, அச - ஆடைகளையும்‌, 

்‌ வீர்‌ - (யாவர்க்கும்‌ மிழ்ச்சியொற்‌) கொடுத்தார்கள்‌; (இதற்குக்கா ரணம்‌), 

அழூனை பரிச்தனர்‌ பருகினார்‌ கொல்‌ ஆம்‌ - (இராமன இ) செளர்தரியத்தை 
விரும்பிச்‌ குடித்தார்சள்போலும்‌: திரு ஈகர்‌ மகளிர்‌ செய்கை தெரிர்திலம்‌ - 
அழூயெ அர்சகரத்துள்ள மார்தர்களது இத்தன்மைப செய்கைகளுக்கு 
(இதையன்றி வேஜ)சாரணத்தை அறிர்தோயில்லை; (௪ - று.)--பி - ம்‌:-- 
பூ. “தெரிக்திலரச்சகர்‌. (௪௬) 
௭௭ வள்ளலை நோக்கிய மகளிர்‌ மேனியி 

னெள்ளரும்‌ *பூணெலா மிரிய நிழ்‌ என்றா 

ருள்ளன யாவையு முதவிப்‌ பூண்டவுவ்‌ 

₹கொள்ளையிற்‌ 5கொள்கெனக்‌ கொடுக்‌ன்‌ முரினே, 

(இ-ள்‌.) உள்ளன யாவைஉம்‌ உதவி - (,தம்பால்‌) உள்ள பொருள்க 
ளெல்லாவற்றையுர்‌ தானஞ்செய்துவிட்டு, பூண்டஉம்‌-(,தாம்‌) அணிச்‌ தள்ள 
ஆபரணங்களையும்‌, கொள்ளையின்‌ கொள்க என - “மிகுதியாகக்‌ கொள்வீர்‌ 

. களாக? என்று (பெறுபவரைகோக்‌ூக்‌) கூறி, கொகெகின்றாரின்‌ - கொடுப்‌ 
பவர்கள்போல, வள்ளலை கோக்கிய மகளிர்‌ - இராமனைப்பார்த்த பெண்கள்‌ 
யாவரும்‌, மேனியின்‌ எள்ள அரு பூண்‌ எலாம்‌ இரிய நிற்ன்றார்‌-(இராமனி 
' டத்துண்டரன வேட்கைமிகுதிபற்றி உடம்பு இளைத்தலால்‌ தமது) உடம்பி 
லே பழிப்பற்ற ஆபமணங்களெல்லாய்‌ கழன்றுவிழ நின்றார்கள்‌; (௭- று,) 
உவமையணி. கொள்ளையிற்‌ கொடுக்கன்றாரின்‌ - சொள்ளைகொடுச்‌ 
இன்றவர்போல என்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌, பி-ம்‌:--!பூணின., *கொள்ளென. 
்‌சொள்ளையிற்சொடுச்சன்றாசொத்தார்‌. (௪௭) 


௮௫௪ கம்பராமாயணம்‌ பால்‌ 


-௭௮.--இராமன்‌ மணமண்டபத்தைச்‌ சார்தல்‌. 

எஞ்சலி லுலகத்‌ அள்ள வெறிபடை 1யரச வெள்ளம்‌ 

குஞ்சரச்‌ குழாத்திற்‌ சுற்றக்‌ கொற்றவ னிருந்த கூடம்‌ 

வெஞ்சினத்‌ தனுவ லானு மேருமால்‌ ? வரையிற்‌ சேருஞ்‌ . | 

செஞ்சுடர்ச்‌ கடவு ளென்னத்‌ *தேரிடைச்‌ சென்று சேர்ந்தான்‌. 

(இ- ள்‌.) எஞ்சல்‌ இல்‌ உலகத்து உள்ள - குறைவில்லாத பூலோகத்‌ 
இலே யுள்ள. எறி: படை அரச வெள்ளம்‌ - வீசுறெ ஆயுதங்களையு 
டைய அரசர்களின்‌ கூட்டம்‌, குஞ்சரம்‌ குழாத்தின்‌ - யானைகளின்கூட்டம்‌ 
போல, சுற்ற - சுற்றிலும்‌ நிற்க, கொற்றவன்‌ - வெற்றியையுடைய தசரத 
சக்கரவர்த்தி, இருந்த - வீற்றிருக்கப்பெற்ற, கூடம்‌ - அர்தச்சலியாண 
மண்டபத்தை, வெம்‌ சனம்‌ தனு வலான்உம்‌ - (பகைவர்மீது) கொடிய 
கோப த்தையுடைய வில்லின்‌ தொழிலிலே வல்ல ஸ்ரீராமனும்‌, மால்‌ மேரு 
வரையில்‌ சேரும்‌ செம்‌ சுடர்‌ கடவுள்‌ என்ன - பெரிய மகாமேருடிரியிலே 
போய்ச்சேருறெ  வெர்த ரெணங்களையுடைய குரியபசுவான்‌்போல, தே 
ரிடை சென்று சேர்ச்தான்‌ - தேரின்மேலே போய்ச்சேர்ச் தான்‌; (௭ - று.) 

குரியகுலத்அக்குத்‌, தலைவனாகிய இராமபிரானுக்கு, அக்குலத்து ஆதி 
புருஷனாகிய சூரியனையே உவமையாகப்‌ பலவிடத்துங்‌ கூறிப்போவர்‌;. 
வெள்ளம்‌ - ஓர்பெருர்‌ தொகையுமாம்‌. பி - ம்‌:--1அ.ரசர்‌. ச வரையைச்‌ சூழ்‌ ' 
ந்த. தேரின்மேல்‌, (௭௮) 

௭௯. இதுவும்‌ ௮டூத்தகவியும்‌ தளகம்‌: இராமபிரான்‌ தேரினின்று 
இழிந்து மண்டபத்தைச்‌ சரர்ந்தபோது சீதை ஆங்க வநதலைக்‌ கூறும்‌, 
இசதமாண்‌ டிழிந்த பின்ன ரிருமருல்‌ இரண்டு கையும்‌ 

பரதனு மிளைய கோவும்‌ பரிந்தன ரேந்தப்‌ பைந்தார்‌ 

வரதனு மெய்தி மைதீர்‌ 1மாதவர்த்‌ தொழுது நீதி 

விரதமெய்த்‌ தாதை பாதம்‌ வணங்கிமா டிருந்த வேலை. 

(இ-ள்‌.) பை தார்‌ வரதன்‌ உம்‌-பசுமையான பூமாலையையுடைய வேண்‌ 
டஇவார்வேண்டும்வரல்களையருள்பவனான ஸ்ரீராமபிரானும்‌, ஆண்டு இரதம்‌ 
இழிர்த பின்னர்‌ - அவ்விடத்திலே தேரினின்று. இறம்னெபின்பு, இரு மரு 
ங்கு இரண்டு கைஉம்‌ பரதன்‌உம்‌ இளைய கசோடம்பரிந்தனர்‌ ஏர்‌.த-இரண்டு 
பச்சங்களிலும்‌(கனத)இரண்டுதிருக்கைகளையும்பரதனும்‌(அவனுச்கு)இளைய ' 
அரசனான இலச்குமணனும்‌ அன்புகொண்டு (தம்கைகளால்‌) ஏர்தாறிற்க 
எய்தி - (அம்மண்டபத்தினிடத்தை) ௮டைக்து, மை திர்‌ மாதவர்‌ தொழுது- 
குற்றமில்லாத பெரும்தவத்தையுடைய (வ௫ட்டன்சகெளூசன்முதலிய)முனி* 
வர்களைவணங்கி, நீதி விரதம்‌ மெய்‌ தாதை பாதம்‌ வணங்‌-(முல்றமை தவ 
(த) நீதிசெலுத்துதலையேமுக்கிெயவிரதமாசசக்‌ கொண்டுள்ள ௪த்.தியகுணத்‌ 
தையுடைய தனது தந்தையான தசரதன து திருவடிகளையும்‌ வணக்கி, மாடு 
இருந்த . வேலை - (அத்தர்தையின அ) பக்கத்திலே வீற்றிரு்தபொழுதில்‌; 
(எ - று,)-- சீதாபிராட்டி வந்தாள்‌ என மேலைச்சவியோடு இயையும்‌. 


காண்டம்‌ ௨௧. கடிமணப்படலம்‌. ்‌ ௮௫௫ 


பைர்தார்‌, பசுமை - குளிர்ச்சியுமாம்‌. பைந்தார்‌ - வெற்றிப்பூமாலையும்‌, 
திருத்துழாய்மாலையுமாம்‌. கைகளைக்‌ கைகளால்‌ ஏந்துதல்‌ - கைலாகு 
கொடுத்த லென்பர்‌, இது-ஒருவகை உபசாரம்‌, பி - ம்‌: மாதவற்றொழுது. 
-?அ0*சிலையுடைக்‌ சுயல்வாட்‌ டிக்க ளேக்தியோர்‌ செம்பொற்‌ 1கொம்பர்‌ 
- மூலையிடை முஒழ்ப்பத்‌ 2தேர்மேன்‌ “முன்றிசை முளைத்த தன்னா 
ளலைகடற்‌ பிறந்து பின்னை யவனியிற்‌ ஜேன்‌ றி மீள 
மலையிடை யுதிக்கன்‌ ருள்போன்‌ மண்டப மதனில்‌ வந்தாள்‌. 
(இ-ள்‌.) லை உடை-வில்லை மேற்புறத்திலேயுடைய, சயல்‌-(இசரண்டு) 
கயல்மீன்களை யிடையிலே பெற்ற, வாள்‌ - ஒளியையுடைய, தங்கள்‌ - 
பூர்ணசர்‌ திரமண்டலமொன்றை, எக்‌ இ-(.தான்மேலே) தரித்‌.த,ஓர்செம்பொன்‌ 
கொம்பர்‌ - வெந்த பொன்மயமானதொரு பூங்கொம்பு; முலை இடை முகிழ்‌ 
ப்ப - சொங்கைகளாடிய அரும்புகள்‌ (தன்னிடத்திலே) அரும்ப, தேர்மேல்‌ 
முன்‌ திசை முளை த்தது-தேரின்மேலே இழக்குத்திக்கலே தோன்றியதனை, 
அன்னாள்‌-போன்றவளரன சான, அலை கடல்‌ பிறர்து-அலைகள்‌ அ௮லைதற்‌ 
டெமான திறாப்பாற்கடலிலே (முன்னே திருமகளாக தி)தோன்றி, பின்னை 
அவனியில்‌ தோன்றி - பின்பு பூமியிலே (சீதையாக) அவதரித்து, மீள மலை 
மிடை உதிக்னெ்றாள்‌ போல்‌ - மீண்டும்‌ ஒருமலையினிடத்தே பிறக்றெவள்‌ 
ட போல,மண்டபமதனில்‌ வந்தாள்‌-அம்மண்டபத்தில்வர்‌ தசேர்ச்தாள்‌,(எ-று.) 
வில்‌ - புருவத்துச்கும்‌, சயல்‌ - கண்ணுக்கும்‌, திங்கள்‌-முக த்துக்கும்‌, 
பூங்சொம்பு - திருமேனிக்கும்‌ உவமையாம்‌. “தேர்மேல்‌ முன்‌ திசை முளைத்‌ 
தத? என்றது. சூரியன்முதலியசுடர்கள்‌ தேரின்மீது 2ழ்த்‌ திசையிலே உதிச்‌ 
கும்‌ மரபுபற்றி. உபமானத்தில்‌ தேர்மேல்‌” என்றதனால்‌, உபமேயத்தில்‌ 
ஊர்‌்இயின்மீதுவர்தாளெனவுங்‌ கொள்ளலாம்‌. தேர்‌-அல்குலைக்‌ காட்டு 
மென்பாரு முளர்‌. 'பி-ம்‌:-- சொம்பு, *தேரின்‌. "மீமிசை. (௮0) 
௮௧.--வானவர்‌ அந்தமணநாளைக்‌ கொண்டாடுதல்‌. 
நன்‌ நிவா னவரெலா மிருந்த ஈம்பியைத்‌ 
அன்‌ றிருவ்‌ கருங்கட றுவைப்பத்‌ (தோன்‌ நிய 
மன்றலல்‌ கோதையாண்‌ மாலை சூட்டிய 
வன்‌ றினு மின்றுடைத்‌ தழகென்‌ றாரரோ, 
(இ-ள்‌) ஈன்றி - (செல்வம்‌ இன்பம்‌ முதலிய) ஈல்ல இறப்புச்களையு 
டைய, வானவர்‌ எலாம்‌ - தேவர்‌ சளெல்வோரும்‌. இரும்‌ த ஈம்பியை-(அங்கு) 
*வீற்றிறாரத இராமபிரானைரோக்‌இ, அன்று இரு கரு கடல்‌ துவைப்ப தோன்‌ 
றிய மன்றல்‌ அம்‌ கோதையாள்‌ மாலை சூட்டிய அன்றின்‌உம்‌ இன்று அழகு 
உடைத்து என்றார்‌ - நிறைர்த பெரிய கறிய பாற்கடலைக்‌ கடைதலால (அங்‌ 
சூப்‌) பிறர்த வாசனையையுடைய அழயெ கூர்தலையுடைய திருமகள்‌ (கிறா 
மாலுக்கு) மணமாலைகுட்டின அர்த நாளைக்காட்டிலும்‌ இந்த காள்‌ பங்கை 
அழயெ தென்று தம்யிற்கூறினார்கள்‌; (எ - று.)--பி - ம்‌:--$தோன்றியிம்‌, 


௮௫௬ ட்‌: .... கம்பராமாயணம்‌ . பால. 


௮௨.-கவிக்கூற்று: கலியாணச்‌ சிறப்பைத்‌ தம்மாநி கூறழடியாதெனல்‌. 
ப்‌ ஒலிகட லுலஇஉனி லும்பர்‌ ஈாகரிற்‌ 
பொலிவது மற்றிவள்‌ பொற்பென்‌ முலிவண்‌ 
மலிதரு மணம்படு திருவை வாயினான்‌ 
மெலிதரு *முணர்வினென்‌ விளம்பு கேனரோ.. 


(இ-ள்‌.) ஒலி. கடல்‌ உலகினில்‌ - ஒலிச்சன்ற கடலாற்‌ சூழப்பட்ட, 
பூலோகத்திலுள்ளாசஅ அழகுகளைக்காட்டிலும்‌, உம்பரில்‌ - மேலுலகத்‌ 
துள்ள தேவர்களது அழகுகளைக்காட்டிலும்‌, நாகறில்‌ - €முலசத்துள்ள 
நாகரது அழகுகளைக்சாட்டிலும்‌, இவள்‌ பொற்பு - இச்சதையினது அழகு, 
பொலிவஅ - மிச்குவிளங்குவது”, என்றால்‌--, இவள்‌ - இவள, மலிதரு - 
நிறைந்த, மணம்‌ படு - சலியாணகாலத்திலுண்டாகிய, திருவை- விபவத்தை, 
தான்‌, 'மெலிதரும்‌ உணர்வின்‌ - சிற்றறிவுகொண்டு, வாயின்‌ . என்‌ விளம்பு 
,கேன்‌-(௭ன௮) வாயால்‌என்னவென்றுசொல்லிமுடி.ச்சவல்லேன்‌? (எ -அ.) 


ஒன்றை நன்றாக த்‌ தான்‌உணர்க்தாலொழியப்‌ பிறர்க்கு வாயாற்சொல்லி 
விளக்குத லரிதாதலின்‌, (மெலிதருமூணர்வி னென்விளம்புகேனரோ? என்‌ 
ரூர்‌; எனவே, வாக்கிற்கும்‌ அறிவிற்கும்‌ எட்டாதது, சீதாகலியாணச்சிறப்‌. 
பென்றதாம்‌. வாயி னென வேண்டா அகூறின த,  எதனையுங்கூறவிரைறெ | 
அதன அ இயல்பை விளக்கும்பொருட்டென்க, இவளது அழகே உலகத்துப்‌ 
பெண்பால்வகை முழுவதிலும்‌ பொரும்‌ துவதென்‌ அம்‌ முதலிரண்டடிச்குப்‌ 
பொருளுரைச்கலாம்‌. உணர்வினன்‌ என்றபாடத்அக்கு-அரோ என்பது ஓ 
என்னும்‌ இடைச்சொல்லின்‌ பொருளில்‌ வர்ததென்றேனும்‌, (அர்‌? அசை 
எனச்சொண்டேனும்‌ உரைப்பர்‌, வாயினால்‌ என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌. (௮௨) 
௩-௫ந்திரன்ழதலிய தேவர்‌ கலியாணச்சிறப்பைக்‌ காணத்‌ 
தேவிமாரோடூ வநதல்‌. 

இந்திரன்‌ சசியொடு மெய்தி னானிளஞ்‌ 

சந்தி மெளலி£யுக்‌ தைய லாளுடன்‌ 

வந்தனன்‌ மலையன்‌ வக்க னாளுட 

னத்தரம்‌ புகுர்தன னழகு காணவே. 


... (இ-ள்‌. அழகு சாண - (பெருமாள்பிராட்டியிவர்களது இருமணச்‌ 
கோலத்தின்‌) அழகைச்‌ சேவிக்கும்பொருட்டு, அந்தரம்‌ - ஆசாயத்திலே, 
இச்‌ திரன்‌ சசியொடெம்‌ எய்தினான்‌ - இர்‌திரன்‌ இர்திராணியுடனே வந்து 
சேர்ந்தான்‌ ;இள சம்‌ திரன்‌ மெளலிஉம்‌ தையலாளுடன்‌ வர்தனன்‌-பிறையை 
முடியிலணிர்‌ த வனும்‌ (தன்‌). மனைவியான உமாதேவியுடனே வர்துசேர்ச்‌ 
தான்‌; மலர்‌ அயன்‌ வாச்இனாளுடன்‌ புகுர்தனன்‌ - தாமரைமலரில்‌ வாழ்கிற 
பிரமன்‌ (தன்மனைவியான) கலைமகளுடனே வர்துசேர்ர்தான்‌; (௪ - அ.) 
அபி - ம்‌:_-15ிசர்‌. 2 தன்‌ பாகத்தாளொடும்‌, *வாக்கனாளொடும்‌, : (௮௩) 


A 


காண்டம்‌ ௨௧.--கடிமணப்படலம்‌, ௮௫௭ 


௮௪௮-வசிட்டன்‌ விவாகச்சடங்தக்கஉரிய உபகரணங்களைககொண்டு 
அநீதணநடன்‌ வருதல்‌. 
நீக்தருல்‌ கடலென நிறைந்த வேதியர்‌ 
தோய்ந்த ஆன்‌ மார்பினர்‌ சுற்றத்‌ தொன்னெறி 
வாய்க்‌ தஈல்‌ வேள்விக்கு வசிட்டன்‌ 1மையற 
?வேய்சக்தன கலப்பையோ டினிதி னெய்தினான்‌. 

(இஃ ள்‌,) தால்‌ தோய்த்த மார்பினர்‌ - முப்புரிதூலைப்பூண்ட மார்பினை 
்‌ யுடையவர்களும்‌, நிறைந்த வேதியர்‌ - நிரம்பின வேதம்‌ வல்லவரு மாயெ 
அர்தணர்கள்‌, நீக்கு அரு கடல்‌ என - கடப்பதற்குஅரிய கடல்போல [எல்‌ 
லையில்லாமலென்றபடி], சற்ற - சுற்றிலும்‌ வர, வூட்டன்‌ - வடட்டமகா 
முனிவன்‌, தொல்‌ நெறி வாய்ந்த ஈல்‌ வேள்விக்கு - பழமையான்‌ முறைப்‌ 
படி பொரும்‌, தின சிறந்த அத்திராக்சலியாணத்தை ஈடத்துதற்கு,மை அற 
ஏய்ச் சன சலப்பையோடு - குற்றமில்லாமல்‌ (சாஸ்‌ திரவிதிப்படி) பொரும்‌ 
தஇனவான (சடங்குக்குஉரிய) உபசரணங்களுடனே, இனிதின்‌ எய்தினான்‌ - 
ம௫ூழ்ச்சியுடனே வர்தசேர்ர்தான்‌; (௪ - அ )-—பி - ம்‌: - !மெய்யுற, “ஏய்ந்த 
ஈற்றருப்பையோடு, : (௮௪) 

௮௫.--வசிட்டன்‌ திருமணச்‌ சடங்கக்த ஆயத்தஜ்செய்தல்‌. 
தண்டலம்‌ “விரித்துஈற்‌ றருப்பை "சாத்தியே 
மண்டலம்‌ விதிமுறை வகுத்து “மென்மலர்‌ 
கொண்டவை சொரிக்தெரி குழும மூட்டினன்‌ 
பண்டுள மறைகெறி “பரவிச்‌ செய்தனன்‌. 

(இ-ள்‌.) (வடட்டமசாமுனிவன்‌), தண்டலம்‌ விரீத்து - அரிசியைச்‌ 
ழே பரப்பி, ஈல்‌ தருப்பை சாத்தி-ஈல்லதருப்பைகளை (உரியஇடங்சளில்‌) 
அமைத்து, மண்டலம்‌ விதி முறை வகுத்து - (அச்சனிவைத்தற்குரிய) 
தானத்தை வேதவிதியின்‌ ஒழுங்‌கன்படியே ஏற்படுத்தி, மெல்‌ மலர்‌ கொ 
ண்டு அவை சொரிர்‌த-மென்மையான பூக்களைக்‌ கொணர்ந்து அவற்றைச்‌ 
சுற்றிலும்‌ சாவி, எரி குழும மூட்டினன்‌ - ஒமாக்‌ணியைச்‌ குவிர்தெரியும்‌ 
படிவஎர்த்து, பண்டு உள மறை நெறி பரவி - அராதியாகவுள்ள வேதமர்தி 
ங்களை முறைப்படி. கூறி, செய்தனன்‌ - (அத்திருக்கலியாணச்சடங்சைச்‌) 
செய்தான்‌; (௪ - அ.) 

தண்டுலம்‌-அரிச; என்றது, அக்ஷையை: வடசொல்‌, இனி, 1 தண்டி 
லம்‌ எனப்‌ பாடங்சொண்டு, ஸ்த்தண்டிலமென்னும்‌ வடசொல்லின்‌ திரிபாய்‌, 
மண லென்று பொரு ளுூரைத்தல்‌ சறப்பாம்‌, வேகரிந்தாமணியில்‌ 
இலச்கணையாரிலம்பக த்தில்‌ “சருமணல்‌ தருப்பை யார்க்த சமிதையிம்‌ 
மூன்றி னாலும்‌, விரிமல ரணிந்த கோலவேதிகை யியற்றி?' என்றது முதலா 
கச்‌ கூறியவற்றையும்‌, அங்கு ஆசிரியர்ஈச்சினார்‌க கணியர்‌ £தண்டிலமாவ து - 
அச்னியைப்‌ பிரதிஷ்டிக்குமிடத்தே சதுரமாசப்‌ பரப்புகின்ற மணல்‌? என்‌ 
றது முதலாகச்‌ கூறியவற்றையும்‌ இங்கே அறிக, தருப்பை சாத்தி என்றது. 
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௮௫௮ கம்பராமாயணம்‌ பால 


வேதிகையில்‌ அக்கினியைப்‌ பிரதிஷ்டிப்பதற்குமுன்பு தண்டிலத்தைக்‌ கத்‌ 
பித்து அட்சதையிட்டு மேற்கே தொடங்கிக்‌ இழக்சேமுடியுமாறு தெற்கில்‌ 
விளிம்பிலும்‌ ஈடுவிலும்‌ வடக்கில்‌ விளிம்பிலும்‌,தெற்கே தொடக்‌ வடக்கே 
முடியுமானு மேற்கில்வினிம்பிலும்‌ ஈடுவிலும்‌ கிழக்கில்‌ விளிம்பிலும்‌ தருப்பை 
சளாற்‌ இறுகன்ற £ற்றுச்களையும்‌; சண்டிலத்திலே ௮க்கினியைப்பிர.திஷ்‌ 
டித்துத்‌ தருப்பைகளை நான்குவிளிம்பிலுஞ்‌ சூழவைத்தலையும்‌, செய்தனன்‌- 
பிறகாரியங்களையுங்‌ குறைவறச்செய்தான்‌ என்க. நாற்புறத்தும்‌ வைச்சப்‌ 
படும்‌ தருப்பம்‌. பரிஸ்தரணமெனப்படும்‌. இராமன்முதலியோரின்‌ ஈன்மை 
யின்பொருட்டு வசிட்டன்‌ ஓமஞ்செய்ததைக்கூ அவது, இதுஎனக்கொள்ளலு 
மொன்று, பி - ம்‌:--£விரித்தனன்‌. சாத்தினன்‌. *வெண்மலர்‌,  மூட்டினர்‌, 
£ பரிவின்‌. ்‌ ர (௮௫) 
..௮௬.--சீதையும்‌ இராமனும்‌ மணத்தவிசில்‌ எறியிநத்தல்‌. 

மன்றலின்‌ வந்து மணத்தவி சேறி 

வென்றி நெடுந்தகை வீரனு மார்வத்‌ 

. இன்றுணை யன்னமு மெய்தி யிருந்தா 

சொன்றிய போகமும்‌ யோகமு மொத்தார்‌, 

_ (இ- ள்‌.) மன்றலின்‌ வந்து - கவியாணத்தின்பொருட்வெர்‌ து, மணம்‌ 
தவிசு ஏறி - அக்கலியாணத்துக்குரியஆசனத்திலேறி, வென்றி நெடு தகை ' 
லீரன்உம்‌ - வெற்றியையும்‌ பெருமைக்குணத்தையுமுடைய வீரனான ஸ்ரீரா 
மனும்‌, ஆர்வத்து இன்‌ துணை அன்னம்உம்‌ - (அவ்விராமனிடத்து) அன்பை 
யுடைய இணிய துணையாெயெ ஈடையாலன்னத்தையொத்த சீதையும்‌, எய்தி 
இருர்தார்‌ - கெருச்சமாய்வீற்றிருச்‌ தவர்கள்‌,--ஒன்றிய போசம்‌உம்‌ யோகம்‌ 
உம்‌ ஒத்தார்‌ - (ஒன்றோடொன்று) நெருச்சமாய்ப்பொருர்‌.தின பேரின்பத்‌ 
தையும்‌(அதற்குஉபாயமான )யோக நிலைமையையும்முறையேத்திருர்தார்கள்‌. 

இராமன்‌ போகத்தையும்‌ தை யோகத்தையும்‌ ஒத்தார்‌ என வரிசை 
யாகத்‌ தொடர்ர்து பொருள்பதெலால்‌, முறைநிரனிறைப்பொருள்கோள்‌. 
வேரி மாறாத பூமே விருப்பாள்‌ வினை இர்ச்குமே'? என்றபடி. பிராட்டிபுருஷ 
காரமாக எம்பெருமானையடைந்து பேறுபெறுதல்‌ முறைமையாதலின்‌, உபே 
யமான போசத்தை இராமனுக்கும்‌ உபாயமான யோகத்தைப்‌ பிராட்டி. 
கும்‌ உவமைகூறினார்‌; இங்கனம்‌ உவமைகூறினதனால்‌, ப.ரத்துவவிஷயத்‌ 
இலே பெருமாளுக்கும்‌ பிராட்டிக்கு முள்ள வேறுபாடு தெற்றென விளய்‌ 
கும்‌. போகமும்‌ யோகமும்‌ - இன்பத்தையும்‌ அத்ருஷ்டத்தையும்‌ என்றும்‌ 
உரைப்பர்‌, மார்வத்து என்று எடுத்து - திருமாவின்‌ திருமார்பில்வச்குமியல்‌ 
புள்ள இலக்குமியினயமிசமானதையும்‌ என்‌ றுஉரைத்தலும்‌ஒன்‌ று. மனைவி - 
மென்பவள்‌ இல்வாழ்வான்செய்யுங்கடமைகட்செல்லாம்‌ உடனிருச்துஉதவ 
வேண்டுதலின்‌, (இன்‌ தஅணையன்னம்‌? என்ற. (௮௬) 

௮௭௮ சனகன்‌ சீதையை இராமனுக்கதத்தரரைவார்த்துக்கோடூத்தல்‌. 

கோமகன்‌ முன்சன கன்குளிர்‌ நன்னீர்‌ 


பூமக ஞம்பொரு ளும்மென நீயென்‌ 


ன்‌ 


காண்டம்‌ ௨௧--கடிமண்ப்படலம்‌, ௮௫% 


மாமச டன்னொடு மன்னுதி யென்னாத்‌ 
தாமரை யன்ன தடீக்கையி னீக்தான்‌, 

(இ-ள்‌) சோ மகன்‌ முன்‌ - தசரதசக்கரவர்த்தியினது திறாக்குமார 
ஞான ஸ்ரீராமனுச்கு எதிரே (நின்று), சனகன்‌ - சாகமகாராசன்‌, (நீ, 
பொருள்உம்‌ பூமகள்உம்‌ என - பரம்பொருளாகிய திருமாலும்‌ தாமரைமல 
ரில்வாமும்‌ இருமகளும்போல, என்‌ மா மகள்‌ தன்னொடு - எனது அழயெ 
மகளான சீதையுடனே, மன்னுதி - நிலைபெற்றுவாழ்க?, என்னா - என்று 
கூறி,..குளிர்‌ ஈல்‌ நீர்‌ - குளிர்ச்த ஈல்ல ஜலத்தைத்தாரைவார்த்து, தாமரை 
அன்ன தட கையின்‌ - செர்தாமரைமலரையொத்த பெறிய (அவ்விராம 


னது) வலத்திருச்சையிலே, ஈந்தான்‌ - கொடுத்தான்‌; (௪ - அ.) 


பூமகளும்‌ பொருளுமென நீயென்மாமகடன்னொடு மன்னுதி - எதிர்நீர 
னிறைப்பொநள்கோள்‌. சீசைச்குத்திருமசளையும்‌ இராமனுக்குத்‌ இருமாலை 
யும்‌ உவமைகூறியது, அவதாரமிலையில்வேறுபட்டுத்தோன்றுதலால்‌, “பூ 
மகள்‌? என்பதில்‌, இரட்றெமொழிதலால்‌, பூமிதேவியென்னும்பொருளுர்‌ 


்‌ தோன்றும்‌; “வாயு மனைவியர்‌ பூமங்கையர்க ளெம்பிசாற்கு!? என்றார்‌, பிற 


ரும்‌, இனி, பூமகளும்‌ பொருளுமென என்பதற்கு :- பூமிதேவியும்‌ (அதி 
விருக்கும்‌ பயிர்முதலிய) செல்வமும்‌ ஒன்றையொன்‌ றுவிடாதவா போல 


' வென்றும்‌, இலக்குமிசெல்லுமிட மெல்லாம்‌ செல்வம்‌ நிரம்புதல்போல என்‌ 


றும்‌ உரைப்பாருமுளர்‌, பூமகளும்பொருளும்மென என்றதில்‌, உமையுஞ்‌ 
சிவனும்போல, சரச்சுவதியும்பிரமனும்போலஎன்‌ ற உபமானங்களும்‌ அடங்கு 
மென்பர்‌. பரம்பொருள்‌-பரப்‌ரஹ்மம்‌. பொருளும்மென - விரித்தல்‌. (௮௭) 
அது. அப்போது வாம்த்தோலி ழதலியன ஒலித்தல்‌. 

அந்தண ராச யருங்கல மன்னார்‌ 

தர்தபல்‌ லாண்டிசை தார்முடி மன்னர்‌ 

வந்தனை வானவர்‌ வாழ்த்தொலி போல 

முந்திய சங்க “முழம்‌ மாதோ, 

(இ- ள்‌.) (சனகன்‌ சீதாபிராட்டியை இராமனுக்குப்‌ பாணிச்செசணஞ்‌ 
செய்யுமாறு கன்னிகாதானஞ்செய்தபொழு.௮), அர்தணர்‌ ஆசி-பிராமணர்க 
ளது ஆசீர்வாதவொலியும்‌, அரு கலம்‌ அன்னார்‌ தந்த பல்லாண்டுஇசை-(உல 
கத்துக்கு) அருமையான ஆபாணங்களையொத்து அழகுசெய்சன்ற மகளிர்‌ 
பல்லாண்பொடுநிற ஓசையும்‌, தார்‌ முடி மன்னர்‌ வந்தனை வானவர்‌ வாழ்த்து 
ஒலி - பூமாலையை யணிந்த மயிர்முடியையுடைய அரசர்களும்‌ (பிறரால்‌) 


.. வணங்குதற்குரிய தேவர்களும்‌ வாழ்த்‌ துன்ற இசையும்‌, போல - (என்னும்‌ 
இவை) யோல, முச்‌.திய சங்கம்‌ - சிறச்த சங்கவாத்தியங்களும்‌, முழங்ெ - 


ஆரவாரித்தன; (௭ - று.)--மாதோ - ஈற்றசை, 

மன்னர்களது வர்தனமும்‌ வானவர்களது வாழ்த்தொலியும்போல 
வென்றும்‌ கொள்ளலாம்‌ எனவே, யாவும்‌ ஒலித்தன்‌ வென்பசாம்‌. பி - ம்‌: 
*முழக்கொலி, (4௮) 


௮௬௦ . கமபர்ர்மாயணம்‌ ... -பர்ல 


௮௯.--தேவர்ழதலியோர்‌ பூமாரிழதலியன பொழிதல்‌. 
வானவர்‌ பூமழை மன்னவர்‌ பொர்பூ 
வேனையர்‌ தூவு மிலங்கொளி முத்தம்‌ . 
'தானகு காண்மல ரென்றிவை தம்மான்‌ 
மீனகு வானின்‌ விள ங்யெ திப்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) வானவர்‌ பூ மழை- தேவர்கள்சொரிர்த கற்பகமலர்மாரி 
யும்‌, மன்னவர்‌ பொன்‌ பூ - அசசர்சள்சொரிக்த' பொன்னாலாியமலர்கனாம்‌, 
ஏனையர்‌ அவும்‌ இலக்கு ஒளி முத்தம்‌ தான்‌ ஈகு ஈாள்‌ மலர்‌ - மற்றையோர்‌ 
சொரிறெ விளங்குகிற ஒளியையுடைய முத்துக்களும்‌ தானாகமலர்ர்தபூச்‌ 
களும்‌, என்ற இவைதம்மால்‌ - என்ற இவைகளால்‌, இ பார்‌ - இர்தப்பூமி 
யான, மீன்‌ கு வாணின்‌-ஈஃஷித்‌திரல்களால்‌ விளங்குநறெ ஆகாயம்போல, 
விளவ்கயெது - பிரகாசித்தது; (எ - கக்‌ என்பதை “நாண்‌ 
மலர்‌? .என்பதனோமி௰்‌ கூட்டுக, ' (௮௯) 

௯௦, தட்கல்‌ ஓமஞ்செய்து சீதையைப்‌ பாணிக்கிரகணஜ்‌ செய்தல்‌. 
வெய்ய கனற்றலை வீரனு மந்நாண்‌ 
மையறு மந்திர “முற்றும்‌ வழங்கா 
கெய்யமை  யாகுதி யாவையு நேர்ந்தான்‌ 
றைய தளிர்க்கை தடக்கை பிடித்தான்‌. 

டு ள்‌) வீரன்உம்‌ - சு.த்தலீ ரனான இராமனும்‌, ௮ நாள்‌ - அப்பொ 
முத, மை அறு மர்திரம்‌ முற்றுஉம்‌ வழங்கா-குற்றமற்ற மர்‌ திரம்‌ முழுவதை 
யுங்‌ கூறி, வெய்ய கனல்‌ தலை - வெவ்விய அச்கினியினிடத்திலே, மெய்‌ 
அமை ஆகுதி யாவைஉம்‌ ரேர்ந்தான்‌ - ரெய்யினாலமைர்‌ த: ஆகு திகளெல்லா 
வற்றையும்‌ முறைப்படிபெய்து, தையல்‌ தளிர்‌ கை தட சை பிடித்தான்‌ - 
அழூய சானடியினத தளிர்போல்மெல்லிய கையை(த்‌ தனது)பெரிய திருச்‌ 
கையாற்‌ பிடித்தான்‌; (௪- று,) 
மும்மை என்ற பாடத்திற்கு, மர்திரத்தை யுச்சரித்து நெய்யை மும்‌ 
முறை மண்ணி யென்ச: “(ரெய்யை முனைமுதிர்‌ தருப்பை தன்னான்‌, மந்தி 
ரித்தமையமுக்கான்‌ மண்ணி? என்பது, சிக்தாமணி, பி-ம்‌:--*ஆவுதி, 
*கேர்ச்தே. _ (௯0) 

க ௧ இராமனுடன்‌ தீவலம்‌ வருதல்‌. 
இடம்படு தோளவ னோடியை வேள்வி 
தொடங்கிய வெங்கனல்‌ சூழ்வரு போதின்‌ 
மடம்படு சர்தையண்‌ மாறு :றெப்பி 2 
இுடம்புயி ரைத்தொடர்‌ சின்றதை யொத்தாள்‌, 

(இஃள்‌.) இயை வேள்வி தொடங்கிய - (அந்தச்‌ சமயத்துக்குப்‌) 
பொருத்தமான ஓமம' முதலிய வைதிகச்‌ செய்கைகளைச்‌ , செய்யத்தொடங்‌ 
ன, இடம்ப தோளவனோடு - விசாலம்பொருர்‌ இன “தோள்களையுடைய 


8 
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இசாமனுடனே, வெம்‌ கனல்‌ சூழ்வரு போதின்‌ - வெவ்விய அக்னியை 
வலம்வருகிறபொழுதிலே,(அவனைப்‌ பின்தொடர்றெ), மடம்படு சிச்தையள்‌- 
(பெண்களுச்குஉரிய) பேதைமைச்குணம்‌ இயல்பிலேயமைக்த மனத்தை 
டயபுடைய சீதை, மாறு பிறப்பின்‌ உடம்பு உயிரை தொடர்‌ன்றதை ஒத்தாள்‌- 
மாறிவருமியற்கையையுடைய பிறப்புக்சளிலே (உயிர்உடம்பைத்தொடர்றெ 
மரபை யொழித்து) உடம்பு உயிசைத்தொடருமாயின்‌ அதனைப்‌ போன்றாள்‌. 
இல்போருளுவமை. ஒப்பற்ற பிராட்டிச்கு அபூதோபமானமே கூறு 
தற்கு ஏற்றதாம்‌, தொடங்கிய என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌, தோளவ னென்‌ 
னும்‌ முடிக்குஞ்சொல்லுக்குப்‌ பின்‌ வந்தத, செய்யுளர்தவின்‌. இனி, 
தொடங்கிய. என்பதை எதிர்காலவினையெச்சமாக்சொண்டு, இயை வேள்வி 
தொடங்குகையிலே இடம்படுதோளவனோடு வெங்கனல்‌ குழ்வரு போதி 
லென்றலுமாம்‌. உடம்பு - சீதைக்கும்‌, உயிர்‌-பிராணஈாயகனான இராமனுக்‌ 
கும்‌ உவமை, (சக) 
௯௨.--சீதையும்‌ இராமனும்‌ தீவலம்வந்தபின்‌ அம்மிமிதித்து 
அருந்ததி காணுதல்‌. 
வலங்கொடு தீயை வணக்கனெர்‌ வந்து 
1பொலம்புரி நாலவர்‌ செய்பொருண்‌ முற்றி 
யிலம்கொளி யம்மி மிதித்தெதிர்‌ “நின்ற 
கலங்கலில்‌ கற்பி னருந்ததி கண்டார்‌. 

(இ - ள்‌.) பொலம்‌ புரி ரூலவர்‌- அழயெ முப்புரிதூலாலமைர்த காப்பு 
நாணைப்பூண்ட அர்த இராமனும்‌ சீதையும்‌, தயை வலல்கொடு வர்து வணங்‌ 
இனர்‌ - இமாச்கினியைப்‌ பிரதட்ணெஞ்செய்‌துவர்‌ து ஈமஸ்கரித்த, செய்‌ 
பொருள்‌ முற்றி - மற்றுஞ்செய்யத்தச்சசடங்குகளையும்‌ செய்துமுடித்து, 
இலக்கு ஒளி அம்மி மிதித்து - விளங்குகின்ற ஒளியையுடைய அம்யிக்கல்‌ 
லைக்‌ காலால்‌ மிதித்து, எதிர்‌ கின்ற கலங்கல்‌ இல்‌ கற்பின்‌ அருந்ததி கண்‌ 
டார்‌ - எதிரிலே நின்‌ ற கலங்குதலில்லாத கற்புகிலைமையையுடைய அருர்ததி 
நட்சத்திரத்தைப்‌ பார்த்தார்கள்‌; (௪ - று,) 

சீதாராமர்சள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ மணந்து அபேதமாய்க்‌ கலந்துநின்ற 
தன்மை விளங்க, வலங்கொடுவணங்கினர்வந்து முற்றி மிதித்துச்‌ சண்டார்‌ 
என ஒற்றுமைகயப்படுத்திச்‌ கூறினார்‌. தஇயைவலங்கொடுவர்து வணம்கனெ 
சென்றது, இருவர்க்குமுள்ள தொழில்‌. செய்பொருள்‌ முற்றி யென்றது, 
இராமனுக்குஉரியது. இலங்சொளி யம்மிமிதித்து என்பதும்‌, எதிர்நின்ற 
கலங்கலில்‌ கற்பினருர்ததி கண்டார்‌ என்பஅம்‌ - இராமபிரான்‌ செய்விக்கச்‌ 
சதை செய்தற்கு உரியன. செய்பொருள்‌ - இலாசவோமம்‌ முதலியன, 

1பொலம்பொரிசெய்வன என்ற பாடம்‌, இலாசவோமஞ்‌ செய்ததைக்குறிச்‌ 
கும்‌. அம்மிமிதித்தல்‌ அசமாரோபணமெனப்படும்‌, கலியாணகாலத்தில்‌ மண 
மகளது பாதத்தைப்பிடித்‌து மணமகன்‌ அம்மியில்‌ வைப்பது, கல்வின்‌ தன்‌ 
மையைத்‌ திருஷ்டாந்தமாக எடுத்துச்காட்டிக்‌ க ற்புபிலைமையை வவியுறுத்தற்‌ 
கென்பர்‌; அருர்ததியைக்‌ கொழுநன்‌ மனைவிக்குக்‌ காபம்டுதலும்‌, கற்பின்‌ 





௮௬௨ கம்பராமாயணம்‌ - பால 
நிலைமைக்கு ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டாகவே ஸம்‌ கண்ண என்பவள்‌, 
வசிட்டமுணிவனுடைய மனைவி; கற்புடையார்‌ பலரினும்‌ இவளுக்கு மேன்‌ 
மையென்னையெனின்‌ , கட்சத்திரகிலையிறல்‌ கணவனைப்‌ பிறியாதிருக்கை: 
அதனை இங்கன மறிக: வடக்கில்‌ சப்தரிஷிமண்டலமென்று இரண்டாயி ,, 
சத்தெழுதாறு வருஷங்களுக்கு ஒரு சுற்றுச்‌. சுற்றுறெ ஈக்ஷத்திரக்கூட்ட 
மொன்று இருக்கின்றது; அதில்‌ நான்கு ஈ-்ஷ£த்‌.இரங்கள்‌ நீண்டசதுரமாய்ப்‌ : 
பெட்டிப்பண்டிபோலிருக்‌ ன்றன; அவற்றின்‌. முன்புறத்து அடியில்‌ ஈடு 
வளைந்த ஏர்க்காலைப்போல மூன்று ஈக்ஷத்திரமிருக்‌ ன்றன; அவற்றில்‌ ஈடு 
நக்ஷத்திரம்‌ விட்டஈட்சத்திர மென்பதாம்‌ அதனடியிற்கட்டினதாய்‌ நுட்ப 
ரோக்கினாற்‌ சாணப்படத்தச்கதொரு ஈக்ஷத்‌.இரமிருச்சன்றது; அதுதான்‌ 
அருர்ததிஈக்,த்திம்‌. வசிட்டன்‌ சேரே வர்திருத்தலால்‌, அருர்ததியும்‌ ஈட்‌ 
சத்திராபமாகவன்றி சேசே வர்‌. துள்ளாளென்பது தோன்ற “எதிர்‌ நின்ற 
'வருர்ததி? என்றனசென்பர்‌ பொலம்புரிதூலவர்‌-௮ர்‌.தணர்‌ என்றுசொண்டு, 
இப்பாடலுக்கு எழுவாய்‌ வருவிப்பாரு முளர்‌. பி - ம்‌: “நின்று, (௯௨) 

. . ௯௩.--இராமன்‌ பெரியோரை வணங்கிச்‌ 

சீதையோடூ தன்‌ மாளிகை புததல்‌. 
மற்றுள செய்வன செய்து மஇஒழ்ந்தார்‌ 


மூற்றிய மாதவர்‌ தாண்முறை சூடிக்‌ 
கொற்றவ னைக்கழல்‌ கும்பிட லோடும்‌ 
“பொற்றொடி கைச்கொடு நன்மனை புக்கான்‌. 


(இஃள்‌,) (ஸ்ரீராமபிரான்‌), மற்று உள செய்வன செய்து - இன்னுஞ்‌ 
செய்யத்தக்கனவாகவுள்ள சடங்குகளை யெல்லாஞ்‌ செய்துமுடித்து, மஇழ்ச்‌ 
தார்‌ முற்றிய மாதவர்‌ தாள்‌ முறை சூடி - (தன தவிவாக த்தைக்கண்‌டு) 
ம௫ழ்ச்சிசொண்டவர்களாகிய (விட்டன்‌ விசுவாமித்திரன்‌ முதலிய) பெரும்‌ 
தவமுடைய முணிவர்களது திருவடிகளை முறைமைப்படி. தலைச்சணியாக 
அணிந்து [சாஷ்டாங்கமாகத்‌ தண்டனிட்டு], சொற்றவனை கழல்‌ கும்பிட 
லோடுஉம்‌ - வெற்றியையுடைய (தன்‌ தந்தையான) தசரதசக்கரலர்த்தியை 
யும்‌ பாதங்களிலே விழுர்து ஈமஸ்சரித்தவுடனே, பொற்றொடி கை கொடு 
ல்‌ மனை புச்சான்‌-பொன்னாலாகியதொடி. யென்னும்வளையையுடைய தை 
யின்‌ கையைப்பிடி.த்‌ துக்கொண்டு ஈல்ல தன்‌ மாளிகையினுட்‌ சென்றான்‌. () 


கலியாணமானவுடனே தன்னிடஞ்சென்று லெசடங்கை முடிக்க ' 
வேண்டுமென்பது மூன்மரபாதலின்‌, “நன்மனைபுக்சான்‌? என்றார்‌: ௮க்ங 
னஞ்‌ செய்யப்படுஞ்‌ சடங்கை ப்‌ ரவிற்யஹோமம்‌? என்ப, அருரச்ததிசாட்‌ 
டுதல்‌ ம்‌. ரவிற்யஹோமத்துச்குப்பின்னசே நிசழ்வதாகும்‌, ம௫ழ்ர்தாரென்ப 
தைமுற்றாகக்கொண்டால்‌, சதாராமர்கள்‌ எழுவாயாவர்‌. பி-ம்‌ :-1பொற் 
ரொடியை, (௯௩) 


of க்‌ ்‌ ட்ட த ல்‌ ழ்‌ 
காண்டம்‌ ட்ப ௨௧. டிமணப்ப்டலம்‌. ௮௬௩ 


௯௪௫.பலவகை மங்கலவோலி. 
ஆர்த்தன பேரிக எசர்த்தன சங்க 
மார்த்தன நான்மறை யார்க்‌ தனர்‌ வானோ 
ரார்த்தன்‌ பல்கலை யார்த்தன பல்லாண்‌ 
டார்த்தன வண்டின மார்த்தன வேலை, 

(இ-ள்‌.) (அப்பொழுது), பேரிகள்‌ - மங்கலபேரிசைவாத்தியங்கள்‌, 
ஆர்த்தன - ஆரவாரஞ்செய்தன; சங்கம்‌ - சங்கவாத்‌ தியங்கள்‌ , ஆர்த்தன. ; 
நால்மறை - ஈான்குவேதங்களின்‌ கோஷங்கள்‌, ஆர்த்தன ;வானோர்‌ - 
தேவர்கள்‌, ஆர்த்தனர்‌ - (ஆனர்தத்தால்‌) ஆரவாரித்தார்கள்‌; பல்‌ கலை - 
அசேசமானரால்கள்‌, அர்த்தன--;பல்லாண்டு-(மகளிர்‌) பல்லாண்டுபாடுற 
இசைகள்‌, ஆர்த்தன--;வண்டு இனம்‌ - (பூமாலைகளில்‌ மொய்ச்சற) வண்டு 
சளின்கூட்டம்‌, ஆர்த்தன--,வேலை - சடல்களும்‌, ஆர்த்தன; (௪ - று.) 

உலகமுழுவ துக்கும்‌ ஈன்மையைவிளைப்பனவாகி மூழ்ச்சிக்குச்சார 
ணமான செயல்கள்‌ நிகழும்பொழுது ஒருஈல்நிமித்தமாசக்‌ கடல்கள்‌ தெ 
ளிர்து ஆரவாரிச்குமமன வருணிப்பது கவிமரபாதலால்‌, ஆர்த்தன வேலை? 
என்றார்‌; இனி, ஆர்த்தன்வேலை என்பதற்கு - (முழங்க) £ழ்ச்கூறிய பேரி 

- முதவியனவெல்லாம்‌ ஆரவாரிக்கன்ற கடல்களைப்போன்றன வென்றும்‌ 
உரைகொள்ளலாம்‌. மனுமுதலிய தருமதால்களிற்கூறப்பட்டுள்ள அறரெறி 
களினின்‌ று தவறினவர்களை த்‌ தண்டித்‌ தஅவ்வொழுக்க வழி வழுவாதாரைக்‌ 
காத்தருளும்‌ இராமபிரான த இருமணத்தகுதியை ரோக்கி பரகத்‌ பி 
ழ்ர்து இரைத்தனவாகக்‌ கூறுவார்‌, “ஆர்த்தன பல்கலை! என்றார்‌. பி - 
அண்டம்‌. ன்‌ 
௯௫.--டுதுவும்‌, மேற்கவியும்‌ - ஒரதோடர்‌; இராமனும்‌ சீதையும்‌, 
கைகேயிழதவிய ழவரையும்‌ வணங்ததல. 

கேசுய மாமகள்‌ கேழ்ளெர்‌ பாதர்‌ 

தாயினு மன்பொடு தாழ்ந்து *வணங்கி 

யாயத னன்னை யடித்துணை சூடித்‌ 

தாய சுமித்திரை தாடொழ லோடும்‌, 

(இ - ள்‌.) (இராமன்‌), சேகயன்‌ மா மகள்‌ கேழ்‌ கிளர்‌ பாதம்‌ - கேகய 
ராசனது றந்த குமாரியான கைகேயியினது ஒளியிகுர்த திருவடிகளை, 
தாயின்‌உம்‌ அன்பொடு தாழ்க்து வணங்) - (சன2)பெற்ற:தாயான கெளச 

“ வியாதேவியினிடத்து வைத்துள்ள அன்பைக்காட்டிலும்‌ மிகுர் த அன்புட 
னே (முன்னே) சாஷ்டாங்கமாகவிழும்‌து ஈமஸ்கரித்து, (பின்பு), ஆய தன்‌ 
அன்னை அடி துணை சூடி-பொருர் தின தனத தாயான கெளசலியையின து 
உபயதிருவடிகளை த்‌ தலைக்கணியாகக் கொண்ட வணங்கி, (அதன்பின்பு), 
அய சுமித்திரை தாள்‌ தொழலோடும்‌-மன த்துய்மையையுடைய சுமித்திரா 
தேவியின அ திருவடிகளை ஈமஸ்கரித்தவளவிலே,-- (௪ - று.) 


௮௬௪ கம்பராமாயணம்‌. பால 


“கெளசலியைக்கு இராமனிடத்திற்காட்டி ற்‌ ப்ரதனிடத்திலும்‌, சைகே 
யிக்குப்‌. பமதனிடத்திற்காட்டில்‌ இராமனிடத்திலும்‌ இயல்பிலே அன்பு 
மிகு தின்‌ று மேல்‌ அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ விளக்குபவர்‌, அதற்கு ஏற்ப, 
இங்சே இராமனுக்கு கெளசலியையிடச்திற்காட்டிற்‌ சைகேயியிடத்தில்‌ , 
அன்பு மீகுதியென்‌ றும்‌, அதனால்‌ அவளை முக்தி இராமன்‌ வணயங்இனானென்‌ 
அவ்‌ கூறினார்‌; பிதிருவாச்செபரிபாலனத்தையே முச்செயவிரதமாகக்கொள்‌ 
ளுச்‌ தகுதியையுடைய இராமன்‌ அத்தர்தையான தீசரதனது உள்ளத்துக்கு 
மிசப்பால்கான இளையதேவியினிடம்‌ தான்‌ மிகுந்த அன்பையுடையனாதல்‌ 
இயல்பேயாம்‌, பி - ம்‌;--1 வணங்கா, (௬௫) 


௯௬. அன்னமு மன்னவ ரம்பொன்‌ மலர்த்தாள்‌ 
சென்னி புனைந்தனள்‌ இந்தை 4யுவக்தார்‌ 
கன்னிய ருந்ததி காரிகை "காண 
நன்மக னுக்‌்கவ ணல்லணி யென்றார்‌. 


(இ - ள்‌.) அன்னம்உம்‌ - (சடையில்‌) அன்னப்பேடுபோன்ற சானவியும்‌ , 
அன்னவர்‌ - அத்தேவிமார்‌ மூவர, ௮ம்‌ பொன்‌ மலர்‌ தாள்‌-அழயெபொன்‌ 
போவருமையான திருவடி த்‌ தாமரைமலர்களை, சென்னி புனைந்தனள்‌ - தலை 
க்கு ௮ணியாகச்கொண்டு வணங்கினாள்‌ ; (இப்பொழுது அசஸ்கள்‌), சந்தை -. 
உவம்தார்‌ - மனம்‌ மூழ்ச்தவர்களாய்‌, சன்னி அருர்ததி காரிகை காண - 
கற்பழிவில்லா த அருந்‌ த இயாய அழயெமல்சையும்‌ (சல்லொழுக்கத்துக்கு 
ஒர்‌இலக்கியமாக இவளைப்‌; பார்க்கும்படி, இவள்‌ ஈல்‌ மகனுக்கு ஈல்‌ அணி - 
இர்தச்சதை (மது) நெர்த குமாரனான இராமசர்திரனுக்கு ஈல்ல ஆபச 
ணம்போல்வாள்‌”, என்றார்‌ - என்று கூறினார்கள்‌ ; (௭ - று.) 

பிள்ளைக்குஏற்றபெண்‌ ணென்பார்‌, “ஈன்மகனுக்‌இவள்‌ ஈல்லணி? என்‌ 
ரர்‌. “சன்னி - இச்சன்னியானவள்‌, அருர்ததி - அருந்ததி போல்வாள்‌; 
காரிகை - கட்டழகுடையவள்‌. சாண்‌ - அசை. ஈம்‌ ஈன்‌ மகனுக்கு இவள்‌ 
அணி” என்று உரைத்தலு மொன்று, பி - ம்‌: மகிழ்ந்தார்‌, காண, (௬௯௬) 
௯௭.--சீதையைப்பற்றிய கைகேயிழதலியோரின்‌ கொண்டாட்ட மொழி. 

சங்க வளைக்குயி லைத்தழி நின்றா 
ரங்கண னுக்குரி யாருள ராவார்‌ 
பெண்க ளினிப்பிற ரெங்குள ரென்றார்‌ 
கண்கள்‌. களிப்ப மனங்கள்‌ களிப்பார்‌. 

(இ-ள்‌. (அத்தேவிமார்கள்‌),-- சங்கம்‌ வளை குயிலை - சங்னொலாயெ “ 
வளையையணிர்த குயில்போலின்குரலையுடைய சானூயை, தழி நின்றார்‌ - 
தழுவிரின்‌ றவர்களாய்‌, (அம்‌ கணனுக்கு உரியார்‌ உளர்‌ ஆவார்‌ பெண்கள்‌ 
இணி” பிறர்‌ எங்கு உளர்‌ - அழயெ திருக்கண்களையுடைய இராமனுக்குஉரிய 
மனைவியராதற்கேற்றவர்களான பெண்கள்‌ இவளையொழிய வேறு ஒருவர்‌ 
இனி எவ்விட த்‌ திருக்கறோர்கள்‌? (எங்குமிலரென்றபடி.]!, என்றார்‌ - என்று 


காண்டம்‌ ௨௧.--கடிமணப்படலம்‌. ௮௬௫ 


சொல்லி, கண்கள்‌ களிப்ப மனங்கள்‌ களிப்பார்‌ - (இவளைக்‌ சாண்டலால்‌ 
தமது) கண்கள்‌ களிப்பையடைய (இவளை மகும்னசசப்பெற்தத்ஞால்‌] தீய்‌ 
கள்‌ மனங்களும்‌ களிப்படைபவரானார்கள்‌; (எ-று) 
ட சங்கவளை-கூட்டமாகெவளையென்றுமாம்‌; “(இன வளை, நின்‌ ரவளை,?? 
குலவளை? என்றாற்போல, ததி - தழுவி யென்பதன்‌ விகாரம்‌, (௧௪) 
௯௮. --கைகேயிழத்லியோர்‌ தம்மநமகளுக்தப்‌ பொன்‌ ழ்தலிய ஈத்ல்‌. 
எண்ணில கோடிபொன்‌ னெல்லையில்‌ கோடி 
வண்ண வரும்‌1கல மங்கையர்‌ வெள்ளம்‌ 
கண்ணக னாடொடு காசுயர்‌ தூசும்‌ 
பெண்ணி னணக்‌ஃகனை யாள்பெறு கென்றார்‌, 


(இ - ள்‌.) (மேலும்‌) எண்‌ இல கோடி பொன்‌ - அளவில்லாத கோடிக்‌ 
சணச்சான பொற்காசுகளையும்‌, எல்லை இல்‌ கோடி வண்ணம்‌ அரு கலம்‌ - 
அளவில்லாத இகாடிக்கணக்சான அழயெ சடைத்தற்கு அரிய ஆபரணம்‌ 
களையும்‌, மங்கையா வெள்ளம்‌ - (பரிவாரத்துக்குஉரிய) பெண்களின்‌ கூட்‌ 
டத்தையும்‌, சண்‌ அகல்‌ நாடொடு - இடமகன்ற (சில) தேயங்களையும்‌, காசு 
உயர்‌ அ௬௨ம்‌ - விலை மிச்ச பட்டாடைசளையும்‌, பெண்ணின்‌ அண 
ங்கு அனையாள்‌ - பெண்களுச்குத்தெய்வம்போலச்‌ இறந்த சானகி, 
பெறுக - பெறுவாளாக", என்றார்‌-என்று கூறிக்‌ கொடுத்தார்கள்‌, (ஸசைசேயி 
முதலியோர்‌); (எ - ம்‌.) 

மணமகள்‌ வணங்கும்போது பொன்முதவியன ஈதல்‌, மரபு, காசு - 
இரத்தினங்களையும்‌, உயர்அசும்‌ - சறர்த சேலைகளையும்‌ என்றுமாம்‌. பி-ம்‌:- 
“கலன்‌. ?சாயெர்காசொடு, * அனையாய்‌, (௧௮) 


[7 


௯௯.--இராமன்‌ மனைவியோடு பாயலில்‌ தங்கியிநத்தல்‌. 
நூற்கட லன்னவர்‌ சொற்கட னோக்கி 
மாற்கட லன்ன மனத்தவ ளோடும்‌ 
]காற்கடல்‌ போற்கரு ணைக்கடல்‌ பண்டைப்‌ 
பரற்கட வன்னதொர்‌ பராய லணேந்தான்‌, 
(இ-ள்‌) சால்‌ கடல்‌ போல்‌ - காற்றினால்‌ அலைவீசப்படுற கடல்‌ 
போலச்‌ கருகிறமுள்ள, கருணை கடல்‌ - அருள்வெள்ளத்அக்குத்‌ தங்குமிட 
மான இராமமூர்த்தி, நூல்‌ கடல்‌ அன்னவர்‌ சொல்‌ கடன்‌ கோக்‌. (நீர்கிரம்‌ 
பின)சடல்போலச்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ நிர்ம்மின பெரியோர்களது (தருமசாத்தி 
அ ரற்களிற்‌ கூறியுள்ள) சொற்களின்‌ முறைமையைநேரக்இ (மூறைமைப்படி ], 
மால்‌ கடல்‌ அன்ன மனத்தவளோடெம்‌-(தன்பச்சலுண்டான)வேட்சைச்குக்‌ 
கடல்போன்ற மனத்தையுடைய சதையுடனே, பண்டை பால்‌ கடல்‌ அன்‌ 
னது ஓர்‌ பாயல்‌ அணைர்தான்‌ - பழமையாக த்‌ தான்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ பாற்‌ 
சடலிலேயுள்ள ஆதிசேஷசயனத்தை யொத்தசொரு [வெண்ணிறமான] 
இறந்த இருப்பள்ளிமெத்தையைச்‌ சேர்ந்தான்‌; (௭ - று.) 
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௮௧௬. ட. கம்பராமாயணம்‌ ட பால 


- இது, ஸமாவேமாஈமென்‌ ற சடங்கைக்‌ குறிக்கு மென்பர்‌.  ஸமாவேரா 
ஈம்‌ - மனைவியுடனிருத்தல்‌, ப்ரவிங்ய்ஹோமம்‌ ஆன பின்பு போஷஹோமம்‌ 
முடியுமளவும்‌ 'சான்கு நாளும்‌ மணமகன்‌. மனைவியுடனிருக்கவேண்டுமென்‌ 
பது, அறதாலறிர்தோர்‌ சொல்‌ வென்பார்‌, “நரற்கடலன்னவர்‌ சொற்கட 
னோக்கி...,பாயலணைந்தான்‌” என்றார்‌. சிக்தாமணி ஈளவெண்பா . முதலிய 
அல்சளிற்போல மனைவியுடன்‌ கூடியிருந்த தனையே கூறுமெனச்‌ கொள்‌ 
எலு மொன்று. காற்கடல்‌ - கால்பெற்றெழுர்‌தஈடர்‌தசெல்லுங்‌ கடல்‌ 

. என இல்பொருளுவமையுமாம்‌, பி- ம்‌:1சார்க்கடல்‌, பள்ளி, (௧௧௯) 
௧௦௦-பங்கனியுத்தரத்தில்‌ ீதாவிவாகம்‌ வசிட்டனால்‌ நடந்ததேன்பது, 
பங்குனி யுத்தர மான பகற்போ 
தங்க ணிருக்கினி லாயிர காமச்‌ 
சிங்க மணத்தொழில்‌ செய்த இறத்தான்‌ 
மங்கல வங்‌? !வதிட்டன்‌ *வளர்த்தான்‌. 

_(இ-ள்‌.) பங்குனி உத்தரம்‌ ஆன பசல்‌ போது - ப்ங்குனிமாசத்து உத்‌ 
இர ஈக்ஷத்திரங்கூடியுள்ள அன்றைய தின த்‌ இலே, அய்சண்‌-அவ்விடத்திலே, 
ஆயிரம்‌ சாமம்‌ ிஸ்சம்‌ - ஆயிரம்‌ இருஈாமங்களையுடைய சிங்சம்போற்றெர்த 
ஸ்ரீராமபிரான்‌, மணம்‌ தொழில்‌ செய்த திறத்தால்‌ - விவாகச்சடங்கைச்‌ 
செய்த முறைமைக்கு ஏற்ப,. வதிட்டன்‌ - வசிஷ்டமசாமுணிவன்‌, இருச்‌ 
னில்‌ - வேதவிதிப்படி, மங்கலம்‌ அம்‌ - மல்களகரமான இமாக்கனியை, 
வளர்த்தான்‌ - வளர்த்திட்டான்‌; (௪ - அ.) 

இராமபிரான்‌ இருமணச்சடங்கு பங்குனியுத்‌தரசானில்‌ ஈடச்ததாக, 
அந்த விவாகத்திற்‌ செய்யவேண்டிய அக்கினிகாரியங்களையெல்லாம்‌ வூட்‌ 
டமுனிவன்‌ குறைவின்றிச்‌ செய்துமுடி த்தன னென்பதாம்‌, பங்குனி - பால்‌ 
குசமென்னும்‌ வடமொழியின்‌ சம்பர்‌தமான த; (உத்திர) பல்குநீசக்ஷ£த்இிரத்‌ 
தோகெடிய பெளர்ணமியையுடைமையால்‌, இம்மாதத்துக்கு இப்பெயர்‌. 
இருச்சினிற்‌ சொல்லிய ஆயிரசாமமுமாம்‌. இருக்கனில்‌ மணத்தொழில்‌ 
செய்த வென்றும்‌ இயைக்கலாம்‌. பி-ம்‌:--1வூட்டன்‌. வகுத்தான்‌. () 
௧௦௯--இராமனுடைய தம்பிமாநம்‌ ஊர்மிளை ழதலியோர்களை 
மணஜ்சேய்துகொள்ளுமாறு ஜநகராசன்‌ ஏற்பாடு செய்தல்‌, 
வள்ள றனக்களை யோர்க டமக்கு 
மெள்ளலில்‌ கொற்றவ 1னெம்பி யளித்த 
.வள்ளன்‌ மலர்த்திரு வன்னவர்‌ தம்மைக்‌ 
கொள்ளு மெனத்தம ரோடு குறித்தான்‌. 
இ-ள்‌.) எள்ளல்‌ இல்‌ கொற்றவன்‌ - பழிப்புஇல்லாத வெற்றியை 
யுடைய சனகன்‌, எம்பி - என துபின்பிறர்தவனான தம்பி, அளித்த - பெற்ற, 
அள்ளல்‌ மலர்‌ இரு அன்னவர்‌. தம்மை - சேற்றிலுண்டாற செர்தாமமைமல 
நில்வாழ்ெற இிருமகளைப்போன்ற மகளிர்‌ மூவரையும்‌, வள்ளல்‌ தனக்கு 
இளையோர்கள்‌ தமக்குஉம்‌ - வரையா தருளும்‌ தன்மையுள்ள ஸ்ரீசாமபிரானது 


காண்டம்‌ ௨௧.கடிமணப்படலம்‌. ௮௬௭ 


தம்பிமார்‌ மூவர்க்கும்‌, “கொள்ளும்‌ - விவாசஞ்செய்துசொள்ளுங்கள்‌,” என- 
என்று, தமசோடு - (தசரதசக்கரவர்த்திமுதலிய) உறவினர்களூடனே, 
குதித்தான்‌ - மணம்பேசிறிசசயித்தான்‌; (௪ - று.) 

ட தமர்‌ - தம்மைச்சேர்ச்தவர்‌; சம்பர்‌ திகள்‌, இவவில்லை முறித்துச்‌ 
தையை மணஞ்செய்தருளிய உபசா ரத்தை கோச்சி, இங்கே *வள்ளல்‌? 
என்றார்‌, இளையோர்கள்‌ - லஷ்மணபசதசத்துருச்சனர்‌, சீதையைவளர்த்த 
பின்பு சனகனுக்குப்‌ பிறர்தபெண்‌, ஊர்மிளை, அவனது தம்பியின்பெயர்‌ 
குசத்துவசனென்‌ பது, மேற்கவியால்‌ விளங்கும்‌. அவன தபெண்கள்‌-மாண்‌ 
டவி சுருத£ர்த்தி என இருவர்‌, அள்ளல்மலர்‌என்‌ றது; பஙல்கஜமென்னும்‌ 


வடமொழிப்பெயரின்‌ பொருள்பற்றி, பி - ம்‌:--1யான்பின்‌, (௧௦௧) 
௧௦௨ ஊர்மிளைழதலியழவரை இலக்கமணன்ழதலிய ழவரம்‌ 
மணந்துகோொள்ளுதல்‌. 


சொய்ந்நிறை "தாரன்‌ குசத்துவ சப்பேர்‌ 
நெய்ந்நிறை வேலவன்‌ மங்கையர்‌ கேர்ந்தார்‌ 
மைந்நிறை கண்ணியர்‌ வானுறை நீரார்‌ 
மெய்ர்நிறை மூவரை மூவரும்‌ வேட்டார்‌. 
(இ- ள்‌.) கொய்‌ நிறை தாரன்‌ - (பூக்களைக்‌) சொய்துதொடுத்து நிறை 
1 சத மாலையையுடைய சனகனும்‌, குசத்துவசன்‌ பேர்‌ செய்‌ நிறை வேலவன்‌- 
குச,த்துவசனென்னும்‌ பெயரையுடைய[சறர்த]ரெய்‌ நிரம்பப்பூசப்பட்ளெள 
வேலாயுதத்தையுடைய (அவன்‌ தம்பியான) அரசனும்‌ ஆகிய இவர்களது, 
மங்கையர்‌ - பெண்களும்‌, சேர்ந்தார்‌ - (குலம்‌ குணம்‌ செயல்‌ வடிவம்‌ 
அறிவு .முதலியவற்றில்‌) தமக்கு ஏற்றவர்களும்‌, மை நிறை கண்ணியர்‌ - 
மை நிரம்பத்தீட்டப்பட்ட கண்களையுடையவர்களும்‌, வான்‌ உறை நீரார்‌ - 
தேவலோகத்தில்‌ வூக்சின்ற (தெய்வமகளிர்களது) தன்மையுடையவர்‌ 
களும்‌ஆயெ, மெய்‌..நிறை மூவரை - பருவம்நிரம்பின மூன்றுமசளிரையும்‌, 
மூவர்உம்‌ - (லகஷஷ்மணபரதசத்துருச்சனென்னும்‌) மூன்றுபேரும்‌, வேட்‌ 
டார்‌ - திருமணஞ்செய்துகொண்டார்கள்‌; (௪ - று.) 
கொய்ச்நிறைதாரன்‌ . என்றது - இழ்ச்செய்யுளில்‌ *எள்ளலில்கொற்ற 
வன்‌”என்றதை நோக்கிய சுட்டு, இதனைச்‌ குசத்துவசனுக்கு அடைமொழி 
யாச்சியுரைத்தல்‌ பலவாற்றானும்‌ பொருர்தாமையை உய்த்துகோக்கி அறிக, 
ஸாங்காங்யமென்ற ஈச.ரத்திற்கு அதிபதியான சுதர்வாவென்பவன்‌ சிவவில்‌ 
லையும்‌ சதையையும்‌ தனக்குத்‌ தர்‌. துவிடுமாறு அதர்மூலம்‌ சொல்லியனுப்பி, 
ஜனகன்மறுத்ததனால்‌ அவன்மிதிலையின்‌மேற்படையெடுத்து இர்தமுற்றுகை 
சசய்ய, ஜுச.ராசன்‌ அவனை உயிரொழித்து ௮ர்சச்‌ சாங்காசியககரத்துக்குத்‌ 
தன்‌ தம்பியாகிய குசத்துவசனை அரசனாக்கெவைத்தனனென்ப அ, முதனூ 
லால்‌ பெறப்படும்‌. மைச்‌ நிறை கண்ணியர்‌ - கரியவண்டுகள்மொய்க்கும்‌ 
மாலையுடையாரென்‌ அமாம்‌. மெய்‌ - இலக்கணையாய்ப்‌ பருவத்தை யுனர்த்‌ 
திற்று, மெய்ர்கிறை மூவர்‌ - உண்மையொழுக்க த்தையும்‌ நிறையென்னும்‌ 
பெண்மைச்குணத்தையுமுடைய மூவருமாம்‌. தேர்ந்தார்‌ - சனகனால்‌ மண 


ப ழ்‌! 
அச “கம்பராமாயணம்‌ த | பா 


மச்சளாகுமாறு ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டவரெனினுமாம்‌, லஷ்மணன்‌ ஊா 
மிளையையும்‌, பரதன்‌ மாண்டவியையும்‌;' சத்துருச்சனன்‌ சருத£ர்‌,த்தியையும்‌ 
பங்குனியுத்தாத்‌தினன்றே மணம்புரிர்தனசென்க, பி - ம்‌: அம்தார்க்குவசத 
அவசப்பேர்‌, . . : (௬0௨. 
த ௧௦௩,--வேந்தன்‌ செய்த தியாகம்‌. 

வேட்டவர்‌ வேட்டபின்‌ ே வேந்தனு மேனாள்‌ 

கூட்டிய ர்த்தி கொடுத்தில னல்லா 

லீட்டிய மெய்ப்பொரு ளுள்ளன வெல்லாம்‌ 

வேட்டவர்‌. வேட்டவை வேண்டள வீர்தான்‌, 

ல ள்‌.) அவர்‌ - அவர்களெல்லோரும்‌, வேட்டு - (ஒருவரையொரு 
வரி விருல்பி,.வேட்ட பின்‌-மணஞ்செய்‌ தகொண்ட பின்‌ பு; வேர்தன்உம்‌ - 
தீசமதசக்சாவர்த்தியும்‌, மேல்‌ ஈாள்‌. கூட்டிய சீர்த்தி கொடுத்திலன்‌ அல்‌ 
லால்‌ - முன்னே அசேச ஆயிரம்வருஷகாலமாகச்‌ சேர்த்துவைத்த (தனது, 
மிகுந்த கீர்த்தியோன்றைமாத்திரமே (மிதர்க்குச்‌) கொடுத்தானில்லையேயல்‌ 
லாமல்‌, ஈட்டிய மெய்‌ பொருள்‌ உள்ளன எல்லாம்‌ - (சன்னால்‌ வெகுசாலமா 
சச்‌) சேர்ச்கப்பட்ளெள (பொன்‌ மண்‌ அடை ஆபரணம்‌ முதலான பல 
வகை). வடிவமுடைய பொருள்கள்‌ யாவையாவை உள்ளன்‌" அவையெல்லா 
வற்றையும்‌, வேட்டவர்‌ வேட்டவை வேண்டு அள்வு ஈச்தான்‌ - விரும்பின 
வர்‌ விரும்பினவைகளை விரும்பியவளவு கொடுத்திட்டான்‌ ; (எ- அ,) 

இச்செய்யுளில்‌ (வர்தன்‌? என்பதற்கு - சனசமகாராசனென்று உரை 
தீதல்‌; வருங்கவியில்‌ “வேந்தன்‌? என்பதனோடு மாறுகொளச்கூறலாம்‌, ர்‌ 
த்தி - மிகுபுகழ்‌, சீர்த்‌ திகொடும்‌ இலன்‌" என்றதனால்‌, இத்தகைய சறர்த 
புகழ்‌ உல்சத்தில்‌ வேறுஎவர்க்கும்‌ இல்லையென்றும்‌, அப்புக.ழ்‌ இவ்வகைத்‌ 
தானத்தால்‌  ஒப்புயர்வறவளர்ந் த தென்றும்‌ சியாஸ்‌, - மெய்ப்‌ 
பொருள்‌ - அழிவுபடாத செல்வமுமாம்‌, (௧௦௩) 3 

கச க்விக்கூற்று: த௲ரதன்‌ சிலநாள்‌ வசிட்டர்‌ ழதவியவரோடு 
தங்கியபின்‌ நிகம்ந்ததைச்‌ சொல்வோமெனல்‌. 
ஈந்தள வில்லதொ ரின்ப அகர்ந்தே 
யாய்க் துணர்‌ கேள்வி யருந்தவ ரோடும்‌ 
'வேர்தனு மந்நகர்‌ வைகினன்‌ மெள்ளத்‌ 
தேய்ந்தன நாள்‌ லெ செய்த அரைப்பாம்‌, . 


ர (இ - ள்‌.) வேர்தன்‌உம்‌ - தசரதசக்கரவர்த்தியும்‌, ஈந்து - (அவ்வா) 
தானஞ்செய்‌௮, அளவு இல்லது ஓர்‌ இன்பம்‌ அகர்ர்து-அளவில்லாத ஒப்பற்ற 
தொரு. இன்பத்தை அனுபவித்து, ஆய்ர்‌.த உணர்‌ கேள்வி அரு தவசோடு௨ம்‌- 
ஆராய்ர்ததிர்த அத்கேள்விகளையும்‌ அருமையான தவத்தையுமுடைய மூனி 
வர்சஹடனே, ௮ நகர்‌ வைநினன்‌ - அர்த மிதிலாஈகரத்திலே வாழ்ந்‌ இரும்‌ 

ன்‌;(இப்படியிருக்க), ! லெ காள்‌ மெள்ள தேய்ர்தன... சில இனங்கள்‌ மெல்‌ 
ன்‌ லக்‌ கழிர்தன ; செய்தது உரைப்பாம்‌-(அதன்‌) பின்பு செய்ததை மேற்கூறு 
“வேம்‌; (எ - ௮.)-- அதனை மேலிற்படலத்இற்‌ சாண்ச;: * 


காண்டம்‌ ௨௨.--பரசுராமப்படலம்‌. . ௮௬௬௯ 

அருந்தவசோடும்‌ என்ற எச்சவும்மை மச்கள்முதலியவரோடும்‌ என்ற 

பொருளைக்‌ காட்டும்‌, மெள்ளத்தேய்க்தன - ஆனர்தாிசயத்தால்‌ நாள்கள்‌ 

கழிவ தெரியாதபடி. கழிந்தன என்க, (௧0௫௪) 
கீடிமணப்படலம்‌ மற்றிற்று, 





௨௨.--ஆவது பாசுராமப்பட லம்‌. 


தீசாதன்‌ குமாரர்களுடனும்‌ மற்றுஞ்‌ சுற்றம்பரிவாரம்‌ சேனைமுதவிய 
வற்றுடனும்‌ மிதிலையினின்‌ று மீண்டு அயோத் திக்குவருகையில்‌ வலியவந்து 
எதிர்த்த பமசுராமனை ஸ்ரீராமன்‌ வெற்றிகொண்டசெய்தியைக்கூறும்‌ பாசம்‌, 
பரசு-கோடாலியென்னும்‌ ஆயுதம்‌, வில்லையும்‌ கலப்பையையும்‌ ஆயுதமாகவு 
டைய தசரதராமபலராமர்களினும்‌ வேறுபாவிளங்க, பரசுராமன்‌? எனப்‌ 
பெயர்‌, இவன்‌, விஷ்ணுவின்‌ ஆறாவது திருவவதாரம்‌; இவன்‌, அவேசாவ 
தாரம்‌; ஸ்ரீராமிருஷ்ணாவதாரங்கள்போல ௮மிசாவதாரமன்று: அதுப ற்‌ 
தியே இவனிடத்து ஆவேடிசத்திறாந்த சக்‌தி அமிசாவதாரமான ரகுசாமனாற்‌ 
சவர்ர்துகொள்ளப்பட்டது. இவன்‌, எழுசிரஞ்சீவிகளுள்‌ ஒருவன்‌; (மற்றைய 
வர்‌ - ௮சுவத்தாமா, பலிசக்கரவர்த்தி, வியாசன்‌, அமான்‌, விபீஷணன்‌, 
கிருபன்‌ என்பவர்‌.)இட்சுவாகுவமிசத்தவனான பேணுஎன்னும்‌ அரசனது மக 
ளாகிய ரேணுகையென்பவளிடம்‌ குசிகவமிசத்து விசுவாமித்தினது 
உடன்பிறக்‌தவளான கெளசிகையென்பவளுடைய குமாரனாகிய ஜமதக்கினி 
முனிவனுக்குப்‌ பிறச் தவன்‌, இவன்‌. இவன்‌, பிராமணகுமாரனாயினும்‌, கோ 
பம்‌ தாபம்‌ போர்‌ வெற்றி பல பராக்கிரமம்‌ முதலிய ்ஷத்‌திரியாசாரமுடைய 
வனானத,தன்னுற்பத்திக்கு ஏதுவான சருவின அ பேதத்தாலெனச்‌ காண்க. 
[சரா - மர்திரபூர்வகமாகமிறாமிக்கப்பட்ட ஒருவகைச்சோறு,] 
க. -௫ராமபிரானும்‌. சீதையும்‌ அங்கப்போகம்‌ நுகர, 
விசுவாமித்திரன்‌ தவஷ்சேய்யச்‌ சேல்லுதல்‌. 
தானாவதொர்‌ வகையேனி சனகன்‌ றரு 1தையலுச்‌ 
நானாவித முூறுபோகமு அகர்கின்றவந்‌ நாள்வா 
யானாமறை நெறி மாதவ முனிகோசிக னருளிப்‌ 
போனான்வட இசைவாயுயர்‌ பொன்மால்வரை புக்கான்‌, 
(இ-ள்‌.) சனகன்‌ தரு தையலும்‌ - சனகராசன்வளர்‌ த்த பெண்ணான 
சீதையும்‌, தான்‌ - இராமனும்‌, ஆவது ஓர்‌ வகைஏ - சச்சவகையாக, ஈனி - 
- ஈன்றாய்‌, சானாவிதம்‌ உறு போகம்‌உம்‌ .ங்கர்சன்ற - பலவசையாய்யீச்ச சுகங்‌ 
களையெல்லாம்‌ அஅபவிக்கின்ற, ௮ நாள்வாய்‌ - அந்தச்சாலத்திலே, மா த 
வம்‌ முனி கோசிகன்‌ - பெறும்‌ தவத்தையுடைய விசுவாமித்‌ திரமுனிகன்‌,-- 
ஆனா மறை நெறி அருளி - அழிதலில்லாத [ரித்தியமான] வேதங்களிற்‌ 
கூறியமுறைப்படி (அவர்களுக்கு ஆசீர்வாதங்களை) அருளோடுசெய்துவிட்டு, 
போனான்‌ - சென்று, வடதிசைவாய்‌ உயர்‌ பொன்‌ மால்‌ வரை-வடக்குத்திச்‌ 


௮௭௦ - கம்பராமாயணம்‌ ப 


இலே உயர்ச்‌ துவிளங்குகிற அழயெ பெரிய இமயமலையிலே, புக்கான்‌-(,தவஞ்‌ 
செய்தற்பொருட்டப்‌)போய்ச்சேர்ந்தான்‌; எ-று.) 
. இதனால்‌, மேற்‌ பரசுராமன்‌ னெர்‌தவர்து' ஏ.திர்ச்கும்பொழுது கெள) 
சன்‌ அருகிலில்லை யென அறிக, 'தான்‌ ஆவதுஒர்வகையே என்பதற்கு - 
(தனக்குத்‌) தானே உவமையாகுவதொருவழியினால்‌ என்றும்‌,(கருமவச௪த்தா 
லல்லாமல்‌ இச்சாமாத்திரத்தால்‌) தானே இல்ஙனர்‌. திருவவதரித்த விதத்‌ 
அக்கு ஏற்ப என்றும்‌ உரைப்பாரு முளர்‌. இணி, இராமன்‌ தான்‌ தகுந்த 
தொரு முறைமையால்‌ சீதையையும்‌ பலவசையின்பங்களையும்‌ அ௮அபலிச்சிற 
பொழுது என உரைத்தலும்‌ ஒன்று, பி-ம்‌:--1தயலும்‌, குயிலுடனே, “வரு, 
".ஆரிகள்‌. ஸ்ம (2) 
உ,-தசரதசக்கரவர்த்தி ஊர்க்கு மீண்டுசெல்லுமாறு 
யாவநடனும்‌ பிரமாணமாதல்‌. 
அப்போதினின்‌ முடிமன்னவ னணிமாஈகர்‌ செலவே 
யிப்போத ஈமனிகக்‌1। அணை யெழுகென்‌ றினி திசையாக்‌ 
கைப்போ தக நிகர்காவலர்‌ குழுவந்தடி “கதுவ  - 
வொப்போ தரு தேர்மீதினி லினிதேறின னுரவோன்‌, 
(இ-ள்‌) ௮ போதினில்‌ - அச்சாட்களிலே ஒருகாள்‌, உரவோன்‌ - . 
எல்லாவலிமைகளையுமுடையவனாயெ, முடி மன்னவன்‌ - இரீடத்தையணிர்‌ 
அள்ள தசரதசக்கரவர்த்தி, “அணி மா ஈகர்‌ செல - அழிய பெரிய அயோ 
ததியா£கரத்துக்கு மீண்டுசெல்லும்பொருட்டு, இ போது - இப்பொழுது, 
ஈம்‌ ௮ணிகம்‌ - ஈமதுசேனை, துணை எழுக - ஈம்முடன்கூடப்‌ பிரயாணம்‌ புற 
ப்பகெ,? என்று--, இனி இசையா - இனிமையாகக்‌ கூறி, '(சனகனிடம்‌ 
விடை பெற்றுக்கொண்டு), கை போதகம்‌ நிகர்‌ காவலர்‌ குழு வர்து அடி 
கதவ - அதிக்கையையுடையயானையைப்போன்‌ ற அரசர்களின்‌ கூட்டம்‌ 
வந்து (தனது) பாதங்களை வணங்‌ -ரெறாங்கிச்சூழ்ர்‌ அவர, ஒப்பு ஒது அறா 
தேர்‌ மீதினில்‌ இனி ஏறினன்‌ - உவமைசொல்லுவதற்கு : முடியாததொரு 
இரதத்தின்மேல்‌. இனிமையாக ஏறினான்‌; (௪ - து.) 
ஆனிகம்‌ துணை எழுக - சேனையும்‌ மற்றும்‌உடன்வரும்‌ உறவினரா தி 
யோரும்‌ என்றுமாம்‌. பி-ம்‌:--4தனை. "தழுவ, (௨) 
௩௮ தசரதன்‌ அயோத்திக்த ச சேல்லும்வமியிற்‌ சேர்தல்‌. 
தின்‌ மக்களு மருமக்களூ நனிதன்கழ றழுவ 
மன்மக்களு மயன்மக்களும்‌ வயின்மொய்த்திட மிதிலைத்‌ 
தொன்மக்களு மனமுக்குயிர்‌ பிரிவென்பதொர்‌ அயரின்‌ 
வன்மைக்கடல்‌ புகவுய்ப்பதொர்‌ வழிஃபுக்கனன்‌ மறவோன்‌, 
(இ- ள்‌.) மறவோன்‌ - எல்லாவலிமைகளையுமுடைய தீசாதன்‌,-—தன்‌ 
மக்கள்‌ உம்‌ மருமச்சகள்‌உம்‌ தன்‌ கழல்‌ சனி தழுவ - தனது குமாரர்கள்‌ சால்‌ 
வரும்‌ மருகமொர்நால்வரும்‌ தனது பாதங்களை ஈன்றாகவணம்‌ உடன்வர 
வும்‌, மன்‌ மச்கள்உம்‌ அயல்மச்சள்‌உம்‌ வயின்‌ மொய்த்திட - இராசகுமாரர்‌ 


காண்டம்‌ ௨௨... -பரசுராமப்பட லம்‌. ௮௭௧ 


களும்‌ மற்றை முனிவர்முத்லியோரும்‌ பச்சங்களிலே ரெருங்கிவாவும்‌, 
மிதிலை தொல்‌ மச்கள்உம்‌ மனம்‌ உக்கு உயிர்‌ பிரிவு என்பது ஒர்‌ துயரின்‌ 
வன்மை கடல்‌ புக - மிதிலாஈகரத்தில்‌ நெடுங்காலமாகவாழ்கன்ற சனங்க 
ளெல்லோரும்‌ (தம்மைப்‌ பிரிதலால்‌) மனம்நெஇழ்ர்து உயிர்‌ உடம்பைவிட்‌ 


_டுப்பிரியுச்‌ தன்பமெனத்தச்சதொரு அன்பமாகிய வலியகடலை யடையவும்‌, 


உய்ப்பது ஒர்‌ வழிபுச்சனன்‌ - (மிதிலையினின்‌ று அமோத்திக்குச்‌) செலுத்து 
வதொருவழியை யடைர்தான்‌; (௪ - அ.) 


மருமச்சள்‌-மருமசளென்பதன்பன்மை. தசமதனும்‌ அவன அகுமாரர்க 


- னாம்‌ மிதிலாஈகரத்தவர்களுக்குப்‌ புதியவராயிருர்‌ தம்‌ மிச்ச அன்புகொண் 


டார்களாதலால்‌, தசரதராதியோர்பிரிவுக்கு யிகவருர்‌ இனரென்க, எல்லாச்‌ 
சனங்களுக்குர்‌ தம்தம்‌ உயிரினிடத்‌ இலுள்ள அவ்வளவு அன்பு தசாதராதி 
யோரிடத்து உளதாயிற்றென்பதாம்‌. பி- ம்‌:--1சென்றனன்‌. (௩) 
.... ௪௨ ஸ்ரீராமன்‌ தேவியோடு தம்பிமாரோடுத்‌ செல்லுதல்‌, 
முன்னேநெடு முடி மன்னவன்‌ முறையிற்செல மிதிலை 

நன்மாஈக ருறைவார்மன நனிபின்செல நடுவே 

'தன்னேர்புரை தருதம்பியர்‌. தழுவிச்செல்‌ மழைஃவாழ்‌ 

மின்னேபுரை யிடையாளொடு மினிதேனென்‌ வீரன்‌. 

(இ - ள்‌) நெடு முடி மன்னவன்‌ - பெரியரிரீட,த்தையணிர்த தசரதசக்‌ 
கரவர்த்தி, முறையின்‌ - (தனக்குஉரிய) முறைப்படி, முன்னே செல - முன்‌ 
னேபோகவும்‌, மிதிலை ஈல்‌ மா ஈகர்‌ உறைவார்‌ மனம்‌ - அழயெபெரிய மிதி 
லாககர த்தில்‌ வாழுஞ்‌ சனங்கள த மனம்‌, ஈனி பின்‌ செல - (தன்‌) பின்னே 
மிகுதியாகவரவும்‌, ஈடுவே--,தன்‌ கேர்‌ புரை தரு தம்பியர்‌ தமுவி செல - 
தன்னைரேராகவொத்த தம்பிமார்‌ தழுவிவர, மழை வாழ்‌ மின்ஏ புரை 
இடையாளொடு௨ம்‌ - மேச ததிலேவாழ்றெ மின்னலையேயொத்த இடையை 
யுடைய சானஇியுடனே, வீரன்‌ - மகாவீரனான ஸ்ரீராமன்‌, இனிது ஏனென்‌- 
இனிமையா £ச்சென்றான்‌;; (௪ - று.) 

தன்ரேர்புரைதருதம்பியர்‌ - தன்னைத்தானே யொத்த தம்பிமார்‌ என்‌ 
அம்‌, தன்‌ ஏர்‌ : எனப்பிரித்து - தனதஅஅழகையொத்த தம்பிமார்‌ என்றும்‌ 
உரைப்பாராமுளர்‌, பி-ம்‌:_3வரய்‌, (௪) 

௫. தசரதன்‌ அபசதனமாவது கண்டு வமியிடை நிற்றல்‌, 
ஏகும்மள வையின்‌ வந்‌ தன வலமும்மயி லீடமுல்‌ 

காகம்முத லியமுந்திய தடைசெய்வன கண்டா 

னாகம்மன னிடையிங்குள திடையூறென ஈடவான்‌ 

மாகம்மணி யணிதேரொடு நின்னூனெறி 1 வந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) எகும்‌ அளவையின்‌ - (இங்கனஞ்‌) செல்லுஞ்சமயத் தில்‌, 
மயில்‌ (முதலிய)-மயில்‌ முதலிய சல பறவைகள்‌, வலம்‌உம்‌ வந்தன - (தாம்‌ 
சுபசகுனமாக) வலப்பச்சமாகவும்‌ வந்தன; காகம்‌ முதலிய - சாகம்‌ முத 
லான சில பறவைகள்‌, இடம்உம்‌ -(திய சகுனமாக) இடப்பச்ச மாகவும்‌, மூச்‌ 


௮௭௨. ்‌ கம்பராமாயணம்‌  .. ப்‌ 
திய - முற்பட்டுச்‌ செல்வனவா௫, தடைசெய்வன-தடை செய்வனவாயின ; 
(இவற்றை), கண்டான்‌ - பார்த்தவனாகிய, ராகம்‌ அனன்‌-(கம்பீரமான தன்‌ 
மையால்‌) யானையைப்போன்‌ ற தீசரதசக்கரவர்‌ த்தி, இங்கு இடை இடையூறு 
உளது என - இவ்வழியிலே திடைஇருக்கிற தென்று கருதி, ஈடவான்‌ - அப்‌ , 
பாற்‌ செல்லா தவனாய்‌, ரெறி வர்தான்‌ மாகம்‌ அணி அணி தேரொடெம்‌ நின்‌ 
ரான்‌ - வ்ழியில்வர்‌ தவன்‌ பெரிய ஆசாயத்தைஅளாவிய [மிசவுய்ர்ச்த்‌] அழ 
இய (தன) தேறு என்‌ நின்‌ அவிட்டான்‌;(எ:- று.) 


வலியன்‌, கருடன்‌, காடை, கழுகு, ஆந்தை, உடும்பு, சரி, குரங்கு 
இவை இடமாதல்‌ - உத்தமம்‌, சாரை, விச்சுளி, காக்கை, ச்போர்த, 
இளி, கொக்கு, மயில்‌, கோழி, இணான்‌, புள்ளிமான்‌, பனுகுபூனை்‌, புவி, சரி, 
இவை வலமாததல்‌ உத்தமம்‌, இவை மாறி வலமும்‌ இடமுமானால்‌, சகுனத்‌ 
தடையாகும்‌. சகுனத்தடை தோன்றியதனால்‌ சக்கரவர்த்தி அஞ்சி மேலே 
ந்டவாதவனாயினானென்க, முர்தியதடைஎனப்‌ பெயசெச்சமாச எடுத்து, 
மிகுக்ததடையென்றும்‌. உரைப்பர்‌, சாகம்‌ மனன்‌ - சலியாதமலைபோன்‌ ற 
இசசன்‌ என்றுமாம்‌, பி- ம்‌:--4சென்றான்‌. (௫) 
௬.--சக்கர்வர்த்தி ஒர்‌ நிமித்திகனை வினவ, அவன்‌ இடையூறு வந்து 
கழியுமேனல்‌. 
நின்றேரெறி யுணர்வானொரு நினைவாளனை யழையா 
கல்பம்பிலு துளதோ 1ஈடு வுரைநீகய மென்னக்‌ 
_ குன்றேபுரை தோளானெதிர்‌ புள்ளின்குறி கொள்வர்‌ 
னின்றேவரு. மிடையூறக. நன்முய்விடு மென்றான்‌. 


(இ.- ள்‌.) நின்று.- (சக்கரவர்த்தி இவ்வாறு பிரயாணத்தை நிறுத்‌. தி) 
நின்று, கெறி.உணர்வான்‌ ஒரு நினைவு ஆளனை அழையா - (சகுனசாஸ்திரங்‌ 
களின்‌) முறைமையைஅ.றிபவனொருஆசாய்ச்சியுள்ளநிமித்திகனை அழைத்து, 
(ஈன்று ஓ-(இச்சகுனத்தாலுண்டாகும்‌ பயன்‌ ஈல்லதுதானோ! பழுதுஉளத 
(இதனாலுண்டாகுர்‌) தீங்கு உள்ளதோ! 8--,ஈயம்‌ - உண்மையை, ஈடு-கடுவு 
நிலைமையுடனே [மாறிச்கூறு சலில்லாமலென்றபடி],, உரை - சொல்வாய்‌. 
என்ன - என்றுகூற,--குன்றே புரை தோளான்‌ எதிர்‌ - மலையையேமொத்த 
தோள்களையுடைய அச்சச்கரவர்த்திமினெதிரிலே, புள்ளின்‌ குறி கொள்‌ 
வான்‌ - பறவைகளின்‌ நியித்தல்களை அறியும்‌ தன்மையனான அர்றியித்திகன்‌, 
(இடையூறு இன்றுஏ வரும்‌ - இப்பொழுதே தடை உளதாம்‌; அது சன்றாய்‌ 
விடும்‌ - அது (முடிவிலே) ஈல்லதாடவிடும்‌,” என்றான்‌--; (௪ - அ.) 

காகம்‌ முதலியன இடமான தனால்‌ இடையூறு வருமென்றும்‌, மயில்‌” 
முதலியன வ்லமானதனால்‌ அது “ஈன்மையாய்முடியு மென்றும்‌ "நிமித்திகன்‌ 
கூறின னென்க. விட்டமுனிவனே நிமித்தத்தின்‌ தன்மைகளை யறிர்து 
்‌ இங்ஙனங்‌ கூறினதாச முதனூலி லுள்ளது, அல்கனமே உடனே . பரசு 
சாமன்‌ வந்து தடைசெய்வ அம்‌, அவனை ஸ்ரீராமன்‌ வெற்றிகொள்ளுவதுல்‌ 
காண்க, பி-ம்‌:--4நயமுரைநீ ஈடு, (ச) 


காண்டம்‌ ௨௨.--பரசுராமப்படலம்‌, அஎடி 


எ ௫துழதல்‌ ஒன்பது கவிகள்‌ - பரசுராமன்‌ வநவதைத்‌ தேரிவிக்தம்‌. 
என்னும்‌1மள வினில்வானக மிருள்‌ றிட வொளியாய்‌ 
மின்னும்படி புடைவீசிய சடையான்‌ மழு வுடையான்‌ 
பொன்னின்மலை வருன்றது போல்வானனல்‌ கால்வா 
னுன்னுந்தழல்‌ விழியா னுரு மதிர்கன்றதொ *ருரையான்‌, 
இதுமுதல்‌ பன்னிரண்டு கவிகள்‌ - ஒரு தொடர்‌. 
(இ - ள்‌.) என்னும்‌ அளவினில்‌-என்‌ றுசொல்லுமளவிலே, வான்‌ அகம்‌ 

இருள்‌ றிட ஒளி ஆய்‌ மின்னும்படி புடை வீசிய சடையான்‌ - ஆசாயத்தி 
ணிடத்தே பொருந்துறெ இருள்‌ எெதைர்தொழியும்படி ஒளிசெய்து விளங்கு 
மாறு பச்சங்களிற்‌ பமவிவீசுறெ சடையையுடையவனும்‌, மழு உடையான்‌ - 
சோடாலிப்படையையுடையவனும்‌, பொன்னின்‌ மலை வருகின்றது போல்‌ 
வான்‌ - பொன்மயமான மசாமேருஜிரி ஈடர்‌துவருகனெறதனை ஒப்பவனும்‌, 
அனல்‌ சால்வான்‌-(௪ன.த மேனியினின்றும்‌ சுவாச த்தினின்றும்‌) செருப்பை 
யுமிழ்பவனும்‌, உன்னும்‌ தழல்‌ விழியான்‌ - (கண்டவர்‌ யாவராலும்‌ இது 
வென்னென்று சங்‌இத்துக்‌) கருதத்தச்ச நெருப்பையுமிழுங்‌ சண்களையுடை 
யவனும்‌, உரும்‌ அதிர்கின்றது ஒர்‌உசையான்‌ - இடிபோ லமுழங்கும்‌ ஒப்பற்ற 
சொல்லையுடையவனும்‌,-(எ - அ.) 

இவையெல்லாம்‌, மேல்வரும்பரசுராமனுக்கு அடைமொழி. இச்செய்யு 
ளில்‌ *என்னும்மளவினில்‌”என்பது, மேல்‌ பதினைச்தாஞ்செய்யுளில்‌ “மழு 
வாளவன்‌ வந்தான்‌? என்பதோடு இயையும்‌, இப்பாடல்‌ முதல்‌ வருவன 
வாடிய (சடையான்‌? முதலியன :மழுவாளவன்‌! என்பதற்கு அடைமொழி 
களாம்‌, ௯, ௪௦, ௧௪ - பாடல்கள்‌ - இடைப்பிறவால்கள்‌: அவற்றிலுள்ள 
“கருத/(௯)புகைய, திரிய, படா! (௧0),ஒப்ப? (௪௪) என்ற வினையெச்சங்‌ 
களும்‌ 'மழுவாளவன்‌ வந்தான்‌” என்பதனையே கொண்டுமுடியும்‌, பீி-ம்‌:_ 
அளவையின்‌, 2€றிடுமொளியான்‌, கறிடவெளியாய்‌, £மிடன்மழுவான்‌. 

*மொழியான்‌. (௪) 

௮, கம்பித்தலை யெறிரீருறு கலமொ த்துல கலையத்‌ 

தம்பித்‌ துயர்‌ இசையானைக டளரக்£டல்‌ சலீயா 

வெம்பித்திரி தரவானவர்‌ வெருவுற்றிரி தரவோர்‌ 

செம்பொற்சிலை 1தெறியாவயில்‌ முகவாளிக டெரிவான்‌. 

(இ - ள்‌.) அலை எறி நீர்‌ உறு கலம்‌ ஒத்து - அலைகளைலீசுணனெற கடல்‌ 
நீநினிடையிலே அசப்பட்டுச்சொண்ட மாச்சலத்சைப்போன்று, உலகு சம்‌ 
பித்து உலைய- உலகங்களும்‌ உலகத்திலுள்ள ச.ராச.ரவருக்சங்களும்‌ சடுவ்கி 
நிலைகெடும்படியாகவும்‌, தம்பித்து உயர்‌ திசை யானைகள்‌ தளர -(ஏட்டுத்‌ இச 
இலும்‌) தாண்களைமொத்‌அ(க்‌ கீழிறார்து பூமியைத்‌ தாங்குகிற) சறர்த இக்க 
ஜங்களுச்‌ தளர்ச்சியடையவும்‌, கடல்‌ சலியா வெம்பி திரிதர : கடல்‌ 
பொய்ச்‌ சொதித்து நிலேவேறுபடவும்‌, வானவர்‌ வெருவுற்று இரிதர - 
மேலுலகத்துள்ள தேவர்களும்‌ பயம்மிகுர்‌.து இடம்விட்டோடவும்‌, ஓர்‌ செம்‌ 
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பொன்லெ. செறியா அயில்‌ மூகம்‌ வாளிகள்‌ தெரிவான்‌-செம்பொன்மயமா 
னொரு லில்லை வளைத்‌ துராணேற்றித்தெறிச்‌ தச்‌ கூர்மையையுடைய 
அனியையுடையபாணங்களை ஆராய்ச்தெடுப்பவனும்‌,-(௪ - று.) 
இச்செய்யுளில்‌ முதல்மூன்‌ றடிகளிற்‌ கூறிய செயல்களெல்லாம்‌, பரசு 
சாமன்‌ வில்லைவளை தத அ௮ம்புதொடுச்குமறு காணியை ஏற்றி ௮ர்சாணி 
யைச்‌ சைவிரலால்‌ தெறிப்பதிலண்டாறெ ஒலியின்‌ அதிர்ச்சியால்‌ நிச ழ்வன, 
தம்பித்து - அசைலற்றுநின்‌ று என்றுமாம்‌. செம்பொற்லை-பொன்போலரு 
' மையானவில்‌ என்றுமாம்‌.. பி.- ம்‌:-1தரியா. . (௮) 
* ௯. விண்டமுற வென்றோபடி மேல்‌£முற வென்றே 
வெண்டி றிய வுயிர்யாவையும்‌ யமன்வாயிட வென்றே 
புண்£றிய குருதிப்புனல்‌ பொழிகின்றன புரையக்‌ 
கண்டறிய. கனலரன்‌2முனி வியாதென்றயல்‌ கருத. 
1 (இ-ள்‌.). விண்‌ ழ்‌ உற என்றோ - சுவர்ச்சலோசம்‌ பூமியில்வர்‌ து 
த விழுச்‌ திடவேண்டுமென்று தானோ? படி மேல்‌ ழ்‌ உற என்றோ - பூலோகம்‌ 
ஆசாயத்தின்மேற்சென்று பொருர்தவேண்டுமென்‌ றுதானோ? எண்‌ நிய 
உயிர்‌ யாவைஉம்‌ யமன்வாய்‌ இட என்றோ-கணக்கையொழித்த [அளவற்ற] 
பிராணிகளெல்லாவற்றையும்‌ (சங்காரத்தொழில்‌ புரிபவனான) யமனது 
வாயிலே போகடவேண்டுமென்றுதானோ? புண்‌ நிய குருதி புனல்‌ பொழி 
இன்றன புரைய - புண்வாய்விட்டு வருறெ இரத்தமாயெ செர்ரீர்‌ சொரி 
இன்றவற்றை யொக்கும்படி, கண்‌ றிய சனலான்‌-சண்களினின்று வெளிப்‌ 
படுகிற கோபாச்‌னியையுடைய அவ்வர்தண வீரன௮, முனிவு - பெருங்‌ 
்‌ கோபத்திற்குக்காரணம்‌, யாது - (இவற்றுள்‌) எதுவோ? என்‌ ற, அயல்‌ - 
அயலிலுள்ளவரெல்லாரும்‌, கருத - எண்ணமிடவும்‌,-- 
மேல்ழுற - €ழ்மேலாகப்‌ பொருந்த: கவிழ எனினுமாம்‌. எண்டிறிய- 
(பிரமனால்‌. அல்லது சத்திரகுத்தனால்‌). சணக்கிலெழுதப்படிற என்றும்‌ 
உரைகொள்ளலாம்‌, இதனால்‌ பரசுராமன அ பெருங்கோபமும்‌ பேராற்ற 
லும்‌ விளக்கப்பட்டன. பீ-ம்‌:--பொழிகின்றது, முனிவேஅ, *கருதேம்‌, 
௧௦. போரின்மிசை யெழுகின்றதொர்‌ !மழுவின்சிகை புகையத்‌ 
தேரின்மிசை மலைசூழ்வரு. கதிருந்திசை திரிய 
நீரின்மிசை வடவைக்கனல்‌ கெடுவா னுத முடுதப்‌ 
. பரரின்மிசை வருன்றதொர்‌ படிவெஞ்சுடர்‌ படா. 

(இ. ள்‌.) போறின்‌ மிசை எழுகின்ற ஒர்‌. மழுவின்‌ கை புகைய- 
யுத்தமேதொழிலாக அதன்மேல்‌ எழாகிற்கும்‌ தன்மையுள்ள .தொரு ஒப்ப 
த்தசோடாலிப்படையின அகொழும்‌ அ [பமசாயுதத்தின்‌ அனியினின்‌ ற எழு 
இற அம்கினிச்சுவாலை ] புகையவும்‌, தேரின்மிசை மலை சூழ்வரு சதிர்உம்‌ 
திசை -திரிய-(தன ௮. எழ்புரவிபூண்ட ஒற்றைத்தனியாழித்‌) தேரின்மேலே 
யேறி (ஆகாயமார்க்கத்திலே) மசாமேருகிரியை (ஈாள்தோறும்‌) வலஞ்‌ 
செய்‌ துவருறெ சூரியனும்‌ (தனது உக்‌ெத்தன்மையை சோக்‌ அஞ்சு 


டத்‌ | ்‌ “3 ம ட ்‌ $ 3 
காண்டம்‌ ௨௨:--பரசுராமப்படலம்‌, ௮௭டூ 


ங்‌இத்‌) திக்குத்தமொறிச்‌ செல்லவும்‌, நீரின்மிசை வடவை சனல்‌ நெடு வான்‌ 
உற முடுகி பாரின்‌ மிசை வருன்றது ஓர்‌ ' படி-கடல்நீரினிடையே மேலெ 
முர்துதோன்றுந்தன்மையகான படபாமுகாச்சனி ஆகாயத்தையளாவ 
ட இங்கி விரைந்து வளர்ந்தெழுந்து பூமியின்மேலே வருகின்றதொருவிதம்‌ 
போல, வெம்‌ சுடர்‌ படர - (தனது உடலினின்று) வெவ்விய ஒளி [தேஜசு] 
வெளிப்பரவவும்‌,--(௭ - று.) பி - ம்‌:--1முனிவின்‌, (௧௦) 
ட௧௧. பாழிப்புய முயர்திக்டை யடையப்புடை !படருஞ்‌ 3 
ப சூழிச்சடை முடிவிண்டொ ட வயல்வெண்மதி தோற்ற 
'  வாழிப்புன லெரிகானில மாகாயமு மழியு 
... மூழிக்கடை 3முடிவிற்றிரி யுமைகேள்வனை யொப்ப, 

(இ -ள்‌.) பாழி புயம்‌ - வலிமையையுடைய (தனத) தோள்கள்‌, உயர்‌ 
இச்சடை அடைய - உயர்ந்த இச்குச்களின்‌ எல்லையிடையிலே சென்றுபரவ 
வும்‌, புடை படரும்‌ சடை முடி சூழி - பச்சல்களிலெல்லாம்‌ பரவியதன்மை 
யையுடைய சடையோட கூடிய மயிர்முடியினது உச்சி, விண்‌ தொட - ஆசா 
யத்தையளாவவும்‌, வெள்‌ மதி-வெண்ணிறமுள்ள சர்திரன்‌, அயல்‌ தோற்ற- 
(தனத) ௮ருலே தோன்றவும்‌, ஆழி புனல்‌ எரி கால்‌ நிலம்‌ ஆகாயம்‌உம்‌ 

_ அழியும்‌ ஊழி சடைமுடிவில்‌ - சடல்வடிவமானநீரும்‌ அக்கினியும்‌ காற்றும்‌ 
* பூமியும்‌ வானமும்‌ (என்னும்‌ பஞ்சபூதங்களும்‌) அழிவதான கற்பத்தின்‌ 
அர்தகாலத்திலே, திரி - ஈடமாடுற, உமை கேள்வனை - உமாதேவி கொழு 
சனான உருத்திரமூர்த்தியை, ஒப்ப-(தான்‌) ஒத்திருக்சவும்‌,--(௭ - ௮.) 
சர்வசங்காரகாலத்தில்‌ ஈடனஞ்‌ செய்யும்‌ உருத்திரமூர்த்தி, அடங்கா 
தளவிறர்த பெருஞ்‌ £ற்றத்திலும்‌ பல்லுயிரையும்‌ பழைச்சச்சொல்லுங்‌ 
சொடுமையிலும்‌- பரசு. ராமனுக்கு உவமை, இச்செய்யுளில்‌ இவனுக்கு உமை 
சேள்வனை உவமைகூறினதற்கு, £ழ்ச்செய்யுளில்‌ *மழுவின்‌ சகைபுகசைய, 
:இசைதிரிய,? *வெஞ்சுடர்படர” என்றவற்றையுங்‌ காரணமாகக்‌, கொள்ள 
லாம்‌. குழி - உச்ச; இது, சடைமுடிச்சுழியென மாற்றப்பட்டது, ஐம்பெரும்‌ 
பூதங்களைச்‌ செய்யுள்கோச்டப்‌ பிறழவைத்தார்‌. பீ-ம்‌:--1படச. “ஆழிப்‌ 
பொருபுனலே முதல்‌, 3முடிவிற்றனி. (சக) 
௧௨, அயிர்‌*சுற்றிய கடன்மாநில மடையத்தனி படருஞ்‌ 
செயிர்சுற்றிய படையானடன்‌ மறமன்னவர்‌ திலக 
னுயிருற்றதொர்‌ “மரமாமென வோராயிர. முயர்தோள்‌ 
.. 8வயிரப்பணை அ.ளியத்‌ “தொடு வடிவாய்மழு வுடையான்‌. 
னி (இ-ள்‌.) அயிர்‌ - மணல்களோடுகூடி, சுற்றிய - (ஈாற்புறத்துஞ்‌) சூழக்‌ 
துள்ள,கடல்‌ - தடலினிடையேயுள்ள, மா நிலம்‌ அடைய - பெரியபூலோகம்‌ 
முழுவதிலும்‌, தனி படரும்‌ - ஒப்பில்லா மற்பரவுர்தன்மையுள்ள , செயிர்‌ சற்‌ 
திய படையான்‌-வலிமைமிகுக்‌ ச சேனையையுடையவனும்‌,--௮டல்‌ மறம்‌ மன்‌ 
னவர்‌ இலகன்‌ - பலபராச்‌இரமங்களையுடைய ௮ரசர்களுச்கெல்லாம்‌ அழகு 
செய்யுர்‌ திலகம்போலச்‌ சிறர்ததலைவனுமாடிய சார்த்தலீரியார்ச்சுனன்‌, உயிர்‌ 


௮௭௪௬ ம்பரர்மாயணிம்‌ .. நல்‌ 


உற்றது ஓர்‌ மரம்‌ ௮ம்‌ என - உயிரோகடிப்பொருர்‌இியதொரு. பெருமாத்‌ 
தை. யொத்துஙிற்க, ஓர்‌. ஆயிரம்‌ உயர்‌ தோன்‌ வயிரம்‌. பணை - (அவ்வருச்‌ 
சுனன அ) ஒரு-தயிரச்சணச்கான உயர்க்ததோள்களாகிய வைரம்பற்றின 
இனைஃளெல்லாம்‌, அணிய - வெட்டப்படும்படி, தொடு - சையால்‌ஓங்கியெடு 


தீதி. வின, வடி வாய்‌ மழு உடையான்‌ - கூர்மையான அனியையுடைய 


“பசசுவென்னும்‌ ஆயுதத்தை யுடையவனும்‌,-—(எ - று,) 


்‌ செயிர்‌ - சோபம்‌, அடல்‌ - வெற்றி, மறம்‌ - சோபம்‌ எனினுமாம்‌, 
சந்‌ இரவமிசத்திற்பிறர்த யயாதிமகாராசன ௮ மூத்தகுமாரனாகும்‌ யதுவின்‌ 
குலத்‌ சவனாகிய நருதவீரியன அ குமாரனான அருச்சுனகார்த்தவீரியன்‌ அத்‌ 
இரிகுமாரனாய்‌ விளங்குறெ நாராயணாமிசமான. தத்தாத்திரேயமசாமுனி 
வனை ஆராதித்து அவனுடைய அஅச்ரெகத்தினால்‌ ஆயிரர்தோள்களுடை 
மை, போரில்வெற்றி, பூமியை முறைப்படிகாத்‌ தல்‌, பகைவர்களால்‌ அவமா 
னப்படாமை, சசலலோகங்களுவ்‌ கொண்டாமிம்படியான. மகாபுருஷனால்‌ 
மரணம்‌ முதலிய பலவரங்களைப்‌ பெற்று, பலவேள்விகளையும்‌ இயற்றி, தனது 
மரபிற்‌ சல தலைமுறைகளின்முன்‌ தோன்றினவனான மூஷ்மானென்னும்‌ 
அரசனால்‌ உண்டாச்சப்பட்ட மாகிஷ்மதிபட்டணத்தைப்‌ பலகாலம்‌ அர 
சாண்வெரும்போஅ, ஒருகால்‌ தான்‌ நருமதையாற்றிற்‌ சலச்ரீடைசெய்‌ 
துசொண்டு மதுபானத்தால்‌ மதித்திருக்கையில்‌, இச்குவிசயஞ்செய்து “ 
வரு இராவணன்‌ தன்னை எதிர்ச்சச்‌ கண்டு அவனைத்‌ தனது ஆற்றலால்‌ 
எளிதிற்‌ கட்டித்‌ தனதுபட்டணத்திற்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சிறைச்சாலையில்‌ 
வைத்து,பின்பு அவன து மூதாதையாயெ புலஸ்‌இியமகாமுனிவன அ வேண்டு 
கோளால்‌ : அவனைச்‌ ிறைவிடுத்து, அ௮ம்முணிவனருளால்‌ *ராவணஜித்‌? 
என்றெ பெரும்பெயரைப்‌ பெற்றான்‌. இவன்‌ ஒருகாலத்தில்‌ சேனையுடனே 
வனச்திற்‌ சென்று வேட்டையாடிவர்‌ து இப்பரசுராமன து தர்தையான ஜம 
தக்‌னிமசாமுனிவனுடைய ஆச்சிரமத்சை யடைந்து முணிவன அமதியால்‌ 
அங்குவிருச்‌ தண்டுமகிழ்ந்‌ து மீளூகையில்‌ தமதேனு முனிவனுக்குப்‌ பல 
வளங்களையும்‌ எளிதிற்சரர்தளித்தலைக்‌ கண்டதனால்‌ அதனிடம்‌ஆசைகசகொ 
ண்டு அப்பசுவை அம்முனிவனனுமதியில்லாமற்‌ பலாத்காரமாகச்‌ சவர்ந்து 
போச,அதனை அறிர்த இப்பார்க்சவராமன்‌ பெருல்சோபங்கொண்டு. ஆயுதங்‌ 
சளுடனே சென்று கார்த்தவீரியார்ச்சனனுடன்‌ போர்செய்து அவளைப்‌ 
பதினொரு அட்செளணிசேனையுடனே நிலைகுலைத்து அவனது ஆயிசர்‌ 
தோள்களையும்‌ தலையையும்‌ தனத சோடாலிப்படையால்‌ வெட்டிவீழ்த்தி 


்‌ வெற்றிகொண்டானென்பது வாலாறு, பி - ம்‌:--4துற்றிய, ₹மறமா, £ வயி 


சக்கிமி, தெறும்‌, (௧௨). 4 
௧௩. நிருபர்க்கொரு பஜிபற்நிட நிலமன்னவர்‌ குலமூல்‌ * 
்‌ கருவற்றிட மழுவாள்கொடு களைகட்டுயிர்‌ கவரா 
'விருபத்தொரு படி.கா*லெழு சடலொத்தலை *யெறியுல்‌ 
குருதிப்‌ £புனலகனிற்புக முழுஇத்தனி குடை.வான்‌, 


ல்‌ 


காண்டம்‌ ௨.௨ பரசுராமப்படலம்‌. ௮௭௭ 


்‌ (இ-ள்‌.) நிருபர்ச்கு - அரசர்களுக்கு, ஒரு பழி-ஒப்பற்ற பழியொன்‌ ற, 
பற்றிட - பொருந்துதலால்‌, நிலம்‌ மன்னவர்‌ குலம்உம்‌ - பூலோக த்திலுள்ள 


அரசர்கனத கூட்டம்முமுவதும்‌, கரு அற்றிட - வேரற்றொழியும்படி, இரு. 


பன ஒரு படி. சால்‌ - இருபத்தொரு தலைமுறை, மழு வாள்‌ கொடு - (தனது), 
மழுவாயுதத்தைச்கொண்டு, உயிர்‌ கவரா - (அவ்வரசர்கள து) உயிசை (உட 


ம்பினின்று) எடுத்‌. தவிட்டு [கொன்று என்றபடி], களை கட்டு - (இங்கனம்‌. 
பூமியிலுள்ள) களைகளைப்‌ பறித்து, எழு கடல்‌ ஒத்து அலை எறியும்‌ குருதி! 


புனல்‌அதனணில்‌ - பொங்கியெழுகற சடலைப்‌ போன்று அலைவீசுறெ அவர்‌ 
களிரத்தவெள்ளத்தில்‌, புச - (தன்னுடம்பு) ௮மிழும்படி, முழுகி - மூழ்கி, 
தீனி - தனியே, குடைவான்‌ - 8சாபெவனும்‌,--(௭ - ௮,) 

பரசுராமன்‌ கார்த்தவீரியார்ச்சனனைக்‌ கொன்றதும்‌, அவனது குமாரர்‌ 
கள்‌ பழிக்குப்பழிவாங்கவேண்டுமென்று நிச்சயித்துப்‌ பரசுராமனில்லாத 
சமயம்பார்‌ த்துப்‌ பர்ணசாலையினுட்‌ சென்று அவனது தர்தையாரைத்‌ தலை 
அணித்துப்‌ போக, பின்புவர்த பரசுராமன்‌ அதனை யறிர்து பெருஞ்னெய்‌ 
கொண்டு சென்று அவ்வருச்சுனகுமாரர்களையும்‌ உலசுத்திலுள்ள செருக்குக்‌ 


- கொண்ட அரசர்சள்பலமையும்‌ அழித்தொழித்துச்‌ சசலகஷத்திரியவயிச 


விசாசசா.ரணனாயினா னென்பது வாலாறு.ஜமதச்கினிமுனிவனது தலையைச்‌ 


. கார்த்தவிரியார்ச்சுனகுமாரர்‌ அணித்‌திட்டபோது அம்முனிவன்‌ மனைவி 


யான ரேணுகாதேவி இருபத்தொருமுறை தன்மார்பி லடி.த்துச்கொண்டு 
புலம்பின பற்றி அரசர்களை இருபத்தொருதலைமுறை பரசுராமன்‌ ஒழித்‌ 
திட்டா னென்றும்‌, பரசுராமன்‌ தான்‌ முதலில்‌ வீரவாதமாசப்‌ பிரதிக்கனை 


செய்தபடி ௮வ்வரசர்களது இரத்தவெள்ளத்தால்‌ ஸ்யமர்தபஞ்சகமென்று : 


ஐம்‌துதடாகங்களை யேற்படுத்‌தி அவற்றில்‌ தநதைக்குத்‌ தருப்பணஞ்செய்‌ 
திட்டா னென்றும்‌ பாகவதத்திற்‌ கூறியுள்ளது. ஒருபழி - மிரபராதியான 
முனிவனைச்சொன்றது,பயிர்வளர்ச்சிக்குத்‌ தடையான களைகளைப்‌ பறித்தல்‌ 
சன்மையாமாறுபோல அறநரெறியொழுக்க ததக்குத்‌ தடையாகுங்‌ கொடிய 
வசை யொழித்தல்‌ ஈன்மையாமென்பார்‌, “களைகட்டி என்றார்‌. எழுகடல்‌ - 
எழுசடலென்றும்‌, காலெமுகட லென எடுத்து - காற்றினாற்‌ ளெர்ந்தெழுல்‌ 
கடலென்றும்‌ உரைச்சலாம்‌, பி -ம்‌ :--&உமிழ்‌, “பெருகும்‌, சகுரைபுனவில்‌. 
௧௪. கமையொப்பதொர்‌ தவமுஞ்சுடு கனலொப்பதொர்‌ சினமுஞ்‌ 
சமையப்பெரி அடையாஃனெதிர்‌ தளர்வுற்றிடை தவிரு 
மமையத்துயர்‌ பறவைக்கினி தாறாம்வகை £ீறாச்‌ 

மெயக்கிரி யுருவத்‌்தனி வடி.வாளிக டெரிவான, 

(இ-ள்‌.) சமை- பொறுமை யென்னுஞ்‌ றெர்த குணத்தின்‌ வடிவத்‌ 
தையே, ஒப்பது - ஒத்திருப்பதான, ஒர்‌ தவம்உம்‌ - ஒப்பற்றதொருதவத்தை 
யும்‌, சட கனல்‌ - இயற்கையிற்‌ சுரெதன்மையுள்ள அக்னியை, ஒப்பது - 
ஓத்துச்சொடியதாயிருப்பதான, ஓர்‌ சனம்‌உம்‌ - ஒப்பற்றசொரு கோப்த்தை 
யும்‌, பெரிது - மிகுதியாக, சமைய-( தன்னிடத்தே) பொருர்க, உடையான்‌. 
உடையவனும்‌, எதிர்‌ தளர்வுற்று இடை தவிரும்‌ அமையத்து - தன்னெதி 


ன்‌ 





அளத ட்‌ சிட்டர்‌ “கம்பராமாம்ணம்‌ ட்ட அதக re 


ரிலே தளர்ச்மைங்டைக்து ச்சச்சட்வள்‌ ர நடுவிலே. விட்டுரீங்குஞ்‌ சம 
யத்திலே, சீறா - (தான்‌) சீற்றல்கொண்‌டு, உயர்‌: பறவைக்கு இனிது ஆறு 
ஆம்‌.வலை - (வானத்தில்‌) உயரப்‌' பறர்துசெல்லுநறெ பட்கெளுக்கு இணி 
மையானவழியாகும்படி, சமயம்‌ 'இரி -- கெரத்தையுடைய (சிரெளஞ்ச) 
பருவதத்தை; உருவ - துளைத்து ஊடுருவிச்செல்லுமாறு, தணி வடி வாளி 
கள்‌ - ஒப்பற்ற கூர்மையையுடைய அம்புக்‌, ம்தான்‌ கரக்க 
தெய்யும்‌தன்மையுடையவனும்‌,—(௭ - அ.) 


பரசுராமனும்‌ ௫ப்பிரமணியனும்‌ பரமவெணிடம்‌ வில்முதவிய ஆயுதப்‌. 
பயிற்சியைச்‌ “செய்து முடித்தபின்பு, இவர்களுள்‌ உயர்வுதாழ்வு அறியும்‌ 


பொருட்டிச்‌ சிவபிரான்‌ உமாதேவியின்‌ முன்னிலையிலே இவர்களுக்குக்‌ இ 
ரெளஞ்சமலையைச்‌ சுட்டிக்காட்டி (இதனைச்‌ தளை த்திடக? என்று நியயிச்சு, 
முன்னர்‌ முருகமூர்த்தி அம்புகளை த்தொடுத்து அதனைத்‌ துளைச்சமாட்டாமற்‌ 
போகவே, பரசுராமன்‌ பராக்கரமத்தோடு அம்பெய்து அதனைத்‌ 'அளையிட்‌ 
டிக்காட்ட, அதன்பின்‌ முருகக்கடவுள்‌ வேலாயுதத்தை வீடியெறிர்து அம்‌ 
மலையைப்‌. பிளர்‌திட்டன னென்றும்‌;மிசப்பெரிய கிரெளஞ்ச மலைக்குத்‌ தென்‌ 
திசையிலுள்ள அன்னப்பறவைகள்‌ அத்தேயம்களில்‌  மழைபனிக்காலங்‌ 
சுளில்‌, தமக்கு இனிய வாசஸ்‌தானமான தாமரைமலர்கள்‌ நிலைகுலையும்பொ 
ழு.து' அவ்விடங்களைவிட்டுப்புறப்பட்டு. சிரெளஞ்சமலையிற்‌ ப.ரசு.ராமனாலுண்‌ 
டாச்சப்பட்ட அவாரத்தின்‌வழியாய்ப்‌ பறந்து சென்று இமயமலைப்‌ பிராரந்தத்‌ 
திலுள்ளமான சசரசை யடைக்‌.து லெகாலம்‌ அக்கு வரழ்ர்திரும்து பின்பு அவ்‌ 
வழியாகவே மீண்டு இப்பால்‌ வருன்றன வென்றும்‌ வரலாறு காண்க. 
இனி, (தோலாடையும்‌ சடையுடியும்‌ முதலிய) தவவேஷத்தையுங்‌ சடும்‌ 
சோபத்தையுமுடைய சிவபீரான அ சன்னிதானத்திலே யென்றும்‌, தவஞ்ஞ்‌ 
சினமுடைய குமாரக்கடவுளெ திரே யென்றும்‌ உரைப்பாருமுளர்‌. அமையம்‌- 
ஸமயமென்னும்‌ வடமொழித்திரிபு; எதிர்தளர்வுற்று இடை தவிரும்‌ அமை 
டயத்து என்பதற்கு - (பறவைகள்‌)நேரில்‌(வழியில்லாமற்‌ குன்றுமுட்டி)இடை 
யே தளர்ச்சியடைர்துநீம்கும்‌ பொழுதி லென்று உரைப்பாருமுளர்‌. பி-ம்‌:-- 
*நடைதரலுற்றிடைதளரும்‌, எதிர்கள்ளுூற்றிடை தளரும்‌, (௧௪) 
௧௫. சைமயம்புக நிமீரக்கட றழுவும்ப்டி சமைவான 

- க்மையின்னுயர்‌ மலைநூறிய மழுவாளவன்‌ வந்தா 

னையன்றனை யரிதிற்றரு மரசன்னது கண்டான்‌ 

வெய்யன்வர நிபமென்னைகொ லெனவெய்துறு “மெல்வை. 

(இ-ள்‌.) சையம்‌ - (மேலோங்கியுயர்ச்துள்ள) மலைகள்‌, புக - (நிலத்தி 


னுள்ளே) அடக்கிச்செல்லவும்‌, கடல்‌ - கடல்கள்‌, நிமிர - மேற்‌ பொற்கி ” 


யெழவும்‌, தழுவும்படி - (அவற்றை) என்த வின, சமைவான்‌ - மூய 
வேண பொயன்றுல முயலவல்லவனாதிய, மையின்‌ உயர்‌ மலை தூறிய மழுவா 
எவன்‌" மேகங்களையுடைத்தாய்‌ உயர்ர்‌ துள்ள (கிரெளஞ்ச) கிரியை அழித்‌ 
, திட்ட கோடாலிப்படையையே தனக்கு நிரூபகமாசவுடைய பரசுராமன்‌; 
வச்தான்‌ - (இவர்களுக்கு எதிரில்‌ ௮ருல்‌) வர்‌. சேர்ச்தான்‌; ஐயன்தனை 


. காண்டம்‌ ௨௨; பாசுராமப்படலம்‌. ௮௭௯ 


அரிதின்‌ தரும்‌ அரசன்‌ - (யாவர்க்கும்‌) தலைவனான ஸ்ரீராமபிரானை அருமை 
யாக(த்‌ தனக்குமகனாகப்‌)பெற்ற தசாதசக்கரவர்த்தி, ௮௮ கண்டான்‌ - அத 
னைப்பார்த த, வெய்யன்‌ வர நிபம்‌ என்னைகொல்‌ என - கொடி யவனான 
ட... இவன்‌ (இக்கு இப்பொழுது எதிரில்‌) வர்‌திதெற்குக்காரணம்‌ யாதோ என்று 
கருதி, வெய்துஉறும்‌ எல்வை-கொடியவருத்தத்தை அடையுஞ்‌ சமயத்தில்‌, - 
'சையம்புகறிமிரக்கடல்தழுவும்படிசமைவன்‌ா? என்பதை “மண்ணுருத்‌ 
தெடுப்பினுவ்‌ கடலைவரரினும்‌, விண்ணுருத்திடிப்பினும்‌ வேண்டிற்‌ செய்‌ஒற்‌ 
பாள்‌?” என்றாற்போலக்கொள்க.பரசுராமன்‌ சர்வக்த்திரியசங்காரஞ்செய்து 
பூலோகம்முழுவதையுர்‌ தன்னுடையதாச்னெபின்பு, அப்பூமிமுழுவதையுவ்‌ 
சாசியபமுணிவனுக்குத்‌ தானஞ்செய்‌அவிட, பின்னொருகாலத்தில்‌ அம்முனி 
வன்‌ பரசு ராமனைக்‌ கருவபங்கஞ்செய்யும்பொருட்டு “எனக்குத்‌ தானஞ்செய்‌ 
திட்ட விடத்‌ திலே நீ வசத. இிருத்தல்‌ சகுதியோ?”? என்ன, உடனே பரசுரா 
மன்‌ நீங்‌ மேல்கடலிற்சென்‌ று வருணனைவேண்டி அவனனுமதியின்மேற்‌ 
சையமலையினின்‌ று தன அகோடாலிப்படையை வலிமையோடு வீசியெறிர்‌ து 
அஅசென்‌ று விழுர்தஅவ்வளவு இடத்தைச்‌ கடல்‌ ஒதுங்கி அப்பாற்சென்‌ று 
தனக்கென்று அளிச்சப்‌ பெற்று அங்குத்‌ தங்குபவனானா னென்னும்‌ வரலாறு 
'பற்றி, சையம்புச்‌ நிமிரச்கடல்‌ தழுவும்படி சமைவான்‌ என்பதற்கு -(தனக்கு 
- முன்புவாஸஸ்தானமாயிருர்‌ த) மகேர்‌ தி: மலையினின்‌ று செல்லத்‌ தென்கட 
லோடு மேல்கடல்‌ அப்பாற்படப்போம்படி செய்பவ னென்றும்‌ உரைகூற 
லாம்‌; அவ்விடம்‌, பரசுராமகேேத்‌ திர மெனப்படும்‌. மழுவாளவன்‌ - பெயர்‌ 
மாத்திரை. மையின்னுயர்‌ மலைதூறியஎன்பஅ, €ழ்ச்சவியின்‌ அனுவாதம்‌; 
இவனது ஆற்றலை ஈன்குவிளக்குதற்கு மீண்டுங்‌ கூறியதென்ச: இதனால்‌, 
கூறியது கூறலென்னும்‌ குற்றமாகாமை காண்க, மையின்னுயர்மலை - மேச 
மண்டலத்தையளாவிய மலையுமாம்‌, 'மழுஆளவன்‌ என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌. 
பி. ம: மையின்று, 2 எல்லை, வேலை. (சட) 
| ௧௬.--சினநீதுவநம்பாசுராமனை இராமன்‌ *இவன்யாரோ?? எனல்‌. 
பொல்கும்படை யிரியக்கிளர்‌ 1புருவங்கடை நெரிய 
சவெற்கண்பொ றி சதெறக்கடி அருமேறென விடையாச்‌ ' 
சிங்கம்மென வுயர்தேர்வரு குமரன்னெதிர்‌ சென்றா 
னங்கண்ஃணர சவனும்மிவ னரோவெணு மளவில்‌. 


(இ-ள்‌) பொங்கும்‌ - மகிழ்ர்துசெல்லுன்ற, படை - (த௪ரதன) 
சேனைகள்‌, இரிய - பயர்தோடும்படி, (பரசுராமன்‌), ளர்‌ புருவம்‌ சடை 
செரிய - விளங்குகின்ற (தன்‌) புருவங்கள்‌ அனியிலே நெறிப்படையவும்‌, 
வெம்‌ எண்‌ பொறி தெற - பயங்கரமான கண்கள்‌ ரெருப்புப்பொறிகளைச்‌ 
இர்தவும்‌, கஉது - விரைவாக, உரும்‌ஏறு என - பேரிடிபோல, விடையா - 
பெரும்கோபக்கொண்டு, சிங்கம்‌ என உயர்‌ தேர்‌ வரு குமரன்‌ எதிர்‌ சென்‌ 
றான்‌ - சிங்கம்போலக்‌ சர்க்‌ உயர்ந்ததேரின்மீது வருகின்ற சக்கர 
வர்த்தி திருச்குமாரனான இராமபிரானது எதிரிலே போனான்‌; (அப்பொ 


௮௮௦ கம்பராமாயணம்‌ | பால 


மூது),அம்‌ கீண்‌ அரசு த்லஸ்வ்ம்‌ ழக திருச்சண்களையுடைய யாவர்க்குர்‌ 
தலைவனான ஸ்ரீராமனும்‌, இவன்‌ ஆர்‌ஓ எனும்‌ அளவில்‌ - இவன்‌ யாவனோ 
வென்று நினைக்கின்‌ றவளவிலே,— (எ - ற) அரசன்‌ அடிமேல்‌ விழலும்‌ 
ஏன மேலைக்கவியோ டியையும்‌. 
விடை ஆ என இருசெர்ல்லாக க்கொண்டு, சிங்க த்‌ தன்முன்‌ விருஷ்பஞ்‌ 
செல்லுவதையொத்து என்று முரைக்கலாம்‌, சங்கம்‌என என்னுமுவமை 
யைப்‌ ப்ரசுராமனுக்குக்‌ கொள்ளலு மொன்று.புருவங்‌ கடைசெரிதலும்‌ கண்‌ 
பொறிரெர்தலுல்‌ கோபக்குறிப்பு.  பி- ம்‌:--1புருவச்சடை, எங்கும்‌... 
இடியா. * அழகனும்‌. _ ட ௮௪௨ அதர்‌ 
௧௭. தசரதன்‌ 2 வணங்கிவேண்டவும்‌உபேட்சித்துப்‌ பாசுராமன்‌ 
இராமனேதீர்நின்று இவை கூறுதல்‌. 
பசீ அரசன்னவ னிடைவந்தினி தாராதனை புரிவான்‌ 
- விரைசெய்முடி படிமேலுற வடிமேலுற 1விழலுல்‌ 
கரைசென்றில னனையானெடு முடிவின்‌ கனல்‌ கால்வான்‌ 
பமூரசின்குரல்‌ படவீரன தெதிர்நின்றிவை மொழிவான்‌. 
i (இ:-ள்‌,) அரசன்‌ - தசாசசக்கரவர்த்ி, அவன்‌இடை வர்து - அப்‌ 
பரசுராமனிடத்‌ திலேவர்‌ து, இனி. ஆராதனை புரிவான்‌-இணிமையாச (அவ 
னுக்கு)அதிதிபூசை செய்பவனாய்‌, விரை செய்‌ முடி படிமேல்‌ உற-(பூமாலை) 
சறுமணம்வீசுதற்டெமான (தனது) சரசு பூமியிலே பொருந்தும்படி, அடி 
'மேல்‌-(அப்பரசுராமன இ) திருவடிகளிலே, உற விழலும்‌ - ஈன்றாக விழுர்து 
தண்ட.ன்ஸ்மர்ப்பித்த: அளவிலும்‌, அனையான்‌ - அப்பரசுராமன்‌,சரை சென்‌ 
நிலன்‌ - (தனது கோபமாகி கடலுக்கு) ஒருசரையையடையாதவனாய்‌ 
[சினஞ்சி நி. தர்தணியாதவனா யென்றபடி],ரெூ முடிவின்‌ சனல்‌ சால்வான்‌- 
பெரிய கல்பார்தகாலத்‌அத்தியை வெளிலீசுபவனாய்‌, முரசின்‌ குரல்‌ பட- 
முரசவாத்‌தியத்தின அ முழக்க த்துக்கு ஒப்பானதொனி யுண்டாக, வீரனது 
எதிர்‌ நின்று - - சத்தவீரனான ஹீராமன அஎ இிரில்கின்று, இவை மொழிவான்‌ - 
இவ்வார்‌ த்தைகளைக்‌ கூறுப்வனானான்‌; (எ-று. )--அதனை மேற்கவியிற்காண்க, 
அரசன்‌ அவன்‌ என எடுத்து - அரசனாகிய அவன்‌ என்றுங்‌ கொள்ள 
லாம்‌. கரைஎன்றதற்கு ஏற்ப, கோபக்கடலென வருவிச்சப்பட்டது. புரி 
வான்‌ - செய்யும்பொருட்டென்றுமாம்‌. பி-ம்‌:--4விழவும்‌. . (௧௪) 
௧௮.--பரசுராமன்‌ உன்‌ தோள்வலியைச்‌ சோதிக்கவநீதேன்‌'எனல்‌. 
/ இற்றோடிய சிலையின்‌ நிற மறிவன்னினி யானுன்‌ 
பொற்‌ 3றுள்‌ வலி நிலைசோ தனை புரிவானசை யுடைபேன்‌ 
செற்றடிய திரமடாளுறு இனவுஞ்சிறி தடையேன்‌ம 
மற்‌ றார்பெொரு ளிலையி தென வரவென்றன னுர வோன்‌. 
(இ - ள்‌.) யான்‌, இற்று ஓடிய சிலையின்‌ இறம்‌ அறிவன்‌ - (முன்‌ 
னமே) முறிர்தொழிர்‌ அள்ள (8 முறித்த சிவனுடைய) வில்லின்‌ தன்மையை 
அறிவேன்‌: இனி உன்‌ பொன்‌ தோள்‌ வவி நிலை சோதனை புரிவான்‌ ஈசை 


“ருத்‌ 


காண்டம்‌ ௨௨.--பரசுராமப்படலம்‌. ௮௮௧ 


உடையேன்‌- இப்பொழுது உனது பொன்னாபமணங்களை யணிந்த தோளி 
னது வலிமையின்‌ தன்மையை அராய்ச்சிசெய்ய விருப்பையுடையேன்‌ ; 
செற்று ஓடிய திரள்‌ தோள்‌ உறு இனவுஉம்‌ றிது உடையேன்‌-( அரசர்களை) 
அழித்துமேம்பட்ட இரண்டதோள்களிற்‌ பொருர்‌ தின தினயையுஞ்‌ சிறிது 
உடையவனாயிருக்கிறேன்‌; இங்கு என்‌ வரவு இத - இவ்விடம்‌ எனது வரு 
சைச்குச்சாரணம்‌ (உன்தோள்வவியைப்‌ பரீட்‌ த்து என்தோளின்‌ இனவைச்‌ 
சிறிது தர்த்தச்செரள்ளவேண்டுமென்றெ) இதவேயாம்‌; மற்றுஉம்‌ ஓர்‌ பொ 
ருள்‌ இலை - வேறு ஒருகாரணமுயில்லை: (எ - று.) 

உன்‌ பொற்றோள்‌ என்றது - உனதுதோள்‌ கண்ணுக்கு அழதொி 
ஒழுங்காக அமைர்ததுமாத்‌ இரமேயன்றித்‌ இறமையுடையதன்‌ று என்றபடி : 
இனவு - போர்‌எங்கேனும்‌ சேரிமோவென் று சாடுர் தன்மை, செற்றோடிய - 
பசைவர்களையழித்துப்‌ பலகாலங்கழியப்பெற்ற எனறவாறுமாம்‌. இத்றோ 
டுயசிலையின்‌ நிற மறிவன்‌ என்றதனால்‌, வெவில்லைமுறித்துவிட்டேனென்று 
செருக்குக்கொள்ளாதே யென்றதாம்‌, (௪௮) 

.  த௯.--தசரதன்‌ பரசுராமனிடம்‌ அபயநீதர வேண்டுதல்‌. 
ட்‌ அவனன்ன து பகரும்மள வையின்‌ மன்னவ பனயர்வான்‌ 
்‌ புவனம்முழு வதூம்வென்றொரு முனிவற்கருள்‌ புரிகாய்‌ 
இவனும்‌?மய னரியும்மலர்‌ சிறுமானிடர்‌ பொருளோ 
விவலும்மென அயிரும்முன தபயம்மினி .யென்றான்‌, 

(இ- ள்‌.) அவன்‌ - அர்தப்பரசுராமன்‌, அன்னது - சம்ச்கூறிய அவ்‌ 
வார்த்தையை, பகரும்‌ அளவையின்‌ - (ஸ்ரீராமனைநோக்டச்‌) சொல்லுஞ்‌ சம 
யத்தில்‌, மன்னவன்‌ - தசமதசக்கரலர்த்தி, அயர்வான்‌ - மனர்தளர்பவ 
னாய்‌, (பரசுராமனை நோக்கி), புவனம்‌ முழுவதுஉம்‌ - பூலோகம்முழுவதை 
யும்‌, வென்று - (எல்லா அரசர்களையுமழித்துச்‌) சயித்து (த்‌ தன்ன தாக்க 
கொண்டு), ஒரு முனிவற்கு - ஒப்பற்ற சாசியபனென்னும்‌ முணிவனுக்கு, 
அருள்‌ புரிவாய்‌ - கருணைகொண்டு தானஞ்செய்திட்டவனே! சிவன்‌உம்‌ 
அயன்‌ அரிஉம்‌ - வென்‌ பிரமன்‌ விஷ்ணு என்னும்‌ திரிமூர்த்திகளும்‌, அலர்‌ - 
(உனக்கு ஒரு) பொருளல்லர்‌: (என்றால்‌),சிறு மானிடர்‌ பொருள்‌ - அற்பர்‌ 
களா மனிதர்கள்‌ (உனக்கு) ஒருபொருளாகுவரோ! [ஆகாரென்‌ றபடி.]; . 
இவன்உம்‌ - இர்தராமசர்‌ திரனும்‌, எனது உயிர்உம்‌ - என்னுடைய பிராண 
னும்‌, இனி - இப்பொழுது, உன அ அபயம்‌ - உனது அடைச்சலப்பொருள்‌ , 
என்றான்‌ - என்று துதித்துச்கூறினான்‌; (௪ - ஐ.) 

பூமிமுழுவதையுச்‌ தானஞ்செய்திட்ட நீ எங்களுக்கு இர்த அபயப்பிர 
தானஞ்செயல்‌ வேண்டு மென்பதாம்‌, தனது உயிரினுஞ்‌ சிற்‌ தவன்‌ இராம 
னென்றும்‌ தன்னுயிர்‌ உளதாவது இராமன்‌ உளனானபின்பே யென்றும்‌ 
கருத்துச்சள்‌ விளங்க, “எனதுயிரும்‌' என்பதற்கு பூன்‌ (இவனும்‌! என்‌ 
றான்‌. அபயம்‌ - வடசொல்‌; பயப்படாதேயென்றுசொல்லிச்‌ காச்சத்தக்க 
வஸ்துஎன்று பொருள்‌. இங்கே, திருமாலும்‌ பமசுராமலுக்கு ரோராசானெ 
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௮௮௨ .. . கம்பராமாயணம்‌. பால 


-னக்கூறின து, தோத்திரமாதலின்‌. சறுமானிடர்‌. - சன்னாட்பல்பிணிச்‌ சத்‌ 
தறிவினர்‌; திரிமூர்த்‌திகளிற்‌ சேர்ர்தவரல்லாத இவ்வீனங்மிசாயமுல்ள்‌ மச்‌ 
கள்‌. பி. ம்‌:--4அுறைவான்‌, “அறியயனும்‌.. . (௧௧) 
௨௦ _ஒதுழதல்‌ நர்ன்குகவிகள்‌ - இராமன்மீது சினங்கொண்டு 
_ அழியாதுவிட்டிடமாறு பலபடியாகத்‌ தசரதன்‌ வேண்டுதல்‌. 
"“ விளிவார்வினி வத தீவினை விழைவாருழை யன்றோ 
ட களியா லிவ னயர்சன்றன வுளவோகன லுமிழு 
மொளிவாய்மழு வுடையாய்பொர 2வுரியாரிடை யல்லா 
'3லெளியாரிடை வலியார்வலி யென்னாகுவ தென்றான்‌, 


(இ- ள்‌.) சனல்‌ உமிழும்‌ - நெருப்பைச்‌ தெறுற, ஒளி வாய்‌ மழு 
உடையாய்‌ - - ஒளியமைர்த மழுவென்னும்‌ படையை யுடையவனே! விளிவார்‌ 
விளிவத 'இவினை விழைவாருழை அன்றோ - (ஒருவர்‌)இறத்தற்குஉரியவராய்‌ 
இறப்பது கொடியபாவச்செய்கைகளை விரும்பிச்செய்யுங்‌ கொமயவர்களிட 
மன்றோ! , [ சல்வினைகளை யேவிரும்பிச்செய்பவனான உன்னிடம்‌ நாங்கள்‌ 
சொலையுன்ப்த்ன்டோ வென்றவாறு]; இவன்‌ களியால்‌ அயர்சன்றன 
' உளஐ - இர்த இராமசந்திரன்‌ (செல்வம்‌ கல்வி கலம்‌ அதிசாரம்‌ முதலிய 
சாரணங்களினாற்‌ செருச்குக்கொண்டு) அச்சளிப்பினால்‌ அறிவுசோர்ச்து 


(உன்திறத்திற்‌) செய்த அபசாரங்கள்‌ (யாவையாயினும்‌) - உள்ளனவோ? 


(சொல்‌); பொர உரியாரிடை அல்லால்‌ எளியாரிடை வலியார்‌ வலி என்‌ 
ஆகுவது - போர்செய்தற்குஉரிய வலியவர்களிட த்‌ இிலேயல்லாமல்‌ வலியற்ற 
எனியவர்களிடம்‌ வலிமையுடையார து வலிமை.யா.த பயன்பவெதாம்‌?? என்‌ 
மான்‌ .- என்று (த௫.ரதன்‌ பமசுராமனேதோக்டிக்‌) கூறினான்‌; (எ - துடி 
எளியவரை மெலியவர்‌ எதிர்ப்பது பயனற்றதொழிலென்பதாம்‌. இனி, 
முதலடிக்கு - (உன்னால்‌) இறக்க த்தக்கவர்‌ இறப்பது (உனக்குக்‌) கொடுர்‌ 
தெர்ழிலை விரும்பிச்செய்தவருளன்றோ ஆகவேண்டுவத? எனவும்‌ உரையிட 
லாம்‌. அயர்னெறன - உனக்குச்செய்யவேண்டும்‌. உபசாரங்களில்‌ மறக்தி 


ட்டனவென்றபடி, பி - ம்‌:--4இவணயர்கின்றவும்‌. 2 உரியாருழை., : 


₹எளியாறாலழ்‌. ்‌ (௨௦) 
௨௧. நனிமாதவ மூடையாயிறு பிடிநீயென நல்குர்‌ 
' தனிநாயக: முலகேழையு முடையாயிது தவிராய்‌ 

பனிவார்கடல்‌ புடைசூழ்படி ஈரபாலரை !யருளா 


முனிவா நினை முனிஇன்றது முறையோவென 2மொழிவான்‌, 


(இ - ள்‌.) சனி மா தவம்‌ உடையாய்‌ - மிகுதியாகப்‌ பெருச் சவத்தை, 


யுடையவனே! நீ இது பிடி - நீ இர்தப்பூமிதானமேற்றுக்கொள்‌?, என - 
என்று கூறி, ஈல்கும்‌ - (சாசியபமுனிவனுக்குக்‌) கொடுத்திட்ட, உலகு 
எழைஉம்‌ - ஏழுதிவுகளின்‌வடி.வமாகவுள்ள பூலோகம்முழுவதையும்‌, தணி 
தாயகம்‌ உடையாய்‌-(ஒப்புயர்வற்றுத்‌) தனியே யாசாளுமுரிமையைப்பெற்றி 
ருக்‌ தவனே! இத தவி.ராய்‌-(எம்மைச்கோபித்து ௮ழிததலாகய)இச்செய்கை 


- 


காண்டம்‌ ௨௨.--பரசுராமப்படலம்‌. ௮௮௩ 


யை நீல்யெருள்வாய்‌; பணி வார்‌ கடல்‌ புடை சூழ்‌ படி - குளிர்ச்சியாயுள்ள 
நீண்ட கடலினால்‌ சாற்புறத்‌ அஞ்சூழப்பட்டுள்ள : பூலோகத்தில்‌ வாழ்ற, 
கசபாலசை - மனிதர்களைக்‌ காப்பவரான (என்போன்ற லெ) அரசர்களை; 
அருளா - கருணை செய்து, முனிவு ஆறினை - (முன்னேக்ஷத்திரியர்மீ.து 
கொண்ட) கோபர்‌ தணிர்தாய்‌;(அப்படிப்பட்ட £ீ),முனின்றது -(மறுபடி) 
கோபிக்ற இத, முறைஜ - நீதியாமோ! என-என்று கூறி, மொழிவான்‌- 
(மத்‌ றஞ்சி வார்த்தைகளைப்‌ பரசுராமனைரோக்டித்‌ தசரதன்‌) கூறுபவ 
னான்‌; (௪ - ௮ு,)--அதனை மேலிரண்டுசவிசளிற்‌ காண்க. ்‌ 
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- “சணிமாதவமுடையாய்‌” என்றது - காயெபனைரோக்கிப்‌ பரசுராமன்‌ 
கூறிய விளி:பரசு.ராமனைகோக்சத்‌ தசரதன்‌ விளித்ததாசக்கொள்ளினுர்‌ தவ 
ரேசாஅ. ஈரபாலரையருளா - அரசர்கள்விஷயத்தில்‌ கருணேகொண்டுகொல்‌ 
லாமல்‌ என்றபடி. சசலபூமிசானஞ்செய்த வள்ளன்மையுடைய ந எங்சளுச்‌ 
குப்‌ பிராணப்பிரதானஞ்‌ செய்யலாசாதோ எனவேண்டியபடியாம்‌. பிம்‌: 


அருளான்‌. “மொழியாய்‌, மொழியா. (௨௧) 


௨௨, புறனின்றவ ரிகழும்படி நடுவின்றலை புணராத்‌ 7 
திறனின்‌ றுயர்‌ வலீ!யென்னதொ ரறனின்றரு செயலோ 
வறனின்‌ றத னிலைரின்‌ அயர்‌ புகழொன்றுவ தன்றே 
மறனென்பது மறவோயிது வலியென்பது வலியோ. 


(இ-ள்‌.) புறன்‌ நின்றவர்‌ - பச்சங்களிலே நின்றவர்‌ (யாவரும்‌), இக 
மும்படி - இகழ்ச்‌சசெய்யும்படி, ஈடுவின்‌ தலை புணரா இறன்‌ நின்று - ஈக 
நிலைமையிலே பொருர்தாத வகையிலே நின்று, உயர்‌ - உயர்ச்சிபெற்ற, 
வலி - வலிமை, என்‌ - யாதுபயனுள்ளதாம்‌? [ஒருபயனுயில்லா ததென்ற 
படி]; அது - அவ்வவிமை, ஒர்‌ அறனின்‌ தரு செயல்‌ஓ - தருமவழியாகவர்த 
தொருசெய்சையாகுமோ! [ஆசாதென்றபடி]; அறன்‌ நின்றதன்‌ நிலை 
நின்று - (உலகத்தில்‌) நிலைபெற்றதான தருமரெறியின து நிலைமையிலே 
பொருர்திகின்னு,; உயர்‌ புகழ்‌ ஒன்றுவது அன்றோ - இறந்த$ர்த்தியைப்‌ 
பொருர்துவதல்லவோ, மறன்‌ என்பது - வவிமையென்று றெப்பித்துக்‌ 
கூறப்பவெது? மறவோய்‌-பலபராக்‌ிரமங்களையுடையவனே! இ.அ-(சரண 
மடைறெ எம்மையழிச்சத்தொடங்குற தருமவழியல்லா த) இச்செய்கை, 
வலி என்பது வலிஓ - வவிமையென்று இறப்பித்துக்‌ கூறப்படுவதொரு வலி 
மையாகுமோ? [ஆசாதென்றபடி ]; (௭ - அ.) 

எத்துணைக்குற்றஞ்‌ செய்தவராயினும்‌ தம்மைச சரணமடைவராயின்‌ 

*அவரைச்‌ காத்தருனவேண்டும்‌, இது, தருமசாஸ்திரத்திற்‌ கூறப்பட்டுப்புச 
ழையுண்ட ௩க்குவதாடிப்‌ பெரியோபலரது அனுஷ்டான த் திலும்‌ வந்த ஈடுவு 
நிலைமையாம்‌; வீரமெனப்படுவது, அறத்திற்கு மாறுபடாமல்‌ இறமையைச்‌ 
காட்டிப்‌ புகழைப்பெறுவதே: எதிர்த்துப்போர்செய்யமாட்டாது அஞ்சி 
யடைக்கலம்புகு்தவரை ஆதரியாதுவிடுதல்‌, வீரமெனப்படாமல்‌ புகழையும்‌ 
புண்ணியத்தையும்‌ ஒழித்தப்‌ பழியையும்‌ பாவத்தையுமே பசவச்செய்யும்‌$ 


அஅத்‌ கம்பராமாயணம்‌ . (பால 


ஆதலால்‌, வலிசனிக்குல்ப்டி உன்னை வேண்டுகிற எம்மை உபேட்கெகலாகாது 

என்பதாம்‌, பி.- ம்‌:_.என்பதொரறிவின்‌; ' ' (௨௨) 

௨௩, சல்த்தோடியை விலனென்மக னனையானுயிர்‌ தபுமே 
அலத்தோடெதிர்‌ தேர்ளாயென அறவோடுயி 1 கவே 
னிலத்தோடயர்‌ ₹ததிவா *னுற நெடியாயுன்‌ தடியேன்‌ 
'குலத்தோடற முடியேலி௫ குறைகொண்டனெ னென்றான்‌, 
(இ - ள்‌.) என்‌ மகன்‌ - என்த புத்திரன்‌, சலத்தோடு இயைவுஇலன்‌- 


(உன்னிடத்தில்‌) பசைமையோடு பொரும்‌ தினவன்ல்லன்‌; அனையான்‌ உயிர்‌ ' 


தபும்எல்‌ - (அவனது) உயிர்‌ (உடம்பைவிட்டு) ஒழியுமாயின்‌, உலத்தோடு 
எதிர்‌ தோளாய்‌ - இரண்ட கற்தாணோட ஒத்த தோள்களையுடையவனே! 
(யான்‌), என து உறவோடு - என்னுடைய சற்றத்தாருடனும்‌, நில்த்தேர்டு - 
(எனத) சாட்டாருடனும்‌, உயர்‌ கதி வான்‌ உற.- உயர்க்த பதவியான விண்‌ 
லக த்தை யடையும்படி,, உயிர்‌ உகுவேன்‌ - உயிரொழிவேன்‌ [இறட்‌திடு 
வேன்‌]; ரெடியாய்‌ - பெருமைச்குணமுடையவனே! உனது 'அடியேன்‌.- 
உன்னுடைய அடியவனாயெ யான்‌, குலத்தோடு அற - இனத்தோடு ஒழிர்‌ து 
போம்படி, முடியேல்‌ - (எம்மை) அழித்திடாதே; இது குறை கொண்ட்‌ 
னென்‌ - இவ்வேண்டெ கோளை உன்னிடஞ்‌ செய்துகொண்டேன்‌, என்றான்‌ - 


2-௬ 


என்று (தச்ர்தன்‌ பரசு. ராமனைநோக்டச்‌) கூறினான்‌; (எ-று.)--சலத்தோடு .. 


இயைவிலன்‌- உன கோபத்துக்கு ஏற்றதகுதி யில்லாதவ னென்றுமாம்‌. 
பீ-ம்‌:-.3அ௮கலா, அகல்வேன்‌. “கதிர்‌, உறும்‌, (௩௩) 
௨௪.--தன்‌ வேண்டுகோளைப்‌ போநன்படூத்தாது இராம்னிடத்துப்‌ 
பரசுராமன்‌ செல்லக்கண்டு தசரதன்‌ மர்ச்சித்தல்‌, 
என்னாவடி. விழுவானையு மிகழாவெரி விழியாப்‌ 
யொனனார்‌ கலை *யணிவானெதிர்‌ புகுவானிலை யுணராத்‌ 
தன்னாலொரு செயலின்மையை நினையாவுயிர்‌ *தளரா 
. மின்னாலயர்‌ வுறுமவாளர வெனவெய்துற லுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) என்னா-என்‌ ஐுசொல்லிப்பிரார்ச்தித்து, அடி விழுவானைஉம்‌- 
(தன்‌) பாதங்களில்‌ விழுர்து வணங்குகிற தசரதனையும்‌, இசழா - ஒரு 
பொருளாசமதியாமல்‌, எரி விழியா-நெருப்புப்புறப்பட விழித்துப்பார்த்து; 
பொன்‌ ஆர்‌ கலை. அணிவான்‌ எதிர்‌-பொன்னினா லாகிய ஆடையை [தாம்‌ 

“பரத்தை]த்‌ தரித்துள்ளவனான ஸ்ரீராமன அ ' எதிரிலே, புகுவான்‌ - செல்பவ 
னான பரசுசாமனது, நிலை-- கொடிய நிலைமையை, உண்சர்‌ - (தசரதன்‌) கண்‌ 
டறிர்‌து; தன்னால்‌. ஒரு செயல்‌ இன்மையை . நினையா - (இதற்குஎ இராசத) 


தன்னாற்செய்யத்‌தச்சதகொருதொழிலில்லாமையை நினைத்து; உயிர்‌ தளரா - 4 


சேசு), உயிர்‌. தளர்ச்சியடையப்பெற்று, க தவ ன 












1 இல." 2உரவோன்‌, 


அழியா. ச ன்‌ % ்‌ ட. ட்‌ 5” ட்‌ ்‌ (கேசி) 


x 


காண்டம்‌ ௨௨.--பரசுராமப்படலம்‌. ௮௮டு 


௨௫.--இராமனைக்கிட்டிமய பரசுராமன்‌ சிவதநுசின்‌ வரலாற்றைக்‌ 
கூறலுறுதல்‌. 
மானம்முடை முடிமன்னவன்‌ மதி சார்வுறன்‌ மதியான்‌ 
ருனந்நிலை $யுறுவானுறு வினையுண்‌ ட து தவிரா 
னான ம்முடை யுமையண்ணலை யந்நா£ளுறு சிலைதா 
ணானம்முள ததன்‌ மேனிலை £ கேணீயென வுரைப்பான்‌. 


(இ - ள்‌.) (பரசுராமன்‌) , மானம்‌உடை முடி மனன வன்‌-மானத்தையே 
முக்கியமாகக்கொண்ட இரீடாதிபதியான தசாதன்‌,மதி சோர்வு உறல்‌-(மூர்‌ 
ச்‌சத்து) அறிவையிழத்தலை, மஇயான்‌ - கருத்திற்கொள்ளாதவனாய்‌, ௮ நிலை 
சான்‌ உறுவான்‌ உறு வினை உண்டது தவிரான்‌-(ம தஇசோர்வுறுதலாகிய) அர்‌ 2 
நிலைமையைத்‌ தான்‌ (விரைவில்‌) அடைவதற்குப்‌ பொரும்‌, தின ஊழ்வினை 
(தன்னைச்‌) ஞுழ்ச்துசொண்டதை விலக்கும்வகையற்றவனாய்‌, (ஸ்ரீராமனை 
நேரக்‌), ஆனம்‌ உடை உமை அண்ணலை-டகச்கை என்னும்‌ வாத்தியத்தை 
யுடைய உமாதேவிகொமுானான சிவபிரானை, ௮ காள்‌ உறு-அச்காலத்திலே 
[முன்சாலத்திலே] பொரும்‌ தின, சிலை - வில்லானது, ஊனம்‌ உளது-வலிச்‌ 
குறை வுடையது: (அதனால்‌ அதனை நீ முறித்திட்டாய்‌); அதன்‌ மேல்‌ நீலை.. 
அவ்வில்லினது பழையவரலாற்றினிலைமையை, நீ கேள்‌ என-நீகேட்பாயாக 


- வென்று கூறி, உரைப்பான்‌ - சொல்லுபவனானான்‌ ; (எ-று )- அதனை, மேல்‌ 


ஆறுசவிகளிழ்‌ காண்க. 

மானம்‌ - பெருமைகுறைபடாமை, ஆனம்‌ - ஆனகம்‌ என்னும்‌ வட 
மொழியின்வீசாரம்‌; ஈானம்‌. எனப்‌ பதம்‌ பிரித்தால்‌ - கங்காஈதி வெள்ள 
மென்று பொருள்படும்‌, உண்டு ௮௮ எனப்பிரித்தும்‌ உரைச்கலாம்‌, பி-ட்‌.._ 
ரிலே, “சோவும்‌, “அழிவான்‌. *ஆனம்முறையிலன்‌. *இறு, ₹ மெய்ச்நிலை. 
?சேளென்றுரைபுரிவான்‌. (௨௫) 

௨௬--டதுழதல்‌ துறுகவிகள்‌ - சிவதநுசின்‌ வாலாறு, 

ஒருகால்வரு கதிராமென வொளிகால்வன வுலையா 

வருகார்தவழ்‌ வட மேருவின வலிசால்வ்‌ வைய 

மருகாவினை புரிவானுள னவனா“லமை வன த 

மிருகார்மு* முளயாவையு மேலாதன மேனாள்‌. 

(இஃ ள்‌.) ஒருகால்‌ வரு கதிர்‌ ஆம்‌ என - ஒற்றைச்‌ சக்க ரத்தையுடைய 
தேரின்மிது வருறெ சூரியமண்டலமாகும்‌ இவை யென்‌ றுசொல்லும்படி , 


-ஒளி சால்வன - ஒளியை வீசுவனவும்‌ உலையா - (எளிதில்‌) அழிச்சப்படா 


தனவும்‌, வரு கார்‌ தவழ்‌ வட மேருவின்‌ வலி சரல்வன - (ஆசாயத்தே) 


'சஞ்சரித்துவருகிற மேகங்கள்‌ தவழ்தற்குஇடமான வடதிசைக்கணுள்ள 


மகாமேருமலையினது வலிமை பொரும்‌ தவனவும்‌, வையம்‌ அருகா வினை புரி 
வான்‌ உளன்‌ அவனால்‌ அமைவன நிலவுலகத்தார்க்கு நணுடுப்பார்ப்பதற்கும்‌ 
முடியாத (தெய்வத்‌ சன்மையுள்ள ) சிற்பரிர்மாணச்தொழிலைச்‌ செய்பவ்‌ 


௮௮௬ .. கம்பராமாயணம்‌ [ல 


னன (தேவூந்பியான)விச்சுவகருமனாற்‌ செய்யப்பட்டமைக்தனவும்‌,யாவை 
உம்‌ ஏலாதன - எவற்றையும்‌ (தமக்கு: உவமையாகப்‌) பொருந்தா தனவுமா 
கிய, இரு கார்முசம்‌ - இரண்டுவிற்கள்‌, மேல்‌ நாள்‌ - முன்‌ காலத்தில்‌, 
உள-உள்ளன; (௪ - அ )--அருகுதல்‌-குறைதலுமாம்‌. மிகச்சிறந்த இரண்டு 
தஅசுகளை விசுவகர்மன்‌ நிருமித்தன னும்‌ பி-ம்‌:--*மேனாள்‌. 
2 அமைவனவாம்‌, (௨௬) 
௨௭. ஒன்‌ நினை யுமையாள்‌ கேள்வ னுவக்தனன்‌ மற்றை யொன்றை 
நின்‌ றுல களந்த நேமி 4நெடியவ னங்கை கொண்டா 
னென்றிது வுணர்ந்த விண்ணோ ரிரண்டினும்‌ “வன்மை யெய்தும்‌ 
வென றிய தியாவ தென்று விரிஞ்சனை வினவ £வத்நரள., 
இவும்‌, மேற்சவியும்‌-குளகம்‌. 
(இ-ள்‌.) அவ்விரண்டுவிற்களுள்‌), ஒன்‌ நினை - விக்கல்‌ உமையா ன்‌ 
கேள்வன்‌ - உமாபதியான உருத்திரமூர்த்‌தி, உவர்தனன்‌ - விரும்பியெடுத்‌ 
அக்கொண்டான்‌; மற்றை ஒன்றை - மற்றொருவில்லை, நின்ற உலகு அளர்த 
.ரேமி நெடியவன்‌ - இரிவிச்கிரமனாய்கின்று உலகங்களையளவிட்ட சக்கராயு 
தத்தை யேர்திய யாவரினும்‌ பெரிய திருமால்‌, ௮ம்‌ கை கொண்டான்‌ - 


க 


(தன ௮)அழகயெ கையில்‌ எடுத்துக்கொண்டான்‌ ; என்ற இது உணர்ந்த விண்‌ . 
ன>ோர்‌ - என்ற இச்செய்தியை அறிர்த தேவர்கள்‌, இரண்டின்‌ உம்‌ வன்மை . 


எய்தும்‌ வென்றியது யாவது என்று-இவ்விரண்டுவிற்களுள்ளும்‌. வலிமையா 
லடையும்வெற்றியையுடையது எர்தவில்லாகு மென்று, விரிஞ்சனை வினவ - 
பிரமனைக்கேட்க, ௮ச்சாள்‌-அச்காலத்‌.இல்‌,--(௪-று.)--அவன்‌ , *அமர்மூட்டி 
விட்டான்‌? என மேற்சவியோடியையும்‌. 

அவ்விரண்டுவிற்களையும்‌ விட்ணுவும்‌ வெனும்‌ கைக்கொண்டடாராக, 
*இவ்விருவிற்களுள்‌ வலியது௪த1? என்று வினவுறெவியாசத்தால்‌ தேவர்கள்‌ 
அச்சமயத்து இவ்விருவரிலும்‌ மேம்பட்டவர்‌ யாவசென்று பிரமனை வினவி 
னரென்க, பி - ம்‌: ரெடியமானெறியில்‌, “மேன்மை. “அன்னான்‌. (௨௭) 
௨௮, சீரிது தேவர்‌ தங்கள்‌ சிந்தனை யென்ப துன்னி 

வேரியல்‌ கமலத்‌ தோனும்‌ * விளைவதோர்‌ “வினையர்‌ தன்னால்‌ 

யாரினு முயர்ந்த மூலத்‌ தொருவரா மிருவர்‌ தம்மை 

மூரிவெஞ்‌.சிலைமே லிட்டு மொய்யமர்‌ மூட்டி. விட்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) வேரி அம்‌ கமலத்தோன்உம்‌ - பரிமள த்தையுடைய அழயெ 
தாமமைமலரில்‌ வாழ்கின்ற பிரமதேவனும்‌, தேவர்தங்கள்‌ சிந்தனை சீரிது 


என்பது உன்னி - (இவ்வகையாராய்ச்‌ . செய்யச்கருதுறெ) தேவர்களது. 


எண்ணம்‌ சிறப்புடையதென்று நினைத்து, விளைவது தர்‌ வினையந்தன்னால்‌ - 
பயன்விளை தற்குஉரியதான உபாயத்தினால்‌ [தர்திரமாக என்றபடி], 
யாரின்‌உம்‌ உயர்ர்த மூலத்து ஒருவர்‌ ஆம்‌ இருவர்தம்மை - யாவரினுஞ்சிற 
ந்த ஒப்பற்றமுதற்கடவுள ரென்னப்படுநெற அரி௮அரனென்னும்‌ இருமூர்த்தி 
களை, மூரி வெம்‌ லை மேல்‌ இட்டு - வலிமையையுடைய விற்களை வியாஜம்‌ 


Pw 
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I 


காண்டம்‌ ௨௨-பரசுராமப்படலம்‌. ௮௮௭ 


வைத்து, மொய்‌ அமர்‌ மூட்டிவிட்டான்‌ - (ஒருவரோடொருவர்‌) வலியபோ 
சைச்செய்யுமா று அண்டி விட்டான்‌;(௪-று.)--பி - ம்‌:_ இயைவது வின 
யந்தன்னால்‌, (௨௮) 
௨௯. இருவரு மிரண்டு வில்லு ! பேற்றின்‌ ௬லக மேழும்‌ 

வெருவரத்‌ திசைகள்‌ பேர வெங்கனல்‌ பொங்க மேன்மேற்‌ 

செருமலை இன்ற போழ்திற்‌ நிரிபுர மெரித்த தேவன்‌ 

வரிசலை யிற்ற தாசு மற்றவன்‌ முனிந்து மன்னோ. 

இதுவும்‌, மேற்கவியும்‌ - குளகம்‌. 

(இஃ ள்‌.) இருவர்‌உம்‌ - ௮ரி அரன்‌ என்னும்‌ இரண்‌பேரும்‌, இரண்டு 
வில்உம்‌ ஏற்றினர்‌ - இரண்டுவிற்களையும்‌ நாணேற்றி, உலகம்‌ ஏழ்‌உம்‌ வெரு 
வர - ஈரேழுலகங்களும்‌ அச்சமடையவும்‌, திசைகள்‌ பேர - திக்குகள்‌ 
நிலைதமொறவும்‌, வெம்‌ கனல்‌ பொங்க - வெவ்விய கோபாக்கினி மேலெழ 
வும்‌, மேல்மேல்‌-மேலேமேலே, செரு மலைதின்‌ற போழ்தில்‌-(ஒருவரோடொ 
ருவர்‌) போர்செய்றெ சமயத்திலே, திரிபும்‌ எரித்த தேவன்‌ வரி சிலை இற்‌ 
றது ஆக - மூன்றுபட்டணங்களை யெரித்தொழித்த வெபிரானது கட்ட 
மைர்தவில்‌ சிறிது முறிபட்டதாய்விட, மற்று - பின்பு, அவன்‌ - அப்பரம 
சிவன்‌, முனிந்து - கோபங்கொண்டு (எ - அ )-—'மீட்ம்போர்தொடயங்‌ 

- கும்வேலை? என மேற்கவியி லியையும்‌. பி -ய்‌;-1 ஏந்தினர்‌. (௨௯) 
௩௦. மீட்டும்போர்‌ தொடங்கும்‌ வேலை விண்ணவர்‌ விலக்க வல்வி 
னீட்டினன்‌ றேவர்‌ கோன்கை நெற்றியிற்‌ கண்ணன்‌ வெற்றி 
காட்டிய கரிய மாலு கார்முகந்‌ தன்னைப்‌ பாரி 
லீட்டிய தவத்தின மீக்க விரிசிகற்‌ கேது போனான்‌. 

(இ - ள்‌.) மீடம்‌ போர்‌ தொடங்கும்‌ வேலை - (உருத்திரமூர்த்தி) மறு 
படியும்‌ போரைச்‌ செய்யத்தொடங்குமளவில்‌, விண்ணவர்‌ - தேவர்கள்‌, 
விலக்க - (போரை) விலக்கிட, நெற்றியில்‌ கண்ணன்‌ - நெற்றியில்‌ (நெரு 
ப்பு) விழியையுடைய இவன்‌, வல்‌ வில்‌ - வலிய அந்தத்‌ தனத) வில்லை, 
தேவர்சோன்‌ கை நீட்டினன்‌ - தேவர்களுச்கரசனான இர்‌ திரன த கையிலே 
கொடித்திட்டான்‌; வெற்றி சாட்டிய கரிய மால்உம்‌ - வெற்றியை (இப்பொ 
முத) வெளிக்குச்சாண்பித்த சருகிறமுடைய திருமாலும்‌, கார்முகர்தன்னை- 
(தன .த)வில்லை, பாரில்‌ ஈட்டிய தவத்தின்மிக்ச இரிசிகற்கு-நிலவுலச த்‌ திலே 
(தான்‌)செய்தசேர்த்த தவத்தாற்‌ சிறந்த இருசிகனென்னும்‌ முணிவனுக்கு, 
ஈந்துபோனான்‌ - கொடுத்துவிட்டுச்‌ சென்றான்‌; (௭ - று.) 


ஆ “வல்வில்‌? என்றது, முன்னே வலிமையுடையதாயிருக்த வில்‌ என்றபடி; 


அன்றி, அறுபதினாயிரம்பேர்கூடி அருமையாக எடுத்துவரத்தக்கதும்‌ இராம 
பிரானொருவனையொழியப்‌ பிறரால்‌எடக்கவும்‌ வளைக்கவும்‌ முடியா ததுமான 
வலிமையுடைய தென்றபடியுமாம்‌: இகழ்ச்சியாசவுமாம்‌. இங்சே “நெற்றியிற 
கண்ணன்‌” என்றது, ரெற்றியிலுள்ள ரெருப்புக்கண்ணும அப்பொழுது பய 
னற்றதாயிற்‌ நென்னும்‌ கருத்தை விளக்குதற்கு; இவ்வரலாறு கூறு 


௮௮ .. கம்பராமாயணம்‌ ஸி 


விடத்தில்‌ ஸ்ரீவால்‌மீராமாயண த்தில்‌ தரிலோசக??? என்று உபயோடத்‌. 
இருப்பதும்‌, ஸ்ரீகோவிர்தராஜரென்ற வ்யாச்யாதா அல்கு “த்ருதியலோசா 
மும்‌ நிரர்த்தமாசச்செய்யப்பட்ட து? என விசேடவுரை அருளிச்செய்திருத்த 
ஓல்‌ காண்க, அன்றியும்‌, இர்தப்போரில்‌' ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவின து உங்காரத்‌ 
தால்‌ சிவனும்‌ சிவவில்லும்‌ பங்கஞ்செய்யப்பட்டனவென்று ஸ்ரீராமாயணத்‌ 
இற்‌ கூறப்பட்டுள்ள கருத்தை விளக்குவார்‌, *வெற்றிகாட்டிய கறிய மால்‌? 
என்றாரென உணர்க, இதனால்‌, €ழ்க்சவியில்‌ “வரிலையிற்றதாக மற்றவன்‌ 
முனிர்‌ து” என்பதற்கு - மற்றவன்முனிர்‌ து வரிசிலையிற்றசாச என மாற்றி - 
மற்றையவனாயெ திருமால்‌ கோபித்தலாற்‌ வென தவில்முறிபட வென வுரை 
த்தல்‌ முதனூலோடு பொருர்‌ தம்‌. திருமால்‌ மேம்பட்டவனென்று விளங்‌ 
யெதனால்‌ மீண்டும்போரைத்தொடங்கவொட்டா த விண்ணோர்‌ விலச்னெர்‌. 
கீழ்க்கார்முகப்படலத்தில்‌, சவபிரான்‌ இவ்வில்லேயெடுத்துக்கொண்டு 
தக்கன்வேள்வியைச்சார்ர்‌து அதனை அழித்தபின்பு ஜனககுலத்து த்‌ தேவ 
ராதனென்னும்‌ அரசனிடம்‌ வில்லைவைத்திட்டானெனக்‌ கூறியதனோடு 
இதுபொருர்‌,துமாறு என்னையெனின்‌,--விசுவசருமனால்‌ நிருமிச்சப்பட்ட 
வில்லிரண்டனுள்‌ ஒன்றைச்‌ திருமால்‌ இருவுள்ளமுவர்‌ அ எடுத்துக்கொள்ள, 
மற்றொன்றைத்‌ தேவர்வேண்டுசோளாற்‌ வெபிரான்‌ எடுத்துச்சென்று அத 
னுதவியால்‌ திரிபுரசங்காரஞ்செய்திட்டு அதன்பின்‌ தக்ஷயாச்விராசமுஞ்செய்‌ 
அபின்னர்த்‌ தச்சன்‌ வேள்விமுடி.வில்‌ தேவர்கருக்தாற்‌ பிரமன்‌ தூண்டிவிடச்‌ 
சிவவிஷ்ணுச்சள௮ யுத்தம்‌ ஈடர்த தென்‌ றும்‌,அதனிறுதியில்‌ வில்லைச்‌ வென்‌ 
இச்‌. திரன்மூலமாகச்‌ சனககுலத்தரசனிடம்‌ வைத்திட்டா னென்றும்‌ உய்ச்‌ 
அணர்ந்துகொள்ச. தேவா திதேவனான திருமால்‌ இங்கனம்‌ தேவர்கள்‌. தாண்‌ 
டப்‌ போர்செய்திட்டது இச்சாமாத்திரத்தாற்‌ செய்ததொரு இருவிளையாட 
லாமெனச்‌ காண்க, இவ்வரலாற்றால்‌, வெவில்லைக்சாட்டிலும்‌ விஷ்ணுவில்‌ 
லுக்கும்‌ சிவனைச்சாட்டிலும்‌ விஷ்ணுவுக்கும்‌ உள்ளஎற்றம்‌ பரசு.ராமனால்‌ 
விளச்‌இச்கூறப்பட்டவாறு நோக்குக. இருசிகன்‌-பரசுராமனது தர்தையான 
ஜமதக்‌ினிமுனிவன அபிதா; “பாரிலீட்டிய தவத்தான்‌ மிச்ச? என்னும்‌ 
அடைமொழியை இரிசகெனுக்குக்‌ சொடுத்த.து, விஷ்ணுவினால்‌ தன்னிடம்‌ 
வில்லை வைத்திடுதற்கு ஏற்ற தவமுடையா ணிவனென்றற்கு. (௨௦) 
௩௧. இரிசிஃ னெக்தைக்‌ சப வெர்தையு மெனக்குத்‌ தந்த 
்‌.. வரிசிலை 4யிதுநீ நொய்தின்‌ வாங்குதி பாயின்‌ “மைந்த 
குரிசில்க ணின்னொ டொப்பா ரில்லையான்‌ குறித்த போரும்‌ 
புரிகலெ னின்னோ டின்னம்‌ புகல்வது கேட்டி யென்றான்‌. 
(இ-ள்‌) இரிசிசன்‌ - அர்த ரு£கமுனிவன்‌, எர்தைக்கு - எனதுதர்‌ 
தையான ஜமதக்கினிமகாமுனிவனுக்கு, ஈய - கொடுக்க, எந்றைம்‌ - என்‌ 
தர்தையான அர்தச்சமதச்‌ கனியும்‌, எனக்கு தந்த - எனக்குக்கொடுத்தறா 
ளிய; வரி லை - சட்டமைந்த வில்லாதிய, இது - இதனை, மைந்த - று 
வனை! நீ கொய்தின்‌ வாங்குதி ஆயின்‌ - எளிதில்‌எடத்‌ அவளைப்பாயாயின்‌, 
ரின்னொூ ஒப்பார்‌ குரிசில்கள்‌ இல்லை - உன்னுடன்‌ஒப்பவரான அரசர்‌ (உல 


காண்டம்‌ ௨௨ --பரசுராமப்படலம்‌, ௮௮௯ 


கத்தில்‌ எவரும்‌) இலர்‌; யான்‌ குறித்த போர்‌உம்‌ புரிகிலென்‌ - நான்‌ (உன்‌ 
னுடன்‌ இப்பொழுது செய்வதாக) நினைத்தள்ள போசையுஞ்‌ செய்யா 
தொழிவேன்‌; நின்னோடு இன்னம்‌ புகல்வ. கேட்டி - உன்னுடன்‌ இன்ன 
, மும்‌ (கான்‌) சொல்வதை (6 கருத்தோடு) கேட்பாயாக, என்றான்‌ - என்று 
(ரகுராமனை நோக்கிப்‌ பிருகுராமன்‌ பின்னும்‌) கூறலானான்‌; (௭ - று.)-- 
அதனை அடுத்த மூன்றுகவிசளிற்‌ காண்க. பி - ம்‌:_-1இதனைவல்லை, “மன்‌ 
னகுரிசில்கள்‌, மன்னர்குரிசிலே, மைர்தகுரிசிலும்‌, ” போலாம்‌. (௩௪) 
௩௨.--இதுழதல்‌ மன்று கவிகள்‌ தளகம்‌: பமசுராமன்‌ தான்‌ வந்த 
காரணத்தைக்‌ கூறுதலைத்‌ தேரிவிக்தம்‌. 

ஊனவில்‌ லிறுத்த மொய்ம்பை !நோக்குவ தூக்க மன்றான்‌ 

மானவ மற்றுஜ்‌ கேளாய்‌ வழிப்பகை யுடைய தும்பா 

லினமி லெந்தை சற்ற நீக்னா னென்ன முன்னோர்‌ 


தானவ னனைய மன்னன்‌ கொல்லயான்‌ சலித்து மன்னே, 


(இ-ள்‌.) ஊனம்‌ வில்‌ இறுத்த மொய்ம்பை மோக்குவது ஊச்கம்‌ 
அன்று - (முன்னமே) பழுதுபட்கெடடர்ததொரு வெவில்லை (8) முறித்‌ 
திட்ட வலிமையை(ப்‌ பெரீயதாசச்‌) கருதிமதிப்பது றெப்பாகா து; மானவ- 

்‌ (வைவச்சுவத) மனுவினது குலத்தவனே ! மற்றுஉம்‌ கேளாய்‌ - (இன்ன 
மும்‌ சான்‌ சொல்வதைக்‌) கேட்பாயாக; உம்பால்‌ வழி பகை உடையது - 
(க்ஷத்திரியர்களாகிய) உங்களிடத்து (எனக்குப்‌) பழமையாகப்‌ பகைமை 
உள்ளது; (ஏனெனில்‌), முன்‌ - முன்னொருகாலத்திலே, இர்‌ தானவன்‌ 
அனைய மன்னன்‌ - தனுகுலத்தவனனை அசுரனை யொத்த (கொடுச்தன்மையை 
யுடைய] ஓரரசன்‌, ஈனம்‌ இல்‌ எந்தை £ற்றம்‌ நீக்கினான்‌ என்ன - குற்றமற்ற 
என ததர்தை “கோபத்தையொழித்தவன்‌? என்‌ அசரு தியுங்கூறியும்‌,கொல்ல- 
(என்‌தச்தையைக்‌) கொன்றுவிட, யான்‌ - சான்‌, சலித்து-கோபம்கொண்டு, 
(எ - து.)-வேச்தையெல்லாவ்‌ களைகட்ட” என மேற்சவியோடு தொடரும்‌, 
I இணி, மானவளஎன்பதற்கு - மனிதர்தலைவனே: என்றும்‌, யானென்னும்‌ 
அபிமானமுடையானே! என்றும்‌ உரைகொள்ளலாம்‌. ஈனமிலெக்தை - 
நிரபராதியான ஜமதக்கினி. மன்னன்‌ - கார்த்தவிரியார்ச்சன னென்றாவத, 
அவன்மச்களுளொருவ னென்றாவது கொள்க, சார்த்தவீரியனே ஜமதச்‌ 
“இனியைச்‌ கொன்றதாகவுஞ்‌ லெ நூல்‌ கூறும்‌. சலித்து - பிதிருசோகத்தால்‌ 
மனம்‌ நிலைகலங்கி வருந்தி யெனவுமாம்‌. பி-ம்‌:-- 1 சோச்குமீ து, உடையன்‌. 
8 ௩௩. மூவெழு முறைமை பாரின்‌ முடியுடை வேந்தை யெல்லா 
்‌மேவெழு மமுவீன்‌ வாயால்‌ வோரச்‌ "களைகட்‌ டன்னார்‌ 
தூவெழு குருதி வெள்ளத்‌ துறையிடை முறையி னெக்தைக்‌ 
காவன கடன்க ணோர்ற்‌ த னருஞ்சின படஈூப்‌ போக்தேன்‌, 

(இ-ள்‌) மூ எழு முறைமை - இருபத்தொரு தலைமுறை, பாரில்‌ முடி 

உடை வேர்தை எல்லாம்‌ - நிலவலகத்திலுள்ள சரீடத்தையுடைய அரசர்‌ 
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௮௯0 . கம்பராமாயணம்‌ ஸ்ஸ்‌ 


களையெல்லாம்‌, மேவு எழு மழுவின்‌ வாயால்‌ - - விரும்பியெழுகற கோடாலி 
யென்னும்‌ படையின து கூர்றுணியினால்‌, வேர்‌ அற - வேரோடெற்றுப்போம்‌ 
படி, களை கட்டு - (பயிர்ச்குச்களைபறித்தல்போலத்‌ தஷ்ட)நிச்செகஞ்செ 
ய்‌.து, அன்னார்‌ - அவ்வரசர்கள து, கா எழு குருதி வெள்ளம்‌ அறையிடை - 
தசையிணின்று பெருகுன்ற்‌ இரத்தநீர்வெள்ளத்தினாலான. நீர்த்துறை 
யிலே, முறையின்‌ - (வேத) விதிப்படி, எர்தைக்கு ஆவன சடன்கள்‌ ரேர்ர்‌ 
தேன்‌-என அதர்தைக்குச்‌ செய்யவேண்டுவனவான நீர்க்கடன்களைச்செய்து 
முடித்தேன்‌; (அதுமுதல்‌), அரு செம்‌ அடக்கி போர்தேன்‌-(தடப்பதற்கு) 
அரிய(என.௮) கோபத்தை அடக்கவெர்‌அள்ளேன்‌; (எ-று, )_வேரற- -இஷ்ட 
ஜுபர்‌துவர்ச்சமெல்லாம்‌ அழிய. கடன்கள்‌ - ஜலதருப்பணங்கள்‌. குருதி 
வெள்ளத்‌ துறை-செயெமர்தபஞ்சசம்‌, பி - ம்‌:_3வேவெழு, களைந்திட, () 
௩௪. உலகெலா முனிவற்‌. இர்தே னுறுபகை யொடுக்‌பப்‌ போர்கே 

னலூன்மா தவங்கள்‌ *செய்தேச ரருவரை யிருர்தே னாண்டைச்‌ 

சிலையைநீ மிறுத்த வோசை செவியுறச்‌ றி வந்தேன்‌ 

்‌ மலைகுவென்‌ வல்லை யாயின்‌ $வாங்குதி தனுவை யென்றான்‌, 

(இ - ள்‌.) உலகு எலாம்‌ - (என்னால்‌ வெல்லப்பட்ட) பூலோகம்‌ முழுவ 
தையும்‌, முனிவற்கு - காயெபமகாமுனிவனுக்கு, ஈந்தேன்‌ - தானஞ்செய்‌ 
தேன்‌; உறு பகை ஒடுக்க போர்தேன்‌ - மிச்கபகைவர்களையெல்லாம்‌ ஒடுவ்‌ 
கச்செய்துவந்தேன்‌; அலகு இல்‌ மா தவங்கள்‌ செய்து - அளவில்லாத 
பெரிய தவங்களை இயற்றியவண்ணம்‌, தர்‌ ௮௬ வரை இருந்தேன்‌ - அருமை 
யான மகேர்‌திரமலையிலே தங்ியிருர்தேன்‌ ; நீ சலேயை இறுத்த ஓசை - 

, நீ வெவில்லை முறித்‌திட்டதனாலாகயெ ஒலி, ஆண்டை - அவ்விடத்து, செவி 
உற - சாதுகளிலேபட [கேட்டதனால்‌], றி வச்சேன்‌ - கோபங்கொண்டு 
இங்குவச்தேன்‌; வல்லை ஆயின்‌-(8) வலிமையுடையையாவையானால்‌, மலைகு 
வென்‌ - (உன்னுடன்‌) போர்செய்வேன்‌; இ தனுவை வாங்குதி - இந்த 
வில்லை வளைத்‌இடு, என்றான்‌ - என்று (பரசுராமன்‌ ஸ்ரீராமனைகோச்ூக்‌) 

கூறினான்‌; (௪ - அ.) 

உறுபசையொடுக்கிப்போந்தேன்‌ என்பதற்கு-(சாமம்‌ சோபம்‌ லோபம்‌ 
மோகம்‌ மதம்‌ மாற்சரியம்‌ என்னும்‌) மிச்ச பெரிய உட்பசையாறையும்‌ அடங்‌ 
கச்செய்துவந்தேன்‌ என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌; இவையாறும்‌ அரிஷட்வர்ச்ச 
மெனப்படும்‌. ஆண்டை - அம்மிதிலையில்‌என்று கண்டம்‌ வு பி-ம்‌:-- 
செய்தென்‌, ூவாங்டெத்‌. (௩௪) 

௩௫.-ஸ்ரீராமன்‌ 'வில்லைத்தநக? என்றுகூறிவாங்கிவளைத்து, 
பாசுராமனைநோக்கிச்‌ சேரல்லுதல்‌. ' 
என்றன னென்ன நின்ற விராமனு முறுவ லெய்தி 
ட கன்றெளிர்‌ மூகக்க னா நாரண வலியி ண்ட 
வென றிவிற்‌ தருகசவனனக்‌ கொடுத்தனன்‌ வீரன்‌ [கொண்டான்‌ 
அன்‌ றிருஞ்‌ சடையோ னஞ்சத்‌ தோளுற வாங்செ்‌ சொல்லும்‌, 


ன 


காண்டம்‌ ௨௨,--பரக்ராமப்படலம்‌, மிக்க 


(இஃ ள்‌.) என்றனன்‌ - என்று (இவ்வா அபரசுராமன்‌) கூறினான்‌; என்‌ 
ன-என்றுசொல்ல, நின்ற இராமன்‌உம்‌ - (எதிரில்‌) நின்ற ஸ்ரீராமனும்‌, மேன 
வல்‌ எய்தி - புன்சிரிப்பையடைந்து, ஈன்று ஒளிர்‌ முகத்சன்‌ ஆ௫ - நன்றாக 
விளங்குகின்ற திருமுசமண்டலத்தை யுடையவனாய்‌, ஈாரணன்‌ வலியின்‌ ஆ 
ண்ட வென்றி வில்‌ தமாக என்ன - * இருமால்‌ வலிமையினால்‌ எடுத்‌ துப்பயின்‌ ற 
வெற்றியைத்தருவதான  அவ்வில்லை (என்னிடம்‌ இப்பொழுது) கொடுத்‌ 
வாய்‌? என்றுகூற, சொடுத்‌ தனன்‌-(பரசுராமன்‌)கொடுத்‌ இட்டான்‌; வீரன்‌-சத்‌ 
தவீரனான ஸ்ரீராமன்‌-சொண்டான்‌-(அவ்வில்லை) வாங்கிக்‌ (கையிற்‌) சொண்‌ 
டவனாகி, அன்று இரு சடையோன்‌ அஞ்ச - ரெருயங்கிய பெரிய சடையி 
னெயுடைய அப்பமசு ராமன்‌ அஞ்சும்படி, தோள்‌ உற வால்‌கி-(அத்தனுசைத்‌ 
தன்‌) தோள்வலிமைபொருர்த வளைத்து, சொல்லும்‌-(பரசுராமனைரோக்டில்‌ 
சிலவார்த்தை) சொல்பவனானான்‌; (௪ - ௮.)--அதனை மேற்‌ கர்ண்க. 

இங்கே, முறுவல்‌ - வீரத்தெழுச்த வெகுளிசகை; மனத்துள்ள தைரிய 
வொளி முகத்தின்‌ மூலமாக வெளிவிளங்குவ தென்பார்‌, “ஈன்றொளிர்‌ முக்‌ 
தனா என்றார்‌. வென்றி வில்‌ - சிவவில்லைக்காட்டிலும்‌ மேம்பட்ட வில்‌; 
*காரணன்வலியினாண்‌ ட வென்‌ றிவில்‌ தறாக என்‌ றதனால்‌,: இருமா லுக்கு உரிய 
வில்‌ இதுகாறும்‌ அவன அஆவேசாவதாரமானஉன்னிடத்திருர்கது, இனி 


' அதனை அவனது அமிசாவதாரமான என்னிடம்‌ தந்துவிடு? என்றும்‌;'அவ்வில்‌ 


திருமாலிடம்‌ இருக்கையில்‌ இவனையும்‌ வெவில்லையும்‌ ஜயித்தது ; உன்னீடத்‌ 
திருக்கையில்‌ பலஅரசர்களையும்‌ அவர்கள்படைச்கலங்களையும்‌ ஜயித்திட்‌ 
டது; அதை என்னிடத்துங்‌ கொடுத்‌ திடுவையானால்‌, அது உடனே உன்னை 
யும்‌ உனது ஆற்றலையும்‌ வென்றுவிடும்‌! என்றும்‌ கூறியவாரும்‌. வென்‌ றிவில்‌- 
தன்னைச்கையிலெடுத்துப்பிடிப்பார்யாவ.ராயினும்‌ அவர்ச்கு வெற்றியைவி 
ளைக்குஞ்சிறப்பையுடைய தனுசென்க, இங்குப்‌ பரசுராமனை தன்‌ நறிருஞ்‌ 
சடையோன்‌? என்று குறித்ததனால்‌, அவ்வில்‌ முன்‌ இிருமால்கையிலிருக்கை 
யிலே சடைமுடியையுடைய சிவபிரான்‌ அதற்கு அஞ்னெ போல, இப்பொ 
ழுது ஸ்ரீராமன்கையிலிருச்கையில்‌ ௮ச்சிவனது மாணாக்கனாஇய சடைமுடி 
புடையப ரகு. ராமபிசான்‌௮ஞ்சினனென்பதுதோன்‌ றும்‌, பி-ம்‌.-4கொண்டச்‌. 

௩௬௮ ஸ்ரீராமன்‌ £இவ்வில்லிற்தடலக்கமாவதுயா து?” என்று வினாவுதல்‌. 

ஹீ பூதலத்‌ தாசை யெல்லாம்‌ பொன்றுவித்‌ தனையென்‌ மலும்‌ 
வேதவித்‌ தாய மேலோன மைந்தன்‌ விரதம்‌ பூண்டா 

யாதலிற்‌ கொல்ல லாகா தம்பிது பிழைப்ப தனறால்‌ 

யா திதற்‌ லெக்க மாவ தியம்புதி விரைவி னென்றான்‌, 

(இ- ள்‌.) பூதலத்து அரசை எல்லாம்‌ - பூலோகத்திலுள்ள அரசகுல 
த்தார்‌ யாவரையும்‌, 8 பொன்றுவித்தனை என்றால்்‌உம்‌ - நீ (மூன்பு) அழியச்‌. 
செய்இிப்டாலாயினுள்‌, லே. தவித்து ஆய மேலோன்‌ மைந்தன்‌ - வேதங்க 
ளைஅறிர்திட்டவனுன மேன்மையையுடைய ஜமதக்னெிமசாமுனிவனது 
புத்திரன்‌; (அன்றியும்‌), விரதம்‌ பூண்டாய்‌ - தவவேஷத்தை மேற்சொண்டு 
ர்ளரய்‌; ஆகலின்‌ - ஆகையால்‌, கொல்லல்‌ ஆகானு- (உன்னைச்‌) கொல்லு 


அக -  கமபராமர்யணம்‌ பால 


தல்‌ கூடாது; (ஆயினும்‌), அம்பு இது பிழைப்பது அன்று-(என்கைவில்லில்‌ 
வைக்கப்பட்ட) இவ்வம்பு (கொடுமைவிளைக்சாமல்‌) தவறுவதன்று; ஆல்‌ - 
ஆதலால்‌, இதற்கு இலக்கம்‌ ஆவது யாது - இவ்வம்புக்கு (இப்பொழுது) 
குறிப்பொருளாவது எது: விரைவின்‌ இயம்புதி - அரிதத்திற்‌ சொல்லுவா 
ய்‌,” என்றான்‌-என்று (தசரதராமன்‌ பரசுராமனைகோக) வினவினான்‌ ;(௪-.று.) 
க்ஷத்இிரியவமிசத்தைப்‌ பெரும்பான்மையும்‌ வேரறுத்திட்ட உன்னை 
வதைத்துப்‌ பழிச்குப்பழிவாங்கவேண்டுவ தாயினும்‌, 6 வேதியன்மகனுர்‌ 
தவவொழுச்சமுடையனு மாதல்பற்றி உன்னைஇப்பொழுதுஉயிசொழியாது 
விடச்சருதுகறே னென்றான்‌. வேதவித்‌ - வடசொல்‌, இவனை வேதவித்‌ 
தென்னா, வேதவித்தாய மேலோன்‌ மைர்தன்‌ என்றது - அந்தண குலத்‌ 
அதித்த இவன அஒமுக்கம்‌ வேதவிதிக்குச்‌ சிறிதும்‌ ஒத்ததன்‌ நென்னுங்‌ 
கருத்தால்‌, £மேலோன்மைந்தன்‌” என்றது - முதன்மையான பிராமணஜாதி 
யிற்‌ பிறந்து அதற்குக்கமழ்ப்பட்ட ௯த்திரியஜா தியாசாரத்தைச்‌ கொண்டவ 
தைலால்‌. விரைவின்‌-என அ அம்பு வில்லினின்றும்‌ வெளிப்பட்டு உனக்கு 
அபாயத்தை உண்டாக்குவதற்குமுன்னமேயென்றபடி, (௩௬) 
௩௭.--இதுவும்‌ மேற்கவியும்‌-பரசுராமன்‌ ஸ்ரீராமனைத்‌ துதிப்பன. 
... நீதியாய்‌ முனிந்திடே னியில்‌ யொவர்க்கு 
மாதியா னறிக்தனெ னலங்க னேமியாய்‌ 
வேதியா விறுவதே யன்றி வெண்மதிப்‌ 
பாதியான்‌ பிடித்தவில்‌ பற்றப்‌ போதுமோ. 
(இ- ள்‌.) நீதியாய்‌ - நியாயவழியையுடையவனே! முனிர்திடேல்‌ - 
(£ என்னிடத்தில்‌) கோபங்கொள்ளாதே; நீ இங்கு யாவர்க்குஉம்‌ ஆதி - ரீ 
இவ்வுலகங்களிலெல்லோர்க்கும்‌ முதல்வனாவாய்‌; யான்‌ அறிச்தனென்‌ - 
சான்‌ (அவ்வுண்மையை இப்பொழுதே பிரதியட்சமாக அனுபவித்து) அறிர்‌ 
தேன்‌; அலங்கல்‌ சேமியாய்‌ - திருத்துமாய்மாலையையணியுஞ்‌ சக்கராயுதத்‌ 
தைச்சொண்ட திருமாலினயிசமானவனே! வெள்‌ மதி பாதியான்‌ பிடித்த 
வில்‌ - வெண்மையான சர்‌திரன து துண்டத்தைத்‌ தரித்துள்ள பரமசிவன்‌ 
(முன்பு) கையிற்பற்றிய வில்லான து, வேதியா இறுவதுஏ அன்றி - வேறு 
வேறாய்‌ முறிபவெதேயல்லாமல்‌, பற்ற போதும்‌ ஓ - (பேராற்றலுடைய 
உனதுகையிற்‌) பிடித்‌ தற்கும்‌ போதுவதோ? [ அன்றென்‌ றபடி ]; (௪ - அ.) 
நீதி ஆய்‌ - நியரயவழியைஆராய்ர்தறி என்றும்‌, ஆதியானென ஒரு 
சொல்லாச்சொண்டு - முதற்றலைவ னென்றும்‌ உரைத்தலு மொன்று, 
வேதியா - பேதியா; பேதம்‌ என்னும்‌ வடசொல்லடியாப்பிறச்த உடன்‌ 
பாட்டிறந்தசாலவினையெச்சம்‌. இனி, வேதியா - வேதங்களாற்புகழப்படே 
வனே! என. உரைத்து விளியாக்‌னுமமையும்‌, திருமாலின்‌ அமிசமல்‌ 
லாத மற்றவரால்‌ இதனைச்‌ கையிற்‌ பிடித்தல்‌ முடியு [மோ! என்று எற்‌ 
றடிக்குப்‌ பொருள்‌ காணலாம்‌, (௨௪) 
௩.௮. பொன்னுடை. வனைகழற்‌ பொலங்கொ ஃடாளினாய்‌ 
மின்னுடை கேமியா னாதன்‌ “மெய்ம்மையா - 


காண்டம்‌ ௨௨... பரச்ராமப்படலம்‌, ௮௯௩ 


லென்னுள துலஇனுக்‌ இடுக்கண்‌ யான்றந்த 
வுன்லுடை வில்லுமுன னூததக்‌ கீ£டனமுல்‌, 

(இ- ள்‌.) பொன்‌ உடை வனை கழல்‌ - பொன்னாற்செய்யப்பட்ளெள்‌ 
அ௮லங்கரிச்குர்‌ தன்மையுடைய வீரச்க ழலையும்‌, பொலம்‌-அழகையும்‌, கொள்‌- 
கொண்ட, தாளினாய்‌ - பாதங்களையுடையவனே! (8), மின்‌ உடை கேமி 
யான்‌ ஆதல்‌ - ஒளியையுடைய சக்கராயுதத்தைக்கொண்ட திருமாலாகவே 
யிருப்பது, மெய்ம்மை - உண்மையாம்‌; ஆல்‌ - ஆதலால்‌, உலகினுக்கு-(உன்‌ 
னைச்சாவலனாகப்பெற்ற இந்த) உலகததுக்கு, இடுக்கண்‌ - (அரக்கர்‌ முதலி 
யோசால உளதாகும்‌) அன்பம்‌, என்‌ உளது - (இனி) யாதுஉள்ளது? [ஒன்று 
மில்லை]; யான்‌ தர்த உன்னுடை வில்உம்‌ - நானதர்த உன வில்லும்‌, உன்‌ 
உரத்துக்கு ஈடு அன்று - உனதுவலிமைக்கு ஏற்றதாகாது; (௭ - று.) 

பொன்உடை - பொன்னைத்‌ தனக்கு முதற்காரணமாசவுடைய என்ற 
படி. பொலம்‌ கொள்‌ - பொன்னாலாகிய பிறஆ.பரணங்களையுங்‌ கொண்ட 
என்றுமாம்‌, உன்னுடைய வில்‌ - திருமாலின து .தனுசுஎன்றப,ஒ; இப்பொ 
முது உன்னுடையதாகஃிவிட்ட வில்‌ எனினுமாம்‌. மின்‌ உடை சேமி என்பத 
ற்கு - பிறஒளிகளையெல்லாம்‌ (தன்னொளியால்‌) அழிக்குச்சன்மையுள்ள திரு 
வாழி யென்னலுமாம்‌. பி- ம்‌:_—1தோளினாய்‌,தாரி னாய்‌. மெய்ம்மையே. 
என்றான்‌. (௨௮) 

௩௯.-—பரசுராமனது தபோபலம்‌ இராமன்வளைத்தவில்லின்‌ 
அம்புக்கு இலக்காததல்‌. 
எய்தவம்‌ பிடைபழு தெய்தி டாமலென்‌ 
செய்தவ மியாவையுஞ்‌ சிதைக்க வேஃயெனக்‌ 
8 சையவ ணெ௫ழ்தலும்‌ கணையுஞ்‌ சென்றவன்‌ 
மையறு தவமெலாம்‌ வாரி மீண்டதே. 

(இ- ள்‌.) எய்த அம்பு - (உன்னாலிப்பொழுத) எய்யப்படுகிற பாணமா 
னது. இடை பழுது எய்‌.திடாமல்‌ - இடையிலே பழுதுபடாதபடி, என்‌ 
செய்‌ தவம்‌ யாவைஉம்‌ இதைச்ச - யான்‌ செய்துள்ள தவங்களெல்லாவற்றை 
யும்‌ அழிக்கக்கடவது,? என - என்று (பரசுராமன்‌) கூற, ௮வண்‌ சை நெ 
ழ்தலும்‌ - அப்பொழுது (ஸ்ரீராமன இ) கை சிறிது தளர்க்தவளவிலே, கணை 
உம்‌ - அம்பும்‌, சென்று - (வில்லினின்‌ அவிரைமர்‌ த) போய்‌, அவன்‌ மை அறு 
தவம்‌ எலாம்‌ வாரி - அப்பரசராமனது குற்றமற்ற தவம்‌ முழுவதையும்‌ 
வாரிக்கவர்ர்‌தகொண்டு, மீண்டது---;! ௪ - று.) 

$ இராமபிரான்‌ வில்லைவளை த்ததம்‌ பரசுராமனைரோகடி, (உன துதாள்க 
ஞுக்குஉள்ள நடச்கும்வல்லமையையோ, ஒப்பில்லாத தவத்தினாற்சம்பாதித்‌ 
துள்ள ஈல்லுலகங்களையோ, இவற்றில்‌ எதை இதற்கு இலககுஆல்குவ து? 
உனக்குவிறாப்பமானதைச்‌ சொல்‌? என்ன, பரசுராமன்‌ “நான்‌ மனோவேக 
மாய்‌ மகேர்திரமலைக்குச்‌ செல்லவேண்டியிருத்தலால்‌, என்தவத்தினாற்‌ சம 
பாதித்த உலகங்களையே இலக்குஆக்குக? என்றுகேட்டுச்கொள்ள, அவ்‌ 


அகச்‌ க்ம்பராமர்யணம்‌ ங்ர்ல்‌ 


வனமே இராமன்‌ தன்னம்புக்குப்பரசுராமனது தவத்தை இலச்சாச்னெ 
னென்று முதனூலாலுணர்க. ஆகவே, இங்குத்‌ தவம்‌ ஏன்றது-சல்லுலகங்க 
ளைப்‌ பெறுவதற்குச்காரணமா௫ய தவப்பயனை, இதனால்‌, அருவத்தையும்‌ 
- இலச்சாக்சொள்ளவல்லது இசாமபாணமென்று அறிக, பி-ம்‌:--4ஏனா. 
2சையவணெடிழ்த்தலும்‌, கையவணெடுழ்த்தனன்‌. (௩௧) 

௪௦ பரசுராமன்‌ விடைபெற்றுச்‌ சேலலுதல்‌. 

எண்ணிய பொருளெலா மினித முற்றுக 

மண்ணிய மணிநிற வண்ண வண்டுழாய்க்‌ 

கண்ணிய யாவர்க்கும்‌ களைக ணாய 

புண்ணிய விடையெனத்‌ தொழுது போயினான்‌, 

(இ-ள்‌.) (அப்பொழுது பரசுராமன்‌ ஸ்ரீராமனைநோக்க), “மண்ணிய 
மணி நிற வண்ண - சுத்தஞ்செய்யப்பட்ட நீலமணியினது நிற்ம்போன்ற 
திருமேனிகிறத்தையுடையவனே! வண்‌ அழாய்‌ கண்ணிய - அழகிய திருச்‌ 
தழாய்மாலையை யுடையவனே! யாவர்க்குஉம்‌ களை கண்‌ ஆசிய புண்ணிய - 
எல்லோர்க்கும்‌ புகலிடமாக பரிசத்தகுணமுடையவனே! எண்ணிய பொ 
ருள்‌ எலாம்‌ இனிது முற்றுக - (8) நினைத்தகருமங்கள்யாவும்‌ இனிமையாக 
எனிதில்முடியச்சடவன; விடை - (எனக்கு இப்பொழுது) விடையளிப்பா 
யாக, என - என்று கூறி, தொழுது-வணங்கி, போயினான்‌--; (௪ - து.)-- 
புண்ணிய - ஈல்வினையின்‌ வடிவுபோன்‌ றவனே! என்றுமாம்‌. (௪௦) 

௪௧.--ஸ்ரீராமன்‌ தசாதனைச்சார்ந்து தோழது துயர்தீங்கச்சேய்தல்‌. 
அழிந்தவன போனபி னமல ப்பத்‌ 
வொ நிக தன னுயிருலைந்‌ அருகு தாதையைப்‌ 
2பொழிந்தபே ரன்பினாற்‌ றெழுஅ முன்புபுக்‌ 
இழிந்தவான்‌ றுயர்க்கடற்‌ கரைகின்‌ றேற்றினான்‌. 

(இ- ள்‌.) அவன்‌ - அப்பமசுராமன்‌, அழிர்து போன பின்‌ - தோற்றுப்‌ 
போய்விட்டபின்பு, அமலன்‌ - குற்றமற்ற ஸ்ரீராமன்‌ --ஐ உணர்வு ஒழிச்த 
னன்‌ உயிர்‌ உலைர்‌து உருகு தாதையை - (பரசுராமனிடத்துப்‌ பயத்தினால்‌) 
ஐம்புலவுணர்ச்சியையும்‌ நீங்ெவனாய்‌ உயிர்வருர்தி [மூர்ச்சித்து]த்‌ தளர்‌ 
இன்ற (தன்‌. தந்தையான தசரதனை, பொழிர்த பேர்‌ அன்பினால்‌ - வெளிப்‌ 
படுகின்ற மிச்ச அன்பினால்‌, தொழுது - வணங்க, முன்பு புக்கு - அவன்‌ 
கண்ணெதிரே சென்று, இழிர்த வான்‌ துயர்‌ கடல்‌ நின்று சரைஏற்றி 
னான்‌ - (அவன்‌) இறங்‌ அயிழ்ர் திருந்த பெரியதுக்கசாகரத்தினின்‌ அ (அவ 
னைக்‌) கமையேறச்செய்திட்டான்‌; (௪ - அ.) a 

இங்கனம்‌ பரசுராமனைவெற்றிகொண்டெனுப்பியஹீ ராமன்‌ தீன்தம்தை 
யின்‌ மனத்துயரத்தையொழித்து அவனைக்‌ களிப்படைவித்தா னென்பதாம்‌. 

அழிர்தவன்‌ என ஒருபெயராக எடுக்கவுமாம்‌. பரசுராமனாலுண்டானபீடை 
ஒழிக்தவுடனே தசரதராமன்‌ கிரகணத்‌ தினின்‌ அவிபெட்ட சர்திரகுரியர்‌ 
போலச்‌ குறைவறயிகவிளங்கனொ னென்பார்‌, இங்கே “அமலன்‌? என்றார்‌. 
ஜயுணர்வு - செல்லும்‌ புலன்கள்வேறுபட்டால்‌ ஐர்தாகிய உணர்வு; ௮௮, 


காண்டம்‌ ௨௨. பரசுராமப்படலம்‌, அடிடு 


மனம்‌: இதனை *'ஐயணர்வெய்தியச்சண்ணும்பயமின்றே?? என்னும்‌ திரு 
கீகுறளின்‌ பரிமைலழகருரையாலும்‌ அறிக, சாண்டல்‌,கேட்டல்‌, மோத்தல்‌, 
பரிசித்தல்‌, சுவைத்தல்‌என்னும்‌ ஐம்பொறிகளின்‌ உணர்வுசளும்‌ அழிர்துஎன்‌ 
தவாறுமாம்‌. பரசுராமன்‌ புறப்பட்டுப்போனபின்‌ ஸ்ரீராமன்‌ அர்தவில்லை 
வருணணிடல்கொடுத்திட்டு விட்டன்முதலிய இருடியரைவணங்கிவிட்டு, 
பரசுராமன்‌ வந்ததனால்‌ திகைப்படைக்‌ திரும்த தசரதனையணுதி, பரசுராமன்‌ 
போனான்‌; இணி அயோத்திக்குச்செல்லலாம்‌? என்ன, தசரதன்‌ புதல்வனைக்‌ 
கட்டியணைத்து உச்‌மோம்‌ து உடம்பெல்லாம்மயிர்ச்கூச்சுண்டாசப்போன 
ச்சமடைந்து தானும்‌ தன்‌ புதல்வரும்‌ மறுபிறவி பிறந்தன ராக வெண்ணினா 
னென்று முதனூலிற்‌ கூறியுள்ளது, பி - ம்‌:--1 தந்தையை, *மொழிர்ச. 
௪௨௮ தசாதன்‌ களிப்புக்கடலு ளாம்தல்‌. 

வெளிப்படு முணர்வினன்‌ 1விழும நீக்கியே 

தளிர்ப்புறு மதகரித்‌. தானை யானிடைக்‌ 

குளிப்பரும்‌ அயர்க்கடற்‌ கேடு கண்டவன்‌ 

களிப்பெனும்‌ கரையிலாக்‌ கடலு ளாழ்க்‌ தனன்‌. 

(இ - ள்‌.) வெளிப்படும்‌ உணர்வினன்‌ - (முன்னே அழிச்‌ தபோன ) 
அறிவு (மீண்டுர்‌) தோன்‌ றிவிளங்கப்பெற்றவனாய்‌, விழுமம்‌ நீங்க - துன்பம்‌ 
ஒழிர்‌ அ, தளிர்ப்பு உறும்‌ - மனவெழுச்சியையடைறெ, மத கரி தானையான்‌- 
மதம்பிடி த்தயானைச்சேனையையுடைய தசரதன்‌, இடை குளிப்பு அரு யர்‌ 
சடல்‌'கோடு கண்டவன்‌-இடையிலே (மூழ்குவதற்கு) அருமையான துன்ப 
மாற பெருங்கடலின்‌ எல்லையைச்‌ சண்டறிர்தவன்‌, (பின்பு), களிப்பு 
எனும்‌ கரை இலா கடலுள்‌ ஆழ்ந்தனன்‌ - களிப்பென்டிற சரையில்லாத 
சடலினிடையே மூழ்னொன்‌; (௪ - று.) 

முதலடி ச்கு-உடம்பைவிட்டுவெளியேசென்‌ றிருந்த உயிரினுணர்ச்சியை 
யுடையவன்‌ அத்துன்பர்தணிர்‌.து என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. தசரதன்‌ மிச்ச 
அன்பர்தணிர்‌து பேரானந்தமடைர்தானென்பதாம்‌, பி-ம்‌:--1விம்மல்‌, 

௪௩,-தசரதன்‌ உச்சிமோந்து ஆனந்தக்கண்ஸி நகுத்தல்‌. 
பரிவறு &சந்தையப்‌ பரசு ராமன்கை 
வரிசிலை வாஜல்யோர்‌ வசையை நல்கிய 
வொருவனை த்‌ தழுவீநின ச்சு மோர்துகன்‌ 
னருவியங்‌ கண்ணெனும்‌ கலச மாட்டினான்‌. 

(இ- ள்‌.) பரிவு அறு சிர்தை-அன்பு றிதுமில்லாத மனத்தையுடைய, 
௮ பரசரழமன்‌ - அர்தப்பமசுராமன ௮, கை - கையிலிருந்த, வரி சிலை - கட்‌ 
டமைந்த வில்லை, வால்‌ - (அவனிடத்தினின்‌ ற) வாங்கிக்கொண்டு, ஓர்‌ 
வசையை ஈல்கிய - ஒப்பற்றபழிப்பை (அவனுக்குக்‌) கொடுத்திட்ட, ஒரு 
வனை - ஒப்பற்ற ஸ்ரீராமபிரானை, (தசரதன்‌), தழுவிரின்று - (தன்கைகளா 
லணைத்து நின்று, உச்‌? மோர்து - (இவனது) உச்ரியை(த்‌ தான்‌) மோர்‌ 


௮௯௬. கம்பராமாயணம்‌ மால 


இட்டு, தன்‌ அம்‌ கண்‌ அருவி எனும்‌ கலசம்‌ அஃ்டினான்‌ - தனது அழூய. ... 
கண்சளினின்று . வெளிப்படகற ஆனந்தக்‌ சண்ணீர்ப்பெருக்காறெ கும்ப 
தீிர்த்தங்களால்‌ .(அவனை) நீராடுவித்தான்‌; (௪ - று.) 

' இச்செய்யுளின்‌ இரண்டாம்‌ அடி - ஒன்றைக்கொடுத்து ஒரு பொருளை 
மாற்றிச்சொண்டதாகச்‌ கூறினமையால்‌, பரிவர்த்தனையென்னும்‌ மாற்று 
நிலையணியாம்‌. கலசம்‌ - இறுபாத்திரத்தில்‌. வைக்கப்பட்ட சத்தமான 
தீர்த்தத்‌ துக்கு ஆகுபெயர்‌. த்தை மகனைத்‌ தழுவுங்காலத்தத்‌ தந்தையின்‌ 
ஆனச்தச்‌ கண்ணீர்‌ மைர்தனுடம்பின்மீ அ வழிர்ததை,மைர்தனுக்குத்‌ தந்‌ைத 
மங்களஸ்சாகஞ்செய்வதாகக்‌ குறித்தார்‌. பி- ம்‌:--1சக்தனை. (௪௩) 


௪௪. -தசரதனது உள்ளநிகழ்ச்சி, 
'பொய்ம்மையில்‌ சிறுமையிற்‌ புரிர்த வாண்டொழின்‌ 
மும்மையி னுலஇனான்‌ முடிக்க லாவதோ 
மெய்ம்மையிச்‌ சிறுவனே வினை செய்‌ தோர்களுக் 
இம்மையு மறுமையு மீயு மென்றனன்‌, 

(இ - ள்‌.) -சிறுமையில்‌ - இளம்பிசாயத்திலே, பொங்கல்‌ - வஞ்‌ 
சனை சிறிதும்‌இல்லாமல்‌, புரிந்த - (இச்குமாரன்‌) செய்துமுடித்த, ஆண்‌ 
தொழில்‌ - ஆண்மைக்குஉரிய பராச்சரமச்செய்கை, மும்மையின்‌ உலகினால்‌ . 
முடிக்கல்‌ ஆவஅஓ - மூன்றுஉலசங்களி லுள்ளாசாலும்‌ (ஒருங்குகூடியாயி 
னுஞ்‌) செய்துமுடி த்தற்குக்‌ கூடியதோ? [அன்றென்‌ றபடி ]; இ சிறுவன்‌ ஏ - 
.இவ்விளங்குமாரனே, வினை செய்தோர்களுக்கு - நல்வினை தீவினைகளைக்செ 
ய்‌ திட்டபிராணிகளுச்கு,இம்மைஉம்‌ மறுமைஉம்‌ ஈயும்‌-(அவரவர்வினைக்கேற்‌ 
ப)இம்மைப்பயனையும்‌ மறுமைப்பயனையும்‌ அளித்தருளும்‌;மெய்ம்மை-(இ.த) 
உண்மை,” என்றனன்‌ - என்று (தசரதன்‌) கருதினான்‌; (௪ - று.) 

மூவுலக த்அக்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ அருமையான தொழிலை இவன்‌ இள 
மையிலேயே செய்ததனால்‌, இவன்‌ பகவானுடைய அமிச மெனத்தஈரசன்‌ 
உண்மை கருதினான்‌. பி-ம்‌:--1செய்தாருக்கும்‌. (௪௪) 

௪௫.--ஸ்ரீமாமன்‌ வைஷ்ணவவில்லை வநணதேவன்கையிற்கொடுத்திட்டூச்‌ 
சேனைழதலியவற்றேடு அயோத்தி சேர்தல்‌. 
பூமழை பொழிந்தனர்‌ புகுந்த 2 தேவருள்‌ 
வாமவேல்‌ வருணனை மான வெஞ்சிலை 
சேமியென்‌ 2 றுதவித்தன்‌ சேனை யார்த்தெழ 
நாமகீ ரயோத்திமா நகர நண்ணினான்‌, 

(இ-ள்‌.) (அப்பொழுது), பூ மழை பொழிரச்‌ தனர்‌-புஷ்பவர்‌. 'ஷத்கைச்‌ 
சொரிந்தவர்சளாய்‌, புகுந்த - (அங்குஅருகில்‌| வர்சுசேர்ர்த, தேவருள்‌ - 
தேவர்களுள்‌ ளே , வாமம்‌ வேல்‌ வருணனை -அழயெ வேலாயுதத்தையுடைய 
ற்காக, (ஸ்ரீராமன்‌), மானம்‌ வெம்‌ லை சேமி என்று - 
£பெருமையையுங்‌ கொடுமையையு முடைய இவ்வில்லை (£ ஈன்றாசச்‌) காப்‌ 


காண்டம்‌ ௨௨-பூரசுராமப்படலம்‌, ௮௯௭ 


பாற்நிவைப்பாய்‌?' என்றுகூறி, உதவி - (அவ்விஷ்ணுவில்லே அவளிட ச்சே) 
கொடுத்துவிட்டு, தன்‌ சேனை ஆர்த்து எழ - தனது சேனைகள்‌ ஆரவாரஞ்‌ 
._ செய்துகொண்டு கூடவேபிரயாணப்பட்வெர, காமம்‌ நீர்‌ அயோத்தி மா ஈக 
ஆரம்‌ சண்ணினான்‌-பிரசத்தமான நீர்வளமுள்ள அயோத்திமா£கரைச்‌ சென்‌ 
றடைக்தான்‌; (எ - இ.) பி - ம்‌:--3தேவர்கள்‌, ? உதவினன்‌. 
இவ்வில்லை வருணன்‌ பின்பு கரன்முதலிய ராக்ஷசர்களின்‌ வதத்திற்கு 
உதவும்பொருட்டு அக த்தியமகாமுனிவன்‌ மூலமாக ஸ்ரீசாமனுக்குச்‌ கொண 
ர்ச்துகொட்பஅ, ஆரணியகாண்டத்தில்‌ அறிவிச்சப்படும்‌, காமநீர்‌ - (பகை 
வர்க்கு) அச்சத்தைத்‌ தருகின்ற (அகழி) நீருமாம்‌, (௪௫) 
௬௬.--டதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - தசரதன்‌ பரதனை நோக்கி மாதாமகன்‌ 
விநப்பீன்படி கேகயநாட்டிற்த *சேன்றுவா அநுமதிதரு தலைக்‌ கூறும்‌, 
நண்ணின ரின்பத்து வைகு காளிடை 
மண்ணுறு முரசினம்‌ வயங்கு தானையவ்‌ 
!வண்ணலப்‌ பரதனை கோக்‌ யாண்டகை 
யெண்ணருக்‌ தகையதோர்‌ பொருளி யம்புவரன்‌, 


(இ- ள்‌.) ஈண்ணினர்‌ - (யாவரும்‌ அயோத்தியை) அடைர்தவர்களாய்‌, 
இன்பத்து வைகும்‌ ஈாளிடை - இன்பத்திலே தங்கியிருச்சும்பொழுதில்‌, 
(ஒருகாள்‌), ஆண்‌ தசை. - ஆண்மைக்குணமுள்ளவனான, மண்‌ உறு முரசு 
இனம்‌ வயங்கு தானை ௮ அண்ணல்‌ - மார்ச்சனையமைர்த பேரிகை வாத்தி 
யல்களின்கூட்டம்‌ விளக்குதற்டெ.பரான சேனையையுடைய அத்தசரதன்‌, 
௮ ப.ரதனைகோச்க---, எண்‌ அரு சையது ஓர்‌ பொருள்‌ இயம்புவான்‌ - 
(எவராலும்‌) மினைத்தப்பார்ப்பதற்கும்‌ கூடாத (சறப்பையுடையதொரு) 
விஷயத்தைக்‌ கூறுபவனானான்‌; (௭ - றஇ,)-—அது மேற்கவியில்‌ வரும்‌, 
மார்ச்சனை - வாத்தியங்களில்‌அடிக்கப்பபிடத்தைத்‌ தகுதியாகஅமை 
த்தல்‌, எண்‌ அரும்‌ தகையது - (யாவராலும்‌) ஈன்குமதிக்கத்தச்ச அருமை 
யான தன்மையையுடையதென்‌ அமாம்‌. 'அப்பமதன்‌” என்பதிற்‌ சுட்டு, இராம 
பக்‌ இயிற்‌ சிறச்தவ னென்பதை உணர்த்தும்‌. பி-ம்‌:--1 அண்ணலை. (௬௪௯) 
௪௭, 1 ஆணைநின்‌ றன்முது தாதை யையநிற்‌ 
காணிய விழைவதோர்‌ கருத்த னாதலாற்‌ 
கேணியில்‌ வளைமுரல்‌ கேக யம்புகப்‌ 
பூணொளிர்‌ 2மார்பரீ போதி யென்றனன்‌. 


ர 


(இ- ள்‌.) (ஐய - ஐயனே! ஆணை - தென்ராட்டிற்செலுத்தும்‌) அஜ்ஞை 
யையுடைய, நின்தன்‌ முது தாதை - உன்னுடைய மூதாதையான சேசயதே 
சாதிபதி, ரின்‌ சாணிய விழைவது ஓர்‌ கருத்தன்‌ - உன்னைப்பார்ச்கவிரும்பு 
வதோரெண்ணத்தையுடையவன்‌ ; ஆதலால்‌-ஆகையினால்‌,பூண்‌ ஒளிர்‌ மார்ப- 
ஆபரணங்கள்‌ விளங்குதற்குச்‌ காரணமான மார்பையுடையவனே! கேணியில்‌ 
வளை முரல்‌ சேகயம்‌ புக-குளங்களிலே சங்குகள்‌ ஒலித்தற்டெமான (நீர்வள 
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த்தையுடைய) சேசயசேசத்தை அடைதற்கு, நீ போதி - நீ செல்லுவாய்‌?, 
“என்றனன்‌-என்று (தசரதன்‌ பமதனைரோக்கிக்‌) கட்டளையிட்டான்‌ ; (௪-று.) 





முதுதாதை - பாட்டன்‌; என்றது, பரதனுக்கு மாதாமகனை, கேணி - 
நீர்நிலேச்செல்லாம்‌ உபலக்ஷ்ணம்‌; சறுகுளத்தைக்‌ கேணியென்பது; அருவர ' 
ஈாட்டிலிருர்‌து வக்து வழங்கெ திசைச்சொல்‌. பமதனைப்பார்க்ச விரும்பிய 
தனது. தக்தையான கேகயரா சன துகட்டளையால்‌ இர்தயுதாசித்‌.து அயோத்தி 
சேர்ந்து தசரதன்‌ முதலிமோர்‌ ஸீதாகல்யாணத்தின்‌ பொருட்டு மிதிலை 
சென்றிருப்பதையறிச்து இராமன்‌ . முதலியோர்க்குச்‌ சமாவர்த்தனமென்ற 
சடங்கு ஈடர்த அன்றைத்தினமமே மிதிலையைவந்து சேர்க்தனனென்‌ மும்‌, 
அதுமுதல்‌ பரதனையழைத்துச்செல்வதற்காகச்‌ _காத்திரு்தனனென்றும்‌ 
முதனூலால்‌ அறிக, பீ - ம்‌:--1அணையினின்முது. ”மார்பினாய்‌, . (௪௭) 
௪௮௮ ரொமபிரரனைவணங்கிவிட்டூப்‌ பாதன்‌. கேகய 
நாட்டிற்தப்‌ புறப்படுதல்‌. 
ஏவலு மிறைஞ்சிப்போ யிராமன்‌ சேவடிப்‌ 
பூவினைச்‌ சென்னியிற்‌ புனைந்து போயினா 
வியங்‌ கவனல தில்லை யாதலா 
லோவலி லுயிர்பிரிந்‌ துடல்சென்‌ றென்னவே. ்‌ 
(இ-ள்‌:) ஏவலும்‌ - (சக்கரவர்த்தி) கட்டளையிட்டவளவிலே, (பரதா 
ஜவான்‌), இறைஞ்சி போய்‌ - (தந்தையை) வணங்டிச்சென்று, இராமன்‌ சே 
' அடிபூவினை-ஸ்ரீராமபிரான துவர்‌ த திருவடி த்‌ தாமரைமலர்களை, சென்னியில்‌ 1 
புனைந்து - (தன்‌) தலையின்மேற்கொண்டு சூடி வணம்‌,அங்கு அவன்‌ அலது 
ஆவி இல்லை ஆதலால்‌ .ஐவல்‌ இல்‌ உயிர்‌ பிரிக்து உடல்‌ சென்று என்ன - 
அவ்விடத்‌,திலுள்ள அர்த ஸ்ரீராமனையல்ல (தனக்கு வேறு)உயிர்‌ இல்லையா 
சையால்‌ (ஒருபொழுதும்‌) நீங்குதற்குத்தகா தஉயிரைவிட்டுப்பிரிர்து உடம்பு 
தனியே சென்றாற்போல, போயினன்‌ - (இராமனை விட்டுச்‌) சென்றான்‌. . 
'உயிசைவிட்டுப்பிரிர்து உடம்புசென்றென்ன? என்‌ றன, இல்பொநளுவ 
மையாம்‌. உடம்பு - பரதனுக்கும்‌, உயிர்‌ - இராமனுக்கும்‌ உவமை, பரதனுச்‌ 
குள்ல்லாச்றர்தபொருளும்‌ இராமனேயா தலை மேல்‌அயோத்தியாசாண்டச்‌ 
இற்‌ பரதன்‌ **ஏர்தையும்‌ யாயு மெம்பிரானு மெம்முனு, மந்தமில்பெருங்கு 
ணத்திராம னாதலால்‌, வந்தனேயவன்கழல்‌ வைத்தபோதலாற்‌, சிர்தைவெங்‌ 
கொடுர்‌ துயர்‌ நிர்கலாதென்றான்‌?' என்பதனாலும்‌ அறிக. அங்கு - அப்பொ 
முது எனவுமாம்‌, உயிர்பிரிர்‌து-உயிர்பிரியப்பெற்று என்றும்‌ உரைச்சலாம்‌. 
௪௯.-யுதாசித்துத்‌ தன்னநதவாத்‌ தம்பியோடூம்‌ பாதன்‌. 
கேகயநாட்டைச்‌ சேர்தல்‌. 
உளைவிரி புரவித்தே ௬ காசித்‌ 1 தென்றெனும்‌ 
வளை மு. முனையான்‌ மரும்கு போதப்போ 
யிளையவன்‌ றன்னொடு மேழு ஈநாளிடை 
3ஈளிர்புனற்‌ கேகய நாடு ஈண்ணினான்‌, 


காண்டம்‌ ௨௨.--பரசுராமப்படலம்‌. ௮%ஆ 


(இ-ள்‌.) உளை விரி-பிடரிமயிர்கள்‌ பரவப்பெற்ற, பு.ஈவி-கு கரைகளை 
யும்‌, தேர்‌ - தேர்களையுமுடைய, உதாரித்து என்று எனும்‌ - யுதாஜித்தெ 
ன்று இறெப்பித்துக்கூறப்படுநிற, வளை முரல்‌ தானையான்‌ - சங்கவாத்‌ 
தியங்கள்‌ முழங்குதற்கடமான சேனையையுடைய அரசன்‌, மருங்கு போத - 

5 (தன்‌) அருகில்‌ வர, இளையவன்‌ தன்னொடுஉம்‌ - தம்பியான சத்துருச்சனனு 
டனே, போய்‌ -, ஏழு நாளிடை - ஏழுகாட்களிலே, ஈளிர்‌ புனல்‌ கேசயம்‌ 
சாடு ஈண்ணினான்‌-குளிர்ர்‌ தரீர்வள த்சையுடைய கேகயதேசத்தை(ப்‌ பரதன்‌) 
அடைந்தான்‌; (௪ - று.) 

“இளை யவன்‌ தன்னொடு ஈண்ணினான்‌"என்‌ ற தனால்‌, கைகேயியின்‌ தந்தை 
சத்துருச்கனனைக்‌ காணவேண்டுமென்னுல்‌ கருத்தைச்‌ சிறிதும்‌ உடைய 
னல்லனா யிருச்கையிலும்‌, சத்துராக்கனன்‌ யு. காசித்‌ தனாலாவது பரதனாலா 
வது அழைச்சவும்படாமலே தர்தைதாய்தமையன்முதலியோரது கட்‌ 
'டளையுமில்லாமலே பமதன்பக்கல்‌ தனக்கு இயற்கையாகவுள்ள பக்தியைக்‌ 
தவிர வேறுகாரணமில்லாமல்‌. வடிவத்தை நிழல்‌ விடாது தொடர்ந்து 
செல்லுதல்போல அப்பமதனுடனே அவனது ௮ங்கமாய்ச்சென்றனனென்ற 
தன்மை புலப்படும்‌. (யுதாசித்‌துமருங்குபோ த? என்றதனால்‌, பரதன து மாம 
னையே சத்துருக்கனன்‌ தனக்கும்‌ மாமனாகச்கருதினானென்பதும்‌, “கேகய 

... தாடு நண்ணினான்‌? என்றதனால்‌, பமதனுக்கு அபிமதமான இடமே தனக்கும்‌ 
அபிமதமான இடமெனசக்கருதினா னென்பதும்‌ பெறப்படும்‌, பாகவதர்க்கு 
உத்தேயெமான தலமே முமுட்சுக்களுக்கு உத்தேசியமான தலமாமென்பதை 
இதனால்‌ அறிக. சதைகிசழ்ச்சிவசையாலுஞ்சொற்போச்‌னொாலுஞ்‌ சறர்‌.த தத்‌ 
துவப்பொருள்களைச்‌ குறிப்பாலுணர்த்திக்கொண்டுபோதல்‌ உத்தமகாவிய 
விலக்கணமாம்‌? என்றமுறைமைப்படி, இம்மகாகாவியத்‌ தில்‌ இங்கே இங்ங்‌ 
னஞ்‌ சத்துருச்கசனனது செய்தியைக்‌ கூறியதனால்‌, பகவத்கடாக்ஷம்‌ பெற்‌ 
றச்‌ இறர்தபதவியடையவேண்வெராயின்‌, பாகவதபாரதச்திரிய முடைய 
வராகுக? எனச்‌ குறிப்பா லுபதேசிக்கப்பட்டவாற்றை உணர்க, தமதுறு 
மையின்‌ எல்லையையும்‌ எம்பெருமானது பெருமையின்‌ எல்லையையும்‌ உய்த்‌ 
தணர்ர்து பகவானைத்‌ தாம்‌ கேரிலடைந்து அடிமைபூணுதல்‌ அரிதெனச்‌ 
கருதிப்‌ பாகவதர்க்குத்‌ தொண்டுசெய்யவேண்டுதல்‌ தூல்முறைமை யாத 
லின்‌, சத்துருக்கனன்‌ இராமனைத்தொடராஅ பாதனைத்‌ தொடர்ச்தான்‌. 
இதனால்‌, லஷ்மணன்‌ பரதன்‌ மற்றும்‌ அயோத்தியிலுள்ள ஜனங்கள்‌ என்‌ 
னும்‌ அனைவரைச்சாட்டிலுஞ்‌ சத்துறாக்கனனுக்கு உள்ள பாகவதசேஷத்‌ 
வமாயெ இறெப்பு விளங்கும்‌, அயோ த்தியிலாயின்‌ வரமபக்தினான பாத 
னுக்கு மற்றும்‌ பலர்‌ சைங்கரியஞ்‌ செய்தல்‌ கூடும்‌: அவன்‌ செல்லுங்‌ 

“சேகயசாட்டிலாயின்‌ தானொருவனே பரதகைகங்கரியஞ்செய்யலாமெனச்‌ 
கருதிப்‌ பேரானந்தத்தோடு இவன்‌ சென்‌ றனனென்க 

இராமபிசானிடத்து விசேஷபச்‌ தியையுடையனாக அவனையலது உரி 
லனாயெ பரதன்‌ பிதிருவாக்யெபரிபாலன த்‌.தின்பொருட்டுஇசாமனைப்பிரிர்‌து 
கேகயஞ்சேர்ர்‌ த எங்கனம வாழ்ந்தன வொண்ணின்‌ --இசாமன துபேசபிமா 
னத்துக்கு விஷயமான சத்துருக்கனனது சேர்ச்சையாலேயே யென்க; இச்‌ 


௬௦௦ கம்பராமாயணம்‌ 


கருத்தி விளங்குவான்‌ வேண்டியன் தே, (இளையவன்‌ மூத்தவனொடுங்‌ கேகய 
ஈண்ணினான்‌? என்னாது “(இளையவன்‌ றன்னொடும்‌ (மூத்தவன்‌) கேகய ஈண்‌ 
ணினான்‌' எனக்‌ சவிச்சக்சரவர்த்தியான கம்பர்‌ கூறின து: இராமனைப்‌ பிரி 


ந்த தனத உயிர்வாழ்ச்கையின்பொருட்டே பரதன்‌ அவ்வீராமனத திரு. 


வுள்ளத்துக்கு மிகப்பாங்கான சத்துருக்கசனனை உடனழைத்துச்சென்‌ றன 
'னென்க, இதனால்‌, பரதன்‌ துக்காக ச்்துல்குள்கு பதப்‌ கதிப்பர்கத 
தன தமாமனைக்‌ கொள்ளாமை காண்க. 


உதாசித்து - வடசொற்றிரிபு, யுதாஜித்‌ என்பதற்கு - போரால்‌ 
(பகைவரை)வெல்பவனென் று பொருள்‌. உளை - தலையாட்டமென்‌ றஜ்பரண 


மூமாம்‌. “பி - ம்‌:-1என்றெணும்‌, “முரல்சேனையான்‌, நனி. (௫௬) 
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௫௦.--கவிக்கூற்று: மேற்காண்டத்துக்தத்‌ தோற்றுவாய்‌, 
ஆனவன்‌ போனபின்‌ னரசர்‌ கோமக 
ணூனமில்‌ பேர சுய்க்கு காளிடை 
வானவர்‌ செய்தமா தவமுண்‌ டாதலான்‌ 
மேனனி நிகழ்ந்தன விளம்பு வாமரோ, 


(இ.-.ள்‌.) ஆனவன்‌ போன பின்‌ - அப்பரதன்‌ சென்றபின்பு, - அரசர்‌ 


கோமசன்‌-இராசாதிராசனான தசரதன்‌, ஊனம்‌ இல்‌ பேர்‌ அரசு உய்க்கும்‌ : 


. காளிடை - குற்றமில்லாத பெரிய அரசாட்சியைச்‌ செலுத்திக்கொண்டிருக்‌ 
குங்காலத்தில்‌, வானவர்‌ செய்த . மா தவம்‌ உண்டு ஆதலால்‌ - கக்கன்‌ 
(ராவணாதிரர்‌. ்ஷசசங்காரத்தின்பொருட்ட௪்‌) செய்துள்ள பெருந்தவம்‌ உள்‌ 
ளதாதலால்‌, மேல்‌ ஈணி நிகழ்ச்‌ ன - பின்பு மிகுதியாக நடர்த செய்திகளை, 
விளம்புவாம்‌ - (இணி மேற்காண்டத்திற்‌) கூறுவோம்‌; (எ: - று.) 


மேல்ஈணி நிகழ்ந்தன - தசரதன்‌ இராமனுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்செய்‌ 
யச்சித்தனானதும்‌, மந்தரை சலகத்தால்‌ மனந்திரி்த சைசேயியால்‌ ௮௮ 
சடைப்பட்டதும்‌, இராமன்‌ வனவாசஞ்செய்ய நேர்க்சதும்‌ முதலியன. ஊன 
மில்‌ பேரரசு - வருணாச்‌ரமதறாமங்கள்‌ வழுவாமலும்‌ எளியார்‌ வலியாரால்‌ 
நலிவுபடாமலும்‌ நிசமுஞ்‌ சகலலோகசசாமிராச்யெம்‌. பி- ம்‌: ப்பார்‌, (௦) 
பரசுராமப்படலம்‌ மந்றிற்று, 
ல 


பாலகாண்டம்‌ முற்றுப்பேற்றது. 


க கட்‌ 


பாலகாண்டத்து 


அரும்பதவகராதி முதலியன... 
டைவ கை 


அகத்தியன்‌ கடலை மொண்டு பரு ! ௮சுணம்‌, தற்‌ - 7, 
இய சதை, தாடகை - 80, அசுவமேதம்‌ ஒராண்டுஈடந்தது, இ 
அகம்பாணெர்தல்‌, கோலங்‌ - 89, ரவ - 85. 
அசலிடம்‌-மார்பு, பரந்த இடம்‌: | அஞ்ச-தோல்வியடைய, சையடை- 
எழுச்‌ - 88, அஞ்சலஞ்சல்‌, கார்மு - 49, 
அகலியை சாபம்‌ நீங்கி முன்னை நிலை அஞ்சனச்சருமுகில்‌, திருவ - 104, 
யடைர்ததற்குஉபமானம்‌, அகலி- | அஞ்சனரோக்சம்‌, உலா - 10. 
71 அஞ்சனம்‌ - மை, வரைக்‌ - 88, : 


அசவிருள்‌, காப்பு-5, அஞ்சனம்‌ அமுதமாதல்‌, எழுச்‌ - 2( 
அகவிரை நறுமலர்‌, திருவ-80. அஞ்சனவொளியான்‌, கடிம - 21, 
அசழ்‌-அசழி, மிதிலை-22. அஞ்சினார்‌ - தோற்றவர்‌, தாடகை-1, 


அசழி சேனையையொத்தல்‌,க௧7-19. | அஞ்சு - பஞ்சபூதல்கள்‌, காப்பு - 2. 
'அகழியிற்‌ பங்சயமிருத்தலின்‌ வரு | அஞ்சுமான்‌, அகலி - 84. 
ணனை, ஈ௧.ர-10. அட்டில்‌ - மடைப்பள்ளி, நாட்டு - 
அகழியின்‌ வருணனை, மிதி-22, 24, 26; வரைக்‌ - 27, 
அசன்கிடங்கைச குழ்டெர்த சோ | அடக்கம்‌ பெரியோர்க்குரியது, உலா 
லை % ஆழியைச்‌ குழ்டெர்த இருட்‌| - 20. 


பிழம்பு, ஈகர - 21, அடங்கலும்‌ - முற்றும்‌, தாடகை-50. 
அசில்‌ - அகருமரம்‌, மலையினிடம்‌: | அடவி - காடு, மிதி - 114, 

வரைக்‌ - 58, அடாகெறியறைதல்செல்லா வரும 
அஇில்படுமூதார்‌ % முடுல்படு கடல்‌, றை, எதிர்‌ - 1, 

வரைச்‌ - 27. அடிசதுவ - பாதங்களை வணங்கிச்‌ 
அஇற்சார்‌.து-அட௫ற்றேய்வை, கழிம. சூழ்ர்‌ துவார, பரசு - 2, 

24, அடிகள்‌, மிதி - 157, 
அடிற்றேய்வை, எதிர்‌ - 18. அடிமையிற்‌ இடைத்தல்‌ - அடிமையி 
அங்கதன்‌, திராவ - 21. லமர்தல்‌, அகலி - 29, 
அங்கணன்‌, கடி.ம- 07. அடியிணை தொழ இடமின்றி மன்‌ 
அய்கம்‌ - சரீரம்‌, தாடகை: - 2. னர்‌ தம்முடியொடு முடிபொருவா 
அச்ச அண்மறாங்குலாள்‌, உண்‌ - 11, | யில்‌, எழுச்‌ - 1, 


அடுச்சல்‌, ஆற்று - 18, 


அச்சம்பூத்தது, உண்‌ - 49, 
அடைஅண்‌, அகவி - 21, 


அச்செனஙினை த்தவம்தணன்‌, கோ 
லங்‌ - 96 அண்டகூடம்‌ - அண்டமுகடு, அண்‌ 
அசட்டர்‌ - அஎடர்‌, இருவ - 17, டத்‌ தொகுதி, அகலி - 14, 
௮௪த - சிரிப்பு, சோர்வு, உண்‌ - 24, | அண்டகோளகை - ௮ண்டகடாகம்‌, 
அசமஞ்சன்‌, அகலி - 54, அகலி - 5, 
அசன்‌[ அய ன்‌] பகைச்கடல்கலக்‌ி | அண்டம்‌ - தேவருலகம்‌, மிதி - 28. 
இர்‌. இ ம,தியென்னுர்‌ திருவைப்பெ | அண்டர்‌ - தேவர்‌, வேள்வி - 48, 
ந்றது, குலமு - 12, மிதி - 184, 
அசனி - இடி, இருவ-27. தாடகை- | அண்ணல்‌ மரபின்சுடர்‌,கோலங்‌-26. 
84, வேள்வி - 48, அகலி - 15. அண்ணியர்‌-போன்‌ றவர்‌,வணரக்‌-18, 











* இங்குக்‌ சாட்டப்படுபலை - படலப்பெயரின்‌ நூதற்‌ குறிப்பும்‌, பட 
லச்‌ செய்யுள்சளினெண்ணும்‌. ர 


௯௦௨ 


அணங்கு-மோகினி, தெய்வப்பெண்‌, 


திருமகள்‌, தாடகை - 27, ௮சலி-- 


86, கார்மு - 18. 
அணியும்‌ - நிரைத்த, ஆற்று - 7, 


அணை - கரை, மிதி - 11: பசெகை, 


எழுச்‌ - 16. 

அத்தகுமரபு. - இருவ - 88, 

அத்தன்‌ - பிதா, மிதி - 124, 
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| அவிதல்‌ - அழிதல்‌, மிதி - 101, 


அவிர்தல்‌-விளங்குதல்‌,. கையடை-5 
அவில்‌ - அவற்றில்‌, ஈகர - 55, 
அவுணர்‌, தாடகை - 80. 
அழனுக்கு அழகுசெய்தல்‌, கோ 
லங்‌ - 8, - 
அழகும்‌ அழகுபெறுதல்‌, மிதி - 84, 
அழகெலா மொரும்சேகண்டால்‌ யா 
வரேயாற்றவல்லார்‌, கோலங்‌-20 
அழலுதல்‌-கொதித்தல்‌, கார்மு-52, 
அழத்தருங்கடவுன்‌, அகவி - 80, 
அழன்மணி - மாணிச்சம்‌, ஈ௧ர-41, 
அழிதல்‌ - பெருகுதல்‌, எழுச்‌ - 58, 
சொரிதல்‌, உலா - 54, தோற்றல்‌, 
பரசு - 4], ட்‌ 
அழுங்குதல்‌ - வருந்துதல்‌, மிதி-00, 
126; செறிதல்‌, வரைச்‌ - 27, 
அள்ளல்‌ - சேறு, நாட்டு - 54, எழு 
அள்ளல்‌ வேலை, மிதி - 90. [ச்‌ - 27, 


| அள்ளற்பூ, அள்ளன்மலர்‌- 


சாமசை,பிதி - 14], சடிம- 101, : 
அள்ளுதல்‌-கொத்‌,தியெடுத்தல்‌, ௮௪ 
விகை - 08, 
அளக்கர்‌, ஈகர 5, அம- 5, 
அளகபச்தி, புனல்‌ - 6, உண்‌ - 11, 
கோல்‌ - 5, 
அளகை, நகர - &, 59. 
அளச்தமுது - உப்பு, காட்டு - 54, 
அளி - வண்டு, வரைச்‌ - 80, 
அளிக்கும்‌ - ஒச்ன்ற, சையடை-8, 
அளை - புற்று, இருவ - 106. 
அற்பகலாக்குஞ்‌ சோதி, வரை4-52, 


| அற்றம்‌ - இல்லாத சமயம்‌, இருவ - 


41, அகலி - 75, துன்பம்‌, உண்‌- 
538. குறை, உண்‌ - 54, இரகயெப்‌ 
பொருள்‌, உலா - 29, 


'அறுத்தரெல்லை*சொண்டு சேர்த்‌ 


ர - அரும்பதவகராதி முதலியன. 


அறங்கெடுத்தவள்‌, தாடகை - 02, 
அதஞ்செய்த அறம்‌, குலமு - 20, 
அறமூர்த்‌தியன்னான்‌, அமி - 1, 
அறல்‌ - கருமணல்‌, ௮சலி - ]., 
அறனிலார்‌ மனத்தடையலா நெடிர்‌ 
தகை, அகலி - 24, | 
அறிவினும்பரான்‌, கையடை.-16, 
அறுசுவைத்தாயவுண்டி, மிதி - 94, 


தல்‌, சாட்டு - 20, | 

அவர்‌ - அக்ஷ்‌ ப்பத்‌ | 
பவர்‌, இருவ - 78, | 

அறைதல்‌ - ல்‌ அகலி-01, 

அறைபறையனையநீரா ரருமறைச்சா 
வரோ, உண்‌ - 56. 

அன்பினாலறம்‌, சாட்டு - 59, 

அன்பு இழிர்‌தளார்க்கும்‌ இசாமற்‌ 
கும்‌ ஒத்தல்‌, உலா - 54, 

அன்புமிச்சொழுகய தொத்த சண்‌ 
ணீர்‌, எதிர்‌ - 

அன்பெனும்‌ ஸ்ட நாட்டு - 1, 

அன்றில்‌ குறித்திரங்குதல்‌, கடிம-5, 

அன்றில்‌ பிரிந்தார்க்கு வருத்தமுண்‌ 
டாச்குவது, உண்‌ - 28, 

அன்‌ றிலை ரோக்டியிரங்கியது, மிஇி- 
06. 

அன்னக்‌ சன்னிக்கு ' இடையளித்‌ 


௯௦௫ 


| அனிச்சப்போது, கோலங்‌ - 14, 

| அனீசகவெள்ளத்தில்‌திபமெடு த்‌ சவின்‌ 
வருணனை, வரைச்‌ - 71, 

அனீகவெள்ளம்‌, வரைக்‌-28, .... 

அனுசர்‌ - தம்பிமார்‌, திருவ - 17, 

அனுதினம்‌, காப்பு - 19, 

அனுமானாலங்சாரம்‌, சாட்டு - 11, 

ஆ - ஆச்சாமரம்‌, பசு: வரைக்‌ - 51. 

ஆசண்டலன்‌, தாடகை - 61, 

ஆகம்‌ - மார்பு, வரைச்‌ - 68. 


ஆகுதி, சார்மு - 26, 


| ஆசலம்புரியைம்பொறிவாளி,ஆற்-1 


ஆசை - திக்கு, திருவ - 105, 

ஆசைகோய்க்கு மருர்து முண்டோ, 
மிதி- 80. 

ஆசைபற்றியறையலு அதல்‌, தற்‌. 4, 

ஆசைமாதர்‌ - காதல்‌ மகளிர்‌, இச்சா 
இயமகளிர்‌; மிதி - 140, 

ஆசையாலயிர்‌ தங்குதல்‌, கார்மு - 44, 


ஆசையையொளிகளாலளந்து காட்‌ 
டல்‌, கடிம- 60, 
ஆடகத்தோடை - ' பொற்பட்டம்‌, 


எழுச்‌ - 58 
ஆடகப்பொன்‌, திருவ - (2 
ஆடகம்‌ - ஹாட்‌. கம்‌: பொன்‌; நீசர-1] 
ஆடசமால்வரை - மேருமலை, கார்மு: 
- 88. 





தல்‌, பூக்‌ - 29, 
அன்னம்‌ ஒதங்குதல்‌, பூக்‌ - க்‌, 
அன்னம்‌ களியரறாமை, ஈக 54, 
அன்னம்‌ சலெம்பேல்க ஏங்கும்‌, நகர- 
65. 
அன்னம்‌ ஈளினமேறுதலின்‌ வரு 
ணனை, புனல்‌ - 20, 
அன்னவிழா, காட்டு - 15, 
அன்னே - தாயே, யிதி - 80. 
அனகன்‌, உண்‌ - 25; சடிம - 12. 
அனகங்கவேள்‌, மிதி - 106, உண்‌ - 
98. 


அனங்கன்‌ - உண்‌-50, 


அனங்கன்‌ ஆயிரம்‌ வில்லையிறுத்தல்‌, 


கார்மு௪ 27. 
அனம்தல்‌ - உறக்கம்‌, யிதி- 154, 
அனந்தன்‌, திருவ உடு, அகலி 28. 
அனற்றுறை - அக்கினி காமியம்‌! 

மிதி - 115, 
அனிகம்‌ - சேனை, யிதி - 94, பரசு 
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ஆடக வளைக்குயில்‌, கடிம - 2, 

ஆடல்மா, எதிர்‌ - 81, உலா - 58. 

ஆடி - எண்ணாடி, வரைக்‌ - 85, கடிம 
- 20. 


ஆண்மைக்கழகு வரும்‌ துன்ற தைய 
லார்க்கு அபயமளித்தல்‌,கார்மு-49 
ஆதர்‌ - அறிவில்லாதார்‌, கார்மு - 54, 
ஆதரித்து - விரும்பி, மிதி - 5 
ஆதவன்‌ - குரியன்‌, சோலங்‌ - 43, 
ஆதித்தர்‌, ஈகர - 8, 
ஆதித்தன்‌, குல - 1- 
ஆதித்தன்கம்பராட்டாழ்வான்‌- -அ.இத 
தின்‌ பு,தல்வனாகிய சம்பனெனினு 
மாம்‌: காப்‌ - &, 
ஆதிவானவர்பிரான்‌ - இராமன்‌, எதிர்‌ 


ஆலூர்த்தன்‌-அதார்த்தரஜஸ்‌: வேள்வி 
ந அந ்‌ 


ஆம்பல்மலர்தல்‌, மிதி - 75, 
ஆமைமேல்வருந்தேரை % பிடிமேல்‌ 
வருஞ்சிர்தர்‌, எழுச்‌ - 40, 


௯௦௬ 
ஆய்ச்சியர்‌ தயிர்‌ கடைதல்‌, சாட்டு - 
28. 


ஆயம்‌ - தோழிமார்‌ கூட்டம்‌, திருவ- 
118, வேள்வி - 8, 
ஆயிரல்‌ சண்களுடன்‌.சரீடமணிர்து 
யானையின்மேல்‌ விளங்கும்‌ இந்தி 
சன்‌ X ஆயிரம்‌ தாமரைமலர்‌ மலரப்‌ 
பெற்றுச்‌ சோதியை மிலைச்யெ 
வெள்ளியமலை, அகவி - 9, 
ஆயிரத்தினிரட்டி - பல, மிதி - 81, 
ஆயிர சாமச்சிங்கம்‌, கடிம - 100. 
ஆயிழையவர்‌, கோலல்‌ - 2, 
ஆர்கலி, ஆற்றுப்‌-2, அர - 8, வரைச்‌- 
4, 
ஆர்கலி நிரைத்தல்‌ ஆவண நிரைத்‌ 
: தல்‌, வரைச்‌ - 14, 
ஆர்த்தல்‌ - நிறைதல்‌, எழுச்‌ - 77, 
ழி - அன்பம்‌, உண்‌ - 54, உலா- 
82. 


ஆச - நிறைய, வரைச்‌ - 57, 
ஆசணச்சவிதை, காப்பு - (0, 
ஆசணத்துறையுளாய்‌, தாடகை - 12, 
ஆபரண மறைவாணர்‌, கடிம - 22, 
ஆரம்‌ - சர்தனம்‌, முத்தாகாமம்‌, ௮௪ 


லி-1, வரைச்‌-57, இரத்‌ தினமாலை, ' 
பூமாலை, மிதி- 20, 81. முத்து, ! 


சடிம - 59, 

ஆரம்‌ மின்றிரிர்தா லெனத்‌ துயல்வ 
சல்‌, உலா - 48, 

ஆசம்‌ முதலியன சோர்தல்‌, உலா - 
41. 


ஆசமிர்து காணுதல்‌, கோலல்‌ - 98, 

ஆரமுத்தின்‌ வருணனை, கோலங்‌-8, 

ஆரவாரம்‌ - பேரொலி, வரைசு-517, 

ஆராதனை, பரசு - 17, 

ஆரிடைச்‌ சென்றும்‌ சொள்ள வொ 
ண்கிலா வழகு, புனல்‌ - 17, 

ஆரை - மதில்‌, ஈகர - 17, 

ஆலம்‌ - விஷம்‌,அகலி - 26, மி.த-07. 

ஆலமர்வித்தினருவ்குறள்‌, வேள்வி - 
21. 


ஆலவட்டம்‌-பெருவிநி, மிதி - 52, 
அலி - நீர்‌, மிதி-48, பூல்‌ - 14, உண்‌- 
29. 


ஆலைபாயரவம்‌, ஈட்டு - 8... 

ஆலைமென்கரும்பனான்‌, உண்‌ - 41. 

ஆவண நிரைத்தல்‌ % ஆர்கலி நிரைத்‌ 
தல்‌, வரைச்‌ - 14, 
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ஆவணம்‌ - சடை; ஈகர - 59, மிதி. 
11. 

ஆவரும்‌, அர - 8, 

ஆவி-உயிர்‌, குளம்‌, புனை: வரைக்‌], 

ஆவிபிரிர்தஅ வருதல்‌, எதிர்‌-22, 

ஆழ்ப - பலவீன்பால்‌ முற்று: நகர- 
64. 

ஆழ்வான்‌ - ஆள்பவன்‌, காப்பு - 4, 

ஆழதீதுள்ளுங்‌ கள்ள நினைப்பாள்‌, 
பூச்‌ - 24, 

ஆழி,மிதி - 67, வாகுவலயம்‌, புனல்‌- 
12 


அயிலாதே அயராழி ரெடுங்கட 

தண்ர்‌ அ Ap 154, ' 

ஆழிநீத்துச்‌ சலேசைச்சொண்ட கொ 
ண்டல்‌; மிதி - 154, 

ஆழிப்படை வெய்யோன்‌, குல-14, 

ஆழிமால்வரை - சச்ச.ரவாளூரி, ௩௧ 
7-14, : 

ஆளி - சிங்கம்‌, ஈகர - 25, எழுச்சி - 
80. வரைச்‌ - 69, வண்டு - என்‌ 

்‌ தபொருளில்‌ அளி என்பதன்‌ நீட்‌ 
டல்‌, வரைச்‌ - 62, 

ஆற்றல்‌ - செய்தல்‌, சாட்டு - 80, 

ஆற்றுதல்‌ - குவித்தல்‌, ஈகர - 45, 

ஆனு - ஈதி, வழி: வரைக்‌-60. எழுச்‌- 

, 58. 

ஆஅதல்‌ - தாமதித்தல்‌, தாடகை- 65, 

ஆஅபோகிய ஆறு போமாறு % வன 
கறிதண்டத்தைச்‌ சறிதடவிச்‌ செ 
ல்வது, வரைச்‌ - 5, 

ஆறும்‌ ஆறும்‌ வந்தெதிர்தல்‌ % சாறும்‌ 
வேள்வியும்‌ மயங்குதல்‌, நாட்டு - 
56. 


. ஆஅ வற்றியும்‌ கிள்ளுதலால்‌ புனல்‌ 


எழுதல்‌, வரைச்‌ - 28. 
ஆனம்‌ - ஒருவகைப்பறை; பமசு-25, 
ஆனனம்‌ மலர்தல்‌, இரு - 21, 
ஆனாமறை நெறி, பரசு - 1, 
ஆனைமேல்‌ வள்ளுவர்‌ முரசறைதல்‌, - 
எழுச்‌ - 7, ம்‌ 
இசச்த - களைச்தெறிச்த: ஈகர- 56. 
இகல்‌ - பகை, சையடை - 7. 
இகலுதல்‌ - மாறுபடுதல்‌, நா.ட்டு-45, 
நகர - 59, பூச்‌ - 81. 
இசைச்சலைத்தொழில்‌எட்டு,வரை-14 
இசைக்குப்பை, சகர - 11, 


்‌ அரும்பதவகராதி முதலியன. 


இசைமத, கடிம - 81, 
இஞ்சி, ௪௪.ர - 10. 
இஞ்சிகுழ்மிதிலை, எதா - 82, 
ஷ்‌ இட்சுவாகு, குல-2 
்‌ இடல்சர்மா - முதலை, ஈகர - 17, 
இடங்கர்மா €றுன்ற அரச்சர்போ 
லுதல்‌, ஈகர - 18, 
இடங்கொள் சாயல்‌, நாட்டு - 52, 
இடம்‌ - பெருமை, நல்லறிவு: கை 
யடை - 8. 
இடம்படு புகழ்‌, சடிம- 1, 
இடம்வலம்‌ அடித்தல்‌ நீ ஈன்னியித்‌ 
தங்கள்‌, திருவ - 92. 
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பானல்‌ உவமை, மிதி - 00. 
இராமன அ திருமேனியின்‌ கிழலீட்‌ 
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இரியல்போதல்‌ - நிலைகெட்டோடு 
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இழிச்சுதல்‌-தாழ்த்துதல்‌, எழுச்‌-44 

இழித்தோன்‌ - இழியச்செய்தவன்‌, 
அசலி- 72 

இழிதகவு, சாட்டு-60 

இழிதல்‌ -'இறக்குசல்‌, அசவி - 50 

இழிர்துளார்‌, உலா - 54 

இழுக்கல்‌ - வழுக்குதல்‌, எழுச்‌-55 

இழுக்கு, ஈகர - 50 

இழுஅ - கெய்‌, இருவ - 118 

இழை - ஆபரணம்‌; ஈகர-88: யிதி- 
50, கார்மு - 87, எழுச்‌ - 14, 48, 

இளகுதல்‌-மெதுவாதல்‌, நாட்டு-48, 


1 இளமை - மென்மை, கடிம - 80 


இளைச்சலாதகொங்கை, கார்மு - 50 
இளைஞர்‌, சாட்டு - 52, 
இளையவன்‌-இலக்குமணன்‌; இருவ - 
- 106, வேள்வி - 8 
இற்றிது - இவ்வளவின அ, 0இ-113 
இற - ஈாட்ட-13, கார்மு-02 
இறங்குதல்‌ - வளைதல்‌, ஈகர - 48 
இறங்கு, சாட்டு - 54 
இறும்பு - காடு, ஈகர - 21 
இஅறவரம்பு, காப்பு-17 
இறை - வரி, சிறிது: இருவ - 118, 
காட்டு-10, தாடகை - 48 
இறையும்‌ - சிறிதும்‌, தற்சி - 0 
இறைவன்‌ - தலைவன்‌, கடிம-15 
இன்னுயிர்சோர்‌ தல்‌, உலர-4.] 
இனி-இப்போது: வேள்வி-48 
ஈசன்‌ - சிவன்‌, தருவ - 84 “ 


| ஈசன்சண்ணினெருப்புறுவனங்கன்‌, 


மி.தி-20 


இலக்குமண ச௪த்அருக்கனர்கட்குப்‌ | ஈடு - வலிமை, கடிம-2 
பொன்‌ வெள்ளி மலைகள்‌ உவமை; | ஈதலதொன்றறியேன்‌, மிதி-140 


குல- 92 
இலக்குவன்‌, திருவ - 142 


ஈந்தே உடந்தானிரப்போர்‌ கட ல்‌, 


அரஃப்‌ 


௯௧௦ 
ஈரமெர்டுறைதரு முனிவர்‌, திருவ - 
188 ்‌ 


ஈவதுவிலச்கேல்‌ என்றதன்கருத்து, 
வேள்வி - 51 

ஈவான்‌ - ஈதல்‌, மிதி- 118 

ஈவு - கொடை, கார்மு-22 

ஈநிலான்‌, மிதி - 187 

ஈனன்‌-தாழ்ச்த சாதியான்‌,மிதி-112 

உதிர்‌, ஈகர - 10 

உங்கரித்தல்‌, தாடகை - 8& 

ச்சர்‌ - திருவ, 110 

உச்சியஞ்‌ சூழல்‌, மிதி - 122 

உஞற்றுதல்‌ - செய்தல்‌, மிதி - 119 

உட்குதல்‌ - காணுதல்‌, அஞ்சுதல்‌; 
நகர - 78 

உட்பகை - உலோபம்‌, வேள்வி -82 

உடம்பொடுதுறச்கமுற்றவர்‌,கடிம-1 

உடல்‌ இர்தைவசமன்றோ, சோலங்‌- 
34 

உடல்‌ தடித்தல்‌ - உடம்பு பூரித்தல்‌, 
கோலங்‌ - 88 

உடல்வியர்வு புறத்ககு 
போலுதல்‌, உண்‌ - 

உடல்வெளுத்தல்‌ கருப்பக்குறி, தி 

்‌ ருவ-101 

உடறேய்வுறுவார்‌ - .மெல்லியலார்‌, 
கடிம- 6 

உடுபதியாகிய அடியில்‌ குறத்தியரும்‌ 
அரம்பையருமல்‌ காணுதல்‌, வரைச்‌ 
- 85 

உடைதல்‌ - அழிதல்‌, பூக்‌ - 85 

உடையாருமில்லை, ஈகர - 74 

உண்ட - உவமவுறாபு; பூச்‌ - 14 

உண்டை - சவளம்‌, கடிம - 28 

உண்ணுதல்‌ - படுதல்‌, சாட்டு - 18. 

உணர்த்துஇற்றும்‌, ஈகர - 20 

உணர்வு ஒற்றுமைப்படுதல்‌, மிதி-85. 

உத்தராசங்கம்‌-உத்தரீயம்‌: எழுச்‌-17 

உத்தரீயம்‌ ஞானத்தரினுணர்வுபோ 
லொளி திகழ்தல்‌, கடிம - 60 

உத்தரீயம்‌ மார்பிற்‌ பூண்ட ஆரமணி 
யின்‌ கதிர்போலுதல்‌, கடிம - 60 

உத்தானபாதன்சு வாயம்புவமனுவின்‌ 
குமாரன்‌, திருவ - 86 

உதயசால வருணனை, மிதி - 152 

உதயகிரி இருளால்‌ மூடுதல்‌ % சிவன்‌ 
கரியுரிவையைப்‌ போர்த்தல்‌, மி 

ட்‌ இ-150 


நறவம்‌ 


'அரும்பதவகராதி முதலிபன. ப 


உதயமென்னுச்‌ தமனியத்தறி, பூச்‌-1 
உதயராசி, திருவ-110 
உதரபச்தனம்‌ உர்தித்தாமமரை பூத்‌ 
ததுபோலுதல்‌, கடி.ம - 61 
உதரம்‌ - வயிறு, இருவ - 104 
உதாூித்து, பரசு - 49 
உதியுறுதுருத்தி, வரைக்‌-90. 
உதைத்தல்‌-அம்பைச்‌ செலுத்துதல்‌, 
கார்மு - 9, 
ம பதுங்கும்‌ பொடி. ததன, உண்‌ - 
6 


உந்த - தன்ள, சையடை - 11 
உக்துதல்‌-தால்இச்‌ செல்லுதல்‌, எழு 
ச்‌-15, ஊட்டுதல்‌, வரைச்‌ - 18 
உப்புச்சடல்‌ நீர்‌ ஈசையுறுதல்‌,எ இர்‌-2 

உப்புறம்‌, உண்‌ - 16 

உபயம்‌ - உபநயனம்‌, திருவ - 127 

உம்பர்‌, காப்‌ - 11, எதிர்‌ - 20 

உம்பர்கோமகன்‌ - இர்‌ திரன்‌, வழுச்‌- 
41 


உம்பர்கோன்‌, தாடகை - 60 
உம்பர்கோன்றிசை - இழக்கு, மிதி- 
104 


உம்பர்நாடு - சேவலோகம்‌, ககர - 
உம்பர்படை-அஸ்திரங்கள்‌ , வேள்வி 


உம்பர்லீடு - மேல்வீடு, ஈகர - 72 

உமை, காப்‌ - 7 

உமைக்கொரு பாகத்தொருவன்‌, ஈக 
2-8 

உமைகேள்வன்‌, பரசு - 11 

உயங்குதல்‌ - வருந்துதல்‌, மிதி - 64 

உயர்ந்தவர்க்குதவி சிறிதாயினும்பய 
ன்‌ பெரிது, வேள்வி - 85 

உயிர்‌ - உயிர்ப்பு, அகலி - 15 

உயிர்சொடுத்தார்‌ இராமனது தமர்‌, 
உலர - 89 : : 

உயிர்பருகும்‌ ஆகம்‌, மிதி - 57 

உயிர்பிரிவென்பதோர்‌ அயர்‌, பரசு-8 

உயிர்‌ மருங்குல்போல்‌ தேய்தல்‌, ஈக. 
ர -46 6 

உயிர்‌ யாவையு மீன்ற திலகவாணு 


தல்‌ - அகலி - 7 
உயிர்விம்மல்‌, உலா - 82 
உயிரிசக்குங்‌ கடுங்கூற்று% இராம 


னைக்கேட்கும்‌ விசவாயித்திரன்‌! 
சையடை . 10 


ச அரும்பதவகராதி முதலியன. 


உயிரூசலாட, சையடை . 11 
உயிரெலா முறைவதோருடம்பு, அர 
-10 


ஷு அரசர்‌, எதிர்‌ - 20 


i 


"உரவு - நகர - 49 

உ ரவுத்தோள்‌ 5 திருவ ல 61 

உரவுநீர்‌, ஆற்றுப்‌ - 12 

உசறிய - ஒலித்த, வேள்வீ-46 

உரி - தோல்‌, மிதி - 181 

உரிவை - தோல்‌, தாடகை - 2 

உருக்கிய செம்பொன்‌ உமிழ்‌ கட்டீ, 
தாடகை - 85 

உருகுபொற்பாவை, மிதி - 52 

உருங்குவ - உருக்குவ, நகர - 46 

உருத்திரனேச்‌ சாய்த்தவன்‌ - பர | 
தன, குல - 11 

உருத்து - கோபித்து, தாடகை: 89 

உருப்பசி, அகலி - 10 


உரும்‌ - இடி, சாட்டு பாட்‌ 81, தாட 
கை -40, மிதி - 

உருவசவணி, ல து 

உருவம்‌, குல - 26 

உருவமும்‌ மதியமோ டொத்தல்‌, 
இருவ - 101 


உருவு வெளிப்பதெல்‌, எழுச்சி-44 

உருள்‌ - சக்கரம்‌, வரைச்‌ -8 

உரை - புகழ்‌, திருவ - 97 

உரை குறுக - நியிர்‌ர்த்‌தி, குல - 4 

உரைத்தல்‌ - தேய்த்தல்‌, வரைச்‌ - 8 

உரையே வேதம்‌, தாடகை - 66 

உரோமபதன்‌- ட்‌ கத்த ஒலு 
மகன்‌, இருவ - 8 

உரோமராசி, உண - ட்‌ 

உலகஞ்செய்தவத்தால்‌ மசாபுருஷர்‌ 
தோன்றுவர்‌, கார்மு - 48 

உலகத்தாரைத்‌ தன்னுயிரெனக்சாப்‌ 
பவன்‌, தாடகை -க்க்‌ 

உலகம்‌ வயிற்றிலடக்யெ கதை, வே 
ள்வி - 57 

உலசளர்த சேமிரெடியவன்‌, உலக 


ஈ எந்தவன்‌, பரசு - 27. வரைக்‌-45 


உலகுகுதவந்தொன்று புரிசோல்‌, 
கோலம்‌ - 88 

உலகெல்லாம்‌ சைர்செல்லிச்‌ கணி 
யாக்குதல்‌, குலமு - 10 

உலத்தோடெதிர்‌ தோள்‌, பரசு - 28 

உலப்பு - எல்லை, அளவு: திருவ-82 
எழுச்சி - 51 


௯௧௧ 


உலம்‌ - திரண்டகல்‌, பூச்‌ - 10 
உலவுதல்‌-அசைதல்‌ . அலைதல்‌: மிதி- 
10 


உலவை - மரம்‌, வரைச்‌ - 7 
உலாவுதல்‌ - ஈடையாடுதல்‌, ஒத்தல்‌ 
கார்மு - 47 
உலைக்கழுரீர்‌, சாட்டு - 26 
உலைத்நியுண்கலொவேற்கண்‌, 
க - 86 
உலோபம்‌, தாடகை - 42 
உலோபிகளின்‌ நிதியத்தைவேட்ட 
இரவலர்‌ X கள்ளுக்காஃவானத்‌ தி 
லாரவாரிக்கும்வண்கெள்‌,உண்‌-19 
உலோவினீர்‌ - உலோபஞ்செய்டர்‌, 
கார்ம - 46 
உவகைக்கட.ல்‌, கையடை - 9 
உவகைிநித்சோபெரிதரோ 
இலம்‌, எதிர்‌ - 80 
உவகைபூத்தல்‌, திருவ - 25 
உவசைமாநறவு, திருவ - 14 
தை எடப்‌ எ பேசமுடி யாமை, 
கார்மு - 57 
உவகையினுயர்தல்‌. கடிம - 20 
உவடருமறை, இருவ - 127 
உவணத்திறை - ஈகர - 19 
உவர்தவுள்ளத்தன்‌, கோலங்‌ - 2 
உவரி, இருவ - 24, அகலி - 18 
உவா - பருவகாலம்‌, கார்மு - 87 
உவரமதியின்மேல்வருங்கோள்‌. தா 
டகை - 08 
உவாவிற்கடல்‌இளர்தல்‌, கார்மு - 37 
உழும்‌ திட, விடமிலை, எழுச்‌ - 24 
உழுபகட்டால்‌ முளரி முளையிறு 
தல்‌ முதலியன நிகழ்தல்‌, நாட்‌ 
டு- 18 
உழுவை முர்தரியனான்‌, எதிர்‌ - 18 
உழை - மான்‌, இருவ - 72, மிதி - 
45. இரிராசம்‌, எழுச்‌ - 48 
உழை, கலை, இரலை, மானின்‌ சாதி 
பேதம்‌, தாடகை - 31 
உழைத்தல்‌ - வருந்துதல்‌, உண்‌-88 
உள்ளஞ்சோரல்‌, உலா - 18 
உள்ளத்தினூசலாடுல்‌ குழை நிழல்‌, 
கோலங்‌ - 6 
உள்ளத்தைப்‌ பிடிச்சு விரைர் தோடு 
வார்‌ போலுதல்‌, ௨ உலா-& 
உள்ளமும்‌ தானு நின்றாசலாடுதல்‌, 
எழுச்‌ - 27 


> 


வமை 


அறி 


௯௧௨ 
உள்ளவெலா முவர்தியும்‌ வள்ளி 
யோர்‌, ஆற்று -4 
உள்ளூறையன்பன்‌, உண்‌ - 20 
உளர்ப்பு - அசைவு, தாடகை-42 
உளைய - வருந்த, கையடை-10 
உளைவிரிபுமவி, பரசு - 49 
உற்பாதம்‌, தாடகை - 78 
உற்றது - தயரமடைர்த து, கார்மு- 
46 


உறக்கும்‌-உறங்க ச்செய்யும்‌,  சாட்டு- ; 
84 


உறங்குதல்‌ - இனிது அமர்ர்திருத்‌ | 
'தல்‌, நாட்‌ - 

உறுகண்‌-இருவ-81, 82, அகலி- 14 | 

உரு தகோச்கு - எழுச்‌ - 22 

உறுஇ.- தவறாதவுபாயம்‌, அகலி - 
75 


உறப்புறுபடை, காட்டு-10 
உறுபகையொடுக்கி, பரச - 54 
உறுவலி, குலமு - 24 
உறை - உறைவிடம்‌, தற்9- 7,து 
ளி, மிதி- 48, எண்ணுக்குஇடப்‌ 
படுங்குறி, எதிர்‌ - 21 
ஸா பஸ்‌ - உறுத்துதல்‌, எழுச்‌ - 
உறையுள்‌, தருவ - 64 
உழறையோடுமெடுவேல்‌, குலமு - 24 
உன்னுதல்‌ - மேலெழுதல்‌, கோல 
வ்‌ - 80, நினைத்தல்‌, மிதி - 42 
ஊக்கம்‌, பரசு - 82, வலி, பூக்‌ - 35 
ஊகச்கினன்‌ - உபதேசித்தான்‌, தா 
டகை - 18 
ஊசலாடலின்வருணை, வசைச்‌ - 50 
ஊசலாடுதல்‌, மிதி- 10 
ஊசலாடுயிர்‌, கார்மு - 45 
ஊடல்கூடல்கள்‌, உண்‌ - 56, 65. 
ஊடலில்‌ மனைவிமாரை ஆடவர்வண 
குதல்‌, மிதி- 20 
ஊடலூடுற, ஈகர - 56 
ஊடலையுணர்த்துமாபோல்‌, மிதி-15 
ஊடியமகளிரின்‌ வருணனை, எழுச்‌ - 
22 
ஊடினவள்‌ தன்‌ உள்ளத்திலிருப்ப 
தைப்‌ பாங்கிமார்க்குக்‌ கூறாது வீ 
ணையிற்பாடுதல்‌, உண்‌ - 82 
ஊம்‌ - யானைக்கூட்டம்‌, வரைக்‌-7 
ஊதைகள்‌, சாட்டு - 51 


ஊமரின்‌, மிதி - 42, எழுச்‌-45 





| 


cc, 


அரும்பதவகராதி முதலியன. ு 


ஊர்தி - வாகனம்‌, எழுச்‌ - 08 

ஊரு - அடை, வரைக்‌ - 59 

ஊழ்‌ - முறை, ஈகர - 26 

ஊழ்க - பதனழிய, வரைக்‌-02 

ஊழ்கண்ட சமயத்தன்னா னுருவு' 
கண்டாரை ஒத்தல்‌, உலா - 10 

ஊழிக்கடை, பரசு - 11 

ஊழிச்காலத்துருத்திரன்‌, பரசு - 11 

ஊழித்தி, தாடகை - 10, 40 

ஊ.ழியினிறு தி, நகர - 9 

ஊற்றம்‌ - பழக்கம்‌, சையடை - 12 

ஊறு - இடையூறு, அகவலி - 40 

ஊன்‌ - உடல்‌, தாடதை - 60 

ஊன்‌ செய்த வேல்‌, திருவ - 61 

ஊனம்‌ - குறைவு, ஈகர - 84, வேள்‌ 
வி -18 

ஊனவில்‌, பரச௪ - 82 

எண்கின்‌ வேச்தன்‌ - இருவ - 20 

எண்‌ றியவுயிர்‌ - எண்ணிறர்‌ தவுயிர்‌, 
பரசு - 9 

எண்மர்‌ - அஷ்டதிக்பாலகர்‌, மிதி - 
107 

எண்ணமாத்திரமுமரிதாமிடை, எழு 
ச்‌ - 50 

எண்ணுளிரும்தபோதும்‌ சண்ணுளி 
ரும்தபோதம்‌ இன்னாரென்றறியா 
மை, கார்மு - 58 

எத்தானும்‌ - எதனாலும்‌, திருவ-86 

எதிர்கோள்‌ , இருவ - 59 

எதிர்சுடர்‌ - பிரதிபலிக்கும்‌ ஒளி, ௧ 
டிம - 84 

எ.திர்நிலையணி, நாட்டு - 42, 48. 

எய்த்து - இளைத்து, எழுச்‌ - 89. 

எயில்‌, அகலி - 15, மிதி- 181. 

எயில்பொடி,த்தவரலா று, அகலி-15, 

எயித்றரும்பு, உண்‌ - 11 

எயிற்றி, ஆற்று - 14 

எயிறு - சோரப்பல்‌, வேள்வி - 18 

எயினர்‌, ஆற்று - 14, மிதி-114 

எரிக திர்‌ - குரியன்‌, தாடகை - 16 

எறிவிழியா , பரசு -.24 

எருத்து - பிடர்‌, எழுச்‌-88.. 

எருதபா.ரம்நீங்கியோ௫ியிற்‌ பறிவுதீர்‌ 
தல்‌, எழுச்‌ - 59 

எல்‌ - ஒளி, ககர - 22 

எல்லியன்‌ மதியம்‌, கார்மு 

எல்லியாமம்‌, யிதி - 68 

எல்லைநின்‌ றவென்‌ றியானை ,ஈ௪.ர - 22 


- 88 


3 


சீ 


எவரினுமுயரினான்‌, எதிர்‌ - 18. 

எழில்‌ - அழகு, எழுச்‌ - 14, வளர்ச்‌ 
இ, வேள்வி - 58. 

எழிலி - மேகம்‌, இருவ - 60. 


* எழிலிசைமடர்தையர்‌, ஈகர - 48, 


எழினி - காட்டு - 4, 

எழினிச்குழல்‌, உண்‌ - 5. 

எழு - இருப்புத்‌ காண்‌, எழுச்‌ - 82, 
மிதி - 58. 


எழுகடல்‌ ஈாற்படை வடிவத்தைக்‌ 
கொள்ளுதல்‌, எதிர்‌ - 0, 

எழுச்சி - பயணம்‌, எழுச்‌ - 75, 

ய்‌ பத ததால்‌ தேர்‌, எதிர்‌ - 
81. : 


எழுதரு வடிவு, கடிம - 51. 

எழுதிரை வளாசம்‌, எழுச்‌ - 61. 

எழுது £ீர்த்தியாய்‌, அகலி - 42, 

எழுர்தோடுமுவகை - பொய்கியெழு | 
இன்ற சர்தோஷம்‌, திருவ - 59. 

எழுமிடம்‌ - உதயம்‌, ஈகர - 41, 

எள்ளுதல்‌ - இகழ்தல்‌, விலக்குதல்‌: 
தாடகை - 19, வேள்வி - 29, 

எள்ளொத்த மூக்கு, உண்‌ - 18. 

எளியாரிடை வலியார்‌ வலியென்னா 
குவது, பரசு - 20. 

எற்காக்கும்‌ முடி, கார்மு - 28, 

எற்படுபொழுது - ௮ஸ்‌.தமனகாலம்‌, 
நகர - 41. 

எறியுங்கராம்‌ % ஈன்னெறி விலக்கும்‌ 
பொறி, நகர - 14. 

எறியும்பொறி, ஈகம்‌ - 12. 

என்னை - என்பிதா, மிதி - 124, 

என்னையாளுடை யவன்‌, திருவ-20), 
கடிம - 8. 

ஏ, வேள்வி - 42, கடிம - 57. 

ஏகம்‌ - தனிமை, தாடகை -12, 

ஏகாதசர்‌ - பதினோசாமிடத்துக்கு 
உரியவர்‌, இருவ - 110: 

ஏசு - குற்றம்‌, இருவ - 40. 

ஏடவிழ்மாலை, கார்மு - 98, 


ஏடு - மலர்‌, இருவ - 02, 


ஏண்‌ - வலி, மிதி - 143. 

ஏத்துதல்‌ - புகழ்தல்‌, உலா - 44, 
ஏதம்‌ - குற்றம்‌, தாடகை, 01. 

எதி - ஆயுதம்‌, எதிர்‌- 34, உலா-43, 


அரும்பதவகராதி முதலியன. 





ஏதின்மிடல்வீரம்‌, அர - 2. 
ஏதுத்தற்குறிப்பேற்றவணி,£கர-08 
115 


௯௧௩ 


ஏந்தல்‌ - ஆஅண்பாற்ரிறப்புப்‌ பெயர்‌ 
இருவ 84, 

ஏம்பல்‌ - மகிழ்ச்சி, இருவ - 24. எதி 
ர்‌ - 81. 

ஏமுறுதல்‌ - வருர்துதல்‌,கிதி - 127. 
மகிழ்தல்‌, திருவ - 78, 112, தாட 
கை - 25, கடிம - 2, 

ஏயவன்‌ - ஏவப்பெற்றவன்‌, கார்‌-27, 

ஏயென - விரைவாக, திருவ - 84, 

ஏவெலாங்காட்டுகன்ற விணைகெடுவ்‌ 
கண்‌, புனல்‌ - 15. 

எழ்‌திறற்கொங்கணர்‌, உலா - 40, 

ஏழ்நிலைவருணனை, ஈகர - 26. 

ஏழிலைம்பாலை மதமணம்காறும்‌, 
வரைக்‌ - 6, 

ஏழுமேறப்போய்‌ ஆறுமேறினார்‌, கை 
யடை - 28. 

ஏழையர்‌ - மகளிர்‌, எழுச்‌ - 10, 

ஏற்றவன்‌ - வென்‌, ௮சலி - 52, 

ஏற்றை, நாட்டு - 17, 31. 

ஏனம்‌ - வராகம்‌, வேள்வி - 18, 

எனல்‌, நாட்டு - 54, 

ஜ - சாரியை: எழுச்‌ - 2, 

ஐங்கணை, பூக்‌ - 25, 

ஐம்படைத்தாலி, நாட்டு - 58, 

ஐம்பொறிவாளி, ஆற்று - 1, 

ஐய - ஆச்சரியம்‌, அகலி - 8, 

ஐய நுண்ணிடையார்‌, யிதி - 0. 

ஐயவி, கோலங்‌ - 18, 


| ஐயிரு தலையினோன்‌ - இராவணன்‌, 


திருவ - 17, 

ஐயுறவு நிகழும்போது பெரியோர்‌ 
கட்கு துணிதற்குக்‌ கருவியாவது 
மனமே, யிதி - 141, 

ஐவசைத்தாயர்‌, மிதி - 51, 

ஐவர்‌ - பஞ்சேட்திரியம்‌, திருவ - 717. 
தாடகை - 46, 

ஐவனம்‌ - செந்தினை, வரைக்‌ - பீப்‌. 

ஓட்டகத்திற்குக்‌ கள்ளுண்மார்தரு 
வமை, எழுச்‌ - 87. 

ஒட்டியவுடல்‌, உண்‌ - 05, 

ஒடுங்கலிலுறையுள்‌, இருவ - 54. 

ஒண்தவம்‌ - “ஒளியைப்‌ பெறுதற்கு 
உரிய தவம்‌, மிதி - 10%. 

ஒதங்குதல்‌ - நடத்தல்‌, (நிஇ -ல0, 

ஒப்பனை, கடிம - 80, 05. 

ஒப்புமைக்கூட்டவணி, நாட்டு - 5, 

ஒருங்‌இிய-ஒற்றுமைப்பட்ட, மிதிஃ38, 


௯௧௪ 


ஒருங்குவ -.ஒருச்குவ, அழிப்பன: 

. ககம - 40; “உரமொருங்யெது?? 
'புத்‌-மந்‌- 90) . 

ஒருத்திக்கு இராமனது உருவெளிப்‌ 
பாடு, உலா - 28. 

ஒருத்தி கணவன்‌ செயலைச்‌ சொல்ல 
காணி வேறு மொழி பேசுதல்‌, 
உண்‌ - 47, 

ஒருத்தி கழுடீர்சாளத்தால்‌ கறவை 

- யுண்ணுதல்‌, உண்‌ - 19, 

ஒருத்தி கொற்றவன்கக காணு நீங்கு 
தல்‌, உண்‌ - கக்‌, 

ஒருத்தி லெம்பொலிப்ப வர்து சேடி 
யர்கைம்மிசைப்போதல்‌,உலா-21. 

ஒருத்தி சீதையைப்‌ பாராட்டுதல்‌, 

“ உலா - 24, 

ஒருத்தி சேடியை நாணினால்‌. தூது 

. போக்காமை, உண்‌ - 46. 

ஒருத்தி பாங்கியசைத்‌ த. துபோக்‌இத்‌ 
தானும்‌ தமியளாய்ச்‌ செல்லுதல்‌, 
உண்‌ - 26. 

ஒருபஇர்‌ - ஒரு பகுதி, திருவ - 89, 

ஒருவெள்ளம்‌ பலவிடத்தும்‌ பலபெய | 
,சையடைதல்‌, ஆற்று - 19. 

ஒல்லுதல்‌ - உடன்படல்‌, மிதி-114, 

ஒல்லென - ஒலிக்குறிப்பு, வேள்‌-46. 

ஒல்லையில்‌ - விரைவாக, கார்மு - 06, | 

ஒழிப்பணி, சாட்டு - 40. 

ஒளிக்கும்‌ - மறைக்கும்‌, எழுச்‌ - 17, 

ஒளிர, ஈகர - 57. 

ஒற்சம்‌ - வறுமை, மிதி - 122. 

ஒற்றர்‌, இருவ --59, 

ஒன்‌ றிற்பெருவிருப்புவை த்‌ தவர்‌ அரு 
கிலுள்ளவேறொன்றையுங்காணார்‌, 
உலா - 18. 

ஒன்னலர்‌, திருவ : 92, 

- உவகை, மிதி - 88. 

ஒங்கனொன்‌ - மனம்பூரித்தான்‌, மிதி- 
186. 

ஓங்குதல்‌ - எழுதல்‌, மிதி - 138. 

இச்சுதல்‌, உண்‌ - 18 

ஓசனை, இருவ -40 

ஓசையின்பரியாயச்சொற்கள்‌, சாட்‌ 
டு- 8, 

ஒட்டம்‌ - ஓடு, மேடு: குல - 8. 

ஓட தி, அகலி - 21. [மிதி - 101. 

ஓடு கருவிப்பொருளில்‌ வருதல்‌, 

ஓடை, திருவ - 110,சடிமஃ28, 








அரும்பதவகராதி முதலியன 1 


ஓடைக்கார்‌ -' யானை, கடி.ம - 85, 
ஓடைவேழம்‌ % வில்லிம்‌ மேகம்‌, 
எழுச்சி - 11, 
ஓதம்‌ - கடல்‌, மிதி - 68. 
இதி - மலைப்பச்சம்‌;, வரைச்‌ - 62, ' 
புனல்‌ - 25, கோலங்‌ - 11, 
இதிமப்பெடட, மிதி - 78. 
சட்ட அனார்‌ திருவ-90, எழுச்‌- 


ட திருவ - 98. 

ஓமவெய்குழியுகுரெய்‌ % உண்ட நரு, 
உண்‌.- 9, 

வம்‌, வரைக்‌ -: 16. 

ஓவலிலுயிர்‌, பரசு - 46, : 

ஓவியஞ்‌ சவிகெடப்‌ வது 
ரர, எதிர்‌ - 22, 

ஓவியப்பாவை, யிதி -. 89, 

ஓலவியப்புறா, ஈகச - 28. (70. 

ஓவியம்‌ -. சித்‌ திரப்ப தமை, எழுச்‌ - 

ஒவியம்‌ ஒப்ப நின்றார்‌, கார்மு - 40, 

ஓவியம்‌ ஓவம்புதுச்குதல்‌ % குமரர்‌ 
மகளிரின்‌ மெய்த்தாசு போக்கு 
தல்‌, வரைச்‌ - 10. 

ஓவியமுயிர்‌ பெற்றென்ன, கோல-1. 

இளி - வரிசை,ஈகர - 25, மிதி - 22, 

ககனம்‌ - அசாயம்‌, திருவ - 47, 
மிதி - 188, எதிர்‌ - 24. 

, சகுத்ஸ்தன்‌, குல- 8. 


! கங்கர்முதலிய பலதேய்த்தார்‌, உலா- 
9. 


47 - 
கங்குல்‌ - இருளுக்குஇலக்கணை, எழு 
ச்‌ - 82. 


சங்குல்கழிர்தவகை, வரைக்‌ - 171. 

கங்குல்‌ ௬ ஊழி, மிதி - 155, 

கங்கு லரசன்‌, மிதி -148. 

கங்குலினொலிக்குங்க டல்‌ % மறை, 
கடிம.- 41, 

| கங்குற்கனகன்‌, பூக்‌ - 1, 

கங்கை, எதிர்‌ - 5. 

கங்கைிவன்முடியத, குல - 9. 

கங்கை த்திம்புனனாடன்‌ - இராமன்‌, 
தாடகை - 67. ௦ 


; சக்கை யந்தொய்கன்‌ ரண்‌ ஏண்டி 


தாடகை - 20. 
கங்கையின்‌ இறப்பு, அகலி - 60. 
கங்சையைப்பூலோசத்துச்‌ கொணர்‌ 
ந்தவன்‌ குரியகுலத்தான்‌; பூர 
தன்‌: குல - 9, 


a 


ற்‌ 


i 


ச அரும்பதவகராதி முதலியன, 


கய்கை வச்‌ தபின்மற்றையாறுகள்‌ஒளி 

யிழத்தல்‌ % தையவதரித்தபின்‌ 
்‌ மற்றையோர்‌ பொலிவிழத்தல்‌, 

கார்மு -18. 

கசட்டுறுமுனி - அருவாசர்‌, ௮௧-60, 

கசடு - குற்றம்‌, இருவ - 77, 

சசேச்‌.இரன்‌, திருவ - 46, 

சஞ்சத்துத்தேன்சவர்ர் தூணும்‌ வண்‌ 
டு, கோலங்‌ - 19, 20. 

கஞ்சமாமுனிவன்‌ , அகவி - 85, 

கஞ்சுகம்‌ - சட்டை, மிதி - 68. 

கஞ்சுசமாச்கள்வருணனை,எழுச்‌-06, 

களாலுதல்‌ - மிகுதல்‌, விளங்குதல்‌, 
கடிம - 66, கோலங்‌ - 5, 

கட்டுரை - உறுதிமொழி, வேள்‌ -82. 

சட்டெரத்தல்‌ - புலம்புதல்‌, கார்‌-5%, 

கடகக்கையெறிர்‌ அாகுதல்‌, வரைக்‌ 
-48, 

கடகம்‌ - சைவளை, மிதி - 11. 

கடசமணிச்ததன்‌ வருணனை, சோல 
வ்‌- 11. 

கடகரி, ஈகா - 61, 

கடங்கலுழ்தல்‌ - மதநீரொழுகுத்ல்‌; 
தாடசை - 40, 

கடம்‌ - காடு, வரைச்‌ - 60; மதரீர்‌, 
கார்மு - 52, கடிம-1, குடம்‌, 
புனல்‌ - 18. 

கடமா, வரைச்‌ - 00, 

கடல்‌ தூபங்சமழ்தல்‌, ஈகர - 42, 

கடல்‌ தோண்டியவர்‌ சூரியகுலத்த 
வர்‌, குல ச்‌ 8. 

கடல்புரை திருஈகர்‌, கார்மு - &, 

கடலயிர்தம்‌, சாட்டு - 41. 

கடலாடுதல்‌, தற்சி - 2. 

கடலாடையுலகு, இருவ - 38. [- 8. 

கடலிடைப்பட்ட கலமுலைதல்‌, பரச 

கடலிலணை கட்டியது, ஆற்று - 9. 

கடலினின்று தேரோடு சூரியன்‌ 


தோன்றல்‌ % திருமாலின்‌. உர்தி 
யில்‌ அயனோடு தாமரை தோன்று 
தல்‌, அகவலி - 81. 


கடலுக்கும்‌, தலைவனைச்சேராது வ 
ரூர்‌. அர்‌ தலைமகட்குஞ சிலேடை, 
சடிம- 11. 

சடலெலா மொருசை மொண்டிடு 
மாதவன்‌, தாடகை - 80. 

கடலையப்பாற்போம்படி செய்தவன்‌, 
யரசு - 15. 


௯௧௫ 

சடவுளர்படை-அஸ்‌திரங்கள்‌, மிதி - 
102. 

கடற்கிறைவன்‌ - வருணன்‌, யிதி - 


119. 
கடற்றானை, உலா - 58, 


கடன்‌ - முறைமை, கடிம -10, 
கடி- விளச்சம்‌, தாடகை-88, சாவல்‌, 


மிதி 1, வரசனை,£கர-58,அகலி-8. 


சுடிகமழ்க ழனி, சாட்டு - 42, 
கடிசமழ்பொழில்‌, சாட்டு - 21. 
கடிகை - நாழிகை, திருவ - 76, 


உண்‌ - 85, கடிம - 81. 


சடி தடம்‌ - கோலை, சாவலுள்ள 


மலைப்பக்கம்‌, இருவ - 21. 


கட - நஞ்சு, இருவ - 7, 

கடுக்கும்‌ - ஒக்கும்‌, மிதி - 4, 
கடுக்கை, ஆற்று - 
கடுகிய - விரைர்த, எழுச்‌ - 1, 
கடுத்தல்‌ - ஒத்தல்‌, எழுச்‌ - 28, 


18. . 


கடுப்பு - வேகம்‌, கார்மு - 84, 
கடுவமர்களன்‌.- வென்‌, திருவ - 77, 
கடுவன்‌ - அண்குரங்கு, வரைச்‌ - 48, 
சடை . இமம்‌, வாசல்‌, தாடகை - 48, 
உண்‌ - 84, 
சடைக்கண்‌, எழுச்‌ - 20, 
கடைச்சணாலுரைதச்தல்‌, புனல்‌ - 28, 
கடையுகமுடிவு, எழுச்‌ - 10, 
சண்கட்கு வள்ளுறைகழித்தவாள்‌ 
உவமம்‌, உண்‌ - 
சுண்கள்பனிசோர, கோலம்‌ - 85, 
கண்களின்‌ தன்மை களிப்பன மதர்‌ 
ப்ப முதலியன, உலா - 16, 
சண்களைச்சண்டு கயல்மீன்‌ வெருவி 
யோடுதல்‌, உண்‌ - 20. 
கண்‌ கைத்தலத்அக்குஅடங்காமை, 
எழுச்சி - 80, 
சண்டம்‌-சண்டசர்ச்களை,காட்டு.22, 
சண்டில்வெண்ணெய்‌, ஆற்று - 18. 
அண்ணகனாடு, சடிம - 08, 
கண்ணடி, பூக்‌ - 25, 
கண்ணப்பெருங்கடல்‌, சோலங்‌-98, 
கண்ணுதல்‌ - நீங்குதல்‌, மிதி - 45 
கண்ணன்‌, கோலங்‌ - 4, 
கண்ணனென்பதற்குப்‌ பொருளுண 
ர்த்திய வகை, உலா -6, “ 
கண்ணாற்‌ பேசுதல்‌, எழுச்‌ - 30, 
கண்ணியர்‌ - மாலையணிந்தவர்‌, வ 
மைக்‌ - 58, 


௯௧௬ 


சண்ணிலான்‌ பெற்றிழந்தானென, ' 

கையடை - 11 

கண்ணிற்காண்பரே லாடவர்‌ பெண்‌ 

- மையை யவாவுர்தோளினாய்‌-தாட | 
கை -41 | 

கண்ணினிழலை வண்டென மயங்கு . 
தல்‌, உண்‌ - 18 

கண்ணுக்குக்‌ கறியோன்‌ வைகும்‌ ! 
பாற்கடல்‌ உவமை, மிஇ - 141 

கண்ணுக்கு மையிடல்‌, கோலல்‌- 15 

கண்ணுதல்‌, அசலி - 49 

கண்ணுதல்‌ வானவன்‌ சடைவிரிதல்‌ ! 
X இரவியின்‌ க தர்கள்‌ விரிதல்‌, மி 

- இ- 158 

கண்ணுளர்‌ - ஈர்த்தனஞ்‌ செய்பவர்‌, 
வரைச்‌ - 74 

சண்ணுறுதல்‌, கடிம - 08 

சண்ணெனும்‌ காலவேல்‌, எழுச்‌-29 

கண்ணொடு கண்ணிணை கெளவுதல்‌- 
மிதி - 85 

கண்ணொன்றிற்‌ சென்றால்‌ எதிர்ப்‌ 

- பட்ட பொருளூக்‌ தெரியாது, ௪ 
முச்‌ - 51 

கண்துணை, கடிம - 18 

சண்பனி - சண்ணீர்‌, பூக்‌ ,- 18 

கண்பொருசமுத்தம்‌, உண்‌ - 80 

கண்மலர்‌ சிவப்ப க்தி, 
மிதி-87 

கண்மலர்க்தொளிர்தல்‌, நாட்டு - 

சண்வழிநுழையு மோர்‌ ணன்‌ ்‌ 
மிதி- 55 

சண்வமுக்குறுதல்‌ - கண்ணொளி ம 
யங்குதல்‌, கோலங்‌ - 18 

கணம்‌-கூட்டம்‌, ஈ௪.ர-85, அகலி-58 | 

குணவனைப்பிரிர்த மனைவி X உயிர்‌ 
ஈாடியொல்குமுடல்‌, பூக்‌ - 15 

சணிகையரீட்டஞ்‌ சூழ்க்த கேகயர்‌ 
பாவை % சமலச்சானிற்‌ பொலியு 
மன்னம்‌, எழுச்‌ - 0& 

ல்ல ல்ல கடிம-க்‌ 





எழுச்‌ - 
கணித்த - கன்்ர்கறிக்க மிதி - 97 
கணை - அம்பு, எழுச்‌-88. 


கணையம்‌ - யானைகள்‌ ஒன்றையொ 
ன்றுமுட்டாம லிடையே இடச்‌ 


தும்‌ மரம்‌, எழுச்‌ - 88, மிஇ- 5. 
சத்திகை - தொடைவிசேடம்‌, வ 
மைக்‌ - 75. 


அரும்பதவகராதி முதலியன. ௩ 


கத்‌ வாரிதி, அசவி - 21, 


| கதம்‌, வசைச்‌ - 4, 176. 
சதம்பம்‌-ஈறுமணப்பொடி, புனல்‌-24, 


ச தலிச்கானம்‌ % பதாகைக்குழாம்‌, 5 
கர - 88. 

கதி - ஈடை, உயர்ர்தஒழுக்கம்‌, மறு 
மை, நாட்டு - 44, அர-4, அகலி- 
2,- 57. 

கதித்த - உ௱த்த, எழுச்‌: - 65. 

கதிர்‌ - கூர்றுனி, திருவ - 60. 

கதிர்மணி யோடைவேழம்‌ % வில்லி 
மேகம்‌, எழுச்‌ - 11. 


கதுப்பு, சாட்டு - 11, உலா - 16. 


| கதுமென- விசைவுக்குறிப்பு, அகலி - 


22, உண்‌ - 49 

கஅவுதல்‌ - மேற்படுதல்‌, அகலி-85 

கந்தம்‌, ஈகர - 16, பூக்‌ - 28 

கந்தமலர்‌, கையடை - & 

சந்துகம்‌ - பர்து, மிதி - 16 

கந்துகொல்‌ களிறு, எழுச்‌ - 79 

சந்தையே பொருகரி, எதிர்‌ - 16 

கப்பு - பிரிவு, எதிர்‌ - 2 

கபிலன்‌, அகலி - 85, 88, 40. 

கபிலை - பசு, மிதி - 99, 

கபிலை ஈற்றானம்‌, காப்பு - 18, 

சம்பராடுடைய வள்ளல்‌, காப்பு -11, 

கம்பம்‌, மிதி - 49, எழுச்‌ - 41, 

சம்பமாவரக்‌ குதிரையோடுதல்‌, எழு 
ச்‌ - 41. 

சம்பமிலஃ்மனம்‌-தயையில்லாத மனம்‌, 
மிதி - 49 

கம்பலை - ஒலி, அகலி - 12. 

கம்பன்‌ இம்பர்க்கு அமுதமீந்தான்‌, 
சாப்பு - 11. 

கம்பன்‌ சவிதை மேலான இன்பச்‌ 
தரும்‌, காப்பு - 8. 

சம்பித்தல்‌, பூச்‌ - 28, பரசு - 8. 

வன்னி நிறைந்த, மிதி - 182. 

கமர்‌ - பிளப்பு, வரைக்‌ - 28. 

கன்களை 7) பொலியு மன்னம்‌%. 
சணிகையரீட்டம்‌ சூழ்ர்த கேகை. 
யர்பாவை, எழுச்‌ - 64. 

கமலச்சரண்‌, கையடை - 5, 

சமலத்தறங்கொணாண்மலர்‌ ,அகலி-3 

கமலம்பூத்த கடல்‌ திரை % மகளிரூரு 
ம்‌ புசவிவெள்ளம்‌, எழுச்‌ - 26 

கமலமேவிய சரோருகன்‌ , திருவ-5 

கமை, ஈசர - 8, கடிம-74, பாசு-14, 


x 


ம்‌ அரும்பதவகராதி முதலியன. 


கமையாள்‌ - பொறுமை யுடையவள்‌, 
மிதி - 25. 

சய - பெருமை, வரைக்‌ - 62, 

கயம்‌, வரைச்‌ - 62, வேள்வி - 85. 

கயரதது.ரகமாக்கடலன்‌, கார்மு-58. 

கயல்பொருகடல்‌-பாற்கடல்‌, கார்மு 

சுயலினால்‌ தடங்கட்குச்‌ சண்ணுண்‌ 
டோவெனவினவுதல்‌, புனல்‌-7. 

கர்க்கடகம்‌, திருவ - 102. 

கரசமலம்‌, திருவ - 1]. 

கரந்தை, அகலி - 51. 

கரம்‌-கை, இரணம்‌; மிதி - 61, பூச்‌-1 

கரம்பு, காட்டுப்‌ - 2. 

கரவேபுரிவார்‌, கடிம - 8 

கரா, ஈகரப்‌ - 19, 

கரி - யானை, தாடகை - 11. 

கரிணி - பெண்யானை, கடிம - 85. 

கரி புனற்ிறையேறாவாய்‌ விலைமா 


தர்‌ கலையல்குல்புச்கவரை யொத்‌ | 


தல்‌, வரைக்‌ - 20, 
கரிமதம்வேங்கைநா றுதல்‌, நகர-58. 


கரியதாங்கனகம்‌-இரும்பு, மிதி-111. | 


கரியரவம்‌ % சாரரவம்‌, எதிர்‌ - 9. 
கரியவன்‌ - திருமால்‌, மிதி - 141. 
வேள்வி - 88, இராமன்‌, எதிர்‌-27 
சரியிழி கொற்றவர்‌ % வரையிழிகோ 
ளரி, வரைச்‌ - 17 
கறு - இளம்பிஞ்சு, கடிம - 14. 
கருங்கடல்‌ - பாற்கடல்‌, பெருங்கட 
ல்‌, மிதி - 88. 
கருங்கடல்‌ பூத்ததிங்கள்‌ மிலா குழ 
த்றெகுதியித்‌ மரித்த மாலை, கடிம 
கருஞயிறுபோல்பவர்‌, கடி.ம - 4. 
கருணைக்கடல்‌, கடிம - 99. 
கருணைவடிவு ஸ்ரீராமன்‌, கடிம - 51. 
கருத்திலுறை கள்வன்‌, சோலங்‌-89, 


கருத்து முதலிய ஒத்த தம்பதிகள்‌ | 


உடலுமொன்றெனத்‌ தழுவுதல்‌, 


' உண்‌ - 48. 


கருத்து மூற்றுதல்‌ - மனம்‌ திருத்தி 
யாதல்‌, அர - 5. 

சருசாழிகை - இரவு, கடிம - 5. 

கருநெருப்பி னிடையே யெழுர்த 
வெண்ணெருப்பு % இரவிற்‌ றோன்‌ 
நிய சச்திரன்‌, மிதி - 76. [145. 

சருப்புச்‌ சிலையான்‌ -மன்‌ மதன்‌, மி.தி- 


௬௯௧௭ 


! கரும்பினில்‌ 
உலா - 50 

கரும்புவில்‌, கார்மு - 21 

கரும்பையுஞ்‌ சுவை கைப்பித்த குத 
லையர்‌, அகவி - 10, 

கருமுகில்‌ தாமரைச்‌ காடுபூத்து 
இருசுடரை யிறாபுறத்தேர்‌ திச்‌ செ 
ம்பொற்‌ குன்றின்மேல்‌ வருதல்‌, 
திருவ - 12. 

கருவறுத்தல்‌ - வேரோடு அறுத்தல்‌, 
தாடகை - 51. 

கருவி - மேசம்‌, மிதி - 188. 

கருள்‌ - கருநிறம்‌, கடிம - 0). 

கரை - எல்லை, அகலி-40, கடி.ம-89, 

கரை காப்பவர்‌ பறைசாற்றுதல்‌, ஆ 
ற்று - 18, ்‌ 

சரைசெறிவு௮ரிதாகுமிரவு,கடி ம-20. 

கரைசேர்ச்த மகளிர்‌ % வரையின்‌ 
வைகுமென்மயிற்‌ கணங்கள்‌, புன 
ல்‌ - 0. 

சரையெறியாதலை கடல்‌ கோபம்‌ 
தன்னுள்‌ அடங்கப்பெற்ற முனி 
வன்‌, இருவ ப்‌ 51. 

கல்லாப்புல்லர்க்கு ஈல்லோர்‌ சொன்‌ 
ன பொருள்போதல்‌, தாடகை -]1 

சல்விசரையுற்ற முனி, கோலங்‌-40* 


இத்திச்குஞ்‌ சொலார்‌, 


கல்வில்லோடுடன்‌ வந்த கனங்கு 
ழை, கார்மு - 21. 
 கலக்கடை, ஈகர - 58. 
கலப்பை - கருவிகள்‌, இருவ - 84, 


கார்மு - 1.6, கடிம - 84, 
கலம்‌ - மரக்கலம்‌, சாட்டு - 88. 
சலவிப்பூசல்‌, உண்‌ - 00. 
கலவிப்போரி னொரிர்த மகளிரே 

போற்‌ புலவியிற்‌ பரிக்த கோதை 

கடத்தல்‌, மிதி - 8. 
கலவியில்‌ வாய்செம்மை நீங்குதல்‌ 

குங்கும முதிர்தல்‌ முதலியன 

தோன்றுதல்‌, உண்‌ - 2&4, 08. 
கலவை, பதி - 9, 
கலவைக்களி, மிதி - 80. 
கலவைப்புனைசார்து, மிதி - 149, , 
கீலன்கள்ஈங்கையுருவினை மறைத்‌ 

தல்‌, கோலல்‌ - 8, 
கலாபம்‌, எழுச்‌ - 74, வரைக்‌ - 10, 

உலா - 27, கோலங்‌-2ம, பூச்‌-22, 

எழுச்‌ - 59. 
கலி - வலிமை, மதர்ப்பு, எழுச 





. ய 


௯௧௮ 


கலிங்க அண்ணூல்வட சம்‌, மிதி - 117 
கலித்தல்‌ - ஒலித்தல்‌, எழுச்‌ - 48. 
கலித்தானைக்கடல்‌, சார்மு - 20 
கலினம்‌ - கடிவாளம்‌, அகலி - 2. 
்‌. கலுழன்‌,திருவ - 12, மிதி - 129, 
கலை - வித்தை, நாட்டு - 48, மிதி-0, 
சாஸ்திரம்‌,பகுப்பு, ஒருவகைமான்‌ : 
திருவ - 88. உவமவுருபு, மிதி-6. 
பிறைச்சம்‌ தரன்‌; மேகலை,யிஇி-44, 
வஸ்திரம்‌, பூக்‌ - 28. 
கலைக்கோட்டுமுனி, குலமு - 15, 
கலைப்பொருளுண்ணா க்ப்‌ க்‌ 
லுதல்‌, வரைச்‌ - 77 - 
கலைமகட்குத்தலைவர்‌, குல. - 2. , 
கலைமறைமுனிவன்‌, மிதி-97, 104. 
கலையாழிக்க திர்த்தில்கள்‌, குலமு- -28 
கலையுருவல்குலாள்‌, உண்‌ - 62. 
கலையூர்கன்னி, ஈ௧.ர - 9. 
கலைவாழ்மதி, நாட்டு - 44, 
கவ்வை - காரியம்‌, இருவ - 68, தய 
ரம்‌, திருவ - 66. மிதி - 128. 
சவண்சல்‌, ஈகர - 12... 
கவர்‌ - பிளவு, வேள்வி - 41. 
சவனவேசம்‌, வேள்வி - 11, 
கவிகை - குடை, எழுச்‌ - 171. 
கவிதை, காப்பு - 8. 
கவிநீத்தம்‌, ஆற்று - 9. 
கவியின்பம்‌, மிதி - 28. 
கவின்‌ - அழகு, இருவ-&7. 
கவினுதல்‌, எழுச்‌ - 08, 
சவுசாம்பி - குசாம்பன்‌ ஈகரம்‌: வேள்‌ 
வி-.7. 
கழகம்‌, நாட்டு - 48. 
கழங்குபயின்‌ மங்கையர்‌, வரைச்‌-22. 
கழல்‌, நகர - 05, திருவ - 85. 
கழலொடு தேரொலி தாரொலி மா 
அகொள்ளுதல்‌, ஈகர - 65, 
கழனிப்போரொடு நிகர்வன பொல 
ன்வரை, நாட்டு - 46. 
கழனிவருணனை, அகலி - 65. 
கழுதின்தேர்‌-பேய்த்தேர்‌, தாடகை - 
18. 


கழுச்தர்‌, காப்பு - 9. 
கழுந்து - உறுதி, தனுர்த்தண்டம்‌, 
தேய்வு, திருவ - 59. 
கழுந்தோடுஞ்‌ லை, திருவ - 59. 
சதாத்‌ செச்செல்‌ ப்‌ நாட்‌ 
* 20. 
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. சழை-- புனர்பூசம்‌, இண்‌ 110... 

கள்‌ - வண்டு, எழுச்‌ - 46. : 

கள்‌ கலவியைப்போலுதல்‌, உண்‌-24, 

கள்வரிலாமையாற்‌ பொருட்‌ கரவ' 
லில்லை, ஈகம்‌ - 178. 

கள்ஸிபினத்தல்‌ பேய்‌ உடல்‌ பிளம்‌ 
ததை யொக்கும்‌, தாடகை -:8, 

கள்ளியின்தாய்‌ - கள்ளியின்‌ அடி 
மரம்‌, தாடகை - 8. 

கள்ளியினின்‌அ ௮ூல்‌ ' பிறக்கும்‌, 
தாடகை - 8; 

கள்ளுண்ட களிப்பு மணதைச்னும்‌ 
வெளிப்படும்‌, மிதி - 15. 

கள்ளுண்ட மாதின்‌ உடல்‌ வியர்த்‌ 
தல்‌, உண்‌ - 22.. 

கள்ளுண்டவர்‌ களித்தல்‌, உண்‌-55. 

கள்ளுண்டார்க்குக்‌ கண்‌ வெத்தல்‌ 
முதலியன, உண்‌ - 28. 

கள்ளைப்‌ வறக ப சஸ்‌ பெய்த 
மலர்‌; உண்‌ - 

களகளவுதிர்தல்‌, உண்‌ - 29, 

களபம்‌, திருவ- 118. 

களம்‌ - கழுத்து, தருவ - 7. : 

சளனமர்கடுவெனக்கரு5ி,திருவ-46. 

களிப்பினோங்குபவர்க்குக்‌ காற்றெறி 
கடல்‌ உவமை, எழுச்‌ - 9, 

சளிப்பு - மயக்கம்‌, திருவ - 48. 

களிமயக்கு, கோலங்‌ - 20. 

களிற்றுவருணனை, வரைச்‌ -: 25. 

கீளிறு கார்நிறை, வரைச்‌ - 14, 

களிறு கால்வெட்டும்‌ குழியைச்‌ சுண்‌ 
ணம்‌ அர்ச்தல்‌, ஈகர - 44, 

களிறுபுனல்‌ கலக்குதல்‌  மதுகைட 
பர்‌ கடலைக்‌ கலக்குதல்‌, வரைக்‌- 
25. 

களை வரும்‌ துயர்‌, எதிர்‌ - 24, 

கற்பகக்கொழுர்‌ அ, கோலக்‌ - 17. 

கற்பகநாடு - தேவலோகம்‌, கைய 
டை -1, 

கற்பகம்‌, ௩௧. - 28, அஃலி - 8, 

கற்பகவல்லி, புனல்‌ - 16, 

கற்பித்தவனே றந்த தர்தை, குல- 
24. 


கற்பினால்மாரி, ஈக - 59. 

கற்புடைமகளிர்‌ சிர்தை தூய்மைக்கு 
உவமை, வேள்வி - 16. 

கத்றலத்‌தினோசெலத்தினை வேற்று 


மையுணரமுடியாமை, ஈகர - 20. 


ச அரும்பதவகராதி முதலியன. 
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சறங்குதல்‌ - சுழலல்‌, ஒலித்தல்‌, சா | காபென்‌ சராசரர்முதலியோரைப்‌ 


டகை - 62, அகலி - 8, 
கறுத்த - கோபித்த, கையடை - 14 
.. அப்பு - சனம்‌, சாட்டு - 16. 
' கறைத்தருகளன்‌ - சிவன்‌, மிதி-118 
சறைமிடற்றிறை, திருவ - 18, 
சன்னப்பூ, கோலங்‌ - 17. 
சன்னல்‌-நாழிசை வட்டில்‌, கடிம-81, 
்‌ சன்னலின்கரும்பு, மிதி - 145. 
கன்னிதானம்‌, காப்பு - 18. 
கன்னி ஈன்னசர்‌ - கன்னிமாடம்‌, 
மிதி - 82, 
சன்னிப்போர்‌, தாடகை - 75 
கன்னிமாடத்திற்கண்டவளா அல்ல 
ளா என அயிர்த்தல்‌, சோலங்‌-80, 
கள்னிமாடம்‌, மிதி - 28. 
கன்னிமாமதிலெறிந்த குமரன்‌, மிதி- 
59. 
சன்னியமிர்‌ து, கோலங்‌ - 80 
சன்னியரல்குல்‌ தடம்சாப்புடையது, 
நகர - 14. 
சன்னியருந்ததி, கடி.ம - 96. 
கனக்கரியான்‌ - மேகம்போற்‌ கறிய 
வன்‌, வேள்வி - 27. 
கனகமாரி, திருவ - 95. 
சனத்திடையுருமு, ஈகர - 12. 
சனம்‌, உண்‌ - 55. 
கனல்‌, கையடை-11, அகலி - 14, 
கனல்‌ ௬ பொற்கால்‌, தாடசை - 14. 
சனலரசு இருந்த காடு - பாலை, தாட 
கை-12 
சனலொப்பதொர்‌ சினம்‌, ப.ரசு-14, 
கனவுகொல்‌, உலா - , 
சனவெனு ஈலத்தினாற்‌ புல்லுதல்‌, 
உண்‌ - 64, 
கனற்றுதல்‌, உண்‌ - 9. 
சனற்றுறை, யிதி - 118. 
சனைகழற்காமன்‌, உண்‌ - 25. 
கரக்கை கூகையைக்‌ ஓ 
உ. அஞ்சுதல்‌, சார்மு - 28. 
தட தண்டத்‌ - ௮௫ல்‌, புனல்‌ - 22. 


படைத்தவன்‌; விபாண்டசனது 
தர்தை, தருவ - 82. 

காசினி, திருவ - 28. 

காசு-இரத்தினம்‌, கார்மு-87, கடிம- 
80, மிதி- 111, கோலங்‌ - 18. 

காணிய - காணும்பொருட்டு, சார்‌ 

- 41, 

காத்தல்‌-அணிதல்‌, நிறைதல்‌, அளித்‌ 
தல்‌; குலமு - 16, 

காத்தற்குக்‌ சண்ணிளைக்காக்கின்ற 
இமை உவமை, வேள்வி - 41, 


| காத்திரம்‌-முன்னங்கால்‌,வமைக்‌ - 0, 


காதல்‌, எதிர்‌ - 27. 

காதல்கடாவிட, கோலங்‌ - 2. 

காதலிற்பெறியவன்‌ - பரதன்‌, எதிர்‌- 
27. 3 


காதலென்னும்பொருள்‌, உலா - 8, 

காதற்சலதி, யிதி - 106. 

காதி-குசஈாபன்புதல்வன்‌,வேள்‌-11, 

காதிசெம்மல்‌, அகலி - 84, 

காதொடு குழைபொரு கயற்கண்‌, 
மிதி - 46. 

காதொடுமுறவுசெய்யுங்கண்‌, வரைக்‌ 

- 40. 


கார்தட்போதில்கடகத்தைப்பெய்‌ து 
கைகளோடு ஒப்புக்‌ காணுதல்‌, 
வரைச்‌ - 42, 

காந்தள்‌ சையென மலர்தல்‌,வரைக- 

சார்தளைப்பையரவென வஞ்சுதல்‌, 
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படிச்தமலைபோலுதல்‌, வரைக்‌-67, | மின்கண்டவர்‌ வினையறியார்‌, கடிம- - 


மாவலி, வேள்வி - 18. | 18. 

மாவியனோக்‌ னாள்‌, கோலல்‌ - 1, | மின்தொத்து, கடிம - 7. 

மாழ்‌ - மயங்கி, வேள்வி - 10. எழு மின்பிறழ்‌அசுப்பினார்‌, திருவ - 116, 
ச்‌ - 58. | மின்‌ மகளிர்க்கு உவமை, உலா - 1. 


மாழை-மாமரம்‌, பொன்‌: வரைக்‌-55. | மின்மினியென மணியைக்‌ கருதிக்‌ 
மாளிகையிடம்‌ ஆடரங்குபோலுதல்‌, கூட்டிற்‌ குருவி யுய்த்தல்‌, சாட்டு 
27. 


எதிர்‌ - 88. | 
மாளிகை விமானத்தை யொக்கும்‌, | மின்னாலயர்வுறுவாள்‌, பரசு - 24, 
ககர - 92. | மின்னின்‌ மின்னிய மேனி, மி.தி-82. 


மாற்கடலன்னமனத்தவள்‌,கடிம-99, | மின்னிழல்‌ - கோலங்‌ - 28. 
மாற்றவள்‌ - சக்களத்தி, பூக்‌ - 20. | மின்னுயிர்த்தல்‌ - ஒளிவிடுதல்‌, குல 
மாற்றவள்பேர்கேட்டு மானக்‌ தலைக்‌ | - 


கொண்டிட செட்டுயிர்த்தல்‌, பூச்‌- | மின்னொடிறங்யெமேசும்‌ % மகளிரு 


20. |  டன்கூடிய பிடி, வரைச்‌ - 12. பூ 
மாற்‌ றுநிலையணி, புனல்‌ - 28, பரசு - | னல்‌ பூண்ளெள இராமபிரான்‌, 

48, கார்மு - 58. 
மாறியபிறப்பு-மஅபிறப்பு,வேள்வி-2. | மின்னொத்தவிடையனார்‌, புனல்‌ - 6. 
மாறிலாக்காதலன்‌, உண்‌ - 47, மீமிசை - ஆகாயத்தில்‌, தாடகை-11, 
மாறிலாமதுகையான்‌, எதிர்‌ - 15. மீளாக்குறி % பரமபதம்‌, கடிம - 49, 
மாறு-பகை, எழுச்‌ - 28. மீன்‌ - ஈட்சத்திரம்‌. திருவ - 110, 
மாறுபோதல்‌, எழுச்‌ - 16. | மீன்‌, தேன்முதலியன நாறுதல்‌:புன 
மான்‌ மகளிர்ச்கு௨வமை, உலா - 1, | ல்‌- 29, 


மான்மதம்‌ - கத்தூரி, ஈகரப்‌ - 60. | மீனகுவான்‌ X பூமாரிமுதலியன பொ 


மானசம்‌, வேள்வி - 5, ருர்திய பூமி, கடிம - 89, 
மானம்மணி, தாடகை - 7. மீனரும்பியவான்‌ % பொற்கலன்‌ 
மானமாதரார்‌, ஈகர - 16. இடக்குந்தெரு, மிதி- 6, 
மானமுதியர்‌, கடிம - 20. மீனம்‌, இருவ - 105. 
மானவ, பரசு - 82. மீனினம்‌ திரிவபோன்‌ று மகளிர்‌ திரி 
மானவன்‌, கார்மு - 81. தல்‌, உலா - 1. 
மானுடமடங்கல்‌, பூச்‌ - 1. மீனினம்பிறையைவர்‌ தக அவுறுதல்‌, , 
மிகை - குற்றம்‌, அகலி - 15. கோலங்‌ - 5, ்‌ 
மிசைத்தடம்‌ - மேலிடம்‌, செரம்‌: முச்கணானனையமுனிவன்‌, (அ.சலி-70 
மிதி - 48, ன்‌ | முக்‌கணெண்டோளவன்‌ ,கார்மு-18 
மிஞிறு, ஈகர - 47, | முக்கணி, காட்டு - 22, 
மினாிறுமுதவிய வண்டின்சாதிபேத ' முகசட்திரன்‌ , கார்மு - 51. 
ம்‌, வரைச்‌ - 82, உலா - 51. ' முகடு - ௨௪9), மிதி - 180,மேலிடம்‌, 


மிடைதல்‌ - ரெறாங்குதல்‌, எழுச்‌-28. | கோலங்‌ - 8], 


அரும்பதவகராதி முதலியன. 


முகடுர்‌ இியருகுய்ச்கும்‌ ' ர்‌ இள்வி 
ளைவு, ல்‌ 231. க்கள்‌ 
முக த்தைம தியம்‌என்‌ று மீன்‌ திரண்டு 
குழுமியதையொத்த பலமணிகள்‌ 
பதிக்சப்பெற்றணர்‌ இ,எழுச்‌ - 68. 
முகஈலாள்‌ - சாந்தை, திருவ - 55, 
முகம்‌ மனத்தைத்தெரிவிக்கும்‌, ௨ 
லா - 29. 
மூகிலால்பவளமும்முத்தும்‌ சடலி லு 
ண்டாதல்‌, சாட்டு - 5. 
மூகைத்தல்‌ - அரும்புதல்‌, கடி.ம-65 
முசுகுந்தன்‌, குல ம - 6, 
முட்டு, காட்டு - 26. 
முடியொன்றோடொன்று அறைதலி 
னுக்க பொன்‌, - கடிம-82, 
முடித்தல்‌ - அழித்தல்‌, நிறைவேற்று 
தல்‌, போக்குதல்‌, நீக்குதல்‌, மிதி- 
88. 
முடிய - முழுவதும்‌, அகலி - 45. 
முடுச்சவிட்ட - விசையாகச்‌ சுழற்றி 
விட்ட, மிதி = 18, ॥ 
முடகுதல்‌, கையடை - 15, |விசைத 
ல்‌, தாடகை - 11, பரசு - 10. 
முத்தணி முறுவல்வெளிப்பட்டுத்‌ 


தோன்றுவதுபோலும்‌, கடிம-55. ! 


முத்தணிவயிரப்பூணான்‌, எழுச்‌ - 78, 

மூத்தமாமுடி, இருவ - 5. 

முத்தமிழ்‌, தற்‌? - 8. 

முத்தலையயில்‌ - சூலம்‌, தரடகை-50 

முத்தாரங்களால்‌ இடைவருர்‌ அதல்‌, 
நகரப்‌ - 58. 

முத்தினிறத்தரி9) ஈாட்பெ - 87. 

முத்துக்கள்குப்பை, ஈகர - 45, 

முத்துப்பட்தர்‌, சடி.ம - 26. 

முதலைடெம்து பொங்குவது % யானை 
அழுச்தி எழுவஅ, ஈகரப்‌ - 17, 

முதலையம்‌, கோலக்‌ - 87, 

முதிர்வு - மிகுதி, ஈகரப்‌ - 60, 

முதிரை, நாட்டு - 22. 

முந்நீர்‌ - கடல்‌, கார்மு, ஈகர - 87. 

முந்நீர்‌ அருவரைசூழ்தல்‌ பாதசத்‌ 


அருக்னெரைச்‌ சேனை சூழ்தல்‌, எ | 


ழுச்‌ - 12. 
முர்கூல்‌, மிதி - 111, 
முப்பகைவென்றார்‌, கார்மு - 26. 
முப்பரம்பொருளுக்குமுதல்‌, இருவ- 
187, சடிம - 09, 
முப்பருவத்துமங்கையர்‌, ஈ௧.ர - 48, 
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௯௫௩ 


மும்மதம்‌, ஈகர - 55, 

மும்மைபுரி வன்கயிறுசொய்தல்‌, வ 
ரைக்‌ - 21; 

மும்மையழல்‌, திருவ - 85, 

சதல கு குலமு- 


முரசறைசெமழுங்கடை, திருவ - 5, 

முரசெய்துகடைத்தலை, கையடை-0 

முரண்‌ - வலிமை, மிதி . 108. 

முரண்விளைர்‌ தழிவணி, திருவ - 77, 

.முரல்வ, காட்டு - 14, 

முருக்கிதழ்‌, திருவ - 55, 

முருக்கு - பலாசமலர்‌, திருவ - 42, 
எழுச்‌ - 57. 

முருகுதல்‌ - முதிர்தல்‌, அகலி - 54, 

முருங்கெரி--முருக்கெறி - அழிச்‌ 
கின்ற சனல்‌, கார்மு - 29, 

முரு க சித்தன்‌, பத்தலுமாம்‌; இறா 
வ - 94, 


முலையிற்பேவொற்றவுளை தல்‌, புனல்‌-6 

முழவுத்தோள்‌, அர9 - 12, 

முறை - பிலம்‌, தாடகை - 50, 

முள்ளரை முளரி, சாட்டு - 18. 

முளரிக்குச்செம்மையீர்‌ தையலாள்‌, 

கோலங்‌ - 9. 

முளரியாள்‌ - இலக்குமி, எதிர்‌ - 8. 

முளைக்குமதிக்கொழுர்‌து, கார்மு-50 

முற்றுஎயிறு - வளைந்தபல்‌, தாட-59, 

மூற்றுதல்‌ - நிரம்புதல்‌, அகலி - 59, 

முறுவல்‌, ஈகர - 53, மிதி - 56. 

| முறை - சிரமம்‌, அல்‌, திருவ - 05: 
நித்‌தியகருமம்‌, பூக்‌ - 2, 

| முறையோ, பரசு - 21. 

முன்றில்கள்‌, ஈகரப்‌ - 89. 


முன்னேள்‌ - முன்பிறந்‌ தவள்‌ , மிதி - 





முனி, கையடை - 4, 
முனிபின்போன இருவர்‌, எழுச்‌-72. 
முனிவர்க்கல்லால்‌ மற்றையோர்க்கு 
வலியுந்தேசும்‌ இல்லை, மிதி - 104 
முனிவர்கள்‌ அஞ்சி இராமனையடை 
தல்‌ % தேவர்கள்‌ அஞ்சிச்‌ வெனை 
யடைதல்‌, வேள்வி - 50, 
முனிவருமன்னருமின்றி இராமன்‌ 
| கனவில்‌ வருவனோவெனல்‌,உலா- 
28. 
| முனிவரூக்கம்‌ மகளிர்புருவக்சடைக்‌ 
குப்‌ போதல்‌, பூக்‌ - 85, 





௯௫௫ 


முனிவு, அகலி-48.சார்மு - 18. 

மூனிவுழி, ஈாட்டு-19. 

முனைவர்‌, வேள்வி - 4, கடிம- 48, 

ழக்கிற்றாக்குறு£ர்‌ து, சாட்டு - 57. 

மூச்கு, எழுச்‌ - 20, 

மூவ்கலினின்று முத்துப்பிறத்தல்‌, 
தாடகை - 8.  . 


கூங்கையான்பேசலுற்றானென்ன ,£ர்‌ | 


ட்டு - 1. 

மூஅர்‌, வசைச்‌ - 27. 

மூர்க்கர்‌, தாடகை - 85, 

மூர்த்தி - உடல்‌, இருவ - 72. 

மூரி - எருமை, அகலி - 68,வவிமை, 
எழுச்‌ - 5, சோம்பல்‌ முறிப்பு, 
உண்‌ - 85. 

மூரிநீர்‌ - கடல்‌, அகலி - 12, 

மூரிவெஞ்சிலை, பரசு - 28 

மூலதாமசை, அசவி - 417, 

மூலம்‌ - மூலாக்கினி, மிதி - 180. 

'மூவகைப்பகை - காமம்‌, வெகுளி, 
மயக்கம்‌, தாடகை - 15. 

மூவகையுலகு, கடிம - 57, 

மூவருர்தானெனமுடிர்தது, கடி-61 

மூழ்க-ஸ்சானஞ்செய்ய, முழுவதும்‌: 
வசைச்‌ - 02. 

மேய்‌ - தலை, வேள்வி - 87. 

மெய்ம்மைபோலென்றுச்‌ தேய்வுறாத்‌ 
அணி, கையடை - 19, 

மெய்யணிகள்‌, கோலங்‌ - 27, 

மெய்விளைவிடம்‌, சோலங்‌ - 87. 

மெல்லோதி விளையாடிடம்‌ மனம்‌, ௧ 
டிம - 18. 

மேக்குசோக்குதல்‌, ஈகரப்‌ - 27. 

மேகநாதன்‌, இருவ - 2. 

மேகப்பாடல்‌ - மேகராகக்குறிஞ்சப்‌ 
பாடல்‌, எழுச்‌ - 61, 

மேகம்‌ இமயமலையில்‌ தாரைகளைப்‌ 
பொழுதலின்‌ வருணனை,ஆற்று-4. 

மேகம்பரந்ததன்வருணனை, ஆற்‌ -8, 

மேகம்மயங்குதல்‌, ஈகரப்‌ - 15, 

மேகமாலை - முடிற்படலம்‌, முத்தக்‌ 
காசஎன்னும்புல்லின்தொகுதி, வ 
சைக்‌ - 63. 

மேகலை, அகலிகை - 1, 

மேகலை காலிற்சற்ற சாகமென்று 
அணுக்குறுதல்‌, புனல்‌ - 11, 

மேதகம்‌ - கோமேதகம்‌, ஈகர -2.5 








அரும்பதவகராதி முதலியன, 


மேதகுபொருள்கள்வேர்தருக்கு, மி 
தி- 5, i 

மேதி - எருமை, காட்டு - 2, 25, ௮ 
கலி - 67. 

மேதி கன்றுள்ளிக்கனைப்பப்பால்‌ 
சோர்தல்‌, காட்டு - 18, 25. : 


| மேதியின்‌ மூளைமுதகுகளைக்கயல்‌ 


கழித்தல்‌, கோலங்‌ - 41. 
மேதிணி, அகலி - 88, 84, 
மேருவசைசேருஞ்சூரியன்‌ % மண்ட 

பஞ்சேரும்‌இசாமன்‌, கடிம - 18, 
மேலவர்‌சறியவர்ச்சேரின்‌ அவர்புன்‌ 

மையைமாற்றுவர்‌, வரைச்‌ - 8. 
மேலுறைவார்‌ - வானவர்‌, உலா-84, 
மேலோர்ஈலனுள்வழி யுறும்‌ போகம்‌ 

அகர்வர்‌, பூச்‌ - 12, 
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வாசநெய்‌ - கு, சார்மு - 87 
வாசம்‌ - வழ கொள்ள, இடம்‌ மிதி- 
80, கடிம - 19. 
வாசவன்‌ - இர்திரன்‌, 
அசலி -29. 
வாூ - குதிரை, அகலி - 80, எழுச்‌- 
48, வசைச்‌ - 10. 
வாரசிகணிரைத்தல்‌ % மாருத நிசைத்த 
ல்‌, வரைச்‌ - 14, 
வாசு கடைகயிறு, அகலி - 21 
வாடை - தென்றல்‌, மிதி - 00. . 
வரணிலாமுறுவல்‌-ஒளி நிலாவுன்ற 
புன்சிரிப்பு, மிதி - 148, 
வாமமேகலையார்‌, எழுச்‌ - 40. 
வாய்ப்பெய்து, தாடகை - 04 
வாய்வழிப்புக்கதேன்‌ நிலவால்‌ அமு 
தம்போலுதல்‌, உண்‌ - 8 
வரயில்மதிள்‌ என்ற இவற்றின்‌ ஓக்க 
த்தின்‌ வருணனை, ஈகரப்‌ - ரம 
வார்‌ - கச்சு, குலமு - 16, எழுச்‌-21, 
நீட்சி, எழுச்‌ - 42. 
வார்த்தை - சொல்‌, உண்‌ - 54. 
வாரணப்போர்‌, நாட்டு - 16. 
வாரணம்‌, தாடகை - 2. 


திருவ - 105. 


வாரணம்‌ தாட்டுணையாற்‌ சீய்த்தல்‌, | 


காட்டு - 27. i 
வாரி - யானையகப்படுத்துமிடம்‌, சா 
ட்டு - 82. 


௯௫௭ 


வாரிச்கு வணிசமாச்களும்‌ வானவில்‌ 
லும்‌ விலைமாதரும்‌ உவமை, கை 


யடை - 9, 
வாலதி - வால்‌, எழுச்‌ - 40 
| வாவி, திருவ - 27. 
| வாலுகம்‌ - நிலாப்பரக்த வானம்‌, வ 
மைக்‌ - 72, 
| வாலுணர்வு - தத்துவஞானம்‌, தாட 
கை -8. 


வாலுளைப்புரவி, ஈகர - 08 
வாள்‌ - ஒருதன்மையாக வீசும்‌ ஒளி, 
கார்மு - 88 
வாள்‌ X குரியன்‌, கடிம - 04 
வாள்சுற்றுசல்‌  உணர்வுபுலன்களிற்‌ 
சுற்றுதல்‌, மிதி - 19: 
| வாள்தண்டுமுதவியபடைச்சலங்கள்‌, 
| ககர - 12. 
| வாளரம்‌ - ஒருவகையரம்‌, மிதி - 4, 
| வாளாற்பகைவேலையைக்‌ காய்க்தே 
கடந்தான்‌, அரி - 5 
| வாளி-வட்டமாயோடுதல்‌, மிதி-18, 
| அம்பு, குலமு - 26 
| ன்‌ பக்கத்துத்‌ தொங்கவிட்ட 
மணிமாலை, கடிம - 65 





| வாளுடையுழவன்‌, கார்மு - 14. 

| வாளை சாட்டு - 24, 

| வான்செய்தவேல்‌, திருவ -61 

| வான்பிலிற்றும்‌ - மழைபெய்யும்‌, தி 

ருவ - 87. 

| வான்மழை, தாடகை - 7, 

|-வான்மீூ, காப்பு - 10, சாட்டு - 1 

| வான்வழங்காதாக - மழை பெய்யா 
மற்போக, திருவ - 87 

வானக்சவித்தவவனி, உலா - 49 

வான தி,அகலி - 48 

வானநாடியர்‌, உலா - 84 

வானரங்கள்‌, திருவ - 21 

வரனலர்குவதுபோலும்‌ முத்துப்பம்‌ 
தர்‌, சடிம- 26 

| வானவமகளிர்‌ மண்ணுல மடந்தை 

யரைத்‌ தம்மவரெனத்‌ தழுவுதல்‌, 

| கார்மு- 41 

| வானவர்பெருமான்‌ - இராமன்‌, கடி 
ம- 19: 

வானவன்‌ - வாணிற்சஞ்சரிக்குங்கட 
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வானவன்களனமர்கடு, திருவ - 46, 
| வானாறு, ஈகர - 70. 





௯௫௮ 


விசாலை, அகலி - 69, | 
விட்டர்‌ - பெரியோர்‌, இருவ - 77. ! 
வித்தல்‌ - கட்டுதல்‌, கையடை-19, | 
விசும்பு - ஆகாசம்‌, கையடை - 1. 
விசுவாமித்திரன்‌ அயோத்தியில்‌ வச்‌ 
ததற்குக்காரணத்தின்‌ வருணனை, 
கையடை - 6. 
விசுவாமித்தரனது வரலாறு:--மி.இ 
91-முதல்‌ 186-வரையில்‌ 
விசுவாமித்திரனிடம்‌ சனசன்‌ இராம 
பிரானை உன்புதல்வனெனல்‌, கா 
ர்மு - 65. 
விஞ்சை, கோலங்‌ - 89, ்‌ 
விஞ்சைகச்குஞ்ச.ரம்‌ - போர்ச்சல்வியி 
ல்வல்லயானை, கடிம்‌ - 88, 
விஞ்சைகள்‌, தாட்கை - 18. 
விஞ்சையர்‌-வித்தியாதரர்‌, அகலி-5. 
விஞ்சையர்பொருப்பில்வாழ்பவர்‌, வ 
சைச்‌ - 28, 
விடச்கு - மாமிசம்‌, தாடகை - 51, 
விடலை - ஆண்பாற்‌ இெப்புப்பெயர்‌, 
. மிதி- 124. 
விடவரா வாய்பிளக்துக்ச செம்மணி, 
தாடகை - 8. 
விடனெொக்குரெடியரோக்கு,உண்‌-10 
விடைபொருகடையினான்‌, எழுச்‌-10 
விடையவன்‌ - சிவன்‌ , அகலி - 26, 
விடையா - பெருங்கோபங்கொண்டு, | 
பரசு -16. 
விண்ணவர்‌, வேள்வி - 1. 
வித்தகம்‌ - சிர்முத்திரை, காப்பு - 
அறிவு, கார்மு - 19. 
விதர்ப்பை, அசலி - 84 
விதானத்துக்குவிண்ணிழிகுரியனுவ 
மை, கோலய்‌ - 26. 
விதானகீழல்‌, கோலங்‌ - 28. 
விதானம்‌, எதிர்‌ - 14. 
விதி - பிரமன்‌, தருவ - 16, முறை 
மை, நியமனம்‌, ஊழ்‌ வினை, தாட 
கை - 51, 68. வேள்வி-8. 
விதியினைஈகுதல்‌, காட்டு - 44 
விதிவசம்‌, கார்மு - 19 
விதுப்புற - ஆசைமிக, காட்டுப்‌ - 1! 
விதைத்தகாதல்வித்து, உண்‌ - 86 
விந்தை - வெற்றிகள்‌, அகலி - 88 
விம்மல்‌ - பூரிப்பு, திருவ - 14 
விம்மாவெதும்பா, பூச்‌ - 17 
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அரும்பதவகராதி முதலியன. 


விம்முதல்‌, சாட்டு-41, இருவ - 45 

விமலை, காப்பு - 8 

விரூ - நெருங்கி, பொருர்தி, இருவ- 
97. 7 

விரசுமார்‌, ககர - 7 

விரதமறை, திருவ - 14 

விரிஞ்சன்‌ - பிரமன்‌, மிதி - 128 

விரிர்தகுடைசெல்வன ௬% வெள்ளோ 
திமம்பறப்ப, எழுச்‌ - 12 

விரிமலர்‌த்தவிசோன்‌, வேள்வி - 18 

விருது-வெற்றிக்கசொடி, தாடகை-5 

விரைசெய்பூஞ்சேக்கை, உண்‌ - 27: 

வில்‌ - விட்டுவிட்டிலகும்‌ ஒளி, சார்‌ 
மூ- 88. 

வில்லிடுதல்‌ - ஒளிவீசுதல்‌, ஈகர - 24 

வில்லிற்றவோதைவருணனை ,கார்மு- 
85. 


வில்லிறுத்தது கல்வியினால்‌, காமத்‌ 
தாலன்‌ இ, உலா - 40 

வில்வித்தை தெவ்வரைப்போற்‌ ப 
ணிசெய்தல்‌, குலமூ - 28 

விலங்கல்‌ : மலை, தாடகை-48 ' 

விலங்கு - மிருகம்‌, இருவ - 84 

விலங்கெனாப்புரிர்‌ திருந்தவரிவர்‌, இ 
ருவ- 41 

விலைக்குதட்டுதல்‌ - விலைக்குக்கொடு 
த்தல்‌, குலமு - [5 : 

விலைமகள்‌, அகலீ-79 

விலைமகளிர்கை த்தோர்‌ பசையில்லை 
யெனவிடுதல்‌, வசைச்‌ - 51 

விலைமகளிர்மனமெனக்‌ ீழ்போதல்‌ 
ககரப்‌ - 14 

விலைமகளிரதுதன்மை, மிதி- 16 

விலையின்மாதர்‌, ஆற்று - 6 

விழாவணி, அகலி - 12 

விழி - சண்‌, நாட்டு - 14,திருவ - 6 

விழிக்குவிழவு, மிதி - 88 

விழிகள்‌ பூமழைபோல்விழுதல்‌, எதி 
௫: 
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விழுங்குதல்‌ இடத்தை மறைத்துச்‌ 
கொண்டுகெருக்குதல்‌, ௨இிருவ-65 

விழுதி, வேள்வி - 5 

விமுமம்‌ - அன்பம்‌, மிதி - 122 

விழைவு - விருப்பம்‌, தாடகை - 81 

விளரி - ஒருபண்‌, அகலி - 10 

விளி - ஓசை, காட்டு - 57 


அரும்பதவகராதி முதலியன. 


விளிகுஅதல்‌ - ஒழிதல்‌, கார்மு - 21 

விளித்தல்‌ - ஒலித்தல்‌, மிதி 68 

விளிவார்விளிவ து தீவினை விழைவாரு 
ழை, பரசு - 20. 

விளிவு - காசம்‌, புனல்‌ - 26 

விற்பிடித்த அறம்‌, குலமு - 6 

விறப்பு - அச்சம்‌, மிதி - 191 

விறல்‌ - பெருமை, திருவ - 65 

விறலி - விறலியர்‌, ஈகர - 66, பூச்‌- ' 
27, எழுச்‌ - 61. | 

வினவாதவர்‌, கடிம - 16 

வினைத்தொழில்‌ - இிவினைக்குக்‌ கார 
ணமானசெயல்‌, திருவ - 777 

வினைமறுபிறப்பிற்றேடி வருதல்‌, வே 
ள்வி-2 


வினையம்‌ - உபாயம்‌, பரசு - 28, பா 
வம்‌, காப்பு - 20 ! 

வினையறகோற்று, வேள்வி - & 

வினையுண்டது - வினைதன்னுள்‌ ௮௪ 
ப்படுத்துச்சொண்டிருப்பது,பரசு- 
2... 

வினையெலாமறகோத்றவன்‌,அகலி-4 

வினோதம்‌-பொழுதுபோக்கு,௮சலி- 
51. 





வீச்சம்‌ - மிகுதி, உண்‌ - 8 
வீக்கு - கட்டு, நாட்டு - 57 
வீசுதல்‌ - தாராளமாகக்‌ கொடுத்தல்‌, 
வேள்வி - 24 
வீட்டி - நீக, மிதி -97 , | 
வீடியல்வழி, தற்‌ - 12 | 
வீடுசேர்தல்‌ - அழிதல்‌, நாட்டு - 6! | 
வீடுதல்‌ - இறத்தல்‌, இருவ-14, 108 | 
வீதி கழன்றமனம்‌ முதலியவற்றால்‌ | 
வெள்ளிடையின்றி இருத்தல்‌, ௨ | 
லா - 18 | 
வீர்தவர்‌ - இறந்தவர்‌, வேள்வி - 80 
வீரப்பட்டமும்‌ இிலகமு மணிதலின்‌ 
வருணனை, கடிம - 55 
வீரர்படமாடம்‌ நுழைதல்‌ - குன்று 
முழையில்கோளரி அழைதல்‌, வ 
மைக்‌ - 24 
வீரன்‌ - இராமன்‌, பமசு - 85 
கட்டுப்படுதல்‌, உண்‌ - 4 
வீழ்‌ - தோண்டுங்கருவி, கோல்‌, 
டற்று -க்‌ 
வீழ்தல்‌ - விரும்புதல்‌, கடி.ம - 7 
வீழியின்க னிவாய்‌, புனல்‌ - 28 


வெறிக்‌ 


௯௫௯ 


வீறு - பெருமை, பூக்‌ - 86 
விறுகோளணி, சாட்டு - 9, 11 
(வெங்கண்‌ - கொடுமை. உலா - 89 
வெங்கண்யானை, உலா - 52 
வெண்கொடியால்‌ வானம்பாற்கடலை 
க்கடுக்கும்‌, மீதி-க்‌ 
வெண்டளச்கலவை, நாட்டு - 12. 
வெண்மதிக்கென்‌ றம்பகல்‌,யிஇ--28. 
வெண்மதிப்பா தியான்‌, பரசு-87 
வெண்மாடத்தின்‌ மீதுவேய்க்தபொ 
ற்றகடு % வெள்ளிக்கிரிமிசைவிமும்‌ 
வெயில்‌, ஈகரப்‌ - 28 
வெண்மேகம்கடனீரை முகத்தல்‌ % 
வறியவர்‌ செல்வத்தை முகத்தல்‌, 
கார்மு - 29 
வெண்மை-அறிவின்மை, சாட்டு-58 
வெதிர்‌ - மூங்கில்‌, உண்‌ - 49 
வெப்பு மிதி- 99 : 
வெய்யோன்புரவிபசுமையான அ, மி 
இ- 151 
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ஆலையம்பு அக்குக 208 


ஆலைவாய்க்கரும்பின்‌ 46, 


ஆஃ ரும்வன்மை 


ஆளுமன்னம்‌ ல்‌ 


188 








94. 





சேய்யுண்‌ மூதற்குறிப்பகராதி 


ச்‌ 


பாட்டு, பக்கம்‌, பாட்டு, பக்கம்‌, 
ஆற்றலின்மையினா: 690 | இவ்வண்ண . 885 
ஆறியவறிஞன்‌ 286 | இழிர்சகங்கை . 88 
ஆ௮பாயரவ 42 இழிச்துபோய்‌ 180 
அறெலாங்கங்கை 691 | இழைக்குஅண்‌ :..- 8789. 
ஆனஅாயவரோடு  688| இழைகளுக்குறை. 414 
ஆனமாமணி. 176 இழைகுலாநூலை... 1795 
ஆன வன்போனபின்‌900 | இழையிடையிள . ; 568 
ஆனவனிங்குறை .. 208 | இளைக்கலாதகொ. 547 
இ. இளைப்பருங்குரங்க 118 
இச்லெயுதைத்த: 528 இளையபைக்குரிஎ . 740 * 
இடல்கொள்‌.. : . 72 இற்றிதோவென . 465 
இடம்படுதோளவ 860 இற்நிவணின்ன தா 544 
இடம்படுபுகழ்‌ . 811|இத்றோடியசலை... , 880. 
இடறோட்ட. 508 |இறக்சமென்பதை 640 
இடியிடை. .. 116) இறங்குவமகர, . .. 112 
இடியொமெடங்கல்‌ 259 | இறக்துநீக்கெ. . ..846 
இடையிறமகளிர்‌ .. 67| இறுவரம்பிலிராம. . 18 
இடையேவளை 817 இறைக்கடை 268. 
இணைநெடுங்‌சண்‌ . 767 | இறைஞ்சவன்னவர்‌.775 
இணையெடுத்திடை 50% |இறைதவிர்க்தடுக 208 
இத்தகைமாஈகர்‌ . 206 இன்றளிர்ச்‌ 228 
.இக்தமாஈகதிக்கு 852 | இன்‌ அறின்பெருஞ்‌ 860 
இச்‌ திரகீல. 127 இன்னணமேக 600 
இச்‌.திரன்‌சசயொடு 856 | இன்னணமொளிர்‌ 848 
.இர்‌திரன்னிடைர்‌ 278 |இன்னவாறிரு . 787 
இப்பரிசணிசகர்‌. 216 இன்னனபல்பகல்‌: ' 162 
இம்பர்ஈாட்டிற்செல்வ 7 | இன்னுயிர்க்கு . 502. 
இம்பர்நாட்டின்‌ , ௩6 | இனிப்பமர்‌துலனை 648 
இமயவீல்வாங்யெ 525 | இனை யசோலை 881 
இயக்கர்தங்‌ ' 258|இனையரற்காதை . 15 
இயங்கு றுபுலன்‌ . ..404| இனையநாட்டினே 876 
இயல்புடை 66 | இனை யவெய்தி 688 
இரதமாண்டிழிர்த 851|இனையனநிக ழ்ச்த.... 287 
இரவிதன்றலத்‌ 38 ட 
இரலியிற்சுடர்‌ 121 ஈச்சள்வண்டொடு, ' 32 
இராகவன்ககைகமி,, . 12| ஈக்கிவராலென்‌ . : 515 
இரிசிகனெந்தைக்‌. 888 | ஈண்டிரும்தியற்று .314 
இருர்‌தகுலக்குமரர்‌..494 | 8 ஐமுன்னர்‌ 481 
இருபதுகரந்தலை .. 142| ஈதுமுன்னிகழ்ர்த .. 158 
இருபிறப்பாளர்‌ : 595 ஈந்தளவில்லதொர்‌ 868 ;. 
இரும்பனையகரு 528 | ஈர்தேகடக்தர்‌ 182 
இருவருமிரண்டு 887! ஈரரீர்படிம்‌ ௩ BT 
இல்லையேருசுப்‌ - 5854 | ஈரும்வாளின்‌ - 94 
இலங்சையரசன்‌ 205 ஈறினல்லறம்‌ TT 
இலவிதழ்‌தவர்விட 708 | ஈணுமாழை 695 
இலைகுலாவ்யி 729 உ ல்‌ 
இலைமுகப்படத்‌ "658 உச்சபால்புரை* . 695 


அ 


ப உய்ச்கும்வாசெள்‌ :608 
- உய்த்தபூம்பள்ளி . 709 
. உயருஞ்சார்விலா : 74 
'உரவேதுமிலார்‌ 818 
உரியதிர்திரற்‌ - 818 
உரைசெய்பு “994 
உரைசெயத்‌ 788 
உரைசெயித்‌ 428 
உரைசெயெம்பெரு 555 
"உலக்குநர்‌ 208 
உலகமயாவையுர்‌ 17 


“உண்ணமுதவுர்தி -610, 
பண்ணத்தி நகர்‌ 


உண்ணிறைநிமிர்‌ 882 
உதியுறுதுருத்தி 694 
உர்‌ இ௰ம்புயத்‌” * * 867 
்‌ உம்பர்ச்சேயும்‌ 406 
உமைக்சொரு “ '' 80 


உலர்தருவயிரத்‌ 053 
உலப்பில்பல்லாண்‌ 18% 
உழுதின்றகொழு 528 
்‌ உழுக்கிடவிடம்‌ 567 
-உழைகலித்தன 58109 
உழைச்துவெர்‌ 857 
உள்ளியசாலையின்‌ 251. 
உளப்பரும்‌ 265 
உளைவிரிபுரவி ' 898 
உறுவலியானையை 519 
உன்னுபோன்பு 741 
ஓ 
ஊக்ச்முள்ளத்‌ 609 
ஊசலாடுயிரினோடு: 544 
ஊட்டியசாந்து: : 711 
'ஊடவுமிகூடவு 128 
'ஊடியமனத்தினர்‌ 566 
ஊடுபேர்விடம்‌ 780 
 ஊழிபெயர்ர்தென 498 
ஊற்றார்கறை 659 
ஊறுபொன்பி 715 
ஊறுமாகடமா 687 


சேய்யுண்‌ முதற்குறிப்பகரா தி 


பாட்டு... பக்கம்‌. 
உக்சனபல்லொடு 526: 
உண்வெர்தனன்‌ 868 


உண்ணாவ்முதன்ன 616 


உமையாளொக்கு: 408 


உலகம்யாவையும்ப. 838 
'உலசம்யாவையும்‌: 859 
உலகெலாமுள்ளடி 811 
'உலகெலாமுனிவற்‌ 890 





பாட்டு, பக்கம்‌, 
'ஊனகுபடைச்சல : 818: 
| ஊனவில்லிறுத்த “889 
|ஊனும்முயிறாம்‌ . 642 

£௭ 

எங்கணீள்‌ -147 
எங்கள்செய்தவத்‌ 808 
எங்குலத்தலைவர்‌ 187 
எங்குரின்‌ தெழுந்த 548 
எஞ்சவிலுலகத்‌ (நக்‌ 
எடுத்தொருவருக்‌ 808 
எண்கடர்தலகிலா 752 
எண்டவமுனிவரு 886 
எண்ணமாத்திரம்‌" 581 
எண்ணரியமறை ' 491 
எண்ணருஈலத்தி 415 
எண்ணியசசாத்தம்‌ -.10 
எண்ணியபொரு : ' 894 
எண்ணிலகோடி, 865 
எண்ணிலாவருர்‌ 226 
எண்ணுதற்காக்கரி 815 
எதிர்கொள்வான்‌ 172 
எதிர்ச்‌ துநின்‌ 865 


௬௬௩ 
பாட்டு, பக்கம்‌, 
என்‌ புழிவள்ளுவர்‌ 204 
என்றபினமரர்‌ 147 
என்றலுமாசடீ . 185 
என்‌ றலுமிராமனை 952 
என்றலுமே 169 
என்றவர்தணன்‌ 249 
என்‌ றவனுமைத்த 150 
என்‌ றனபற்ப்ல 184 
என்றனர்சாத சம்‌ 202 


என்றனனென்றலு 299 
என்றனனென்ன 800 


என்றனனேன்று 519 
என்றிகையினையன 429 
என்‌ துகூறலும்‌ 370 


என்ற்கூறலுமஃவு ' 348 
என அகூறிய' 326 
என்‌ றகொண்டு 550 
என்றகோசென்‌ 440, 
என்‌ றசோதமன்‌ 482 
என அகான்முகன்‌' 837 
என அரைத்‌ தியால்‌ 466 
என்றுரைத்தெதிர்‌ 559 








'எறிதருமரி 


பதி 


எதிர்வருமவர்களை 215 என்றெழுச்தரு 165 
எந்தைகின்னருளினா! 94 என்னமாமுணிவன்‌ 1:54 
எம்மன்னன்‌ 5981 என்னலுமுனிவரன்‌ 183 
எம்முனணங்கை 295 என்னனைய 229, 
எய்‌.தவர்‌.திருநெடு 700 என்னாவடிவிமுவா 8954 , 
எய்தவம்பிடை 893 என்னிதுகொணர்‌ 522 
எய்தனரெறிந்தனர்‌ 317 ! என்னும்மள வினில்‌ 873 
எய்யவில்வளை த்தது 806 என்னையாளுடைய (51 
எய்யெனவெழு 186 எனவின்னன 818 
எயிலெரித்தவன்‌ &78| த 
எயினர்வாழ்‌ 84, ்‌ 
எரிர்தசிக்தையர்‌ 687: எசம்முதற்‌ J 26. 
எரிக்தெழுகொடுஞ்‌ 250 ஏகவெயங்கனலர 247 
எருமைராடீன்‌ ற 51| ஏகிமன்னனைக்‌ 446 
எல்லைரின்ற ' 961 எகுகின்றதன்‌ : 92 
'எல்லையினாணம்‌ 888) ஏகுஈல்வழியல்வழி 486 
எழுங்க இரவ 475 ஏகும்மள வையின்‌ 871 
எழுதருங்கொங்கை 71.7 எதியாதவர்‌। 147 
எழுக்தனர்கறை 148) | ஏதுமிலிருகுழை 840 
எழுர்தனன்பொரு 178 |.எய்ர்தபேமரழி 110 
எழுமிடத்‌ 108 ஏய்ம்தவக்கனலி 248 
எள்ளருக்திசைக . 692 எயுக்தன்மையர்‌ 071 
எள்ளில்பூவையும்‌ 450 எலுமிவ்வன்மை 712, 
எள்ளுமேன லு 75 | ஏவலுமிறைஞசிப்‌ 896 
எள்ளொத்தகோல 700| ஏழ்பொழிற்கு 08 


ஏழையரனைவரும்‌ 2; க 


௬௬௫ 
பாட்டு, பக்கம்‌, 
ஐயவாமனிச்சப்‌ 191 
ஐயன்‌ வீல்விறுத்த 542 
ஜயனங்கது 218 
ஐயனுமிளவலு 212 
ஐயிருதலைமினோன்‌ 146 
. ஐயிருபதின்மர்‌ 457 
ஒச்கரெறி 618 
ஒருகால்வருகதிர்‌ 885 
ஒருபகலுலகெலாம்‌ 196 
ஒருமடக் கொடி 364 


ஓலிசடலுலகினில்‌ 856 


ஒழிர்‌ தவென்னினி 781 
ஒன்‌ நினையுமையாள்‌ 886 
இசனைபலகடர்‌ 160 
'இசைபெற்று ' 19 
இசநெடுங்கடல்‌ 159 
ஓடின ரரசன்‌ 200 
ஓடினவரக்கரை: 8989 
க 
கங்கர்கொய்கர்‌ 17 
கங்கை தீம்புன 278 
கங்கைரீர்சாடன்‌ 1728 
'சசட்டுறுவினைத்‌ 182 
- கஞ்சத்துக்களிக்கு 70% 
கட்டுரையிற்றம 808 
கடக்கரும்வலத்‌ 269 
சடகமுங்குழையும்‌ 408 
கடங்கலும்‌ 260 
கடல்கருமுகிலொ 214 
ஈடலோமழையோ 4388 
கடவுளர்படைசள்‌ 458 
கடுகய தா கருங்‌ 556 
கடையுறன்னெறி 724 
கண்கிழித்தமிழ்‌ 246 
சண்டசன்மிசை 9877 
சண்டதிறத்திது 208 
சண்டமாமுனி 888 
கண்டவக்குமரனு 819 
கண்டவர்மனங்கள்‌ 568 
.கண்டனனாசன்‌ 459 
, கண்டிலனென்னை. 596 


: கண்ணன்றன்‌ 784 
கண்ணிடைச்‌ 110 
கண்ணினாற்‌ -. 70 


சண்ணுக்கனிதாக 642 





பாட்டு, 


பக்கம்‌, 
கண்மணிவள்ளத்‌ 699 
சணங்குழைகருத்‌ 808 
கணிகையர்தொகு 829 
கதங்கொள்£ற்ற 604 
க தம்பநாள்‌ 685 
ச தவினை முட்டி 86 
கதிர்படு - 54 
கதிர்மணியொளி ' 880 
கந்தையேபொரு 785 
கப்புடைகாவி 726 
கம்பமில்கொடு 425 
கம்பித்தலையெறி 878 
சமருறுபொருப்பி 619 
கமையொப்பதொர்‌ 877 
கயக்களென்னுங்‌ 489 
சயச்தருகறும்‌ 810 
கயரதது. ரக 552 
சயற்கடல்குழ்‌ 50% 
கரங்கள்குவித்‌ 585 
கமதலமுற்றொளிர்‌ 207 
க.ரந்தைமத்தமோ 865 
கராமலையத்தளர்‌ 206 
கரியவன்பின்பு 742 
கறியொடுகரி 124 
கருங்கடைநெடுங்‌ 807 
கருங்குழற்பாமம்‌ 759 
கருதலரும்பெருல்‌ 500 
கருத்தொருதன்மை7] 5 
சருசாயிறுபோல்பவ81 4 
கரும்புகால்பொர 987 
கருமுகிறாமரைக்‌ 148 
கமைசெறி 15 
கரைகெரிவரியது 832 
கல்லடி.ததடுகஇ 08 
கல்லாதுமிற்பார்‌ 197 
கலலார்மலர்சூழ்‌ 822 
கல்விடைப்‌ 38 
சல்லியல்கு 688 
கலங்குழைக்து 421 
சலஞ்சுரக்கு 64 
சலந்தவர்க்கிணிய 609] 
கலவைகள்டனைவார்‌8 28 
கலித்தானைக்கட 550 


சகவருடையெயிற்றி 819 
கவித்தனன்கரதல 321 
கழிஈதகங்குல்‌ 487 
சழியாவுயிருர்திய 821 
கழுஈீதராயுனக மல்‌ 8 





சேய்யுண்‌ முதற்குறிப்பக ராதி 


vr 
பாட்டு, பக்கம்‌. 


கள்ளவிழ்சோதை 027 


களித்சசண்‌ 697 
களிப்பனமதர்ப்ப 759. 
கற்றைவார்சடை 71] 
கற்றைவிரி . 799 
கறங்கடற்றிகிரி . 270 
கறங்குதண்புன 380 
கறுத்தமாமுனி 250 
கறுப்புறுமன 51 
கன்றுடைப்பிடி 61 
சன்னலின்கருப்பு 485 
கன்னவிறோனினாய்‌ 252 
கன்னிரன்னசரிற்‌ 445 
சனகதூபுரவ்‌ 100 
கனித்திரளிதழ்‌ 702 
கனைகழற்காமனாற்‌ 708 
கனையேழ்கடல்‌ 814 
கா 
காகதுண்டஈறுவ்‌ 084 
காகளமும்‌ 170 
காசொடுசண்ணிழ '847 
காசொடுமுடியும்‌ 404 
காடும்புனமுவ்‌ 126 
காண்வருநெடு 106 
காணுகெடுஞ்சிலை 585 
காதலரைத்தரும்‌ 511 


காதலன்சேணினீம்‌ 205 
காதலோவறிகிலக்டி 744 


காதொடுங்குழை 421 
காத்தகான்‌ 88 
| காத்தனர்‌ இிரினெற 816 
காமமும்வெகுளி 165. 
காமனுயிரதியுங்‌ 255 
கார்முக வலியை 527 
கார்விடக்கறை 840 
காரணமயின்‌ 590 
காரொடுநிகர்வன 69 
கால்வானகத்தேர்‌ 648 
கால்விரிக்தெழு 562! 
காலஅணித்தணர்‌ 800 
காலன்மேனியித்‌ 851 
காவியுவ்குவளையுல்‌ 789 
காவியுமொளிர்தரு 209 
|சாற்செறிவேகப்‌ ' 587 
கான்றிரிச்தாழி 292 
கானகத்தியங்கிய 248 
சானமாமயில்கள்‌ 


060. 


- செய்யுண்‌ முதற்குறிப்பகராதி 


பாட்டு. பக்கம்‌. 


கானிடைச்ரசிறிது 465 





பாட்டு, பக்கம்‌. 
சொடியுளாளேோ 180 
கொடி யையல்லை - 
கொடித்தமைர்தரை 23! 
கொடுத்தருள்‌ 472 
கொடுத்‌ இிலென்‌ 455 


கொமையுதலீங்கு 788 
கொய்ர்நிறைதாமன்‌ 867 
கொல்லாழிநீ த்த 492 
கொல்லும்வேலுமங்‌ 418 
கொல்லுயர்உளிற்ற 808 
கொலையுருவமைத்‌ 722 
கொவ்வைநோக்கிய 607 


கொழுர்தோடிப்‌ 171 
கொள்ளைகொள்ள 486. 
கொள்ளைப்போர்‌ 721 
கொற்றநல்லியங்கள்‌ 586 
கொன்றைவேய்‌ 62 
கோ 
கசோகிவகவில்வன £71 
கோடுலாநாகப்‌ 680 
கோணிலாவான 7817 
கோதமன்றரு 447 
கோதமன்றன்‌ 517 
கோதறுதவத்துத்‌ 887 
ீசோலைகள்சொறி 12 
கோமக ன்முன்‌ 858 
கோமுனியுடன்‌ 554 
கோலவருஞ்செம்‌ 748 
கோலிடையுலகம்‌ 88 
கோவையார்வட 001 


கோவையிர்ககரொ 119 
கோவையின்பெரு 812 


கோளீிடங்கய 639 
கோளுண்டதிங்கள்‌ 050 
கோனணிசம்கம்‌ 786 
௪ 
சச்கரத்தயல்‌ 811 


சகரர்தம்பொருட்‌ 870 
சகரர்தொட்டலாற்‌ 359 
சங்கய்கையுடைமை 790 
சங்கமும்பணையுவ்‌ 598 
சங்க வளைக்குயிலை, 804 
சம்னந்தவழ்‌ 57 
சககொடுசக்கர, 520 





க்கல்‌ 723 
குசன்குசசாபன்‌ 280 
குசையுறுபரி 582 
குடைக்துநீராடு 679 
குடையர்குண்டிை 577 
குடையொடுகளிறுர்‌585 
குண்டலர்திருவில்‌ 677 
குணங்களால்‌ 288 
குணங்களையென்‌ 529 
குதைவரிச்சலை 118 
குதைவ ரிசிலை 470 
குப்புறற்கருமை 624 
குயிலினம்‌ . 49 
குருவின்வாசகய்‌ 282 
குரைத்ததேருய்‌ 578 
குழலிசை 110 
குழைத்தபூங்கொம்‌ 707 
குழையுறாமிளிருவ்‌ 75% 
குற்றபாகு 59 
குறியவன்‌ 81! 
குன்றெனவுயரிய 185 
குனிசிலைவயவன்‌ 177 
்‌ கூ 
கூற்றம்போலுங்‌ 578 
கூற்றமில்லை 64 
கூற்றுறழ்ஈயனங்‌ 1701 
கூஜ்பன தருய்‌ 557 
கூறுபாடலுவ்‌ 74 
கூனொடுகுறளஞஞ்‌ 598 
கே 
கேகயன்மாமகள்‌ 808 
கேட்டவாசவன்‌ 349 
கேட்டவேர்த ௦55 
கேடச்த்தடக்கை 588 
கேடகம்வெயில்‌ 880 
கை 
சைகயன்றனயை 189 
சைதவந்தனுவெ 521 
கையென மலர 6338 
கைவலீிரயென 267 
கோ 
சொட்புறுகலினப்‌ 800 
- கொடிச்சியரிடித்த . 84 
கொடித்தனிமகரம்‌ 290 | 
கொடி. யமாமுனி 360. 


சர்தவார்குழல்‌ 576 
சர்தனம௫னாுஞ்‌ 820 
சர்திக்கலாவெண்‌ 661 


௬௬௫ 


பாட்டு, பக்கம்‌. 
சந்திரகாரந்சத்தின்‌ 101 


442|சம்‌திரனைவெள்றான்‌ 505 . 


சம்பநாடன்‌னுமை 6 
சமிரணனகன்‌ ற 291 
சமைத்தவமையின்‌ 801 
சரர்தருசாப 382 
ச.ரம்பயில்சாபம்‌ 628 
சலத்தோடியைவி 884 
சவம்வருதரளமு 846 
சவுளமொடுபாயம்‌ 210. 
, சா : 
சாஈ்துயர்தடங்க 629: 


சாற்றியமுரசொலி . 560 
சாற்றுகாளற்ற 276 
சானீறவர்சான்‌றவ 188 


சான்றென த்தகைய 743 
சி 
சித்தறுமியக்கரும்‌ 195 
இத்திரச்சடச்‌ 582 
சத்திரயிங்கிது 529 
சிர்தையுவர்‌ 308. 
சிர்தொடுகு றளுல்‌ 797 
சில்லிடமுலசென 561 
சில்லியலோதி 759 
சிலம்புகள்சிலம்பி 268 
சிலைச்கோட்டுநுதற் 509 
சிலையுடைக்ஃயல்‌ 855 
சிற்குணத்தர்‌ 18 
சன்னப்பூச்செருகு 798 
ஜனெங்கெ முவாட்‌ 718 


னெத்தயில்கொலை 89 
சனையின்மேலிரு 670 


சீ 

£ீரிததேவர்தங்கள்‌ 886 

. ்‌ ௬ ்‌ 
சுடதொழிலரச்கக்‌ 140 
சு$தரவான 682 
சு ரபியின்‌ வலி 456 
சுரர்தொழு 288 
சுழலும்வண்டு 779 
சுழிகொள்பாய்பரி 572 
சுழிபகெங்கை 251 
சுழியுங்குஞ்சி 578 
சுளியமென்னடை 686 
சுற்றியகடல்கள்‌ 021 
சுற்றுநீடமனிய 814 


௯௬௬. 
பாட்டு, பக்கம்‌. 
ஸீ சு 
சூட்டைத்தலை ்‌ 58 
குடகர்தயல்‌ 746 
குட்கவரவறழ்‌ 264 
குருடைகிலையென 566 
சூழ்ச்தகாஞ்சில்‌ 98 
குழுமாகடல்‌ 751 
குளிகை மழை 122 
்‌ ச 2 
செச்கர்நிறத்‌ 516 
செங்கயலனைய 626 
“செககையின்மஞ்‌ 591. 
செப்புங்காலைச்‌ 408 
செம்பொன்செய்‌ 650 
செம்மார்‌ ததெம்‌ ண 5& 
செய்களின்மடுவி' 588 


செய்தவன்‌ வானவர்‌ 208 
செய்ம்முறைகடன்‌ 192 
செய்யவாய்வெளுப்‌ 0-2 


செய்யிற்கொள்ளும்‌“ 668 
செவ்விஈறுஞ்‌ 174 
செவ்வியமதுமஞ்‌ 77 
செலிவயினமுத 591 
செற்றமுன்புரிச்த 706 
செறிஈறுந்‌ 85 
சே 
சேம்புகாலிற 68 
சேலுண்ட %6 
கை 
சையம்புகநிமிர 878 
்‌ சோ 


சொரிச்தனஈ றுமலர்‌ 428 
சொரிச்தனர்மலர்ம 858 
சொல்லொக்குல்‌ 980 
சொற்கலைமுனிவன்‌ 908 
சொற்றபொழுதத்‌ .810 


.சொன்னலல்கடர்த 756 
சோ 
சோர்குழலொருத்‌ 712 
சோலைத்‌ தம்பி 668 
சோலைமாஙிலர்‌ 16 
ஜா 
ஞாலம்யாவையுஞ்‌ 361 
ஞானமுனிககொரு 586 
ன த 
தங்கணாயசக ரி ற்‌ 296 
தங்குபேரருளும்‌ 88 


பாட்டு 


பக்கம்‌. 


செய்யுண்‌ முதற்குறிப்பகராதி . ' 


பாட்டு, 








பக்கம்‌, 

தடுச்கிமையாமல்‌ 588 | தார்காத்தசறுங்‌ 510 
தண்டலைமயில்௪ 42 | சா வியைம்படை 15 
சண்டுதலின் றி 895 | தாவருமிருவினை , ' 249 
தண்டுலம்விரித்து 857 தாவில்பொத்‌ 97 | 
தண்ணற்கடலிற்‌ 644 | தாவின்‌ மன்னவர்‌ 783 
தணிமலர்த்திரு 114 தாழரின்றததை. 687 
ததையுமலர்த்தார்‌ 488 | சாமுமாமழை ' 231 
தப்பினமணிகாக 828 தாளிணைகழல்‌ 621 
தம்பியுர்தானும்‌, 788 தாளுடைவரிசிலை 526 
தமர்‌ திரண்டு 478 | தாளுயர்தடக்கிரி 612 
தமிழெனுமளப்பரு 259 தாளையேய்கமலத்‌ 674 
தயங்குதாரசை 693 | தாறுமாய்தறுகட்‌. 804 
தயரதன்புதல்வன்‌ 548 | தான்றனககு 498 
தீயிருறமத்திற்‌. -891 தானாவதொர்வகை 869 
தரங்கவார்குழற்‌... . 578 |. 
தராதலத்தினுள்ள 8 | திங்கண்மேவுஞ்‌ 240 
தராதலமுத 886 திங்களுங்கரிதென 100 
தீருகை நீண்ட . 1 திண்டிலைபுருவம்‌  -649 
தருவன த்துள்‌ 225 | தண்டி றற்புனை 854 
தருவுடைச்சுடவுள்‌ 151 | திண்டேசசசன்‌ 660 
தலையாயபேருணர்‌ 513 திண்ணெடமேரு 522 
தலையுமாக மும்‌ 80 | திணியார்சனே 641 
சழங்கியகலைகளு 420 இிமிரமாவுட ம்‌ 685 
தழங்குபேரியுங்‌ 885 | திரண்ட தாணெடுஞ்‌ 608 
தழல்விழியாளியுர்‌ 11( திரிவநிற்ப 479 
தழுவிநின்‌ றவன்‌ 786| திருந்திழையவர்‌ 162 
தீள்ளரியபெருநீதி 51: திருமகணாயகன்‌ 822 
திள்ளரும்பரச்‌ 574 | இருவினாயகன்‌ 775 
தள்ளியோடிய 088 | திருவேயனை யாண்ட 819 
தளங்‌இளர்மணி 826| திரைகெழு_யோத 142 
தளங்கொடாமரை 608 இறல்கொளாமை 845 
தளையவிழ்கோதை 789 | இறையோடும்‌ 514 , 
தளையவிழ்தருவுடை 197 தினைச்லெம்புவ 59: 
தன்மக்‌ களூமருமக்க$70 
தன்னேரில்லா 412 | தீங்கரும்பினுச்‌ 779 
தன்னைக்கண்டாண்‌ 665 தீதிலாவுதவி 386 
தன்னேக்கெரி 622 | து ஐமவுணர்க 257 
தனங்களினிளை யவர்‌ | 8 | தென்‌ ஐள்ளவை “972 
தனையொவாதவன்‌ 588 தீயவமொடொன்றி 614 

தா தீவிழி த ௦88 
-தாக்கணங்கனையா - 758 து 
'தாதியர்செவிலியர்‌ 491 தூலிடைமடதை 619 
தாதகுசோலை 39 துடித்தவான்‌ றுவர்‌ 702 
தாமமுகானமுர்‌ 695 | தடியிடை 105 
தாமரைப்படுவ 48 அணர்த்தபூர்‌ 828, 
தாயரிற்பரி 444| தணைத்ததாமரை 572 
தாயொக்கு 151 அப்பினின்மணியிற்‌ 593 


சேய்யுண்முதற்குறிப்பகராதி ௯௬௭ 


பாட்டு, பச்சம்‌. 
தருவைமென்‌ * 60 
.துறும்போதினிற்‌ 055 
துறையடுத்த 22 
* தூன்றிகெறிபங்கி : 616 
தன்றுபுரிகோதை 808 
துன்னரம்பை 687 
தன்னினர்‌ தன்ன 805 
துணியின்‌ நி 508 
, துணியுறுபுலவியை 728 
அணிவருஈலத்தொடு716 
தூ 
தசினொடுவெண்ப 612 
அஅவசவ்வழி 178 
தூநின்றசுடர்வே 504 
தூமவேலரக்கர்‌. 820 
அயதவங்க . 534 
: தூயமெல்லரியணை 218 
அவியன்னர்‌ 878 
தே 
தெண்டிரைப்பரவை 579 
்‌. தெய்வநாயடி 884 
தெரிவையர்மூவரு 195 
செருண்டமேலவர்‌ 606 
தெருவேதிரிவார்‌ 816 
தெருளாவினை 816 
தெள்வார்‌.மை ழ்‌ 127 


தெள்விளிச்‌£றியாழ்‌ 45 சியாம்‌ 
தென்றிசையதனை 462 | ஈறத்துறைமுதிர்ச்ச 802 8*தருங்‌ஃடலென 857 


ம தே 


தேடருஈலத்தபுனல்‌ 812 
தேர்மிசைவருவாரு 881 


பாட்டு, பக்கம்‌. | .பாட்டு, பச்கம்‌, 


தொய்யில்வெய்ய 771 நாறுபூங்குழனன்னு 670 

தொழுதிரண்டருகு 745 ஈானவார்குழனாரிய 770 

ர 798 | சானாவிதமா 125 
தா. 

தோகையரின்னன 587 நித்‌ தியரியம 595 

தோடலிழ்கூ ந்தலா 707 நிரம்பியமாடத்‌ 890 

தோண்மிடைர்தன 5171 கிரயமுற்றிய 369 


தோயும்வெண்டயிர்‌ 58 ரிருபர்க்சொருபழி 876 
சோசணகஈடுவாரும்‌ 825 நிலஞ்செய்தவம்‌ 221 
தோள்கண்டார்‌ '760|கிமைகட்கணிகள்‌. 629 

ந நிலமகண்முக 79 
ஈங்கையங்கொரு 778 கிழலிடகுண்டல 420 
கஞ்சடவெழுதலு 89] நிற்க துதகுவதன்றா 458 
ஈஞ்சிடையமிர்த 791|கிறஏு செய்கோ 1790 
ஈஞ்சினுங்கொடிய 651 சினீந்மதித்சே ஈற்றங்‌ 589 
நடிக்குமமிலென்ன 611 |ரின்பெருந்தவம்‌ 862 
நடை.யினின்று ' 24|ரின்றகான்மண்‌ all 
ஈண்ணினரின்பத்து 897|மின்றேரெறியுணர்‌ 879 
ஈணுகவுநிமிரவு 8438 |ரினக்கொலா தாகன்‌ 408 


ஈதிக்குவர்‌ தவர்‌ 820 | சினைக்கிலை 804 
ஈதியினுங்குள த்தும்‌ 058] நினைச்சமுனி 538 
ஈந்தனவனச்‌ 1241நினையாயொரு 821 
நம்பியைக்காண 548 ்‌ 

கமித்திரர்‌ 189|கீச்சமின்றி 443 
நல்லியன்மகர 540 |க்காமாயை 441 


ஈற்றவமனைத்து 17013 த மதனின்‌ 440 
நற்றவரிகென்‌ 471 |£ீதியாய்முனிர்திடே 892 


| நறுமலர்த்தொடை 450|$ச்தருரெறியின்‌ 586 
கறவிரைத்தேன்‌ 1788 நீர்திரைரிரைத்த 610 
நறைகமழலங்கன்‌ 719|கீரிடையுறக்குஞ்‌ 44 





தேரிடைக்சொண்‌ 082) சறைத்தருவுடைய 469 லமால்வரை 385 
தேவபாடையி 28 | ஈன்மையுஞ்செல்வமு 11 8றணிர்தசடவு 27 
தேலியர்மருங்கு -782| ஈன்றிவானவரெலா 855| து 
தேவுமாதவற்‌ 239 சனிமா தவமுடையா 882 அட்சிலம்பி 579 
தேனகுஈறவமாலை 676 | ஈணிவருக்திரலல்‌ 760) அடம்கயெதுகற்‌ 502 
தேனுடைமலர்மக 848| நனைவருகற்பச 217 நூ 


தை 
தைச்சின்றவேனோ 660 
*! தையல்‌சிற்றிடையா 761: 


தையலாணயன 
'தையலாளையொர்‌ 
தொ 
தொகுசருகாதற்‌ 
'தொக்கல்‌௨ வண்கு 


தொடியுலாங்க மலச்‌ 679 ஈாளறாஈறமல 


தொடையூத்தித்‌ 


980 


686 


நா நூல்வருர்தசையன 581 
ஈாடிக்கொண்டாள்‌ 008 | நூற்கடலன்னவர்‌ 865 
காடியபொருள்‌ . 24 அறியோசனையகல 850 
சாண்மையேயுடை 272 தே 
காணுலாவுமேருவெ 540 ,கெடுசிலமகண்முது 520 
சாமத்தாலழிவாள்‌ 778 நெய்திரணரம்பிற்‌ 905 


718'ராசணன்வீளையாட்‌ 8|ரெய்வளா்விளக்த 794 


750 


| சால்வகைச்‌ 85 நெருச்சியுட்புகுக்த 420 


422 நெருங்கயில்‌ 017 


2291 சாறுபூங்குழனங்கை 578 | கெறிகடர்துபரர்‌.தன 05 


சேய்யுண்முதற்குறிப்பகரா தி 








௯௬ ௮ 
பாட்டு, பக்கம்‌., 
ரென்மலையல்லன . 69 
நே 
நேமிமால்வரை 188 
கேரொடுங்கலில்‌ - 602 
7 நை ஞ்‌ 
சைவளகவிற்று 804 
நோ 
தோய்தினொய்ய 20 
நோ 
நோக்கியதிசைக : 590 
ரோக்யெரோக்‌ - 416 
சோ.க்னெனவர்முச 950 
. சோமுறுரோய்நிலை 419 
ட்‌ 
பகலினொடிகலுவ 8 
பகற்க திர்மறைய. 892 
பங்கயங்குவளை 408 
பங்குனியுத்தா 866 
பஞ்சணிவிரலினார்‌ . 754 
' பஞ்சரங்குதியின்‌ 547 
பஞ்சிகுழ்மெல்லடி, 745 
ப்ஞ்சிவான் மதியை 87 
பட்டவாணுதன்‌ 879 
படங்கெர்பஃறலை 198 
படர்க்தொளி 427 
படிகத்தின்றலம்‌ 631 
படியின்மேல்‌ 244 
' படைநெடுல்கண்‌ 3176 
படையுழவெழுந்த 4% 
படையொழிக்திகெ 208 
- பண்கள்வாய்‌ 40 
பண்டியினிறை . 897 
பண்டுவருங்குறிப்‌ 490 
பண்ணுளர்பவளத்‌ 076 
பண்‌ ணையுமாயமுந்‌ 205 
பண்ணோவொழியா 817 
பண்மலர்பவளச்‌ 022 
பணித்ததபுரிவன்‌ 45% 
பணிந்தமணி , 221 
பணைமுகக்களி 82 
பதங்களிற்‌ 115 
பக்தணிவிரலினாள்‌ 708 
பந்தரைக்கிழித்தன 821 
பட்‌திசெய்வயிரஙல்‌ 6411 
பக்‌ இயமபுரவி 58% | 
பர்‌ இனையிளை யவர்‌ டி 
பரச்துகண்‌ 111. 
பப்பசசெயினர்‌ 456 


யாட்‌ I பக்கம்‌, 
பம்பிமேகம்‌ 28 
பம்புதேன்மினிறு 622 


பயிருறஇண்‌் கணி . 711 
பயிரொன்றுக?லயுஞ்‌758 
|பசதனுமிளவலும்‌ 218 
ப.ரச்ததேர்களிறு 884 
பரந்‌ தமேகலை 796 
பரிதுவானவ 248 
பரிவறுசிந்தை 895 
பருகயகோக்செனு-416 
பருவமங்கையர்‌ 56 
பல்பதினாயிரம்‌. 850 
பழுதிலாதவன்‌ 858 
பழுதிலாவொரு 765 
பழையர்தம்‌ - 71 
பள்ளத்துப்பரவு 749 
பள்ளிநீங்கய 810 
பளிக்குவள்ளத்து 401 


பற்பலநாட்செலீஇ 256 
பற்றவாவேரொடும்‌ 242 
“பா 
பாக்யெம்மெனக்கு 825 
பாகசாதனன்‌ றனை 141 


பாகொச்குஞ்சொத்‌ 405 
பாகொக்குஞ்சொன்‌ 661 
பாசிழைப்பரவை 651 
பாடகக்காலடி 102 
பாண்டிலினவைத்த569 
பாத்தயானையின்‌ 605 
பாதிமாமதிகுடி 480 
பாக்தளின்மகுட 155 
பாயரித்திறலான்‌ 684 
பாரீன்பால்‌ 2097 
பாருமோடாது : 246 
டாலுளபவளச்‌ 721 
பாழிப்புயமுயர்‌ 875 
பானலங்கண்கள்‌ 682 
v i | 
பீடிபுக்காயிடை 609 
பிணியரங்க ' 497 
“பித்தயானை 575 
, பிதிர்ச்ததெம்‌ 179 
பிருகுவின்மதலை 294 
பிருகுவென்னும்‌ 2174. 
பிழைத்ததபொறுத்‌884 
பிள்ளைமானொோக்‌இ 569 


பிறக்‌ துடை ஈலனி 428 
பிழைமுக த்தலைப்‌ 64 
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பாட்டு, பக்சம்‌, 
பிறையெனு அதலவ 418 
பின்னல்களுகிரிற்‌ 084 
பின்னுமப்பெருர்‌ 190 
பி ததத்தி 
புக்கவர்கண்ணினை 108 
புச்சவசோடுங்‌. . 881 
புகலும்வாளரிக்‌ 686 
புகையெழுர்தன ..389 
புண்டரீகனும்‌: ‘480 
புண்ணியம்புரிக்தோர்‌82 
பதீதகம்படிக மாலை 2 
புத்சானகொடுவினை 157 
புதியகூற்றனையாள்‌ 278 
புதுக்கொண்ட 646 
புதுப்புனல்‌ 47 
புயுலுளமின்னுள 886 
புழுங்குவெம்பச 217 
புள்ளிக்குறியிட்‌ 489 
புள்ளிமால்‌வரை 29 
புள்ளியம்புற 100 
புள்ளூறைகமல ; 70% 
புறமெலாசசைசெய்‌ 696 
புறவொன்றின்‌ 115 


புறனின்‌ றவறிகழும்‌ 888 
புன்னுனித்தருபனி 807 
புனங்கொள்கார்‌ 767 
புனத்துறைமயில 122 
புனிதமாதவர்‌ 824 
புனைமலர்த்தடங்க ல்‌ை 


பூ 
பூக்கமழோதியர்‌ 698 


சவூசல்‌ 772 
ற்‌ 897 
பூணியன்மொய்ம்பி 558 
பூணினும்புசழே 90 
பூணூலாலாவியபொ 484 
பூதகாயசன்‌ 843 
பூதலத்தரசை 891 
பூரிமைத்‌ து 31 
பூர்தண்சேக்கை 448 
பூமடமயிலீனை 254 


பூமழைசொரீந்தார்‌ 589 
பூமழைபொழிர்த 896 
வணைபலவுங்‌ 632 
பூவெலாக்கொய்து 054 
(CTE) 
பேண்ணிவணுற்ற 546 
பெண்வழிசலஜனொடு 420 











122 








செய்யுண்‌ ம்‌ தறிப்ட 
பட னக்கு ie 
யாட்டு, -பச்சம்‌, பாட்டு டல்‌ 
'பெய்சடற்பிறக்த - 5501பொன்‌ே பக்கம்‌. தா்‌ பதிக. 
- பெய்யுமாமுகில்‌ 885 டிஸ்கா ந்த டப த்க்‌ வனத்து 
பெய்யுமாரியாற்‌ 281] 578 மன்றலங்கோதை 734 
- பெருகுநீரொடு 8061, போ. மன்‌ றலம்புதுமலர்‌ 565 
படல ிப்புத்த 680|போதசமனையலன்‌ 624 ல ககள்்சி த்‌ 
பெருத்தகாதலிற்‌ 772 போயதெம்பொரும 150| மன்தத்குளிர்‌ 815 
பெருந்தடங்கட்‌ போரின்மிசை யெழு874 மன்‌ றனாறொருசிறை 705 
வஞ்சன்‌, கர சன்னல்‌ குல்‌ மன்னர்பிரான்‌ 175 
பெருந்தேசல்குத்‌ 410 ம மன்னர்மன்னவன்‌ 274 
பெறாம்புனனதி  164|மங்சலமுரின 883 ங்க அகல்‌ ல்‌ 
பெருவரையிரண்‌ 268) மங்கலமுழுநிலா. 889 ன்னைக புலா 122 
பே க 363 க்‌ 121 
வெணலா இகழ்ந்த 408 மசசசமனையவர்‌ 149 மன்னும்‌ பதும்‌ ட்ட 
பே ற்கரிய '..' மஞ்சார்மலை 6411-2 ஹ்ம்‌ பன்துமிர்‌ 277 
ணுதற்கறிய 625 த்‌ ட 41 மன்னெடுங்குடை 1892 
கைனைறுமல்‌. ஏர கோன்‌. எ ச்‌ துதி 
பேய்பிளர்தொச்க 245 மண்களிப்ப 581 மா 
-பேரவாவொடு 686 | ஃண்ணிடையுயிர்‌ 183| மாசகன்னதி 508 
போ பன்‌ த்த ப்‌ மாசறுசுரர்களோடு 154 
பொய்‌ ே கர்‌ 6 ல ப்‌ ரக மாடசம்பற்றிய 707 
பக்கு 879 நட்த விழுந்து 618 மாண்டபொன்மணி 843 
பொடியுடைக்‌ 281 ன ரா மாண்டமாதவத்தோ40 
பொய்கையங்கமல 589 னின்‌ ஸு 799 | மாத்திரையளவிற்‌ 558 
பொய்த்‌ தலைகருங்கு 714 | மணி பொல்‌ ப க்தசினனைன்‌ 777 
பொத்தல்‌ ர மத்தம்‌ 80 மாதவரைமுற்கொ 805 
பொய்வழியின்்‌ மூனி20 9 டக்க பு 943) மாசவவெழுச்திலாய்‌15!* 
படப்‌ ஆம்‌ [வாத்து | பரு. 
பொருகளிறிவுளி 504 க்ப்‌ ட 647 மார்தளிரனைய (28 
பஸ்ரா பங்கா இது] மினி 599 சாச்தனிர்மேனியா 794 
பொருவறுமதனன்‌ 7201, வன்க வ ன மண்ட 162 
பொவிச்தகா ண்முச 710 [டர கவ்‌ க க்‌ மற 
வனறிர்திதய்‌ நம்ம செணுக்கின்ாக்கதை 559 மாமுனியருள்வழி 154 
பொழிவன சோலை 112 லு அ மாமுனிவெகுளிதன்‌1 ங்‌ 
பொழுதஇணர்வரிய 114 க்‌ ப க்ப்‌ 206 
பொ ரினின்றன. 18]லலர்மேனின்றிம்‌ 556[மாயமும்வஞ்சமும்‌ 252 
பொற்றிரளச்சது : 850 ன ட்‌ ட்‌ ல்‌ தக்‌ 
பொல்லை த நாத மலருளோன்மைர்‌ 464 மாலுமச்சணம்‌ 270 
பொத்றொடிகானிர்‌ ர னைப்‌ 68 மாலுத்ககுததி 418 
பொன்சேர்மென்‌ 413 மலைபில்னெர்‌ 52 மாலையுமிழையுஞ்‌ 210 
பொன்வரையிழில 144 மலையிசைத்தடத்தி 422] மாத்றமாஅரைப்ப 518 
பொன்றிணி 107 மலையெடுத்து 91 [சதிண்கதின்கம்‌ 135 
த்க்‌ ்வம்‌ ல்‌ வுன்டன்தா்‌ 532 மாதுகாண்கலதா!? 00% 
பண்ணைப்‌ க மற்றவன்விளிர்த 258 மாறெனத்தடங்களை 51! 
Q ன்‌ ன்சோதி 407 மற்றுளசெய்வன 862 மாளசமடுவி 116} ன்‌238 
பான்ஸனின்மணி 511 அய்ன்‌ ட பதித்‌ வ 
பொன்னிலெவி 800 | மறப்பிலள்‌ கொழுச 717 மானகேர்க்தற ப 
பொல்னுடையளை 992 மன விக்களும்‌ 004 மானம்முடை கம்‌ 
பொல்னெட்‌ 7 க்‌ 50, மானமர்ரோக்கி Tuk 
க்‌ 281 | மறைமுணியுரைத்த 477 மானமாக தா 177 

















௯௭௦ 
ல்‌ 
த்‌ டங்க்‌ சய்யுண்‌ முதற்‌ பத 
12 . s ன 
சானி சவே பக்கம்‌, : குறிப்பகராதி 
்‌்‌ னேச்யெர்‌ 747 ற்‌ ன்‌ 
மிக்கே மி 689 றையெலா பக்கம்‌, 
a வந்த ” ்‌ முன்சண்டு முடித்‌ பாட்‌ ்‌ 
குக்கி தர்‌. | மூன்‌ முடிப்‌ 3648 ஓ து 
மிடலுடைக்‌ 688 ஒ்னுகள்ச 20 வடல்களுவ்‌ பககம்‌ ்‌ 
மிதி சத்‌; ச ட்பகஸ்தி.. வடவை ்‌ 
ச்சுகி கா. முனி க்‌ நடு 6611 மைக்‌ 55 
மி னனறு 611 யு 48 வடி.த்‌ சமுனியு 140 
பின்னென்ன 611 [சூச்சத்‌ ச 82 வண்டாயயன்‌ பூட்ட 
எச hehe பரக்கப்‌ ரல்‌ கல்‌ 448. 
,தவி௯. 8 முமுை : 17: டணக்‌ ்‌ 
மீ ட 675 மூஞம்வெ ந்த்‌ 8 5 | வண்வெ கீசம்முகு 488 
மட்டக்போர்‌ த மெய்ப்பே மே. 56 வைக்கல? 671 
மீனா ய்த்‌ெ 91 மெல்‌ பாக 55) வனி வா 485 
ற்ற தழு ஷீ லியலொ ருத்‌ . 402 ணன்‌ சர 765 - 
| 644 | மேசம்‌ மே த்தி714 ண்மை த. 
ரீறுடைிசம்பின 647 தனன “பட வந்தவனாக 1 
தத்‌ ர ்‌ . ப்‌ 
விசும்பி} 608 "oR 200 கர்தாம்பிமை 551 
ழு 699 மே ருஞ்சுடெ வ 200 உ, தனன, - 988 
முகர்தனர்‌இ மேவருமுணர்வின்‌ 814 க்‌்‌ சவர்‌ ப ்‌ 
பச்சா சமன 1 ப மேவினம்பிரிகல்‌ 680 வக்தெவ்‌ ட்ப 
முட்‌ சடரொ 87 னர்பி தல்‌ 2 வர்‌ குந்தன்‌ 220 
டிலட்டில்‌ 816 ர்பிறிக்தார்‌ 86|வ ததிர்்‌ 661 
ுழச்சனசர்‌ வ்கி ம்பித்பொக 
ழூ கர்‌ 57 மைக்‌ மை வயி பாவ்‌ 447 
அர்த சன்‌: 493 மை க.ருவ்கூச மம த்கன்பி 605 
தன்‌ வ னக என ட்‌ என என்‌ எனககக ச்சு 33 
த்தமிழ்த்‌ வாரு 831 ஸ்‌ தவழ்ந்த 474 ரவான்‌ 897 
முத்கிஞான்றுழுல்‌ மதாழ்க ற 76 வயிரி பூண்‌ ்‌ 
மே wi i மைய ரங்கன (வாச்‌ யர்ம (35 
ச்தினன ரண்‌ 20 -ை பானா 673 வரப்பறு மாசற 2 
கணப்‌ வு 20s மவானிற ல்‌ ஓ 389 றன்ன ௫ 286 
முப்பரம்பொ 55। ட 438 கன்ம லி 
முப்புரி. தாலி குளித்‌ 849 எ ல்ர்‌ ரர வம்பெல ற்ற 79 
மும்லமபுரி னன்‌ 80 அங்கங்க ம்‌ வரிச்தவ ல்‌ 872 
மூசசறை சமுல்‌ 1 4] ப்‌ தடத வல்லி பிறவு£தி ன்‌ 700 
முருக்தெ  றங்டெ ப்‌ ர்குவளை ப வலிக்கத்‌ 51 
முருட்ரு ழ்முத்த 5 5। யாமுமவ்‌ யா 092 வள்‌ காடுதியை 591 
அர்க்கம்‌ 585 யா en mh 861 
முழங்க 91 |யாழ்க்‌ மம்‌.பிருக்‌ 313 | வள்‌ தனக ய 858 
க 5 ன ளை 
மத மன்‌ 87 ழ்க்குமின்‌ கை28 ளற்‌ே ட 866 
ல்‌ அசத்தும்‌ ட்‌ விற்க 3 வள்ள மை, ட 625 
முள்ளசை 1 6 [யான்‌ சகன்செொ ட 091) வ க்க 483 
௮ & யா பய்‌ த்‌ 17 ளன இ, ர்‌ 2 
க்‌ 115 ரனையோவிரத ட ரத்தன்‌ ல 
ஸ்ஸ்‌ த ௫௦ அவ 908 
9 வட்‌ மை மா?88 வளர யிர 
374 வட்ட வண்‌ அ கர்முணிவர . 167 
ர்‌ ம்‌ ன்‌ 79 ளை பயின்‌ - ன 164 
ர கலை 4 வபா முன்கை . 
11! வளை யாடுதிிரி i 100 
யொலி லு ர்‌ 
0 


சேய்யுண்‌ முதற்குறிப்பக ராதி 


ல தள 
"யாட்டு : 


பக்கம்‌, 
வறுமைரோய்தணிக169 
கவன்றோோணங்கள்‌ 126 
வி வா 
வாங்கரும்பாத . 40' 
.வால்கயதயருடை 104: 
வாசரசாண்‌மலசோ 282: 
வாசமென்கலவைக்‌ 44:4 
.வர்ம்பரிவிரிதிமைச்‌ 560 
வரம்பரிவேள்வி 191 
வாமமேகலையா நந 
வாயுமத்தெத 152 
வார்குலாருலை 51 
கார்த்தைமா று 817 
வார்முகத்கெழுவு 791 
வாரணத்துரிவை , 241 
வாவுவாட. ' 355 
வாழ்வார்தருவெண்‌ ந்‌ 
வாளமம்பொருக 400 
வாளையுகள . 809 
வான்‌ றனைப்பிரிதல்‌ 700 
' வானகம்தணின்‌ 975 
வானவர்பூமழை 860. 
வானவர்பெருமானு 8289 
வானவரவ்வுமை 146 
வானவன்குலத்தெம 559 


வானுளோரனைவரு 148 
வானுறதரிமிர்ச்சன 104 
வி 


விசையாடற்‌ ௫89 
விஞ்சுலான்‌ மழையி 244 
விட்டனன்படையை458 
விடசிசர்விழியாரும்‌ 882 
விடனொக்குரெடிய 695 
விடைபொருடை 561 
'விண்ட்முதவென்றோ874 
, விண்டலங்கலச்‌ 546 
விண்ொிய்னெர்‌ 


பாட்டு, பக்கம்‌, 
விண்ணவர்போய. 284 
விண்ணினீங்கெ 489 
விண்ணுளேயெழுர்‌ 549 
விண்முழுதாளி 461 
விதியதுவகையால்‌ 785 
விதியினைககுவன 67 
விதியொழொனிவரு 145 
விதைச்தமென்காத 709 
விம்முறுமுவகையர்‌ 168 
விரிக்க தவினை. 512 
விறிர்‌ துவீழ்கூர்தல்‌ 748 


௬௭௧ 
வரட்டு. பக்கம்‌, 
வெஞ்சுடருருவிற்‌ 405 
'வெஞ்சொன்மாமு 348 
வெண்குடையிளரி 883 
வெண்டளக்கலலை 48 





விரிமணித்தார்கள்‌ 591 
விரிமலர்த்தென்றல்‌ 480 
விரைசெய்கமலப்‌ 440 
லிரைசெய்பூஞ்சேச்‌ 704 
-வில்லிற்சோதைமா 667 
வில்லினர்வாளினர்‌ 565 
வில்லென்னுநெடு 507 
வில்லொடுமின்னு 818 
விலச்சருங்கரி 118 
விழுச்‌ தபனியன்ன 615 
விழைவுறுமாதவம்‌ 258 
விளிம்புதெற்றி 95 
விளிவார்விளிவது 882 
விற்றங்குபுருவ 756 
விறப்பொடவேணக்க 418 





அம. 


.விறல்கொள்‌ 858 
்‌ வீசுனெறறிலா 467 
, வீடுசேசகீர்‌ 77 
'வீதிவாய்ச்செல்கின்‌ 751 
வீரருங்களிறுர்‌ 600 
வீசருமிளைஞரும்‌ 218 
விழ்ச்தனனடிமிசை 166 
வே 
வெங்கணானை 780 
வெங்களிவிழிச்‌ . . 414 





வெண்ணீறாறை 690 
வெதிர்பொருதோளலி715 
வெய்யசனற்தலை 860 
வெய்யமாமுணி 842 
வெயினிறவகுதைய 620 
வெருக்சொள 260 
வெருவுமாலமும்‌ 840 
வெள்ளத்தின்‌ 785 
வெள்ளரெவொரி 0616 
வெள்ளமும்‌ 182 
வெள்ளியையாதல்‌ 805 
வெள்ளெயிற்றிலவ 592 
வெளிரின்ற 485 
வெளிப்படுமுணர்வி 895 
வெற்றிவேன்‌ 558 


வெறிந்தசெம்மயிர்‌ 271 
வென்றம்மானைத்‌ 09 
வென்திசேரிலங்கை 12 





வென்‌ றிவாள்‌ 284, 
வே 
வேட்டவர்வேட்ட 808 
வேர்தர்கட்கரசொடு192 
வேர்த்துமேனி 708 
வேளைவென்த 56 
வை 
| வைகுமவ்வுழி க்கட 
வைத்ததுதரையி 188 
வையம்பற்றிய 100 
வையமாளுடை.. 561 
வையமென்னை 21 





மாடவீதி னன இடத்திலும்‌ டைைக்கும்‌:- 
கம்பராமாயணம்‌ பாலசாண்டம்‌ உரையுடன்‌ த 
இ அயோத்‌ 'இயாகாண்டம்‌ அத்த." 
ஷ்‌ அரணியகாண்டம்‌. வு வர்ற 
ன்‌ இிஷ்சர்தாகாண்டம்‌ 2 தத அக 
தது சுந்தரகாண்டம்‌ ட ட ப்‌ 
சாலடியார்‌ உரையுடன்‌ நரம ந 
சன்னூல்‌ காண்டிகையுரை . து 2) 
வில்லிபாரதம்‌ உத்தியோகபருவம்‌ உரையுடன்‌. ட்‌ 
ஷ்‌ சபாபருவம்‌ ம i 
சடகோபார்தாதி உரையுடன்‌ த்‌ அ 
சீரசுவதியர்தாதி உரையுடன்‌. ஷ்‌ 
திருவேம்சடக்கலம்பகம்‌ உரையுடன்‌ க்‌ 
அழகர்சலம்பகம்‌ உரையுடன்‌ ஞு ன 


நாலாயிர திவ்யப்ரபர்தம்‌ க ஷ்‌ 
தனித்தனி ஆயிரம்‌ - ஒரு ரூபாய்‌ வீதம்‌ 

நித்யா அஸரந்தாகம்‌ த ரது 
திருமர்ச்ரார்த்தம்‌ ப்‌ ர்க்‌ 


குருபசம்பராப்‌ரபாவம்‌ ஆறாயிரப்படி(அச்ரில்‌) ... 
யதிர்த்ரப்ரவணப்ரபாவம்‌ ல க 
திருப்பாவை வ்யாச்யாகம்‌ ; க 
ஷி உரை பி க 
ஆசார்யஹ்ருதயம்‌ வ்யாகயாசம்‌ அ 
ஸ்தோத்சபாடம்‌ ல்ல 
முகும்தமாலை உரையுடன்‌ ணத க்கத்‌ 
 அஷ்டபிரபர்தம்‌ விரிவரையுடன்‌ ve 


I பிரகடனம்‌. 

பகவத்விஷயம்‌ [ திருவாய்மொழி வ்யாச்யாகல்கள்‌ ] இப்பே 
அக்ஈள்‌ ஐர்‌.துவால்யுமாக வெளியாயிருச்இன்றன. ஆராம்பத்‌ இ . 
'இறது, மற்றவை முறையே அச்டெப்பட்‌டு வெளியாம்‌. இஜ 
அக்கும்‌ சச்தாதாசராகச்‌ சேர விரும்புபவர்‌ இப்போது ரூபா ட 
ருன்றுமாதங்களிலும்‌ ச,ரூபா 45-செலுத்தவேண்டும்‌ ரூபா 
வடன்‌ 1-5-பத்துச்சந்நம்‌ பணத்திற்கு ரசீதும்‌. பார்சல்மூலம்‌.. 
படும்‌. மற்றபத்துக்கள்‌ முடிச்ச அவ்வப்போது அனுப்பப்படும்‌... A 


சே. பார்ந்தசாரதி ஐயங்க: 


19, , தென்னண்டை மா. த்‌ 














